।लडुन। 
ऋग्वेद 


(ऋग्वेद की सम्पूर्ण शाकज-संद ता” का दिन्दीभाषान्तर) 


धर ०5५ ॥ऋ 


भधान्तरकार और सम्पादक, 


पर्डित रामगोविन्द तिवेदी, वेदान्तशास्ी 
ड ६६ इिन्दी-विषूएपुरा णु १7 ४ ह। ईश्वर- 


८वेदिक साहित्य”, पक परिचय 
लेखक, 


सिद्ि”, “शर्जाषें प्रध्वद, “महासती मदालसा” आदि # 
४.र्य-माइला” (बनारस), रवश्वदृत” (रंगून, बम), “सेना- 
पति? (कल्कचा), “गन्ना” (सुलतान*'ज, भागलपुर) थादि के 
८जीता-प्रचारक महामण्डल” (मो रिशेस) 


पूवे सम्पादक, 
“सनावन-घर्म-मद्दाभण्डल” 


के जन्मदावा, 
(डरबन, दक्षिण अफ्रोका) के संस्थापक 
खझौर आजीवन सभापति तथा 
भारत-५भं-भंद्दामएडले 
(बनारस) के 
मद्दापदेशक) 


जओ 
मिल व # का 


प्रकाशग; 
5 पे हक 26 पट ललटन्टकेर 
इंडियन प्रेस (पकित . इन0), लिमिटेड, प्रयाग 
५६ ज४ढ 





40056 0७0॥०७७६ 


गुदक--पी० एड० बात, इंब्यिद प्र, ठिपिट॥, पथ 





श्रीमाव्‌ ठाकुर कन्हैया सिंह 
(गहमर, जिला गाजीपुर) 


| वशणछ ९ 
है | 
१ ॥) 


(22००: 27 अल मे अत 


जो उदात-मना, उदार दानी ओर पह्ृदयता की मूर्ति है, जो विद्यायियों, 
विद्वानों ओर कल्ाविदों के श्राभ्य-स्थल हैं, जो आदशे शासक 
और आदशे-चरित है, जो वैदिक वाह्मय के 
परम भक्त थ्ोर राष्ट्रभाषा ईिन्दी क्रे 
अनन्य अनुरागी ईं, 


उ्ने 


चत्रिय-कुल-भूषण, परदु:उकावर, परोपकार-अत-निरत, धर्म-प्राण, प्रसक्ष- 
बदन, भारत प्रकार के आय-कर (इनकम-टंक्स) विभाग के 
डाइरेक्टर और गहमर (जि० गाजीपुर) के निवासी 


श्रीमान ठाकुर कन्हैया सिंहजी 
के 
कमनीय कर-कमलों में 
सप्रेम समपित 


--रामगोविन्द >िवेदी 


वेद के स्वरूप पर तोन मत-वाद 


विद' घातु पे वेद शब्द बना हूँ। लैटिन भाषा में विद धातु 
को '५0९7०' धातु कहा जाता हू। इसी धातु से अंग्रेजी का ॥0९9& 
शब्द भी निकला हैं। जेद शब्द के लिए ठीक अंग्रेजी शब्द '|507 
है, जिसका अर्थ दर्शन! हूँ । जिन्हें यह महान 'दशेन ८आ, उन्हें 
ऋषि कहा जाता हूं। ऋषि मन्त्र-द्रष्टा हैं। ऋग्वेद के एक मन्त्र 
(“हिन्दी ऋग्वेद, हि १३३६. मन्त्र ४) में मन्त्र-द्रष्टा' ऋषि का स्पष्ट 
उल्लेख है । एक दूसरे मन्त्र (१३२४.३) में तो और भी स्पष्ट कहा 
गया हँ--“ऋषियों ने (समाधि-दश्शा में) अपने अन्तःकरण में जो 
वाक्‌ (वेद-बाणी) प्राप्त की उसे उन्होंने सारे मनृष्यों को पढ़ाया !' 
ऋग्वेद के प्रख्यात क्रौषीतकि-ब्राह्मण (१०.३०) और एंतरेयब्राह्मण 
(३.९) नाम के श्रन्थों का भी मत हैं कि वेद-मन्त्र देखे गय हैं॥' 
बैदिक संहिताओं में ध्रक्‍्तों के ऊपर जिब ऋषियों के नाम थाये जाते 
हैं, वे मन्त्र-प्रणेता नहीं, मन्त्र-दर्शक हूँ। थास्काचाय ने अपने निरुक्‍्त 
(नैगम काण्ड २.११) में लिखा ई-- ऋषिदंशंनात स्तोमान दद्श ॥” 
अर्थात्‌ ऋषियों ने मन्‍्त्रों को देखा) इसलिए उनका नाम 'ऋषि' पड़ा। 
कात्यायन ने अपने सर्वानिश्रमसूत्र' में छिखा हे-“द्रष्टार ऋषय: स्मरत्तार: ।” 
आशय यह कि ऋषि मन्त्रों के द्रष्टा वा स्मर्ता हैं, कर्ता नहीं। कहा 
जाता हूँ कि “आकाश म॑ व्याप्त नित्य शब्दों को कण्ठ, ताल, जिह्ठा 
आदि के द्वारा जैसे अभिव्यक्त किया जाता हूँ, बसे ही शब्दमय नित्य 
बेद को ऋषियों ने समाधि द्वारा अभिव्यक्त वा प्रकट किया ! वेदान्त- 
दर्शन के शारीरक-भाष्य' (२.३.१) में शंकराचाय ने वेद-नित्यता- 
प्रतिषपादक अनेक तरक्कों और वचनों को विन्यस्त किया हैं . 

ऋग्वेद में एक स्थल (१३५९.९) पर कहा गया ट्ूँ-- सवोत्मक 
पुरुष (परमेश्वर) के संकल्परूप होम से थुकत मानस यज्ञ से ऋग्वेदादि 
प्रकट हुए। बुह्ादारण्यकोपनिषद वेद को भगवान वा। ब्रह्म का श्वास 
मानती है। नित्य वस्तु का वास नित्य हाता ही #; इधलिए वेद 
नित्य है। यहाँ श्वास का अर्थ ज्ञान भी किया जाता है। फढत: ईश्वर 
के समान उसका ज्ञान भी नित्य हैं। ऋषियों को तप:पूत त्रमाविदेशञा 


( हर; 9) 

में ईश्वरीय प्रेरणा मिली, जिससे उनके निर्मल अन्त:करण में वेदमस्ध्रों 
का अवतरण हुआ। 

कहते हैँ, महाप्रल्यावस्था में वेद अव्यक्त रहता है, जिसे सप्टि 
के आदि में ब्रह्मा प्राप्त करते हें। ब्वेताश्वतरोपनिषद्‌ (६.८) में 
कहा गया हे--- यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्व यो वै वेदांश्च प्रहिणोति तस्मे ।” 
अर्थात्‌ जो (परमेश्वर) सृष्टि के आदि में ब्रह्मा को उत्पन्न करता 
ओर उसके लिए वेदों को भेजता हे ।' वंशब्राह्मण तथा संस्कृत के अनेक 
ग्रन्थों में यही बात कही गई है। महाभारत, श्रीमद्भागदत आदि ने 
इस बात का पूर्ण समर्थेन किया हैं। 

यह भी उल्लेख मिलता हे कि अजप्रिन ऋषि ने तपोबल से, 
प्रसाद-रूप में, वेदों को पाया । कहीं अंगिरा ऋषि का पाना भी 
लिखा हुँ। मणिकार के मत से मत्स्य भगवान्‌ के वाबय बेद हैं। 

साख्य और योग दर्शनों का मत है कि विद-कर्त्ता का पता नहीं 
चलता; इसलिए वेश अपौरुष है| न्‍्यायशास्त्र बेद को आप्त और 
प्रवाह-नित्य मानता हे--कूटस्थ नित्य नहीं। वैशेषिक दर्शन अर्थ-रूप 
वा शान-स्वरूप वेद को अपीरुषेय मानता हे। यही मत बैयाकरण 
कैयट का भी है । 

परन्तु कट्टर नित्यतावादी मीमांसाशास्त्र है। उसका अभिमत है 
कि वर्णों की उत्पत्ति नहीं होती, अभिव्यक्ति होती है । कण्ठ, ताल 
आदि अभिव्यञ्जक हें, उत्पादक नहीं। मीमांसाकार जेमिनि शब्द के 
साथ ही शब्दार्थ को भी नित्य मानते हें । 

आयंसमाज के स्वामी दयानन्द सरस्वती बेद के शब्द, अर्थ, 
छब्दार्थ-संबंध तथा क्रम आदि को भी नित्य मानते हैं। स्वामीजी 
का मत हूँ कि वेद में अनित्य व्यक्तियों का वर्णन नहीं है।' प्रक्रति- 
प्रत्यय के अनुसार चलनेवालछी "पैग्रिक शैली ही आयंसमाज में बेदार्थ 
करने को उपयुक्त शैली मानी जाती है। स्वामीजी बेद में आये 
धामों को ऐतिहासिक और भौगोलिक न मानकर यौगिक अर्थों में 
लेते हैं। वे वेद के वसिष्ठ को ऋषि नहीं मानते, वसिष्ठ शब्द 
का अर्थ प्राण करते हैं। इसी तरह भरद्वाज का अर्थ भन” और विश्वा- 
मित्र का अर्थ कान! किया गया है। स्वामीजी के मत का समर्थन 
भनुजो में भी किया हें--- ु 

सर्वेदां स तु नामावनि कर्माणि च पृथक पृथक्‌। 


द् 


वेदशब्देभ्य एवादो पथक्‌ संस्थाइच निर्मम ॥” (मनुस्मृति १.२१) 


६ ३.) 


तात्ययें यह हैँ कि बैदिक शब्दों के आधार पर ही संयार के 
प्राणियों के नाम, कर्म और व्यवस्थापन अलग-अलग किये गये।' 

फलत: यह कहा जाता हैँ कि वेद में उर्वशी, पुरुरवा, नहुष, 
ययाति, यम, सुदास आदि के जो नाम और कर्म आदि कहे गये 
हें, वे नित्य हैं, नित्य इतिहास हैँ, पौराणिक इतिहास नहीं हैं। पुराणादि 
ने इन नाम-कर्मादिकों को छेकर इतिहास की रचना कर डाली-- 
वेद में न तो अनित्य इतिहास हैँ और न इन नाम-कर्मादि का ऐति- 
हासिक ताताय॑ ही है । इसलिए लछोकोक्‍्त विषय वेद में हे ही नहीं ॥। 

बेद का एक नाम श्रुति हे । कहा जाता है कि परमात्मा से 
ऋषियों ने, समाधि-दरशशा में, बेद का 'श्रवण” किया; इसलिए वेद 
का माम श्रति पड़ा। इसी आन्तरिक ध्यनि को, संसार के कल्याण के 
लिए, ऋषियों ने विश्व में प्रसारित किया। 

शंकराचार्य ने वेदान्तदर्शन (२.३.१) में भरत्यक्ष और अनुमान 
प्रमाणों का खण्डन फरके शब्द प्रमाण को स्थापित किया हू । पाण्ड्‌- 
रोगवाला व्यतित संसार को प्रत्यक्ष पीछा देखता है और हरा चश्मा- 
बाला विश्व को प्रत्यक्ष हरा देखता है; परन्तु सारा संसार न तो पीछा 
हैँ और ना निखिल विश्व हरा। इसलिए प्रत्यक्ष-प्रमाण दोष-दुष्ट 
है। इसी तरह बादल देखकर बृष्टि होने का अनुमान होता हूँ, 
परन्तु सभी बादल वर्षा नहीं करते । पर्वत के वाष्प की धर्जाँ समझ कर 
आग का अनुमान कर लिया जाता है, जो केवल अभ्रान्ति है। अतएव 
प्रत्यक्ष और अनुमान प्रमाण दूषित हें। वेद और ऋषियों के शब्द 
ईश्वरीय ज्ञान और योग की प्रक्रिया से विशुद्ध हैं; इसलिए प्रामाणिक 
हैं। क्षुद्म मानव-बुद्धि अज्ञेय और अनन्त काल के तत्त्वों का कैसे 
प्रत्यक्ष कर सकेगी और असीम समय के तथ्यों की कैसे अनुमिति 
करेगी ? इसीलिए गीता में भगवान्‌ कृष्ण ने कहा है---“कर्तव्य और 
अकर्तव्य का निर्णय करने के लिए शास्त्र प्रमाण हैं।” (गीता १६. २४) 

हमारे रामस्त शास्त्र बेद को नित्य मानते हें। वैदिक साहित्य से 
छेकर तन्त्रशास्त्र तक वेद-नित्यता का प्रचण्ड उद्घोष करते हूँ । थे स्पष्ट 
कहते है कि विद ईश्वर की ही तरह नित्य है, शाश्वत हैँ, अपौरुषेय है और 
ऋषियों ने तपःपुत्र अन्तःकरण में बेद को उसी रूप में प्राप्त किया, 
जिस रूप में--छन्द, वाक्य, शब्द और अक्षर के रूप में--बह इन 
दिनों उपलब्ध हैँ।' अनेकानेक आर्तिक बेद को हिरण्यगर्भ-((१05797९ 
8228 )-सम्भूत कहते हें। बेदिक संहिताओं के प्रसिद्ध भाष्यकार 
सायणाचायें ने लिखा हुँ--- 


( ४) 


“प्रत्यक्षेणानुमित्या वा यस्तूपायों न बुध्यते। 
एन विदन्ति वेदेन तस्माद्‌ वेदस्य वेदता।” 
अर्थात्‌ प्रत्यक्ष और अनुमान के द्वारा जो उपाय अगम्य है, 
उसका उद्बोधन कराने में वेद का वेदत्व हे। 
मनूजी ने एक स्थान पर लिखा हँ-- 
“मूतं॑ भव्य भविष्यं चर सर्व वेदात्प्रसिद्यति ध 
तात्पय यह हैँ कि भूत, भविष्य और वर्तमान--सब कुछ वेद 
से ही प्रख्यात हुआ हँ--बेद से ही ज्ञात हुआ हें । 
. इससे विदित होता है कि वेद से भ्रविष्य और वतंमान विषयों 
का भी ज्ञान होता है। स्वयं ऋग्वेद के मन्त्र (पृष्ठ २९, मन्त्र ११) 
में कहा गया हँ--- ज्ञानी पुरुष वर्तमान और भविष्य की सारी' घटनाओं को 
देखते हैं।। फलत: वेद त्रिकाल-सूत्रधर हुँ और ज्ञानी ऋषि भी त्रिकाल« 
दर्शी और मन्त्र-द्रष्टा हैं। 
ऋग्वेद के भाष्यकार सायण, वेंकट माधव, उदगीथ, स्कन्‍्द 
स्वामी, नारायण, आनन्दतीर्थ, रावण, मुद्गल आदि ने भी वेद-नित्यता 
का प्रबल समर्थन किया हूँ। अनेक शास्त्र शब्दस्फोट, वाक्यस्फोट आदि 
का सहारा लेकर वेद को नित्य मानते हें । मीमांसाकार जैमिनि ने 
लिखा हे--शब्द सदा रहता है, उत्पन्न नहीं किया जाता। उच्चा- 
रण के पहले झष्द अव्यक्त रहता है, उच्चारण से व्यक्त होता हे। 
उच्चारण के अनन्तर भी शब्द रहता हे, अवश्य ही अव्यक्त हो जाता 
है; परन्तु विनष्ट नहीं होता। इसीलिए ग्रामोफोन के रेकार्ड में भरे 
हुए शब्द महीनों और वर्षों बाद सुनाई देते हें। शब्द बनाओ' का 
तात्पर्य दब्द बनाना नहीं हे, ध्वनि करता हें। नित्य शब्द ध्वति 
के द्वारा अभिव्यक्त किया जाता है। जैसे व्योम-स्थित सूर्य को, एक 
ही समय, अनेक मनृ्‌ष्य, अनेक स्थानों में, देखते हें, वेसे ही नित्य वर्णा- 
त्मक शब्द को, एक ही समय, अनेक स्थानों में, अनेक मानव सुनते 
और बोलते हें । शब्द के अनित्य रहने पर उसे अभिव्यक्त करन के 
लिए कोई ध्वनि भी नहीं करता; क्योंकि नित्य और अव्यक्त की ही 
अभिव्यक्ति होती है--अनित्य की नहीं। कोई भी नहीं कहता कि 
'आठ बार शब्द बनाओ।' सब यही कहते हँ कि आठ बार शब्द का 
उच्चारण करो।' यह अनादि-कारू-सिद्ध व्यवहार भी' स्पष्टतया शब्द 
की नित्यता बताता हेँ। शब्द का उपादान कारण भी कोई नहीं है। 
ध्वनि से अभिव्यक्त शब्द ध्वनि से भिन्न हैं। ध्वनि तो केवल अभिव्यंजक 
हैं और शब्द अभिव्यंजनीय। ध्वनि का ही उपादान कारण वायु 
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है, शब्द का नहीं। फलतः शब्द नित्य हैं। भ्रम, प्रमाद, इन्द्रिय- 
दोष, विप्रलिप्सा आदि के कारण मनुष्यादि के शब्द अप्रमाण है और 
ऋषियों के विमरू अन्त:करण में उतरे वैदिक शब्द दोष-शून्य और 
प्रमाण हैं। 

जैमिनि का मत हुं कि शब्द ही नहीं, शब्द-शब्दाथें और वाक्य- 
वाक्यार्थ का बोध्य-बोधक संबंध भी नित्य है। यह भी स्वाभाविक हे, 
सांकेतिक वा कृत्रिम नहीं हैं। शब्द नाम हे, अर्थ नामी हें, शब्द संज्ञा 
है, अर्थ संज्ञी है, शब्द बोधक हूं, अर्थ बोध्य हैं। यह अनादि-परम्परागत 
हूँ। ध्वन्यारूढ़ वर्ण, पद, वाक्य सुनने के अनन्तर श्रोता के अन्तः- 
करण में जो अर्थ-प्रत्यायक ज्ञानमय वर्ण, पद वाक्य उदित होते हें, 
प्रस्फुरित होते हे, वे ही प्रस्फुरित, अमूत्तं पदार्थ स्फोट होते हैं। स्फोट 
निराकार वर्ण, पद, वाक्य को प्रतिच्छाया है अथवा स्फोट ही अनादि- 
निधन और वर्ण, पद, वाक्य नामों का नामी (नामवाला) हूँ। झब्द 
असंख्य है, अर्थ भी असंख्य हें। 

इस तरह अनेकानेक तकों, यूक्तियों और शास्त्रीय प्रमाणों से 
नित्यतावादी पक्ष वेद की नित्यता का प्रबल समर्थन करता हैँ। 

दूसरा मत कहता हैँ कि ईश्वरीय ज्ञान अगाध और असीम है। 
किसी किसी सत्यकाम प्रोगी को समाधि में इस ज्ञान-राशि के अंश 
का साक्षात्कार होता हैं। योगी या ऋषि अपनी अनूभति को जिन 
सब में व्यक्त करता हू, वे मन्त्र हूं। स्फूर्ति दैँवी है; परन्तु शब्द ऋषि 

हें। 

कहा जाता हैँ कि कोई भी भाषा ध्वनि को प्रकट करने की 
केवल प्रणाली है और ऐसी श्रणालियाँ वा भाषाएं, विविध देशों में, 
विभिन्न रूपों में हे। देश-काल के अनुसार विभिन्न उच्चारण-शैलियाँ 
होती हैं। इनके अनुसार शब्द बनते हैं और मनुष्य इन विविध दाब्दों 
के विविध अर्थ, अपनी प्रकृति और रुचि के अनुसार, निश्चित करता 
हूँ। इसलिए कोई भी भाषा नित्य नहीं हो सकती--सारी भाषाएँ 
और उनके अर्थ मानव-कृत संकेत मात्र हेँ। व्याकरण में शब्द की विकृति 
(जैसे 'इ' से य' और उ' से 'व' होने से शब्द विकृत होते हें ) होती 
हैं, और; इस तरह जो शब्द परिवर्तनशील है, बह नित्य हो भी 
नहीं सकता । 

यह आएं मत है। इन दिनों इसौ मत का विशेष आ्राधान्य, प्रामुख्य 
वा प्राबल्य हैँं। नित्यतावादियों से पूछा जाता है कि यदि झज्द- 
मात्र नित्य हें वो शब्दरप बाइबल, कुरान ओर प्रति दिन गढ़ी जायें- 
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वाली कजछी, ठुमरी और सवैया भी क्यों नहीं नित्य हें? जब कि 
न्याय, वेशेषिक आदि शब्द के आधार आकाश (वैज्ञानिक मत से 
वायु) को ही नित्य नहीं मानते, तब शब्द कैसे नित्य हुआ ? सांख्य- 
मत से जब प्रकृति की साम्यावस्था में आकाश और वाय्‌ भी नहीं 
रहते, तब आकाह या वायु का गृण शब्द और शब्द-रूप बेद, छन्दो- 
रूप में, कैसे रहेगा ?' इसी लिए तो वेद को न्याय कैबल प्रवाह-नित्य 


हि] 


मानता है. कूटस्थ नित्य नहीं | वैद्ेषिक भी शब्दरूप वेद को नित्य नहीं 
मानता। योग और सांख्य को वेद-कर्त्ता का पता नहीं चला; इसलिए 
अपौरुषेय कह दिया--नित्य नहीं । वेदान्त भी व्यवहार-दशा में ही बेद को 
नित्य मानता है; परमार्थ-दशा में तो बेदान्त का केवल ब्रह्म नित्य हे । 

यह दूसरी बात है कि दैवी शक्तियों की उपासना, सत्याचरण, तपस्या, 
विविध विद्याओं, विषयों और तक्त्वों का उपदेश वेद में है; दैवी' 
स्फ्रण है, जानाकर है; इसलिए जञान-रूप वेद नित्य हे। विषय-दृष्टि से 
वेद अनादि और नित्य हो सकता है; परन्तु शब्द-दृष्टि से तो कथमपि 
नहीं। अभाव-पूत्ति के लिए मनुष्य भाषाएं बनाता हे ओर भाषाएँ 
बदला करती हें। तत्सम दशब्द से तदभव शब्द बनते रहते हें। संस्कृत 
भाषा बदलती-बदलती अपने मूल रूप के अतिरिक्त बँगला, ब्रजभाषा 
आदि आदि के परिधान में आ चुकी हैं। स्वयं वेदिक भाषा 
कितने ही रूप धारण कर चुकी हैे। ऋग्वेद की शाकलरू-संहिता और 
शुक्ल, यजुर्वेद की माध्यन्दिन-संहिता की भाषाओं में भेद हूँ। कृष्ण 
यजुर्वेद की तैत्तिरीय-संहिता वा मेत्रायणी-संहिता को देखकर कौन 
कहेगा कि दोनों की भाषा समकालीन है ? द्वापर का अन्त होने पर 
सूर्य ने याज्ञवल्क्य को शुक्ल यजुर्वेद की शिक्षा दी। ऐतरेय महिदास को 
पृथिवी ने ऐसे मन्त्र बताये, जो उन्तके पहले सबको अज्ञात थे। एक वंश 
के प्रपितामह से लेकर प्रपौत्र तक के मन्त्र वेद की संहिताओं में हैँ। ये 
सब न तो समकालीन हो सकते हैँ और ते इनकी भाषा ही समकालीन 
हो सकती हैं। फछतः ऋषियों और उनके वंशधरों को विभिन्न समयों में 
तपोबल से देवी या दिव्य स्फूरत्ति मिली और उन्होंने विभिन्न समयों में 
विभिन्न भाषाओं में वेद-मन्त्र बचाये। 

स्वयं ऋग्वेद-संहिता (शाकल-संहिता वा वत्तंमाव हिन्दी ऋग्वेद”) 
में तये-नये मनन्‍्त्रों की रचना का अनेक बार उल्लेख है। अभूतपू 
वस्तु के उत्पादन के अथ में जन, तन्‌, सृजू, तक्ष, कु आदि धा 8 | का 
प्रयोग होता है । इन का का प्रयोग ऐसे स्थानों पर ऐसी हीछी में 
आया है, जिससे विदित होता है कि ऋषि छोग आवश्यकतानुसार नये- 
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नये मच्च बनाया करते थे। एक नहीं, अनेक भन्‍्त्रों से ज्ञात होता है कि 
ऋषि लोग नये-नये मन्त्र बनाते थे । कुछ मन्त्र देखिए----'स्तोम॑ जनयामि 
नव्यम्‌ / (“हिन्दी ऋग्वेद”, पृष्ठ १५३. मन्त्र २)। आशय यह हे कि 
है इखस्ध और अभ्नि, तुम्हारे सोम-प्रदान-समय में पठनीय नया स्तोत्र 
बनाता हूँ ।' 'युगे यूगे वितथ्यं मृणदुम्यो रयि यश धेहि नव्यसीम ” 
(पृष्ठ ६७२. मं० ५)। अर्थात्‌ प्रत्येक युग में मन्‍्बरात्मक नवीन स्तथ्रोन्र 
कहनेवाले को, अग्निदेव, धन और यज्ञ प्रदान करो ।/ सायण ने “यगे युगे” 
का अथ याग-योग्य अग्नि किया हू। शेष एसा ही अर्थ है। ठीक इसौ प्रकार 
का एक इलोकाद्ध वायुपुराण (५९ अध्याय) में पाया जाता हँ--प्रति 
मन्वच्तरं चेव श्रुतिरत्या विधीयते।” तात्पयं यह है कि 'प्रत्येफ मन्बस्तर- 
काछ में दूसरी श्रुति बताई जाती हूँ । “ये च पूर्व ऋषयों ये च नूत्ना 
इन्द्र श्रह्माणि जनयन्त विध्रा:।” (पृष्ठ ८०१. मन्त्र ९) अर्थात्‌ जितने 
प्राचीन ऋषि हो गये हैँ और जितने नवीन ऋषि हैँ, सभी, हे इन्द्र, 
तुम्हारे लिए स्तोज्न उत्पन्न करते हें ।” 'हम इस नवीन स्तुति द्वारा तुम्हारी 
सेवा करते हैं | (१० ३२५. मं० १)। नये स्तोन्न से स्तुति करता हूँ” 
(३३६-५)। पूरातत, मध्यतन औ अधुनातन स्तोत्र” का उल्लेख हे 
(४००-१३), जिससे ज्ञात होता हो कि तीनों समग्रों में नये मन्त्र बने। 
ये नवीनतम और शोभन स्तुति-रूप वचन तुम्हारे लिए है” ( (४४७.७ )। 
नवीनतम' शब्द ध्यान देने योग्य हें। अगल मन्त्र (१०८८.८) में नया 
सुक्त” तक बनाने की बात दै--सोम, तुम नये और स्तुत्य सूक्‍त के 
लिए श्षीत्र ही आओ। आगे के मन्त्र (१२०९.२) में तो और भी 
स्पष्टीकरण हँ--मन्त्र-रचयिताओं ने जिन स्तुति-बचनों की रचना की 
है, उनका आश्रय करके अपने वाक्य की वृद्धि करो।' फलत: रामय-समय 
पर मन्त्र बनाये गये हें; वे नित्य नहीं हें। सनातनधर्मियों के प्रामाणिक 
भाचायें सायण के ही ये मन्त्रार्थ हें। 

वस्तुत: वेद में अनन्त कार के अनन्त ऋषियों की अनन्त उच्चतम 
ओर ज्ञानमयी चिन्ताएं, अनन्त गिरि-निर्भरों को चीरती और प्रतिध्वनित 
करती' हुई, इकट्‌ठी की गई हें। वेद में ऐसे दिव्य सन्देश, ऐसी मार्मिक और 
मौछिक चिन्ताएँ भरी पड़ी हें, जिन 30002 सूक्‍त आदि की ) चिन्ताओं के 
समात, स्व० बाल गंगाधर तिछक के शब्दों में, 'सम्यतम मनृष्य कोई 
स्वाधीन चिन्तत ही नहीं कर सकता।' वेद उन स्थित-प्रज्ष और परदु:ख- 
कातर॒ मनीषियों की तेजस्विनी वाणी हे, जो हमारे प्रातःस्मरणीय 
पूरवज थे। इसी दृष्टि से वेद की महत्ता है और बेद हमारा पृजनीय 


.. 


गुन्थ हूँ। 
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आर्षमत-वादियों का यही मत हे और इस मत के समर्थक और 
अनुमोदक अनेक शास्त्रीय ग्रन्थ और अनेकानेक तकंनयुक्तियाँ हूँ। 
यहाँ स्थानाभाव हूं; इसलिए सारी बातें अत्यन्त संक्षिप्त कही गई हैं। 

तीसरा मत एऐतिहासिकों का हे। इस मत के वेदाम्यासी इस देश 
में तो हैं ही. विदेशों में मी बहुत हें। ये ऋषियों को सन्त्र-द्रष्टा, सिद्ध 
पुरुष और अतिमानव नहीं मानते, साधारणतः मनीषी मानते हें। ये 
बेद में इतिहास, भगोल, खगोल, साहित्य. राजधम, कृषि आदि को खोजने 
में विशेष संछग्न रहते हैं। अधिकांश आषंमतवादी इनकी अनेक धारणाओं 
के पोषक हें। इनके मत से वेदिक काल्‍ में भी भल-बूरे लोग थे---भली- 
बुरी बातें थीं और इन दिनों भी हूं। य॑ वेद को अद्भूत या दिव्य ग्रन्थ 
नहीं समझते। ये वेद को संसार का प्राचीनतम ग्रन्थ तो मानते हें; 
परन्तु असीरिया क्री कोणाकार लिपि क्री एक खण्डित को भी 
ऋग्वेद के समकक्ष ला बैठाते हैं! इनकी अतीव संक्षिप्त -सरणि 
सुनिए। कहते हें---बृहदारण्यकोपनिषद्‌ में जहाँ बेद को ब्रह्म का श्वास 
बताया गया है, वहीं इतिहास को भी श्वास कहा गया है।' स्मृति में 
कहा गया है... 

“युगान्तेडन्तहितानू वेदान्‌ सेतिहासान्‌ महर्षयः। 
लेभिरे तपसा पूर्वमनुज्ञाता: स्वयंभुवा ॥” 

अर्थात्‌ ब्रह्मा की अनुमति से महंषियों ने, तपस्या के द्वारा, प्रलया- 
वस्था में छिपे हुए वेदों को, इतिहास के साथ, पाया। 

इससे विदित होता ह कि वेद में इतिहास अनुस्यूत हे। छान्दोग्योप- 
निषद्‌ और कौटिल्य के अर्थशास्त्र में इतिहास को पञ्चम वेद' माना 
गया है। वेद के कोष और वेदार्थ करने में व्याकरण से भी अधिक 
सहायक ग्रन्थ यास्काचायं के निरुक्‍त' ने भी वेद में इतिहास माना है। 
निरुक्‍त के कई स्थानों मे तत्रेतिहासमाचक्षते”' आया है। निरुक्‍त 
(२.४) में यास्क ने इषितसेन, शन्तनु, देवापि आदि के इतिहास का 
उल्लेख किया है। पिजवन-पुत्र सुदास कुशिक-पुत्र विश्वामित्र आदि का 
भी विवरण यास्क ने दिया है। निरुक्‍त के ३.३ मे थास्क ने प्रस्कण्व को 
“कण्वस्प पुत्र: लिखा हे। ४.३ में लिखा -- च्यवन ऋषिभंवति।” ९,३ 
में कहा गया ह--भाम्येश्वों भ्म्यद्वस्थ पृत्र:।” इसी तरह “सन्तपन्ति 
माम्‌ मन्त्र का अथे लिखने के बाद यास्क ने, सायण की ही तरह, 
लिखा है--कुएँ में गिरे हुए त्रित ऋषि को इस सूक्‍त का ज्ञान हुआ।' 
इद्ी मन्त्र के नीचे यास्क ने लिखा है-- तत्र ब्रह्मतिहास-मिश्र॑ ऋछ-मिश्र 
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गाभा-मिश्र॑ भवति ।” अर्थात्‌ इतिहासो, रझचाओं और गायथाओं से 
मुक्त वेद ई ।” फलतः यास्क के मत से बेद में इतिहास हें, 

ऋग्वेद के सभी प्राचीत भाष्यकार ऋग्वेद में इतिहास मानते 
हैं। ऋग्वेद का दाशराज्ञयूद्ध प्रसिद्ध इतिहास हैं ; ऋग्वेद में ऋषियों 
और राजाओं का वंश-विवरण हे । अनेकानेक नदियों, समद्रों, नगरों, 
देशों और प्राणियों के नाम और विवृति है। यजवेंद (३.६१) में 
शिवजी के धनुष्‌, हाथी की छाल, उनके निवास-स्थान आदि का, पुराणों की 
तरह, स्पष्ट उल्लेख है । शतपथ-ब्राह्मण (१४.५.४.१०) और अथर्बे- 
वेद में इतिहास को एक कहा माना गयाड़ें ' बस्तुतः वेद में आर्यों के 
रहन-सहन, खान-पान, भाषा-भाव. समाज-व्यवस्थ। आमोद-प्रमोद, 
राज्य-स्थापन, देश-विजय आदि विषय है और अतीब संक्षिप्त रूप से 
इतिहास है । 

यही ऐतिहासिकों का मत हैँ और इसी मत के समथेक ग्रासमान, 
लांगलोआ, हिबटने, राथ, मेक्समूलर आदि जर्मन फ्रेंच अँगरेज आदि 
पावचात््य और भांडारकर. दत्त. राजवाडे आदि एतहेशीय बेदामभ्यासी 


सज्जन हें । ; 
वेदा्थं करने की शैली 


वेद-स्वरूप बतानवाल उक्त तीन भत-वाद अत्यन्त प्रसिद्ध तो 
हैं; परन्तु वेद-रहस्य बतानेवाल और भी पक्ष हें। यास्क ने इन नौ 
मतवादों का उल्लेख किया है--आधिदेवत आध्यात्मिक, आख्यान- 
समय-परक, ऐतिहासिक, नेदान, नेरुक्‍्त पररिन्नाजक पूवेयाज्ञिक और 
याजिक। यास्क ने प्राय: एक द्जन 'नरुक्तकारों का भी उल्लेख किया 
है, जिनमें कइयों के अर्थ-सस्बन्धी विभिन्न मत हेँ। मूल धातु में प्रत्यय, 
उपसगे र्ूगाकर, सन्धि-विग्रह और आगम परिहार करके तथा शब्द- 
व्यूत्पन्ति के धारा अनेकानेक वैदिक पदों और शब्दों के अनकानेक अर्थ 
किये जाते हें। वर्तमान ग्रन्थ के पृष्ठ ५४१ के 8 ये मन्त्र में 'महादेव' 
शब्द आया हूं, जिसका अर्थ किसी न 'सूर्य किया 6, किसी न 'यज्ञ',, 
किसी न शब्द ! हिन्दी ऋग्वेद, पृष्ठ २५२. मन्त्र ४५ की व्याख्या 
सायण और “निरुकत-परिशिष्ट' (१३.९) ने सात प्रकार से की हैं! 
स्वयं यास्क से अश्विनौ झब्द के चार अर्थ किये हें --स्वगं-मत्यं॑ दिन- 
रात, सूर्य-चन्द्रमा और दो धर्मात्मा ! इन्द्र शब्द के चार अर्थ किय गये 
हे--ईव्वर, देव, ज्ञान और विद्युत्‌ ! वृत्र के भो चार अर्थ हे---अज्ञान, 
सेघ, असुर और असुरों का राजा ! पृष्टिन के भी चार अर्थ हं--मश्तों 
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की माता, पृथ्वी, आकाश और सेघ ! गौ दाब्द के तो पाँच अर्थ किये 
गये हें---गौ, किरण, जलूधारा, इन्द्रिय और वाणी ! 

यूरोपीय वेदाम्यासियों ने तो और भी सतमाना अर्थ किया हे। 
कृष्ण यजुवेद की वैत्तिरीय-संहिता (७.१.८.२) में श्रद्धादेव” छाब्द 
आया है, जिसका सीधा अर्थ श्रद्धालु हे; परन्तु एगलिय ने इसका क्षर्थ 
दिव-भीए! ((५७०१-००४४ए४९ ) कर डाला हैँ! पीट्सबर्ग लेविजकन” 
(संस्कृत-जमंन-महाकोष ) के छेखक राथ और बोट्लिंगूक ने अश्व शब्द 
के तृतीया एक वचन अहवा” का अ्थे कुत्ते के समान! लिख मारा हैं! 
अदवा का अर्थ हे घीड़े के क्वारा। यही नहीं, हरप्पा' और मोहन जो दड़ो' 
की खोदाई करानेबवाले और “इंडो-सुमेरियन सील्स डिसाइफर्ड” के लेखक 
एल० ए० वैडल ने तो इतनी दूर तक लिखा हैँ कि इराक की सुमर 
जाति (अनाये) ने ही' आरयों को सम्य बनाया। उन के 'एदिन' दाब्द से 
“सिन्धु' शब्द बना है | सुमेरियत भ्राषा के 'मदगलर शब्द से बेद का 
'मुद्गल' शब्द बना है ! इसी प्रकार सुमेरियत कन्‍्व से कण्व, बरम' 
से ब्राह्मण और 'तप्स' (अक्कद के सगन का मन्‍्त्री ) से दक्ष बना! 
वेद के पूजा” और 'मीन' शब्द चाल्डियन भाषा के हें! ऋग्वेद के “सचा 
मना हिरण्यया” में 'मता' ब्रेजीकोनियन शब्द है ! अँगरेजी के 72200 शब्द 
से वेद का पन्‍्था' दब्द निकला हूँ ! कुछ पाइ्चात्त्य तो यह भी कहते हे कि 
दिक्षिण अफ्रीका में हजार सिरवाल राक्षस की जो कहानी प्रचलित 
है, उसी की वकल पर वेद में “सहस्रशीर्षा:” लिखा गया है !” इस तरह 
अनेक पाइचात्यों ने वैदिक शब्दों के अर्थ का अनर्थ कर डाला है और 
बहुत-सी वृथा कल्पना-जल्पनाएँ रुच डाली हें! सबके लिखने का यहाँ 
न तो स्थान ही है, न आवश्यकता ही + जिन्हें आर्य-धर्म और हिन्दू- 
संस्क्ृति में केवल छिद्र ही ढू ढ़ने हें, वे तो ऐसी ऊटपटाँग बातें करेंगे ही। 
वस्तुतः वेदिक साहित्य को हीन बताने के छिए ही कितने ही विदेशी' 
विद्वान्‌ वैदिक साहित्य के पीछे पड़े थी। मैकडानल ने अपने “ ४८०॥८ 
77070]0279” के प्रथम पृष्ठ में ही आर्यों को 'असभ्य' और “बबेर' बना 
डाला हैं! 'जेसी समझ, बसी करनी” ठीक ही है। और, पक्षपात का 
चदमा पहननेवालों से निष्पक्ष अर्थ करने तथा यथार्थ विषय उपन्यस्त 
करने की आशज्या ही कैसे की जा सकती है ? 

पक्षपात का चद्मा कुछ भारतीय विद्वानों ने भी छगाया हें। भेद 
इतना ही हैँ कि पाइ्चात्त्यों ने जहाँ तृतीय श्रेणी का चश्मा लगाया है, 
वहाँ भारतीयों में से कुछ ने द्वितीय श्रेणी का चश्मा रूगाया है और कुछ 
ने प्रथम श्रेणी का। राजेद्धलाल मित्र, के० एम० बनर्जी और रमानाथ 
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सरस्वती की वेदिक आछोचनाएं पढ़ने पर तो कभी-कभी यह सन्देह होने 
लगता हैँ कि क्‍या ये भी मैकडानल के सहयोगी थे ? 

हमारे यहाँ चतुर्वेद स्वामी ने भी ऋग्वेद ४ ऊुछ अंश पर भाष्य 
लिखा हैँ । इन्होंने ऋग्वेद के एक ही मन्त्र ((० १४०१.४) से इतने 
विलक्षण अर्थ निकाछे हँ--पूतना और कंस का बब, गोब<>ुग-बारण 
और कौरब-पाण्डव-युद्ध ! प्रसिद्ध वेद-विद्यार्थी छा० बी० जी० रेले ने 
“पृ प८तका८ 5045" नाम की एक पुस्तक छिखी' है, जिसमें उन्होंने 
समस्त देवत संज्ञाओं (देव-तामों) को द्वयर्भंक और नाचार्थक' सिद्ध 
करने की चेष्टा की हैं! 

परन्तु किसी भी ग्रन्थ का एक प्रतिपाद्य होता हे, एक उद्देश्य होता 
है। यह बात कोई भी नहीं कह सकता कि बादरायण व्यास को वेदान्त- 
सूत्र की अद्वैतवाद, द्वेतवाद, द्वेत्माद्नेतवाद, विशिष्टाद्रेतवाद और विशुद्धाईल- 
वाद आदि की सभी व्याख्याएँ अभीष्ट थीं । उन्हें तो केवल एक ही व्याख्या 
अभीष्ट रही होगी, उनका एक ही श्रतिपाथ अभीष्ट रहा होगा, फिर 
चाहे वह ह्वेतवादी हो, अद्वेववादी हो या जो हो। इसी तरह मन्न्र-प्रणेता 
ऋषि को भी एक ही अर्थ अभीष्ट रहा होगा; परू] व्यास्याक।रों ने अपने 
उपयुक्त वा अनुपयुक्त मत की पुष्टि के छिए मनमाने अर्थ कर डाले! 

हजारों वर्षों से एक दूसरे से, दूसरा तीसरे से, तीसरा चौथे से सुन- 
सुनकर वेद-मन्त्रों को कण्ठस्थ करते आते थे। इस तरह हजारों मुखों 
और मस्तिष्कों से छतकर कुछ मन्त्र-पाठ और मन्त्रार्थ विक्ृत हो चले हैं। 
लिपिकारों की अज्ञता, अल्पज्ञता, प्रमाद, पन्‍क्षपात आदि के कारण भी 
कई मन्त्र और उनके अर्थ विकृत हो गये हे । ये ही कारण हैं कि पद, 
क्रम, जठटा, माला, शिखा, लेखा. ध्वजा, दण्ड, रथ और घन (विक्ृत- 
वल्‍ली १.५) में आबद्ध करने पर भी अनेक वेद-मन्त्रों के पाठान्तर हो 
गये, एक ही मन्त्र, दो-एक शब्द इधर-उधर करके, दुबारा लिखा गया 
और अनेक मन्त्रों के शब्द इतने विक्वत हो गये कि उनका शुद्ध पाठ 
और भअर्थ-ज्ञान दुर्बोध और अज्ञेय हो रहे। 

वेद-मन्त्रों के कुछ ऐसे शब्द हें, जिनका अथे-ज्ञान नहीं होता। ऐसे 
शब्दों का परिगणन निधण्टु में किया गया है। कुछ ऐसे शब्द है, जिनका 
अर्थ ढूँढ़-डाँढ़कर धात्वर्थ या बिकृत रूप से या वाक्य में स्थान देखकर 
अथवा जिन वाक्यों में उनका प्रयोग हैं, उनकी तुलना करके 
निश्चित किया जा सकता हूँ। परन्तु वै हा शब्दों का एक बड़ा समूह 
ऐसा है, जिसका क्षय निश्चित रूप से ज्ञात होता है अथवा जिसका 
भर्थ निर्वेचच के अनुसार किया जा सकता हूँ। बहुत से ऐसे वैदिक 
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दाग्द हैं, जिनका अर्ण परम्परा से प्राप्त है। परम्परा से प्राप्त अर्थे 
छत्यन्त प्रामाणिक माना जाता है। 

यास्क ने तीन ऐसे साधन बताये हैँ, जिनसे मन्त्रों का अर्थ जाना 
जा सकता है--१ आचार्यों से परम्परया सुने हुए ज्ञान-प्रन्थ, २ तर्क 
भौर ३ गम्भीर मनन। तक का तात्पयं हे वेदान्त-दर्शन आदि से। वेदान्त- 
सूत्र के अपने भाष्य में शंकराचार्य से इन साधनों से अनेक मन्त्रों का 
अर्थ-निर्णय किया भी हूँ। 

इसमें सन्देह नहीं कि ब्राह्मण-ग्रन्थ, निरुक्‍त, प्राति-शाख्य, कल्पसूत्र 
भादि की सहायता से बहुत कुछ मन्त्रार्थ मौलिक रूप में सुरक्षित हे। 
गम्भीर मनन, प्रकरण, प्रसंग और वेदार्थ करनेवाले प्राचीन-परम्परा- 
प्राप्त आधार-पग्रन्थों से असन्दिग्ध अर्थ-निर्णय किया जा सकता है। अमर- 
कोष रटनेवाले छात्र को भी तनूनपात्‌, जातवेदस्‌ , वेश्वानर आदि वैदिक 
शब्दों का “अग्नि” अर्थ परम्परया ज्ञात हो जाता है। उपनिषद , आरण्यक, 
पुराण, धर्म-शास्त्र आदि परम्परा-प्राप्त अर्थ के आधार हें; इसलिए 
वेदार्थं करते समय इन सबसे भी सहायता लेनी चाहिए। परम्परा-गत 
अर्थ को छोड़कर केवल यौगिक अर्थ करना यथेष्ट भयावह है। गौ का 
यौगिक अर्थ हूँ चलनेवारा । परन्तु यदि किसी चलनेवाले मनृष्य को 
गो कहा जाय तो वह युद्ध ठान बैठेगा ! इसी से कहा गया है--.. रूढ़ियों- 
गादू बलीयसी” अर्थात्‌ यौगिक, वाच्यार्थ, व्युत्पत्ति-लम्य अर्थ से रूढ, 
प्रचलित और स्वीकृत अर्थ बलवत्तर हँँ। इसलिए केवल यौगिक अर्थ 
का अनुधावन करना अनुपयुकत है। 


भाष्यकार सायय 

वेद-भाष्यकारों में सायण महाप्रतिभाशाली थे। वे विजयनगर के 
राजा बुक्क (प्रथम), संगम (द्वितीय) और हरिहर (तृतीय) के मन्सत्री 
थे। उन्होंने चम्प-नरेन्द्र को पराजित किया था। सायण १४वीं छाती में 
थे और ७२ वर्ष की अवस्था में स्वर्गवासी हुए थे। उन्होंने अनेक उद्भट 
विद्वानों के सहयोग से चारों वेदों की संहिताओं पर महत्त्व-पूर्ण भाष्य 
लिखा था। उनके प्रधान सहयोगी नरहरि सोमयाजी, चारायण वाज- 
पेययाजी और पंढरी दीक्षित थे। 

सबसे पहले सायण ने क्रष्णयजुर्वेद की तैत्तिरीय-संहिता पर भाष्य 
लिखा। पश्चात्‌ ऋग्वेद (शाकरू-संहिता), शुक्ल यजूवेंद ( काण्वसंहिता ), 
सामवेद (कौथुमसंहिता) और अथवेबेद (शौनकसंहिता) पर भाष्य' 
लिखा। सायण ने सामवेद के असिद्ध आठ ब्राह्मण-प्न्थों, ऐतरेय-ब्राह्मण, 
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तैत्तिरीय-ब्राह्मण, शतपथब्राह्मण, गोपथब्राह्मण, तैत्तिरीयारण्यक, ऐतरेया- 
रण्यक, ऐतरेयोपनिषद्‌ तथा सामप्रातिशाख्य पर भी भाष्य लिखा हैँ । मन्त्रित्व 
का दुरूह कार्य करते हुए भी सायण ने ये भाष्य लिखे और अन्य पाँच 
मौलिक ग्रन्थ भी लिखे, यह देखकर सायण की अद्भुत प्रतिभा पर संसार 
के बड़े-बड़ मनीपी मुग्ध हो जाते हैं। 

यों तो ऋग्वेद पर अनेक भाष्य हें; परन्तु सब खण्डित हें । वेंकट 
माधव का “ऋगर्थदीपिका” जाम का भाष्य आधा छप चुका है; आधा 
देंष है। परन्तु यह भाष्य भी यत्र-तत्र खण्डित है और अत्यन्त संक्षिप्त 
हैँ । किन्तु पायण-भाष्य पूर्ण ६, विस्तृत हँ और वेद-विज्ञान की ज्योति 
पाने के लिए समस्त विश्व में एक मात्र आधार है। सायण का ऋग्वेद- 
भाष्य सर्वप्रथम विजयनगर में ही छपा। 

ऋग्वेदीय मन्त्रों के कहीं आध्यात्मिक, कहीं आधिदेविक तथा कहीं 
आधिभौतिक अर्थ हैँ। सायण ने यथास्थान तीनों ही अर्थों को लिखा 
है। ऋग्वेद में कहीं समाधि-भाषा, कहीं परकीय भाषा और कहीं लौकिक 
भाषा का प्रयोग है और सायण ने यथास्थान तीनों का ही रहस्य बताया 
है। जहाँ जिस भाषा और जिस वाद का कथन है, वहाँ उसी का 
उल्ठेख करके सायण ने अथ-समन्वय किया है। अतएवं यह घारणा 
ठीक नहीं कि सायण ने केवल 'अधियज्ञ' अर्थ किया हूँ। 

१. सायण ने सर्वत्र प्राचीन-परम्परा-प्राप्त अर्थ किया है। सारे 
संस्कृत-साहित्य को मथकर सायण ने प्राचीन परम्परा और मर्यादा का 
पालन किया हैं । 

२. स्कन्द स्वामी, वेंकट माधव, उदगीथ, भट्ट भास्कर, भरत स्वामी, 
कपर्दी स्वामी आदि सभी प्राचीन भाष्यकारों के अनुकूल ही सायण- 
भाष्य है। 

३. समस्त वैदिक साहित्य, लौकिक साहित्य और आर्य-जाति के 
आचार-विचार से सायण-भाष्य का समर्थन होता है। 

४, विदव की विभिन्न भाषाओं में प्रकाशित वेद-सम्बन्धी भ्रन्थों 
के प्रणेता प्रायः सायणानुयायी हैं। 

५. सनातन-घधर्मानुयायी सदा से सायण-भाष्य को आये-जाति की 
संस्कृति, सम्यता और रीति-नीति का अनुयायी मानते हैं। 

६. सायण-भाष्य के अतिरिक्त ऋग्वेद पर किसी का भी भाष्य पूर्ण 
नहीं है; इसलिए सायण-भाष्य के अभाव में ऋग्वेद का न तो सम्यक्‌ 
अर्थ-प्रहण होता, न राथ की “पीटसंबर्ग छेक्जिकन” नाम की कोष-पुस्तक 
ही बन पाती और न ग्रासमान का वैदिक कोष” ही छिखा जाता। 


फा० २ 
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इन्हीं सब कारणों से इस “हिन्दी ऋग्वेद” में सायण-भाष्य के 
अनुसार ही मन्त्रार्थ किये गये हें। मन्व्रार्थों के साथ मन्धों को इसलिए 
नहीं प्रकाशित किया गया हैँ कि हिन्दी-पाठक तो क्‍या, जो संस्कृत के 
विद्वान्‌ ब्राह्मण-ग्रन्थ, निरुक्‍्त, प्रातिशाख्य आदि का सविधि स्वाध्याय 
नहीं कर चुके हैं, वे भी ऋग्वेद के एक मन्त्र का भी यथार्थ अर्थ नहीं 
समझ पाते। मूल ऋग्वेद-संहिता अछुगर प्रकाशित है। जो पाठक चाहेंगे, 
वे उसे छेकर देख सकेंगे। भाषानुवाद के साथ मन्‍्त्रों का प्रकादन इस 
लिए भी नहीं किया गया कि वत्त॑मान ग्रन्थ का हे अधिक हो जाता 
ओऔर साधारण पाठक उसे खरीदने में असमर्थ हल रहते । 

ऋणगेद में १० मण्डल, १०१७ सूक्‍्त और १०४६७ मनन हें। प्रत्येक 
मण्डल में कितने ही सक्‍त और अर क्त में कितने ही मन्त्र हें। किसी 
भी मन्त्र का उल्लेख या उद्धरण समय मण्डरू, सृक्‍त और मन्त्र 
की संख्या लिखने की परिपाटी है । परन्तु यहां ओर विषय-सूची में पाठकों 
के सुभीते के लिए इस “हिन्दी ऋग्वेद” के 8 ओर भन्‍्त्रों की ही 
संख्याएँ दी गई है। इस क्रम से मन्त्र देख छेने पर पाठक सरलता से 
मण्डल, सुक्‍्त और मन्त्र खोजकर विकालछ सकेंगे। 


ऋग्ेद का निर्माण-काल 


ईसाइयों की धर्म-पुस्तक बाइबल के अनुसार मनुष्य-जाति का 
इतिहास अधिक से अधिक ८००० वर्षो का है। इसी के भीतर पादचात्त्य 
वेदाध्यायियों को सब कुछ घटाबा था। इसलिए अधिकांश पादचात्त्य 
और उनके एतदेशीय अनुयायी ऋग्वेद का विर्माण-समय ३५०० से 
४००० वर्ष तक मानते हू। 

कल्पसूत्रों के विवाह-प्रकरण में “ध्रुव इव स्थिर भव” वाक्य आता 
हैं। इस पर जर्मन ज्योतिषी जैकोबी ने लिखा हे कि 'पहले श्ुव ( तारा) 
अधिक चमकीछा और स्थिर था। यह स्थिति आज से ४७०० वर्ष पहले 
थी। इसलिए कल्पसूत्रों के बने ४७०० वर्ष हुए। ग्रहों कर नक्षत्रों 
की आकाशीय स्थिति के आधार पर जैकोबी ने ऋग्वेद का रचना-काल 
६५०० वर्षों से भी अधिक सिद्ध किया है। 

सिकन्दर के समय ग्रीक या यूनानी विद्वानों ने जो यहाँ की वंशावली 
संगृूहीत की थी, उसके अनुसार चन्द्रगुप्त तक १५४ राजवंश ६४५७ 
वर्षों तक भारत में राज्य कर चुके थे। इन सारे राजवंशों से बहुत पहले 
ऋग्वेद बन चुका था। इस तरह ऋग्वेद का रचना-काल ८००० वर्षों का 
कहा गया है। 
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लोकमान्य बाल गंगाधर तिलक ने विदेशियों का अन्धानुकरण न 
करके स्वयं वेद का काछान्वेषण किया। उनके मत से ऋग्वेद के ऐतरेय 
और यजुर्वेद के शतपथ नामक ब्राह्मण-प्रन्थों के समय कृत्तिका नक्षत्र से 
नक्षत्रों को गणना होती थी। उन दिनों कृत्तिका नक्षत्र में ही दिन-रात 
बराबर (४८४००! >4०५४०5) होते थे। आजकल अश्विनी से नक्षत्र- 
गणना होती है और २१ मार्चे तथा २३ सितम्बर को दिन-रात बराबर 
होते हें। खगोछल और ज्यौतिष के सिद्धान्तानुसार यह परिवर्तन आज 
से ४५०० वर्ष पूवे हुआ। इसलिए ४५०० वर्ष पहले ब्राह्मण-प्रन्थ बने । 

मन्त्र-संहिताओं के समय नक्षत्रों की गणना मृुगशिरा से होती थी और 
मृगद्विरा में वसन्त-सम्पात होता था। खगोल और ज्यौतिष के अनुसार 
आज से ६५०० वर्ष पहले यह स्थिति थी। छोकमान्य के मत से सारे 
सल्त्र एक साथ नहीं बने। ऋषियों और उनके वंशधरों ने समय-समय 
पर, हजारों वर्षों में, मन्त्र बनाये । इस तरह कुछ ऋचाएँ दस हजार 
वर्षों की हैं; कुछ साढ़ें आठ हजार वर्षों की और कुछ सात साढ़े सात 
हजार वर्षो की हं। सभी प्राचीनतम ऋचाएं (मन्त्र) ऋग्वेद की ही हे। 

नारायण भवानराव पावगी ने भूगर्भशास्त्र के प्रमाणों के आधार 
पर ऋग्वेद का निर्माण-काल ९००० वर्षों का प्रमाणित किया है। 
डा० सम्पूर्णानन्द ने आयों का आदि देश” नाम का ग्रन्थ लिखा 
है। जहाँ पाश्चात्त्यों ने आरयों का आदि निवास एशिया माइनर और 
लो० तिलक ने उत्तरीय प्रुव-अदेश प्रमाणित किया है, वहां सस्पूर्णानन्‍दजी 
ने ऋग्वेद के अनेक मन्‍्त्रों के अन्तःसाक्ष्य से 'सप्त सिन्धव' सिद्ध किया 
है। उन दिनों इसके उत्तर, दक्षिण और पूर्व में समुद्र थे। उन दिनों 
जहाँ यह भू-खण्ड था, वहाँ आजकल कश्मीर की उपत्यका, राजपुताना 
और उत्तर प्रदेश अवस्थित हैँ । उन दिनों समुद्र में से हिमालय ऊपर 
उठ रहा था, पृथ्वी में बराबर प्रकम्प आते रहते थे और पर्वत चंचल 
थे। इस स्थिति का वर्णन आर्यों ने इस मन्त्र ( पृ० ३०५. म० २) में 
किया हँ--मनृष्यो, जिन्होंने व्यथित (कम्पित) पृथ्वी को दृढ़ किया हे, 
जिन्होंने प्रकुृषित (चंचल) पव॑तों को नियमित (शान्त) किया है और 
जिन्होंने दुछोक को निस्तब्ध किया है, वे ही इन्द्र हें। 
भूगर्भ-शास्त्रियों के मत से यह अस्थिर अवस्था २५ हजार वर्ष से 
लेकर ५० हजार वर्ष के बीच की हैं । इस अवस्था को थार्यों ने अपनी 
आँखों देखा था। इससे विदित होता है कि कुछ मन्त्र कम से कम २५ 
हजार वर्ष के पूर्व के हें। यही नहीं, ऐसे अनेक मन्त्र हें, जो 04 
भूग्भ ओर के विषयों का ऐसा विवरण देते हे, जैसा केवल 
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प्रत्यक्षर्शी ही दे सकता है। ऐसा ही विवरण एक मन्त्र (१३४२.१३) 
में है। इससे ज्ञात होता हे कि उन दिलों सिंह राशि में सूये की उत्तरायण 
गति का आरम्भ होता था। इन दिनों मकर राशि में होता है, जो चार 
महीने पीछे आती है। आज से १८ हजार वर्ष पहले मन्त्रोल्लिखित दक्षा 
थी। ऋग्वेद में ऐसे अनेकानेक मन्त्र हें, जिनसे सिद्ध होता है कि ऋग्वेद 
का निर्माण-कार १८ हजार वर्ष से लेकर ५० हजार वर्ष के बीच का 
है । यह बात अवश्य हँ कि सभी मन्त्र इतने प्राचीन नहीं हें हि 
ऋणवेद के एक मन्त्र (१४२९.५) में पूर्व और पश्चिम--दी समु 
का उल्लेख है। दो मन्त्रों (११०४.६ और १२८५.२) में चार समुद्रों 
का उल्लेख है। ये चारों समुद्र उपरि लिखित आर्य-निवास की चारों 
दिद्ञाओं में थे। ४०१.२ से विदित होता हें कि विपाश (व्यास) और 
शुतुद्री (सतलूज) नदियाँ समुद्र में गिरती थीं। यह दक्षिणी समुद्र था। 
/ वएुटां4] (०३:८(९९४ 04 फितां4/ (प्रथम भाग) से मालम होता 
है कि भूगर्भ-शास्त्रियों ने इसका ताम “राजपूताना समुद्र” रखा था | यह 
अरबली पर्वत के दक्षिण और पूर्व भागों तक फैला था। आज भी राज- 
पूताना के गर्भ में खारे जल की झीलें (साँभर झ्षीछ आदि) और नमक 
की तहें यह बात बताती हें कि किसी समय राजपूताना समुद्र की लहरों 
से प्लावित होता था। पश्चिमी समुद्र तो अब तक हे ही। पूर्वी समुद्र 
पंजाब से पूर्व गांगेय प्रदेश था। 
उत्तरी समुद्र कहाँ था ? “##0ए2]09०व४४ 8:0#77९०” (प्रथम 
भाग) से जाना जाता है कि बलख और फारस के उत्तर एशिया में एक 
विशाल समुद्र था, जिसका नाम मूगर्भशास्त्रियों ने 'एशियाई मेडीटरेनियन' 
(एशियाई भूसध्य सागर) रखा था। उत्तर में इसका सम्बन्ध आर्कटिक 
महासागर से था। इसके पास ही यूरोपीय भूमध्यसागर था। एशिया- 
वाले का तल ऊँचा था और यूरोपवाले का नीचा। जब पृथ्वी के 
परिवत्त॑नों ने वासफरस का मार्ग बना दिया, तब एशियाई समुद्र का जलू 
यूरोपीय समुद्र में पहुँच गया और एशियाई समुद्र विनष्ट हो गया। भूगभे- 
वेत्ताओं के मत से अब इसके कुछ अंश झीलों के रूप में सूखकर रह गये 
हैं, जिन्हें इन दिनों ऋृष्णछ॒द (89८: 5८७), काइ्यपहदू ((७8- 
[2०870 5९9 ), अरालक्ूद्‌ (5८2 0 0:9]) और बलकाश हद (॥.2]:० 
24&295/) कहा जाता है। ये ही उत्तरी समुद्र थे। इन चारों समद्रों 
में घूम-बूमकर आये लोग व्यापार किया करते थे (७८.२) । एच० जी० 
वेल्स और भूगर्भ-विद्या के विद्वानों के मत से इन चारों समद्र / का अस्तित्व 


हु 


पच्बास हजार वर्ष से लेकर पचहृत्तर हजार वर्ष के भीतर था। इस प्रमाण 
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से तो ऋग्वेद के मन्‍्त्रों का निर्माण-काल पचहृत्तर हजार वर्ष तक जा 
पहुँचता हैं। यह मत डा० अविनाशइन्द् दास का है। 

वेद के प्रतिपाद्य, उपदेश, संस्कृति, अपूर्वता आदि पर विचार न 
कर पादचात्त्यों ने काल-निर्णय पर ही अधिक माथापच्ची की हे। 
परन्तु भूगर्भशास्त्रियों से समर्थित अन्यान्य प्रमाणों को देखकर जमंन 
वेदाध्यायी श्लेगलक ने लिखा हूँ कि वेद संसार में सबसे प्राचीन 
ग्रन्थ हें। इसका समय नहीं निश्चित किया जा सकता। इनकी भाषा 
भारतीयों के लिए भी उतनी ही कठिन है, जितनी विदेशियों के लिए।! 
दूसरे जर्मन वेद-विद्यार्थी वेबर ने लिखा है--'वेदों का समय निश्चित 
नहीं किया जा सकता। ये उस तिथि के बने हुए हें, जहाँ तक पहुँचने 
के लिए हमारे पास उपयुक्त साधन नहीं हू । वर्तमान प्रमाण-राशि 
हम लोगों को उस समय के उन्नत शिखर पर पहुँचाने में असमर्थ है ।' 
यह उन बेवर साहब की राय हूँ, जिन्होंने वेदाध्ययन में अपना 
सारा जीवन खपा डाछा था। 

परन्तु जो वेद-नित्यतावादी हैं, उनके लिए तो काल-निर्णय का 
प्रश्न ही नहीं हे। 


ऋग्वेद-संहिता 

छन्दों से युक्त मन्‍्त्रों को ऋक (ऋचा) कहा जाता है। बेद 
शब्द का अर्थ ज्ञान है। ऋचाओं का जो ज्ञान है, उसे ऋग्वेद कहते 
हैं। ऋचा-विषयक ज्ञान चराचर-व्यापी हैं। 

गुप्त कथन का नाम मन्त्र हैं। देवादि-स्तुति में प्रथुक्त अर्थ का 
स्मरण करानेवाले वाक्य को भी मन्त्र कहा जाता हैं । जैसे औषध 
में रोग को दूर कर नौरोग करने की स्वाभाविक शक्ति होती हूं, वैसे 
ही मन्त्र में सारी विध्त-बाधाओं को दूर कर दिव्य शक्ति और 
स्फूर्त पैदा करने की स्वाभाविक शक्ति है । जैसे चुम्बक में लछौहा- 
कर्षण की स्वाभाविक शक्ति हे, वसे ही मन्त्र में फल देने की, स्वर्ग 
मोक्ष आदि देने की और मनःकामना पूर्ण करने की स्वाभाविक 
दा हं। मन्त्र की यह अदभुत शक्ति संसार में प्रति दिन देखी 
जाती है । 

मन्‍्त्रों का उपयुक्त प्रयोग और व्यवहार होने पर जगत में ऐऐ 
प्रकम्प होते हैं जिनसे प्रसुप्त-अव्यक्त शक्ितयों में से कोई एक विद्ये७ 
शक्ति जागरित और अभिव्यक्‍्त होती है। उस शक्ति को लो/ 
मन्त्र-देवता कहते हँं। जहाँ यह कहा गया हो कि अमुक सन्‍्हत्रों के 
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या सूकत के देवता इन्द्र हैं, वहाँ यह समझना चाहिए कि उन 
मन्त्रों या सुक्‍त के यथा प्रयोग से ऐन्द्री शक्ति जागरित होती हूँ और 
सन्‍्त्र अपना फल देते हैं। इन्हीं मन्त्रों के समुदाय या सग्नह का नाम 
संहिता है। “ऋग्वेद-संहिता” का संक्षिप्त आशय यही है। 

संस्कृत-साहित्य के अनेक ग्रन्थों से ज्ञात होता हैँ कि ऋग्वेद की 
२१ संहिताएँ या शाखाएँ हैँ। परन्तु इन दिनों केवल एक “शाकल- 
: संहिता” ही उपलब्ध हे। देश-विदेश में यही छपी है और इसी का अनु- 
वाद विविध भाषाओं में हुआ हे। चारों वेदों की ११३१ शाखाओं में 
से इस समय केवल ये साढ़े ग्यारह संहिताएं ही प्राप्त और प्रकाशित 
हं---ऋग्वेद की शाकल, कृष्ण यजुर्वेद की तैत्तिरीय, मैत्रायगी और 
कठ, शुक्र यजुर्वेद को माध्यन्दिन और कण्व, सामवेद की कौथुम, 
राणायणी और जैमिनीय तथा अथरववेद की शौनक और पैप्पलाद । 
कृष्ण यजुर्वेद की कठ-कपिष्ठक-संहिता भी आधी मिली हैँ और प्रका- 
शित भी हो चुकी हं । यह तो सर्व-विदित है कि यजुर्वेद के कृष्ण और 
शुक्ल नाम के दो भेद हें। इन समस्त संहिताओं में शाकरू-संहिता 
सबसे बड़ी और महत्त्वपूर्ण हे। इसी संहिता का हिन्दी-अनुवाद “हिन्दी 
ऋग्वेद” हे। यह ग्रन्थ वैदिक वाडम्मय का मुकुट-मणि है। 

इसी शाकल-संहिता के मन्‍्त्रों से सामवेद की कौथुम-संहिता भरी 
पड़ी है--कैवलछ ७५ मन्त्र कौथुम के अपने हें। अथर्ववेद की शौनक- 
संहिता में शाकल के १२०० मन्त्र पाये जाते है । शौनक के २० वें 
काण्ड के सारे मन्त्र (कुन्तापसूक्त और दो अन्य मन्त्रों को छोड़ कर) 
शाकल के हें। कृष्ण यजुर्वेद की तैत्तिरीय-संहिता में भी शाकल के 
बहुत मन्त्र हें। इसीलिए कहा जाता है कि 'शाकल-संहिता के अन्त- 
ग्ेत प्राय: अन्य तीनों वेद हें और इसके सविध स्वाध्याय से प्रायः 
चारों वेदों का अध्ययन हो जाता है ।” बहुत दिनों से यह परिपाटी चली 
आ रही है कि केवछ ऋग्वेद कह देने से ऋग्वेदीय शाकरू-संहिता' 
का बोध कर लिया जाता है। ऋग्वेद की कोई अन्य संहिता मिलती 
भी नहीं। ऋग्वेदीय संहिताओं के नाम तो २१ ही नहीं, विविध 
प्रन्थों में ३४ तक मिलते हें; परन्तु आज तक यह॒निश्चय नहीं किया 
जा सका कि ये नाम संहिताओं के हे या संहिताभाष्यकारों, निरुक्‍्तकारों, 
प्रातिशाख्यकर्त्ताओं , पद-पाठ-कारों अथवा अनुक्रमणीकारों के हें । 

इस शाकल-संहिता के दो तरह के विभाग किये गये हे--(१) 
प्रण्डल, अनुवाक और बर्ग तथा (२) अष्टक, अध्याय और सूक्‍त। 
सारी संहिता में १० ण्डल, ८५ अनुवाक, २००८ वर्ग (बालखिल्य 
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कै १ कि | को छोड़कर), ८ अष्टक, ६४ अध्याय और १०१७ सूक्‍त 
हें। के एक मन्त्र (पृष्ठ १४०३. मन्त्र ८) से ज्ञात होता हे कि 
इसमें सब १५००० भन्‍न्त्र हें; परन्तु गणना करने पर १०४६७ ही 
मन्त्र पाये जाते हे। संभव है, वैदिक साहित्य की यु की एक 
विशाल राशि जैसे नष्ट हो गई और वेद-धमं-द्रोहियों के द्वारा 
विनष्ट कर दी गई, उसी तरह मन्त्र भी, कई कारणों से, नष्ट 
हो गये। 

शौनक ऋषि की “अनुक्रमणी' के अनुसार तो ऋग्वेद में १०५८०॥॥ 
भन्‍त्र, १५३८२६ शब्द और ४३२००० अक्षर हें । औसतन प्रत्येक 
हक में १० मन्त्र और प्रत्येक मन्त्र में ५ अक्षर हैं। परन्तु मन्त्रों, शब्दों 
और अक्षरों की गणना करने पर अनुक्रमणी' की संख्याएं नहीं मिलती | 

ऋग्वेद में केवल दो चरणवाले १७ और केवल एक चरणवाले 
६ मन्त्र हैं। स्वर वर्णों पर ३५८९, कवर्ग पर ४०७, चवर्गे पर १४२, 
तबरग पर १८३३, पवर्ग पर १३७७, अन्तःस्थ अक्षरों पर १७३३ और 
ऊष्म अक्षरों पर १३१५६ मन्त्र हैं । 

ऋग्वेद के १० मण्डलों में से द्वितीय मण्डल के ऋषि गृत्समद, तृतीय के 
विश्वामित्र , चतुर्थ के वामदेव, पंचम के अशञ्रि, षष्ठ के भरद्वाज भौर 
सप्तम के वसिष्ठ तथा इन ऋषियों के वंशधर और इनके शिष्य-प्रशिष्य 
है। आश्वलायन ने प्रगाथ-परिवार को अब्टम का ऋषि माना है। परन्तु 
घड्गुरु-शिष्य ने प्रगाथ को कण्व ही माना हें। नवम मण्डल के अनेक 

हूँ। आश्वकायन के मत से दशम मण्डल के श्रद्षि 'क्षुद्रसूक्त' 
और 'महासूक्त' हें। परन्तु यह बात ठीक नहीं । दशम मण्डल के 
ऋषि और उनके वंशज अनेकानेक हेँ। प्रथम मंडरू के २३ ऋषि 
हैं। प्रायः सभी ऋषि ब्राह्मण थे। 

ऐतिहासिक कहते हैं कि इन सूचों के ऋषि क्षत्रिय थे--पृष्ठ १९५४ 
से १२६१. सूकत ३० से ३४ ईलुष-पुत्॒क कवबष, पृ० १३६०. स्‌ू० ९१ 
बैतहत्य अरूण, पृ० १३३८. सू० ९५ पुरुरवा, १४२५. सू० १३३ पिजवन- 
पूत्र॒ सुदास, १४२६. हि ० १३४ युवनाइव-पुत्र सान्धाता आदि। पृष्ठ 
१२८३- सू० ४६ के भालनन्दन वत्सप्रि वैद्य कहे जाते हें और 
पू० १४५६. सू० १७५ के ऋषि अर्वुद-पुत्र ऊद्धेंग्रावा शुद्र। परन्तु 
यह विषय अभी संदिग्ध है। कितु इसमें संदेह एहीं कि इन सूक्‍तों की 
ऋषिकाएँ स्त्रियाँ हूं---पु० १२७०-७४. सूक्त ३९ और ४० बहा- 
वादिनी घोषा, २७२. १७९ छोपाम्‌ द्रा, १०४६.८० अशन्निपुत्री अपाला, 
"७२-२८ अजिगोत्रोटान्ना विश्वावारा, १३४१. ८५ सूर्या, १३९५. १०९ 


( २० ) 


ब्रह्मगादिनी जुह, १४४३. १५४ विवस्वान्‌ की पुत्री यमी आदि। 
जिस सूक्‍त का जो ऋषि हे, उसका नाम सूक्त के ऊपर रहता 
देववा, ऋषि, छनन्‍द ओर वििये: 

प्रत्येक सूक्‍त के ऊपर ये चारों सज्ञाएं लिखी रहती हें। लाघव 
के लिये हिन्दी ऋग्वेद” में तीन दी गई हूँ । वेदार्थ-ज्ञान के लिए इन 
चारों का ज्ञान प्राप्त करना आवश्यक है। बह॒द्वेवता” में लिखा है 

“अविदित्वा ऋषि छन्‍्दो देवत्वं योगमेव च । 
योष्ध्यापयेत्‌ जपेद्‌ वापि पापीयान जायते तु सः॥ 

अर्थात्‌ ऋषि, छनन्‍्द, देवता और विनियोग को जाने विना जो 
मन्त्र पढ़ता वा जपता है, वह पापी हैं। 

दौनक की “अनुक्रमणी' (११) में कहा गया हें---जो इन चारों 
का ज्ञान प्राप्त किये विना वेद का अध्ययन, अध्यापन, हवन, यजन, 
याजन आदि करते हूँ, उनका सब कुछ निष्फल हो जाता हे और जो 
ऋष्यादि को जानकर अध्ययनादि करते हे, उनका सब कुछ फलप्रद 
: होता है। ऋष्यादि के ज्ञान के साथ जो वेदार्थ भी जानते हैं, उनको 
४०४०8 फल प्राप्त होता हे।' याज्ञवल्क्य और व्यास ने भी ऐसा ही 

खा हें। 

ऋषि के संबंध में पहले लिखा जा चुका हैं। देवों के बारे में 
आग॑ लिखा जायगा। 

वेदिक मन्त्र छन्दों में ह। छन्दों का ज्ञान प्राप्त किये विना शद्ध 
3च्चारण नहीं हो सकता। “जो मनुष्यों को प्रसन्न करे ओर यज्ञादि की 
'क्षा करे, उसे छनन्‍्द कहा जाता हैं। (निरुक्‍त, देवतकाण्ड १.१२) 
नख्य छन्‍्द २१ ह। र४ अक्षर से लेकर १०४ अक्षर तक में ये 
खन्द आते हें। छन्दोथ्नुक्रमणी' में ऋग्वेद के समस्त छन्‍्दों का क्रमशः 
ववरण हैूँ। 

जिस कायें के लिए मन्त्र का प्रयोग होता हे, उसे विनियोग कहा 
गेता हे। मन्त्र में अर्थान्तर और विषयान्तर होने पर भी विनियोग के 
द्वारा अन्य कार्य में उस मन्त्र को विनियक्त किया जा सकता हे। 
(र्वाचार्यों न ऐसा माना हे। इससे ज्ञात होता है कि मन्‍्त्रों पर शब्दार्थों 
से भी अधिक आधिपत्य विनियोग का हैं। यही कारण है कि अथर्व- 
वैदकी पैप्पलाद-संहिता' के प्रथम मन्त्र “शनत्नो देवीरभिष्टये” का 
अर्थ दिव्य-जल-परक होने पर भी इसका विनियोग शनि की पूजा में 
होता आ रहा हूं ॥ 


( २१ ) 


यहाँ यह बात भी ध्यान देन की हैं कि जैसे मन्वार्थ के लिए 
और मन्त्रों के शुद्ध उच्चारण के लिए उपर्यृक्त चारों विषयों और 
ब्राह्म ण-ग्रन्थ, निरक्‍्त, प्रातिशाख््य, कल्पसूत्र, इतिहास, पुराण आदि का 
ज्ञान अत्यावश्यक हू, वेसे ही मन्त्र-स्वर का ज्ञान भी नितान्त आव- 
इयक हूँ। स्वर में जरा सा व्यतिक्रम होने से अथे का अनर्थ हो जाता है। 
स्वर-दोष से मन्त्र बत्र बनकर यजमान को मार डालता हैं। स्वर- 
दोष से ही वृत्रासुर मारा गया। इन्द्र को मारन के लिए विश्वरूप ने 
यज्ञ किया । मन्त्र में था “इन्द्रशत्र॒वंधस्व ।/” आशय था कि (इन्द्र के 
शत्र्‌ वृत्रासुर की वृद्धि हो; परन्तु स्वर का अशुद्ध उच्चारण होने 
के कारण अर्थ निकला-- इन्द्र की, जो शत्र हें. वृद्धि होए इससे 
इन्द्र की विजय हुई और वृत्रासुर की पराजय। फलतः स्वर-ज्ञान भी 
अत्यावश्यक हूं। इसका अ्रखर पक्षपाती एक स्वर-मक्तिवादी” संप्र- 
दाय ही है। प्रातिशाख्यों और जयन्त के स्वरांकुश' में स्‍्वरों का विवेचन 
है। स्वर-चिह्ल भी एक तरह के नहीं होते---उच्चारण-दैली भी विशभिश्र 
प्रकार की होती है। पदपाठ के भ्रन्थों में अवग्रह तथा उदात्त, अनुदात्त, 
स्वरित आदि स्वरों का, संहिताक्रम से, विस्तृत विचार किया गया है। 
कई 'पदपाठ' छप चुके हें। 


देवतवाद 


शक्ति और शक्तिमान्‌ के द्वारा निखिल ब्रह्माण्ड संचरणशील 
है। इन्हीं को माया और मायावी, पुरुष और प्रकृति, शिव और शक्ति 
आदि भी कहा जाता हैं। शिव के बिना शक्ति निराधार हो जाती है--- 
टिक ही नहीं सकती और शक्ति-दहन्‍्य शिव शव के समान है। यही 
शक्ति परा देवता कहाती है। ज्यों-ज्यों जगत्‌ का विकास होता है, त्यों- 
त्यों यह परा देवता (मुल शक्ति) नाना रूपों को धारण करती जाती 
है। विश्व में आध्यात्मिक, आधिदेविक और आधिभौतिक आदि जितनी 
शक्तियाँ हैं, राब इसी देवता के भेद मात्र हें । साधारणत: देवता 
असंख्य हें। किन्तु इनमें से कुछ प्रधान शक्तियों या देवताओं को, 
यज्ञ-संपादन के लिए, चन लिया गया हें। 
देवताबाद के प्रधान बैदिक ग्रन्थ “बृहदेयता ” के प्रारंभ में ही 
कहा गया हें- 
“बेदितवब्यं देवत॑ हि मन्त्र मन्त्र प्रयत्नतः॥ 
देवतज्ञों हि मन्त्राणां तदर्थमवगच्छति॥” 


( २२ ) 


अर्थात्‌ प्रयास करके प्रत्येक मन्त्र के देवता का ज्ञान प्राप्त करना 
चाहिए; क्योंकि दैवत ज्ञान प्राप्त करनेवाऊा मनुष्य वेदार्थ और वेद- 
रहस्य समझता है । 3 

_बृहद्देवता” का कहना हूं कि मुर्दे (शव) के भी आँखें रहती हें। 
परन्तु वह इसलिए नहीं देख सकता कि उसका चेतनाधिष्ठान 
नहीं हैं । जब तक जड़ (नेत्र) का अधिष्ठाता चेतन रहता है, तब 
तक वह भरी भाँति देखता है। जड़ पदार्थ में स्वयं कर्तव्य-शक्ति 
नहीं है; इसलिए उसका अधिष्ठाता चेतन माना गया है। इस तरह 
अनेक जड़ पदार्थों के अनेक अधिष्ठाता चेतन (देवता) माने गये हें। 
परन्तु समुदाय-रूप से सब एक ही हैं। एक ही अग्नि के अनेक 
स्फूलिगों की तरह एक ही परमात्मा की सब विभतियाँ हें--..“एको 
देवः सर्वेभूतेष गृढ़:।॥” महाशक्ति की जो अनंक शक्तियाँ विविध 
रूपों में प्रस्फुटित हैं, उनके अनेक नाम हें; इसलिए अनेक नामों से 
स्तुतियाँ की गई हें । वस्तुतस्तु सभी नामों से परमात्मा की ही पुकार 
लगाई गई हं-- तस्मात सर्वेरपि परमेश्वर एवं हयते।” (सायणाचार्य ) 

निरुक्तकार यास्क का मत हँ--“देवो दानाद द्योतनाद दीपनाद्वा।” 
(निरुक्‍त, देवतकाण्ड १.५) अर्थात्‌ 'लोकों में म्रमण करनेवाले, 
प्रकाशित होनेवाले वा भोज्य आदि सारे पदार्थ देनेवाले को देवता वा 
देव कहते हें । ये तीन प्रकार के हें---पृथिवीस्थानीय अग्नि, अन्तरिक्ष- 
स्थानीय वायू वा इन्द्र और झ्ुस्थानीय सूर्य । अनेक नामों से इन्हीं की 
स्तुतियाँ की गई हैं। जिस सूक्‍त के ऊपर जिस देवता का नाम रहता 
है, उसका वही प्रतिपादनीय और स्तवनीय है। जहाँ औषधि, जल, 
शाखा आदि जड़ पदार्थों को देवतावत्‌ माना गया है, वहाँ औषधि 
आदि वर्णनीय हे और उनके अ्धिष्ठाता देवता स्तवनीय हें। आर्य 
लोग प्रत्येक जड़ पदार्थ का एक अधिष्ठाता देवता मानते थे; इसीलिए 
उन्होंने जड़ की स्तुति भी चेतन की तरह की है। 

मीमांसाकार का मत ह कि जिस मन्त्र में जिस देवता का वर्णन 
है, उस मन्त्र में उसी देवताकी-सी दिव्य शक्ति सदा से निहित है। 
अतएव ' देवत्व-शक्ति मन्त्र में ही हे । 

ऋग्वेद ( २१४.११ ) से ज्ञात होता हे कि प्थिवी-स्थानीय 
११, अन्तरिक्ष-स्थानीय ११ और चुस्थानीय ११--सब तेंतीस देवता हे। 
९६५.२ और ११७३.४ आदि में भी ३३ देवों का उल्लेख है। 
तैत्तिरीय-संहिता (१.४.१०.१) में भी यही बात है। शतपथ-ब्राह्मण 
(४.५.७.२) में ८ वसु, ११ रुद्र, १२ आदित्य, आकाश और पृथिवी 


( रई ) 


“थे ३३ देवता हैं। ऐतरेय-ब्राह्मण (२.२८) में ११ प्रयाजदेव, ११ 
अनुयाजदेव और ११ उपयाजदेव--ये ३३ देवता हें। परन्तु ऋग्वेद 
के दो मन्‍्त्रों (१७१.९ और १२९२.६) में ३३३९ देवताओं का उल्लेख 
हू । सायणाचार्य ने लिखा है कि देवता तो ३३ ही हें; परन्तु देवों की 
विशाल महिमा दिखाने के लिए ३३३९ देवों का उल्लेख है।' 
निरुक्तकार का कहना हैँ कि तत्तत्कर्मानुसार विभिन्न नामों से 
पुकारे जाने पर भी देव एक हें।/ मतलब यह कि नियन्ता एक 
है और इसी मूल सत्ता के विकास सारे देव हे। इसी बात को 
निरुकतकार ने यो लिखा हे--तासां महाभाग्यात्‌ एकंकस्यापि बहूनि 
नामधेयानि भवन्ति।” (निरुक्‍त, देवतकाण्ड १.५) यास्क ने उदाहरण 
दिया है--“नरराष्ट्रमिव” अर्थात्‌ व्यक्ति-रूप से भिन्न होते हुए भी 
जैसे असंख्य मनुष्य राष्ट्र-रूप से एक ही हें, वेसे ही विविध रूपों में 
प्रकट होने पर भी देवों में एक ही परमात्मा ओत-प्रोत हैं। इस तरह 
भासमान भेद में अभेद और भासमान अनेकत्व में वास्तविक एकता 
है। इसीलिए निरुक्‍्तकार ने छिखा हँ---“एकस्यात्मनोडन्ये देवा: प्रत्य- 
ड्गानि भवन्ति।” (तनिरुकत, देवतकाण्ड ७ म अध्याय) अर्थात्‌ 'एक ही 
आत्मा (परमात्मा) के सब देवता विभिन्न भाग हें।' इन्हीं परमात्मा 
को याज्ञिकों और ब्राह्मण-प्रन्थों ने 'प्रजापति' कहा है। सभी देवता 
इन्हीं प्रजापति के विशिष्ट अंग माने गये हें। 
ऋग्वेद, पृष्ठ ४३४ के ५५ वें सूक्‍त में २२ मन्त्र हें और सबके 
अन्त में मह॒द्वेवानामसुरत्वमेकम्‌” वाक्य आया है, जिसका अर्थ है--- 
देवों का महान्‌ बल एक ही हे।” तात्पर्य यह है कि देवों की शवित 
एक ही हँ--दो नहीं। महाशक्ति का विकास होने के कारण देवों 
की शक्ति पृथक्‌ नहीं हें --स्वतन्त्र नहीं हें। 
ऋषियों ने जिन प्राकृत शक्तियों की स्तुति वा प्रशंसा की हे 
उनके स्थल रूप की नहीं की हूं, प्रत्युत उनकी शासिका वा अधिष्ठात्री 
चेतनशक्ति की की हैं। इस चेतनशक्ति को बे परमात्मा से पृथक 
नहीं सानते' थ्रे---परमात्मरूप ही मानते थे। उन्होंने ऋग्वेद के प्रथम 
मन्त्र में हो अग्नि की स्तुति की हैं; परन्तु अग्नि को परमात्मा शे 
स्वृतन्त्र मानकर नहीं | ब्रे स्थूछ अग्नि के रूप के ज्ञाता होते हुए भी 
सूक्षः अग्नि--परमात्म-शक्ति-रूप के स्तोता और प्रशंसक थ। बे 
मरणशील अग्नि में व्याप्त अमरता के उपासक थे-.अपश्यमह महतो 
महित्वमगर्त्येस्थ मत्यसु विक्षु॥” (पृष्ठ १३३५. मन्त्र १) अर्थात्‌ 
मरणशील प्रजा में मेने अमर अग्नि को महिमा को देखा हे।' इसी तरह 
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वे इन्द्र में भी परमात्म-शक्ति को ही देखते थे। कहा गया हे--जो 
इन्द्र सृष्टि-कर्ताओं के भी सृष्टिकर्ता हें, में उनकी स्वृति करता हूँ 
(१४२१.७)।' जितने देवता हूँ, सबको वे उसी तरह परमात्मरूप 
समझते थे, जिस तरह एक ही सूत्र में माला की सारी मनियाँ 
ओत-प्रोत रहती हे और केवछ माला समझी जाती हैं । 

वस्तुत: देवता या दिव्य शक्तियाँ चारों तरफ हें--बाहर, भीतर, 
सर्वेत्र। ऋषि लोग सब में--वृक्ष, शाखा, पर्ण आदि में देव ही देव 
देखते थे। अनुमान किया जा सकता है कि ऋषि लोग जब अपने को 
चारों ओर से देवों से ही घिरा हुआ अनुभव करते होंगे, तब उनका 
समाज कैसा आनन्दमय, स्वर्णमयय और सुगन्धमय रहा होगा ! क्षण 
भर के लिए भी यदि आप अपने को देवों से घिरा हुआ अनुभव करें 
तो आपके सारे दुर्गुण भाग जायँगे और आप सदगुणों की खान हो 
रहेंगे। यदि आप इन देवों में ही बिचरें, सोवें, जागें, तो आपका जीवन 
दिव्य हो जायगा, आपके सारे कार्य सिद्ध हो जायंगे और आपका संसार 
देवों का नगर बन जायगा। 

जो इस रहस्य को नहीं समझते, वे वेद के ऊपर तरह तरह के 
सन्देह-जाल बिछाते हें। कहते हे--'वेद में औषधियाँ वैथ्यों से बातें 
करती हैं, द्यावापृथिवी त्रोलती हें, जल और वायू, चमस और ख॒वा--- 
सबके सब चलते, वर देते या धन देते हें। जड़ पदार्थ ये सब कार्य कैसे 
करेंगे ? ' 

वेद प्रधानतः आध्यात्मिक ग्रन्थ है ; उसमें चेतनवाद की प्रधानता है। 
बेदिक मन्‍्त्रों के साथ विहार करनेवाले ऋषि चेतन में रमण करते 
रहते हैं, चेतनगत-प्राण हें। ऐसे पुरुष सभी पदार्थों को चेतनमय देखते 
हे---वे चेतन के साथ ही खाते-पीते, सोते-जागते और बोलते-बतराते 
हैं। वे कुछ बनावट नहीं करते, वस्तुतः ऐसा ही अनुभव करते हे। अभी 
भी यहाँ के या किसी भी देश के महात्मा ऐसा ही अनभव करते 
और जड़ पदार्थों से बातें करते हें। जो आत्मवत्स्ंभतेषु” को जीवन 
में ढाल छेते हैं, वे पश्चु, पक्षी, कंकण और ठीकरे से भी बातें करते 
हें। भला जो वैद्य अपनी औषधियों से बातें करना नहीं जानता, बह 
कया भेषज का मर्म जानेगा ? जो वीर अपनी तलवार से बातें नहीं 
करता, वह भी कोई वीर है ? सचाई तो यह है कि अपने में चेतन 
का जितना ही अधिक विकास होगा, मनुष्य उतना ही जड़ व 2 से 
चेतनवत्‌ व्यवहार करेगा। इसके विपरीत जिसमें चेतन-तत्त्व का 5 
नहीं हुआ है, जिसके मन, मस्तिष्क और प्राण जड़ानुगत है, वह तो मनुष्य 
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को भी जड़ समझेगा और जड़ की ही तरह उस पर मनमान अत्याचार 
करेगा। महात्माओ और जड़वादी मनृष्यों क 4 काय अ्रतिदिन 
प्रत्यक्ष देखे-सुने जाते हे। फलत: वेद-मन्त्रों का चेतनानुगत होना उनकी 
अत्युच्च अध्यात्म-भसिद्र। हे। 

वैदिक ऋषियों की दृष्टि विशाल और व्यापक थी। उनकी माता 
पृथिवी थी, उनका पिता दो था (१२२ .४) | वे प्रत्येक अवसर पर 
सारे भुवनों का स्मरण करते थे । वे अपने व्यष्टि को समष्टि से संबलित 
रखते थे---साढ़े पाँच 'फीट' में ही अपन को केंद नहीं रखते थे। उनके 
भन विशाल थे, उनके वचन उदार थे, उनके कमें पिण्ड-ब्रह्माण्ड- 
ब्यापी थे। वे अपने में विश्व को देखते थे और विश्व में अपने को देखते 
थे। ऐसे दिव्य पुरुषों का सर्वेत्र चेतत और देवता देखना स्वाभाविक 
ही है। 

स्वार्थी, अहंकारी और विलासी व्यवितयों से देवता दूर रहते 
हैँ। 'तपस्वी को छोडकर देवता दूसरे के मित्र नहीं होते! (५१०. ११) | 
कुकर्म करनेवाले के भी देवता नहीं हें (८१० .९)। देवों के गुप्तचर 
दिन-रात विचरण करते हे--उनकी आँखें कभी बन्द नहीं होतीं” 
(१२२२.८) | देवों के गण सब देखते हें" (१२२१ .२)। तात्पयें 
यह है कि जो संयमी. तपः-पूत और सदाचारी हे, उनको ही देवत 
ज्ञान होता है, विकासी और चरित्र-प्रष्ट को नहीं। कौन कसा है, यह 
देवता जानते हें; क्योंकि उनके गृप्तचर या जासूस सारा संसार घूम- 
घूमकर सब कुछ देखते रहते हें। 


७. पु 
द्व-अ्ठ इन्द्र 

वैदिक संहिताओं में सर्वाधिक मन्‍्ल इन्द्र के संबंध में हें। सब मिला 
कर प्राय: साढ़े तीन हजार मन्त्र इन्द्र के संबंध में हें। इन मन्त्रों से 
इन्द्र का यथार्थ स्वरूप समझ में आ जाता हैं 

इन्द्रदेव आये-साहित्य और आर्य-देश में ही प्रख्यात वहीं हें, 
अन्य साहित्य और अन्य देशों में भी यर्थष्ट विख्यात हें। रमानाथ 
सरस्वती का मत है कि वृत्रासुर असीरिया, सीरिया मा शाम का 
प्रसिद्ध दरपति था। पारसियों की अवस्ता' से ज्ञात होता है कि 
बेबीलोन नगर को आर्य-शून्य करने के लिए वृत्र ने अद्विशूर नाम की 
देवी की उपासना की; परन्तु प्रयत्न में असफल रहा। अच्त को आयें 
इन्द्र ने वृत्र को मार डालछा। बुत्र आर्यो का घोर शत्रु था; इसलिए 
उसके वध पर आर्यो ने परमानन्द का अनुभव किया। फारस के राजा 
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साइरस' ने जिस तरह 'टाइग्रीस” नदी का प्रवाह रोककर बेबीडोन 
को जीता था, उसी तरह वृत्र ने भी आर्येभूमि को जीतन की ठानी थी। 
यह अत्यंत प्राचीच कथा है; इसलिए तथ्य-निर्णय कठिन हैं। तो भी 
ऋग्वेद” और 'अवस्ता” से इतना तो विदित ही हो जाता हे कि 'इन्द्र-बुत्र- 
युद्ध हुआ था।' 

ग्रीस या यूनान के जियस” और “अपोलो” देवों 28 कथाएँ भी 
इन्द्र की कथा के समान हें। मैक्समूलर का मत हू कि वृत्रन्युद्ध 
की नकरू पर ही होमर के 'इलियड' ग्रन्थ में ट्राय-युद्ध को कल्पना 
है। वेद का पणिगण' ट्राय-युद्ध का पैरिस' हैं। इसी तरह इच्ध- 
वृत्र-युद्ध के ऊपर अनेक प्राचीन जातियों में अनेक कल्पना-कथाएँ ग्रढ़ 
डाली गई हं। 

इन्द्र-वृत्र-युद्ध की बातें ऋग्वेद के अनकानक भत्रों में हें। संस्कृत 
के अनेक ग्रंथों में भी ये बातें हें। प्राचीन परम्परा भी एंसी ही है । परन्तु 
निरुक्‍्तकार यास्क कहते हें कि कहीं इन्द्र का वृत्रासुर से संग्राम हुआ 
होगा, इसे हम अस्वीकार नहीं करते; परल्तु वेद में इन्द्र-बुत्र-युद्ध के 
बहाने वैज्ञानिक वर्षा का वर्णन है तात्पर्य यह हूँ कि यहाँ अभ्रस्तुत 
प्रशंसा (अन्योक्ति) अलंकार है। परन्तु सोलह भाने में से पन्द्रह 
आने वेदाध्यायी सदा से, इन्द्र-वृत्र-युद्ध को वास्तविक युद्ध मानते 
हैं। यास्क के पहले वेदार्थ-ज्ञाता वेदिक संप्रदायों की परम्परा अक्षुण्ण 
थी; इसलिए वेदार्थ का ताक्ष्विक ज्ञान प्राप्त करने में सुममता थी। 
यास्क के समय यह ॒परपम्परा टूट गई थी; इसलिए वेदार्थ-रहस्य समझने 
में कठिनता और जटिलछता उत्पन्न हो गयी। फलतः इस प्रसंग में 
अधिकांश वेद-टीकाकार यास्क से सहमत नहीं हें। 

ऋग्वेद के एक स्थल (५०० .३) पर कहा गया हैं कि “इन्द्र 
ने अनेक सहस्न सेनाओं का बंध किया। अन्यत्र छिखा हे-- 
“इन्द्र ने तीस हजार राक्षसों को मार डाला” (५०४ .२१)। 'इन्द्र ने 
वज्य द्वारा शम्बरासुर के ९९ वयरों को, एक कार में ही, विनष्ट 
किया था (५७५ .६)। इन्द्र ने शरत्‌ चामक असुर की सात धुरियों 
को विध्वस्त किया' (६९६ .१०) | इसीलिए इन्द्र को पुरन्दर कहा 
जाता हैं। इन्द्र तीन प्रकार (आध्यात्मिक, आधिदेैविक और आधि- 
भौतिक ? ) से मूर्तियाँ धारण करके प्रकट होते हें। वे माया द्वारा 
अनेक रूप धारण कर यजमानों के पास, आते हें। इन्द्र के रथ में 
हजार घोड़े जोते जाते है” (७३३ .१८)। सेवक सुदास राजा के लिए 
६६०६६ जन मारे गये थे। ये सब कार्य इन्द्र को शूरता के सुचक 
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हैं” (७९४ .१४)। दटन्द्र ने शम्बरासुर की ९९ नगरियों को छिन्न- 
भिन्न कर डाछा और अपने निवास के लिए १०० वी नगरी को अधि- 
कृत कर लिया” (७९७ .५)। इन्द्र ने कॉपते हुए वृत्रासुर के सिर को 
सौ धारोंवाले वज्ध से छेद डाला! (९०८ .६)। कदाचित्‌ तभी से इन्द्र 
का एक नाम आखण्डर (शत्रु-खण्डयिता) पड़ा। 

आगे के कुछ और मन्त्र देखिए। कहा गया हें---'यदि सौ झ्ुछोक 
हो जायें, तो भी इन्द्र, तुम्हारा परिमाण नहीं कर सकते; यदि सौ 
पृथिवियाँ हो जायें, तो भी तुम्हें माप वहीं सकतीं; यदि सौ सूर्य हो 
जाये, तो भी तुम्हें प्रकाशित नहीं कर सकते । इस छोक में जो कुछ 
उत्पन्न हुआ हैं, वह सब और थद्यावापृथियी तुम्हारी सीमा नहीं कर 
सकते (१०२२ .५) | इस मन्त्र में ऋषि ने इन्द्र में भ्रनवान की 
दिव्य विभूति का दर्शन किया है। इन्द्र, तुम्हारा एकमात्र बाण सौ 
अग्र भागों से युक्त और सहस्त पात्रों से संयुक्त है! (१०३४ .७)। 
“इन्द्र मे २१ पर्वेव-तटों को तोड़ा था । इन्द्र ने जो कार्य किया, उसे 
भनुष्य वा देवता नहीं कर सकते” (१०५५ -२) । इन्द्र ने सोमरस का 
यज्ञ करके अपनी देह को पुष्ट किया हैँ। इन्द्र, तुम मनुष्यों के समान 
स्पष्ट वाक्य का उच्चारण करते हो” (१२५२-१२) । इन्द्र ने कहा--- 
ज्यावापृथिवी भेरे एक पादहव के समान भी नहीं हें। 'मेरी महिमा 
स्वर्ग ओर पृथिवी को लाँघती है।' मेरी इतनी शक्ति ह॑ कि कहो तो 
में इस पृथिवी को दूसरे स्थान पर ले जाकर रख दूँ। मेंने अनेक बार 
सोम-पान किया हैँ । “इस पृथिवी को में जला सकता हूँ। जिस स्थान 
को कद्ी, उसे में विध्वस्त कर दूँ।' 'मेख एक पादव पृथिवी पर है 
थौर एक पादर्व आकाश में है।' में महान से भी महान्‌ हूँ (१४१०,७- 
१२) अनेक बार यज्ञपूत सोमपान करके और ईदवरीय शक्ति से अमोघ- 
वीयेंशालो होकर इन्द्र नं ऐसे उदगार प्रकट किये हें। इन्द्र ने दधीचि 
ऋषि की हड्डियों से वृत्र आदि असुरों को ८१० बार माराथा' (११६ - 
१३)। “इन्द्र ने आकाश में घ्कोक को स्थिर किया है, धो, पृथिवी और 
अन्तरिक्ष को तेज से पूर्ण किया हैं और हल म ते पृथिवी को धारण कर 
उसे प्रसिद्ध किया है' (३१२. २) । इन्द्र, गरजंद करने पर स्थावर 
और जंग्म काँप जाते हैं, त्वष्टा भी काँपते हैं” (११० -१४)। इन्द्र, 
उनुष्यों के छिए युद्ध करते है! (७७ .५)। ५.९ में इन्द्र सौ यज्ञों के 
कर्ता कहे गये हे। ७४ .९ में कहा गया हैँ कि 'सुश्रवा राजा के साथ 
प्रीस राजा और ६००९९ सैनिक इन्द्र से ऊलड़न के लिए आये थे। 
'न्द्वने सबको पराजित कर दिया। एक अन्य मन्त्र (३१७.६)/ 
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में कहा गया हे--इस्द्र, अस्सी, नब्बे अथबा सौ अश्बों के द्वारा 
ढोये जाकर हमारे सामने आओ। ३४३ .६ में इन्द्र के 'उच्च:श्रवा' 
घोड़े का उल्लेख हें। १०९ .८ में उल्लेख हे कि टइन्द्र के वज्य नब्बे 
नदियों के ऊपर विस्तृत हुए थे। १०९.९ में कहा गया हे कि 
एक बार १००० मनुष्यों ने एक साथ इन्द्र की पूजा की थी। 
इन उद्धरणों से ज्ञात होता हैं कि आये ऋषि इन्द्र में परमात्मा की भव्य 
विभति देखते थे। साथ ही आये लोग इन्द्र को देव-श्रष्, और महान्‌ 
-वीर भी समझते थे! अध्यात्म-दृष्टि से इन्द्र परमात्मा थ अधिदेब- 
दृष्टि से श्रेष्ठ देव थे और अधिभत-<ष्टि से महान योद्धा थे। ४नद्र-वषयक 
सारे विवरण पढ़ने से ? बातें मालम पड़ती हैँ। ब्राह्मणों और उपनिषदों में 
इन्द्र को अद्वितीय आत्मा, जीवात्मा प्राण आदि कहा गया है। अनेक 
देवों के साथ भी इन्द्र का वर्णन है। वेदिक साहित्य में इन्द्र-तत्व एक 
विशिष्ट प्रतिपाद्य हे। 


अग्निदेव 

ऐतिहासिकों के मत से हिन्दू, श्रीक (यूनानी), रोमन, पारसी आदि 
जातियाँ आर्य-जाति की शाखाएँ है और इन सब में अग्नि की पूजा प्रचलित 
थी--बहुतों में अब तक हूँ। ग्रीकों की राय से जो देवता, मनुष्य 
की भराई के लिए, स्वर्ग से पहले-पहल अग्नि को चोरी करके ऊ आया, 
उसका नाम 'प्रोमेथियस' था प्रमन्‍्थ (संस्कृत) था। उस देवता के थनानी 
अनन्य उपासक थे। रोमनों में वछकन वा उल्का नाम से अग्नि-पूजा 
प्रचलित थी, लेटिन भाषी अग्नि को इग्निस और सलाव लोग ओग्निस 
कहते थे। ईरानी वा पारसी अतर' नास से अग्नि के उपासक हैं। 
हिन्दुओं के तो श्रसिद्ध देवता अग्नि हंं ही। निरक्‍्त (७.५) का मत है 
कि पृथ्वी पर अग्नि, अन्तरिक्ष में इन्द्र (वा वायु) और दी (स्वर्ग वा 
आकाश) में सूय देवता हेँ।' ऋग्वेद के अँगरेजी भाषान्तरकार प्रो० 
विलसन का भत हे कि अंगिरा ऋषि और उनके वंशघरों न भारतवर्ष 
में सर्वश्रथम अग्नि-पुजा का प्रचार किया।” परन्तु यह मत अनिर्णीत है। 

ऋग्वेद के प्रथम मन्त्र में ही अग्नि की स्तुति हैं। अग्नि को पुरोहित , 
वा अग्रगन्ता इसलिए कहा गया हे कि उनके विता यज्ञ ही नहीं हो सफता। । 
अग्नि को देवाह्वानकारी ऋत्विक इसलिए कहा गया है कि अग्नि का 
जलना ही देवों के आगमन का कारण है। अग्नि को रत्नधारी इसलिए 
कहा गया हैँ कि अग्नि यज्ञ-फल-रूप रत्नों वा धनों के पोषक हैं । अग्नि * 
दीप्तमान्‌ तो हे ही। | 
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पृष्ठ १३ के १३ वें सूवत के १२ मन्‍्त्रों में इन नामों से अग्नि की 
स्तुति की गई हें--१. सुसमिद्ध, २. तनूनपात्‌, ३. नराशंस, ४. इला, 
५. बहि:, ६. देवीद्वार ७. नक्त और उषा, <. देवीदह्य, ९. इला, 
सरस्वती, मही, १०. त्वष्टा, ११. वनस्पति और १२ वें मन्त्र में स्वाहा । 
२१६.२ में तीन अग्नियों का उल्लेख है---जठराग्नि, विद्युग्नि और 
सूर्य-किरणों में विद्यमान अग्नि। ३८२.२ (२२ वें सूक्‍त) में अनेक 
अग्नियों का उल्लेख है। दरु-छोक में सु. भू-लोक में आहवनीय, औषधि 
में नियूढ़ तेज, समुद्र में वड़वानल और अन्तरिक्ष में वायु-रूप अग्नि हें। 

अग्निदेव के सम्बन्ध में वैदिक संहिताओं में प्रायः ढाई हजार मन्त्र 
हैं। नमृने के लिए कुछ मन्त्रों का उल्लेख किया जाता है, जिससे अग्नि 
के स्वरूप का परिचय मिलेगा। “अग्नि सृष्टि के पहले अव्यक्त और 
सृष्टि होने पर व्यक्त होते हे। वे परम धाम (कारणात्मा) में हे। वे 
आकाश पर सूर्य-रूप से उत्पन्न हें। वे यज्ञ के पहले अवस्थित थे । 
वे बृषभ और गाय--स्त्री-पुरुष--दोनों हें” (१२१६.७ ) | यहाँ 
अग्नि के सर्वव्यापी रूप का दिग्द्शन कराया गया हैं । काष्ठ-मन्थन से 
उत्पन्न अग्नि, यज्ञ में देवों को बुछाओ (१३.३) । एक मन्त्र (१३३.२) 
में दसों अँगूलियाँ इकट्ठी करके अनवरत काष्ठ-घर्षण से अग्नि की उत्पत्ति 
बताई गई है। १४४४.५ में अश्विनी-कुमारों के द्वारा अरणि-मन्थन से 
अग्नि का उत्पन्न होना कहा गया है। ६८६.३९ में कहा गया हैं कि “अग्नि 
ने त्रिपुरासुर के तीनों पुरों को भग्न किया है।' ३६.१ में अंगिरा लोगों 
का प्रथम ऋषि अग्नि को कहा गया है। ३७.११ में अग्नि को अंगिरा 
ऋषि का पुत्र बताया गया हैं। यहीं यह भी कहा गया है कि देवों ने 
पुरुरवा राजा के पौच मानवरूपधारी नहुष का अग्नि को मनुष्य-शरी र- 
वान्‌ सेनापति बनाया था।' 

इन दोनों मन्त्रों के बल पर अनेक छोग अग्नि को प्रथम ऋषि मानते 
हैँ और अग्नि को ही ऋग्वेद का प्रथम स्मरण-कर्त्ता भी बताते हैं । बहुत 
लोग अंगिरा का अर्थ आग का अंगारा करते हें और यह बात नहीं 
मानते। कितने ही लोग यह कहते हें कि 'यज्ञ-मण्डप में अग्नि को प्रथम 
रखा जाता हैं; इसलिए उन्हें प्रथम ऋषि कह दिया।' जो हो; परन्तु 
इसमें तो सन्देह नहीं कि ऋषि लोग जड़ागर्ति के अधिण्ठाता चेतनाग्नि 
को मानते थे; इसलिए देव-रूप से अग्नि की स्तुति की गई है । इन्द्र 
की ही तरह अग्नि के भी तीन रूप कहे गये हो--आध्यात्मिक, आधि- 
देविक और आधिभीतिक। 

इन्द्र और अग्नि के मन्त्रों में उपमाएँ बहुत आईं हें। इन दोनों 

फा० ३ 


( २८ ) 


में कहा गया हे--इन्द्र, अस्सी, नब्बे अथबा सौ अश्बों के द्वारा 
ढोये जाकर हमारे सामने आओ।' ३४३ .६ में इन्द्र के 'उच्चे:अबा' 
घोड़े का उल्लेख हैं। १०९ .८ में उल्लेख हैं कि इन्द्र के बज्य नब्बे 
नदियों के ऊपर विस्तृत हुए थे। १०९.९ में कहा गया हैं कि 
एक बार १००० मनुष्यों ने एक साथ इन्द्र की पूजा की थी। 

इन उद्धरणों से ज्ञात होता है कि आर्य ऋषि इन्द्र में परमात्मा की भव्य 
विभूति देखते थे ' साथ ही आर्य छोग इन्द्र को देव-श्रेष्य और महान्‌ 
श्र-वीर भी समझते थे! अध्यात्म-दृष्टि से इन्द्र परमात्मा थे. अधिदेब- 
दृष्टि से श्रेष्ठ देव थे और अधिभूत-दृष्टि से महान्‌ योद्धा थे। इन्द्र-वषयक 
सारे विवरण पढ़ने से णे बातें मालूम पड़ती हँ। ब्राह्मणों और उपनिषदों में 
इन्द्र को अद्वितीय आत्मा, जीवात्मा. प्राण आदि कहा गया हैं। अनेक 
देवों के साथ भी इन्द्र का वर्णन हें। वैदिक साहित्य में इन्द्र-तत्त्व एक 
विशिष्ट प्रतिपाद्य है। 

अग्निदेव 


ऐतिहासिकों के मत से हिन्दू प्रीक (यूनानी), रोमन, पारसी आदि 
जातियाँ आर्य-जाति की शाखाएँ हैं और इन सब में अग्नि की पूजा प्रचलित 
थी---बहुतों में अब तक हैँ ग्रीकों की राय से जो देवता, मनुष्य 
की भलाई के लिए, स्वर्ग से पहले-पहल अग्नि को चोरी करके ल आया, 
उसका नाम 'प्रोमेथियस' या प्रमन्‍्थ (संस्कृत) था। उस देवता के यतानी' 
अनन्य उपासक थे। रोमनों में वलकन वा उल्का नाम से अग्नि-पुजा 
प्रचलित थी । लेटिन भाषी अग्नि को इग्सिस और स्‍्लाव छोग ओग्निस 
कहते थे। ईरानी वा पारसी अतर”' ताम से अग्नि के उपासक हेँ। 
हिन्दुओं के तो प्रसिद्ध देवता अग्नि हं ही। निरुक्‍त (७.५) का मत है 
कि पृथ्वी पर अग्नि, अन्तरिक्ष में इन्द्र (वा वायु) और दा (स्वगं वा 
आकाझश ) में सूर्य देवता हँ।' ऋग्वेद के अँगरेजी भाषान्तरकार प्रो० 
विलसन का मत हे कि अंगिरा ऋषि और उनके वंशधरों न भारतवर्ष 
में सर्वप्रथम अग्नि-पुजा का प्रचार किया।' परन्तु यह मत अनिर्णीत है। 

ऋग्वेद के प्रथम मन्त्र में ही अग्नि की स्तुति हैं। अग्नि को पुरोहित 
वा अग्रगन्ता इसलिए कहा गया हे कि उनके विना यज्ञ ही नहीं हो सकता । 
अग्नि को देवाह्नानकारी ऋत्विक इसलिए कहा गया हैँ कि अग्नि का 
जलता ही देवों के आगमन का कारण है। अग्नि को रत्नधारी इसलिए 
कहा गया है कि अग्नि यज्ञ-फल-रूप रत्नों वा धनों के पोषक हें । अग्नि 
दीप्वमान्‌ तो हे ही। 
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पृष्ठ १३ के १३ वें सूबत के १२ मन्त्रों में इन नामों से अग्नि की 
स्तुति की गई हे---१. सुसमिद्ध, २. तनूनपातू, ३. नराशंस, ४. इला, 
५. बहि., ६. देवीद्वार ७. नक्त और उषा, ८. देवीदयय, ९. इला, 
सरस्वती, मही, १०. त्वष्टा, ११. वनस्पति और १२ वें मन्त्र में स्वाहा । 
२१६.२ में तीन अग्नियों का उल्लेख है---जठराग्नि, विद्युरग्नि और 
सूर्य-किरणों में विद्यमान अग्नि। ३८२.२ (२२वें सूक्‍त) में अनेक 
अग्नियों का उल्लेख है। द्यु-लोक में सूर्य भू-लोक में आहवनीय, औषधि 
में निगूढ़ तेज, समुद्र में वड़वानल और अन्तरिक्ष-में वायु-रूप अग्नि हें। 

अग्निदेव के सम्बन्ध में वैदिक संहिताओं में प्राय: ढाई हजार मन्त्र 
हैं। नमूने के लिए कुछ मन्त्रों का उल्लेख किया जाता है, जिससे अग्नि 
के स्वरूप का परिचय मिलेगा। अग्नि सृष्टि के पहले अव्यक्त और 
सृष्टि होने पर व्यक्त होते हे। वे परम धाम (कारणात्मा) में हे। वे 
आकाश पर सूर्य-रूप से उत्पन्न हें। वे यज्ञ के पहले अवस्थित थे । 
वे बृषभ और गाय--स्त्री-पुरुष--दोनों है” (१२१६.७ ) । यहाँ 
अग्नि के सर्वव्यापी रूप का दिग्दशंन कराया गया हैं। 'काष्ठ-मन्थन से 
उत्पन्न अग्नि, यज्ञ में देवों को बुलाओ (१३.३)। एक मन्त्र (१३३.२)' 
में दसों अँगूलियाँ इकट्ठी करके अनवरत काष्ठ-घर्षण से अग्नि की उत्पत्ति 
बताई गई हे। १४४४.५ में अश्विनी-कुमारों के द्वारा अरणि-मन्थन से 
अग्नि का उत्पन्न होना कहा गया है। ६८६.३९ में कहा गया हैं कि “अग्नि 
ने त्रिपुरासुर के तीनों पुरों को भग्न किया है।' ३६.१ में अंगिरा लोगों 
का प्रथम ऋषि अग्नि को कहा गया है। ३७.११ में अग्नि को अंगिरा 
ऋषि का पुत्र बताया गया है। यहीं यह भी कहा गया है कि देवों ने 
पुरुरवा राजा के पोत्र मानवरूपधारी नहुष का अग्नि को सनुष्य-शरीर- 
वान्‌ सेनापति बनाया था।' 

इन दोनों मन्त्रों के बल पर अनेक छोग अग्नि को प्रथम ऋषि मानते 
हैं और अग्नि को ही ऋग्वेद का प्रथम स्मरण-कर्त्ता भी बताते हैं। बहुत 
लोग अंगिरा का अर्थ आग का अंगारा करते हे और यह बात नहीं 
मानते। कितने ही लोग यह कहते है कि 'यज्ञ-मण्डप में अग्नि को प्रथम 
रखा जाता हैं; इसलिए उन्हें प्रथम ऋषि कह दिया।” जो हो; परन्तु 
इसमें तो सन्देह नहीं कि ऋषि लोग जड़ाश्ति के अधिष्ठाता चेतनाग्वि 
को मानते थे; इसलिए देव-रूप से अग्नि की स्तुति की गई है । इन्द्र 
की ही तरह अग्नि के भी तीन रूप कहे गये हं---आध्यात्मिक, आधि- 
देविक और आधिभौतिक। 

दें और अग्नि के मन्त्रों में उपमाएँ बहुत आई हैं। इन दोनों 
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देवों के मन्‍त्रों में विशेषणों की भरमार हेँ। इन गृुण-बोधक विज्येषणों 
से इनके रूप समझने में यथेष्ट सहायता मिऊती है। इनके मन्ध्रों में 
पुनरुक्तियाँ भी बहुत है। कदाचित्‌ जटिल सन्दर्भों को बोधगम्य और 
सुगम बनाने के लिए वा विषयों को दृढ़ करते के लिए पुदरुपितयाँ की 


गई है । 
सोम 

इन्द्र और अग्नि के अनन्तर सोम के बारे में वेदिक संहिताओं में 
जितने मन्त्र हें, उतने किसी भी देवता के सम्बन्ध में नहीं है। वैदिक 
संहिताओं का दरशमांश सोम की स्तुति और प्रशंसा से परिपूर्ण है। 
आर्य लोग सोम के अतीव अनुरागी थे। आर्यों का सबसे प्रिय पदार्थ 
सोमरस था। कहते हें, अत्युपकारी होने से जैसे अग्नि के लिए सब कुछ 
कह दिया गया है, वैसे ही उपकारक होने से सोम, सोमहकूता और सोम- 
रस की भी बड़ी महिमा कही गई है। 

कहा गया है--ब्राह्मण लोग जिसे प्रकृत सोम कहते हूँ, उसका 
पान कोई यज्ञ-रहित मनुष्य नहीं कर सकता।' “ पाथिव मनुष्य सोम- 
पान नहीं कर सकता। (१३४१.४-५) 'सोम, तुम्हें पीकर अमर होंगे। 
पश्चात्‌ प्रकाशमान स्वर्ग में जायँंगे और देवों को जानेंगे” (१००२-३) । 
लोधित, मधुर, यज्ञोपयोगी, क्षरणशील, स्वादिष्ट, रसधारा-संघ, अन्नदाता, 
धन-प्रापषक और आयु के दाता सोम प्रवहमान हैं! (१२०६.११)। 
“दिन में सोम हरित-वर्ण और रात में सररूगामी और प्रकाशमान दिखाई 
देते है” (११८०.९) । सोम अनेक धाराओं से युवत्त और सुन्दर गन्ध से 
सम्पन्न है (११८२-१९) | 'हरित-वर्ण सोम मेषलोम के छनने में संचा- 
लित होते हैं! (११७२.१)। तब्रतादि से जिनका दारीर तपाया हुआ 
नहीं है या जो यज्ञ-शून्य है, वे सोम को धारण वहीं कर सकते' (११५७.१) | 
सोम मदकर, स्वादुतम, रसात्मक, अरुणवर्ण और सुखकारी है (११५३ -४)॥ 
सोम यज्ञ की नाभि हैं! (११४९.४) । सोम जरू, दधि और दुग्ध से 
मिश्रित हैं (११४३.८) । हाथों से कठिनता से रगड़े जाकर सोम 
पात्र में स्थित होते हैं” (१०९६.६) । सोम को दस अंगुलियाँ मल्ती 
है (११२०.७) । दस अँगुल्याँ सोम को मेषलोममय दशापवित्र 
पर प्रेरित करती है” (११७१.१) । सोम लोहे से पिसे जाकर और 
३२ सेरवाले कलश से युक्त होकर अभिख्रवण-स्थान में बैठते हें” 
(१०८०.२)। श्रोताओ, तुम लोग पिंगलवर्ण, स्वब॒लूू-स्वरूप, अरुण- 
वर्ण और स्वर्ग को छूनेवाले सोम के लिए जञ्ीघ्र गाथा का उच्चारण 
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करो (१०८९.४)। सोम पर्वत से उत्पन्न और मद के लिए अभिषुत 
हैं” (११२२.४)। कुरुक्षेत्र्थ शर्यणावत्‌ तड़ाग में स्थित सोम को इन्द्र 
पियें (१२०८.१)। पवमान सोम, पत्थरों से कूठे जाकर कलश की ओर 
जाओ (११३६-३) । सोम्न ऊपर चढ़नेवाली छताओं (ओषधियों ), 
को फल-युक्‍ता करके स्वादिष्ट करते है (११३९.२)। सोम, तुम्हारा 
परम अंश घुूलोक में है। वहाँ से तुम्हारे अंश पृथिवी के उन्नत प्रदेश 
(पर्वेत) पर गिरे और वृक्ष हो गये। पत्थरों से कूटे जाकर तुम्हें मेधावी' 
लोग हाथों से गोचर्म पर जल में दृहते है” (११५४.४) । सोम के शोधक 
मेषचर्म और गोचर्म हैँ” (११४३.७) | सोम में जौ का सत्त भी मिकाया 
जाता था (११९८.२, ११३९.४ १०४६.२ और १०४७-४ )। 

वस्तुत: सोम सबसे मुल्यवान्‌ और शक्तिशाली जड़ी अथवा ओषधि' 
था। वह आरोग्य, आनन्द, आयु, वीये, प्रतिभा, मेधा आदि प्रदान 
करनेवाल्ा था। इसीलिए छाक्षणिक रूप से उसका देववत्‌ महत्त्व कहा 
गया हैं। 

सोमयाग करने के पहले सोमवल्ली खरीदने की विधि है । अध्वर्य, यज- 

मान आदि खरीदते थे। सोम बेचना एक व्यापार था। ३६ अंगुल लरूम्बे और 
१८ अंगुल चौड़े अभिषवण-फलक पर बिछाये क्ृष्णाजिन पर इसे रखकर 
और अभिमन्त्रित जल (वसतीवरी) से बीच-बीच में सींचकर चार 
पत्थरों के यन्त्र से इसे कूटा जाता था। अनन्चर इसे आहवनीय पात्र 
में डालकर उसमें जल छोड़ते थे और वलल्‍ली को मरू-मलूकर पानी में 
मिला देते थे। तछूछ2 बाहर निकाल देते थे। इसे दशापतवित्र (मेषलोम- 
मय) वस्त्र के द्वारा छानते थे। वस्त्र में नीचे छेद कर और उसमें 
ऊन का धागा डालकर इस तरह बाँवते थे कि सोमरस की धार छनती' 
हुई नीचे गिर जाया करे। देवता के प्रीत्यर्थ पहले इससे हवन करते थे। 
बचे हुए भाग को सदोमण्डप” में होम करनेवारे, वषट्कार बहनेवाले 
उद्गाता, यजमान, ब्रह्मा, सहख्ोक आदि १८ ऋत्विक्‌ और कुछ सदस्य 
तथा ३३ देवता पीते थे। 

इसमें हू, दही, घृत, मधु, जल, जौ का सत्तू, सुबर्ण-रज आदि, 
देवभेद से, मिलाकर देवार्पण करने की विधि हें। इक्कीस गायों का 
दूध मिलाने की भी विधि है। 

रमानाथ सरस्वती का मत हूँ कि मोटी जड़ के काठ के मूसूू से 
सोमलता कूटी जाती थी। अनन्तर दो भाण्डों की तरह अभिषव-पात्रों में 
रखी जाती थी। यजमान-पत्नी रस्सी से मथानी पकड़कर सोम-मन्धथन 
करती थी। सोमरस तैयार होते ही इन्द्र को दिया जाता था। बचा 


( (४१ ) 


हुआ चलनी से छानकर दो चमस-पात्रों में रखा जाता था। अनन्तर 
वह गोचर्म वा मेषचर्म के पात्र पर रखा जाता था।' इस वर्णन का आभास 
पृष्ठ ३२ के २८ वें सूक्‍त के ९ मन्त्रों में है । 

' सोमरस में ओज, तेज, वर्चस्व, सुगन्ध, स्वाद, मधुरता आदि तो थे 
ही; मादकता भी थी। विभिन्न वस्तुओं की मिलावट के अनुसार इसके 
आशिर, गवाशिर, यवाशिर आदि नाम भी रखें गये हें। 


सोमलता हरी होती थी। इसके पत्ते लाल, पीले, साँवले आदि भी 
होते थे। तरह-तरह के वर्णन पाये जाते हें । सुश्र॒त-संहिता (२९ अध्याय, 
२१-२२ इलोकों ) में लिखा है, शुक्लपक्ष में जेसे चन्द्रमा एक-एक कला 
बढ़ते-बढ़ते पूर्णता को प्राप्त होते है, वैसे ही सोम भी शुक्लपक्ष में एक- 
एक पत्ता बढते-बढते पूर्णिमा को १५ पत्तों से युक्त हो जाता है । कृष्णपक्ष 
में प्रतिदिन ऋमशः एक-एक पत्ता गिरता जाता हैं और जैसे अमावास्या 
को चन्द्रमा लुप्त हो जाते हे, वैसे ही सोम के सारे पत्ते भी अमावास्या 
को लुप्त हो जाते हैं।! इन गृणों की समानता के कारण ही सोम को 
- चन्द्रमा कहा गया है । 

सुश्रुत में यह भी लिखा हे कि सोमरस के लिए सुवर्ण-पात्र चाहिए। 
इसमें सोम के २४ प्रकार कहे गये हें। इसे कन्द कहकर केले के कन्द की 
तरह इसका वर्णन भी किया गया है। सोमलछता को पानी पर तैरनेवाली, 
वृक्षों पर छटकनेवाली और भूमि पर उगनेवाली” कहा गया है। धर्म- 

दही. ब्राह्मण-द्ेषी और कृतघ्न के लिए इसे अलभ्य' बताया गया है। 

भूजमान्‌ (हिमालयस्थ पर्वत), शर्यणावान्‌ (तड़ाग वा झील ), 
व्यास नदी, सिन्‍्धू, सुधोमा (सोहान नदी) आदि इसके उद्गम-स्थान 
बताये गंये हें। 
.. पाइचात्त्य वेदाध्यायियों और उनके अनुयायियों के सोमछता के 
सम्बन्ध में विविध मत हें। राजेन्द्रलाल मित्र इसे 'वनस्पति' मानते है। 
जुलियस एगलिंग और ए० ब्ी० कीथ इसे एक प्रकार की सुरा' बताते 
हूँ। रागोजिन दैवी 'सुरासव' कहते हैं। इसी तरह वाट साहब 'अफगानी 
अंगूरों का रस', राइस 'ईख का रस', मैक्समूछर आँवले का रस” और 
हिलेब्रान्त मब' कहते हें! परन्तु ये सारे मत निराधार हें; क्‍योंकि 
इनमें से किसी में भी सोमलछता की वाणित गृण-बोधकता वा गूणानुरूपता 
नहीं हें। ह 

ऐतरेथ-ब्राह्मण की अनुक्रमणिका में मार्टिन हाग ने लिखा हे कि 
मेन सोमरस तैयार कराकर पान किया था। पता नहीं, हाग साहब को 


( रेईे ) 


कहाँ सोमऊछता मिल गई! कहीं-कहीं हिमालय की तराई में “गुड़ चाँ 
के रस को ही सोमरस कहकर बेचा जाता है ! 

इस समय सोमलता कहीं भी नहीं पायी जाती; इसलिए आजकल 
यज्ञों में इसके अनुकल्प पूतिक-तृण' वा 'फाल्गुन' नाम की वनस्पति का 
प्रयोग किया जाता है। आइवलायनश्रौत-सूत्र के अनुसार यही अनुकल्प है। 

कलकत्ते के बेलगछिया नामक स्थान में एक बार “बनियालाल 
बाबाजी” नामक एक संन्यासी ने एक ऐसी लता दिखाई थी, जो परीक्षार्थ 
लन्दन भेजी गईं थी। परीक्षा करके हुटिनविड कम्पनी ने इसे सोमलता 
बताया था। ऐसी किवदन्ती हेँ। 

पूत्रा के पास होनेवाली 'राशनेर' वनस्पति को भी बहुत छोग सोमलता 
बताते हैं; परन्तु उसमें सोमछता का कोई भी लक्षण नहीं हैं। 

वंगाक्षर में चारों वेदों की चार संहिताएँ छापनेवाले पं ० दुर्गादास 
छाहिड़ी ने सोमलता को विशुद्ध बुद्धि और सोमरस को निष्कलंक ज्ञान 
बताया हैं। आध्यात्मिक अर्थ तो ऐसा हो सकता है; परन्तु कर्मकाण्डादि 
दृष्टियों से यह अर्थ 20 नहीं हे। 

ईरानी छोग सोम को हउमा' कहते थे। वे इसका कच्चा ही पान 
करते थे। थियासोफिकल सोसाइटी की संस्थापिका मैडम ब्छावस्की 
की राय है कि वेद का सोम ही बाइबिल का ज्ञानवक्ष' (५:०९ ० 


[709०१8८) है। यह भी कल्पना की एक उड़ान है ! 


वस्तुतः श्रौत-सूत्रों के समय (प्रायः ४ हजार वर्ष पहले) ही यह 
अद्भुत पदार्थ अप्राप्त हो गया था; इसीलिए सूत्रों में इसके अनुकल्प 
की विधि लिखी गई है। 

वेद-मन्त्रों से ज्ञाव होता हे कि रणांगण में जाते समय भी आयें 
सोमरस पीते थे। पीते ही पीते उनमें उमंग, तरंग और प्रतिभा भ्रस्फुटित 
हो जाती थी। स्फूत्ति और वक्‍तृत्व-शबित बढ़ जाती थी। पान करनेवाला 
उच्च भावों और अपूर्व आनन्द में डूब जाता था। बृद्धि-बृद्धि करना तो 
इसका विशेष गुण था ही। यह वृद्ध को तारुण्य प्रदान करता था-+ 
असीम बरू बढ़ा देता था। शरीर को रोग-रहित कर देता था। 
जानवरों को भी सोम पिलाया जाता था। सोमरस पीनेवाह्टी गायों के 
दूध में सोम का आंशिक गुण आ जाता था। ये ही सब कारण हैँ कि देव 
और मनुष्य--सबकी इसमें चूड़ान्त आसक्ति थी। 

सोम के सम्बन्ध में अनेकानेक आलूकारिक कथाएँ भी वैदिक साहित्य 
में हें। उनको यहाँ लिखना अनावश्यक हूँ । परन्तु महान्‌ आश्चर्य तो 
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थह है कि इतनी महत्वपूर्ण ओषधि कंसे अऊभ्य हो गई ? बैदिक संहि- 
ताओं का दशमांश जिसकी गृण-गरिमा और महिमा से परिपूर्ण है, वह 
अनमोल वस्तु जगतीतल से कैसे उठ गई ? सुम्रुत में कहे २४ प्रकार 
के सोम की प्राप्ति की सम्भावना हिमालय आदि में बतायी जाती है। 
ध्या' कुछ साहसी पुरुष इसकी खोज के लिए चेष्टा नहीं कर सकते ? 
थदि यह वस्तु उपलब्ध हो गई, तो संसार में युगान्तर उपस्थित हो 
जायगा ।! 

इन्द्र और अग्नि की तरह ही सोम के मन्त्रों में भी बड़ी उपमाएँ 
और पुनरुक्तियाँ हे । 5०8 विषय को सुबोध्य और सर्व-ग्राह्म बनाने 
के लिए ये पुनरुक्तियाँ की गई हें। 


आश्वनीकुशरद्य 


इन्द्र, अभ्नि और सोम के अनन्तर अश्विनीकुमारों के सम्बन्ध में 
ऋ्वेद में बहुत मन्त्र हें। थे कौन थे ? इसके उत्तर में भी बहुत माथा- 
पच्ची की गई है। मैक्समूलर के मत से ये आलोक और अन्धकार हूँ। 
गोल्डस्टकर के मत से ये प्रसिद्ध मनुष्य थे। इन्हीं की तरह ग्रीस में कैस्टर 
और पोलक देवता हें। जिस तरह त्वष्टा की कन्या सरण्य ने अश्व-रूप 
धारण कर अधश्विद्धाय को जन्म दिया, उसी तरह ग्रीक देवी एरिमिज 
डिमेटर ( जा 4 3 [2277८0८॥) ने घोड़ी का रूप' घारण कर अरियेन 
क्षौर डिस्पोला को जन्म दिया था। 


पुराणों में ये यमज और मन तथा शरीर के रक्षक देवता भी बताये 
गये हं। निरुक्‍त का मत पहले ही लिखा गया है। ऋग्वेद में दर्न और 
नासत्य नामों से भी इनक। विवरण है। १२३३.२ से ज्ञात होता है कि 
्वष्टा की कन्या सरण्यू से इनका जन्म हुआ। ये महान्‌ प्रतिभाशाली 
थे और दोनों भाई व्याधि और विपत्ति के भी देवता थे। ये नामी 
शिल्पी और चिकित्सक भी थे। अश्विद्वय की नौका ऐसी थी, जिसमें 
जल नहीं जा सकता था।' ये सौ डाँडोंबाली नौका में भुज्य को बैठाकर 
समुद्र से राजा तुग्र के पास ले आये थे।! (१६६-६७ .३ और ५) एक 
भन्‍्त्र (२७६.५) में कहा गया है कि अशिविद्वय, तुमने पंखोंबाली (पक्ष- 
विशिष्ट) नौका बनाई थी। तुमने नौका द्वारा महासमुद्र से तुग्र-पुत्र 
भुज्यु का उद्धार किया था। 


ये या महान्‌ वेद्यराज तो थे ही। कहा गया हे--वृद्ध कलि नामक 
स्तोता को अश्विद्वय, तुमने यौवन से युक्त किया था। तुम लोगों ने लगड़ी 
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विश्पला को लोहे का चरण देकर उसे गति-समर्थ बना दिया था! (१२७१. 
<)। विश्पला खेल ऋषि की पत्नी थी। यही बात १५८.१० और 
१६८.१५ में भी है। इस १५ वें मन्त्र में कहा गया है कि “युद्ध में विश्पछा 
का एक पैर कट गया था।' उसे लौह-जंघा देकर फिर अश्विद्य ने 
युद्ध-क्षेत्र में जाने में समर्थ किया था। यह असाधारण स्त्री युद्धक्षेत् 
में जाने में समर्थ थी। परन्तु साघारणतः स्त्रियों के लिए युद्ध-क्षेत्र निषिद्ध 
था। १६८. १४ में कहा गया है कि अशिविद्वय ने नपुंसक-पति का वश्षि- 
मती को हिरण्यहस्त नाम का पुत्र दिया था। यहीं १६ वें मन्त्र में वुषा- 
गिर के पुत्र अन्धे ऋजाइव को नेत्र देने की बात भी लिखी है। १२४६.११ 
में अन्धे दीघेतमा को नेत्र और छंगड़े परावृज को पैर देने की बाल 
कही गई है। १६८.१० में च्यवन ऋषि का बुढ़ापा दूर कर उन्हें तरुण 
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बनाने का उल्लेख हुं। यही बात ६४३. में भी है । 


वायुदेव 

यास्क का मत (निरुक्‍त ७.५) हे कि वायु आर्यो के अत्यन्त प्राचीन 
देवता है। ईरानियों में भी वायु-पुजा प्रचलित है। ग्रीक और रोमन 
पान (297) (संस्कृत न नाम से वायु की पूजा करते थे। 

ऋच्वेद के एक स्थान (५७८.८) पर कहा गया है--भर्तों के 
प्रभाव से धावा-पृथिवी चक्र की तरह घूमने रूंगी थीं। २०.३ और ४ 
में वायु को जल-वृष्टि का कारण बताया गया हैँ। यहीं ७वें मन्त्र में 
वायु को मेघ-माला का संचाछक और जल-राशि को समुद्र में गिरानेवाला 
कहा गया है। ९०.३ में कहा गया है--रुद्व के पुत्र मरुत्‌ जरा-रहित 
और तरुण है और जो देवों को ह॒व्य नहीं देते, उनके नाशक हैं।” ६१५.१७ 
में लिखा हे--सप्त-सप्त-संख्यक् (४९) मरुद्गण एक-एक होकर हमें 
शतसंख्यक गो, अश्व आदि दें। इनके द्वारा प्रदत्त समूहात्मक घन को 
हम यमुना-तीर में प्राप्त करें। यहाँ तो विश्व-विख्यात ४९ पवनों का 
ही उल्लेख है। परन्तु १०५६.८ में ६३ मरुतों के द्वारा इन्द्र का संवर्द्धन 
लिखा हुआ है । मनु स्मृति (१.२३) में तो स्पष्ट लिखा हे कि ब्रह्मा 
ने वायु के द्वारा यजुर्वद प्राप्त किया। अनेकों के मत से वायू वेद-स्मारक' 
ऋषि थे। उनके मत से अग्नि और सूर्य भी प्राथमिक ऋषि थे, जिनके 
द्वारा क्रशः ऋग्वेद और सामवेद प्रकट हुए। मनु जी के उक्त इलोक 
से यह बात समर्थित की जाती हैँ। इसी तरह चौथे प्राथमिक ऋषि' 
अंगिरा माने जाते हैं, जिनके द्वारा अथर्ववेद प्रकट हुआ। परन्तु यह 
सब केवल मतान्तर है, जो विवादास्पद है। 
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ऋंभुगण 


विलसन ने ऋभुगण का अर्थ सूर्य-किरण किया है और मैक्समूलर 
ने सूर्य । मैक्समूलर की राय से वृव्‌ नामक ऋत्विक्‌ ने सर्वे-प्रथम ऋभुओं 
को पूजा था। ग्रीस में ग्रीकों के आरफेअस (07[27०८प55$) की कथा 
भी ऋभुओं के समान ही प्रचलित हे। ऋभू का एक नाम अर्भुर भी है। 
सायणाचार्य के मत से ऋभु छोग पहले मनुष्य थे---तपोबल से देवता हो 
गये थे। 

अंगिरा ऋषि के वंश में सुधन्‍्वा थे, जिनके ऋभु, विभु और वाज 
नाम के तीन पुत्र थे। यह कथा अवश्य हैँ कि उन्होंने कर्मबल से देवत्व 
प्राप्त कर सूर्यलोक में वास किया था। सायण ने ऋणभओं का अर्थ 
'सूर्य-किरण' भी किया है। ऋणभुओं की देवत्व-प्राप्ति का संकेत १५४. १-४ 
भमन्त्रों में है। 

. ऋभुगण प्रसिद्ध कलाकार थे। उन्होंने अष्विद्यय के लिए सर्वत्र- 
गन्ता रथ का निर्माण किया था। ऋयभुओं ने अपने माँ-बाप को तरुण 
बना दिया था। ऋभुगण मानव-जन्म ले चुकने पर भी अविनाशी आयु 
(देवायु) प्राप्त किये हुए हैं (२१.३-४ और ८) ये अद्भुत चिकित्सक 
भी थे। इन्होंने मृत गौ के चमड़े से धेनु उत्पन्न की। एक अइव से अन्य 
अश्व उत्पन्न किया (२३९.७)। इन्होंने चमड़े से गौ को ढक दिया था 
और उस गौ के साथ बछड़े का फिर योग कर दिया था तथा माँ-बाप को 


युवा बना दिया था' (१५५.८) । ऋग्वेद में ऋभुओं के सम्बन्ध में 
अनेक सूक्‍त हूँ। 


मित्रावरुण 


मन्त्रों में मित्र और वरुण देवों का साथ-साथ उल्लेख किया गया है। 
मित्र प्राचीनतम देव हे । ईरानी छोग मिश्व नाम से मित्र की पूजा करते 
हू । वरुण तो अत्यन्त प्रसिद्ध देवता हैं। ईरानी वरण नाम से वरुण की 
पूजा करते हैं। ग्रीक तो वरुण वा उरानोस (प/9705) को सब 
देवताओं का पिता मानते हैं। अलेक्जेंडर वोच की राय से वरुण पहले 
आकाश-देव थे; पीछे समुद्र-देव हुए। राथ के मत से वरुण समुद्र-देव 
ही हैं। वेस्टगार्ड की भी यही सम्मति हैं। ऋग्वेद में वरुण समुद्रदेव हें। 
मित्रावरुण की अपूर्व शक्तियों का विवरण अनेक मन्त्रों में है। 


( रे७ ) 


जउपा 


स्वर्गपुत्री उषा के ग्रीकों में इगोस, दहना, एथेना आदि कई नाम 
छैौटिन भाषाभाषी उन्हें मिनर्वा कहते हें। राजेन्द्रलाल मित्र की 
राय है कि 'ऋग्वेद में उषा के जो अर्जुनि, ब्रिसया, दहना, उषा, सरमा, 
सरण्यू आदि नाम हैं, वे सब नाम 09 ए7075, 379249, 9090|77८, 
]508, #००४ और 7५7]79७ नामों से ग्रीकों म॑ भी हें। ग्रीकों में यह 
बात प्रसिद्ध हैं कि 0.०0]0 या सूर्य ने [0997706 या दहना का 
अनुधावन किया था। उषा का एक वेदिक नाम अहना भी है, जिसे 
ग्रीकों में सुबुद्धि-देदी-रूप से 0६॥727048 नाम दिया गया है।' 

इन उद्धरणों से ज्ञात होता है कि प्रीकों, रोमनों और ईरानियों के 
देवी या देवता वैदिक देवताओं की नकर पर बने हेँ। उषा के सम्बन्ध 
में ऋग्वेद में अनेकानेक चमत्कार-पूर्ण और कवित्वमय मन्त्र हें, जो 
कृण्ठस्थ करने योग्य हें। 


कण 


उनन्‍्न्‍क, 


पृषा 

सायणाचार्यें ने पूषा का अर्थ 'जगत्पोषक पृथ्िव्यभिसानी देव” किया 
है। उन्होंने पृषा को मेघ-पुत्र' भी माना है । इसका कारण उन्होंने 
बताया है कि जल से पृथिवी उत्पन्न हुई है और मेघ जल धारण करता 
है; इसलिए जल-पृत्र ही मेघ-पुत्र या पृथिव्यभिमानी देव है ।' परन्तु 
यास्क ने निरुक्‍त में पूषा का अथ सूर्य किया है। पुराण भी यही अर्थ 
बताते हें। प्रसिद्ध वेद-विज्ञाता पं० सत्यव्रत सामश्रमी ने 'अल्पतेजा' 
सूर्य को पूषा वा पूषन्‌ लिखा हूँ। पाश्चात्त्य वेदालोचकों ने भी सूर्य को 
ही पूषा माना है। वेदार्थयत्न ने लिखा है--मिघ से ही सूर्य-प्रकाश आता 
हैं; इसलिए पूषा को मेघपुत्र कहा गया है ।' 

ऋग्वेद में कहा गया हें--- प्रकाशमान पृषन्‌ , कृपण को दान देने के 
लिए प्रेरित करो और उसके हृदय को कोमल करो।' सूक्ष्म लौहाग्र-दण्ड' 
(आरा) से पणियों के हृदय को विद्ध करो।' 'पणि वा चोर के हृदय में 
सदभावना भरो। (७४७.३ और ५-६) ७४८.२ में पूषा को रथि- 
श्रेष्ठ, कपर्दी (चूड्राबान) और अतुल एंडवर्य का अधिपति बताया गया है । 
ऋणग्वेद में पृषा के सम्बन्ध में अनंक दिव्य और भव्य मन्त्र हें । 

डा० वसनन्‍्त जी० रेले न दि वंदिक गाड़स' नामक एक पुस्तक लिखी 
है, जिसमें उन्होंने अपना मत व्यक्त किया है--'ऋषियों ने बाह्य विश्व 
का पूर्ण और शुद्ध ज्ञान प्राप्त किया था। उन्होंने जब शरीर-विज्ञान पर 
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विचार करना प्रारम्भ किया, तब उन्होंने अपनी पूर्व-परिचित दैवत संज्ञाओं 
का व्यवहार, आ्ंकारिक दृष्टि से, शरीर-विज्ञान पर भी किया । इसलिए 
देवत संज्ञाएँ (देवता-नाम ) दृध्र्थक और नानार्थक हें।' रेले का सिद्धान्त _ 
है-- बैदिक देवता प्रायः ज्ञान-तन्तु-संस्थान के विविध भाग हें ।! इन्होंने 
इस पुस्तक में त्वष्टा, ऋभु, सविता, अश्विद्वय, मरुत, पर्जन्य, उषा, विष्णु, 
रुद्र, पूषा, सूर्य, अग्नि, इन्द्र, अदिति, बृहस्पति, सोम, मित्रावरण और 
आप आदि श्रसिद्ध देवताओं के सम्बन्ध में विचार किया है। डा० रेले 
का दावा है कि सम्पूर्ण वैदिक देवता और उनके कार्य हमारे मस्तिष्क- 
संस्थान के विभिन्न कार्यों के द्योतक हूँ ।' रेले की यह भी प्रतिज्ञा है कि 
“बैदिक ऋषियों ते चल सी ऐसी बातों का पता रूगा लिया था, जो 
वत्तेमान समय में आधुनिक विज्ञान की सहायता से पुनः जानी. जा सकती 
हँ--बहुत सी ऐसी बातों का भी उन्हें ज्ञान था, जिनका ज्ञान वर्तमान 
युग में अभी हमें प्राप्त करना है ।' 

वेद के बहुत से शब्द दध्र्थक और नानार्थक तो हें; परन्तु यह 
नहीं कहा जा सकता सारे देवता-नामों को इलेषालंकार का जामा पहनाया 
गया है। वेद-कर्त्ता वा वेद-स्मर्तता का एक सिद्धान्त था, एक प्रतिपाद्य 
था। सीधे-सादे ऋषि नानार्थक या द्र्थथ का जाल फैछाकर अपना 
प्रतिपाद्य उलझन में डालनेवाले नहीं थे। दूसरी बात यह है कि रेले ने 
आह्यण निरुक्‍्त, श्रातिशाख्य तथा वैदिक सम्प्रदायों की परम्परा वी 
चिन्ता नहीं की हैं। उनका अर्थ केवल काल्पनिक हैं और उन चतुर्वेद 
स्वामी की दृष्टि का अनुधावन करनेवाला है, जिन्होंने बेद के एक ही 
मन्त्र से पृतना-बंध, गोवद्धंन-धारण और कंस-बध आदि मनमाने अर्थ 
निकाले हैं | देवों का रहस्य बतानेवाले बृहद्देवता', 'निरुक्‍्त', “निरुवत- 
वात्तिक' आदि अनेक वैदिक ग्रन्थ हें। 


यमराज ओर पित-लोक 


विवस्वान्‌ के द्वारा सरण्यू के गर्भ से यम और वरुण की उत्पत्ति 
हुई है। ईरानी धर्म-पुस्तक 'अवस्ता” में यम को मित्र कहा गया हे। 
वहाँ मित्र को प्रथम राजा और सम्यता का उत्पादक माना गया हैँ। 
सुक्ृती पुरुष ही मित्र का और मित्र के साथ है 8 का साक्षात्कार 
भ्राप्त करते हैं। जैसे वेद में यम के पिता हें, वैसे ही 
अवस्ता' में विवन्वत्‌ हे । जिस तरह ऋग्वेद की यमपुरी में पुण्यात्मा 
निवास करते हें. उसी प्रकार 'अवस्ता' की यम्पुरी में भी। फारसी के 
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प्रसिद्ध कवि फिरदौसी ने अपने 'शाहनामा' में मित्र को यमशिद' लिखा 
है। यमशिद नामी सम्राट थे। 

ऋग्वेद (१२२१.४) में यम के पिता आदित्य और माता सरण्यू 
कथित हूँ। यम को सत्यवादी भी कहा गया है। आगे कहा गया हँ--.. 
यम के पास ही सारा मानव-समुदाय जाता है।' जिस पथ से हमारे 
पूर्वज गये हैं, उसी से अपने कर्मानुसार सारेजीव जाय॑गे।' (१२२७.१- 
२) जहाँ हमारे पितामहादि गये हें, उसी प्राचीन मार्ग से हे मृत 
पितः, जाओ। स्वधा से प्रसन्न यमराज और वरुणदेव को देखो ।' उत्कृष्ट 
स्वर्ग में अपने पितरों से मिलो। साथ ही अपने धर्मानष्ठान के फल से 
भी मिलो। इमशान-घाट के पिशाचादिकों, यहाँ से हूटो, दूर जाओ ।* 
लम्बी नाकोंवाले दूसरों का प्राण-भक्षण करके तृप्त होनेव लि , मनृष्य' 
को लक्ष्य करके विचरण करनेवाले महाबली जो दो यमदूत (कुक्कुर) 
है, वे आज यहाँ हमें सूर्य-दर्शन के लिए समीचीन प्राण दें।' (१२२८.,७- 
९६ और १२) ऋत्विको, राजा यम के लिए अत्यन्त मिष्ट हवि का हवन 
करो।' यमराज बत्रिककुद (ज्योति, गौ और आयु नामक) यज्ञ के 
अधिकारी हैं। यम बुछोक, भूलोक, जऊू, उद्भिज्ज, उर्क तथा सूनत 
नाम के ६ स्थानों में रहते हे और बंसार में थिचरण करते ह।! 
(१२२९.१५-१६) उत्तम, मध्यम, अधम आदि तीन श्रेणियों के पितरों 
का और पितरों के द्वारा यज्ञ-मण्डप में कुझों पर बैठकर हव्य के साथ 
सोमरस के ग्रहण करने” का भी उल्लेख है (१२२९.१ और ३ )। 
'पितरो, तुम छोग दक्षिण तरफ घुटने टेककर पृथ्रियी पर बैठते हुए यज्ञ 
की श्रशंशा करो। हम मनुष्य हैं; इसलिए हमसे अपराध होना संभव हैँ। 
इसके लिए हमारी हिंसा नहीं करना। 'पितर हवन करना जानते 
थे और अनेक ऋचाओं की रचना करके स्तोत्र प्रस्तुत करते 4 तथा 
अपने कर्म-प्रभाव से देवत्व प्राप्त करते थे।' साधु-स्वभाव पितर देवों के 
साथ हवि भक्षण करते थे और एन्द्र के साथ रथ पर चढ़ते थे।' 
(१२३०.५ और ९-१०) जो पितर जछाये गये है और जो नहीं जलाये 
गये हें, वे सब स्वर्ग में स्वधा के साथ आनन्द करते हैं (१२३१. 
१४)। दो मन्त्रों में पितृयान का भी उल्लेख है (१२३५.१-२) । 
१३५४.१५ में देवयान और पित-यान, दोनों का उल्लेख हे । है 

पाठक देखें कि पुराणों में जो यमराज, यमदूत, पितर, पितृ-यान 
आदि का उल्लेख है, उससे ऋग्वेद के एतद्विषयक विवरण से आइचर्य- 
जनक साम्य हैं। पुराणों में ही नहीं, संस्कृत-साहित्य के किसी भी ग्रन्थ 
के एतद्विषयक विवरण से इस विवरण का अपूुर्वे समन्वय है। ऊपर 
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के एक मन्त्र से यह भी पता चलता है कि कुछ छोग जछाये जाते थे 


और कुछ छोग नहीं। ये दोनों बातें भी पुराणों में हैं । अवश्य ही 
पुराणों की भाषा और विषय प्रफुल्लित रूप में हँ। 


ए 
सूयदेव 

अदिति देवी के पुत्र आदित्य (सूर्य) माने गये हें। आदित्य छः 
हें--मित्र, अर्यमा, भग, वरुण, दक्ष और अंश (३२९.१)। १२१०.३ 
में सात तरह के सूर्य बताये गये हें। १३३६.८-९ में कहा गया है कि 
अदिति के आठ पुत्र थे--मित्र, वरुण, घाता, अर्यमा, अंश, भग, विव- 
स्वान्‌ और आदित्य। इनमें से सात को लेकर अदिति देवी चली 
गईं और आठवें सूर्य को आकाश में छोड़ दिया। 'तैत्तिरीय-ब्राह्मण” में 
आदित्य के स्थान पर इन्द्र का नाम हे। 'शतपथ-ब्राह्मण” में १२ आदित्यों 
का उल्लेख है। महाभारत (आदिपवे, १२१ अध्याय) में इन १२ आदित्यों 
के नाम ह--धाता, भर्य॑मा, मित्र, वरुण, अंश, भग, इन्द्र, विवस्वान्‌, 
पूषा, त्वष्टा, सविता और विष्णु। अदिति का यौगिक अर्थ अखण्ड 
है। यास्क ने अदिति को देवमाता माना है। 

कहा जाता है कि वस्तुतः सूर्य एक ही हे, कर्म, काल और परिस्थिति 
के अनुसार सूर्य के विविध नाम रखे गये हे। 

पृष्ठ ४५ के ३५ वें सूक्‍त में ११ मन्त्र हें और सबके सब सूर्य- 
वर्णन से पूर्ण हं। सूर्य का अन्तरिक्ष में अ्रमण, प्रात: से साय॑ तक 
उदय-नियम, राशि-विवरण, सूर्य के कारण चन्द्रमा की स्थिति, 
किरणों से रोगादि की निवृत्ति हे के द्वारा भूलोक और द्युलोक का 
प्रकाशन आदि बातें एक ही सूक्‍त से विदित होती हूँ। ८ वें मन्त्र में 
कहा गया हे-- पूरे ने आठों दिशाएँ (चार दिशाएँ और चार उनके 
कोने) प्रकाशित किये हैं। उन्होंने प्राणियों के तीनों संसार और सप्त 
सिन्धु भी प्रकाशित किये हें। सोने की आँखोंवाले सविता यजमान को 
द्रव्य देकर यहाँ आवें।' 

६७.८ में लिखा हे--सूर्य, हरित नाम के सात घोड़े (किरणें) 
रय से तुम्हें ले जाते हैं। किरणें वा ज्योति ही तुम्हारा केश है /॥ ३४५.२ 
में कहा गया है--सूर्य के एक चक्र रथ में सात घोड़े जोते गये हें। एक ही 
अज्ब (किरण) सात नामों से रथ ढोता है। इससे विदित होता है कि 
ऋषि को सूर्य-रश्मि के सात भेदों और उनके एकत्व का भी ज्ञान 
था। 

१८६.८ में कहा गया हें---उपा सूर्य से ३० योजन आगे रहती 
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है।! इस पर आचार्य सायण ने लिखा है--'सूर्य प्रति दिन ५०५९ 
योजन अमण करते हँं। इस तरह सूर्य प्रत्येक दण्ड में ७९ योजन 
घूमते हे । उषा सूर्य से ३० योजन पूर्वगामिनी है; इसलिए सूर्योदय से 
प्रायः आधा घंटा पहले उषा का उदय मानना चाहिए।! पाद््चात्त्यों 
के मत से सूर्य बीस हजार मील प्रति दिन चलते हें। परन्तु सूर्य 
की गति अपने कक्ष में ही होती हे। 

इन दो मन्त्रों में सूर्य-संबंधी अनेक ज्ञातव्य विषय हें-.'सत्यात्मक 
सूर्ये का, बारह अरों, खूटों वा राशियों से युक्त, चक्र स्वर्ग के चारों 
ओर बार-बार श्रमण करता और कभी भी पुराना नहीं होता। अग्नि, 
इस चक्र में पृत्र-स्वरूप होकर सात सौ बीस (३६० दिन और ३६० 
रात्रियाँ) निवास करते हेँ। अगले मन्त्र में दक्षिणायन (पूर्वार्ध) और 
उत्तरायण (अन्यार्ध) का भी कथन है (२४७.११-१२)। ७१४.५ में 
भी दक्षिणायन का विषय है। २५२.४८ में भी ३६० दिनों की बात है । 

२३३.६ में काल के ये ९४ अंश बताये गये ह--संवत्सर, दो 
अयन, पाँच ऋतु (हेमनत और शिशिर को एक मानने पर), बारह 
भास, चौबीस पक्ष, तीस अहोराच्र, आठ पहर और बारह राशियाँ। 

५९२.५-९ में सूर्य-पग्रहण का पूर्ण विवरण हे। 

८४७.११ में सूर्य (मित्र, वरुण और अर्यमा) के द्वारा वर्ष, मास, 
दिन और रात्रि का बनाया जाना लिखा है। २८.८ में १२ मासों की 
बात तो है ही, तेरहवें महीने का भी उल्लेख है । यह तेरहवाँ महीना 
मलमास वा मल्िम्लिच हें। ३५०.३ में भी मरूमास का उल्लेख है। 

पृथिवी की चारों ओर सूर्य की गति से जो वर्ष-गणना की जाती 
है, उसमें बारह “अमावास्याओं' की गणना करने से कई दिन कम हो 
जाते हैं। इसलिए सौर और चान्द्र वर्षों में सामंजस्य करने के लिए 
चान्द्र वर्ष के प्रति तीसरे वर्ष में एक अधिक मास, मलमास वा मछि- 
स्‍लच रखा जाता है । इस मन्त्र से ज्ञात होता है कि वैदिक साहित्य में 
दोनों (सौर और चान्द्र) वर्ष माने गये हे और दोनों का समन्वय 
भी किया गया हैं। 

१४४४.४ में कहा गया है, अजर ओर ज्योतिर्दाता सूर्य सदा चलते 
रहते हें।। १४६४-६५.१-३ मन्त्रों में सूर्य की गतिशीलता और 
तीस मह्तों का उल्लेख हैँ। ९२६.३० में इन्द्र द्वारा सूबे के आकाश 
में स्थापन के साथ ही सारे संसार के नियमन की बात लिखी है। १४३९. १ 
में कहा गया है कि 'सूर्य ने अपने यन्त्रों से पृथिबी को सुस्थिर रखा 
है। उन्होंने विना अवरूम्बन के य्ुल्लोक को दृढ़ रूप से बाँध रखा है ।' 


( ४२ ) 


इन उद्धरणों से विदित होता हे कि म्रमणशील सूर्य ने अपनी आकर्षण- 
शक्ति से थथ्वी, ग्रहोपग्रहों के साथ आकाश था स्थगे॑ (दो) भीर सारे 
सौर मण्डल को बाँधकर वियमित्र कर रखा हैं। इससे स्पष्ट ही विदित 
होता है कि आर्यों को सूर्य की आकर्षण-शक्ति औौर खगोछ का 
शान था। अगले मन्त्र से भी इस मत का समर्थन होता है--इस 
गतिशीरक चन्द्रमण्डल में जो अन्तहित तेज हैं, वहु आदित्य-किरण 
ही है! (११६१५) । इस मन्त्र पर सायण ने निरुवत (२.६) उद्‌- 
धृत किया हँं--“अधाप्यस्यैको रश्मिश्चन्द्रमसं प्रति दीप्यते। आदित्यतो5- 
स्य दीप्तिभवति ।” अर्थात्‌ सूर्य की एक किरण चन्द्रमा को प्रदीप्स 
करती है। सूर्य से ही उसमें प्रकाश जाता है।' 

वैज्ञानिकों के मत से सूर्य की किरणें अनेक रोगों को विनष्ट 
करती हैं। ऋग्वेद के तीत मन्बरों (६७-८.११-१३) से वैज्ञानिकों के 
इस मत का समर्थव मिलता है---सूर्य, उदित होकर और उच्चनत आकाश 
में चढ़कर हमारा मानस (हृदयस्थ) रोग और पीतवर्ण रोग था शरीर- 
रोग विनष्ट करो। में अपने हरिमाण वा शरीर-रोग को थक 
सारिका पक्षियों पर न्यस्त करता हूँ। आदित्य मेरे अनिष्टकारी रे 
के विनाश के लिए समस्त तेज के साथ उदित हुए हें। इससे पता 
चलता है कि सूर्योपासना से सारे शारीरिक और मानसिक रोग 
विनष्ट हो जाते हैं। सूर्योपासकों के लिए ये तीन मस्त मुख्य हैं। 
प्रत्येक सूर्योपासक, अपनी आधि-व्याधि की शान्ति के छिए, इन मन्त्रों 
को जपता है। सूर्य-नमस्कार के साथ भी इन मतों का जप किया 
जांता है। सायण के मत से इन्हीं मन्त्रों का जप करने से प्रस्कष्व 
ऋषि का चर्म-रोय विवष्ट हुआ था। 

ऋग्वेद में खगोलवर्त्ती सप्त्षि, ग्रह, तारा, उल्का आदि का भी 
उल्लेख है। कहा गया है--ये जो सप्तर्षि नक्षत्र हें, जो आकाश में 
संस्थापित हें और शत होने पर दिखाई देते हें, वे दिन में कहाँ चले 
जाते हैं ?” (२७.१) मन्त्र के मूल में ऋक्षा:' शब्द है, जिसका अर्थ 
सायण ने सप्त तारा' किया है। धातु से ऋक्ष शब्द बचा है, 
जिसका अर्थ उज्ज्वल हैं। इसी लिए वक्ष | का नाम उज्ज्वल पड़ा और 
सप्तर्षियों का नाम उज्ज्वल भार हुआ। पाशचात्त्य भी इन्हें (57९०६ 
85647 कहते हेँ। अन्यान्य मन्त्रों में भी सप्तियों का उल्लेख है । 


७७.६ में इन्द्र के द्वारा ताराओं को मनिरावरण करना लिखा हे। 
१३१३४ में ग्रहों, नक्षत्रों और पृथिवी को देवों के द्वारा यथास्थान 


( डेईे ) 


नियमित करने की बात है। १३१९.४ में कहा गया है--मानों आकाश 
से सूर्य उल्का को फेंक रहे हें। १४०३,७ में १४ भवनों का उल्लख है। 

इन मन्त्रों से ज्ञात होत। है कि आये खगोल-विद्या के श्ञाता थे। 
वैदिक साहित्य के अन्यान्य ग्रन्थों में इसका विस्तार हैं। ऋग्वेद में 
प्रत्येक विषय सुक्ष्मतम सूत्र में वणित हैं। अतः बड़ी सावधानी से भ्रत्येक 
विषय का अध्ययन और अन्वेषण करना चाहिए। 


परमात्मा 

परमात्मा के सम्बन्ध में, कई स्थानों में, सुत्र-रूप से विवृति दी गई 
है। कहा गया हे--महाप्रलूय-दक्षा में मृत्यु, अमरता, रात या दिन कुछ 
नहीं था, केवल परमात्मा थे। भविद्यमान वस्तु के द्वारा वह सर्वब्यापी 
आच्छत्न था। सर्वप्रथम परमात्मा के मन में सृष्टि की इच्छा 
उत्पन्न हुई। फिर भोकता और भोग्य उत्पन्न हुए। (१४२१-२२. 
२-५) ये उक्तियाँ उस विश्व-विख्यात नासदीय सृक्‍त की हें, जिसे 
लो० बाल गंगरा4र तिलक ने मानव-जाति का सर्वश्रेष्ठ चिन्तन' कहा 
है। इसमें सात मंत्र हैं, जो कण्ठाम्न करने योग्य हें। 

दो पक्षी (जीवात्मा और परमात्मा) मित्रता के साथ एक दरीर 
में रहते हैं। जीवात्मा भोक्‍ता है और परमात्मा द्रष्टा हैं (२४८.२०)। 
ईश्वर प्रजा के स्रष्टा और पृथिव्री के धारणकर्ता हैं! (१२५७.८)॥ 
परमात्मा एक हूं; परन्तु क्रान्तदर्शी विद्वान उनकी अनेक प्रकार से 
कल्पना करते हूँ (१४०३.५)। सर्वप्रथम केवल परमात्मा थे। वे 
सबके अद्वितीय अधीश्वर थे। उन्होंने प्थिबी और आकाश को यधथास्थानच 
स्थापित किया' (१४१२.१)। परमात्मा से सब देव उत्पन्न हुए। 
(४९९.१)। ईश्वर अनन्त सिरों, नेत्रों और चरणोंवाले हँ। वे 
ब्रह्माण्ड और ब्रह्माण्ड के बाहर भी व्याप्त होकर अवस्थित हे / जो 
कुछ है और जो क्रुछ होनेवाठा है, सो सब ईदवर हें। यह सारा 
ब्रह्माण्ण उनकी महिमा हँ--वे तो स्वयं अपनी महिमा से भी बड़े 
हें। उनका एक पैर (अंश) ही ब्रह्माण्ड है। उनके अविनाशी तीन पैर 
दिव्य छोक में हें। (१३५८-१-३) समाधि-दशा में ब्रह्मात्मेक्य- 
ज्ञान की अनुभूति में ऋषि कहते हे--संसार में जो तृण खानेवाले हे, 
वह हम ही है । जो अन्न और यव खानेवाले हें, वह हम ही हैं। विस्तृत 
हृदयाकाश में जो अन्तर्यामी ब्रह्म हें, वह हम ही हैं! (१२४८.९) | 

परमात्म-तत्त्व के सम्बन्ध में इस तरह की अनेक उक्तियाँ ऋग्वेद में 
पाई जाती हैं। इन्हीं के आधार पर ईश्वर-विषयक विस्तृत विवेचन 


( ४४ ) 


संस्कृत-साहित्य में किया गया है। ऋग्वेद के 'नासदीय सूक्‍त', 'पुरुष- 
सूक्त', 'हिरण्यगर्म-सूक्त' और अस्य वामीय सूक्‍त के सम्बन्ध में तो 
बड़े-बड़े पोथे रच डाले गये हें और अद्वतवाद, द्वेतवाद, द्वेताद्रेतवाद, 
विशिष्टाह्वेतवाद तथा विशुद्धाद्वतवाद को लेकर अनल्प कल्पनाएँ की 
गई हैं। ये सब सृक्‍त बार-बार मनन और निदिध्यासन के योग्य हें। 
इनके बार-बार स्वाध्याय से अध्यात्म-शास्त्र के सारे सन्देह निवृत्त हो 
सकते हें । 

जो लोग केवल यौगिक अथे के पक्षपाती है, उनके लिए तो समस्त 
वैदिक संहिताओं में परमात्मा ओत-प्रोत और अनुस्यूत हूं। 


अवतार ओर मूत्तिपूजा 

विष्णु के वामतावतार की कथा का अंकुर ऋग्वेद के अनेक मंत्रों 
में पाया जाता है। २३.१७ में कहा गया हँ--विष्णू ने इस जगत्‌ की 
परिक्रमा की। उन्होंने तीन प्रकार से अपने पैर रखे ओर उनके धूलियुक्त 
पैर से जगत्‌ छिप-सा गया ।' आगे चलकर कहा गया हैँ --विष्णु ने 
वामनावतार में तीनों छोकों को नापा था। उन्होंने तीन बार पाद-क्षेप 
किया था । विष्णु के तीन पाद-क्षेप में सारा संसार रहता है।' विष्णु 
ने अकेले ही एकत्र अवस्थित और अति विस्तीर्ण लछोक-त्रय को तीन 
बार के पद-क्रमण द्वारा मापा था। (२३१.१-३) त्रिविक्रमावतार 
में विष्णु ने एक ही पैर से सम्पूर्ण जगत्‌ को आत्रान्त क्रिया था।' 
(४३३.१४) । विष्णु ने अपने तीन पैरों से तीनों छोगों को वामना- 
वतार में नापा था। (९२६.२७)। 

ऋग्वेद के ऐतरेय-ब्राह्मण (६.१५) में इस सन्दर्भ का कुछ विस्तार 
है--- देवों और असुरों के बीच जब संसार का बँटवारा होने लगा, तब 
इन्द्र ने कहा--अपने तीन पैरों (तीन बार पाद-क्षेप) से विष्णु जितना 
माप सकें, उतना संसार देवों का होगा और शेष असुरों का होगा। 
इस निर्णय से असुर भी सहमत हो गये। पश्चात्‌ विष्णु ने पाद-परिक्रम 
से जगत्‌ को व्याप्त कर लिया। यजुर्वेद के शतपथव्राह्मण (१.२.५) 
में उल्लेख हुं--असुरों ने कहा कि वामन-रूप विष्णु के शयन करने पर 
जितना स्थान आवृत होगा, उतना देवों का, शेष असुरों का। इसका 
अनुमोदन देवों ने किया | वरिष्णू ने सारे संसार को आबृत कर उसे देवों 
को दिला दिया ।' | 

पुराणों में यही कथा विस्तृत रूप में आई है। इसी लिए पुराणों 
को भी लोग वेद-भाष्य कहते हें। इसी प्रकार दधीचि, पृथवान्‌, वेव, 


( ४५ ) 


राम, नहुष, उवेशी, पुरुरवा, यदूं, मन्‌, मान्धाता, पृथुश्नवा, सुदास, च्यवन 
आदि की कथाओं का अंकुर वेद में पाया जाता हैं और इन सबका 
विशद व्याख्यान महाभारत, वाल्मीकीय रामायण और पुराणों में उपलब्ध 
है। इसी से कहा गया है-- 
“इतिहास-पुराणाभ्यां वेद॑ समुपब हयेत । 
विभेत्यल्पश्रुताद्वेदो मामयं अहरिष्यति ॥” 

अर्थात्‌ इतिहास और पुराण के द्वारा वेदार्थ का विस्तार करना 
चाहिए। वेद अल्पश्चत व्यक्ति से डरता हैँ कि 'यह मुझे मारेगा।' 

सचमुच ऐसे ही अल्पश्रृत और अद्धं-पक्‍्व व्यक्ति इन दिलों हिन्दू- 
संस्कृति और आर्य-सम्यता की आधार-शिका (वंदिक वाडमय) पर 
प्रहार पर प्रहार कर रहे हैं। इतिहास और पुराण के ज्ञान से शून्य 
व्यक्तियों का परम्परागत वेदार्थ समझना कठिन हूँ । 

ऋग्वेद में मूत्ति-पूजा का भी अंकुर पाया जाता हैं। ऋग्वेद से' 
विदित होता है कि पहले दारुसयी या काठ की मूत्तियाँ बनती थीं। 
काठ श्षीत्र ही विनष्ट हो जाता है। यही कारण हे कि इन दिलों 
प्राचीनतम भूत्तियाँ नहीं पायी जातीं और अल्पश्रुत व्यक्ति मूत्तिपूजा 
के मूल पर ही क्रुठटाराधात करते हेँ। ऋग्वेद (५०८.२३) से स्पष्ट ही 
ज्ञात होता है कि काष्ठ की मूत्तियाँ बनती थीं। इससे यह भी पता 
चलता है कि ये मूत्तियःँ सेव्य थीं। इसी मंत्र में मूत्ति-पुजा का 
अंकुर है, जिसका विस्तार पुराणादि में किया गया है। 


सर हक 
आत्म! ओर पुनजन्प 

परलोक वा देवयान और पितृयान का विवरण जिन सुकतों में है, 
उन्हीं में आत्मा और पुनर्जन्म का भी कथन हूँ। अन्यत्र भी है। 
१२३२.३ में कहा गया है-- व्यक्ति का एक अंश (आत्मा) जन्म- 
रहित और शाश्वत हूँ / २४८.२० में जीवात्मा को कर्मफल-भोक्‍ता 
बताया गया हैं। 

१२३५.२ में इस जन्म और पूवे जन्म के पापों से शून्य होकर 
पवित्र बनने की बात है ।/ १४५८ पृष्ठ के तीनों मन्त्रों में जीवात्मा और 
जन्मान्तर का विवरण है---मानस चक्ष्‌ से विद्वानों ने देखा कि जीवात्मा 
को माया आक्रान्त कर चुकी है। पंडितों ने कहा कि यह समुद्र (परमात्मा 
में घटित हो रहा है । विद्वान्‌ (ज्ञानी) परमात्मा की किरणों (ज्योति । 
में जाने की इच्छा करते हैं।' पतंग (जीवात्मा) को गर्भ में ही गन्धवों 
वा देवों ने वाक्य सिखाया। वह दिव्य, स्वर्ग-सुखदाता और बुद्धि का 


फा० ४ 
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अधीश्वर है। सत्य मार्ग में विद्वान उस वाणी की रक्षा करते हैं।' 
तात्पर्य यह है कि गर्भावस्‍था में ही जीवात्मा को देवों वा ईश्वरीय शक्ति 
के द्वारा बीज-रूप से शब्द प्राप्त हो जाते हें । शब्दकी शक्ति असीम होती 
है। उसे बद्धिमान्‌ लोग मिथ्या की ओर नहीं के जाते।' तीसरे मन्त्र 
का अर्थ हु--जीवात्मा का कभी पतन वा विनाश नहीं होता। वह 
कभी समीष और कभी दूर, नाना मार्गों (योनियों) में, अमण करता 
है । बह कभी अनेक वस्त्र पहनता (अनेक गृण धारण करता) है और 
कभी (नीच योनियों) में पृथक्‌ू-पृथक्‌ (दो-एक अल्प गुण) पहनता 
(धारण करता) है। इस प्रकार संसार में वह बार-बार आता-जाता है।' 

आत्मा और पूनर्जन्म के रहस्य का विस्तृत विवेचन दर्दशनशास्त्र 
और पुराणादि में किया गया हे। आत्मा के सम्बन्ध में तो संस्कृत- 
* साहित्य के अनेकानेक पाण्डित्य-पूर्ण ग्रन्थों में विशद विवेचन किया 
गया है। पुतजेन्म का विज्ञान आय॑-श्षास्त्रों की विशिष्ट संस्कृति हें। 
क्रिदिचयानिटी, इस्लाम आदि धर्म पुनर्जन्म के विवेचल और विज्ञान से 
दूर भाग कर पुनर्जन्म को ही अस्वीकृत कर डालते हें। किन्तु बौद्ध, जैन 
आदि इस विज्ञान को शिरसा अंगीकृत करते हैं। 


यज्ञ-रहरय 

जैन-बौद्धों में अहिसा, ईसाइयों में दया, सिखों में भक्ति और 
इस्लाम में नमाज का जो महत्त्व है, वही वा उससे भी बढ़कर वैदिक 
धर्म में यज्ञ का है। वेद-धर्म का प्रधान अंग यज्ञ हूँ । वस्तुतः किसी 
भी धर्म का, किसी भी राष्ट्र का, किसी भी समाज का और किसी भी 
व्यक्ति का क्रियात्मक रूप ही उसका प्राण है। क्रियात्मक रूप के अभाव 
में कोई भी धर्म, राष्ट्र समाज वा व्यक्ति निःसत्त्व, निष्प्राण और 
जड़ीभूत शव है। 

इसी लिए ऋग्वेद (१३५९.८-१०) में कहा गया है, यज्ञ से ही' 
बेद, छंद, गौ और चतुष्पद उत्पन्न हुए। “ध्यान-यज्ञ से देवों ने यज्ञ- 
पुरुष की पूजा की। यज्ञ ही प्रथम वा मुख्य धर्म हैं! (१३५९.१६) | 
तपस्वियों ने यज्ञ-पुरुष को हृदय में प्रबुद्ध किया' (१३५८.६-७)। 
यज्ञ सत्यरूप और सत्यात्मा है! (११४८.८-९) | देवों ने ज्योति, आयु, 
और गौ के लिए ज्ञान-साधक यज्ञ का विस्तार किया था' (१०४९.२१)। 

अथर्ववेद की घोषणा हँ--“अयं यज्ञों भुवनस्य नाभिः।” अर्थात्‌ 
“विश्व की उत्पत्ति का स्थान यह यज्ञ है। सभी कर्मों में श्रेष्ठ कमे 
यज्ञ हैं! (शतपथब्राह्मण १.७.४.५)। शतपथ यज्ञ को ईश्वरीय बताता 
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है-- प्रजापतिर्वे यज्ञ:”, विष्णुवें यज्ञ:।” यज्ञ को सूर्य के समान तेजस्वी 
कहा गया हँ--“स यज्ञोज्सौ स आदित्य:” (शतपथब्राह्मयण १४.१.१.६६ ॥ 
यज्ञ करनेवालछा सारे पापों से छूट जाता है? (शतपथनब्राह्मण २.३.१.६) ॥ 
ऐदरेयब्राह्मण (१.४.३) का मत है, यज्ञ और मंत्रों के उच्चारण से' 
वायू मण्डल में परिवर्तन हो जाता है और निखिल विश्व में धर्म-चक्र 
चलने रूगता हैं। ' ब्राह्मण-प्रंथों में यज्ञ को विश्व का नियामक भी 
कहा गया हूं। 

वस्तुतः यज्ञ में मंत्र-पाठ से चित्त श्ान्‍्त और मन सबलर होता' 
है। यज्ञाग्नि में दी गयी हवि वायू के सहारे सूयं॑ की ओर जाकर समस्त 
अन्तरिक्ष में व्याप्त होती है। सूर्य के प्रभाव से मेघ-मण्डलू के साथ' 
धूम-मिश्वित हि के मिल जाने पर वर्षा होती है। वर्षा से अन्न उत्पन्न 
होता और अन्न से प्रजा की रक्षा होती है। हवि से पार्थिव पदायें, वायू 
ओर सूर्य-रश्मि आदि भी बुद्ध होते हे। हवि से देवता तृप्त होकर 
मायव-समाज का कल्याण करते हैं। यज्ञ में देव-पूजन के कारुण याज्ञिक 
को देवत्व की भ्राप्ति होती है। यज्ञ के कर्म-फल से स्वर्ग की प्राप्ति होती 
है (२२.६) । जैमिनीय मीमांसा के मत से यज्ञ से ही मुक्ति मिलती है। 

जैसे सूर्य के द्वारा संसार की दुर्गन्‍्ध दूर होती है और जछू पवित्र 
होता है, वैसे ही यज्ञ के द्वारा भी दुर्गन्‍्ध दूर होती और जल पवित्र 
होता है। यज्ञ के द्वारा विशुद्ध वर्षा-जलू अन्य जल को और अन्न को 
शुद्ध के रता है। शुद्ध अन्न-जल वे ही शरीर स्वस्थ और मन पवित्र रहता 
है । इसी लिए कहा गया हँ--बृष्टि-कामों यजेत” (वर्षा चाहनेवार 
यज्ञ करे)। 

अन्यान्य छाभों के अतिरिक्त यज्ञों के कारण विविध कलाओं 
की उत्पत्ति भी हुई। यज्ञ-सम्पादन के लिए सूर्य, चन्द्र और नक्षत्रों 
की गति का निरीक्षण करते-करते ज्योतिष-विद्या की उत्पत्ति हुई। 
यज्ञों में विशुद्ध मन्‍्त्रोच्चारण के विचार से आये छोग जिन नियमों की 
समीक्षा करते थे, उनसे देव-विद्या, ब्रह्म-विद्या और व्याकरण-दश्ास्त्र का 
जन्म हुआ। यज्ञ-सम्पादन के लिए जो चिति, थज्ञ-वेदी, रेखा आदि 
का निर्माण किया जाता था, उसके नियमों से संसार में ज्यामिति-शास्त्र 
का आविष्कार हुआ। दो अश्र (30027८$ ), चार अश्र (/7797022 ), 
द्रोणकार (॥70०९2) वाली वेदियों और चितियों के निर्माण ने 
रेखागणित-शास्त्र का आविष्कार कर दिया। कत्पसूृत्रों के शुल्व-सृत्रों 
में इसका विस्तृत विवरण पाया जाता है। 

श्रीमद्भगवद्गीता में भगवान्‌ कृष्ण ने यज्ञ की परम्परा-प्राप्त 
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व्याख्या की है और यज्ञ-रहस्थ का सुन्दर विवेचन किया है। यज्ञ का अर्थ 
यजन, पूजन, समादर, परोपकार-ब्रत, लोकल्थाण, अ42-फरछोत्पादकता 
आदि को तो माना ही गया है, यज्ञ के भेदोभेद तथा प्रविरूढ़ रहस्य 
का भी गीता ने विवरण दिया हे। पहले ही गीता का उद्घोष है :--- 
“यज्ञार्थात्कमंणोहन्यत्र लोको5यं कर्मबन्धन:।” अर्थात्‌ यज्ञ के लिए जो 
कर्म किये जाते हें, उनके अतिरिक्त, अन्य कर्मों से यह लोक बँघा हुआ 
है ।' तात्पयं यह है कि यज्ञ-कर्म मृक्ति देनेवाल हुँ और अन्य कर्म 
बन्धन डालनेवाले हें। आगे कहा गया ह--नायं लोकोसस्त्यवज्नस्य 
कुतोष्न्यः कुरुसत्तम ।” अर्थात्‌ यज्ञ न करनेवाले को जब कि इस लोक में 
ही कोई सफलता नहीं मिलती, तब उसे परलोक कहाँ से मिलेगा ?! 

भगवदगीता के ६ इलोकों (३.१०-१५) में भगवान्‌ कृष्ण ने यज्ञ 
की व्याख्या इस प्रकार की हे--यज्ञ के साथ प्रजा को उत्पन्न करके' 
प्रजापति ब्रह्मा न॑ प्रजा से कहा--'यज्ञ के द्वारा तुम्हारी वृद्धि हो। यह 
तुम्हें इच्छित फल दे ।” तुम यज्ञ के द्वारा देवताओं को सन्तुष्ट करते रहो 
ओर वे देवता तुम्हें सन्तुष्ट करते रहें। इस तरह परस्पर सन्तुष्ट करते 
हुए दोनों परम कल्याण प्राप्त करो। यज्ञ से सन्तुष्ट होकर देवता तुम्हें 
इच्छित भोग देंगे। उन्हीं का दिया हुआ उन्हें वापस न देकर जो 
केवल स्वयं उपभोग करता है, वह स्चमृच चोर हूँ। यज्ञ करके बचे 
हुए भाग को ग्रहण करनेवाले सज्जन सब पापों से मुक्त हो जाते हैं। 
परन्तु यज्ञ न करके केवल अपने ही लिए जो अन्न पकाते हैं, वे पाप भक्षण 
करते हे। थ्राणियों की उत्पत्ति अन्न से होती है, अन्न वर्षा से होता है, 
वर्षा यज्ञ से उत्पन्न होती है और कम से यज्ञ की उत्पत्ति होती है। कर्म की 
उत्पत्ति प्रकृति से हुई हैँ और प्रकृति परमेश्वर से उत्पन्न हुई हैं। इसलिए 
सर्व-व्यापक ब्रह्म सदा यज्ञ में विद्यमान रहते हें। इस प्रकार जगत्‌ की 
रक्षा के लिए चलाये हुए यज्ञ-क्र को जो आगे नहीं चलाता, उसकी 
आय पाप-रूप हूँ। देवों को न देकर स्वयं उपभोग करनेवाले मनुष्य का 
जीवन व्यर्थ हेँ।' 

इन इलोकार्थों से ज्ञात होता है कि यज्ञ करना और देवों को सन्तुष्ट 
करना प्रत्येक व्यक्ति के लिए अनिवायं है, यज्ञ न करनेवाला चोर और 
पापी हें, यज्ञ से ही परम्परया जीवों की उत्पत्ति और उनकी प्राण-रक्षा' 
होती हूं, यज्ञ में साक्षात्‌ परमात्मा विराजते हें और यज्ञ न करनेवाले 
का जीवन ही वृथा €। 

यज्ञ करता भगवान्‌ की सेवा करना है। भगवान्‌ ने स्पष्ट कहा 
है--श्रद्धा के साथ अन्य देवों के भक्त बनकर जो लोग यजन (यज्ञ )। 
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करते हैं, वे भी मेरा ही यजन करते हें; क्योंकि में ही सारे यज्ञीय पदार्थों 
का भोक्‍ता और स्वामी हूँ। (गीता ९.२३-२४)। 

१७वें अध्याय (११-१३ इझ्लोकों) में श्रीकृष्ण ने सात्विक, राजस 
और तामस यज्ञों के छक्षण भी बताये हैं। कहा गया है--फलाशा छोड़कर 
और कर्तव्य समझकर, शास्त्रीय विधि के अनुसार, शान्‍्त चित्त से, जो 
यज्ञ किया जाता है, वह सात्तिक है । फल की इच्छा से और ऐश्वयं का 
प्रदर्शन करने के लिए जो यज्ञ किया जाता है, वह राजस है। शास्त्र-विधि- 
रहित, अन्नदान-विहीन, विना मन्त्रों का, बिना दक्षिणा का, श्रद्धा-श्न्य 
यज्ञ तामस यज्ञ हूँ । चतुथे अध्याय के २४वें इलोक में भगवान्‌ ने कहा 
हँ--यज्ञ-साधक ब्रह्म को पाता हें। इसी अध्याय के २३वें इलोक 
में कहा गया हँ--यज्ञ के लिए कम करनेवाले के सारे (भव-) बन्धन 
छूट जाते हैं।' 

इसी स्थल पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने ब्रह्मययज्ञ, संयम-यज्ञ, योग-यज्ञ, 
द्रव्य-यजञ्ञ, स्वाध्याय-यज्ञ, शान-यज्ञ आदि कितने ही यज्ञों को बताया 
हैँ और यह भी कहा हे कि इन सारे यज्ञों का उल्लेख वेद में है । श्रीकृष्ण 
ने अन्त में यह भी कहा दे कि “ज्ञ से मृक्ति प्राप्त होती है । यहीं 
(४.३२) गांधी जी ने भी अपने “अनासक्ति-योग” में छिखा है-- 
यज्ञ के विना मोक्ष नहीं होता /' यज्ञ से ही मीमांसा भी मोक्ष मानती 
है। यह बात पहले भी कही गई है। 

ऋग्वेद (१०५८.३) में ब्रत-रहित (अयाज्ञिक) की कुत्सा की 
गयी हैं । १२४१.८ में यज्ञ-शुन्य को दस्य (चोर) और आसुरी प्रकृति 
का बताया गया है। ९४७.१४ में तो इतनी दूर तक कहा गया है कि 
अयाज्ञिक इतना बुद्धि-अ्रष्ट होता है कि वह सुरा वा मद्य पीकर पागल 
हो जाता है ।' याज्िक ब्राह्मणों की प्रशंशा को गयी है (८८४--८५.१ 
ओर ७-८)। १९०.१ में कहा गया हूँ कि भावयव्य के पुत्र राजा 
स्वनय ने १ हजार सोमयज्ञ किये थे। २६५.१ में सोम-यज्ञ में उद्गाता' 
के द्वारा सामवेद के आकाशब्यापी गान' की बात कही गयी है । १२०७.२ 
में कहा गया हैँ कि दूर देश से साम-ध्वनि सुनाई देती है।' बस्तुतः 
यज्ञ में मन्त्र-गान की मेघ-मन्द्र-ध्वनि मनःप्राणों को आनन्द-रस में 
आप्लत कर देती हूँ । 

यज्ञ के भेद, विधि, सामग्री, ऋत्विक-भेद आदि आदि जानने के 
लिए विविध ब्राह्मण-प्रन्थ, विभिन्न श्रौतसूत्र, गृह्यसत्र और आपस्तम्ब 
ऋषि का “यज्ञपरिभाषासूत्र” आदि देखने चाहिए। स्थानाभाव से यहाँ 
अधिक नहीं लिखा जा सका। ' 


( ५४० ) 
समुद्र ओर नदियाँ 


पहले ही. कहा गया हे कि आये छोग अपनी चारों दिशाओं के चार 
समुद्रों में व्यापार-वाणिज्य करते थे (७८.२, ११०४-६ और १२८५.२) । 
सम्‌द्र में विशालकाय नौकाएँ चलती थीं! (६२.८, ६४.३, २८.७, 
५२४.५ भादि) | समुद्र के' मध्य से राजा तुम्न के पुत्र भृज्य के उद्धार 
की बात भी पहले ही लिखी गयी है (१५७.६) । एक मन्त्र (८६९.३) 
में कहा गया हँ---जिस समय में (वसिष्ठ) और वरुण, दोनों नौका पर 
चढ़े थे, जिस समय समुद्र के बीच में नौका को हमने भली भाँति संचालित 
किया था और जिस समय जल के ऊपर नाव पर हम थे, उस समय 
शोभा के लिए नौका-रूपी झूले पर हमने सुख से क्रीड़ा की थी। इस 
प्रकार समुद्र आरयों के क्रीड़ा-स्थल थे। समुद्र के मध्य द्वीप में, निर्जन 
प्रदेश में, भी आयों की अबाध गति थी (१२२१.१) । 

१४२९.४-५ में लिखा हे---'मुनि लोग' आकाश में उड़ सकते और 
सारे पदार्थों को देख सकते हैं! तथा 'मृनि छोग पूर्व और पश्चिम के दोनों 
समुद्रों में निवास करते हूँ।' यहाँ दो समृद्रों का उल्लेख है। इसके 
पहले के १ और २ मन्त्रों में कहा गया है कि मुनि लोग पीले वल्कछ 
पहनते और देवत्व प्राप्त करके वायू की गति के अनूगामी हैं” तथा 
सारे छौकिक व्यवहारों के विसर्जन से हम' (मूनि लोग) परमहंस हो 
. गये हें। हम वायु के ऊपर चढ़ गये हें।' इन मंत्रों से पता चलता है कि 
मुनि छोग महान्‌ त्यागी और तपस्वी होते थे, वे वल्कल पहनते थे, बे 
वायू-पथ-गामी और आकाशचारी होते थे तथा समूद्रों में भी निवास करते 
थे। तात्परय यह है कि वे देवत्व प्राप्त करके जल, स्थल, वायु और 
आकाश में स्वतन्त्र विहरण करते थे--उनकी सबमें अप्रतिहत गति थी। 


अश्विनीकुमारों की समुद्रगामिनी नौकाएँ पंखोंवाली और सौ 
डॉड्रॉवाली थीं. (२७६.५ और १६७.५), यह पहले भी छिखा जा चुकः 
हे। अन्य अनेक स्थानों में भी समुद्रों और नौकाओं का उल्लेख है। 

१३३०.५-६ मन्‍्त्रों में इन नदियों के नाम आये हे--गंगा, यमुना, 
सरस्वती, शुतुद्री (सतलूज), परुष्णी (राबी), असिक्‌नी (चिनाब), 
मरुदवृधा (मरुवदंबन), वितस्ता (झेलम), सुषोमा (सोहान), 
आर्जीकीया (व्यास), सिन्धु, सुसरत्तु (स्वात), रसा (रहा), ब्वेत्या 
(अरजुनी ), तृष्टामा, मेहत्नू, क्रम (कुरंम), गोमती (गोमलछ) और 
कुभा (काबुल) । तृथ्टामा, सुसत्तुं, रसा, श्वेत्या और मेहत्नू सिन्धु नदी 
की पश्चिमी सहायक नदियाँ हेँ। अश्मन्वती, अंशुमती, अंजसी, अनितभा, 
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आपया, कुलिशी, जह्लावी, दुषद्गवती, यव्यावती, विपाश, विवाली, शिफा, 
सरयू, हरियूपीया आदि अन्यान्य नदियों के नाम' भी ऋग्वेद में पाये 
जाते हें। इस ग्रन्थ की विषय- यी त्री में और इस ग्रन्थ में इन नदियों 
के अतिरिक्त ऋग्वेद की अन्य गदियों का भी विवरण मिलेगा । 

सिन्ध्‌ नदी का सर्वाधिक वर्णन मिलता है। समुद्र और नदी के 
अर्थ में भी सिन्धू शब्द आया है। ईरानी या पारसी सिन्धू को हिन्दू 
कहते थे। ईरानी सकोह और ध को द कहते थे। कहा जाता है कि 
इसी लिए सिन्ध्‌ के पार रहनेवाले हिन्दू कहछाये और इस देश का 
नाम हिन्दुस्थान पड़ा । अमेरिकी तो इस देश की रहनेवाली हर एक जाति 
को हिन्दू कहते हें। ग्रीक या यूनानी सिन्धु को 'इन्दस” कहते थे। इसी' 
इन्दस्‌ वा इंडसू से इंडिया और इंडियन शब्द बने हें । 

सिन्धु-तट पर अच्छे घोड़े होते थे; इस लिए घोड़े का नाम सैन्धव 
भीईं। सिन्धू को समुद्र भी कहा जाता है और समुद्र में नमक 
होता हैं; इसलिए नमक का भी एक नाम सैन्धव (सेंधा नमक) पड़ 
गया। 

ऋणग्वेद में सरस्वती का भी ललित विवरण पाया जाता है । 558 
(२५ अध्याय, १३५-३६ इलोकों) में नदी और देवी--दोनों अर्थों में 
सरस्वती का उल्लेख है. शौनक के मत से ६ मल्त्रों में ही सरस्वती नदी' 
मानी गयी हैँ । परन्तु ऋग्वेद के ३५ मन्त्रों में सरस्वती का उल्लेख 
मिलता है। इसके तट पर अनेक यज्ञ और युद्ध हुए थे। मैक्समूलर 
की राय से इसके तट पर अनेक मन्त्र रचे गये थे । इसमें सन्देह नहीं कि 
आय॑ लोग गंगा से भी बढ़कर सरस्वती को मानते थे । ऋग्वेद में गंगा 
का उल्लेख दो ही बार है। 

सरस्वती का उत्पत्ति-स्थात मीरपुर पर्वत माना गया है । अनेकों 
के मत से कुरुक्षेत्र के पास सरस्वती बहती थी और वह पटियाला राज्य में 
विलुप्त हो चुकी हैं । बहुतों की राय में सरस्वती बीकानेर की मर्भूमि 
में लप्त हुई है। परन्तु पुराणों के अनुसार सरस्वती पृथिवी के भीतर 
ही भीतर आकर प्रयाग में गंगा और यमुना के साथ मिल गयी 
है। इन्हीं तीनों का नाम त्रिवेणी है। 

१८१.१३ में लिखा हे कि इन्द्र नौका द्वारा सब्बे नदियों के पार गये' 
थे। २८९.१३ में निनानबे (९९) नदियों के नामों का कीर्चन किया 
गया है। परन्तु ऋग्वेद में तो ९० वा ९९ नदियों के नाम अलध्य हे। 
वया मन्तों के समान इन नदियों के नाम' भी लुप्त हो गये ? 
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कर 
देश वा विदेश ? 

ऋग्वेद में अनेक स्थानों पर कीकट, कुरु, गन्धार, चेदि, पारावत 
आदि अन्‍्तदेंशों के नाम आये हैँं। परन्तु कुछ एसे देशों के भी नाम आये 
हैं, जिनके सम्बन्ध में निर्चय-पूर्वक नहीं कहा जा सकता कि ये नाम 
अन्तदंशों के हें या विदेशों के ! 

१०९२.२ में पाँच देशों के परस्पर मित्र मनुष्यों" की बात कही 
गयी हे। पता नहीं, ये पाँचों देश कहाँ और कौन थे ! ७३४.२१ में 
दासों के निवास उदव्नज” देश का नाम आया है। भगवान्‌ जाने, यह देश 
कहाँ था ! ५७८.१२ से १५ तक के मन्त्रों में रशम देश का उल्लेख 
है, जहाँ के राजा ऋणञ्जय थे और जहाँ के निवासियों ने बश्र ऋषि को 
चार हजार गायें दान दी थीं। ११३२.२३ में आर्जीक देश का उल्लेख 
है। १२८६.८ में गुंगओं के देश का नाम आया है। १२८८.४ में वेतसु 
देश का उल्लेख है। जैसे ऋग्वेद के जर्भरी, तुर्फरी, फरफरीका, आलिगी, 
विलिगी, तैमात, ताबुबम्‌ आदि शब्दों के अर्थ सन्दिग्ध हें, वैसे ही इन 
देशों का स्थान-निर्णय भी संदिग्ध है । 


आय -जावि 


ऋग्वेद में आर्य-जाति की विवृति देखकर आइचर्य होता हे कि 
अगणित वर्ष पहले आर्यों की संस्कृति कितनी उच्च थी, उनका मस्तिष्क 
कितना उदात्त था और आर्य आध्यात्मिक, आधिदेविक और आधि- 
भौतिक विषयों में कितनी उन्नति कर चुके थे ! 


भर्य-जाति के प्रबल प्रताप का लोहा पृथिवी-मण्डल की रामग्र भानव' 
जाति मानती थी---अब तक मानती है । आजकल जड़वादी अभ्युदय, 
वेज्ञानिक उन्नति और सम्यता के शिखर पर पहुँचने का दम भरनेवाली 
पाश्चात्त्य जातियाँ भी अपने को आयै-वंशज कहलाने में गर्व॑ और! 
गौरव का अनुभव करती है ! ये मानती हे कि समृची धरित्री पर आर्य- 
जाति की संस्कृति की अमिट छाप पड़ी हुई है और प्रायः निखिल 
महीमण्डल में आयों की अबाध गति और आधिपत्य के प्रमाण उपलब्ध 
हैं। एशिया, यूरोप और अमेरिका तक में वैदिक संस्कृति के चिह्च अब 
तक पाये जाते हें। मैक्समृुलर के मत से आर्यों की अप्रतिहत गति और 
अमिट आधिपत्य के प्रमाण ईरान, अर्मनी, अलबानिया, आयरत, आरियाई, 
आयलेंड, एरिन आदि आदि स्थाव-नाम भी हैं। 

ऋणग्वेद में आय-जाति की प्रतिभा के अपरिमित प्रमाण पाये जाते 
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हं। १२०५.२ में कहा गया हे, महान मनुष्यों (आयों) के राज्य में 
हम तुम्हारा स्तोत्र करते हैं।' इन्द्र ने आर्य-दादि के लिए ज्योति दी 
है। इन्द्र ने आर्य-भाव द्वारा दस्यु का अतिक्रम किया हैँ (३०५- 
१८-१९) । आर्यों का एक मात्र धन ब्रह्मचय-देज था। इस बात को 
ऋग्वेद (३२४.१५) में थों कहा गया है--बृहस्पति, जिस धन की 
आये पूजा करते हे दो दीप्ति और यज्ञवाला धन लोगों (समाज) में 
शोभा पाता है, जो धन अपनी दीप्ति से प्रदीप्त है, वही विलक्षण घन 
अर्थात्‌ ब्रह्मचय-तेज हमें दो।' इसी ब्रह्मचर्य-तेज में आयों के अभ्युदय का 
रहस्य छिपा हुआ है । ४९८.२ में तो स्पष्ट ही कहा गया है कि हमने 
(इन्द्र ने) आर्य-जाति को दान में पृथिवी दे दी है।! फिर समस्त 
भूमण्डल पर आये-राज्य के आधिपत्य में सनन्‍्देह ही क्या रहा ? अग्निदेव 
को आर्यों का संवद्धन-कारी कहा गया है (१०६८.२)। एक मन्त्र 
(८४६.२) में तो आये को स्वाभाविक स्वामी वा ईश्वर बताया गया हैं। 

आर्यों की संस्कृति और धर्म जैन-बौद्धों की तरह जीवन-संग्राम' 
से पलायनवादी नहीं थे। आर्य शूर-वीर थे और उनके सारे कर्म वीरता- 
पूर्ण थे। वे समादरणीय मल्लके समान प्रसन्न-वदन और यशः-शाली' 
थे (९४४.२०)। आये महान हृदय और अत्यन्त उदार मस्तिष्क के 
थे। उनकी माता मेदिनी और पिता स्वर्ग था (१२२.४)। वे 'मातृ- 
स्वरूपिणी और सुख्र॒कारिणी पृथिवी की शरण में जाने को छालायित 
रहते थे (१२३६-१०) । वे ईश्वरीय ज्योति से जगमगाते रहते थे 
और वत्तंमान तथा भविष्य की सारी घटनाओं को देखते' रहते थे 
(२९.११) । वे किसी के सामने दीनता प्रकट करनेवाले नहीं थें 
(३३३.११)। उनका सुदृढ़ सिद्धान्त था--व दैन्‍्यं नपरायनम्‌। वे 
संसार के हितेषी पुरुष' थे (९६.२) 

आर्यों का उद्घोष था--- जिसका मन उदार नहीं है, उसका भोजन 
करना वा अजन्ञ उत्पादन करना वृथा है। उसका भोजन करना वा अन्न 
उत्पादन करना उसकी मृत्यु के समान है । जो न तो देवता को देता है, न 
मित्र को देता है, प्रत्युत स्वयं ही मोजन करता है, वह केवल पाप ही 
खाता है--केवलाघो भवति केवलादी' (१४०८.६ )। निष्कर्ष यह हे कि 
स्वार्थी का जीवन पापमय और घृणित है। 

वे सत्य के लिए सर्वस्व स्वाह्य करने को तैयार रहते थे। वे अपना 
बाह्य और आन्तर---सब सत्यमय देखना चाहते थे। वे अपने सामने 
असत्यवादी को देखना तक नहीं चाहते थे। वे अपने इदृष्टदेव से याचना' 
करते थे--हमें ऐसा पुत्र दो, जो सत्य का पान करनेवाला हो और 
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परिजनों के साथ रणांगण में शत्र का संहार करनेबाला हो (५७०.६)। 
वे ऐसे पुत्र की याचना करते थे, जो अपन कम से अपने पूर्वजों के यश 
को प्रख्यात करनेवाला हो” (५७०.५)। उनका सुदृढ़ सिद्धान्त था-- 
पापी मनृष्य सत्य मार्ग से नहीं जा सकते! (११४८.६) | उनका अचल 
मत था--यज्ञ-हीन, सत्य-रहित और सत्यवचन-दून्‍्य पापी नरक- 
स्थान को उत्पन्न करता है” (४६२.५) | 

सत्य के समान ही आर्यों के सदाचारी जीवन, उदारता, शुभ संकल्प, 
निर्भवता, स्वावलम्बन, विद्व-प्रेम, निर्लोभि और सामाजिक संघटन का 
उल्लेख भी अनेक मन्त्रों में है । विस्तार-भय से यहाँ सबको लिखना 
सम्भव नहीं। परन्तु इस समय के लिए अत्यन्त उपयुक्त कार्यों के 
संघटन और एकत्व-बुद्धि को तो प्रत्येक देश-प्रंमी को शिरसा ग्रहण कर 
लेना चाहिए। उनका पवित्र आदेश हे--एक मन होकर जागो (१३- 
८१.१) । तुम्हारा अध्यवसाय एक हो, तुम्हारे हृदय एक हों और 
तुम्हारा अन्तः:करण एक हो। तुम लोगों का सर्वांगपूर्ण (सम्पूर्ण रूप से ) 
संघटन हो' (ऋग्वेद का अन्तिम मन्त्र) । 

अपनी सन्‍्तान के लिए आर्यो का यही अजर और अमर उपदेश है। 
यदि इस उपदेश पर हम अचल और अडिग रहें, तो अणुबम, उद्जन' 
बम, कोबाल्ट बम वा इनसे भी भीषणतम बम हमारा बार भी बाँका नहीं 
कर सकेंगे--ये हमें खिलवाड जंंचेंगे। 


आये की युद्ध-कला 

, ऋग्वेद में यथेष्ट युद्धइ-वर्णेव है। वस्तुत: जीवन विलात्िता में नहीं 
है। जीवन है तप में, जीवन हे युद्ध में। मुख्य बात यह है कि जीवन ही' 
संग्राममय है । तब जीवन का रहस्य बतानेवाले ऋग्वेद में युद्ध-वर्णन क्यों 
नहो? और, जो समाज के शत्रु हैं, मनुष्यों में जो राक्षस है, वे तो सचमच 
ताड़न के अधिकारी' हैं। दुष्ट-दमन न हो तो मनुष्य की सम्पूर्ण 
सामाजिक व्यवस्था और समस्त श्रुति-मार्ग ही भ्रष्ट' होने का भय है । 
इसलिए ऋणग्वेद में दृष्ट-दलन की आज्ञा का उल्लेख उपयुक्त है। 

हे के समय धौंसे की घुषुकार से आकाश घहरा उठता था। कहा 
गया ह-- है युद्ध-दुन्दुभि, अपने शब्द से स्वर्ग और धरणी को परिपूर्ण 
कर दो--स्थावर और जंगम--सब इसे जान जाय॑े।' दुन्दुभि, हमारे 
शत्रुओं को रुठाओ। हमें बल दो। इतने जोर से बजो कि दुर्द्ध॑ शत्रुओं 
को दो 'मिछे। दुन्दुभि, जो हमारा अनिष्ट करके आनन्दित होते हे, 
न्हें दूर हटाओ। (७३५-२९-३०)। आगे कहा गया है---जुझाऊ 
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बाजा भयंकर रीति से घहरा रहा है। गोधा (हस्तघ्व नाम का बाजा) 
चारों दिशाओं में निनाद कर रहा है। पिगल वर्ण की ज्या (प्रत्यञ्चा ) 
शब्द कर रही हैं! (१०२१.९)। सशस्त्र सेना के सम्बन्ध में कहा गया 
हे-- इन्द्र की सहायता से हम हथियारबन्द छड़ाकों की सुसज्जित सेना 
के शत्रु को भी जीत सकेंगे! (८.४)। स्वामी के द्वारा संचालित सेना 
अथवा धनुर्द्धारी के दीप्ति-मुख वाण के समान अग्नि शत्रुओं में भय 
उत्पन्न करते है” (९४.४) । <ुन्दुमि नियत उच्च निवाद कर रही है। 
हमारे सेनानी घोड़ों पर चढ़कर इकट्ठे हुए हैं। हमारे रथारूढ़ सैनिक 
और सेनाएँ युद्ध में विजयी बनें! (७३५.३१) । 

युद्ध में आर्य अनेकानेक शस्त्रास्त्रों का प्रयोग करते थे। थे लोहे 
का कवच पहनते थे! (७८.३) । जिस समय राजा छौह-कवच पहनकर 
जाता है, उस समय वह साक्षात्‌ मेघ मालूम पड़ता है! (७७१.१) । योद्धा 
कवच के आश्रय में रहते हें” (१०००.८)। 

युद्ध में धनुष और वाण का प्रयोग बहुत होता था। धनुष्‌ आया का 
प्रिय शस्त्र था। हम धनुष्‌ से समस्त दिशाओं में स्थित शत्रुओं को 
जीतेंगे। 'ज्या वाण का थालिंगन करके शब्द करती हैँ ।' 'दोनों धनुष्‌- 
कोटियाँ शत्रओं को छेद डालें ।' तुणीर वा तरकस वाणों का पिता है । 
वाण निकलते समय तुणीर 'त्रिदवा' शब्द करता है। तुणीर सारे शत्रुओं 
को जीत डालता है! (७७२.२-५)। आर्यों के घोड़े टापों से धूलि 
0308 और रथ के साथ सवेग जाते हुए हिनहिनाते हैं और शत्रुओं 
को टापों से पीटते हें! (७७२.७) | 

पुराने काठों, पक्षियों के पक्षों और उज्ज्वल शिलाओं से वाण बनाये 
जाते थे! (१२०७.२) | वाण विषाक्त और लौह-मुख भी होते थे! (७७३. 
१५) | ज्या वा प्रत्यञज्चा गो-चर्मं की बनती थी (१२५०.२२)। 

हस्तत्राण (दस्ताना ? ) और कर्त्तत (कटार) भी थे! (२६०.३) । 
आर्यो के नाना प्रकार के और बड़े शक्तिशाली अस्त्र-शस्त्र होते थे। 
शतद्वार' नाम का प्रसिद्ध अस्त्र था (६८.३) । रुद्र के अस्त्र का नाम 
हिति' था (३४०. १४) । इन्द्र के आयूध का नाम ह्रिद्वर्ण' था (४१७.४) । 
शक्ति” नाम का अस्त्र भी इन्द्र के पास था (१४२७.६)। तलवार वा 
'लौहमय खडग' का बहुत बार उल्लेख है (७३२.१० और १३५६.८) । 
दो धारोंवाली तलवार भी थी (१३५०.७)। लोहे के कुठार बनते थे 
(६६४-४ और १२९३.९)। फरसे और मुद्गर भी थे (2८९.२१)। 
हाथी को वश में करने के लिए अंकुश थे (१३९०.६)॥ आर्य देवास्त्रों 
का भी व्यवहार करते थे। ह 
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आर्यों के रथ सौ-सौ चक्‍कों और ६-६ घोडोंवाले भी होते थे 
(१६७.४) , 'हजार प्ताकाओंबवाले रथ भी थे (१७५.१)। पाँच- 
पाँच सौ रथ एक साथ चलते थे (१३६६-१४) ' रथ पर आठ सारथियों 
के बैठने योग्य स्थान होते थे (१२९३.७)। नगर व के चारों ओर 
परिखा वा खाई होती थी (२०१४) । ४० कोरा अतिदिन चलनंवाले 
घोड़े थे (८९१.९)। काष्ठ-खण्ड से सीमा बाँध कर पड़दौड़ की 
जाती थी (१६९ १७ और १४४४.१) । असाधारण-बलशाली मुप्टिका- 
प्रहार से भी शत्रओं को मार डालते थे (७०६९.२) | 

अंशुमती नदी के तट पर रहनेवाले कृष्णासुर की दस हजार सेनाओं 
का विनाश कर डाला गया था (१०५७.१३) । शम्बरासुर की ९९ 
पुरियों का विनाश करके १००वीं पर अधिकार किया गया था (७९७.५)। 
युद्ध में ऐरावत हाथी से शत्रुओं के सिर कुचले जाते थे (२०४-२ ) | इन्द्र 
ने १५० सेनाओं का विनाश किया था (२०४.४) । पचास हजार काले 
राक्षमों का वध किया गया था (४७७.१३) । एक बार ३० हजार राक्षसों 
का विनाश किया गया था! (५०४.२१)। 

परन्तु आर्यों का सबसे बड़ा युद्ध 'दशराज्ञयुद्ध/ था। कदाचित्‌ दस यज्ञ- 
विहीन राजाओं के साथ सूर्यबंशी सुदास राजा का भीषण युद्ध हुआ था 
(८६४.६-७) | सुदास के सहायक वसिष्ठगण और लृत्सुगण आदि थे 
(८१३.३ और ५)। इसमें भेद (नास्तिक) का भी बंध किया गया था 
गे १९) । इस प्रसिद्ध युद्ध में ६६०६६ व्यक्ति मारे गये थे (७९४. 
१४) । 


वायुयान 

ऋग्वेद में विमान, वायुयाव था आकाशयान का स्पष्ट उल्लेख तो 
नहीं है; परन्तु अनंक भन्त्रों में कुछ इस तरह का विवरण पाया जाता 
है, जिससे अनेक वेदज्ञ यह अनमान लगाते हँ कि ऋग्वेद में विमान की 
बातें हें। अमेरिकन महिला द्वीलर विल्छाक्स ने अपने $पांजीफाएए 0 
776८ ४८०७७ (पृष्ठ ४३) में इस बात को स्वीकार किया हें कि 
वैदिक ऋषियों को विद्युत, रेडियो, एलेक्ट्रन, विमान आदि सभी बातों 
का ज्ञान था। बड़ौदा में यन्त-सर्वस्व' नाम का एक ग्रन्थ मिला है, 
जिसके लेखक भरद्वाज ऋषि हेँ। इसके 'वैमानिक' प्रकरण में लिखा है 
कि वेदों के आधार पर ही इस ग्रन्थ को बनाया गया हैँ। इस ग्रन्थ में 
विमान-विषयक अनेक संस्कृत-पुस्तकों का भी उल्लेख हे। इसके उक्त 

. प्रकरण में ३२ प्रकार के वैमानिक रहस्य बताये गये हैं । कहा गया 
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है-- प्रत्येक विमान में दूरदर्शक यंत्र रहता था । प्रत्येक में गति को 
वक्र करने, दूसरे विमानवालों से ब्रातें करने दूसरे विमान को वस्तुएँ 
देखने, दूसरे विमान की दिशा जानने, दूसरे विमानवालों को बेहोश करने 
और शवत्र के विमान को नष्ट करने के भी यंत्र छूगे रहते थे।” इस 
ग्रन्थ में बताये यदि सभी ग्रन्थ मिल जाते, तो इस विषय पर सम्भवत 
विशेष प्रकाश पड़ता । 

ऋग्वेद (४३.२) में कहा गया हैँ कि 'अश्विद्वय के रथ में तीन दृढ़ 
चक्र और रथ के ऊपर, अवलम्ब के लिए, तीन खंभ लरगे है। वेना के 
विवाह के समय देवों ने इसे पहले पहल जाना। ४५.१२ में त्रिलोक में 
चलनेवाले रथ का उल्लेख हें। क्या त्रिलोक में साधारण रथ चल 
सकता है ? ६३.२ में भी ऐसे ही रथ का कथन हें। २७४.१० में तो 
आकाशचारी रथ का उल्लेख है। ४१६.६ में भी ऐसा ही उल्लेख है । 
परन्तु ५१३.१ में तो स्पष्ट ही कहा गया है कि अधश्विनीकुमारों का 
त्रिचक्र रथ अश्व के विना और प्रग्मनह के बिना अन्तरिक्ष में भ्रमण करता 
है ।' ऋभओं ने इस रथ को बनाया था। ७६३.७ में तो एक एसे रथ 
का विवरण है, जो पृथिवी अन्तरिक्ष और स्वर्ग--तीनों में चलने में 
समर्थ था। तो क्या यह विमान ही था ? 


ऐहिक अभ्युदय 

आर्य-जाति ने भौतिक उन्नति भो यथष्ट की थी। लोहे की बहु- 
लता के कारण नगर के नगर लोहे के बनते थ जिन्हें आर्य लछौह-पुरी” 
वा 'लौह-वगरी' कहते थे । ३२०.८ में ऐसी ही एक लौहपुरी का इन्द्र द्वारा 
विध्वस्त किया जाना लिखा हें; क्‍योंकि यह दस्यु-पुरी थी । ७७९.७ में 
तो लौह-पुरी के साथ ही अपरिमित सुवर्णमयी पुरी क। भी उल्लेख हें। 
७९०.१४ में 'महान्‌ लौह से निर्मित शतगणपुरी की भी बात है । 
१०६४.८ में गरुड़ के द्वारा छौहमय नगर के पार जाना' लिखा 

सौ दरवाजों वाली पुरी का भी निर्माण होता था (१३७७.३) | 
हजार दरवाजों वाले गृह भी बनते थे (८७०.५) । हजार खंभों- 
वाले मकान होते थे (३५२.५ और ६३२.६) । हम्य॑ और अदूठालि- 
काएँ होती थीं (२५६.४) । मकानों में तीन-तीन तल्ले होते थे (९८४.१२, 
१३१५.५ और १३१६.७)। इन मन्त्रों से यह भी पता चलता है कि 
तीन कोठोंवाले गृह ही आर्थों को अधिक रुचिकर थे। ७३०.९ में एक 
ऐसे गह की बात है, जो छकड्टी, ईंट और पत्थर का बना था और जिसमें 
घीत, ताप और ग्रीष्म का प्रभाव नहीं पड़ता था। तो क्‍या आर्य शीत-ताप' 
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नियन्त्रक (#7-८०%ठा707८व) गृह बनाते थे? दरवाजों पर 
वेत्रधारी दरबवाव रहते थे (३१३.९)। 

आर्यो को मिट्टी का घर बिलकुल नापसन्द था (८७०.१)। 
खोदाई करनेवाले नाना प्रकार के हथियार थे (३८३.४) । वे खोदकर 
तड़ाग बनाते थे (१२०५.५)। 

वे चादर (उष्णीष्‌) धारण करते थे और उबटन लगाते थे (८०३.३ 
और १३४२.७) । वे धौत वस्त्र (घोती) पहनते थे (११७३.३)। 
उनकी पगड़ी सोने की होती थी (३४१.३) । वे तकिया भी लगाते थे 
(१४३७.६) । वे तैल का भी उपयोग करते थे (१०३४.२)। आर्य 
जड़ी-बूटियों से भी चिकित्सा करते थे (९४५.२६)। १०७ स्थानों में 
ओऔषधियाँ होती थीं (१३७३.१)। 

स्थाली में भोजन बनता था (४३०.२२) । करूश और जलरू-पान- 
पात्र होते थे (१२४५.४) । पेटिकाएँ (बाक्स) बनती थीं (१०२८.९)। 

नतेकियाँ नृत्य करती थीं (१२७.४)॥। नत्तेन-क्रीड़न तो पितृमेध- 
यज्ञ तक में होता था (१२३५.३)। वेणु बाजा बजाया जाता था (१४- 
२८.७) । वीणा भी बजती थी (३४२.१३)॥। कर्करि नाम के वाद्य 
का बड़ा प्रचार था (३५४.३)। 

कभी-कभी रथ में बकरे जोते जाते थे (१२४७.८) । गदहे (गर्दभ) 
भी रथ-वहन करते थे (१६६.२)। 

समाज के आवश्यक कार्य-वाहुक वर्ग भी कई थे। सोना गछाकर 
गहने बनानेवाका सोवार था (६६४.४) । सोनार और मालछाकार (माली ): 
का एक साथ ही एक मन्त्र (१००१.१५) में उल्लेख हूँ । रथ आदि बनाने- 
वाले बढ़ई भी थे (१३६५-१२)। तनन्‍्तुवाय (जुलाहा) वस्त्र बुनता 
था (१३८९.१)। काठ का काम करनेवाले और वाण आदि बनाकर 
बेचने वाले शिल्पी थे। वैद्य थे और जौ भुननेवाली कन्याएँ थीं. (१२०७- 
१-३) । भाथी (भस्त्र) और भाथी वाले थे (५५७.५) | बाँह में छरा 
लटकानेवाले और दाढ़ी-मूँछ मूँड़नेवाले नाई थे (९०३.१६ और १४३४. 
४)। अप्सराएँ भी थीं (११५३.३)। गनन्‍्धर्व का उल्लेख हे ही' 
(१३४५.४०) | वणिक्‌ तो थे ही, सूदखोर भी थे (१०१५.१०)॥ 

ए 
स्वृण-राशि को प्रचुरता 
यद्यपि ऋग्वेद में मणियों (४२.८) और रत्नों (१८९.१, ६४५.३ 


तथा १०५२.२६) की भी चर्चा है; परन्तु स्वर्ण की अधिकता का बार- 
बार उल्लेख है । सोना इतना होता था कि सोने का नगर तक बनता था' 
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(७७९.७) | सोने की नौकाएँ बनती थीं, जो समुद्र के मध्य तक जाती 
थीं (७५०.२) । सोने के रथ बनते थे (१२९.१८, २१२.३-४, ६४५.३ 
और ९९८.२४) | सोने का झूछा या हिडोला होता था (८६८.५)। 
सोने के घड़े बनते थे (५०८.१९)। सोने का चर्मास्तरण होता था 
(८९४.३२) । सोने से घोड़े विभूषित किये जाते थे और उन्हें सदा 
मला जाता था (१९१.४)। स्वणनिरण-विभूषित घोड़ों और द्यामवर्ण 
घोड़ों का उल्लेख बहुत बार आया है (२४०.२ और १३२०.११)। 
सोने की पगड़ियाँ बनती थीं (३४१.३, ६२०.११ तथा ९१४.२५) | 
पैरों के कटक (काड़ं ), हाथों के वछ॒य, हृदय के हार, गले की माछा और 
तरह तरह के आयुध--सब सोने के बनते थे (६१६. ४ और ६२०.११)॥ 
सोने की ही मुद्रा चछती थी. जिसे निष्क कहा जाता था (१९१.२)। 


>(५७ ए 
आर्यो' को आदशे दान-परायणता 

आये छोग दान और दक्षिणा देने में अनुपम थे। ऋग्वेद में दान 
और दक्षिणा की महिमा के लिये दो यूक्‍त ही हे (१३९२.१०७वाँ सूक्‍्त 
दक्षिणा-सुक्त” और १४०७.११७वाँ सूक्‍त दानसूक्‍त' है) । इन दोनों 
सूक्‍तों का पाठ करने पर आरयों की उदारता और पर-दुःख-कातरता पर 
विमुग्व हो जाना पड़ता है । कहा गया है कि दाता को कलश और दुःख 
नहीं होता। पृथिवी और स्वर्ग में जो कुछ अलम्य है, सो सब दाता 
को मिल जाता है--दाता देवता बन जाता है' (१३९३.८)। जो 
थाचक को नहीं देता और मित्र की सहायता नहीं करता, वह दुःखी होता 
है और वह मित्र कहाने योग्य नहीं रहता।” 'धन किसी के पास स्थिर 
तो रहता नहीं--रथ के पहियें की तरह घूमता रहता है। कभी किसी 
के पास रहता है और कभी किसी के पास जाता है। जो स्वार्थी है, 
जो कप कमाया स्वयं ही खाता है, वह पापी हैँ (१४०७,२ और 
४-६ 

कक्षीवान्‌ नाम के ऋषि को सौ स्वर्ण-म॒द्राएँ, सौ धोडे सौ बैल, 
१०६० गायें और १० रथों में जोते गये ४० लोहित-वर्ण अदव दान 
में मिले थे (१९१.२-४) । अवत्सार ऋषि को तीस हजार वस्त्र दान 
में मिले थे (१११८.४) | देवातिथि नाम के ऋषि को ६० हजार गायों 
का दान दिया गया था (१९०४-२०) । सोने के रथ का दान राजा 
पृथुश्रवा करते थे (९९८.२४)। वश ऋषि ने भी दान में ६० हजार 
गायें पायी थीं (९९८.२९)। एक मन्त्र (९९७.२२) में वश ऋषि 
ने स्वयं ही कहा है--मेंने ७० हजार अश्व, २ हजार ऊँट, १ हजार 
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काली घोड़ियाँ और १० हजार इवेत गायें पायी हे। अपने को 
समभ्यतम कहने वाला कोई इन दिनों इतन। महान्‌ दानी मिलंगा ? 


कृषक आये 


आयें खेती करते थे और कृषि-कर्म के लिये उन्हें देवी आज्ञा मिली 
थी। कहा गया है--अशिविद्वय ने मनृष्यों को कृषि-का्य की शिक्षा 
दी थी (९४८,६)। एक दूसरे मन्त्र (१७३.२१) में कहा गया है 
कि अदिवद्वय ने आये मानव के लिये हल द्वारा खेत जुतवाकर, 
यव (जौ) वपन कराकर तथा अन्न के लिये वृष्टि-वर्षण करके उसे 
विस्तीणं ज्योति श्रदान की। जौ के खेत बार-बार जोते जाते थे-- 
“किसान बैलों से जौ का खेत बार-बार जोतता है' (२५.१५)। आर्यों 
की अभिलाषा रहती थी--वबलीवरद (बैल) सुख का वहन करे। 
मनुष्यगण सुख-पूर्वक कृषि-कार्य करें| लांगल (हल) सुखपूर्वक कर्षण 
करे। प्रग्रह-समूह (रस्सियाँ) सुखपूर्वक बद्ध हो' (५४०.४) । आगे कहा 
गया हे--इन्द्रदेव सीताधार काष्ठ को अभ्रहण करें। पूषा सीता (लांगल- 
पद्धति) को नियमित करें। फल या फारू (भूमि-विदारक काष्ठ) 
सुखपूर्वक भूमि कर्षण करे। रक्षकगण ब्ैैलों के साथ गमन करें। पर्जन्य' 
(मेघ ) मधुर जल द्वारा १थिवी को सिक्‍त करें।। (५४०.७-८) १३८१. 
के १०१ सूक्‍त के अधिकांश मन्त्रों में करषि-सामग्री का विवरण है । छिखा 
ह--ऋत्विको, कर्षण (जोताई) आदि कर्मों का विस्तार करो। हल- 
दण्डरूपिणी नौका भ्रस्तुत करो। हल योजित करो। युगों (जुआठों) 
को विस्तृत करो। सस्तुत क्षेत्र में बीज बोओ। हँसिये पके धान्य में 
गिरें। छांगल जोते जाते हे । कर्मकर्त्ता जुआटों को अलग करते हो। 
पशुओं के जलूपान-स्थान को बनाओ। वस्त्र या तंग (चर्म-रज्जु) को 
योजित करो। गड़ढे से जल छेकर हम सींचते हो। पद्युओं का जलरूपान- 
स्थान प्रस्तुत हुआ है। जलपूर्ण गडढे में सुन्दर चर्म-रज्जु है। इससे जल 
लेकर सेचन करो। पशुओं का यह जरू-पूर्ण जलाधार एक प्रोण (३२ 
सेर) होगा। (२-७ मन्त्र) खेत काटने के हथियार को दात्र कहा 
जाता था (१०३५.१०)। किसी भी खेत में इतना जौ होता था कि' 
उसे एक बार में नहीं काटा जा सकता था। एक मन्त्र (१४२३.२)| 
में उल्लेख है--- जिनके खेत में जौ होता है, वे अछग-अरूग करके, क्रमश) 
उसे अनेक बार काठते हँ। 

जो धानन्‍्य की कोठी (कुशूल) में रखा जाता था और आवश्यकता- 
नुसार उसे बाहर निकाला जाता था (१३१९.३)। मान-दण्ड लेकर 
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खेत मापे जाते थे (१५४.५) । उवरा वा उपजाऊ भूमि के लिए कभी- 
कभी विवाद भी उठ खड़ा होता था (७०५.४)। 

जौ के अतिरिक्त किसी दूसरे अन्न का कहीं भी ऋग्वेद में स्पष्ट 
उल्लेख नहीं है। जौ भूना जाता था (१२०७.३) । इसका सत्त्‌ु बनता 
था और सत्तु को सूप से साफ किया जाता था (१३२४.२)। सत्तू में 
घी मिलाकर उसे व्यवहार में छाया जाता था (७४९.१)। 

यव (जौ) देवान्न हैँ। इसलिए हवन में इसी का उपयोग किया 
जाता था--अब तक किया जाता है। तैल का उल्लेख है। कदाचित्‌ 
यह तिल का तैल है। सम्भवतः तिरू भी होता था; क्‍योंकि जौ के साथ 
तिछू मिलाकर हवन किया जाता हे । जौ का उबटन बनता था। 
जौ और तिल के सिवा अन्य अन्न मनुष्यान्न है, देवाज्न नहीं । ४०५४ धघकी 
नदी बहती थी अतएवं आरयों को आजकल के “अठपट' अद्नों की 
आवश्यकता भी नहीं थी । 

 आय॑ गौ के अनन्य भकक्‍त होते थे---धामिक और आर्थिक दोनों हक 
से। उन्होंने अपनी सन्‍्तानों और मनुष्यों को उपदेश दिया हँ---'जो गाय 
रुद्रों की माता, वसुओं की पुत्री, आदित्यों की भगिनी और दुग्ध का निवास- 
स्थान है, मनष्यो, उस निरफ्राध गो-देवी का वध नहीं करना। गो-देवी 
को छोटी बद्धि का मनृष्य ही परिवर्जित करता हैं ।/ (१०६६-१५-१६) 
कीकट (दक्षिण मग घ) में गायों की दुर्गंति होती थी; इसलिए उसे 
अनाये-देश कहा गया हूँ (४२८.१४) । गोष्ठ, गोचरण और गरो-सम्मेलन 
भी होते थे (१२३८.४) । 'चिरज्जीविनी गायों का दुग्ध-सेवन' उनकी 
उत्तम अभिलाषा थी (१२३८.६)। यही बात १२४२.१३ में भी है। 
ऋग्वेद के तीन गो-सूकत अत्यन्त प्रसिद्ध हें---७०९ का २८ वाँ सूक्‍्त, 
१२२७ का १९वाँ सूकत और १४५३ का १६९वाँ सूक्‍त। गो-जाति के 
सम्बन्ध में विशेष जानने के लिये इन सुकतों का स्वाध्याय करता चाहिए। 


णए्य-शासन 


ऋग्वेद से पता चलता हैं कि राजा का निर्वाचन होता: था---राजन्‌, 
तुम्हें मेने राष्ट्रपति चुना। तुम इस देश के प्रभु बतो । अटल-अविचल 
और स्थिर होकर रहो। प्रजा तुम्हारी अभिलाषा करे । तुम्हारा राजत्व 
नष्ट न होने पावे (१४५५-१) | इसी आशय के अगले चार मन्त्र और 
हैं। इस सूक्‍त के अन्तिम मन्त्र से ज्ञात होता है, कि प्रजा कर देती थी 
(१४५६.६)। राष्ट्रपति के मन्त्री भी होते थे (१४५६.५)। राजा की समिति 
होती थी (१३७४.६), जिसके परामर्श से वह्‌ शासन में छाभ उठाता था। 

फा० ५६ । ह 
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निर्भय राज-पथ' होते थे (१९३.६)'॥ 'हास-परिहास करनेवाले 
द्रबारी (मर्म-सचिव)' भी होते थे (१२०८.४)। 'बकवादी विदृषक 
(मसखरे) भी होते थे, जो बड़ी सरलता से हँसा देते थे” (२१७.७) ॥ 
कर्मचारी वेतन (भूति) पाते थे (१०१५.११, ११८५.३८ और ११९४.१)। 
कारागृह (जे) और हथकड़ी भी थी (७८.३) । शतद्वारवालक्े और 
अन्धकारमय पीड़ायन्त्र-गृह (काली कोठरी ?) थे (१६७.८) | 
किसी भी राष्ट्र में यदि समाज का सत्यानाश” करनेवाले कुकर्मी 
ने रहें तो शासन, जेल, हथकड़ी और पीड़ागृह की आवश्यकता ही न पड़े। 
कुकर्मी और समाज-विध्बंसक थे; इसलिए इन वस्तुओं की भी आवश्यकता 
थी। शास्य थे; इसलिए शासक और शासन-यन्त्र भी थे। ५ 
उपद्रवी, ढेषी और निन्‍्दक थे (१९.३) । देव-निन्‍्दक क्षोर दुर्बुद्धि 
थे (३२२.८)। बाधक, चोर और कपटी थे (५६-३)। गुफा में चुराया 
धन छिपानेवाले तस्कर थे (५६३.५)। मित्र-दार-गामी रूम्पट थे (११- 
७९.२२) | नास्तिक (भेद) थे (७९५.१८) । शराबी भी थे (८९५.१२ 
और ९४७. १४) । शौण्डिक के घर में चर्ममय 5 तो थे ही (२८८.- 
१०)। जुआड़ी भी थे (१२५०.१७) । बहेरे के काठ से बने पासे होते 
थे (१२६१-१) | जुआड़ी (कितव) की विन्‍्दा उसकी सास करती है। 
उसकी सरुत्री उसे छोड़ देती है । जुआडी को कुछ माँगने पर उसे कोई 
नहीं देता। जैसे बूढ़े घोड़े को कोई नहीं खरीदता, वैसे ही जुआड़ी का 
कोई आदर नहीं करता। पासा वाले की स्त्री व्यभिचारिणी हो जाती 
है। जुआड़ी के माँ-बाप-भाई कहते हे--हम' इसे नहीं जानते । जुआ- 
ड़िओ, इसे पकड़कर ले जाओ । (१२६१.३-४) तिरेपन तरह के पासे 
होते थे। 'जुआड़ी की स्त्री दीन-हीन वेश में रहती है । जुआड़ी की माता 
व्याकुल रहती हैं। जुआड़ी दुसरे के घर में रात काटता है ।। (१२६२.९- 
१०) अपनी स्त्री की दशा देखकर जुआड़ी का हृदय फठा करता है। 
जो जुआड़ी प्रातः धोड़े की सवारी करता है, वही हारकर सायं वस्त्र- 
विहीन हो जाता है और दरिद्र के समान जाड़े से बचने के लिये आग तापता 
है' (१२६३.११)। अच्त में जुआड़ी को उपदेश दिया गया है-- 
जुआड़ी, कभी जुआ नहीं खेलना (अक्षेर्मा दिव्य:)। खेती करना। 
कंषि-लाभ से ही सन्तुष्ट रहना--अपने को कृतार्थ समझना” (१२६३. 
१३)। भ्रम, क्रोध, अज्ञान और यूत-कीड़ा से पाप होता है! (८६७.६)॥ 
.... ये सब समाज-विनाशक तत्त्व तो थे ही, कच्चा मांस खा जाने- 
वाले राक्षस भी बहुत थे। वे यज्ञ-विष्तकारी थे। तीन मस्तक ओर तीन 
वैरों के भी राक्षस थे। वे सत्य-द्रोही थे। वे साधुओं के भंजक थे। कड़वी' 
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बातें करते थे। वे नर-भक्षक थे। मिथ्यावादी थे। वे मनुष्यों और 
कि | के मांस का संग्रह करते थे । उनके सारे कर्म विध्वंसक थे । 

लिए उन राक्षसों के वध की बार-बार प्रार्थना की गयी है। 
(१३५०-५२. २-२५)। 

गायें चुरानेवाले प्रणि थे, जिनका नेता बलासुर था (९३०.८)। 
 पणि ही नहीं, दास, दस्यू और असुर भी सत्कर्म-विध्वंसक थे । यथ्यपि 
ऋणगेद में असुर शब्द के नाना प्रकार के अर्थ भी हैं; परन्तु असुर शब्द 
का मायावी' और आर्य-द्रोही' अर्थ ही अधिक प्रसिद्ध था। असुर पक्के 
समाज-विध्वंसक थे। अनेक बर्बर-जातियाँ भी थीं। 4 गोघातक थीं। 
विस्तृत पृथ्वी पर दस्य्‌ ही फैले हुए थे (७३४.२०) । 

ऐसे लोगों का शासन अत्यावश्यक था। इन्हें इनके स्थानों से भगा 
दिया जाता था (७८२.६) | इन्हें जीतकर इनका धन ले लिया जाता 
था (१३२१.६)। अनारयोँ के यहाँ से गो-धन छाकर उसकी रक्षा की 
जाती थी। सूदखोरों का धन भी ले लिया जाता था (४२८.१४)। 
तरह-तरह के दण्ड देकर इन्हें सत्पण पर छाया जाता था वा इन्हें भगा 
दिया जाता था वा मार डाला जाता था। ये सब बातें अनेक मन्त्रों में 
बार-बार कही गयी हूं। 


ऋगेद ओर नारी-जाति 


प्रकृति में सत््व, रज और तम नाम के तीन गुण हैं वा तीनों गुणों का 
समुदाय ही प्रकृति है। प्रकृति का विकास विश्व हैं। इसलिए जगत 
में तीनों गुणों के प्राणी सदा से रहते आये हें। अवश्य ही कर्मानुसार कोई 
सत्त्व-प्रधान (सात्तिवक) होता है, कोई रजः-प्रधात (राजस) और कोई 
तम:अधान (तामस) । देश, कार और पात्र के अनुसार तारतम्य तो 
हो सकता हैँ और होता है; परन्तु यह्‌ असम्भव है कि किसी भी समय किसी 
भी गुण वा गुणी का नितान्त अभाव हो जाय। पहले सात्तविक व्यक्ति 
अत्यधिक थे; त्यागी, तपस्वी, परोपकारी, आस्तिक, निईछलछ, निष्कपट 
मनुष्यों का बाहुलय था; परन्तु राजसिक और तामसिक व्यक्ति भी थे। 
फलत: जिन दिनों आययं-जाति उन्नति के बे रच शिखर पर विराजमान 
थी, उन दिनों भी कुछ दुष्ट पुरुष और दुृष्टा स्त्रियाँ थीं। परन्तु ऐसों को 
न्‍्यायानुकूछ कड़े से कड़ा दंड दिया जाता था । कोई पक्षपात नहीं था, 
कोई अन्याय नहीं था। तपोधन ऋषियों के समक्ष पक्षपात॒ वा अन्याय का 
होना सम्भव नहीं था । 
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आये-जाति. में आंदशे महिलाओं की प्रचुरता होते हुए भी प्रकृति के 
नियमानुसार कुछ राजस और तामस स्त्रियाँ भी थीं। यह स्वाभाविक 
बात थी। भलू-बुरे में इन्द्र प्राकृतिक नियम है । देवासुर-संग्राम विश्व 
में सदा चलता रहता है । वैदिक साहित्य में इसे इन्द्र-वृत्नासुर-यद्ध भी 
कहा जाता हूँ। यह शाइ्वत य॒द्ध ब्रह्माण्ड में ही नहीं, पिण्ड में भी 
चलता रहता हे । जो ब्रह्माण्ड में हे, वह पिण्ड में भी है" की कहावत 
शास्त्रीय है। प्रत्येक व्यक्ति में कुमति और सुमति का समर ठना रहता 
हैं। समाज के प्रत्येक अंग में यह काण्ड होता रहता है। व्यक्तियों में 
से किसी में दैवी भाव का विकास अधिक रहता है और किसी में आसुरी 
भाव का। समाज में कोई देव होता है, कोई दानव। यह नियवि है। 
इसे बदल देना या विनष्ट कर देना असंभव हैं। 

इसलिए यह धारणा ठीक नहीं है कि 'पहले के तब लोग देवता थे 
कौर अब के सब लोग देत्य हें।” पहले भी कुछ देत्यभावापन्न व्यक्ति 
थे। अवश्य ही पहले त्याग और तपस्या की मूर्त्ति ऋषियों के आश्रमों 
का जाल सारे देश में बिछा था; इसलिए देश का वातावरण विशुद्ध 
था और इसी विशुद्धता के कारण बहुत ही कम स्त्री-पुरुष दैत्यभावापतन्न 
हो पाते थे । इसका साक्षी सारा वैदिक बाहुमय है। इस वाहुमय में गिने- 
गिनाय॑ स्थानों में ही ऐसे लोगों का उल्लेख पाया जाता है । यह भी 
कहा जा सकता हूं कि कुकर्मी तो अत्यल्प रहे होंगे; परन्तु संसर्ग के 
कारण अधिक लोग व्यर्थ ही कुयश के भागी बन होंगे । अगल मन्त्रों से 
यही बात मालम पड़ती भी हैं। | 

कहा गया हँ-- मैथ्यातिथि के धनदाता पश्रायोगि जिस समय पुरुष 
से स्त्री बने थे, उस समय इन्द्र ने कहा था कि स्त्री के मन का शासन 
करना असम्भव हूँ। स्त्री की बुद्धि छोटी होती है! (९७२.१७) । 
ऐसे ही विलक्षण प्रायोगि से इन्द्र ने कहा-- तुम नीचे देखा करो. ऊपर नहीं। 
पैरों को मिलाये रखो। इस प्रकार कपड़े पहनो कि तुम्हारे ओष्ठ-प्रान्त 
और कटि के निम्न भाग को कोई देखने न पावे । यह सब इसलिए 
करो कि तुम पुरुष स्तोता होकर भी स्त्री हुए हो' (९७२-१९)। तो 
क्या पर्दा करन का यह उपदेश केवल प्रायोगि के लिए है ? ह 

राजा पुरुखा से चिढ़कर एक भनन्‍्त्र (१३७०.१५) में उर्वशी उनसे 
कह रही है--“स्त्रियों का प्रेम वा मैत्री स्थायिनी नहीं होती । स्त्रियों 
और बूकों (तेंदुओं) का हृदय एक समान होता है /” एक तो उर्वशी 
अप्सरा थी, दूसरे पुरुरवा से क्रुद्ध होकर वह उनसे दूर भागना चाहती 
थी। इस दशा में उसका ऐसा कहना सामयिक ही था। | 
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किसी विषयान्ध पुरुष को लक्ष्य करके कहा गया हँ-- स्त्रैण मनृष्य 
स्त्री की प्रशंसा करता है! (४८८.५)। कोई दो स्त्रियों का स्वामी भी 
होता था (१३८२.११)। ऐसी ही एक सौत 'सौतियाडाह' से कहती 
हँ--मिरी सपत्नी नीच से भी नीच हो जाय। में सपत्नी का बराम तक 
नहीं छेती। सपत्नी सबके लिये अप्रिय होती है' (१४३७.३-४) | 
एक मन्त्र (८५८.३) में कुछटा की निन्‍दा और पतिक्रता की प्रशंसा है । 
एक स्थान (३३३.१) पर गुप्तप्रसविनी स्त्री के गर्भ की तरह मेरा अप- 
राध” कहा गया है। विपथगामिनी, पतिविद्वेषिणी और दुष्टाचारिणी 
स्‍त्री नरक-स्थान को उत्पन्न करती है! (४६२.५) | जार वा व्यभिचारी 
ओर उपपत्नी वा रखेल (रक्षिता) का भी उल्लेख है (११०७.४)। 
एक मन्त्र (१२७३.६) में 'व्यभिचार में रत स्त्री' और एक (११७९.२३) 
में जार और व्यभिचारिणी स्त्री' का उल्लेख पाया जाता है। कदाचित 
समाज को अधम माग दिखानेवाली ऐसी स्त्रियों का इन्ह ने विनाश 
कर डाला था (१४०.१)। 
परन्तु समाज में ऐसे भ्रष्ट स्त्री-पुरुष अपवाद-स्वरूप थे। क्ष्योंकि 
स्यभिचारी की निन्‍दा करते हुए एक मन्त्र (१२२२.१०) में भविष्य 
के समाज में ऐसी अष्टता आने का संकेत है। कहा गया हें-- “भविष्य 
में ऐसा युग आवेगा, जिसमें भगिनियाँ (स्त्रियां) बन्धृत्व-विहीन अ्राता 
(पर पृरुष) को पति बनावेंगी।” परन्तु जो लोग उक्त शब्दों वा सन्दर्भों 
का अन्य अर्थ करते हैं, उनके लिए तो इन अपवादों का भी अस्तित्व नही ह । 
.. ऋग्वेद-संहिता का विहगावलोकन करने पर तो विदित होता हैं कि 
कन्यावस्था से लेकर वृद्धावस्था तक स्त्रीजाति का बड़ा सम्मान और 
सत्कार था। जो कन्या पितुकुल में जीवन भर अविवाहिता रहती थी, 
उसे पितृकुल में ही अंश मिलता था (३१६.७)। आजकल के 'सम्य' 
कहाने वाले समाज में ऐसी उदारता अब तक नहीं है ! आये 'कमनीय 
कन्या' की प्राप्ति के लिए ब्रराबर याचना करते थे (११३७.१०-११)। 
बे बच्चों को आभूषणों से विभूषित रखते थे (११९५.१) । वे स्वर्णा- 
भरणों से अलंकृत करके कन्या का दान जामाता को देते थे। इसका 
उल्लेख अनेक मन्त्रों में है (९९९.३३, १११२.२, १२७२.१४ आदि )। 
ऋग्वेद में पहले ही चन्द्रमा और रमणीय पत्नी' वेना की विवाह- 
यात्रा का उल्लेख है, जिसमें अश्विद्यय आदि सभी देव” बड़ी तैयारी से 
आये थे (४३.२) । ऐतिहासिकों के मत से ऋग्वेद का यह प्राचीनतम 
मन्त्र है । यथाविध्ि विवाहित और सती” महिला की बड़ी प्रशंसा की 
गयी हैं। बली राजा के राज्य के समान सती का सतीत्व सुरक्षित माना 
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गया है” (१३९५.३) । इन पवित्र-चरित्रा सती के सम्बन्ध में कहा गया 
है---तपस्या में प्रवुत्त सप्तर्षियों और प्राचीन देवों ने इन सती की 
बात कही है। ये अत्यन्त शुद्ध-चरित्रा हें। तपस्या और सच्चरित्रता से 
तो निकृष्ट पदार्थ भी उत्तम स्थान में पहुँच सकता है” (तब इनकी तो बात 
ही क्या?) (१३९५.४)। 

विवाह के समय वधू वस्त्र से ढकी रहती थी (९५९.१३) । १३४२- 
. ४६. ६-४७ में सूर्या के विवाह का आलंकारिक वर्णन पढ़ते ही बनता है। 
इन मन्त्रों में आय-जाति के आदशे विवाह का वर्णन पाया जाता है। कहा 
गया है---वह मार्ग सरल और कण्टक-विहीन है, जिससे हमारे मित्र 
लोग कन्या के पिता के पास (बारात में) जाते हें। पत्ति-पत्नी मिलकर 
रहें! (२३वाँ मल्त्र)। वधू सोभाग्यवती और सुपुत्रवाली हो' (२५)। 
वतिगुह में जाकर गृहिणी बनो। पति के वश में रहकर भृत्य आदि का 
व्यवस्थापन करो' (२६) । पति-गृह में सन्‍्तान उत्पन्न करके प्रसन्न होना । 
वहाँ सावधान होकर कार्य करना। स्वामी के साथ अपने शरीर को सम्मि- 
छित करो। वृद्धावस्था तक अपने गृह में प्रभुता करों (२७)। यह 
घधू शौमन कल्याणवाली है। सभी आशीर्वाददाता आवें। इसे स्वामी' 
की प्रियपात्री बनने का आशीर्वाद दें! (३३) । पति कहता है--तुम्हारे 
सौभाग्य के लिये में तुम्हारा हाथ पकड़ता हूँ। मुझे पति पाकर तुम 
4808 में पहुँचना। देवों ने मुझे गृहस्थ-धर्म चलाने के लिये तुम्हें 

हैं! (३९) * व्‌ को पति दीर्घायु होकर सौ वर्ष जीवित रहेगा (३९)। 
(३९) । वर और वधू, परस्पर पृथक नहीं होना। नाना खाद्य भक्षण 
करना। अपने गृह में रहकर पुत्र-पौत्रों के साथ आमोद, आह छाद और 
कीड़ा करना' (४२) । “ब्रह्मा वा प्रजापति.हमें सन्‍्तति दें और अर्थमा 
बुढ़ापे तक हमें साथ रखें । वधू, हमारे मनुष्यों और पशुओं के लिये 
कल्याणकारिणी रहना' (४३)॥। वधू, तुम्हारा नेत्र निर्दोष हो। तुम 
पति के लिए मंगलमयी होना । पशुओं के लिए मंगछकारिणी बनो। तुम्हारा 
भन प्रफूल्ल हो और तुम्हारा सौन्दययं शुश्र हो। तुम वीर-प्रसविनी और 
देवों की भकक्‍ता बवो। हमारे मनुष्यों और पशुओं के लिए कल्याणमयी 
होना'। (४४) । इन्द्र, इस नारी को उत्तम पुत्र और सौभाग्यवाली करो। 
इसके गर्भ में दस पुत्र स्थापित करो' (४५)। वधू, अपने कर्म से तुम' 
सास, ससुर, ननद और देवरों की सम्राज्ञी (महारानी) बनो--सबके 
ऊपर प्रभुत्व करो' (४६)। सारे देवता हम दोनों (वर-वध्‌) के हृदयों 
को मिला दें। जल, वायू, धाता और सरस्वती हम दोनों को संयुक्त 
रखें! (४७) । 
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एक पुरुष का एक ही विवाह करना आदर्श था (३६७.४) । जिस स्त्री 
का सम्मान-सत्कार उसका पति करता था, बह समाज में अभिनन्‍दनीया 
गिनी जाती थी (१०२३) । पतित्रता हास्य-वदना होती थी (५४२.८) । 
स्वयंवर की प्रथा थी (१६६.१)। “जो स्त्री भद्र और सम्य है, जिसका 
शरीर सुसंघटित हे, वह अनेक पुरुषों में से अपने मन के अनुकूल प्रिय 
पात्र को पति स्वीकृति करती है (१२४९.१२) | ज्ञात होता है, स्त्रियों 
को अधिकांश कार्यों में स्वतन्त्रता प्राप्त थी। दास नमुचि ने तो स्त्रियों की 
एक सेना भी बनायी थी (५७८.९) । परन्तु आये इसके विरुद्ध थे 
(१२४९.१०) । 

देव-रमणियों को यज्ञ में बुलाया जाता था (२३.९-१०) | इला 
को धर्मोपदेशिका बनाया गया था (३७.११)॥ इला पौरोहित्य कराती 
थीं। कहा जाता है कि आयों के अनुकरण पर यूनान में डीमेटर और 
पर्सीफोन की पुजारिनें भी उपदेशिका थीं ओर पौरोहित्य कराती थीं। 
बोनियो की कयान स्त्रियाँ भी धान बोने के समय पूजा कराती हैं। 
अमेरिका के रेड इंडियनों में भी यही बात है। ब्रिटेन के मन्दिरों में पूजा 
करानेवाली स्त्रियाँ तो प्रसिद्ध ही हे। 

आये स्त्री के साथ यज्ञ करते थे (२०१.३)। ६०१.१५ और 
१२७४.१० में भी यही बात है। पितृगृह में वृद्धावस्था तक रहनेवाली 
घोषा (१२७०.३) ब्रह्मगादिनी महिला थी (१८४.५) । घोषा आदि - 
अनेक महिलाओं ने अनेक सूकक्‍तों का स्मरण वा निर्माण किया था। 
यह बात पहले लिखी जा चुकी हेँ। स्त्रियाँ हवन करती थीं. उपदेश 
देती थीं और वेद पढ़ती थीं । 

परन्तु यह बात भआर्यजाति में ही थी । संसार की अन्य प्राचीन 
जातियों में तो स्त्रियाँ उपेक्षणीय थीं। जो जितनी स्त्रियाँ चाहता 
था, उतनी रख लेता था। पैगम्बर महम्मद के पहले अरब में जन्म' 
लेते ही लड़कियाँ जला दी जाती थीं। एथेन्स और स्पार्टा में स्त्रियों 
की जो नारकीय दशा थी, वह इतिहास के विद्यार्थियों से छिपी 
हुई नहीं है । | 
प्रझन हो सकता हैँ कि तब इन दिनों स्त्रियों के लिए वेदाध्यय- 
नादि का निषेध क्‍यों किया जाता हें? इसका विस्तृत उत्तर आप- 
स्तम्बधमंसूतर”' (१.५.१-८) और 'हारीतस्मृति” (२१.२०-२३) आदि 
में दिया गया हेँ। वीर-मित्रोदय” (संस्कार-प्रकाश ) में भी यही उत्तर 
हें--स्त्रियाँ दो प्रकार की हें--एक ब्रह्मयवादिनी, दूसरी साधा- 
रण। जो ब्रह्मवादिनी थीं, वे हवन करती थीं, घर में ही वेदाध्ययच 
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करती थीं और भिक्षा माँग कर खाती थीं।' यमस्मृति में कहा गया ह--- 
पुराने समय में कन्‍्याओं का उपनयन होता था (गोभिल-गृहघसृत्र, 
२ य प्रपाठक), वे वेद पढ़ती थीं, गायत्री भी पढ़ती थीं; परन्तु 
उन्हें पिता, पित॒ब्य वा भ्राता ही पढ़ाते थे, दूसरा नहीं ।' फलता 
साधारण स्त्रियों के लिए ये बातें निषिद्ध थीं। इ॒ दिनों तो किसी 
घोषा, विश्वावारा, अपाछा, सुलुभा, मैँत्रेयी वा गार्गी वाचकनवीका 
अस्तित्व . तहीं हैं। असाधारण स्त्रियों का कार्य साधारण स्त्रियां 
कैसे कर सकती हें? 

आये औरस पुत्र चाहते थे (७७६.२१)। अनौरस से दूर 
रहते थे (७८१.७)। पुत्र के अभाव में दौहित्र उत्तराधिकारी होता 


था (३९५-१)। 
का विशेष 

यह भूमिका ऋग्वेद का अत्यन्त सूक्ष्मतम' विहगावछोकन है । 
परन्तु ऋग्वेद के समान विद्याल ज्ञानराशि की भूमिका हजार दो 
हजार पृष्ठों में लिखी जाय, तो वह भी सूक्ष्म विहगावलोकन ही कही 
जायगी। भूमिका में लिखित विषयों के विस्तृत ज्ञान और अन्यान्य विषयों 
की ब्यापक अभिज्ञता के लिए तो पाठकों को “विषय-सूची” और “हिन्दी 
ऋग्वेद देखना चाहिए। ह 

“ऋग्वेद के प्रायः प्रत्येक मन्त्र में आधिभौतिक, याज्ञिक, आधिदेविक 
और आध्यात्मिक अर्थों की विमछ मन्दाकिनी की पवित्र धारा बहती 
है। इन सभी अर्थों करा विहगावलोकन करना किसी तापस ऋषि 
का ही कराये हे। ऋग्वेद का बहिरंग परिचय तो किसी उद्भट मनीषी 
के लिए शक्‍्य भी हो सकता है; परन्तु अन्तरंग परिचय और समीक्षण 
तो वे ही कर सकते हैं, जो उसके स्मारक वा कर्ता हैं। वेदज्ञान असीम 
हैं और असीम को कोई कंसे शब्द-सीमा में बाँधेगा ?' 

भारतवष् में कुछ विद्वान ऐसे है, जिनका उपर्युक्त मत हूँ। वे 
यह भी कहते हें कि वेद अध्यात्म-विद्या का अनन्त आगार है। 
उसमें विदव के सनातन नियम प्रतिपादित हैं। वह देशकालातीत नियमों 
का वर्णन करता है। वह विश्व का नियामक है। वह सग्ग-स्थिति- 
प्रठझय के शाश्वत नियम बताता! ३ ॥ उसके एक-एक मन्त्र में निगढ़ 
रहस्य है । क्‍या कोई ऐसा भाष्यकार हो सकता है, जो “इदं विष्णु वि- 
' चक्मे त्रेधा निदंधे पदम्‌” (२३.१७) मन्त्र के आधिभौतिक, आधि- 
देविक और आध्यात्मिक अर्थों को समझाते हुए अर्वाचीन विज्ञान के 
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सृष्टि-विद्या-संबन्धी सिद्धांत और पुराणों की त्रिविक्रम (वामन) 
विष्णुवाली कथा की संगति छगा सके ? यदि नहीं, तो वेद का भाष्य 
(टीका) हो ही नहीं सकता ।' 

तो क्‍या वेद-संहिताओं को मंजूषा में बन्द करके रख दिया जाय 
और उन्हें दीमक चाट जाय॑? इन पंक्तियों के लेखक का मत ऐसा 
नहीं है । लेखक यह अवश्य मानता है कि वेद-वारिधि अगाध हूँ 
और इसकी अगाधघता' इसलिए और भी अगम्य हो पड़ी है कि मन्त्र- 
गत विषयों का सिलूसिलेवार विवरण नहीं हैँ। यही. त्रिविक्रम के 
परिक्रमण की बात, एक स्थान पर नहीं है--कितने ही अध्यायों और 
सूकतों में, सैकड़ों मन्‍्त्रों में अन्यान्य विषयों का कथन करते-करते, 
बीच-बीच में, आ जाती हैं। ऋग्वेद का दशराज्ञयूुद्ध' अत्यन्त प्रख्यात है; 
परन्तु इसका विषय भी एक स्थान पर नहीं है, यत्र-तत्र बिखरा हुआ 
हैं। अगणित मन्त्रों का अन्तर दे-देकर यह विषय कहा गया है। 
जिन-जिन मन्त्रों में यह विषय आया भी है, थे मन्त्र इतने अस्पष्ट हें 
कि उनसे दाराश्नयुद्धां की संगति बेठाना बहुत ही श्रम-साध्य हो पड़ता 
है। प्रायः सभी विषयों की यही दशा हैँ। किसी भी विषय का 
क्रमबद्ध विवरण कदाचित्‌ ही मिलता हैँ। बात यह है कि विभिन्न 
समयों में विविध ऋषियों ने नाना विषयों के मन्त्रों का स्मरण वा 
सृष्टि की और अपने-अपने मन्त्रों का उन्होंने सक्‍त-रूप में अलग-अलग 
संकलन किया। प्रत्येक सृक्‍त में एक-एक विषय के प्रतिपादक मन्‍्त्रों का 
संकलन या संग्रह भी नहीं हे। एक ही सूक्‍त में अनेक विषय हैं। 
कितने ही सूक्‍तों के तो अनेक ऋषि भी हूँ और अनेक देवता (वर््ये 
विषय ) भी हें। प्रसंग और प्रकरण का ठिकाना नहीं है। इन सुकतों 
को पढ़कर विषयों की संगति छगाना इसीलिए दुरूह हो जाता है। 

दूसरी बात यह हूँ कि वेद-भाषा विश्व की प्राचीनतम भाषा हैं; 
इसलिए वैदिक व्याकरण (प्रातिशाख्य ), वैदिक कोष (निघण्टु-निरुक्‍्त ) 
और ब्राह्मण-ग्रन्य आदि का पूर्ण ज्ञान प्राप्त किये बिना संस्कृत का 
उद्भट विद्वान्‌ भी वेद-मन्त्रों का अर्थ नहीं समझ पाता। हक 
इन ग्रन्थों में भी मन्‍्त्रों और अर्थों का क्रमिक विवरण नहीं है, ४ 
अनेक शब्दों का अर्थ भी नहीं मिलता, अनेक शब्द नानार्थक बताये गये 
हैं और अनेक शब्दों के अर्थ संदिग्ध हेँ। इसलिए मन्त्रार्थ दुर्वोष्य हो 
पड़े हैँ 

तीसरी बात यह हैं कि छापाखाना तो अभी कर का है-- 
हजारों वर्षों से वेदाध्यायी ब्राह्मण सुन-सुनकर मन्त्रों को कण्ठस्थ करते 
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आये हे---एक ने दूसरे से सुना, दूसरे ने तीसरे से और तीसरे मे 
चोथे से। इस तरह अनन्त काल से सुनते-सुनाते आते रहने से कितने ही' 
शब्द अशुद्ध हो पड़े--बहुत मन्त्रों के पाठान्तर हो गये। इसलिए शुद्ध 
पाठ खोज निकालना और उनका यथार्थ अर्थ कर देना दुरधिगम्य 
हो गया। ' 
चौथी बात यह है कि सुन-सुनाकर मन्त्र लिखनेवालों के दृष्टिदोष, 
प्रमाद, अल्पज्ञषता, अज्ञेता आदि के कारण भी मन्त्रों में पाठान्तर और . 
अशुद्धियाँ हो गयी हूँ। यह बात भी अर्थ-दुर्बोधता का कारण है। 

पाँचवीं बात यह है कि उपर्यक्त विचार के छोगों ने मनमाने अर्थ 
कर डाले--सभी मन्त्रों में आध्यात्मिक आदि एक ही तरह 
का अथ ढूँढ डाछा वा एक ही मन्त्र के द्विविध, चतुविध वा सप्तविध 
अर्थ कर डाले; जैसे आजकल रामायण की चौपाइयों के विविध अर्थ 
किये जाते है! परन्तु किसी भी भ्रन्थकर्ता का एक सिद्धान्त रहता हैं, 
एक उद्देश्य होता हँ और वह उसी को किसी मन्त्र, इछोक, कारिका 
वा वात्तिक में व्यक्त करता है। कोई भी निर्माता वा केखक 
अपनी समूची कृति को इलेषालंकार का जामा' नहीं पहनाता । 
फिर भी ऋषि सीधे-सादे-सच्चे, स्थिरबृद्धि और स्थितप्रज्ञ थे। उनके 
लिए यह संभव ही नहीं हैँ कि वे एक ही मन्त्र में द्विविध, त्रिविध, 
पंचविध वा सप्तविध उलझनों का जार फैलाकर संसार को संश- 
यात्मा बनावें। फलत: मन्त्रा्थों की मनमानी विविधता और एकदेशीयता 
माननेवालों के कारण भी मन्‍्त्रार्थ अज्ेय से हो रहे। ये बातें पहले भी' 
कही गयी हैं । क्‍ 

लेखक के मत से किसी-किसी मन्त्र में एकाधिक विषय आ गये 
हूं, तो भी प्रत्येक मन्त्र का एक ही अर्थ है, एक ही उद्देश्य है। 
किसी मन्त्र का उद्देश्य आध्यात्मिक अर्थ बताना है, किसी का याशिक, 
किसी का आधिदेविक ओर किसी का आधिभौतिक। किसी भी मन्त्र 
का लक्ष्य इस सब अर्थों का बताना नहीं हैँ ओर न ऋग्वेद के सभी 
मन्त्रों का ध्येय एक ही प्रकार का--आध्यात्मिक, आधिदेविक, आधि- 
भोतिक आदि केवल एक--अर्थ बताना है। यही मत सायण आदि 
भाष्यकारों का भी हँ---यद्यपि कहीं-कहीं, उपर्यूकत कारणों से, वे भी 
सन्देह में पड़ कर कई अर्थ कर बैठे हें। 

पाठान्तरों का म्रम दूर करने के लिए पद-पाठ से लेकर घनपाठ 
तक का ज्ञान प्राप्त करना चाहिए। स्वरों का नियम-बद्ध ज्ञान पाने के 
लिए प्रातिशारुय का स्वाध्याय करना चाहिए। अर्थावगति के लिए 
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ब्राह्मण-प्रन्थ, निरक्‍त और विविध वैदिक कोष आदि का अध्ययन 
करना चाहिए। फिस मन्त्र का किस प्रकार का अर्थ है, इसे जानने 
के लिए सायण आदि श्राचीन भाष्य देखने चाहिए। इतना सब 
करने पर भी मन्‍्त्रार्थ में यदि सन्देह ज्ञात हो तो इतिहास, पुराण, 
धर्मशास्त्र आदि देखकर परम्परा-प्राप्त अर्थ ग्रहण करना चाहिए। 
परम्पराप्राप्त अर्थ सर्वाधिक प्रामाणिक है। प्रसंगतः यह बात भूमिका 
में लिखी भी जा रे हैँ । 

इन सब साधनों से वेद-मन्त्रों का तात्त्विक अर्थ समझ में आ जाता 
हू । अवश्य ही डर ऐसे शब्द हें, जिनका अर्थ समझ में नहीं आता। 
ऐसे शब्दों का निषण्ट्‌-निरुक्‍त में अलग परिगणन किया गया है। 
परन्तु ऐसे शब्द असंख्य नहीं है, गिने-गिनाय॑ हें । समग्र वैदिक वाइमय 
और _ संस्कृत-साहित्य का मन्‍्थन करके विद्वानों को इन परिगणित 
शब्दों का भी अर्थ खोज निकालना चाहिए। किसी भी मन्त्र को लेकर 
कई छायावादी कवियों की तरह उड़ान भरने से वा बेद को विचित्र 
ओर अनिरवेचनीय वस्तु समझ लेने से कोई छाभ नहीं है। बेद को 'हौवा' 
बनाना व्यर्थ हूं । 

इसमें संदेह नहीं कि वेद का एक-एक मन्त्र अत्यन्त सृक्ष्मतम 
सूत्र में कहा गया हूँ और एक-एक मन्त्र की अभिव्यण्जना-संपत्‌ और 
ध्वनिशक्ति महती हूँ । एक-एक शब्द की विराट अभिधा है। एक-एक 
मन्त्र का जितना ही मनन किया जाता है, उत्तरोत्तर उतनी ही विशाल 
भावना मनःश्राणों को आनन्द-सागर में डुबोती जाती है । यही' 
कारण हे कि वेद के एक-एक मन्त्र को छेकर एक-एक ग्रंथ की रचना 
की गई हैँ, एक-एक शब्द पर एक-एक इतिहास लिखा गया हूँ और 
एक-एक अक्षर पर एक-एक हजार इलोक रखे गये हैं। 

इन दिनों देश भर में श्रीमद्भगवद्गीता की महिमा की धूम मची 
हुई हैं; गीता हैँ भी ऐसी ही महत्त्व-पूर्ण पुस्तक। परन्तु शुक्ल यजुरवेंद 
की माध्यन्दिन-संहिता के ४०वें अध्याय के प्रथम दो मन्त्रों (“ईशा- 
वास्यमिद्म” और “कु्वन्नेवेह”) के आधार पर ही गीता के !्८ 
अध्याय और ७०० इलोक बने है। ऋग्वेद के मान्धाता, दधीचि, 
नहुष आदि एक एक शब्द को लेकर महाभारत, पुराण आदि में विस्तत 
इतिहास रचा गया है। प्रसिद्ध गायत्री मन्त्र में २४ अक्षर हैं और 
एक-एक अक्षर को लेकर वाल्मीकि ने रामायण के एक-एक हजार एलोक 
बनाये । इस तरह उन्होंने बाल्मीकीय रामायण के २४ हजार इलोक 
कहे-- चतुर्विशति-साहल्यं एलोहानामुक्तवानषिः।” इसी से कहा 
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जाता हे--समस्त संस्कृत-साहित्य वेद की व्याख्या हे । वेद-विरुद्ध 
एक शब्द न तो कोई शास्त्रकर्ता सुनना चाहता है और न एक भी आस्तिक 
हिन्दू धुनना चाहता है । पी ओं में जो नास्तिक हे उनमें भी वेदत्व 
का इतना गहरा पंस्कार है कि वे भी बात-बात पर अपने प्राणों की 
आहुति' देते रहते हें और छोटे-मोटे कार्यों की प्तरमाप्ति पर “यज्ञ 
सम्पन्न” करते रहते हे । उन्हें भी किसी उच्चतम भाव को व्यक्त 
करने के लिए आहुति' और “यज्ञ' शब्द से बढ़कर कोई शब्द नहीं मिलता। 
विश्व का उच्चतम कोटि का ऐतिहासिक यदि अपनी इतिहास-विद्या 
के संवर्धन में वेद का एक शब्द भी था जाता है, तो आनन्द के 
मारे नाचन छगता हूँ ।+ वेद के शब्दों में ऐसी ही ताजगी, तारुण्य, 
जीवट और प्रामाणिकता हूँ , इसी लिए अनन्त काल से वेद पर हिन्दू 
जाति की अविचल श्रद्धा हे । लोकमान्य तिलक के शब्दों में वेद को 
स्वत: प्रमाण मानना हिन्दू होने करा अनिवाय॑ लक्षण है---प्रामाण्य- 
बुद्धिवेदेष्‌ ॥/ 
.._ वेद हिन्दू-धर्मे की मूल पुस्तक दँ--- वेदोडखिलो धर्मंमूलम्‌” (मन्‌- 
स्मृति २.६) | वेद हिन्दू-जाति के प्राचीन इतिहास, कला, विज्ञान, 
समाज-व्यवस्था, राष्ट्र-धर्मं, यज्ञ-रहस्थ, सत्य, त्याग आदि को दर्पण 
की तरह दिखाता है। 

आर्य-जाति की संस्कृति, सदाचार, देशसेवा, वर्चस्व, वीरता, तेज, 
स्फूतति आदि समग्र सद्गुणावली जानन के लिए वेद प्रामाणिक और 
सुदृढ़ आधार हैँ । इसी लिए मनुजी ने लिखा हं--ो द्विज (ब्राह्मण, 
क्षत्रिय और वैश्य) वेद न पढ़कर किसी भी शास्त्र वा कार्य में 
परिश्रम करता है, वह जीते जी, अपने कुल के साथ, बहुत शीघ्र शुद्व 
हो जाता हे-- 

“योध्नधीत्य द्विजो वेदमन्यत्र कुरुते श्रमम्‌। 
स जीवज्नेब शूद्र॒त्वमाश गच्छति सान्वय: ॥7 (२,१६८ ) 

जेमिनि ऋषि के मत से वेद की किसी एक संहिता का स्वाध्याय 
भी वेदाध्ययन माना जाता है। वेद का मम और रहस्य समझनेवाले 
मंनूजीने तो यह भी लिखा है कि वेद न पढ़कर और यज्ञ न करके 
जो मुक्ति पान की चेष्ट। करता है, वह नरक जाता है! (मन ० ६.३७ )। 
'इस संसार में वेदाध्ययन ही तपस्या है' (मनु ० २.१६६) । वेदाध्ययन 
करके ही गृहस्थाश्रम में जाना चाहिए! (३.२) । मन्‌ ने ईदवर ने 
माननेवाले को नास्तिक नहीं कहा है, प्रत्यत वेद-निन्‍्दक को नास्तिक! 


से 


कहा है (२.११)। वस्तुतः वेद ऐसा ही अद्भुत ज्ञान हे । 
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बैद संस्कृत-साहित्य का आकर है, हिन्दूर्म, हिन्दू-संस्क्ृति 
और हिन्दुत्व की थाती हैँ, आर्य-सभ्यता का उद्भव-स्थान है; इसी लिए 
हिन्दू वेद की महिमा-गरिमा बखानते हे, ऐसा नहीं ध्रमझना चाहिए। 
बेद के वेदत्व और वेद की सर्वागिपृर्णता पर संसार के वे सभी विद्वान्‌ 
मुग्ध हें, जिन्होंने विमल वेदिक ज्ञान की खोज में अपना समय और 
श्रम दिया है। क्यूजिन का मत है--'संसार की प्राचीन जातियों में 
ईदवर के लिए आये हुए सभी शब्द वैदिक देव' शब्द से निकले हें। 
दि बाइबरक इन इंडिया में जकोलियट न लिखा हें--भर्म॑-मग्रन्थों में 
एकमात्र वेद ही ऐसा है, जिसके विचार वतंमान विज्ञान से मिलते 
हें; क्योंकि वेद में भी विज्ञानानुसार जगत्‌ की रचना का प्रतिपादन किया 
गया हैं ।| सिक्स और सेक्स-वारशिप (पृष्ठ ८) में वाल साहब ने स्वीकार 
किया है कि हिन्दुओं का धमे-प्रन्थ ऋग्ेद संसार का सबसे प्रान्रीनतम' 
ग्रन्थ है! रेगोजिन का कहना हें--कूग्वेद का समाज बड़ी सादगी, 
निष्कपटता और सुन्दरता का था ।' फ्रांस के प्रसिद्ध विद्वान वाल्टेयर का मत 
हूं- केवल इसी देन (ऋग्वेद) के लिए पृव॑ का पश्चिम ऋणी 
४हेगा।' वैदिक साहित्य और विशेषतः ऋग्वेद पर अपने जीवन का 
अत्यधिक अमूल्य समय व्यय करनेवाले भंक्समुछर ने लिखा हें--- 

“यावत्स्थास्थन्ति गिरयः धरितवच महीतले। 
तावदुखवेद-महिमा लोके4. प्रचरिष्यति॥” 

अर्थात्‌ जब तक पृथिवी पर नदियाँ और पव॑त रहेंगे, तब तक 
संसार के मनुष्यों में ऋग्वेद क्री महिमा का प्रचार रहेगा। 

बहुत ठीक। परन्तु इस महानिधि की प्राण-पण से रक्षा किसने 
की ? ब्राह्मणों ने। हजारों हजार वर्षो से ब्राह्मण-जाति विराढू 
वैदिक वाह्म्मय और विद्याल संस्क्ृत-साहित्य को कण्ठस्थ कर 
सुरक्षित रखती आ रही हूं। क्या इन ब्राह्मणों से समय संसार और विशे- 
षत: हिन्दु-जाति कभी 'उऋण' हो सकती है ? इन ब्राह्मणों ने ऐस। नहीं 
किया द्ीता, तो क्या अपार आर्य-साहित्य हिन्दू-धर्म, हिन्दू-संस्क्ृति 
और आये-सम्यता का नाम भी दुनिया धुनती ? इस महत्काय॑ के 
लिए ब्राह्मणों ने त्याग और तपस्था का जीवन बिताया, भारतवर्ष 
का राज्य छोड़ दिया लक्ष्मी क्रो छात मार दी स्वेच्छया दरिद्र 
जीवन का वरण किया और ध्षरस्वती की अनन्य उपासन! की। 
यदि व्यास, वसिष्ठ, परशुराम, द्रोण चाणक्य और समर्थ रामदास की 
सोलह आने में एक आना भी कामना रहती, तो आज तक भारत- 
वर्ष पर केवल ब्राह्मणों का राज्य रहता। परन्तु-- 


( छ४ं ) 


“गह्मणस्य तु देहोड्यं क्षुद्रकामाय नेंष्यते। 
स तु क्च्छाय तपसे श्रेत्यानन्तसुखाय चहा 

अर्थात्‌ ब्राह्मण का यह शरीर विलासिता करने, धव बटोरले 
या राज्य करने जैसे छोटे कामों के लिए नहीं है। यह तो जीवन में 
घनघोर तप के रहिए और शरीरपात होने पर सच्चिदानन्द की प्राप्ति 
के लिए है। 

प्रसिद्ध वेद-मक्त, धर्मे-प्राण और बरनली-राज्याधिपति कुमार कृष्णानन्द 
सिंह की सहायता से उनके विद्वान्‌ प्राइवेट सेक्रेटरी पंडित गौरीनाथ झा 
के द्वारा इन पंक्तियों के लेखक का किया हुआ ऋग्वेद का हिन्दी-अनु- 
वाद क्ृष्णगढ़, सुलतानगेज, भागलूपुर से, कई वष पहले, प्रकाशित हुआ 
था। उस संस्करण में मूल मन्त्र ऊपर छपे थे, अनन्तर संख्या-क्रम से 
प्रत्येक: मन्त्र का हिन्दी-अन॒वाद दिया गया था और सर्वान्त में 
महत्त्वपूर्ण स्थलों पर टिप्पनियाँ दी गई थीं। परन्तु भूमिका और 
विषय-सूची अतीव संक्षिप्त थीं, अब की बार भूमिका और विषय- 
सूची विस्तृत हैं। अत्यधिक परिश्रम करके विषय-सूची को सर्वागपूर्ण 
बताने की चेष्टा की गयी है । ऋग्वेद-संहिता पर ऐसी ही सूचियाँ तैयार 
करके विद्वानों के द्वारा शोध और अनुसन्धान का श्रम-साध्य काये भी 
किया जा सकता है । 

जीवन भर लेखक का यह सुदृढ़ विचार रहा हैँ कि पक्षपात-शून्य 
होकर अपने विचार प्रकट किये जायें। तो भी हो सकता हूँ कि इस 
भूमिका और अनुवाद से किन्हीं वेद-विद्वानू का मत-भेद हो। यह भी' 
हो सकता है कि लेखक के दृष्टि-दोष, अज्ञता और अल्पज्ञता के कारण भी' 
इस ग्रन्थ में कोई त्रुटि रह गई हो। ऐसी त्रुटि और कमी के लिए 
लेखक क्षमा-याचक है । । 

ऋगेद अपार, अगराध और अद्भुत ज्ञान-राशि हैँ । यह ज्ञान- 
राशि विश्व-मानवों और भारतीयों के हृदय और मस्तिष्क को 
प्रोज्ज्वल और प्रदीप्त करे, वर्तमान जन-राज्य में इसकी महिमा और 
प्रसार बढ़े, इसकी आज्ञा और आदेश के अनुसार हम अपने जीवन- 
लक्ष्य को अधिगत करें, हमारा पथ निष्कंटक, मंगलमय और आपनन्द- 
वाहक हो--यही पावन प्रार्थना हम प्रसन्नात्मा प्रभु से प्रतिदिन करें। 


ग्राम कूसी, ह रामगोविन् न्द्‌ 
डाकघर दिलदारनगर, रामगाविन्द त्रिबेदी 
जिला गाजीपुर धीरामनवमी, २०११ विक्रमाब्द 
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कुत्स ऋषि का कृप-पतन 

तुर्वेश, हर . अनु और पुरु 

जामाता और द्यालक (साला) 

ऋणभुगण के पिता सुधन्वा 

तीक्ष्ण अस्त्र । मानदण्ड से खेत मापता 
ऋषभुओं ने माँ-बाप को युवा बनाया 
ऋतभुओं द्वारा नई गाय का निर्माण 


विभू और बाज का सोम-पान 
अश्विनीकुमारों का शंख बजान! 

अशिवनों ने कृप-पतित रेभ, बन्दन और 
कण्व की रक्षा की 

कूप-पतित राजर्षि अन्तक की रक्षा, तुग्र- 
पुत्र भुज्यु को नौका-द्वार। समुद्र से बचाना 
तथा ककेन्धु और बय्य मनुष्यों की रक्षा 
शुचन्ति, दह्ममान अचन्ि, पृश्िनिग और 
पुरुकुत्स की रक्षा 

अश्विद्वय ने 5 ज ऋषि को पैर दिये, 
अन्धे ऋजाश्व को दृष्टि दी और श्रोण 
को जानू दिया 

वसिष्ठ, कुत्स, श्रुतर्य और नर्य॑ की रक्षा 
खेल ऋषि की पत्नी युद्धाथिनी विश्पला 
को जंघा दी गयी और अश्व ऋषि के पुत्र 
वश की रक्षा की गयी 

दीघेतमा, दीर्घेश्रवा, उशिज्‌ और कक्षीवान्‌ 
अद्वरहित रथ (विमान ? ) का संचालन 
और कण्वपुत्र त्रिशोक 

राजर्षि मान्धाता और भरद्वाज की रक्षा 
जल-मध्यस्थ दिवोदास और पुरुकुत्स-पुत्र 
सदस्यु की रक्षा 

विखनः:-पुत्र वम््र, कलि ऋषि और पृथि 
राजपि की रक्षा 

शयू, मनु ओर स्युमरश्ति 
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. राजधि पढठर्वा और राजा शर्यात 

. श्र मन्‌ को बचाना 

» विमद ऋषि और पिजवन-पुत्र राजा सुदास 

- भुज्यु, अश्विगु और ऋतस्तुम ऋषि 

- ऊकैशानू, पुरुकृत्स, मधु और मध्‌मक्षिकाएँ 
- कुत्स तुर्बीति, दधीति तथा ध्वसन्ति और 


पुरुषन्ति ऋषि 
अष्टम अध्याय 


- कपर्दी और संहारकारी रुद्र 

- दुढांग वराह 

- स्थावरु और जंगम की आत्मा सूर्य 

. स्वयंवर का उल्लेख 

« रथ-वाहक गर्दभ 

- राजषि तुग्न ने अपने पुत्र भुज्यु को, सेना के 


साथ, शत्रु-जय के लिए नौका द्वारा समुद्र- 
स्थित द्वीप में भेजा 

सौ चक्‍कों और &छ: घोड़ोंवाला रथ 

तौ डॉड़ोंबाली नौका पर भुज्यु को बैठाना 
राजर्षि पेढुको श्वेतवर्ण अश्व की प्राप्ति 
सुरा और शत कुम्भ 

शतद्वार-पीड़ा-यंत्र-गृह ('काली कोठरी” ? ) 
अशिवनों ने बूढ़े च्यवन ऋषि को युवा बनाकर 
विवाह कराया 

दर्धीचि, अश्व-शिर और मधु-विद्या 
वध्यिमती को पुत्र-प्रदान 

खेल ऋषि की पत्नी को जंघा दी गयी 
“दक्ष भिषक्‌ अश्विद्वय ने ऋणादव की 
आँखें बनायीं 

धुड़दौड़ में अश्विनीकुमारों का बाजी 
(४2७६ । काष्ठखंड के पास पहुँचन पर 


त 
वृषभ और ग्राह को रथ में जोतवा 
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महषि जहन 

राजा जाहुष को घेरे से बचाना 

वश ऋषि और पृथुश्रवा राजा 
ऋचत्क-पुत्र शर तथा श्रान्त शय ऋषि 
विश्वकाय ऋषि और विष्णाप्थ 

रेभ ऋषि का दस रात नौ दिन जल में पड़े 
रहना 

मधु और शत कुम्भ 

अविवाहिता घोषा का कोढ़ दूर करना 
इ्याव ऋषि का कोढ़ दूर करना, नृषद- 
पुत्र को कान देना और कण्व ऋषि को 
आँखें देना 

कुम्भ-पुत्र अगस्त्य, भरद्वाज और विश्पला 
बुक, वत्तिका पक्षी, जाहुष और विष्वाह्ः 


असुर 

पा बुकी के लिए ऋजाइव का सौ भेंड 
ना 

शयु ऋषि और राजा पुरुमित्र 

हल द्वारा खेत जोतना और जौ बोना 

दधीचि ऋषि और अश्व का शिर 

तीन भागों में विभकत श्याव ऋषि को 

जिलाना 

मन के समान वेगवान्‌ और वायु की तरह 

गतिशील रथ (वायुयान ? ) | श्येन तथा 

गुध्च का उल्लेख 

“सहस्रकेतु” या हजार पताकाएँ 


अदिविद्वय का अश्व-रहित रथ (वायुयान ? ) 
 द्विपद, चतुष्पद और मनुष्य 
३९. 


नब्बे नदियों का पार करना 
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द्वितीय अष्टक 


प्रथम अध्याय 


. तुणीर का उल्लेख 
, श्वेत-त्वचा-रोग से ग्रस्ता और ब्रह्मवादिनी 


घोषा 


. यक्ष्मा रोग का उल्लेख 
, दस इन्द्रियाँ, इष्टाश्व और इष्ट-रश्मि नाम 


के राजा (जेन्द-धर्मी ? ) 


. मशर्शार राजा के चार पुत्र और अयवस 


राजा के तीन पुत्र 


. सूर्य से उषा तीस. पोजच आगे चलती हे 


अर्थात्‌ सूर्योदय से आघा घंटा पहले उषा 
का उदय होता है , सायणाचाये के मत से 
सूर्य प्रतदिग ५०५९ योजन चख्ते हैं। 
कुछ थ्रोपीयों के मत से सूर्य प्रतिदिन 
२०००० मील चलते हे 


. गृह में गृहिणी पहले जागकर सबको जगाती 


है। अभिसारिका का उल्लेख 


, स्वनय राज! का रत्न लाना । दीर्घतमा 


और रत्न-राजि 


» दक्षिणा देनवाले दीर्घायू पाते और अजर- 


अमर होते हें 
ब्रतशाली जरा-ग्रस्त नहीं होते 
सिन्ध-वासी भाव्य के पुत्र स्वनय ने हजार 
सोम-यज्ञ किये 
ऋषि कक्षीवान्‌ ने १०० निष्क (स्वर्णे- 
मुद्रा, आभरण या स्वर्ण का माप), 
१०० थोड़े और १०० बैल पाये... 
भूरे रंग के अश्ववाले दस रथ और उन पर 
अवस्थित वधुएँ । १०६० गायें 
हजार गायें, दस रथ, चालीस लोहित-वर्ण 
अरव । स्वर्णाभरण-युक्‍त घोड़े 
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ग्यारह रथों की प्राप्ति 


नकुली का उल्लेख 
गान्धारी भेंड़ 


. भ्राह्मण का उल्लेख 
काटनवाला परशु (फरसा) । घनदुर्धर पुरुष 


निर्भव राज-पथ 


अरणि द्वारा अग्नि-मन्थन करनेवाले भृगु- 


गोन्रीय 
चोर की निन्‍्दा 


परमेश्वर ने इन्द्र को उत्पन्न किया 
दिवोदास राजा के लिए इन्द्र द्वारा 


९० नगरों का नष्ट 


किया जाना 


यजमान आयें ; क्ृष्णासुर का वध 


कथि उशन। की रक्षा 
सस्त्रीक यज्ञ करना 


परिखा (खाई) से वेष्टित नगरी 
इन्द्र के वज्प्र की महत्ता 


शत्रु-सेना और ऐरावत (इन्द्र का हाथी) 


इन्द्र द्वारा १५० सेनाओं का विनाश 


पिशाच का उल्लेख 
इन्द्र के २१ अनुचर 


इन्द्र के लिए गायों का दूध और घी देना 
जिस घर में घी रहता है, वहां देवागमच 


होता हूँ 
जौ (यव) का हव्य 


सित्र और वरुण के, लिए धी 


नीचे मूँह करके मित्र और वरुण का सोमपान 


अरयेगा और भग देवता 


दुग्ध-मिश्रित सोम 


« दधि-मिश्वित सोम 


द्वितीय अध्याय 
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. कवि मान्दयें 
. परिचारिका. हस्तत्राण (दस्ताना ? ) और 


कत्तंन 
ऋष्टि (व्थायुध-विशेष ) 


. सामवेद का आकाशब्यापी गान ; 
. सात पुरियों का विनाश और पुरुकृत्स के 


लिय वृत्र-वध 


. सिंह की उपमा 
. दास क्री शय्या। दुर्योणि राजा के लिये 
. क्रुयवाचका वध 
सीरा नाम की नदी ; तुर्वेसु और यदु 
. इन्द्र ईवर हूं 
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पंचम अध्याय 


« केंवि मान्य 

-. भारती सरस्वती और इला (इड़ा) 
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» शौण्डिक के घर चर्ममय सुरा-पात्र ,. 
« शकुन्तिका पक्षी 
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स्त्रियों का घड़ों में जल भरना । २१ मयूरी 
और ७ नदियाँ विष दूर करनेवालढी 
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वृश्चिक (बिच्छू) का उल्लेख 


दिवीय मण्डल 


हजार, सौ और दस 

स्त्रियों का कपड़ा बुनना 
गृत्समद-वंशीय ऋषि न 
उकथ (ऋणछ -मंत्र) न 


षष्ठ अध्याय 


« दास प्रजा 
. देनु-पुत्र वुत्र और ऊर्णनाभि कीट .., 
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- वर्ची के सौ हजार पुत्रों का विनाश, , 


क्काण्डा  क+«ू 


२८९ 
२८९ 
२८९ 


२९० 
२९५ 
२९७ 
३०० 


३०३ 


३०५ 


३३०५ 


३०५ 


३०७ 
३०७ 
३०८ 
३०८ 
३०५ 
३०९ 
३०९ 
३१० 


३१० 


३१० 
३६० 


स्तर 


शव 
१५ 


ल्‍न ० ता (७ 


“७ 


१८-१९ 


११ 
१२ 


हि] 


3 
१२ 


१६. 
. हर्षकारक वा मदकारक सोम «»« 
१८, 


१९. 


२०. 
२१. 


२२. 


२३. 


२४. 
२५. 


२६. 
२७. 


२८. 
२९. 


३०, 


छ 


हे १. 
डर. 
ह हे. 


३४ 
श्५्‌ 


(६ २० ) 


कुत्स, आयु और अतिथिग्व हर 


दभीति ऋषि को दान + ४ 
द्यति, इरावती और परुष्णी नदियाँ ॥ 
सिन्ध वदी 


परावृज को पैर और आँखें देना 

चुमुरि और धुनि का विवाश। वेत्रधारी 
द्वारपाल 

आमरण पितृ-गृह में रहनेवाली पुत्री पितु- 
कुछ से अंश पाती थी 

चार तरह के प्रस्तर, तीन प्रकार के स्वर, 

सात प्रकार के छंद और दस प्रकार के पात्र 


दो, चार, छ&:, आठ और दस हरि वामक 
घोड़े 

बीस, तीस, चालीस, पचास, साठ और 
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अस्सी, वब्बे और सौ घोड़े (हरि) 
कुत्स के लिये शुष्ण, अशुष और कुयव को 
वश में करना तथा राजा विवोदास के 
लिये शम्बरासुर के निनानबे नगरों का 
भग्न किया जाना हे 
देव-शून्य पीयु। सप्तपदी सख्यता 

अइन के प्राचीन नगरों का चष्ट 
किया जाना 

कृष्ण-जन्मा (द्रविड़?) दास-सेचा का 
विनाश 

लौहमयी पुरी 

देव-निन्दकों के विनाश के लिये प्रार्थना 
ऋण का परिशोध 
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सप्तस अध्याय 


- नवीन स्तुति बज 
- धनुष्‌, वाण और ज्या रे 


« राजमाता अदिति, अर्यमा, मित्र और 


वरुण 


. पूर्व पुरुष सौ वर्षों की आयु का उपभोग 


करते थे 


- बछड़े का बन्धन रस्सी 
. ऋण-कर्त्ता की दयनीय दशा 


किसी से दीचता प्रकट करना दुर्भाग्य ह 


. गष्त-प्रसविनी स्त्री का उल्लेख 

, पक्षि-वधिक व्याध 

. शण्डिकों के प्रधान शण्डामर्क का वध 

- सूर्या के स्वामी अध्विनीकुमार 

. नवीन स्तोत्र 

- राका (पुणिमा की रात्रि) | सूची (सुई) 


और बनना 


. सिनीवाली (अमावास्या वा देवपत्नी ) 


कुहू, इन्द्राणी और वरुणानी 
-आयुध शड 


- सोने का शिरस्त्राण (पगड़ी) 
- वीणा और अरुण-बर्ण अलंकार 


« वीणा-विशेष वाद्य। प्राण, अपान, 


समाच, व्यान और उदान नाम के 
पंच वायु 
समुद्रस्थ अग्नि (वड़वानल) 


इला, सरस्वती और भारती देवियाँ 


समुद्र से उत्पन्न उच्चेःअ्रवा नाम का अद्व 
(इन्द्र का घोड़ा) 

गव्य और मेषलोममय दशापर्व_.. 
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क्षेत््थ नदी) और सरस्वती (कुरु- 
क्षेत्रीय नदी ) ५ 


. परमात्मा के अर्थ में अग्नि ५ 
, देक्ष की पुत्री इला (वा यज्ञभूमि ? ) . « 


द्वितीय अध्याय 


. सुन्दर शिरस्त्राण 
» वड़वानल अं स्थ अग्नि) 
. कुंशिकनन्दन (विश्वामित्र-वंशीय ) 


पुत्र के अभाव में दौह्विच्र का ग्रहण उचित 


, सरमा नाम की कुक्‍्कुरी है. 


सूर्य के कारण अहोराश् का प्रवत्तेन .. 
दिन मास और वर्ष 


प 02% मध्यतन और अधनातन स्तोत्र 


[ (व्यास नदी) ओऔर शुतुद्री 
(सतलरूज नदी) 


. भरतवंशीयों का व्यास और सतरूज 


पार करना 


. ब्राह्मणों के द्वारा नदियों की स्तुति 
- आये-वर्ण (ब्राह्मणादि जातियाँ) 


. कैश-यकक्‍त गन्धवें ३3% 
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गव्य-मिश्रित और जौ मिला सोमरस . . 
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मयूरों के पिच्छ +३ 
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, त्वष्टा नामक असुर 


याज्ञिक भोज (अंगिरा, मेधातिथि 
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» पिजवन-पुत्र सुदास का यज्ञ विश्वा- 


मित्र ने कराया 


* अनाय-देश कीकट (जहाँ दुर्देशा- 


ग्रस्त गायें रहती थीं) 
जमदग्नि-वंशीय दीर्घायु होते थे 
खदिर और शीशम (शिशपा) 
शाल्मली-पुष्प । स्थाली में पाक करना। 
विश्वामित्र का अपमान र 
भरतवंशीयों की शिष्टों के साथ संगति 
नहीं है न 
वामनावतार की बात गत 
बल के अर्थ में असुर शब्द का प्रयोग। 
देवों की शक्ति एक ईइवर हें कक 
दो-दो मास की एक-एक ऋतु--सब छ; 
परन्तु हेमन्‍त और शिशिर को मिला देने 
पर पाँच ही ऋतुएँ होती हे 


चतुर्थ अध्याय 


- जह्वावी नदी ९ 
- सुधन्वा के पुत्रों के साथ इन्द्र का सोमपान 
- बृहस्पति-वाहुन विद्वरूप हु 


नयी 
प्रसिद्ध गायत्री मन्त्र 


स्तुति 
चतुर्थ मगडल 


» वरुणकृत जलोदर रोग 


उष्ण दुग्ध स्पृहणीय होता हैं न 
सुवर्णनिमित सज्जा (काठी) के साथ 
अश्व *क 
सात पुरुष (वामदेव और छ: अंगिरा]: 
धौंकनी (भाथी) ४७ 


जमदग्नि ऋषि के द्वारा मित्रावरुण की 


४२८ 
४२८ 
४२९ 
४२९ 
४४३० 


४३० 
४३२ 


४३४--३८ 


४३७ 


४४९१ 
ड४४ 
४४७ 
द४७छ 
४४७ 


४४८ 
४९ 
४४९ 
४५३ 


४डप४ड 
डपुएु 


सन्त 


१४ 
१६ 
१९ 
२२ 


र्ढड 
१४ 


१०२२ 


नी ५ 


श्ष्‌ 
१७ 


१२. 
१३. 


१४, 


दु० ७छ 


छ्आारनए «4-० 


» एतश 
, कुषवा नाम की राक्षसी ३६ 
, जीवनोपाय के अभाव में वामदेव द्वारा 


६ २५ ) 


अयेमा और भग 5 
अमात्य-वेष्टित गज-स्कन्ध पर आखूढ 
राजा मत 
चल्षूविहीन दीघेतमा 


4 


पचस अध्याय 


. छादन (छप्पर) वाला स्तम्भ .- 
. विपथगामिनी और पति-विद्वेषिणी स्त्री । 


यज्ञहीन, सत्य-रहित तथा असत्यवादी 
नरक पाते हैं 


« अप्सवान्‌ (भृगृवंशीय) ने अग्नि को 


प्रदीप्त किया का 


. युलोक में स्तम्भ-स्वरूप सूर्य स्वर्ग का 


पालन करते हूं न 


. सहदेव के पुत्र सोमक राजा ने अश्व 


दिया। दीर्घायू की कामना के 


- पिप्रुऔर मृगय असुर। विदीथ का पूत्र 


ऋणजिश्वा | इन्द्र द्वारा पचास हजार 
काले हि | का मारा जाना हे 
ऋषि को युद्ध से निवारित करना 


कुत्ते का मांस पकाकर खाना... 
षष्ठ अध्याय 


. पूर्णमासी के दिन वृत्रासुर (ब्राह्मण) 


का वध * 


 अग्नू-पुत्र को दीमक से बाहर निकालना 


सत्री-अभिमानी स्त्री की प्रशंसा करता है 


. गौर मुग और गवय मृग कप 
. परुष्णी (राबी) और इन्द्र रद 
» वलगा (लगाम) ४३ 


» भूना ,_आ जौ (यव) ९ 


पृष्ठ 
अपर 


४५८ 
४६७ 


४६१ 


डच्२ 
४६५ 


४४ 


४ड७ए्‌ 


४9७ 
४८१ 
४८४ 


४८फ्‌ 


४८प्‌ 
४८६ 
४८८ 
४९० 
४९१ 
४९२ 
है 


५ 


एन ९१ ० 


१३ 
१४ 


१३ 


छ (७ ०७ (६ 7 २0 60 


१०. 


११. 


१२. 
१३. 
१४. 


१५. 
५१७. 
२८. 
१९. 


२०. 
२१. 


२२. 
२३, 


२४, 
२५. 


२६. 
२७. 


( २६ ) 


। दीघेतमा के पुत्र कक्षीवान्‌ और अर्जुनी- 


पुत्र कुत्स तथा ब्रसिद्ध उशना कवि . 


« आये को पृथ्वी का दान और शस्य के 


लिये वष्टि-दान हर 


दम्बरासुर के ९९ नगर्रों का ध्वंस और 
राजधि दिवोदास के निवास के लिये सौ 
नगर देना 
इयेन (बाज) पक्षी के द्वारा घुलोक से 
सोम लाना ४.६ 
अयुत (दस सहस्र ? ) यज्ञ | 
परमात्मा से सारे देवों की उत्पत्ति «.« 
धनूष्‌ पर प्रत्यञ्चा चढ़ाना और शर- 
क्षेपण » 
अनेक सहस्न सेनाओं का विनाश «« 


- कमें-हीन मानव गहित हे २४ 
सहस्रसंख्यक अश्व *० 
शकट और चक्र ५२ 


विपाशा (व्यास) के तट पर शकट का 
गिरना 

कुलितर का पुत्र शम्बर पर्वत पर मारा 
गया 


बाॉचि नामक दास के हजार सैनिकों का 


वध + ५ 


अग्रू का पुत्र परावृत्त स्तोता के 
राजा तुवंश और यद्ु को ययाति का 
शाप | शचीपति इन्द्र 

सरय नदी के पार रहनेवाले अर्ण और 
चित्ररथ राजा का वध 

दिवोदास राजा को शम्बर के पाषण- 
निर्मित प्तौ नगर मिले 
त्रिशत-सहस्र-संख्यक राक्षसों का विनाश 
सोने के दस कलश स् 


ब् 


४९८ 


४९८ 


४९० 


४९८ 
४९९ 
४९९ 


४९९ 
५०० 
५१०१ 
५०३१ 
५०१ 


५०३ 
५०३ 


१०३ 
५०३ 


प्०३ 
प्०्ढं 
फ्क्डं 


प्ण्ढ 
५०८ 


न दू 


हर ० ० ए 68 


श्ड 


१५ 
१५६ 


१७ 
१८ 
२० 


२१ 
5९ 


२८. 


> न 


मी । 


( २७ ) 


कमनीय शालभडिजका-द्य . (अर्थात्‌ 
४8 काष्ठमयी मूत्तियाँ) और दो 


ले घोड़े 


सप्तम अध्याय 


की त्यों रखा 


नहीं होते 
अश्व के विना अन्तरिक्ष 
रथ (विमान ? ) 
निष्क (स्वर्ण-मुद्रा ) 


« ऋभाओं ने मत गाय को वर्ष भर ज्यों 


. आर्द्रो से बारह नक्षत्र वृष्टि-कारक हें 
« तपस्वी के सिवा देवता दूसरे के मित्र 


चलनवालढा 


के 


राजषि त्रसदस्यु (ऋचाओं के स्मर्त्ता) 


पुरुकुत्स तथा सप्तर्ष 
समुद्र का उल्लेख 


: दुर्गेह राजा के पुत्र और चसदस्यु के पिता 


कक 


पुरुमीक्कष और अजमीह्ल ऋषियों के 


ऋत्विकों की स्तुति 


« मध्‌ और मधु-मक्षिका 
. दूरवर्ती उत्कृष्ट स्थान स्वर्ग और खोदा 


हुआ कप 
धन-हीन ब्राह्मण को घन-दान 


अष्टमस अध्याय 


के देवता 


छौह-फल 


पजंन्य (मेघ) द्वारा वर्षण 


. समद्र के मध्य में गमन । अहिब॑ घ्न्य नाम 


, बैल, कृषिकाय, छलांगल, प्रग्रह, प्रतोद आदि 
, सीता (हल द्वारा चिह्दित भूमि-रेखा वा 


. फल वा फाल (भूमि-विदारक काष्ठ) 


कक 


५०८ 


५०९ 
५०९ 


५११० 
५१३ 


११५ 
५१६ 


प्र३ 


५२४ 


२६ 


५१५२६ 


५३० 
५३२१ 


५३८ 
५४० 


ए४० 


१४० 


सन्त 


श्र 


११ 


्द्ज्ती लत 6५ न. 0 + ७5 


््प्छ 


० 


८ के 


2०. 
4११. 
१२. 


ये बि[त ०#६ #., ताल 


( २८ ) 


- इन्द्र ने गाय में दूध, सू्थे ने दधि और 


अन्य देवों न धुत निष्पन्न किया 


« केल्याणी और हास्य-बदना स्त्री पति- 


भकक्‍ता होती है 


« समुद्र-मध्य में बड़वारिनि, हृदय में 


बेश्वानर-अग्नि और जल में विद्यदग्नि 


पचम मयडलत 
गविष्ठिर ऋषि का नमस्कार-य क्‍्त 
स्तोत्र 
अग्नि-गोन्नोत्पश्न वश ऋषि। निन्दक 
निन्‍्दनीय है 
आसुरी माया 
त्वष्टा देव पोषण-कर्तता हें 


अंगिरा (आग का अंगारा ? ) के पुत्र 
अग्निदेव 
चतुथ अष्ठक 
प्रथम अध्याय 


» भाथी और भाथीवाला 
« भेमि और चक्र के कील 
« तस्कर का ग्रुह्म में छिपाकर धन रखना | 


अत्रि ऋषि ४5४ 


, वज्षि ऋषि अशोभन दशा में 
« अत्रि के वंशधर दयुम्न ऋषि के लिये 


पुत्र प्राप्ति की प्राथवा 


« विश्वचरषिणि ऋषि और शत्रुओं का 


हिसक बल 

पुत्र ऐसा हो, जो पिता, पितामहादि 
के यश को प्ररु्यात करे $ 
पुत्र ऐसा हो, जो सत्य का पालन करे 
अनत्रि ऋषि के वंशीय वसुयु ऋषिगण की 


स्तुति *० 


पृष्ठ 
५४१ 
जढर 


जुडर२ 


ण्प्ड 
५४६ 
५४६ 
ण्ण५्‌१ 


ष््ण्ष्‌ 


णुपुछ 
प्६र२ 


५६३ 
प्र 


पट 
५९९ 


ए्‌छ० 
प्‌७० 


फ्७३ 


सस्ते 


१६ 


१२ 


छू... #एि ४० दढडि 


््<्‌ हा कि की से #ही 


ही... अत #0 


+ 


थक 


( २९ ) 


पृष्ठ मन्त्र 
. त्रिवृष्ण के पुत्र व्यरुण राजधि द्वारा शकट- 

यक्‍त दो धृषभ और दस सहस् स्वर्ण- 

मुद्रा का दान "७२ १ 
, राजषि अश्वमेध के द्वारा सौ बैलों का 

दान । व्याशिर (दूध, दही और सत्त 


मिलाया सोम ) हा ५७३ ए्‌ 
., विश्वावारा ऋषिका--मन्त्र का स्मरण 

या निर्माण करनेवाली ५७३ १ 
. वज्ञ द्वारा शम्बरासुर के ९९ नगरों का 

विनाश। तजिष्टप्‌ छन्‍्द में स्तुति .. ७५ ने 
, शक्ति-गोत्रज गौरिवीति ऋषि । विदथि 

पुत्र ऋजिशवा । पिप्र लामक असुर .. प्छ५ ११ 


« मछतों के प्रभाव से द्यावा-पध्वी का चक्र 
की तरह धरृमना ! असुर नमृचि ने स्त्री 
सेना बनायी थी । इन्द्र ने दो स्थ्रियों को 


पकड़ा "७८ ८-९ 
, बच्च ऋषि के अभिषत प्रोम-पान से 
इन्द्र की प्रसन्नता ण्‌्७८ १० 


, रेशम देश के राजा ऋणञचय की प्रजा ने 
बच्चु ऋषि को अलंकार आच्छादन, 


स्वर्ण-कछश और ४००- गायें दीं .. ५७८-५७९ १२-१५ 

अत्रि के वंशज अवस्यु ऋषि को अश्वों 

की प्राप्ति डे "८० 4.७ 

द्वितीय अध्याय 

गिरिक्षित-गोत्रोत्पन्न पुरुकुत्स * के पुत्र 

श्रसदस्यु द्वारा दस श्वेत अश्वों का दान पए्‌८४ .. ८ 
. मरुताश्व के पुत्र विदथ के द्वारा शरीरा- 

छेकार का दान ण्टड ९ 
- लक्षमण्य के पुत्र ध्वन्य | अत्रि ऋषि के 

बंशीय संवरण ऋषि न्‍ ५८५ १० 


मग नामक अगर। यष्टा द्वारा माँ, बाप 
और भाई का वध रे ५८५ २णऔर४ 


«€२ (४ 6 «४7 टी 


२०. 
११. 
१२. 
१३. 
१४. 


१५. 
१६५ 
१७. 
१८. 


१९. 
२०. 


ल्‍्पफ नच्ध 


( ३० ) 


पृष्ठ 

« अग्निवेश के पुत्र छत्रि नामक रार्जाष 
प्रसिद्ध रात) थ ४ ५८६ 
- भाह्माणादि चार वर्ण मी ५८७ 
- आअुतरथ राजा द्वारा ३०० गायों का दान ५८८ 
« अत्रि-वंशधर , सूर्य-ग्रहण क। विवरण . ,. ५९१-९२ 
« इंड़ा और उबेशी नाम की दो नदियाँ .,. ५९५ 


ऊर्जेग्य राजा का देवसंघ श ५९५ 
भग, सविता, ऋभक्षा, वाज और पुरन्धि ५९६ 


परस्वती आदि नदियां सर ५९७ 
स्त्री का पुरुष के साथ यज्ञ करना .. ६०१ 
क्षेत्र मसमस अवद, यजत., सश्षमि और 
अवत्सार ऋषिगण न ६०३ 
विश्ववार, यजत और मायी ऋषि का 
सोमजन्य हे है ६०३ 
सदापृण, यजत, बाहुवृक्‍त, श्रुतवित्‌ और 
तय॑ ऋषिगण 9५ ६०३ 
नवग्व और दशग्व | सूर्य के सात अदइव .... ६०५ 
नवग्वों ने दश मास थज्ञ किया 3 ६०६ 
गाड़ी में थ्रोड़ों का जोतना ्् ६०६ 
इन्द्राणी, अग्नायी, अध्विनी, रोदसी, वरु- 
णानी आदि देवियाँ ह ६०७ 
तृतीय अध्याय 
- परुष्णी (रावी) नदी में मरुदगण .. ६१४ 


* उनचास (४९) पवन। यमुना-तट पर 


गोधन की अ्राप्ति ६१५ 


- स्वणेंमय आभरण (अज्जि), माला 


(स्रक ), उरोभूषण (रुक्म), हस्त-पाद- 
स्थित कटक (काड़ा और वल्य), 
रथ. धनुष्‌ ६१६ 


-* रसा, अनितभा, कुभा, सिन्धु और 


सरयू नदियाँ *० ६१७ 


सन्त 


४ ० ५२ 


५और ५-९ 


२७ 


कद 


>> 
छः ०9 


११. 
१२; 
१३. 
१४. 
१५. 
१६. 
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१८. 
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( ३२१ ) 


पैरों में कटक (काड़ा), हृदय में हार 


(रकम) और मस्तक पर हिरण्यमयी 
पगड़ी हा 
सोने का कवच 

हद्र-पत्नी या मरुतों की माता मीह रूषी 
आयुध, क्षरिका, तुणीर और उत्कृष्ट 
धन्‌र्वाण न 


. हाथों में वलूय 
, प्राणियों से पूर्ण नौका जल के बीच में 


काँपती हूं 
लगाम, जीन और अश्वों की नाकों में 
बन्धन-रज्ज्‌ ५ 
कशा (कोड़ा वा चाब॒क) 
अग्नि-तप्त ताँबा 
अति-वंशधर श्यावाश्व ऋषि। राजा 
तरन्त तथा उनकी पत्नी शशीयसी 
(ऋषिका ) और सौ भेंड्ों का दान 
पुरुमीक्लू ऋषि के गृह पर सज्जा 
विशिष्ट रथ 
रथवीति का निवास गोमती नदी के 
तट पर शक 
हजार खम्भों का महल 
सुवर्ण का रथ और कीलक भी सोने के 
सोने का रथ और लोहे के कील । 
दितिका अर्थ खण्डित प्रजा और अदिति 
का अर्थ अखण्ड भूमि 


चतुर्थ अध्याय 


. अति-वंशीय रातह॒व्य ऋषि ! स्वराज्य 


में जोन भी इच्छा 


२. अपने (बाहुव॒ृबत ऋषि के) गोत्र- 


प्रवत्तक अति ऋषि के 


६२० 
६२१ 
६२४ 


ध्र४ 
६२५ 


श्२७ 
६२९ 
६२९ 
६३० 


४३० 


ध्ररे१ेू 


६३२ 
घ्रे२ 


घरेरे 


६३७ 


दड ३ 


भच्न् 
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२१०. 
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१३. 
१४, 
१५. 
१६. 
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१८. 
१९. 


द््ण हक] अचिक 


लक हि 


( ह२ ) 


« पौर ऋषि के पूर्वज अन्रि द्वारा अग्नि 


का सुख-सेव्य बचाना 

विपिन में व्याध का सिंह को प्रताड़ित 
करना 

जराजीणं च्यवन ऋषि को यवा बनाना 
भधु-विद्या -विशारद अश्विनी-कुमार .,. 
सोने का रथ 

अश्रिकुलोत्पन्न अवस्यु ऋषि की स्तुति 
राति का शेष भाग गो-दोहन-काल हूँ 
हँस-पति-पत्नी ; 
हरिण और गौर मूंग न 
वनस्पति-निर्मित पेटिका (बाक्स)। 
अतिवंशीय सप्तवश्ति ऋषि... 
दस मास के अनन्तर गर्भस्थ शिशु की 
उत्पत्ति 

वय्य-पुत्र॒ सत्यश्षवा ऋषि के लिए 
प्रार्थना 

सविता के द्वारा स्वर्ग का प्रकाशन 
मेघ-गर्जन की सिहगर्जन से उपमा 
वारि-वर्षण से ओषधियों का गर्भ-धारण 
मरु-भूमियाँ 

असुरहन्ता वरुणदेव। एक ईश्वर की 
अनुभूति 


- अत्रि-वंशोत्यन्न एवयामरुत्‌ ऋषि की 


आत्तं स्तुति ३७ 
षष्ठ सयडल 
पंच्रम्त अध्याय 

* कुंठार से काठ काठना। ल्वणेकार का 
सोना गलाना 3 
सात नदियाँ कप 
नये स्वोत + 


पृष्ठ 
६४२ 
६४३ 
६४३े 


६६४५-४६ 
६४५ 


६५७ 


६५९ 


रद 
६७० 
श्७२ 


भ्न्‍्य 
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( रे३रे ) 


. तन्‍्तु (सूत भर्थात्‌ ऊन) और भओतु 


(तिरबचीन यूत) तथा कपड़े का बनना 


, शरीर की जठराम्नि द्वारा रक्षा 
- दीर्घतमा की माता ममता (ऋषिका) 
, भरद्वाज-वंशधरों के स्तोत्र हे 


हेमनत ऋतु से संवत्सर का आरम्भ . 


, ब्रत-विरोधी का पराभवन 
« भगवंशधर ऋषि और वीतह॒व्य ऋषि 


द्वारा अग्नि-स्थापव 


ऊर्ण (कम्बल)। अथर्वा का अग्नि- 
मन्थन हे 


: दुष्यन्त-पुत्र भरत 
, भरद्वाज ऋषि और राजा दिवोदास 
. अथर्वा ऋषि ने प्रुष्कर-पत्र पर अग्नि- 


मनन्‍्थन कर अग्नि को उत्पन्न किया .. 


- पाथ्य वृषा ऋषि द्वारा अग्नि का प्रदीपव 


पष्ठ अध्याय 


, शोभन कपोछ से यक्‍त इन्द्र + 
. चमुरि, धुति, पिप्रु, शम्बर, शुष्ण 


आदि असुर 


- आसुरी माया 


४. आय और दिवोदास, अतिथिग्व और 


शम्बरासुर ४5 


» पणि की सौ सेनाएं 
. राजा द्योतन के वज्ञीभूत वेतसु, दशोणि, 


तृतुजि, तुग्र और इंभ असुरु ४३ 


. शरत्‌ असुर की सात पुरियों को विच्छिन्न 


करने से इन्द्र पुरन्दर हुए 


८. उशना कवि। नववास्त्व असुर का वध 


वैदिक उपासना के साथ स्तोत्र हा 
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९२९५६ 


६९६ 
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१३ 
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१० 
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१५. 
१६. 
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१८. 


१९ 


२०. 
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५. 
हा 


( रेड ) 


कमेकाण्ड- गत ही दस्य्‌ सक 
उपजाऊ भूमि के लिए विवाद ५2 


- मुष्टिका-बल के क्षरा शब्ुओं का विनाश 


बृषभ, वेतसु और तुजि नाम के राजा। 

तुग्रासुर-वध डे 
दभीति राजा के लिए चुमुरि का वध । 
पिठीनस्‌ राजा को राज्य-दान । इन्द्र के 
द्वारा साठ हजार योद्धाओं का एक कार 
में विनाश श 
प्रतर्देन राजा के पुत्र क्षत्र श्री न 
चायमान राजा के अभ्यवर्त्ती " त्र को धन- 
दान | हरिथूपीय। नदी के पूर्व भाग में 
स्थित वरशिख के ग्रोत्रज बृचीवान्‌ के 
पुत्रों का वध ४५ 
कवचधारी बरशिख के १३० पुत्रों का 
यव्यावती (हरियूपीया) के पास वध 
सृञजय और तुर्वंश राजा । देववाक-वंशज 
अभ्यवर्ती के निकट वरशिख-पुत्र .. 
पृथु राजा के वंशधर अभ्यवर्ती द्वारा 
भरदह्वाज को २० गायों का दान .« 
सुप्रसिद्ध गो-सूक्त का 
तड़ाग का निर्मेल जल। कालात्मा पर- 
मात्मा का आयुध 


सप्तम अध्याय 


* भूना जौ हवि के लिए संस्कृत ४४ 
- संग्राम में कुयव का वध हर 
- सूर्य का दक्षिणायन होता और वर्षारम्भ 

. इन्द्र द्वारा अंगिराओं के साथ पणियों 


का संहार *% 
इन्द्र (प्रभु) सारे छोकों के स्वामी हें 
तु्बंश और यदू को इन्द्र दूर देश से ले आये 


७. कुवित्स की असंख्य धेनुओंवाली धेशाला 
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७२६ 
७२८ 


सन्त 
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« गंगा के ऊंचे तढ का उल्लेख । वहीं घृषुका 
अधिष्ठान था 

» हजार भायों के दाता बुच्‌ 3५ 

» पत्थर, लकड़ी और इंट का घर। शीत- 
ताप-चियन्त्रक गृह ? 

. मधर, तीत्र रसवान और कक सोमरस 
« सोमरस ने क्षोषधि, जल और धेन में रस 
दिया हैं 2 

» छौहमय खड्ग की धार 

, इन्द्र के रथ मे हजार घोड़े । इन्द्र के माया 
हारा अनेक रूप 

» घृमते-घूमते अनाये-देश में पहुँचना । मार्ग 
देन के लिए प्राथंना 
- उदव्रज' नामक देश 


कक 


« दिवोदास से दस घोड़े, दस सोने के कोश, द 


कपड़े और दस सोने के पिण्ड मिल्ठे 

- अश्वक्त्य ने वायु को दस रथ दिये .,. 

- गोचमं से रथ का बाँधना 

- जुझाऊ बाजे (युद्ध-दुन्दुभि) के भयंकर 
निनाद द्वारा पृथ्वी से स्वर्ग तक परिपूर्ण 
होने की प्रार्थना हि 

१. घोड़ों पर सेनानी और रथ पर सैनिक . . 


अष्टस अध्याय 


१. एक ही' बार स्वर्ग उत्पन्न हुआ और एक 
ही बार पृथ्वी *:४ 

- वृक-दम्पती (श्रेंडिया ) «२ 
नमस्कार सबसे बड़ी वस्तु 

नमस्कार के वश स्वग, पृथ्वी और देवता हें 


४. ब्राह्मण-द्वेषी के प्रति सन्‍्तापक आयुध का 


प्रक्षेप हे 


५. लौहाग्रदण्ड (आरा या प्रतोद ) 


६. कपरी (चूड़ावानू) और रथि-श्रेष्ठ पुषा 


पृष्ठ 


७२९ 
७२९ 


७9२३० 


छरे१ . 


छः 
ज्रेर | 


७३३४ 
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रेड 


छ्शेड 


ज्ररेढ 


' ७१३५ 


७२५ 


७ ३८ 
७४३ 
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छडपू.. 


७४७ 
७४८ 


सन्त 


३१ 
झे३े 


५७ 
१८ 


२० 
२५१ 


शेर 


- श४ 


२९ 


२५ 
के! 


ड् 


( ४६ ) 


७. घी-मिला जौ का सत्तू ५०% 
८, सुवर्णमयी वौकाएँ ३४ 
९. इन्द्र और अग्नि यमज हैं ? हक 


१०. हव्यदाता वध्यश्व का प्रुत्त दिवोदास «« 
११. दोनों तटों का विनाश करनेवाली सरस्वती 
१२. सात नदियों या भग्रिनियोंबाली सरस्वती 
१३. सात नदियों से यक्‍ता सरस्वती. &»- 
१४ वदियों में सबसे वेगवती' सरस्वती «« 


पंचम अष्टक 


श्रम अध्याय 


. १, मरुदेश को राँध कर पानी के लिए जाना 
२. समीढ़ की सौ गायें और पेरुक का पक्वान्न । 
शान्त राजा का दस रुथों का दान .. 
३. पुरुपन्‍्था चामक राजा का हजार भश्वों फा 
दान हज 
४. स्वर्णालंकारवाले रथ 
५. सारथि और अइव से हा तथा आकाश- 
चारी रथ (विमान ? ) ९ 
६. सप्त रत्नों का धारण करनेवाले छद्ध 
लौहमय कवच ह हे 
८, तुणीर का त्रिश्वा” शब्द करना .« 
९. धनुर्धारी के काच तक प्रत्यंचा का पहुँचवा ॥ 
रथ पर अस्त्रादि ३४ 
१०. वाण का दाँत मृग-श्रंग । ज्या के भाधात 
से हाथ को बचानेवाक्ना 'हस्तघ्चँ 
(दस्ताना ? ) क 
११, विषाक्त वाण का मुख लौहमय 


सप्तम मभयडल 


२, अग्नि के द्वारा जरूथ (ईरानी पेगम्बर 
जरथुस्त्र )) का दहव बह 
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७४९ 
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१३. 
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१५७ 
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१ 
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१४. 
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#श्च 


२ 
३. 


५. 


डी 


( ३७ ) 


आसुरी माया +ड 
औरस पुत्र के) 
खराब कपड़ा (दुर्वासस ) ९ 
द्वितीय अध्याय 

सरस्वती, भारती और इला देवियाँ ., 
अपरिसित लौहमय अथवा सुवर्णमय प्रुरियां 
अककि सत्य में कवि अग्वि ९७ 
अनौरस की अनिच्छा 8 
दत्तक पुत्र (अन्य-जात) ५5 
अनायों का देश निकाछा... ,, 
वसिष्ठ ऋषि द्वारा समिद्ध अग्नि से 


जरख्थ (जरथुस्त्र १) का दहन... 
शत्रुओं से बचने के लिए सौ लौहमयी' 
नगरियों का निर्माण 


- भूगुओं और द्रुह्म यों द्वारा सुदास भौर 


तुवंश का साक्षात्ताशर.. ५5 


» पक्‍थ, भलान, भलन्तालिन, विषाणिन 


और शिव लोग क्या अनाय॑ राजा थे या 
चन्द्रवंशी' राजा थे ? आये की गायें . . 


« घरवाहों के विना गायों का जौ के खेत में 


जाना मह 
शुत, कवंष, वृद्ध और द्ह्म_ 3 
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- ऋण-परिशोध 
. तीस दिन और तीस रात (एक मास) 
, ध्वस्त और थुरुषन्ति राजाओं से तीस 


हजार वस्त्र पाना 


. दिवोदास के शत्रु तुवंश और थदु राजा 
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, मेषलोममय दशापवित्र - (कुश) पर 


सोम का बनाया जाना 
त्थरों से सोम का कूटा जाना 
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जाना 
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पार कराचा 


कफ 


पृष्ठ 
१११३ 


१११६ 


१११८ 
११२० 
११२० 
११२२ 
११२४ 


११३० 
११२२ 
११३२ 


११३२ 


११३३ 


११३४ 


११३६ 


११३२७ 


. ११३७ 


११३७ 
११२३९ 
११२९ 
११३९ 
११४१ 
११४३ 


११४३ 


११४३ 


पे और ९ 


६०००-१६ 


ईढह ,ती 0 ०९. ० 


] 


२७० 


१८. 
१९. 


२०. 
२१. 


न 9 


न्ज् 


१३. 


ने ल्‍* 


( ५१ ) 


यज्ञ में ऋत्विकों (पुरोहितों) को दक्षिणा 
सत्य मार्ग से पापी नहीं जाते। सत्य- 


रूप यज्ञ 
धर्षा के ईश्वर इन्द्र 
यज्ञ की नाभि सोम 


तृतीय अध्याय 


. कृशान नासक धनर्धारी का वाण-पतन 
. अन्चरिक्षस्था अप्सराओं का यज्ञ-मध्य 


में बैठकर पात्र-स्थित सोम का क्षरित 
करना 


- सोम मदकर (प्रसन्नता-दायक), स्वादुतम, 


रसात्मक और सुखकारी हे 

सोम द्यलोक से पर्बंत पर आकर वृक्ष 
बना | पत्थर से कूटा गया और गोचर्मे 
पर दुहा गया 


, सोम अतीव मादक, बलकारी और रस- 


वान हे 


« सोम के विश्ञाल पत्ते 


जो तपस्वी और याज्ञिक हे, वे ही सोम 

गे धारण करते हूँ। सोम के रक्षक 
गन्धर्व 4 
देवों क। प्रियकारी और मादक सोम .,, 


- सोम सुन्दर पत्तोंबाछा और मधुर है . 
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सपे का चमड़ा (केंचुल) छोड़ना 

सोम तीन धातुओं (दोणकरूश आध- 
वनीय और पृतभत्‌ ) वाला हे 
नदियाँ समुद्र की ओर जाती हैं 


चतुर्थ अध्याय 


« देस अँगलियाँ सोम को मेषलोममय 


दरशापवित्र पर शोधित करती ह 


« सोमाभिषव-कर्त्ता नहुष-वंशधय .,. 
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पितरों के रहते पुत्रों की अकाल-मृत्यु 
बुद्धावस्था तक जीने की कामना 
पाणि-प्रहयण. करनेवाला पति चिता पर 
मातृ-भमि की शरण जान का महत्त्व .. 

माता पुत्र को अंचल से ढकती हैं । शव 
पृथ्वी में 

वाण के मूल में पंख। धम-पुत्र संकुसुक 


ऋषि स्तोता 


सप्तम अध्याय 


» प्रसिद्ध गोसूकत 
» गोशाला (भोष्ठ). गोसम्मेलन, गोचरण 


और गोपाल की प्रार्थना 


« गायों का दुग्ध पीने की उत्कट उत्कंठा 
. प्रजापति-पुत्र विमद ऋषि 
 यज्ञ-शुन्य दस्युदल श्रुत्यादि कर्मों से हीन 


और अमानष हें 


. देवता नक्षत्र-निवासी हूं 
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हि अर 
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स्वर्णाभरणों से विभषित श्यामवर्ण घोड़ा 
बध्यरव के पुत्र सुमित्र द्वारा अग्नि- 
स्थापन 


दासों को जीत कर उनका घन 


आर्यों को देना 

इड़ा, सरस्वती और भारती नाम की 
तीन देवियां तिति 
प्रसिद्ध भाषा-सूक्त कक 
सूप से सत्तू फटकना 

ऋषियों ने अन्त:करण में बेद-वाणी 
को प्राप्त कर मनुष्यों को पढ़ाया 
कोई-कोई पढ़कर भी भाषा अथव!। 
वेद-वाणी -- वाक को नहीं समझते 
उत्तम भाव-पग्राही को वेदार्थ-ज्ञान होता हूँ 
कोई मनष्य पुष्कर, कोई तड़ाग और कोई 
गंभीर सरोवर के सदश होता हें 
स्तोत्रज्ञ ब्राह्मण ( ग्राह्मणा:”) 
वेदा-ज्ञाता होते हें 

जो ब्राह्मण नहीं ह- “चअ्राह्मगासो न 
और जो अयाज्ञिक हूँ, वे लौकिक 
भाषा जानकर हल जोता करते हू .. 
कीत्ति से दुर्नाम दूर होता है। ब्रह्मा 
और अध्वर्य के कर्तेव्य 


तृतीय अध्याय 


* आदि सृष्टि में अविद्यमान (असत) से 


विद्यमान (सत्‌) उत्पन्न हआ | अदिति 
ने देवों को उत्पन्न किया 


- अनन्तर दिशाएं, परथ्चियी और वृक्ष 


उत्पन्न हुए 

अदिति के पुत्र मच, वरुण, घाता, अर्यमा 
अंश, भग, विवस्वान्‌ और सूर्य हैँ। सूर्य 
आकाश में रखे गये न 
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, अयाज्ञिक और पाथिव मनष्य सोम-पान 


नहीं कर सकता 

सूर्या (ऋषिका) के विवाह में उसके 
वस्त्र साम-गान से परिष्कृत हुए थे .. 
चादर, उबठन और कोश 
मघा, पूर्वा फाल्गूनी और उत्तरा 
फाल्गुनी 

दीघे जीवन के दाता चन्द्रम) 

पलाश और शाल्मली के वक्षों शे बने 
नानारूप रथ 

आर्य-विवाहू का सामिक विवरण 
स्त्री को पति के वश में रहन तथा अपने 
पति में छीन होने का आदेश 

स्त्री-धन से ब्राह्मण को दान देना । पत्नी 
का वस्त्र पति न पहने 

बंध को सास ससुर ननद और देवर की 
महारानी बनने का उपदेश मे 
प्रति-पत्नी के हृदयों का संमिकन . . 


चतुर्थ अध्याय 


« इन्द्र-पुल्न वुषाकपि (ऋषि) का सोम 


क्र 


» कुत्ता और वराह 
« सुन्दर भुजाओं अंग्रुलियों, लम्बे बालों 
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खानेवाल राक्षस 


७, अवध्य गौ का दूध चुरानेवाला राक्षस 
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[ १ अष्टक । ६ मण्डल। १ अध्याय। १ अनुवाक ]. 


२ सूक्त 
(यहाँ से लेकर १० सूक्तों तक के विश्वामित्र के पुत्र मधुच्छन्दा 
ऋषि है। यहाँ से गायत्री छुन्द्‌ के मन्त्र प्रारम्भ हैं। 
इस सूक्त के देवता अग्नि हैं ।) 

१. यज्ञ के पुरोहित, दीप्तिमानू, देवों को बुलानेवाले ऋत्विक्‌ 
और रत्नधारी अग्नि की में स्तुति करता हूँ। 

३. प्राचीन ऋषियों ने जिसकी स्तुति की थी, आधुनिक ऋषि 
जिसकी स्तुति करते हैं, वह अग्नि देवों को इस यज्ञ में बुलावे। 

हे अग्नि के अनुग्रह से यजमान को धन मिलता है और वह 
धन अनुदिन बढ़ता और कीत्तिकर होता है तथा उससे अनेक वीर 
पुरुषों की नियुक्ति की जाती हे। 

४. है अग्निदेव ! जिस यज्ञ को तुम चारों भोर से घेरे रहते 
हो, उसमें राक्षसादि-हारा हिसा-कर्म सम्भव नहीं है. ओर वही यज्ञ 
देवों को तुप्ति देने एवर्ग जाता हुँ या देवताओं का सामीप्य प्राप्त 
फरता हे । 

५. है क्षम्ति ! तुम होता, अशेषबुद्धिपस्पन्त या सिद्धकर्मा, सत्य- 
परायण, अतिदंय कीत्ति से युक्त और दीप्तिमान्‌ हो। देवों के साथ, 
इस यश में आभो। 


र्‌ हिन्दी-ऋणष्वेद 


६. है अग्नि ! तुम जो ह॒विष्य देनेवाले यजमान का कल्याण- 
साधन करते हो, वह कल्याण, हे अद्धिरः ! वास्तव में तुम्हारा ही 
प्रीति-लाधक हैं। 

७. है अग्नि ! हम अनुदिन, दिस-रात, अन्लस्वलू के साथ तुम्हें 
नमस्कार कफरते-करते तुम्हारे पास आते हें। 

८. है अग्नि! तुम प्रकाशसान, यज्ञ-रक्षक, कर्मफ्ल् के थोतक 
और यज्ञशारा में वर्द्धनशाली हो॥। 

९. जिस तरह पुत्र पिता को आसानी से पा जाता है, उसी तरह 
हम भी तुम्हें पा सकें या तुम हमारे अनायास-लम्यथ बनो और हमारा 
मंगल करने के लिए हमारे पास निवास करो। 

२ सक्त 
(देवता वायु आदि) 

१. है प्रियदर्शन वायु |! आओ। सोसरस तेथार हे। इसे पान 
करो और पान के लिए हमारा आह्वान सुनो। 

२. है वायुदेव ! यज्ञज्ञाता स्तोता लोग अभिषुत या अभिषवादि 
संस्कार-रूप' प्रक्रिया-विशेष-द्ारा परिशोधित सोमरस के साथ तुम्हारे 
उद्देश्य से स्तुति-बचन कहकर तुम्हारा स्तव करते हूँ। 

३. हे वायु ! तुम्हारा झोमसरुण-प्रकाशफ बाकय सोमरस पीने के 
लिए ह॒व्यदाता यजमान और अनेक छोगों के निकट जाता हू । 

४. है इद्ध और वायु ! दोनों अन्न लेकर आओ; सोमरस तैयार 
है; यह तुम दोनों की अभिलाषा करता है । 

५. है वायु और इन्द्र ! तुस सोमरस तैयार जानो॥ तुम अच्नसहित 
हव्य सें रहनेवाले हो। शीघ्ष यज्ञ-क्षेत्र में आओ।॥ 

६- है वायु और इन्द्र ! सोमरस के दाता यजमान के सुसंस्कृत 
सोसरस के पास आओ। हे वेखबहय ! तुम्हारे आगसन से यह 
कर्म शीघ्र सम्पन्न होगा। 


हिन्दी-ऋणग्वेद इ्े 


७. में पवित्न-बल मित्र और हिसक-रिपु-विनाहक वरुण को यज्ञ 
में बुलाता हूँ। वे दोनों धृद्महुद्धि-दाल्-स्द्रूद कर्म करते 

८. हे यज्ञ-वद्धंक और यज्ञ-स्पर्शी सित्र और वरुण | तुम लोग, 
यज्ञ-फल देने के लिए, इस विशाल यज्ञ को व्याप्त किये हुए हो 

९, इन्द्र और वरुण बुद्धिसम्पन्न, जनहितकारी और विविध-छोका- 
श्रय हें। वे हमारे बल और कर्म की रक्षा करें। 


रे सूक्त 
(देवता अश्विद्वय) 

१. हे क्षिप्रबाहु, सुकमंपालक और विस्तीर्ण-भुज-संयुक्त अध्विद्दय ! 
तुम छोग यज्ञीय अन्न के ग्रहण करो ॥ 

२. हे विविधकर्मा, नेता और पराक्रमशाली अध्विद्यय ! आदर- 
यूक्‍त बुद्धि के साथ हमारी स्तुति सुनो ॥ 

३. है शत्रुनाशन, सत्यभाषी और हात्रुदसनकारी अधश्विद्य ! 
सोप्तरस तेयार कर छिल्न कुझों पर रकक्‍खा हुआ है; तुम आओ 

४. है विचित्र-दीप्ति-शाली इन्द्र! अँगुलियों से बनाया हुआ 
नित्य-शुद्ध यह सोसरस तुम्हें चाहता है; तुम आओ॥ 

५. हे इन्द्र! हमारी भक्ति से आहृष्ट होकर और ब्राह्मणों- 
द्वारा आहृुत होकर सोम-संयुदत दाघत नाम के पुरोहित की प्रार्थरा 
ग्रहूण करने आओ । 

६- है अववज्ाली इन्द्र !' हमारी आर्थना सुनने शीघ्र आओ। 
सोमरस-संयुदत यज्ञ में हमारा अन्न धारण करो॥ 

७. है विददेदेवगण ! तुम रक्षक हो तथा भनुब्यों के पालक 
हो। तुम्र हृव्यदाता यजसान के श्रस्तुत सोमरस के छिए आओ हुम 
यज्ञ-फल-दाता हो॥ 

८. जिस तरह सुर्थ की किरणें दिन में आती हैं, उसी तरह 
वृष्दिदादा विश्वेदेव शीघ्र प्रस्तुत सोम्रस के लिए आयमन करें। 


४ हिन्दी-ऋग्वेद 


९. विव्वेदेवगण अक्षय, प्रत्युत्पक्षमति, निर्वेर और धन-वाहक 
हैं। वे इस यज्ञ में पधारें । 

१०. पतितपावनी, अन्न-युक्तत और धनदात्री सरस्वती धन के साथ 
हमारे यज्ञ की कासना करें । 

११, सत्य की प्रेरणा करनेवाली, सुबुद्धि पुरुषों को शिक्षा देनेवाली 

सरस्वती हमारा यज्ञ ग्रहण कर चुकी हें। 

१२. प्रवाहित होकर सरस्वती ने जलराशि उत्पन्न की हुँ और 
हसके सिवा समस्त ज्ञानों का भी जागरण किया हे । 


० सक्त 
(२ अनुवाक । देवताइन्द्र) 

१. जिस तरह दूध दुहनेवाला वोहन के लिए गाय को बुलाता 
हैं, उसी प्रकार अपनी रक्षा के लिए हम भी सत्कर्मशील इन्द्र को 
प्रतिदिन बुलाते हैं। 

२: है सोसपानकर्त्ता इन्द्र ! सोमरस पीने के लिए हमारे त्रिषवण- 
धक्ष के निकट आओ तुम धनशाली हो; प्रसन्न होने पर गाय देते हो।॥ 

३. हम तुम्हारे पास रहनेवाले बुद्धिशाली लोगों के बीच पड़कर 
तुम्हें जानें। हमारी उपेक्षा कर दूसरों में प्रकाशित न होना। हमारे 
पास आओ। । 

४. हिसा-देष-रहित और प्रतिभाशाली इन्ध्र के पास जाओ और 
सुर मेधावी की कथा जानने की चेष्टा करो। वही तुम्हारे बन्धुओं 
को उत्तम धन देते हें । 

५. सदा इच्द-सेवक हमारे सम्बन्धी पुरोहित छोग इन्त्र की स्तुति 
करें ओर इन्द्र के निन्दक इस देश और अन्य देशों से भी दूर हो 
जायें। 

६ है रिपुमर्देन इस््र ! तुम्हारी कृपा से शत्र और सित्र--दोनों 
हमें सोभाग्यद्वाली कहते हें। हम इन्द्र के प्रसाव-प्राप्त सुख में निबाषऐरें ॥ 


हिन्दी-ऋग्वेद ५ 


७. यह सोमरस शीघ्र मादक और यज्ञ का सम्पतस्वरूष है। यह 
मनष्य को प्रफुल्लकर्त्ता, कार्य-साधनकर्त्ता और ह्षे-प्रदाता इन्द्र का 
मित्र हैं। यज्ञ-व्यापी इन्द्र को इसे दो । 

८. है शतयज्ञकर्ता इन्द्र! इसी सोमरस का पान कर तुमने 
बुत्र आदि शत्रुओं का विनाश किया था और रणाज्भण में अपने 
योद्धाओं की रक्षा की थी। 

९. है शतकतु इन्द्र ! तुम संग्राम में वही योद्धा हो। इस ! 
धन-प्राप्ति के लिए हम तुम्हें हविष्य देते हें। 

१०. जो घन के त्राता और महापुरुष हैं, जो सत्कर्म-पालक और 
भक्‍तों के मित्र हें, उन इन्द्र के लक्ष्य कर गाओ॥ 


५ सक्त 
(देवता इन्द्र) 

१२. है स्तुतिकारक सखा लोग! ज्ञलीत्र आओ और बेठो तथा 
इन्द्र को लक्ष्य कर गाओ। 

२- सोमरस के तेयार हो जाने पर सब छोय एकत्र होकर बहु-डात्रु- 
विध्वंसक और श्रेष्ठ धन के धनपति इन्द्र को लक्ष्य कर गाओ। 

३. 'अनन्तगुण-सम्पन्न वे ही इन्द्र हमारे उद्देष्यों का साधन करें, 
धन दें, बहुविध बृद्धि प्रदान करें और अश्च को साथ लेकर हमारे 
पास आगमन करें। 


४. युद्ध के समय में जिन देवता के रथ-युक्त अहवों के सामने 
शत्रु नहीं आते, उन्हीं इन्द्र को लक्ष्य कर गाओ॥ 

५. यह पवित्र, स्नेहगुग-संयुक्त और विशुद्ध सोमरस सोमपान 
करनेवाले के पानाथें उसके पास आप ही जाता हूँ। 

६- है शोमनकर्मा इन्द्र ! सोसपान के लिए, सदा से ज्येष्ठ 
होने के कारण, तुम सबके आगे रहते हो। | 


द्ट्‌ हिन्दी-ऋग्वेद 


७. हे स्तुति-पात्र इन्द्र! सबनत्रय-व्याप्त सोमरस तुम्हें प्राप्त 
हो और उच्च ज्ञान की प्राप्ति में तुम्हारा मंगलकारी हो। 
.. <. है सौ यज्ञों के करनेवाले इन्द्र! तुमको सोसमंत्र और ऋक- 
मंत्र--दोनों प्रतिष्ठित कर छुके हैं। हमारी स्तुत्ति भी तुमको प्रतिष्ठित 
पा संर्वाद्धात करें। 

९. इन्द्र रक्षा में सदा तत्पर रहकर यह सहसख्र-संस्यक अन्न ग्रहण 
करें। इसी अध्ल था सोमरस में पोरुष रहता हूँ। 

१०. है स्तवनीय इखर ! तुम सामथ्यंवान्‌ हो। ऐसा करना छि 
धिरोधी हमारे क्षरौीर पर आघात न कर सकें। हमारा बंध न होने 
देना ॥ 


६ सुक्त 
(देवता इन्द्र और मरुदगण) 

१- जो प्रतापान्वित सुर्य-रूप से, हिसा-शुन्य अग्नि-रूप से और 
विहरण-कर्त्ता वायु-रूप से अवस्थित हूँ, उन्हीं इन्त्र से सब छोकों में 
रहुनेवाले मनुष्य सम्बन्ध स्थापित करते हे । 

२: जे मनुष्य इस्र के रथ में सुन्दर, तेजस्वी, छाल और पुरुष-बाहुक 
हरि नाम के घोड़ों को संयोजित करते हें । 

३. है मनुष्यो ! सुर्यात्मा इन्द्र बेहोश को होश सें करके और 
रूप-विरहित को रूप-दान करके प्रचंड किरणों के साथ उग रहे हें । 

४. इसके अनन्तर मरुद्गण ने यज्ञोपयोगी नाम धारण करके अपने 
स्वभाव के अनुकूल, बादल के सध्य जरू की गर्भाकार रचना की। 

५. इन्द्र ! विकट स्थान को भी भेदन करनेवाले और प्रवहमान 
मरद॒गण के साथ तुमने गुफा में छिपी हुई गायों को खोजकर उनका 
उद्धार किया था। 

६- स्तुति करनेवाले देव-भाव की प्राप्ति के लिए धन-सम्पन्न, 
महान्‌ ओर विख्यात मरुद्गण को लक्ष्य कर इन्द्र की एरह स्तुति करते हैं। 


हिन्दी-ऋण्वेद ॒ (७ 


७. है मरुदगण ! तुम छोगों की इन्द्र से संकोच-रहित अभिन्नता 
देखी जाती हैं। तुम्म लोग सदा प्रसक्ष और संसान-प्रकाश हो । 

८. निर्दोष, सुरलोकाशियत और कासना के विषयीभूत मरुद्गण 
के साथ इन्द्र को बलिष्ठ समझकर यह यज्ञ पूजा करता हे। 

९. सर्वेदिशा-व्यापक मरठुद्गण ! अन्तरिक्ष, आकाश या ज्वल्न्त 
सुर्येमंडल से आओ। इस यज्ञ में पुरोहित लोग तुम लोगों की भली 
भाँति स्तुति करते हें। 

१०. हम इन इन्द्र के निकट इसलिए याचना करते हैं कि ये 
पूृथिवी, आकाश और महान्‌ बायु-लण्डल (अन्तरिक्ष) से हमें धन- 
दान दें। 

७ सृक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. सामबेदियों ने साम-गान-हारा, ऋग्वेदियों ने वाणौ-द्वारा 
और यजुर्वेदियों नें वाणी-द्वारा इन्द्र की स्तुति की है। 

२. इन्द्र अपने दोनों घोड़ों को बात की बात में जोतकर सबके 
साथ मिलते हूँ। इन्द्र बच्रयुकत और हिरण्यमय हें। 

३. दूरस्थ मनुष्यों को देखने के लिए ही इन्द्र ने सुर्ये को आकाश 
में रकखा हूँ। सूर्य अपनी किरणों-दहारा पर्वेतों को आलोकित किये 
हुए हें। 

४. उग्र इन्द्र! अपनी अप्रतिहत रक्षण-शंक्षित-द्वारा युद्ध और 
लाभकारी महासमर में हमारी रक्षा करो। 

५. इन्द्र हमारे सहायक और शत्रुओं के लिए वत्नघर हें; इसलिए 
हम धन और महाधन के लिए इन्द्र का आद्धान करते हूँ। 

६- अभीष्ट-फलदाता और वुृष्टिग्रद इन्द्र ! तुम हमारे लिए 
इस मेघ को भेदन करो। तुमने कभी भी हमारो प्रार्थवा अस्वीकार 
नहीं की ॥ 


८ हिन्दी-ऋणग्वेद 


७. जो विविध स्तुति-वाक्य विभिन्न देवताओं के लिए प्रयुक्त होते 
हैं, सो सब वज्भधारी इन्द्र के हैं। इन्द्र की योग्य स्तुति में नहीं जानता। 

८- जिस तरह विश्विष्ट-गतिवाला बेल अपने गो-दल को बलवान्‌ 
करता है, उसी प्रकार इच्छित-दितरण-कर्तता इन्द्र मनुष्य को बलशाली 
करते हैं। इन्द्र शक्ति-सम्पन्न हें और किसी की याचना को अग्राह्म 
नहीं करते । 

९. जो इन्द्र सनुष्यों, घद और परञ्चक्षिति के ऊपर शासन करने- 
वाले हें। 

१०. सबके अग्रणी इन्द्र को तुम लोगों के लिए हम आह्वान करते 
हैं। इन्द्र हमारे ही हें॥ 

| ८ सूक्त 
(३ अजुवाक इन्द्र देवता) 

१. इन्द्र! हमारी रद्का के लिए भोग के थोग्य, विजयी और 
शत्रु-जयी यर्थेष्ट धन वो ! 

२. उस धन के बल से सदा-सर्वेदा मुष्टिकाधात करके हम शत्रु 
को दूर करेंगे था तुम्हारे द्वारा संरक्षित होकर हम घोड़ों से शत्रु को दूर 
करेंगे। 

३. इन्द्र ! तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर हम्म कठिन अस्तन्र धारण करके 
डाह करनेवाले शत्रु को पराजित करेंगे। 

४. इन्द्र! तुम्हारी सहायता से हम हथियारबन्द लड़ाकों की 
सुसज्जित सेनावाले दात्रु को भी जीत सकेंगे! 

५. इन्द्देव महान्‌ सर्वोच्च हूँ। वच्चवाही इन्द्र को महत्व आश्रय करे ॥ 
इन्द्र की सेना आकाश के समान विशाल हे । 

६- जो पुरुष रण-स्थली में जानेवाले हैं, पुत्र-प्राप्ति के इच्छुक हैं 
अयवा जो विशेषज्ञ ज्ञानाकाडुक्षा में तत्पर हैं, वे सब इन्द्र की स्तुति- 
ढ्वारा सिद्धि प्राप्त करते हैं।.._ 


हिन्दी-ऋग्वेद ९ 


७. इन्द्र का जो उदरदेश सोमरस-पान के लिए तत्पर रहता है, 
धह सागर की तरह चिज्ञाल्ल है। बह उदर जीभ के जल की तरहु 
कभी नहीं सुखता। 

<. इन्द्र के मुख से निकला हुआ वाक्य सत्य, वेचित्य-विशिष्ट, 
महान्‌ और गो-प्रदाता है और हव्यदाता यजम्रान के पक्ष में तो बहु 
वाक्य पके हुए फलों से संयुक्त वृक्ष-शखा के समान हे। 

९. इन्द्र ! तुम्हारा ऐंडवर्य ही ऐसा है। वह हमारे जैसे हुब्यदाता 
का रक्षक और शीघ्र फलदायी हैे। 

१०. इसत्र के सामवेदीय और ऋणग्वेदीय मंत्र इन्द्र को अभिलषित 
हैँ और इन्द्र के सोमपान के लिए वक्‍तव्य हें। 


९ मुक्त 
(देवता इन्द्र) 

$. इस्त् | आओ ॥ सोसरस-रूप खाद्यों से हुष्ट बनो! महाबल- 
शाली होकर शात्रुओं में विजयी बनो॥। 

. २. यवि भ्रसक्नतादायक और फार्य-सम्पादन में उत्तेजक सोमरस 
तैयार हो तो, हर्ष-युक्त्र और सकल-कर्सम-साधक इन्द्र को उत्सर्ग करो॥ 

३. है सुन्दर नासिकावाले और सबके अधीदवर इन्द्र ! प्रसन्नता- 
कारक स्तुतियों से प्रसन्न हो और देवों के साथ इस सवन-यज्ञ में 
पधारो। 

४. इन्द्र ! भेंने तुम्हारी स्तुति की है॥ तुम इच्छित-वर्षक और 
पालन-कर्ता हो। मेरी स्तुति तुम्हें प्राप्त हुई हे; तुमने उसे ग्रहण 
कर लिया है ॥ 

५. इन्त्रदेव ! उत्तम और नानाविध सम्पत्ति हमारे सामने भेजों॥ 
पर्याप्त और प्रचुर धन तुम्हारे पास ही है । 

६. अनन्त-सम्पत्तिश्ञाली इन्द्र ! धन-सिद्धि के लिए हमें इस कर्म 
में संयुक्त करो। हम उद्योग्री और यद्यस्वी हें। 


१० हिन्दी-ऋणग्वेद 


७. इन्द्रदेवं! गौ और अन्न से युक्त, ग़शर और विस्तृत, सारी 
आयू चलने योग्य और अक्षय धन हमें दो । 

८. इन्द्र ! हमें महती कीति, डहुदाल-शाधथ्णजुट धन और अनेक- 
श्थपूर्ण अन्न दान करो। 

९. धन की रक्षा के लिए हम स्तुति करके इन्द्र को बुलाते हैं। 
इन्द्र धन रक्षक, ऋचा-प्रिय और यज्ञ-यमन-कर्ता हैं। 

१०. प्रत्येक यज्ञ भें धजमान लोग घदाधिवासी और प्रौढ़ इन्द्र 
के महान पराक्रम की प्रशंसा करते हूँ। 

१० सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्‍्द अनुष्ठ॒प) 

१. शतकतु इस्ध ! गायक तुम्हारे उद्देश्य से गान करते हैं। पुजक 
पुजनीय इन्द्र की अचेंना करते हैं। जिस प्रकार नरक वंश-खण्ड 
को उच्चनत करते हैँ, उसी प्रकार स्तुति करनेवाले ब्राह्मण तुम्हें ऊँचा 
उठाते हें। 

२. जब सोमलता के लिए एक पवंत-सार्गे से दूसरे पर्व॑त-प्रदेश 
को यजमान जाता और अनेक कर्म सिर पर उठाता हूँ, तब इन्द्र यजमान 
का मनोरथ जानते और इच्छित-वर्षण के लिए उत्सुक होकर मरुदू- 
दल के साथ यज्ञ-स्थल में आने को प्रस्तुत होते हैँ। 

३. अपने केशर-संयुक्त, पराक्रमी और पुष्टांग दोनों घोड़ों को रथ 
में जोड़ो । इसके बाद हमारी स्तुति सुनने के लिए आओ। 

४. है जनाश्रय इन्द्र! आओ ॥ हमारी स्तुति की प्रशंसा करो; 
समर्थन करो और छाब्दों से आनन्द प्रकाश करो। इसके सिवा हमारा 
अजञ्न और यज्ञ एक साथ ही बढ़ाओं । 

५. अनन्त-शत्रु-निवारक इन्द्र के उहेईेय से ऋग्वेद के गीत 
परिवद्धंमान हैं, जिनसे शक्तिशाली इन्द्र हम लोगों के पुत्नों और बन्धुओं 
के बीच महानाद करें। 


हिल्दी-शहुस्टेस श्श्‌ 


६. हम लोग सेत्री, धन और शक्ति के लिए इन्द्र के पास जाते 
हैं और शक्तिशाली इन्द्र हमें धन देकर हमारी रक्षा करते हैं। 

७. इन्द्र ! तुम्हारा दिया हुआ धन सर्वत्र फैछा हुआ और सुख- 
प्राप्प है। हे वज्भधारक इन्द्र ! गौ का वसति-हार उद्घाटन करो और 
धन सम्पादन करो॥ 

८. इन्द्रदेव ! शत्रु-वध के समय में स्वर्ग और मर््यें दोनों ही 
तुम्हारी महिमा को धारण नहीं कर सकते।॥ स्वर्गीध जल-वुष्टि करो 
और हमें गौ दो॥ 


९. इन्द्र ! तुम्हारे कान चारों तरफ़ सुब सकते हैँ; इसलिए हमारा 
भाह्वान शीक्ष सुनो ।॥ हमारी स्तुति धारण करो। हमारा यह स्तोत्र 
और हमारे मित्र का स्तोत्र अपने पास रक्‍्खो॥ 

१०. इन््र ! हम तुम्हें जानते हे। तुम मग्र्रेप्सित वर्षा करते हो॥ 
लड़ाई के मंदान सें तुम हमारी पुकार सुनते हो। इृष्ठ-साधक तुमको 
गश्षेष-सुख-साधक रक्षण के लिए हम बुलाते हेँ। 

११. इन्द्र ! शोध हमारे पास आओ। है कुशिक ऋषि के पुत्र ! 
प्रसक्त होकर सोमरस पान करो। कार्यकारी शक्ति बढ़ाओ। इस 
ऋषि की सहख-धंन-संभ्पन्न करो॥ 


१२. हे स्तवनीय इन्द्र ! चारों ओर से यह स्तुति तुम्हारे पास 
पहुँचे। तुम चिरायु हो; तुम्हारा अनुगसन करके यह स्तुति बढ़ती 
पावे। तुम्हारा संतोष-साधन करके यह स्तुति हमारे छिए प्रीतिकर हो ॥ ः 


११ सूक्त 
(दैवता इन्द्र | मधुच्छन्दा ऋषि के पुत्र जेता ऋषि) 
१. सागर की तरह व्यापक, रथि-श्रेष्ठ, अश्नपति और साधु-रक्षक 


हन्द्र को हमारी सारी स्तुतियाँ परिवर्धित कर चुकी हैं । . 
२. बलपति इन्द्र ! तुम्हारी मित्रता से हम॑ ऐसे शक्तिशाली हों 


श्र हिन्दी-ऋग्वेद 


कि, हमें भय न मालूम पड़े। इन्द्र ! तुम जयशोीलू और अपराजेय 
हो । हम तुम्हारी स्तुति करते हें। | 

३. इन्द्र का धन-दान चिर प्रसिद्ध हे। यदि इन्द्र प्रार्थो लोगों को 
गो-संयुक्त और सामथ्यें-सम्पप्ष धन-दान करें तो प्राणियों की चिर 
रक्षा होगी। 

४. युवा, मेधावी, प्रभूत-बलशाली, सब कर्मों के परिपोषक, 
वज्ञधारी और सर्वे-स्तुत इन्द्र ने असुरों के नगर-विदारक रूप से जन्म 
ग्रहण किया था । 

५. वज्च-युक्‍त इन्द्र ! तुमने गो-हरण-कर्त्ता बल नाम के असुर को 
गृहा उद्घादित की थी। उस समय बलासुर के निपीड़ित होने पर 
देव लोगों ने निर्भय होकर तुम्हें प्राप्त किया था। 

६. बीर इन्द्र ! में चूते हुए सोमरस का गुण सर्वत्र व्यक्त करके 
भौर तुम्हारे धन-प्रदान से आक्रृष्ट होकर लौटा हूँ। स्तवनीय इन्द्र ! 
यज्ञ-कर्ता तुम्हारे पास आते थे और तुम्हारी सत्पुरुषता जानते थे। 

७. इन्द्र ! तुमने सायावी शुष्ण का माया-ह्वारा वध किया था। 
तुम्हारी महिमा सेधावी लोग जानते हें। उन्हें शक्ति प्रदान करो॥ 

८.. अपने बल के प्रभाव से जगत्‌ के नियन्ता इन्द्र को प्रार्थियों 
ने स्तुत किया था। इन्द्र का धन-दान हज़ारों या हज़ारों से भी अधिक 
तरीक़ों से होता हूँ । 


१२ सूक्त 
(४ अनुवाक | देवता अग्नि। यहाँ से २३ सूक्तों तक के कण्व के 
पुत्र मेघातिथि ऋषि । छुन्द गायत्री) 
१. देवदूत, देवाह्लानकारी, निखिल-सम्पत्संयुक्त और इस यज्ञ के 
सुसम्पादक अग्नि को हम भजते हूँ ॥ 
२. प्रजा-रक्षक, हृव्यवाहक और बहुलोक-प्रिय अग्नि को यज्ञ- 
कर्त्तों आवाहक मंत्रों-हारा निरन्तर आह्वान करते हें। 


हिन्दी-ऋग्वेद १३ 


३. है काष्ठोत्पन्न अग्नि ! छिन्न-कुझोंवाले यज्ञ में देवों को बुलाओ॥ 
तुम हमारे स्तोत्न-पात्र और देवों को बुलानेवाले हो। 

४. अग्निदेव ! चूँकि देवताओं का दूत-कर्म तुम्हें प्राप्त हो चुका 
है; इसलिए ह॒व्याकांक्षी देवों को जगाओ। देवों के साथ इस कुश- 
युक्त यज्ञ में बंठो। 

५. हे अग्नि ! तुम घी से बुलाये गये और प्रकाशमान हो। हमारे 
द्रोही छोग राक्षसों से सिल गये हैं। उन्हें तुम जला वो। 

६. अग्नि अग्नि से ही प्रज्वलित होती हे। अग्नि मेधावी, गृह- 
रक्षक, हव्यवाहक और जूह-(घृतपात्र)-मुख हें। । 

७. मेधावी, सत्यधर्मा और दात्रुनाशक देव अग्नि के पास आकर 
यज्ञ-कार्य में उसकी स्तुति करो। 

८. अग्निदेव ! तुम्र देवदूत हो। जो हव्यदाता तुम्हारी परिचर्या 
करता है, उसकी तुम भली भाँति रक्षा करो॥। 

९. जो ह॒व्यदाता देवों के हृव्य-भक्षण के लिए अग्नि के पास 
आकर भली भाँति परिचर्या करता है, उसको तुम हे पावक ! सुखी 
करो । 

१०. हे ज्वलन्त पावक ! हमारे लिए तुम देवों को यहाँ ले आओ 
और हमारा यज्ञ और ह॒व्य देवों के पास ले जाओ। 

११. अग्निदेव ! नये गायत्री-छन्शों से स्तुत होकर हमारे छिए 
धन और वीयेशाली अज्ल प्रदान करो । 

१२. अग्नि ! तुम शुश्न-प्रकाश-स्वरूप और देवों को बुलाने में 
समर्थ स्तोन्नों से युक्त हो। तुम हमारा यह स्तोचन्र ग्रहण करो॥ 


१३ पसृक्त 


(देवता अग्नि) 


“ २, है सुखभिद्ध नामक अग्नि ! हमारे यजमान के पास देवताओं 
को ले आओ। पावक ! देवादह्वानकारी ! यज्ञ सम्पादन करो॥। 


हट हिन्दी-ऋग्वेद 


२. है मेधावी तनूनपातू नामक अग्नि ! हमारे सरस यज्ञ को 
भाज उपभोग के लिए देवों के पास ले जाओ॥ 

३. इस यजन-देश सें, इस यज्ञ में प्रिय, मधुजिल्ल और हव्य- 
सम्पादक नराशंस नासक अग्नि को हम आह्वान करते हें। 

४. हे इलित (इला) अग्नि! सुखकारी रथ पर बैथों 
को ले आओ। मजुष्योंद्वारा तुस देवों को बुलानेवाले समफे 
जाते हो। 

५. बुद्धिशाली ऋत्विक्‌ ! परस्पर-संबद्ध और घी से आच्छादित 
बहि:-(अग्नि)-कुश विस्तार करो। कुछ के ऊपर घी दिखाई 
देता है। 

६« यज्ञशाला का द्वार खोला जाय । वह द्वार यज्ञ का परिवर्द्धक 
है। हार प्रकाशइमान और जन-रहित था। आज अवश्य यज्ञ सम्पादन 
करना होगा॥। 

७. सॉंदर्यशाल्ली राजि और उषा (अग्नि) को अपने इन कुक्षों 
पर बेठने के लिए इस थज्ञ में हम बुलाते हें। 

८. सुजिद्ध, मेधावी और आह्वानकारी देव-हय (अग्नि) को बुलाता 
हैं। वे हमारा यह यज्ञ सस्पादन करें। 

९. सुख़दात्ी ओर अधिनाशिनी इला, सरस्वती और मही आदि 
तीनों देवियाँ (अग्नि) इन कुझों पर धिराजें। 

१०, उत्तम ओर नाना-रूपधारी त्वष्टा (अग्नि) को इस यज्ञ में 
बुलाते हैं। त्वष्ठा केवल हमारे पक्ष में ही रहें। 

११. है देव वनस्पति ! देवों को हृष्य समर्पण करो, जिससे हव्यदाता 
को परम ज्ञान उत्पन्न हो। 


१२- इन्ध के लिए यजसान के घर सें स्वाहा-द्वारा यज्ञ सम्पन्न करो।॥ 
उसी यज्ञ में हम देवों को बुरूते हें। 


पिदए-कशशया १५ 
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९७ सूक्त 
(देवता अग्नि) 

१. अग्निदेश ! इल विश्यवेघों के साथ सोमरस पीने के लिए 
हमारी परिचर्थधा और हमारी स्तुति ग्रहण करने पधारों। हमारे यज्ञ 
का सम्पादन करो। 

२. है भेधाबी अग्नि ! कण्व-पुत्र तुम्हें बुला रहे हैं, साथ ही 
तुम्हारे कर्मो की प्रशंसा भी कर रहे हैं। देवों के साथ आओ॥ 

३. इन्द्र, वायू, बृहस्पति, सित्र, अग्नि, पुषा, भग, आदित्य 
और मरुद्गण को यज्ञ-भाग दान करो। 

४. तुम लोगों के लिए तृष्तिकर, प्रसपन्नता-वाहुक, विन्दु-रूप, 
मधुर और पात्र-स्थित सोमरस तेयार हो रहा है। 

५. अभ्निदेव ! ह॒ब्य-संयुक्त और विभूषित कण्व-पुत्र कुषश तोड़कर 
तुमसे रक्षा पाने की अभिराषा से तुम्हारी स्घुति कर रहे हैं। 

६. अग्नि ! संकल्पमात्र से ही तुम्हारे रथ में जो जुटनेवाले 
दीप्त पृष्ठबाहक तुम्हें ढोते हे, उनके द्वारा ही देवों को सोमरस-पान 
करने के लिए बुझाओ ॥ 

७. अग्नि ! पूजनीय और यज्ञ-वर्धक देवों को पत्नी-युक्त करो। 
सुजिद्ध ! देवों को सधुर सीमरस पाच कराओ।॥ ह 

८. जी देव यजनीय और स्तुति-पात्र हें, अग्नि ! वे वषदकार- 
काल में तुम्हारी रसना-हारा सोसरस पान करें। 

९. मेधावी ओर देवों को बुलानेबाले अग्नि प्रातःकाल जागे हुए 
सारे देवों को सुर्य-अकाशिए स्वर्गलोक से इस स्थान में निवचय ले आदें। 

१०. अभ्निदेव ! तुस्त खब देवों, इन्द्र, वायु और मित्र के तेज:- 
पुझज के साथ सोस-प्रधु पान करो।॥ 

११. अग्नि ! भनुष्य-सझ्यालित और देवों को बूलावेवाले यज्ञ 
में बैंठो। तुम हमारा यज्ञ सम्पादन करो। 


१६ हिन्दी-ऋग्वेद 


१२. अग्निदेव | रोहित नाम के गति-शील और वहन-समर्थ घोड़ों 

को रथ में जोतो और उनसे देवों को इस यज्ञ में ले आओ॥। 
९५ पमूक्त 
(दिवता ऋतु प्रश्नति) 

१. इन्द्र! ऋतु के साथ सोमरस पान करो। तृप्तिकर और आश्रय- 
योग्य सोमरस तुमको प्राप्त हो। 

२. मरुद्गण ! ऋतु के साथ पोतन्र नाम के ऋत्विक्‌ के पात्र से 
सोम पीओ। हसारा यज्ञ पविन्न करो। सचमुच तुस दान-परायण हो। 

३. पत्नीयुकत नेष्टा या त्वष्ठा | देवों के पास हमारे यज्ञ की 
प्रशंशा करो। ऋतु के साथ सोमरस पान करो; फ्योंकि तुम रत्न- 
दाता हो ॥ 

४. अग्नि! देवों को यहाँ बुलाओ॥ तीन यज्ञ-स्थानों में उन्हें 
बेठओ। उन्हें अलुंकृत करो और तुम्र ऋतु के साथ सोमपान करो॥ 

५. ब्राह्मणाच्छंसी पुरोहित के धनोपेत पात्र से, ऋतुओं के परचात्‌, 
तुम सोम पान करो; क्योंकि तुम्हारी मित्रता अटूट है। 

६. धृत-श्रत सित्र और वरुण ! तुम्र छोग ऋतु के साथ हमारे इस 
प्रवृद्ध ओर शत्रुओं-हारा अदहुनीय यज्ञ में व्याप्त हो। 

... ७. नानाविध यत्ञों में घनाभिलाषी पुरोहित सोमरस तैयार करने 
के लिए हाथ में पत्थर लेकर ब्रधिषोदा था धनप्रद अग्नि फी स्तुति 
फरते हेँ। 

८. जिन सब सम्पत्तियों की कथा सुनी जाती हूँ, द्रविणोंदा 
(अग्नि) हमें वह सब सम्पत्ति दें और यहू सम्पत्ति वैवयन्न के लिए 
हम ग्रहण करेंगे । 

९. द्रविणोदा, ऋतुर्भों के साथ; त्वष्ठा के पात्र से सोम पान 


करना चाहते हैँ। ऋत्विक लोग ! यज्ञ थें आभ्ो, होम करो; भनन्‍्तर 
प्रस्थान करो। 


हिन्दी-ऋग्वेद १७ 


१०. है द्रविणोदा ! चूँकि ऋतुओं के साथ तुम्हें चौथी बार पुजता 
हैं; इसलिए अवश्य ही तु्र हमें धनदान करो। 

११. प्रकाशमान अग्नि से संयुक्त ओर विशुद्ध-कर्मा अश्विनीकुमार- 
हुय ! सधु, सोम पान करो। तुम्हीं ऋतुओं के साथ यज्ञ के 
निर्वाहक हो। ह 

१२. गृहपति, सुन्दर और फलप्रद अग्निदेव ! तुम ऋतु के साथ 
थज्ञ के निर्वाहक हो। देवाभिलाषी यजमान के लिए देवों की अचेंना 
करो । 


१६ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. यर्थेप्सित-वर्षक इन्द्र ! तुम्हारे घोड़े, तुम्हें सोम-पाव कराने 
के लिए, यहाँ ले आवें। सूर्य की तरह प्रकाश-युक्त प्रुरोहित मंत्रों- 
द्वारा तुम्हें प्रकाशित करें। 

२- हरि नाम के दोनों घोड़े घृतस्पन्दी धान्य के पास, सुखकारी 
रथ से, इन्द्र को ले आवें। 

३. में प्रातःकाल इन्द्र को बुलाता हूँ, यज्ञ-सम्पादन-काल में इन्त्र 
को बुछाता हूँ और यज्ञ-समाप्ति-समय में, सोसपान के लिए, इन्तर 
को बुलाता हूँ। 

४. इन्द्रदेव ! केदार-युक्‍त अदवों के साथ तुम हमारे संस्कृत सोस- 
रस के निकट आओ। सोसरस तेयार होने पर हम तुम्हें बुछाते हें। 

इन्द्र ! तुम हमारी यह स्तुति ग्रहण करने आओ; क्योंकि यज्ञ- 
सवन (सोमरस) तेयार है । तृषित गोरे हरिणों की तरह आओ॥। 

६. यह तररू सोमरस बिछाये हुए कुझों पर पर्याप्त अभिषुत 
(संस्कृत) है; इन्द्र! बल के लिए इस सोम का पान करो। 

७. इन्द्र ! यह स्तुति श्रेष्ठ है; यह तुम्हारे लिए हृदयस्पर्शी और 
झुखकर हो। अनन्तर संस्कृत सोस पीओ। 

फार २ 


१८ हिन्दी-ऋग्वेद 


८. बृत्नासुर का बंध करनेवाले इन्द्र सोसमपान और प्रसन्नता के 
लिए सारे सोमरस-संयुक्ता यज्ञों में जाते हें। 

९. सौ यज्ञ करनेवाले इन्द्र! गायों और धोड़ों से तुम हमारी 
सारी अभिलाषायें भली भाँति पुर्ण करो॥ हम ध्यानस्थ होकर तुम्हारी 
स्तुति करते हें। 


१७ सूक्त 
(देवता इन्द्र और वरुण) 

१. में सम्राट इन्द्र ओर वरुण से, अपनी रक्षा के लिए, याचना 
करता हूँ। ऐसी याचना करने पर ये दोनों हमें सुखी करेंगे। 

२- तुम सेरे जेसे पुरोहितों की रक्षा के लिए मेरा आह्वान ग्रहण 
करो। तुम सनुष्यों के स्वामी हो। 

३. इस्र और वरुण ! हमारे सनोरथ के अनुसार, धन देकर हमें 
तृप्त करो। हमारी यही इच्छा है कि तुम हमारे पास रहो। 

४. हमारे यश्ष सें हव्य मिला हुआ है और इसमें पुरोहितों का 
स्तोत्र भी सम्मिलित हो गया हें; इसलिए हम अन्नवाताओं में अग्नणी हों। 

५. असंस्य धनदाताओं में इन्त्र धन के दाता और स्तवनीय 
धेवों में वरुण स्तुति-पात्र हैं। 

६- उनके रक्षण से हम धन का उपयोग और संचय करते हैं। 
इसके अतिरिक्त हमारे पास यथेष्ठ धन हो ॥ 

७- इन्त्र और बरचुण ! तरह-तरह के धनों के लिए में तुम्त छोगों 
को बुलाता हूँ। हमें भल्ली भाँति विजयी बनाओ। 

<. इन्द्र और बरुण ! तुम्हारी अच्छी तरह से सेवा करने के 
लिए हुसारी बुद्धि अभिक्लाषिणी है। हमें क्षीज्र सुख हो । 

९. इन्द्र और वरुण ! जिस स्तुति से हम तुम्हें बुलाते हैँ, अपनी 
जिस स्तुति को तुम परिवर्द्धित करते हो, बही सुझोभरन स्तुति तुम्हें 
'ब्राप्त हो। 


हिन्दी-ऋणषग्वेद १९ 


श्८ सूक्त 
(४ अनुवाक । देवता ऋ्रद्मणस्पति आदि) 

१. है भ्रह्मणस्पति ! सुझ सोमरस-दाता को उशिज-पुंत्र कक्षोवान्‌ 
की तरह देवताओं में प्रसिद्ध करो । 

२- जो सम्पत्तिशाली, रोगापसारक, धन-दाता, . पुंष्ठि-बद्धंक 
और शीघ्र फलदाता हूं, वे ही ब्रह्मणस्पति या बृहस्पति देवता हंसारे 
ऊपर अनुग्रह करें। 

३. ऊधस मचानेवाले मनुष्यों की डाह-भरी निन्‍्दां हमें न॑ छ सेके। 
हे ब्रह्मणस्पति ! हमारी रक्षा करों । 

४. जिसे इन्द्र, वरुण और सोम उन्नयन करते हें, बहू वीर मनुष्य 
बिनाश को प्राप्त नहीं होता । 

५. है ब्रह्मणस्पति ! तुम, सोम, इच्धद और दंक्षिणांदेवी--सक 
उस मनुष्य को पाप से बचाओ ॥ 

६. आइचर्यकारक, इन्द्र-प्रिय, कमनीय और घनदाता सदंसस्पति 
अग्नि) के पास हम स्मृति-शक्ति की याचना कर चुके हैं ।॥ 

७. जिनकी प्रसन्नता के बिना ज्ञानवान्‌ का भी यश सिद्ध नहीं 
होता, वही अग्नि हमारी सानसिक वृत्तियों को सम्बन्ध-युक्त फिये हुए हैं। 

८. अनन्तर वही अग्नि ह॒व्य-सम्पादक यजमान की उन्नति करते 
ओर अच्छी तरह यज्ञ की समाप्ति करते हें। उनकी कृपा से हमारी 
स्तुति देवों को प्राप्त हो ॥ 

९. प्रद्ापशारो, प्रसिद्ध और आकाश की तरह तेजस्वी, नराहंस 
देवता को में देख चुफा हूँ। 

१९ सूक्त 
(दैववा अग्नि ओर मरुद्‌गण) 

१. अभ्निदेव ! इस झुन्दर यज्ञ में सोमरस का पान करने के छिए 

तुम बुछाये जाते हो; इसलिए सस्दृगण के साथ आओ। 
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२. अग्निदेव ! तुम महान हो। ऐसा कोई उच्च देव या मनृष्य 
नहीं है, जो तुम्हारे यज्ञ का उल्लड्भन कर सके । मरुद्गण के साथ आओ। 

३. अग्निदेव ! जो प्रकाशशाली ओर हिंसा-शुन्य मरुद्गण महा- 
धृष्टि करना जानते हें, उन सरुतों के साथ आओ । 

४. जिन उग्र और अजेय<रूशाली मरुतों ने जल-वृष्टि की थी; 
अग्निदेव, उन्हीं के साथ पधारो। 

५. जो सुशोभन और उग्र रूप बारण करनेवाले हैँ, जो पर्याप्त- 
बलशाली और शत्रु-संहारी हैं, अग्निदेव, उन्हीं मरूदगण के साथ आओ॥ 

६. आकादझ के ऊपर प्रकाश-स्वरूप स्वर्ग में जो वीप्तिसान्‌ मरुत 
रहते हैं, अग्नि! उन्हीं के साथ आओ॥। 
. ७, जो मेघ-साला का संचालन करते और जरू-राशि को समुद्र 
में गिराते हें, अग्नि ! उन्हीं मर॒दंगण के साथ आओ॥। 

८. जो सूर्य-किरणों के साथ समस्त आकाश में व्याप्त है और 
ज्रो जल से समुद्र फो उत्स्षिप्त करते हें, अग्निदेव, उन्हीं मरुद्गण के 
साथ आओ। 

९. तुम्हारे प्रथम पान के लिए सोम-मधु दे रहा हूँ। अग्निदेव ! 
मरुदूगण के साथ आओ। 
प्रथम अध्याय समाप्त ॥ 


२० सूक्त 
(दूसरा श्रध्याय ५ अनुवाक (आवबृत्त) देवता ऋभुगण) 

१. जिन ऋषुओं ने जन्म ग्रहण किया था, उन्हीं के उद्देश्य से 
सेधावी ऋत्विकों ने, अपने रुख से, यह प्रभूत धन-श्रद स्तोत्र स्मरण 
किया था। 

२. लिन्होंने हस्त्र के उन हरि नास के घोड़ों की, सानसिक बल 
से, सुष्ठि की है, जो घोड़े आज्ञा पाते ही रथ में संयुक्त हो जाते 
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हैं, वे ही ऋभुलोग, चसस आदि उपकरण-ऋष्यों के साथ, हमारे यज्ञ 
में व्याप्त हैँ। 

३. ऋभुओं ने अदिवनीकुमारद्य के लिए सर्वेत्र-गन्ता और सुखवाही 
एक रथ का निर्माण किया था और दूध देनेबाली एक गाय भी 
पैदा की थी । 

४. सरल-हुदय और सब कामों में व्याप्त ऋभुओं का मंत्र विफल 
नहीं होता। उन्होंने अपने सा-बाप को फिर जवान बचा दिया था। 

५. ऋभुगण ! सरुदृगण से संयुक्त इन्द्र और दीप्यमान सूर्य के 
साथ तुम छोगों को सोमरस प्रदान किया जाता हे॥ 

६. त्वष्ठा का वह नया चमस बिल्‍रूकुल तेयार हो गया था; परन्तु 
उसे ऋभुओं ने चार टुकड़ों में विभक्त कर दिया। 

७. ऋभुगण ! तुम हमारी शोभन प्रार्थना प्राप्त कर हमारा 
सोमरस तेयार करनेवाले को घतीम तरह के रत्न, एक एक कर, प्रदान 
फरो और उसके सातों गुण तीन बार सम्पादन करो। 

८. यज्ञ के वाहक ऋभुगण मनुष्य-जन्म ले चुकने पर भी अविनाशी 
आयु प्राप्त किये हुए हें और अपने सत्कर्म-हारा देवों के बीच यज्ञ-भाग 
फा सेवन करते हें। 


२१ सृक्त 
दिवता इन्द्र ओर अग्नि) 


१. इस यज्ञ में इन्द्र और अग्नि का में आह्वान करता हूँं। उन्हीं 
फी स्तुति करना चाहता हूँ । वेही इन्द्र और अभ्निविशेष 
सोमपायी हें। आखबें, सोमपान करों । 

२. भनुष्यगण ! इस यज्ञ में उन्हीं इन्द्र और अग्नि की प्रशंसा 
करो और उन्हें सुशोभित करो; उन्हीं दोनों के उद्देश्य से गायत्री 
छन्द द्वारा गाओ। 

३. भिन्नदेव की प्रशंसा के छिए हम इन्द्र और अग्नि का आह्वान 
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करते हें। उन्हों दोनों सोम-रस-पान-कर्ताओं को सोमपान के लिए 
आह्वान करते हें। 

४. उन्हीं दोनों उग्र देवों को इस सोमरस-संयुक्त यज्ञ के पास 
आह्ाम करते हैं। इस्र और अग्नि इस यज्ञ में पधघारें। 

५. वे महान ओर सभा-रक्षक इन्द्र और अग्वि राक्षस-जाति को 
पुष्टता-बून्य करें। भक्षफ राक्षस लोग भमिःसन्तान हों ॥। 

६. इन्द्र और अग्नि ! जिस स्घर्णे-लोक में कर्म-फल जाना जाता 
' है, वहीं इस यज्ञ के लिए तुम जागो और हमें सुख प्रदान करो। 


२२ सुक्त 
(देवता अश्विनीकुमार आदि) 

१. पुरोहित ! प्रातःसवन-सम्बन्ध से युक्त अधिवनीकुमारों को 
जगाओ। सोमपान के लिए वे इस यज्ञ में पधारें। 

२- जो आश्विनीकुसार सुन्दर रथ से युक्त हैं; रथियों में श्रेष्ठ और 
स्वगेवासी हैं, उन्हें हम आह्वान करते हैँ। 

३. अश्विनीकुमार ! तुम लोगों को जो घोड़ों के पसीने और 
ताड़ना से युक्त चाबुक है, उसके साथ आकर इस यज्ञ फो सोमरस 
से सिकक्‍त करो॥ 

४. अधिवनीकुमार ! सोमरस देवेवाले यज़मान के जिस गृह की 
ओर रथ से जा रहे हो, वह गुह दूर नहीं हे । 

५. सुवर्ण-हस्तक सुर्य को, रक्षा के लिए, में बुलाता हूँ। वेही 
दिव यजमान को सिलनेवाला पद बता देंगे। 

|. अपने रक्षण के लिए जरू को सुखा देनेवाले सूर्य की स्तुति 
कऋरो। हम सुर्य के लिए थज्ष करना चाहते हैं। 

७. मिवास के कारणभूत, अनेक प्रकार के घनों के विभाजन- 
फर्ता और मनुष्यों के प्रकाश-कर्सा सुर्य का हम आह्वान करते हें । 
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८. सखालझोग ! चारों ओर बैठ जाओ। हमें शीघ्र सुर्य की स्तुति 
करनी होगी। धन-प्रदाता सूर्य सुशोभित हो रहे हैं। 

९. अग्निदेव ! देवों की अभिलाषा करनेबाली पत्नियों को इस 
यज्ञ में ले आओ। सोसपान करने के लिए ल्वष्ठा को पास ले आओ। 

१०. अग्नि ! हमारी रक्षा के छिए देव-रमणियों को इस यज्ञ में 
ले आओ। युवक अग्नि! देवों को बुलानेवाली, सत्य कथनहीला 
और सत्यनिष्ठा सुबुद्धि को हे आओ। 

११. अच्छिज्षपक्षा वा द्रुतगामिनी और मनुष्यरक्षिका देवी रक्षण. 
और महान्‌ सुख-प्रदान द्वारा हमारे ऊपर प्रसन्न हों। 

१२. अपने मद्ूल के रिए और सोस-पान के लिए इन्द्राणी,' 
बरुणानी और अग्नायी या अग्निपत्नी को हम बुछते हैँ । 

१३- महान्‌ द्यु और पृथिवी हमारा यह यज्ञ रस से सिक्‍त करें ह 
और पोषण-हारा हमें पूर्ण करें। ह 

१४. अपने कर्म के बल द्॒ल॒ुऔर पृथिदी के बीच में, मेधाबी छोग' 
गन्धवों के निवास-स्थान अन्तरिक्ष सें, घी की तरह, जरू पीते हैँ॥ 

१५. पुथिवी ! तुम विस्तृत, कण्टक-रहित और निवासभूता बनो।* 
हमें ग्रथेष्द सुख दो॥। 

१६. जिस भू-प्रदेश से, अपने सातों छन्‍्दों-द्वारा विष्णु ने विविध 
पराद-क्रम किया भा, उसी भू-प्रदेश से देवता छोग हमारी रक्षा करे। 

१७. विष्णु ने इस जगत्‌ की परिक्रमा की, उन्होंने तीन प्रकार से. 
अपने पेर रक्‍ले और उनके घूलियुक्त पर से जगत्‌ छिप-सा गया। 

१८. विष्णु जगत्‌ क्े रक्षक है, उसको आघात करलेबाल्य कोई नहीं 
है। उन्होंने समस्त धर्मों का धारण कर तीन परों का परिक्रमा फिया। 

१९. विष्णु के कर्मों के बल ही बजमान अपने ब्॒तों का अनुष्ठान - 
फरते हैं॥ उनके क्यों को देखो। वे इन्द्र के उपयुक्त सखा हेँ। 

२०. आकाश में चारों ओर विचरण करनेवाली आँखें जिस प्रकार 
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वृष्टि रखती हूँ, उसी प्रकार विद्वान भी सदा विष्णु के उस परम 
पद पर दृष्टि रखते हेँ। 

२१- स्तुतिवादी और भेधावी सनुष्य विष्णु के उस परम पद से 
अपने हृदय को प्रकाशित करते हे। 


२३ सूृक्त 

(देवता वायु आदि । छन्द गायत्री आदि) 
१. वायुदेव! यह तीखा और सुपक्‍व सोमरस तैयार है। तुम 
- आओ; यही सोमरस यहाँ लाया गया है। पान करो। 

२. आकाश-स्थित इन्द्र और वायु को, सोस-पाव के लिए, हम 
बुराते हें। । 

३. यज्ञ-रक्षक इन्द्र और वायु मन के समान वेगवान्‌ और सहस्राक्ष 
हैं। प्रतिभाद्ाली मनुष्य अपने रक्षण के लिए दोनों का आह्वान करते हें। 

४. मित्र और वरुण--दोनों शुद्ध-बल-शाली और यज्ञ में प्रादुर्भूत 
होनेवाले हैं। हम उन्हें सोमरस-पान के लिए, बुलाते हेँ। 

५. जो मित्र और वरुण सत्य के द्वारा यज्ञ की वृद्धि और यज्ञ 
के प्रकाश का पालन करते हैँ, उन लोगों का में आह्वान करता हूँ । 

६: वरुण और मित्र सब तरह से हमारी रक्षा करते हैँ। वे हमें 
यथेष्ट सम्पत्ति दें। 

७. मरुतों के साथ, सोम-पान के लिए, हम इद्ध का आद्वान करते 
हैं। वे सरुदृगण के साथ तृप्त हों। 

८. सरुदूगण ! तुम्हारे अन्दर इन्द्र अग्रणी हें, पृथा या सूर्य 
तुम्हारे दाता हैं। तुम सब छोग हमारा आह्वान सुनो। 

९. दान-परायण मरुतो ! बली और अपने सहायक इन्द्र के साथ 
शत्रु का विनाश करो, जिससे दुष्ट दात्रु हमारा स्वामी न घन बेठे । 

१०. सारे मदतदेवों को सोमरस-पात के लिए हम आह्लान करते 
हूं। वे उप्न और पृश्िन (पृथियी, आकाश या सेघ) की संतान हैँ। 
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११. जिस समय मरुत्लोग शोभन यज्ञ को प्राप्त होते हैं उस 
समय विजयी लोगों के नाद को तरह उनका, दर्प के साथ, मिनाद 
होता हे। 

१२. प्रकाशमयी बिजली से उत्पन्न मरुत्‌ लोग हमारा रक्षण और 
सुख-विधान करें । ह 

१३. है दीप्तिमान्‌ और शीक्रगन्ता पृषरा या सूर्य ! जिस तरह 
दुनिया में किसी पशु के खो जाने पर उसे लोग खोज छाते हैं, उसी 
प्रकार तुम आकाह से विचित्र कुझोंवाले और यज्ञधारक सोम को 
ले आओ। 

१४. प्रकाशमान पुषा ने गुहा में अवस्थित, छिपा हुआ विचित्र- 
कुश-सम्पन्न और दीप्तिसान्‌ सोस' पाया। 

१५. जिस प्रकार किसान बेलों से यव का खेत बार-बार जोतता 
है, उसी प्रकार पुषा भी सेरे लिए, सोम के साथ, क्रमदः छः ऋतुएँ 
बार-बार, लाये थे। 

१६. हम यज्ञेज्छुओं का मातृ-स्थानीय जल यज्ञ-मार्ग से जा रहा 
है। वह जल हमारा हितंषी बन्धु हे। वह दूध को मधुर बनाता हे। 

१७. यह जो सारा जल सुय्य के पास हे अथवा सुर्य जिस सब जल 
के साथ हैं वह सब जल हमारे यज्ञ को प्रेम-पात्र करे। 

१८. हमारी गायें जिस जल को पान करती हैं, उसी जल का 
हम आह्वान करते हैं। जो जल नदी-रूप होकर बह रहा है, उस सबको 
हंव्य देना कत्तंग्य हैँ। 

१९. जल के भीतर अमृत और ओषधि हे। हे ऋषि छोग ! उस 
छल की प्रशंसा के लिए उत्साही बनिए। 

२०. सोम या चन्द्रमा ने मुझसे कहा है कि जल में भौषध है, 
संसार को सुख देनेवाली अग्नि हैं और सब तरह की दवायें हें। 

२१. हे जल ! मेरे शरीर के लिए रोग-नाशक भौषध पुष्ट करो, 
जिससे सें बहुत दिन सुर्य को देख सकूँ। 
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२२. मुझमें जो कुछ दुष्कर्म है, मेंने जो फुछ अन्यायावयरण किया 
है, मैंने जो शाप दिया है और में जो भूठ बोला हूं, हे जल! बह 
सब थो डालो। 

२४३. आज स्नान के लिए जल में ऐठता हूँ, जल के सार से 
सम्मिलित हुआ हूँ ॥ हे जल-स्थित अग्नि ! आओ॥। मुझे तेज से 
परिपुर्ण करो । 

२४. है अग्नि! सुझे तेज, सन्‍्तान और दीर्घायु दो, जिससे देवता 
लोग, इन्द्र और ऋषिगण मेरे अनुष्ठान को जान सकें। 


२४७ सूक्त 
(६ अनुवाक । दैवता अग्नि प्रश्नूति) 

(यहाँ से ३० सूक्ती तक के ऋषि अजीगत-पुत्र शुनःशेप) 

९. देवों में किस श्रेणी के किस देवता का सुन्दर याम उच्चारण 
करूं ? कौन मुझे फिर इस पृथिवी पर रहने देगा, जिससे में पिता 
और माता के दर्शन कर सक ? 

२. देवों में पहले अग्नि का सुन्दर नाम लेता हूँ, वह सुझे इस 
बविज्ञाल पृथिवी पर रहने दें, ताकि में सा-बाप के दर्शन कर सक॥ 

३. हे सर्वदा त्राता सुर्य ! तुस श्रेष्ठ धर के स्वामी हो; इसलिए 
तुम्हारे पास उपभोग करने योग्य धन की याचना करता हूँ । 

४. प्रशंसित, निन्दा-शुन्य, देष-रहित और सम्भोग-योग्य धन को 
तुम दोनों हाथों में धारण किये हुए हो। 

५. सुर्यदेव ! तुम धन शाली हो, तुम्हारी रक्षा-दहारा घन की 
उन्नति करने में रंगे रहते हेँं। 

६. वरुणदेव ! ये उड़नेवाली चिड़ियाँ तुम्हारे समान बल और 
पराक्रम नहीं प्राप्त कर सकीं। तुम्हारे सदृश इन्होंने कोध भी महीं 
प्राप्त किया। निरन्तर विहरण-शील जूू और वायु की गति भी 
तुम्हारे वेग को नहीं लांघ सकी॥ 
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७. पवित्र-बलशाली वरुण आदि-रहित अन्तरिक्ष में रहकर श्रेष्ठ 
तैज:-पुझज्ज को ऊपर ही धारण करते हूँ। तेजः-पुझ्ज का मुख नीचे 
और मूल ऊपर है। उसी के द्वारा हमारे प्राण स्थिर रहते हैं । 

८. देवराज वरुण ने सुर्ये के उदय और अस्त के गन के लिए 
छुथें के पथ का विस्तार किया है। पाद-रहित अन्तरिक्ष-प्रदेश में सूर्य 
के पाद-विक्षेप के लिए वरुण ने सार्ग दिया है॥ वे वरुणदेव सेरे 
हृदय का वेध करनेवाले शत्रु का निराकरण करें॥ 

९. वरुणराज ! तुम्हारी सेकड़ों-हजारों ओषधियाँ हैं, तुम्हारी 
सुमति विस्तीर्ण और गम्भीर हो। निचद्वेतिया पाप देवता को विमुख 
करके दूर रक्‍खो।॥ हमारे किये हुए पाप से हमें मुक्त करो ॥ 

१०- थे जो सप्तर्षि नक्षत्र हैँ, जो ऊपर आकाश में संस्थापित हैं और 
रात्रि आने पर दिखाई देते हैँ, दिन में कहाँ चले जाते हें ? वरुणबेव 
की द्ाक्षित अप्नतिहुत है। उनकी आज्ञा से रात्रि में चन्द्रमा प्रकाशमान 
होते हूँ॥ 

११. में स्तोत्र से तुम्हारी स्तुति कर तुम्हारे पास वही परमायु 
भाँगता हूँ। हुव्य-हारा यजसमान भी उसे ही पाने की प्रार्थना करता 
है। वरुण ! तुम्र इस विषय में उदासीन न होकर ध्यान दो॥ तुम 
अनन्त जीवों के प्रार्भना-पात्र हो॥ सेरी आयु मत ऊो॥ 

१२. विन और रात, सदा छोम में सुरूसे ऐसा ही कहा गया हैँ॥ 
मेरा हृदयस्थ ज्ञान भी यही गवाही देता हैँ कि, आबड़ होकर शुनः- 
होप ने जिस वरुण का आह्वान किया था, वही वरुणराज हुस छोगों 
को भुक्तिदान करें ॥ 

१३- शुनःद्ोप ने घृत और तीन काठों में आबद्ध होकर अदिति के 
पुत्र वरुण का अफझ्छाव किया था; इसी लिए विद्वान और द्यालु 
घरुण ने शुन्ःशेप को सुकत किया था, उसका ब्न्धन छुड़ा दिया था। 

१४. वरुण ! नमस्कार करके हम तुम्हारे क्रोष को दूर करते 
हैं और यज्ञ में हव्य देक: भी तुम्हारा क्रोध दूर करते हें॥ हे असुर ! 
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प्रचेतः ! राजन्‌ ! हमारे लिए इस यज्ञ में निवास करके हमारे किये 
हुए पाप को शिथिल फरो॥ 

१५. वरुण ! मेरा ऊपरी पाश ऊपर से और नीचे फा नीचे से 
खोल दो और बीच का पाश भी खोलकर शिथिऊ करो । अनन्तर 
हे अदितिपुत्र ! हम तुम्हारे श्षत का खण्डन न करके पापरहित 
हो जायेंगे। 

२५ सूक्त 
(देवता वरुण) 

१. जिस तरह संसार के मनुष्य वरुणदेव के ब्तानुष्ठान में भ्रग 
करते हैं, उसी तरह हम लोग भी विन-दिन प्रमाद करते हूँ। 

२. वरुण! अनादरकर और घातक बनकर तुम हमारा वृष 
नहीं करना। ऋुद होकर हमारे ऊपर क्रोध नहीं करना। 

३. वरुणदेव, जिस प्रकार रथ का स्वामी अपने थके हुए धोड़ों 
को शान्त करता हैँ, उसी प्रकार सुख फे लिए स्तुति-द्वारा हम तुम्हारे 
मन को प्रसक्ष करते हैं। 

४. जिस सरह चिड़ियाँ अपने घोसझछों की ओर दोड़तो हूँ, उसो 
तरह हमारी क्रोध-रहित चिन्तायें भी धन-प्राप्ति फी ओर वौड़ रही हैं। 

५. यरुणदेव बलवान्‌ नेता और असंख्य लोगों के व्रष्ठा हैँ। सु 
के लिए हम कब उन्हें यश्ञ में ले आवेंगे ? 

६. यज्ञ करनेवाले हव्यदाता के प्रति प्रसक्ष होकर मित्र ओर वर्ण 
यह साधारण ह॒व्य प्रहण करते हूँ, ध्याग नहीं करते। 

७. जो वरुण अन्तरिक्ष-यारी घिड़ियों का मार्ग और समुद्र की 
सौकाओं का मार्ग जानते हे। 

८. जो रताजरूम्यन करके अपने अपने फलोत्पादक बारह महीनों 
को जानते हें और उत्पन्न होनेवाले तेरहयें मास को भी जानते हूँ। 

९. जो यरुणदेव विस्तृत, शोभन और महाम्‌ वायु का भी पथ 
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जानते हें और जो ऊपर, आकाद में, निवास करते हैं, उन देवों को भी 
जानते हैे। ॒ 
१०: धृत-क्षत और शोभनकर्मा वरुण देवी सन्‍्तानों के बीच साम्राज्य- 
संसिद्धि के लिए आकर बेंठे थे। 
११. ज्ञानी सनुष्य वरुण की कृपा से वत्तंसतन और भविष्यतू--सारी 
अदूभुत घटनाओं को देखते हैं । 
१२९- वही सत्कर्पपरायण और अदिति-पुत्र वरुण हमें सदा घुयथ- 
गामी बनायें, हमारी आय बढ़ावें। | 
१३- वरुण सोने का वस्त्र धारण कर अपना पुष्ठ शरीर ढकते हैं, 
जिससे चारों ओर हिरण्पस्पर्शी किरणें फंलतो हें। ह 
.._ १४. जिस वरुणदेव से शात्रु लोग शत्रुता नहीं कर सकते, मनुष्य- 
पीड़क जिसे पीड़ा नहीं दे सकते और पापी छोग जिस देव के प्रति पापा- 
चरण नहीं कर सकते। 
१५- जिन्होंने मनुष्यों, विशेषतः हमारी उदर-पूति के लिए यथेष्ठ 
अन्न तैयार कर विया है। | 
१६. बहुतों ने उस वरुण को देखा है । जिस प्रकार गौएँ गोशाला 
फी ओर जाती हैं, उसी प्रकार निवृत्तिरहित होकर हमारी चिन्ता वरुण 
की ओर जा रही हे। 
१७: वरुण! चूँकि सेरा सधुर हव्य तैयार है; इसलिए होता की 
तरह तुम वही प्रिय ह॒व्य भक्षण करो। अनन्तर हम दोनों बातें करेंगे॥ 
: १८, सर्व-दर्दानीय वरुण को मेंने देखा है। भूमि पर, कई बार, 
उनका रथ सेंने देखा है। उन्होंने मेरी स्तुति ग्रहण की हे । 
१९. वर्ण! मेरा यह आह्वान सुनो। आज मसुर्झे सुखी करो॥ 
तुम्हारी रक्षा का अभिलाषी होकर में तुम्हें बुलाता हूँ। है 
२०. मेधावी वरुण ! तुम थुलोकं, भूलोक और समस्त संसार में 
दीप्तिसान्‌ हो। हमारी रक्षा-प्राप्ति के लिए शायेना सुनने के अनन्तर 
तुम उत्तर दो। हर 
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२१. हमारे ऊपर का पाश ऊपर से खोल दो। मध्य . . जावे का 
पाश भी खोल दो, जिससे हम जीवित रह सकें। 


२६ सूक्त 
(देवता अग्नि) 

१. यज्ञपात्र और अन्नमाजन अग्निदेव ! अपना तेज ग़हुण करो 
और हमारे इस यज्ञ का सम्पादन करो॥ 

२- अग्नि ! तुम्म सर्वेदा यूवक, श्रेष्ठ और तेजस्वी हो। हमारे 
होमकर्त्ता और प्रकाद्मय वाकक्‍्यों-हारा स्तुत होकर देठो ॥ 

३. श्रेष्ठ अग्निदेव ! जिस प्रकार पिता पुत्र को, बन्धु बन्धु को 
ओर मित्र मित्र को दान देतां हे, उसी प्रकार तुम भी मेरे लिए दान- 
परायण बनो। 

४. शत्रुअुजय सित्र, वरुण और अरयमा जिस तरह सनु के यज्ञ सें 
बेठे थे, उसी तरह तुम भी हमारे यज्ञ के कुश पर बंठो। 

५. है पुराणहोससम्पादक, हमारे इस यज्ञ और मित्रता में तुस 
प्रसन्न बनो। यह स्तुति-बचन श्रवण करो। 

६- नित्य और विस्तीणे ह॒ष्य-हारा हम और-और वेयों का जो 
यञ्ज करते हैं, वह ह॒व्य तुम्हें ही दिया जाता है । 

७. सर्वे-प्रजा-रक्षक, होम-सम्पादक, प्रसक्ष ओर वरेण्य अग्नि हमारे 
प्रिय हों, ताकि हम भी शोभन अग्नि से संयुक्त होकर तुम्हारे प्रिय बनें।॥ 

८. शोभनीय अग्नि से युक्त और दोप्तिमानू ऋत्विक्‌ छोगों 
ने हमारा श्रेष्ठ हृष्य धारण किया हुँ; इंसलिए हम शोभन अग्नि से 
संयुक्त होकर याचना करते हैं। 

९. अग्निदेव! तुम असरं हो और हंस मरणशील मनुष्य हैं। 
आओ, हमस परस्पर प्रद्ंसा करें। 

१०. बंल के पुत्र अग्नि! ठुप्त सब अस्नियों के साथ यह यज्ष और 
स्वोत्ं प्रहणं करके अन्नंप्रदान करो।॥ 
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. ० -- (देवता अग्नि) 

१. अम्किदेव | तुम धुच्छपुक्त घोड़े के समान हो, साथ ही यज्ञ 
के सम्राट भी हो। हम स्तुति-द्वारा तुम्हारी वन्दना करने में प्रवृत्त 
हुए हें। 

२. अग्नि बल के पुत्र और स्थूल-गसन हें। वे हमारे ऊपर प्रसन्न 
हों। हमारी अभिलूषित वस्तु का वर्षण करें। 

३. सर्वत्र-गामी अग्नि! तुम दुरं और संन्निकट देश में पापाचारी 
सेनुष्य से हमारी सर्वदा रक्षा करो॥ 

४. अग्यि ! तुम हसारे इस हव्य की बात और इस अभिनव 
गायत्री छन्‍्द सें विरचित स्तोच्न की बात देवों से कहना। 

५. परम (दिव्य लोक का), सध्यम (अन्तरिक्ष का) और अन्तिकस्थ 
(पुथिंवी का) धन प्रदान करो। 

६- विलक्षण-किरण अग्नि! सिन्धु के पास तरड्भः की तरह तुम 
धन के विभागकर्ता हो। ह॒व्यदाता को तुम शीघ्र कर्मफलूप्रदान करो॥ 

७. अग्नि! युद्ध-क्षेत्र में तुम जिस सनुष्य की रक्षा करते हों, 
जिसे तुम रणाद्भण में भेजते हो, वह नित्य अन्न प्राप्त करेगा। 

८. रिपु-दसमन अग्नि! तुम्हारे भक्त पर कोई आक्रमण नहीं कर 
सकता; क्योंकि उसके पास प्रसिद्ध शक्षित है । 

९६. समस्त-मानव-पुूजित अग्नि ने घोड़े के द्वारा हमें युद्ध से पार 
करा दिया। सेधावी ऋत्विकों के कर्म के फलदाता हो। 

१०. अग्नि! प्रार्थना-हारा तुम जागो। विविध यजमानों पर कृपा 
करके यज्ञानुष्ठान के लिए यज्ञ में प्रवेश करो। तुम रुद्व या उम्र ही ॥ 
रुचिकर स्तोत्रों से तुम्हारी स्तुति करते हैं। 

११. अग्नि विशाल, असीस-घृम-केतु और प्रभूत-वीष्ति-सम्पत्न हैं॥ 
अग्नि हमारे यज्ञ और अन्न में प्रसन्न हों। 
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१२३. अग्नि प्रजा-रक्षक, देवों के होता, वेवदूत, स्तोतन्न-पात्र और 
प्रौढ-किरणशाली हैँ। वे धनी छोगों की तरह हमारी स्तुति सुनें। 

१३. बड़े, बालक, युवक और वृद्ध देवों को नमस्कार करते हैं। हो 
सकेगा, तो हम देवों की पुजा करेंगे। देवगण ! हस वृद्ध देवों की स्तुति 
न छोड़ दें। 

२८ सूक्त 
(देवता इन्द्र आदि) 

१. जिस यज्ञ में सोमरस चुआने के लिए स्थूलमूल पत्थर उठाये 
जाते हैं, हे इन्द्र ! उसी यज्ञ में ओखल से तेयार किया हुआ सोमरस, 
अपना जानकर, पान करो। 

२. जिस यज्ञ में सोम कटने के लिए दो फलक, जाँघों की तरह, 
विस्तृत हुए हैं, उसी यज्ञ में ओखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान करो। 

३. जिस यज्ञ सें यजमान-पत्नी पेठती और वहाँ से बाहर निकलती 
रहती है, इन्द्र! उसी यज्ञ में ओखल-दहारा तंयार सोमरस, अपना 
जानकर, पान करो। 

४. जिस यज्ञ में लगाम की तरह रस्सी से मनन्‍्थन-दण्ड बाँधा जाता 
है, उसी यज्ञ में इन्द्र! ओखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान करो। 

५. ओखल ! यद्यपि घर-घर तुमसे काम लिया जाता है, तो भी 
इस यज्ञ में विजयी लोगों की दुन्दुभि की तरह तुम ध्वनि छररते हो। 

६. है ओखल-रूप काष्ठ ! तुम्हारे सामने वाशु बहती है; इसलिए 
ओखल ! इन्द्र के पान के लिए सोमरस तेंयार करो। 

७. है अन्न-दाता यज्ञ के दोने! साधन ओखलरू और मूृसलरू ! जिस 
प्रकार अपना खाद्य चबाते समय इन्द्र के दोनों घोड़े ध्वनि करते हैं, उसी 
प्रकार तुमुल ध्वनि से युक्त होकर तुम लोग बार-बार विहार करते हो। 
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८. है सुदृध्य दोनों काष्ठ (ओखल और मूसरूू) ! दह्यनीय अभिषव- 
मंत्र-हारा आज तुस लोग इन्द्र के लिए मधुर सोमरस प्रस्तुत करो। 

९. है ऋत्विक्‌ ! दोनों अभिषव-फलकों (पात्र-विशेष) से अवशिष्ट 
सोम उठाओ, उसे पच्ित्र कुश के ऊपर रकक्‍्खो॥ अनन्तर उसे गो-चर्म- 
(निम्तित पात्र) पर रक्‍्खो। 


२९ युक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. है सोमपायी और सत्यवादी इन्द्र ! यद्यपि हम. कोई थी नहीं 
हैं, तो भी हे बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों- 
द्वारा हमें प्रशस्त धनवान्‌ करो। 

२. शक्तिशाली, सुन्दर नाकवाले और धनरक्षक इन्द्र ! तुम्हारी 
दया चिरस्थायिनी है। बहुधनशाली इन्द्र! सुन्दर और असंख्य गौओं 
ओर धोड़ों-हारा हमें प्रशंसनीय करो। 

३. जो दोनों यम-दूतियाँ आपस में देखती हैं, उन्हें सुलाओ; वे 
बेहोश रहें। बहुधनशालो इच्ध ! सुन्दर और असंख्य गौओं ओर घोड़ों .. 
द्वारा हमें प्रशंसनीय करो। 

४. श्र! हमारे शत्रु सोये रहें और मित्र जागे रहें। बहुधनशाली 
इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों से हमें प्रशस्य बनाओ। 

५, इन्द्र ! यह गर्दभ-रूप द्ात्रु पाप या वचन द्वारा तुम्हारी निन्‍्दा 
करता है, इसे वध करो। बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं 
और धघोड़ों से हमें धनी बनाओ॥। 

६. विरुद्ध वायु, कुटिल गति के साथ, वन से दूर जाय। बहुधनशाली ' 
इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गोओं ओर घोड़ों-द्वारा हमें धनी बनाओ। 

७. सब डाह करनेवालों का वध करो। हिंसकों का विनाश करो। 
बहुधनञ्याली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य भौओं और घोड़ों हारा हमें 
प्रशंधनीय (धनवान) करो। पा 

फा० 3 


श्ड हिन्दी-ऋष्देद 


३० सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. संसार में जिस प्रकार कुएँ को जरू-पुर्ण कर दिया जाता है, उसी 
प्रकार हम, अनाकाझ क्षी होकर यजमानों, तुम्हारे इस यज्ञ करनेवाले 
और अतिवुृद्ध इस्र को सोमरस से सेचन करते हें॥ 

२. जिस प्रकार जरू स्वयं नीचे जाता है, उसी प्रकार इन्द्र सेकड़ों 
विशुद्ध सोमरस और “आज्ञीर” नासक सहस्न श्रपण द्रव्य से युकत्त सोमरस 
के पास आते हें । 

३. यह अनन्त प्रकार का सोम इन्द्र की प्रसन्नता के लिए इकदठा 
होता है। इसके द्वारा इच्ध का उदर समुद्र की तरह व्याप्त होता है। 

४. जिस प्रकार कपोत गभिणी कपोती को ग्रहण करता 
है, उसी प्रकार, हे इन्त्र ! यह सोम तुम्हारा है, तुम भी इसे प्रहण करो; 
और, इसी कारण हमारा वचन ग्रहण फरो॥ 

५. धन-रक्षक ओर स्तोज्न-पात्र इन्द्र ! तुम्हारा ऐंसा स्तोत्र तुम्हारा 
प्रतिभा-प्रिय और सत्य हो। 

६. शतक्रतु! इस समर में हमारी रक्षा के लिए उत्सुक बनो। 
दूसरे कार्य के सम्बन्ध में हम दोनों मिलकर विचार फरेंगे। 

७. विभिन्न कर्मो के प्रारम्भ में, विविध युद्धों में हम, अत्यन्त बली 
इस्र को, रक्षा के लिए, सखा की तरह बुलाते हैं। 

८. यदि इन्द्र हमारा आह्वान सुनेंगे, तो निश्चय ही सहस्रों ऐसी 
शक्ति और धन-हशक्ति के साथ हमारे निकट आवदवेंगे। 

९. इन्द्र बहुतों के पास जाते हें। पुरातव निवास या स्वर्ग से में उस 
पुरुष का आह्वान करता हूं, जिसे पहले पिता बुरा चुके हैँ। 

१०. इन्द्र ! तुम्हें सब चाहते हें, तुम्हें असंख्य लोग बुला चुके हें। 
'लुस सला और निवास के कारण हो। में प्रार्थना करता हूँ कि तुम अपने 
सतोताओं पर अनुभ्रह करो 4 
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११. है सोमपायी, सखा और वज्ञधारी इन्द्र! हम भी तुम्हारे 
सखा और सोमपायी हैँ। हमारी दीर्घ नासिकायाली गौओं को बढ़ाओ। 

१२. सोमपायी, सखा और वज्ञधर इन्द्र ! तुम ऐसे बनो, तुम इस 
तरह आचरण करो, जिससे हम मंगलार्थ तुम्हारी अभिल्‍ाषा करें। 

१३. इन्द्र के हमारे ऊपर प्रसन्न होने पर हमारी गायें दृधवाली और 
पर्याप्त-शक्ति-सम्पन्न होंगी । गायों से खाद्य प्राप्त कर हम भी प्रसन्न होंगे। 

१४, है साहसी इन्द्र ! तुम्हारे समान कोई भी देवता प्रसन्न होकर, 
हमारे द्वारा याचित होकर, स्तोताओं के लिए अवश्य ही अभीष्ट धन ले 
आ देंगे। वह उसी प्रकार धन देंगे, जिस प्रकार घोड़े रथ के दोनों 
तवकों के अक्ष को घुमा देते हैं। 

१५. है शतऋतु इन्द्र ! जिस तरह शकठ की गति अक्ष को घुमाती है, 
उसी प्रकार तुम कामना के अनुसार स्तोताओं को घन अर्पंण करो॥ 

१६- इन्द्र के जो घोड़े खा केने के बाद फर-फर शब्द के साथ हिन- 
हिनाते और घहराता साँस फेंकते हैं, उन्हीं के द्वारा इन्द्र ने. सदा धन 
जीता है। कमेंठ और दान-परायण इन्द्र ने हमें सोने का रथ दिया था। 

१७. अश्विनीकुसारद्य ! अनेक घोड़ों से प्रेरित अच्च के साथ आओ। 
शजुसंहारी ! हमारे घर में गरायें और सोना आवे। 

१८. शत्रु-नताशक अध्विनीकुसारद्य ! तुम दोनों के लिए तैयार 
शथ बिनाद-रहित है; यह समुद्र या अन्तरिक्ष में जाता है। 

१९. अधिवनीकुमारो ! तुमने अपने रथ का एक चबका अविनाशी 
पर्बेत के ऊपर स्थिर किया हैं और दुसरा आकाश के घारों ओर घूम 
रहा है। 8 

२०. है स्तुति-प्रिय अमर उषा ! तुम्हारे संभोग के लिए कौन संनुष्य 
है? है प्रभाव-सम्पन्च ! तुम किसे प्राप्त छोगी? 

२१. है व्यापक और विचित्र-प्रकाशवली उषा ! हम दूर था पास से 
तुम्हें नहीं समझा सकते ॥ ह 

'ऐ३: है स्वर्ग-पुत्री | उस अज्न के साथ तुस आओ, हमें धन प्रदान करो॥ 
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२१ सूक्त 


(७ अनुवाक | देवता अग्नि। यहाँ से ३५ सूक्त तक के ऋषि 
अज्विरा के पुत्र हिरण्यस्तूप हैं ) 


१. अग्नि! तुम अद्धिरा ऋषि लोगों के आदि ऋषि थे। देवता 
होकर देवों के कल्याण-वबाही सखा थे। तुम्हारे ही कर्म से मेधावी, 
ज्ञात-कार्य और शुक्रशस्त्र भमरुदृगण ने जन्म ग्रहण किया था। 

२. अग्नि! तुम अद्धिरा लोगों में प्रथथ और सर्वोत्तम हो। तुम 
सेघावी हो और देवों का यज्ञ विभूषित करते हो। तुम सारे संसार के 
विभु हो; तुम मेधावी और ह्वि्रातृक (दो काठों से उत्पन्न) हो। मनुष्यों 
के उपकार के लिए विभिन्न रूपों में सर्वत्र वर्तमान हो। 

३- अग्नि ! तुम्र मातरिश्वा या वायु के अग्रगामी हो। तुम शोभन 
यज्ञ की अभिछायः से सेवक यजस्रान के निकट प्रकट हो जाओ। तुम्हारी 
शक्ति देखकर आकाश और पृथ्वी काँप जाती है। तुम्हें होता माना 
गया हैं; इसलिए तुमने यज्ञ में उस भार को वहन किया है। हे आवास- 
, हैतु अग्नि ! तुसने पुजनीय देवों का यज्ञ निष्पन्न किया है। 

४. अग्नि ! तुमने मनु को स्वर्ग-लोक की कथा सुनाई थी। तुम 
परिचर्या करनेवाले पुरुरवा राजा को अनुगुहीत करने के लिए अत्यन्त 
शुभफल-वायक हुए थे। जिस समय अपने पितु-रूप दो काष्ठों के धर्षण 
से तुम उत्पन्न होते हो, उस समय तुम्हें ऋत्विक्‌ छोग बेदी की पुर्व 
ओर छे जाते हैं। अनन्तर तुम्हें पश्चिम शोर ले जाया जाता है। 

५. अग्ति | छुम ईप्सित-फल-दाता और पुष्टिकारक हो । 
प्रश्-पान्न उठाने के सम्रय यज़सान तुम्हारा यहा गाता है। जो यजमान 
"तुम्हें वषट्कार से युक्‍त्र आहुति प्रदान करता है, हे एकमात्र अन्नदाता 
अग्नि ! उसे तुम पहुले और पीछे समस्त लोक को प्रकाश्ष देते हो। 

६- विशिष्ठ-ज्ञान-शाली अग्नि | तुम कुमार्य-बास्ती पुरुष को 
उसके उद्धार-योग्य कार्य में नियुक्त कसे। युद्ध के चारों ओर विस्तृत 
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और अच्छी धरहु प्रारम्भ होने पर ठुमभ अल्प-घंख्यक और बीरता- 
विहीन पुरुषों के द्वारा बड़े-बड़े बीरों का भी वध करते हो। 

७. अग्नि ! तुम्म अपने उस सेवक मनुष्य फो, अनुदिन अन्न के 
लिए, उत्कृष्ट और अमरपद पर प्रतिष्ठित करते हो। जो स्वर्भ-लोक 
और जन्मान्तर की प्राप्ति या उभय-रूप जन्म के लिए अतीब पिपासु 
है, उस ज्ञानी यजमान को सुख और अज्न दो। 

८. अग्नि ! हम धन-लाभ के लिए तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम 
यशस्वी और यज्ञकर्ता पुत्रदान करो। नये पुत्र के द्वारा यज्ञ-कर्म की 
हम वृद्धि करेंगे। हे द्यू और पृथिवी ! देवों के साथ हमें सुचारु-रूप से 
बचाओ। 

९. निर्दोष अग्निदिव ! तुम सब देयों में जागरूक हो। अपने 
पितृ-मातृ-रूप द्यावा-पृथिवी के पास रहकर और हमें पुत्न-दान करके 
अनुग्रह करो। यज्ञ-कर्ता के प्रति प्रसक्च-बुद्धि बनो। कल्याण-वाही 
अग्नि ! तुम यजसान के लिए संसार का सब तरह का अम्नप्रदान करो | 

१०. अग्नि ! तुम हमारे लिए प्रसन्न-मति हो; तुम हमारे पितृ- 
रूप हो। तुम परमायु के दाता हो; हम तुम्हारे बन्ध्‌ हैं। हिसारहित 
अग्नि ! तुम शोभन पुरुषों से युक्त और ब्नत-पालक हो। तुम्हें सेकड़ों- 
हजारों घन प्राप्त हों। 

११. अग्नि ! देवों ने पहले पुरुरवा के सानवरूपधारी पौत्र नहुष 
का तुम्हें मनुष्य शरीरवान्‌ सेनापति बनाया। साथ ही उन्होंने इला को 
सनु की धर्मोपदेशिका भी बनाया था। जिस समय मेरे पिता अद्धिरा 
ऋषि के पुत्र-रूप से तुमने जन्म ग्रहण किया था। 

१२- वन्दनीय अग्नि ! हम धनवान्‌ हैँं। तुम रक्षण-शक्ति-द्वारा 
हम लोगों की ओर हमारे पुत्रों की देहु की रक्षा करो। हमारा पौत्र 
तुम्हारे ब्रत सें निरन्तर नियुक्त है । तुम उसकी गौओं की रक्षा करो॥ 

१३. अग्नि ! तुम यजसान-रक्षक हो। यज्ञ को बाधा-शून्य करने 
के लिए पास में रहकर यज्ञ के चारों ओर दीप्तिमान्‌ हो। तुम अहिसक 
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और पोषक हो। तुम्हें जो हप्य दान करता है, उस स्तोत्र-कर्ता के मंत्र 
फो तुम ध्यान से ग्रहण करते हो॥ 

१४. अग्नि ! तुम्हारा स्तोता ऋत्विक्‌ जैसे अभिलषित और परम 
धन प्राप्त करे, वंसी तुम इच्छा करो। संसार कहता है कि, तुम पालनीय 
या दुर्बल यजमान के लिए प्रसन्न-मति पितृ-स्वरूण हो। तुम अत्यन्त 
परिज्ञाता हो। अज्ञ यजमान को शिक्षा दो। साथ ही सब दिशाओं का 
निर्णय भी कर दो। 

१५. अग्नि ! जिस यजमान ने ऋत्विकों को दक्षिणा दी है, 
उसकी तुम सिलाई कियें हुए कवच की तरह, अच्छी तरह, रक्षा 
करो। जो यजमान सुस्वादु अन्चन-हारा अतिथियों को सुखी करके अपने 
घर में जीव-तृप्तिकारी या जीवॉ-द्वारा विधीयमान यज्नानुष्ठान करता 
है, वह स्वर्गीय उपसा का पात्र होता है। 

१६. अग्नि ! हमारे इस यज्ञ-कार्य की भ्रान्ति को क्षमा करो और 
बहुत दूर से आकर कुमार्ग में जो पड़ गया है, उसे क्षमा करो। 
सोस का यज्ञ करनेवाले मनुष्यों के लिए तुम सरलता से प्राप्य हो, पितु- 

तुल्य हो, प्रसक्न-मति और कर्म-निर्वाहक हो। उन्हें प्रत्यक्ष दर्शन दो॥ 
..._ १७. पवित्र अम्निदेव ! हे अद्धिरा! मनु, अद्धिरा, ययाति और 
अन्यान्य पुर्वे-पुरुषों की तरह तुम सम्मुखवर्ती होकर यज्ञदेश में गमन करो, 
देवों को ले आओ, उन्हें कुझों पर बेठाओ और अभीष्ट ह॒ृव्यदान करो ॥ 

१८. अग्नि ! इस मंत्र से वृद्धि को प्राप्त हो। अपनी शक्षित और 
शान के अनुसार हमने तुम्हारी स्तुति की। इसके द्वारा हमें विशेष 
धन दो और हमें अश्न-सम्पन्न श्ोभन बुद्धि प्रदान करो॥ 


३२ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 


१. वत्थधारक इस्ध ने पहले जो पराक्रम का कार्य किया था, उसी 
कार्य का हम वर्णन करते हैं। इन्द्र नें मेघ का वध किया था। अनन्तर 
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उन्होंने वृष्टि की थी। प्रवहमाना पार्वेत्य नदियों का सार्ग भिन्न 
किया था। | 

२. इस्र ने पर्वत पर आश्वित सेघ का वध किया था। विश्वकर्मा 
या त्वष्ठा ने इन्ध के लिए दूरवेधी वच्ध का निर्माण किया था। अनन्तर 
जिस तरह गाय वेगवती होकर अपने बछड़े की ओर जाती है, उसी 
तरह धारावाही जल सबेग समुद्र की ओर गया था । 

३. बेल की तरह वेग के साथ इन्द्र ने सोम ग्रहण फिया था। ब्रिकद्ुक 
यज्ञ अर्थात्‌ ज्योतिष्ठोम, गोमेध और आयु नामक त्रिविध यज्ञों में चुवाए 
हुए सोम का इन्द्र ने पान किया था। घनवान्‌ इन्द्र ने बच्ध का साथक 
ग्रहण किया था और उसके हारा अहियों या भेघों के अग्रज को सारा था। 

४. जिस समय तुमने मेघों के अग्रज को सारा था, उस समय 
तुमने मायावियों की साया का विनाश किया था। अनन्तर सूर्य, उषा 
और आकाश का प्रकाश किया। अन्त को तुम्हारा कोई शत्रु नहीं रहा। 

५. संसार में आवरण यथा अन्धकार करनेवाले वुत्र को महाध्वंसकारी 
वच्च-हारा, छिन्न-बाहु करके विनष्ट किया था। कुठार से काटे हुए वृक्ष- 

स्कन्‍्ध की तरह अहि या बृत्र पूथिवी पर पड़ा हुआ है। 
... ६- दर्पान्धि वृत्र ने पृथिवी पर अपने समान योद्धा न समझकर 
महावीर, बहुष्वंसक और ब्त्रुड्जय इन्द्र का युद्ध में आह्वान किया 
था। इन्द्र के विनाश-कार्य से बृत्र आण नहीं पा सका। इन्द्र-शत्रु बृत् 
ने नदी में गिरकर नदियों को भी पीस दिया। 

७. हाथ और पैर से रहित बृत्न ने युद्ध में इद्ध को बुछाया था। 
इन्द्र ने ग्रिरि-सानु-तुल्य प्रौढ़ स्कन्ध में वज्च सारा था। जिस प्रकार क्‍ 
घीर्य-हीन मनृष्य पौरुषशाली सनुष्य की समानता करने का व्यर्थ यत्न 
करता है, उसी प्रकार वृत्र ने भी वथा यत्न किया। अनेक स्थानों में 
क्षत-विक्षत होकर वृत्र पृथिवी पर गिर पड़ा। 

८. जिस तरह भग्व तटों को लाँघकर नव बहता है, उसी तरह 
मनोहर जहू पतित थृत्र की देह को अतिक्रम करके जा रहा है। 
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जीवितावस्था में अपनी महिमा-हारा वुत्र नें जिस जल को बद्ध कर रक्खा 
था, इस समय वृत्र उसी जल के पद-देश के नीचे सो गया। 

९. बुत्र को साता बृत्र की रक्षा के लिए उसकी देह पर टेढ़ी गिरी 
थी; परन्तु उस समय इन्द्र ने उसके नीचे के भाग पर अस्त्र-प्रहार किया। 
तब माता ऊपर और पुत्र नीचे हो रहा। अनन्तर बछड़े के साथ गाय 
की तरह वृत्र की माता दनु” अनन्त निद्रा में सो गई॥। 

१०. स्थिति-शुन्य, विश्ञाम-रहित, जलूसध्य-निहित और नाम-विरहित 
शरीर के ऊपर से जल बहुता चला जा रहा है ओर इस्त्र-त्रोही वृत्र अनन्त 
निद्रा में पड़ा हुआ है। | 

११. पणि नामक असुर-द्धारा जेसे गायें गुप्त थीं, उसी तरह वृत्र 
की स्त्रियाँ भी मेघ-हारा रहित होकर निरुद्ध थीं। जरू का वाहक द्वार 
भी बन्द था। वृत्र का वध कर इन्द्र ने उस द्वार को खोला था। 

१२. इन्द्र ! जब उस एक देव वृत्र ने तुम्हारे बज्चञ के ऊपर आघात 
किया था, तब तुमने घोड़े की पूँछ की तरह होकर उसका निवारण 
कर दिया भा। सुमनें पणि की छिपाई गाय फो भी जीत लिया था, 
स्वष्टा के सोभरस को जीता था और सप्त सिन्धुओं या नदियों 
के प्रवाह को अप्रतिहत किया था। । 

१३. जिस समय इन्द्र और बुत्र में युद्ध हुआ था उस समय वृत्र ने 
जिस बिजली, भेघ-ध्वनि, जल-वृष्टि और वच्च का इन्द्र के प्रति प्रयोग 
किया था, वह सब इन्द्र को नहीं छू सके। साथ ही इन्द्र ने वृत्र की 
अन्य मायात्रें भी जीत ली थीं। 

१४. इन्द्र ! चुत्र-हनन के समय जब तुम्हारे हृदय में भय नहीं 
हुआ था, तब तुमने किसी अन्य वृत्र-हन्ता की क्या प्रतीक्षा की थी या 
सहायक खोजा था? निर्भीक इत्नेंच पक्षी की तरह तुस निन्यानवे 
नदियाँ और जल पार गये थे। 

१५. शत्रु-विनाश के अनन्तर वज्ञबाहु इन्द्र स्थावरों, जंगमों, शान्त 
पशुओं और श्यूद्भी पशुओं के राजा हुए थे। इन्द्र मनुष्यों में राजा होकर 
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निवास कर रहे हैं। जिस प्रकार चक्र-नेसि अराश्नों को धारण करती 
है, उसी प्रकार इन्द्र नें भी अपने बीच सबको धारण किया था। 


द्वितीय अध्याय समाप्त । 


३३ सूक्त 
(तीसरा अध्याय ७ अनुवाक । (आवृत्त) देवता इन्द्र | छन्द्‌ 
त्रिष्ठुप) 


१. आओ, हम गाय पाने की इच्छा से इन्द्र के पास चलें। इन्द्र 
हिसा-रहित हैं और हमारी भ्रक्ृष्ट बुद्धि का परिवर्द्धन करते हैं। अन्त 
को वहु इस गोस्वरूप धन के विषय में हमें उच्च ज्ञान प्रदान करते हैेँ। 

२- जिस प्रकार इयेन पक्षी अपने पूर्व-सेवित नीड़ की तरफ़ दौड़ता 
है, उसी प्रकार में भी उपमानस्थानीय स्तोत्नों से, पुजन करके धनदाता 
और अप्रतिहत इन्द्र की ओर दौड़ता हूं। युद्ध-बेला में इन्द्र स्तोताओं 
फे आराध्य हें। 

३. समस्त सेनापति पीठ पर धनुष छरूगाये हुए हें। स्वामि- 
स्वरूप इन्त्र जिसे चाहते हे, उसके पास गाय भेज देते हैँ। उच्चब॒द्धि- 
शाली इन्द्र ! हमें भरपुर धन देकर हमारे पास व्यापारी नहीं बनना 
अर्थात्‌: हमसे गाय का मूल्य नहीं माँगना । 

४. इन्द्र | शक्तिशाली मरुतों से संयुक्त रहकर भी तुमने अकेले ही 
धनवान्‌ और चोर वृत्र का कठिन वज्ञ्-ह्वारा वध किया था। यज्ञ-शत्रु 
वृत्नानुचरों ने तुम्हारे धनुष से विनाश का उद्देश्य करके पहुँचकर मृत्यु 
प्राप्त की। 

५. इन्द्र ! वे यज्ञ-रहित और यज्ञ का अनुष्ठान करनेवालों के विरोधी 
सिर घुमाकर भाग गये हूँ। हे हरि नाम के धोड़ोंवाले, पल्ायन-विरहित 
और उग्र इन्द्र ! तुमने दिव्य लोक, आकाश और पृथिवी से ब्त-विरहित 
लोगों को उठा दिया हूँ। 
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६. उन्होंने निर्दोष इन्द्र की सेना के साथ युद्ध करने की इच्छा 
की थी। चरित्रवान्‌ मनुष्यों ने इस्र को प्रोत्साहित फिया था। शूरों 
के साथ जिस प्रकार युद्ध ठानकर नपुंसक भाग जाते हैं, उसी प्रकार 
वे भी इन्द्र-ह्वारा निराकृत होकर और अपनी शकव्तिहीनता समझकर 
इन्द्र के पास से सहज-मार्ग से दूर भाग गये। 

७. इन्द्र ! तुमने हास्यासक्तों को अन्तरिक्ष में युद्ध-रान किया हेँ। 
दस्यु वृत्र को दिव्य लोक से छाकर अच्छी तरह दग्ध किया है। इसी 
प्रकार सोम तैयार करनेवालों और स्तोताओं की स्तुति-रक्षा की है ॥ 

८. उन चृुत्रानुचरों ने पृथिवी को आच्छादन कर डालहा था; 
और, सुवर्ण और मणियों से भी वे सम्पन्न हुए थे। परन्तु वे 
इन्द्र को नहीं जीत सके। इन्द्र ने उन विध्नकर्त्ताओं को सुर्य-हवारा 
तिरोहित कर डारा था। | 

९. इन्द्र ! चूँकि तुमने महिसा-हारा झुलोक और भूलोक को 
सम्पूर्ण रूप से वेष्ठडन करके सारा भोग किया है; इसलिए तुमने 
मन्वार्थ-प्रहण करने में असमर्थ यजमानों की भी रक्षा करने में 
समर्थ मन्त्रों-हारा वृत्र-रूप चोर को निःसारित किया था। 

१०. जब कि, दिव्य छोक से जल पृथिवी पर नहीं प्राप्त हुआ और 
धन-प्रद भूमि को उपकारी द्रव्य-द्वारा पुर्ण नहीं किया, तब वर्षाकारी 
इन्द्र ने अपने हाथों में वच्च उठाया और य्युतिमान्‌ वच्छ-हारा अन्धकार- 
रूप मेघ से पतन-शील जरू का पुर्णझप से दोहन कर लिया। 

११. प्रकृति के अनुसार जछ बहने छूगा; किन्तु वत्र नौकागम्य 
सदियों के बीच में बढ़ा। तब इसत्र ने महाबलशाली और प्राण-संहारी 
आयुध-द्वारा कुछ ही दिलों में स्थिर-सना वृत्र का वध किया था ३ 

१२. भूमि पर सोये हुए वृत्र की सेना को इन्द्र ने विद किया था 
ओर 'ंगी तथा जगच्छोषक वृन्न को विविध प्रकार से ताड़ना दी थी। 
इन्द्र ! तुम्हारे पास जितना बेग और बल है, उससे युद्धाकाडइक्षी 
शन्नु को वज्ञ-द्वारा हनन किया था। 
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१३. इन्द्र का कार्य-स्ाधक वच्च शत्रु को लक्ष्य कर गिरा था।॥ 
इन्त्र ने तीक्ण और श्रेष्ठ आयुध-द्वारा वृत्र के नगरों को विविध प्रकार 
से भिन्न किया था । अन्त को इच्ध ने वृत्र पर वज्ज-द्वारा आघात 
किया था और उसे सारकर भरी भाँति अपना उत्साह 
बढ़ाया था । 

१४. इन्द्र ! तुम जिस कुत्स की स्तुति को चाहते हो, उसी कुत्स 
की तुमने रक्षा की थी। तुमने युद्ध-रत, श्रेष्ठ और दसों दिशाओं में 
दीप्तिमान्‌ दशद्यु की रक्षा की थी । तुम्हारे धोड़ों के सुमों से पतित 
धूलि घुलोक तक फल गई थी। शत्रु भय से जल में मग्न होकर भी 
इवेश्रेय ऋषि, मनुष्यों में अग्रणी होने की अभिलाषा से, आपके अनुग्रहु 
से बाहर निकल आये थे। 

१५. इन्द्र ! सौम्य, श्रेष्ठ और जल-मग्न श्वेन्नेय को क्षेत्र-प्राप्ति 
के लिए तुमने बचाया था। जो हमारे साथ बहुत समय से युद्ध कर 
रहे हैं, उन शत्रुताकाइशक्षी लोगों को तुम वेदना और दुःख दो ॥ 


३४ सूक्त 
(देवता अश्विद्दय ) 


१. है मेधावी अध्विनीकुमारदहय ! हमारे लिए तुम आज तीन॑ 
बार आओ। तुम्हारा रथ ओर दान बहुव्यापी हें। जिस प्रकार 
रघ्मियुकत दिन और हिमयुक्त रात्रि का परस्पर नियम-रूप सम्बन्ध 
है, उसी प्रकार तुम दोनों के बीच भी सम्बन्ध है। अनुग्रह करके 
तुम मेधावी ऋत्विकों के बशवर्त्ती हो जाओ। 

२. तुम्हारे सध्र-खाद्य-वाहुक रथ में तीन वृढ़ चक्त हें; उन्हें सभी 
देवों ने चन्द्रमा की रमणीय पत्नी वेना के साथ विवाह-यात्रा 
करने के समय जाना। उस रथ के ऊपर, अवलूम्बन के लिए, तीन 
ख़म्भे हैँ । अध्विदय ! उसी रथ से दिन में तीन बार और रात्रि 
में भी तीव बार गसन करो। 
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.. ३. अध्वितय ! तुम एक दिन में तीन बार यकज्ञानुष्ठान का दोष 
शुद्ध करो । आज तीन बार मधुर रस से यज्ञ का ह॒व्य सिक्‍त करो॥ 
रात और दिन में तीन बार पुष्ठिकर अज्न-ह्वारा हमारा भरण करो॥ 
. ४. अध्विद्यय ! हमारे घर में तीन बार आओ। हमारे अनुकूल 
व्यापार में रूगे मनष्य के पास तीन बार आओ। रक्षा करने योग्य 
मनष्य के पास तीन बार आओ हमें तीन प्रकार शिक्षा दो। हमें तीन 
बार. आनन्द-जनक फल प्रदान करो। जेसे इन्द्र जल देते हैं, उसी 
प्रकार हमें तीन बार अन्न दो | 

५. अध्विहय ! हमें तीन बार. धन दो।  देवन्युक्त कर्मा- 
नुष्ठान में तीन बार आओ। हमारी बुद्धि-रक्षा तीन बार करो। 
हमारा तीन बार सौभाग्य-सम्पादन करो। हमें तीन बार अश्न दो। 
तुम्हारे त्रिचक रथ पर सूर्य की पुत्री चढ़ी हुई है। - 

६. अध्विदयय ! दिव्य लोक की औषध हमें तीन बार दो॥ 
पार्थिव औषध तीन बार दो। अन्तरिक्ष से तीन बार औषधप्रदान 
करो। बृहस्पति के पुत्र शंयू की तरह हमारी सनन्‍्तान को सुख-दान 
करो । शोभनीय-औषध-रक्षक ! तुम वात, पित्त, शलेष्सा आदि 
आदि तीन धातु-सम्बन्धी सुख दो। 


७. अध्विहयय ! तुम हमारे पूजनीय हो। प्रतिदिन तीन बार 
पृथिवी पर आगमन करके तीन कंक्षा-युत कुशों पर शयन करो॥ 
हे नासत्यरयिद्रय ! जिस प्रकार आत्म-रूप वायु दारीरों में आती है, 
उसी प्रकार तुम घी, पशु और वेदी नाम के तीन यज्ञस्थानों में 
आगमन करो॥ 


._ ८. अधिविहय ! सिन्धु आदि नदियों के सप्त मातृ-जलू-हारा 
तीन सोमासिषव प्रस्तुत हुए हैं। तीन कलूस और ह॒व्य भी तेयार हें। 
तुमने तीनों संसारों से ऊपर जाकर दिवा-रात्रि-संयुक्त आकाश के 
सूर्य की रक्षा की थी 
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९. हे नासत्य-अध्विद्य ! तुम्हारे त्रिकोण रथ के तीन चक्र कहाँ 
हैं? बन्धनाधार-भूत वीड़ या रथ के उपवेशन-स्थान के तीनों कांठ 
कहाँ है ? कब बलवान्‌ गर्दभ तुम्हारे रथ में जोते जाते हैं, जिनके 
द्वारा हमारे यज्ञ में आते हो। 

१०. है नासत्य-अश्विद्वय ! आओ। ह॒व्य देता हूँ। अपने मधुपायी 
मुख-द्वारा मधुर ह॒व्य पान करो । उषा-ससय से पहले ही सुर्य ने 
तुम्हारे विचित्र और धृतवत्‌ रथ को यज्ञ में आने के लिए प्रेरित 
किया है। 

११. है नासत्य-अध्विद्वय ! तेंतीस देवताओं के साथ मधुपान के 
लिए यहाँ आओ । हमारी आयु को बढ़ाओ। पाप का खण्डन करो। 
विद्वेषियों को रोको। हमारे साथ रहो। 

१२. अध्विकुमारद्रय ! त्रिकोण या ब्रिलोक में चलनेवाले रथ 
द्वारा हमारे पास पुत्र-भृत्यादि-संयुकत धन छाओ। अपनी रक्षा के 
लिए हम तुम्हारा आह्वान करते हैं। तुम सुनो; हमारी वृद्धि करो 
और संग्राम में बल-दान करो। ० 


३५ मुक्त 
(देवता सविता, छन्द जगती) 
.. १३. अपनी रक्षा के लिए पहले अग्नि का आह्वान करता .हूँ। 
रक्षा के लिए सित्र ओर वरुण को इस स्थान पर बुलाता हूँ। संसार 
का विश्राम-कारण रात्रि को में बुहाता हूँ । रक्षा के लिए सविता 
देवता को बुलाता हूँ। 

२. अन्धकार-पूर्ण अन्तरिक्ष से बार-बार भ्रमण फर देव और 
सनुष्य को सचेेतन करके सविता देवता सोने के रथ से समस्त भुवनों 
फो देखते-देखते भ्रमण करते हें। 

३. देव सविता उदय से मध्याद्न तक उद्धंगासी पथ से कोर मध्याद्ने 
पै साथ॑ तक अधोगासी पथ देकर गसन करते हैं। वह पूजनीय सुर्येदेव 
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दो इ्वेत घोड़ों हारा गमन करते हैं ॥ समस्त पापों का विनाश 
करते-करते दूर देश से आते हैं। 

४. पुजतीय और विचित्र किरणोंवाले सविता देवता भुवनों के 
अन्धकार के विनाश के लिए तेज धारण करके पास के सुदर्ण-विवचिच्रित 
और सोने की रस्सियों से युक्त विशाल रथ पर सवार हुए। 

५. इवेत पैरोंवाले शयाव नाम के घोड़े सुवर्ण युग या सोने की 
रस्सियोंवले रथ को लेकर मनुष्यों के पास प्रकाश करते हेँ। 
सूर्यदेव के पाल मनुष्य और संसार उपस्थित हूँ । 

६- ुलोक आदि तीन छोक हैं। इनमें चुलोक और भूलोक-- 
दो सूर्य के पास हैं। एक अन्तरिक्ष यमराज के गृह में जाने का रास्ता 
है। जिस प्रकार रथ कील का ऊपरी भाग अवलरूम्बन करता है, 
उसी प्रकार अमर या चन्द्रमा आदि नक्षत्र सुर्य को अवरूम्ब किये 
हुए हैं। जो सुर्य को जानते हैं; वे इस विषय में बोलें। 

७. गंभीर कम्पन से संयुक्त, प्राणदायी सुनयन से संयुक्त किरणें 
अन्तरिक्ष आदि तीनों छोकों में व्याप्त हैं। इस समय सूर्य कहाँ हैं; 
कौन कह सकता हूँ ? किस दिव्य लोक में सुर्य की रश्मि विस्तृत है ? 

८. सुर्थे ने पुथिब्री की आठों दिश्ायें प्रकाशित की हैं। प्राणियों 
के तीनों संसार और सप्त सिन्धु भी प्रकाशित किये हैं। सोने की 
आँखोंबाले सविता ह॒व्यदाता यजमान के। वरणीय द्रव्यदाव देकर यहाँ 
आदें। 

९. सुवर्ण-पाणि और विविध दर्शन से युक्त सविता दोनों लोकों 
में गमन करते हैं, रोगादि का निराकरण करते हैं, उदय होते हैं 
और तमोचाशक तेज-हारा आकाह को व्याप्त करते हैं। 

१०. सुवर्ण-हस्त, प्राणदाता, सुनेता, हषेदाता और धनदाता 
सविता अभिमुख होकर आबें। वे देव, राक्षसों और यातुधानों का 
निराकरण करके प्रतिराज्नि र्ठुति प्राप्त कर अवस्थित हूँ। 
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११. सविता देव! तुम्हारा मार्ग पुर्व-निद्चिचत, धूलि-रहित और 
अन्तरिक्ष में चुनिभित है। बसे ही मार्गों से आकर आज हमारी 
रक्षा करो। देव ! हमारी बातें देवों के पास प्रकाश कीजिए ॥ 


३६ सूक्त 
(८ अनुवाक । देवता ऑग्नि । यहाँ से ४३ चें सूक्त तक के ऋषि 
घोर के पुत्र कण्व) 

१. तुम छोग बहु-संख्यक प्रजा हो; तुम लोग देवता की कामना 
करते हो; तुम लोगों के लिए, सुक्त-वाक्य-हारा, महान्‌ अग्नि की हस 
प्रार्थना करते हैं। अन्य ऋषि लोग भी उन्हीं .अग्नि की स्तुति करते हें ॥ 

२. अनुष्ठाता लछोगों ने बल-वर्दधन-कारी अग्नि को धारण किया 
था। अभ्निदेव ! हम ह॒व्य लेकर तुम्हारी परिचर्या करते हैं। तुम अन्न- 
दान में तत्पर होकर आज इस अनुष्ठान में हमारे प्रति सुप्रसल्त होकर 
हमारे रक्षक बनो। । 

३. अग्नि ! तुम देवताओं के होता और सर्वेज्ञ हो। हम तुम्हें 
वरण करते हैं। तुम महान्‌ और नित्य हो। तुम्हारी दीप्ति विस्तृत 
होती है । तुम्हारी किरण आकाश छूती है 

४. अग्वि ! तुम प्राचीन दूत हो। वरुण, मित्र और अयेमा तुम्हें 

भली भाँति दीप्तिमानू करते हें॥ जो मनुष्य तुम्हें हविर्दान करता 
है, वह तुम्हारी सहायता से समस्त घन विजय करता हे। 
.._ ५. अभ्वि ! तुम हर्षदाता हो। तुम देवों को बुलाओ।॥ तुम 
प्रजाओं के गृहपति हो। तुम्र देवों के दृत हो 4 सूर्ये, पर्जन्य, पुथिवी 
आदि देवता जो सब अमोघ ब्रत करते हैं, वे सब तुमसे सम्मिलित 
हो जाते हैं। 

६. युवक अग्नि ! सौभाग्यद्ाली हो। तुम्हें लक्ष्य करके सब 
हृव्य दिये जाते हैं। तुम हमारे लिए प्रसन्न-मना होकर आज और 
कुबजन्‍सर्वद! झोभवीय वीर्ष-शाली देवों का अर्चन करो। 
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७. यजमान लोग नमस्कार-पूर्वक उन स्वयं दीप्तिमान्‌ अग्नि की 
इसी प्रकार उपासना करते हे। शत्रु को दृढ़तर पराजय करने की 
इच्छावाले मनुष्य होत्र लोगों के द्वारा अग्नि को प्रदीष्त करते हैं। 

८. देवों ने प्रहार करके वृत्र का हनन किया था। दोनों जगत्‌ 
और अन्‍्तरिक्ष को, रहने के लिए, विस्तृत किया था। अग्नि बलशाली 
है। बे गो-प्राप्ति के लिए संग्राम में हिनहिनाते हुए घोड़े की तरह 
सर्वतोभाव से आहत होकर कण्व ऋषि के लिए यथेच्छ द्रव्य 
वर्षण करें। 

९, प्रशस्त अग्निवेव ! बैठो। तुम बड़े हो; देवों की अतिशय 
कामना करो। तुम दीप्ति-पूर्ण बनो। हे सेधावी ओर उत्क्ृष्ठ अग्नि ! 
गमनशील और सुदृध्य धूम उत्पन्न करो। 

१०. ह॒व्यवाही अग्नि ! तुम अत्यन्त पुजा-पान्न हो। सारे देवों ने, 
मनु के लिए, तुम्हें इस यज्ञ-स्थान में धारण किया था। तुम धन-द्वारा 
प्रीति सम्पादत करो। कण्व ने पूजा-पात्र अतिथि के साथ तुम्हें. धारण 
किया है। वर्षाकारी इन्द्र ने तुम्हें धारण किया है। अन्यान्य स्तुति- 
कारकों ने भी तुम्हें धारण किया हें ॥ 

११. पुजाहँ और अतिथि-प्रिय कण्व ने अग्निको आदित्य से भी 
अधिक दीप्तिमानू किया  हे। उन्हीं अग्ति की गति-विशिष्ट किरण 
दीप्तिमान्‌ हे । ये ऋचायें उन अग्ति को वरद्धित करती हैं; हम भी 
परिवर््धित करते हैं । 

१२. है अन्त-युक्त अग्नि! हसारे धन की पूर्ति करो। तुम्हारे 
द्वारा देवों की सिन्नता मिलती है। तुम प्रसिद्ध अन्त के स्वासी हो। 
तुम भहान्‌ हो। हमें सुखी करो। 

१३. हमारी रक्षा के लिए सुर्थे की तरह उन्नत बनो | उन्‍नत होकर 
अन्नदाता बनो; क्योंकि विलक्षण वज्ञ-सम्पादक लोगों के हारा हम 
ठुम्हें आह्वान करते हें। 
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१४. उच्चत होकर हमें, ज्ञान-हारा, पाप से बचाओ । सब राक्षसों 
को जलाओ। हमें उन्नत करो, जिससे हम संसार में विचरण कर सकें। 
इसी प्रकार हमारा ह॒व्य-रूप धन देवों के गृहों में ले जाओ, जिससे हम 
जीवित रह सकें | 


१५. हे विशाल किरणवाले युवक अग्नि ! हमें राक्षसों से बचाओ। 
धन-दात न करनेवाले धूत्ते से हमारी रक्षा करो। हिसक पु से 
हमारी रक्षा करो। हननेच्छू शत्रु से हमारी रक्षा करो। 


१६. है उत्तप्त किरणवाले अग्निदिव ! जिस तरह हम लोग 
कड़े दण्ड-हारा भाँड आदि नष्ट करते हैं, उसी तरह धन-दान न 
करनेवालों का सदा संहार करो॥। 


१७. सुशोभन वीर्य के लिए अग्नि की याचना की जाती हैं ।॥ अग्नि 
ने कण्व को सौभाग्य-दान किया । अग्नि ने हमारे मित्रों की रक्षा 
की। अग्नि ने पुजा-पात्र और अतिथि-संयक्त ऋषि की रक्षा की। 
इसी प्रकार धनादि दान के लिए जिस-किसी ने अग्नि की स्तुति' की, उसकी 
अग्नि ने रक्षा की। 


१८. चोरों का दसन करनेवाले अग्नि के साथ तुर्वश, यदु और 
उग्मादेव को दर देश से हम बुलाते हैं । वह अश्नि , नवास्त्व, बहुद्रथ 
और तुर्वीति को इस स्थान पर बुलाबे। 

१९. अग्नि ! तुम ज्योतिःस्वरूप हो। मन्‌ ने विविध जातियों के 
भनुष्यों के लिए तुम्हें स्थापित किया था। अग्निदेव ! तुम यज्ञ के 
लिए उत्पन्न होकर और ह॒व्य-द्वारा तृप्त होकर कण्व के प्रति प्रकाद- 
भान हुए हो। मनुष्य तुम्हें नमस्कार करते हेँ। 


२०. अग्नि की शिखा प्रदीप्त, बलबती और भयंकर है। उसका 
विनाश नहीं किया जा सकता। अग्निदेव ! राक्षसों, यातुधानों और 
विश्वभक्षक शत्रुओं का दहन करो॥ 

फा० दें 
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३७ सूक्त 
(देवता मरुद्गण) 

१. है कण्व-गोजोत्पन्न ऋषिगण ! क्रीड़ासक्त और शजत्रुशन्य सर्तों 
को उद्देश्य करके गाओ। वे रथ पर सुशोचित होते हैं। 

२. उन्होंने अपनी दीप्ति से सम्पन्न होकर बिन्दु-चिह्न-संयुक्त 
मृगरूप वाहन के साथ तथा युद्ध-ार्जत, आयुध और नाना रूप अलझ्ूपरों 
के साथ जन्म ग्रहण किया हैं। 

३. उनके हाथों में रहनेवाली चाबुक जो शब्द कर रही है, 
वह हम सुन रहे हें। वह चाबुक युद्ध में बल-वृद्धि करती है। 

४. जो तुम्हारे बल का समर्थन करते, क्षत्र-दमन करते और जो दीप्य- 
मान कीति से पूर्ण और बलवान हैं, हवि के उद्देश्य से उन्हीं मरुतों की 
स्तुति करो। 

५. जो मसरदुगण पूदिन-रूप या दुग्धदात्री-रूप धेनुओं के बीच स्थित 
हैं, उनके अविनाशी, कीड़ा-परायण और सहन-झील तेज की प्रशंसा 
करो। दढूंघ के आस्वादन में वही तेज परिवर्द्धित हुआ हे। 

६. झूलोक और भूलोक सें कम्पन करनेवाले नेतृ-स्थानीय मरुतो, 
तुममें कौन बड़ा है ? तुम वृक्षात्र की तरह चारों दिद्याओं को 
परिचालित करो ॥ 

७. सरुद्गण ! तुम्हारी कठीर और भयंकर गति के डर से भनुष्यों 
ने घरों में सुदृढ़ खम्भे खड़े किये हें; क्योंकि तुम्हारी गति से अनेक 
शुज्ध-युक्‍त पर्वत भी चालित हो जाते हैं । 

८. सझतों की गति से सारे पदार्थ फेंक जाने छूगे। पृथिवी भी 
बूढ़े ओर जी राजा की तरह कस्पित हो जाती है। 

९. सरुतों का उद्भव-स्थान आकाश अविकम्प रहता है ॥ उनके 
मातृ-रूप आकाहय से पक्षी भी निकऊ सकते हैं; क्योंकि उनका बल 
दोनों छोकों सें फंछकर सर्वेत्र वत्तेमान है ॥ 
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१०. मशरद्गण शब्दों के जनयिता हैं। वे गमन-समय में जरू का 
विस्तार करते हैं और गायों को ह॒म्बा” शब्द के साथ घुठने भर 
जल में प्रेरण करते हेँ। 

१९, जो बादल प्रसिद्ध, दीर्घ और छोठे हैं, जो जछ-वर्षण नहीं करते 
और फिसी के द्वारा वध्य नहीं हे, उन्हें भी मरुतु लोग, अपनी गति से, 
कम्पित करते हैं । 

१२९. मरुतों ! तुम बलवान्‌ हो; इसलिए आदभियों को अपने- 
अयने कार्यों में लगाते हो। सेघों को भी प्रेरित करते हो। 

१३. जभी सरुदृगण गमन करते हैं, तभी रास्ते में चारों ओर ध्वनि 
करते हैं। उनकी ध्वनि सभी सुन सकते हें॥। 

१४. वेगवान्‌ वाहन के हारा तुरत आओ॥। सेधावी अनुष्ठात अं 
ते तुम्हारी परिचर्या का समारोह किया है। उनके प्रति तृप्त हो । 

१५. तुम्हारी तृप्ति के लिए हव्य है। हम समस्त परमायु जीने 
के लिए तुम्हारे सेवक बने हुए हें। 

३८ चूक्त 
(देवता सझुदू गण) 

१. सरुद्गण ! तुम छोग प्रार्थनाप्रिय हो। तुम्हारे लिए कुछ 
छिन्न हैं। जिस प्रकार पिता पृन्न को हाथों से धारण करता है, उसी 
प्रकार क्या हमें भी तुम धारण करोगे? 

२. इस समय तुम कहाँ हो ? कब आओगे ? आऊकादय से आओ। 
पृथिवी से मत जाना। यजमान लोग, गायों की मपरह, तुम्हें कहाँ 
बुलाते हैं? 

तुम्हारा वया धन कहाँ है ? तुम्हारा सुशोभन प्रव्य कहाँ 
है ” तुम्हारा समस्त सोभाग्य कहाँ है ? 
.. 3. हे पृद्िव चासक धेनु-पुत्र ! यद्यपि तुम मनुष्य हो; परन्तु तुम्हारा 
स्तोता अमर हो। 
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५. जिस प्रकार घासों के बीच मृग सेवा-रहित नहीं होता, तृण- 
भक्षण करता है; उसी प्रकार तुम्हारे स्तोता भी सेवा-शून्य न हों, 
जिससे वे यम के पथ नहीं जायें। 

६. निऋति था पाप-देवी अत्यन्त बलशालिनी है। और, उसका 
विनाश नहीं किया जा सकता। वह निचदईति हमारा वध न करे 
ओर हमारी तृष्णा के साथ विलुप्त हो जाय। 

७. दीप्तिमान्‌ू और बलवान रुद्रिययण था सरुदृगण सचमुच 
सरुभूमि में भी वायु-रहित वृष्टि करते हैं। 

८, प्रसुत स्तनोंवाली धेनु की तरह बिजली गरजती. है। जिस 
_ प्रकार गाय बछड़े की सेवा करती है, उसी प्रकार बिजली भी मरुद्गण 
की सेवा करती है। फलतः मरुद्गण ने वृष्ठि की। | 
९. मरुद्गण जलूधारी मेघों-हारा दिन में भी अन्धकार करते हैं। 
'पृथिवी को भी सींचते हें। 


१०. सरुद्गण के गर्जन से सारी पृथिवी के ग्रह आदि चारों ओर 
काँपने लगते हें। मनुष्य भी काँपने लगते हैं। 

११. सरुतो ! दृढ़ हस्त-द्वारा विलक्षण कूल से संयुक्त नदी की 
भाँति अबाध-ाति से गमन करो । 

१२- सरुदगण ! तुम्हारा रथ-चक्र-बलूय या नेमि दृढ़ हो। रथ 
और घोड़े भी दृढ़ हों। घोड़ों की रज्जु पकड़ने में तुम्हारी अँगुलियाँ 
सावधान हों। 

१३. है ऋत्विकृगण ! ब्रह्मणस्पति या मरुद्गण, अग्नि और सुदृद्य 
मित्र की प्रार्थवा के लिए देवों के स्वरूप-प्रकाशक वाक्यों-दहारा हमारे 
सामने होकर उनकी स्तुति करो। 

१४. ऋत्विकृगण ! अपने मूह से स्तोत्र बनाओ। भेघ की 
तरह उस स्तोतन्न-उछोक को विस्तृत करो। शास्त्रयोग्य और गायत्री- 
छन्‍्द से युक्‍त सुक्त का पाठ करो। 
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१५. ऋत्विकों ! दीप्त, स्तुति-योग्य और अचेचा से संयुक्त मरुतों 
की वन्दना करो, जिससे वे हमारे इस कार्य में वर्धनशील हों ॥ 


३९ सूक्त 
(देवता मरुद्गण | छन्द बहती) ु 

१. कम्पनकारी सरुदूगण ! जब कि, दूर से आलोक की तरह तुम ' 
अपने तेज को इस स्थान पर विकीर्ण करते हो, तब तुम किसके यज्ञ- 
हारा, किसके स्तोत्र-द्वारा, आकृष्ठ होते हो? कहाँ किस थजमान 
के पास जाते हो? 

२. मरुद॒गण ! दात्र-विनाश के लिए तुम्हारे हथियार स्थिर हों॥ 
साथ ही शत्रुओं को रोकने के लिए कठिन हों। तुम्हारा बल प्रार्थना- 
पात्र हो। दुराचारी सनुष्यों का बल हमारे पास स्तुति-भाजन न हो। 

३. नेतृ-स्थानीय मरुतो ! जब स्थिर वस्तु को तुम तोड़ते हो, 
भारी वस्तु को चलाते हो, तब पृथिवी के नव वृक्ष के बीच से और 
पहाड़ की बगल से तुम जाते हो ॥ 

४. शत्रु-विनाशी सरुदगण ! झूलोक और पृथिवीलोक में तुम्हारे 
बत्र नहीं हैं। रुद्रपत्र मरुदगण ! तुम इकट्ठ हो। शत्रुओं के दमन के 
लिए तुम्हारा बल शीघ्र विस्तृत हो । 

५. सरुद्गण पहाड़ों को विशेष रूप से कपाते हें । वनस्पतियों फो 
अलग-अलग कर देते हैँ। देव मरुद्गण ! प्रजागण के साथ तुम 
यथेच्छ उन्‍्मत्तों की तरह सब स्थानों को जाते हो। 

६. तुम बिन्दु-चिह्नित या विविध-बर्ण विशिष्ट म॒गों को रथ 
में जोतते हो। लोहित भृग वाहनन्रीय-मध्यवर्ती होकर रथ वहन करता 
है। पृथिवी ने तुम्हारा आगमन सुना है। मनुष्य डरे हें। 

.. ७. रुद्रपन्न सरतों ! पुत्र के लिए तुम्हारी रक्षण-शक्ति की हम शीघ्र 
प्रार्थना करते हें। एक समय हमारी रक्षा के लिए तुम्हारा जो रूप 
आया था, वही रूप भीझ मेघावी यजमान के पास शीघ्र आवे। 
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८. तुम्हारे या किसी अन्य मनुष्य के द्वारा उत्तेजित होकर जो 
कोई शत्रु हमारे सामने आदे, उसका खाद्य और बल अपहृत करो। 
अपनी सहायता भी उससे वापस ले लो। 


९. मरुदगण ! तुम सब प्रकार से यज्ञ के भोजन और उत्कृष्द 
ज्ञाव से युक्त हो। तुम कण्ब अथवा यजमान को धारण करो। जिस 
प्रकार बिजली वर्षा छाती है, उसी प्रकार तुम भी अपनी समस्त रक्षण- 
शक्ति के साथ हमारे पास आओ। 


१०. सुझोभन दान से युक्त मरुदगण ! तुम समस्त तेज को धारण 
करो। हे कम्पन-कर्तता मरुतो ! तुम्र सम्पूर्ण बल धारण करो। ऋषि- 
हेघी और कोध-परायण दात्रु के प्रति, बाण की तरह, अपना कोध 
प्रेरण करो॥ 


७० घक्त 
(देवता ब्रह्म॒शुस्पति) 
१. ब्रह्मणस्पति ! उठो।॥ देव-कामनाकारी हम तुम्हारी याचना 


करते हैं। शोभन और दाता मरुदगण के पास होकर जाओ। इन्द्र ! 
तुम साथ में रहकर सोमरस सेवन करो॥। 


.... २९: है बहुबल-पालक ब्रह्मणस्पति देवता ! दछात्रुओं के बीच प्रक्षिप्त 

धन के लिए मनुष्य तुम्हारी ही स्तुति करता है। मरुदगण ! जो 
मनुष्य तुम्हारी स्तुति करता है, वह सुशोभन अइव और वार्य से 
' युक्त घन पाता हैं। 

३. ब्रह्मणस्पति या बृहस्पति हमारे पास आवें। सत्यदेवी आदें। 
देवता लोग वीर शत्रु को दूर करें। हमें हितकारी और ह॒व्य-युकत 
यज्ञ में ले जायें। 

४. जो मनुष्य ऋत्विक्‌ के ; हण-योग्य धन-दाव रहरता है, वह 
अक्षय अन्च प्राप्त करता है। उसके लिए हम लोग इला के पास याचना 
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करते हैं। इला सुवीरा हैं। वह जत्रु का हनन करती हैं। उन्हें कोई 
नहीं मार सकता ॥ 

५. ब्रह्मणस्पति अवश्य ही पवित्र मंत्र का उच्चारण करते हें। 
उस मंत्र में इन्द्र, वरुण, मित्र और अर्थेमा देवता अवस्थान करते हैं ॥ 

६. देबगण ! सुख के लिए उस हिसा-हेष-शून्य मंत्र का यज्ञ में 
हम उच्चारण करते हैं। हे नेतृ-गण ! यदि तुम इस वाक्य की इच्छा 
करते हो, तो सारे शोभनीय वचन तुम्हारे पास जायेंगे। 

७. जो देवों की अभिलाषा करते हैं, उनके पास ब्रह्मणस्पति को 
छोड़कर कौन आदेगा ? जो यज्ञ के लिए कुश तोड़ते हूँ, उनके पास 
ब्रह्मणस्पति को छोड़कर कौन आवेगा ? ऋत्विकों के साथ द्रव्य-दाता 
यजमान यज्ञ-भूमि के लिए प्रस्थान कर चुके हें और अन्तःस्थित बहुधन- 
युक्त घर में गसच भी कर चुके हैं । 

८. अपने दारीर में ब्रह्मणस्पति बल संचय करें॥ राजाओं के 
साथ वे क्षत्रु का विनाश करते है और भय के समय वे अपने स्थान 
पर रहुते हैँ। वे वजच्ञधारी हैं। महाधन के लिए बड़े या छोटे युद्ध में उन्हें 
कोई उत्साहित और निरुत्साहित करनेवारा नहीं हैं। 


४१ सूक्त 
(देवता वरुण आदि । छुन्द गायत्री) 
१. उत्कृष्ट ज्ञान से सम्पन्न वरुण, मित्र और अरय्ंसा जिसकी रक्षा 
करते हैं, उसे कोई नहीं मार सकता ॥ 
२. वे जिसको अपने हाथ से धन-युक्त करते और हिसक से बचाते 
हैं, वह सनुष्य किसी के द्वारा हिसित न होकर वृद्धि पाता हैँ । 


३. वरुण आदि राजन्य वेसे मनुष्यों के लिए शत्रुओं का क्िला 
विनष्ट करते हैं; साथ ही शचुओं का भी विनाश करते हैं। अनन्तर 
वेसे मनुष्यों का पाप-सोचन भी कर डालते हैं। 
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४. आदित्यगण ! तुम्हारे यज्ञ में पहुँचने का मार्ग सुख-गम्य और 
कण्टक-रहित है। इस यज्ञ में तुम्हारे लिए बुरा खाद्य नहीं तेयार होता। 

५. नेतृ-स्थानीय आदित्यगण ! जिस यज्ञ में तुम सरल मार्ग 
से आते हो, उस यज्ञ में तुम्हें उपभोग प्राप्त हो । 

६. आदित्यगण ! वह तुम्हारा अनुगृहीत मनुष्य किसी के द्वारा 
हिसित न होकर सारा रमणीय धन सामने ही प्राप्त करता है। साथ 
ही अपने सदृह्य अपत्य भी प्राप्त करता है। 

७. सखा छोग! भित्र, अर्यगा और वरुण के महत्त्व के अनुकूल 
स्तोत्र किस तरह हम साधित करेंगे ? 

८. देवगण ! देवाभिदाषी यजमान का जो हनन करता है और 
जो कद वचन बोलता है, उसके विरुद्ध तुम्हारे पास अभियोग नहीं 
उपस्थित करता। में धन से तुम्हें तृप्त करता हूँ । 

९. अक्ष, द्यूत या जूए के खेल में जो मनुष्य चार कौड़ियाँ अपने 
हाथों में रखता है, उस मनुष्य से तब तक लोग डरते हैँ, जब तक 
वह कौड़ियों को नहीं फेंक लेता है; उसी प्रकार यजमान दूसरे की निन्‍्दा 
नहीं करना चाहता है--डरा करता है। 


४२ सूक्त 
...._ (देवता पूषा) 
१. हे पूषन्‌ ! मार्ग के पार रूगा दो। विध्न के कारण पाप का 
विनाश करो। हे मेघ-पुत्र देव ! हमारे आगे जाओ। 
२. पूषन्‌ ! यदि कोई आक्रामक, अपहर्त्ता और दुष्ट हमें उल्टा 
भार्ग दिखा दे; तो उसे उचित सार्ग से दूर हटा दो।॥ 
३. उस मार्ग-प्रतिबन्धक, चोर और कपदी को साय से दूर भगा दो॥। 
४. जो कोई प्रत्यक्ष या परोक्ष--दोनों प्रकार से हरण करता 
और अनिष्ड-साधन करता है; हे देव ! उसकी पर-पीड़क देह को 
अपने पेरों से रोंद डालो ॥ 
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७५. अरि-सर्दन और ज्ञानी-पूषन्‌ ! तुमने जिस रक्षा-शक्ति से 
पितरों को उत्साहित किया था, तुम्हारी उसी रक्षा-शक्ति के लिए हम 
_ब्रार्थना करते हैं। 

६. सर्व-सम्पत्शाली और दिवि८-स्दर्घास्त्-संजुक्त पूषन्‌ ! हमारी 
प्रार्थना के अनन्तर हमारे निमित्त धन-समूह दान में परिणत करो। 

७. बाधक शत्रुओं का अतिक्रम करके हमें ले जाओ । सुख-गम्य 
और सुन्दर मार्ग से हमें ले जाओ। पूषन्‌ ! तुम इस मार्ग में हमारी 
रक्षा का उपाय करो। 

८. सुन्दर और तृण-युकत देश में हमें ले जाओ। रास्ते में नया 
सन्‍्ताप ने होने पावे। पूषन्‌ ! तुम इस मार्ग सें हमारी रक्षा का 
उपाय करो॥। । 

९. हमारे ऊपर अनुग्रह करो । हमारा घर धन-धान्य से पूर्ण 
करो। अन्य अभीष्ट वस्तु भी हमें दान करो। हमें उम्र-तेजा करो॥ 
हमारी उदर-पृत्ति करो | पूषन्‌ ! तुम इस सागें से हमारी रक्षा का 
उपाय करो । 

१०. हँस पूषा की निन्‍दा नहीं कर सकते; उनकी स्तुति करते हूँ। 
हम दर्शतीय पृषा के पास धन की याचना करते हेँ॥ 


४३ सूक्त 
(देवता रुद्र आदि) 

१. उत्कृष्ठ ज्ञान से युक्त, अभीष्ट-वर्षी और अत्यन्त महान्‌ रुप्र 
हमारे हृदय में अवस्थान करते हैं। कब हम उनको लक्ष्य करके सुखकर 
पाठ करंगे ? 

२. जेसे व जिस प्रकार भूमि-देवता हमारे लिए, पशु के लिए, 
: भनुष्प के लिए, गाप्रों के लिए और हमारे अपत्य के लिए रुद्र-सम्बन्धी 

ओऔषध प्रदान करें । 
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है. मित्र, वरुण, रद्र और समान-प्रीतियुक्त सब देवता हमारे 
ऊपर अनुग्रह करें। 


४. रुद्र स्तुति-रक्षक, यज्ञ-पालकत और उदक-रूप ओऔषध से युक्त 
हैं। उनके पास हम बृहस्पति-पुत्र शंयु की तरह सुख की याचना 
करते हूं। । 


५. जो रुद्र सूर्य की तरह दीप्तिमान्‌ और सोने की तरह उज्ज्वल 
हैं, वे देवों के बीच श्रेष्ठ और अधिवास-कारण हैं! 

६. हमारे घोड़े, मेष, मेषी, पुरुष, स्त्री और गो-जाति के लिए 
देवता सुगम्य सुख प्रदान करें। 

७. सोम, हमें प्रचुर परिमाण में, सौ मनुष्यों का धन दान 
करो। साथ ही महान्‌ और यथेष्ठ बल से युक्त अन्न भी दान करो ॥ 

८. सोमदेव के प्रतिबाधक और शन्रुगण हमारी हिसा न करें। 
सोमदेव हमें अन्न दान करो। 

९. सोम! तुम असर और उत्तम स्थान प्राप्त किये हुए हो। 
तुम शिरःस्थानीय होकर यज्ञ-गह में अपनी प्रजा की कामना करो। 
बह प्रजा तुम्हें विभूषित करती है, तुम उसे जानो ॥ 


४४ सृक्त 
(९ अनुवाक । अग्नि प्रश्नति देवता हैं। यहाँ से ५० सूक्त। तक के 
कण्व के पुत्र प्रसकर्व ऋषि हैं। छन्द बृहती ) 

१. अग्निदेव ! तुम असर और सर्वे-भूतज्ञ हो। तुम उषा के 
पास से ह॒विरदात छ्ीक यजमान के लिए मानाविध और निवास-युक्त 
घन ला दो। आज उपषाकाल में जाग्रत देवों को ले आना। 

२. अग्नि | तुम देवों के सेवित दृत हो । हव्य वहन करो । 
तुम यज्ञ को रथ की तरह वहन करनेवाले हो । तुम अध्विनीकुमारों 
और उषा के साथ श्ोसतीय, वीय-बुक्‍्त और प्रभ्ूत धन हमें 
दान करो। 
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३. अग्नि दूत निवासहेतु, विविध-प्रिय, धूम-रूप ध्वजा से युक्त, 
प्रव्यात ज्योति के द्वारा अलंकृत और उषाकाल में यजमानों का यज्ञ 
सेवन करनेवाले हैँ। उन्हीं अग्बि को आज हम वरण करते हैं। 

४. अग्नि श्रेष्ठ, अतिशय युवक, सदा गति-विशिष्ट, सबके द्वारा 
आहत, ह॒ृव्य-दाता के प्रति प्रसन्न और सर्व-भूतज्ञ हैँ। उषाकाल में 
देवगणाभिमुख जाने के लिए में उनकी स्तुति करता हूँ। 

५. है अमर, विद्व-रक्षक, हृव्यवाही और यज्ञाह अग्निदेव, तुम 
विश्व के त्राण-कर्ता, सरण-रहित और यज्ञ-निर्वाहक हो, में तुम्हारी 
स्तुति करूँगा । 

६. युवक अग्नि! तुम स्तोता के स्तुतिपात्र हो और तुम्हारी 
शिखा अल्लदायिनी हुँ। तुम आहूत होकर हमारे अभिप्राय को उपलब्ध 
करो। प्रस्कण्व जीवित रहे; इसलिए उसकी आयु बढ़ा दो। उस देव- 
भक्त जन का सम्मान करो। 

७. तुम होमनिष्पादक और सर्वज्ञ हो। तुम्हें संसार दीप्तिमान्‌ 
कहता है। अग्निदेव ! तुम बहुतों के द्वारा आहत हो। उत्हृष्ट ज्ञान से 
युक्त देवों को शीक्ष इस यज्ञ में ले आओ। 

८. शोभन यज्ञ से यूक्‍तत अग्नि ! रात्रि के प्रभात में सविता, उषा, 
अद्विद्वण, भग और अग्नि को ले आओ ॥ ह॒व्यवाही कण्व छोग 
सोम तैयार करके तुम्हें दीप्तिमान्‌ करते हें। द 

९. अग्नि! तुम लोगों के यज्ञ-्पाठक और देवों के दृत हो। 
उषाकाल में प्रबुद्ध सुर्य-दर्शो देवों को आज सोमपान के लिए ले आओ।॥ 

१०. प्रभामान्‌ और धनद्याली अग्नि ! तुम सबके दह्नीय- हो ॥ 
तुम पूर्वंगामिनी उषा के बाद दीप्त हो। तुम ग्रामों के पालक, यज्ञों 
के पुरोहित और बेदी के पृ्वेदिशास्थित मनुष्य हो॥। 

११. अग्निदेव ! तुम यज्ञ के साधन, देवों के आह्वानकारी 
ऋत्विक्‌, प्रकृष्ट ज्ञान से युक्त, शत्रुओं के आयुनाशक, देवों के दृत और 
अमर हो। हम मनु की तरह तुम्हें यज्ञस्थान में स्थापन करते हें। 
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“2२. मित्रों के पूजक अग्नि! जब कि, यज्ञ के पुरोहित-रूंप से 
हुम देवों का यज्ञ-कर्म सम्पादित करते हो, तब समुद्र की प्रक्ृष्ट ध्वनि 
से युक्त तरंग की तरह तुम्हारी शिखायें दीप्तिमती रहती हैँ। 
... १३. अग्नि ! तुम्हारे अ्वण-समर्थ कर्ण हमारे वचन सुनें। मित्र, 
अर्थमा तथा अन्य जो देवगण प्रातःकाल में या देवयज्ञ में गमन करते 
हैं, उन्हीं हव्यवाही सहयगामियों के साथ इस यज्ञ को लक्ष्य करके कुश 
पर बेठों 

१४, मरुद्गण दानशील, अग्निजिल्लन और यज्ञवद्धंनकारी हेैं॥ थे 
हमारा स्तोत्र सुनें। गृहीतकर्मा वरुण अश्विनीकुमारों और उषा के 
साथ सोमपान फरें॥ ह | 

७५ सूक्त 
देवता अग्नि | छन्द अनुष्दुप) 

१. अंग्निदेव ! तुम इस यज्ञ में वस्तुओं, रुद्“ों और आदित्यों को 
अधित करो। शोभनीयं-यज्ञ-युक्त और अन्नदाता अन्य मनुपुन्न देवों 
को भी पूजित करो। 

२० अग्नि ! विशिष्ट प्रज्ञावाले देवता हव्यदाता को फल प्रदान 
करते हैँ। अग्नि ! तुम्हारे. पास रोहित नाम का अब्व हैँ। तुम्र स्तुति- 
पात्र हो। तुम उन तेंतीस देवों को यहाँ छे आओ। 

... है. अग्नि! तुम प्रभूतकर्मा और सर्वभूतत्ष हो। जैसे तुमने 
प्रियमेंधा, अग्ति, विरूप और अद्धिरा वास के ऋषियों का आह्वान सुना, 
बसे ही प्रस्कण्व का आह्वान सुतो॥ 

: ४. यज्ञों के बीच, विशुद्ध प्रकाश-हारा, अग्नि प्रकांशमान होते हैं। 
प्रौदृकर्मा भ्रियमेंधा लोगों ने, अपनी रक्षा के लिए, अग्नि का आह्वान 
किया था 

५. कण्व के पुत्र, अपनी रक्षा के लिए, जिस स्तुति से तुम्हें बुलाते 
हैँ, धृताहुत फलदाता अग्नि ! वहु सब स्तुति तुम सुनो। 
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६» अग्निदेव | तुम यथेष्ठ और विविध प्रकार के अन्‍्नोंवाले हो 
तथा बहुत लोगों के प्रिय हो। तुम्हारे दीप्ति-रूप केश - हैं। मनुष्य 
लोग तुम्हें हव्य वहन के लिए बुलाते हैं। । 

७० अग्नि ! तुम आहद्वानकारी, ऋत्विक्‌ और बहुधनदाता हो॥ 
तुम्हारे कर्ण भ्रवण-समर्थ हैं। तुम्हारी प्रसिद्धि बहुव्यापक है।. मेघावियों 
ने यज्ञ में तुम्हें स्थापित किया है। 

८. अग्नि ! हृव्यदाता के लिए हव्य धारण कर और सोसरस 
तैयार कर मेधावी ऋत्विक्‌ अन्त के पास तुम्हें बुलाते हैं। तुस महान 
और प्रभाशाली हो। । 

९. अग्नि [| तुम्॒ काष्ठ-बल-द्वारा घषित होकर उत्पन्न हो । तुम 
कलदासता और निवास हेतु हो। आज इस स्थान पर प्रातरागमन करने- 
वाह देवों और अन्य देवता जनों को, सोमपान के लिए, कुश के ऊपर बुलाओ॥ 

१०. अग्नि ! सम्मुखस्थ देवरूप प्राणियों को, अन्य देवों के 
साथ, समान आह्वान के द्वारा यजन करो। दांनशील देवो, तुम्हारे लिए 
यह सोम अभी गत दिवस भ्रस्तुत किया गया है। इसे पान करो॥ 


४५ सूक्त : 
(देवता अश्विनीकुमारद्दय | छन्द गायत्री) 

. १. प्रिय उषा इसके पहले नहीं दिखाई दी।. यह “उषा आकाझा 
से अन्धकार दुर करती है। अश्विनीकुमारों ! में तुम्हारी प्रभूत 
स्तुति करता हूँ। 

२. जो दर्शनीय समुद्र-पुत्र देवदय या अध्विहय सनोहर और 
प्रनंदाता है और जो हमारे यज्ञ करते पर निवासस्थान प्रवान 
करते हैं, उनकी में स्तुति करता हूँ। ; 

३. अध्विनीकुमारहय ! जिस समय तुम्हारा प्रशंसित रथ घोड़ों 
हारा स्वये मं. चलता है, उस समय हम तुम्हारी स्तुति करते हैं।. 
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४. है नेतृस्थानीय अद्िवद्वय ! पुरक, पालक, यज्ञ-द्शंक और जल- 
शोषक सविता हमारे ह॒व्य-द्वारा देवों को प्रसन करें। 

५. हे नासत्यहय ! हमारी प्रिय स्तुति ग्रहण कर बुद्धि-परि-चालक 
तीत्र सोमरस का पान करो। 

६. अश्विद्यय ! जो ज्योतिष्क अन्त अन्धकार का विनाश करके 
हमें तुप्ति-प्रदान करता है, वही अन्न हमें प्रदान करो। 

७. अव्विद्य ! स्तुति-समुद्र के पार जाने के लिए नौकारूप होकर 
आओ हमारे सासने अपने रथ में अदव संयोजित करो। 

८. तुम्हारा समुद्र के तीर पर आकादा से भी बड़ा नौकारूप 
यान है। पृथिवी पर तुम्हारा रथ है। तुम्हारे यज्ञ-कर्म में सोमरस 
भी मिला हुआ है। 

९. कण्ववंशियो ! अध्विदयय की जिज्ञासा करो । युलोक से 
सुथे-किरणें आती हैूं। वृष्टि के उत्पत्ति-स्थान अन्तरिक्ष में हमारी 
निवास-हेतु ज्योति प्रादर्भत होती है। अश्विनीकुमारहय ! इन स्थानों 
में से किस स्थान पर तुम अपना स्वरूप रखना चाहते हो? 

१०. सुये-रह्सि-दहारा उषाकाल का आलोक उत्पन्न हुआ है ॥ 
सुर्ये उदित होकर हिरिण्य के समान हुए हैं। सुर्ये के बीच में जाने 
से अग्नि क्ृष्णवर्ण होकर अपनी शिखा-द्वारा प्रकाश पाये हुए हैं। 

११. रात्रि के पार जाने के निमित्त सूर्य के लिए सुन्दर मार्ग 
बता हुआ हे। सुयये की बिस्तृत दीप्ति दिखाई दी है। 

१२: अध्विद्वय प्रसन्नता के लिए सोम पान करते हैं। स्तोता लोग 
बार-बार उनके रक्षण-कार्य की प्रदांसा करते हैं। 

१३. सुखद अदिवद्य ! सनु की तरह सेवक यजमान के घर सें 
: तिवास-श्ील होकर तुम सोमपान और स्तुति-अवण के लिए आओ॥। 

१४. अध्विदय ! तुम्र चतुविक्चारी हो। तुम्हारी शोभा का 
अनुधावन करके उदा आग्रमव करे। रात्रि सें सम्पादित यज्ञ का हव्य 
तुम्र ग्रहण करो। 
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. १५. अधिवद्वय ! तुम दोनों पान करो॥ तुम दोनों प्रदास्त रक्षण- 
द्वारा हमें सुखदान करो । 
तुवीय अध्याय समाप्त ॥ 


७७ सूक्त 
(चतुर्थ अध्याय देवता अश्विद्वय | छन्द बहती) 

१. है यज्ञवर््धनकारी अधिवद्यय ! यह अतीव सधुर सोम तुम्हारे 
लिए अभिषुत हुआ है। यह कल ही तैयार हुआ है। इसे पान करो 
और ह॒व्यदाता यजमान को रसणीय धन दान करो । 

२. अध्विद्यय ! अपने न्रिविध बन्धन-काष्ठों से युक्त, त्रिकोण 
या लोकत्नय में वत्तेमान और सुरूप रथ से आओ ॥ कण्वपुत्र या मेधावी 
ऋत्विक्‌ छोग तुम्हारे लिए स्तोचन्न-पाठ कर रहे हैं। उनका सादर 
आद्वान सुनो। 

३. यज्ञवर्धनकर्ता अश्विद्यय ! अत्यन्ध सधुर सोमरस का पान 
करो। इसके अनन्तर हे अश्विद्दयय ! आज रथ पर धन लेकर ह॒व्यदाता 
यजमान के पास गसन करो ॥ ;ल्‍ 

४. सर्वज्ञाता अदिवद्वय ! तीन स्थानों में अवस्थित कुछ पर स्थित 
होकर मधुर रस-ह्वारा यज्ञ सिक्‍त करो। अधिवद्वय ! दीप्तिसानु 
कण्वपुत्र सोमरस तैयार करके तुम्हारा आह्वान करते हैं ॥ 

५. अधिवदय ! जिस अभीष्ट रक्षण-कार्य-हारा तुम दोनों ने 
कण्ब की रक्षा की थी, हे शोभन-कर्मे-पार्लूक, उसी कार्य-हारा हमारी 
रक्षा करो। हे यज्ञ-चढंक ! सोमपान करो॥। | 

६ अधिविनीकुमारद्यय ! तुमने. दानशील राजा पुजबन-पुत्र 
सुदास के लिए लड़ाई में धन को धारण और अन्न को वहन किया 
था। उसी प्रकार आकाञ्य से अनेक के वांछनीय धन हमें दान करो ॥ 

७. नासत्यद्वय ! चाहे तुम पास रहो या दूर रही; सुर्थोदय के 
सम्रय सुयं-किरणों के साथ अपने सुनिरभमित रथ पर हमारे पास आओ ॥ 
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८. तुम सदा यज्ञसेवी हो । तुम्हारे सात धोड़े तुम्हें निकट लाकर 
सवन-यज्ञ की ओर ले जायें। हे नेतृ-स्थानीय अधिवहय !  शुभकर्स 
कर्ता और दानशील यजमान को अन्न दान करके तुम कुद्य पर बेठो। 

९. अधश्विद्यय ! तुमने जिस रथ पर धन लाकर ह॒व्यदाता को 
सदा दान किया है, उसी सुर्य-किरण-सम्बलित रथ पर सधुर सोम-पान 
के लिए आओ। 

१०. हम रक्षा के लिए उक्थ और स्तोत्र-द्वारा अध्विद्ृय को 
अपनी और आह्वान करते हैं। अध्विदय ! कण्वपुत्रों या मेधावी 
ऋत्विकों के प्रिय सदन में तुमने संदा सोम पान किया है ॥ 


४८ सूक्त 
(देवता उषा) । 
१. है देवपुन्नी उषा! हमें धन देकर प्रभात करो ॥ विभावरी 
उषा देवता! प्रभूत अन्न देकर प्रभात करो। देवी! दानक्षीला 
होकर पशु-रूप-धन प्रवान-पूर्वक प्रभात करो । न मआ 
२. उबा अदृव-संबलिता, गोसम्पन्ता और सकलधनदात्री है।. 
प्रजा के सुख के लिए उसके पास विविध सम्पत्तियाँ हैं। उषा! 
मुझे सत्यवचन, बल और धनिकों का धव दो। | 
३- उषा पहले प्रभात करती थीं और अब भी प्रभात करती हैं। 
जिस प्रकार धनाभिलाषी समुद्र में नाव प्रेरित करते हैं, जिस प्रकार 
उषा के आगमन में रथ तैयार किये जाते हैं, उसी प्रकार उषा रथ-प्रेर- 
यित्री हें । ० का 5 
४. उषा, तुम्हारा आगमन होने पर विद्वान्‌ छोग दान की ओर 
ध्यान देते हैं; अतिशय मेधावी कण्व ऋषि दानशील मनुष्यों के 
प्रद्यात नाम उषाकाल में ही लेते हैं। 
. ५. उथा घर का काम सँभालनेवाली गृहिणी की तरह सबका 
पालन करके आती है। वह जंग प्राणियों की परमायु का ह्ास करती 
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है या जंगम प्राणियों की आयु को कऋ्रमझः एक-एक दिन कम 
करती है॥ पेरवाल़े प्राणियों को चलाती है और पक्षियों को 
 छड़ाती हु। 

६: तुम सम्यक्‌ चेष्टावान्‌ पुरुष को कार्ये में लगाती हो ॥ तुम 
भिक्षुकीं को भी प्रेरित करती हो ॥ तुम नीहार-वर्षी हो और अधिक 
क्षण नहीं ठहरतीं। अश्वयुक्त यज्ञसम्पन्ना उषा! तुम्हारे आगमन करने 
, पर उड़नेवाले पक्षी अपने घोंसले में नहीं रहते ॥ ' 

७. उषा ने रथ योजित किया है । यह सौभाग्यशालिनी उषा 
, दूर से, सुयें के उदयस्थान के ऊपर से या दिव्य-लोक से, सौ रथों 
द्वारा मनुष्यों के पास आती हैं। 


।. ८. उषा के प्रकाश के लिए समस्त प्राणी नमस्कार करते हें; 
क्योंकि ये ही सुनेत्री ज्योति प्रकाश करती हैं और ये ही धनवती स्वर्ग 
पुत्री या घुलोक से उत्पन्ना उषादेबी दषियों और शोषणकर्त्ताओं को दूर 
'करती है । | 

९. स्वर्गतनया उषा! आज्लादकर ज्योति के साथ प्रकाशित हो, 
अनुदिन हमें सोभाग्य दो ओर अन्धकार दूर करो॥ 

. १०. नेत्री उषा ! सारे प्राणियों की इच्छा और जीवन तुम्हारे 
से ही हैं; क्‍योंकि तुम्हीं अन्धकार को दूर करती हो । विभावरी 
उषा! विशाल रथ पर आना। विलक्षण रथ-सम्पन्ता उषा! हमारा 
भाह्वान सुनो । 

११. उषा ! भनुष्य फे पास जो विचित्र अन्न है, वह तुम ग्रहण 
करो ओर जो यज्ञ-निर्वाहक छोग तुम्हारी स्तुति करते हैं, उन सुकृतियों 
को हिसा-रहित यक्ञ सें के आओ ॥ 

१२९. उषा! अन्तरिक्ष से सोमपाम के लिए सब देवों को ले 
आओ। उषा! तुम हमें अश्व-गो-युक्त, प्रशंसनीय और वीर्य-सम्पन्न 
अन्न प्रदान करो॥ 

... फी० ५ 
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१३, जिन उषा की ज्योति शत्रुओं को विनाद्ष करके कल्याण-रूप 
में दिखाई देती है, वह हम सबों को वरणीय, सुरूप और सुखद धन 
प्रदान करें। 

१४. पुज्य उषा! पहले के ऋषियों ने रक्षण और अन्न के 
लिए तुम्हें बुलाया था। तुम धन और दीप्तिशाली तेज से विशिष्द 
होकर हमारी स्तुति पर सन्तुष्ठ हो। 

१५. उषा ! तुमने आज ज्योति से आकाश के दोनों द्वारों 
को खोल दिया है; इंसलिए हमें हिसकों से रहित और विस्तीण्ण गृह 
बान करो। साथ ही गो-युक्‍त्त अन्न भी दान करो ।॥ 

१६. उषा! हमें प्रभ्त और बहु-विध-हृपयुक्‍तत धन और गौ 
दान करो। पूजनीय उषा! हमें सर्वे-दानुनाशक यहा दान करो॥ 
अन्न-युक्त क्रियासस्पन्न उषा ! हमें अन्‍्च दान करो॥ 


७९ मूक्त 
(देवता उषा । छन्द अनुष्टुप) 

१. उा ! दीप्यमान आकाश के ऊपर से शोभन पथ-द्वारा 
आगसन करो । अरुण-वर्ण गायें सोम-युक्‍्त यजसान्र के घर में तुम्हें 
ले आयें । 

२. उया ! तुम्र जिस सुरूप और सुखकर रथ पर अधिष्ठान करती 
हो, है स्वर्गतनया उषा! उसी से आज ह॒व्यदाता यजमान के 
पास आओ। 

३. है अर्जुनि या शुश्नवर्णा उषा! तुम्हारे आगमन के समय 
द्विपद, चतुष्पर और पक्ष-युक्त पक्षिगण आकाशञ्प्रान्त के उपरि भाग 
में गसन करते अर्थात्‌ आकाशमण्डल में अपने-अपने कार्ये में रूगते हें॥ 

४. उषा ! तुम्र अन्धकार का जिनाश करके किरणों के दाश जगत्‌ 
को प्रकाशित करो ॥ कण्वपुत्रों था मेधावी ऋत्विकों मे धन-याचक 
होकर स्तोतन्र-द्वारा तुम्हारा स्तव किया है । 
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२० मुक्त 
(दैवता सूथ। छन्द गायत्री और अनुष्ठुय) 

१. सूर्य प्रकाशमान हैं और सारे प्राणियों को जानते हैं । चुर्य के 
घोड़े उन्हें सारे संसार के दर्शन के लिए ऊपर ले जाते हैं। 

२. सारे संसार के प्रकाशक सुर्ये का आगमन होने पर नक्षत्रगण 
घोरों की तरह रात्रि के साथ चले जाते हें। 

३. दीप्यमान अग्ति को तरह सुर्य की सुद्क किरणें समूचे जगत्‌ 
को एक-एक कर देखती हें ॥ 

४. सूर्य! तुम महान्‌ सार्ग का असण करो, तुम सारे प्राणियों 
के दर्शनीय हो॥ ज्योति के कारण हो। तुम सम्‌चे दीप्पमान अन्तरिक्ष 
में प्रभा का विकादा करते हो । 

५. तुम सरुवुदेवों के सामने उदित हो॥ मनुष्यों के सामने उबित 
हो। समस्त स्वर्गेल्रोक के दशेन के लिए उदित हो । 

६. है संस्कारक और अभिष्टहन्ता सूर्य ! तुम जिस दीप्ति-द्वारा प्राणियों 
के पालक बनकर जगत्‌ को देखते हो, हम उसी की प्रार्थना करते हैं। 

७. उसी दीप्ति के द्वारा रात्रि के साथ बिवस को उत्पादन और 
प्राणियों को अबलोकन करके घिस्तृत अन्तरिक्ष-ल्रोक्त में भ्रमण करते हो। 

८. बीप्तिमानू और सर्व-प्रकागक सूर्य |! हरिलू नाम के साल 
घोड़े रथ में तुम्हें ले जाते हैं। किरणें ही तुम्हारे केश्न हें। 

<. सुर्ये ने रधवाहिका सात घोड़ियों को रथ में संयोजित किया । 
उन संयोजित घोड़ियों के द्वारा सूर्य गन करे हैं। 

१०. अन्धकार के ऊपर उठी हुई ज्योति को देखकर हम सब 
दैत्नों में प्रकाशशाली सूर्य के पास जाते हैं। सुर्थ ही उत्कृष्ट ज्योति हैं। 

११. अनुरूप-दीप्ति-युवत्त सुर्ये! आज उदित होकर और उच्मत' 
आकाझ् में चढ़कर सेरा हृद्रोग यथा मानतरीग और हरिमाण (हली- 
मक) “रोग या शरीर-रोग विद्वष्ठ करो ॥ 
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१३. सें अपने हरिसाण (हलीसक) रोग को झुक और सारिका 
पक्षियों पर न्यस्त करता हूँ। अपना हरिमाण रोग हरिद्रा पर 
स्थापित करता हूँ। 

. १३. यह आदित्य मेरे अनिष्ठकारी रोग के विनाद्य के लिए 
समस्त तेज के साथ उदित हुए हैँ। में उस रोग का विनाश्-कर्ता 
नहीं, वे ही हें। 

ह ५१ पूक्त 

. (१० अनुवाक । देवता इन्द्र | वहाँ से ५७ सूक्त तक के ऋषि 

. अद्विरा के पूत्र सब्य हैं! छन्द जगती और त्रिष्ठुप) 

१. जिन्हें लोग बुलाते हें, जो स्तुति-पात्र और धन के सागर 
हैं, उन्हीं मेष या बलठात्र्‌ इन्द्र को स्तुति-द्वारा प्रसन्न करो । सुर्ये- 
किरणों की तरह जिनका कास मनुष्यों का हित करना है, उन्हीं क्षमता- 
शाली और सेधावी इन्च्र को, धन-सम्भोग के लिए, अधचित कसे । 

२. इन्द्र का आगमन सुशोभन हैँ । अपने तेज से इन्द्र अन्तरिक्ष 
को पूरण करते हें। वे बलो, दपंहर और शतत्तु हैं। रक्षण और 
वन में तत्पर होकर ऋभुगण या मरुवगण इन्द्र के सामने आये और 
उतकी सहायता की। उन्होंने उत्साह-वाक्यों-हारा इन्द्र को उत्साहित 
किया था। ह 

. ह तुमने अद्धिरा ऋषियों के लिए मेघ से वर्षा कराई थी। 
जब असुरों ने अति के ऊपर शतद्वार नाम का अस्त्र फेंका था, तब भागने 
के लिए तुमने अज्नि को सार्ग बहा दिया था । तुमने विमद ऋषि को 
झन्न-यूक्त धत दिया था। इसी प्रकार संग्राम में विद्यमान स्तोता को, 
अपना वज्च चलाकर, बचाया था। 

४. इन्द्र ! तुमने जल-बाहक मेघ को खोल बिया है और 
पर्वत पर बृत्र आदि असुरों का धन छिपा रक्खा है। इन्द्र ! तुमने हत्यारे 
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घृत्र का वध किया था और संसार को देखने के लिए सूर्य को आकाश 
हें चढ़ा दिया था। " 

जिन असुरों ने यज्ञीय अन्न को अपने शोभन मुख में डाल 
लिया था, इन्द्र ! उन सायावियों को साया-द्वारा तुमने परास्त किया 
था। मनुष्यों के लिए तुम प्रसन्न-चित्त हो। तुमने पिप्रू असुर का 
निवासस्थान ध्वस्त किया था। ऋजिश्वान नामक . स्तोता को, 
घोरों के हाथ मरने से आसानी से बचा लिया था ॥ 

६. शुष्ण असुर के साथ युद्ध में तुमने कुत्स ऋषि की रक्षा की थी 
और तुमने अतिथि-बत्सल विवोदास की रक्षा के लिए. शम्बर राक्षस का 
बंध किया था। तुमने महान्‌ अर्बृद नाम के असुर को पादाकान्त किया 
था। इन सब कारणों से बिदित होता है कि तुमने दस्युओं के वध 
के लिए ही जन्म ग्रहण किया हैं । 

७. निःसन्देह तुम्हारे अन्दर समस्त बल निहित हं। सोमपान 
करने पर तुम्हारा सन प्रसन्न होता है । तुम्हारे दोनों हाथों में बच्चा 
है--यह हम जानते हैें। शत्रुओं का सारा वीयें छिन्न करो॥ 

८. इन्द्र ! कौन आये और कौन दस्यु हे, यह बात जानो॥ 
छुदशवाले यज्ञ के विरोधियों का शासन करके उन्हें यजमानों -के 
वश कराओ। तुम शक्तिमान्‌ हो; इसलिए यज्ञानुष्ठाताओं की सहायता 
करो। में तुम्हारे हर्षोत्पादक यज्ञ में तुम्हारे उन समस्त कर्मों की 
प्रशंसा करने की इच्छा करता हूँ। 

९. इन्त्र यज्ञ-विमुखों को यज्ञप्रिय यजमानों के वशीभूत करके 
भौर अभिमुख स्तोताओं-द्ारा स्तुति-पराड्सुख्तों का ध्वंस करफे अधि- 
ह्ठान करते हैं। वच्र ऋषि वर्धंनशील और स्वर्ग-व्यापी इन्द्र की 
स्तुति करते-करते सज्न्चित द्रव्य-समूह के गये थे। कक 

१०. इख्र ! जब कि उदशना के बरू-हारा तुम्हारा बल तीक्ष्ण 
हुआ था, तब विशुद्ध तीक्ष्णता-दहारा तुम्हारे बल ने छुलोक और 
पृथिवीकोक को भीत कर दिया था। इन्द्र ! तुम्हारा मन मनुष्य के 
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प्रति प्रसन्न है। तुम्हारे बलशाली होने पर तुम्हारी इच्छा से संयोजित और 
'बायु की तरह वेग-विशिष्ट घोड़े तुम्हें हमारे यज्ञात्ष की ओर छे आवें।॥ 

११. जब कि शोभत उठाना ने इन्द्र की स्तुति की, तब इस्दर 
'घकरगतिवाले दोनों घोड़ों पर सवार थे। उग्र इन्द्र ने गमनशील मेथों 
से जल, प्रवाह-हूप में, बरसाया था। साथ ही शुष्ण असुर के विस्तीण 
नगर को भी ध्वस्त किया था ॥ 

१२. इन्द्र! सोमपान के लिए रथ पर चढ़कर गमन करो॥ 
जिस सो से तुम प्रसन्न होते हो, वही सोम शार्यात राजधि ने 
तैयार किया है; इसलिए अन्य यज्ञों में तुम जेसे प्रस्तुत सोमपान 
करते हो, उसी प्रकार शार्यात का सोम भी पान करो। ऐसा करने पर 
दिव्य-लोक में अविचल यश्ष प्राप्त होगा। 

१३. इन्द्र ! तुसने अभिषव-कारी और स्तुत्याकाडक्षी वृद्ध कक्षीवान्‌ 
राजा को वृचया नाम की युवती स्त्री प्रदान की थी। शोसन- 
कर्मा इन्द्र! तुम वृषणश्व राजा की मेना नामक कन्या हुए थें। 
अभिषवण-समय में इस सब विषयों का वर्णन करना चाहिए। 

१४. शोभनकर्मा निर्धनों की रक्षा के लिए इन्द्र की सेवा की गई 
है । पत्नों या अंगिरोवंशीयों के स्तोत्र, दारस्थित स्तम्भ की तरह 
अचल हैं। धनदाता इन्द्र यजमानों के लिए अहब, गो और रथ की 
इच्छा करते हैं; और, विविध धन की इच्छा करके अधिष्ठान करते हें। 

१५. इन्द्र! बृष्टि दान कसे। तुम अपने तेज से स्वराज करते 
हो। तुम प्रकृत-बल-सम्पन्न और अतीव महान्‌ हो। हमने: तुम्हारे 
लिए इस स्तुति-वावय का प्रयोग किया है। हम इस युद्ध में समस्त 
चीरोंदारा युक्त होकर तुम्हारे दिये हुए शोभनीय घर में 
बिद्वानों या ऋत्विकों के साथ दास करें। 


५२ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्दप्‌ ओर जगती) 
१. लिनके स्तुति-कार्य में सो सतोताः एक साथ ही प्रवृत्त 
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होते हैं और जो स्वर्ग दिखा देते हैं, उन बली इस्त्र फी पूजा करो। 
गतिशील धोड़ें की तरह वेग से इन्द्र का रथ यज्ञ की ओर गमन 
करता है । में अपनी रक्षा के छिए उसी रथ पर चढ़ने के निमित्त 
स्तुति-दारा इन्द्र से अनुरोध करता हूँ। 

२. जिस समय थज्ञान्न-प्रिय इन्द्र ने जल-वर्षण करके नदी का 
प्रतिरोध करनेवाले बृत्र का वध किया, उस समय इन्द्र ने घारावाही 
जल के बीच पर्वत की तरह अचल होकर और प्रजा की हजारों 
तरह से रक्षा करके यथेष्ट बल प्राप्त किया था। 

३. इन्द्र ने आवरणकारी शज्रुश्रों को जीता। इन्द्र जल की तरह 
अन्तरिक्ष में व्याप्त हैं। इन्द्र सबके हर्ष-मुल हैं। वह सोमपान से 
बद्धित हुए हैं। में, विहान्‌ ऋत्विकों के साथ, उन प्रद्ध और धन- 
सम्पन्न इन्द्र को शोभन-कर्मयोग्य अन्तःकरण के साथ बुलाता हूँ; 
प्योंकि इन्द्र अन्न के प्रयिता हैं। 

४. जिस प्रकार समुद्र की आत्मभूता और अभिमुखगाभिनी' 
नदियाँ समुद्र को पूर्ण करती हैं, उसी प्रकार कुशस्थित सोमरस 
दिव्यलोक में इन्द्र को पूर्ण करता है। शत्रुओं के शोषक, अप्रलिहत- 
वेग और सुशोभन मरुद्गण, वृत्रहनल के समय उन्हीं इन्द् के 
सहायक होकर पास में उपस्थित थे। 

५. जिस प्रकार गसननशील जल नीचे जाता है, उसी प्रकार इन्द्र 
के सहायक मरुद्गण सोमयान-द्वारा हृष्ट होकर युद्धलिप्त इन्द्र के 
सामने वृष्टि-सम्पन्न वृत्र के निकट गये । जिस प्रकार त्ित ने परिधि- 
समुदाय का भेद किया था, उसी प्रकार इन्द्र ने यज्ञ के अन्न से प्रोत्साहित 
होकर बल नाम के असुर का भेद किया था। 

६. जल रोककर जो वृत्रासुर अन्तरिक्ष के ऊपर सोया था और 
जिसकी वहाँ असीम व्याप्ति है, इन्द्र, जिस समय तुमने उसी वृत्र की 
केहुनियों को, शब्दायमान वच्च हारा, आहत किया था, उस समय तुम्हारी 
शत्रु-विजयिनी दीप्ति विस्तृत हुई थी और तुम्हारा बल प्रदीप्त हुआ था। 
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७. जिस प्रकार जलाशय को जल-अवाह प्राप्त करता है, उसी 
प्रकार तुम्हारे लिए कहे हुए स्तोत्र तुम्हें प्राप्त होते हैं। त्वष्ठा ने तुम्हारे 
योग्य बल-वद्धि की है और शनत्रुविजयी बल से संयुक्त तुम्हारे वच्च 
को भी अधिकतर बलू-सम्पन्न किया है। 

८. हे सिद्धकर्मा इस्र ! भनुष्यों के पास आने के लिए छुमने 
अइ्वयक्त होकर वृत्र-विनाह् किया, वृष्टि की, दोनों हाथों में 
लौह-वज्म ग्रहण किया और हमारे देखने के लिए आकाश में सूर्य को 
स्थापित किया । 

९. बृच्न के डर के मारे स्तोताओं ने स्तोत्रों का अनुध्यान किया 
था। वे स्तोन्न बृहतू, आह्लादयुक्त, बल-सम्प्त और स्वर्ग की 
सीढ़ियाँ हैं। स्वर्ग-रक्षक मरुवृगण ने उस समय मनुष्यों के लिए युद्ध 
करके और उनका पाल्‍रन करके, इन्ब्र को प्रोत्साहित किया था । 

१०. इन्द्र ! अभिषुत सोमपान करके तुम्हारे हृष्ट होने पर जिस 
समय तुम्हारे बच्ध ने झुलोक और पृथिवीलोक के बाधक वृत्र का 
मस्तक वेग से छिन्न किया था, उस समय बलवान आकाश भी उस 
के शब्द-भय से कस्पित हुआ था। 

११. इन्द्र ! यदि पथिवी दसगुनी बड़ी होती और यदि मनुष्य सदा 
जीवित रहते, तब तुम्हारी शक्ति, प्रकृत रूप में, सर्वत्र प्रसिद्ध होती॥ 
तुम्हारी बल-साधित क्रिया आकाश के सदृश विज्ञाल हे । 

१२. अरिमिदंन इस्ध ! इस व्यापक अन्तरिक्ष के ऊपर रहकर निज 
भुज-बल से तुमते, हमारी रक्षा के लिए, भूलोक की सृष्टि की हें 
तुम बल के परिमाण हो । तुम सुगन्तव्य अन्तरिक्ष और स्वर्ग व्याप्त 
किये हुए हो। 

१३. तुम विपुलायतना पुथिवी के परिमाण हो, तुम दशेनीय देवों 
- के बृहत्‌ स्वर्ग के पालनकारी हो । सचमुच तुम अपनी महिमा-द्वारा 
समस्त अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए हो। फलतः तुम्हारे समान 
कोई नहीं । | ्््ि 
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१४. जिन इन्द्र की व्याप्ति को थुद्लोक और पृथिवीलोफ नहीं पा सके 
हैं, अन्तरिक्ष के ऊपर का प्रवाह जिनके तेज का अप्त नहीं पा सफा है, 
इन्द्र! बही तुम अकेले अन्य सारे भूतों को अपने वष्चा में किये हुए हो॥ 

: १५. इस लड़ाई में मरुतों ने तुम्हारी अर्चना की थी। जिस समय 
तुमने तीक्ष्णघातक बच्ञ-द्वारा वृत्र के मुँह के ऊपर आघात क्षिया था, जले 
समय सारे देवगण संग्राम में तुम्हें आमन्दित देखकर आह्वादित हुए थे॥ 


५३ सूक्त 
क्‍ (देवता इन्द्र) | 

१. हम महापुरुष इन्द्र के उद्देश से शोभनीय-वाद्य प्रधोग करते 
हैं और सेवान्नती यजमान के घर शोभनीय-स्तुति-बाक्य प्रयोग करले . 
हैं। इस्द्र ने असुरों के धन पर उसी तरह तुरत अधिकार कर लिया, 
जिस तरह सोये हुए मनुष्यों के धन पर अधिकार जमाया जाता है॥ 
धनदाताओं को समीचीन स्तुति करमी चाहिए । * 

२. इन्द्र! तुम अवव, गौ और यव आदि धान्य वान करो॥ 
तुम नियासहेतु, प्रभूत धन के स्वामी और रक्षक हो । तुम वान के 
नेता और प्राचीनतम देव हो। तुम कामना व्यर्थ नहीं करते, तुम याजफों 
के सखा हो। उन्हीं के उद्देश से हम यह स्तुति पढ़ते हें । 

३. है प्रज्ञावान्‌, प्रभूतकर्मा और अतिशय दीप्तिमान्‌ इन्द्र! 
चारों ओर जो धन हूं, वह तुम्हारा ही हुं--पह हम जानते हूँ । शत्रु- 
विध्वंसी इन्द्र ! वही धन ग्रहण करके हमें दान करो । जो स्तोता तुम्हें 
चाहते हैँ, उनकी अभिलाषा व्यर्थ न करना । ' 

४. इन्त्र ! इस प्रकार हृव्य और सोमरस से तुष्ठ होकर भौ और 
घोड़े के साथ धन दान कर और हमारा दारिद्रद्य दुर कर प्रस्ममना 
हो जाओ। इस सोसरस से तुष्ट इन्द्र की सहायता से हम दस्यु को 
ध्वंस कर ओर शात्रुओं से मुक्ति प्राप्त कर अच्छी तरह अन्न भोगेंगे ॥ 

५. इन्द्र !' हम धन, अन्न और आह्लादकर और दीप्ति 


एड हिन्दी-ऋग्वेद 


मान्‌ बल पावें। तुम्हारी प्रकाशमभान सुमति हमारी सहायिका हो। 
बहु सुमति वीर शत्रुओं का शोषण करे। वह स्तोताओं को गौ आदि 
पशु और अब्व दान करे। 

६. साधु-रक्षक इन्द्र ! वृत्रासर के वध के समय तुम्हारे 
आनन्‍्ददाता मरुर॒गण ने तुम्हें प्रसक्ष किया था। वर्षक इन्द्र! जिस 
समय तुमने शत्रुओं-दारा अप्रतिहत होकर स्तोता और ह॒व्यदाता 
यजमान के लिए दस हजार उपद्रवों का विनाश किया था, उस समय 
विविध हव्य और सोमरस ने तुम्हें हृष्ट किया था। 

७. इन्द्र ! तुम शत्रुओं के धर्षणकारी हो। तुम युद्धान्तर में जाते 
हो। तुम्र बल से एक नगर के बाद दूसरे नगर का ध्वंस करते हो । 
इन्द्र ! तुमने, दूर देश में, वज्न सहायता से नमुद्ि नामक सायावी 
का वध किया था । | 

८. हमने अतिथिर्व नाम के राजा के लिए करंज और पर्णय 
नामक असुरों को, तेजस्वी शन्रुवाशक अस्त्र से, वध किया था। 
अनन्तर कुमने अकेले ऋजिदवान्‌ नामक राजा के द्वारा चारों ओर 
वेष्टित बंगृद नासक असुर के शतसंख्यक नगरों को उख्िन् किया था ॥ 

९. असहाय सुञ्रवा नामक राजा के साथ युद्ध करने के लिए जो 
बीस नरपति और उनके साठ हज्ञार निन्‍्यानबे अनुचर आये थे, प्रसिद्ध 
इन्द्र ! तुमने शत्रुओं के अलंध्य चक्रों-दारा उनको पराजित किया था। 

१०. तुमने अपनी रक्षा-शक्षित के द्वारा सुश्रवा राजा की रक्षा की 
थी। तुर्वबान राजा को अपनी परित्राण-दक्षित द्वारा बचाया था। तुमने 
कुत्स, अतिथि्व और आयु राजाओं को महान्‌ युवक सुअ्रवा राजा 
के अधीन किया था। 

११. इन्द्र ! तुम्हारे सिन्ररूप हम यज्ञ-समाप्ति में विद्यमान हैं। 
हम देबों-हारा पालित हुए हैं। हम मड्भलमय हैं। हम तुम्हारी 
स्तुति करते हैँ। तुम्हारी कृपा से हम शोभनोय पुत्र पादें और उत्तम 
रूप से दीर्घ जीवन धारण करें । 
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५४ सूक्त 
(दिवता इन्द्र) 

१. सघवन्‌ ! इस पाप में, इस युद्ध-समुदाय मेँ, हमें नहीं 
प्रक्षेप करना; क्योंकि तुम्हारे बल की अनन्‍्तता हैं। तुम अन्तरीक्ष 
में रहकर और अत्यन्त शब्द कर नदी के जल को शब्दायमान करते 
_हो। तब फिर पृथिवी क्यों वे भय पाये ? 

२. शक्तिशाली और बुद्धिमान्‌ इन्द्र की पूजा करो । वह स्तुति 
सुनते हें। उनकी पूजा करके स्तुति करो। जो इच्ध शत्रुजयी बलू 
के द्वारा गुलोक और पृथिवीलोक को अलंकृत करते हें, वे वर्षा- 
विधाता हें, वर्षेण-शक््ति-हारा वृष्ठि दान करते हेँ। 

३- जो इन्द्र शत्रुजयी और अपने बल में दृढ़मना हैं, उन्हीं महान्‌ 
और दीप्तिमान्‌ इन्द्र के उद्देत से सुखकर स्तुति-वाक्य उच्चारण 
करो; क्योंकि इन्द्र प्रभूत-यशःशाली और असुर अर्थात्‌ वलक्षाली हैं । 
इन्द्र शत्रुओं को दूर करते हेँ। इन्द्र अदव-दवारा सेवित, अभीष्टवर्षी 
और वेगवान्‌ हें। 

४. इन्द्र! तुमने महान्‌ आकाश के ऊपर का प्रदेश कश्पित किया 
है; तुमने अपनी दात्रु-विध्यंसिनी क्षमतां के द्वारा शम्बर असुर 
का वध किया है। तुमने हृष्ट और उल्लसित मन से तीक्ष्ण और रह्सि- 
युक्‍त वज्त को दलबद्ध मायावियों के विरुद्ध प्रेरित किया हैं। 

५. इन्द्र! तुमने सेघ-गर्जन-दारा शब्द फरके वायु के ऊपर 
और जल-शोषक तथा जल-परिपाककारी सूर्य के मस्तक पर जल 
वर्षय किया हैँ। तुम्हारा मन अपरिवर्सनशाली और हात्रु विनाश 
परायण है। तुमने आज जो काम किया है, उससे तुम्हारे ऊपर कौन 
है? अर्थात्‌ तुम्हारे ऊपर कोई नहीं--तुम्हीं सर्व-श्रेष्ठ हो। 

६. तुमने नर्य, तुबंव और यदु नाम के राजाओं की रक्षा की है। 
शत-यज्ञकर्ता इन्द्र ! तुमने वय्य-कुलोद्भव तुर्वोाति नाम के राजा की 
रक्षा की हैं। तुमने रथ और एतृश ऋषि की, आवश्यक धन के लिए 
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संग्राम में रक्षा की है। तुमने शम्बर के निन्‍्यानबे नंगरों का विनाश 
किया हे। 

७. जो इस्र को हव्य दान करके इन्र की स्तुति का प्रचार करते हैं 
अथवा ह॒व्य के साथ मंत्र का पाठ करते हैं, वे ही स्वराज करते हें, 
साथु-रक्षा करते हैं और अपने को वर्दधन करते हैं। फलदाता इन्द्र उन्हीं 
के लिए आकाश से मेघ-जल का वर्षण करते हूँ । 

इन्द्र का बल अतुल है, उनकी बुद्धि भी अतुल है। जो तुम्हें 
ह॒थ्य दाव करके तुम्हारा महान्‌ बल और स्थूल पौरुष बढ़ाते है, वही 
सोमपायी लोग यज्ञ-कर्मे-दारा प्रवृद्ध हों। 

यह सोर्मेरस पत्थर के द्वारा तैयार किया गया है, बर्तन में 
रक्‍्खा हुआ है और इस्त्र के पीने योग्य है। इच्ध! यह सब तुम्हारे 
ही लिए हुआ है। तुम इसे ग्रहण करो। अपनी इच्छा तृप्त करो।॥ 
अनन्तर हमें धन दान करने सें ध्यान वो। 

१०. अन्घकार ने बुष्टि की धारा रोकी थी। वृन्नासुर के पेट के 
भीतर मेघ था। वृत्र के हारा रफ्खे जाकर जो जल अनुक्तम से 
अवस्थित था, इस्द्र ने उसे मिम्न भू-प्रदेश में प्रवाहित किया। 

११. इरद्र |! हमें वर्धमान यहा दो। सहान्‌ शत्रुओं का पराजय- 
: कर्ता और प्रभूत बल दान करो। हमें धनवान्‌ करके रक्षा करो। विद्वानों 
का पालत करो और हमें घन, शोभनीय अपत्य और अन्न दान करो। 


५५ पसृक्त 
: (देवता इन्द्र | छन्द जगती) 

१. आकाश की अपेक्षा भो इन्द्र का प्रभाव घिस्तीर्ण है! 
महत्त्व में पृथिवी भी इच्ध की बराबरी नहीं कर सकती। भयावह 
और बली इस मनष्यों के लिए शत्रु को दग्ध करते हैं। जैसे साँड़ अपने 
सींग रगड़ता है, उसी प्रकार तीखा करने के लिए इन्द्र अपना वेच्च 
रगड़ते हें । 
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४. अन्तरिक्षव्यापी इन्द्र, सागर की तरह, अपनी व्यापकता 
के द्वारा बहुव्यापी जल ग्रहण करते हैं। इद्ध सोमपाव के लिए साँड 
की तरह वेग से दौड़ते हें और वही योद्धा इन्द्र प्राचीन काल से अपने 
बीरत्व की प्रशंसा चाहते हें । । 

३. इन्द्र ! तुम अपने भोग के लिए मेघ को भिन्न नहीं करते॥ 
तुम महान्‌ धनाढ्यों के ऊपर आधिपत्य करते हो। इच्द्रदेव अपने 
घीयें के कारण अच्छी तरह परिचित हैं। सारे देवों मे उम्र इन्द्र को 
उनके कर्म के कारण सामने स्थान दिया है। 

४. इन्द्र जंगल में स्तोता. ऋषियों द्वारा स्तुत होते हैं। मनुष्यों 
के बीच में अपना वीयें प्रकट करके बड़ी सुन्दरता से अवस्थित 
होते हें ॥ जिस समय हृ॒व्यदाता धनी यजमान इख-द्वारा रक्षित 
होकर स्तुति-वाक्य उच्चारण करता है, उस ससय अभीष्ठवर्षा इस 
पश्नेच्छ को यज्ञ में तत्पर करते हें। 

५. योद्धा इस्र मनुष्यों के लिए सर्व-विशुद्धधारी बल-हारा 
परहान्‌ संग्रामों में संलग्त होते हें। जिस समय इस्र वध-कारण वस्छ 
फरेंकती हें, उस ससय दीप्तिसान्‌ इस्द्र को सब छोग बलदाली कहकर 
उनका आदर करते हेँ। 

६- शोभनकर्मा इन्द्र यह्ः्कामना करके, बल-दहारा सुनिर्मित 
असुर-गृहों का विनाश करके, पृथिवी में समान बुद्धि प्राप्त करके 
और ज्योतिष्कों या तारकाओं को निरावरण करके यजमान के उपकार 
के लिए प्रवहमान वृष्टि-जलू दान करते हूँ । 

७. सोमपांथी इन्द्र ! दान में तुम्हारा मन रत हो। स्तुत्रिप्रिय ! 
प्रपने हरि नास के घोड़ों को हमारे यक्ष के अभिमुखी करो॥ 
एह्र ! तुम्हारे सारथि धोड़ों को वद्य सें करने में बड़े दक्ष हैं; इसलिए 
ुम्हारे विरोधी शत्रु हथियार लेकर तुम्हें पराजित नहीं कर सकते।॥ 

. <. इन्द्र ! तुम्र दोनों हाथों में अनन्त धत धारण करते हो। 
एुप्त यश्वस्वी हो। अपनी देह में अपराजेय बल धारण करते हो॥। 
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जैसे जल्ार्थी मनष्य कुओं को घेरे रहते हैं, उसी प्रकार तुम्हारे सारे 
अंग बीरतापूर्ण कर्मो-द्वारा घेरे रहते हैं । तुम्हारी देह में अनेक कर्म 
विद्यमान हें.। 


७५६ परूक्त 
(देवता इन्द्र । छुन्द जगती) 

१. जिस प्रकार धोड़ा घोड़ी की ओर दोड़ता है, उसी प्रकार 
प्रभुताहारी इस्द्र उस यजमान के यथेष्द पात्र-स्थित सोमरूप खाद्य की 
ओर दौड़ते हें । इस्ध स्वर्णणय, अव्वयुकतत और रश्सियुक्त रथ को 
रोककर पान करते हैं। वे कार्य में बड़े निषुण हैं । 

२. जिस प्रकार धनाभिल्‍ाषी व्णिक्‌ घूम-धूमकर समुद्र को चारों 
ओर व्याप्त किये रहते हैं, उसी प्रकार हृव्य-बाहुक स्तोता छोग चारों 
ओर से इन्द्र को घरे हुए हैं।॥ जिस प्रकार ललनाय फूल चुनने के लिए 
पर्बेत पर चढ़ती हैं उसी प्रकार है स्तोता, एक तेजथूणण स्तोत्न के हारी 
प्रवुद्ध, यज्ञ के रक्षक, बलवान इस के पास शीघ्र पहुँचो । 

३. इन्द्र शत्रुहन्ता और महान्‌ हैं । इख्र' का दोष-शूल्य और छात्रु- 
विनाइक बल पुरुषोचित संग्राम में पहाड़ के शंग की तरह विराजमान 
है। शत्रु-मर्दक और लौह-कवच-वेही इसक्त ने सोलपान-द्वारा हृष्ड 
होकर बल-हारा, मायात्री शुण्ण को हथकड़ी डालकर कारापुह भें 
दन्द कर रक्ला था। 

४. जैसे सुर्य उबा का सेवन करते हैं, उस्ती प्रकार तुस्हारा 
दौष्यिमात बल, दुम्हारी रक्षा के लिए, तुम्हारे स्तोषर-दारा वरकद्धित 
इन्द्र की सेथा करेंता है। वही इस विजयी बल़-्वारा अन्धकार रुप 
ब॒त्र का दमन करते और हृत्रुओं को रकाकर अच्छी तरह उनका 
ध्वंस करते हें। द 

७. दात्र-हन्ता इस्र ! प्रिस समय तुमने बुच्न-द्वारा अवरुद्ध, 
जीवम-रक्षक् और विनाश-रहित जूझ आफाज्ञ से चारों ओर वितरण 
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किया, उस समय सोम्पान से हर्ष-युक्त होकर तुमने लड़ाई में वृत्र का 
वध किया था ओर जल के समुद्र की तरह मेघ को निम्नसुख कर दिया था। 

६- इन्द्र! तुम महान हो। अपने बल के हारा सारे जगत्‌ के 
धारक-वृष्टि-जछ को आकादा से पृथिदरी के प्रदेशों पर स्थापित करते 
हो । तुमने सोसपान से हृष्ठ होकर भेघ से जल को बाहर कर' दिया है 
और विज्ञाल्ल पाषाण से बृत्र को ध्वस्त किया है॥ 


५७ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

2१. अतीव दानी, भहान्‌, प्रभूतधनशाली, अमोधघबल-सम्पन्न और 
प्रकाण्ड-देह-विशिष्ठ इस्र के उद्देश से भें सनतीय स्तुति सम्पादित 
करता हूँ । मिम्नगासिनी जलथारा क्री तरह इन्त्र का बल कोई नहीं 
धारण कर सकता। स्तोताओं के बछ-साधन के लिए इन्ध्र सर्वव्यापी 
सम्पद्‌ का प्रकाश करते हैें। 

२. इत्र ! यह सारा जगत्‌ तुम्हारे यज्ञ में (वथा) हष्य द्ाताओं 
का अभिषुत सोमरस तुम्हारी ओर प्रवाहित हुआ था। इन्द्र का 
शोभनीय, सुषर्णणय और हननशील वष्म पर्वत पर निद्वित था। 

हे शुभ उषा! भयावह और अतीव स्तुति-पात्र इच्ध की इस 
यज्ञ में इस समय यज्ञाज्ष दो। उनकी विश्वधारक, प्रसिद्ध और इच्द्रत्व- 
चिह्न युक्त ज्योति, धोड़े की तरह उनको ग्रज्नाक्ष-प्राप्ति करने के अर्थ, 
इधर-उधर ले जाती है । ु 

४. श्रभूतधनशाली और बहु-छोक-स्तुति इखत्र ! हम तुम्हारा अवलूम्धन 
फरके यज्ञ सम्पावत्र करते हैं। हम तुम्हारे ही हैं। स्मुति-पात्र ! तुम्हारे 
सिवा और कोई यह स्तुति नहीं पाता। जैसे पृथिवी अपने प्राणियों को 
धारण करती है, उसी तरह तुप्त भी वह स्तुति-बचन प्रहण करो । 

५. इस तुम्हारा बीये महान है। हम तुम्हारे ही हैं। 
भ्रघवन्‌ ! इस स्तोसा की कॉमला पूरी करो। विशाल आकाश ने 

च्क् 


6० द हित्दी-ऋणग्वेद 


: हुम्हारे वीय का लोहा माना था। यह पृथिवी भी तुम्हारे बल से 
भ्रवनत है । 

.... ६. वद्धधारी इन्द्र! तुमने उस विस्ती्ण मेघ को, वच्ञ-दारा, 
दुकड़े-दुकड़े किया। उस मेथ के द्वारा आधवृत जल, बहने के लिए, 
हुमने नीचे छोड़ दिया। केवल तुम्हीं विदवव्यापी बल धारण करते हो॥ 


५८ सूक्त 

(११ अनुवाक । देवता अग्नि । यहाँ से ६४ सूक्त तक के 

ऋषि गौतम के पत्र नोधा) 

१. बड़े बकू से उत्पन्न और असर अग्ति व्यथा-दान या ज्वलेन में 

क्षमर्थ हैं। जिस समय देवाह्वानकारी अग्ति यजमान के हव्यवाही दूत 
हुए थे, उस समय समीचीन पथ-हारा जाकर उन्होंने अन्तरिक्ष निर्माण 
किया था या वहाँ प्रकाश किया था। अग्नि यज्ञ में ह॒व्य-हारा देवों की 
परिचर्या करते हें। ह । 
...._ २. अजर अग्ति तृण-गुल्स आदि अपने खाद्य को ज्वलून-दक्ति- 
डरा सिलाकर और भक्षण कर तुरत काठ के ऊपर चढ़ गये। वहन 
करने के लिए इधर-उधर जानेवाली अग्नि की पृष्ठ-देश-स्थित ज्वाला 
भसनशील घोड़े की तरह शोभा पाती है। साथ ही आकाश के उच्चत 
ओर शब्दायसान मेघ की तरह दब्द भी करती है । 

३. अग्नि हृव्य का बहन करते हें और रुद्"ों तथा वसुओं के सम्मस 
स्थान पाये हुए हैं। अग्नि देवाह्वानकारी और यज्ञ-स्थानों में. उपस्थित 
झहते हैं। वह धन-जयी और असर हैँ। दीप्तिमान्‌ अग्नि यजमानों की 
स्तुति लाभ करके और रथ की तरह चल करके प्रजाओं के. घर में 
बार-बार वरणीय या श्रेष्ठ धन प्रवान करते हैं। 5 

४. अग्नि, वायु-द्वारा प्रेरित होकर, महाश्ब्द, ज्वलूत्त जिद्धा 
और तेज के साथ, अनायास पेड़ों को दग्ध कर देते हें ॥ 
अग्नि | जिस समय तुम वन्य वृक्षों को ज्ीत्र जलाने के लिए साँड की 
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तरह व्यग्न होते हो, है दीप्त-ज्बाल अजर अग्नि ! उस समय तुम्हारा 
गसन-मार्ग काला हो जाता है । 

५. अग्नि वायु-द्वारा प्रेरित होकर, शिखारूप आयुध घारण करके, 
महातेज के साथ, अशुष्क वृुक्ष-रस आक्रमण करके और गो-बुन्द के 
बीच में साँड़ की तरह सबको पराभृत करके चारों ओर व्याप्त होते 
हैं। सारे स्थावर और जंगस अग्नि से डरते हैं। 

६. अग्नि ! मनुष्यों के बीच में सहषि भुगु छोगों ने, दिव्य 
जन्म पाने के लिए, तुम्हें शोभन धन की तरह धारण किया था। तुम 
आसानी से लोगों का आह्वान सुननेवाले और देवों का आह्वान करने- 
वाले हो। तुम यज्ञ-स्थान में अतिथि-हूप और उत्तम मित्र की तरह 
सुखदाता हो । 

७. सात आह्धानकारी ऋत्विक्‌ जो यज्ञों में परम यज्ञाहँ और 
देवाह्वानकारी अग्नि को वरण करते हैँ, उसी सर्वे-धनदाता अग्नि 
को में यज्ञात्न से सेवित करता हूँ और उनसे रसणीय धन की याचंता 
करता हूँ । 

८. बलपुत्र और अनुरूप दीप्तियुक्त अग्नि ! आज हसें अच्छेद्य 
सुख दान करो । अन्न-पुत्र! अपने स्तोता को, लोहे की तरह, दृढ़ 
रूप से रक्षा करते हुए पाप से बचाओ। 

९. प्रभावान्‌ अग्नि ! तुम स्तोता के गृह-रूप बनो। घनवान्‌ 
अग्नि! धनवानतों के प्रति कल्याण-स्वरूप बनो । अग्नि ! स्तोताओं को 
पाप से बचाओ प्रज्ञारूप धन से सम्पन्न अग्नि | आज प्रातःकाल 
शीक्ष आओ ॥ 


५९ सूक्‍त.. 
(देवता अग्नि | छन्द त्रिष्टुप) 
१. अग्तिदेव ! अन्यान्य जो अग्नि हैं, वे तुम्हारी शाखायें 


हैं अर्थात्‌ सब अंग हैं और तुम अद्भी हो। तुममें सब अमर देवगण 
फा० ६ 
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दृष्ठि आते हें। बेबबीनर ! तुम मनुष्यों की नाभि हो। तुम्र निखात 
स्तम्भ के समांन मनुष्यों को धारण करते हो। 

२: अग्नि स्वर्ग के सस्तक, पृथिवी की नाभि और झुलोक तथा 
धूँथिवी के अधिपति हुए थे। वेइवानर ! तुम देवता हो। देवों 
ने आर्थ या विद्वान सन्‍नण्य के लिए ज्योतिःस्वरूप तुमको उत्पन्न 
किया था। 

३ जिंसें तरहें निदर्चल किरणें सूर्य में स्थोषित हुई हें, उसी तरह 
बैंदवानरं अग्नि में संम्पलियाँ स्थापित हुई थीं। पर्वतों; औषधियों, 
जलों और सनुष्यों में जो धंव है; उसके राजा तुम्हीं हो। 

४. झावॉपयिंवी बैजवानर के लिए विस्तृत हुए थे । जैसे बन्दीं 
प्रंभु की स्तुति करता है, बसे ही इस निपुण होता ने सुंगति-संम्पल्ने, 
प्रकृत-बलशाली और नेतुश्रेष्ठ वेइंबॉनर के उंदेशे से बहुषिध महान 
स्तुति-वॉबिय की प्रेंयोंगें कियां है। 

... ६५. बेइवॉनर ! तुमे सेंब प्राणियों को जानते हो। आंकांश 
, सें भी बुम्हारा माहुत्त्य अधिक है। तुम मानव-प्रजाओं के राजा हो। 
तुमने देवों के लिए युद्ध करके घन का उद्धार किया है। 

६. मनुष्य जिन ब॒ुत्र-हन्ता या सेघभेदनकारी बैदवानर या विद्ये- 
दग्लि की, वर्षा के लिए, अर्चना करते हैं, उन्हीं जलवर्षी वेश्वानर का 
सांहात्म्य में श्षीत्र बोरूता हैं। वेइवानर अग्नि ने दस्यु या राक्षस को 
हतेवे किया है, वर्षा का जल नीचे गिराया है और श्म्बर को भिक्न 
किया है। 

७. अपने साहात्म्य-दारा बेइवानर सब मनुष्यों के अधिपति 
और पुष्ठिकर तथा अन्नशालीं बरेंस में यजनीय हैं । बेश्वानर प्रभा- 
हन्पन्न और सुकृतं-वाक्यज्ञाली हूेँ। शंतयज्ञकर्ता या शतवनि के 
पुत्न॑पुरुनीय राजा, अदेक्ष स्तुतियों के साथ, उन अग्नि की स्तुति 
करते है । 


हिन्दी-ऋण्वेद रे 
६० सूरत 
(देवता अग्नि) 


१. अग्नि हृव्यवाहक, यद्ास्वी, यज्ञप्रकाशक और सम्यंक रक्षण- 
कील तथा देवों के दूत हैं; सदा ह॒व्य लेकर देवों के पास जाते हैं। 
वह दो काषण्ठों से, अरणि-मन्थन से, उत्पन्न और धने की तरह 
प्रशंसित हें॥ मातरिश्वा उन्हों अग्नि को, मित्र की तरह, भुगु-बंशियों 
के पास ले आयें। । 


२० हव्यग्राही देव और सोनव--दोनों इन शांसमकर्सा की सेवा 
करते हैं; क्योंकि ये पुज्य, प्रजापाछक ओर फलदातां अग्नि सुययोदियें 
से भी पहले यजसानों के बीच स्थापित हुए हेँ। 


३. हृदय या प्राण से उत्पन्न और मिष्ठजिल्ले अग्मि के सामने 
हमारी नई स्तुति व्याप्त हो। भनु-पुत्रे मींनंव लोग यथारसमेंय 
येज-संस्पांदन और यज्ञात्-प्रदान करके इसे अग्नि को संग्रामें समय 
में उत्पन्न करते हें। 

४. अग्नि कामना-पात्र, विशुद्धिकारी, निवांस-हेतु, वरणीय और 
देवाद्वानकारी हें। यज्ञ में प्रविष्ट सनुष्यों के बीच अग्नि को स्थापित 
. किया गया है। अग्नि शत्रुदसन में कृतसंकल्प और हमारे धरों में 
पांलनकर्त्ता हों। यज्ञ-भवन में धनाधिंपति हों । 


५. अग्नि ! हम गोतमगोत्रज हैं और तुम धनपत्ि, रंक्षणशीर 
भौर यज्ञाञ्न के कर्ता हो। जेसे सवार हाथ से घोड़े को साफ़ करतां 
है, बसे ही हम भी तुम्हें माजित करके मननीय स्तोत्र द्वारा प्रह्॑त्ा 
करेंगे। प्रज्ञा हारा अग्नि ने धन प्राप्त किया है। इस प्रातःकारू में 
तुरंत आओ। 


८ हिन्दी-ऋग्वैद 


६१९ सूक्त 


(देवता इन्द्र) 

१. इख्र बली, क्षिप्तकारी, गृण-द्वारा महान्‌, स्तुति-पात्र और 
अबाध-गति हैं। जैसे बुभुक्षित को अन्न दिया जाता है, वैसे ही में 
इन्द्र की प्रहण-योग्य स्तुति और थुर्ववर्ती यजमाव-द्वारा दिया हुआ 
थज्ञात्ष प्रदान करता हूँ। 

२- इन्द्र को, अब की तरह, हव्य दाव करता हूँ। शत्रुपराजय के 
साधन-स्वरूप स्तुति-वाक्यों का मेंने सम्पादन किया है। अन्य स्तोता 
भी उस प्रातन स्वासी इन्द्र के लिए हृदय, मन और ज्ञान से स्तुति- 
सम्पादन करते हें। 

. ३. उन्हीं उपसानभूत, वरणीय-धनदाता और विज्ञ इन्द्र को वर्द्धन 
करने के लिए में सुख द्वारा उत्कृष्ट और निर्मल स्तुति वचनों से युक्त 
तथा अति महान्‌ शब्द करता हूँ। 


. ४. जिस प्रकार रथ-निर्माता रथ-स्वामी के पास रथ चलाता है, 
उसी प्रकार में भी इन्द्र के उद्देश से स्तोच्न प्रेरण करता हूँ। स्थुतिपात्र 
इन्द्र के लिए झोभन स्तुतिवचत श्रेरण करता हूँ । मेधावी इन्द्र के 
लिए विह्वव्यापी ह॒वि प्रेरण करता हूँ। द 

: ५. जैसे घोड़े को रथ में छमाया जाता हैं, बसे ही में भी. 
अक्न-प्राप्ति की इच्छा से. स्तुति-कृप मंत्र उच्चारण करता हूँ। 
उन्हीं घीर, दावशील, अन्नशिशिष्द और असुरों के नगरविदारी 
इन्द्र की वन्दना में प्रवूत्त द्वोता हूँ। 

६. इच के लिए, त्वष्ठा ने, युद्ध के निमित्त शोभन-कर्मा और 
सुप्तेरणीय पक का निर्माण किया था। ज्न्षु-ताश के लिए तेयार होकर 
ऐदवर्यवानू और अपरिमित बन्नक्षाछों इस्त्र ने हननकर्त्ता वज्ञ से वृत्र 
का पर्म काटा था। 
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७. जगत्‌ के निर्माणकर्तता इन्द्र को इस भहायज्ञ में जो तीन 
अभिषव दिये गये हैं, इन्द्र ने उनमें तुरत सोमरूप अन्न पान किया 
है। साथ ही शोभनीय ह॒व्यरूप अन्न भी भ्क्षण किया है। सारे संसार 
में इन्द्र व्यापक हैं। उन्होंने असुरों का धन हरण किया है। वे 
हत्रुविजयीं और वज्ञ चलानेवाले हें। उन्होंने मेघ को पाकर उसे 
फोड़ा था। 

८. इन्द्र-द्वारा अहि या वृत्र का विनाश होने पर नसनशील देव- 
पत्नियों ने इन्द्र की स्तुति की थी। इन्द्र ने विस्तत आकाश और 
पृथिवी को अतिक्रम किया था; किन्तु ग्युलोक और प्थिवीलोक इच्ध 
की मर्यादा का अतिकम नहीं कर सकते। । 

९. झुलोक, भूलोक ओर अन्तरिक्ष की अपेक्षा भी इन्द्र की महिमा 
अधिक हूँ । अपने अधिवास सें अपने तेज से इन्द्र स्वराज करते हेँ। 
इन्द्र सर्वे-कार्य-क्षम हेँ। इन्द्र का शत्र्‌ सुयोग्य हे और इन्द्र युद्ध में 
निपुण हें। इन्द्र मंघरूप शत्रुओं को युद्ध में बुछाते हैं। । 

. १० अपने वच्ण से इन्द्र ने जल-शोषक वृत्र को छिल्न-भिन्‍न किया 
था। साथ ही चोरों के द्वारा अपहृत गायों की तरह वृत्नासुर-द्वारा 
अवरुद्ध तथा संसार के रक्षक जल को छुड़वा दिया था। हव्यदाता 
को इन्द्र उसकी इच्छा के अनुसार अन्न दान करते हैं।... 

११. इन्द्र की दीप्ति के द्वारा नदियाँ अपने-अपने स्थाल पर 
शोभा पाती हूँ; क्योंकि वच्त-हारा इन्द्र ने उनकी सौसा निर्दिष्ट 
कर दी हें। अपने को ऐश्वर्येवान्‌ करके और हव्यदाता को फछ 
प्रदान करके इन्द्र ने तुरत तुर्वाति ऋषि के निवास-योग्य एक स्थान 
घनाया । द ह 

१२. इन्द्र क्षिप्ककारी, सर्वेश्वर और अपरिमितश्वक्तिद्याल्ी हैं। 
इन्द्र! तुम्र इस बृत्र के ऊपर वज्ञ-प्रहार करो। पशु की तरह बृत्र 
के शरीर की संधियाँ तिर्यंग्‌ भाव से अवस्थित बच्च से काटो; ताकि 
वृष्टि बाहर हो सके और पृथिवी पर जल विचरण क्र सके। 
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१३. जो मंत्रों-द्वारा स्तुत्य हैं, उन्हीं बुद्धाथश्षिप्रणामी इच्ध् के पूर्व 
कर्मों का वर्णन करो । इस्र युद्ध के लिए बार-बार सारे शस्त्र फेंक 
कर और शत्रुओं का वध कर उनके सम्मुख जाते हैं। 


. १४. इन्हीं इन्द्र के डर के मारे पर्वत निइचल हो रहते हैं और इन्द्र 
के प्रकट होने पर आकाश और पृथिदी काँपने लगते हैं। बोधा ऋषि 
ने इन्हीं कमनीय इन्द्र की रक्षण-शक्षित की, सुकतों-हारा, बार-बार 
प्रार्थना करके तुरन्त ही वीर्य या शक्षित प्राप्त की थी। 


१७: इन्द्र अकेले ही शात्र-विजय कर सकते हैं। वह बहुविध 
घनों के स्वामी हैं। स्तोताओं के पास इन्द्र ने जिस स्वोच्र की 
याचना की थी, उसे ही इस्र को दिया गया! स्वइवपृत्र सूर्य 
के साथ युद्ध के संभय सोमाभिषवकारी एतज्न ऋषि को इन्द्र ने 
बचाया था। 

१६. अव्वस॒क्त-रथेब्वर इन्द्र ! तुम्हें यज्ञ में उपस्थित करने के 
लिए गोतम-गोत्रीय ऋषियों ने स्तुति-रूप मंत्रों को कीत्तितं किया था 
या सस्‍्मृत किया था। इन्हें बहुविध बुद्धि प्रदान करो। जिन इन्द्र ने 
बुद्धिद्ारा धन पाया है, वें ही इन्द्र प्रातःकाल शीक्ष आयें। 

चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 


६२ सूक्त 
(पव्म्वम अध्याय । देवता इन्द्र) 

१. वीर्यशाली और स्तव-पात्रं इन्द्र को लक्ष्य कर हम, अड्डिरा 
की तरह, मन में कल्यांणवाहिमी स्तुति धारण करते हैं। 5०द्र शोभन 
स्तोत्र द्वारा स्तुति-कर्ता ऋषि के पूजा-पात्र हैँ। उन प्रसिद्ध नेता की. 
हम स्तोत्र-दारा पूजा करते हैं। 
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२. तुम छोग उस विशाल और बलवाम्‌ इस्र को उहेश कर 
भहान्‌ और ऊँचे स्वर से गाये जानेवाले स्तोत्र अधित करो । इन्द्र 
की सहायता से हमारे पूर्व-पुरुष अड्धिरा छोगों ने, पव-चिह्न देखते हुए, 
अर्चना-पुर्वक, पणि नाम के असुर-द्वारा अपहृत गौ का उद्धार किया था। 

३. इन्द्र और अज्िरा के गौ खोजते समय सरमा नाम की 
कुतिया ने, अपने बच्चे के लिए, इन्द्र से अन्न या वुग्ध प्राप्त किया था। 
उस समय इन्द्र ने असुर का वध कर गौ का उद्धार किया थां। देवों ने 
भी गायों फे साथ आह्लादकर शब्द किया था । 

४. सर्वशक्तिमान्‌ इन्द्र ! जिन्होंने नौ महीनों में यज्ञ समाप्त 
किया है और जिन्होंने दस महीनों में थश्ञ समाप्त किया है--ऐसे 
सप्तसंश्घक और सद्गति-कामी (अज्धिरोबंशीय) भेधावियों के सुख॑- 
कर-स्व॒र-युक्‍्त स्तोत्रों से तुम स्तुत किये गये हो । तुम्हारे शब्द मे 
पर्वत और मेघ भी डर जाते हैं। 

५. सुदृश्य इन्द्र ! अद्धिरा लोगों के द्वारा स्तुत होकर 
तुमने उषा और सूर्य की किरणों से अन्धकार को विनाश किया है। 
इन्द्र ! तुमने पृथियी का ऊबड़खाबड़ प्रदेश संमतल और अन्तरिक्ष का 
मूल प्रदेश वृढ़ किया हे। 

६- पृथिवी की मधुर-जलंपूर्ण नदियों को जो हंस ने जलपूर्ण 
किया है, वह उत वर्शनीय इन्द्र का अत्यन्त पूज्य और सुन्दर के है। 

७. जिस इन्द्र को युद्धरूप प्रथत्व॑ से नहीं पायों जा सकंतों, 
स्तोताओं की स्तुति-हारा पाया जा सकता है, उन्हीं इन्द्र ने एकश्र . 
संलग्न दो और पृथिवी को अलग-अलग करके स्थित किया है; उन्हीं 
शोभन-कर्मा इन्द्र ने सुन्दर और उत्तम आकाश में, सृ्यें की तरह, 
दो और पृथिवी को धारण किया है। 

..._ ८. विषम-रूपिणी, प्रतिदिन सब्म्जायमाना और तरुणी रात्रि तथा 
उषा, धांवा-पृथिवी पर, सदा से आ-आकर विचरण करती हैं। रात्रि 
काली और उषा तेजोमयी है। 
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९. शोभ॑न-कर्म-कर्त्ता, अतीव बली और उत्तम कम से सम्पन्न 
इन्द्र यजमानों से, पहले से, भिन्रता करते आते हें। इन्द्र, तुमने 
अपरिपक्व गायों को भी दूध दान किया है और कृष्ण तथा लोहित 
वर्णोवाली गायों में भी शुक्लूवर्ण का दूध दान दिया है। 

१०. जिन गति-विहीन उँगलियों ने, सदा सन्‍नद्ध होकर स्थिति करने 
पर भी, निरालसी बनकर, अपने बल पर, हज़ारों ब्रतों का पालन 
किया है या इन्द्र का ब्रत अनुष्ठित किया है, वे ही सेवा-तत्परा अँगुली- 
रूपिणी भगिनी लोग पत्नी या पालयित्री की तरह प्रगल्भ इन्द्र की सेवा 
करती हें। 

११. दश्शनीय इन्द्रदेव ! तुम मन्त्र और प्रणाम से स्तुत होते हो। 
जो बुद्धिमान्‌ अग्निहोत्रादि सनातन कर्म और धन की इच्छा करते हैं, 
वे बड़े यत्न के बाद तुम्हें प्राप्त होते हैं। बली इन्द्र ! जेसे कामिनी 
स्त्रियाँ आकांक्षी पति को प्राप्त करती हैं, वैसे ही बुद्धिमानों की 
स्तुतियाँ तुम्हें प्राप्त करती हैं। 

१२. सुदृद्य इन्द्र ! जो सम्पत्ति, सदा से, तुम्हारे पास हैँ, वह 
कभी विनष्ट नहीं होती। इन्द्र ! तुम मेधावी, तेजशाली और यज्ञ- 
सम्पन्त हो। कर्मी इन्द्र ! अपने कर्मों-द्वारा हमें धन प्रदान करो। 

१३. इन्द्र! तुम सबके आदि हो। है सुलोचन और बलवान्‌ 
इन्द्र ! तुम रथ में घोड़े योजित करते हो। गोतम ऋषि के पुत्र 
'नोधा ऋषि ने हमारे लिए तुम्हारा यह अभिनव सुक्त-रूप स्तोत्र 
..बनाय है। फलतः कर्म-दारा जिन इन्द्र ने धन पाया है, वे प्रातःकाल 
में शीत्र आवें। 


द्श्सूक्त 
(देवता इन्द्र) 


१. इन्द्र ! तुम सर्वोत्तम गुणी हो। भय उपस्थित होने पर अपने 
रिपु-शोषक बल-हारा तुमने यौ और पृथिदी को धारण किया 
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था। संसार के सारे प्राणी और पर्वत तथा दूसरे जो विजश्ञाल और 
सुवृढ़ पदार्थ हैं, वे सब भी, आकाझ्ञ में सुर्य-किरणों की तरह, तुम्हारे 
डर से कॉप गये थे । 


२. इन्द्र! जिस समय तुम विभिन्न-गतिशाली अदवों को रथ में 
: संयुक्त करते हो, उस समय तुम्हारे हाथ में स्तोता बच्च देता है; 
और, तुम उसी वज्र से शत्रुओं का अनभीष्ट कर्म करके उनका विनाश 
करते हो। बहुलोकाहुत इन्द्र ! तुम उसके द्वारा असुरों के अनेक 
नगर भी ध्वस्त करते हो ॥ 

३. इन्द्र ! तुम सर्वोत्कृष्ट हो। तुम इन दात्रुओं के विनाशक 
हो । तुम ऋभुगण के स्वामी, मनुष्य-गण के उपकर्त्ता और शत्रुओं के 
हनता ही। संहारक और तुमुल युद्ध में तुमने प्रकाशक और तरुण 
कुत्स के सहायक बनकर शुष्ण नामक असुर का वध किया था। 

४. है वृष्टि-वर्षक और वज्धधर इन्द्र! जिस समय तुमने शत्रु 
का वध किया था, हे वीर, अभीष्ट-वर्णन-काम्ी और शन्रुजयी . इन्त्र ! 
उस समय तुमने लड़ाई के मैदान में दस्युओं को पराझमुख करके उन्हें 
ध्वस्त किया था और कुत्स के सहायक होकर उनको प्रथितयज्ञा 
बनाया था। 

५. इन्द्र ! तुम किसी दृढ़ व्यक्ति की हानि करने कौ इच्छा 
नहीं करते; तो भी ग॒न्रुओं के हारा मनुष्यों का उपद्रव होने पर तुम 
उनके अदव के विचरण के लिए चारों ओर खोल देते हो अर्थात्‌ केवल 
अपने भक्‍तों के लिए चारों दिशायें निरुषद्गुत कर देते हो । है 
वज्भघर ! कठिन वच्च से शत्रुओं का विनाश करते हो। 

६- इन्द्र ! जिस युद्ध में योद्धा लोग छाभ और धन पाते हैं, उसमें 
सहायता के लिए मनुष्य तुम्हें बुलाते हें। बल्ली इस ! समर-क्षेत्र में 
तुम्हारा यह रक्षण-कार्य हमारी ओर प्रसारित हो॥ योद्धा लोग तुम्हारे 
रक्षा-पात्र हें। 
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७. वज्च्रिन्‌ ! तुमने, पुरुकुत्स नामके ऋषि के सहायक होकर, 
धरम सातों नगरों का ध्वंस किया था और सुदास नाम के राजा के 
लिए अंहा नाम के असुर का धन, यज्ञ-कुश की तरह, आसानी से 
विष्छिन्न किया थां। अनन्तर, इन्द्र ! उस ह॒व्यदाता सुदास को वह 
धन विया था। | 

८. तुम हमारा विलक्षण या संग्रहणीय धन, व्याप्त पृथिवी पर जल 
की तरह, वर्धित करो। वीर, जैसे चारों ओर जल को तुमने क्षरित 
किया है, उसी तरह उस अन्न-द्वारा हमें जीवन दिया है। 

९. इच्ध ! तुम अइ्व-सम्पन्न हो। तुम्हारे लिए गोतमवंशीयों ने 
भक्ति-पूर्वक मन्त्र कहे थे। तुम हमें वाना श्रकार के अन्न प्रदान करो। 


६४ सूक्त 
(देवता मरुद्गण) 

१. है नोधा ! वर्षक, झोभन-यज्ञ और पृष्प, फल आवि के कर्ता 
सरुद्गण को लक्ष्य कर उुन्दर स्तोत्र प्रेरण करो। जिन वाक्यों से, 
वृष्टि-घारा की तरह अर्थात्‌ मेघों की विविध बूंदों की तरह, यज्ञ-स्थल 
में देवों को अभिमुख किया जाता है, उन्हीं वाक्यों को धीर और 
कृताञ्जलि होकर, मनोयोग-पूर्वक, प्रयक्त करता ह। ह 

२. अन्तरिक्ष से मरुत्‌ लोग उत्पन्न हुए हैं। वे दर्शनीय बीरये- 
शाली ओर रुद्व के पुत्र हें। वे शत्रुजयी, निष्पाप, सबके शोघक सुं्ये 
की तरह दीप्तं, रुद्र के गण की तरह अथवा बहादुर की तरह बले- 
पराकमशालो, वृष्टि-बिन्दु-युक्त और घोर रूप हैं। । 

३. रु के पुंत्र मरुदृगंग तरुण और जरा-रहित हैं तथा जो देवों 
को हब्ये नहीं देते, उनके नाशक हूँ। वें अग्रतिहत-गति और पर्वत की 
तरह दुढ़ाडुः हैं। वे स्तोताओं को अभीष्ट देना चाहते हैं। पृथिबी और 
चूलोक की सारी बस्तुएँ दृढ़ हैं, तो भी उम्तकों मरुत लोग अपने बल 
से संचालित कर देते हें। 
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४. शोभा के लिए अनेक अलंकारों से सरुवृगण अपने शरौर को 
अलंकृत करते हैं। शोभा के लिए हुंदय पर सुन्दर हार धारण करते 
हैं और अंग में आयुध पहनते हैं। नेतृश्थादीण भरुदगण अन्तरिक्ष से 
अपने बल के साथ प्रादर्भत हुए थे। 

५. यजमानों को सम्पत्तिशाली, मेघादि को कम्पित और हिंसक को 
विन॒ष्ठ करके अपने बल-तारा मरुतों ने वायुं और घिछृत्‌ को बनाया । 
इंसके अनन्तर, चारों दिशाओं में जाकर एवं संबको कम्पित कर 
झलीक के मेंघ का दोहुन किया तथा जल से भूमि को सींचा। 


६. जैसे यज्ञभूमि में ऋत्विक्‌ लोग घो का सिचेन करते हैं, बेसे ही 
दान-परायंण मरुत्‌ लोग साररूप जल का सिंचन करते हैं। वें लोग 
घोड़े की तरह वेगवान्‌ मेघ को बरसने के छिए विनम्र करते और 
गेजेनकारी तथा अक्षय्य मेघ का दोहन करते हैँ। 

७. मरुदृगण ! तुम छोग महान्‌, बुद्धिशाली, सुन्दर, तेजोविशिष्ट, 
पर्वबेत की तरह बली और ब्रुतगतिशील हो । तुम छोग करयुक्त गज 
की तरह वन का भक्षण करते हो; क्योंकि तुम् लोगों ने अरुण-वर्ण 
बड़वा को बल प्रदान किया हूँ । | 

८. उच्च-ज्ञानशाली मरुद्गंण सिह की तरह मिनाद करते हूँ॥ 
सर्वेश्ञाता सरुद्गण हिरणं कीं तरह सुन्दर हैं। सरत्‌ लोग श्र 
बिनाशक, स्तोता के प्रीतिकारी और कृद्ध होने पर नाशकारी बल से 
सम्पन्न हें। ऐसे मरुद्गण अपने वाहन सृग और हथियार के साथ शज्रु- 
द्वारा पीड़ित यजमान की रक्षा करमे के लिए साथ ही आते हें । 

९. हे दल-बद्ध, मनुष्य-हितेषी और वीयेशाली मरुदगण ! तुम 
लोग बल-हारा विध्यंसक कोध से युक्त होकर ओकाश और पृथिवी 
को शब्दायमान करों। मरुदृगण ! तु लोगों का तेज विमर-स्वरूप 
अथवा वश्ञेनीय विद्युत की तरह रथ के सारथिवाले स्थान पर अब- 
स्थाव करता है | 
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: १०. सर्वज्ञ, धनपति, बलशालो, शत्रु-ताशक, अमित-पराक्रमी, सोम- 
भक्षक और नेता मर॒ुद्गण भुजाओं में हथियार धारण करते हूँ। 

११. वृष्टि-वद्धंन-कर्ता सरुद॒यण सोने के रथ-चक-द्वारा सार्गस्थ 
तिनके और पेड़ की तरह मेघों को उनके स्थान से ऊपर उठा लेते 
हैं। वे यज्ञ-प्रिय देवों के यज्ञ-स्थल में गमन करते हें। स्वयं शत्रुओं 
पर आक्रमण करते हैं। अचल पवार्थ का संचालन करते हैँ। दूसरे 
के लिए अदक्‍्य सम्पत्‌ और प्रकाशशाली आयुध धारण करते हूं। 

१२. रिपु-विध्वंसक, सर्व-वस्तुशोवक, वृष्टिदाता, सर्वद्रष्ण और 
राद्-पुत्र मरुदगण को, हम स्तोत्र-द्वारा, स्तुति करते हैं । घूलिप्रेरक, 
शक्तिशाली, ऋजीष-युक्त और अभीष्टवर्षी मरुतों फे पास, धन के 
लिए, जाओ। 

१३. सरदगण ! तुम छोग जिसे आश्रय देते हुए रक्षित करते हो; वहु 
पुरुष सबसे बली हो जाता और वह अइ्व-हारा अन्न ओर मनुष्य-द्वारा 
धन प्राप्त करता है। वही बढ़िया यज्ञ करता ओर ऐंश्चर्यशाली होता है । 

१४, सरद्गण ! तुम लोग यजमानों को सब कार्यों में निपण, 
युद्ध में अजेय, दीप्तिमान्‌, शत्रु-विनाशक, धनवान्‌, प्रशंसा-भाजन और 
सर्वज्ञ पुत्र प्रदान करो। ऐसे पुञ्र-पौच्रों को हम सौ वर्ष पोषित करना 
अर्थात्‌ सौ वर्ष जीवित रखना चाहते हें। 

१५. मरुद्गण ! हमें स्थायी, वीर्यशाली और हत्रुजयी धन दो। 
. इस प्रकार शत-सहस्र धन से युक्त होने पर हमारी रक्षा के लिए, जिन्होंने 
करमम-हारा धन पाया है, वे सरवृगण आगमन करें ॥ हि 


६५ सूक्त 
(१२ अनुवाक । देवता अग्नि। यहाँ से ७३ सूक्तों तक के ऋषि 
शक्ति के पुत्र पराशर । द्विपदा विराट छन्द) 
: १, अग्नि! पश्चु चुरानेवाले चोर की तरह तुम भी गुहा में 
अवस्थान करो॥ मेधावी और सदुश्-प्रीति-सम्पन्न देवों ने तुम्हारे 
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पद-चिह्नों को लक्ष्य कर अनुगसन किया था। तुम स्वयं हव्य सेवन करो 
और देवों के लिए हृव्य बहन करो ॥ यजनीय सारे देवगण तुम्हारे 
पास आये थे। 

२, देवों ने भागे हुए अग्नि के परायन-कार्ये आवि का अन्वेषण 
किया था। अनन्तर चारों ओर अन्वेषण किया गया। तुम इन्द्र आदि 
सब देवों के आने पर स्वर्ग की तरह हुए थे अर्थात्‌ अग्नि का 
अनुसन्धान करने सब देवता भूछोक आये थे। अग्नि यज्ञ के कारण- 
स्वरूप, जलगर्भ में प्रादुभंत और स्तोत्र-द्वारा प्रवद्धित हैं। अग्नि को 
छिपाने के लिए जरूू बढ़ गया था। 

.. ३. अभीष्ठ फल की पृष्टि की तरह अग्नि रसमणीय, पृथिवी की 
तरह विस्तीर्ण, पर्वत की तरह सबके भोजयिता और जलू की तरह 
सुख्ककर हें। अग्नि, युद्ध में परिचालित अहंव ओर सिन्धु की तरह, 
शीक्षगामी हें। ऐसे अग्नि का कौन निवारण कर सकता हूँ 7 

. ४. जिस प्रकार भगिनी का हितेषी भ्राता है, उसी प्रकार सिन्धु 
के हितैषी अग्नि हैं। जैसे राजा शत्रु का विनाह्य करता है, बसे ही अग्नि 
वन का भक्षण करते हैं। जिस समय वायुप्रेरित अग्नि वन जलाने में लगते 
है उस समय पृथिवी के सब ओषधि-रूप रेस छिन्‍न कर डालते हूं ६ 

५. जल के भीतर बेठे हंस की तरह अग्नि जल के भीतर प्राण धारण 
करते हें॥ उषा-काल में जागकर प्रकाश-द्वारा अग्नि सबको चेतना 
प्रदान करते हैं। सोम की तरह सारी ओषधियों को वरद्धित करते हे। 
अग्नि गर्भस्थ पशु की तरह जल के बीच संकुचित हुए थे। अनन्तर 
प्रवद्धित होने पर, अग्नि का प्रकाद्य दर तक विस्तृत हुआ॥ 


६६ सक्त 
(देवता अग्नि) 


१. अग्नि, धन की तरह विलक्षण, सुर्ये की तरह सब पदार्थों के 
दशक, प्राणघायु की तरह जीवन-रक्षक और पुत्र की तरह हितकारी हैं। 
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अन्नि अरब की तरहँ छौंफक की चहने करते और दुग्घंदात्री गो की तरह 
उपकारी हैं॥ दीप्त और आलोके-युक्त अग्नि बन दंग्व करते हे। 

२. अग्नि, रसमणीय घर की तरह, धव-रक्षा में समर्थ और पढे 
जौ को तरंहं लोक-विजंयीं हैं। अग्नि, ऋषि की तरह, देवों के 
स्‍्वोर्तां और संसार में प्रदांसनीय तथा अदवं की तरह हर्ष-युक्‍त हें। 
ऐसे अंग्नि हमें अन्न प्रंदान करें। | 

३. दुष्प्रोप्यं-लिेजा अग्नि यज्ञकारी की तरह ध्रुव और शखुंहं 
स्थितं गृहिणी (जाया) की तरह घर के भूषण हैं। जिस समय अग्नि 
विचित्र-दीप्तियुक्त होकर प्रज्वलित होते है, उस समय वह शुअंवर्ण 
धुये की तरह हों जांते हैं। अग्नि; प्रजा के बीच में रथ की तरह 
दीप्ति युक्तें औरं संग्राम में प्रभा युक्त हे | 

४. स्वॉरमी के हारा संचालित सेंचा अथवां घनुर्दारी के दीप्ति 
मुख वांण की तरह अग्नि शत्रुओं में भय संचांर करते हैं। जो उत्पन्न 
हुआ है और जो उत्पन्न होगा, वह सब अग्नि है। अभ्निदेव क्रुमारियों 
के जार हैं; (क्योंकि लाजा-होमा के अमन्तरं ही कस्या विवाहिता 
समेफ्की जाती है ।) घिवाहिता स्त्रियों के पति हैं। (क्योंकि विवो- 
हिंता नारी अग्नि की सेवा करने में पुरुष को साहाथ्य देती हें।) 

८५० जिसे प्रकार गांयें घर में जाती हैं, उसी प्रकार हँस जंगम और 
ध्थांचर अर्थात्‌ पेंशूं और धान्‍्य आदि उपहार के साथ प्रदीप्त अग्थि 
के पास जांतें हैं। जलू-प्रवाह की तरह अग्नि इंधरं-उधर ज्वाला 
प्रेरित करते हें। आकाश में देशेनीय अण्वि की किरणें मिलछित 
होती हैँ । 

5६७ सक्ते 
(देवता अग्नि) 

१. जैसे राजा संर्व-कर्मे-क्षम व्यक्ति का आदर कंरते हैं, वेसे 

ही अरण्य-जात और सनुष्यों के सरित्र अग्नि यजसान पर अनुग्नह करते 
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हैं ॥ अग्नि पालक की तरह कर्म-साधक, कर्म-शील कौ तरह भद्न, 
देवों को बुलानेवाले और ह॒व्य-वाहक हैं। अग्नि शोभन-कर्मा बनों॥ 

२. अग्नि सारा हव्यझप धन अपने हाथ में धारण करके गुहा 
के बीच छिप गये। ऐसा होने पर देवता छोग डर गये। नेता और 
कंर्म-धारपिता देवों ये जिस समय हृदय-धुत मंत्र-द्वारा अग्वि को 
स्तुति की, उस सेसय उन्होंने अग्वि को प्राप्त किया। 

३. सुर्ये की तरह अग्नि पृथिवीौ और अन्तरिक्ष को धारण किये 
हुए हैं। साथ ही सत्य मंत्र-हारा आकाश की धारण करते हें। 
विश्वायु या सर्वान्न अग्नि | पद्ुओं की प्रिय भूमि की रक्षा करो और 
पशुओं के चरने की अयोग्य गुहा में जाओ॥ 

४. जो पुरष गुहास्थित अग्नि को जानता है औरं जो यज्ञ को . 
घारयिता अग्नि के पास जाता है तथा जो लोग यज्ञ का अनुष्ठान करते 
हुंए अग्नि की स्तुति करते हूँ, ऐसे छोगों को अंग्निदिव तुरत धन पढे 
बात बता देते हें। 

५. जिन अग्नि ने ओषधियों में उनके गुण स्थापित किये हैं और 
सोतृ-रूप ओषधियों में उत्पद्ममान पुष्प, फल आदि निहित किये हूँ, 
सेघावी पुरुष जलसध्यस्थ और ज्ञानदाता उन्हीं विश्वायु अग्नि की, 
गृह की तरह, पूजा करके कर्म करतें हे 


८८ सुक्त 
(देवता अग्नि) 

१. हव्य-धारक अग्नि हज्य द्रव्य को मिलाकर आकाह मेँ उपस्थित 
करते हें तथा स्थावर-जंगम वस्तुओं और राज्ि को अपने तेज-द्वारा 
प्रकाशित करते हैं। सारे देवों में अग्नि प्रकोशमान और स्थावर, जंगस 
आवि में व्याप्त हें। 

२. अग्निदेव ! तुम्हारे युझखें काष्ठ से जलकर प्रकट होने 
पर सारे यजमान तुम्हारे कम का अनुष्ठान करते हैं। तुम अमर 
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हो। स्तोच्-द्वारा तुम्हारी सेवा करके वे सब प्रकृत दंवत्व प्राप्त 
करते हें। 

३. अग्नि के यज्ञस्थल में आने पर उनकी स्तुति और यज्ञ किये 
जाते हें। अग्नि विद्वायु हैं। सब यजमान अग्नि का यज्ञ करते हें। 
अग्निदेव ! जो तुम्हें हव्य देता है अथवा जो तुम्हारा कर्म करने 
को सीखता है, तुम उसके किये अनुष्ठान को जानकर उसे धन दो।॥ 

४. हे अग्नि ! तुम मन्‌ के पुत्रों में देवों के आह्वानकारी रूप से 
अवस्थान करते हो। तुम्हीं उनके धन के अधिपति हो। उन्होंने पुत्र 
उत्पन्न करने के लिए अपने शरीर में शक्ति की इच्छा की थी अर्थात्‌ 
तुम्हारे अनुग्रह से उन्होंने पुत्र-प्राप्ति की थी। वे मोह का त्याग 
' क्रके पुत्रों के साथ त्रिकाल तक जीवित रहें । 

५. जिस प्रकार पुत्र पिता की आज्ञा का पालन करता है, उसी 
प्रकार यजमान लोग तुरत अग्नि की आज्ञा सुनते और अग्नि-द्वारा 
आदिष्ट कार्य करते हें। अनन्त-धनशाली अग्नि यजमानों के यज्ञ के 
दार-रूप धन को प्रदान करते हैँ। थज्ञ-रत गृह में अग्नि आसकत हैं; 
ओर, उन्होंने ही आकाश को नक्षत्र-युक्त किया था। 


६९ मुक्त 
(देवता अग्नि) 

१. शुक्लूवर्ण अग्नि उया-प्रेमी सुर्ये की तरह सर्व-पदार्थ-प्रकाशक 
हैं। अग्नि, प्रकाशक सुर्य की ज्योति की तरह, अपने तेज से द्यौ और 
पृथिवी को एक साथ परिपूर्ण करते हैँ। हे अग्निदेव ! तुम प्रकट होकर 
अपने कर्म-द्वारा स्रारे जगत्‌ को परिव्याप्त करो। तुम देवों के पुत्र 
होकर भी उनके पिंता हो; क्योंकि पूंत्र की तरह देवों के दूत हो और 
पिता की तरह देवों को ह॒ब्य देते हो। । 

२. मेधादी, निरहुंकार और कर्माकर्म-ज्ञाता अग्नि, गौ के स्तन 
की तरह, सारा अन्न स्वादिष्ट करते हेँ। संसार में हितेषी पुरुष 
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की तरह अग्नि यज्ञ में आहूत होकर और यज्ञस्थल में आकर प्रीति- 
प्रदान करते हें। 

.. ३. घर में पुत्र की तरह उत्पन्न होकर अग्नि आनन्द प्रदान 
करते हें तथा अश्व की तरह हर्षान्वित होकर युद्ध में शत्रुओं 
को अतिक्रम करते हें। जब सें मनुष्यों के साथ में समान-निवासी 
देवों को बुलाता हूँ, तब तुम अग्नि ! सब देंबों का देवत्व प्राप्त 
करएे हो। 

४. शक्षसादि तुम्हारे ब्रत आदि को ध्वंस नहीं करते; क्योंकि 
तुम उन ब्रतादि में वर्तेमान यजसानों को यज्ञ-फलरूप सुख प्रदान करते 
हो। यदि राक्षसादि तुम्हारे ब्रत का नाश करें, तो अपने साथी नेता 
सरुतों के साथ तुम उन बाधकगणों को भगा देते हो ॥ 

५. उषा-प्रेसी सुये की तरह अग्नि ज्योति:-सम्प्न और निवास- 
हेतु हैं। अग्नि का रूप संसार जानता हैे। अग्नि उपासक को जानें। 
अग्नि की किरण स्वयं हृव्य वहन करके यज्ञ-गृह के द्वार पर फंलती 
हैं; तदनन्तर दर्शनीय आकाश में जाती हे ॥ 


७० सूक्त 
(देवता अग्नि) 


१. जो शोभन दीप्ति से युक्त अग्नि ज्ञान के द्वारा प्रापणीय हें, 
जो सारे देवों के कर्म और मनुष्यों के जन्मरूप कर्म के विषय समझ- 
कर सारे कार्यों में व्याप्त हैं, बेसे अग्नि से हम प्रभूत अन्न माँगते हूँ । 

२. जो अग्नि जल, वन, स्थावर और जंगम के बीच अवस्थान करते 
हैं, उन्हें यज्ञ-गह और पर्वत के ऊपर लोग ह॒वि प्रदान करते हैं । जेसे 
प्रजावत्सल राजा प्रजा के हित का कार्य करते हैं; वैसे ही अमर अग्नि 
हमारे हितकर कार्य का सम्पादन करें। 

३. संत्र-द्वारा जो यजमान अग्नि की यथेष्ठ स्तुति करता हैं, उसे 
रात्रि में प्रदीप्त अग्नि धन देते हें। हे सर्वज्ञाता अग्नि ! तुम देवों और 

फा० ७ 
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मनुष्यों के जन्म जानते हो; इसलिए समस्त जीवों का 
पालन करो । 


४. विभिन्न-स्वरूप होकर भी उषा और रात्रि अग्नि को वद्धंन 
करती हैं । सथावर और जंगम पदार्थ यज्ञ-वेष्टित अग्नि को वर््धन 
करते हैं। देवों के आह्वानकारी वही अग्नि देव-पुजन-स्थान में बेठकर 
और सारे यज्ञ कर्मों को सत्य-फल-सम्पन्न करके पूजित होते हैं। 

७५. अग्नि हमारे कास में आने योग्य गोओं को उत्कृष्ट करो॥ 
सारा संसार हमारे लिए ग्रहण योग्य उपासना-रूप धन ले आवबे। 
अनेक देव-स्थानों में मनुष्यलोग तुम्हारी विविध प्रकार की पुजा करते 
तथा बढ़े पिता के समीप से पुत्र की तरह तुम्हारे पात्र से धन 
प्राप्त करते हैं। | 

६- साधक की तरह अग्नि धन अधिकृत करते हँ। अग्नि धनु- 
द्वर की तरह शूर, झत्रु की तरह भयंकर और युद्ध-क्षेत्र में प्रज्वलित हैं। 


७१ सूक्त 
(देवता अग्नि) 

१. जंते र्त्नी स्वामी को प्रसन्न करती है, वेसे ही एक-स्थान- 
वतिनी और आकाक्षिणी भगिनी-रूपिणी अँगुलियाँ अभिझाथी अग्नि 
को ह॒व्य प्रदान-द्वारा प्रसन्‍्त करती हैं। पहले उषा क्ृष्णवर्णा और 
पीछे शुत्षवर्णा होती है, उन उषा की जेसे किरणें सेवा करती हैं, 
बसे ही सारी अँगुलियाँ अग्नि की सेवा करती हैं। 


२. हमारे अद्धिरा वास के पितरों ने मंत्र-हारा अग्नि की स्तुति 
करके बली और दृढ़ाड़' पणि असुर को स्वतुति-शब्द-हारा ही नष्ट 
किया था तथा हमारे लिए महान्‌ छघुलोक का सार्गे दिया था। अनन्तर 
उन्होंने सुखकूर दिवस, आदित्य और पणि-द्वारा अपहत गौओं को 
पाया था। 
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३. अद्धिरोबंशीयों ने यज्ञःरूप अग्नि को, धन की तरह, धारण 
किया था। अनन्तर जिन यजमानों के पास धन हैं और जो अन्य- 
विषयाभिकाष त्याग करके अग्नि को धारण करते एवं अग्वि की सेवा 
में रत रहते हैं, वे हव्य के हारा देवों और मनुष्यों की श्रीवृद्धि करके 
अग्नि के सामने जाते हैं। 

४. सातरिश्वा या व्यान-बायू के विलोड़ित करने पर शृश्नयर्ण 
होकर अग्नि ससस्त यज्ञ-गृह में प्रकट होते हैं । उस समय जिस तरह 
मित्र राजा प्रबल राजा के पास अपने आदमी को दुूत-कमे में नियुक्त 
करता है, उसी तरह भृूगु ऋषि की तरह यज्ञ-सम्पादक यजमाव 
अग्नि को दृत-कर्म सें नियोजित करता है। 

५. जिस समय यजमान सहान्‌ और पालक देवता को ह॒ण्य-रूप 
रस देता है, उस समय, अग्निदेव ! स्परशोन-कुशल राक्षत्र आदि तुम्हें 
ह॒विर्वाहक जानकर भाग जाते हेैं। वाणप्रक्षेपत्त अग्नि भागते हुए 
राक्षसों के प्रति अपने रिपु-संहारी धनुष से दीप्लिदाली वाण फेकते हें 
तथा प्रकाशशाली अग्नि अपनी पुत्री उषा में अपना तेज स्थापित 
करते हें। 

६. अग्नि ! अपने यज्ञ-]ह में, सर्यादा के साथ, जो यजमान 
तुम्हें चारों तरफ़ प्रज्वलित करता है; और, अनुदिम अभिक्ाष करके 
तुम्हें अन्न प्रदान करता है, हे ह्विवर्हा या दो मध्यम-उत्तम स्थानों में 
वद्धित अग्नि |! तुम उनका अन्न बद्धित करते हो । जो युद्धार्थी पुरुष को, 
रथ के साथ, युद्ध में प्रेरण करता है, उसे धन प्राप्त हो। 

७. जिस प्रकार विश्ञाल सात नदियाँ समुद्राभिमुख धाबित होती 
हैं, उसी प्रकार ह॒व्य का अन्न अग्नि को प्राप्त होता है। हमारी ज्ञातिवाले 
हमारे अज्न का भाग नहीं पाते अर्थात्‌ हमारे पास प्रजुर धन नहीं 
है; इसलिए हे अग्नि ! तुम प्रकृष्ट अन्न जानकर देवों को सुचित करो। 

८. अग्नि का विशुद्ध और दीप्तिमानू_ तेज अन्वन्नाप्ति के लिए 
मनुष्य-पालक या यजमान को व्याप्त हो। उसी तेज-हारा अग्ति ग्र्भ- 


१०० हिन्दी-ऋग्वेद 


निषिक्त वीर्य बलवान्‌ प्रशस्थ, युवक और झोभनकर्मा पुत्र उत्पन्न 
करें तथा यज्ञ आदि कर में प्रेरण करें । 

९. सन की तरह शीघ्रगामी जो सुर्य स्वर्गीय पथ में अकेले जाते 
हैं, वे तुरत ही विविध धन प्राप्त करते हैं! शोभन और सुबाहु 
मित्र और वरुण हमारी गोओं के प्रीतिकर और अमृत-तुल्य दृध की 
रक्षा करते हुए अवस्थान करें। 

१०. है अग्नि ! हमारी पैतृक मित्रता नष्ट नहीं करना; क्योंकि 
तुम भूतदर्शी और वत्तंमान विषय-ज्ञाता हो। जेसे सुर्य की किरणें 
अन्तरिक्ष को ढक लेती हैं, बेसे ही जरा या बृढ़ापा हमारा विनाश 
करता है। विनाश-कारण जरा जिस प्रकार न आने पाये, वैसा करो। 


७२ पसक्त 
(देवता अग्नि) 


१. ज्ञाता ओर नित्य अग्नि की स्तुति आरम्भ करो अथवा 
नित्य ब्रह्मा के मंत्र अग्नि ग्रहण करते हैँ। अग्नि मनुष्यों के हितसाधक 
धन हाथ सें धारण करते हैँ। अग्नि स्तुति-कर्त्ताओं को अमृत या हिरण्य 
प्रदाव करते हें। अग्नि ही सर्वोच्च धन के अधिपति हूँ। 

२- सारे अमरण-धर्मा देवगण और मोह-रहित मरुद्गण, अनेक 
कामना करने पर भी हमारे प्रिय और सर्वेव्यापी अग्नि को नहीं पा सके। 
पेदल चलते-चलते थककर और अग्नि के प्रकाह् को रूक्षय कर 
अन्त को वे छोग अग्नि के घर में उपस्थित हुएं। 

३. है दीप्तिमानू अग्नि! दीप्तिमान्‌ सरुतों ने तीन वर्ष तक 
तुम्हारी धृत से पूजा की थी। अनन्तर उन्हें यज्ञ में प्रयोग योग्य 
नाम ओर उत्कृष्ठ असर-दरीर प्राप्त हुआ । 

४. यज्ञाहें देवों ने विशाल चुलोक और पृथिवी में विद्यमान रह- 
कर रुद्र या अग्नि के उपयुक्त स्तोत्र किया था। मरुतों ने इन्द्र के 
साथ उत्तम स्थान में निहित अग्नि को समभकर उसे शाप्त किया था। 
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५. है अग्निदेव ! देवता तुम्हें अच्छी तरह जानकर बेठ गये 
और अपनी स्त्रियों के साथ सम्मुखस्थ जानुयुक्त अग्नि की पूजा 
की। अनन्तर मित्र अग्नि को देखकर, अग्नि-द्वारा रक्षित, मित्र देवों दे 
अग्नि के शरीर का शोषण कर यज्ञ किया। ह 

६. अग्नि ! तुम्हारे अन्दर निहित एकविशति निगढ़ पदों वा 
यज्ञों को यजमानों ने जाना है और उन्हीं से तुम्हारी पूजा करते हें। 
तुम भी यजमानों के प्रति उसी प्रकार स्नेह-युक्‍्त होकर उनके पशु 
और स्थावर-जंगम की रक्षा करो। 


७. अग्नि ! सारे जानने योग्य विषयों को जानकर प्रजाओं 
के जीवन-धारण के लिए क्षुधा-निवृत्ति करो॥ आकाश और पृथिवी 
पर जिस मार्ग से देवलोक जाते हैं, वह जानकर और आलस्थ-रहित 
होकर, दृत-रूप से, हव्य वहन करो। 

८. शोभन-कर्मे-सम्पन्ना विशाल सप्त नदियाँ द्युलोक से निकली 
हैं। ये सारी नदियाँ अग्नि-द्वारा स्थापित हें। यज्ञज्ञाता अड्;िरा 
लोगों ने असुरों-द्वारा चुराये हुए गोधन का गमन-सार्ग तुमसे जाता 
था। तुम्हारी कृपा से सरमा ने उनके पास से प्रचुर गोदुग्ध प्राप्त 
किया था। उसके द्वारा मनुष्य की रक्षा होती हे। 


९. आदित्यगण ने अमरत्व-सिद्धि के लिए उपाय करके पतन- 
निरोध के लिए जो सारे कर्म किये थे, अदिति-रूपिणी जननी पृथ्वी 
ने सारे जगत्‌ के धारण के लिए उन महानुभाव पुत्रों के साथ जो 
विशेष महत्त्व श्राप्त किया था, अग्निदेव ! तुमने हव्य भक्षण किया 
था, यही सबका कारण हे। क्‍ 

१०. इस अग्नि में यजमानों ने सुन्दर यज्ञ-सम्पत्‌ स्थापित की थी 
एवं यज्ञ के चक्षःस्वरूप घृत दिया था। अनन्तर देवता लोग आये। 
यह देखकर अग्निदेव ! तुम्हारी समुज्ज्वल शिखा, बेगवती नदी की 


तरह, सारी दिशाओं में फंली ओर देवों ने भी उसे जानां। 
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७३ सूक्त 
(देवता अग्नि | छुन्द त्रिष्डुप्‌) 

१. पेतुक धन की तरह अग्नि अन्नदाता हैं; शास्त्रज्ञ व्यक्षित के 
शासन की तरह अग्नि नेता हैं; उपविष्ट अतिथि की तरह अग्नि श्रीति- 
पात्र हैं; और, होता की तरह अग्नि यबजमान का घर वद्धित 
करते हें। 

२. प्रकाशमान सुर्ये की तरह यथार्थदर्शो अग्नि अपने कार्य-द्वारा 
समस्त दुःखों से रक्षा करते हें। यजमानों के प्रशंसित अग्नि प्रकृति 
के स्वरूप की तरह परिवर्तन-रहित हैं। अग्नि आत्मा की तरह सुख- 
कर हें। ऐसे अग्नि यजमानों-द्वारा धारणीय हें। 

३. झुतिमान्‌ सूर्य की तरह अग्नि समस्त संसार को धारण करते 
हैं। अनुकूल सुहृद-से सम्पन्न राजा की तरह अग्नि पृथिवी पर निवास 
करते हेँ। संसार अग्नि के सामने पितृ-गह में पुत्र की तरह बेंठता 
है। अग्नि पति-सेविता और अभिनन्‍्दनीया स्त्री की तरह विशुद्ध हैं। 

४. हे अग्नि ! संसार उपकद्रव-शुम्य स्थान पर अपने घर में, अनवरत 
काष्ठ से जरूाकर, तुम्हारी सेवा करता हैं। साथ ही अनेक यज्ञों 


में अन्न भी प्रदान करता हैँ। तुम विश्वायु या सर्वान्न होकर हमें 
घन दो । 


५. अग्लिदेव ! घनशाली यजमान अन्न प्राप्त करे। जो विद्वान 
तुम्हारी स्तुति करते और तुम्हें हब्य-दान करते हैं, वे दीर्घ आयु 
प्राप्त करें । हम छड़ाई के मेदान में शत्रु का अन्न लाभ करें ॥ 
अनन्तर थह्य के लिए देवों का अंश देवों को अर्पण करें। 

६- नित्य दृग्धशालिनी और तेजस्विनी गायें अग्नि की अभिलाषा 
करके यज्ञस्थान में अग्वि को दुग्ध पान कराती हूँ। प्रवहमाना नदियाँ 
अग्नि के पास अलुग्रह की याचना करके, पर्वत के पास दूर देश से 
प्रवाहित होती हैं। 
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७. है झुतिभान अग्नि! यज्ञाषिकारी देबों ने तुम्हारे अनुग्रह 
की याचना करके तुम्हारे ऊपर ह॒व्य स्थापन किया है। अनन्तर 
भिन्न-भिन्न अनुष्ठान के लिए उषा और रात्रि को भिन्नरूपिणी किया 
है। रात्रि को कृष्णवर्ण और उषा फो अरुणवर्ण किया है। 

८. तुम जो मनुष्यों को, अर्थ-लाभ के लिए, यज्ञ-कर्म में प्रेरित करते 
हो--वे ओर हम धनी होंगे। तुमने आकाश, पृथिवी और अन्‍्त- 
रिक्ष को परिपूर्ण किया है। साथ ही सारे संसार को, छाया की तरह, 
रक्षित करते हो। 

९. अग्निदेव ! तुम्हारे द्वारा सुरक्षित होकर हम अपने अइब 
से शत्रु के अबब का वध करेंगे। अपने योद्धाओं के द्वारा शत्रु के 
योद्धाओं को और अपने वीरों-हारा शत्रु के वीरों का वध करेंगे। 
हमारे विद्वान्‌ पुत्र पेंतूक धन के स्वामी होकर सौ वर्ष जीवन का 
भोग करें। 

१०. है मेधावी अग्नि ! हमारे सब स्तोत्र तुम्हारे मर और अन्‍्तः- 
करण को प्रिय हों। देवों के संभोग योग्य अन्न तुम्हारे अन्दर स्थापित 
करके हम तुम्हारे दारिद्रय-विनाशी धन की रक्षा कर सकें। 


७४ सूक्त 
(१३ अनुवाक । देवता अग्नि | यहाँ से ६३ सूक्त तक केऋषि 
रहूगण के पुत्र गोतम । छन्द त्रिष्ठुप्‌) 

१. जो अग्नि दूर रहकर भी हमारी स्तुति सुनते हूं, यज्ञ 
में आगमनशील उन अग्नि की हम स्तुति करते हैँ। 

२. जो अग्नि, वधकारिणी शन्रुभूता प्रजाओं के बीच संगत होकर 
हुलिर्दानकारी यजसान के लिए धन की रक्षा करते हैं, उन अग्नि की 
हम स्तुति करते हैं। । 

३. सारा छोक उत्पन्न होते ही अग्नि की स्तुति करे, अग्नि 
शत्रु-हन्ता और युद्ध में शत्र-थन की जय करते हेँ। 
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४. अग्नि ! जिस यजमान के यज्ञ-गृह में तुम देव-दूत होकर 
उनके भोजन के लिए ह॒व्य वहन करते और यज्ञ शोभित करते हो-- 

५. हे बल के पुत्र अद्धिरा (अग्नि)! उसी यजमान को सारे 
मनुष्य शोभन-देव-संयुक्त, शोभन-ह॒व्य-सम्पन्न और शोभन-यज्ञयुक्त करते हूं ॥ 

६. है ज्योतिमंय अग्नि ! इस यज्ञ में, स्तुति ग्रहण करने के लिए 
देवों को हमारे समीप ले आओ और भोजन करने के लिए ह॒व्य 
प्रदान करो | 

७. हे अग्नि ! जिस समय तुम देवों के दृुत बनकर जाते हो, उस 
समय तुम्हारे गतिशाली रथ के अदव का शब्द नहीं सुनाई देता। 

८. जो पुरुष पहले निकृष्ठ है, वह तुम्हें हव्य दान करके तुम्हारे 
द्वारा रक्षित और अन्न-युक्त होकर लज्जा-रहित (ऐश्वर्यशाली ) बनता है ॥ 

९. हे प्रकाशमान अग्नि ! जो यजमान देवों को ह॒व्य प्रदान करता 
है, उसे प्रभूत, दीप्त और वीयंशाली धन दान करो ॥ 


७५ सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द गायत्री) 

१. अग्निदेव ! सुख में ह॒व्य ग्रहण करके देवों को अतीब प्रसच्न 
करो और हमारा अतिविद्याल स्तोत्र ग्रहण करो। 

२. हे अद्धिरा ऋषि के पुत्रों और मसेंधावियों में श्रेष्ठ! हम 
तुम्हारे प्रहणयोग्य और प्रसन्नता-दायक स्तोन्न सम्पादन करते हें॥ 

३. अग्नि मनुष्यों सें तुम्हारा योग्य बन्धु कौन हैं? तुम्हारा 
यज्ञ कौन कर सकता हैँ? तुम कौन हो ? कहाँ रहते हो ? 

४. अग्नि ! तुम सबके बन्धु हो, तुम प्रिय सित्र हो। तुम मित्रों 
के स्तुति-पात्र मित्र हो। 

५. अग्नि ! हमारे लिए सित्र और वरुण की अचेना करो और 
देवों की पूजा करो। विशाल यज्ञ का सम्पादन करो और अपने यज्ञ- 
गृह सें गसन करो। 
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9६ स्‌क्त 
(देवता अग्नि । छन्द त्रिष्ठुप ) 

१. अग्नि! तुम्हारी सनस्तुष्ठि करने का क्या उपाय है? 

धुम्हारी आनन्ददायिनी स्तुति कंसी हे? तुम्हारी क्षयता का पर्याप्त 
यज्ञ कौन कर सकता है ? कंसी बूद्धि के द्वारा तुम्हें हव्य प्रदान किया 
जाय ? 
.. २. अग्नि! इस यज्ञ में आओ। देवों को बुलाकर बेठो। तुम 
हमारे नेता बनो; क्योंकि कोई तुम्हारी हिसा नहीं कर सकता॥ 
सारा आकाश और प्ृथिवी तुम्हारी रक्षा करें एवं तुम देवों की अत्यन्त 
प्रसक्ष करने के लिए पूजा करो। 

३. अग्नि ! सारे राक्षसों को दहन करो तथा हिसाओं से यज्ञ 
की रक्षा करो सोम-रक्षक इन्द्र को, उनके हरि नाम के दोनों अबवों के 
साथ, इस यज्ञ में ले आओ। हम सुफलदाता इन्द्र का आतिथ्य 
प्रदर्शन करेंगे। 

४. जो अग्नि मुख-द्वारा हृव्य वहन करते हूँ, उन्हें अपत्य आदि 
फलों से पुक्‍त स्तोत्न-द्वारा आह्वान करते हैं! अग्नि! तुम अन्य देवों 
के साथ बेठो और हे यजनीय अग्नि ! तुम होता और पोता के कार्य 
करो। तुम धन के नियामक और जनन्‍्मदाता होकर हमें जगाओ। 

५. तुमने सेधावियों में मेधावी बनकर जसे मेधावी सनु के यज्ञ 
में हव्य-द्वारा देवों को पुजा की थी, बसे ही हे होम-निष्पादक सभ्य 
अग्नि ! तुम इस यज्ञ में देवों की आनन्ददायक जुहु आजखुक से 
पूजा करो॥ 


७७ सूक्त 
(देवता अग्नि) 
१. जो अग्नि अमर, सत्यवान्‌ देवाह्वानकारी ओर यज्ञ-सम्पादक 
हैं तथा जो मनुष्यों के बीच रहकर देवों को ह॒वियुक्त करते हूँ, उन 
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अग्नि के हम अनुरूप ह॒व्य कैसे प्रदान करेंगे ? तेजस्वी अग्नि की, 
सब देवों के उपयुक्त, कसी स्तुति करेंगे ? 

२. जो अग्नि यज्ञ में अत्यन्त सुखकारी, यथार्थदर्शी और देवा- 
ह्वानकारी हैं, उन्हें स्तोन्र-द्वारा हमारे अभिमुख करो। जिस समय 
अग्ति मनुष्यों के लिए देवों के पास जाते है, उस समय वे देवों को जानते 
और मन या नमस्कार-द्वारा पूजा करते हें। 

३. अग्नि यज्ञ-कर्ता हैं, अग्नि संसार के उपसंहारक और जनयिता 
हैं। सवा की तरह अग्नि अलब्ध घन देते हैं। देवाभिलाषी प्रजागण 
उन दर्शनीय अग्नि के समीप जाकर अग्नि को ही यज्ञ का प्रथम देवता 
मानकर स्तुति करते हैं। 

४. अग्नि नेताओं के बीच उत्कृष्ट मेता और शत्रुओं के विनाश- 
फारी हैँ। अग्नि हमारी स्तुति और अन्नयुक्‍त्र यज्ञ की अभिलाषा 
करें तथा जो धनशाली और बलजाली यजमान लोग अन्न प्रदान करके 
अग्नि के मननीय स्तोत्र की इच्छा करते हैं, अग्नि उन लोगों की स्तुति 
की भी इच्छा करें। 

५. यज्ञयुक्त और सर्वज्ञ अग्नि इसी प्रकार मेधावी गोतम आदि 
ऋषियों-दारा स्तुत हुए थे। अग्नि ने भी उन्हें प्रकाशमान सोमरस 
का पान और भोजन कराया था। हमारी सेवा जातकर अग्नि पुष्टि 
प्राप्त करें। 


७८ सूक्त 
(देवता अग्नि | छन्द गायत्री) 
१. है उत्पन्नज्ञाता और सर्वद्रष्टा अग्नि ! गोतम-बंशीयों ने तुम्हारी 
स्तुति की है। धुतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा हम तुम्हारी स्तुति करते हैं । 
२. धनाकाडक्षी होकर गोतम जिन अग्नि की स्तुति-द्वारा सेवा 


करते हैं, उन्हीं की, गुण-प्रकाशक स्तोत्र-द्वारा, हम बार-बार स्तुति 
करते हूं। 
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३. अद्धिरा की तरह सर्वापेक्षा अधिकतर अन्नदाता अग्नि को 
हम बुलाते हें और थुतिमान्‌ स्तोत्र-हवारा स्तुति करते हें। 

४. हें अग्निदेव ! तुम्त दस्युओं, अनायों या शत्रुओं को स्थानं-अ्रष्ट 
करो। तुम सवपिक्षा शत्रु-हन्ता हो ॥ झ्ुतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा हम तुम्हारी 
स्तुति करते हैं। 


५. हम एहुशश-दंदेशथ हुं। हम अग्नि के लिए माधुर्ययक्त वाक्य 
का प्रयोग करते और थुतिमान्‌ स्तोन्न-दारा स्तुति करते हैं 
७९ सूक्त 


(देववा अग्नि। छन्द गायत्री, त्रिष्ठुप ओर उष्णिक | प्रथम 
तीन मंत्र विद्य द्रप अग्नि के विषय में ) 

१. सुदर्ण केशवाले अग्नि (विद्युतू-रूप में) हननशील मेघ को 
कम्पित करते और वायु की तरह शीकघ्रषगामी हें। वे सुन्दर दीप्ति 
से युक्त होकर सेघ से वारि-वर्षण करना जानते हैं। उषा यह बात 
नहीं जानती । उषा अन्नशाली, सरल और मिजकार्ये-परायण प्रजा की 
तरह है । 

२. अग्नि ! तुम्हारी सुन्दर और पतनशीरल किरण, भरुतों के 
साथ, मेघ फो ताडित करती हूँ। क्ृष्णवर्ण और वर्षेणशील मेघ गरजा 
हैं। मेंघ सुखकर और हास्य-युकक्‍त यृष्टि-बिन्दु के साथ आता हे। 
पानी गिर रहा है, मेंघ गरज रहा हेँ। 

३. जिस समय अग्नि, वृष्टि-जल-द्वारा, संसार को पुष्ट करते हें 
तथा जरूू के व्यवहार का सरल उपाय (स्नान, पान आदि) दिखा 
देते हैं, उस समय अर्यमा, सित्र, वरुण और समस्त दिग्गामी सरुदूगण 
मेघ के जलोत्पत्ति-स्थान का आच्छादन उद्घाटित कर देते हैं। 


४. है बल-पुत्र अग्नि ! तुम्र प्रभूत गो-युक्त अन्न के मालिक 
हो। है सर्वंभूतज्ञाता ! हमें तुम बहुत धन दो॥। 
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५. दीप्तियुक्तन, निवास-स्थानदाता और सेंधावी अग्नि स्तोत्र 
द्वारा प्रशंसनीय हेँ। हे बहुमुख अग्नि |! जिस प्रकार हमारे पास धन- 
युक्त अन्न हो, उसी प्रकार दीप्ति प्रकाशित करो। 

६- उज्ज्वल अग्नि ! दिन अथवा रात्रि में स्वयं या प्रजा-द्वारा 
राक्षमादि को विताड़ित करो। है तीक्ष्ण-मुख अग्नि ! राक्षस को 
दहन करो । 

७. अग्मिदेव ! तुम सारे यज्ञों में स्तुति-भाजन हो।. हमारी 
गायत्री-द्वारा तुष्ठ होकर, रक्षण-कार्य-दारा, हमें पालित करो। 

८. अग्नि ! हमें दारिदय-विनाशी, सबके स्वीकार योग्य और 
सारे संग्रामों में धन दो। । 

९. अग्नि ! हमारे जीवन के लिए सुन्दर ज्ञानयुक्त, सुख-हेतु- 
भूत और सारी आयु का पृष्टि-कारक धन प्रदान करो। 

१०. है धनाभिलाषी गोतस ! तीक्षण-ज्वालायुक्त अग्नि की विशुद्ध 


स्तुति करो । 

११. अग्नि ! हमारे पास या दूर रहकर जो शत्रु हमारी हानि 
करता है, वह्‌ विनष्ट हो। तुम हमारा वर्द्धन करो॥ 

१२. सह्ाक्ष या असंख्य-ज्वाला-सम्पन्न और सर्व-दर्शी अग्नि 
राक्षसों को ताड़ित करते हैँ। हमारी ओर से स्तुत होकर देवों के 
आद्वानकारी अग्नि उनकी स्तुति करते हेँ। 


८० सृक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. हे बलशाली और वजद्भधर इन्द्र! तुम्हारे इस हर्षकारी 
सोसरस का पान करने पर स्तोता ने तुम्हारी बृढ्धिकारिणी स्तुति 
की थी। तुमने बल-द्वारा पृथिवी पर से अहि को ताड़ित किया था 
तथा अपना प्रभुत्व या स्वराज्य प्रकट किया था। | 


हिन्दी-ऋग्वेद १०९ 


२. इन्द्रदेव ! सेचन-स्वभाव, हर्षकर और इयेन पक्षी-द्वारा 
आनीत तथा अभिषुत सोमरस ने तुम्हें प्रसक्ष किया था। वज्छिन्‌ ! अपने 
बल-द्वारा अन्तरीक्ष के पास से तुमने वृत्र का विदाश किया था 
तथा अपना अ्रभृत्व प्रकट किया था। 


३. हे इन्द्र ! जाओ, शत्रुओं का सामना करो और उन्हें पराजित 
करो। तुम्हारे वज्त का बेंग कोई रोकनेवाला नहीं है। तुम्हारा बल 
पुरुष-विजयी है। इसलिए तुम बृत्र का वध करो । वृक्र-द्वारा रोका 
हुआ जल प्राप्त करो और अयना प्रभुत्व प्रकट करो। 

४. इन्द्र ! तुमने भूलोक और झुलोक--दोनों लोकों में वृत्र का 
वध किया हैँ। मरुतों से संयुक्त और जीवों के तृप्तिकर वृष्टि-जरू 
गिराकर अपना प्रभुत्व प्रकट करो। ; 


५. कुद्ध इन्द्र नें सामना करके कम्पसान वृत्र के उनच्चत हनु 
प्रदेश पर प्रहार किया, वृष्टि का जल बहने दिया और अपना प्रभृत्व 
प्रकट किया। 


६. शतधाराओंवाले वज्च्र से इन्द्र ने बृत्नासुर के कपोल-देश पर आघात 
किया। इन्द्र ने प्रसन्न होकर स्तोताओं के लिए अन्न को जुटाने की 
इच्छा की और अपना प्रभुत्व प्रकट किया। 


७. है मेंघ-वाहन ओर वचज्त्रधर इन्द्र ! शात्रु छोग तुम्हारी क्षमता 
की अवहेलना नहीं कर सकते; क्योंकि तुम सायावी हो, साया-हारा 
तुमने सृग-रूप-धारी वृत्र का वक्ष किया था और अपना भ्रभुृत्व प्रकट 
किया था। 


८. इन्द्र ! तुम्हारे वज्ञ नब्बे नदियों के ऊपर विस्तृत हुए थे। 
इच्ध | तुम्हारा बीर्य यर्थेष्ट हे। तुम्हारी भुजायें बहुबलधारिणी हैं। 
अपना प्रभुत्व प्रकट करो । 


९. एक साथ हज़ार पमुष्यों ने इन्द्र की पुजा की थी। बीस सनृष्यों 
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(१६ ऋत्विकू, सस्त्रीक थजमान, सदस्थ और शमिता--२०) ने इच्ध 
की स्तुति की थी। सौ ऋषियों ने इन्द्र की बार-बार स्तुति की थी। 
इन्द्र के लिए हव्य अन्न ऊपर रखा ग्रया था। इन्द्र ने अपना प्रभृत्व 
प्रकट किया था। 

.. १०. इन्द्र ने अपने बल से वृत्र के बल का विनाश किया था। 
पराभूत करनेवाले #स्त्र से उन्होंने वृत्र का शस्त्र विवष्ट किया था। 
इन्द्र के यास असीम शक्ति हैं; क्योंकि उन्होंने वृत्र का वध करके, 
वृत्र-द्वारा रोका गया, जल निगत किया था। इच्ध ने अपना प्रभु 
प्रकट किया था। । 

११. वज्भधारी इन्द्र! तुम्हारे डर के मारे यहु आकाश और 
पृथिवी कम्पित हुए थे; क्ष्योंकि तुमने मरुतों से सिलकर वृत्र का 
बध किया तथा अपना प्रभुत्व प्रकट किया था। 

१२. अपने कम्पन या गजन से वृत्र इन्द्र को वहीं डरा सका। इत्ध 
के लौहमय और सहस्रधारायुक्त वत्ज ने वृत्र को आऋन्‍्त किया 
और इन्ध ने अपना प्रभृत्व प्रकट किया। 


१३. इस्र! जिस सम्रय तुमने वृत्र पर प्रहार किया था, 
उस सम्रय, तुम्हारे अहि के वध के लिए, इतसंकल्प होने पर तुम्हारा 
बल आकाद में व्याप्त हुआ था। तुमने अपना प्रभुत्व प्रकट 
किया था। 


१४, वच्चधारी इच्ध ! तुम्हारे गन करने पर स्थावर और जंगम 
काँप जाते हैं। वच्ञ-विर्माता त्वष्ठा भी तुम्हारे कोप-भय से कम्पित 
हो जाते हैं। तुमने अपना प्रभृत्व प्रकट किया हे। 

- १५. सर्वेनव्यापक इन्द्र को हम नहीं जान सकते। अत्यत्त दूर में 
अवस्थित इर्द्र को अपने सामथ्यें से कोन जाबव सकता है ? इच्ध में देवों 
ने धन, वीये और बल स्थापित किया था। इस्र ने अपना प्रभृत्व प्रकट 
किया था। 
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१६- अथर्वा मासक ऋषि, समस्त प्रजा के पितृ-भूत मनु और 
अ्थर्वा के पुत्र दध्यड ऋषि ने जितने यज्ञ किये, सबसें प्रयुक्त ह॒व्य, 
अन्न और स्तोन्न, प्राचीन यज्ञों की तरह, इन्द्र को हो श्राप्त हुए थे। 

पञचम अध्याय समाप्त 


८१ मुक्त 
(पष्ठ अध्याय । देवता इन्द्र । छन्द्‌ पड क्ति) 

१. वृत्र-हन्ता इन्द्र मनुष्यों की स्तुति-द्वारा बल और हर्ष से 
प्रबद्धित हुए थे। उन्हीं इन्द्र को हम महान्‌ और क्षुद्र संग्रामों में बुलाते 
हैं। इस हमारी संग्राम में रक्षा करें। 

२. वीर इन्द्र ! एकाकी होने पर भी तुम सेना-सदृश हो। तुम 
प्रभूत शत्रुओं का धन दान कर देते हो। तुम क्षुद्र स्तोता को भी बढ्धित 
करते हो। सोसरसदाता यजमान को तुम धन प्रदान करते हो; 
क्योंकि तुम्हारे पास अक्षय धन है। 

३. जिस समय युद्ध होता है, उस समय छात्रुओं का विजेता ही 
धन प्राप्त करता है। इन्द्र | रथ में शत्रुओं के गवंनाशकारी अद्व 
संयोजित करो। किसी का नाश करो, किसी को धन दो। इब्ध् ! हमें 
तुम धनशाली करो। 

४. यज्ञ-ह्वारा इस्र विशाल और भयंकर हें और सोम-पान-द्वारा 
इत्र ने अपना बल बढ़ाया है। इच्र दक्षनीय नासिका से युक्त तथा हरि 
नाम के अब्यों से सम्पन्न हैं। इस्ध ने हमारी सम्पद्‌ के लिए बलिष्ठ 
हाथों में छोहमय वज्ञ धारण किया है। 

५. अपने तेज से इच्द्र ने पृथिवी और अन्तरिक्ष को परिपूर्ण किया 
है। बुलोक में चमकते नक्षत्र स्थापित किये हैँ। इन्द्रदेव तुम्हारे समान 
ने कोई हुआ, ने होगा। ठुछ्त विशेष रूप से सारे जगत को धारण करो। 


११२३ हिन्दी-ऋग्वेद 


६. जो पालक इन्द्र यजमान को सनुष्योपभोग्य अन्न प्रदान करते 
हैं, वे हमें बेसा ही अन्न दें। इन्द्र ! तुम्हारे पास असंख्य घन है; 
इसलिए हमारे लिए धवन का विभाग कर दो, ताकि हम उसका 
एक अंश प्राप्त करें। 

७. सोम पान कर हुृष्ट होने पर सरलकर्मा इन्द्र हमें गो-समह 
देते हैं। इन्द्र ! हमें देने के लिए बहु-शत-संख्यक या अपरिमसेय अन्न 
अपने दोनों हाथों में ग्रहण करो। हमें तीक्षण बुद्धि से युक्त और 
धन प्रदान करो। 

८. श्र! हमारे बल और धन के लिए हमारे साथ सोम-रस 
पान करके तृप्त बनो। तुम्हें हम बहु-धव-शाली जानते और अपनी 
अभिलाषा ज्ञात कराते हैं। तुम हमारी रक्षा करो। 

९. इन्द्र ! ये तुम्हारे ही सब सनुष्य सबके ग्रहण योग्य में हव्य 
वद्धित करते हैं। जो लोग ह॒व्य नहीं प्रदान करते, हे अखिलपति | हे 
इन्द्र! उनका धन तुम जानते हो। उनका धन हमें दो। 


८२ सुक्त 
(देवता इन्द्र | छुन्द जगती ओर पडः क्ति) 

१. धनद्याली इन्द्र ! पास आकर हमारी स्तुति सुनो। इस 
समय तुम पहले से भिन्न-प्रकृति मत होना। तुमने ही हमें प्रिय और 
सत्य वाक्य से युक्त किया है। उसी वाक्य से हम तुमसे याचना करते 
हैं। इसलिए अपने दोनों अदृव शीघ्र योजित करो। 

२. तुम्हारा दिया हुआ भोजन करके यजमान लोग परितृप्त हुए 
हैं एवं अतिशय रसास्वादन से अपना प्रिय शरीर कम्पित किया है। दीप्ति- 
सान्‌ सेधावियों ने अभिनव स्तुति-द्वारा तुम्हारी स्तुति की है। इन्द्रदेब ! 
अपने दोनों अद्व शीघ्र योजित करो। 

३. सघवन्‌ ! तुम सबको क्ुपा-पूर्ण दृष्टि से देखते हो। हम 
तुम्हारी स्तुप्ति करते हैं । स्तुत होकर तथा स्तोताओं-हारा देय धन 
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से प्रित रथ-युक्त होकर उन यजमानों के पास जाओ, जो तुम्हारी 
कामना करते हैं। इन्द्र! अपने दोनों घोड़े रथ में संयक्त करो। 

४. जो रथ अभीष्ट वस्तु का वर्षण करता हे, गाय देता तथा धान्य 
से मिश्रित (सोमरस से) पूर्ण पात्र देता है, इन्द्र! उसी रथ पर 
चढ़ो। अपने धोड़े शीघ्र थोजित करो। 

५. शतयज्ञकर्ता इन्द्र ! तुम्हारे रथ के दाहिने और बायें. अद्व 
संयुक्त हों । सोमपान से हृष्ट होकर तुम उस रथ-द्वारा अपनी प्रिय 
पत्यी के पास जाओ । अपने घोड़े संयोजित करो । ह 

६. तुम्हारे कंश-सम्पन्न दोनों धोड़ों को में स्तोच्र-हारा रथ में 
संयोजित करता हूँ। अपनी दोनों भुजाओं में घोड़े को बाँधनेवाली 
रवश्मि धारण करके घर जाओ। इस अभिषुत॒ तीक्ष्ण सोमरस ने तुम्हें 
हुष्ट किया है। वज्चिन ! तुम सोमपान से उत्पन्न तुष्टि से युक्‍त्त होकर 
अपनी पत्नी के साथ भलोीभाँति हर्ष प्राप्त करो। 


<३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्‍्द्‌ जगती) 

१. इन्द्र ! तुम्हारी रक्षा-द्वारा जो मनुष्य रक्षित है, वह अद्ववाले 
घर में रहकर सर्व-प्रथण गौ प्राप्त करता हे। जेसे विशिष्ट ज्ञान- 
दाता नदियाँ चारों ओर से समुद्र को परिपूर्ण करती हैं, बसे ही तुम भी 
अपने रक्षित मनुष्य को यथेष्ट धन से परिपूर्ण करते हो । 

२. जेसे द्युतिमान्‌ जल यज्ञ-पात्र में जाता है, वेसे ही ऊपर रहने- 
वाले देवता लोग यज्ञ-पात्र को देखते हें ॥ उनकी दृष्टि, सुययं-किरण की 
तरह, व्यापक है । जेसे अनेक वर एक ही कन्या को ब्याहने की इच्छा 
करते हैं, वेसे ही देवता लोग सोम-पूर्ण और देवाभिलाषी पात्र को, उत्तर 
बेदी के सम्मुख लाकर, चाहते हें। 

३. इन्द्र ! जो हव्य और धान्य यज्ञ-पात्र में तुम्हें समपित किया 
गया हे, उसमें तुमने मंत्र-वचन संयुक्त किया है। यजमान, युद्ध में 

फ० ८ 
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न जाकर, तुम्हारे काम में लगा रहता एवं पुष्टि प्राप्त करता है; क्योंकि 
सोमानियव-दाता बल-लाभ करता ही हे । 


४. पहले अज्िरा लोगों ने इन्द्र के लिए अन्न सम्पादित किया 
था । अनन्तर उन्होंने अग्नि जलाकर सुन्दर योग-द्वारा इन्द्र की पूजा 
की थी। यज्ञ-नेता अद्धिरोवंशीयों ने अशब, गौ और अन्य पशुओं से 
युक्‍तत सारा धन प्राप्त किया था। 


५. अथर्वा नाम के ऋषि वे, पहले यज्ञ-द्वारा चुराई हुई गायों का 
सार्य प्रदर्शित किया था। अनच्चर वद्रत-पालक और कान्ति-विशिष्ट 
सुर्य-रूप इन्द्र आविभूत हुए थे । गौओं को अथ्थर्वा ने ग्राप्त किया। 
कवि के पुत्र उद्चना या भूयु से इन्द्र की सहायता की थी। असुरों के 
दमन के लिए उत्पन्न और अमर इन्द्र की हम पुजा करते हैं । 


६. सुन्दर-फल-युक्‍्त यज्ञ के लिए जिस समय कुश का छेदन किया 
जाता है, उस्त ससय स्तोत्र-सम्पादक होता चुतिसान्‌ यज्ञ में स्तोच्र उद्‌- 
धोषित करता है। जिस समय सोस-निस्यन्दी प्रस्तर, शास्त्रीय स्तवन- 
कारी स्तोता की तरह, शब्द करता है, उस समय इन्द्र प्रसन्न होते हैं। 


८४ सूक्त 
(देवता इन्द्र | अनुष्टुप्‌ में ६ मंत्र, उष्णिक्‌ में ३, पड क्ति में 
३, गायत्री में ३, त्रिष्ठुपू में ३, बहती में ? ओर सतोबहती छुन्द 
१ सत्र) 

१. इन्द्र ! तुम्हारे लिए सोमरस तैयार है । हे बलिए्ठ और 
कात्रु-इमत इस्द्र! आओ। जेसे सुयये किरण-द्वारा, अन्तरिक्ष को पूर्ण 
करते हैं, बेसे ही प्रभूत शक्ति तुम्हें पुरित करे। 

२. इन्द्र के दोनों हरिवास के घोड़े हिसा-विरहित बलवाले 
इत्र को वसिष्ठ आदि ऋषियों और मनुष्यों की स्तुति और यज्ञ 
के समीप बहन करें। 
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३. है वृत्रन-हन्ता इच्ध ! रथ पर चढ़ो; क्योंकि तुम्हारे दोनों 
घोड़े मंत्र-द्वारा रथ सें हमारे द्वारा संयोजित किये गये हें। सोम- 
चुआलनेवाले अस्तर-हारा अपना सन हमारी ओर करो ॥ 

४. इसख्र ! तुम इस अतीब प्रद्ास्त, हर्ष-दायक या सादक और 
अभ्वर सोधरस का पावर करो। यज्ञ-गृह में यह दीप्तिमानू सोसधारा 
तुम्हारी ओर बहती हे। 

५. इन्द्र की तुरत पुजा करो; उनकी स्तुति करो; अभिषुत सोम- 
रस इन्द्र को प्रसन्न करे; प्रशंसवीय और बलवान्‌ इन्द्र को प्रणाम करो। 

६. इन्द्र! जिस ससय तुम रथ में अपने घोड़े जोत देते हो, उस 
समय तुमसे बढ़कर रथी कोई नहीं रहता। तुम्हारे बराबर न तो कोई 
बली है और न सुशोभन अश्वोंबाला । | 

७. जो इन्द्र केवल हव्य-दाता यजमान को ह॒व्य प्रदान करते हैं, 
वह समस्त संसार के शीघ्र स्वामी हो जाते हैं। 

जो हव्य नहीं देता, उसे मण्डलाकार सर्प की तरह इन्द्र कब 
पेरों से रौंदेंगे ? इन्द्र कब हमारी स्तुति सुनेंगे ? 

९. इन्द्र ! जो अभिषुत सोम-द्वारा तुम्हारी सेवा करता है, उसे 
तुम शीघ्र धन देते हो। 

१०. गौर वर्ण गायें सुस्वादु एवं सब यज्ञों में व्याप्त मधुर सोमरस 
का पाव करती हें। शोभा के लिए वे गायें अभीष्टदाता इन्द्र के साथ 
गमन करके प्रसन्न होती हैँ। ये सब गायें इन्द्र का राजत्व या स्वराज्य 
लक्ष्य कर अवस्थित हैं। 

११. इच्ब्रदेव की स्पर्शाभिकञाषिणी उक्त नाना वर्ण की गायें सोम 
के साथ अपना दुग्ध पिलाती हूँ। इन्द्र की प्यारी गायें शत्रुओं पर. सर्वे- 
झत्रु-संहःरी वच्तर प्रेरित करती हैं। ये गायें इस्र का राजत्व रुक्ष्य 
कर अवस्थान करती हें। 

१२. थे प्रकृष्ट-ज्ञान-युक्त गायें अपने दुग्ध-रूप अन्‍्न-ह्वारा इस्र के 
बल की पूजा करती हें। थे गायें युद्धकामी क्षत्रुओं को पहुले से ही, 
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परिज्ञान के लिए, इन्द्र के शत्रु-विनाश आदि अनेक कार्यों को घोषित 
करती हैं। ये गायें इच्ध का राजत्व रूृक्ष्य कर अवस्थित हैं। 

१३. अप्रतिदन्द्दी इन्द्र नें दधीचि ऋषि की हड्डियों से बृत्र 
आदि असुरों को नवगुण-नव॒लि या ८१० बार सारा था। 

१४, पर्वत में छिपे हुए दधीचि के अश्व-सस्तक को पाने की 
इच्छा से इस्र ने उस सल्तक को शबणावति नास के सरोवर में 
प्राप्त्कवा।.... 

..._ १५. इस गसनक्षीरू चन्द्रमण्डल सें अन्तहित जो त्वष्टर-तेंज या सुर्य- 
तेज है, वह आवित्य-रश्मि ही हे--ऐसा जानो । 

१६. आज इन्द्र की गतिशील रथ-घुरी में बीर्य-युक्द, तेजोमय, दुःसह 
क्रोध-सम्पन्न घोड़े को कौन संयोजित कर सकता है ? उन घोड़ों के मुख 
में वाण आबद्ध है। कौन शत्रुओं के हृदयों में पाद-क्षेय और मित्रों 
को सुख प्रदाव करते हुे--अर्थात्‌ वे ही अइव, जो इन अइझयबों के 
कार्यो की प्रशंसा करते हें। वे दीर्घ जीवन प्राप्त करते हेँ। 

१७. शत्रुओं के डर से कौन निकलेगा ? छात्रुओं के हृतरा कौन नष्ट 
होता हे? समीपस्थ इन्द्र को कौन रक्षक-रूप से जानता है? कौन 
पुत्र के लिए, अपने लिए, धन के लिए, शरीर की रक्षा के लिए अथवा 
परिजन की रक्षा के लिए इन्द्र के पास प्रार्थना करता है? 


१८. इन्द्र के लिए अग्नि की स्तुति कौन करता है? वसन्‍्त आदि 
नित्य ऋतुओं को उपलक्ष्य कर पात्र-स्थित ह॒व्यधृत-द्वारा कौन पूजा 
करता है? इन्द्र को छोड़कर अन्य कौन देवता किस यपजसान को 
तुरत प्रशंसतीय धन प्रदान करते हैं? यज्ञ-निरत और देव-प्रसाद-सम्पन्न 
कौन यजमात इन्द्र को अच्छी तरह जानता है? 

१९. हे बलिष्ठ देव इन्द्र ! स्तुति-परायण सनृष्य की तुस प्रशंसा 
करो। है मघवन्‌ ! तुम्हें छोड़कर और कोई सुखदाता नहीं है। 
इसलिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। 
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२०. है निवास-स्थान-दाता इन्द्र ! तुम्हारे भूतगण और सहायक 
रूप शत्रगण या मरुदृगण हमारा कभी बिनाश नहीं करें। हे सनृष्य-हितेयी 
इन्द्र ! हम मंत्रद्रष्टा हैं; तुम हमारे लिए धव ला दो ॥ 


<< मूक्त 
(१४ अनुवाक ! देवता मश्द्‌गण | छन्द त्रिष्डुप्‌ और जगती) 

१. गसन-बेला में मरुत्‌ लोग, स्त्रियों को तरह, अपने हंरीर को 
सजाते हैं; वे गतिशील रुद्व के पुत्र हैं । उन्होंने हितकर कार्य-द्वारा 
आकाश और पृथिवी को वद्धित किया है। बीर और घर्षणशील मरुद्‌ 
गण यज्ञ में सोमपान-द्वारा आनन्द प्राप्त करते हैं। 

२. ये मरुद्गण देवों-द्ारा अभिषिक्‍त होकर महत्त्व प्राप्त कर 
चके हें। रुद्र पुत्रों ने आफाश में स्थान प्राप्त किया हें । पुजनीय इन्द्र 
की पूजा करके तथा इन्द्र को बीयेंशाली करके पृष्ीी या पृथिवी के पुत्र 
मरुतों ने ऐश्वर्य . प्राप्त किया था। 

गो या पृथिवी के पुत्र मरुदुगण जब अलंकारों-द्वारा अपने को 
शोभा-सम्पन्न करते हें, तब दीप्त मरुद्गण अपने शरीर में उज्ज्बल 
अलंकार धारण करते हैँं। वे सारे शत्र्ओं का विनाश करते हैँ और 
मरुतों के मार्ग का अनुगमन करके वृुष्टि होती हें। 

४. सुन्दर यज्ञ से थुक्त मरुद्गण आयुध के द्वारा विशेष रूप से 
दीप्तिमान्‌ होते हैं। वे स्वयं स्थिर होकर परवेल आदि को भी अपने 
बल-द्वारा उत्पादित करते हैँ । जिस समय तुम छोग रथ में बिन्दु- 
चिह्नित मृग संयोजित करते हो, उस समय हे मरुद्गण ! तुम्र लोग 
मन की तरह वेगवान्‌ और वृष्टि-सेवन-कार्य में नियक्त होते हो । 

५. अन्न के लिए मेंघ को वर्षणार्थ प्रेरण करके बिचुचिह्नित मृग 
को रथ में लगाओ। उस ससय उज्ज्वल सूर्य के पास से वारि-धारा 
छूटती हैं तथा जल से सारी भूमि भींग जाती है । 

६. मरुतो ! तुम्हारे बेगवान्‌ु और शीक्षगामी घोड़े तुम्हें इस 
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यज्ञ में ले आयें) तुम लोग जी त्ष-गन्ता हो--हाथ में घन लेकर आओ॥ 
मरुतो ! बिछाये हुए कुझों पर बेठो और सधुर सोमरस का पान कर 
तृप्त बनो। 

७. मरुद्गण अपने बल पर बढ़े हैं। अपनी महिमा के कारण स्वर्ग 
में स्थान प्राप्त कर चुके हें। इसी प्रकार बास-स्थान विस्तीण्ं कर 
चुके हें। जिनके लिए विष्ण मनोरथदाता और आह्लादकर यज्ञ की 
रक्षा करते हैँ, वे ही मर्त्‌ लोग, पक्षियों की तरह, शीघत्ष आकर इस 
प्रसन्नता-दायक कुझ पर बेठें। 

८. श्रों, युद्धाथियों तथा कीत्ति या अन्न के प्रेमी पुरुषों की 
तरह ज्ीघ्षगामी सरुद्गण संग्राम में लिप्त हुए हैं। सारा विश्व उन 
भरुतों से डरता है । वे नेता हैं एवं राजा की तरह उपग्र-रूप हें। 

९. शोभन-कर्मा त्वष्ठा ने जो सुनिर्मित, सुवर्णणय और अनेक- 
धारा-सम्पन्न वज्ञ इन्द्र को दिया था, उसे ही इन्द्र ने लड़ाई में कार्ये- 
साधन करने के लिए लेकर जलू-युकत मेघ या वृत्र को वध किया था 
तथा वारि-घारा गिराईं थी। 


१०. मरुतों ने अपने बल पर कप को ऊपर उठाकर पथनिरोधक 
पर्वत को भिन्न किया था। शोभन-दानशील मरुतों में बीणा बाजा 
बजाकर तथा सोमपान से प्रसन्न होकर रमणीय घन दिया था। 


११. मरुतों ने उन गोतम की ओर कूप को टेढ़ा किया तथा पिपासित 
गोतम ऋषधि के लिए जरूू का सिचन किया । विलक्षण दीप्ति से 
युक्त मरुत्‌ लोग रक्षा के लिए आये एवं ज्वीवनोपाय जरू-द्वारा मेधापी 
गोतम की तृप्ति की। 

१२- सरुतों ! पृथिवी आदि तीनों छोकों में अपने स्तोताओं को 
देने लायक़ जो तुम्हारे पास सुख है, उसे तुम लोग हृव्यदाता को प्रदान 
करो। वहु सब हमें दो। हे अभीष्टफलप्रद ! हमें बीर-पुत्र आदि से 
युक्त घन दो। 
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<६ सूक्त 
(देवता मरुद्‌ गण । छन्द गायत्री) 

१. है उज्ज्वल मसरुद्गण ! अन्तरिक्ष से आकर तुम जिसके यज्ञ- 
गृह में सोमपान करते हो, वह मनुष्य शोभन रक्षकों से युक्त होता है। 

२. हे यज्ञवाहक सरुदूगण ! यज्ञ-परायण यजमान की स्तुति अथवा 
मेघावी का आह्वान सुनो । ह 

३. यजमान के ऋत्विक्‌ लोगों ने मरुतों को, हृव्य-प्रदान- 
द्वारा उत्साहित किया है। बहू पजमान नाना ग्रौओंवाले गोष्ठ में 
जाता है। 

४. थज्ञ के दिनों में वीर मरुतों के लिए यज्ञ में सोम तैयार 
किया जाता हे एवं मरुतों की प्रसन्‍दता के लिए स्तोत्र पठित होता है। 


५. सब-शत्रु-जंता मरुदृगण स्तोता की स्तुति सुनें एवं स्तोता 
अन्न प्राप्त करें। 


६. मरुद्गण ! हम सर्वेन्‍श्ञाता सरुतों या तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होकर तुम्हें अनेक वर्षों से हब्य देते हें। 

७. यजनीय मरुद्गण ! जिसका ह॒व्य तुम ग्रहण करते हो, वह 
सौभाग्यशाली हैं। 

८. है प्रकृत-बल-सम्पन्न नेता मरुद्गण ! तुम्हारे स्तुति-तत्पर 
और मंत्र उच्चारण करने के कारण परिश्रम से उत्पन्न स्वेद सम्पन्न 
एवं अपने अभिलाषी स्तोताओं की अभिलाषा समझो। 


९. सत्य-बल-सम्पन्न मरुद्गण ! तुम्त उज्ज्वल माहात्म्य प्रकट करो 
तथा उसके द्वारा राक्षस आदि को विनष्ट करो ॥ 

१०. सार्वभौसम अन्धकार को हटाओ; राक्षत। आदि सब 
भक्षकों को दूर करो; जो अभीष्ठ ज्योति हमें चाहिए, उसे 
प्रकाशित करो । ह 


१२० हिन्दी-ऋग्वेद 


<७ सूक्त 
(देवता मरुद्गण । छन्द जगती) 

१. मरुदगण शत्रु-घातक, प्रकृष्ट-बल-सम्पन्न, जय-घोष-युक्‍त, सर्वो- 
त्कृष्ट, संघीभूत, अवशिष्ट (ऋजणीष )-सोम-पायी, यजमानों-हारा सेवित 
और मेघ आदि के नेता हैँ। मरुदयगण आभरण-द्वारा सुर्य-किरणों 
की तरह प्रकाशित हुए। 

२. सरुदगण ! जिस समय पक्षी की तरह किसी मार्ग से शीक्र 
दौड़कर पास के आकाशमण्डल में तुम लोग गतिशील मेधों को एकत्र 
करते हो, उस समय सब मेंघ तुम्हारे रथों में आसक्‍त होकर वारिवर्षण 
करते हें; इसलिए तुम अपने पुजक के ऊपर मधु के समान स्वच्छ 
जल का सिंचन करो। 

३. मंगल-विधायिनी-वृष्टि की तरह जिस समय मरुत लोग सेघों 
को तैयार करते हैं, उस समय मरुद्गण-द्वारा उत्क्षिप्त मेघों को निय- 
सित हुए देखकर, पति-रहिता स्त्री की तरह पृथिवी कॉपने लगती 
हैं। ऐसे विहरणशील, गति-विश्विष्ट और प्रदीप्तायुध मरुदूगण पर्वत 
आदि को कम्पित करके अपनी महिमा प्रकट करते हूँ। 

४. सरुद्गण स्वयमेव संचालित हेँं। इवेत-बिन्दु-युक्त मृग मरुतों 
का अहृव हैं। मरत्‌ लोग तरुण, वीर्यशाली और क्षमता-सम्पन्न हें। 
मरुतो, तुम सत्यरूप हो, ऋण से मुक्त करते हो। तुम निन्‍्दा-रहित 
और जलवर्षण करनेवाले हो। तुम हमारे यज्ञ के रक्षक हो। 

५. अपने पूर्वजों-दारा उपदिष्ट होकर हम कहते हैं कि सोम की 
आहुति के साथ मरतों को स्तुति-वाक्य प्राप्त होता है। मच्त॒लोग, 
वृत्र-वध-कार्य में इन्र की स्तुति करते हुए उपस्थित थे और इस 
तरह यज्ञ-योग्य नाम धारण किया था। 

६. जीवों के उपभोग के लिए वे सरुदृगण दीप्तिमान्‌ सूर्य की 
किरणों के साथ वारि-बर्षण करना चाहते हैं। बे स्तुतिवाले ऋत्विकों 
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के साथ आनन्द-दायक ह॒व्य का भक्षण करते हैँ। स्तुति-युकत, वेगवान्‌ 
और निर्भीक सरुद्गण ने सर्वप्रिय मरुदृगण-सम्बन्ध-विशिष्ठ स्थान को 
प्राप्त किया हें। 


८८ सूक्त 

(देवता मरुद्गण । छन्द प्रस्तार, पंक्ति, विराद आदि) 

१. मरुदूगण, तुम बिजली या दीप्ति से युक्त, शोभन गसनवाले, 
शस्त्रणाली और अद्व-संयुक्त सेघ या रथ पर आरोहण करके .आओ।॥। 
शोभनकर्मा इन्द्र ! प्रभूत अन्न के साथ, पक्षी की तरह हमारे . पास आओ। 

२. सरुदृगण अरुण और पिद्धलवाले रथ-प्रेरक धोड़ों-हारा किस 
स्‍तोता का कल्याण करने के लिए आते हैं? सोने की तरह दीप्ति 
सान्‌ और शत्रु-नाहकारी तथा शस्त्रशली सरुदूगण रथ-चक-दारा भूमि 
को पीड़ित करते हैं। 

३. मरुद्गण, एऐइवर्य-प्राप्ति के लिए तुम्हारे शरीर में शत्रुओं का 
संहारक शस्त्र हे। मरुदगण वन, वृक्ष आदि की तरह यज्ञ की ऊपर 
करते हैं। सुजन्मा मरुद्गण, तुम्हारे लिए प्रभूत-धन-शाली यजमान 
लोग सोम पीसनेवाले पत्थर को धन-सम्पन्न करते हैं। 

४. जलाभिलाषो गोतमगण, तुम्हारे सुख के दिन आये हैं और 
आकर जलनिष्पाद्य यज्ञ को दयुतिमान्‌ किया है। गोतमों ने स्तुति 
के साथ हव्यदान करके जलपानाथे कृूप को उठाया था। 

५. सरुदगण हिरण्मयचऋ-रथ पर आरूढ़, लौहमय चक्र-धारा से 
युक्त, इधर-उधर दौड़नेवाले और प्रबल शत्रु-हन्ता हैं । उन्हें देखकर 
गोतम ऋषि ने जिस स्तोत्र का उच्चारण किया था, वह यही स्तुति हैं । 

६. मरुदगण, तुम छोगों में से प्रत्येक को योग्य स्तुति स्तव करती 
है। ऋषियों की वाणी ने इस समय, अनायास, इन ऋचाओं से 
तुम्हारी स्तुति की है; क्योंकि तुम छोगों ने हमारे हाथ पर बहु-विध 
अन्न स्थापित किया हें। 
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८९ सूक्त 
(देवता विश्वदैवगण । छुन्द जगती, विराट त्रिष्दुप आदि) 

१. कल्याणवाही, अहिसित, अप्रतिरद्ध और श्षत्रु-लाशक समस्त 
यज्ञ चारों ओर से हमें प्राप्त हों था हमारे पास आवें । जो हमें न 
छोड़कर प्रतिदिन हमारी रक्षा करते हैं वे ही देवता सदा हमें 
परिवर्दधित करें। 

२. यजमान-प्रिय देवता लोग कल्याण-बाहुक अनुग्रह हमारे सामने 
ले आवें और उनका दान भी हमारे सामने आवे॥। हुम उन देवों 
का अनुग्रह प्राप्त करें और वे हमारी आयु बढ़ावे। | 

३. उन देवों को पूर्व के वेदात्मक वाक्य-हारा हम बुलाते हैं ॥ 
भग, सित्र, अदिति, वक्ष, अख्विध या मरुद्गण, अर्थगेसा, वरुण, सोम 
और अध्विद्यय को बुलाते हूँ। सोभाग्यशालिनी सरस्वती हमारे सुख 
का सम्पादन करें। 

४. हमारे पास वायुदेव कल्याण-वाहक भेषज ले आवबें;। माता 
मेंदिनी और पिता द्युलोक भी ले आवबें। सोम चुआनेवाले और सुख- 
कर प्रस्तर भी उस औषध को ले आवें। ध्यान करने योग्य अध्विनी- 
कुमारदय, तुम लोग हमारी याचना सुनो। 


५. उस ऐंश्वर्येंशाली, स्थावर और जंगम के अधिपति और 
यज्ञतोष इन्द्र को, अपनी रक्षा के लिए, हम बुलाते हैं। जैसे पृषा 
हमारे धन की वृद्धि के लिए रक्षण-शील हैं, बेसे ही अधहिसित पूषा हमारे 
मंगल के लिए रक्षक हों। 

६- अपरिसेय-स्तुति-पात्र इन्द्र और सर्वज्ञ पृषा हमें मंगल दें। 
तृक्ष के पुत्र अरिष्दनेमि (कश्यप) या अहिसित रथनेमियुकत गरुड़ तथा 
बृहस्पति हमें मंगल प्रदान करें। 

७. इवेतविन्दु-चिह्लनित अइबवाले, पृद्ठिन (पृथिबी या गौ) के 
पुत्र, शोभन-गति-शाली, यज्ञगास्री, अग्नि-जिद्ला पर अवस्थित, बुद्धि- 
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शाली और सूर्थ के समान प्रकाशशाली मरुत्‌ देव हमारी रक्षा के लिए 
यहाँ आवें। 

८. देवगण, हम कानों से मंगरू-प्रद वाक्य सुनें, यजनीय देवगण, 
हम आँखों से मंगलूवाहक वस्तु देखें, हम वृढ़ाड़ शरीर से सम्पन्न 
होकर तुम्हारी स्तुति करके प्रजापति-द्वारा निर्दिष्ट आयु प्राप्त करें ॥ 

९. देवगण, भनुष्यों के लिए (आप हछोगों के द्वारा) १०० वर्ष 
की आयु ही कल्पित है। इसी बीच तुम लोग दारीर में बुढ़ापा उत्पन्न 
करते हो और इसी बीच पुत्र लोग पिता हो जाते हें। उस निर्दिष्ट 
आयु के बीच हमें विनष्ट नहीं करना। 

१०. अदिति (अदीना वा अखण्डनीया पृथिवी या देवमाता) आकाश, 
अन्तरिक्ष, माता, पिता और सम्तस्त देव हें ॥ अदिति पंचजन हैं और 
अदिति जन्म और जन्म का कारण हें। 


९० घसूक्त.. 
(देवता बहुदेवता । छन्द गायत्री) 
१. वरुण (निश्ान्षिमानी देव) और सलित्र (विवाभिसानी देव) 


उत्तम मार्ग पर अकुटिल गति से हमें ले जायें तथा देवों के साथ समान 
प्रेम से युक्त अयेगा भी हमें ले जायें। क्‍ 

२. वे धन देते हें। वे मूढ़ता-शन्य होकर अपने तेज-हारा सदा 
अपने कार्य की रक्षा करते हें। 


३. वे अमरगण हमारे शत्रुओं का विनाश करके हम मर्त्यों को 
घुखप्रदान करें। 


४. बन्दनीय इन्द्र, मरुवदृगण, पूषा और भग देवगण उत्तम बल- 
लाभ के लिए हमें पथ दिखायें। 


५. पूथन, विष्णु ओर भरुद्गण, हमारा यज्ञ गो-प्रधान करो और 
हमें विनाद-शुन्य बनाओ। 
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६. यजमान के लिए समस्त वायु और नदियाँ सधु (या कर्मेफल) 
बर्षण करें। सारी ओषधियाँ भी माघुर्य-युक्‍त हों। 

७. हमारी रात्रि और उषा मधुर या मधुर-फल-दाता हों ॥ पृथ्वी 
की. रज उत्तम फलदायक हो । सबका रक्षक आकाश भी सुखदायक हो। 

८. हमारे लिए समस्त वनस्पतियाँ सुखदायक हों। सुर्ये सुखदायक 
हों। सारी गायें चुखदायक हों॥। 
९. मित्र, वरुण, अरयमा, इन्द्र, बृहस्पति और विस्तीणे-पाद-क्षेपी 
विष्णु हमारे लिए सुखकर हों। 


९१ सूक्त 
(दैवता सोम । छुन्द्‌ गायत्री, उष्णिक्‌ और त्रिष्टुप) 


१. सोमदेव ! अपनी बुद्धि से हम तुम्हें अच्छी तरह जानते हैं। 
सुम हमें सरल मार्ग से ले जाना। इन्द्र अर्थात्‌ हे सोम, तुम्हारे द्वारा 
लाये जाकर हमारे पितरों ने देवों के बीच रत्न प्राप्त किया था। 


२. सोम, अपने यज्ञ के द्वारा शोभन यज्ञ से संयुक्त और अपने 
बघल-हारा शोभन बल से युक्‍त हो। तुम सर्वेज्ष हो । तुम अभीष्ठ फल 
के वर्षणय से वर्षफषकारी हो; और तुम महिमा में सहानू यजमान 
के अभिमत फल का प्रदर्शन करके, यजमान के द्वारा दिये गये अन्न 
से तुम बहुल अन्न से सम्पन्न हो। 

३. सोम (चन्द्र), वरुण राजा के सारे कार्य तुम्हारे ही हैं। तुम्हारा 
तेज विस्तीर्ण और गम्भीर है। प्रिय बन्धु के समान तुम सबके संस्कारक 
हो। अयेमा की तरह तुम्र सबके बद्धंक हो। 

४. सोम, घझुलोक, पृथिवी, पर्वत, ओषधि और जल में तुम्हारा 
जो तंज है, उसी तेज से युक्त होकर सुमना और कोध-रहित राजन्‌ 
हमारा ह॒व्य ग्रहण करो॥। 
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५. सोम, तुस सत्कर्म में वत्तमान ब्राह्मण के अधिपति हो। तुम 
राजा हो। तुम शोभन यज्ञ हो। 

६. स्तुति-प्रिय और सारी ओषधियों के पालक सोम, यदि तुम 
हमारे जीवनोषध की अभिलाया करो, तो हम पृत्युरहित हो जायें। 

७. सोस, तुम वृद्ध और तरुण याजक को, उसके जीवन के उप- 
थोग योग्य धन देते हो। 

८. है राजा सोम, हमें दुःख देने के अभिलाषी लोगों से 
बचाओ तुम्हारे जेसे का मित्र कभी विवष्ट नहीं होता। 

९. सोम, तुम्हारे पास यजमानों के लिए सुखकर रक्षण हें, उनके 
द्वारा हमारी रक्षा करो। 

१०. सोस, तुम हमारा यह यज्ञ और स्तुति ग्रहण करके आओ 
और हमें वद्धित करो 

११. सोस, हम लोग स्तुति-न्ञाता हैं; स्तुति-द्वारा तुम्हें बद्धित करते 
हैं। सुखद होकर तुम आओ । 

. १२. सोस, तुम हमारे धन-वद्धंक, रोग-हन्ता, धन-दाता, सम्पद्ठद्धंक 

और सुसिन्र-युक्त होओ।॥। | । 

१३. सोम, जैसे गाय सुन्दर तृण से तृप्त होती हे, जेसे मनुष्य अपने 
घर में तृप्त होता है उसी प्रकार तुम भी हमारे हृदय में तृप्त होकर 
अवस्थान करो 

१४. सोमदेव, जो मनुष्य बन्धुता के कारण तुम्हारी स्तुति करता 
है, है अतीत-ज्ञाता ओर निषपुण सोम, तुम उस पर अनुग्रह करते हो। 
..._ १५. सोम, हसें अभिज्ञाप या निन्‍दत से बचाओ। पाप से बचाओ 
हमें सुख देकर हमारे हितेषो बनो । | 

१६. सोस, तुम वर्दधित हो, तुम्हारी शक्ति चारों ओर स्ले तुम्हेँ 
प्राप्त हो। तुम हमारे अन्नदाता बनो। 

१७. अतीव मद से युक्त सोस, सारे रूतावयबों द्वारा वरद्धित हो। 
दोभन अन्न से युक्त होकर तुम हमारे सला बनो। 
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१८, सोम, तुम शात्रु-ताशक हो। तुमे रस, यज्ञान्त और वीर्य 
संयुक्त हों । तुम वद्धित होकर हसारे अमरत्व के लिए स्वर्ग में उत्कृष्ट 
अन्न धारण करो। ह 

१९. यजमान लोग ह॒व्य-द्वारा जो तुम्हारे तेज की पूजा करते हैं, 
वह समस्त तेज हसारे यज्ञ को व्याप्त करे। धनवर््धक, पाप-त्राता, 
वीर पुरुषों से युक्त और पुत्र-रक्षक सोम, तुम हमारे घर में आओ। 

२०. जो सोमदेव को ह॒व्य देता है, उसे सोम गो और शौक्नगामी 
अदव देते हैं; और, उसे लौकिक-कार्य-दक्ष, गृहकायें-परायण, 
यज्ञानुष्ठानतत्पर माता-द्वारा आदृुत और पिता का चास उज्ज्वल 
करनेवाला पुत्र प्रदान करते हें। 

२१. सोम, तुम युद्ध में अजय हो, सेना के बीच विजयी हो, स्वर्ग 
के प्रापयिता हो । तुम वृष्टि-दाता, बल-रक्षक, यज्ञ में अवस्थाता, सुन्दर 
निवास और यहा से युक्त और जयदील हो। तुम्हें रूक्ष्य कर हम 
प्रफुल्ल हों। 

२२. सोम, तुमने सारी ओषधियाँ, बृष्टि, जल और सारी गायें 
बनाई हैं। तुमने इस व्यापक अन्तरिक्ष को विस्तृत किया है और 
ज्योति-दारा उसका अन्धकार विवष्ठ किया है 

२३ बलशाली सोस, अपनी कान्तिसय बुद्धि-दारा हमें धन का अंश 
प्रदान करो। कोई श्षत्रु तुम्हारी हिंसा न करे। लड़ाई करनेवाले 
दोनों पक्षों में तुम्हीं बलशाली हो। लड़ाई में हमें दुष्टता से बचाओ। 


९२ सूक्त 
(देवता उषा ओर अश्विद्यय। छनन्‍द जगती, उष्णिक्‌ 
ओर त्रिष्डुप) 
१. उदा देवताओं ने आलोक-द्वारा प्रकाश किया है और वे अन्तरिक्ष 


की पूर्व दिद्या में प्रकाश करते हैँ। जेसे अपने सारे दास्त्रों को योद्धा लोग 
परिसाजित करते हैं, देसे ही अपनी दीप्ति के द्वारा संसार का संस्कार 
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करके गसनशीला, दीप्तिमती और माताये (उषा) प्रतिदिन गमन 
करती हें । 

२. अरुण अनु-रहिसयाँ (उधायें) उदिति हुईं; अनन्तर रथ में 
जोतने योग्य शुक्ञवर्ण रश्सियों को उषाओं ने रथ में छगाया एवं पूर्व 
की तरह सारे प्राणियों को ज्ञान-युक्‍्त बनाया। इसके परचात्‌ दीप्तिमती 
उषाओं ने इवेतवर्ण सूर्थ को आश्रित किया ॥ 


३. नेतृ-स्थानीया उषायें उज्ज्वल अस्त्रधारी योद्धाओं की तरह 
हैं धौर उद्योग-दारा ही दूर देशों तक को अपने तेज से व्याप्त 
करती हैं। थे शोभन-कर्स-कर्ता, सोमदाता और वक्षिणा-दाता यजसान 
को सारा अज्ञ देती हें। 


४. नत्तेकी की तरह उछायें अपने रूप को प्रकाशित करती 
हैं; और जेसे दोहन-काल में गायें अपना अधस्तन भाग प्रकट करती 
हैं, उसी प्रकार उबायें भी अपना वक्ष प्रकदः करती हैं । जैसे 
गायें गोष्ठ में ज्षीज्न जाती हैं, उसी प्रकार उषाओं ने भी पूर्व दिशा 
में जाकर समस्त भवनों को प्रकाश करके अन्धकार को 


विमुक्त किया। 


५. पहले उषा का उज्ज्वल तेज पूर्व दिशा में दिखाई देता है, 
अनन्तर सारी दिल्लाओं में व्याप्त होता और अन्धकार को दर करता 
है। जैसे पुरोहित यज्ञ में आज्य-द्वारा यूप-काष्ठ को प्रकट करता है, 
उसी अकार उषाओं अपना रूप प्रकट करती हैं। स्वर्गे-पुत्री उषायें दीप्तिसान्‌ 
सुर्य की सेवा करती हें। 


६. हस रात्रि के अन्धकार को पार कर चुके हें। उषाओं ने सारे 
प्राणियों के ज्ञान को प्रकाशित किया है। प्रकाशइमयी उपषायें प्रीति 
प्राप्त करने के लिए अपनी दीप्ति के द्वारा सानों हँस रही हैं। 
आलोक-विलसिताजडूगी उषाशों ने हमारे सुख के लिए अन्धकार का 
विनाद् किया है। 
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७. दीप्तिमती और सत्य बचनों की उत्पादयित्री आकाद्ष-पुत्री 
(उबा) की गोतसवंशीय लोग स्तुति करते हैँ। उषे, तुम्त हमें पुत्र-पौन्र, 
दास-परिजन, अद्व और गौ से युक्त अन्न दो। 

८. है उषे, हम यश, वीर (सहायक), दास और अद्दव से संयुक्त 
धन प्राप्त करें । सुभगे, तुम सुन्दर यज्ञ में स्तोत्र-द्वारा प्रीत होकर, 
हमें अन्न देकर, वही यथेष्ट धन प्रकट करो। 

९. उज्ज्वल उपषायें सारे भुवनों को प्रकाशित करके, आलोक- 
द्वारा, पद्चिचस विद्या में विस्तृत होकर, दीप्तिमती हो रही हैं। उषायें 
सारे जीवों को अपने-अपने कार्यों में लगाने के छिए जगा देती हें। 
उबायें बुद्धिमान लोगों की बातें सुनती हैं। 

१० जेसे व्याध-स्त्री उड़ती चिड़िया का पक्ष काटकर हिसा करती 
है, उसी प्रकार पुनः पुनः आविभू त, नित्य और एक-रूप-धारिणी 
उषायें देवी अनुदिन सारे प्राणियों के जीवन का हास करती हें। 

११, आकाश को, अन्धकार से हटाकर, सबके पास उषा जीवों- 
द्वारा विदित होती हें। उषायें गसनकारिणी अथवा भगिदी रात्रि 
को अन्तहित करती हूँ । प्रणयी (सुयये) की स्त्री उषायें अनुदिन 
मनुष्यों की आयु का छाप करके, विशेष रूप से, प्रकाशित होती हें। 

१२. जेसे पशु-पालक पशुओं को चराता हे, वेसे ही सुभगा और 
पुजनीया उषायें अपना तेज विस्तृत करती हें और नदी की तरह विज्ञाल 
उषायें सारे जगत्‌ को व्याप्त करती हैं। उषायें देवों के यज्ञ का अनुष्ठान 
कराकर, सुर्य-रश्मि के साथ, दृष्ठ होती हैं।.... 

१३. अन्नयुक्त उषे, हमें विचित्र धन प्रदान करो, जिसके द्वारा 
हम पुत्रों और पौन्नों का पालूव कर सकें । 

१४. गो, अइबव और सत्य वचन से युक्त तथा दीप्तिमती उदचे, 
आज यहाँ हमारा घनयुक्त यज्ञ जेसे हो, बेसे प्रकाशित हो । 

१५. अन्नयुक्त उषे, आज अरुण-वर्ण घोड़े या गौ योजित करो 
ओर हमारे लिए सारा सौभाग्य लाओ। 
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१६. शत्रु-मर्देक अश्विनीकुमारों, हमारे घर को गौ और रमणीय 
धन से युक्त करते के लिए समान-घनोयोगी होकर अपने रथ को 
हमारे घर की ओर ले चलो । | | 

१७. अध्विद्दय, तुप्त लोगों ने आकाश से प्रशंसनीय ज्योति प्रेरित. 
की हैं। तुम हमारे लिए शक्तिशाली अन्न ले आओ । है 

१८. प्रकाशमात्र, आरोग्य-प्रद, सुबर्ण-रथ-युक्त एवं शत्रु-विजयी 
अध्विदीकुमारें को, सोमगणातर कराने के लिए, उषाकाल में उनके धोड़े 
जागकर यहाँ ले आयें। 


९३ पूक्त 
(दैवता अग्नि और सोम । छन्द अनुष्ढुप्‌, 
त्रिष्ठुप्‌ ) क्‍ 

१. अभीष्टवर्षी अग्नि और सोम, मेरे इस आह्वान को सुनो, 
स्तुति ग्रहण करो और ह॒व्य-दाता को सुख प्रदान करो। 

२. अग्नि और सोम, जो तुम्हें स्तुति समर्पण करता है, उसे 
बलवान गौ और सुन्दर अहब दान करो। 

३. अग्नि और सोम, जो तुम्त लोगों को आहुति और हव्य . प्रदान 
करता है, वह पृत्र-पौन्रादि के साथ सारी वीयंश्ञाली आय प्राप्त हो।- 

४. अग्नि और सोम, तुमने जिस बीये के द्वारा पणि के पास से 
गो-रूप अन्न, अपहृत किया था, जिस वीय के हारा वृसय के पुत्र 
(वृत्र) का वध करके, सबके उपकार के लिए, एकसात्र ज्योतिःपूर्ण 
सुर्ये को प्राप्त किया था, वह सब हमें विदित हें। 

५. अग्नि ओर सोम, ससान-कर्मे-सम्पन्न होकर, आकाश्ष में, तुसने 
इन उज्ज्वल नक्षत्र आदि को धारण किया हैँ, तुमने दोषाकऋरान्त 
नदियों को प्रकाशित दोष से मुक्त किया है या संशोधित किया है। 

६. अग्ति और सोस, तुमसे से अग्नि को मातरिदवा (वायु) 
आकाश से लाये हैं और सोम को अब्वि (पर्वत) के ऊपर से दयेन 

फा० ९ । 


गायत्री, जगती और 
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पक्षी (बाज) बल-पुर्वक लाया है। स्तोत्रों के द्वारा बढद्धित होकर, 
. यज्ञ के लिए, तुम लोगों ने भूमि विस्तीर्ण की हे। 

७. अग्नि और सोम, प्रदत्त अज्न भक्षण करो;। हमारे ऊपर 
अनुग्रह करो। अभीष्टवर्षी, हमारी सेवा ग्रहण करो ॥ हमारे लिए 
सुख-प्रद और रक्षण-युक्त बनो एवं यजमान का रोग और भय हटाओ। 

. ८, अग्नि और सोस, जो यजमान देवता-परायण दछित्त से हव्य- 
द्वारा अग्नि और सोम की पुजा करता है, उसके ब्नत की रक्षा करो। 
उसे पाप से बचाओ तथा उस यज्ञ-रत व्यक्ति को प्रभूत सुख दो। 

९. अग्नि और सोम, तुम सारे देवों में प्रशंसनीय, समास-धन- 
युक्त और एकत्र आह्वान-योग्य हो। तुम्र हमारी स्तुति सुनो। 

१०, अग्नि और सोम, जो तुम्हें घृत प्रदान करता है, उसे प्रभूत 
घन दो। 

११. अग्नि और सोम, हमारा यह ह॒व्य ग्रहण करो और एकत्र 
आगमन करो। ह 

१२. अग्वि और सोस, हमारे अहइवों की रक्षा करो। हमारी 
क्षीर आदि ह॒व्य की उत्पादिका गायें वरद्धित हों। हम धनक्षाली हों; 
हमें बल प्रदान करो। हमारा: यज्ञ धन-युक्त हो॥। 


९४ सूक्त 
(१५ अनुवाक । देवता अग्नि। यहाँ से ९८ सूक्त तक के ऋषि 
अ्जिरा के पुत्र कुत्स। छन्द त्रिष्दुप्‌ और जगती) 

१. हम पूजनीय और सर्वे-भूतज्ञ अग्नि की रथ की तरह, बुद्धि- 
द्वारा, इस स्तुति को प्रत्तुत करते हें। अग्नि की अर्चना से हमारी 
बुद्धि उत्कृष्द होती है। हे अग्नि, तुम्हारे हमारे मित्र रहने पर हम 
हिंधित नहीं होंगे। 

२. अआंग्च, जिसके लिए तुम यज्ञ करते हो, उसकी अभिजाया 
पूर्ण होही है और वह उत्पीड़ित थ होकर निवास करता, भहाशरदित 
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धारण करता और वरस्धत होता है। उसे कभी दरिद्रता नहीं सिलती। 
हे अग्नि, तुम्हारे हमारे बन्धु होने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

३. अग्नि, हम तुम्हें अच्छी तरह प्रज्वित कर सकें। तुम हमारा 
यज्ञ लाधन करो; क्योंकि तुममें फ्ेका हुआ ह॒व्य देवता लोग खाते 
हैं। तुम आदित्यों को छे आओ॥ उन्हें हम चाहते हें। अग्नि, तुम्हारे 
मित्र होने पर हम हिसित बहीं होंगे। 

४. अग्नि, हम इस्चच इकंद्झा करते हें। तुम्हें ज्ञात कराकर 
हव्थ देते हैं। हमारी आयुवृद्धि के लिए तु यज्ञ सम्पन्न करो। 
अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

५. उस (अग्नि) की किरणें प्राणियों की रक्षा करती हुई विचरण 
करती हैं। द्विदद और चतुष्पद जन्तु उन (अग्नि) की किरणों में 
विचरण करते हैं। तुम विचित्र दीप्ति से युक्त और सारी बस्तुएँ प्रदरक्षित . 
करते हो। तुम्र उषा से भी महान्‌ हो॥ अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर॑ 
हम हिसित नहीं होंगे । द 

६. अग्नि, तुम अध्वर्य, मुख्य होता, प्रशास्‍्ता, पोता और जन्म 
से ही पुरोहित हो॥ ऋत्विक्‌ के सारे कार्यों से तुम अबगंत हो। 
इसलिए तुम यज्ञ सम्पुर्ण करो । अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर हम 
हिसित नहीं होंगे। 

७. अग्नि, तुम्र सुन्दर हो, तो भी सबके समान हो। तुम दृर- 
स्थित हो, तो भी पास है! दीप्यकान हो। अग्निदेव, तुम रात के 
अन्धकार को संदंन करके प्रकाशित होते हो। अश्नि, तुम्हारे सिन्र 
रहने पर हम हिंसित नहीं होंगे। 

८. अग्नि के अज्भनूत देव, सोम का अभिषय करनेवाले यजमान 
का रथ सबसे आगे करो। हमारा अभिश्ञाप शत्रुओं को परएस्त करे।. 
हमारी यह स्तुति सद्फों और हमें प्रवृद्ध करो। अग्नि, तुम्हारे मित्र 
रहने पर हम हिखित नहीं होंगे। 

९. सांघातिक अस्च-द्वारा तुम्र दुष्टों और बुद्धि-विहीनों का विवाद 
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करो। दुरवर्ती और निकटस्थ शब्रुओं का दिनाह करो। अनन्तर अपने 
स्तुति-कर्दा बजमान के लिए सुगम मा्णे कर दो। अग्नि, तुम्हारे 
मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

१०. अग्नि, जिस समय तुम दीप्यमान, लोहिंतवर्ण और वायुगति 
दोनों घोड़ों को रथ सें संयुक्त करते हो, उस समय तुम वृषभ की 
तरह शब्द करते हो और बन के सारे वृक्षों को धूमरूय केतु (पताका) हारा 
व्याप्त करते हो। अग्नि, तुम्हारे बन्धु होने पर हम हिलित नहीं होंगे। 

११. तुम्हारे शब्द सुनकर चिड़ियाँ भी उड़ती हैं । जिस समय 
तुम्हारी शिक्षायें तिनके जलाकर चारों दिल्ञाओं में विस्तृत होती हें, 
उस समय सारा वन तुम्हारे और तुम्हारे रथ के लिए सुगम हो जाता 
है। अग्नि, तुम्हारे मित्र होने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

१२. इस स्तोता को सिन्न और वरुण धारण करें। अन्तरिक्षचारी 
मरुतों को क्रोध अत्यधिक होता है। हमें सुद्सी करो और इन महान्‌ 
मरुतों का मन प्रसन्न हो। अभ्नि, तुम्हारे बन्धु रहने पर हम हिसित 
घहीं होंगे। 

१३. दुतिसानू अग्नि, तुम सारे देवों के परम बन्धु हो। तुम 
सुशोीभव और यज्ञ के सारे धनों के लिवास-स्थान हो। तुम्हारे विस्तृत 
यज्ञ-यूह में हम अवस्थान करें। अग्नि, तुम्हारे बन्धु रहने पर हम 
. हिसित नहीं होंगे। 

१४. अपने स्थान पर प्रज्वलछित सोमरस-द्वारा आहत होकर जिस 
समय तुम पुजित होते हो, उस समय तुम सुखकर उपभोग करते हो। 
तुम हमारे लिए सुखकर होकर हृब्यदाता को रुधणीय फल और धन 
दान करो। अध्यि, तुम्हारे दम्धु रहुते परु हम हुश्चित नहीं होंगे। 

१५. शोचन धन से युवत्त और अल्ण्डमीय भरिन, सब यत्ञों में 
वर्तमान जिस यजमान को तुझे पाथ से उद्धार करते और कल्याणवाही 
बल प्रदान करते हो, वह ससृद्ध होता है। हम भी तुम्हारे स्तोता हैं। 
हम भी पुत्र-पोत्रादि के साथ तुम्हारे धन से सम्पन्न हों। 
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१६. अग्निदेव, तुत सौभाग्य जानते हो। इस कार्य में तुम हमारी 
क्षायु बढ़ाओ | मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथ्वी और आकाश हमारी 
उस आयु की रक्षा करें। 

घष्ठ अध्याय शमाप्त । 


९५ पूक्त 
(सप्तम अध्याय | देवता अग्नि। छन्द त्रिष्टुप ) 

१. विभिन्न रूपों से संयुक्त दोनों समय (दिन और रात), शोभव 
प्रयोजन के कारण, विचरण करते हेँं। दोनों, दोनों के वत्स की रक्षा 
करते हैं। एक (रात्रि) के पास से सूर्य अन्न प्राप्त करते और दूसरे 
(दिन) के पास से शोभन दीप्ति से युक्त होकर प्रकाशित होते हैं। 

२. दसों अंगुलियाँ इकट्ठी होकर अनवरत काए्ठ-घर्षण करके 
वायु के गर्भ-स्वरूप और सब भूतों में वर्तमान अग्नि को उत्पन्न करती 
हैं। यह अग्नि तीक्षण-तेजा, यशस्वी और सारे छोक में दीप्यमान 
हैं। इन अग्नि को सारे स्थानों में ले जाया जाता हे । 

३. इन अग्नि के तीन जन्म-स्थान हें--(१) समुद्र, (२) 
आकाश और (३) अन्‍्तरिक्ष । अग्नि ने (सुर्य-रूप से) ऋतुओं का 
विभाग करके पृथिवी के सारे प्राणियों के हित के लिए पूर्व दिशा का 
यथाक्रम निष्पादन किया हूँ अर्थात्‌ सुर्य.काल (ऋतु) और दिक्‌-- 
दोनों को बचाया हे । 

४. जल, बन आदि में अन्तहित अग्नि को तुमर्में से कौन जानता 
है? पुत्र होकर भी विद्युदूप अग्नि अपनी साताओं (जल-रूपिणी) 
को ह॒व्य-द्वारा जन्म दान करते हैं । महान्‌ मेधावी और ह॒व्य-युक्त 
अग्नि अनेक जलों के गर्भ (सन्तान)-रूप हेँ। सुर्ये-रूप अग्नि समुद्र 
से निकलते हूँ। 

५. कुटिल (मेघ-जल के) पाश्वंदत्ती यशस्वी अग्नि ऊपर जलकर, 
शोभन दीप्ति के साथ, प्रकाशित होकर बढ़ते हेँ । अग्नि के दीप्त या 
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त्वष्ठा के साथ उत्पन्न होने पर उभय (काष्ठ) भीत होते और सिह 
या सहनशील के सामने आकर उसकी सेवा करते हें । 

६. उभव (काए्ठ या दिवारात्रि) सुन्दरी स्त्री की तरह उन 
(अग्नि) की सेवा करते और बोलती हुई गो की तरह, पा में 
रहकर, उनको वत्स की तरह पालित करते हेँ। दक्षिण भाग में अब- 
स्थित ऋत्विक्‌ लोग हव्य-द्वररा जिस अग्वि का सेवन करते हैँ, वह 
सब बलों के बीच बलाधिपति हुए हैं। 

७. अग्नि, सूर्थ की तरह, अयची किरण-रूपिणी भुजाओं को 
बार-बार विस्तृत करते हें तथा वही भयंकर अग्नि उभय (विवाराक्रि) 
को अलंकृत करके निज-कर्म साधित करते हैं। वे सारी बस्तुओं से 
दीप्त और सारझहूप रस्त ऊपर खींचते हें। वे माताओं (जलों) के पास 
से आच्छादक अभिनव रस बनाते हें। 

८. जिस समय अग्नि अन्तरिक्ष में गसबशील जल हारा संयुक्त 
होकर दीप्त और उत्कृष्ट रूप धारण करते हैं, उत्त समय वह मेधावी 
और स्व्ञोक-घारक अग्नि (सारे जलों के) मूलभूत (अन्तरिक्ष को) 
तेज द्वारा आव्छादित करते हेँ। उज्ज्वल अग्नि द्वारा विस्तरित वह दीप्ति 
तेज:पुञु्ज हुई थी। 

९. अग्नि, तुम महान्‌ हो। सबको पराजित करनेवाला तुम्हारा दीप्पमान 
और विस्तीर्ण तेज अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए है। अग्नि, हमारे द्वारा 
प्रज्बलित होकर अपने अहिसितऔर पालन-क्षमतेज-द्वारा हमारा पालन क रो। 

१०. आकाशगासी जरू-संघ को प्रवाहरूप में अग्नियुक्त करते 
और उसी निर्सठ जलू-संघ-द्वारा पृथिवी के व्याप्त कर डालते हैं ॥ 
अग्नि जठर में अन्न को घारण करते और इसी लिए (बृष्टिजात) अभिनव 
इस्य के बीच में निवास करते हेँ। 

११. विशुद्धकारी अग्नि, काछ्ठों-द्वारा वृद्धि प्राप्त कर हमें धन- 
युक्त अन्न देने के लिए दीव्तिसाए बनो। सित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवों और आकाहझय हमारे उस अजझ्ञ की पूजा करें। 
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९६ सूक्त 
(देवता अप्नि । छन्द जिष्डुप्‌) 

१. बल या काष्ठ-घर्षण-द्वारा उत्पन्न अग्नि तुरत ही, पुरातन 
की दरह, सत्य ही सारे मेधावियों का यज्ञ ग्रहण करते हैं। जर और 
शब्द उस विद्युद्रप अग्नि को भिन्न जानते हेँ। देवों नो उन घन-दाता 
अग्नि को दृत-रूप से नियुक्त किया था। 

२. अग्नि ने अयु या मनु के प्राचीच और स्तुति-गर्भ मंत्र से 
तुष्ट होकर मानवी प्रजा की सृष्टि की थी। उन्होंने आच्छादक तेज- 
द्वारा आकाश और अन्तरिक्ष को व्याप्त किया है। देवों ने उन धन- 
दाता अग्नि को दूत-रूप से नियुक्त किया था। 

३. मनुष्यों, स्वामी अग्नि के पास जाकर उनकी स्तुति करो। 
वे देवों में मुख्य यज्ञ-साधक हें। वे हव्य-हारा आहृत और स्तोत्र- 
द्वारा तुष्ट होते हैं। वे अन्न के पुत्र, प्रजा-पोषक और दानशील हैँ । 
देवों वे उन धनद अग्नि को दूत नियुक्त किया था। 

४. वे अन्तरिक्षस्थ अग्नि अनेक वरणीय पुष्टि प्रदान करते हैं। 
अग्नि स्वर्य-दाता, सर्वेलोक-रक्षक और थद्यावा-पृथिवी के उत्पादक हें 
अग्नि हमारे पुत्र को अनुष्ठान-मार्ग दिखा दें। देवों ने उन धनन-प्रदाता 
अग्नि को दूत बनाया था। 

५. दिवारात्रि परस्पर रूपों का बार-बार परस्पर विनाश करके 
भी ऐक्य भाव से एक ही शिशु (अग्नि) को पुष्ठ करते हैं। थे 
दीप्तिसान्‌ अग्नि आकाश और पृथिवी में प्रभा विकसित कुरते हें। 
देवों ने उन घनद अग्नि को दूत नियुक्त किया था। 

६- अग्नि धन-मूल, निवास-हेतु, अर्थ-दाता, यज्ञ-केतु और उपासक 
की अभिलाषा के सिद्धि-कर्ता हें। अमर देवों ने उन धन-दाता अग्नि 
को दृत बनाया था। 

७. पहले और इस समय अग्नि सारे धनों का आवास-स्थान हैँ। 
जो कुछ उत्पन्न हुआ है या होगा, उसके निवास-स्थान हैं। जो कुछ 
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और भंविष्यत में जो अनेकानेक पदार्थ उत्पन्न होंगे, उनके रक्षक 
। देवों ने उन धनद अग्नि को दूत-रूप से नियुक्त किया है । 

- ८. धनदाता अग्नि अंगस धर का भाग हमें दान करें। धनद 
अग्नि स्थावर धनका अंश हमें दें। धनद अग्नि हमें बीरों से युक्त 
अन्न दाव करें। धनद अग्नि हमें दीर्ध आयु दान करें। 

९. विशुद्ध कर्ता अग्नि, इस प्रकार काष्ठों से वृद्धि प्राप्त कर 
तुंम हमें धन-युक्त अन्न देने के लिए प्रभा प्रकाशित करो । मित्र, वरुण, 
अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाहझय हमारे उस अश्न की पुजा करें। 

९७ सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द गायत्री) 

१. अग्नि, हमारे पाप नष्ट हों। हमारा धन प्रकाश करो। 
हमारे पाप नष्ठ हों। 

२. शोननीय क्षेत्र, शोभन मार्ग और घन के लिए तुम्हारी पुजा 
करते हैं। हमारे पाप विनष्ठ हों। 

३. इन स्तोताओं में जैसे कुत्स उत्कृष्ट स्तोता हैं, उसी तरह हमारे 
स्तोता भी उत्कृष्ट हेँ। हमारे पाप नष्ट हों। 

४. अग्नि, तुम्हारे स्तोता पुत्र-पौन्नादि प्राप्त करते हैं; इसलिए हम 
भी तुम्हारी स्तुति करके पुत्र-पौन्नादि छाभ करेंगे। हमारे पाप नष्ट हों। 

५. शत्रु-विजयों अग्नि की दीप्तियाँ सर्वत्र जाती हैं। इसलिए 
हमारे पाप नष्ट हों। 

६. अग्नि, तुम्हारा मुख (शिखा) चारों ओर है। तुम हमारे रक्षक 
 बनों। हमारे पाप चष्ठ हों। 

७. सर्वेतोमुख अग्नि, जेसे दौका से नदी को पार किया जाता है, 
वेसे ही हमारे शत्रुओं से हमें पार करा दो। हमारे पाप नष्ट हों 

८. नदी-पार की तरह हमारे कल्याण के लिए तुम्र हमें शत्रु से पार 
कराकर हमें पाछूव करो। हमारे पाप नष्ट हों । 


हे 
* 
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९८ सूक्त 5 
(देवता अग्नि । छन्द त्रिष्ठुप्‌) 
हुम वेइवानर अग्नि के अनुग्नह में रहें। वे सारे भवनों-द्वारा 
पूजनीय राजा हैं। इन दो काष्ठों से उत्पन्न होकर ही वेइवानर ने 
संसार को देखा और सुर्ये के साथ एकन्र गमन किया । 

२. सुर्ये-हझप से आकाश में और गाहँपत्यादि-हप से पृथिवी में 
अग्नि वत्तेसान हें। अग्नि ने सारे दास्यों में रहकर, उन्हें पकाने के 
लिए, उनमें प्रवेश किया है। वे ही बलशाली वेइवानर अग्नि दिन और 
रात्रि में हमें शत्रु से बचावें। 

३. वेइवानर, तुम्हारे सम्बन्ध में यह यज्ञ सफल हो। हमें बहु- 
मूल्य धन प्राप्त हों। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिबी और आकाह 
हमारे उस धन की पुजा करें। 


९९ सूक्त 
(देवता अग्नि | छुन्द आष॑-चजिष्टुप) 

१. हम सर्वेभूतज्ञ अग्नि को उद्देष्य कर सोम का अभिषव 
करते हेँ। जो हमारे प्रति छात्रु की तरह आचरण करते. हैं, उनका 
' धन अग्नि दहन करें। जैसे नौका से नदी पार की जाती है, उसी तरह 
वे हमें सारे दुःखों से पार करा दें। अग्वि हमें पापों से पार करा दें। 

२५०० सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि ऋजाश्व, अम्बरीष, सहदेव, भयमान 
सुराधा नामक वृषागिर के पुत्र | छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. जो इन्द्र अभीष्टवर्षी, वीयशाली, दिव्य छोक और पथिवी 
के सम्राट और वृष्टि-दाता तथा रणक्षेत्र में आह्वान के योग्य हैं, 
सरुतों के साथ, हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

२. सुर्य की तरह जिनकी गति, दूसरे के लिए, अप्राप्य है, जो 


च्े 


संग्राम में शत्रु-हन्ता और रिपु-शोषक हें और जो, अपने गमनशील 
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सखा मरतों के साथ, यथेष्ट परिमाण में अभीष्ट द्रव्य दान करते हूँ; 
वे इन्द्र, मरतों के साथ, हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

३. सूर्य-किरणों को तरह जिनकी सतेज और दुष्प्रापणीय किरणें 
वृष्टि-जल का दोहन करके चारों ओर फल जाती हैं, वे ही शत्र- 
पराजयी और अपने पौरुष से लब्ध-विजय इन्द्र, मरुतों के साथ हमारी 
रक्षा में तत्पर हों। 

४. वे गसनझील लोगों में अत्यन्त ज्ीक्रगामी, अभीष्ट-दाताओं 
में प्रधान अभीष्ट-दाता और मित्रों में उत्तम मित्र होकर पुजनीयों में 
विशेष पुजा-पात्र और स्तुति-पात्रों में श्रेष्ठ हुए हैं। वे मर्तों के 
साथ हमारे रक्षण में तत्पर हों। 

५. इन्द्र, रद्र-पुत्र मरुतों की सहायता से, बलशाही होकर, 
मनुष्यों के संग्राम में शत्रुओं को परास्त करके तथा अपने सहवासी मरुतों 
की अज्नोत्पादक वृष्टि भेजकर, मरुतों के साथ, हमारी रक्षा में तत्पर 
बनो । 

६. शत्रु-हन्ता, संग्राम-कर्ता, सल्लोकाधिपति और बहुत छोकों- 
हारा आहृत इन्द्र हम ऋषियों को आज सूर्य का आलोक या प्रकाश 
भोग करने दें (और शत्रुओं को अन्धकार दें) और बे मरुतों के . 
साथ, हमारी रक्षा में परायण हों । 

७. सहायक मरुत्‌ संग्राम में इन्द्र को, शब्द-हारा, उत्तेजित करते 
हैं। मनुष्य इन्ध को घन-रक्षक बनावें। इन्द्र सर्वफल-दायी कर्मों के 
ईदवर हैं। वे मरुतों के साथ, हमारे रक्षण-परायण हों। 

८. लड़ाई के मंदाव में, रक्षा और धन की प्राप्ति के लिए, नेता 
लोग इन्द्र की शरण ग्रहण करते हैं; क्योंकि, इन्द्र दृष्टि-प्रतिबन्धक 

अन्धकार में आलोक प्रदान करते अथवा संग्राम में विजय देते हैं। 
इन्द्र, मरुतों के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों। 

९. इन्द्र वाम हस्त द्वारा हिसकों को निवारण करते और दक्षिण 
हस्त-द्वारा यजमान का ह॒व्य ग्रहण करते हैं। वे स्तोत्र-द्वारा स्वुत 
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होकर धन प्रदान करते हें। इन्द्र, मरुतों के साथ, हमारी रक्षा में 
तत्पर हों ॥ 

१०. दे अपने सहायक मरुतों के साथ धन दान करते हेँ। आज 
इन्द्र, अपने रथ-द्वारा, सारे मनुष्यों से परिचित हो रहे हें। इन्द्र मे अपने 
पराक्रम से, दुष्ठ शत्रुओं को अभिभूत किया है। वे मरुतों के साथ, 
हमारी रक्षा में तत्पर हों ॥ 

११. अनेक लोगों-दारा आहृत होकर बन्धुओं के संग सिलकर या जो 
बन्धु नहीं हैं, उनको साथ लेकर समर>दक्षेत्र में इन्द्र जाते हैं तथा 
उन शरणागत पुरुषों और उनके पुत्र-पौत्रों का जय-साधन करते हेँ। 
वे मठतों के साथ हमारी रक्षा में तत्पर हों। | 

१२. इच्द्र वज्ञ-धारी, दस्यु-हन्ता, भीम, उच्च, सहख्र-ज्ञान-युक्त, 
बहु-स्तुति-भाजन और मसहान्‌ हें। इन्द्र, सोस-रस को तरह, बल-हारा 
पज्च श्रेणी (चार वर्ण और पञ्चम वर्ण निषाद) के रक्षक हें। वे 
मरुतों के साथ हमारे रक्षण-परायण हों। - 

१३. इन्द्र का वच्च शत्रुओं को रुछाता हे। इन्द्र शोभन जल- 
दान करते हें। वे सूर्य की तरह दीप्तिमान्‌ हैं ।॥ वे गरजते हेँ। बे 
सामयिक करे में रत रहते हें। धन और धन-दान इन्द्र की सेवा करते 
हैं। मरुतों के साथ वे हमारी रक्षा में तत्पर हों ।. 

१४. सारे बलों का उपसानभूत जिनका बल उभय (पृथिवी और 
अन्तरिक्ष ) छोकों का सदा, चारों ओर से, पालन करता . है, वे हमारे 
यज्ञ से परितुष्ठ होकर हमारे पापों से हमें पार करा दें। बे मरुतों के 
साथ हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

/ १५. देव, सनुष्य या जल-समूह जिन देव (इन्द्र) के बल का अन्त 
नहीं पाते, वे अपने बल-द्वारा पृथिवी और आकाश से भी अधिक 
हो गये हैं। वे सरुतों के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों ॥। 

१६- दीघवियव, अलड्धूसरघारी, आकाशवासी और रोहितवर्णे 
एवं इ्थामवर्ण दोनों इन्द्र के घोड़े, ऋजाइबव नामक राजथि को धन 
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देने के लिए, अभीष्ठदाता इन्द्र से युक्त, रथ का सम्मुख भाग घारण करके 
प्रसक्चन-वदन भनुष्य-सेना-द्वारा परिचित होते हैं । | 

..._ १७. अभीष्ठ-दाता इन्द्र, वृषागिर के पुत्र ऋजाइव, अम्बरीष, 
सहदेव, भयमान और सुराधा तुम्हारी प्रीति के लिए तुम्हारा यह स्वोत्र 
उच्चारण करते हें । 

.... १८: इन्द्र ने, अनेक लोगों-हारा आहत होकर और गतिशील मरुतों 
से युक्त होकर, पृथिवी-निवासी दस्युओं या शत्रुओं और शिम्युओं या 
. राक्षसों को प्रहार करके, हननशील वच्च-द्वारा वध किया । अनन्तर इ्वेतवर्ण 
मित्रों या अलंकार-द्वारा दीप्ताड़ु मरुतों के साथ क्षेत्रों का भाग कर लिया। 
झोभन-वच्च्र-युक्त इन्द्र सुर्य एवं जल-समूह को प्राप्त हुए । 

. १९. सब कालों में बत्तंमान इन्द्र हमारे पक्ष से बोलें। हम भी 
अकुटिलगति होकर अन्न भोग करें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, 
“पृथिवो और आकाश उन्हें पू्जे । रा 


क्‍ १०१ सूक्त 
(देवता इन्द्र | यहाँ से ११५ सूक्‍त तक के ऋषि अड्डिरा के पुत्र 
कुल्स । छन्द त्रिष्दुप ओर जगती) 
- १. जिन इस्र ने ऋजिदवा राजा के साथ कृष्ण नाम के असुर की 
: शर्भेवती स्त्रियों को निहत किया था, उन्हीं हृष्ट इन्द्र के उद्देश से, 
अन्न के साथ, स्तुति अपित करो । हम रक्षण पाने की इच्छा से उत्त 
अभीष्ट-दाता और दक्षिण हाथ सें वच्च-धारी इन्द्र को, मरुतों के साथ, 
अपना सखा होने के लिए, आह्वान करते हें। 
२. प्रवृद्ध क्रोध के साथ जिन इन्द्र ने विगत-भुज वृत्न या व्यंस 
नासक असुर का बध किया था। जिन्होंने शम्बर और यज्ञ-रहित पिध्नु 
- का बध किया था और इडिन्होंने दर्जेज शष्ण का समर नाश किया 
था, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साथ, अपना सखा होने के लिए, हम 
बुलाते हैं। 
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३. जिनके विपुल बल का दो और पृथिवी अनुधावन करती -हैं, 
जिनके नियम से वरुण और सुर्थ चलते हें और जिनके नियम के अनुसार 
चदियाँ प्रवाहित हैं, उन्हीं इन्द्र को, मस्तों के साथ, अपना सखा 
होने के लिए, हम बुलाते हैं। 

४. जो अइवों के अधिपति, गोपों के ईश, स्वतंत्र, स्तुति प्राप्त 
कर जो सारे कर्मों में स्थिर और अभिषव-शून्य दुद्धंष क्षत्रुओं के हन्ता 
. हैं, उन्हीं इन्द्र को, सरुतों के साथ, अपना सखा होने के लिए, हूस 
 बुलाते हैं। 

जो गतिशील और निश्वास-सम्पन्न जीवों के अधिपति हैं और 
जिन्होंने अद्धिरा आदि ब्राह्मणों के लिए पणि-द्ारा अपहृत गौ का 
सर्वे-प्रथम उद्धार किया था तथा जिन्होंने दस्युओं को निकृष्ठ करके 
वध किया था, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साथ, अपना बन्धु होने के 
लिए, हम बुलाते हें। 

६- जो शत्रुओं और भीरुओं के आह्वान योग्य हैं, जिन्हें समर से 
भागनेवाले ओर समर में विजयी, दोनों ही आहद्धान करते हैं तथा 
जिन्हें सारे प्राणी, अपने-अपने कार्यो के सम्मुख, स्थापित करते 
हैं, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साथ, सखा होने के लिए, हम बुलाते हें। 

७. सु्ये-रूप आलोकसय इन्द्र सारे प्राणियों के प्राण-स्वरूप रुद्र- 
पुत्र मरुतों को ग्रहण कर उदित होते हें और उन्हीं रुद्र-पुत्र मण्तों- 
द्वारा वाक्य-वेग-युक्त होकर विस्तारित होते हें। प्रख्यात इन्द्र को 
स्तुति-लक्षण वाक्य पुजित करते हैं। उन्हीं इन्द्र को, मण्तों के साथ, 
सखा होने के लिए, हम आह्वान करते हैं। 

८. मचत्संयुक्त इन्द्र, तुम उत्कृष्ठ घर में ही हृब्द हो अथवा 
सामान्य स्थान में ही हृष्ट हो हमारे यज्ञ में आग्सन करो। सत्यधन 
' बुर, तुम्हारे लिए उत्सुक होकर हम ह॒व्य प्रदाव करते हैं। ' 

९. शोभन बल से युक्त इन्द्र, हम तुम्हारे लिए उत्सुक होकर 
सोलर का अभिषव करते हैं। तुम्हें स्तुति-द्वारा पाया जांता- है। 
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: हम, तुम्हारे उद्देश से, हृव्य प्रदान करते हैँ। अर्व-युवत इन्द्र, सरुतों 
के साथ दलबद्ध होफर इस यज्ञ-कुश पर बेठकर हृष्ट बनो। | 

2०. इन्द्र, अपने घोड़ों के साथ प्रसन्न हो अपने दोनों शिप्र, हन्‌ 
या जबड़े खोलो; सोमपान के लिए अपनी जिद्ठला और उपजिद्धा खोलो । 
हे सुशिप्र वा सुनासिक इन्द्र, तुम्हें यहाँ घोड़े ले आवबें। तुम्र हमारे 
प्रति तुष्द होकर हमारा ह॒व्य ग्रहण करो । 

११. जिन इस्ध का, मर्तों के साथ, स्तोत्र है, उन शत्रु-हन्ता 
इन्द्र-द्वारा रक्षित होकर तुम उनसे अन्न प्राप्त करो। सित्र, वरुण, 
अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारे उस अन्न की पूजा करें। 


१०२ सुक्त 
(देवता इन्द्र ) 

१. तुम महान्‌ हो। तुम्हारे उद्देश से में इस मह॒ती स्तुति को 
सम्पादन करता हूँ; क्योंकि तुम्हारा अनुग्रह मेरी स्तुति पर निर्भर करता 
हैं। ऋत्विकों ने सम्पत्ति और धन लाभ के लिए स्तुति बल-द्वार 
उन शजत्रु-विजयी इन्द्र को हुष्ठ किया है। | 

२. सात नदियाँ इन्द्र की कीत्ति घारण करती हैं ॥ आकाश, 
पथ्ची और अन्तरिक्ष उनका दर्शवीय रूप धारण करते हैं। इन्द्र, सुर्ये और 
चन्द्र हारे सामने, प्रकाह देने और हमारा विश्वास उत्पन्न करने के 
लिए, बार-बार एक के बाद एक विचरण करते हूँ। 

३. इन्द्र, अपने अन्तःकरण से हम तुम्हारी बहुत स्तुति करते हैं। 
तुम्हारे जिस विजयी रथ को शत्रुओं के युद्ध में देखकर हम प्रसन्न होते 
हैं, हमारे धद-लाभ के लिए उसी रथ को प्रेरण करो। सघवन्‌, हम 
तुम्हारी कामना करते हैं। हमें सुख दो। 

४. तुम्हें सहायक पाकर हम अवरोधक शत्रुओं को परास्‍्त करेंगे। 
संग्राम में हमारे अंश की रक्षा करो। मघवन्‌, हम सररृता से घन 
पा सकें--ऐसा उपाय कर दो। झन्नुओं की शर््ति तोड़ दो। 


हिन्दी-ऋग्वेद श्ढेडे 


५. धनाधिषति, ये जो अपनी रक्षा के लिए तुम्हारी स्तुति करते 
हैं और ठुन्हें बुलाते हैं, वे नाना प्रकार के हैँ। इनमें हमें ही, धन 
देने के लिए, रथ पर चढ़ो। इन्ध, तुम्हारा मब आाकुलला-रहित 
और जय-शील हूँ। 

६. तुम्हारी भुजायें, जय-द्वारा, गो के लिए लाभकारी हैं या गो 
को जय करनेवाली हें। तुम्हारा ज्ञान असीम हैं। तुम श्रेष्ठ हो और 
पुरोहितों के कार्यों में सेकड़ों रक्षण-कार्य करते हो। इच्ध युद्ध-कर्ता और 
स्वतंत्र हैं। वे सारे प्राणियों के बल के परिसाण-स्वरूप हैं। इसी - 
लिए धव-लाभार्थी मनुष्य इन्द्र को विविध प्रकार से बुलाते हें । 

७. इन्द्र, ठुम सनुब्य को जो अन्नदाता करते हो, वह शतसंख्यक 
धन से भी अधिक है अथवा उससे भी अधिक है वा सहस्नरसंख्यक 
धन से भी अधिक हे। तुम परिमाण-रहित हो। हमारे स्तुति-बचनों 
ने तुम्हें दीप्त किया है। पुरन्दर, तुमने शत्रुओं को हनन किया है। 

८. मर-रक्षक इन्द्र, तुम तिगुनी हुई रस्सी की तरह सारे प्राणियों 
के बल के परिम्नाण-स्वरूप हो। तुम्र तीनों लछोकों में तीन प्रकार (सूर्य, 
विद्युत्‌ और अग्नि) के तेज हो। तुस् इस संसार को चलाने में पुर्ण समर्थ 
हो; क्योंकि, इन्द्र, तुम बहुत समय से, जन्मावधि, शत्रु-श्न्य हो। 

९. तुम देवों में प्रथम हो। तुम संग्राम सें शत्रु-जयी हो। हम 
तुम्हें बुलादे हें। वे इच्ध हमारे युद्ध-योग्य, तेजस्वी और विभेद-कारी 
रथ को संग्राम में अन्य रथों के आगे कर दें। 

१०. तुम जय प्राप्त करते हो और विजित धन को छिपाकर रखते 
नहीं। धनद इन्द्र, तुम उग्न हो। क्षुद्र और विज्ञाल युद्ध में, रक्षा के 
लिए, स्तोत्र-द्वारा हम तुम्हें दौज़ करते हें। इसलिए इन्द्र, हमें युद्ध के 
: लिए आह्वान में उत्तेजित करो। 

११. सदा वतमातर इन्द्र हमारे पक्ष से बोलें। हम भी अकुटिल-गति 
होकर अपन भोग करें। मिन्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश 
उन्हें पूर्ण । द 
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१०३ ब्ुकत 


(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टप) 

१. इन्द्र, पहले मेधावियों ने तुम्हारे इस प्रसिद्ध परम बल को 
साक्षात्‌ धारण किया था। इन्द्र की अग्नि-हूप एक ज्योति पृथिवी पर 
और दहुस्‍री च्र्ण-झूद आकाश में है। युद्ध में दोनों पक्षों की ध्वजांयें जैसे 
मिलती हैं, उसी तरह उक्त उभय ज्योतियाँ संयुक्त होती हें। 

२. इन्द्र ने पृथिवी को धारण और विस्तृत किया है। इन्द्र ने बच्चा 
द्वारा वृत्र का वधकर वष्टि-जलू बाहर किया है। अहि को मारा है। 
रोहिण नामक असुर का विदारण किया है। इन्द्र ने अपने कार्य-द्वारा 
विगत-भुज वृत्र का नाझ किया है। 

३. उन्होंने वज्ञ्र-स्वरूप अल्‍्न्न लेकर बीय॑े कार्य में उत्साह-पुर्ण होकर 
दस्युओं के नगरों का विनाश करके विचरण किया था। वज्यधर इन्द्र, 
हमारी स्तुति जांनकर दस्युओं के प्रति अस्त्र निक्षेप करो। इन्द्र, आयों 
का बल और यहा बढ़ाओ। ' 

४. वज्ञधर और अरिसर्देन इन्द्र, दस्युओं के विनाश के छिए निकलकर, 
यश के लिए, जो बल धांरण किया था, कीत्तेंन-योग्य उस बल को . धारण 
कर धनवान्‌ इन्द्र, स्तोता यजमानों के लिए मनुष्यों के युयों का, सुर्थ- 
रूप से, निष्पादन करते हें। 

५. इन्द्र के इस प्रवृद्ध और बिस्ती्ण वीये को देखो। उचकी शक्ति 
पर श्रद्धा करो। उन्होंने गौ और अदृब प्राप्त किया उन्होंने ओषधियों 
जलों ओर वनों को प्राप्त किया। | 

६- प्रभूत-कर्मा, श्रेष्ठ, अभीष्ठदाता और सत्य-बल इस्र को 
लक्ष्य कर हम सोम अधभिषव करते हेँ। जैसे पथ-निरोधक चौर पशथिकों 
के पास से धन ऐे लेता है, वैसे ही बीर इन्द्र धन का आदर करके यज्ञ- 
हीन मनुष्यों के पास से उस धत का भाग-कर यज्ञ-परायण मन॒ष्यों के पास 
ले जाते हें। 


हिन्दी-ऋषग्वेद श्ड्५ 


७. इन्द्र, तुमने वह प्रसिद्ध वीर-कार्य किया था। उस निद्वित 
अहि को वज्ञ-हाश जागरित किया था। उस समय देव-रम्णियों ने 
तुम्हें हृष्ट देखकर हर्ष प्राप्त किया था। गतिशील सरदगण और सारे 
देवगण तुम्हें हृष्ट देखकर हृष्ट हुए थे। 

८. इन्द्र, तुमने शुष्ण, पिश्नु, कुयद और वृत्र का वध किया है और 
धम्बर के नगरों का विनाश किया था। अतएवं मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवी और आकाझ्य हमारी उस प्राथित वस्तु को पुजित करें। 

१०४ सूक्‍त 
(देवता इन्द्र) 

१. इन्द्र, तुम्हारे बेठने के लिए जो वेदी प्रस्तुत हुई है, उस पर 
दब्दायमान अहव की तरह बेंठो। अदइयों को बाँधनेबाली रस्सियों को 
छुड़ाकर अदवों को सुक्त कर दो। वे अहृव, यज्ञ-काल आने पर, दिन- 
रात, तुम्हें वहन करते हें । ल्‍ 

२. रक्षण के लिए ये मनुष्य इन्द्र के निकट आये हैं। इन्द्र उन्हें 
तुरत, उसी समय, अनुष्ठान-मार्म में जाने देते हैं। देवता छोग 
दस्युओं का क्रोध विनष्ठ करें और हमारे सुख-साधन-स्वरूप यज्ञ में 
अनिष्ट-निवारक इन्द्र को आने दें। 

हे. कुयब नामक असुर दूसरे के धन का पता जानकर स्वर्थ अप- 
हरण करता हैँ। वह जल में रहकर स्वयं फेनयुक्त जल को चुराता है। 
कुयव की दो स्त्रियाँ उसी जल में स्तान करती हैं। वे स्त्रियाँ शिफा नामक 
नदी के गम्भीर निम्नतरू में विनष्ट हों । 

४. असू या उपद्रव के लिए इधर-उधर जानेबवाला कुयबव जरूू 
के बीच रहता हे। उसका निवास-स्थान गुप्त था। वह घूर, पुर्व-अपहृत 
जल के साथ, वृद्धि प्राप्त करता और दीप्त होता है। अंजसी, कुलिशी 
और दीर-पत्नी नाम की तीनों नदियाँ स्वकीय जल से उसे प्रीत 
करके, जलरू-हारा, उसे धारण करती हैं । 

फा० १० 
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५. बत्स-प्रिय गौ जैसे अपनी शाला या योष्ठ का पथ जानती है, 
उसी प्रकार हमने भरी उस अछुर के घर की ओर गये हुए रास्ते 
को देखा है। उस असुर के बार-बार किये गये उपद्रव से हमें बचाओ। 
जैसे कामुक धन का त्याग करता है, उसी प्रकार हमें नहीं छोड़ना । 

६. इन्द्र, हमें सुये और जरू-समृह के प्रति भक्ति-पुर्ण करो। जो 
लोग, पाए-शल्यत्ा के लिए, जीव-मात्र के प्रशंसनीय हैं, उनके प्रति भव्ित- 
पूर्ण करो। हमारी ग्रभें-स्थित सन्‍्ताव को हिसित नहीं करता । हम 
तुम्हारे महान्‌ बल पर श्रद्धा करते हें ॥ 

७. अन्तःकरण से हम तुम्हें जानते हें । तुम्हारे उस बेल पर हसने 
अरद्धा की है। तुम अभीष्ट-दाला हो; हमें प्रभूत धव प्रदान करो। 
इन्द्र तुम बहुत छोगों के हारा आहत हो। हमें धन-विहीन घर में नहीं 
रखना। भूखों को अज्च और जल दो॥। 

८. इन्द्र, हमें नहीं मारना। हमें नहीं छोड़ना। हमारे प्रिय भक्ष्य, 
उपभोग आदि नहीं रेता। हे समर्थ धनपति इन्द्र, हमारे गर्भ-स्थित 
अपत्यों को नणष्ठ नहीं करना, घुटने के बल चलनेवाले अपत्थों को नष्ट 
नहीं करना । 

९. हमारे सामने आओ॥। छोगों ने तुम्हें सोम-प्रिय बना झाला 
है। सोम तेथार हे; इसे पान कर हृष्ट बनो। विस्तीर्णाड्भः होकर 
जठर में सोम-रस की वर्षा करो। जेसे पिता पृत्र की बात सुनता 
है, उसी प्रकार हमारे द्वारा आहृत होकर हमारी बातें सुनो । 


१०५ सुक्‍्त 
(देवता विश्वेदेवणण । इस सूक्त के और १०६ सूकत के ऋषि 
आप्त्यत्रित | छन्द त्रिष्दुप, यवमध्या महाबृहती ओर पंक्ति) 
१. जलरूमथ अन्तरिक्ष में वत्तेसात चन्द्रमा, सुन्दर चन्द्रिका के साथ 
आकाश में दौड़ते हें। सुवर्ण-नेसिरद्िमयों, कृप में पतित हमारी इन्द्रियाँ 
तुम्हारा वबद नहीं जानतीं। द्यावा-पुृथिवी, हमारे इस स्तोन्न को जानो। 


हुश्दी-ऋप्देद . १४७ 
२. धतवाभिराषी निरुदय ही घन पाता है ॥ स्त्री पास ही पति 
को पाती है, सहवास करती हे; और, गर्भ से सब्ताव उत्पन्न होती 
है । ब्ावा-पृथिवी, हमारे इस दुःख को जानो अर्थात्‌ पुर्बोक्त प्रकार 
से रहित हमारे कष्ट को समझो । 
३. देवगण, हमारे स्वर्गेस्थ पुर्वे पुरुष स्वर्ग से च्युत न हों; हम 
कहीं सोस-पायी पितरों के सुख के लिए पुत्र से निराश न हों। द्यावा- 
थिदी, मेरी यहु बात जानो ॥ । 


४. देवों में सर्व-प्रथम यज्ञाहँ अग्नि की में याचता करता हूँ। वह 
दूल-रूप से मेरी याचना देवों को बतादें। अ्रगिल, तुम्हारी पहले की 
वदात्यता कहाँ गई ? इस समय कौस नूतन पुरुष उसे धारण 
करते हैं? हे. द्यावा-पृथिवी, मेरा यह विषय जप्नों। 


सुर्थ-द्वारा प्रकाशित इन तीनों लोकों में ये देवब॒न्द रहते हें। 
हे देवगण, तुम्हारा सत्य कहाँ हे ओर असत्य कहाँ हे ? तुम्हारी प्राचीन 
आहुति कहाँ हुँ ? झ्ावा-पृथिवी, सेरा यह विषय समभ्को । 


६- तुम्हारा सत्य-पालन कहाँ हे ? वरुण की अनुग्रह-दृष्टि कहाँ 
है ? महान्‌ अर्य्ता का वह मार्ग कहाँ है, जिसके दवरा हम पाप-मति 
व्यक्तियों का अतिक्रम कर सकें ? द्यावा-पृथियी, मेरी यह अवस्था या 
दुःख जानो अर्थात्‌ दुःख-महोदधि में पतित मेरे लिए ये सब वस्तुएँ 
लुप्त-सी हो गईं हें--इस बात के द्यावा-पृथियी साक्षों हें । 


७. में वही हूं जिसने प्राचीन समय में सोम अभिषुत होने पर कतिपय 
स्तोत्र उच्चारण किये थे। जेसे पिपासित मुग को व्यात्र स्रा जाता 


८. जेसे दो सपत्नियाँ (सौतें) दोनों ओर खड़ी होफर स्वामी को 
सनन्‍्ताप दंती हें, बसे ही कुएँ की दीचारें मुझे सनताप दे रही हैं। जैसे 
चूहा सृता काठता है, हे शतऋतों, देसे ही तुम्हारे स्तोता को--मभ्के 
दुःख काटता है । द्यावा-पृथिवी, मेरी यह बात जाडो। 
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९. ये जो सुर्य की सात किरणें हैं, उनमें मेरी नाभि, सर्वात्या या बास- 
स्थान है। यह बात आप्ट्यत्रित जानते हैं तथा कुएऐूँ से निकलते 
के लिए रघ्सि-समूह की स्घुति करते हैं। द्ावासूथित्री, सेरा यह 
विषय जानो । 

१०- विज्ञाल आकाश में ये जो अग्नि, वायु, सुर्य, इसे और विद्युत्‌ 
आदि पाँच अभीष्ट-दाता हैं, वे मेरे इस प्रशंसनीय स्तोन्न को शीघ्र देबों 
के पास ले जाकर लोट आवें। छावा-पुथिदी, मेरी यह बात जानो। 

११. सर्वव्यापी आकाह में सु्यें की रश्सियाँ हेँ। विशाल जल- 
राशि पार करते समय, मार्ग में, सुर्थ-रश्मियाँ अरण्यकुक्कुर या बुक को 
निवारण करती हैं। द्यावा-पृथिदी, मेरा यह विषय जानो। 

१२. देदगण, तुम्हारे भीतर वह नव्य, प्रशंशसनीय और सुवाच्य बल 
है। उसके द्वारा बहनशील नदियाँ सदा जरू-संचालन करतीं और सूर्य 
अपना स्वेदा विद्यमाव आलोक विस्तार करते हें। द्यावा-पृथिवी, मेरा 
यह दिषय जानो । 

१३. अग्नि, देबों के साथ तुम्हारा वही प्रशंसनीय बन्धुत्व हे। तुम 
अत्यन्त विहान्‌ हो। मनु के यज्ञ की तरह हमारे थज्ञ में बंठकर देवों 
का यज्ञ करो। द्यावा-पृथिवी, मेरा यह विषय जानो । 

१४. मनु के यज्ञ की तरह हमारे यज्ञ में बेठकर देवों के आद्वानकारी, 
अतिशय विद्वान और देवों में मेघावी अग्निदेव देवों को हमारे हव्य 
की ओर शास्त्रानुसार प्रेरण। कर। धावा-पृथिवी, मेरा यह विषय जानो ॥ 

१५. वरुण रक्षा-कार्य करते हैं। उन (वरुण) मागे-दर्शेक के पास 
हम याचना करते हैं॥ अन्तःकरण से स्तोता वरुण को लक्ष्य कर सननीय 
स्तुति का प्रचार करता हे। वही स्तुति-पात्र बहण हमारे सत्य- 
स्वरूप हों। आवा-पृथित्री, पेरा यह विषय जानो । 

१६- यह जो सूर्य, आकाश में, सर्व-सिद्ध पथ-स्वरूप हैं, देवगण, 
उन्हें तुम लोग नहीं लाँध सकते। मनुष्यगण, तुम लोग नहीं उन्हें 
जानते । द्यावा-पृथिदी, मेरा यह विषय जानो। 


| ्रै 


ऐ०हपदेह श्४डर 


१७. कुएऐँ हें गिरकर चित ने, रक्षा के लिए, देवों का आह्वान किया। 
घृहस्पति ने त्रित का पाप-रूप कुएँ से उद्धार करके उसका आह्वान सुना 
था। थ्ावा-पृथिवी, मेरा यह विषय जानो। | 

१८. अरुण-वर्ण बृक ने, एक समय, भुभो मार्ग में जाते देखा था। 
जैसे अपना कार्य करते-करते, पीठ पर वेदना होने पर, कोई उठ 
खड़ा होता है, वैसे ही मुझे देखकर वृक भी उठ खड़ा हुआ था। द्यावा- 
पृथिवी, मेरा घहु विषय जानों। 

१९. इस थधोषणा-योग्य स्तोत्र के द्वारा इस्द्र को पाकर हम छोग, 
औरों के साथ मिलकर, समर में शत्रुओं को परास्त करेंगे। मित्र, वरुण, 
क्षदिति, सिन्‍्धु, पृुथिवी और आकाश, हमारी यह प्रार्थना पुजित करें। 


१०६ सकल 
(१६ अनुवाक । दैवता विश्वेदेवगण । ऋंषि झ्राप्त्यत्रित अथवा 
अज्ञिरापुत्र कुत्स । छन्द त्रिष्ठुंप्‌ू और जंगती) 

१६ रक्षा के लिए हम इन्द्र, मित्र, बंरण, अग्नि और सरुदगण 
को बुलाते हैँ। जेसे संसार में लोग रथ को दुर्गभ पथ से उद्धार कर' 
लाते हैं, बसे ही दानशील और बास-गृह-दाता देवता लोग हमें, पापों 
से उद्धार कर, पालन करें ६ 

९. आदित्यगण, युद्ध में हमारी सहायता के लिए, तुम लोग आओ 
और युद्ध में हमारी विजय के कारण बनो। जेसे संसार में छोग रथ 
को दुर्गेग पथ से उद्धार कर छाते हैं, बेसे ही दानशील और वास-गह- 
शता बेबगण, हमें, थापों के उद्धार कर, पालन करें; 

४. जिनकी स्तुति सुख-साध्य है, थे पितुगण हमारी रक्षा करें। 
बैवों की पिलृ-मातृ-स्वरूणा और गज्ञ-वद्धेयित्री द्ावा-पुणिवी हमारी 
शक्षा कर । जैसे पंसार में छोग रथ को दुर्गभ पथ से उद्धार कर लाते 
३ बसे ही वानशील और बास-गृह-दाता देवगण, हमें, पापों से उद्धार 
कर, पालन करें; 
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४. पंनष्यों के प्रशंधनीय और अन्यवाद अग्मि की इस समय हम 
जलाकर स्तुति करते हैं। वीर और विजयी पषा के पास, सुखकर 
स्तोत्र-दारा, याचना करते हैं॥ जेसे संसार में लोग रथ को दुर्गेन चथ 
से उद्धार कर लाते हैं, बेसे ही दानशील और वास-गृह-दाता देवगण, 
हमें, पापों से उद्धार कर, पालन करें। 


५. बृहस्पतिदेव, हमें सदा सुख प्रदान करो। मजुष्यों के रोगों के 
जपशम और भयों के दृरीकरण की जो उपकारिणी क्षमता तुमसें 
है, उसकी भी हम याचना करते हैं। जैसे संसार में छोग रथ को दुर्गम 
पथ से उद्धार कर छाते हें, बसे ही दानशील और वास-गृह-दाता देवगण, 
हमें, पापों से उद्धार कर, पालन करें। 

६. कूप में पतित कुत्स ऋषि ने, बचने के लिए, बृत्र-हन्ता और 
शचीपति इन्द्र का आड्वान किया था। जैसे संसार में लोग रथ को दुर्गम 
पथ से उद्धार करें लाते हैं, वैसे ही दानशील और वास-पृह-दाता देवगण 
हमें पापों से उद्धार कर पालन करें। 

७ वेवों के साथ अदिति देवी हमारा पालन करें | सबके रक्षक 
वीप्यमान सविता जागरूक होकर हमारी रक्षा करें। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारी यह प्रार्थना पूजित करें। 


१०७ सुकत 
(देवता विश्वेदेवगण । छन्द त्रिष्टुप) 

१. हमारा यज्ञ देवों को सुखी करे। आदित्यगण, तुष्ट हों। 
तुम्हारा अनुप्रह हमारी और प्रेरित हो और वही अनुग्रह दरिद्र मनुष्य 
के लिए प्रभुत घन का कारण हो। 

रे. अड्िरा ऋषियों-द्वारा गाये गये मंत्रों से स्तुद होकर देवगण, 
रक्षा के लिए, हमारे पास आवबें । धन लेकर इन्द्र, प्राणवायु के साथ 
मरुत्‌ छोग तथा आदित्यों को छेकर अदिति हमें सुख प्रदान करें ॥ 
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३. जिस अन्त के लिए हम याचना करते हैं, उसे इन्द्र, बरुण, 
अग्नि, अर्येश्ा और सविता हमें दें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्ध, पृथिवी 
और आकाश हमसारे उस अन्न की पूजा करें। 

१०८ म्क्‍्त 
(देवता इन्द्र और अग्नि) 

१. इन्द्र और अग्नि, तुम लोगों के जिस अतीव विचित्र रथ नें 
सारे भुवत को उज्ज्वल किया है, उसी रथ पर एक साथ बैठकर आओ; 
अभिषुत सोम पान करो। 

२. इस बहुव्यापक और अपनी गुरुता से गम्भीर जो सारे भुवन 
का परिमाण है, इन्द्र और अग्ति, तुम लोगों के पीने योग्य सोम बही 
परिमाण हो; तुम लोगों की अभिलाषा अच्छी तरह पूर्ण करे । 

है. तुम लोगों ने अपना कल्याणयवाही नास-दुय एकत्र किया 
है। वृत्र-हन्तृ-हय, वृत्र-वध के लिए, तुम छोग एक साथ हुए थे। 
अभीष्ठ-दाता इन्द्र और अर्नि, तुम लोग एकत्र होकर और बेठकर' 
भ्षभ्रिषिक्त सोम, अपने उदरों में, सेचन करो । 

४. अग्नि के अच्छी तरह प्रज्वलित होने पर दोनों अध्वर्युओं ने 
पात्र से घृत सेचन करके कुश विस्तार किया है। इन्द्र और अग्नि, चारों 
ओर अभिषुत॒ तीत्र सोम-रस-द्वारा आक्ृष्ट होकर, कृपा के लिए, 
हमारी ओर आओ। 

५. इन्द्र और अग्नि, तुम लोगों ने जो कुछ वीर-कार्य किया है, जितने 
रूप-विशिष्ट जोबों की सृष्टि की है, जो कुछ दर्षण किया है तथा 
तुम छोगों का जो कुछ प्राचीन कल्याणकर अन्युत्व है, वह सब छे 
आकर अभिषुत सोम पीझो । । ॒ 

६- पहले ही कहा था कि, तुम दोनों को वरण करके तुम्हें सोम- 
द्वारा प्रसन्न करूँगा, वही अकपट श्रद्धा देखकर आओ; अभिषुत सोम 
पाच करो। यह सोम हमारे ऋत्विकों की विशेष आहुति के योग्य ही । 
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७. यज्ञ-पात्र इन्द्र और अग्नि, यदि अपने घर में प्रसन्‍न होकर 
रहते हो, यदि पुजक वा राजा के प्रति तुष्ट होकर रहते हो, तो हे अभीष्ट- 
दातृ-दय, इन सारे स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो। 

८. इन्द्र और अग्नि, यदि तुम लोग तुर्वेश, दृह्म, अनु और पुरु- 
गण के बीच रहते हो, तो हे अभीष्ट-दातृ-हय, उन सब स्थानों से आकर 
अभिषुत सोम पाव करो। 


९. इन्द्राग्गी, यदि तुम लोग निम्न पृथिवी, अन्तरिक्ष अथवा 
आकाश में रहते हो, तो हे अभीष्ठ-दातृ-हय, उन सारे स्थानों से आकर 
अभिषुत सोम पान करो। 

१०. इन्द्राग्बी, तुम लोग यदि उच्च पृथिवी (आकाश), सध्य 
पृथिदी (अन्तरिक्ष) अथवा निमत पृथिवी पर अवस्थान करते हो, तो 
हे अभीष्ठ-दातृ-ह॒ण, उन सब स्थानों से आकर अभिषुत सोस पान करो ॥ 

११. इन्द्र और अग्नि, यदि तुम आकादा, पृथ्वी, पर्बंत, शस्य अथवा 
जल में अवस्थान करते हो, तो हे अभीष्ट-दातृ-द॒य, उन सब स्थानों से 
आकर अभिषुत सोम पान करो। 

१२. इन्द्र और अग्नि, सूर्य के उदित होने पर दीप्तिमान्‌ अन्तरिक्ष 
में यदि तुम छोग अपने तेज से हृष्ट होते हो, तो हे अभीष्ट-दातृ-हय, 
उन सारे स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो । 

१३. इन्द्र और अग्नि, इस तरह अभिषुत सोम पान करके हमें समस्त 
धन दान करो। सिन्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिदी और आकाश 
हमारे इस प्राथित धत्र की पूजा करें। 


१५०९ सूकत | 
(देवता, ऋषि और छन्द॑ पूर्वंचत) 
१२. इन्द्र और अग्नि, में धन की इच्छा करके तुम लोगों को 
ज्ञाति वा बन्चु की तरह जानता हूँ। तुमने ही मुझे प्रकृष्ट बुद्धि दी. 


हिन्दी-ऋष्वेद १५३ 


है; अन्य किसी ने भी नहीं। फलतः मेंने ध्यान-निष्पन्न और अन्‍्नेच्छा- 
सूचक स्तुति, तुम्हें उद्देंश कर, की हूँ। 

२. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग अयोग्य जामाता अथवा वद्यालक 
की अपेक्षा भी अधिक, बहुविध, धन दान करते हो--ऐसा सुना 
है। इसलिए हे इन्द्र और अग्नि, तुम्हारे सोम-प्रदान-काल में पठनीय 
एक नया स्तोत्र निष्पादन करता हूँ ॥ 


३. हम पुत्र-पौज्रादि-हूप रज्जु कभी न कार्टे--ऐसी प्रार्थना करके 
और पितरों की तरह शक्तिशाली पृत्र आदि उत्पादन करके उत्पादन- 
समर्थ यजमान इन्द्र और अग्नि की सुख-पुर्वक स्तुति करते हैं। शत्रु 
हिंसक इन्द्र और अग्नि स्तुति के पास उपस्थित रहते हैं ॥ 

४. इन्द्र और अग्नि, तुम्हारे लिए दीप्तिमती प्रार्थना की कामना 
करके तुम्हारे हर्ष के लिए सोमरस का अभिषव करते हें। तुम अइब- 
सम्पन्न शोभन-बाहु-युक्त और सुपाणि हो। तुम्र लोग शीघ्र आकर 
उदकस्थ माधुये-दहारा हमारा सोसघ-रस संयुक्त करो ॥ 


५. इन्द्र और अग्नि, स्तोताओं के बीच धन-विभाग में रत रहकर 

हनन में अतीब बल-प्रकाश किया था--यह सुना है। सर्व-दर्षि- 
हुय, तुम लोग हमारे इस यज्ञ में कुश पर बेठकर तथा अभिषुत सोस- 
पान करके हृष्ट बनो। 


६. युद्ध के समय बुलाने पर तुम लोग आकर अपने महत्त्व-द्वारा 
सारे मनुष्यों में बड़े बनो। पृथिवी, आकाश, नदी और पर्वत आदि 
की अपेक्षा बड़े बनो । इन्द्र और अग्नि, तुम अन्य सारे भुवनों की 
अपेक्षा बड़े हो। 

७. वज्च-हस्त इन्र और अग्नि, धन ले आओ, हमें दो और कार्य- 
हारा हमारी रक्षा करो । सूर्य की जिन रश्ष्मियों के द्वारा हमारे पूर्वे 
पुरुष इकट्ठ हुए थे, वे ये ही हें! 

८. वच्त्रहस्त पुरन्दर इन्द्र और अग्नि, हमें धनदान करो॥ 
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लड़ाई में हमें बचाओ) मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और 
आकाश हमारी यह धार्थना पूजित करें। 


११० सूवत 
(दैवता ऋभुगण । छन्द त्रिष्दुप ओर जगती) 

१. ऋभृगण, पहले मेंने बार-बार यज्ञानुष्ठान किया है; इस समय 
फिर करता हूँ एबं उसमें तुम्हारी प्रशंसा के लिए अत्यन्त मधुर स्तोच् 
पढ़ा जाता है। यहाँ सारे देवों के लिए यह सोम-रस प्रस्तुत हुआ है। 
स्वाहा शब्द के उच्चारण के साथ, अग्नि में उस रस के अधित होने पर, 
उसे पान कर तृप्त बनो। 

२. ऋभुगण, तुम भेरे जाति-शञ्राता हो। जिस समय तुम छोणों 
का ज्ञान अपरिपक्व था, उस पुर्वेतन समय में तुम लोगों नें उपभोग्य 
सोमरस की इच्छा की थी। हे सुधन्वा के पुत्र, उस समय अपने कर्म 
या तपस्या के महत्त्व-द्वारा तुम लोग ह॒विर्दानशील सविता के घर 
आये थे। 

३. जिम समय तुम लोग प्रकाशमान सविता को अपने सोम-पान 
की इच्छा बता आये थे तथा त्वष्ठा के बनाये उस एक सोम-पात्र के चार 
दुकड़े किये थे, उस समय सविता ने तुम्हें अमरता प्रदान की थी॥ 


४. ऋषभुओं ने शीघ्र कर्मानुष्ठान किया था एवं ऋत्विकों के साथ 
मिले थे; इसलिए सनुष्य होकर भी अमरत्व प्राप्त किया था। उस 
समय सुधन्वा के पुत्र ऋभु लोग सूर्य की तरह दीप्तिमान्‌ होकर, सांब- 
त्सरिक यज्ञों सें, हृव्याधिकारी हुए। 

५. ऋशभुगण ने पाएव॑-वर्तियों के स्तुति-पात्र होकर उत्कृष्ट सोम- 
रस की आकांक्षा करके, और देवों में हृष्प की कामना करके उसी प्रकार 
तीक्षण अस्क्-द्वारा एक यज्ञन्पात्र को चार भागों में विभक्‍त किया 
था, जिस प्रकार मान-दण्ड लेकर खेत मापा जाता है । 
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% हम अन्तरिक्ष के नेता ऋभुओं को पात्र-प्थित घृत अधित 
करते एवं ज्ञान-दारा स्तुति करते हैं। ऋणभुओं ने एक सूर्य की तरह 
क्षिप्रकारिता और दिव्य लोक का यज्ञाज्ञ प्राप्प किया था। 

७. नव-बलंशाली ऋरभ लोग हमारे रक्षक हैं। अन्न और धास- 
गहे के दाता ऋभु लोग हमारे निवास-हैतु हैं; इसलिए ऋशभुगण हमें 
वरदान दें । ऋभु आदि देववुन्द, हम लोग तुम्हारी रक्षा प्राप्त कर, 
अनुकूल दिन में, अभिषव-विहीन शत्रुओं की सेना को परास्त करें ॥ 

८, ऋभुगण, तुमने चमड़े से गौ को आच्छादित किया था और 
उस गौ के साथ बछड़े का फिर ग्रोग कर दिया था। सुधस्वा के पुत्र 
और यज्ञ के नेता शोभन कमेंद्धारा तुमने बुद्ध माता-पिता को फिर 
युवा कर दिया थां। 

९. इन्द्र, ऋभुओं के साथ मिलकर अश्न-दान के समय हमें अन्न- 
दान करते हो--विचित्र धन-दान करते हो। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथियी और आकाश हमारे उस धन्र को पूजित करें । 


१११ सूकक्‍त 
(देवता आदि पूर्वबत्‌) 

१. उत्तम-ज्ञानशाली और शिल्पी ऋभुओं ने अश्विनीकुमारों के 
लिए सुनिर्मित रथ अस्तुत किया था और इन्द्र के वाहुक हरि' नाभ के बलवान्‌ 
दोनों घोड़ों को बनाया था। ऋतभुओं ने अपने माता-पिता को यौवन 
और बछड़े को सहचरी गो का दान किया था। 

२. हमारे यज्ञ के लिए उज्ज्वल अन्न प्रस्तुत करो। हमारे यज्ञ 
और बल के लिए सन्तान-हेतु-भूत अन्न प्रस्तुत करो, जिससे हम सारी 
वीर सन्ततियों क्रे साथ आनन्द से रहें। हमारे बल के लिए ऐसा 
ही अन्न दो। 

३- नेता ऋभुगण, हमारे लिए थन्न प्रस्तुत करो। हमारे रथ 
के लिए धन तेयार करो। हमारे घोड़ के लिए अन्न प्रस्तुत करो। संसार 


१५६ हिन्दी-ऋष्वेद 


हमारे जयशील घन की प्रतिदिन पुजा करे और हम संग्राम में, अपने ड्रीच 
उत्पन्न या अनुत्पन्न, शत्रुओं को परास्त कर सकें। 

४. अपनी रक्षा के लिए महान्‌ इन्द्र को तथा ऋभुं, विभु, क्षाज 
और मरुतों को, प्तोम-पाताथथ, हम बुलाते हैं। मित्र, वरुण और अशिवनी 
कुमारों को भी बुलाते हें। वे हमारे धन, यज्ञ, कमें. और विजय को 
सिद्ध कर दें ॥ 

५. संग्राम के लिए हमें ऋभु धन दें। समर-विजयी बाज हमारी 
रक्षा करें। मित्र, चरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारी 
यह प्रार्थना पूजित करें । 


११२ सूक्‍त 
(देवता अश्विद्दय) क्‍ 

१. में अश्विनीकुमारों को पहले बताने के लिए श्यावा-पृथिदी को 
स्तुति. करता हूँ। अद्वि-दय के आने पर उनकी पुजा के लिए भ्रदीप्त 
और शोभन कान्ति से युक्त अग्नि की स्तुति करता हूँ। अधिवि-हय, 
तुम लोग संग्रास में अपना भाग पाने फे लिए जिन सब उपायों के 
साथ शंख बजाते हो, उन सघब उपायों फे साथ आओ। 

२. जेसे न्याय-वाक्यों से युक्त पण्डित के पास दिक्षा के लिए 
खड़े होते हैं, है. अव्वि-हय, वैसे ही अन्य देवों भें अनासक्त स्तोता 
लोग, झोभन स्तुति के साथ, अनुग्रह-प्राप्ति की भाशा में, धुम्हारे 
रथ के पास खड़े होते हैं । अश्वि-दय, तुम लोग जिन हपायों के प्ताथ 
यज्ञ-सम्पादन के लिए घुमति लोगों की रक्षा करते हो, उन शपायों 
के साथ, आओ। 

३. है नेतृ-हय, तुम लोग स्वर्गीय-असृत-लब्ध बल-द्वारा तीनों भुवनों 
में रहनेवाले मनुष्यों का शासन करने में समर्थे हो। जिन सब ७पायों- 
द्वारा तुमने प्रसव-रहित शन्रु की गौओं को दुग्धवती किया था, अविव- 
हुय, उन उपायों के साथ, आओ ॥ 
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४. चारों ओर विचरण करनेवाले वायु अपने पुन्न और हिमातृक 
अग्ति के बलद्वारा युक्त होकर और श्ीघक्षगासियों के बीच अतीव शीक्न- 
गनता होकर जिन सारे उपायों-द्वारा सारे स्थानों में व्याप्त हुए हैं तथा 
जिन सब उपायों-द्वारा कक्षीवान्‌ ऋषि विशिष्ट-ज्ञान युक्त हुए थे; 
उन उपायों के साथ, आओ ॥ । 


जिन उपायों से तुम लोगों ने असुरों-द्वारा कृप में फेंके हुए और 
पाद्य से बाँध हुए रेंभ नासक ऋषि को जल से बचाया था एवं 
इसी प्रकार बन्दन नास के ऋषि को भी जल से बचाया था तथा जिन 
उपायों-हारा असुरों-दारा अन्धकार में निःक्षिप्त आलोकेच्छ कण्व 
ऋषि की रक्षा की थी, अश्वि-दय, उन उपायों के साथ, आओ। 


६. कूप में फंककर असुर लोग जिस समय अन्तक नास के राजधि की 
हिंसा कर रहे थे, उस समय तुम्त छोगों ने जिन उपायों-द्वारा उनकी 
रक्षा की थी, जिन सब व्यथा-शून्य नौका-रूप उपायों के द्वारा समुद्र 
में निम्न तुग्न-पुत्र भुज्यु की रक्षा की थी और जिन सब उपायों-द्वारा 
अयुरों-हारा पीडबरम्तान कर्केन्‍्धू ओर वसय्य नाम के मनुष्यों की रक्षा 
की थी, उनके साथ, आओ। | 


७. जिन उपायों-द्वारा शुचन्ति नामक व्यक्ति को धनवान्‌ और 
शोभन-गृह-सम्पन्न किया था, जिन उपायों-हारा असुरों-द्वारा शतद्वार 
नाम के घर में प्रक्षिप्त और अग्नि-द्वारा दह्यमान अन्नि के गात्र-दाही उत्ताप 
को भी सुखकर किया था और जिन उपायों-हारा पृश्चिंगु और पुरुकुत्स 
नामक व्यक्तियों की रक्षा की थी, अध्विद्यय, उनके साथ, आओ ॥ 


८. अभीष्ट-वर्षिद्य, जिन सब कर्मो-द्वारा पंगु परावृुजअ ऋषि 
को गसन-ससर्थ किया था, अन्ध ऋजादव को दृष्टि समर्थ किया था 
और भग्नजानु श्रोण को गमन-समर्थ किया था तथा जिन कार्यों-द्वारा 
बुक से गृहीत वत्तिका नास की स्त्री-पक्षी को मुक्त किया था, अधिवद्य, 
उच् उपायों से आओ । 
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९. अजर अधिवनीकुमारदय, जिन उपायों-हारा भधुमयी नदी 
को प्रवाहित किया था, जिन उपायों-हारा वसिष्ठ को प्रीत और कुत्स, 
श्रुतर्य तथा नये नाम के ऋषियों की रक्षा की थी, अध्विद्यय, उनके 
साथ आओ॥ 

१०. जिन उपायों-हारा धववती और जंघा टूटने के कारण चलने में 
असमर्थ, अगस्त्य-पुरोहित खेल ऋषि की पत्नो, विश्पलछा को बहुधन- 
युक्त समर में जाने में समर्थ किया था तथा जिन उपायों-हारा अध्व 
ऋषि के पुत्र और स्तोत्र-तत्पर वक्ष ऋषि की रक्षा को थी, -उनके साथ 
आओ । ' 


११. दानशील अद्विद्यय, जिन उपायों-हारा दीघेंतला की उछिज्‌ 
नामक स्त्री के पुत्र वणिकू-वत्ति दीघेश्रवा को सेघ से जल विया था 
तथा उशिज्‌ के पुत्र स्तोता कक्षीवान्‌ को रक्षा की थी, उनके साथ आओ। 


१२- जिन उपायों-द्वारा नदियों के तटों को जलरू-पूर्ण किया था, 
अपने अदव-रहित रथ को, विजय के लिए, चलाया था तथा तुम्हारे 
जिन उपायों से कण्वपुत्र तरिशोक नासक ऋषि ने अपनी अपहत गौ 
का उद्धार किया था, अधिवद्दण, उन उपायों के साथ आओ ॥। 

१३. जिन उपायों-दहारा दूरवर्त्ती सुर्य के पास, उन्हें ग्रहण के अन्ध- 
कार से मुक्त करने के लिए जाते हो यथा क्षेत्रपति के कार्य में मान्धाता 
राजधि की रक्षा की थी और जिद उपायों-हारा अन्नदाव कर भरद्ाज 
ऋषि की रक्षा की थी, उनके साथ आओ। | 


१४. जिन उपायों-दारा महान, अतिथि-वत्सल और असुरों के डर 
से जल में पेठ हुए दिवोदास को, शम्बर असुर के हनन-काल में, बचाया 
था तथा जिन उपायों-दहारा नयर-विनाश-रूप सुम्रर में पुरुकुत्स-पुत् 
सदस्यु ऋषि की रक्षा की थी, अदिवद्रय, उनके साथ आओ। 

१५. जिन उपायों-दारा पानरत् और स्तुति-पाज्न विखनःपुत्त वच्च की 
रक्षा की थी; स्त्री पा जाने पर कृढलि नाम के ऋषि.की रक्षा की थी और 
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जिन उपायो-द्वारा अवब-शून्य पृथि नास के बेन राजषि की रक्षा की 
थी, अध्विदय, उनके साथ आओ। 

१६. नेतृद्यय, जिन उपायों-द्वारा झत्रु, अग्नि और पहले सनु को 
गसन-मार्ग दिखाने को इच्छा को थी और स्यूमरश्मि ऋषि के लिए 
उनके शत्रु के ऊपर तीर चलाया था, अध्विद्य, उन उपायों के साथ 
आओ। ह 

१७. जिन उपायों-द्वारा पठर्वा नास के राजधि शरीर-बल से संग्राम 
में काष्ठ-युक्त प्रज्वलित अग्नि की तरह दीप्तिमान्‌ हुए थे और जिन 
उपायों द्वारा युद्धक्षेत्र में दार्यात राजा की रक्षा की थी, अध्विद्य, 
उन उपायों के साथ आओ ॥ 

१८. अद्धिरा, अधिवनीकुसारों की स्तुति करो॥। अध्विदय, जिन 
उपायों से तुम छोग अन्तःकरण से प्रसन्न हुए थे, जिनसे पणि-द्वारा 
अपहृत गौ के प्रच्छन्न स्थान में सारे देवों से पहले गये थे और जिनसे 
अन्न देकर श्र मनु की रक्षा की थी, अध्विद्यय, उन उपायों के साथ आओ। 

१९. जिस उपायों से विमद ऋषि को भार्या दी थी, जिनसे अरुण- 
वर्ण गायें प्रदान की थीं ओर जिनसे पिजवन-पुत्र सुदास राजा को 
उत्कृष्ट धन दिया था, अधिवद्वय, उनके साथ आओ। 


२०. जिन उपायों से हव्य-दाता को सुख प्रदान करते हो, जिनसे 
तुग्र-पुत्र भुज्यु ओर देवों के शमिता अप्निगु की रक्षा की थी तथा 
जिनसे ऋतस्तुथभ ऋषि को सुखकर और पुष्टिकर अन्न दिया था, 
उनके साथ आओ । 

२१. जिन उपायों-हारा सोमपाल कशानु की, युद्ध सें, रक्षा की थी, 
जिनसे युवा पुरुकुत्स के अइव को वेग प्रदान किया था और सधुमक्षि- 
काओं को मधु दिया था, अध्विदय, उनके साथ आओ। 

: २२. गौ की प्राप्ति के लिए जिन उपायों-द्वारा युद्ध-काल में मनुष्य 
की रक्षा करते हो और जिनसे क्षेत्र और धन की प्राप्ति में सहायता 
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करते हो तथा जिन उपायों से मनुष्य या यजमान के रथों और अदवों 
की रक्षा करते हो, अध्िविद्य, उन उपायों के साथ आओ । 

२३- शतक्रतु अधश्विद्यय, जिन उपायों से अर्जुन अर्थात्‌ इन्द्र के पुत्र 
कुत्स, तुर्वीति और दधीति की रक्षा की थी तथा जिन उपायों-हारा 
ध्वसन्ति और पुरुषत्ति नाम के ऋषियों को बचाया था, उन उपायों के 
साथ आओ। 

२४. अध्विद्यय, हमारे वाक्य को विहित-कर्म-युक्त करो; अभीष्दः 
वर्षी दस्नहय, हमारी बुद्धि को बेद-ज्ञान-समर्थ करो। हम आलोक 
विहीन रात्रि के शेष-प्रहर में, रक्षा के लिए, तुम्हें बुलाते हें। हमारे 
अन्न-लाभ में वृद्धि कर दो। 

२५- अश्विनीकुमारहय, दिन और रात में हमें विनाश-रहित 
सौभाग्य-दारा बचाओ ॥ मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और 
आकाश हमारी इस प्रार्थना को पूजित करें। 

सप्तम अध्याय समाप्त । 


११३ सक्त 
(अष्टम अध्याय । देवता उषा और रात्रि हैं) 

१. ज्योतियों में श्रेष्ठ यह ज्योति (उषा) आई हैं। उषा की 
विचित्र और जगत्मकाशक रहिम भी व्याप्त होकर प्रकाशित हुई है। 
जसे रात्रि सविता-द्वारा प्रसृत हैं, बेसे ही रात्रि ने भी उबा की उत्पत्ति 

लिए जन्म-स्थान की कल्पना की हे अर्थात्‌ रात्रि सूर्य की सन्तान 
हैं और उषा रात्रि की सन्‍्तान हैं। 

२. दीप्तिमती श्ुश्नवर्णा सूर्य-माता उषा आई हेँ। क्ृष्णवर्णा रात्रि 
अपने स्थान को गई हें। रात्रि और उबा दोनों ही सूर्य की बन्धुत्व- 
सम्पन्ना और भरण-रहिता हें। एक दूसरे के पीछे आती हैं और एक 
इसरे का वर्ण-बविनाश करती हैं। 
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३. इन दोनों भगिनियों (उबा और राज्ि) का एक ही अनन्त 
सथ्चरण-मार्ग दीप्तिमान्‌ सुर्य-हारा आदिष्ठ है । वे दोनों एक के 
पश्चात्‌ एक उसी मार्ग पर विचरण करती हैँ। सारे पदार्थों की उत्पाद- 
यित्री रात्रि और उया, विभिन्न रूप धारण करने पर भी, समानमनः- 
सम्पन्ना हैं। वे परस्पर को बाधा नहीं देतीं और कभी स्थिर होकर 
अवस्थिति नहीं करतीं । 

४. हम प्रभा-संयुकता सुनृत-वाक्य-नेत्नी विचित्रा उषा को जानते 
हैं; उन्होंने हमारा द्वार खोल दिया हैँ । उन्होंने सारे संसार को 
. आलोक-पुूर्ण करके हमारे धन को प्रकाशित कर दिया है। उन्होंने 
सारे भुवनों को प्रकाशित किया हेँ। 

५. जो लोग टेढ़े होकर सोये थे, उनमें से किसी को भोग के लिए, 
किसी को यज्ञ के लिए और किसी को धन के लिए--सबको अपने-. 
अपने कर्मों के लिए उषा ने जागरित किया है। जो थोड़ा देख सकते 
हैं, उनकी विशेष रूप से दृष्टि के लिए उषा अन्धकार दूर करती हें। 
विस्तीर्ण उषा ने सारे भुवनों को प्रकाशित कर दिया हैँ। 

६. किसी को धन के लिए, किसी को अज्ञ के लिए, किसी को 
महायज्ञ के लिए और किसी को अभीष्ठ-प्राप्ति के लिए उषा जगाती 
हैं। उन्होंने विधिध जीविकाओं के प्रकाश के लिए सारे भुवनों को 
प्रकाशित किया हे । 

७. वह ल्थ-फोवस-सम्रकऋाण, शुक्रवलना, आकाह-पुजी उषा 
अन्धकार दूर करती हुई मनुष्यों के दृष्टिगोचर हुई हैें॥ वह ' सारे 
पाथिव धर्तों को अधीश्वरी हें। सुभगे, तुध आज यहाँ अन्धकार दूर 
करो। 

८. पहुले की उषायें जिस अन्तरिक्ष-मार्ग से गई हैं, उसी से उषा 
जाती हें और आगे अनन्त उषायें भी उसी पथ का अनुधावन करेंगी। 
उषा अन्धकार को दूर करके तथा श्राणियों को जाप्रत्‌ करके मृतवत्‌ 
संज्ञा-शून्य लोगों को चेतन्य प्रदान करती हैं। 

फा० १६ 


१६२ हिन्दी-ऋणग्वेद 


९. उषा, तुसने होमार्थ अग्वि प्रज्बलित की है, सूर्य के आलोक 
से अन्धकार को दूर कर दिया है और यज्ञरत मनुष्यों को अन्धकार 
से मुक्त कर दिया है; इसलिए तुमने देवों का उपकारी कार्य किया है। 

१० कब से उषा उत्पन्न होती हैं और कब तक उत्पन्न होंगी ? 
वत्तंमान उधा पूर्व को उधाओं का साभ्रह अनुकरण करती हैं और 
आयगामिनी उषायें इन दीप्तसिमती उथा का अनुधावन करेंगी ॥ 

११. जिन मनुष्यों ने अतीय प्राचीन समय में, आलोक प्रकाशित 
करते हुएं उधा को देखा था, वे इस समय नहीं हैं। हम उषा को देखते 
हैं; भागे जो लोग उथा को देखेंगे, वे आ रहे हैं। 

१२. उदा विह्षी मिज्ञाचरों को दूर करती हैं, यज्ञ का पालन 
करती हैं, यज्ञ के लिए आविर्भूत होती हैं, सुख देती हें और सुनत शब्द 
प्रेरण करती हें। उघा कल्याण-वाहिनी हें और देवों का वाब्छित 
यज्ञ धारण करती हैँ। उषा, तुम उत्तम रूप से आज इस स्थाव पर आलोक 
प्रकाशित करो । 


१३. पहले उषा प्रतिदिन उदित होती थीं; आज भी धनवती 
उषा इस जगत को अन्धकार-मुक्त करती हैं; इसी प्रकार आगे भी 
दिन-दिन उदित होंगी; क्‍योंकि वे अजरा और अमरा होकर अपने 
तैज से विचरण करती हूं। 


१४. आकाश की विस्तृत दिशाओं को आलोक-पूर्ण तेज-द्वारा उषा 

दीप्तिमान्‌ करती हैं। उषा ने रात्रि के काले रूप को दूर किया है। 
सोये हुए प्राणियों को जमाकर उबा अरुण अश्ववाले रथ से आ 
रही हैं। 
..._ १५. उषा पोषक और वरणीय धन राकर और सबको चेतन्य देकर 
विचित्र रश्मि प्रकाशित करती हें। यह पहले की उषाओं की 
उपमा-रूपिणी हें और आशामिनो प्रश्ावती उषाओं की प्रारम्भ- 
स्वरूपिणी। वह किरण प्रकाश करती हुँ। ु 
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१६. मनुष्यो, उठो; हमारा शरीर-संचालक जीवन आगया हें। 
अन्धकार गया; आलोक आया। उधा ने सूर्य को जाने के लिए 
मार्ग बना विया है। उषा, जिस देश में अज्नदान करके धरद्धन करती 
हो, वहाँ हम जायंग। 

१७. स्तुति-वाहक स्तोता प्रभावती उषा की स्ठुति करके सुग्रथित 
बेद-बाक्य उच्चारण करते हें। धनवती उषा, आज उस स्तोता का 
अन्धकार चष्ट करो और उसे सन्तति-युक्त अर्थ दान करो। 

१८. जो गौ-संयुक्त और सर्व-बीर-सम्पन्न उषायें वायु को तरह 
जीज्न युनृत स्तुति के समाप्त होने पर हव्यदाता सनुब्य का अन्धकार 
विवष्ट करती हैं, वे ही अश्व-दान्नी उषायें सोमाश्िषव-कारी के प्रति 
प्रसन्न हों। 

१९. उषा, तुम देवों की माता हो, अदिति की प्रतिस्पद्धिनी हो। 
ठुम यज्ञ का प्रकाश करो; विस्तीर्ण होकर किरणदान करो। हमारे 
स्तोत्र की प्रशंसा करके हमारे ऊपर उदित हो। सबकी वरणीया 
उ्े, हमें जनपद में आविर्भूत करो ॥ 

२०. उषायें जो कुछ विचित्र और ग्रहण-योग्य धन छाती हैं, वह 
यज्ञ-सम्पादक सस्‍्तोता के कल्याण-स्वरूप है । मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थता को पुजित करें॥ 


११४ सूक्त 
(देवता रुद्र | छुल्द जगती और त्रिष्ठुप) 

१. सहान्‌ कपर्दी या जठाधारी और वोरों के विनाश-स्थान 
र्र को हम यह मननीय स्तुति अर्पण करते हैं, ताकि द्विदय और 
चतुष्पद सुस्थ रहें और हमारे इस ग्राम में सब लोग प्रष्ठ और रोगब- 
शल्य रहें । 

२. रुद्र, तुम सुल्ी हो; हमें सुखी करो। तुम वीरों के विभाशक 
हो। हम समस्कार के साथ तुम्हारी परिदर्या करते हें। पिता या 
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उत्पादक सन्‌ ने जिस रोगों से उपशग और जिन भयों से उद्धार 
पाया था; रुद्र, तुम्हारे उपदेश से हम भी वह पावें। 

३. अभीष्द-दाता रुद्र, तुम वीरों के क्षयकारी अथवा ऐद्वर्यशाली 
मरुतों से युक्त हो । हम देव-यज्ञ-द्वारा तुम्हारा अनुग्रह प्राप्त करें। 
हमारी सन्‍्तानों के सुख की कामना करके उनके पास आओ । हम भी 
प्रजा का हित देखकर तुम्हें हव्य देंगे । 

४. रक्षण के लिए हम दीप्तिमान, यज्ञ-साधक, कुटिल्गति और 
मेधावी रुद्र का आह्वान करते हैं। वह हमारे पास से अपना क्रोध दूर 
करें। हम उनका अनुग्रह चाहते हें । 

«» हम उन स्वर्गीय उत्कृष्ट बराह की तरह वृढ़ाज्ञ, अरुणवर्ण, 
कपर्दी, दीप्तिमान्‌ और उज्ज्वल रूप धर रुद्र को नमस्कार-द्वारा बुलाते 
हैं। हाथ में वरणीय भेषज धारण करके बे हमें सुख, बर्म और गृह 
प्रदान करें। 

६. सधु से भी अधिक मधुर यह स्तुति-वाक्य मरुतों के पिता रुद्व के 
उद्देश से उच्चारित किया जाता है। इससे स्तोता की वृद्धि होती है। 
मरण-रहित रुद्र, मनुष्यों का भोजन-रूप अच्च हमें प्रदाव करो। मुझे, 
मेरे पुत्र को और पौत्र को सुख दान करें। द 

७. रुद्र, हममें से बूंढ़ें को नहीं मारना, बच्चे को नहीं सारना, 
सन्‍्तानोत्पादक युवक को नहीं मारना तथा गर्भस्थ शिकश्षु को भी नहीं 
सारना। हमारे पिता का वध नहीं करना, साता की हिंसा नहीं करना 
. तथा हमारे प्रिय शरीर में आधात नहीं करता। 

८. रुद्र, हमारे पुत्र, पोन्न, सनृष्य, गो और अ३३ को नहीं मारना। 
रुत्र, कुद्ध होकर हमारे बीरों की हिंसा नहीं करना; क्योंकि हव्य लेकर 
हम सदा ही तुम्हें बलाते हे। 

९. जेसे चरवाहे साथंकाल अपने स्वामी के पास्त पशुओं को लौटा 
देते हें, रुद्र, बेसे ही में तुम्हारा स्तोत्र तुम्हें अर्पण करता हूँ। मरतों 
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के पिता, हमें सुख दो । तुम्हारा अनुग्नह अत्यन्त सुखकर और कल्याण- 
बाही हो। हम तुम्हारा रक्षण चाहते हें। | 
१०. वीरों के विनाशक रुद्र, तुम्हारा भो-हनन-साधन और सनुष्य- 
हुनन-साधन अस्त्र दूर रहे। हम तुम्हारा दिया सुख पायें। हमें सुखी 
करो। दीप्तिमान्‌ रुद्र, हमारे पक्ष में कहना। तुम पुथिवी और अन्तरिक्ष 
के अधिपति हो। हमें सुख दो । | 
११. हमने रक्षा-कामना करके कहा है। उस रुद्र देव को नमस्कार 
है। मरुतों के साथ रुद्र हमारा आह्वान सुर्नें। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थता को पूजित करें । 


११५ सुक्त 
(देवता सूथ) क्‍ 
१. विचित्र तेजःपुझुज तथा मित्र, वरुण और अग्नि के चक्षु:- 
स्वरूप सूर्य उदित हुए हैँ। उन्होंने द्यावा-पृथियी और अन्तरिक्ष को 
अपनी किरणों से परिपूर्ण किया है। सु्ये जंगम और स्थावर--दोनों 
की आत्मा हें । े 
२. जसे पुरुष स्त्री का अनुगमन करता है, बसे ही सूर्य भी दीप्तिमती 
उषा के पीछे-पीछ आते हैं। इसी समय देवाभिलाषी मनुष्य बहु-युग- 
प्रचलित यज्ञ-कर्म का विस्तार करते हैं; सुफल के लिए कल्याण-कर्म 
को सम्पन्न करते हें । 


३- सूर्य के कल्याण-रूप हरि नाम के विचित्र घोड़े इस पथ से जाते 
हैं। वे सबके स्तुति-भाजन हैं। हम उनको नमस्कार करते हैं। वे 
आकाश के पृष्ठ-देश में उपस्थित हुए हैं। वे घोड़े तुरत ही द्यावा- 
पृथिवी--चारों दिज्ञाओं का परिश्रमण कर डालते हूँ। 

४. सूर्यदेव का ऐसा ही देवत्व और माहात्म्य है कि वे मनुष्यों 
के कर्म समाप्त होने के पहले ही अपने विज्ञाल किरण-जाल का 
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«पसंहार कर डालते हैं। जिस समय सूर्य अपने रथ से हरि नाम के 
घोड़ों को खोलते हैं, उस समय सारे छोकों में रात्रि अस्थकार-रूप 
आवरण बिस्तृुत करती है । 

७५. मित्र और वरुण को देखते के लिए आकाश के बीच सूर्य 
अपना ज्योतिर्सय रूब प्रकाशित करते हैं। सूर्य के हरि नाम के घोड़े 
एक ओर अपना अनन्त दीप्तिमान्‌ बल धारण करते हें, दूसरी ओर 
कृष्ण वर्ण अन्धकार' करते हैं । 

६. सुूर्य-किरणों, सुर्योदय होने पर आज हमें पाय से छुड़ाओ। 
मित्र, वरुण, अधिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थना 
को पुजित करें। 


११५६ सक्त 


(१७ अनुवाक । देवता अश्विद्रय । यहाँ से १२५ सूक्‍त तक के 
ऋषि दीघतमा के अपत्य कच्षीवान्‌ | छनन्‍्द पूवेबत ) 


१. यज्ञ के लिए जिस प्रकार यजमान कुश का विस्तार करता 
है तथा वायु मेघ को नाना दिश्ञाओं में प्रेरित करती है, उसी प्रकार 
में नासत्यदय था अश्विद्वय को प्रभूत स्तोत्र प्रेरिल करता हूँ। 
अधिवनीकुमारों ने शत्रु-सेना-द्वारा दुष्प्राप्य रथ-ह्वारा युवक विभद राजपि 
की, स्वयंवर सें प्राप्त, स्त्री को विमद के पास पहुँचा दिया था। 

२. नासत्यद्य, तुम लोग बलवानू और झ्ञौश्नगामी अहव-द्वारा 
नीति और देवों के उत्साह से उत्साहित हुए थे। तुम्हारे रथ-वाहक 
ग्देस ने यम के प्रिय सहख्न यद्धों में जय-लाभ किया था । 

३. जेसे कोई ज्रियमाण मनुष्य धव का त्याग करता है, वैसे ही 
तुग्र नाम के राजर्थि ने बड़े कष्द से अपने पुत्र भुज्यु को, सेना के 
साथ, शत्रु-जय के लिए, नौफा-द्वारा समुद्र (स्थित द्वीप) में भेजा । 
सध्य-समुद्र में निमग्न भुज्यु को, अध्विद्वय, तुमने अपनी सौका-द्वारा 
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उग्र के पास पहुँचाया था। तुम्हारी नौका जल के ऊपर अन्तरिक्ष 
में चलनेबाली और अग्रविष्द जजबाली है अर्थात्‌ तुम्हारी नौका में जरू 
नहीं पंठता । 

४. सासत्यद्वथ, तुमन शीघ्रगामी शतवचक्र-विशिष्ठट और छः भददों 
से युक्त रथ-त्रय पर भुज्य को बहन किया था। बहु रथ तीन दिल, 
तीन रात तक अं सागर के जरू-शब्य प्रदेश में लाये थे। ु 

५- अधद्िवदय, तुम लोगों ने अवलस्बन-शून्य, भूज्रदेश-रहित, 
प्रहणीय झाजादि-वस्टु-रहेत सागर में यह कार्य किया था। सौ 
डॉड्रॉंबाली नोका सें भुज्यु को बेठाकर तुग्र के पास लाये थे। ५ 

६. अद्विद्॒य, अबध्य अश्व के पति पेढु नाम के राजधि को तुमने 
जो इ्वेतवर्ण अब दिया था, उस अधश्य ने पेंद्र का नित्यप्रति जय-रूप 
संगल साधन किया था। तुम्हारा वह दाल सहास्‌ और क्ीर्तनीय 
हुआ था। पेढू का वह उत्तम अश्व हमारा सदा पृजनीय है। 

७. नेतृद्वय, तुमने अज्िरा के कुल में उत्पन्न कक्षीवान्‌ को 
स्तुति करने पर, प्रचुर बुद्धि दी थी। सुरापात्र के आधार से जैसे सुरा 
निकाली जाती है, बसे ही तुम्हारे सेचन-समर्थ अश्व के खर से 
तुमन शतकुम्भ सुरा का सिज्चन किया था। 

८. तुमने हिस या जरू-द्वारा शतद्वार-पीड़ा-यंत्र-गृह में फेसे हुए 
अनञ्नि की, चारों ओर की, असुरों-द्वारा प्रज्वालित और दीप्यमान 
अग्नि का निवारण किया था तथा अग्नि को अज्नयक्ष और बलू-प्रद 
खाद्य दिया था। अश्विनीकुभारदय, अभि जो निम्माभिमुख होकर 
अन्धकारसय पीड़ा-यंत्र-गृह में भ्रक्षिप्त हुए थे, उन्हें तुमने संग्रियों के 
साथ सुख से वहाँ से उठाया था। 

९. नासत्यदथ, तुभ सरुभूमि में गोतम ऋषि के पास कप 
उठा लाये थे और कूप का तलू-भाग ऊपर तथा मुख-भाग नीचे किया 
था। उस कूप से तृष्णातुर गोतम फे पान और सहस्न धन छात्र के 
लिए जल निर्गत हुआ था। 


(आए. 
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१०. अधिवह्य, जेसे शरीर का आवरण (कवच आदि) खोल फेंका 
जाता है, बसे ही तुमने जीर्ण च्यवव ऋषि की शरीरव्यापिनी जरा 
खोल फेंकी थी। दल्लह॒य, तुमने पुत्रादि-द्वारा परित्यक्त ऋषि के जीवन 
को बढ़ाया था; अनन्तर उन्हें कन्याओं का पति बना दिया था। 

११. नेता नासत्यद्य, तुम्हारा वह इष्ट बरणीय कार्य हमारे 
लिए प्रशंसनीय और आराध्य हे--जो तुमने जानकर गुप्त धन की 
तरह छिपे उन बन्दन ऋषि को पिपाद्तित पथिकों के द्रष्ठव्य कृप से 
निकाला था। 

१२. नेतृद्रय, जेसे मेघ-गर्जन आसच्नवृष्ठि प्रकटित करता है, 
में धन-प्राप्ति के लिए, तुम्हारे उस उप्र कर्म को वेसे ही प्रकटित 
करता हँ--जो अथर्वा के पुत्र दधीचि ऋषि ने घोड़े का मस्तक पहनकर 
तुम्हें यह मधु-विद्या सिखाई थी। 

१३. बहु-लोक-पालक नासत्यहय, तुम अभिमत-फल-दाता हो। 
बुद्धितती वश्चिमती नाम की ऋषि-पुत्री ने पूजनीय स्तोत्र-द्वारा 
तुम्हें बार-बार पुकारा था। जसे शिष्य शिक्षक की कथा सुनता है, 
तुमने बसे ही वश्चिमती का आह्वान सुता था । अश्विद्वय, पुत्राभिला- 
षिणी नपुंसक-पतिका वक्षिमती को तुमने हिरण्यहस्त नाम का पुत्र 
प्रदान किया था। 

१४. नेता नासत्यद्य, तुमने वुक अथवा सूर्य के मुख से वत्तिका 
नामक पक्षी अथवा उषा को छुड़ाया था। हे बहुलोक-पालक, तुमने 
स्तोत्र-तत्पर मेधावी को प्रकृत ज्ञान देखने दिया था । 

१५. खेल राजा की स्त्री विव्षला का एक पैर, युद्ध में, पक्षी की 
पंख की तरह, कट गया था। अव्विद्यय, तुमने रातों रात, विश्पला के 
जाने के लि, तथा इस्त्र-न्यस्त धव-लाभ के लिए, उसे लौहमय जंघा 
दे दी थी। 

१६. जिन ऋजाश्व राजधि ने अपनी बृकों (बृक की स्त्री) को 
खाने के लिए सो भेड़ों को काट डाला था, उनको उनके पिता (वृषागिर) 
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ते ऋुद होकर नेत्र-हीन कर दिया था। ऋजाइव के दोनों नेत्र किसी भी 
वस्तु को देखने में असमर्थ हो गये थे । भिषज-दक्ष नासत्यद्रय, तुमने 
ऋजाइव की आँखें अच्छी कर दीं। 

१७. अध्विद्यय, सारे देवों में तुम्हारे शीघक्रगामी घोड़ों के होने 
से सुर्य-पुत्री सूर्या तुम्हारे द्वारा विजित हो गई और तुम्हारे रथ पर 
आरोहण किया । घुड़दौड़ के जितानेवाले काष्ठ-खण्ड के पास तुम्हारे 
घोड़ों के पहुँचने से सारे देवों ने हृदय के साथ इस कार्य का अनुमोदन 
किया। नासत्यद्वय, तुमने सम्पत्‌ प्राप्त की। 

१८. अध्विद्यय, राजषि दिवोदास के, हव्यान्न प्रदान कर तुम्हें, 
बुलाने पर तुम उनके घर गये थे। उस समय तुम्हारा सेव्य-रथ धनर« 
संयुक्त अन्न ले गया था। वृषभ और ग्राह उस रथ में युक्त हुए थे। 

१९. नासत्यदय, तुम शोभन-बल-सम्पन्न और श्ोभन अपत्य और 
वीयें से युक्त होकर तथा समान प्रीति-युक्त होकर महर्षि जन्न की 
सन्‍्तानों के पास आये थे। सन्‍तानों ने ह॒व्यान्न प्रदान किया था तथा दैनिक 
सोमाभिषव के प्रातःलवन आदि तीन भाग धारण किये थे। 

२०. नासत्यद्वय, तुम अजर हो। जिस समय जाहुष राजा वर्रुओं- 
हारा चारों ओर से घेरे गये थे, उस समय अपने सर्वे-भेदकारी रथ- 
द्वारा रातो-रात उन्हें सुगम्य पथ से बाहर कर ले गये थे; और शत्रुओं- 
द्वारा दुरारोह प्वेतों पर गये थे। 

२१. अध्विद्वय, तुमने वश नाम के ऋषि की, एक दिन में ह॒ज्ञार 
शोभन धन पाने के लिए, रक्षा की थी। अभीष्ट-वर्षक अदिवदहय, 
तुमने इन्द्र के साथ मिलकर पृथुश्रवा राजा के क्लेशदायक शत्रुओं को 
सारा था। 

२२- ऋतचत्क के पुत्र शर नामक स्तोता के पाने के लिए तुमने कप 
के नीचे से जल को ऊपर किया था । नासत्यद्वय, श्रान्तशयु नामक 
ऋषि के लिए भ्रसव-शून्य गो को, अपने कार्य द्वारा, दुग्धवती 
बताया था। 
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२३. नासत्यद्य, कृष्ण-पुत्र ओर ऋजुता-दत्पर विध्वकाय नामक 
ऋषि के तुम्हारी रक्षा की लालसा में, स्तुति करने पर अपने क्ार्यों- 
द्वारा, तुमने, नष्ट पश्ु की तरह, उनके विष्णापु दासक बिलष्ट पुत्र 
को दिखा दिया था। 

२४. अयुरों-हारा पाश से बद्ध, कप में निक्षिप्त और शज्रुओं-द्वारा 
आहत होकर रेभ नामक ऋषि के दस रात नौ दिन जल में पड़े रहने 
से व्यया से सन्‍तप्त और जल से विप्लुत होने पर तुमने उन्हें उसी प्रकार 
कुएँ से निकाल लिया था, जिस श्रकार अध्वर्यू त्रुव से सो निकालता है । 

२५. अश्विद्वय, तुम्हारे पुर्व-कृत कार्यों का मेंने बर्णन किया। में शोभन 
गौ ओर वीर से युक्त होकर इस राष्ट्र का अधियति बनूँ । जैसे गृह- 
स्वामी मिप्कंटक घर सें प्रवेश करता है, में भी वेसे ही वेत्नों से स्पष्ट 
देखकर और दौधे आयु भोगकर बुढ़ाणा पाऊँ। 


११७ मुक्त 
(देवता अश्विद्दय) 

१. अध्विद्दय, तुम्हारे चिरन्तन होता तुम्हारे हर के लिए मधुर 
सोमरस के साथ तुम्हारी अचेना करता है) कुश के ऊपर ह॒व्य स्थापित 
किया हुआ है; ऋत्विकों-दवारा स्तुत और प्रस्तुत हुआ है। नासत्यद्वय, 
अन्न और बल लेकर पास आओ। 

२. अधिविद्वय, भव की अपेक्षा भी वेगवान्‌ और शोभन-अइ्व-युक्‍त 
रथ सारे प्रजावर्ग के सामने जाता हे और जिस रथ से तुम लोग शुभ- 
कर्मा लोगों के घर जाते हो, नेतृहय, उसी पर हमारे घर पधारो। 

३. नेतृहय, अभीष्ट-वर्षकद्य, तुमने शत्रुओं की हिंसा करके 
और क्लेशदायिनी दस्यु-माया का आनुपुविक निवारण करके पाँच 
श्रेणियों (चार वर्ग और पञ्चम निबाद) द्वारा पूजित अन्रि ऋषि को 
शतद्वार-यन्त्र-गृह के पाप-तुषानल से, सन्‍्तानादि के साथ, मुक्त 
किया था। 
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४. नेतृहय, अभीज्-वर्षकद्ण, इिर्वाच्त दानवों-हाश जल हें 
तिगूढ़ रेभ ऋषि को तुत्र लोगों ने निकालकर पीड़ित अश्व की प्तरहु, 
उनका विवष्ठ अवयब, अपनी दवाओं से, ठीक किया था। तुम्हारे पहुले 
के काम जी नहीं हुए। 

५. दर्र अश्विय, पृथिदी के ऊपर सुध॒प्त मनुष्य की तरह और 
अन्धकार में क्षय-प्राप्त सुर्थ के शोभन दीप्तिमान्‌ आशूषंण की तरह 
तथा दर्शनीय उस कूप सें भ्रक्षिप्त बन्दन ऋषि को तुम लछोगों ने 
निकाला था। 


& नेता नासत्यहय, अज्धिरोवंशीय कक्षीवान्‌ में मनोनुकूल द्रव्य 
की प्राप्ति की तरह तुम्हारा अनुष्ठान उद्घोषित करूँगा; क्योंकि 
तुमने शीघ्र-गामी घोड़ों के खुरों से निकाले हुए सथु से संसार में 
सेकड़ों घड़े पूरे कर दिये थे। 


७ मेतृहय, कृष्ण के पुत्र विश्वकाय के, तुम लोगों की स्तुत्ति करते 
पर, विनष्ट पुत्र विष्णापु को तुम्र छोग़ लाये थे। अधिविदय, कोढ़ 
होने के कारण बुढ़ापे तक पितृ-गृह्‌ में अविवाहिता रहते पर घोषा नाम 
की ब्रह्मनवादिनी ढन्नी को, कोढ़ दूर कर, प्रति प्रदान किया था। 

८, अध्विवद्य, तुमने कुष्ठरोग-ग्रस्त इबयाव या व्यामत्र्ण ऋषि को 
अच्छा कर दीप्तिसती स्त्री दी थी। आँखें न रहने से कत्रि नहीं चल सकते 
थे; तुमने उन्हें आँखें दी थीं। अभीष्द-वर्षिदय, बहुरे सुषद-पुन्न 
को तुमते कान दिये थे; ये कार्य प्रशंसनीय हैं। 

९. ब्रहुनूप-धारी अदिविद्वय, तुमने राज़षि पेढ़ को शीक्रगात्ती 
अव्त दिया श्रा। वह घोड़ा हज़ारों तरह के धन देता धथा। बह 
बलवान्‌ शत्रुओंनद्वारा अपराजेय, व॒न्नु-हन्ता, ह्लुति-पात्र और ब्िपक्‌ में 
रक्षक था। 

१०. दानवीर अश्विनीकुमारों, तुम्हारी ये वीर-कौतियाँ सबको 
जाननी चाहिए । तुम द्यावा-पृथिषी-रूप क्त्तसान हो । वुम्हारत 
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आह्वादकर धोषणीय सनन्‍्त्र निष्पन्न हुआ है। अश्विद्यय, जिस समय 
अद्धिराकुल के यजमान तुम्हें बुलाते हैं, उस समय अन्न लेकर आओ तथा 
मुझ यजमान को बल दो। 

११. पोषक नासत्यद्यय, कुम्भ के पुत्र अगस्त्य ऋषि की स्तुति से 
स्तुत होकर और मेघावी भरद्याज ऋषि को अन्नदान कर तथा अगस्त्य- 
द्वारा मंत्र-बंद्धित होकर तुमने विश्पछ्ता को नीरोग किया था। 

१२. आकाध्य-पुत्रद्यय, अभीष्टवर्षक, काव्य (उशना) की स्तुति 
सुनने के लिए कहाँ उसके घर की ओर जाते हौ? हिरण्यपूर्ण कलश की 
तरह ॒कूप में गिरे रेभ ऋषि को तुमने दसवें दिन उबारा था । 

१३. अश्विद्यय, भेषज्यरूप कार्य-द्वारा तुमने वृद्ध च्यवन ऋषि को 
युवा किया था। नासत्यद्य, सुर्य-पुत्री सूर्या, कान्ति के साथ, तुम्हारे 
श्थ पर चढ़ी थी । 

१४. दुःख-विवारक-इय, तुग्न जैसे पहले स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी स्तुति 
करते थे, अनन्तर फिर भी उसी तरह तुम लोगों की अर्चना करते 
थे; क्योंकि उनके पुत्र भुज्यु को तुम विक्षिप्त समुद्र से गमनशील नौका 
और शी प्रगति अदवद्वारा ले आये थे। 

१५. अश्विद्वय, पिता तुग्र-हारा समुद्र में भेजे हुए और जल में 
डूबते हुए भुंज्यु ने, सरलता से समुद्र-पार होकर, तुम्हारा आह्वान 
किया था। मनोवेग-सम्पञ्न अभीष्ड-बर्षिहय, तुम लोग उत्कृष्ट- 
अश्व-युक्त रथ पर भुज्यु को लाये थे। 

१६. अध्विदय, जिस समय तुम लोगों न वृक के मुख से वर्तिका 
नाम की चिड़िया को छुड़ाया था, उस समय उसने तुम्हारा आह्वान 
किया था। तुम लोग जयशील रथ-द्वारा जाहुए को लेकर पर्वत-प्रदेश 
चले गये थे। तुमने विष्वाडः असुर के पुत्र को विषयुक्त तीर-द्वारा 
हुत किया था। 

१७. जब कि, ऋजाइव ने वृकी के लिए सौ भेड़ों का वध किया था, 
तब उनके कुद्ध पिता वे उन्हें अन्धा बना दिया था। इसके अनन्तर 
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तुमने उन्हें नेत्र प्रदान किया था। देखने के लिए तुम्र लोगों ने अन्ध को 
छकदबु दिया था। 

१८- उन अन्ध को चक्षु-द्वारा सुख देने की इच्छा से ब॒की ने तुम्हें 
आह्वान किया था--अध्विद्वय, अभीष्ट-वर्षिद्य, नेतृहय, ऋजाइव ने, 
तरुण जार की तरह, असितव्ययी होकर एक सौ एक भेंड्रों को खण्ड- 
खण्ड किया था। । 

१९. अध्विद्यय, तुम्हारा रक्षा-कार्य सुख का कारण है; है स्तुति- 
पात्र, तुमने रोगियों के अंगों को ठीक किया है; इसलिए प्रभूत-बुद्धि- 
शालिती घोषा ने, तुम्हें रोग-निवृत्ति के लिए बुलाया था। अभीष्द- 
दातृद्यय, अपने रक्षण-कार्यों के साथ आओ । 

२०. दसर्नद्रय, शयू ऋषि के लिए तुमने कृशा, प्रसव-धशत्या और 
दुग्ध-रहिता गौ को दुग्ध-पुर्ण किया था। तुमने अपने कें-द्वारा पुरुमित्र 
राजा की कुमारी को विमद ऋषि की स्त्री बनाया था। 

२१. अध्विद्यय, तुमने विद्वान मनु या आये मनुष्य के लिए हुल- 
हारा खेत जुतवाकर, यव वपन कराकर, अन्न के लिए वृष्ठि-बर्षण 
करके तथा वज्च्-द्वारा दस्यु का बध करके उसके लिए विस्तीर्ण ज्योति 
प्रकाश की। 

२२- अधिविद्यय, तुसने अथर्वा ऋषि के पुत्र दंधीचि ऋषि के स्कत्घ 
पर अहृव का सस्तक जोड़ दिया था। इधीचि ने भी सत्य-रक्षा कर त्वष्टा 
या इन्द्र से प्राप्त मधुविद्या तुम्हें सिखाई थी। दसर्रहयय, वही विद्या 
तुम लोगों में प्रवर्गे-विद्या-रहस्थ हुई थी। 

२३. मेधावि-हय, में सदा तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थना करता 
हूँ। तुस मेरे सारे कार्यों की रक्षा करते हो। नासत्यद्य, हमें विशाल, 
सन्‍्तान-समंत और प्रद्यंसनीय धन दो । 

२४. दानशील और नेता अध्विद्यय, तुमने वश्चिमती को हिरण्यहस्त 
नाम का पुत्र दिया था। दानशील अध्विद्ृय, तुमने तीच भागों में 
विभकत व्याव ऋषि को जीवित किया था। 
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२५. अदिविद्वय, तुम्हारे इन प्राचीन कार्यों को पूर्वज कह गये हैं। 
अभीष्ट-दातृद्य, हम भी तुम्हारी स्तुति करके वीर पुत्र आदि से 
युक्त होकर यज्ञ को सम्पन्न करते हे। 


११८ सूक्त 
(देवता अश्विनीकुमारद्रय) 

१. अध्विद्यय, श्येन पक्षी की तरह शीक्षयामी, सुखकर और 
धन-पयुक्त तुम्हारा रथ हमारे सम्मुख आंबे। अभीष्ड-वर्षक-दय, तुम्हारा 
वह रथ मनुष्य के मन की तरह वेगवान्‌, च्िबन्धुर या त्रिबन्धनाधार- 
भूत और वायु-वेगी हे । 

२. अपने त्रिबन्ध्र, त्रिकोण या तीनों छोकों में वर्तमान, त्रिचक् 
और शोभन-ाति रथ पर हसारे सम्मुख आओ । अधदिवहय, हमारी 
गायों को दुग्धवती करो। हमारे घोड़ों को प्रसन्न करो। हमारे बीर 
पुत्र आदि को बद्धित करो। 

३. दर्नद्वय, अपने श्ञोश्रगासी और शोभन-गति रथ-द्वारा आकर 
सेवा-परायण स्तोता का यह मंत्र सुनो । अश्विद्य, क्या पहले के 
विद्वान यह नहीं बोले थे कि, तुम स्तोताओं की दरिद्रता बुर करवे के 
लिए सर्वेदा जाते हो ? 

४. अविवद्रय, रथ में योजित, शीक्रगन्ता, उछलने में बहादुर 
ओर इयेन पक्षी की तरह वेग-विशिष्ट तुम्हारे घोड़े तुम्हें लेकर आदें। 
नासत्यद्य, जल की तरह श्ीश्नगति अथवा आकाशचारी गरूत्र की तरह 
शीघ्नगति बे घोड़े तुम्हें हव्यान्ष के सामने ले आ रहे हैं। 

५. नेतृद्यय, प्रसन्न होकर सूर्य की युवती पुत्री तुम्हारे रथ पर 
चढ़ी थी। तुम्हारे पुष्ठाड़, लम्फ-प्रदान-समर्थ, श्ञीक्रपामी और 
दीप्तिमान्‌ घोड़े तुम्हें हमारे घर की ओर ले आदें। 

६- अपने कार्येद्वारा तुमने बच्दत ऋषि को बचाया था। काम- 
वर्षिदयय, अपने कार्य द्वारा तुमने रेस ऋषि के निकाला था ठुमने तुप्न- 
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पुत्र भुज्यु को समुद्र से पर कराया था। च्यवत्त ऋषि को फिर युवक 
बना दिया था। । ह 

७. अश्विद्वय, तुमने रोके हुए अधि की प्रदीप्त अग्नि-शिखा को 
निवारित किया था ओर उन्हें रसथाम्‌ अन्न प्रदान किया था। स्तुति 
प्रहुण करके तुमने अन्धकार में अ्रविष्ट कम्ध ऋषि को चक्षुप्रदान 
किया था। 

८. अधदिविद्यय, प्रार्थना करने पर प्राचीन शयु ऋषि की दुग्ष- 
रहिता गौ को दुग्धवती किया थां। तुमने वृक-रूप पाप से वत्तिका को 
छुड़ाया था। तुमने विश्पछा की एक जंघा बना दी थी.। 

९. अधिविद्यय, तुमने पेदु राजा को दवेतवर्ण घोड़ा दिया था। यह 
अध्व इख्र-प्रदत्त, शत्र-हन्ता और संग्रास में दाब्द करवेबाला था। 
वह अरि-मर्दत, उग्र और सहस्र या अनेक प्रकार के धन देनेवाला था। 
बह अव्व सेवन-समर्थ और दृढ़ाड़ था। 

१०. नेतृद्य, शोभव-जन्मा अध्विदय, हम धन-याचना करके रक्षा 
के लिए तुम्हें बुलाते हैं। हमारी स्तुति ग्रहण करके तुम लोग धनश्ाली 
रथ पर, हमें सुद्ध देने के लिए, हमारे सम्मुख आओ । 

११. नासत्यहय, समान-प्रीति-सम्प्त होकर तथा इ्येन पक्षी अथवा 
प्रशंसनीय गनकारी अश्व के गत वेग की तरह हमारे निकट आओ 
अद्विद्वय, हुब्य लेकर हम वित्य उषा के उदय-काल में तुम्हें बुराते हैं। 


११९ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय) 
'' 2, अव्विद्वय, जीवन धारण के लिए, अन्न के निमित्त, में तुम्हारे 
रथ का आवाहन करता हूँ। वह रथ बहु-विधगति-विशिष्ट, सन की 
तरह श्योप्रगामों, वेगवात्‌ अहब से युक्त, यज्ञ-पात्र, सहखकेतु-युकत, 
शतधन-युक्त, सुख़कर और धबदाता है।... 
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२. उस रथ के गसत करने पर अधिविद्वय की प्रह्ंसा में हमारी 
बुद्धि ऊपर उठ जाती है। हमारी स्तुतियाँ अध्विद्य को प्राप्त हुईं हैं। 
में हृव्य को स्वादिष्ठ करता हैँ। सहायक ऋत्विकू लोग आते हें। 
अश्विद्य, सुर्य-पुत्री उर्जाली तुम्हारे रथ पर चढ़ी हूं। 

३. जिस ससय यज्ञ-परायण असंख्य जय-शील मनुष्य संग्राम में 
घन के लिए परस्पर स्पर्डा करके एकत्र होते हैं, हे अश्विदय, उस समय 
तुम्हारा रथ पृथ्वी पर आता हुआ मालूम पड़ता है। उसी रथ पर 
तुम लोग स्तोता के लिए श्रेष्ठ धन लाते हो । 

४. अभीष्ट वर्षकद्य, जो भुज्यु अपने धोड़ों के हारा लाये जाकर 
समुद्र में निमज्जित हुए थे, उन्हें तुम लोग स्वयं अपने संयोजित 
घोड़ों के द्वारा लाकर उनके पिता के पास उनके दृरस्थ घर में पहुँचा गये 
थे। दिवोदास को भी जो तुम लोगों ने महान्‌ रक्षण प्रदाव किया था, 
वह हम जानते हैं। 

५. अध्विद्यय, तुम्हारे प्रशंसतीय दोनों घोड़े, तुम्हारे संयोजित 
रथ को, उसकी सीमा--सूर्य--तक सारे देवों के पहले ही ले गये थे। 
कुमारी सुर्या ने, इस प्रकार विजित होकर, मेत्री-भाव के कारण, 
“तुम्त मेरे पति हो/--कहकर तुम्हें पति बना लिया था। 


६. तुमने रेभ ऋषि को, चारों ओर के उपद्रव से बचाया था। 
तुमने अत्रि के लिए हिस-हारा अग्नि का निवारण किया था। तुमने 
शत्रु की गौ को दुग्ध दिया था। तुमने बन्दच ऋषि को दीघ॑ 
क्षायु-द्वारा वरद्धित किया था। 

७. जेंसे पुराने रथ को शिल्पी नया कर देता है; हे निपुण दखन- 
दय, उसी प्रकार तुसने भी वाद्ध॑क्य-पीड़ित बत्दन को फिर यूधा कर 
दिया था। गर्भेस्थ वामदेव के तुम्हारी स्तुति करने पर तुमने उन 
मेधावी को गर्भ से जन्म दिया था। तुम्हारा यह रक्षण-कार्य इस 
परिचर्या-परायण यजमान के लिए परिगत हो। . 
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८. भुज्यु के पिता ने उनको छोड़ दिया था । भुज्यु ने दूर देश में 
पीड़ित होने पर तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थना की। तुम उनके पास 
गये । फलतः तुम्हारी ज्ञोभनीय गति और विचित्र रक्षण-कार्य सब 
छोग सम्मुख पाने की इच्छा करते हें। 

९. तुम मधु-युक्त हो । मधु-कामिनी उस मक्षिका ने तुम्हारी 
स्तुति की है। उशिजूपुत्र में कक्षीवान्‌ तुम्हें सोमपान में प्रसन्नता पाने 
के लिए बुलाता हूँ। तुमने दधीचि ऋषि का मन तृप्त किया था। 
उनके अश्व-मस्तक ने तुम्हें मधुविद्या प्रदान की थी। 


१०. अश्विद्यय, तुमने पेदु राजा को बहुजल-वाड्छित और श्ात्रु- 
पराजयी शुत्नवर्ण अइब दिया था। वह अरब युद्ध-रत, दीप्तिमान्‌ युद्ध 
में अपराजेय, सारे कार्यों में संयोज्य और इन्द्र की तरह मनुष्य- 
विजयी हैं। 


१२० उक्त 
(देवता अश्विद्वय । छन्द गायत्री, ककुपू, काविराद उष्णिक्‌ 
कृति, विराद आदि) 


१. अध्विद्वय, कौन-सी स्तुति तुम्हें प्रसक्न कर सकती है? तुद्ठ 
दोनों को कौन परितुष्ठ कर सकता है ? एक अज्ञानी जीव तुम्हारी 
केसे सेवा कर सकता है? 


२- अनभिज्ञष प्राणी इसी प्रकार उन दोनों सर्वज्ञों की परिचर्या के 
उपायभूत मार्ग की जिज्ञासा करता है । अश्विनीकुमारों के सिवा सभी 
अज्ञ हैं। शत्र-द्वारा आक्रमण-रहित अधदिविद्यय श्षीक्र ही मनृष्य पर 
अनुग्रह करते हें। 

३- सर्वज्ह्मम, हम तुम्हारा आह्वान करते हैं । तुम अभिन्न हो, 
हमें मनतीय स्तोत्र बताओ। वही में तुम्हारी कामना करके, हव्य- 
प्रदान करते हुए, स्तुति करता हूँ ॥ 

फा० १२ 
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४. में तुम्हें ही जिज्ञासा करता हूँ; अपनी पक्‍व बृद्धि से जिज्ञासा 
नहीं करता। दल्लद्य, 'वबद” शब्द के साथ अग्नि में प्रदस, अद्भुत 
और पुष्टिकर सोम-रस पान करो। हमें प्रौढ़ बल प्रदान करो । 


५. तुम्हारी जो स्तुति घोषापुत्र सुहस्ति और भृगु-द्वारा उच्चारित 
होकर सुशोधभित हुई थी, उसी स्घुति-द्वारा बच्शबंशीयऋषि सें कक्षीवात् 
तुम्हारी अर्चना करता हूँ। इसलिए स्वुतिज्न में अन्न-कामना में 
सफलू-यत्न बनू। 

६- स्थछदगति वा गति-रहित ऋषि अर्थात्‌ अन्य ऋजाइव की 
स्तुति. सुनो। जोभनीय कर्मों के प्रतिगकक, उसने मेरी तरह स्तुति 
करके चक्ष॒द्य प्राप्त किया था। फ़कूतः मेरा मनोरथ भी पूर्ण करो। 


७. तुमने सहान्‌ धनदान किया हैं तथा उसे फिर लुप्त कर डाला 
है। गृह-दावृद्र4, तुम हमारे रक्षक बनो। पापी बुक वा तस्कर से 
हमारी रक्षा करो। 


८. किसी शत्रु के सामने हमें नहीं अर्पेध करना। हमारे घर से 
दुग्धवती गायें, बछड़ों से अछग होकर, किसी अगरम स्थाव को ने 
चली त्तायं । 

९. जो तुम्हें उद्देश्य कर स्तुति करता है, वह मित्रों की रक्षा के लिए 
धन पाता हे। हमें अन्नयुक्त धन प्रदाव करो तथा धेनु-युक्त अन्न दो॥ 

१०. मेंने अन्नदाता अध्विद्वय का अदब-रहित, परन्तु गमन-समर्थ, 
रथ प्राप्त किया है। उसके द्वारा में अनेक प्रकार के लाभ प्राप्त करने 
की इच्छा करता हूँ। 

११. धन-पूर्ण रथ, सें सामने ही हूँ। मुझे समृद्ध करो। उस सुखकर 
रथ को अश्विद्वय, स्तोताओं के सोम-पाव स्थान पर ले जाते हैं। 

१३. में प्रातःकाल के स्वप्न से घृणा करता हूँ और जो धबवी दूसरे 
का प्रतिपालन नहीं करता, उसे भी घृुणित समझता हूँ। दोनों शीक्र 
ताह को पध्राप्त होते हैं। 
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१२१ सूक्त 
(१८ अनुवाक | देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ठुप) 

१. सनुष्यों के पालन-कर्ता और गौ-रूप धन के दाता इन्द्र कब 
देवाभिलाषी अज्धिरा लोगों की स्तुति सुनेंगे ? जिस समय वे गृहपति 
यजमान के ऋत्विकों को सामने देखते हैं, उस समय वे यज्ञ में यजनीय 
होकर प्रभूत उत्साह से पूर्ण होते हैं। 

२- उन्होंने स्थिर-रूप से आकाश को धारण किया है। वे असुरों७ 
हारा अपहृत गायों के नेता हें॥ वे विस्तीर्ण प्रभा से युक्त होकर सारे 
प्राणियों के द्वारा सेवनीय हैं और खाद्य के लिए जीवन-धारक वृष्टि-जलू 
प्रेरित करते हें। महान्‌ सुयेरूप इन्द्र, अपनी पुत्री उयषा के अनन्तर' 
उदित होते हैं। उन्होंने अइब की रुत्नी को गौ की माता किया था अथवा 
घोड़ी से गाय उत्पन्न की थी। 

३. वे अरुणवर्ण उषा को रंजित करके हमारा उच्चारित पुरातन 
मंत्र सुनें। वे प्रतिदिन अड्धिरा ग्रोत्रवालों को अन्न देते हें। उन्होंने 
हननशील वज्चय बनाया हे। वे मनुष्यों, चतुष्पदों और द्विपदों के हित 
के लिए, वृढ़रूप से, आकाश धारण करते हैं। 

४. इस सोसपान से हृष्ठ होकर तुमने स्तुति-पात्र और पणिद्वारा 
छिपाई हुई गोओं को यज्ञार्थ दान किया था।॥ जिस समय त्रिलोक-श्रेष्ठ 
इन्द्र युद्ध में रत होते हें, उस समय बे मनुष्यों के क्लेश-दाता परणि असुर 
का द्वार, यौओं के निकलने के लिए, खोल देते हें ॥ 

५. क्षिप्रकारी तुम्हारे लिए जगत्‌ के पालूक पिता थौ और माता 
पृथिवी समृद्धिशाल्ली और उत्पादन-शक्ति-युक्‍त दुग्ध लाये थे। जिस 
समय उनने दुग्धवती गौओं का विशुद्ध धन-युक्‍त दुग्ध तुम्हारे सामने 
रक्‍खा था, उस सस्रय तुमने पणि का हार खोल दिया था। 


६. इस समय इन्द्र प्रकट हुए हें। वे उषा के समीप में विद्यमान 
सुये की तरह दीप्तिमान्‌ हुए हैं। ये शत्रु-विजयी इन्द हमें मत्त 
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या प्रसन्न करें। हम भी ह॒व्य अपंण करके, स्तुति-भाजन सौम-रस को, 
पात्र-द्वारा, यज्ञ-स्थान में स्िड्चित करके, उसी सोम-श्स का पान करें। 

७. जिस समय चूर्य-किर्ण-द्वारा प्रकाशित सेघभाला जरू-वर्षण 
करने को तेयार होती है, उच्च समय प्रेश्क इन्द्र, यज्ञ के लिए, बुष्दि 
के आवरण का बिवारण करते हैं । इन्त, जिस समय तुम्त सुर्ये-रूप 
से कर्म के दिन में किरण दान करते हो, उस समय गाड़ीवानू, पशु-रक्षक 
और क्षिप्रगामी अपने-अपने कार्य में सिद्धि प्राप्त करते हैं। 

८. जिस समय ऋत्त्रिह लोग तुम्हारे 4डेंन के लिए सनोहर, प्रसन्त- 
कर, बलदायक और तुम्हारे उपभोग्य सोम से, प्रस्तर-द्वारा, रस निकालें 
उस समय हर्व-दायक सोम-रस के उपभोक्ता अपने हरि नाम के 
दोनों घोड़ों को, दस्र-पक्ष में, सोमपान कराओ। तुम युद्ध-निपुण हो। 
हमारे धनापहारी श्षत्रु का दमन करो॥। 


तुमने ऋभु-द्वारा आकाश से लाये गये, शीक्रगामी और लोह 
मय वज्च को त्वरित-गति शुष्ण असुर के प्रत्रि फेंका था। बहुछोक- 
पूजा-पात्र, उस समय तुम, कुत्स ऋषि के लिए, शुष्ण को अनेकानेक 
हननशील अस्त्रों-हारा मारते हुए घेरते हो । 

१०. जिस समय सूर्य अन्धकार के साथ संग्रास से मुक्त हुए, उस 
समय है वज्त्रधारित्‌, तुमने उसके सेघ-रूप शत्रु का विनाश कर दिया। 
उस शुष्ण का जो बल सुर्य को आच्छादित किये हुए था ओर सूर्य के 
ऊपर प्रथित हुआ था, उसे तुमने भग्न कर दिया था। 


११. इन्द्र, महान्‌ बली और सर्व-व्यापक दो और पृथिदी ने वृत्र- 
वध-कार्य में तुम्हें उत्साहित किया था। तुमने उस सर्वत्र व्यापक और 
श्रेष्ठ हार-युक्त वृत्र को महान्‌ वच्च से, प्रवबहमान जल में, फ्रेक 
दिया था। 

१२. इन्द्र, तुम मानव-बन्धु हो। तुम जिन अदवों की रक्षा करते हो, 
उन वायु-तुल्य, झोभव और वाहक अदवों पर चढ़ो। कवि के पुत्र 
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ता ने जो हप॑दायक वद्च तुस्हें दिया था, तुमने उसी वृत्र-धवंसक और 
शु-ताशक वच्च को तीक्षण किया हैं। द 

१३ पु्-रुप इस्र, हरि तामक अर्वों को रोको। इत्र का एव 
धाम का घोड़ा रथ का यश सींचता है। तुम भोकाद्धारा रब्ये नियों 
हे पार पहुंचकर वहाँ यज्ञ-विहोन अबुरों या अवार्यों से कर्तव्य कर्म 
कराओ। 

(४, वच्नधर इंद्र, तुम हमें इस दर्शाल द्धिता मे बचाओ; 
समीषवर्ती संग्राप् में हमें पाप से बचाओ। उ्रतक्रीत्ति और सह 
के लिए हमें रथ, अत्व, धन आदि दाने करो । 

१५. धन के लिए पूजनोय इद्ध, हमारे पास से अपना अनुग्रह नहीं 
हटाना। हमे अ्न पृष्ठि दे। मघवत्‌, तुप्र धपति हो। हमें गो दो। 
हम तुख्हारी पूजा में तर हैं। हम पुत्र, पौत्र आदि के साथ पर 
प्रात करें। 


भष्टम अध्याय समाप्त | 
भेषत्त भण्क तमराप्त | 


अष्टक २ 


१२२ सक्त 
हर 


(देवता विश्वदेव । यहाँ से १२५ सूक्त तक ऋषि कक्षीवान्‌ और 
छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. कोष-विरहित ऋत्विको, तुम लोग कर्म-फलदाता रदेव को 
पालनशील ओर यज्ञ-साधन अग्नि अर्पण करो। में भी उन झुलोक 
के अयुर (देव) और उनके अनुचर एवं स्वर्ग और पृथिवी के मध्यस्थ- 
वासी मरुदूगण की स्तुति करता हूँ। जंसे तुणीर-द्वारा शत्रुओं को निरस्त 
किया जाता है, बसे ही रुद्र भी वीर मरतों के द्वारा झत्रुओं को 
निरस्त करते हैं। 

२. जसे स्वामी के प्रथम आह्वान पर पत्नी झोष्न आती है, बैसे ही 
भहोरात्र-देवता वानाविध स्तुतियों-द्वारा स्तुत होकर हमारे प्रथम 
आह्वान पर शीघ्र आवें। अरि-मर्दत सूर्य की तरह उपषादेवी हिरष्पवर्ण 
किरणों से युक्त होकर और विशाल रूप धारण कर सूर्य की शोभा 
से शोभन हों । 

३. वबसनयोग्य और सर्वतोगामी सूर्य हमारी प्रसन्नता बढ़ायें। 
वारि-वर्षक वायु हमारा आनन्द बढ़ायें। इन्द्र और पर्वत (मेघ) हमारी 
बृद्धि को बढ़ायें। विश्वेदेवणण, हमें यथेष्ट अन्न देने की चेष्टा करें। 

४. में उशिज का पुत्र हूँ। ऋत्विको, मेरे लिए अज्न-भक्षक और 
स्तुति-भाजन अध्विनीकुमारों को, संसार को प्रकाशित करनेवाली 
उषा के समय, बुलाओ। जल के नप्ता अग्नि की स्तुति करो तथा मेरे 
सदृश स्तोता मनुष्यों के मातृ-स्थानीय अहोराज्र-देवताओं की भी 
स्तुति करो। 

| १८३ 
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५. देवगण, में उशिज्ञ का पुत्र कक्षीवान्‌ हेँ। मैं तुम्हारे सम्बन्ध 
: में कहने योग्य स्तोत्र का, आह्वान के लिए, पाठ करता हूँ। अश्िवि्य, 
जैसे अपने शरीरगत इ्वेतवर्ण त्वचा-रोग के विनाश के लिए घोषा नामक 
ब्रह्मयवादिनी महिला ने तुम्हारी स्तुति की, बसे ही में भी स्तुति 
करता हूँ। देवों, फलदाता पृषा देव की भी स्तुति करता हूँ और अम्ि- 
सम्बन्धी धन की भी स्तुति करता हूं। 

६. सित्र और वरुण, मेरा आह्वान सुनो। यज्ञ-गृह में समस्त 
आह्वान सुतो। प्रसिद्ध धनशाली जलाभिमानी देव खेतों में जल बरसा- 
कर हमारा आद्वान सुनें। 

७. मित्र और वरुण, में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। जिस स्तोत्र से 
अन्न का नियमन होता है, वही स्तोत्र पढ़ा जाता हैं; इसलिए कक्षीवान्‌ 
(ऋषि) को अपनी प्रसिद्ध गौ दो। कक्षीवान्‌ के प्रति प्रसन्न होकर प्रसिद् 
और सुन्दर रथ से युक्त तुम लोग आओ तथा आकर मुझे पोषण करो। 

८. में महान्‌ धतवाले देवों के धन की स्तुति करता हूँ । हम मनुष्य 
हैं; इसलिए शोभन पुत्र-पोत्र आदि से संयुक्त होकर हम इस धन 
का संभोग करें। जो देव अद्धिरा गोत्र में उत्पन्न कक्षीवान्‌ के लिए अन्न 
प्रदान करते हैं, अश्ब और रथ देते हैं, उनको स्तुति करता हूँ। 

९. है मित्र और वरुण, जो तुम्हारा द्रोही है, जो फिसी तरह भी 
तुम्हारा द्रोह करता है, जो तुम्हारे छिए सोमरस का अभिषव नहीं 
करता, बह अपने हृदय में यक्ष्मा रोग धारण करता है। जो व्यक्ति 
यज्ञ करता और स्तुति-बचनों से सोमरस तेयार करता है-- 

१०. वह व्यक्ति शान्त अदबव प्राप्त करता, मनुष्यों को परास्त करता 
ओर समान मनुष्यों में अन्न के लिए प्रसिद्ध होता है। अतिथियों 
को धन देता है और सारे यूद्धों में हिसक सनुष्यों की ओर निःशड्भूः होकर 
सदा जाता है। 

११. सर्वाधिपति, आनन्द-वर्द्धक, तुम मरण-रहित स्तोन्नकारी मनुष्य . 
के (अर्थात्‌ मेरे) आह्वान को सुनो और आओ। घतुम आकाशव्यापी हो। 
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तुम अन्य-रक्षक-रहित रथ से संयुक्त यजसाव की समृद्धि के साधन हव्प 
की प्रशंसा करना पसन्द करते हो। 

१२. जिस यजमान के दसों इन्द्रियों के बलदायक अज्न कौ प्राप्ति 
के लिए हम आये हें, उसे हमने मनुष्यों को विजय करनेबाला बत्ड 
दिया--देवों ने ऐसा कहा। इन देवों का प्रकाशमान अन्न और धन 
क्षत्यन्त शोभा पाता है। उत्तम यज्ञ में देवता लोग अन्न दान करें। 

१३. इन्द्रियाँ दस प्रकार की हैं; इसलिए ऋत्विक्‌ छोग, दस 
अवयवों से युक्त अन्न धारण करके गमन करते हैं। हम विश्वदेबों की 
स्तुति करते हें। इष्टाइव और इष्टरश्मि नाम के राजा शत्रुतारक 
नेताओं (वरुणादि) का क्‍या कर सकते हैं। 

१४. विद्वदेव हमें कर्णों में स्वर्ण, ग्रीवा में मणि पहननेवाले रूप- 
वान्‌ पुत्र प्रदान करें। श्रेष्ठ विश्वदेवणण सद्योनिर्गत स्तुति और हब्य 
की आकांक्षा करें। 

१५. मशर्शार सजा के चार पुत्र और विजयी अयवस राजा के 
तीन पूत्र मु बाधा देते हैँं। सित्रावरुण, तुम्हारा अति विस्तृत और 
शोभन दीप्तिशाली रथ सूर्य की तरह कान्ति प्राप्त किये हुए है। 


५२३ सूक्त 
(देवता उषा) 


१. दक्षिणा या उषा का रथ अद्व-संयुक्त हुआ । अमर देव लोग 
उस रथ पर सवार हुए। क्ृष्णवर्ण अन्धकार से उत्थित, पूजनीय, विचित्र- 
गतिसती ओर भनृष्य के निवासस्थानों का रोग दूर करनेवाली उषा 
उदित हुई । 

२. सब जीवों के पहले ही उबा जागी। उषा आज्नदायिन्री, महती 
और संसार को सुख देनेवाली हे । वह युवती है; बार-बार आविभूत 
होती है। ऊद्ध्वेस्थिता उषा देवी हमारे बुलाने पर पहले ही आती हे। 
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३. सुजाता उषा देवी, तुम मनुष्यों की पालिका हो। तुमः अभी 
सनुष्यों को जो श्रकाज्ञांश प्रदान करती हो, उसी को प्रदान क्र 
दानशील सविता या प्रेरक देव, सुर्य के आगमन के लिए, हमें पाप- 
रहित कहकर स्वीकार करें। 

४. अहुना या उषा प्रतिदिन तय भाव से हर एक घर की ओर जाती 
है । भोगेच्छाशालिनी और झुतिमती अतिदिन आगमन करती और 
हृव्यरूप धन का श्रृष्ठ भाग ग्रहण करती हैं। 

५. सुनृता उषा, तुम भग या सूर्य की भगिनी और वरुण या प्रकाश 
देव की सहजाता हो। तुम श्रेष्ठ हो। सब देवता तुम्हारी स्मुति करें। 
इसके अनन्तर जो दुःख का उत्पादक है, वह आबे। तुम्हारी सहायता 
पाकर उसे रथ-द्वारा हम जोतेंगे। 

६. सच्ची बालें कही जायें, भ्रज्ञा प्रबुद्ध हो। अत्यन्त प्रकाशमान 
आय प्रज्वल्ित हों, इससे विचिन्न प्रभावती उषा अन्धकारावृत स्पृहणीय 
घन का आदिष्कार करती हैँ। 

७. विलक्षण रूपवान्‌ दोनों अहोरात्र-देवता व्यवधान-रहित होकर 
चलते हूँ। एक जाते हैं, एक आते हैं। पर्यायगामी दोनों देवताओं में 
एक पदार्थों को छिपाते हैं, दूसरे (उषा) अतीव दीप्तिमान्‌ रथ-हारा 
उसे प्रकाशित करते हें। 

८: उषा देवी जेसी आज है, बसी ही कछ भी विशुद्ध है। 
प्रतिदिन वह वरुण या सूर्य के अवस्थित-स्थान से तीस योजन आगे 
अवस्थित होती है । एक-एक उषा उदय-काल में ही गमन-आगसनरूप 
कार्य सम्पादित करती हूँ। 

९. उषा दिन के प्रथमांश के आगमन का कार जानती है। वह 
स्वयं ह। दीप्त और इ्वेतवर्ण है। कृष्णवर्ण से उसकी उत्पत्ति हुई 
हैँ । वह सुर्य-लोक सें मिश्चित होती है; किन्तु उसको हानि नहीं 
पहुँचाती; श्रत्युत उत्तकी शोभा बढ़ाती है। 
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१०. देवि, कन्या की तरह अपने अंगों को विकसित करके तुम 
दानपरायण ओर दीप्तिमान्‌ सूर्य के निकट जाओ । अनन्तर युवती 
की तरह अतीब श्रकाश-संम्पन्न होकर, कुछ हँसती हुई, सुर्ये के सामने 
अपना हृदय-देश उघारो। 

११० जेसे माता-द्वारा देह के धो दिये जाने पर कन्या का रूप 
उज्ज्वल हो जाता है, वेसे ही तुम भी होकर दर्शन के लिए अपने 
घरीर को प्रकाशित करो। तुम कल्याणशीला हो। अन्धकार को दर 
फर दो। अन्य उबाये तुम्हारे कार्य को नहीं व्याप्त करेंगी। 

१९० अदव और गो से सम्पन्न, सर्वकालीन और सूर्यरश्मियों के साथ 
पमोनिवारण के लिए चेष्टा-विशिष्ट उषा-देवियाँ कल्याणकर _नास 
धारण करके जाती और आती हैं । 

१३ उषा, ऋतु या सूर्य की रश्मि का अनुधावन करती हुई हमें 
फल्याणका रिणी भ्रज्ञा प्रदान करो। हम तुम्हें बुलाते हैं। अन्धकार 
बुर करो। हम ह॒विलक्षण धतव से युक्त हैं। हमारे पास धन हो। 


१२५४ सूक्‍त 
(देवता उषा) 


१. अग्नि के समिद्धमान होने पर उषा, अन्धकार का निवारण करती 
हुई, सुयोदिय की तरह प्रभूत ज्योति फँलाती है । हमारे व्यवहार के लिए 
सविता द्विषद और उतुष्पद से संयुक्त धन देते हूँ। 

२. उषा देव-सम्बन्धी ब्रतों में विध्न नहीं करती, सनुष्यों की आयु 
का हास करती, अतीत और नित्य उषाओं के समान है और आगा- 
मिवी उषाओं की प्रथम्ा है! उषा थरुति फैलाती हे। 

३. उषा स्वथ॑-पुत्नरी है। बह प्रकाद्म-द्वारा आच्छादित होकर धोीरे- 
धीरे पूर्व दिशा की ओर दिखाई देती है। उषा मानो सूर्य का अभिप्राय 
जानकर ही उनके मांग पर अच्छी तरह भ्रमण करती है। बह कभी 
दिशाओं को नहीं मारती। 
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४. जैसे सूर्ये अपना वक्षःस्थल प्रकटित करते हैं और नौधा ऋषि 
में जेसे अपनी प्रिय वस्तु का आविष्कार किया है, उसी प्रकार उषा 
में भी अपने को आधिष्कृत किया है। जैसे गृहिणी जागकर सबको जगाती 
है, वेसे ही उषा भी मनुष्यों को जगाती है। अभिसारिकाओं के बीच 
छवा सबसे अधिक आती हूं। 

५. विस्तृत आकाश के पूर्व भाग में उत्पन्न होकर उषा दिज्ञाओं 
को चेतना-युक्त करती हे! उषा पितृ-स्थानीय स्वर्ग और पृथिवी के 
अन्तराल में रहकर अपने तेज से देबों को परिपूर्ण करके विस्तृत और 
विशिष्ट रूप से प्रख्यात हुई हैँ। 

६. इस तरह अत्यन्त विस्तृत होकर उषा सरलता से दर्शेन-निमित्त 
मनुष्यादि और देवादि में से किसी को भी नहीं छोड़ती। प्रकाशशाहिनी 
उबा विमल शरीर में क्रमशः स्पष्ट होकर छोटे या बड़े किसी से 
भी नहीं हटठतो। 

७. आतु-हीता स्त्री जैसे पित्रादि के अभिमुख गमन करती हें, 
गतभत्तु का जैसे धन-प्राप्ति के लिए घर आती है, उषा भी वेसा 
ही करती है । जैसे पत्नी पति की अभिलाषिणी होकर सुन्दर बस्त्र पहनती 
हुई हास्य-हारा अपनी दन्त-राजि प्रकाशित करती है, उसी प्रकार उषा 
भी करती हु। 

८. भगिनी-रूपिणी रात्रि ने बड़ी बहन (उषा) को अपर रात्रि- 
रूप उत्पत्ति-स्थान प्रदान किया हैं एवं उषा को जनाकर स्वयं चली 
जाती है। सूर्य-किरणों से अन्धकार हटाकर उषा विश्युद्राशि की 
तरह जगत को प्रकाशित करती हे। 

९. इस सब भगिनीभावापत्न प्राचीन उषाओं में पहली दूसरी 
के पीछे प्रतिदिन गमन करती हैं। प्राचीन उषाओं की तरह नई उषा 
सुदित पेदा करती हुई हमें प्रभूत-धन-विशिष्ट करके प्रकाशित करे। 

१०. घनवती उबा, ह॒विर्दाताओं को जगाओ। पणिकोग न जागकर 
निद्रा में पड़ें। धनशालिनी, धनी यजमानों को समृद्धि दो। 
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सुतृते, तुम सारे प्राणियों को क्षीण करती हुईं बजमान को 
समृद्धि दो। 

११. युवती उषा पूर्व दिल्ला से आती हे। उसके रथ में सात अह्य 
जुते हैं। वह दिन को सूचना करके रूप-रहित अन्तरिक्ष में अन्धकार 
का निवारण करती हे। उसका आगमन होने पर घर-घर में आग 
जलती हैे। 

१२. उषा, तुम्हारा उदय होने पर चिड़ियाँ अपने घोंसले से ऊपर 
उड़ती हैँ। अन्न-प्राप्ति में आसकक्‍्त होकर मनृष्य ऊपर मुँह करके 
जाते हैं । देवि, देव-पुजन-गृहु में अवस्थित हृव्य-दाता मनुष्य के लिए 
प्रभक्त घन ले आओ। 

१३. स्तुति-पात्र उषाओ, मेरे मन्त्र-द्वारा तुम स्तुत हो। मेरी समृद्धि 
की इच्छा करके हमें वद्धित करो। देवियो, तुम्हारी रक्षा प्राप्त करके 
हम सहर्संस्थक और शतसंस्यक धन प्राप्त करें ॥ 


१२५ सूक्त 
(देवता दान) 

१. स्वनय राजा ने, प्रातःकाल आकर, रत्नादि रख दिये। कक्षीवान्‌ 
ते उठकर उन्हें प्रहूण किया। उस रत्तराजि-द्वारा भप्रजा और आयु 
की वृद्धि करके धन लाभ किया। 

२. उन राजा के पास बहुत गो-धन हो। उनके पास बहुत सुवर्णे 
और बहुत घोड़े हों। उन्हें इन्द्र बहुत अन्न दें। जेसे लोग रच्सी से पश्चु, 
पक्षी आदि को बाँध देते हैँ, उसी तरह उन्होंने भी प्रातःकाल पेदल ही 
आकर आगमसनकारी को धन-द्वारा आबद्ध किया। 

३. में यज्ञ के त्राता शोभनकर्मा को देखने की इच्छा करके, 
सुसज्जित रथ पर चढ़कर, आज उपस्थित हुआ हूँ। वीप्तिशाली 
मादक सोम के अभिषुत रस का पान करो। प्रभूत-वीर-पुनत्नादि-विशिष्द 
को प्रिय ओर सत्य वावब-द्वारा समृद्ध करो। 
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४. दृग्धवती और कल्याणदायिनी गायें, यजणमान और यज्ञ- 
संकल्पकारी के पास जाकर, दुग्ध प्रदान करती हैँ॥ समृद्धि के कारणभूत 
घृतधारा, तर्पणकारी और हितकारी पुरुषों के पास, चारों ओर से 
उपस्थित होती हैं। 

५. जो व्यक्ति देवों को प्रसन्न करता है, वह स्वर्ग के पृष्ठदेद में 
अवस्थान करता तथा देवों के बीच गसन करता है। प्रवहसान जल, उसके 
पास, तेजोविशिष्ट सार प्रदान करता है। पृथिवी शस्य आदि से 
सफल होकर उसे सन्‍्तोष प्रदान करती है। 

६- जो व्यक्ति दान देता है, उसी को ये सारी सणि-मुक्तादि वस्तुएँ 
प्राप्त होती हैं। दानदाता के लिए घूलोक में सुर्य रहते हैं । दान*« 
दाता ही जरा-मरण-शुन्य स्थान प्राप्त करते हैँ। दान देनेवाले दीर्घ 
आयु प्राप्त करते हूं। 

७. जो देवों को प्रसन्न रखता है, उसे दुःख और पाप नहीं मिलते; 
शोभन-ब्रतशाली स्तोता भी जराग्रस्त नहीं होते। देवों के प्रीति- 
प्रदाता और स्वुतिकर्ता से भिन्न पुरुषों को पाप आश्रित करता है। जो 
देवों को प्रसन्न नहीं करते, उन्हें शोक प्राप्त होता है। 


१२६ सूकत 
(१ से १ मंत्र राजा भावयव्य के लिए हैं और इनके ऋषि कक्षी 
वान हैं। ६5 मंत्र राजा की स्री के लिए है और इसके ऋ। 
उक्त राजा हैं। ७ वाँ मंत्र लोमशा के पति के लिए है और इसके 
ऋषि लेमशा हैं। छन्द १ से ५ तक त्रिष्दुप्‌ और अन्त के दो 
अनुष्डुप्‌। ) 

१. सिन्धुनिवासी भावयब्य-पुत्र स्वनय के लिए, अपने बुद्धि-बल 
से, बहुसंख्यक स्तोत्र सम्पादन (प्रणयत) करता हूँ। हिसा-विरहित 
राजा ने कीत्ति-प्रप्ति की इच्छा से मेरे लिए हजार सोस-यज्ञों का 
अनुष्ठान किया हें। 
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२. असुर-राजा के ग्रहण के लिए मुझसे बाचना करने पर लें 
(कक्षीवात्‌) ले उनसे १०० लिप्क (आभरण था स्वर्णबाप), १०० 
घोड़े और १०० बेल छे लिये। स्वर्ग-लोक में राजा सित्य कीसि- 
विस्तार करेंगे। 

३. स्वनथ-हारा भूरे रंग के अदबवाले दस रथ मेरे पास आये, जिन 
पर वधुएँ आरूढ़ थीं। १०६० गायें भी पीछे से आईं। में (कक्षीवान) 
ने प्रहण करने के पदचात्‌ ही सब अपने पिता को दे दिया । 

४. हजार गायों के सामने, दसों रथों में चालीस (१-१ में ४-४) 
लोहितवर्ण अह्व पंक्ति-बद्ध होकर चलने छंगे। कक्षीवान्‌ के अनुचर 
उनके लिए घास आदि जुठाकर सदमतत और स्वर्णाभरण-विशिष्ट एवं 
सतत गमनशील अइबों को मलूने रूमगे। 

५. बन्धुगण, पहुले के दान का स्मरण करके तुम्हारे लिए तीन 
और आठ--शसब ग्यारह रथ मेंने ग्रहण किये हैं। बहुमूल्य गायों के। 
लिया हैं। प्रजाओं की तरह परस्पर-अनुराग-सम्पन्न होकर संकठा- 
पन्न अद्धिरा लोग कीर्सि आ्राप्त करने की चेष्ठा करें। 

६- यह सम्भोग योग्य रमणी (रेमशा) अच्छी तरह आलिड्रित होकर, 
सुतवत्सा वकुली की तरह, चिरकाल तक रमण करती है । यह बहुरेतो- 
युक्ता रसणी सुझे (स्वन॒य राजा के) बहु बार भोग प्रदान करती है । 

७. पत्नी पति से कहती हे--मेरे पास आकर सुझे अच्छी तरह 
स्‍्पशं करे। । यह ने जानना कि में कम रोसबाली अतः भोग 
के योग्य नहीं हूँ + में गान्धारी सेषी की तरह लोमपूर्णा और 
पूर्णावयवा हूँ 

१२७ सक्त 
(९ अनुवाक । देवता अग्नि । यहाँ से १३६रृक्तों तक के ऋषि 
दिवोदास के पुत्र प*च्छेद | छनन्‍्द्‌ अतिश्ृृत्ति )) 

१. बिद्वान्‌ विग्न या ब्राह्मण की तरह भ्रज्ञावान्‌, बल के पुत्र-स्वरूप 
सबके निवास-भूमि-रूप और अत्यन्त वानशीलू अग्नि को में होता कहकर 
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सम्मान-युक्त करता हूँ। यज्ञ-निर्वाहकारी अग्नि उत्कृष्ट-देव-पूजा- 
समर्थ होकर चारों ओर फैली हुई घृत की दीप्ति का अनुसरण करके अपनी 
शिख्ता-दहारा उस घृत को स्वीकृत करते हैं। ' 

२. सेधांवी शुक्रदीष्ति अग्निदेव, हम यजमान हैं। हम मनुष्यों 
के उपकार के लिए मननह्ील और अत्यन्त श्रसन्नता-दायक मन्त्र-हारा 
अद्धिरा लोगों में महान्‌ तुम्हें बुलाते हैं। सर्वतोगामी सूर्य की तरह 
तुम यजमानों के लिए देवों को बुलाते हो। केश की तरह विस्तृत ज्वाला- 
विशिष्द और अभीष्ठटवर्षी हो। यजमान लोग अभिमत फल पाने के 
लिए तुम्हें प्रसन्न करें । 

३. अग्निदेव अतीव दीप्ति से संयुक्त ज्वाला-द्ारा भली भांति 
दीप्यमात हैं। बे विद्रोहियों के छेवनार्थ परशु की तरह विनाह् में 
अमूल्य हैं। उनके साथ मिलने पर दृढ़ और स्थिर वस्तु भी जल की 
तरह शीर्ण हो जाती है। शत्रुओं का विनाश करनेवाला धनुधर जैसे 
नहीं भागता, वेसे ही अग्नि भी शत्रुओं को परास्त किये बिना नहीं मानते । 

४. जसे विद्वान्‌ पुरुष को द्रव्य दान किया जाता है, उसी प्रकार 
अग्नि को सारवान्‌ हव्य मन्‍्त्रानुक्रम से प्रदान किया जाता है। तेजो- 
विशिष्ट यज्ञादि-दहारा अग्नि हमारी रक्षा के लिए स्वर्गादि प्रदान करते 
हैं। यजमान भी रक्षार्थ, अग्नि को हव्य देते हैं। यजमान के द्वारा प्रदत्त 
हंव्य में प्रवेश करके अग्नि, अपनी ज्योति:ःशिखा-दारा, उसे वन की तरह 
जला डालते हैं। अग्निदेव अपनी ज्योति-द्वारा अन्नादि का परिपाक 
करते और तेज के द्वारा दृढ़ द्रव्य को विवष्ट करते हैं। 

५. रात में अग्निदेव दिन से भी अधिक दर्शनीय हो जाते हैं। दिन 
में अग्नि प्री आयु या तेजस्विता से शून्य रहते हैं। हम अग्नि के उह्ेश्य 
से बेदी के पास ह॒व्य दान करते हैं। जैसे पिता के पास पुत्र दृढ़ और 
उुज़कर गृह भाप्त करता है, उसी प्रकार अग्नि भी अन्न ग्रहण करता 
है। भक्‍त और अश्क्‍्त को समझकर भी अग्नि दोनों की रक्षा करते 
हैं। ह॒व्य-भक्षण करके अग्नि. अजर हो जाते हँ। 
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६. मस्त के बल की तरह स्तवनीय अग्नि यर्थेष्ट ध्वनि से युक्त 
हैं। कर्मकारिणी उवबेरा अर्थात्‌ श्रेष्ठ भूमि पर अग्वि का यज्ञ करना 
उचित है। सेना-विजय करने के लिए अग्नि का थाग करना उचित 
है। अग्नि ह॒व्य भक्षण करते हैं। वे सर्वत्र दानशील और यज्ञ की 
पताका हैं। वे सर्वेत्र पुजनीय हैं। यजमानों के लिए हर्षदाता और 
प्रसन्न अग्नि के मार्ग को, निर्भव राजपथ की तरह, सुख-लाभ के लिए, 
सब लोग सेवा करते हूँ। 

७. आ्ौत और स्मात्तं--उभय प्रकार के अग्नि का गण कहनेवाले, 
दीप्तिशाली, नमस्कार-प्रवीण और ह॒व्यदाता भूगुगोत्रज मह॒षि लोग, 
हवि देने के लिए, अरणि-हारा अग्नि का मन्‍्धन करके स्तुति करते हैं। 
प्रदीप्त अग्नि सारे धनों के अधीदवर हें। अग्नि यज्नवाले हें और भरी- 
भाँति प्रिय हव्य भोगनेवाले हैं। अग्नि मंधावी हैं और वे अन्य देवताओं 
को भी भाग देते हें। 

८. सारे यजमालनों के रक्षक, सारे मनुष्यों के एक से गृह-पालक, 
सर्व-सम्मत-फल-विद्विष्ठ, स्तुति-बाहुक और मनुष्य आदि के लिए 
अतिथि की तरह पूज्य अग्नि को, भोग के लिए, हम बुलाते हें। जेसे 
पुत्र लोग पिता के पास जाते हें, वेसे ही ह॒व्य के लिए ये सारे देवता 
अग्नि के पास आते हैं। ऋत्विक्‌ लोग भी देवों के यज्ञ-काल में अग्नि 
को ह॒व्य प्रदान करते हें। 

९. जेसे देवों के यजन के लिए धन पेदा होता है, उसी प्रकार हे 
अग्नि, तुम भी देवों के यज्ञार्थ उत्पन्न होते हो। अपने बल से तुम शत्रुओं 
के अभिभवकर्त्ता और अतीव तेजल्दी हो। तुम्हारा आनन्द अत्यन्त बल- 
दाता है। तुम्हारा यज्ञ अत्यन्त फल-प्रद है। है अजर और हे भक्तों के 
जरा-निवारक अग्नि, इसी लिए यजमान लोग, दूतों की तरह, तुम्हारी 
पुजा करते हूँ। ह 

१०. है सतोता छोगो हविवाले यजमान इन अग्नि के लिए सारी 
वेदी-भूमि पर बार-बार गसन करते हूँ; इसलिए तुम्हारा स्तोन्र उस 
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पृज्य, शत्रु-पराभवकारी, प्रातःकाल में जागरणशील और पशु-दाता 
अग्नि की प्रीति. उत्पन्न करने में समर्थ हो। धनयान्‌ के पास 
जसे बन्दी स्तव करता है, बसे ही होता लोग पहले, देवों में श्लेष्ठ, अग्नि 
की स्तुति करते हें। 

११: है अग्नि, यद्यपि तुम्हें पास सें ही हम श्रदीष्त देखते हैं. तथापि 
तुम देवों के साथ आहार करते हो। तुम अपने शोभन अच्तःकरण से 
अपने अधीन के लिए अनुग्रह करके पूजवीय धन रूाते हो। बलवान 
अग्निदेव, हमारे लिए यथेष्ट अरब प्रदान करो, जिससे हम पृथिवी को 
देख ओर भोग सकें। मधघवन्‌ अग्नि, स्तोताओं के छिए वीयँदाली धन 
प्रदान करो। यथेष्ट बल-सम्पन्न होकर ऋूर व्यक्ति जेसे शत्रु-विनाद् 
करता हु, वेसे ही हमारे हात्रु का विनाश करो॥ 


१२८ सूक्त 


(अतिथ्ृत छन्द) 

१. देवों को बुलानेवाले और अतीव यज्ञश्ीक ये अग्नि फल- 
प्राधियों के और अपने ब्रत या हविभोजन के उद्देश्य झे मनुष्य से ही उत्पन्न 
होते हेँ। सारे विषयों के कर्त्ता अग्निदेव बन्धुकामी और अन्लाभिछाषी 
यजमान के धन-स्थानीय हैँ। पृथिवी में सार-भूत वेदी पर, यज्ञ-स्थान में, 
अहिसित, होम-निष्पादक तथा ऋत्विगृवेष्टित अग्नि बैठे हें । 

२. हम लोग यज्ञानुष्शान और घृत आदि से युक्त तथा चस्रता 
से सम्पन्न स्तोन्न-द्वारा बहु हृव्यवाले और देव-यज्ञ में साधक अग्नि की, 
परितोष के साथ, सेवा करते हें। थे अग्नि हमारे हव्यरूप अन्न को 
लेने में समर्थ होकर नाश को नहीं प्राप्त होंगे। मनु के लिए मातरिद्वा 
ने अग्नि को, दूर से लाकर, श्रदीप्त किया था। इसी प्रकार, दूर से, 
हमारी यज्ञज्ञाला में अग्नि आवें। 

रे. सदा गाये या स्तुति किये ज्ानेवाले, हृविःसम्पत्न, अभीष्ट- 
फलदाता और सामर्थ्यशाली अग्नि शब्द करके जाते हुए तुरत पार्थिव बेदी 
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के चारों ओर द्ाब्द कश्के आते हैँ। अग्विदेव स्तोत्र ग्रहण करके 
अग्रस्थावीय शिखा-हारा चारों ओर प्रकाशित हो रहे हैं ।॥ उच्चस्थानीय 
अग्नि उत्तम यज्ञ में तुरत आते हें। 

४. झोभवकर्मा और पुरोहित अग्नि हर एक यजसान के घर 
में नाश-रहित यज्ञ को जान सकते हें। अग्नि कर्म-ह्वारा यज्ञ जान 
सकते हैं। वे कर्मो के विविध फलदाता बनकर यजमान के लिए अन्न 
की इच्छा करते हैं। अग्नि हव्य आदि को ग्रहण करते हैं; क्योंकि वे 
घृत-भक्षी अतिथि के रूप में उत्पन्न हुए हैं॥ अग्नि के प्रवुद्ध होने 
पर हृव्यदाता विविध फल प्राप्त करते हैं। 

५. जेसे मरुत्‌ लोग अक्षणीय द्रव्य को एक में मिलते हैं, इन अग्नि 
को जेसे भक्ष्य द्रव्य दिया जाता है, वेसे ही यजमाव छोग कर्म-द्वारा अग्नि 
की अबल शिखा में, तृप्ति के लिए, भक्षणीय द्रव्य सिलाते हैं। अपने 
धन के अनुसार यजमान हव्य वान करता है। जो पाप हमारा हरण 
करता है, उस हरणकारी दुःख और हिसक पाप से अग्नि हमें बचायें। 

६. विश्वात्मकू, महान्‌ और विरामरहित अग्नि सूर्य की तरह 
वक्षिण हाथ में धन रखते हैं। उनका बह हाथ यज्ञकारी के लिए 
इलथ होता है, खुला रहता है । केवछ हवि पाने की आशा से 
अग्नि उसे नहीं छोड़ते। अग्निदेव, सारे हथिः-कामी देवों के लिए 
तुम हथि वहन करते हो १ सब सुकृत पुरुषों के लिए अग्नि वरणीय घन 
प्रदान करते और स्वर्ग का द्वार उन्मुक्त करते हें। 

७. मनुष्य के पाप-निभित्तक यज्ञ सें अग्नि विशेष हितकारी 
हैं। विजयी राजा की तरह यज्ञ-स्थल में अग्नि मनुष्य के पालक 
ओर प्रिय हैं । यजमानों की यज्ञवेदी में रखे हव्य के लिए अग्नि आते 
हें। हिसक यज्ञ-बाधथक के भय से और उन महान्‌ पापदेव को हिंसा से 
अग्निदेव हमारा उद्धार करें। 

८. धनधारक, सर्वे-प्रिय, शुबुद्धितता और विरामरहित अग्नि 
की, ऋत्विक्‌ छोग स्घुति करते और उन्हें भल्ती भाँति प्राप्त किये हुए 
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हैं। हृब्यवाही, प्राणियों के प्राण-रूप, सर्वप्रज्ञा-समन्वित, देवों के बुलाने- 
वाले, यजनीय और मेधावी अग्नि को ऋत्विकों ने अच्छी तरह प्राप्त 
कर लिया है। अर्थाभिदाषी होकर ऋत्विक्‌ लोग, अग्नि को ह॒व्य- 
रूप अन्न देने की इच्छा करते हुए, आश्रय-प्राप्ति के लिए, रमणीय 
और शब्दकारी अश्नि को प्राप्त हुए हें। 


१२९ सृक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. हर्ष-सम्पन्न यज्ञगामी इच्दच, यज्ञ-लाभ के लिए रथ पर चढ़- 
कर जिस प्रभूत ज्ञान-युक्त यजमान के पास जाते हो और जिसे 
धन और विद्या में उच्चनत करते हो, उसे तुरत सफल-मनोरथ और ह॒ब्य- 
शाली कर दो। हषं-युक्त इन्द्र, हम पुरोहितों में भी पुरोहित हैं) 
हमारे स्तव करने पर तुम शीक्रता से हमारी स्तुति और ह॒व्य ग्रहण 
करते हो॥। 

२. इन्द्र, तुम युद्ध के नेता हो। तुम मरुतों के साथ प्रधान-प्रधान 
युद्धों में स्पर्दां के साथ शज्रु-संहार में समर्थ हो। वीरों के साथ तुम 
स्वयं संग्राम-सुख अनुभव करते हो। ऋत्विकों की स्तुति करने पर 
तुम उन्हें अन्न दो। हमारी स्तुति सुनो। प्रार्थनापरायण ऋत्विक्‌ छोय 
गसनदील अज्नवान्‌ इन्द्र की, अश्व की तरह, सेवा करते हैं। 

३. इन्द्र, तुम शत्रुओं का नाश करनेवाले हो। वृष्टिपूर्ण त्वचारूप 
सेघ का भेदन करके जल गिराते हो और मर्त्य की तरह ग्मनशील मेघ 
को पकड़कर और उसे वृष्टि-रहित करके छोड़ देते हो। इन्द्र, तुम्हारे 
इस कार्य को हम तुमसे और दा यक्षोयुक्त रुद्र, अञ्माओं के सुखदाती मिन्र 
तथा बरुण से कहेंगे। । 

४. ऋत्विको, अपने थज्ञ में हम इन्द्र को चाहते हैं। इन्द्र हमारे 
सखा, सर्वे-यज्ञगामी, शत्रुओं के अभिभवकारी और हमारे सहायक हैं। 
वे यज्ञ-विष्चकारियों को पराभत करते और घछ्तों में सम्मिलित 


हिष्ली-अऋप्दैद १९७ 


हैं। इन्द्र, तुआ हमारे पालन के लिए हमारी रक्षा करो। छड़ाई के 
क्षेत्र में तुम्हारे विरुद्ध शत्रु नहीं खड़ा हो सकता। तुम्हीं सारे शत्रुओं 
का लिवारण करते हो। 

५. उच्च इन्द्र, अपने भक्त यजमाल के विरुद्धाचारी को, उद्र- 
रक्षणकार्यं-रूप तेजोमय उपायों से, अवनत कर देते हो। जैसे तुम पहले 
हमारे पूर्वजों को मार्ग दिखाकर ले गये थे, बसे ही हमें भो ले जाओ। 
संसार तुम्हें निष्पाप जानता हूँ। इन्द्र, तुम जगत्पालक होकर मनुष्य 
के सारे पापों को द्र करते हो। हमारे सामने यज्ञ-फल लाकर अनिष्ठों 
का विनाश करो। 


६. भव्य चन्द्र के लिए हम इस स्तोत्र को पढ़ते हें। चन्द्र, आग्रह के 
साथ, हमारे कर्म के उद्देश्य से, राक्षस-विनाशी और बुलाने योग्य इन्द्र 
की तरह आते हैं। वे स्वयं हमारे निन्‍दक दुर्बुद्धि के वध का उपाय 
उद्भूत करके उसे दूर कर देंगे। चोर क्षुद्र जल की तरह अतीब निकृष्ठता 
से अधःपतित हो। 

७. इन्द्र, हम स्तोत्र-द्वारा तुम्हारा गृुण-कीलेन करके तुम्हें भजते 
हैं। धनवान्‌ इन्द्र, हम सामथ्येबातू, रमणीय, सदा वत्तेसान और पुत्र- 
भृत्यादि-विशिष्ट धन का उपभोग करें। इन्द्र, तुम्हारी महिमा अज्लेय 
हैं। हम उत्तम स्तोत्र और अज्न प्राप्त करें। हम यज्ञ-निष्पादक इन्द्र 
को यज्ञाभिछहाष फल देनेवाले और यशोवर्द्धोक्ष आद्वान-द्वारा प्राप्त हों। 


८. ऋत्विकों, तुम्हारे और हमारे लिए इन्द्र यशस्कर आश्रयदान- 
द्वारा दुबृद्धि लोगों के बिनाशक संग्राम में प्रवद्ध हों और उन्हें विदीर्ण 
करें। हमारे भक्षक शत्रुओं ने हमारे विरुद्ध, हमारे नाद्य के लिए, जो 
बेगवती सेना भेजी थी, वह सेना स्वर्य हत हो गई है; हमारे पास 
पहुँची भी नहीं; शत्रुओं के पास भी नहीं छोटी। 

९. इन्द्र, राक्षस शून्य और पाप-रहित मार्ण से प्रचुर धन लेकर 
हमारे पास जाओ । इन्द्र, तुम दर देश और निकट से आकर हमारे साथ 
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मिलो! तुम दूर और निकट प्रदेश से, यज्ञ-निर्वाह के लिए हमारी रक्षए 
करो। यज्ञ-निर्वाह करके सदा हमें पालित करो। 

१०. इन्द्र, जिस धन से हमारी आपदा का उद्धार हो सकता है, उसी 
घन से हमारा उद्धार करो। तुम उग्ररूष हो। जेती मित्र की महिमा 
है, हमारी रक्षा के लिए तुम्हारी भी वसी ही महिमा हो। हे 
बलवत्तम, हमारे रक्षक, त्राता और अमर इन्द्र, किसी भी रथ पर चढ़- 
कर आओ । शत्रुनाशक इन्द्र, हमें छोड़कर सबको बाधा दो | शत्रु- 
भक्षक, अतीद कुकर्मी शत्रु को बाधा दो। 

११. शोभन स्तुति से युक्त इन्द्र, दुःख से हमें बचाओ; क्योंकि 
तुम्र सदा दुष्टों को तीचा दिखाते हो। हमारी स्तुति से प्रसन्न होकर 
यज्ञ-विष्चकारियों को दसन करो। तुम पाप-राक्षस के हनता और 
हमारे सम्रान बुद्धिमानों के रक्षक हो। जगश्निबास इन्द्र, इसी किए 
'परमेइ्वर ने तुम्हें उत्पन्न किया हे। निवास-प्रद इन्द्र, राक्षतों के विनाश 
के लिए तुम्हारी उत्पत्ति हुई है। 


१३० सूक्त 
( देवता इन्द्र । त्रिष्दुप्‌ ओर अत्यष्टि छन्‍्द । ) 

१. जेसे यज्ञग्ाझा में ऋत्विकों के पति यजमान हूँ और जेसे नक्षत्रों 
के पति चन्द्र अस्ताचल जाते हूँ, वेसे ही तुम भी, पुरोवरत्ती सोम की 
तरह, स्वर्ग से हमारे पास आओ जेसे पुत्र लोग अन्न-भक्षण के लिए 
पिता को बुलाते हें, वेसे ही तुम्हें हम सोमाभिषव में बुलाते हें। ऋत्विकों 
के साथ हव्य ग्रहण के लिए महान्‌ इन्द्र को हम बुलाते हैं। 

२. जेसे शोभनगति वृषभ पिपासित होकर कृप-जल का पान करता 
है, है रमणीयगति इन्द्र, वैसे ही तृप्ति, पराक्रम, महत्व और आजनन्‍दो- 
त्पत्ति के लिए प्रस्तर-हारा अभिषत और जरू-सिक्‍त अथवा दक्षापविच्र- 
हारा शोधिद सोमरस पाव करो। जैसे हरि नामक अद्व सूर्य को छाते 
हैं, बेसे ही तुम्हारे अह्वगण प्रतिदिन तुम्हें लायें। 
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३. जैसे चिड़ियाँ दुर्गण स्थाय में अपने बच्चों की रक्षा करके उन्हें 
प्राप्त करती वा बच्चोंबाली होती हैं, वेसे ही इन्द्र ने भी अत्यन्त गोपनीय 
स्थान में स्थापित और अनन्त दथा महान प्रस्तर-राशि में परिवेष्टित 
सोमरस को स्वगे से प्राप्त किया। अज्धूरा लोगों में अग्रगण्य वज्ञधारी 
इस्र ने जेसे पहले, सोम्पान को इच्छा से, गोशाला को प्राप्त किया था, 
बसे ही सोमरस को भी पाया। इन्द्र ने चारों ओर मेघावत और अन्न 
के कारण जल के द्वारों को खोलते हुए पृथिवी में चारों ओर अन्न 
विस्तार किया। 

४. इन्द्र दोनों हाथों में अच्छी तरह वज्च धारण करके, जैसे मंत्रों 
द्वारा जल को तीक्ष्ण किया जाता हे, बसे ही शत्रु के प्रति फेंकने के लिए 
बच्चा के तीक्षः होने पर भी, उसे और भी तीक्ष्ण करते हैं; 
धृत्र-विनाश के छिए और भी तीक्ष्ण करते हैं। इन्द्र, जैसे वृक्ष काटने- 
वाले वक्ष को काटते हूँ, बेसे ही तुम अपनी शक्तित, तेज और शरीर-बल 
से वढ्धित होकर हमारे शत्रुओं का छेदन करते हो, मानों उन्हें कुठार 
से काठते हो। 

५. इन्द्र, तुमने, समुद्र की ओर गमन करने के लिए, रथ की 
तरह, नदियों को अनायास बनाया है। जेसे योद्धा रथ को बनाते हें, 
वेसे ही तुमने भी बनाया है। जेसे मनु के लिये गायें सर्वार्थदाता हें और 
जेसे समर्थ मनुष्य के लिये गायें सर्वद्ग्धप्रद हें, बेसे ही हमारी अभि- 
मुखिनी नदियाँ एक ही प्रयोजन से जलू-संग्रह करती हेँ। 

६. जैसे क्म-कुशल और धीर मनृष्य रथ बनाता है, वेसे ही घना- 
भिलाएी मनुष्यों ने तुम्हारी यह स्तुति की हैँ। उन्होंने अपने कल्याण 
के लिए तुम्हें प्रसन्न किया है। जेसे संसार में दिग्विजयी की प्रशंसा 
की जाती हे, वेसे ही हे मेधावी और दुर््धष इन्द्र, उन्होंने तुम्हारी 
प्रशंसा की है। जेसे संग्राम में अधंय की प्रशंसा होती है, बसे ही बछू, 
धनरक्षण और सारे चंगलों की भ्राष्ति के लिए तुम्हारी प्रशंसा 
होती हे । 
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७. संग्राम-काल में नृत्यकर्त्ता इन्द्र, तुमने हविःप्रद और अभीष्ट- 
दाता दिवोदास राजा के लिए नब्बे नयरों को नष्ट किया था। नृत्यशील 
इख्र, तुमने वज्च द्वारा नष्ट किया था। उम्र इन्द्र, तुमने अतिथि- 
सेवक दिवोदास राजा के लिए पर्वत से शम्बर असुर को नीचे पटका 
था ओर दिवोदास राजा के रहिए अपनी शक्ति से अगाध धन दिया था--- 
और क्या, समस्त धन दिया था। 


८. युद्ध में इन्द्र आर्ये यजमान की रक्षा करते हें। असंख्य बार 
रक्षा करनेवाले इन्द्र सारे युद्धों में उसकी रक्षा करते हेँ। सुखकारी युद्ध 
में उसकी रक्षा करते हें । इच्ध मनुष्य के लिए ब्रत-शन्य व्यक्तियों का 
शासन करते हैं। इन्द्र ने कृष्ण नाम के असुर की काली त्वचा उखाड़कर 
उसका (अंशुमती नदी के तट पर) वध किया। इन्द्र ने उसे जला 
डाला। इन्द्र ने सारे हिसकों को जला डाला। उन्होंने समस्त निष्ठुर 
व्यक्तियों को भस्मसात्‌ किया। 

९. सुर्ये का रथ-चक ग्रहण करने पर इन्र के शरीर में बल 
की वृद्धि हुई। इन्द्र नें उस चक्र को फेंका और अरुणवर्ण-रूप धारण 
करके, शत्रुओं के पास जाते हुए, उनके वाक्य का हरण कर लिया। 
तमोनिवारक इन्द्र नें उनके वाक्य का हरण कर लिया। वीरकर्मा इन्द्र, 
उद्दना की रक्षा के लिए, जेसे तुम दूरस्थित स्वर्ग से आये थे, वैसे 
ही हमारे समस्त सुख-साधन धन के साथ हमारे पास शीघत्ष आओ। 
दूसरों के पास भी तुम इसी प्रकार आते हो। हमारे पास प्रतिदिन 
आते हो। 


१०. जलू-वर्षक और नगर-विदारक इन्द्र, हमारे नये मन्त्र से . 
संतुष्ट होकर विविध प्रकार की रक्षा और सुख देते हुए हमें 
प्रतितल्ति करो । हम दिवोदास के मोत्रज हैं; तुम्हारी स्तुति 
करते हैं। तुम दिन में सूर्य की तरह, हमारी स्तुति से प्रवृद्ध हो 
जाओ । 
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१३१ सुक्त 
(देवता इन्द्र। छन्द अत्यष्टि |) 

१. विज्ञाल य्ुलोक स्वयं इन्द्र के पास नत हुआ है। विस्तृता पृथिवी 
वरणीय या स्वीकरणीय स्तुति-द्वारा इन्द्र के पास नत हुई है। अन्न 
के लिए यजमान लोग वरणाय ह॒व्य-द्वारा नत हुए हैं। सारे देवों ने 
एक मत से इन्द्र को अग्रणी किया हे। मनुष्यों के सारे यज्ञ और 
सनुष्यों के सारे दान आदि इन्द्र के सुख के निमित्त हों। 

२. इन्द्र, तुम्हारे पास अभिमत फल की प्राप्ति की आशा में प्रत्येक 
सवन में यजमान लोग तुम्हें हव्य प्रदान करते हैं। तुम सबके लिए समान 
हो। स्वर्ग-प्राप्ति के लिए केवल तुम्हें ही ह॒व्य दिया जाता है। जैसे 
नदी पार होने के समय नौका खड़ी की जाती है, वैसे ही हम सेना के 
आगे तुम्हें खड़ा करते हैं । यज्ञ-द्वारा मनुष्य इन्द्र की ही चिन्ता करते 
हैं। मनुष्य स्तुति-द्वारा इन्द्र की चिन्ता करता है ' 

३. इच्त्र, तुम्हारे सेवक और निष्पाप यजमान सस्त्रीक तुम्हारी 
तृप्ति की इच्छा से, बहुसंह्यक गोधन की प्राप्ति के लिए, बहुत ह॒व्य 
दान करते हुए तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ-विस्तार करते हैं। वे गोधन चाहते 
हैं ओर स्वरगं-गमन के लिए उत्सुक हैं। तुम उनको अभीष्ट प्रदान करो। 
इन्ध, तुम अभीष्ट-वर्धक हो। तुमने अपने सहजन्मा और चिर-सहचर 
वच्ध का आविष्कार किया है। 

४. इन्द्र, मनुष्य तुम्हारी महिसा जानते हैं। तुमने जिन शत्रुओं 
की संवत्सर पर्यन्त खाई या परिखा आदि से वढ़ीकृत नगरियों को 
तष्ट किया था, उन्हें पराजित कर विनष्ट किया था--वह कथा मनुष्य 
जानते हैं। दलपति इन्द्र, तुमने यज्ञ-विधातक मनुष्य का शासन किया 

था। तुमने असुरों की विशाल पृथ्वी और जलराशि को सरलता से 
जीता था। और अन्नादि को प्राप्त किया था। 

५. इन्द्र, सोमपान कर प्रसन्न होने पर सनोरथ-दाता बनो। 
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तुम यजमानों की रक्षा किया करते हो; अपने बन्धुताकासी यजमानों 
की रक्षा किया करते हो; इसलिए वे, तुम्हारी बुद्धि के निमित्त अपने 
यज्ञों में बार-बार सोम प्रदान करते हैं! युद्ध-सुख के भोग के लिए तुमने 
सिहनाद किया था। यजमान लोग तुमसे नाना प्रकार की भोग्य वस्तु 
पाते हैं; विजय-हारः प्राप्त अन्न की इच्छा करते हुए तुम्हारे पास 
आते हें। 

६. इन्द्र, तुम हमारे प्रातःकालीन यज्ञ को आश्षिव करोगे क्या? 
इन्द्र, आह्वान-मंत्र-द्वारा प्रदत्त, पूजा के लिए, हृव्य को जानो। आह्वान 
मंत्र-दह्दारा आहत होकर सुख-भोग के स्थान पर उपस्थित हो जाओ। 
वज्युक्त इन्द्र, मिन्दकों के विवाद के लिए अभीष्ठवर्षी होकर जागो। 
इन्द्र, में मेधावी और नया मनुष्य हूँ; में असाधारण स्तुतिवाला हें; 
मेरा मनोहर स्तोत्र सुनो। 

७. अनेक गुण-विशिष्ट इन्द्र, हे श्र, तुमने हमारी स्तुति से 
वृद्धि पाई हैं और हमारे प्रति संतुष्ट हो। जो व्यक्ति हमारे प्रति 
शत्रुता का आचरण करता हैँ और जो हमें दुःख पहुँचाना चाहता है, 
उसे वज्न्र-द्वारा विनष्ठ करो । है सुनने के लिए उत्कण्ठित इन्द्र, सुनो। 
मार्ग में थके-साँदे व्यक्ति को जो दूर्बृद्धि मनुष्य पीड़ा पहुँचाते हैं, उस 
प्रकार के सारे दुर्मेति मनुष्य हमारे पास से दूर हो जायें। 


१२१ सूकत | 
(देवता इन्द्र | छन्‍्द अत्यष्टि ।) 

१. है सुख-संयुक्त इन्द्र, तुम्हारे द्वारा रह्लित होकर हम प्रबल 
बाहिनी से सम्पन्न शत्रुओं को परास्त करेंगे। प्रहार के लिए प्रस्तुत 
शत्रु पर प्रहार करेंगे। इन्द्र, पूर्द-धन-संयुक्त यह यज्ञ निकटवरत्तों है; 
इसलिए आज ह॒विर्दाता यजमान के उत्साह के लिए कथा कहो। इन्द्र, 
तुम युद्धऔजयी हो। तुम्हारे उद्देश्य से हम हब्य छाते हैं। तुम युद्ध- 
विजेता हो । 
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२९. शत्रु वध के लिए इधर-उधर दौड़नेवाले वीर पुरुषों के स्वर 
साधन तथा कंदटादि-रहित मार्ग-स्वरूप संग्राम के आगे इन्द्र, प्रातःकाल 
में जाये हुए याज्षिकों के, शत्रुओं का नाश करते हैं। सर्वेश्ञ की तरह 
इच्ध की अवनत-मस्तक होकर स्तुति करना सबका कत्तेंव्य है। इन्द्र, 
तुम्हारा दिया धन केवल हमारे ही लिए हो। तुम भद्द हो, तुम्हारा 
दिया धन स्थिर हो। 

३. इन्द्र, पूर्व की तरह इस समय भी अतीब दीप्त और प्रसिद्ध 
ह॒व्य-खप अज्न तुम्हारा ही है। तुप्त यज्ञ के निवास-स्थान-स्वरूप हो। 
जिस अन्न-दारा ऋत्विक्‌ लोग स्थान सुझोभित करते हैं, वह अन्न तुम्हारा 
ही है । तुम जल की वृष्टि करते हो जिसे संसार आकाश और पृथ्वी के 
बीच सूर्य-किरण-द्ारा देख सकता हैँ । इन्द्र जल की गवेषणा में तत्पर 
हैं। वे अपने बन्धु यजमानों के लिए फल देते हें । वे जलूबर्षण के 
प्रकार को जानते हें। 

४. इन्द्र, पूर्वे कारू की तरह तुम्हारा कर्म इस समय भी सबकी 
प्रशंसा के योग्य है। तुमने अड्धिरा लोगों के लिए वृष्टि की थी। 
हुमने अपहत गो-धत का उद्धार करके उन लोगों को दिया था। इन्द्र, 
तुम उक्त ऋषियों की तरह आयों के लिए युद्ध करते और घविजयी बनते 
हो। जो अभिषव करते हें, उनके लिए यज्ञ-विष्चकारियों को अवनत 
करते हो। जो यज्ञ-विध्चनकारी रोष प्रकाशित करते हूँ, उन्हें अवनत 
करो । 

५. शूर॒ इन्द्र, कर्मे-दवारा मनुष्यों के विषय में यथार्थ विचार 
करते हैं; इसलिए अन्लाशिकाषी यजमानगण अभिमत धन प्राप्त 
करके शत्रुओं का विनाश करते हैं। वे अनज्नाभिदाषी होकर विशेष रूप 
से यज्ञ करते हैं। इन्द्र के उद्देश्य से प्रदत्त अन्न पुत्रादि प्राप्ति का कारण 
है। अपनी शक्ति से शत्रु के निवारण के लिए ल.ग इस्द्र की पूजा करते 
हैं। यज्ञकारी लोग इन्द्र के पास वास-स्थान प्राप्त करते हूँ, मानों 
याज्ञिक लोग देवों के पास ही रहते हैं। 
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६. है इस और पर्वत या मेघ के अभिमानी देव, तुम दोनों अग्रगामी 
होकर, जो शत्रु हमारे विरोध में सेना-संग्रह करते हैं, उन सबको बिनष्ट 
करो। वच्च-प्रहार-हारा उन सबको विनष्ट करो। यह वच्च अत्यन्त 
दूरगामी शत्रु का भी विनाश करने की इच्छा करता और अति गहन- 
स्थान पर भी व्याप्त होता है। शूर इन्द्र, तुम हमारे सारे शत्रुओं को 
ज्िविध उपायों-हारा विदीर्ण करते हो । शत्रु-विदारक वद्यध विविध 
ऊपायों से शत्रुओं को विदीर्ण करता हूं। 


१३३ सूक्‍त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्डप्‌ , अनुष्टुप्‌, गायत्री, ध्ृति और अत्यष्टि) 

१. में आकाश और प्रथिवी, दोनों को, यज्ञ-हारा पवित्र करता 
हैं। में इन्द्र के विरोधियों की पृथिवी के अच्छी तरह दग्ध करता 
हूँ । जिस-किसी स्थान पर शत्रुगण एकत्र हुए, वहीं मारे गये । अच्छी तरह 
विनष्ट होकर वे इमदान में चारों ओर पड़ गये। 

२. वत्रु-भक्षक इन्द्र, शत्रुओं की सेना के सिर ऐरावत के पेरों 
से कुचछ दो। उसके पद महा विस्तीण हेँ। 

३. मधघवन्‌ इन्द्र, इस हिसावती सेना का बल चूर्ण कर दो और 
उसे कुत्सित अथवा महान्‌ श्मशान में फेंक दो। 

४. इन्द्र, इस तरह तुमने त्रिगुणित पचास सेनाओं का नाश किया है। 
तुम्हारे इस कार्य को लोग बहुत पसन्द करते हें। तुम्हारे लिए यह कायें 
सामान्य हेँ। 

५. इन्द्र, कुछ रक्‍तवर्ण, अति भयंकर और शब्दकारी पिश्चाचों या 
अनायों का विनाश करो और समस्त राक्षसों या अनारयों को समाप्त करो। 

६- इन्द्र, तुम विद्ञाल मेघ को, निम्न मुख करके, विदीर्ण करो। 
हमारी बात सुनो ! सेघ-युक्‍त इन्द्र, जेसे धान्य न होने से डर के सारे 
पृथिवी जोक करती है, देसे ही स्वर्ग भी ज्ञोक करता हें । मेघ- 
संपन्न इन्द्र, पृथिवी और स्वर्ग का भय दीप्त अग्नि की मूत्ति की 
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तरह है। इस, तुम महाबली हो; इसलिए तुम अत्यन्त ऋर वधोपाय 
का आश्रय करते आ रहे हो । यजमानों का विनाह नहीं कर सकते ॥ 
तुम श्र हो। जीवगण तुम्हारे ऊपर आक्रमण नहीं कर सकते 8 
तुम इकक्‍्कीस अनुचरों से युक्त हो । 

७. इन्द्र, अभिषव करनेवाला यजमान गृह प्राप्त करता है॥ सोम- 
यज्ञ करनेवाला चारों ओर के शत्रुओं का विनाश करता है। देव-शत्रुओं 
का भी विनाश करता है। अज्नवाला और धत्रु के आक्रमण से शूत्य 
अभिषवकर्तता अपरिमित धन प्राप्त करता है। इन्त्र, सोमयाजक यजमान 
चतुर्दिक्‌ उत्पन्न और अति समृद्ध धन प्रदान करता है। 


१३४ सक्‍त 
(२० अनुवाक । देवता वायु) 

१. वायुदेव, शीक्षयामी और बलवान्‌ अदब तुम्हें, अ्ष के उद्देश्य 
से ओर देवों के बीच प्रथम, सोसपान के लिए, इस यज्ञ में ले आयें॥ 
हमारी प्रिय, सत्य ओर उच्च स्तुति अच्छी तरह तुम्हारे गुण की 
व्यास्या करती हे। वह तुम्हें अभिमत हो। यज्ञ के हव्य की स्वीकृति 
और हमें अभीष्ट देने के लिए नियुत नामक अदइबों से युक्त रथ पर 
आओ । ; 

२. वायु, मादकतोत्पादक, हर्षजनक, सम्यक्‌ प्रस्तुत, उज्ज्वल और 
सन्त्र-दारा हुयसान सोसबिन्दु तुम्हारे सामने जाकर हर्ष उत्पन्न करें; 
क्योंकि कर्मे-कुहल, श्रीति-युक्त, निरन्तर सहगामी नियुत, तुम्हारा 
उत्साह देखकर, ह॒व्य ग्रहण के लिए, तुम्हें यज्ञभ्‌भि में छाने के लिए मिलते 
हैं। बुद्धिमान बजमान लोग तुम्हारे पास आकर मनोगत भाव व्यक्त 
करते हेैं। 

हे. भारवहन के लिए वायु लोहितवर्ण अदव योजित करते हें ॥ 
चायू अरुणवर्ण अदव योजित करते हेंँ। वायु अजिरवर्ण था गसनशील 
अदव योजित करते हूं; क्योंकि, ये भारवहन में अत्यन्त समर्थ हैं। 
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जैसे थोड़ी निद्रा में आई छ्त्नी को उसका प्रेमी जगा देता है, उसी 
तरह तु्र भी बहुयज्ञ-प्रबोधित यजमान को जग्राते हो। तुम आकाश 
और पुथ्वी को प्रकादित करते हो। उया को स्थापित करते हो। ह॒व्य 
प्रहण के लिए उषा को स्थापित करते हो॥। 


४. दीप्तियुक्त उषायें, दूर देश में, तुम्हारे ही छिए, घरों को 
हकनेवाली किरणों से कल्याणकर बस्तर का विस्तार करती हैं; नई 
किरणों से विचित्र वस्त्र का विस्तार करती हें॥ अमृत बरसानेवाली 
गायें तुम्हारे ही लिए समस्त धन-दान करती हें। तुमने वर्षा और नदियों 
के उत्पादन के लिए अन्तरिक्ष से सरुतों को उत्पादित किया हे ॥ 


५. दीप्त, शुद्ध, उग्र और प्रवाहशाली सोम, तुम्हारे आनन्द के 
लिए आहवनीय अग्नि के पास जाता हे और जलभारवाहक मेघ कीः 
आकांक्षा करता है। वायु, यजमान लोग, अत्यन्त भीत और क्षीणकाय 
होकर चोरों के हटाने के लिए तुम्हारी पूजा करते हें। हमारे धामिक 
होने से हमारी सारे महाभूतों से रक्षा करो। हमारी, धर्मे-संयुक्त होने के 
फारण, असुरों से रक्षा करो ॥ 


६. वायु, तुमसे पहले किसी ने सोमपान नहीं किया हे तुम्हीं पहले 
हसारे इस सोमपान को करने के योग्य हो; अभिषुत सोमपान करने 
योग्य हो। तुम हवनकर्त्ता और निष्पाप लीगों का हव्य स्वीकार करते 
हो। रुरी गायें तुम्हारे लिए दूध देती हैं और तुम्हारे लिए घी भी 
देती हें। 


१२५ सूक्त 
(देवता वायु । छन्द अत्यष्टि ॥) 
१. नियुत अदबबाले वायु, तुम कितने ही नियुतों पर चढ़कर, 


अपने लिए प्रस्तुत ह॒व्य के भक्षण के लिए, हमारे बिछाये कुछ्ों पर आओ ॥ 
असंख्य नियुतों पर छढ़कर आओ।॥ तुस नियुतवाले हो। तुम्हारे पहले 
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पान करने के लिये अन्य देवता चुप हैं। अभिषुत मधुर सोस तुम्हारे 
आनन्द के लिए हूँ, यज्ञ-सिद्धि के लिए है । 

२. वायु, तुम्हारे लिए, पत्थर से परिशोधित और आकांक्षणीय 
तथा तेज:-सम्पन्न सोम अपने पात्र में जाता है; शुक्र तेज से संयुक्त 
होकर तुम्हारे पास जाता है। मनुष्य छोग देवों के मध्य तुम्हारे लिए 
यही सुन्दर सोख अरदान करते हैं। वायु, तुम हमारे लिए नियत अइवों 
को जोतो और प्रस्थान करो। हमारे ऊपर अनुप्रह कर और श्रस्न होकर 
प्रस्थान करो 

३. वायु, तुम्र सेकड़ों और ह॒ज़ःरों नियुतों पर सवार होकर 
अभिमत-सिद्धि और ह॒व्य भक्षण के लिए हमारे यज्ञ में उपस्थित हो॥ 
यही तुम्हारा भाग हे; यह सूर्य के तेज से तेजस्वी है। ऋत्विक्‌ के 
हाथ का सोम तेयार है। वायु, पवित्र सोम तैयार है। | 

४. हमारी रक्षा के लिए, हमारे सुगृहीत अन्न-भक्षण के निमित्त 
ओर हमारे ह॒व्य की सेवा के लिए, हे बायु, नियुत से युक्त रथ तुम दोनों 
(इन्द्र और बायु) को ले आये। ठुस दोनों मधुर सोमरस पाच करो ॥ 
पहले पान करना हो तुम लोगों के लिए ठीक हे। वायु, मनोहर धन के 
साथ आओ। इन्द भी धन के साथ आयें। है 

५. है इन्द्र और वायु, हमारे स्तोत्र आदि तुम लोगों के यज्ञ में 
आने के लिए प्रेरित करते हें । जैसे क्षीक्रयामी अह्ब को परिभाजित 
किया जाता हूँ, देसे ही कलस से राये हुए सोम को ऋत्विक्‌ छोग 
परिसाजित करते हैं। अध्वर्युओं का सोमपान करो। हमारी रक्षा के 
लिए यज्ञ में आओ। तुम दोनों अन्नदाता हो। इसलिए हमारे प्रति 
प्रसक्ष होकर, आनन्द के लिए, पत्थर के दुकड़े से अभिषुत सोमपान 
करो । 

६. हुमारे इस यज्ञ-कार्य सें अभिषुत और अध्वर्युओं-हारा गहीत 
सोम निरचय ही तुम्हीं दोनों का हे। यह दीप्त सोम निदत्नय ही तु 
लोगों का हे। यह ययेथ्ठ सोम निश्चय ही तुम्हारे लिए देढ़े सोमाधार 
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कुश में परिष्कृत हुआ है। तुम्हारा सोम अछिन्न लोगों को लाँधकर 
प्रचुर परिसाण में जाता हे। 

७. वायु, तुम्र निद्रालु यजमानों के! अतिक्रम करके उस गृह में जाओ, 
जिस गृह में प्रस्तर का शब्द होता हे। इन्द्र भी उसी गृह में जायें। 
जिस गृह में प्रिय और सत्य स्तुति का उच्चारण होता है, जिस 
घर में घृत जाता है, उसी यज्ञस्थान में मोदे नियुत घोड़ों के साथ 
जाओ। इन्द्र, वहीं जाओ। 

<. है इन्द्र और वायु, तुम इस यज्ञ में मधु के समान उस आहुति 
को धारण करो, जिसके लिए विजेता यजमान पर्वत आदि भ्रदेशों में 
जाते हैं। हमारे विजेता लोग यज्ञ के निर्वाह के लिए समर्थ हों। 
इन्द्र और वायु, गायें एक साथ दूध देती हें ओर यव से बनाया ह॒व्य 
तैयार होता है। ये गायें न तो कम हों, न नष्ट हों । | 

९. वायु, थे जो तुम्हारे बलशाली, जवान बेलों के समान और 
अत्यन्त हृष्ट-पुष्ठ घोड़े हैं, वे तुम्हें स्‍्वग और पृथ्वी में ले जाते हैं; 
ये अन्तरिक्ष सें भी देर नहीं करते; ये बहुत ज्ञीघ्रगामी हैं; इनकी 
गति नहीं रुकती । सूर्य-किरणों की तरह इनकी गति का रोकना 
कठिन हे। 


१३६ सूक्त 


(देवता मित्रावरुण । छन्द्‌ अत्यष्टि और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. ऋत्विकूगण, चिरन्तन सित्रावरुण को रूक्य कर ग्रशंसनीय 
और प्रवुद्ध सेवा करो। उन्हें हव्य देने में कृत-निईचय बनो। मिन्ना- 
वरुण यजमातों को सुख देने में कारण हेँ। वे स्वादिष्ठ हव्य का भक्षण 
करते हैं। वे सम्राद्‌ हैं। उनके लिए घृत गृहीत होता है। प्रतियज्ञ में 
उनकी स्तुति होती है। उनकी शक्ति का कोई उल्लंघन नहीं कर 
सकता। उनके देवत्व में किसी को सन्देह नहीं होता। 
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२. श्रेष्ठ उषा विस्तृत यज्ञ की ओर जाती है--ऐसा देखा गया। 
शीघ्षगामी सूर्य का पथ व्याप्त हुआ। सुर्य-किरणों में मनुष्य की आँखें 
खुलों। मित्र, अर्थना और वरुण के उज्ज्वल गृह प्रकाश से परिपूर्ण 
हुए; इसलिए तुम दोलों प्रशंशवीय और बहुत अज्च धारण करो। 
प्रशंधघनीय और प्रभूत अन्न धारण करो। 

३. यजमान ने ज्योतिष्मती, सम्पूर्ण-लक्षणा और स्वर्ग-प्रदायिनी 
बेदी तेयार की। तुम लोग सदा जागरूक रहकर और प्रतिदिन वहाँ 
उपस्थित होकर तेज और बलू प्राप्त करो। तुम लोग अदिति के पुत्र और 
सर्वे-प्रकार दान के कर्त्ता हो। मित्र और वरुण लोगों को अच्छे 
व्यापार में लूगाते हैं। अर्थमा भी ऐसा करते हें। 


४. सित्र ओर वरुण के लिए यह सोम प्रसन्नता-दायक हो। वे दोनों 
नीचे मुँह करके इसे पान करें। दीप्यम्मान सोस देवों की सेवा के उपयुक्त 
हैं। सारे देवगण अतीव प्रसन्न होकर इसे पियें। प्रकाशञ्ाली 
सित्र और वरुण, हम जंसी प्रार्थना करते हैं, वेसा ही करो। तुम 
लोग सत्यवादी हो; हम जिसके लिए प्रार्थना करते हैं, उसे 
करो। 


५. जो व्यक्ति मित्र ओर वरुण की सेवा करता है, उसे तुम पाप से 
बचाओ। द्ेष-झून्य और ह॒व्यदाता मनुष्य को सारे पापों से बचाओ। 
उस सरल-स्वभाव व्यक्ति की, उसके व्रत को रुक्ष्यकर, अयेमा रक्षा 
करते हैं। वह यजसान मंत्र-द्वारा मिन्रावरुण का ब्रत ग्रहण करता 
ओर स्तोत्र-द्वारा उसकी रक्षा करता हुँ। 


६. में प्रकाशशाली और महांन्‌ सुर्थ को नमस्कार करता हूँ। 
पृथ्वी, आकाश, सिनत्र, वरुण और रुद्र को भी नमस्कार करता हूँ। 
ये सब अभीष्ठ फल और सुख के दाता हैं। इन्द्र, अग्नि, दीप्तिमान्‌ अर्यम्ा 
और भग की स्तुति करो। हम बहुत दिनों जीकर निरचयात्सिका बुद्धि 
से घिरे रहेंगे। इसी प्रकार सोस-हारा हम रक्षित होंगे। 

फा० शेड 
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७. हमने इन्द्र को प्राप्त किया है। हमारे ऊपर मर्वृगण कृषा 
करते हैं। देवता लोग हमें बचावें। इन्द्र, अग्नि, मित्र और वरुण हमारे 
लिए सुखदाता हों। हम अज्ञ से संयुक्‍त्र होकर उसी सुस्त का 
भोग करें। 


अथम अध्याय सम्राष्त। 


१३७ सूक्त 

(दूसरा अध्याय | देवता सित्रावरुण । छुन्द अतिशकरी) 

: १. हम पत्थर के दुकड़े से सोम चुआते हैं। सिन्रावरुण, आओ॥ 
दूध-सिल्ा और तृप्ति करनेवाला सोम तैयार है। यह सोम तृप्ति 
देनेवाला है। तुम्र राजा, स्वर्गंवासी और हमारे रक्षक हो। हमारे यज्ञ 
में आओ। तुम्हारे ही लिए यह सोम दूध के साथ सिलाया गया 
है। दूध-मिझछाया सोम विशुद्ध होता हे। 

२. सित्रावरुण, आओ । यह तरल सोमरस दही के साथ मिलाया 
हुआ है। अभिषुत सोमरस दही के साथ मिलाया गया हे। 
उषा के उदय-काल से ही हो अथवा सूुर्य-किरणों के साथ ही 
हो--तुम्हारे लिए सोम अभिषुत है। यह सुन्दर सोमरस सित्र 
और वरुण के पाचन के लिए हे--यज्ञ-स्थलू में उनके पीने के 
लिए है। द 

३. तुम्हारे लिए बहुत रसवाले सोम को, दुग्धवती गाय की तरह, 
पत्थर के दुकड़ों से वे दुहते हैं। वे प्रस्तर-खण्ड-दारा सोम को 
दुहते हें। तुम हमारे रक्षक हो। सोम-पाव के लिए हमारे सामने 
हमारे पास तुम आओ। सित्र और वरुण, नेताओं ने तुम्हारे 
लिए सोम चुआया हे--अच्छी तरह पीवे के लिए अभिषव 
किया हु । ॒ 


हिन्दी-ऋग्वैद । २११ 


१३८ पूक्त 
(दैवता पूषा । छन्द अत्यष्टि) 

१. अनेक झनुष्यों-द्वारा पूजित पूथा (सूर्य) देव की शक्ति कौ 
महिमा सर्वत्र प्रशंसा प्राप्त करती है। कोई उसे मारता नहीं चाहता । 
पृषा के स्तोच्र की विश्रान्ति नहीं है। में सुख पाने को इच्छा से 
पृषा की पूजा करता हूँ। वह तुरन्त सहारा देते और उत्पन्न करते 
हैं। पृषा यज्ञवाले हें। थे सारे मनुष्यों के मन के साथ मिल 
जाते हैं। 

२. जैसे शीघ्रगामी घोड़े की प्रशंसा होती है, वेसे ही, हे प्षन्‌, 
मंत्रों-द्वारा में तुम्हारी प्रशंसा करता हूँ । युद्ध में जाने के लिए तुम्हारी 
प्रशंसा करता हूँ। ऊँट की तरह तुम हमें युद्ध में पार करते हो। 
तुम सुख उत्पन्न करनेवाले देवता हो और में मनुष्य हूं; मंत्री पाने 
के लिए में तुम्हें बुलाता हें। मेरे बुलावे को शक्तिमान्‌ करो और 
संग्राम में मुझे विजयी बनाओ। 

३- पूषन्‌, तुम्हारी मित्रता प्राप्त करके विशेष यज्ञ-द्वारा 
तुम्हें प्रस्ष करते हुए स्तोन्र-परायण यजमान तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होकर वाना प्रकार के भोग भोगते हैं। नया सहारा पाकर तुम्हारे 
पास असंख्य धन चाहते हें। बहुतों के द्वारा स्तवनीय पृषा, हमारा 
अनादर न करके हमारे सामने आओ और युद्ध-काल में हमारे 
अग्रगामी बनो। 

४. अज वाहनवाले पूषन्‌, हमारे राभ के सम्दस्ध में अनादर 
ने कर ओर दानशोल होकर हमारे पास आओ। अजाइव प्षन्‌, 
हन अन्न चाहते हैं। हमारे पास आओ । शत्रु-हन्ता पूषा, मंत्र-पाठ करते 
हुए हम तुम्हारे चारों ओर रहें। बृष्टिदाता पूषा, हम कंभी न तो 


तुन्हारा अपमानव करते ओर जय तुम्हारो मित्रता का कभी अपडाप 
करते हैं। 
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१३९ सूक्त 

(देवता विश्वदेवगण । छन्द त्रिष्टुपू, बहती, अस्यश्टि आदि) 

१. सेने भक्त के साथ, सामने अभ्मि की स्थापना की हुं। 
अग्नि की स्वर्गीय शक्ति की में प्रशंशा करता हूँ । इख्ध और वायु 
की प्रशंसा करता हूँ। चूँकि पृथिव्री की दीप्तिमान्‌ सलासशि या यज्ञ- 
स्थान को लरूृक्ष्य कर नई अर्थकरी स्तुति बनाई गई है, इसलिए 
अग्नि उसे सु्नें। पश्चात्‌ जैसे हमारे क्रिया-कर्म अन्यान्य देवों के 
पास जाते हैं, बैसे ही इख्ट और वाबु के पास भी जायें। 


२. कर्म-कुअछ सित्र और वरुण, अपनी शक्ति-द्वारा 
पास से जो विनाशी जरू पाते हो, वह हमें यथेष्ठ परिभाण 
हो; इसलिए हम किया, कर्म, ज्ञान और सोमरस में आसकत 
इन्द्रियों की सहायता से, यज्ञशाला में, तुम लोगों का ज्योतिर्मय 
रूप देखें । 


सूर्य के 
में ढेते 


३. अध्विनीकुमारो, स्तुति-द्वारा तुम्हें अपना देवता बनाने की 
इच्छा से यजमान लोग इलोक सुनाते तथा ह॒व्य झेकर तुम्हारे सामने 
जाते हैं। सर्वधन-सम्पन्न अश्विद्वय, वे लोग तुम्हारी कृपा से सब 
तरह के धनधान्य और अन्न प्राप्त करते हैं। तुम्हारे सोने के रथ 
की नेसियाँ मधु गिराती हैं। उसी रथ पर ह॒व्य ग्रहण करो। 


४. दल्नद्वय, तुम्हारे मन की बात सब जानते हैँ। तुम स्वर्ग में 
जाना चाहते हो। तुम्हारे सारथि लोग स्वगें-पथ में रथ योजित करते 
हैं। निरालूम्ब होते हुए भी अइ्वगण रथ को नष्ठ नहीं करते। 
अध्विदय, बन्ध्र या बन्धनाधारभूत वस्तु से युवत् हिरण्यसय रथ पर 
हम तुम्हें बंठाते हैं। तुम लोग सरल मार्ग से स्वर्ग को जाते हो। 
तुम लोग शत्रुओं को परास्त करते और विशेषरूष से बृष्टि की 
व्यवस्था करते हो ॥ 
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५. हमारे क्रिया-कर्मे ही तुम्हारा धन हैं। हमारे क्रिया-कर्म के 
लिए दिव-रात अभ्ीष्ट श्रदाव करो। न तो तुम्हारा दान बन्द हो 
और व हमारा । 

६. अभीष्ट-वर्षक इन्द्र, अभीष्ठ-वर्षो के पान के लिए यह सोस 
अभियुत हुआ है। यह प्रस्तर-खण्ड द्वारा अभिषुत हुआ है। सोम 
ए्बेंत पर उत्पन्न हुआ है। वह तुम्हारे लिए अभिषुत हुआ है। विविध 
विचित्र लाभों के लिए यथास्थान भ्रदत्त सोम तुम्हारी तृप्ति का 
साधन करे। स्वुति-योग्य, हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। आओ, 
हमारे ऊपर प्रसन्न होकर आओ। 

७. अग्ति, हम तुम्हारी स्तुति करते हैँ। हमारी स्तुति सुनो। 
दीप्यमान और यज्ञ-योग्य देवों के पास यजमान की बात कहना; 
क्योंकि देवों ने अड्धिरा छोगों को प्रसिद्ध धेनु दी थी। अर्यमा देवों 
के साथ, सर्वोत्पादक अग्नि के लिए, उस धेनु का दोहन करते हैं 
और बह जानते हैं कि, वह धेनु हमारे साथ सम्वेत है । 

८. है मरुतो, तुम्हारा नित्य और प्रसिद्ध बल हमें पराभूत न 
करे। हमारा धन कम न हो। हमारा नगर क्षीण न हो। तुम्हारा 
जो कुछ नूतन, विचित्र, सनुष्य-दुलंभ और शब्द करनेवाला है, वह 
युग-युग में हमारा हो। जो धन शत्रु लोग नष्ट नहीं कर सकते, 
वह हमारा हो। तुम जो दुरूभ धन को धारण करते हो, वह हमारा 
हो। जिस घन को ,ात्रु नहों नष्ठ कर पाते, वह हमारा ही हो। 

९. प्रावीन दधीद्धि, अद्धिरा, प्रियमेघ कण्व, अजञ्रि और मनु मेरे 
जन्म की बात जानते हैं। ये पूर्व काल के ऋषि और मन्‌ मेरे 
पूर्व-पुरुषों को जानते हें; क्योंकि, मह॒षियों में बे दीर्घायु हैं और मेरे 
जीवन के साथ उनका सम्बन्ध है। वे महान्‌ हैं; इसलिए उनकी 
स्तुति तथा नमस्कार करता हूं । 

१०. होता लोग यज्ञ करें, हृष्य की इच्छा करनेवाले देवता रमणीय 
सोम ग्रहण करें। स्वयं इच्छा करके बृहस्पति प्रभूत और रमणीय सोस- 
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द्वारा योग करते हैं। हमने सुब्र देश में प्रस्तर-खण्ड की ध्यत्रि सुनी॥ 
सुकतु यजसान स्वयं जल धारण करते हें। वह बहु निवास-योग्य घर 
धारण करते हेँ। 

१९. जो देवता स्वर्ग में ११ हैं, पृथिवी के ऊपर ११ हें--जब 
अन्तरिक्ष में रहते हैं, तब भी ११ रहते हैं, वे अपनी महिसा से, यज्ञ की 
सेवा करते हें ॥ 


१४० सूक्त 


(२१ अनुवाक | देवता अग्नि। यहाँ से १६४ सूत्त तक के ऋषि 
उकृथ्य के पुत्र दीघतमा । छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. अध्वय, बेदी पर बेठे हुए, अपने प्रिय धाम्त उत्तर बेदी 
प्र, प्रीति-सम्पन्न और प्रकाशशील अग्लि के लिए तुम अन्नवान्‌ स्थात्र 
या बेदी तैयार करो। उस पवित्र ज्योति से संयुक्ष, दीप्त-वर्ण और 
भ्न्धकार-विनाजशी स्थान के ऊपर, दसुत्र की तरह, सनोहर कुश को 
बिछाओ । 


२. दिजन्सा या दो काछ्ठों के मन्धन-दहारा उत्पन्न अग्नि आज्य, 
पुरोडाश और सोम नाम के तीन अन्‍्नों को सम्मुख लाकर खाते 
हैं। भरित के द्वारा भक्षित धन-धान्याद्रि, संवत्सर के ब्रीच, फिर बढ़ 
जाते हैँ॥ अभीष्टवर्षो अग्नि, एक ही रूप धारण कर, मुख ओर 
ज़िल्ला की सहायता से बढ़ते हें। अब्नि दूसरे प्रकार का रूप घारण 
करके, सबको दूर करके, वन-वक्षों को जलूाते हें। 

३. अग्नि के दोनों काष्ठ चलते हेँ। कृष्णवर्ण होकर दोनों ही 
एक ही कार्य करते हैं और शिक्षु अग्नि को प्राप्त होते हेँ। शिक्षु की 
शिखारूपिणी जिद्ठा पूर्वाभिमुखित्री हे। यह अन्धकार को द्र करते 
हैं। ज्षीत्र उत्तन्न होते हे। धीरे-धीरे काष्ठ-चू्ों में मिलते हें । बहुत 
प्रथत्त से इनकी रक्षा करनी होती है। यह रक्षक को समृद्धि देते हें । 
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४. अग्ति की शिलाएं लघुगति, क्ृष्णमार्गी या शझीघ्रकारिणी, 
क्षस्थिर-खित्ता, गसनश्ञीला, कंम्पन-शीला, वायचालिता, व्याप्ति* 
संयुक्त, सोक्षत्दा और सनसस्‍्वी यजसान की उपयोगिनी हेँ। 


५- जिस समय अग्नि गर्जन करके इवास फ्रेंककर बार-बार विस्तीर्, 
पृथिवी को छुकर, शब्द करते हैं, उस सस्य अग्नि के सारे स्फुलिलिंग, 
एक साथ, चारों ओर जाते हैं। वे अन्चकार का विनाश कर चारों 
ओर जाते और क्ृष्णवर्ण मार्ग में उज्ज्वल रूप प्रकाशित करते हें ॥ 


६. अम्नि प्रीले ओषधों को भूषित करके, उन्तक्रे बीच, उतरते हैं। 
जैसे वृषभ गायों की ओर दौड़ता है, वेसे ही, शब्द करते हुए, अग्नि 
दौड़ते हैं। ऋमशः अधिक तेजस्वी होकर अपने शरीर को प्रकाशित 
करते हैं। दुद्धंथ रूप धारण करके भग्न॑ंकर पशु की तरह सींग 
घुमाते 

७, अग्नि कभी छिपकर, कभी विराद होकर औषधों को व्याप्त 
करते है, मानों यजमान का अभिप्राय जानकर ही अपनी अधि 
प्राय जाननेवाली शिखा को आश्रित करते हैं। शिखायें, फिर बढ़- 
कर, याग-योग्य अग्नि को व्याप्त करती हें एवं सब मिलकर पृथिवी 
और स्वर्ग का अपूर्व रूप विस्तृत करती हूँ। 

८. शीर्षेस्थानीय और आगे स्थित शिखायें अग्ति का आलिड्भान 
फ़रती हैं; मृतत्राय होने पर भी अग्नि का आयमत जानकर ऊहध्तें-. 
मुख होकर, ऊपर उठती हें । अग्नि, शिखाओं का बुढ़ाया छुड्यकर 

हैं उत्कृष! सामथ्ये और अखण्ड जीवन प्रद्यन करते हुए गर्जन्न 
फरते आते हैं। 

९. पृथिवी माता के ऊपर के ढक्कन या तृण-गुल्सख आभादि को चाठते- 
चाठते अग्नि प्रभूत शब्द-कर्ता प्राणियों के साथ वेग से गमन करते 
हैं। वाव-विशिष्ट पशुओं को आहार देते हें। अग्वि सदा चाठते हैं 
ओर ऋमशः जिस मार्ग से जाते है, उसे काला करते जाते हैं। 
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१०. अग्नि, तुम अभीष्टवर्षी और वश्लशील होकर इवास फेंकते 
हुए हमारे धनाढच गृह में दीप्त हो। शिक्ष-बुद्धि छोड़कर, यूद्ध- 
समय सें वर्स की तरह, बार-बार शत्रुओं को दूर करके जल उठो। 

११. अग्नि, यह जो काठ के ऊपर सावधानी से हष्य रखा गया 
है, वह तुम्हारी मनो5नुकूल प्रिय वस्तु से भी प्रिय हो। तुम्हारे शरीर 
की शिखा से जो निर्मल और दीप्ततेज निकलता है, उसके साथ तुम 
हमें रत्न प्रदान करो। 

१२. अग्नि, हमारे घर था यजमाव और रथ के लिए सुदृढ़ डाँड 
या ऋत्विक्‌ और पाद या मंत्र से संयुक्त नौका या यज्ञ प्रदान करो। 
वह हमारे वीरों, धनवाहकों और अन्य लोगों की रक्षा करेगा और 
हमें सुख से रखेंगा। 

१३. अग्नि, हमारे ऋडः मंत्रों के लिए उत्साह बढ़ाओ। द्यावा- 
पृथिबी और स्वयंगामिनी नदियाँ हमें गो और शस्य प्रदान करके 
उत्साह वद्धित करें। अरुणवर्ण उषायें सदा पाने योग्य सुन्दर अन्त 
आदि दें। 

१४१ सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्दुप) 

१. प्रकाशमान अग्ति का दर्शनीय तेज, सचमृच, इसी प्रकार 
लोग शरीर के लिए धारण करते हैं। वहु तेज शरीर बल या 
अरणि-मनन्‍्धन से उत्पन्न हुआ है। अग्नि के तेज का आश्रय करके 
मेरा ज्ञान अपनी अभीष्ठ-सिद्धि कर सकता हैं। इसलिए अग्नि के 
लिए स्तुति और हृ॒ब्य अर्पंग किया जाता है। 

२. प्रथम अन्त-साधक दरीरी और नित्य अग्नि रहते हैं, द्वितीय 
कल्याणवाहिनी सप्त-सातृक्ताओं में रहते हैं, तृतीय इस. अभीष्द- 
वर्षी के दोहन के लिए रहते हैं। परस्पर संइिलष्टद दस दिश्यायें दसों 
दिज्ञाओं में पुजत्तीय अग्नि को उत्पन्न करती हैँ। 
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३. चूँकि महायज्ञ के मूल से सिद्धि करनेवाले ऋत्विक्‌ बल- 
प्रयोग या अरणि-सन्‍्थन-हारा अग्नि को उत्पन्त करते हैं, अनादि काल 
से अच्छी तरह फ्रेलाने के लिए गृहास्थित अग्ति को वायु चालन 
करते हैं,-“ 

४. अग्नि की उत्कृष्ठता की श्राप्ति के लिए अग्नि का निर्माण 
किया जाता है, आहार के लिए बाडञ्छित लतायें अग्नि कौ शिखाओं 
(दाँतों) पर चढ़ जाती हैं और अध्वयुं तथा यजमान दोनों हो अग्नि 
की उत्पत्ति के लिए चेष्टा करते हैं; इसलिए पवित्र अग्निदेव, पज- 
मानों के लिए अनुग्रह करते हुए, युवा हुए। 

५. मातृरूपिणी दिल्ञाओं के बीच अग्नि, हिसा-रहित होकर, 
बढ़े हैं; इस समय प्रदीष्त होकर उन्हीं के मध्य बेठते हैं। स्थापल- 
समय में, पहले, जो सब औषध प्रक्षिप्त हुए थे, उतके ऊपर अग्नि 
चढ़ गये थे। इस समय अभिनव ओर निद्कृष्ट औषधों के प्रति 
दौड़ते हैं। 

६- हवि का सम्पक करनेवाले यजमान, थु्ोक-निवासियों की 
प्रसक्षता के लिए, होम-सम्पादक अग्नि का वरण करते और राजा 
की तरह उनका आराधन करते हैं। अग्नि बहुतों के स्तुति-योग्य 
और विश्व-रूप हैं। वे यज्ञ-सम्पन्न और बलझाली हैं। वे देवों और 
स्तुति-योग्य मत्ये पजमानों--दोनों के लिए अन्न की कामना 
करते हैं।. 

७. जैसे बकवादी विदूषक आदि बड़ी सरलता से हेंसा देते हें, बसे 
ही वायु-द्वारा परिचालित घजनीय अग्नि चारों ओर व्याप्त होते 
हैँ। अग्नि दहन-कर्त्ता हैं, उनका जन्म पवित्र है, उनका मार्ग कृष्णवर्ण 
है और उनके मांगे में कुछ भी स्थिरता नहीं है। इसी लिए उनके 
मार्ग में अन्तरिक्ष स्थित हैं। 

८. रस्सी में बंधे रथ की तरह अपने चडझचल अंग की सहायता 
से अग्नि स्वर्ग को जाते हैं। उनका मार्ग एक बारगी ही कृष्णवर्ण है, वे 
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काठ जलाते हैं। बीर की तरह अग्नि के उद्दौप्त तेज के सामने से 
चिड़ियाँ भाग जाती हैं। 


९. अग्निदेव तुम्हारी सहायता से वरुण अपना ब्रत धारण करते, 
मित्र अन्चकार ताश करते और अर्यंशा दानशील होते हें। जैसे रथ 
का पहिया डाँड़ों को व्याप्त करके रहता हे, उसी प्रकार अग्नि ने यज्ञ- 
कार्य-दारा विश्वात्मक, सर्वव्यापी और सबके परास्वकारी होकर 


जन्म ग्रहण किया है । 


१०. युवा अग्नि, जो तुम्हारी स्तुति करते और तुम्हारे लिए 
अभिषव करते हैं, तुम उनका रमणीय ह॒ृव्य लेकर देवों के पास 
विह्तार करते हो। हे तरुण, महाधन और बल-पुत्र, तुम स्तबनीय और 
हविभोक्ता हो। स्तुति-काल में हम राजा की तरह तुम्हें स्थापित 
करते हें । 

११. अग्नि, तुम जेसे हमें अत्यन्त प्रयोजनीय और उपास्य घन देते 
हो, बेसे ही उत्साही, जन-प्रिय और विद्याध्ययन में चतुर पुत्र दो॥ 
जैसे अष्नि अपनी किरणों को विस्तृत करते हे, वंसे ही अपने जन्सा: 
बार (आकाश और पृथिदी) का विस्तार करते हैं। हमारे यज्ञ में यज्ञ- 
कर्त्ता अग्नि देवों की स्तुति का विस्तार करते . 


१२. अग्निदेव प्रकाशशील, दुतगामी अइब से संयुक्त, होता, आनन्द- 
भय, सोने के रथवाले, अग्रतिहतश्क्ति और प्रसन्न-स्व्भाव हैं। क्या 
वे हमारा बुलाना सुनेंगे ? वे क्‍या हमें सिद्धिदाता कर्मेद्वारा अनायास 
लृत्य और अभिवांदित स्वर्ग को ओर ले जायेंगे ? 


१३. हव्य-अरदान आदि कर्म और पुजा-सावकू मन्त्र-दारा हमने 
अग्वि की स्तुति की है। अग्नि अच्छी तरह दीप्ति दे युक्त हुए हैं। 
सारे उपस्थित लोग और हम, जैसे सूर्य मेघ का दाब्द उस्पक्ष करते हें। 
बैसे ही अग्नि को लक्ष्य कर स्तुति करते हैं। ह 
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१४२ सूक्त 
(दैवता आप्ती । छन्द त्रिष्दुप्‌ और जगती) 

१. हे सिद्ध नाम के अग्नि, जो यजसान लुक ऊँचा किये हुए है, 
उसके लिए आज तुम देवों को बुलाओ। जिस ह॒व्यदाता यज़सान ने 
होम का अभिषव किया है, उसकी भाई के लिए पूर्वेकालीन यज्ञ 
विस्तार करो। 

२. तनूनपात्‌ नाम के अग्नि, सेरे समान जो ह॒व्यदाता और मेधावी 
यजमान तुम्हारी स्ठुति करता है, उसके घृत और मधु से संयुक्त 
यज्ञ में आकर यज्ञ-समाप्ति-पर्यन्त रहो । 

३. देवों में स्वच्छ, पवित्र, अद्भुत, द्युतिमान्‌ और यज्ञन्सस्पादक 
ताराशंस नामक अग्नि छुलोक से आकर हमारे यज्ञ फो सु 
से मिश्चित करें । | 

४, अग्नि, तुम्हारा नाम ईलित है। तुम विचित्र और प्रिय इन्द्र 
को यहाँ ले आओ। सुजिह्न, ठुम्हारे लिए में स्तोत्र-पाठ करता हूँ । 

५. ख्रुकू धारण करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग इस यज्ञ में अग्नि-रूप कुश 
को फैलाते हुए इन्द्र के लिए विस्तीर्ण और सुख-साधक गृह बनाते 
हूँ। इस घर में देवता लोग सदा गमनागसन करेंगे। 

६. अग्निरूप, यज्ञ का हार खोल दो। देवों के आने के लिए यज्ञ- 
हार खोल दो। ये द्वार यज्ञ-वर्द्धक, बश-न्शोधक बहुत लोगों के लिए 
इलाध्य और प्ररस्पर असंलग्स हेँ। 

७. सबके स्तुद्रि-पात्र, परस्पर सन्त्रिहित, सुन्दर, महान, यज्ञ-निर्माता 
और अग्निरूप रात और उषा स्वयं आकर विस्तृत कुझों के ऊपर 
बेठें । 

८. देवों की उन्मादक शिक्षा से युक्त, सदा स्तुतिशील यजसानों 
के मित्र, अग्तिख्प दिव्य दोनों होता हमारे इस स्लिद्धिप्रद और 
स्वर्गस्पर्शी यज्ञ का अनुष्ठान करें। ह 


२२० हिन्दी-ऋ ग्वेद 


९. शुद्ध, देवों की मध्यस्था, होम-सम्पादिका भारती (स्वर्गेस्थ 
याक्‌ ), इला (पृथिवीस्थ वाक्‌) और सरस्वती (अन्तरिक्षस्थ वाक्‌)-- 
ये अग्नि की तीनों मृरतियाँ यज्ञ के उपयुक्त होकर कुछों पर बैठें। 

१०. त्वष्टा हमारे मित्र हें। वे स्वयं, अच्छी तरह, हमारी पुष्टि 
और समृद्धि के लिए, मेघ के नाभिस्थित, व्याप्त अदभुत और असंछ्य 
प्राणियों की भलाई करनेवाला जल बरसायें। 

११. हे अग्निरूप वनस्पति, इच्छानुसार ऋत्विकों को भेजकर, 
स्वयं देवों का यज्ञ करो! झुतिमान्‌ और सेधावान्‌ अग्नि देवों के बीच 
हव्य भेजें। 

१२. उषा और मरुतों से युक्त विश्वदेवगण, वायु और गायत्री- 
धरीर इन्द्र को लक्ष्य कर, ह॒व्य देने के लिए, अग्निरूप स्वाहा शब्द का 
उच्चारण करो 

१३. इन्ब्र, हमारा स्वाहाकार-युक्त हव्य खाने के लिए आओ। 
ऋत्विक्‌ लोग यज्ञ में तुम्हें बुलाते हें। 


१४३ सूक्त 


(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्दुप ओर जगती) 


१. अग्नि बल के पुत्र, जल के नप्ता, यजमान के प्रिथय्म और होम 
के सम्पादक हैं। वे यथासमय, धन के साथ बेदी पर बेठते हैं। उनके 
लिए में यह नया और शुभफलवद्धंक यज्ञ आरम्भ करता और स्तुति- 
पाठ करता हूँ। 

२. परम आकाश-देश में उत्पन्न होकर अग्नि सबसे पहले मात- 
रिश्वा या वायू के पास प्रकट हुए। अनन्तर इन्धन-द्वारा अग्नि 
बढ़े और प्रबल कर्म-हारा उनको दीप्ति से द्यावापृणिवी प्रदीष्त 
हुई । 


हिन्दी-ऋ-ग्वेद २२१ 


३- अग्नि की दीप्ति से सबका नाश नहीं होता । सुदृश्य अग्नि के 
सारे स्फुलिज्धा घबारों ओर प्रकाशसान और विलक्षण बलद्वाली हैं। 
रानत्नि का अन्धकार नष्ठ करके सदा जाग्रत्‌ और अजर, अग्नि-शिखायें 
कभी नहीं काँपतीं । 

४. भृगुवंशोत्पन्न यजसानों ने अपने सासने जीवों के बल के 
लिए उत्तर बंदी पर जिन संवर्धनशाली अग्नि को स्थापित किया है, 
अपने घर में ले जाकर उनकी स्तुति करो। अश्नि प्रधान हैं और 
वरुण की तरह सारे धनों के ईइवर हें। 
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५. जैसे वायु के शब्द, पराक्रमी राजा की सेना और द्युलोक में 
उत्पन्न वज्च॒ का कोई निवारण नहीं कर सकता, उसी प्रकार जिन 
अग्नि का कोई निवारण नहीं कर सकता, वे ही अग्नि, वीरों की तरह, 
तीखे दाँतों से झत्रुओं का भक्षण और विनाश तथा वनों का दहच 
करते हें। 

६. अग्निदेव बार-बार हमारे उक्त स्तोत्र को सुनने की इच्छा करें ॥ 
धनशाली अग्नि, धन-द्वारा बार-बार हमारी इच्छा पूरी करें। यज्ञ- 
प्रवर्तक अग्नि, यक्ष-लाभ के लिए, हमें बार-बार प्रेरित करें--में ऐसी 
स्तुति-दारा सुदृश्य अग्नि की स्तुति करता हूँ। 


७. तुम्हारे यज्ञ-निर्वाहक और प्रदीप्त अग्नि को, मित्र की तरह, 
जलाकर विभूषित किया जाता हे। अच्छी तरह चमकती ज्वालाबाले 
अग्ति यज्ञस्थल में प्रदीप्त होकर हमारी विशुद्ध यज्ञ-विषयक बुद्धि 
को प्रबुद्ध करते हें। 


८. अग्लिदेव, हमारे ऊपर अनुग्रह करके सदा अवहित, साद्भलिक 
और सुखकर आश्रय देकर, हमारी रक्षा करो। सर्वेजलवाऊछनीय 
अग्नि, उत्पन्न होकर तुम हिसा-रहित अजेय और एकनिष्ठ भांव से 
हमारी रक्षा भली भाँति करो । 


श्शृ२ हिन्दी-ऋणग्वेद 


१४४ सूक्त 
(देवता अग्नि | छुन्द जगती) 

१. बहुदर्शी होता, अपनी उच्च और शोभन बुद्धि के बल से अग्धि 
की सेवा करने के लिए जा रहे हैं और प्रदक्षिणाः करके ख्रुक्‌ धारण 
कर रहे हें। ये ख्रुक्‌ अग्नि में प्रथम आहुति देते हैं । 

२- सुर्यकिरणों में चारों ओर फेली जरू-धारा, उनकी उत्पत्ति 
के स्थान सूर्य-लोक में फिर नई होकर उत्पन्न होती है। जिस समय 
जिसकी गोद में आदर के साथ अग्नि रहते हें उसी समय लोग अमृत- 
सथ जल पीते एवं अग्ति, विद्युत्‌ अग्नि के रूप में, मिलते हैं। 

३. समान अवस्थावाले होता और अध्वर्यू, एक ही प्रयोजन को 
सिद्धि के लिए, परस्पर सहायता देकर अग्ति के दारीर में अपना-अपना 
कार्य सम्पादित करते हें। अनन्तर जंसे सूर्थ अपनी किरणें फंलाते 
हैं अथवा सारथि रूगाम ग्रहण करता है, बेसे ही आहवनीय अग्नि 
हमारी दी हुई घृत-धारा प्रहण करते हें। 

४. समान अवस्थावाले, एक यज्ञ सें वत्तेसान और एक कायें में 
नियुक्त दोनों मनुष्य जिन अग्नि की, दिन-रात, पूजा करते हैं, वे 
अग्नि चाहे बूढ़े हों, चाहे युदा, उच दोनों मनुष्यों का हव्य भक्षण करते 
हुए अजर हुए हूँ। 

५. दसों अँगुलियाँ, आपस सें अल्य होकर, उन प्रकाशशाली 
अग्नि को प्रसन्न करती हें। हम मनुष्य हैं; अपनी रक्षः के लिए 
अग्नि को बुलाते हें। जेसे घनुष से बाण निकलता है, बसे ही 
अग्नि भी स्फुलिड्ध भेजते हें। चारों ओर अवस्थित यजमानों की नई 
स्तुति को अग्निदेव धारण करते हें। 

६- अग्ति, पश्ु-रक्षकों की तरह, तुम अपनी शक्ति से स्वर्गीय 
ओर पृथिवीस्थ लोगों के ईश्वर हो; इसलिए मह॒ती एऐंद्वर्यवर्ती, 
हिरण्सयी संगरू-शब्द-कारिणीा शुत्वर्णा और प्रसन्‍्ता द्यावापुथिवी 
ठुम्हारे यज्ञ में अप्ती हेँ। 


हिन्दी-ऋग्वेद २२६ 


७. अग्नि, तुम् हृब्थ का उपभोग करे; अपना स्तोत्र सुनते की इच्छा 
करो। है स्वुत्य, अन्नवान्‌ और यज्ञ के लिए उत्पस्न तथा यज्ञश्ञाली 
अग्नि, तुम सारे जगत्‌ के अनुकूल, सबके दर्शनीय, आनन्दोत्पादक और 
यथेष्ट-अल्न-शाल्ी व्यक्षित की भाँति सबके आश्रयस्थान हो। 


१४५ सूक्त 
(दैवता अग्नि | छन्द्‌ त्रिष्दुप ओर जगती) 

१. अग्नि से पूछो। वे ही ज्ञाता हैं, वे ही गये हैं, उन्हीं को चैतम्व 
है, वे ही यान हैं, वे ही जी प्रगन्ता हूँ, उन्हीं के पास शासन-योग्यता है, 
अभीष्ठ वस्तु भी उन्हीं के पास हे। वे ही अन्न, बल और बलवान के 
पालक हैं। 

२. अग्नि को ही सारा संसार जानना चाहता है; यह जिज्ञासा 
अन्याय-पूर्ण नहीं है। धीर व्यक्ति अपने मन में जो स्थिर करता 
है, उसके पूर्व ओर पर की बात नहों सह सकता । इसी लिए दस्भ-विहीन 
मनुष्य अग्नि का आश्रय प्राप्त करता हु। 

३. सब जूहु अग्नि को लक्ष्य कर जाते हैं। स्तुतियाँ भी अग्नि 
के लिए ही हैं। अग्नि मेरी समस्त स्तुतियाँ सुनते हैं । वह बहुतों 
के प्रवर्तक, तारयिता ओर यज्ञ के साधन हैँ। उनकी रक्षा-शक्ति 
छिद्रशुन्य है। वह॒ शिशु की तरह श्ञान्त और यज्ञ के अनुष्ठाता हैं। 

४. जभी यजमान अग्नि को उत्पन्न करने की चेष्टा करता है, तभी 
भग्नि प्रकट होते हैं। उत्पन्न होकर ही तुरंत योजनीय वस्तु के साथ 
मिल जाते हैं। अग्नि का आनन्द-वर्धक कर्म आ्ञन्त वजमान के सन्‍्तोष 
के लिए अभीष्द फल देता हे। 

५. अन्वेषण-परायण और प्राप्तव्य वन के गामी अग्नि त्वचा की 
तरह इन्धन के बीच स्थापित हुए हैं। विद्वान, यज्ञ ज्ञाता और यथार्थ- 
वादी अग्नि ने मनुष्यों को विशेष करके यज्ञानुष्ठान के समय, ज्ञाव 
प्रदाव किया हुँ ॥ 


२२५४ हिन्दी-ऋग्वेद 


१४६ सृक्त 
(देवता अग्नि | छन्द चिष्ठुप) 

१. पिता-माता की गोद में अवस्थित, सवन-त्रय-रूप सस्तक-त्रय 
से युक्त, सप्त छन्‍्दोरूप सप्त रह्मियों से युक्त और विकलता-वशबन्य 
अग्नि की स्तुति करो। शर्वत्रगामी, अविचलित, प्रकाशमान और 
अभीष्टवर्षक अग्नि का तेज चारों ओर व्याप्त हो रहा है । 

२- फल-दाता अग्नि, अपनी सहिमा से, छावा-पृथिवी को व्याप्त 
किये हुए हें। अजर और पृज्य अग्निदेव हमारी रक्षा करके अब- 
स्थित हैं। वह व्यापक पृथिवी के सानुप्रदेश या वेदी पर अपने 
पेर फंलाते हैं। उनकी उज्ज्वल ज्योति अन्तरिक्ष को चाटती है। 

३- सेवा-कार्य में चतुर दो (यजमान और उसकी पत्नी के स्वरूप) 
गाय एक बछड़े (अश्नि) के सामने जाती हैं। बह निन्‍्दनीय विषय 
से शून्य मार्ग का निर्माण और सब तरह की बुद्धि या प्रज्ञा, अधिक 
सात्रा में, धारण करती हें। 

४. बिद्दान्‌ और मेधावी लोग अज्ञेय अग्नि को अपने स्थाव पर 
स्थापित करते हैं; बुद्धि-बल से, नाना उपायों से, उनकी रक्षा करते हैं । 
यज्ञ-फल का भोग करने की इच्छा से फलवाता अग्नि की शुश्ष॒या 

करते हे। उनके पास, सुर्यरूप में, अग्नि प्रकट होते हें । 

५. अग्नि चाहते हैं कि उन्हें सब दिशाओं के निवासी देख सकें। 
वे सदा जयशील और स्वुति-योग्य हेँ। वे शुद्ध और महानू--सबके 
जीवन-स्वरूप हें। धनवान्‌ और सबके दर्शनीय अग्नि, अनेक स्थानों में, 
शिशु-समान यजसानों के लिए पिता के समान रक्षक और पालनकर्चा हैं। 


१४७ सूक्त 


(देवता अग्नि | छन्द त्रिष्टुप) 
१. अग्ति, तुम्हारी उज्ज्वल और झोषक शिखायें कैसे अन्न के 
साथ आयु प्रदान करती हूँ, जिससे पुत्र, पौत्र आदि के लिए अन्न 


हिन्दी-ऋण्वेद श्श्५ 


और आयु प्राप्त कर यजमान लोग याज्षिक साम-गायन कर 
सकते हैं ? 

२. हे युवा और अन्नवान्‌ अग्नि, मेरी अत्यन्त पृज्य और अच्छी 
तरह सम्पादित स्तुति प्रहण करो। कोई तुम्हारी हिंसा करता और 
कोई तुम्हारी पूजा करता है। में तो तुम्हारा उपासक हूँ। में तुम्हारी 
पुजा करता हूँ। 

३. अग्नि, तुम्हारी जिस प्रसिद्ध और पारूक रश्सियों ने (ममता 
के पुत्र और अन्धे दीर्घतमा को) अच्धत्व से बचाया था, उन सुख- 
कर शिखाओं की सर्वप्रज्ञायक्त तुम रक्षा करो। विनाशेच्छु वात्रगण 
हिसा ने करने पायें। । 

४. अग्निदेव, जो हमारे लिए पाप चाहते हे, स्वयं दान नहीं करते, 
मानसिक ओर वाचनिक दो प्रकार के मंत्रों-दरा हमारी निन्‍्दा करते 
हैं, उन्हें एक मानस मंत्र गुरुभार हो और वे दुर्वाक्य-द्वारा अपना ही 
धरीर नष्ठ करें। 


५. बल के पुत्र अग्ति, जो मनृष्य जान-बझकर दोनों तरह के 
मंत्रों से मनुष्य की निन्‍दा करता है, में विनय करता हूँ, हे स्तूयमान 
अग्ति, उसके हाथ से मेरी रक्षा करो । हमें पाप में मत फेंको। 


१४८ सुक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्डुप्‌) 

१. वायु ने काठ के भीतर घुसकर विविधरूपशाली, सारे देवों 
के कार्य में निपुण और देवों के। बुलानेवाले अग्नि को बढ़ाया। पहुले 
देवों ने अग्नि को विलक्षण प्रकाशवाले सूर्य की तरह मनुष्यों और 
ऋत्विकों की यज्ञ-सिद्धि के लिए स्थापित किया था । 

२. अग्नि को सन्‍्तोषदायक हव्त देने से ही शत्रु लोग सु झे नष्ट 
नहीं कर सकेंगे। अग्नि भेरे-द्वारा प्रदत्त स्तोत्र आदि के अभिलाषी 

फा० १५ 
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हैं। जिम समय स्तोता अग्नि की त्तुति करते हैं, उस समय सारे देवता 
उनके दिये हुए ह॒व्य को ग्रहण करते हैं। 

३. याशिक लोग जिन अग्नि को नित्य अग्नि-गृहु में ले जाते और 
स्तुति के साथ स्थापित करते हैं, उन्हीं अग्नि को ऋत्विकों ने शीक्ष- 
गासी और रथ-निवद्ध अब्व की तरह यज्ञ के लिए बनाया। 

४. विनाशक अग्नि सब प्रकार के व॒क्षों को अपनी शिखाओं 
या दाँतों से नष्द करके विश्ित में चित्र-विचित्र शोभा प्राप्त करते 
हैं। इसके अनन्तर जेसे धर्ुर्दारी के पास से बेग के साथ तौर 
जाता है, वेसे ही प्रतिदिन वायु शिखा के अनुकूछ होकर बहते हैं। 

५. अरणि के गर्भ में अवस्थित जिन अग्नि को शत्रु या अन्य हिसक 
दुःख नहीं दे सकते, अन्धा भी जिनका माहात्म्य ही नष्ठ कर सकता, 
उन्हीं की अविचल भक्तिवाले बजमाव विशेष रूप से तृप्ति दे 
करके रक्षा करते हैं। 

१४९ पमूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द विराद ) 

१. महाधन के स्वामी अग्ति अभीष्ट प्रदान करते हुए हमारे 
देव-पुजन के सामने जा रहे हैं। प्रभुओं के भी प्रभु अग्नि बेद 
का आश्रय करते हें। प्रस्तर-हस्त यजमान छोग आगत अग्नि की 
सेवा करते हे । 

२: मनुष्यों की तरह जो अग्नि ल्यावा पृथिवी के भी उत्पादक हें, 
वे बशम्शाली होकर वत्तेमात हैं एवं उन्‍्हों से जीव लोग सृष्टि 
का आस्वादन प्राप्त करते हैं। उन्होंने गर्भाशय में पेठकर सारे जीवों 
की सृष्दि की हे । 

३. अग्निदेव मेधावी हें, थे अन्तरिक्ष-विहारी वायु की तरह 
विभिन्न स्थानों में जाते हें। उन्होंने दस सुन्दर वेदियों को प्रदीष्त 
किया है। नावारूप अग्नि सूर्य क्ी तरह सुझोभित होते हैं। 
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४. दविजन्मा अग्नि दीप्यमान लोकत्रय का प्रकाश करते और 
सारे र|ध्जनात्सक संसार का भी प्रकाश करते हें। वे देवों के 
आह्वान-कर्ता हैं। जहाँ जरू संगृहीत होता है, बहाँ अग्नि वर्ततमान हें। 

५. जो अग्नि द्विजन्मा हे, वे ही होता हैं; वे ही ह॒व्य-प्राप्ति कौ 
अभिल्‍ाषा से सारा वरणीय धन धारण करते हैं। जो मनुष्य अग्नि 
को ह॒व्य देता है, वह उत्तम पत्र प्राप्त करता है । 


१५७० सुक्त 
(देवता अग्नि | छन्द्‌ उष्णिक्‌ ) 

१. है अग्निदेव, में हृव्य दान करता हैं, इसलिए तुम्हारे पास बहु- 
विध प्रार्थनायें करता हूँ । अग्निदेव, में तुम्हारा ही सेवक हूँ। अग्नि- 
देव, महान्‌ स्वामी के घर में जंसे सेवक हैं, बसे ही तुम्हारे पास 
में हूं। 

. २. अग्निदेव, जो धनी सनुष्य तुम्हें स्वासी नहीं समानता, 
उत्तमरूप हवन के लिए दक्षिणा नहीं देता एवं जो व्यक्ति देवों 
की स्तुति नहीं करता, उन देवशून्य दोनों व्यक्षियों को धन नहीं देना। 

३. है मेधावी अग्चि, जो मनुष्य तुम्हारा यज्ञ करता है, वह 
स्वर्ग में चन्द्रमा को तरह सबका आननन्‍्ददाता होता है; प्रधानों 
में भी प्रधात होता है । इसलिए हम विशेषतः तुम्हारे हो सेबक होंगे। 


१५१ सूक्त 
(देवता मित्रावरुण । छनन्‍्द्‌ जगती) 

१. भोधनाभिलाषी और स्वाध्याय-सम्पन्न यजसानों ने गोधन की 
प्राप्ति और मनुष्यों की रक्षा के लिए मित्र की तरह प्रिय और यजनीय 
जित अग्नि को अन्तरिक्ष-भव जल के मध्य में कर्म-हारा उत्पन्न किया 
है, उनके बल और दब्द से द्यावा-पृथिवी कम्पित होती हे। 
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२. चूँकि मित्र॒वत्‌ ऋत्विकों ने तुम्हारे लिए अभीष्टदायी और 
अपने कर्म में समर्थ सोररस धारण किया है, इसलिए पृजक के घर 
आजो। तुम अभीष्टवर्षी हो। तुम गृहपति का आह्वान सुनो। 

३. अभीष्ट-वर्बक सित्रावरुण, मनुष्य छोग महाबल की प्राप्ति के 
लिए ्यावा-पृथिवी से तुम्हारे प्रशंसतीय जन्म का कीत्तेन करते 
हैं; क्योंकि तुम यजमान के यज्ञफलरूप मनोरथ को देते हो तथा स्तुति 
और ह॒व्यव॒क्त यज्ञ प्रहण करते हो। 

४. हे पर्याप्त-बलशाली मित्रावरण, जो यज्ञभूमि तुम्हारे लिए 
प्रियतर है, वह उत्तम रूप से सजाई गई है । है सत्यवादी मिन्नावरुण, 
तुम हमारे महान्‌ यज्ञ की प्रशंसा करो। दुग्ध आदि के द्वारा शरीर 
में बलदान के लिए समर्थ धेनु की तरह तुम दोनों विशाल झुलोक के 
अग्र-भाग में देवों के आनन्दोत्यादन में समर्थ हो और विविध स्थानों 
में आरम्भ किये कर्म का उपभोग करते हो। 


५. सित्रावरण, तुम अपनी महिमा से जिन गायों को वरणीय 
प्रदेश में ले जाते हो, उन्हें कोई नष्ठ नहीं कर सकता । बे दूध 
देती और गोशझाला में लौट आती हैं। चौरधारी मनुष्यों की तरह 
वे गायें प्रातःकाल और सायंकाल को उपरिस्थित सूर्य की ओर देखकर 
चीत्कार करती हैं । 


६- मित्रावरुण, तुम जिस यज्ञ में यज्ञभूसि को सम्मान-युकतु करते 
हो, उसमें केश की तरह अग्नि की शिखा यज्ञ के लिए तुम्हारी पूजा 
करती है। तुम निम्ब-मुख से वुष्टि प्रदान करो और हमारे कर्म को 
सम्पन्न करो। तुम्हीं मेधावी बजमान की मनोहर स्टुति के 
स्वामी हो। 

७- जो सेधावी, होमतिष्णदक और मनोहर यज्ञों के साधन 
से संयुक्त यजमान यज्ञ के लिए तुम्हारे उद्देश्य से स्तुति करते हुए, 
हृव्य प्रदान करता है, उसी बुद्धिशाल्षी यजमान के लिए गमन करो। 
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यज्ञ की कामना करो। हमारे ऊपर अनुग्नह करने की अभिलाषा से 
हमारी स्तुति स्वीकार करो। । 

८. हे सत्यवादी सित्रावरुण, जैसे इन्द्रिय का प्रयोग करने के लिए 
पहले मन का प्रयोग करना होता है, बेसे ही यजमांन लोग अन्य देवों 
के पहले गव्य-द्वारा तुम्हारा पूजन करते हैं। आसक्त चित्त से यजमान 
लोग तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम मन में दर्ष न करके हमारे समृद्ध 
कार्य में उपस्थित होओ । 

९. सित्रावरण, तुम धन-विशिष्ट अन्न धारण करो, हमें धनयुक्त 
अन्न प्रदान करो। वह बहुत है ओर तुम्हारे बुद्धि-बल से रक्षित है। 
दिन एवं रात्रि को तुम्हारा देवत्व नहीं मिला है। नदियों ने भौ तुम्हारा 
देवत्व नहीं प्राप्त किया, और न॒पणियों ने ही। पणियों ने तुम्हारा 
दात भी नहीं पाया । 


१५२ सूक्त 
(देवता सित्रावरुण । छन्द त्रिष्ठुप्‌ 
१. है स्थूल मित्र और वरुण, तुम तेजोरूप वस्त्र धारण करो। 
तुम्हारी सृष्टि सुन्दर और दोषशून्य है। तुम सारे असत्य का विनाश 
करो और सत्य के साथ युक्त होओ। 

२. सित्र और वरुण--दोनों ही कर्म का अनुष्ठान करते हें। 
दोनों सत्यवादी मंत्रित्व-निषुण, कवियों के स्तवनीय और बत्रु-हिंसक 
हैं। वे प्रचण्ड रूप से, चतुर्गुण अच्चों से संयुक्त होकर त्रिगृण अस्त्रों से 
युक्‍्तों का विनाश करते हैँ । उनके प्रभाव से देव-निन्‍्दक पहले हो जो 
हो जाते हें। 

३. सित्रावरुण, पद-संयुक्त मनुष्यों के आगे पदशुन्‍्या उषा आती 
हें--यह जो तुम्हारा ही कर्म है, यह कौन जानता है ? तुम्हारे या 
दिवारान्नि के पुत्र सूर्य सत्य की पूर्ति और असत्य का विनाश 
करके सारे संसार का भार वहन करते हें। 
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४. हम देखते है कि, उषा के जार सूर्य ऋमागत चलते ही हैं-- 
कभी भी बेठते नहीं। विस्तृत तेज से आच्छादित सूर्य सिन्रावरुण के 
प्रियपान्र हें। 

५. आदित्य के न तो अहब हूँ“ न लगाम; परन्तु वे शीघ्ष-गर्न- 
शौक ओर अतीव-इब्दकर्त्ता हैं। बे क्रमशः ही ऊपर चढ़ते हैं। 
संसार इन सब अखिन्ततीय और विज्ञाल कर्मों को सित्र और वरुण 
के मानकर उनकी स्तुति और सेवा करता है। 

६- प्रीति-प्रदायक गायें विशाल कर्मे-प्रिय ममता के पुत्र को 
(मुझे) अपने स्तन से उत्पन्न दूध से प्रसन्न करें। वे यज्ञानुष्ठानों 
को जानकर यज्ञ में बचे अन्न को मुख-द्वारा खाने के लिए माँगें 
और सित्रावरण की सेवा करके यज्ञ को अखण्डित रूप से 
स्रम्पुर्ण करें। 

७. देव मिन्रावरुण, से रक्षा के लिए नमस्कार और स्तोत्र करते 
हुए तुम्हार ह॒व्य-सेबन के लिए उद्योग करूँगा। हमारा महान्‌ कर्म 
युद्ध के समय शत्रुओं को परास्त कर सके। स्वर्गीय वृष्ठि हमारा 
उद्धार करे। 


१५३ सूक्त 
(देवता मिन्रावरुण । छन्द त्रिष्ठुप्‌) 

९ है घृतल्लावी (जलूवर्षक) और महान्‌ भिन्रावरुण, चूँकि 
हमारे ब्रध्वयु लोग अपने कार्य से तुम्हारा पोषण करते हैं; इसलिए 
हम समाद-श्रीति युस्‍त होकर हव्य, घृत और नमस्कार-द्वारा तुम्हारी 
पूजा करते हैं; 

२. है मित्रावदण, तुम्हारे उद्देय से केवल यज्ञ का भ्रस्ताव या 
यश्ञ ही नहीं है; किन्तु उसके द्वारा में तुम्हारा तेज प्राप्त करता हूँ । 
जिस समय सुधी होता तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ करने के लिए आते 
हैं, उस ससय, है अमीष्टवर्षक, वे सुख प्राप्त करते हे। 
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३. सित्रावरुण, रातहब्य बास के राजा के मनुष्य यबजमान के 
होता की तरह यज्ञ में सेवा-हारा तुम्हें प्रसक्ष करने पर राजा की 
धेनु जैसे दुग्धवती हुई थी, बसे ही तुम्हारे यज्ञ में जो यजमान हुव्य 
देता है, उसकी गायें भी बहुत दूधवाली होकर आनन्द बढ़ायें । 

४. मित्र और वरुण, दिव्य धेनुएँ, अन्त और जल तुम्हारे भक्त 
पजमानों के लिए तुम्हें प्रसन्‍त करें। हमारे यजमाल के यूर्व-पालूक 
अग्नि दानशील हों और तुम क्षीरवर्थिणों घेतु का दूध पीओ। 


१५४ मरक्त 
(देवता विष्णु । छन्द त्रिष्ठुप्‌) 
१. में विष्णु के वीर-कार्य का शीघ्र ही कीर्सन करूँगा। उन्होंने 
वामनावतार में तीनों छोकों को सापा था। उन्होंने ऊपर के सत्य- 


लोक को स्तम्भित किया था। उन्होंने तीन बार पाद-क्षेव किया था। 
संसार उनकी बहुत स्तुति करता है । े 


२. चूँकि विष्णु के तीन पाद-क्षेप में सारा संसार रहुता है इसलिए 
भयंकर, हिल, गिरिशायी ओर वन्य जानवर की तरह संसार विष्णु 
के विक्रम की प्रशंसा करता हे । 


३. उन्मत्त प्रदेश में रहतेवाले, अभीष्टवर्षक और सब लोकों में 
प्रशंसित विष्णू को महाबल और स्तोत्र आश्रित करें। उन्होंने अकेले 
ही एकत्र अवस्थित और अति विस्तीर्ण नियत लछोक-त्रथ को तीन 
बार के पद-क्रमण-हारा मापा था । 


४. जिन विष्णु का ह्ास-हीन, अमृतपुर्ण और त्रिसंख्घक पद- 
क्षेप अस्त-हारा मनुष्यों को हर्ष देता है, जिन विष्णु ने अकेले. 
ही धातु-त्रय, पृथिवी, चुलोक और समस्त भुवनों को धारण कर 
रखा हे । 

५. देवाकांक्षी मनृष्य जिस प्रिय मार्ग को प्राप्त करके दुष्ट 
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होते हैं, में भी उसी को प्राप्त करझूँ। उल्ष पराक्रमी विष्णु के परम 
पद में मधुर (अमृत आदि का) क्षरण है । विष्णु वस्तुतः बन्घु हैं। 

६. जिन सब स्थानों में उन्नत श्टुद्भावाली और जी स्‍घ्गामी गायें 
हैं, उन्हीं सब स्थानों में तुम दोनों के जाने के लिए में विष्णु को 
प्रार्थना करता हे । इन सब स्थानों में बहुत लोगों के स्तवनीय और 
अभीष्ठवर्षक विष्णु का परम पद यशथेष्ट स्फूर्ति प्राप्त करता है। 


१५५ सूक्त 
(दैवता इन्द्र ओर विष्णु । छुन्द जगती) 

१. अध्वग्यंगण, तुम स्तुतिप्रिय और महाबीर इन्द्र और विष्णु 
के लिए पीने योग्य सोमरस तैयार करो। वे दोनों दुद्धंधं और 
महिमावाले हैं। वे मेघ के ऊपर इस तरह अमण करते हें, मानों 
सुदिक्षित अह्बव के ऊपर भ्रमण करते हेँ। ह 

२. इन्द्र और विष्णु, तुम लोग दृष्ट-पद हो, इसलिए यज्ञ में 
बचे हुए सोम पीनेवाले यजमान तुम्हारे दीप्तिपूर्ण आगसन की 
प्रशंसा करते हें। तुम कोग मनुष्यों के लिए, हात्रु-विसदेंक अग्नि से 
प्रदातव्य अन्न सदा प्रेरित करते हो। 

३. सारी प्रसिद्ध आहुतियाँ इन्द्र के महान्‌ पौरुष को बढ़ाती हें। 
इन्द्र सबकी सातृभूता द्यावा-पृथिवी के रेत, तेज और उपभोग 
के लिए वही शक्ति प्रदान करते हैं। पुत्र का नाम निक्ृष्ठ या निम्न है 
और पिता का नाम उत्कृष्ट या उच्च है। द्युल्लोक के दीप्तिसान्‌ प्रदेश 
में तृतीय नाम या पौच्र का नास है अथवा वह झुलोक में रहनेवाले 
इन्द्र और विष्णु के अधीन हें। 

४. हम सबके स्वासी, पालक, शजन्रु-रहित और तरुण विष्णु के 
पौरुष की स्तुति करते हें। विष्णु ने प्रशंसतीय लोक की रक्षा के 
लिए तीन बार पाद-विक्षेप-हारा सारे पार्थिव लोकों की विस्तृत 
रूप से प्रदक्षिणा की हे। 


हिन्दी-ऋषग्वेद १३४३ 


५. मनृष्यगण कीत्तंत करते हुए स्वर्गेदर्शी विष्णु के दो पाद- 
क्षेप प्राप्त करते हैं। उनके तीसरे पाद-क्षेप को सनृष्य नहीं पा सकते; 
आकाश में उड़नेवाले पक्षी या मरत भी नहीं प्राप्त कर सकते। 


६. विष्णु ने गति-विशेष द्वारा विविध स्वभावज्ञाली कार के 
९४ अंशों को चक्र की तरह वृत्ताकार परिचालित कर रखा है । दिष्णु 
बिशाल स्तुति से युक्त और स्तुति-हारा जानने योग्य हें । थे 
नित्य, तरण और अकुमार हैं। वे युद्ध में या आह्वान पर जाते हूँ। 


१५६ सूक्त 
(देवता विष्णु | छन्‍्द जगती) 

१. विष्णुदेव, मित्र की तरह तुम हमारे सुखदाता, घताहुति- 
भाजन, प्रकृत अन्नवान्‌, रक्षाशील और पृथुव्यापी बनो। बिद्वान्‌ 
यजमान-दारा तुम्हारा स्तोत्र बार-बार कहने योग्य है. और तुम्हारा 
पक्ष हुविवाले यजसान का आराधनीय है । 

२. जो व्यक्ति प्राचीन मेधावी, नित्य नचबीन और स्वयं उत्पन्न 
या जगन्मादनशीला स्त्नीवाले विष्णु को हव्य प्रदान करता हे; जो 
महानुभाव विष्णु की पूुजवीय आदि कथा कहते हैं; वे ही समीप स्थान 
पाते हैं। 

३. स्तोताओ, प्राचीन यज्ञ के गर्भभूत विष्णु को जेसा जानते 
हो, बसे ही स्तोत्र आदि के द्वारा उनको प्रसत्न करो। बिष्णू का नाम 
जानकर कीत्तंव करो। विष्णु, तुम महानुभाव हो, तुम्हारी बुद्धि की 
हम उपासना करते हें। 

४. राजा वरुण और अश्विनीकुमार ऋत्विक्युक्त यजमान के 
यज्ञ-हूप विष्णु की सेवा करते हें। अधिवनीकुमार और विष्णु मित्र 
होकर उत्तम और दिनज्ञ बल धारण करते और मंघ का आच्छादन 
हठाते हूेँ। 
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५. जो स्वर्गीय और अतिशय शोभवकर्सा विष्णू शोभनकर्मा इन्द्र 
के साथ मिलकर आते हैं, उन्हीं मेधावी तीनों लोकों में पराक्रमशली 
विष्णु ने आनेवाले यजमान को प्रसन्न किया है और यजमान को 
यज्ञ-भाय दिया है ॥ 


१५७ यूक्त 
(२२ अनुवाक । देवता अश्विद्यय | छन्द जगती और त्िष्टुप्‌ ) 

१. भूमि के ऊपर अग्नि जागे, सूर्य उगे । विराट उषा तेज-द्वारा 
सबको आह्वादित करके अन्धकार को दूर करती हैं। हे अश्विनीकुमसारो, 
आने के लिए अपना रथ तैयार करो । सारे संसार को अपने-अपने कर्मों 
में सविता देवता नियुक्त करें। 

२- अध्विद्यय, जिस समय तुम छोग वृष्टिदाता रथ को तेयार 
करते हो, उस समय मधुर जल-द्वारा हमारा बल बढ़ाओ। हमारे 
आदमियों को अस्न-द्वारा प्रसन्न करो। हम वीर संग्राम में धन प्राप्त 
करें। 

३- अध्विनीकुमारों का तीन पहियोंवाला, मधृयुक्त, तेज्ञ घोड़ों 
से संयुक्त, प्रशंसित, तीन बन्धनोंवाला धन-पुर्ण और सर्व-सौभाग्य- 
सम्पन्न रथ हमारे सामने आये और हमारे द्विषर (पत्र आदि) तथा 
चतुष्पद (यों आदि) को सुख दे । 

४. अश्विनीकुमारों, तुम दोनों हमें बल प्रदान करो। अपनी 
मधघुमती कषा-हारा हमें प्रसन्न करो। हमारी आयु बढ़ाओ, पाप दूर 
करो, देषियों का विनाश करो और सारे कर्मों में हमारे साथी बनो। 

५. अध्विद्टय, तुम दोनों गससज्लील गौओं और सारे संसार के 
प्राणियों में अन्तःस्थित गर्भों की रक्षा करो । अभीष्टवर्षकद्ठय, अग्नि, 
जल और वतस्पतियों को प्रवत्तित करो॥ 

६. अध्विद्वय, तुम दोनों औषध-ज्ञान-दारा वेश और रथवाहक 
अइ्वों-हारा रथवान्‌ हुए हो। तुम्हारा बल बहुत अधिक हे; इसलिए 
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है उग्र अध्विद्यय, तुम्हें जो आसक्त चित्त से हव्य प्रदान करता 
है, उसकी रक्षा करो। 


द्वितीय अध्याय समाप्त । 


१५८ सूक्त 
(तृतीय अध्याय । देवता अश्विद्य। छन्द त्रिष्डुप्‌ और अलुष्ड॒प्‌ ॥) 

१. है अभीष्टवर्षक, निवासदाता, पापहन्ता, बहुज्ञानी, स्तुति-द्वारा 
बरढेंमान और पूजित अश्विनीकुमारो, हमें अभीष्ट फल दो; क्ष्योंकि 
उचथपुत्र दीर्घतमा तुम्हारी प्रार्थना करता हे और तुम प्रशंसनीय रीति 
से आश्रय प्रदान करते हो। 

२. निवासप्रद अश्विनीकुमारो, तुम्हारे इस अनुग्रह के सामने 
कौन तुम्हें हृव्य प्रदान कर सकता है ? अपने यज्ञीय स्थान पर हमारी 
स्तुति सुनकर अन्न के साथ तुम लोग बहुत धन देना चाहते हो। शरीर- 
पुष्टिकरी, शब्दायमाना और बहुत दूधवाली गायें प्रदान करो । यजमानों 
की अभिलाषा पूर्ण करने के लिए तुम लोग कृत-संकल्प होकर विचरण 
करते हो। 

३. अध्विनीकुमारो, तुम्हारे उद्धार-कुशछ और अश्वयुक्त रथ के, 
तुप्रपत्र भुज्यु के लिए बल-प्रयोग द्वारा उत्तीर्ण होने पर वह समुद्र 
में स्थित हुआ था। अतएव ज॑से युद्धजेता वीर द्रुतगामी अव्वन्दारा 
अपने घर में आता है, वैसे ही हम तुम्हारे आश्रय के लिए शरणागत 
हुए हैं। । 

४. अश्विनीकुमारो, तुम्हारी स्तुति दीघंतमा की रक्षा करे। 
प्रतिदिन घूमनेवाले अहोराज्र हमें शीर्ण न करें। दस बार प्रज्बलित 
अग्नि मुझे जला न सके; क्योंकि तुम्हारे आश्रित यह व्यक्ति पाशबद्ध 
होकर पृथिवी पर लेट रहा है। 
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५. सातृरूप नदी-जल मुझे ड्बो न दे। गर्भदासी या अनायों ने इन 
संकुलिताडु वृद्ध को नीचे मुंह कर फेंक दिया है। त्रैतन ने इनका 
सिर काटा था। दास ने स्वयं हृदय-देश और अंग्-दहय पर आघात 
किया था। 


६- ममता के पुत्र दीर्घतसा दसवें काल के बीौतने पर जीर्ण 
हुए थे। जो सब लोग कर्म-फल पाने की इच्छा करते हैं, वे अपने 
बेता और सारथि हूँ। 


१५९ सूक्त 


(देवता द्यावा-प्रथिवी | छुन्द जगती ।) 

१. यज्ञ-वर्धक, महान्‌ और यज्ञकाय में चैतन्यकारी द्यावा-पृथिवी 
की में, विशेष रूप से स्तुति करता हूँ। यजमान उनके पुत्र-स्वरूप हें। 
उनके कर्म सुन्दर हैं । अनुग्रह करते हुए वे यजसानों को वरणीय 
घन प्रदान करते हूँ। 


२. मत आह्वान-संत्र-द्वारा निद्रोह और पितृस्थानीय छुलोक 
के उदार और सदय मन को जाना है। सातस्थानीय पथिवी के मन 
को भी जाना है। पिता-माता (द्यावा-पृथिवी) अपनी शक्ति से पुत्रों 
की भली भाँति रक्षा करते हुए बहुत और बिस्तीर्ण अमृत देते हँ। 


३- तुम्हारी सन्तान, सुकर्मा और सुदर्शन प्रजायें तुम्हारे पहले के 
अनुप्रह को स्मरण करके तुम्हें महान्‌ और माता कहकर जानते हैं । पुत्र- 
स्वरूप स्थावर और जंगम पदार्थ द्यावा-पुथिवी के अतिरिक्त और किसी 
को नहीं जानते। तुम उनकी रक्षा का अबाध स्थान प्रदान करते हो । 


४. द्यावा-पृधिवी सहोदरा भगिनी और एक स्थान पर रहनेवाले 
जोड़े हें। वे प्रज्ञा-युक्त और चैतन्यकारी हें । किरणें उनका विभाग 
करती हैँ। अपने कार्य में निरत और सुप्रकाशित रश्मियाँ द्योतमान 
अन्तरिक्ष के बीच नये-नये सृत फैलाती हैँ । 
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५. आज हम सविता देवता की अनुमति के अनसार उस वरणीय 
धन को चाहते हैं। हमारे ऊपर द्यावा-पुथिबी अनुग्रह करके यृहु भादि 
और द्त-शत गौओं से युक्त धन दें। 


१६० सूकत 
(देवता द्यावा-प्रथिवी । छुन्द जगती ।) 
$. दछावा-पृथिवी संसार के लिए सुखदायिनी, यज्षवती, जल उत्पन्न 
करने के लिए चेष्टा-सम्पन्ना, सुजाता और अपने कार्य में निपुणा 
हैं। द्योतमात और शुचि सूर्य द्यावा-पुथिवी के बीच, अपने कार्य से, 
सदा गन करते हें। 


२. विज्ञाल, विस्तीणं और परस्पर-वियुक्त माता-पिता (द्यावा- 
पृथिवी) प्राणियों की रक्षा करते हैं। शरीरियों के मंगल के लिए ही 
द्यावा-पुथिवी मानों सचेष्ट हें; क्योंकि पिता सारे पदाथों को 
रूप प्रदान करते हें । 


३. पिता-माता (द्यावा-पुथिवी) के पुत्र सूर्य हैं ।॥ ब॑ धीर और 
फलदाता हैं। अपनी बुद्धि से वे सारे भूतों को प्रकाशित करते हैं ॥ 


वे शकक्‍लवर्ण धेनु (पुथिवी) और सेचन-कार्य में समर्थ वृष (धुलोक) 
को भी प्रकाशित करते हें। वे द्युलोक से निर्मल दूध ढुहते हैं । 


४. वे देवों में देवतम और कर्मियों में कर्मश्रेष्ठ हें । उन्होंने 
सर्व-सुखदाता द्यावा-पृथिवी को प्रकट किया है और प्राणियों के सुख 
के लिए द्यावा-पृथिवी को विभकत करते हैँ। उन्होंने सुदृढ़ शद्धू या खूंढे 
में इन्हें स्थिर कर रखा हूँ । 


५. द्यावा-पृथिवी, हम तुम्हारी स्तुति करते हेँ। तुम महान्‌ हो, 
हमें प्रभूत अन्त और बल प्रदान करो, जिससे हम सदा पुत्र आदि प्रजा 
का विस्तार करें। हमारे शरीर में प्रशंशनीय बल की वृद्धि 
कर दो । 
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१६१ सक्त 
(दिवता ऋभु | छन्द जगती ।) 


१. जो हमारे पास आये हैं, वे क्या हमसे ज्येष्ठ हैं या छोटे ? 
ये क्‍या देवों के दूत-कार्य के लिए आये हैं। इन्हें क्या कहना होगा ? 
इन्हें कैसे पहुचानेंगे ? साता अग्नि, हम चसस की निन्‍दा नहीं करेंगे; 
क्योंकि वह महाकुल में उत्पन्न है। उस काष्ठमय चमस की स्मृति 
की हम व्याख्या करेंगे। ह 

२- अग्नि ने कहा--सुधनन्‍्वा के पुत्र, एक चमस को चार 
बनाओ--हेवों ने यह बात कहकर सुझे भेजा है। में तुम्हें कहने 
आया हूँ ॥ तुम छोग यह कार्य कर सकते हो और ऐसा करने पर 
तुम छोग देवों के साथ यज्ञांशभागी बनोगे । 

३. अग्निदेव, देवों ने अपने दूत अग्नि के प्रति जो-जो कार्य 
बताये हें, उनसें से अइ्व बनाना होगा, रथ का निर्माण करना होगा, 
गौ का सूजन करना होगा अथवा माता-पिता को फिर तरुण करता 
होगा ? अतुवर, तुम्हारे उन सब कार्यों को करके अच्त में कर्म-फल 
के लिए तुम्हारे पास आयेंगे। 

४. ऋभुगण, वह कार्य करके तुमने पुरा कि जो दूत हमारे 
पास आया था, वह कहाँ गया ? जिस समय त्वष्ठा या ब्रह्माने चमस 
के चार दुकड़े देखे, उसी समय वह स्त्रियों में छिप गया। 

५. जिस समय त्वष्ठा ने कहा कि जिन्होंने देवों के पानपात्र 
चमस का अपसान किया है, उनका वध करना होगा, उस समय से 
ऋभुगण ने सोम तेयार होने पर दूसरा नाम ग्रहण किया और 
कन्या या उनकी माता ते उसी नाम से पुकारकर उन्हें प्रसन्त किया। 

६. इन्द्र ने अपने अइ्वों को सजाया, अध्विनीकुमारों ने रथ 
तैयार किया ओर बृहस्पति ने विद्वरूपा यो को स्वीकार किया। इसलिए 
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है ऋभु, विभु और बाज, तुम देवों के पास गसन करो॥ है पुण्यकर्ता 
लोग, तुम यज्ञ-्भाग भ्रहण करो।॥ 

७. हे सुधन्वा के पुत्रों, तुमने आदइचर्यजनक कौशल से मृत धेनु 
के शरीर से चसड़ा लेकर उससे घेन्‌ उत्पन्न की, जो पिता-साता 
बूढ़े थे, उन्हें फिर युवा किया और एक अइब से अन्य अइृव उत्पन्न 
किया इसलिए रथ तैयार करके देवों के सामने जाओ।॥ 

८. देवो, तुमने कहा था, हे सुधन्वा के पुत्रों, तुम लोग यही सोम- 
रस पाव करो अथवा सुज्ज-तृण से शोधित सोमरस पान करो॥ 
यदि इन दोनों में तुम्हारी इच्छा न हो, तो तीसरे (सायं) सबस में 
सोमरस पीकर अत्यन्त तृप्त हो जाओ 

९. ऋषभुओं में से एक ने कहा, “जल ही सबसे श्रेष्ठ है,” एक 
ने अग्नि को श्रेष्ठ बताया और तीसरे ने पृथ्वी को। सश्ची बात 
कहकर ही उन्होंने चारों चमसों को तैयार किया। 


१०. एक लोहितवर्ण जल या रक्त बाहर भूमि पर रखते हैं, दुसरे 
छुरे से कटे मांस को रखते हैं और तीसरे मांस से मल आदि अरूग करते 
हें। किस प्रकार पिता-माता (यजमान-दम्पती) पुत्रों (ऋभुओं ) 
का उपकार कर सकते हैं? 

११. प्रभूत वीप्तिशाली ऋभुओ, तुम नेता हो॥ प्राणियों के भरे 

के लिए तुम ऊँचे स्थान पर ब्रीहि, यत्र आदि तृण उत्पन्न करते और 
सत्कर्म करने की इच्छा से नीचे के प्रदेश में जल उत्पन्न करते हो॥ 
सुर्थभंडल में अब तक तुस निहित थे; इस समय वबेसा नहीं करता। 
अपना कार्य सिद्ध करो? 
. १२ ऋभुओ, जिस समय तुम जलूधर में भूतों को सिलाकर चारों 
ओर जाते हो, उस समय संखार के पिता-भाता कहाँ रहते हैं ? जो 
लोग तुम्हारा हाथ पकड़कर रोकते हैं, उन्हें नीचा दिखाओ।॥ जो बचन- 
द्वारा तुम्हें रोकता है, उसकी भत्सेना करो॥। 
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१३- ऋभुओ, तुम सुर्य-मंडल में सोकर सूर्य से पूछते हो कि हे 
सूर्य, किसने हमारे कर्स को जगाया।” सूर्य कहते हें, वायु ने तुम्हें 
जगाया। वर्ष बीत चला, इस समय फिर तुम छोग संसार को 
प्रकाशित करो। 

१४. बल के नप्ता ऋभुओ, तुम्हारे दशंन की इच्छा से मरुत्‌ 
झुलोक से आ रहे हैं; अग्नि पृथ्वी से आते हैं; वायु, आकाञ से 
भाते हैं; और वरुण समुद्र-जल के साथ आते हें। 


१६२ सूक्त 
(देवता अश्व | छुन्द जगतोी ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. चूँकि हम यज्ञ में देवजात और द्वुतगति अदव के वौर करे 
का कीत्तंन करते हैं, इसलिए सित्र, वरुण, अयंमा, आयु, इन्द्र, ऋभुक्षा 
और वायु हमारी निन्‍दा न करें। ु 

२. सुन्दर स्वणभिरण से विभूषित अदइव के सामने ऋत्विक लोग 
उत्सग के लिए छाग पकड़कर ले जाते हें। विविध वर्ण के दाग 
दाब्द करते हुए सामने जाते हें। वह इन्द्र और पूषा का प्रिय 
अन्न हो।.... 

३. सब देबों के लिए उपयुक्त छाग पूषा के ही अंश में पड़ता 
है। उसे शीज्लगामी अइव के साथ सामने लाया जाता हे। अतएुब 
ह्वष्टा देवता के सुन्दर भोजन के लिए अश्व के साथ इस छाग से 
सुखाद्य पुरोडाश तैयार किया जाय। 

४. जब ऋत्विक्‌ लोग देवों के लिए प्राप्त करने योग्य अदइ्य 
को समय-समय पर तीन बार अग्नि के पास ले जाते हें तब पृषा 
के प्रथम भाग का छाग देवों के यज्ञ की बात का प्रचार करके आगे 
जाता हुं। 

५. हँ.ता (देवों को बुलानेवाले), अध्वर्यू (यज्ञ-नेता), 
आवया (हव्यदाता), अग्निसिद्ध (अख्ि-प्रज्वलन-कर्त्ता ), प्रावधाभ 
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(प्रस्तर-हारा सोमरस निकालनेबाले), शंस्ता (वियमानुसार कर्म का 
अनुष्ठान करनेवाले) और बह्मया (सब यज्ञ-कार्यों के प्रधाव सम्पादक) 
प्रसिद्ध, अलुंकृत और सुन्दर यज्ञ-द्वारा नदियों को पूर्ण करें । 

६. जो यूप के योग्य वृक्ष काठते हैं, जो यूप वृक्ष ढोते हैं, जो 
अह्व को बाँधने के यूप के लिए काष्ठ-मण्डप आदि तैयार करते 
हैं, जो अइव के लिए पाक-पात्र का संग्रह करते हैं, हमारा संकल्प भी 
उन्हीं का हो। 

७. हमारा सनोरथ स्वयं सिद्ध हो । मनोहर-पुृष्ठ-विशिष्ट अश्व, 
देवों की आशज्ञा-पूत्ति के लिए, आवबे । देवों की पुष्टि के लिए हस 
उसे अच्छी तरह बाँघेंगे। मेधावी ऋत्विक्‌ लोग आनन्दित हों। 

८. जिस रस्सी से घोड़े की गर्देत बाँधी जाती है, जिससे उसके 
वर बाँधे जाते हे, जिस रस्सी से उसका सिर बाँधा जाता है, वे 
सब रस्सियाँ और अश्व के मुख में डाली जानेवाली घासें देवों के 
पास आवें। 

९. अइ्व का जो कच्चा ही मांस मक्‍खी खाती है, काटने या साफ़ 
करने के समय हथियार में जो रूग जाता है और छेदक के हाथों 
तथा नखों में जो रूग जाता है, वहु सब देवों के पास जाय। 

१०. उदर का जो अजीर्ण अंश बाहर हो जाता है और अपक्व 
मांस का जो लंद्रमात्र रहता है, उसे छुंदक निर्दोष करे और पत्रित्र 
सांस देवों के लिए उपयोगी करके पकादे। 

११. अश्व, आग में पकाते समय तुम्हारे शरीर से जो रस 
निकलता और जो अंश शूल में आबद्ध रहता है, वह मिट्टी में गिरकर 
तिनकों में मिल न जाय। देवता लोग लालायित हुए हैं, उन्हें सारा 
हवि प्रदान किया जाय। 

१२ जो लोग चारों ओर से अदव का पकना देखते हैं, जो कहते हें 
कि गन्ध मनोहर है, देवों को दो; तथा जो मांस-भिक्षा की अपेक्षा 
करते हैं, उनका संकल्प हमारः ही हो। 

फा० ६६ 
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१३. सांस-पाचव की परीक्षा के लिए जो काष्ठभानु लगाया 
जाता है, जिन पात्रों में रस रक्षित होता है, जिन आच्छादनों से गर्मी 
रहती है, जिस बेतस-झाखा से अइब का अवयब पहले चिह्वत किया 
जाता है और जिस क्षुरिका से, चिह्नानुसार अवयब कादे जाते हैं, 
सो सब अदब का सांस प्रस्तुत करते हैं। 

१४. जहाँ अदव गया था, जहाँ बेठा था, जहाँ लेटा था, जिससे उसके 
पैर बाँधे गये थे, जो उसने पिया था तथा जो घास उसने खाई 
थी, सो सब देवों के पास जाय। 

१५. अइ्बगण, धूमगन्ध अग्नि तुमसे शब्द न करा सकें, अतीव 
अग्वि-संयोग से प्रतप्त सुगन्धित माँड़ कम्पित न हो। यज्ञ के लिए 
अभिप्रेत और हवन के लिए लाया हुआ, सम्मुख में प्रदत्त और वषद्कार- 
हारा गोभित अबव देवता ग्रहण करें। 


१६. जिस आच्छादन योग्य वस्त्र से अइब को आच्छादित किया 
जाता है, उसको जो सोने के गहने दिये जाते हैं, जिससे उसका 
सिर और पैर बाँधे जाते हैं, सो सब देवों के लिए प्रिय है। ऋत्विक्‌ 
लोग देवों को यह सब प्रदान करते हें। 

१७. अह्व, ज़ोर. से नासशध्वनि करते हुए गमन करने पर चाबुक 
के आधात अथवा ऐड के आयात से जो व्यथा उत्पन्न हुई थी, सो 
सब व्यथा में उसी प्रकार मंत्र-हारा आहुति में देता हूँ, जैसे 
खुक-दवारा हृष्य दिया जाता हे। 

१८. देवों के बन्धु-स्वकरूप अदव की जो बग्नल की ठेढ़ी चॉतीस 
हड्डियाँ हैं, उन्हें कादने के लिए खड्ग जाता है। हे अश्वच्छेदक, ऐसा 
करना, जिससे अंग विच्छुल व हो जायें। शब्द करके ओर देख-देखकर 
एक-एक हिस्सा काठो। 

१९. ऋतु ही तेज:पुझुज अइ्व का एकमात्र विकाशक हें। उन्हें दो 
दिन-रात धारण करते हें। अब्व, तुम्हारे झरीर के जिन अवयवबों को, 
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पथासमंथ काटता हैं, उसका पिण्ड बनाकर अग्नि को प्रदान 
करता हूँ । 

२०. अद्ृव, तुम जिस समय देवों के पास जाते हो, उस समय 
तुम्हारी प्रिय देह तुम्हें क्लेश न दे । तुम्हारे शरीर में खड़ग अधिक क्षत 
न करे। मांस-लोलूप और अनभिज्न छेदक अस्त्र-द्वारा विभिन्न अंगों 
को छोड़कर तुम्हारा गात्र बुथा न काटे । 

२१. अदब, तुम न तो भरते हो और न संसार तुम्हारी हिंसा 
करता है। तुम उत्तम मार्ग से देवों के पास जाते हो। इच्च के हरि 
नाम के दोनों घोड़े और मरुतों के पृषती नाम के दोनों वाहन तुम्हारे 
रथ में जोते जायेंगे। अध्विनीकुमारों के वाहन रासभ के बदले, तुम्हारे 
रथ में, कोई शीघ्रगामी अहव जोता जायगा। 

२२. यह अश्व, हमें गो और अश्व से युक्त तथा संसार-रक्षक 
धन प्रदान करे; हमें पुत्र प्रदान करे। तेजस्वी अद्व, हमें पाप से 
बचाओ। ह॒विर्भूत अइव, हमें शारीरिक बल प्रदान करो। 


१६३ सूक्त 
(देवता अश्व । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. अइव, तुम्हारा महान्‌ जन्म सबकी स्तुति के योग्य है । अन्तरिक्ष 
या जल से प्रथम उत्पन्न होकर, यजसान के अनुग्नरह के लिए, महान 
शब्द करते हो। इयेन पक्षी के पक्ष की तरह तुम्हें पक्ष हैं तथा हरिण 
के पद की तरह तुम्हें पेर हे । 

२० यस या अग्ति ने अदव दिया था, त्रित या वायु ने उसे रथ 
में जोड़ा। रथ पर पहले इन्द्र चढ़े और गन्धवों' या सोमों वे उसकी 
लगाम को धारण किया। वसुओं ने सुर्य से अइव को बनाया। 

३. अहव, तुम यम, आदित्य और गोपनीय ब्रतधारी त्रित हो। 
तुम सोम के साथ मिलित हो। पुरोहित लोग कहते हे कि बुलोक में 
तुम्हारे तीन बन्धन-स्थान हूँ। 
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४. अद्व, युलोक में तुम्हारे तीन बन्धन (वसुगण, सूर्थे और 
युस्थान) हैं। जल या पृथिवी में तुम्हारे तीन बन्धन (अन्न, स्थान 
और बीज) हें। अन्तरिक्ष में तुम्हारे तीव बन्धनव (मेघ, विद्युत्‌ और 
सस्‍्तनित) हैं। तुम्हीं वदण हो। पुरातत्त्वबिदों ने जिन सब स्थानों में 
तुम्हारे परस जन्म का निर्देश किया है, बह तुम हमें बताते हो। 

५. अदइव, मेने देखा हू. .यथे सब स्थान तुम्हारे अंग-शोधक हें। 
जिस समय तुम यज्ञांश का भोजन करते हो, उस समय तुम्हारा पद- 
चिह्न यहाँ पड़ता है । ठुम्हारी जो फलप्रद बल्गा (रूगाम) सत्यभूत यज्ञ 
की रक्षा करती है, उसे भी यहाँ देखा हे । 

६. अदव, दूर से ही मन के द्वारा मेंने तुम्हारे शरीर को पहचाना 
है। तुम नीचे से, अन्तरिक्ष-मार्ग में सूर्य में जाते हो। मेंने देखा है, 
तुम्हारा सिर धूलि-शुत्य, सुखकर, मार्ग से शीक्ष्‌ु गति से ऋमजश:ः ऊपर 
उठता हे । 

७. में देखता हूँ, तुम्हारा उत्कृष्ट रूप पृथिवरी पर चारों ओर 
अन्न के लिए आता है। अदव, जिस समय मनुष्य भोग लेकर तुम्हारे 
पास जाता है, उस समय तुम ग्रास-यंग्य तृण आदि का भक्षण करते हो। 

८. अद्व, तुम्हारे पीछे-पीछे अध्व जाता है, मनुष्य तुम्हारे पीछे 
जाता है, स्त्रियों का सौभाग्य तुम्हारे पीछे जाता हैँ। दूसरे अइबों ते 
तुम्हारा अनुगसन करके मेत्री प्राप्त की हे। देव लोग तुम्हारे वीर-कर्म 
की प्रशंसा करते हें। 

९. अइव का सिर सोने का है और उसके पेर लोहे के तथा वेग- 
शाली हें। वेग के सम्बन्ध में तो इन्द्र भी निक्ृष्ट हें। देवगण अदब के 
हव्य-भक्षण के लिए आते हें। पहले इन्द्र ही यहाँ बेठ हें । 

१०. जिस समय अदइृवब स्वर्गीय पथ से जाता है, उस समय वह 
निविड़-जघन-विश्िष्ठ होता हूँ । पतली कम्रवाले, विक्रशाली और 
स्वर्गीय अदवगण दल के दल हंसों की तरह पंक्ति-बद्ध होकर उसके 
साथ जाते हें। 
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११. अबइब, तुम्हारा शरोर शी घ्रगामी है, तुम्हारा चित्त भो वायु 
की तरह थी त्रगन्ता है। तुम्हारे केसर नाना स्थानों में वाना भावों में 
अवस्थित तथा जंगल में विविध स्थानों में श्रमण करते हें। 

१२. वह द्रतगामी अइब आसक्त चित्त से देवों का ध्यान करते 
हुए वध-स्थान में जाता है। उसके मित्र छाग को उसके आगे-आगे 
ले जाया जाता है। कवि स्तोता पीछे-पीछे जाते हूँ। 

१३. द्रतगामी अश्व, पिता और माता को प्राप्त करने के लिए 
उत्कृष्ट और एक निवास-योग्य स्थान पर गमसन करता हे । अश्व, आज 
खूब प्रसन्ष होकर देवों के पास जाओ, ताकि ह॒व्यदाता वरणीय धन 
प्राप्त करे। 


१६४ सूक्त 
(देवता १ से ४१ तक के विश्वेदेवगण, ४२ के प्रथमाड्ध के वाक्‌ और 
हद्वितीयाड़ के अप , ४३ के प्रथमाद्ध के शक रूप ओर ट्वितीयाद्ध के 
सोम, ४४ के अग्नि, सूये ओर वायु, ४५ के वाक्‌ , ४६ से ७७ तक 
के सूये, ४८ के संवत्सररूप काल, ४९ की सरस्वती, ५० के साध्याय 
५१ क अग्नि ओर ५२ के रूये ।) 

१. सबके सेवनीय और जगत्पालक होता या सूर्थ के मध्यम अाता 
या वायु सर्वेत्र व्याप्त हैं। उनके तीसरे आता या अग्नि आहुति धारण 
करते हैं। भाइयों के बीच सात किरणों से युक्त विश्पति को देखा गया। 

२. सूर्य के एकचक्त रथ में सात घोड़े जोते गये हें। एक ही अद्ब 
सात नामों से रथ ढोता है। चक्र की तीन बाभियाँ हें। वे न तो कभी 
शिथिल होतीं हें न जीर्णं । सारा संसार उनका आश्रय करता है । 

३. जो सात, सप्त-चक्र रथ का, अधिष्ठान करते हैं, वे ही सात 
अश्व हैं; वे ही इस रथ को ढोते हैं। सात भगिनियाँ (किरणें) इस रथ 
के सामने आती हेँ। इसमें सात गायें (किरणें या स्वर) हें। 
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४. प्रथम उत्पन्न को किसने देखा था--जिस समय अस्थि-रहिता 
(प्रकृति) ने अस्थि-युक्त (संसार) को धारण किया ? पृथिवी से प्राण 
और रक्‍त उत्पन्न हुए; परन्तु आत्मा कहाँ से उत्पन्न हुई ? विद्वान के 
पास कौन इस विषय की जिज्ञासा करने जायगा ? 

५. में अनाड़ी हूँ; कुछ समफ्त में न आने से पूछ रहा हूँ। ये सब 
संदिग्ध बातें देवों के पास भी रहस्यमयी हैं। एक वर्ष के थोवत्स या 
सूर्य के वेष्डन के लिए मेधावियों ने जो सात सुत या सात सोम-यज्ञ 
प्रस्तुत किये, वे क्‍या हैं ? 

६. में अज्ञानी हैँ । कुछ न जानकर ही ज्ञानियों के पास जानने की 
इच्छा से पुछता हूँ। जिन्होंने इन छः लोकों को रोक रक्‍खा है, जो 
जन्म-रहित रूप से निवास करते हें, वे क्या एक हैं ? 

७. गमनशील और सुन्दर आदित्य का स्वरूप अतीव निगढ़ हे। 
वे सबके मस्तक-स्वरूप हैं। उनकी किरणें दूध दुहतीं तथा अति विज्ञाल 
तेज से युक्त होकर उसी प्रकार पुनः जलूपान करती हेँं। जो यह सब 
कथायें जानते हें, वे कहें। 

८. माता (पृथिवी) वृष्ठि के लिए पिता या घुलोक में स्थित 
आदित्य को अनुष्ठान-द्वारा पूजती हैं। इसके पहले ही पिता भीतर-ही- 
भीतर, उसके साथ संगत हुए थे। गर्भ-धारण की इच्छा से साता गर्भ- 
रस से निबिद्ध हुई थी। अनेक प्रकार के शस्य उत्पन्न करने के लिए 
आपस में बातचीत भी की थी। 

९. पिता (दुलोक) अभिलाब-पुरण में समर्थ पृथिवी का भार 
वहन करने में नियक्त थे। गर्भभूत जलराशि मेघसाला के बीच थी। 
वत्स या वृष्टि जल ने शब्द किया और तीन (फेघ, वायु और किरण) 
के योग से विश्व-रूपिणी गौ (पृथिवी) हुई अर्थात्‌ पृथिवी शस्याच्छा- 
दिता हुई। 

१०, एकमात्र आदित्य तीन माता (पृथिवी,अन्तरिक्ष और आकाश ) 
और तीच पिता (अग्नि, वायू और सूर्य) को धारण करते हुए ऊपर 
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अवस्थित हैं, उन्हें थकावट नहीं आती । छूलोक की पीठ पर देवता 
लोग सूर्य के सम्बन्ध में बातचीत करते हें। उस बातचीत को कोई 
नहीं जानता; परन्तु उसमें सबकी बातें रहती हेँ। 

११. सत्यात्मक आदित्य का, बारह अरों (राशियों) से यूक्‍त 
चक्र स्वर्ग के चारों ओर बार-बार भ्रमण करता और कभो पुराना 
नहीं होता है। अग्नि, इस चक्र सें पुत्र-स्वरूप सात सौ बौस (३६० 
दिन और ३६० रात्रियाँ) निवास करते हैं। 

१२. पाँच परों (ऋतुओं) और बारह रूपों (महीनों) से संयुक्त 
आदित्य जिस समय झुलोक के पूर्वा्ध में रहते हैं, उस समय उन्हें 
कोई-कोई पुरीषी या जलूदाता कहते हें। दूसरे कोई-कोई छः अरों 
(ऋऋतुओं) और सात चक्कों (रश्सियों) से संयुक्त रथ पर द्योतमान 
सुर्य को अपित' कहते हें--जब कि, व घुलोक के दूसरे आधे में 
रहते हैं। 

१३. नियत परिवत्तंमान पाँच ऋतुओं या अरों (खूँढों) से युक्त 
चक्र पर सारे भुवन विलीन हैं। उसका अक्ष प्रभूत भार-बहन में नहीं 
थकता। उसकी नाभि सदा समान रहती है--कभी शीर्ण नहीं होती। 


१४. समान नेसि से संयुक्त और अजीर्ण काल-चक्त निरन्तर घूम 
रहा है। एक साथ दस (पंच लोक-पाल और निषाद, ब्राह्मण आदि: 
पंच वर्ण) ऊपर मिलकर पृथिवी को धारण करते हैं। सूर्य का नेत्र- 
रूप मण्डल वृष्टि-जल से छिप गया--सारे प्राणी और जगत्‌ भी 
उसमें विलीन हुए । ट 

१५. आदित्य की सहजात ऋतुओं में सातवीं (अधिक मासबाली ) 
ऋतु अकेली हे। अन्य छः ऋतुएँ जोड़ी है, गमनशील हूँ और देवों से 
उत्पन्न हैं। ये ऋतुएँ सबकी इष्ट, स्थान-भेद से पुथक्‌-पृथक्‌ स्थापित 
और रूप-भेद से विविध आक्ृतियों से संयुक्त हूँ। वे अपने अधिष्ठाता 
के लिए बार-बार घूमती हे। 
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१६. किरणें स्त्री होकर भी पुरुष है। जिनके आँखें है, वे ही यह 
देख सकते हें; जिनकी इष्टि मोटी है, वे नहीं। जो पुत्र मेधावी हे, 
वे ही यह समभ्छ सकते है। जो ये सब बातें समझ सकते हैं; वे ही 
पिता के पिता हूँ। 

१७. बत्स, यजमान या अग्नि का पिछला भाग सामने के पैर से 
और सम्मुख-भाग पीछे के पैर से धारण करते हुए गो, आदित्य-रश्सि 
या आहुति ऊपर की ओर जाती हैं। वह कहाँ जाती है ? किसके लिए 
आधे रास्ते से लौट आये ? कहाँ प्रसव करती है? दल के बीच प्रसव 
नहीं करती । 

१८. जो अधःस्थित (अग्नि) लोक-पालूक की ऊदृध्वेस्थित (सूर्य) 
के साथ और ऊद्ध्वेस्थित की अधःस्थित के साथ उपासना करते हैं, 
वे ही मेधावी की तरह आचरण करते हैं। किसने ये सब बातें 
कही हें ? कहाँ से यह अलौकिक मन उत्पन्न हुआ है ? 

१९. जिन्हें विद्वान छोग अधोमुख कहते हैं, उन्हीं को ऊद्ध्बेंमुख 
भी कहते हे और जिन्हें ऊद्ृध्यमुख कहते हैं, उन्हें अधोमुख भी कहते 
हैं। सोम, तुमने और इन्द्र ने जो सण्डलद्वय बनाया है, वह युग-युक्त 
अद्व आदि की तरह विदव का भार वहन करता हे। 

२०. दो पक्षी (जीवात्मा और परमात्मा) मित्रता के साथ एक 
वक्ष या बरीर में रहते हे। उनमें एक (जीवात्सा) स्वाद पिष्पल का 
भक्षण करता और दूसरा (परमात्मा) कुछ भी भक्षण (भोग) नहीं 
करता, केवल द्रष्ठः हेँ। 

२१. जिनमें (सुर्थेरूप मण्डल में) सुन्दर गति रश्मियाँ, कत्तेंव्य- 
ज्ञान से अमृत का अंश लेकर सदा जाती हैं और जो धीर भाव से सारे 
भवनों की रक्षा करते हैं, मेरी अपरिपक्व बुद्धि होने पर भी मुष्छे 
उन्होंने, स्थापित किया। 

२२. जिस (आदित्य) वृक्ष पर जलग्राही किरणें रात को बेठतों 
और संसार के ऊपर प्रातःकालू दीप्ति प्रकट करती हें; विद्वान 
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लोग उनका फल प्रापणीय बताते हैं। जो व्यक्ति पिता (सुर्य या पर- 
मात्मा) को नहीं जानता, वह इस फल को नहीं प्राप्त करता। 

२३. जो पृथिवी पर अग्नि का स्थान जानते हैं, जो जानते हें कि, 
देवों ने, अन्तरिक्ष से, वायु को उत्पन्न किया है तथा जो ऊदृध्वंतन 
प्रदेश में आदित्य का स्थान जानते हैँ, वे अमृतत्व पाते हूँ। 

२४. उन्होंने गायत्री छुन्द-हवारा पुजन-मंत्र की सृष्टि की, अ्चंना- 
मंत्र-द्वारा साम को बनाया, त्रिष्टुपू-द्ारा दुच-तुच-रूप बाक्‌ का निर्माण 
किया, द्विपाद और चतुष्पाद बचन के द्वारा अनुवाक-रचना की तथा 
अक्षर-योजना-हारा सातों छन्दों की रचना की । 

२५. जगती छन्द-द्वारा उन्होंने द्रुलोक में वृष्टि को स्तम्भित कर 
रखा है, रथन्तर साम या सूर्य-सम्बन्धीय मंत्र में सु्यं को देखा है। 
पण्डित लोग कहते हैं कि गायत्री के तीन चरण हैँ; इसलिए गायत्री 
माहात्म्य और ओजस्विता में अन्य सबको लूाँघ जाती है। 

२६. में इस दुग्धवती गो को बुलाता हूँ। दूध ढुहने में निपुण व्यक्ति 
उसे दृहता है। हमारे सोस के श्रेष्ठ भाग को सविता ग्रहण करें; 
क्योंकि उससे उनका तेज प्रवृद्ध होगा। इसलिए में उन्हें बुलाता हूँ । 

२७. धनद्याल्ी धेनु वत्स के लिए मन ही मन व्यग्र होकर “हस्वा 
करती हुई आती है। यह अश्विनीकुमारों के लिए दूध दे और महा- 
सोभाग्य-लाभ के लिए प्रवद्ध हो। 

२८. धेनु नेत्र बन्द किये बछड़े के लिए “हम्बा” शब्द करती है। 
बछड़े का मस्तक चाटने के लिए “हम्बा” रव करती है। बछड़े के 
ओठों पर गाज या फेन देखकर धेनु “हम्बा” रब करती तथा यशेष्ट 
दूध पिछाकर उसे परिपुष्ठ करती हे। ह 

२९. बछड़ा धेनु के चारों ओर घूमकर अव्यक्त शब्द करता हूँ 
और ग़ोचर-भूमि पर गाय हम्बा” करती है। धेनु पश्चु-ज्ञान-द्वारा 
मनुष्यों को लज्जित करती हैँ और द्योतमान होकर अपना रूप प्रकट 
करती है। 
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३०. चज्चल, इ्वास-प्रदवासशील और अपनी कार्य-सिद्धि में व्यप्र 
जीव सोकर घर में अविचल भाव से अवस्थित हुआ। मर्त्य के साथ 
उत्पन्न मर्त्य का अमर जीव स्वधा भरक्षण करता हुआ सदा बविहरण 
करता है। 

३१. में इन रक्षक और प्रसन्न आदित्य को अन्तरिक्ष में आते-जाते 
देखता हूँ। सर्वत्रगामिनी और सहुयासिनी किरण-साला से आच्छा- 
दित होकर भुवनों में बार-बार आते-जाते हैं। 

३२. जिसने गर्भ किया है, वह भी उसको तत्व नहीं जानता। 
जिसने उसको देखा है, वह उसके पास भी लुप्त है। मातृ-योनि के 
बीच वेष्टित होकर वह गर्भ बहुत सन्‍्ताववान्‌ होता और पाप-हिप्त 
होता है । 

३३. स्वर्ग मेरा पारुक और जनक हे, पृथिवी की नाभि मेरा मिन्न 
है और यह विस्तृत पृथिवी मेरी माता हे । उच्च पात्र-हंय (आकाश 
और पृथिवी) के बीच योनि (अन्तरिक्ष ) हैँ। वहाँ पिता (दु) दूर- 
स्थिता (पृथिवी) का गर्भ उत्पादन करता है। 

३४. में तुमसे पूछता हूं, पृथिवी का अन्त कहाँ है ? में तुमसे पूछता 
हूँ, संसार की नाभि (उत्पत्ति-स्थान) कहाँ है ? में तुमसे पुछता हूँ, 
सेचन-समर्थ अदव का रेत क्‍या है ? में तुमसे पुछता हूँ, समस्त वाक्यों 
का परम स्थान कहाँ हे ? 

३५. यह वेद ही पृथिवी का अन्त है, यह यज्ञ ही संसार की नाभि 
है, यह सोम ही सेचल-समर्थ अहब का रेत है और यह बह्मा या ऋत्विक्‌ 
वाक्य का परम स्थान हुँ। 

३६. सात किरणें आधे वर्ष तक गर्भ धारण या बृष्टि को उत्पन्न 
करके तथा संसार में रेत:-स्वरूप या वृष्टि-दान द्वारा जगत्‌ का सार- 
भूत होकर विष्णु या आदित्य के कार्य में नियुक्त हूँ । दे ज्ञाता और 
सर्वंतोगश्मी हूँ। वे प्रज्ञा-हारा भीतर-ही-भीतर सारे जगत्‌ को 
व्याप्त किये हुए हूँ॥ 


हिन्दी-ऋग्वेद २५१ 


३७. में यह हूं कि नहीं--में महीं जानता; क्योंकि में मूढ़-चित्त 
हूँ, अच्छी तरह आबद्ध होकर विक्षिप्तचित्त रहता हूँ । जिस समय ज्ञान 
का प्रथम उन्मेष होता हुँ उसी समय में वाक्य का अर्थ पमभ्ठ 
सकता हूँ । 

३८. नित्य अनित्य के साथ एक स्थान पर रहता है; अन्नमय 
दरीर प्राप्त कर वह कभी अधोदेश और कभी ऊद्ध्बंदेश में जाता है । 
वे सदा एक साथ रहते हैं, इस संसार में सर्वत्र एक साथ जाते हैं; 
परलोक में भी सब स्थानों पर एक साथ जाते हें। संसार इनमें एक 
को (अनित्य को) पहचान सकता है--दूसरे (आत्मा) को नहीं। 

३९. सारे देवता सहाकाश के समान मन्त्राक्षरों पर उपवेशन किये 
हुए हें--इस बात को जो नहीं जानता, वह ऋचा से क्‍या करेगा ? 
इस बात को जो जानता हे, वह सुख से रहता है। 

४०. अहननोया गो ! शोभन शस्य, तृण आदि का भक्षण करो और 
यथेष्ट दुग्धवत्ती बनो । ऐसा करने पर हम भी प्रभूत धनवाले हो जाय॑ँगे। 
सदा तुण चरो ओर सर्वेत्र घूमते हुए निर्मल जल का पान करो। 

४१. मेघनिनाद-रूपिणी और अन्तरिक्ष-विहारिणी वाक्‌, वृष्टि-जलू 
की सृष्टि करते हुए, शब्द करती है। वह कभी एकपदी, कभी द्विपदी, 
कभी चतुष्पदी, कभी अष्टपदी और कभी नवपदी होती है। कभौ- 
कभी तो सहल्लाक्षर-परिसिता होकर, अन्तरिक्ष के ऊपर स्थित होकर 
शब्द करती है। 

४२. उसके पास से सारे मेघ वर्षा करते हैं, उसी से चारों दिज्ञाओं 
में आश्वित भूतों की रक्षा होती है। उसी से जल उत्पन्न होता और 
जल से सारे जीव प्राण धारण करते हें। 

४३. मेने पास ही सूखे गोबर से उत्पन्न धूम को देखा। चारों 
दिल्ञाओं में व्याप्त निकृष्ट धूम के बाद अग्नि को देखा। वीर या 
ऋत्विक्‌ लोग शुक्ल-बर्ण वृष या फलदाता सोम का पाक करते हूँ। 
उनका यही प्रथम अनुष्ठाद हूँ। 
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४४. केश-यूक्‍त तौन व्यक्ति (अग्नि, आदित्य, वायु) वर्ष के बीच, 
यथासमय भूमि का परिदर्शन करते हैं। उनमें एक जन पृथिवी का 
क्षौर कर्म करते हैँ, दूसरे अपने कार्य-द्ारा परिदर्शन करते हें और 
तीसरे का रूप नहीं देखा जाता, केवल गति देखी जाती हे। 

४५. वाक चार प्रकार की है। मेधावी योगी उसे जानते हैँ। उसमें 
तीन गहा में निहित हें, प्रकट नहीं हें। चोथे प्रकार की वाक्‌ मनुष्य 
बोलते हूँ। 

४६. मेधावी लोग इन आदित्य को इन्द्र, मित्र, वरुण तौर अग्नि 
कहा करते हैं। ये स्वर्गीय, पक्षवाले (गरुड़) और सुन्दर गमनवाले 
हैं। ये एक हैं, तो भी इन्हें अनेक कहा गया हूँ। इन्हें अग्नि, यम 
और मातरिध्वा कहा जाता है। 

४७. सुन्दर गतिवाली और जलू-हारिणी सूर्य किरणें कृष्णवर्ण और 
नियत-गति मेघ को जलपूर्ण करते हुए द्युकोक में गमन करती हें। वह 
बुष्टि के स्थान से नौचे आती हैं और पृथिवी को जल से अच्छी तरह 
भिगोती हें। 

४८, बारह परिधियाँ (राशियाँ), एक चन्द्र (वर्ष) और तीन 
नाभियाँ हैं। यह बात कौच जानता है ? इस चन्द्र (वर्ष) में तीन सो 
साठ अर या खूंटे हें। 

४९. सरस्वती, तुम्हारे दरीर में रहनेवाला जो गुण संसार के सुख 
का कारण है, जिससे सारे वरणीय धनी की रक्षा करती हो, जो 
गुण बहुरत्नों का आधार है, जो समस्त धन प्राप्त किये हुए हे 


और जो कल्याणवाही है, इस समय हमारे पान के लिए उसे 
प्रकट करो। 


५०. देवों वा यजमातनों ने यज्ञ या अग्नि-हारा यज्ञ किया हैं; 
क्योंकि वही प्रथम धर्म हे। वह साहात्म्य आकाहा में एकत्र हैँ, जहाँ 
पहले से ही साधनीय देवता हैं। 


हिन्दी-ऋग्वेद १५४ 


५१. जल एक ही तरह का है; कभी ऊपर और कभी नीचे जाता- 
आता है । प्रसन्नता-दाता मेघ भूमि के प्रसन्न करते हैं। अग्वि 
घलोक को प्रसन्न करते हें। 

५२. सूर्यदेव स्वर्गीय सुन्दर गतिवाले, गमनशील, प्रकाण्ड, जल के 


गर्भोत्पादक और ओषधियों के प्रकाशक हें। वे वृष्टि-दवारा जलाशय 
को तुप्त और नदी को पालित करते हूँ। रक्षा के लिए उन्हें बुलाता 


हू। 
१६५ सूक्त 
. (२३ अनुवाक। देवता इन्द्र । यहाँ से १९१ सूक्तों तक के 
ऋषि अगस्त्य । छन्‍न्द त्रिष्ठुप[। इस सूच में इन्द्र, मरुत 
अगस्त्य की बातचीत है। इसके तीसरे, पाँचवें, सातदें ओर नव 


मंत्र मस्त के वचन हैं; इसलिए उनके ऋषि मरुत्‌ हैं। तीन के 
ऋषि अगस्त्य हैं। अवशिष्ट के ऋषि इन्द्र हैं ।) 


- (इन्द्र) समानवयस्क और एक स्थान-निवासी मरुत्‌ छोग 
सर्वताधारण की दु्ञेय शोभा से युक्त होकर पृथिवी पर सिद्चन करते 
हैं। मन में क्या सोचकर वे किस देश से आये हे ? आकर जलवर्षाय- 
गण धन-लाभ की इच्छा से क्‍या बल की अचेना करते हें? 

२. तरुणवयस्क मरुद्गण किसका ह॒व्य ग्रहण करते हें ? बे अन्त- 
रिक्षचारी इ्येन पक्षी की तरह हैं। यज्ञ में उन्हें कौन हटा सकता है? 
केसे महा-स्तोत्र-दारा हम उन्हें आनन्दित करें ? 

३. (मरुदगण) हे साधुपालक और पूज्य इन्द्र, तुम अकेले कहाँ 
जा रहे हो ? तुम क्या ऐसे ही हो ? हमारे साथ मिलकर तुमने ठीक 
ही पूछा हे । हरि-वाहन, हसारे लिए जो वक्तव्य हे वह मीठे- बचनों 
से कहो। 

४. (इन्द्र) सारा ह॒व्य मेरा है; सारी स्तुतियाँ मेरे लिए सुखकर 
है; प्रस्तुत सोम मेरा हे। मेरा मज़बूत बच्चा फेंके जाने पर अव्यर्थ 
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होता है। पजमान लोग मेरी ही प्रार्थना करते हैं, ऋड -संत्र मुझे ही 
चाहते हैं। ये हरि नाम के दोनों घोड़े हव्य-छाभ के लिए मुझे ढोते है। 

५. (मरुद्गण) इसी लिए हम महातेज से अपने शरीर को अलूंकृत 
करके, निकटवर्त्ती और बली अबवों से युक्त होकर, यज्ञस्थान में जाने 
के लिए ज्ञीघ्र ही तेयार हुए हैं! ठुम रेत या बल के साथ हमारे 
साथ ही रहो। 

६. (इन्द्र) मरुतो, अहि या ब॒तन्नासुर के वध के समय मेरे साथ 
रहने का तुम्हारा ढंग कहाँ था? में उच्च बलिष्ठ महात्म्यवाल्ा हें; 
इसलिए सेंचे सारे दत्रुओं को बध-द्वारा परास्त किया है । 

७. (मरुद्गण) अभीष्ट-वर्षी इच्ध, हम समान पोरणषवाले हें। 
हमारे साथ मिलकर तुसने बहुत कुछ किया है। बलवत्तम इन्द्र, हमने 
सी बहुत काम किया है । हम मरुत हैं; इसलिए कार्य-द्वारा हम वृष्टि 
आदि की कामना करते हेँ। 

८. (इन्द्र) मरुतो, मेने क्रोध के समय विद्यालू पराक्णी बनकर 
अपने बाहुबल से व्‌न्र को पराजित किया है। में वच्छावाहु हूँ। में 
मनुष्य के लिए सबकी प्रस॒न्नता-दायक सुन्दर वृष्टि किया करता हूँ। 

९. (सरुद्गण) इन्द्र, तुम्हारा सभी कुछ उत्तम है। तुम्हारे समान 
कोई देवता विद्वान्‌ नहीं है। अतीव बलद्ञाली इन्द्र, तुमने जो कत्तंव्य- 
कर्मों को किया है, उन्हें न तो कोई पहले कर सका, ने आगे कर 
सकता है। 

१०. (इन्द्र) में अकेला हूँ। मेरा ही बल सर्वत्र व्याप्त हो; में 
जो चाहूँ, तुरन्त कर डाल; क्योंकि, मरतो, में उग्र और विद्वान हूँ 
एवं जिन धनों का सुझे पता है, उनका में ही अधीश्वर हूँ । 

११. मरुतो, इस सस्बन्ध में तुमने सेरा जो प्रसिद्ध स्तोत्र किया 
है, वह मुझो आनन्दित करता है। में अभीष्ट फलदाता, ऐद्वर्यशाली, 
विभिन्न रूपोंबाला और तुम्हारा योग्य सित्र हुँ। 
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१२. भरतो, तुम सोने के रंग के हो । मेरे लिए प्रसन्न होकर दृरस्थ 
कीति और अच्च धारण करते हुए भुझ् अच्छी तरह से प्रकाश और तेज- 
द्वारा आच्छादित किया हे। मुझे आच्छादित करो। 

१३. (अगस्त्य) सरतों, कौन मनुष्य तुम्हारी पूजा करता है ? तुम 
सबके सित्र हो। तुम यजमान के सामने आओ। सरुतो, तुम सनोहर 
धर्म की प्राप्ति के उपाय-भूत बनो और सत्य कर्म को जानो ॥ 

श४. मतों, स्तोत्र-दारा परिचरण-समर्थ, स्तुति-कुछलू और सास्य 
ऋत्विक्‌ की बुद्धि, तुम्हारी सेवा के लिए हमारे सामने आती है। 
मरुतो, में मेधावी हूँ। मेरे सामने आओ तुम्हारे प्रसिद्ध कर्म को 
लक्ष्य कर स्तोता तुम्हारा पुजन करता है। 


१५. मरुतो, यह स्तोन्न और यह स्तुति माननीय और प्रसन्नता- 
दायक है अथवा मान्य सान्दयं कवि की है। यह शरीर-पुष्टि के छिए 
तुम्हारे पास जाती है। हम अन्न, बल और दीघे आयु अथवा जय, 
शील और दान पायें। 


तृतीय अध्याय समाप्त ॥. 


१६६ सूक्त 
(चतुर्थ अध्याय । देवता मरुदूगण। ऋषिं अगस्त्य | छन्द निष्हुप्‌ ) 


१. फलवर्षक यज्ञ के सुसम्पादद के लिए, मरुतों के शीक्ष आकर 
उपस्थित होने के लिए, उनके प्रसिद्ध पूर्वंतन महात्म्य को कहता 
हैं। हे विशाल ध्वनि से युक्त और सब कारों में समर्थ मरुद्‌गण, तुम्हारे 
यक्षस्थल मे जाने के लिए प्रस्तुत होने पर जेसे ससिधा तेज से 
भावृत होती है, बसे ही तुम लोग युद्ध में जाने के लिए प्रभूत बहू 
धारण करो। 
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२- औरस पुत्र की तरह प्रिय-मधुर हव्य धारण करके घर्षणकारी 
मरदगण, प्रसन्न चित्त से, यज्ञ में ऋरीड़ा करते हे।विनीत यजमान 
की रक्षा के लिए रुद्रणण मिलते हें। उनके बल उनके अधीन हैं; 
वे कभी यजमान को ब्लेश नहीं देते। 


३. जिस ह॒विर्दाता पजमान की आहुति से प्रसन्न होकर सर्व-रक्षक, 
अमर और सुखोत्पादक मरुद्गण यथ्थेष्ट धन देते हैं, उसी यजमान के 
हितकारी सखा की तरह तुम लोग समस्त संसार को अच्छी तरह 
सींचते हो । । 

४. मरतो, तुम्हारे अइबगण अपने बल से सारे संसार का भ्रमण 
करते हैं; वे अपने ही रथ से युक्त होकर जाते हे । तुम्हारी यात्रा अत्यन्त 
आइचरयंसयी हैँ । हथियार उठाने पर जैसे लोग संसार में डरते हें, 
वैसे ही सारे भुवन और अट्टालिकायें, तुम्हारे यात्रा-काल सें, 
डरती हें। 

५. मरुतों का गमन अत्यन्त प्रदीप्त हे । वे जिस समय गिरि-गदह्नरों 
को ध्वनित करते हें अथवा मनुष्यों के हित के लिए अन्तरिक्ष के 
ऊपरी भाग में चढ़ते हें, उस समय उनके पथ के सारे वीरुध, 
डर के मारे व्याकुल हो जाते और रथारूढ़ा स्त्री की तरह ओषधियाँ 
एक स्थान से दूसरे स्थान पर चली जाती हें। 

६- उग्न मठतो, सुबुद्धि के साथ, तुम लोग अहिसक होकर हमें 
सुबुद्धि प्रदान करो । जिस समय तुम्हारी क्षेपणशील ओर दन्त-विशिष्द 
विद्युत्‌ दर्शन करती हे, उस समय सुलक्षित हेति (अस्त्र-विज्येष) की 
तरह, पशुओं को नष्द करती है । 

७. जिनका दान अविरत है, जिनका धन अंश-रहित है, जिनका 
शत्रु-बध पर्याप्त हे और जिनकी स्तुति सुगीत है, वे मरुदगण, सोस 
के पाने के लिए, स्तुति गाते हैं; क्‍योंकि वे ही लोग इन्द्र की प्रथम 
वीर-कीरत्त जानते हें। 
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८. मदतो,- तुमने जिस व्यक्ति को कुटिल-ल्वभाव पाप से बचाया 
है, हे उप्च ओर बलवान्‌ मरुदृगण, तुसने जिस मनुष्य को पुत्रादि- 
पुष्टि-साधन-द्वारा तिन्‍दा से बचाया है, उसे असंख्य योग्य वस्तुओं- 
द्वारा प्रतिपालित करो ॥ ै 


९, सदतो, सारे कल्याणवाही पदार्थ तुम्हारे रथ पर स्थापित हैं। 
तुम्हारे स्कन्‍्धदेश में परस्पर स्पर्डदावाले आयुध हैं। तुम्हारे लिए 
विश्वाम-स्थान पर खाद्य तेयार हे। तुम्हारे सारे चक्र अक्ष के पास 
धमते है । 

. १०. मनुष्यों की हितकारिणी भुजाओं पर सरुदृगण अनन्त कल्याण- 

साधक द्रव्य धारण करते हैं, वक्षःस्थल में कान्तियुक्त और सुन्दर 
रूप-संयुक्त सोने के आभूषण धारण करते हें। स्कन्धदेद्य में दवेत-बर्ण 
को साला धारण करते हें। वच्च-सदृश् आयुध पर क्षुर धारण, करते 
हैं। जैसे पक्षी पक्ष धारण करते हैं, वेसे ही मद्तृकोग श्री धारण 
करते हें। 

१. जो सरुदूगण सहान्‌, महिसान्वित, विभुतिमान्‌ और आकाश्षस्थ 
नक्षत्रों की तरह दूर में प्रकाशित हे, जो प्रसन्न हैं, जिनकी जीभ सुन्दर 
है, जिनके मुख से शब्द होता है, जो इन्द्र के सहायक हैं और जो 
स्तुति-युक्त हें, बे हमारे यज्ञ-स्थरू में आयें। 


१९. सुजात मरुद्गण, तुम्हारा साहात्म्य प्रसिद्ध है और तुम्हारा 
दान अदिति के न्रत की तरह अविच्छिन्न है । तुम जिस पुण्यात्मा यज- 
मान को दान देते हो, उसके श्रति इन्द्र कुटिक्ता नहीं करते॥ 


१३. सरुद्गण, तुम्हारी सित्रता प्रसिद्ध और चिरस्थायिनी है। 
अमर होकर तुम लोग हमारी स्तुति की भरी भाँति रक्षा करते हो। 
अनुग्रह-पूर्वक, मनुष्यों की स्तुति की रक्षा करते हुए, उनके साथ 
सिलकर तथा उनका नेतृत्व स्वीकार कर कर्म-द्वारा सब जान 
जाते हो । 

फा० (७ 
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१४. वेगवान्‌ सखझतो, तुम्हारे महान्‌ आगमन पर हम दीर्घ कर्म- 
यज्ञ को वरद्धित करते हें । उसके द्वारा युद्ध में सनुष्य विजयी होता है। 
इन सब यज्ञों-हारा में तुम्हारा शुभागसनव प्राप्त कर सक। 

१५. सरुतो, कवि मान्य सान्‍्दर्य का यह स्तोम तुम्हारे लिए है; 
यह स्तुति तुम्हारे लिए हे; इच्छानुसार उसकी द्ारीर-पुष्ठि के लिए 
तुम्हारे पास आती है। हम भी अन्य, बल और दीर्घायु प्राप्त करें। 


१६७ छूक्त 
(दिवता प्रथम मंत्र के इन्द्र; अवशिष्ट के मरुत। छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र, तुम हज़ारों तरह से रक्षा करो। तुम्हारी रक्षायें हमारे 
पास आयें। हरि नामक अद्ववाले इन्द्र, तुम्हारे पास हजार तरह के 
प्रशंसनीय अन्न हैं; वे हमें प्राप्त हों। इन्द्र, तुम्हारे पास हजार 
तरह का धन है। हमारी तृप्ति के लिए बे हमें प्राप्त हों। हज्ञार 
चौपाये हमें प्राप्त हों ॥ 

२. आश्रय देने के लिए मरुद्गण हमारे पास आयें। सुबुद्धि सरुद्गण 
प्रधत्यतम और महादीप्ति-संयुक्त धन के साथ हमारे पास आयें; 
क्योंकि उनके नियुत्‌ नाम के उत्कृष्ट अश्व समुद्र के उस पार भी 
धन धारण करते हे। 

३. सुध्यवस्थित, जल-वर्षक ओर सुवर्ण-वर्ण विद्युत मेघमाला की 
तरह अथवा निगढ़ स्थान में अवस्थित मनृष्य की भार्या की तरह 
अथवा कही गई यज्ञीय वाणी की तरह इन मरुतों के साथ मिलती है। 

४. साधारण स्त्री की तरह आलिगन-परायण बिजली के साथ 
शुद्रवर्ण, अतिगमनशीरू और उत्कृष्ट मरुद्गण मिलते हैँ। भयंकर 
मरुदगण दयावा-पूथिवी को नहों हुटाते। देवता लोग समेत्री के कारण 
उनकी समृद्धि का साधन करते हें। 

७. असुर (मरुतों) की अपनी पत्नी रोदसी या बिजली आललायित 
केश और अनुरकत मन से सरुतों के संगम के लिए उनकी सेवा करती 
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है। जैसे सूर्या अध्विनीकुमारों के रथ पर चढ़तो है, बेसे ही प्रदीप्तावयवा 
रोदसी चंचल मरुतों के रथ पर चढ़कर शझ्ञीघक्ष आती हे। 


६. यक्ष आरम्भ होने पर वृष्टि दान के लिए तरुण वयस्क तरुणोी 
रोदसी को रथ पर बंठाते हैं। बछूवती रोदसी नियमानुरूष 
उनके साथ मिलती हें । उसी समय अचेन-मंत्र-युक्त हव्यदाता 
और सोमाभिषवकारी यजमान सरुतों की सेवा करते हुए स्तव-पाठ 
करता है । 


०. 


७. मरुतों की महिमा सबकी प्रशंसनीय और अमोध है। से 
उसका वर्णन करता हैँ । उनकी रोदसी वर्षणाभिलाषिणी अहंकारिणी 
और अविनश्वरा है। यह सोभाग्यद्षालिनी और उत्पत्तिज्ीर प्रजा को 
धारण करती है । 


८. सित्र, वरुण और अयंसा इस यज्ञ को निन्‍दा से बचाते और 
उसके अयोग्य पदार्थ का विनाश करते हें। मरुतो, तुम्हारे जल देते 
का समय जब आता हें, तब वे मेघों के बीच संचित जरू की 
वर्षा करते हें । 


९. सरुतो, हमारे बीच किसी ने भी, अत्यन्त दूर से भी, तुम्हारे 
बल का अन्त नहीं पाया है। दूसरों को परास्त करनेवाले बल के 
द्वारा बढ़कर जलराशि की तरह अपनी कझ्क्ति से शात्रओं को 
बिजित करते हें। 


१० आज हम इन्द्र के प्रियतम होंगे, यज्ञ में उनकी महिमा गायेंगे। 
हमने पहले इन्द्र का माहात्म्य गाया था और प्रतिदिन गाते हैं । 
इसलिए महान्‌ इन्द्र हमारे लिए अनुकूल हों । 

११. सरुतो, कवि सान्‍्दर्य की यह स्तुति तुम्हारे लिए है। इच्छा- 


नुसार उसकी शरीर-पुष्टि के लिए तुम्हारे पास आती है । हम भी अच्च, 
बल ओर दीर्घाय पायें। 
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. १६८ सूक्त 
(देवता मरुदूगण । छन्द त्रिष्ठुप्‌ और जरती) 

. १. मरुतों, सारे यज्ञों सें ही तुम्हारा समान आग्रह है। अपने सारे 
कर्मों को देवों के पास ले जाने के लिए धारण करते हो; इसलिए 
चावा-पृथिवी की भली भाँति रक्षा करने के लिए उत्क्ृष्ठ स्तोच्र- 
द्वारा तुम्हें अपनी ओर आने के लिए बुलाता हूँ। 

२. स्वयं उत्पन्न, स्वाधीन बल और कम्पनशील सरुवृगण मानो मूति- 
मान्‌ होकर अन्न और स्वर्ग के लिए प्रकट होते हैं। असंख्य और 
प्रशंसनीय धेनु जैसे दूध देती है, बेसे ही, जल-तरंग के समान वे उपस्थित 
होकर जरू-दान करते हें। 

३. सुसंस्कृत शाखावाली सोसरूता, अभिषुत और पीत होकर, जैसे 
हृदय के बीच परिचारिका की तरह कार्य करती है, वैसे ही ध्यान किये 
जाने पर सददगण भी करते हे। उनके अंश-देश सें, स्त्री की तरह, 
भायुध-विजेष आलियन करता है। मरुतों के हाथ में हस्तत्नाण और 
फत्तंन हे । 

४. परस्पर सिले हुए मरुदृगण अनायास स्वर्ग से आते हैं। अमर 
मरुतों, अपने ही वाक्‍्यों से हमारा उत्साह बढ़ाओ । निष्पाप, अनेक यज्ञों 
में प्रादर्भूत और प्रदीप्त मरुद््‌गण दृढ़ पर्वतों को भी कम्पित कर देते हैं। 

५. आयुध-विज्ञेब या भुज-लक्ष्मी से सुशोभित सरुद्गण, जैसे जीभ 
दोनों जबड़ों को चालित करती है, बेसे ही तुम्हारे बीच रहकर कौन 
तुम्हें परिचालित करता हैं। ठुम लोग स्वयं परिचालित होते हो। जैसे 
जेलूवर्षी सेघ परिचालित होता हे, जैसे दिन में सेघ चालित हीता है 
बसे ही बहुसुलेचछ यजमान्र, अन्न-प्राप्ति के लिए, तुम्हें परिचालित 
करता है । 

६- सरुतो, जिस जरू के लिए तुम आते हो, उस विज्ञाल वृष्टि- 
जल का आदि और अन्त कहाँ है ? शिथिल तृण की तरह जिस समय 
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तुम जलराशि को गिराते हो, उस समय वच्च-द्वारा दौष्तिमान्‌ मेघ को 
बिदी्ण करते हो । अ । 

७. मरतो, जंसा तुम्हारा घन है, बेसा ही दान भी है। दान के 
सम्बन्ध में तुम्हारे सहायक इन्द्र हें। उसमें सुख और दीप्ति है। उसका 
फुल परिपक्व है । उससे क्ृषि-कार्य का भी मंगल होता है। वह दाता 
की दक्षिणा की तरह च्ौज्न फलदाता है। वह असूर्य की जयशील शक्ति 
की तरह है । 

८. जिस समय वच्च मेघ-सम्भूत शब्द उच्चारित करते है, उस समय 
उनसे क्षरणशील जल परिचालित होता है। जिस समय मद॒द्गण पृथिवी 
पर जल सेचन करते हैं, उस समय विद्युद्‌ निम्नमुख पृथिवी पर प्रकट 
होती हे । 

९. पृद्िन ने महासंग्राम के लिए प्रदीप्त गमन-युक्त मरुद्गण को 
प्रसव किया है। समान रूपवाले मर्तों ने जल उत्पन्न किया है। इसके 
पद्चात्‌ संसार ने अभिलूषित अन्न आदि प्राप्स किया है। 


. १०. मरतों, कवि मान्य सान्दर्य का यह स्तोत्र तुम्हारे लिए हूँ; 
यह स्तुति तुम्हारे लिए है। अपने शरीर की पुष्टि के लिए तुम्हारे 
पास आता है। हम भी अन्न, बल ओर दीर्घायु प्राप्त करें। 


१६९ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्दुप और विराद ) 

१. इन्द्र, तुम निश्चय ही महान्‌ हो; क्योंकि तुम रक्षक और महान्‌ 
मरतों का परित्याग नहीं करते। हे मरुतों के विधाता, तुम हसारे प्रति 
कृपा करके हमें सुख प्रदान करो। वह सुख प्रियतम है। 

२. इस्र, सब सनुष्योंवाले, मनुष्यों के लिए जल-सिचन करनेवाले 
ओर विद्वान्‌ सरद्गण तुम्हारे साथ मिलें । मरुतों की सेना, सुख के 
उपायभूत युद्ध में, जय-प्राप्ति के लिए सदा प्रसन्न हुई है। 
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३. इन्द्र, तुम्हारा प्रसिद्ध दज्तायुध-विशेष (ऋष्टि) हमारे लिए, 
मेघ के पास जाता है। सरुद्गण चिर-सब्ल्खित जलू गिरा रहे हैं। 
विस्तृत यज्ञ के लिए अग्नि प्रदीष्त हुए हैं। जेसे जल द्वीप को धारण 
करता है, वैसे ही अग्नि हव्य धारण करते हें। 


४. इन्द्र, तुम अपने दान-योग्य धन का दान करो। तुम दाता हो। 
हम छोग प्रचुर दक्षिणा-द्वारा तुम्हें प्रसन्न करेंगे। तुम वायू या शीघ्र 
'बरदाता हो। स्तोता लोग तुम्हारी स्तुति करना चाहते हैं। मधुर 
दूध के लिए जैसे छोग स्त्री के स्तन को पुष्ट करते हैं, वेसे ही हम भी 
तुम्हें अन्न आदि के द्वारा पुष्ठ करते हे । 


५. इन्द्र, तुम्हारा घन अत्यन्त प्रीति-दाता और यजमान का यज्ञ- 
निर्वाहकारी है । जो सरुद्गण पहले ही यज्ञ में जाने के लिए तेयार हो 
जाते हैं, वे ही हमें सुखी करें। 


६. इन्द्र, तुम जरू-सेचक हो। पुरुषार्थी और विज्ञाल भेघ के सामने 
जाओ। अन्तरिक्ष प्रदेश में रहकर चेष्टा करो। युद्ध-क्षेत्र में शत्रुओं के 
पराक्रम की तरह मरुतों के बिस्ती्ं पद--अह्बगण--मेघों पर आकऋ- 
मण करते हें। 


७: इन्द्र, भयंकर, कृष्णवर्ण और गमनशीलर मरुतों के आने का 
दब्द सुनाई देता है। जेसे अधम शत्र्‌ का विनाश किया जाता है, वेसे 
ही मनुष्यों की रक्षा के लिए मरुद्गण प्रहरण-द्वारा सेना-बल-संयुकत 
शत्रुओं का विनाश करते हैँ। 


८. इन्द्र, सारे प्राणी तुमसे ही उत्पन्न हुए हैं। मख्तों 
के साथ, अपने सम्मान के लिए, तुम दुःख-नाशिका और 
जल-घारिणी मेघ-पंक्षि को विदौर्ण करो। देव, स्तुयभान देवगण 


तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम हमें अज्न,, बल और दोर्घाय्‌ 
प्रदाव करो। | 
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१७० सूकत 
(दैवता इन्द्र | ऋषि प्रथम, ठृतीय और चतुर्थ ऋचाओं के इन्द्र 
और शेष के अगस्त्य । छन्द त्रिष्ठुप्‌ और बृहती ।) 

१. (इन्द्र) आज या करू कुछ नहीं हैं। अद्भुत कार्य को 
बात कौन कह सकता है ? अन्य सनुष्यों का सन अत्यन्त चड्चल होता 
है--जो अच्छी तरह पढ़ा जाता है, वह भी भूछ जाता है। 

२. (अगस्त्य) इन्द्र, तुम क्या मुझे सारना चाहते हो ? मरुदगण 
तुम्हारे जाता हैें। उनके साथ अच्छी तरह यज्ञमाग भोगो। युद्ध- 
काल में हमें नहीं विनष्ट कारना। 

३- (इन्द्र) अआता अगस्त्य, मित्र होकर तुम क्‍यों हमें अनादुत कर 
रहे हो ? हम नि३चय ही तुम्हारे मन की बात जानते हैँ। तुम हमें नहीं 
देना चाहते। 

४. ऋत्विकृगण, तुम बेदी को सजाओ और साभने अग्नि को 
प्रजजलित करो। अनन्तर उसमे तुम और हम अमृत के सुचक यज्ञ 
को करेंगे। 

५. (अगस्त्य) है धन के अधिपति, हे मित्रों के सित्रपति, तुम 
ईइवर हो, तुम सबके आश्रय-स्वरूप हो। तुम मरुतों से कहो कि हमारा 
यज्ञ सम्पन्न हुआ है । तुम यथासमय आपित ह॒व्य भक्षण करो। 


१७१ सकक्‍त 
(देवता मरुदगण । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ) 

१. मरुतो, में नमस्कार और स्तुति करता हुआ तुम्हारे पास आता 
हैं। हे वेगवान्‌ मरुतो, तुम्हारी दया चाहता हूँ। मरुतो, स्तुति-द्वारः 
आनन्दित चित्त से क्रोध छोड़ो और रथ से अछव छोड़ो अर्थात्‌ ठहरने 
की कृपा करो। | 
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.._ २. मस्तो, तुम्हारे इस स्तोम में अन्न है। वैवगण, यह स्तोम, 
तुम्हारे उद्देश्य से हृदय से सम्पादित हुआ है; कृपा करके इसे मन में 
- रखिए। सादर इसे स्वीकार करते हुए आओ तुम हृव्य-रूप अज्न के 
वरयिता हो । 

३. मरुद्गण, स्तुत होकर हमें सुखी करो। इन्द्र, स्तुत होकर हमें 
स्वापिक्षा सुखी करें। मरुतो, हम छोग जितने दिन जियें, वे सब दिन 
उत्कृष्ट, स्पृहणीय और भोगन-योग्य हों। 

.... ४. मरुतो, हम इस बलवान इस के पास से डर के मारे भागते 
हुए काँपने लगे। तुम्हारे लिए जिस ह॒व्य को संस्कृत किया था, उसे दूर 
कर दिया। हमें सुखी करो। 

५. इन्द्र, तुम बल-स्वरूप हो। तुम्हारे माननीय अनुग्नह से किरणें, 
प्रतिदिव उषा के उदयकाल में प्राणियों को चेतन्‍्य देती हैं। अभीष्ठ- 
वर्षी, उग्र बल-प्रदायी और पुरातन इन्द्र, तुम उग्र मरुतों के साथ 
अश्च धारण करो। | 

६. इन्द्र, प्रभूत बलशाली मरुतों की रक्षा करो । उनके प्रति निष्कोष 
बनो । मरुद्गण उत्तम प्रजावाले हैं। उनके साथ शत्रुओं के विनाशक 
बनो और हमारी रक्षा करो। हम अन्न, बल और दीर्घाय॒ प्राप्त करें। 


१७२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्ठुप्‌) 

१. सरुतो, यज्ञ में तुम्हारा आगमन विचित्र हो। दानशील और 
उत्कृष्ट दीप्तिवाले मरुतो, तुम्हारा आगमन हमारी रक्षा करे। 

२. दानशील मरुतो, तुम्हारे वीप्यमान और प्राणिवधकुशल अस्त्र 
हमारे पास से दूर हों । तुम जिस अदम नाम के रथ को फेंकते हो, 
बह भी हमारे पास से दूर हो। 

. ३.. दाता सरुतो, तिनके के समान नीच होने पर भी मेरी प्रजाओं 
को बचाना। हमें उन्नत करो, ताकि हम बच जायेँ। 
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१७३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्डुप्‌ ) 

१. इन्द्र, उद्गाता सामवेद का इस प्रकार आकाशव्यापी गान 
गाता है कि तुम समझ सको। हम उस वर्धतान और स्वर्ग-पदाता 
स्तोत्र की पुजा करते हेँ। स्वर्गीय इन्द्र, दुग्धवती और हिसा-शून्‍्या 
गायें जेसे कुशसन पर बठने के समय तुम्हारी सेवा करती हैं, बसे ही 
में भी पूजा करता हूँ। 

२. ह॒ृव्यदाता यजमान, ह्॒य-प्रदाता अध्वय आदि के साथ अपने 
दिये ह॒व्य-हारा इन्द्र की पूजा करते हैं। पिपासित मृग की तरह 
इच्ध, द्रुत वेग से यज्ञ-स्थल में उपस्थित होंगे। उग्र इन्द्र, स्तोत्राभिलाषी 
देवों की स्तुति करते हुए मर्त्य होता, स्त्री-पुरुष, यज्ञ-सम्पादन करते हें । 

३. होम-सम्पादक अग्नि परिमित गाहुँपत्यादि स्थान में चारों 
ओर व्याप्त हें तथा शरत्काल के और पुथिवी के गर्भस्थानीय अन्न 
को ग्रहण करते हैं। अश्व की तरह दब्द करके, वृषभ की तरह शब्द 
करके, अन्न लेकर, आकाश और प्ृथिवी के बीच दूत-स्वरूप बात- 
चीत करते हं। 


४. हम इन्द्र के उद्देश्य से अत्यन्त व्यापक ह॒व्य प्रदान करेंगे। 
देवाभिलाषी यजमान दढ़ स्तोत्र करते हैं। दर्शनीय तेजवाले अश्विनी- 
कुमारों की तरह जानने योग्य और रथ पर अवस्थित इन्द्र हमारे 
स्तोत्र का सेवन कर । 

५. हे होता, जो इन्द्र अनन्त बलवाले, शौय्यंबानू, बलवान्‌ रथ पर 
स्थित, सामने के योद्धाओं में श्रेष्ठ योद्धा, वच्च आदिवाले और मेघ 
आदि के विनाशक हैं, उनकी स्तुति करो। 

६. इन्द्र, अपनी महिमा से कर्म-निष्ठ यजमानों को स्वर्ग आदि 
फल देने में समर्थ हें। द्यावा-प्‌ृथिवी उनकी कक्षा की पूर्ति के लिए 
पर्याप्त नहीं हैँ। जैसे अन्तरिक्ष पुथिदी को बेष्टित कर रहता है, 
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बैसे ही वे भी अपनी प्रतिभा से तीनों लछोकों को व्याप्त करते हैं। जंसे 
बुषभ अवायास शूंग धारण करता है, वैसे ही अन्नवान्‌ इन्द्र भी स्व 
को अनायास धारण करते हैं। 

७. श्र इन्द्र, युद्ध-भूसि में साधुओं के बलप्रद और उत्तम-सार्ग-रूप 
हो । मदद्गण तुम्हें स्वामी कहकर आनन्दित होते हैं। वे तुम्हारे परिजन 
हुं। तुम्हारे आनन्द के लिए सब लोग समान आजन्दित होकर तुम्हें 
अलंकृत करने की चेष्टा कर रहे हैं। 


८. यदि अन्दरिक्ष-स्थिद और प्रकाशभमान जरू प्रजाओं के लिए 
तुम्हें सुखी करे, यदि सारे स्तोन्न आदि हठुम्हें प्रखक्न करें और यदि तुम 
बूष्टि-प्रदान आदि कर्मे-दारा स्तोताओं की कासना करो, तो तुम्हारा 
सवन सुखकर हो । 

९. प्रभु इन्द्र, जैसे हम तुम्हारे मित्र हो सर्के और स्तुतिद्वारा 
राजाओं की तरह तुम्हारे पास से अभीष्ट भाप्त कर सकें, बेचा 
करो। इच्देव, हमारे स्तुति-काल में उपस्थित होकर शीक्षता के 
साथ हमारा यज्ञ उक्त स्तुति के साथ ले जाओ। 


१०. जैसे सनुष्यों में प्रतिस्पर्दा व्यक्षिययों को स्तुति द्वारा सदय 
किया जाता है वेसे ही हम भी इन्द्र को करेंगे। इन्द्र केवल हमारे 
ही होंगे। जेसे योग्य शासक नगरपति की हितेषी छोग पूजा करते 
है, बसे ही हमारे बीच अवस्थानाभिरकाषी अध्वयूं छोग, हृव्य आदि 
द्वारा, इन्द्र की पुजा करते है । 


११. उसी प्रकार यज्ञपरायण व्यक्त यज्ञ-द्वारा इन्द्र की वृद्धि करता 
हैं और कुदिलूगति व्यक्ति मन ही सन सदा चिन्ता-परायण रहता है, 
जिस प्रकार तीर्थ-मार्य में सम्मुखस्थित जल तुरत लोगों को प्रसन्न 
करता और दौर्घ-पथ का जल तृषात व्यक्ति को निराश करता हें। 


१२. इन्द्र, युद्ध-बेला में मरुतों के साथ तुम हमें नहीं छोड़ना; 
क्योंकि हे बलवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे लिए यज्ञ का भाग स्वतंत्र है। हमारी 
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फल-्समन्वित स्तुति महान्‌, हविष्मान्‌ और जलदाता मरुतों की बन्दना 
करती है । 

१३. इन्द्र, यह स्तोम तुम्हारा ही है। हरिवाहन, इस स्तुति-द्वारा 
तुम हमारा देव-पुजन-मार्ग जान लो और अनायास आने के लिए 
हमारे पास पधारो। 

१७७ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ) 

१. इन्द्र, तुम संसार और सारे देवों के राजा हो। तुम मनुष्यों 
की रक्षा करो। असुर, तुम हमारी रक्षा करो। असुर, तुम हमारी 
रक्षा करो। तुम साधुओं के पालक, धनवान्‌ और हमारे उद्धार-कर्त्ता 
हो। तुम सत्य और बल-प्रदाता हो। तुमने अपने तेज से सबको ढक 
लिया है । 

२. इन्द्र, जिस समय तुमने संवत्सर-पर्यन्त दुृढ़ीकृत सात पुरियों 
को भिन्न किया था, उस समय प्रजाओं को संयत-वाक्य करके अनायास॑ 
दसन किया था। अनवच्य इन्द्र, तुमने गतिशीरू जल दिया था। तुमने 
तरुण-वयस्क पुरुकुत्स राजा के लिए बृत्र का वध किया था। 

३. इन्द्र, तुम राक्षसों की सारी नगरियों को जाते और वहाँ 
से, हे पुरुहुत, अनुचरों के साथ स्वर्ग में जाते हो। वहाँ अज्ञोषक 
और शीघ्रकारी अग्नि को सिह की तरह बचाते हो जिससे वहु अपने 
गृह में अपता कर्तव्य पुरा केर सके। ॒ 

४. इन्द्र, तुम्हारे शत्रु या मेघ दज्च॒ की महिमा से तुम्हारी प्रशंसा 
करते हुए अपने जन्मस्थान में ज्ञीत्र शयन करे। जब तुम अस्त्र लेकर 
जाते हो, तब नीचे जल गिराते ओर हरियों के ऊपर चढ़ते हो ॥ 
अपनी शक्ति से तुम शस्य आदि बढ़ाते हो। | 

५. इन्द्र, तुम जिस यज्ञ में कुत्स ऋषि की कासना करते हो, 
उसमें अपने बश्चीभूत, सररूगामी और वायु के समान बेगशारी अदबों 
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को परिचाल्ति करते हो । उसके लिए सूर्य -रथचक्त को- पास ले आयें और 
वच्चवाहु इस्र संग्रामकर्ता शच्ुओं के सामने आयें। 

...६- हरिवाहन इन्द्र, तुमने, स्तोत्र-द्वारा श्रवृद्ध होकर, दान-रहित 
और यजमानों के विध्चकारी लोगों का विनाश किया है। जिन्होंने 
तुम्हें आक्षयदाता रूप से देखा हे और जो ह॒व्य प्रदान के लिए मिलित 
हुए हूँ, वे तुमसे संतान प्राप्त करते हें। 

७- इन्द्र, पुजनवीय अन्न की प्राप्ति के लिए कबि तुम्हारी स्तुति 
करते हैँ। तुमने पृथिवी को दास की शब्या बना दिया है। इन्द्र ते 
तीन भूमियों के दान-हारा विश्वित्र कार्ये किया है । एवं दुर्योणि राजा 
के लिए कुयवावल का वध किया हे । 

इस्ब्र, नये ऋषिगण तुम्हारें सनातन प्रसिद्ध वीर कर्म की स्तुति 
करते हें। तुमने अनेक हिसकों को, संग्राम-निवारण के लिए, विनष्द 
किया है । तुसने देवशुन्य विपका नगरों को भिन्न किया हे और देवरहित 
शत्रु का अस्त्र नत किया है । 

: ९. इन्द्र, तुम शत्रुओं में हड़कम्प पेवा करनेवाले हो। इसी लिए 
तुम प्रवहहमाना सौरा नाम की नदी की तरह तरंग-युक्‍त जल पृथियी 
पर गिराते हो। हे शूर, जिस समय तुम समुद्र को परिपूर्ण करते 
हो, उस समय तुमने तुर्बंसु और यदु के मंगल के लिए उनका पालन 
किया हें। 

१०. इन्ब्र, तुम सदा हमारे रक्षक-श्रेष्ठ बनो और प्रजाओं का पालन 
करो। हमारे सन्‍यों को बल दो, जिससे हम अन्न, बल और दीच॑ 
भायु प्राप्त कर सकें।. 


१७५ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द बुद्दती, त्रिष्डुप्‌ और अनुष्डुप्‌ ) 


१. हरिवाहन इन्द्र, हषकर, अभीष्टवर्षी, आह्वलादकारी, अन्न- 
वानू, असीस दानवाल़े और सहानुभाव सोस जिस प्रकार पात्र में 
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स्थापित किया जाता है; उसी प्रकार तुम भी होकर और पान कर 
धारण करो और अतीव प्रसन्न बनो। 


२. इन्र, हषकर, अभीष्टवर्षी, तर्पेयिता, चरणीयं, सहायवान, 
शत्र-सन्य-विनाशंक और अविनाशी सोम तुम्हें प्राप्त हो। 


. ३. इन्द्र, तुम शूर ओर वाता हो, में सनुष्य हूँ। सेरा सनोरथ पूर्ण 
करो। तुम सहायवान्‌ हो। जैसे अग्नि अपनी ज्वाला से पात्र को 
जलाता है; वैसे ही तुम ब्रत-रहित दस्यु को जलाओ। | 

.. ४, मेधावी इन्द्र, तुम ईश्वर हो। अपनी सामथ्य से तुसने सूर्य 
के दो चक्रों में से एक का हरण कर लिया। शुष्ण का वध करने के लिए 
कर्त तन-साधन वज्न लेकर वायु के समान वेगवाले अध्व के साथ आओ। 


६, इन्द्र, तुम्हारी प्रसन्नता सवर्पिक्षा बल-संयुक्त हे । तुम्हारा यज्ञ 
पर्वापेक्षा अन्नवान्‌ हुं। है अनेक-अद्व-दाता इन्द्र; अपने वन्रधाती और 
धवदायी तथा क्रतु का समर्थन करो। ६ 

६. इन्द्र, तुम पुराने स्तोताओं के प्रति, तृषातत के पास जल की तरह 
हुए थे; इसलिए हम बार-बार तुम्हारी स्तुति करते हैं, जिससे 
क्र, बल और दीर्घायु प्राप्त करें। 


१७६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्िष्दुप ।) 

१. है सोम, धन-लाभ के लिए इन्द्र को आनन्दित करो। अभीष्ट- 
वर्षी इस्ध के बीच प्रवेश करो। प्रसन्न होकर शत्रुओं का विनाश करते 
हुए कमदाः व्याप्त होते हो; इसलिए किसी ज्ञत्रु को पास में नहीं 
आने देते। | 

२. इन्द्र, सनुष्यों के अद्वितीय अधीश्वर हें। थे बथारीति यबव 
(नौ) की तरह हमारा अभीष्ट सार्थक करते हे। द 

३. जिन इस्र के हाथों में पंच क्षिति अर्थात्‌ ब्राह्मणावि चार 
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वर्ण और निषाद का सर्वप्रकार अन्न हे, वही इन्द्र, जो हमारा ब्रोह 
करता है, उसे दिव्य वच्च की तरह विनष्ट करें। 

४. इन्द्र, जो छोग सोम का अभिषव नहीं करते और जिनका 
विनाश करना दुःसाध्य है, उनका वध करो; क्योंकि वे तुम्हारे सुख 
के कारण नहीं हैं; उनका धन हमें दो। तुम्हारा स्तोता ही धन प्राप्त 
करता है । । 

५. है सोम, जिन स्तोत्र और ह॒वि के द्विविध कर्म करनेवाले यजमान 
के पूजा-साधक संत्र में तुम सदा अवस्थिति करते हो, उसकी तुम 
रक्षा करो। हे सोम, इन्द्र के युद्ध में अन्न के लिए अन्नवान्‌ इन्द्र की 
रक्षा करो। 

६. इन्द्र, तुम प्राचीन स्तोताओं के प्रति, तृबात्ते के पास जरू की 
तरह कृपालु हुए थे; इसलिए हम बार-बार तुम्हारी सुखकर और प्रसिद्ध 
स्तुति करते है, ताकि हम अन्न, बल और दीर्घायु प्राप्त करें। 


१७७ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द बुह॒ती, त्रिष्दप्‌ और अनुष्डुप्‌ ॥) 

१. मनुष्यों के प्रीति-दायक, सबके इच्छित-वर्षक, सनुष्यों के स्वामी 
ओर बहुतों के द्वारा आहुत इन्द्र हमौरे पास आयें। इन्द्र, हमारी स्तुति 
ग्रहण कर दोनों तरुण अइबों को रथ में जोतकर, ह॒व्य प्रहण करने 
और रक्षा के लिए हमारे सासने आओ। 

२. इन्द्र, तुम्हारे जो तरुण, उत्तम, संत्र-हारा रथ में योजनीय, 
वर्षक और रथ से युक्त घोड़े हैं, उन पर चढ़ो और उनके साथ हमारे 
सामने आओ। 

३. इन्द्र, तुम अभीष्टवर्षक रथ पर चढ़ो; क्योंकि तुम्हारे लिए 
मतोरथ बाता सोम तेयार हे--सधुर घृत आदि भी तैयार है। अभीष्ट- 
वर्षक्न इग्द्र, अभीष्टदाता दोनों हरि नाम के घोड़ों को जोतकर यज- 
सातों के ऊपर क्प्प करने के लिए वेगवानू रथ से हमारे सासने आओ. 
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४. इन्द्र, देवों के उद्देश्य से यह यज्ञ जाता है। यह यज्ञीय पशु, 
ये मंत्र, यह प्रस्तुत सोम और यह बिछाया हुआ कुद्य तुम्हारे लिए 
तैयार हैं। तुम जल्दी आओ, बेठो, सोम पिओ और यज्ञ-स्थल में हरि 
धोड़ों को छोड़ो । 

५. इच््र हमारे द्वारा अच्छी तरह स्तुत होकर माननीय स्तोता के 
मंत्र को उपलक्ष्य करके हसारे सामने आओ॥। हम, स्तुति करते हुए, 
तुम्हारा आश्रय प्राप्त कर अनवायास वास-स्थान प्राष्त करेंगे। साथ 
ही अन्न, बल और दीर्घ आवबु भी लाभ करेंग । 


१७८ मृक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ) 

१. इन्द्र, जिस समृद्धि के द्वारा तुम स्तोताओं की रक्षा करते 
हो, वह स्वेत्र प्रसिद्ध हो। तुम हमें महान्‌ करने की अभिलाषा को 
तृष्ट न करो। तुम्हारे लिए जो वस्तु प्राप्त्य और भोग्य है, वह 
सब हम प्राप्त करें। 

२. परस्पर भगिनी-स्वरूप अहोरात्र अपने जन्मस्थान में जो वुष्टि- 
रूप कर्म करते हैं, राजा इन्द्र वह हमारा कर्म नष्ठ न करें। बल का 
कारण हुव्य इन्द्र के लिए व्याप्त होता है। इन्द्र हमें मैत्री और अनच्च 
प्रदाव करे । 

३. विक्रमशाली इन्द्र, युद्ध-निता मरु्तों के साथ युद्ध में जय-लाभ 
करते हुए अनुग्रहार्थी स्तोता का आह्वान सुनते हें। जिस समय स्वयं 
स्तुति-वाक्य को वरण करने की इच्छा करते हैं, उस समय हृथ्यदाता 
पतरमान के पास रथ ले जाते हें । 


४. उत्तम धन के लाभ की इच्छा से यजमान-द्वारा दिया हुआ 
अन्न, प्रचुर परिमाण में, भक्षण करते तथा सहायतावाले यजमान के 
आत्रुओं को पराजित करते हैं / विभिन्न आहुानों की ध्वनियों से युक्त युद् 
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में सत्यपालक इन्द्र यजमान के कर्म की प्रसिद्धि करते हुए हथ्य को 
स्वीकार करते हैं। 

५. इन्द्र, तुम्हारी सहायता लेकर हम उन दात्रुओं का वध करेंगे, 
जो अपने को अवध्य समझते हैं। तुम हमारे आता हों। तुम हमारे 
धन के वर्धक बनो, ताकि हम अन्न, बल और दीर्घ आयु प्राप्त करें। 


१५७९ सक्त 


(इस सूक्त में अगस्त्य, उनकी ख्री (लोपामुद्रा) और शिष्य में 
सम्भोग-विषयक कथोपकथन है; इसलिए सम्भोग ही इसका देवता 
है। छन्द त्रिष्ठुप और बृहती) 

१. (लोपामुद्रा) अगस्त्य, अनेक वर्षों से सें दिन-रात बढ़ापा 
छानेबाली उयाओं में तुम्हारी सेवा करके श्रान्त हुई हेँ। जरा शरौर 
के सौन्दर्य का नाश करता है। इस समय पुरुष स्त्री के पास 
क्या गसन करे! 

२- अगस्त्य, जो प्राचीन और सत्य-रक्षक ऋषि लोग देवताओं के 
साथ सच्ची बात कहते थे, उन्होंने भी रेत का स्खलन किया है; परन्तु 
इन्हें भी अन्त नहीं मिला। पुरुष स्त्री के साथ गमन करे। 

३- (अगस्त्य) हम लोग बुथा नहीं श्रान्त हुए; क्योंकि देवता 
लोग रक्षा करते हे। हम सारे भोगों का उपभोग कर सकते हैं। यदि 
हम दोनों चाहें, तो इस संसार में हम सेकड़ों भोगों के साधन प्राप्त 
कर सकते हे। 

४. यय्पि में जय और संयम में नियुक्त हें; तथापि इसी कारण 
या किसी भी कारण, मुझे कास-भाव हो गया है। सेचन करनेवाली 
लोपामुद्रा पति के साथ संगत हो। अधीरा स्त्री घीर और महाप्राण 
पुरुष का उपभोग करे। 

५. (शिष्य) हृदय में पीत इस सोम से में आन्तरिक प्रार्थना 
करता हूं कि सोम मुश्दे सुखी करे। मनृष्य बहुत कासनावाला होता है । 
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६. उग्र ऋषि अगस्त्य ने अनेक उपायों का उद्भावन करके 
बहुत पुत्रों और बरू की इच्छा करके, काम और तप, दोनों वरणीय 
स्तुओं का पछल किया था। अगस्त्य ने देवों के पास सत्य आशीर्वाद 
प्राप्त किया था। 


१८० सूक्‍त 
(२७ अनुवाक । देवता अश्विद्वय | छन्द चिष्टुप्‌ ।) 

१. अधिवनीकुमारों, जिस समय तुम्हारे शोभनगति घोड़े तुम्हें 
छेकर अभिमत प्रदेश में जाते हैं, उस समय तुम्हारे हिरण्पयसय रथ की 
नेमि अभिमत प्रदान करती है; इसलिए तुम उषाकाल में सोमपान 
करते हुए यज्ञ में आ मिलो। 

२. सर्वस्तुत्य अव्विद्यय, जिस समय तुम्हारी भगिनी-स्थानीय उषा 
प्रस्तुत होती है, है मधुपायी अधिवद्वय, जिस समय अन्न और बरू के 
लिए यजमान ठुम्हारी स्तुति करता हे, उस समय तुम्हारा सतत-गन्ता, 
बिचित्र गति-शील, मनृष्य-हितेषी और विशिष्ट रूप से पुजनीय रथ 
निम्नाभिमुख जाता 

३. अध्विद्दय, तुमसे गायों में दुग्ध स्थापित किया है । तुमने गायों 
के अधोदेश में पूर्व वर्ती पक्‍्व दुग्ध स्थापित किया है। सत्यरूप अधिवद्वय, 
वन-वुक्षावली के बीच चोर की तरह सदा जागरूक विशुद्ध-स्वभाव 
और हविवाला यजमान हविवाले यज्ञ में तुम्हारी स्तुति करता है। 


४. अधिवद्वय, तुमने सहायता की इच्छावाले अन्ि मुनि के लिए 
दीप्त दुग्ध और घृत को जल-प्रवाह की तरह किया था; इसलिए हे 
नराकार अध्विद्वय, तुम्हारे लिए अग्नि में यज्ञ किया जाता है । निम्व- 
देश में रथ-चक्र की तरह सोमरस तुम्हारे लिए आता है । 

५. अधिवनीकुमारो, बूढ़े तुत्र राजा के पुत्र की तरह में स्तुति-द्वारा 
अभिमत लाभ के लिए तुम्हें यज्ञ-देश में ले आऊँगा। तुम्हारों महिला 
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से झया-पृथिवी परस्वर सिलो हैँ। घजनीय अध्विद्वय, यह जराजीणं 
ऋषि पापमुक्‍त होकर दीध जीवन लाभ करें॥। 

६- शोभवन दानवाले अध्विद्वण०, जिस समय तुम्त नियुत नाम के घोड़ों 
को जोतते हो, उस समय अज्च से पृथिवी को भर देते हो; इसलिए 
वायु की तरह स्तोता शी ध्र सुम॒ दोनों को तृप्त और व्याप्त करें। उत्तम 
कर्म वाले व्यक्ति की तरह स्तोता अपने महत्व के लिए अज्न स्वीकार 
करते हे। 

७० हम भी तुम्हारे स्तोता और सत्यप्रतिन्न होकर विभिन्न स्तव 
करते हुं। द्रोग-कलश् स्थापित हुआ है । हैं स्तुतियात्र और अभीष्टवर्षो 
अधिवनीकुमारो, देवों के पास सोसपान कैरो। 

८. अविनीकुमारो, हर्म॑निर्याहिक लोों में श्रेष्ठ अगस्त्य ऋषि पग्रीष्स . 
के दुःख निवारक स्वत्रोत की प्राप्ति के लिए, शब्द उत्पन्न करनेवाले 
शैंडेख आदि की तरह, हुआर स्तुतियों-दारा वुम्हें प्रतिदिन जगाते हैं। 

९. अंदिवनीकुमारों, तुम रथ की महिमा से यज्ञ धारंण करो। गति- 
शीले अश्विनीकुमारों, बजमान के होता की तंरहे तुम॑ गमनागमन 
करी। स्तोताओं को बल दो, उत्तम घोड़े दो। फरूतः है नासत्यहय, 
हम धन प्राप्त करेंगे। 

१०. अध्विद्ठय, तुम्हारे स्तुतिपात्र, नये आंकाशविहारी अभग्न 
चेऋ्रवाले रथे की प्रोष्ति के लिए स्तोत्र-हारा उसे बुलाते है, जिससे हम 
लेंस, बेल और दीर्घायुं प्रॉप्ते कर सकें। 

१८१ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय । छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. प्रियंतम अश्विद्वय, तुंम कब अंज् और घन को ऊपर के देश 
में ले जाओगे कि यज्ञ समाप्त करने की इच्छा करते हुए जरू को 
तीचे गिराया जा सकेगा ? हे धंनधारी के और सजुष्यों के आथयदाता 
अध्विद्यय, इस यज्ञ में तुम्हारी ही प्रशंसा की जाती हे। 
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२. अधिवद्वय, तुम्हारे दीप्लिशाली, वृष्टियान करनेवाले, वायु की 
तरह वेगवाले, स्पर्यीय गतिशील, मन की तरह वेगवान्‌ युदां और शोभन 
पृष्ठवाले अध्य तुम्हें इस यज्ञ में ले आयें। 

३. है ऊंचे स्थान के योग्य और रथासीन अश्विद्वय, भूमिं की 
तरह अत्यन्त विस्तृत, उत्तम बन्धुरवाले, वर्षणसमर्थ, मन की तरह 
बेगवाले, अहंकारी और यजमीय॑ रंथं को यज्ञ में ले आइए। 

४. अधिवद्य, तुमने सूर्य भोर चन्द्र के रूप से जन्म प्रहण किया 
थे।। तुम पाप-शुन्‍्य हो। तुम्हारे शरीर-सौन्दर्य ओर नॉम-महिमा के 
कारण में बार-बार तुम्हारी स्तुति करता हूँ। तुममें एक यज्ञ-प्रवर्तक 
होकर संसॉर को धारण करते हें और दूसरे द्युलोक के पुश्रन्रूप होंकेर 
विविध रश्मियों को धारण करते हुए संसार को धारण किये हुए हें। 

५. अधश्विद्वय, तुसमें से एक का श्रेष्ठ और पीतवर्ण रथ इच्छो- 
नुंसार हमारे यशज्ष-गुहू में जाय और दुंसरें कें हुरि नामें के भदवों 
को भनुष्य छोगें संथंत-विष्पादित खां ओर स्तुति से प्रसन्न करें। 

६. अध्विद्वय, तुम्हारे बीच एक जन मेघों को विज्ञोर्ण करतें हैं। 
वे इन्द्र की तरह शत्रुओं को निकालते हुए हव्यं की अभिलांषा से, बहुत 
अंभ्न-दांन के लिए जाते हैं। दूसरें के गंमन के लिए यजमान लोग हव्य- 
हारा उन्हें प्रसन्न करते हें। उनके द्वारा भेजी हुई व्यापक और तेह- 
लेघिनी नदियाँ हमारे पास आती हैं। 

७. विधाता अश्विद्यय, तुम्हारी स्थिरता की प्राप्ति के लिए अंत्यन्द 
स्थिर स्तुतियाँ बनाई जाती हैं । वहुं तीच तरह से दुम्हा।रे पास जाती 
हैं। तुम प्रशंसितं होकर याचंमान यजसाव को रक्षर करो। जांकर या 
खड़े होकर उसका आह्वान सुनो ॥ 

८. अश्विद्वय, तुम्हारी प्रवीप्त स्तुति कुशत्रय-युक्त येज्ञ-साधंन- 
हारा यजमानों को प्रसन्च करे। अभीष्ट-वर्षिद्यय, तुस्हारा मेघ जल- 
वर्षष करते हुए जरू-सेचन की तरह भनुष्यों को घेव देकर प्रसन्न करे। 
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९. अदिविद्यय, पूषा की तरह बहुप्रशाशाली और हविष्मान्‌ यजमान, 
अग्नि और उषा की तरह तुम्हारी स्तुति करता है। जिस समय पुजा- 
प्रायण स्तोता स्तुति करता है, उल समय बजमान भी स्तुति करता 
है, जिससे हम अन्न, बल और दीर्घ आयु प्राप्त कर सकें। 


१८२ झूक्त 
(देवता अश्विद्वय । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. सनीबी ऋत्विको, हमारी ऐसी धारणा हो रही है कि अध्विनी- 
कुमारों का अभीष्टवर्षी रथ उपस्थित है। उसके आगे जाकर उनकी 
प्रतीक्षा करो। वे पुण्यात्माओं के कर्म को करते हैं। वे स्तुतियोग्य हें। 
उन्होंने विश्पला का भला किया था। वे स्वर्ग के नप्ता हैं। उनका 
कर्म शत हे । 

२. अध्विद्वय, तुम अवद्य ही इन्द्रश्रेष्ठ, स्वुति-योग्य, महत्श्रेष्ठ, 
शत्रु नाशक, उत्कृष्टकर्सचारी, रथवान्‌ और रथियों में उत्तम हो। तुम 
मधूपूर्ण हो। तुम चारों ओर सन्नद्ध रथ को ले जाते हो। उसी रथ 
पर कृपा करके हृव्यदाता के पास जाओ 

.. है. अध्विद्रय, यहाँ क्‍या करते हो ? यहाँ क्‍यों हो ? हब्य-शुन्य 
जो कोई व्यक्ति पूुजनीय हुआ हो, उसे परास्त करो। पणि या अयाज्षिक 
का प्राण नाश करो। मे मेधावी की ओर तुम्हारी स्तुति का अभिल्‍ाषी 
हैं। मुझे ज्योति दो। 

४. अध्विद्वय, जो कुत्ते की तरह जघन्य दब्द करते हुए हमारे 
विनाश के लिए आते हैँ, उन्हें चष्ट करो। वे लड़ाई करना चाहते 
हैं, उन्हें मार डालो। उन्हें मारने का उपाय तुम जानते हो। जो 
तुम्हारी स्तुति करता है, उसकी प्रत्येक कथा को रत्नवती करो। 
तासत्यद्य, ठुम दोनों मेरी स्तुति की रक्षा करो। 

: ७. अद्विद्यय, ठुग्न राजा के पुत्र के लिए तुमने समुद्र-जल में प्रसिद्ध, 
दृढ़ और पक्ष-विद्चिष्ट नौका बचाई थी। देवों में ठुलने ही अनुग्रह 
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करके नौका-ढारा उसको निकाला था। अनायास आकर तुमने महा- 
समुद्र से उसका उद्धार किया था। 

६. जल के बीच, निम्नभमुख गिराया हुआ तुपग्रपुत्र अवरूम्बनरहित 
अन्धकार के बीच अतीव पीड़ित हुआ था । अध्विद्नय की प्रेरित जल 
के बीच प्रविष्ठ चार नौकायें उसे मिली थीं। 

७. तुग्रपुत्र ने याचमान होकर जल के मध्य जिस निहचल वृक्ष का 
आलिगन किया था, वह वृक्ष क्या है? अश्विद्यय, तुमते उसे सुरक्षित 
उठाकर विपुर कीत्ति प्राप्त की है। 

८. नराकर अध्विद्य, तुम्हारे पूजकों ने जो स्तव किया है, 
उसे तुथ्र ग्रहण करो । अधिविद्वय, आज यज्ञ के सोम-याग-सम्पादक 
स्तोत्र में श्नती बनो, जिससे हम अज्न, बल और धन ब्राप््त करें। 


१८३ मूक्त 
(देवता अश्विद्वय । छुन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. अभीष्टवर्षी अश्विद्वय, जो रथ मन की अपेक्षा भी वेगज्ञाली 
है, जिसमें तीन सारथि-स्थान और तीन चक्र हैँ, जो अभीष्टवर्षी और 
धातुत्रय-विशिष्ट है, जिस रथ पर चढ़कर जैसे पक्षी पक्षों के 
बल जाता है, बसे ही तुम सुकृतकारी के घर जाते हो, उसी रथ को 
तेयार करो। 

२. अध्विनीकुसमारों, तुम संकल्पवान्‌ होकर ह॒व्य के लिए जिस रथ 
पर चढ़ते हो, वही तुम्हारा भली भाँति आजत्तंचकारी रथ, देवयजन 
भूमि के सामने, जाता है। तुम्हारे शरीर की हितकारी स्तुति तुम्हारे 
साथ मिले। तुम झुलोक की पुत्री उषा के साथ सिलो। 

३. अधिविद्यय, जो रथ हविवाले यजमान के कर्म का लक्ष्य करके 
जाता है, हे नराकार नासत्यद्यय, तुम जिस रथ से यज्ञ-शाला जाने 
की इच्छा करते हो, उसी अच्छी तरह आवेनकारी रथ पर चढ़कर 
यजमान के पुत्र और अपने हित की प्राप्ति के लिए यज्ञ-गृह में जाओ। 
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४. अध्विद्यय, तुम्हारी कृपा से बुक और बुकी सुझे न रणड़ें। सुपर 
छोड़कर दूसरे को दान नहीं करना ॥ अधश्विनीकुमारो, यही तुम्हारा 
हव्य-भाग है, यही तुम्हारी स्तुति है, यही ठुम्हारे लिए सोमरस का 
पात्र है । 

५. अध्विद्वय, जेसे मार्ग जानने के लिए, पथिक पथ-प्रदर्शक को 
बुलाता है, देसे ही गौतस, पुरुमीड़ और अच्ि ह॒व्य ग्रहण. करके तृप्त्‌ 
करने के लिए तुम्हें बुलाते हैं। अश्विद्दय, मेरे आह्वान के पास आओ। 

६- अश्विद्वय, तुम्हारे अनुग्रह से हम अन्धकार के पार चले जायेंगे। 
तुम्हारे उद्देश्य से यह स्तुति बनाई गई है । देवों के गन्तव्य-पथ यज्ञ 
में आओ। वैसा होने पर हम अन्न, बल और दोीर्घ आयु प्राप्त कर 
सकेंगे ॥ 

चतुर्थ अध्याय समाप्त । 


१८४ सृक्त 
(पंचम अध्याय । देवता अश्विद्वय । छन्‍्द अनुष्ठुप |) 


१. अन्यक्वार का विनाश करने के रहिए उषा के आने पर हम आज 
के पल में और दूसरे दिन के यज्ञ में तुम्हें बुलाते हैँं। अश्वनीकुभारो, 
तुम असत्यगून्य और घुलोक के नेता हो। तुम जहाँ-कहीं रहो, स्तोता 
आये ऋग्वेदीय मस॑त्र-दारा, विशिष्ट दानशील यजमान के लिए, तुम्हारी 
स्तुति करता हूँ । | | 

२. अभीष्टवर्षो अध्विनीकुसारों, सोमरस से बलवान होकर तुम 
हमारी तृप्ति करो और पणियों का समूछ याश करो। हे नेत॒दग, तुम्हें 
सामने लाने के लिए हम जो दृष्ति-प्र4 स्तुति करते हैं, उसे सुनो; 
क्योंकि तुम क़ोग स्तुति के अन्चेषह और श्षञ्ूदय फरनेवाडरे हो ॥ 
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३. नासत्यद्वण, है सुर्य-चस्र-रूपी अधिवनीकुमारों, - कल्याणप्राप्ति 

लिए, तीर की तरह, ज्ञीघत्रगामी होकर सुर्यववया को ले जाओ। 

पूर्व युग की तरह यज्ञ-काल में सम्पादित स्तुति महान्‌ चदुण की तुष्दि 
के लिए तुम्हें स्तुति करती है । 


४. सधुपाजवाले अश्विनीकुमारों, तुम कवि मान्य की स्तुति अंगी- 
कार करो। तुम्हारा दान हमारे उद्देश्य से प्रदत्त हो-। शुभ-फलू--अदाता 
अध्विनीकुमारो, अन्न की इच्छा से और वीर्यंशाली यजमान के हित के 
लिए भनुष्य या पुरोहित तुम्हारे साथ ह॒र्षयुक्त हों। 

५. अन्नवान्‌ अधिवनीकुमारो, तुम्हारे लिए हव्य के साथ यह पाप 
विनाओ्ी स्तोज रचित हुआ है । अश्विनीकुमारो, अगस्त्य फे प्रति सन्तुष्ट 
होकर यजमान के पुत्रादि और अपने सुख-भोग के लिए यज्ञ-भूमि में 
आगमन करो॥। 

६. अधि्वनीकूमारो, तुम्हारी कृष! से हम अन्धचकार को पार कर 
जायेंगे। तुम्हारे उद्देय से यह स्तव रखित हुआ है। देवों के गन्तव्य 
पथ से यज्ञ में आओ, ताकि हम अन्न, बल और दीथ्े आयु प्राप्त करें। 


१८५ पम्क्त 
(देवता य्रावा-प्रथिवी । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ) 

१. कविगण, यू और पृथिवी में पहले कौन उत्पन्न हुआ हैं, 
पीछे कौन उत्पन्न हुआ है, किसलिए उत्पन्न हुए हैं, यह बात कौन 
जानता है ? थे दूसरे के ऊपर भिर्मर होकर सारे संसार को घारण 
करते हें और दिन तथा रात्रि की तरह चक्रवतू परिरवासत होते 
रहते हे। 

२. पाद-रहित और अधिचल द्यावा-पृथिवी पादयक्त तथा सचछ 
गर्भेस्थित प्राणियों को, माता-पिता की गोद में पुत्र की तरह, धारण 
करते हैं । है द्याया-पुथिवी, हमें महापाप से बच्चाओं। 
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३. हम अदिति से .पापरहित, अक्षीण, हिसा-रहित, अज्नयुक्त 
और स्वर्गतुल्य धन के लिए प्रार्थता करते हैं। द्यावा-पृथिवी, स्तोता 
यजमान के लिए, वही धन उत्पन्न करते हो। हे द्यावा-पुथिवी, हमें 
महापाप से बचाओ ॥ 

४. हम प्रकाशसान दिल और रात्रि के उभयविध धन के लिए 
. दुःख-रहित और अन्न-ढ्वारा तृप्तिकारी दावा पृथिवी का अनुगसन कर 
सकें। हे द्यावापृथियी, हमें महापाप से बचाओ। 

५. परस्पर संसक्‍त, सदा तरुण, समान सीमा से संयुक्त, भगिनी- 
भूत और बन्धु-सदृश चआवबा-पृथिवी माता-पिता के क्रोडुस्थित और 
प्र/णियों के नाभि-स्वरूप, जल का शन्लाण करते हुए, हमें महापाप से 
बच. यें । | 

६. देवों की प्रसन्नता के लिए में विस्तीर्ण निवासभूत, महानुभाव 
और हस्यादि-समृत्यादक द्यावा-पृथिवी को यज्ञ के लिए बुलाता हूँ। 
इसका रूप आइचर्य-जनक है और ये जल धारण करते हें। द्यावा- 
पुथिवी, हमें महापाप से बचाओ। 

७. महान्‌, पृथु, अनेक आकारों से विशिष्ट और अनन्त द्यावा- 
पूृथिवी की यज्ञस्थल में में नमस्कार मंत्र-ढ्वारा, स्तुति करता हूँ। हे 
सौभश्यवती और उद्धार-कुशला द्यावा-पृथिवी, तुम संसार को धारण 
करो और हमें महापाप से बचाओ । 

८. हम देवों के पास जो सदा अपराध करते हैं, बन्धु और जामाता 
के प्रति जो सब अपराध करते हैं, हमारा बहु यक्ष उन सब पापों को 
दुर करे। 

९. स्तुति-पोग्य और सनुष्यों के हितकर द्यावा-पुथिवी मुझे, आश्रय- 
प्रदाव करे । आश्षयदाता द्यावा-पृथिवी आश्रय देने के लिए मेरे साथ 
मिलें। देवो, हम तुम्हारे स्तोता हैं; अच्च-द्वारा तुम्हें तृप्त करते हुए 
प्रचुर दान के लिए प्रचुर अन्न चाहते हैँ। 
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१०. में बृद्धिमान्‌ हेँ। द्यावा-पुथिवी के उद्देश्य से चारों दिशाओं 
में प्रकाश के लिए मेंने अत्युत्तम स्तोत्र किया है। माता-पिता निन्‍्दनीय 
पाप से हमें बचायें तथा हमें 'सदा पास में रखकर तृप्तिकर वस्तु- 
हारा पालित करे। 

११- है माता और हे पिता, तुम्हारे लिए इस यज्ञ में मेंने जो 
स्तोत्र पढ़े हैं, उन्हें सा्थेंक करो। द्यावा-पृथिवी, आश्रय-दान-द्वारा तुम 
स्तोताओं के समीपवर्ती बनो, ताकि हम अन्न, बल और दीघे आयु 
प्राप्त करें। 

१८६ सूक्त 
देवता विश्वेदेवगण । छन्द त्रिष्डुप्‌ ) 

१. अग्नि और सविता हमारी स्तुतियों के कारण भूस्थानीय दैवों 
के साथ यज्ञ-स्थल सें आयें। युवकगण, हमारे यज्ञ में इच्छापूर्वक आकर 
सारे जगत्‌ की तरह हमें भी प्रसन्न करो "ु 

२. शत्रओं के आक्रमणकर्त्ता भिन्न, वरुण और अर्येगरा ये सब समान 
प्रीति-युकत होकर आगमन करें। हमारे सब वर्धंयिता हों और शच्रुओं 
को परास्त करके, जिस प्रकार हम अन्नहीन न हों, ऐसा करें। 

३. देवगण, में क्षिप्रकारी और तुम्हारी तरह प्रीति-युक्त होकर 
तुम्हारे श्रेष्ठ अतिथि (अग्नि) की स्तुति-मन्‍्त्रों-द्वारा स्तुति करता हूँ। 
उत्तम की तिवाले सूरि वरुण हमारे ही हों। वरुण शत्रुओं के प्रति हुंकार 
करते हुए अच्न-द्वारा हमें परियुर्ण करें। 

४. देवों, दिन-रात नमस्कार करते हुए, पाप-विजय के लिए, 
दुग्धवती धेनु की तरह तुम्हारे पास उपस्थित होते हैं। हम यथासमय 
अधः स्थान से एकमात्र उत्पन्न नाना रूप खाद्य द्रव्य मिश्चित करके 
लाये हें। 

५. अहिबुध्न नामक अन्तरिक्षचारी देव हमें सुख दें। सिन्धु, वत्स 
की तरह, हमें प्रसन्न करें। हम जलरू के नप्ता अग्निदेव स्तुति करते . 
हुए प्राप्त हुए है। मन की तरह वेगज्ञाली मेघ उन्हें ले जाते हें। 


३८३ हिन्दी-ऋगवेद 


६. त्वष्टा हमारे सामने आयें। यज्ञ के कारण त्वष्ठा स्तोताओं 
के साथ समान-प्रीति-सम्पत्न हों। अतीव विद्याल, बृत्रधातक और 
भवुष्यों के अभीष्ठ-पुरक इन्द्र हमारे यश॑स्थर में आयें। 

७. जैसे गायें बछुडों को चाठती हैं, बेसे ही अश्वछुल्य हमारा मन 
तदण इन्द्र कौ स्तुति करता है । जैसे स्त्रियाँ पति को प्राप्त करू सन्तान- 
बाली होती हैं, वेसे ही हमारी स्तुति, अतिशय यशोयुक्त इन्द्र को 
प्रात्त कर फल उत्पन्न करती है। 

८. अतीव बलशाली, समाद-प्रीत्ति-युक्त, पुषत्‌ नाग के अब्य से 
सम्पन्न, अवनतस्वभाव और दात्रु-भक्षक मद्द्गण, मेत्रीवाले ऋषियों 
की तरह, द्यावा-पृथियी के पास से एकत्र हमारे इस यज्ञ में आयें। 

९. मरतों की महिमा प्रसिद्ध है; क्‍योंकि बे स्तुति का प्रयोग 
जानते हैं। अनन्तर, जेसे प्रकाद् संसार को व्याप्ठ करता है, बसे ही 
सुदिन में अन्धकार-विनाशक मरुतों की वृष्टि-पद सेना सारे अनुर्वेर 
देशों को उत्पादिक्रा शक्ति से सम्पन्न करती है। 

१०- ऋत्विको, हमारी रक्षा के लिए अध्विनीकुमारों ओर पृषा 
की स्तुति करो। हेष-शून्य विष्णु, वायु और इख्र (ऋशभुक्षा) नाम के 
स्वतंत्र बल-विश्विष्ट देवों की स्तुति क्रो। सुख के लिए में सारे देवों 
को सामने लाऊँगा। 

११, ग्जनीय देवो, तुम्हारी प्रसिद्ध ज्योति हमारे लिए प्राणदाता 
और निवास-स्थाव बने। तुम्हारी अन्नवती ज्योति देवों को प्रकाशित 
करे, ताकि हम अन्न, बल़ और द्री्च आयु प्राप्त कर सकें। 


१८७ सक्त 
(देवता पितु। छन्द गायत्री और अनुष्टुप्‌।) 
१. में क्षिप्रकारी होकर विशारू, सबके धाश्क जौर बलात्मक 


पितु (अन्न) की स्तुदि करता हूेँ। उनकी ही शक्ति से च्ितदेव या 
इद्ध ने बुत्र की सम्धियाँ काटकर उसका बव किया था। 
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२- हे स्वाढु पितु, हे मथुर पिठु, हम तुम्हारी सेवा करते हें। 
तुम हमारी रक्षा करो। 

३. है पितु, तुम मंगलसय हो। कल्याणवाही आश्रग्रदान-हवारा 
हमारे पास आकर, हमें सुख दो। हसारे लिए तुम्हारा रस अप्निय तर 
हो। तुम हमारे लिए सरित्र और अद्वितीय सुख़्कर बनो। 


४. पितु, जैसे बायु अन्तरिक्ष का आश्रय किये हुए हैं, बेसे ही 
तुम्हारा रस सारे संसार के अनुकूल व्याप्त है। 

_ ५- स्वाबुतभ पितु, जो लोग तुम्हारी प्रार्थना करते हैं, वे भोक्ता 
हें। पितु, तुम्हारी कृपा से वे तुम्हें दान देते हे। तुम्हारे रस का 
आस्वादन करनेवालों की गर्दन ऊँची या मजबूत होतो है। 

६- पितु, महान्‌ देवों ने तुसमें ही मत्र निहित किया है। पितु, 
तुम्हारी चादर बुद्धि और आश्रय-द्वारा ही अहि का वध किया 
गया था। 


७. जिस समय मेघ्र प्रसिद्ध ज़ल को छाते हैं, उस समय हे 
मधुर पितु, हमारे सस्पूर्ण भोजन के लिए पास आचा। 

८, हम परधेष्ठट जल और यव आदि ओषधियों को खाते 
है, इसलिए है शरीर, तुम स्थल बनो ॥ 

९. सोम, तुम्हारे यव आदि और दुग्ध आदि से मिश्चित अंश का 
हम भक्षण करते हैं। इसलिए हे शरीर, तुम स्थल बनो। 

१०. है करम्भ ओषधि या &सत्तुपिण्ड, तुम स्थूलता-सम्पादक, 
रोग-निवारक और इन्द्रियोदीपक बनो। हे शरीर, तुम स्थल 
बनो । । 

११. पितु, गायों के पास जैसे हव्य गृहीत होठा है, वैसे ही 
तुम्हारे पास स्घुति-द्वारा हम रस ग्रहण करते हैं। यह रस देवों को ही 
नहीं, हमें भी हृष्ट करता हूँ । 
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१८८ सूक्‍त 
(दैवता आप्ती । छन्द गायत्री ।) 
अग्नि, ऋत्विकों-हारा भल्ली भाँति आज समिद्ध नामक अग्नि 
सुशोभित होते हैं। हे सहत्नजित्‌ देव, तुम कवि और दूत हो॥। तुम 
भली भाँति हव्य वहन करो। 
. २. पुजनीय तनृनपात्‌ नासक अग्नि हज़ार प्रकारों से अन्न धारण 
फरके यजमान के लिए भधुर रस से युक्त द्रव्य में मिलते हैं। 
३. है इड्य नामक अग्ति, तुम हमारे हारा आहूत होकर हमारे 
लिए यज्ञभागी देवों को बुलाओ। अग्नि, तुम असीम अन्न के दाता हो। 
. ४. सहल्न वीरोंवाले और पूर्वाभिमुख में अग्र भाग से युक्त जिस 
अग्निरूप कुश पर आदित्य लोग बेठे हैँ, उसे ऋत्विक्‌ लोग, मंत्र के 
प्रभाव से, आच्छादित करते हैं । 
५. यज्ञशाला का विराद, सम्राट, विभु, प्रभु, बहु ओर भृयान्‌ 
(अग्निरूप ) द्वारा जल गिराता हे। 
६. दीप्त आभरण से युक्त और सुन्दर-रूप-संयुक्त अग्निरूप 
दिवा-रात्रि, अतीव शोभाशाली होकर विराजित होते हैं। वे यहाँ बेठें। 
७. यह अत्यूत्तम और प्रियभाषी अग्निरूप देव होता तथा दिव्य 
कवि-द्वय हमारे यज्ञ में उपस्थित हों । 
८. है अग्निरूपिणी भारती, सरस्वती और इला, में तुम सबको 
बुलाता हैं। जैसे में सम्पत्तिशाली हो सकूँ, वेसा करो। 
. ९. अग्निरूष त्वष्ठा रूप देने में समर्थ हेँ। बह ॒ सारे पशुओं का 
रूप. व्यक्त करते हेँ। व्वष्ठा, हमें बहुत पशु दो। 


१०. है अग्निरूष' वनस्पति, तुम देवों का पश्ु रूप अन्न उत्पन्न 
करो। अग्नि सब हव्यों को स्वादिष्ठ करें। 

११. देवों के अग्रगामी अग्नि गायत्री छन्द से लक्षित हुआ करते 
हैं। स्वाहा देने के समय बे प्रदीप्त होते हैं। 
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१८९ युक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्टुप्‌ )) 

१. दीप्तिविशिष्ट अग्नि, तुम सब प्रकार के ज्ञान जानते हो; इस- 
लिए हमें सुमागें पर, धन की ओर ले जाओ। तुम कुटिल पाप को 
हमारे पास से ले जाओ। हम बार-बार तुम्हें प्रणाम करते हैं। 

२. अग्नि, तुम नये हो। स्तुति के कारण हमें तुम सारे दुर्ग 
पापों से मुक्त करो। हमारा नगर अतीव ग्रशस्त हो। हमारी भूसि 
प्रशस्त हो। तुम हमारे पुत्रों ओर अपत्यों को सुख प्रदान करो। 

३. अश्नि, तुम हमारे पास से सब रोग दूर करो। जो अग्निहोत्र 
नहीं करते या जो हमारे विद्रोही हैं, उन्हें भी हटाओ॥। देव, तुम हमें 
दोभन फल देने के लिए सारे मरण-रहित देवों के साथ यज्ञद्याला में 

आओ। हि 

४. अग्नि, तुम सतत आश्रय-दान-द्वारा हमें पालित करो। हमारे 
प्रिय यज्ञ-गृह में चारों ओर दीप्ति-युक्त बनो । युवक अग्नि, में तुम्हारा 
स्तोता हूँ । मुझे न आज भय उत्पन्न हो और न कभी पीछे । 

५. अग्नि, हमें अन्नग्रासी, हिसक और शुभनाशक हात्रु के हाथ 
में नहीं समर्पण करना। हमें दन्त-विशिष्द और दंशक सर्प आदि के 
हाथ में नहीं सोपना; दन्त-शून्य श्यृंगादिवाले पशुओं को नहीं सॉंपना॥। 
बलिष्ठ अग्नि, हिसके और राक्षस आदि के हाथ भी हमें नहीं 
सोंपना। । 


. ६. यज्ञोत्पन्न अग्निदिय, तुम वरणीय हो। शरीर पुष्टि के लिए 
स्तुति करते हुए लोग तुम्हें प्राप्त करके सारे हिसक और तनिन्‍्दक 
व्यक्तियों के हाथों से अपने को बचाते हेँ। अग्नि, जो सामने कुटिल 
आचरण करते हैं, ऐसे दुष्ट का तुम दमन करो॥ 

७. यजनीय अग्नि, तुम यज्ञ करवेवाले और न करनेवाले छोगों 
. को जानकर यज्ञकर्ता की ही कामना करो। आकऋ्रमणकारी - अग्नि, 
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पवित्रताभिदाबी यजमान जैसे ऋत्विकों के लिए शिक्षणीय है, उसी 
प्रकार तुम भी, यथासमय, यजमान के शिक्षणीय हो। 

८. मंत्र-पुंत्रं और होंत्रुनादंक इंच अग्नि के छिए ये सारे स्तोन्र 
बनाये गये हैं। हुंस इन अतीन्द्रिय-प्रंकाशक मँत्रों-हार। संहेस्त धर्म प्राप्त 
क्रेंगे। हँस अन्न, बे और दी आयु प्राप्त कर संको। 

१९० सुक्त 
(देवता बृहस्पति । छुन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. होता, अंभीष्टंवर्यी मिष्टजिक्नू और स्तुतियोग्य बंहंस्पतिं को 
पुंज्ा-साधक मंत्रों-दारा वरद्धित करो। वे स्‍्तीता को नहीं हयोगते। 
वीप्तियुक्त और स्तृथसान बृहँस्पेति को गाधा-पांठक वेवंगंग और 
मंनुध्यगंण स्तुति सुनाते हैं। 

२- वर्षा ऋतु-सम्बन्धिनी स्तुतियाँ सृजन-कत्‌ -रूप बृहस्पति के 
पॉट जाती हैं। वे देवाभिकाषियों को फल देते हैं। थे सारे विश्व 
को व्यक्त करते हें । वें स्वर्गव्यापी मातरिईंवा की तरह वरणीय फंल 
उत्पन्न करके यज्ञ के लिए सम्भूत हुए हें। 

३. जेसे सूर्य किरणें प्रकाशित करने की चेष्टा करते हैं, बसे ही 
बृहस्पति, यजमानों की स्तुति, अन्न, दान ओर मंत्रों के स्वीकार के 
लिए चेष्टा करते हैं। राक्षसों और शत्रुओं से श्न्य बृहस्पति की शक्ति 
से दिवसकालीन सुर्य भयंकर जन्तु की तरह बलशाली होकर घूमते है। 

भूलोक और दुलोक में बृहस्पति की कीति व्याप्त होती है। 
बृहस्पति सूर्य की तरह पुजित हृव्य धारण करते हैँ। वे प्राणियों में 
चंतन्य प्रदाव करते ओर फल देते हैं। बृहस्पति का आयुध शिकारी 
पुरुषों के आयुध की तरह है। उदका आयुध मायावियों के सामने 
प्रतिदिन दोड़ता हें । 


५. बृहस्पति, जो पापी छोग कल्याण॑वाही बृहस्पति को बूढ़ा बेल द 
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जानते हैं, उन्हें तुम वरणीय धन नहीं देवा। बुहस्णलिदेव, जो सोस- 
यज्ञ करता है, उस पर तुम अवश्य कृपा रखते हो। 

६. बृहस्पति, ठुम सुलगामी और सुखाद्य-विशिष्ट यजमांन के सारे 
रूप ओर दुष्टहन्ता राजा! के बन्धु हो। जो हमारी निन्‍्दा करते है 
उनके सुरक्षित होने पर भी, उन्हें रक्षा-शून्य करो 


७. जंसे मनृष्य राजा! से मिलता हैँ, तटद्वयवंत्तिवी नदी जैसे 
समुद्र में मिलती है, बसे ही सारी स्तुतियाँ बृहस्पति में मिलती हूँ । 
वे बिहान्‌ हैं। आकाशचारी पक्षी की तरह बृहस्पतिं-रूप से जेल और 
ते, दोनों को देखते हें। अथवा वृष्टिकांमी अभिज्ञ बृहस्पति, मध्य में 
स्थित होकर तट और जल दोनों को उत्पन्न करते हे । 

८. इसी रूप से बृहस्पति महान, बंलूवान, अँभीष्टंदर्षी, दीप्तिन 
मांनू होकर ओर बहुतों के उपकारं के लिए उत्पन्न हुए हें। उनका 
स्तव करने पर वे हमें बीर-विद्विष्ठ करें, ताकि हम अंज्न, बडे और 
दीर्घे आयु प्राप्त कर सकें। 

ह द १९१ सूक्त 

(देवता जल, ठृष्ण ओर सूयय। छुन्द त्रिष्टुप॑ ओर महापंक्ति ।) 

२. अल्प वियवाले, महा विषवाले, जलीय अल्य विषयाले, दो 
प्रकार के, जलचर और स्थरूचर, दाहुक प्राणी तथा अवृश्य प्राणी सु 
विष-द्वारा अच्छी तरह लिप्त किये हुए हँ। 

२. जो ओऔषध खा्ता हे, वह अदृश्य विषधर प्राणी को विनष्द 
करता है और प्रत्यावरतेंब काल में उसे विनष्ट करंतः है। विनाद्ा के 
समय नाश करता ओर पिसे जाने के समय पिसता हे । 

३. हार, कुशर, दर्भ, लेर्य, मुण्ज, वीरण आदि घासों में छिपे 
विषधरगणं मिलकर घुझो लिप्त करते हें। 

४. जिस सर्मंय गायें गोष्ठ में बेढो रहती हे, जिस समय हरिण, 
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अपने-अपने स्थानों पर, विश्वाम करते हैं और जिस समय मनुष्य निद्रा 
में रहता है, उस समय अदृश्य विषधर मुस्दे लिप्त किये हुए हैं। 

५. तस्कर की तरह उन सबको रात को देखा जाता हैं। बे. 
अ्रवुध्य होने पर भी, सारे संसार को देखते हैं; इसलिए मनुष्य साव- 


धान हो जायें। 
६. स्वर्ग पिता, पृथिवी माता, सोम अञाताऔर अदिति भगिनी 


है। अवृष्ड-ससदर्शी लोग, तुम लोग अपने-अपने स्थान पर रहो और 
बयासुख गमन करो। 

७. जो विषधर स्कन्धवाले हें, जो अंगवाले (सर्प) हैं, जो सूची- 
वाले (बुश्चिकादि) हैं, जो अतीव विषधर हे, बेसे अदृष्ट विषधरगण 
का यहाँ क्‍या काम है ? तुम सब लोग हमारे पास से चले जाओ। 

८. पूर्व दिज्या में सुर्य उगते है, वे सारे संसार को देखते ओर 
अदुष्ट विषधरों का विनाश करते हैं। वे खारे अदृष्टों और यातुधानी 
(राक्षत्ती वा महोरगी) का विनाश करते हैं। 

९. सुर्य, बड़ी संख्या सें, विषों का विनाश करते हुए, उदित होते 
है। सर्वदर्शोी और अदृध्यों के विनाशक आदित्य जीबों के मंगल के 
लिए उदित होते हैं। 

१०. शौण्डिक के घर में चर्ममय सुरापात्र की तरह में सूर्यमण्डर 
सें विष फेंकता हूँ। जैसे पुजतीय सूर्यदेव प्राण-त्याग नहीं करते, 
वैसे ही हम भी प्राण-त्याग नहीं करते। अश्व-द्वारा चालित होकर 
सूर्यदेव दूरस्थित विष को दूर करते हैं। विष, मधुविद्या तुम्हें अमृत 
में परिणत कर देती है । 

११. जंसे क्षुद्र शकुन्तिका पक्षी ने तुम्हारा विष खाकर उगल 
दिया है, जैसे उसने प्राण-त्याग नहीं किया, बेसे ही हम भी प्राण- 
त्याग नहीं करेंगे । अद्व-हवारा परिचालित होकर सूर्यदेव दरस्थित विष 
को दूर करते हें। विष, मधुविद्या तुम्हें अमृत में परिणत करती: है । 
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१२. अग्नि की सातों जिह्वाओंं में से प्रत्येक में वेद, छोहित ओर 
कृष्ण आदि तीन वर्ण अथवा २१ प्रकार के पक्षी बिब की पुष्टि का 
बिनाद्ा करते है। वे कभी नहीं मरते; वैसे ही हम भी प्राण-त्याय 
नहीं करते | अश्व-द्वारा परिचालित होकर सूर्य दुरल्थित विष का अप- 
नयन करते हैं। विष, मवुविद्या तुम्हें अमृत में परिणत करती है । 

१३. में सारी दिष-वाशक क्न्यानबे नदियों के नसों का कीर्तत 
करता हूँ । अधव-ह/श चालित होकर सूर्यंदेव दुर-स्थित दिष का अपनो- 
दन करते है । विष, मधुविद्या तुझे अमृत बना देगी। 

१४. जैसे स्त्रियाँ घड़े में जल ले जाती हें, हे देह, बसे ही 
२१ भयूरियाँ (पक्षी) और सात नदियाँ तुम्हारा विष दूर करें। 

१५. देह, यह छोटा-सा नकुल तुम्हारा विष दूर करे। यदि न 
करे, तो में इस कुृत्सित जन्तु को लोष्टू-हारा मार डालूगा। मेरे 
शरीर से विष दूर हो और दूर देश में चर जाय। 

१६. पर्वत से आकर, उस समय, नकुछ ने कहा-- बृद्दिचक का 
विष रस-शून्य है” हे वृश्चिक, तुम्हारा विष रसबून्य है। 


धथम मंडरू समाष्द ॥ 


१ खक्त 
(२ अष्टक । २ मंडल । १ अनुवाक | देवता अग्नि। 
ऋषि ग्रत्समद ; छुन्द जगती ) 

१. मनुष्यों के स्वासी अग्निदेव, यज्ञ-दिव में तुम उत्पन्न होओ 
स्वतः दीप्तिशाली होकर उत्पन्न होओ। पवित्र होकर उत्पन्न होओ 
जल से उत्पन्न होओ घाण से उत्पन्न होजओ।। वन से उत्पन्न 
होओ । ओषधि से उत्पन्न होओ 

२. अग्निदेव, होता, पोता, ऋत्विक्‌ और नेष्ठा आदि का कार्य 
तुम्हारा ही कर्म है। तुम अग्नीज्ष हो। जिस ससय तुम यज्ञ की इच्छा 

फा० १९ 
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करते हो, उस समय प्रद्मास्ता का कर्म भी तुम्हारा ही है। तुम्हीं 
अध्वरयु और ब्रह्मा नाम के ऋषि हो। हमारे घर में तुम्र ही 
गृहपति हो। 

३. अग्निदेव, तुम साथुओं का सनोरथ पृर्णे करते हो। इसलिए 
तुम्हीं विष्णु हो, तुम बहुतों के स्तुतिपात्र हो; तुम वसस्कार के योग्य 
हो। घनवान्‌ स्तुति के अधिपति, तुम मन्‍्त्रों के स्वासी हो, तुम विविध 
पदार्थों की सृष्टि करते और विभिन्न बुद्धियों में रहते हो॥। 

४. अग्नि, तुम घ॒तब्नत हो; इसलिए तुम राजा वरुण हो। तुम 
द्ात्रुओं के विनाशक और स्तुति-पोग्य हो; इसलिए तुम भिन्न हो। तुम 
साधुओं के रक्षक हो; इसलिए तुम अर्येसा हो। अर्येग्मा का दान सर्वे- 
व्यापी है। तुम अंश (सूर्य) हो। अग्निदेव, तुम हमारे यज्ञ में फल- 
दाव करो। 

५. अग्निदेव, तुम त्वष्ठा हो। तुम अपने सेवक के बीयेरूप हो॥ 
सारी स्तुवियाँ तुम्हारी ही हेँ। तुम्हारा तेज हितकारी है । तुम हमारे 
बन्धु हो। तुम झीज्न उत्साहित करते हो और हमें उत्तम अइवयुकत 
'बन देते हो। तुम्हारे पास बहुत धन है । तुम मनुष्यों के बल हो। 

६. अग्नि, तुम महान्‌ आकाश के असुर रुद्र हो। तुम सझतों के 
बलस्वरूप हो । तुम अन्न के ईबवर हो। तुम सुख के आधार-स्वरूप हो । 
लोहित-वर्ण और वायु-सवृश्ध अश्व पर जाते हो। तुस पृथा हो, तुम 
स्वयं कृपा करके परिचालक मनुष्यों की रक्षा करते हो। 

७- अश्नि, अलूंकारकारी यजमान के लिए तुम स्वर्गंदाता हो॥ 
तुम प्रकाशसान सुर्थ और रत्यों के आधार स्वरूप हो। नृपति, तुम 
भजनीय धनदाता हो यज्ञ-गृह में जो यजमाव तुम्हारी सेवा करता 
है, उसकी तुम रक्षा करते हो । 

८. अग्नि, छोग अपने-अपने घर में तुम्हें प्राप्व करते और तुम्हें 
विभूषित करते हैं। तुम्त सनुष्यों के पालक, दीप्तिमानू और हमारे 
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प्रति अनुग्रह-सम्पन्न हो । तुम्हारी सेवा अत्युत्तम है। तुम्र॒सारे 
ह॒व्यों के ईश्वर हो। तुम हजारों, सेकड़ों और दसों फरू देते हो। 

९. अग्नि, यज्ञ-्द्वारा लोग तुस्‍्हें तृप्त करते हें; क्योंकि तुम्र पिता 
हो। तुम्हारा अआपृत्व प्राप्त करने के लिए लोग कर्म-द्वारा तुम्हें तृप्त 
करते हे ॥ तुम भी उनका द्ारीर प्रदीष्त कर देते हो ॥ जो तुम्हारी सेवा 
करता है, तुम उसके पुत्र हो। ठुम सखा, शुभकर्ता और झात्रु-निवारक 
होकर रक्षा करो ॥ 

१०. अग्नि, ठुम् ऋभु हो । तुम प्रत्यक्ष स्तुति-योग्य हो। तुम्त सर्वत्र 
विश्वुत धन और अन्न के स्वामी हो॥ तुम अतीब उज्ज्वल हो। 
अंबकार के विनाश के लिए तुम्र धीरे-धीरे काष्ठ आदि का दहन करते 
हो। तुम भरी भाँति यज्ञ का निर्वाह और उसके फल का विस्तार 
करते हो । 

११. अग्निदेव, तुम हृव्यदाता के लिए अदिति हो। तुम्र होता और 
भारती हो। स्वुति-द्वारा तुम्र वृद्धि प्राप्त करो। तुस्त सौ वर्षों की 
भूमि हो। तुम दान में समर्थ हो। हे धन-पालक, तुम वृत्रहन्ता और 
सरस्वती हो। 

१२. अग्निदेव, अच्छी तरह पृष्ठ होने पर तुम्हीं उत्तम अन्न हो। 
तुम्हारे स्पृहणीय और उत्तम वर्ण में ऐश्वर्य रहता है। तुम्हीं अन्न, 
च्राता, बहतू, धन, बहुल और सर्वत्र विस्तीर्ण हो॥ 

१३. अष्निदेव, आदित्यों ने तुम्हें मुख दिया है। हे ककि, पवित्र 
देवताओं मे तुम्हें जीभ दी है। दाव के समय एकत्र देवता यज्ञ में 
तुम्हारी अपक्षा करते और तुम्हें ही आहुति रूप में दिया हुआ ह॒ब्य 
भक्षण करते है । 

१४. अग्निदिव, सारे अमर और दोष-रहित देवगण तुम्हारे मुख 
में, आहुतिरूप में, प्रदल हथि का भक्षण करते है। गत्येंगण भी तुस्हारे 
दर अनज्नादि का आस्वाद पाते हैं। तुप छूता आदि के गर्भ (उत्ताप) 
रूप हो। पवित्र होकर तुमने जन्म प्रहण किया हैं । हा 
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१५. अग्दिदेव, बल-हारा तुम असिद्ध देवों के साथ सिलो और उनसे 
पृथक्‌ होओ। सुजात देव, तुम उनसे बलिष्ठ बनो; क्योंकि ठुष्हारी 
ही महिमा से यह यज्ञ-स्थित अन्न शब्दायभाव थावा-पृथिवी के बीच 
व्याप्त होता है । 

१६. अण्वि, जो सेधावी स्तोताओं को गौऔर अइृव आदि दान 


(देवता अग्नि । छनन्‍्द जगती |) 

१. अग्निदेव दीप्तिमानू, शोभन-अन्न-सम्पन्न, स्वरगंदाता उद्दीप्त, 
होम-निष्पादक और बलमप्रदाता हैं। उन सर्वभूतज्ञ अग्नि को यज्ञ-द्वारा 
वद्धित करो और यज्ञ दथा विस्तृत स्तुति-ड्वारा पूजा करो। 

२. अग्निदेव, जैसे दिन में गायें बछुड़े की इच्छा करती हे, बेसे 
ही तुम्हें यजमान लोग दिन और रात्रि में चाहते है। अनेक के सान- 
नौय अग्निदेव, तुम संयत होकर थुलोक में व्याप्त हो। मनुष्यों के यज्ञों 
में सदा रहते हो। रात में प्रदीष्त होते हो। 

३. अग्नि सुदर्शन, झ्ावा-पृथिवी के ईश्वर, धन-पूर्ण रथ के सदृद, 
दीप्तवर्ण, ज्वाला-स्वरूप, कार्यसाधक और यज्ञभूमि में प्रशंसित हैं। 


० 


देवता लोग उन्हीं अग्नि को संसार के मूल देश में स्थापित करते हैं। 
४. अग्निदेव, अच्तरिक्ष वुष्टि-अल-दाता, चस्धथा की तरह दीप्ति- 
विशिष्ट, अन्तरिक्षग्रामी ज्वाल-हाशा लोगों को चेतन्य देनेवाले, जल 
की तरह रक्षक और सबकी जनयित्री द्यावा-पृथिवी को व्याप्त करनेवाले 
हैं। उन्हीं अग्नि को उस विजव गृह में स्वापित किया गया है। 
७५. होम-निष्पादक होकर अग्निदेव सारे यज्ञों को व्याप्त करें। 
मानवों ने हष्प और स्थुति-द्वारा उन्हें अलूुकृत किया है। दाहक-शिखा- 
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युक्त अग्नि वर्डेसान ओषधियों के बीच जलकर, जैसे नक्षत्र आकाश में 
चमकते हैं, वैसे हो, द्यावान्पुथिवी को प्रकाशित करते हैं। 

६. अग्निदेव, हमारे मंगल के लिए ऋभ्ागत और वद्धित धन देते 
हुए तुम प्रज्वलित होकर प्रकाशित होओ । अग्नि, द्यावा-पृथ्रियी में हमें 
फल दो । मनुष्यों-द्वारा प्रदत्त हव्य देवों के भक्षण के लिए लाया जाय । 

७. अग्नि, हमें यर्थेष्ठ गो, अइब आदि तथा सहस्न-संख्यक पुत्र, 
पौत्र आदि दो। कींत्ति के छिए अन्न दो और अज्ञष का हार खोलो। 
उत्कृष्ट यज्ञ-हार! ह्ावा-पृथिवी को हमारे अनुकूल करो। आदित्य की 
तरह उदषायें तुम्हें प्रकाशित करती हें। 

८. रमणीय उषा में अग्नि प्रज्वलित होकर, सूर्य की तरह, उज्ज्वल 
किरणों में देदीप्यमान होते हें । मनृष्यों के होमसाधक, स्तुति-द्वारा 
स्तुयगान, उत्तम यज्ञवाले और प्रजाओं के स्वासी अग्नि 
यजमान के पास, प्रिय अतिथि की तरह, आते हैं। 

९. अग्नि, तुम यर्थेष्ट द्रुतिवाले हो। देवों के पूर्ववर्ती मनुष्यों 
की स्तुति तुम्हें आप्यायित करती है। दृधवाली गाय की तरह यह 
स्तुति बज्नस्थित स्तोता की तरह स्वयं अपरिमित और विविध प्रकार 
धन प्रदान करती है । ह 

१०. अग्नि, हम तुम्हारे छिए अन्न और अइव से यथ्थेष्ठ सामर्थ्य प्राप्त 
करके सबको रूाँघ जायेंगे और इससे, हमारी अनन्त और दूसरों के 
लिए अप्राप्य धनराशि सूर्य की तरह, पाँच वर्णों (चार वर्ण और 
पंचस निषाद) के ऊपर दीप्तिमान्‌ होगी । ह 

११. शत्रु-पराजेता अग्नि, तुम हमारी स्तुति के योग्य हो। हमारा 
स्तोत्र शवण करो। सुजन्मा स्तोता लोग तुम्हारे ही उद्देश्य से स्तुति 
करते हें। अग्नि, रस और पुत्र की प्राप्ति के लिए हृब्य-विशिष्ट 
यजमान के यागगह में दीप्यमावन और यजनीय अश्नि की पुजा कौ 
जाती है । 
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१२. सर्वभूतज्ञ अग्नि, स्‍्तोता और मेधावी बजमाव--हमस दोनों 
सुख-प्राति के लिए तुम्हारे ही होंगे। हमारे निवास-हेतु, अतिशय 
आह्डलादप्रद, प्रभूत और पुत्र-अपौच्र आदि से युक्त घन दो॥3 

१३. अग्नि, जो मेधावी लोग स्तोताओं को यो और अश्व आदि 
धन प्रदान करते है, उन्हें तथा हमें ओष्ठ स्थान में ले चलो। बीर-पुक्त 
होकर हम यज्ञ में बृहत्‌ रंत्र का उच्चारण करेंगे। 


३ सूक्त 
(देवता आग्नि। छन्द त्रिष्टप्‌ ओर जगती) 

१. बेदी पर निहित समिद्ध नामक अग्नि सारे गृह के सामने अव- 
स्थित हैँ। होम-निष्पादक, विशुद्धताकारी, प्राचीन, प्रजा-संघुक्त, 
द्योतमान और पूजा-पोग्य अग्नि देवों की पूजा करें ॥ 

२. नराशंस वासमक अग्ति, सुन्दर ज्वाला से युक्त होकर, अपनी 
सहिमा से, प्रत्येक आहुति-स्थल और प्रकाशभान तीनों छोकों को 
व्यक्त करते हुए, घी बरसाने की इच्छा से, हवय स्निग्ध करके, यज्ञ 
के सामने देवों को प्रकाशित करें। 

३. इलित या इला नामक अग्निदेव, हम पर प्रसन्न चित्त से, 
यागकर्म के योग्य होकर, आज, हमारे लिए, सनुष्यों के पूर्वर्ती होकर 
देवों का यज्ञ करो। सरुतों और अच्युत इन्द्र का सम्बोधन करो। 
आऋत्विको, कुदा पर बैठे हुए इन्द्र का यज्ञ करो॥। 


४. दोतमान कुझ-स्वरूप अग्नि, हमारे धन-लाभ के लिए, इस 
चेदी पर अच्छी तरह विस्तृत हो जाओ । तुम सदा बढ़नेवाले और बीर- 
प्रदाता हो। वसुलो, विश्वदेवी, यज्ञ-योग्य आदित्यों, तुम घी-लगाये 
कुंश पर बेंठो ॥ 

८५. है द्योत्मान, द्वार-रूप अग्नि, तुम खुल जाओ। तुम महान्‌ 
ही ॥ छोग नमस्कार करते हुए तुम्हारे लिए हवन करते और सरलता 
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से तुम्हारे पास जाते हैं। तुम्र॒ व्यापक, अहिसनीय, वीर-विशिष्ट, 
यज्योयुक्त और वर्षीय रूप के सम्पादक हो। तुम्र भली भाँति प्रसिद्ध 
होओ । 

६. हमें अच्छे कर्म-फल देनेंबाली अग्नि-हूप उबायें राजि को वयन- 
चघतुरा दो रमणियों की तरह, सहायता के लिए, परस्पर जाते-आतते, 
यज्ञ का रूप बनाने के छिए, परस्पर अनुकूल होकर बड़े तन्तु का वयन 
करती हूँ । वे अतीव फलूदाता और जल-युक्‍त हूँ ॥ 


७. अग्निरूप दिव्य दो होता पहले ही यज्ञ के योग्य हैं। वे सर्वा- 
पेक्षा विद्वान और विद्या शरीर से संयुक्‍त हें। वे मंत्र-हारा अच्छी 
तरह पूजा करते ओर यथासमय देवों के लिए यज्ञ करते हैं। वे पृथिवी 
की नाभिरूपिणी उत्तर-बेदी के गाहुपत्थ आदि तीन अग्नियों के प्रति 
गसन करते हें। | 


८. हमारे यज्ञ की निष्पादिका अग्निरूप सरस्वती, इला और 
सर्वव्यापिका भारती, थे तीनों देवियाँ यागयूह का आश्रय करके, ह॒व्य- 
लाभ के लिए, निर्दोषिरू्पष से, हमारे पश्ञ का पालन करें। 

९. अग्नि-स्वरूप त्वष्ठा की दया से हमारे पिशंग वर्ण, यज्ञकर्ता, 
अन्नदाता, क्षिप्रकर्ता, देवाभिकाषी और घीर पुत्र उत्पन्न हो । 
त्वष्टा हमें कुल-रक्षक संतान दें। देचों का अन्न हमारे पास आबे। 

१०- वनस्पति-रूपए अग्नि हुंमारे कर्में जानकर हमारे पास हैं। विद्येष 
कर्मे-दारा। अग्नि भली भाँति ह॒व्य पकाते हैं। दिव्य शमिता नाम के 
अग्नि तीन प्रकार से अच्छी तरह लिवत हष्य को जानकर उसे देवों 
के लिकठ ले जायें। 


११. सें अग्नि में घी डालता हैँ । घृत ही उनकी जन्मभूमि, आश्य- 
स्थान और दीप्ति है। अभीष्टवर्षो अग्नि, हव्थ देवें के समय देवों को 
बुलाकर उनकी प्रसचता उत्पादद करो और अग्नि-रूप स्वाहाकार 
में प्रदत्त हृष्य ले जाओ ४ 
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४ रक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि म्रगु के अपत्य सोमाहुति | छल्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. बजमानों, में ठुल्हारे लिए अतीव दीप्वियुदल, निष्पाप, यजमानों 
के अतिथि-स्वरूप और ह॒ब्य-युक्षः अग्नि को बुलाता हूँ। बे सर्व-भूत- 
ज्ञाता और मनुष्यों से देवों तक के धारणकर्ता हूँ। 

२. भृगुओं ने अग्लि की सेवा करके उन्हें जल के लिवास-स्थान, 
अन्तरिक्ष और मानवों की संतानों के बीच स्थापित किया था। 
शी ध्रगामी अश्ववाले और देवों के स्वामी अग्नि हमारे समस्त विरोधी 
प्राणियों को पराभूत करें। 

३. स्वर्ग जाते समय देवों ने, मित्र की तरह, अरिनि को भनुष्यों 
के बीच स्थापित किया था । वे अग्नि हृष्यदाता यजसान के लिए, उसके 
योग्य गुह में स्थापित होकर, अपनी अभिलाषा करनेवाली शक्रियों 
में दीप्त होते हैं। 

४. अपने दरीर की पुष्टि करते के सदृश अभ्नि के शरीर की पुष्टि 
करना भी रमणीय है। जिस समय अग्नि चारों ओर फंलते और 
काष्ठ को भस्म करते है, उस रुसय उनका शरीर अत्यन्त सुन्दर हो 
जाता है। जेसे रथ का अइव बार-बार पँँछ कॉपाता है, वेसे ही अग्नि 
भी काठों पर अपनी शिखा केपाते हें। 

८५. सेरे सहयोगी स्तोता छोग अग्नि के महत्त्व की स्तुति करते 
है, वे आग्रही ऋत्विकों के पास अपना रूप प्रकाशित करते हैं। अग्नि 
रमणीय ह॒व्य के लिए विचित्र किरणमारा से प्रकाशित होते हूँ। 
अग्नि वृद्ध होकर भी बार-बार उसी क्षण युवा हो सकते हें। 


६. तृषातुर की दरह जो अग्नि बनों को दब्ध करते हैं, जरू की 
तरह इधर-उधर जाते हैं। रथवाहुक अइब की तरह शब्द करते हैं, 
वे कृष्ण-सार्ग और तायक होने पर भी नभोसण्डलवाले घुलोक की 
तरह शोभन हेँं। 
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७. जो अग्नि विश्व को व्याप्त करते हैं, जो अग्नि विस्तृत पृथियी 
पर बढ़ते हें,, जो अग्नि रक्षक-रहित पशु की तरह अपनी इच्छा से 
गसन कर विच रण करते हैं, वही दीप्तिमान्‌ अग्नि सूखे वृक्ष आदि को 
जलाकर, व्यथाकारी कंटक आदि को दूरकर, अच्छी तरह रसास्वादन 
करते हे । 

८. अग्निदेव, तुझने पहले, प्रथम सवन में, जो रक्षा की थी, उसे 
हम आज भी स्मरण करके तृतीय सबन में सचोहर स्तोन्नों का उच्चारण 
करते हैं। अग्नि, तुम्र हमें वीर-विशिष्ठ करो॥ तुस हमें महान कीत्ति- 
सान्‌ करो। हमें सुन्दर अपत्य और धन दो । 

९. अग्नि, गृत्समद-वंशीय ऋषि लोग तुम्हें रक्षक पाकर, छूंद 
का पाठ करते हुए, गुहा में अवस्थित उत्कृष्ठ स्थान पर वर्तमान धन- 
विशेष प्राप्त करेंगे। वे उत्तम पुत्र आदि को प्राप्त कर छात्रुओं को 
परास्त करेंगे। मेघावी और स्तुतिकारी यजमानों को बहुत अधिक 
और प्रसिद्ध धन दो । 


५ सूक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि सेमाहुति | छन्द अनुष्डुप ) 

१. होता, चेतन्यदाता और पिता अरिन पितरों की रक्षा के लिए 
उत्पन्न हुए । हम भी हव्य-युक्त होकर अतीब पुजनीय, जीतने और 
रक्षा करने योग्य धन प्राप्त करने में समर्थ होंगे। 

२. यज्ञ-वेता अग्नि में सात रश्सियाँ विस्तृत हैं। देवों के पोता के 
समान, अग्नि मनुष्यों के पोता की तरह, यज्ञ के अष्टस स्थानीय होकर 
व्याप्त होते हैं । | 

३. अथवा इस यज्ञ में ऋत्विकृगण जो ह॒ृव्यादि धारण करते, जो 
मंत्र आदि पढ़ते हैं, सो सब अग्लिदेव जानते हैं। 

... ४. पवित्र प्रशास्ता अग्नि पुण्यक्तु के न्लाथ उत्पन्न हुए हैँं। जैसे लोग 
फल तोड़ने के लिए एक डाल से दूसरी डाल पर जाते हैं, बसे ही पजमान, 
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झग्नि के यश को अवश्य फलदाता समभकर, एक के अनन्तर दूसरा 
अनुष्ठान करता है । 

८. जो अंगुलियाँ इस कार्य में लगी रहती हें, वे इन नेष्ठा अग्नि 
के लिए धेनु-स्वरूप हैं और इनकी सेवा करती हें तथा अग्निरूप 
होकर इनके गाहँपत्य आदि तीन उत्कृष्ट रूपों की सेवा करती है। 

६. जिस समय जुहू सातू-रूपिणों बेदी के पास भगिनी के समान 
घृत-पुर्ण करके रक्खा जाता है, उस सभ्य जैसे वृष्टि में यव पुष्ठ होता 
है, वैसे ही अध्वर्युकूप अग्नि भी हृष्ठ होते हैं। 

७. ये ऋत्विक्‌ू-रूप अग्नि अपने कर्म के लिए ऋत्विक का कर्म 
करते हैं। हम भी, उसके अनन्तर ही, स्तोम, यज्ञ और ह॒व्य प्रदान 
क्करेंगे । 

८. अग्नि, तुम्हारी महिमा जाननेबारा यजमान जेैसे सारे देवों 
की भली भाँति तृप्ति कर सके, बैसा करो। हम जिस यज्ञ को करेंगे, 
घह भी, अग्नि,- तुम्हारा ही हे! 


६ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सोमाहुति | छन्द गायत्री) 

१. अग्नि, तुम मेरी इस समझ्रिधा और आहुति का उपभोग करो; 
सेरी यह स्तुति सुनो । 

२. अश्नि, हम इस आहुति के द्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे। बलपुन्न, 
बिस्तीणं-यज्ञद्ञाली और सुजन्मा अग्नि, इस स्वतुति से तुम्हें हम प्रसन्न 
क्वरेंगे । 

३. घनद अग्लि, तुम स्तुति के योग्य और यज्ञ के अभिलाषी 
हो। हम तुम्हारे सेवक हें। स्वुति-दारा तुम्हारी सेवा करेंगे। 

४. अरिन, तुम घनवान्‌, विद्वान और धनद हो॥ उठो और 
हमारे दात्रुओं को दूर करो । 
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५. वही अग्नि, हमारे लिए, अन्तरिक्ष से वृष्टि प्रदान करते हें। 
वे हमें महाम्‌ बल और अच्न्त प्रकार के अन्न दें। 

६. तरुणतम देव-दुत्त, अतिशय यजनीय अग्नि, सेंने तुम्हारी स्तुति 
की हे; इसलिए आओ। में तुम्हारा पुजक हूँ और तुम्हारा प्रश्रय 
चाहता हूँ। ' 

७. मेघावी अग्नि, तुम मनुष्यों के हृदय को पहचानते 
हो; तुम उभयरूप जन्म जानते हो। तुम संसार और बन्धुओं के दूत- 
रूप हो ।॥ 

८. अग्नि, तुम विद्वान हो। हमारी मनःकासना पूर्ण करो। 
तुम चेतन्यवाले हो। यथाक्रम तुम् देवों का यज्ञ करो और कुछ के 
ऊपर बेठो। 


७ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सोमाहुति। छन्द गायत्री) 

२- है तराणतभ, भरणकर्तता और व्याप्त अग्नि, अतिश्यय प्रशंस- 
नीय, दीप्तिभान्‌ और बहुजन-वाहिछत धन ले आजो॥। 

२. अग्नि, सनुष्यों या देवों की शत्रुदा हमें पराभूत ने करे॥ 
हमें दोनों प्रकार के शत्रुओं से बचाओ। 

३. अग्नि, जल की धारा की तरह हम सारे दजन्रुओं को स्वयं ही 
लाँघ जायेंगे । 

४. अग्नि, तुम शुद्ध, परव्रित्रकर्ता और वन्दनीय हो। घृत-द्वारा 
आहत होकर तुम अत्यन्त दीप्त हुए हो। 

५. भरणकर्त्ता अग्नि, तुम हमारे हो। तुम बन्ध्या गौ, वृष और 
गर्भिणी गौ-ह्वारा आहत हुए हो। 

६. जिनका अज्न समिधथा है, जिनमें घृत सिक्‍त होता है, वे ही 
पुरातन, होमनिष्पादक, वरणीय और बरू कें पुत्र अग्नि अतीव 
रमणीय हें । 
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< सूक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि गृत्समद । छन्द गायत्री और अनुष्टप ) 

१. होता, अन्नाभिलाधी पुरुष की तरह प्रभूत यशवाले और 
अभीष्टदाता अग्नि के अदवों की स्तुति करो ॥३ 

२. सुनेता, अजर ओर मनोहर गतिवाले अग्नि ह॒विर्दाता यज- 
मान के बत्रु-ताश के लिए आहत हुए हें। 

३- सुन्दर ज्वालाबाले जो अग्नि गृह में आते हुए दिन-रात स्तुत 
होते हैं, उनका ब्रत कभी नहीं क्षीण होता। 

४. जसे किरण-रूप सुर्य प्रकाशित होते हैं, विचित्र अग्नि भी 
अजर शिखाओं-दारा चारों ओर प्रकाशित होकर वैसे ही 
रश्मियों-दारा सुशोभित होते हें । 

५. छात्रुओं के विनाशक् और स्वयं सुझोभित अग्नि के लिए 
सारे ऋद्त मन्त्र प्रयुक्त होते हें। अग्नि ने सारी जोभायें धारण की हैं। 

६. हमने अग्ति, इन्द्र, सोम और अन्य देवों का प्रश्नय प्राप्त 
किया है। हमारा कोई अनिष्ठ नहीं कर सकता। हम शलज्रुओं को 
जीतेंगे । 


पंचम अध्याय समाप्त । 


९ युक्त 
(षष्ठ अध्याय | देवता अग्नि। छन्द त्रिष्टप) 

१. अग्नि देवों के होता, विद्वान्‌ , प्रज्वलित, दीप्तिमान्‌, प्रकृष्ठ- 
बलशाली, अप्रतिहत, अनुग्रह-विशिष्ट, निवासदाता, सबके भरण- 
कर्ता और बिशुद्ध शिखावाले हैं। होता के भवन में अग्नि अच्छी 
तरह बेठ। 
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२. अभीष्ट-वर्षक अग्नि, ठुम्र हमारे दूत बनो । हमें आपद से 
बचाओ । हमें धन दो। प्रसाद-शूल्य और दीप्तिशाली होकर हमारे 
और हमारे पुत्रों के रक्षक बनो। अग्नि, जागो। 

३ अग्नि, हम ठुम्हारे उत्तम जन्मस्थान में तुम्हारी सेवा करेंगे। 
जिस स्थान से तुम उद्गत हुए हो, उसकी भी पूजा करेंगे। वहाँ तुम्हारे 
प्रज्वलित होने पर अध्वर्यु लोग तुम्हें लक्ष्य कर ह॒व्य प्रदान करते हें। 

४. अग्निदेव, याज्ञिकों में तुम श्रेष्ठ हो । हव्य-हारा तुम यज्ञ करो । 
तत्पर होकर तुम देवों के पास हमारे दिये जाने योग्य अन्न की प्रशंसा 
करो। तुम धर्नों में उत्कृष्ट धन के अधिषति हो। तुम हमारे प्रदीष्त 
स्तोत्र को जानो । 


५. दर्शनीय अग्नि, तुम प्रतिदिन उत्पन्न होते हो। तुम्हारा दिव्य 
और पाथिव धन नब्द नहीं होता। फलतः तुम स्तोचन्रकर्ता यजमान 
को अन्न-युक्त करो। उसे सुन्दर अपत्यवाले धन का स्वामी बनाओ। 

६- अग्निदेव, तुम्ल अपने दल के साथ हमारे प्रति अनुग्नह करो। 
तुम दोनों के याजक, सर्वापेक्षा उत्तम यज्ञकर्ता, देवों के रक्षक और 
हमारे पालक हो। कोई तुम्हारी हिंसा नहीं कर सकता। धन और 
कान्ति से युक्त होकर तुम चारों ओर देदीप्यमान बनो। 


३० मुक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्ठुप ) 

१. अग्नि सबसे प्रथम होतव्य और पिता के समान हैं। अग्नि 
मनुष्यों द्वारा यज्ञ-स्थान में प्रज्वालित हुए हे। वह दीप्ति-पुर्ण, घरण- 
रहित, विभिन्न-प्ज्ञा-पुक्त, अन्नचान, बलवान्‌ और सबके सेवनीय हें। 

२. अम्तर, विशिष्ट भ्रद्धावाले, विचित्र दीप्ति-युक्त अग्नि मेरे सब 
स्तुति-पुक्त आह्वान सुनें। दो लाल घोड़े अग्नि का रथ बहन करते हें। 

वे विविध स्थानों में जाते हें। 
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३. अध्वर्यू लोगों ने ऊध्वेमुख अरणि या काष्ठ में प्रेरित अग्नि को 
उत्पन्न किया है ॥ अग्ति विविध ओषधियों सें गर्भरूप से अवस्थित हें॥ 
रात में उत्तम-ज्ञाववानू अग्नि, महावीप्ति-युक्त होकर वास करते हें। 
उन्हें अन्धकार नहीं छिपा सकता। 

४. सारे भवनों के अधिष्ठाता, महान, सर्वेत्रगामी, शरीरवाजू, 
प्रवद्ध हव्य-हारा व्याप्त, बल्वान्‌ और सबके दृश्यमान अग्नि की हम 
ह॒व्य-घृत के हारा पूजा करते हें। 

५. सर्वेव्यापी और यज्ञ के अभिमुख आने की इच्छा करते हुए 
अग्नि को घृत-द्वारा हम सिक्‍त करते हैं। वे शान्त चित्त से उस घृत 
को ग्रहण करें। मनुष्यों के भजनीय और इलाघनीय वर्णबवाले अग्नि के 
पूर्ण प्रज्वलित होने पर उन्हें कोई छू नहीं सकता॥ 

६. अपने तेजोबरू से शत्रुओं को पराजित करने के समय, हे अग्नि, 
तुम हमारी सम्भोग-योग्य स्तुति को जानो। तुम्हारा आश्रय पाकर हम 
सन्‌ की तरह स्तोत्र करते हें। उन बहुल-मधुस्पर्शी और धन-प्रद अग्नि 
का जुहू और स्तुति-द्वारा में आह्वान करता हूँ ॥ 


११ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप) 

१. इन्द्र, तुम मेरी स्तुति सुनो। तिरस्कार नहीं करना। हम 
तुम्हारे धन-दान के पात्र हें। नदी की तरह प्रवाहशाली यह ह॒व्य॑ 
यजमसान के लिए धर्ेच्छा करता है। यह तुम्हें वरद्धित करे। 

२. दर इख, तुसने जो जल बरसाया था, वृत्र ने उसी प्रभूत 
जल पर आक्रमण किया था। तुमने उस जल को छोड़ दिया था। 
उस दस्यु था दास (ब॒तच्र) ने अपने को अमर समझा था। स्तुतिद्वारा 
वद्धित होकर उसको तुमने नीचे पटक दिया। 

३. कर इन्र, जिस सुखकर या रुद्रकृत ऋडः मंत्र और स्तोन्र की 
तुम इच्छा कश्त हो और जिससे तुम्हें आनन्द सिलता है, वहु 
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सब शुज्ञ ओर दीप्यमान स्तुति, यज्ञ के प्रति, तुम्हारे लिए प्रचुत 
होती है। 

४. इन्द्र, स्तोतच्र-दारा हम तुम्हारा सुखकर बरू वद्धित करते 
तथा तुम्हारे हाथों में दीप्त बच्च अर्पण करते हैं। वरद्धित और तेजोयुक्त 
होकर तुम दास लोगों को, सुर्य-हूप आयुध-द्वारा, पराभूत करते हो॥। 

५. घूर इन्द्र, गृहा में अवस्थित, अप्रकाइय, लुक्कायित, तिरोहित 
और जल में अवस्थित जिस वृत्र ने अपनी शक्ति से अन्तरिक्ष 
ओर द्युलोक को विस्मित किया था, उसको वज्च्र-दारा तुमने विनष्ट 
किया था। 

६५ इच्र, हस तुम्हारी प्राचीन महत्कीतियों की स्तुति करते हैं 
तथा तुम्हारे आधुनिक कृतकर्मों की स्तुति करते हैं। तुम्हारे दोनों 
हाथों में दीप्पमान वज्ञ की स्तुति करते हेँ। तुम सुर्वात्मा हो। तुम्हारे 
पताका-स्वरूप हरि नाम के अइ्वों की हम स्तुति करते हें। 

७. इन्द्र, तुम्हारे शी क्षयामी दोनों घोड़े जलवर्षी मेघध्वनि करते है ॥ 
समतल पृथिवी सेघ-गर्जन सुनकर प्रसन्न हुई। भेघ ने भरी इधर-उधर 
घुमंकर शोभा प्राप्त की । 

८. प्रमाद-शूस्य सेघ अन्तरिक्ष में आया और मातृ-भूत जल के 
साथ इधर-उधर धूसमने रूगा। मरुतों ने अत्यन्त दूर अन्तरिक्ष में 
अवस्थित शब्द को वरद्धित करते हुए, इख-द्रारा प्रेरित उस शब्द 
को बारों ओर फैला दिया। 

९. बली इन्द्र ने इधर-उधर संचारी सेघ में अवस्थित मायावी 
वृत्र को सार गिराया। जलूवर्षक् इन्द्र के वच्च के व्यापक दाब्द से 
भय पाकर द्यावा-पृथिवी कम्पित हुई। हि 

१०. ज़िस समय भनुष्यों के हितकारी इन्द्र ने मनुष्यों के दात्रु वृत्र 
के विनाश की इच्छा की थी, उस समय अभीष्ट-वर्षक इन्द्र का बच्च 
बार-बार गर्जेव करने रूग्रा। इन्द्र ने अभियुत सोमपाव करके सायावी 
दानव की सारी माया को निपातित कर दिया था। 
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११. इन्द्र, तुम अभिषुत घोम पाव करो। मददाता सोमरस तुम्हें 
आमोदित करे। सोमरस तुम्हारे उदर की पूति करके तुम्हें प्रसन्न 
करे। इस प्रकार उदर-प्रक सोसरत इन्द्र को तुप्त करे। 

१२. इन्द्र हम सेधावी हें। हम तुम्हारे अन्दर स्थात्र पावेंगे। 
कर्म फल की कामना से हम तुम्हारी लेवा करके यज्ञ करेंगे। तुम्हारा आश्रय 
पाने की इच्छा से हम तुम्हारी प्रशंस। का ध्याव करते हें, ताकि हम 
इसी क्षण तुम्हारे धनवान के पात्र हो सके। 

१३. इन्द्र, तुम्हारे आश्रय-लाभ की इच्छा से जो तुम्हारा हृव्य बद्धित 

रते हैं, हम भी उन्हीं की तरह तुम्हारे अधीन हो जायेँ। झुतिसान्‌ 

इन्द्र, हम जिस धव की इच्छा करते हैं, ठुम हमें सर्वापिक्षा बलवान 
और वीर-पुत्र-युक्त वही धन दो। 

१४. इन्द्र, तुम हमें गृह दो, बन्धु दो और महापुरुषों की तरह बीये 
दो, प्रसक्ष-चित्त वायुगण अतीव आनन्दित होकर आगे लाया हुआ सोम 
पान करें। 

१५. इन्द्र, जिन सठतों के सहायक होने पर तुम हृष्ठ होते हो, वे 
शीघ्र सोमपान करें। तुम भी अपने को दृढ़ करके तृप्तिकर सोम 
पान करो। शत्रुताशक इन्द्र, बलवान ओर पुजनीय सरुतों के साथ 
तुम युद्ध में हमें वद्धित करो--द्युलोक को भी वरद्धित करो। 

१६. अनिष्ठ-निवारक्त इन्द्र, तुम सुख-प्रद हो। जो पुरुष उक्थ-द्वारा 
तुम्हारी सेवा करता है, वह शीघ्र ही महान हो जाता है । - जो कुश बिछा- 
कर तुम्हारी सेवा करते हैं, वे तुम्हारा आश्रय प्राप्ककर गृह 
के साथ अन्न प्राप्त करते है । 

१७. शूर इन््र, तुम उम्र त्रिकदु दिन-विशेषों में अत्यन्त हुष्ठ होकर 
सोसपान करो। अनन्तर प्रसन्न होकर और अपनी दाढ़ी-मूंछ में रूगे 
सोस को फाड़कर सोसपान के लिए हरि वामक घोड़े पर चढ़कर 
आओ । 
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१८. इन्द्र, जिस बल के द्वारा तुमने दनु के पुत्र बृत्र को 
अर्गेनाभि कीट की तरह विनष्ठ किया था, वही बल धारण करो। 
शार्य के लिए तुमने ज्योति दी है। दस्यु तुम्हारे बिरोधी हे। 

१९. इन्द्र, जिन लोगों ने तुम्हारा आश्रय प्राप्त करके सारे गर्वब- 
फारी सनुष्यों को अतिकम किया है और प्ार्यभाव-द्वारा दस्यु का 
अतिक्रम किया है, हम उनको भजते हैं। तुमने त्रित के बन्धुत्व 
के लिए त्वष्टा के पुत्र विश्वरूप का वध किया है। हमारे लिए भी 
बसा ही करो। 


२०. इन हृष्ट और सुतवान्‌ त्रित-द्वारा ब्धित होकर इन्द्र ने 
अवूृद का विनाश किया था। जैसे सूर्य रथ-चक्र चलाते हे, वैसे ही इन्द्र 
ने अंगिरा लोगों की सहायता प्राप्त करके वच्च को घुमाया था और 
बल को विनणष्ट किया था। 


२१. इन्द्र, तुम्हारी जो धनवती वक्षिणा स्तोता का सनोरय पुरा 
करती है, उसे हमें दो। तुम भजनीय हो। हमें छोड़कर और किसी 
को भी नहीं देचा। हम पुत्र-पौज्र-युक्त होकर इस यज्ञ में प्रभूत 
स्तुति करेंगे ! 


११२ सूक्त 
( देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्दुप्‌ ) 

१. सनुष्यो या असुरो, जो प्रकाशित हें, जिन्होंने जन्म के साथ 
ही देवों में प्रधाव और मनुष्यों में अग्रणी होकर वीरकर्म-दारा सारे 
देवों को विभूषित किया था, जिनके शरीर-बल से द्यावा-पुथिवी भीत 
हुई थी और जो मह॒ती सेना के वायक थे, थे ही इन्द्र है। 

२. मनुष्यों या अघुरो, जिन्होंने व्यथित पुथिवी को दृढ़ किया है, 
जिन्‍्होंने प्रकृषित पर्वतों को वियमित किया है, जिन्होंने प्रकाण्ड अन्तरिक्ष 
को बनाया है और जिल्होंने ध्ुलोक को निस्तब्ध किया है, वे ही इन्द्र हें । 

फाण २० 
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३. मनुष्यो था असुरो, जिन्होंने बृत्र का विनाद्य करके सात 
नवियों को प्रवाहित किया हे, जिन्होंने बल असुरूद्दारा रोकी हुई गए्यों 
का उद्धार किया था, जो दो मेघों के बीच से अश्नि को उत्पन्न करते 
है और जो समर-भूमि में शत्रुओं का नाश करते हैं, वे ही इच्द हें। 

४. मनुष्यों या असुरो, जिन्होंने समस्त बिह्व का निर्माण किया 
है, जिन्होंने दासों को निरृष्ट और गढ़ स्थान में स्थापित किया है, 
जो लक्ष्य जीतकर व्याथ की तरह शत्रु के सारे घन को ग्रहण करते हे, 
वे ही इन्द्र हे। 

५. मनुष्यो या असुरो, जिन भर्यकर देव के सम्बन्ध में लोग 
जिज्ञासा करते हैं, वे कहाँ हें? जिनके विषय में लोग बोलते हें 
कि वे नहीं हे ओर जो शासक की तरह शत्रुओं का सारा धन विनष्द 
करते हैं। विश्वास करो, वे ही इन्द्र हें। 

६. मनृष्यो या असुरो, जो समृद्ध धन प्रदान करते हैं, जो दरिक्र 
याचक और स्तोता को धन देते हें और जो झोभव हनु या केहुनीवाले 
होकर सोमाभिषव-कर्त्ता और हाथों में पत्थरवाले यजमान के रक्षक 
हैं, वे ही इच्ध हें। 

७. मनुष्यों या असुरो, घोड़े, गायें, गाँव और रथ जिनकी आज्ञा 
के अधीन हें, जो सुर्य और उषा को उत्पन्न करते हैं और जो जल 
प्रेरित करते हैं, वे ही इन्द्र हें। 

८. सनुष्यो या असुरो, दो सेनादरू परस्पर सिलने पर जिन्हें 
बुलाते है, उत्तम-अधम दोनों प्रकार के झात्रु जिन्हें बुझाते हैं और 
एक ही तरह के रथों पर बेठे हुए दो. सनृष्य जिन्हें नासा प्रकार से 
बुलाते हैं, बे ही इन्द्र हें। 

९. मनुष्यों या असुरो, जिनके न रहने से कोई विजयी नहीं हो सकता, 
युद्धकाल सें, रक्षा के लिए जिन्हें लोग बुलाते हैं, जो सारे संसार के 
प्रतिनिधि हैं और जो क्षय-रहित पर्वदादि को भी चष्ठ करते हैं, 
ही इन्द्र हैँ । । 
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१०. मनुष्यों या असुरो, जिन्‍्होंदे दज्ज-हारा अनेक महापापरी अपुजकों 
का विनाश किया है, जो गर्वकारी मनुष्य को सिद्धि प्रदान करते हें और 
जो दस्युओं के हन्ता हैं, वे ही इन्द्र हें। 

११. मनुष्यो या असुरो, जिन्होंने पर्वत में छिपे शम्बर असुर को 
चालीस वर्ष लोजकर प्राप्त किया था ओर जिन्होंने बरू-प्रकाशक 
अहि नाम के सोये हुए दैत्य का विनाश किया था, वे ही इन्द्र हें। 

१२. मनुष्यों या असुरो, जो सप्त वर्ण या वराह, स्वपत, विद्युत, 
सहः, धूपि, स्वाषि, ग्रृहमेध आदि सात रश्मियोंवाले, अभीष्टवर्षी 
ओर बलवान्‌ हैं, जिन्होंने सात नदियों को प्रवाहित किया है और 
जिन्होंने वच्छच-बाहु होकर स्वर्ग जाने को तैयार रोहिण को विनष्द 
किया था, वे ही इन्द्र हें। 

१३. सनुष्यों या असुरो, द्यावा-पृथिवी उन्हें प्रणाम करती हैं । उनके 
बल के सामने पर्वत काँपते हैं और जो सोमपान-कर्ता, वृढ़ांग, बच्च- 
बाहु और वच्चयुक्‍त हैं, वे ही इन्द्र हैं। 

१४. सनुष्यो, जो सोसाशिषव्कर्ता यजसान की रक्षा करते 
है, जो पुरोडाश आदि पकानेवाले, स्तोता और स्तुतिपाठक यजमान 
की रक्षा करते हैं और जिनके बद्धेक स्तोत्र, सोम और हमारा अन्न 
हे, दे ही द््च्द्र हे * 

१५. इन्द्र, दुर्घेषे होकर सोमाभिथव-कर्सा और पाककारी 
यजमान को अज्ञ प्रदान करते हो, इसलिए तुम्हीं सत्य हो। हम 
प्रिय और वीर पृत्र-पौत्र आदि से युक्त होकर खिरकाल तक 
तुम्हारे स्तोत्र का पाठ करेंगे । 


१३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्टुपू ओर जयती ।) 


१. वर्षा-ऋतु सोम की माता हे । उत्पन्न होकर सोम जल में बढ़ता 
है; इसलिए उसी में प्रवेश करता है। जो चोमलता जल की सार- 
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भूत होकर वृद्धि को प्राप्त होती है, वह अभिषव के उपयुक्त है । उसी 
सोमलछता का पीयूष इन्द्र का ह॒व्य है। 

२- परस्पर सिली हुई उदक-वाहिनी नदियाँ चारों ओर बह रही हैं 
ओर सारे जलों के आश्रयभूत समुद्र को भोजन प्रदान करती हैँ। 
निम्नगासी जल का गन्तव्य मार्ग एक ही है। इन्द्र, तुसने पहले ये 
सब काम किये हैं; इश्नलिए तुम स्तृति-योग्य हो। 

३. एक यजमानव जो दान करता है, दूसरा उसका अनुवाद करता 
है। एक जल पशुहिसा करके, हिंसाकर्ता बनकर, जाता है, दूसरा 
सारे बुरे कर्मों का शोधन करता है । इन्द्र, तुमने पहुले ये सब कर्म 'जिये 
हैं; इसलिए तुम स्तुतिपात्र हो। 

४. इन्द्र, जेसे गृहस्थ छोग अभ्यागत अतिथि को प्रचुर धन देते 
है, बसे ही तुम्हारा दिया धन प्रजाओं में विभक, होकर रहता है। 
लोग पिता-हवारा दिया भोजन दाँतों से खाते है । इन्द्र, तुमने पहले ये सब 
कार्य किये हें; इसलिए स्तुति-योग्य हो 

५. इन्द्र, तुमने आकाश के लिए पृथियी को दर्शनीय किया है। 
तुमने प्रवाहित नदियों का सार्ग गसन-योग्य किया है। वुच्न-हन्ता इन्द्र 
जेसे चल के हारा अइ्व को तुप्त करते हो, बसे ही स्तोता लोग स्तोत्न- 
द्वारा तुम्हें तृप्त करते हें । 

६- इन्द्र, छुम भोजन और वर्धमान धन देते हो और आदर काण्ड 
से शुध्क और सधुर रसवाले शस्य आदि का दोहन करते हो। सेवक 
पजमसान को तुम धन देते हो। संसार सें तुम अद्वितीय हो। इन्द्र, तुम 
फ्तुति-योग्य हो । 

७. इन्द्र, कर्म -दारा ठुमने खेत में फूल और फहूयाली ओबधि कौ 
रक्षा की है। प्रकाशमान सुर्य की नाता प्रकार की ज्योति उत्पन्न की 
है । तुमने महान होकर चारों ओर महान्‌ प्राणियों को उत्पन्न किया 
हुँ। तुम स्तुति-पा7 हो । 
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८. बहु-कर्म-कर्ता इन्द्र, तुमने हृव्यप्राष्ति और दायों के विचादा 
के उद्दश्ण से नृूमर के पुत्र सहवसु का विनाश करने के लिए 
बलवती <ज्यधारा का निर्मल मुख-प्रदेश इसको दिया था। तुम स्तुति- 
योग्य हो । 


९. इन्द्र, तुम एक ही। तुम्हारे सुख के लिए दस सौ घोड़े 
हैं। तुमने द्धीति ऋषि के लिए रज्जुरहित दस्पुओं का बिनाह 
किया था। तुम सबके प्राप्प हो; इसलिए स्तुति- 
योग्य हो । | 


१०. सारी नवियाँ इन्द्र की शक्ति का अनुवत्तेत करती हैं। पजमान 
लोग इन्च को अन्न प्रदान करते हे और सब लोग कर्मकर्त्ता इच्द्र के 
लिए धन धारण करते हेँ। तुमने विज्ञाल द्यु, पृथ्वी, दिन-रात्रि, जल 
और ओषधि नाम के छः स्थानों को निश्चित किया है । पंचजन के पालक 
हो। इस, तुम सबके स्तुति-पात्र हो। 


११. तुम्हारा वीर्य सबके लिए इलाघनीय है। तुमने एक कर्म- 
द्वारा शत्रुओं का धन प्राप्त क्षिषा है। तुमने बलिष्ठ जातुष्ठिर 
को अन्न दिया है। चूँकि ये सब कार्य तुमने किये हैं; 
इसलिए तुम सबके स्तुति-पात्र हो। 


१२. इन्द्र, सरलता से प्रवाहशीरकू जल के पार जाने के लिए 
तुमने तुर्वीति और वच्य को सागे दे दिया था। तुमने अन्धे और पंगु, 
पराबृज को तल से उद्धार करके अपने को कौरत्तिशाली बचाया है; 
इसलिए तुम स्त॒ुति-योग्य हो। 


१३. निवास-दाता इत्र, हमें भोग के लिए धन दो। तुम्हारा बह 
धन प्रभूत, वासयोग्य और विचित्र हे। हम प्रतिदित उस धन के 
भोग की इच्छा करते हैं। हम उत्तम पुत्र-पौत्र प्राप्त करके इस, 
यज्ञ में प्रभत स्तोत्र का पाठ करेंगे । 
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१४ खुक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌) 

१. अध्वयूंगण, इन्द्र के लिए सोम ले आओ। चमस के द्वारा 
मादक अन्न अग्नि में फ्रेंको ! वीर इन्द्र सदा सोमपान के अभिलायी 
रहते हेँ॥ अभीष्टवर्षी इन्द्र के लिए सोम प्रदान करो। इन्द्र उसे 
चाहते हें । 

२- अध्वर्यूगण, जिन इन्द्र ने जल को आच्छादित करनेवाले वृत्र 
का पज्जद्वारा वृक्ष की तरह विनाश किया है, उन्हीं सोमाभिलाषी 
इन्द्र के छिए सोम ले आओ। इन्द्रदेव सोमपान के उपयुक्त पात्र हें। 

३. अध्वर्यूगण, जिन इन्द्र ने दुभीक का विनाश किया था, जिन्होंने 
घल असुर-ढारा अवरुद्ध गायों का उद्धार करके उसे विनष्ट किया 
था, उन्हीं इच्र के लिए, जैसे वायु अन्तरिक्ष में व्याप्त है, देसे ही, 
सोम को सर्वत्र व्याप्त करो। जेसे जी को वस्त्र के द्वारा आच्छा- 
दित किया जाता है, बसे ही सोम-द्वारा इन्द्र को आच्छादित करो॥ 

४. अध्वर्यूगण, जिन इन्द्र ने निश्चानबे बाहु दिखानेबाले उरण 
का विनाश किया था तथा अबुृंद को अधोमुख करके विनष्ट किया 
था, सोम तेयार होने पर उन्हीं इन्द्र को प्रसन्न करो।॥ 

५. अध्वयूंगण, जिन इन्द्र ने सरलता से अहब का बिनाहा किया 
था, जिन्होंने अशोषणीय शुष्ण को स्कन्‍्धहीव करके मार डाला था, 
जिन्होंने पिप्रु, नमुचि और रुधिकता का विनाश किया था, उन्हीं इन्द्र 
के लिए अन्न प्रदान करो॥ 

६- अध्वयृंगण, जिन इन्द्र ने प्रस्तर के सदुश वज्च-हारा शम्बर 
की अतीव प्रांचीन नगरियों को छिन्न-भिन्न किया था, जिन्होंने वर्ची 
के सौ हज़ार पुत्रों को भूभसिशायी किया था, उन्हीं इन्द्र के लिए सोम 
ले आओ। 

७- अध्वर्युगण, जिन बजत्रुहन्ता इन्द्र ने भूमि की गोद मेंसो 
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हलार असुरों को मार ग्रिराया था, जिन इन्द्र ने कुत्स, आयु और 
अतिथिग्व के प्रतिदृ सिियों का वध किया था, उनके लिए सोम ले आओ। 

<. नेता अध्वरयूंगण, तुम जो चाहते हो, वह इच्द को सोम प्रदान 
करने पर तुरत मिल जाथगा। प्रसिद्ध इन्द्र के लिए हस्त-हारा शोधित 
सोम ले आओं। है याज्षिकगण, इन्द्र के लिए वह प्रदाव करो। 

९. अध्वर्युगण, इन्द्र के लिए सुखकर सोम तैयार करो। संभोग- 
योग्य जल में शोधित सोख ऊपर ले आओ । इच्ध प्रसन्न होकर तुम्हारे 
हाथों से तेयार किया हुआ सोम चाहते हें। इस्र के लिए तुम लोग 
सदकारक सोम प्रदान करो। 

१०. अध्वर्यूगण, गाय का अधोदेश जेसे दुग्ध से पूर्ण रहता है, 
बसे ही इन फल-प्रदाता इन्द्र को सोम-द्वारा पूर्ण करो। सोम का 
गृढ़ स्वभाव में जानेता हूँ) यजनीय इस सोमप्रद यजमान को अच्छी 
तरह जानते हैं। 

११. अध्वयूंगण, इन्द्रदेव, स्वर्ग, पृथिवी और अन्तरिक्ष के घन 
के राजा हैं। जैसे यव (जौ) से धान्‍्य रखने का स्थान पूर्ण किया 
जाता है, वैसे ही सोम-द्वारा इन्र को पूर्ण करो । बह कार्य तुम्र लोगों 
के हारा पूर्ण हो। 

१२- निवास-प्रद इच्च, हमें भोग के लिए धन प्रदान करो। तुम्हारा 
वह धन प्रभुत, वास-योग्य और विचित्र है। हम प्रतिदिन उसी घन 
को भोग करने की इच्छा करते हें। इस उत्तम परुत्र-पौच्र प्राप्त करके 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तोत्र का पाठ करेंगे ॥ 


५१५ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्टुप) 
१. में बलवान्‌ हूँ। सत्य-्वंकल्प इन्द्र की यथार्थ और महती 
- फीसियों का वर्णन करता हूं। इन्द्र ने त्रिकद्व यज्ञ में सोमपान किया 
है । सोमजन्य प्रसन्नता होने पर इन्द्र नें अहि का वध किया। 
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२. आकाश में इच्ध ने युलोक को रोक रक्‍्खा है। थ्ावा-पृथिवी 
और अन्तरिक्ष को अपने तेज से पूर्ण किया है। बिस्तीर्ण पूथिवी को 
'धारण किया है और उसे प्रसिद्ध किया हैँ। सोसजन्य हुं उत्पन्न होने 
पर इन्द्र ने यह सब काम किया था। 

३. यज्ञ-गृह की तरह इस ने माप करके, सारे संसार कौ पूर्वाभि- 
मुख करके बनाया है। उन्होंने बज्न-ह्वारा नदी के निकलनेवाले दरवाजों 
फो खोल दिया। उन्होंने अनायास ही दीर्घे क्वाल लक जाने योग्य 
सागों से सदियों को प्रेरित किया था। सोसजन्य हुए उत्पन्न होने पर 
इन्द्र ने यह सब काम किया था। 

४. जो असुर दभीति ऋषि को उनके वगर के बाहर छे जा रहे 
थे, मार्ग में उपस्थित होकर इन्द्र ने उनके सारे आयुधों को दीप्यमान 
अग्नि सें दग्ध कर डाला। अनन्तर दभीति को अनेक गायें, घोड़े और 
रथ दिये। सोमजन्य ह॒ष के उत्पन्न होने पर इन्द्र ने यहु सब काम 
किया था। 

५. उन इन्द्र मे छुति, इरावती या पराष्णी नामक महानदी को, 
पार जाने के लिए, शान्त किया था। नदी के पार जाने में असमर्थ 
लोगों को न्रापद पार किया था। बे नदी पार होकर धन को लक्ष्य करके 
गये थे। सोमजन्य हर्ष उत्पन्न होने पर इन्द्र ने यह सब फास किया था। 

६- अपनी महिसा से इन्द्र ने सिन्ध्‌ को उत्तर-बाहिनी किया है। 
वेगवर्ती सेना के द्वारा, दुर्बल सेना को भिन्न करके वज्ञ-द्वारा उषा के 
रथ को चूर्ण किया था। सोमजन्य हर्ष उत्पन्न होने पर इस्ध ने यहु 
सब काम किया था। 

७. अपने ब्याह के लिए आई हुई कन्याओं का भागना जानकर 
परावृज ऋषि सबके सामने ही उठकर खड़े हो गये। पंगु होने पर 
भी कन्याओं के प्रति दौड़े; चक्षुहीय होने पर भी उन्हें देखा; क्योंकि 
स्तुति से प्रसन्न होकर इच्ध ने उन्हें पेर ओर आँखें दे दी थीं। सोमजन्य 
हर्ष होने पर इन्द्र ने यह सब किया था। 
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८. अद्धिरा लोगों की स्तुति करने पर इंख में बल को विदौर्णे 
किया था। पर्वत के सुदृढ़ द्वार को खोला था। इसकी कृत्रिस रुकावट 
को भी हटाया था। सोसजन्य हर्ष उत्पन्न होने पर इन्द्र ने यहु सब 
काम किया था। 

९. इन्द्र, तुमने चुमरि और घुनि नाम के असुरों को दीर्घ लित्रा 
में प्रसिद्ध करके विनष्ट किया था। दभीति नामक राजधि को रक्षा 
की थी। उनके वेत्रधारी दौवारिक ने भी शत्रु का हिरंग्य प्राप्त किया 
था। सोमजन्य ह॒षं उत्पन्न होने पर इसत्र ने यह सब काम किया था। 

१०. इन्द्र, तुम्हारी जो धनवती दक्षिणा स्तुतिकारी का सनोरथ 
पूरा करती हू, वही दक्षिणा तुम्न हमें प्रदान करो । तुम भजनीय हो, 
हमें छोड़कर और किसी को नहीं देना। हम पृन्न-पौन्नों से युक्त होकर 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे । 


१६ सृक्त 
( देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्दुप्‌ और जगती ) 

१. तुम्हारे उपकार के लिए देवों में ज्येष्ठतम इच्च के लिए 
दीप्यसान अग्नि में हम ह॒व्य प्रदान करते हैं। अनन्तर उनकी मनोहर 
स्तुति करते हें। अपनी रक्षा के लिए स्वयं जरा-रहित, सारे संसार 
को जरा देनेवाले, सोमसिक्त, सनातन और तरुण-वयस्क इन्द्र को हम 
बुलाते हैं । 

२. विराद इन्द्र के बिना संसार नहीं है । जिन इसख्र में सारी 
दाक्षितयाँ हैं, बही इन्द्र उदर में सोमरस धारण करते हैं। उनके शरीर 
में बल और तेज है। उनके हाथ में बजाय और मस्तक में ज्ञान है। 

३. इन्द्र, जब कि तुम शीक्षगामी अइब पर चढ़कर अनेक योजन 
जाते ही, तब द्यावा-पृथिवी तुम्हारे बल को पराजित नहीं कर सकतीं। 
समुद्र और परदंत तुम्हारे रथ का परिभव नहीं कर सकते । कोई भी 
व्यक्तित तुम्हारे बल का परिभय नहीं कर सकता। 
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४. सब लोग यजनीय, शत्रुनादक, अभीष्टवर्धी और सदा सब्जित 
इस का यज्ञ करते हैँ। तुम सोमदाता और विद्वान हो। इन्द्र के लिए 
हुम भी यस्ञ करो। इसख्र, अभीष्टवर्षी और दीप्यमान अग्नि के साथ 
घोमपान करो ॥ 


५. अभीष्टवर्षी और मादक सोमरस अनुष्ठाताओं के लिए उत्तेजक 
होकर बलप्रद, अन्न-विशिष्द और अभीष्टवर्षी इन्द्र के पाने के लिए 
जाता है। सोमरसप्रद अध्यंद्वरय और अभीष्टवर्षी अभिषव-प्रस्तर अभीष्ट- 
वर्षी सोम का, तुम्हारे लिए अभिषवण करते हेँ। तुम भी अभीष्द- 
वर्षा हो। 


दूं. अभीष्टवर्षी इन्द्र, तुम्हारे बच्च , रथ हरिनाम के अदब और 
तुम्हारे सारे हथियार अभीष्टवर्षी हूं। तुम भी मादक और अभीष्ट- 
बर्षो सोम के अधिकारी हो। इन्द्र, अभीष्टवर्षी सोम से तुम भी 
दृप्त बनो | 


७. तुम झत्रुदाशक हो। तुम संग्राम में स्तोत्राभिकाषी और नौका 
की तरह उद्धारक हो। यज्ञ-काल में में स्तोत्र करते-करते तुम्हारे 
पास जाता हूँ । इन्द्र, हमारे इस स्तुतिवाक्य को अच्छी तरह : 
जानो, हम कप की तरह दानाधार इन्द्र को सिक्‍त करेंगे । 


८. जैसे तृण खाकर तृप्त गाय वत्स को लौटाती हे, वैसे ही हे 
इन्द्र, हमें अनिष्ठ से पहले ही लौटा दो। शतऋतु, जैसे पत्नियाँ युवा 
को व्याप्त करती हैं, बसे ही हम सुन्दर स्तोत्र-दारा एक बार तुम्हें 
व्याप्त करेंगे । 


९. इन्द्र, तुम्हारी जो धनदती दक्षिण स्तोता को सारे मनोरथ 
प्रदाव करती हूँ, वह दक्षिण ठुस हमें प्रदाद करो । ठुंच भजनीय हो। 
हुमें छोड़कर अन्य को चहों देना। हम पुत्र-पौत्र-युक्त होकर इस 
यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 
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१७ मसृक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द्‌ त्रिष्दुप ओर जगती )) 

१. स्तोताओो, तुम्र लोग अद्धिरा लोगों की तरह नई स्तुति-दारा 
इन्द्र की उपासना करो; क्‍योंकि इन्द्र का झोषक तेज पुर्बंकाल की 
तरह उदित होता है। सोमजनित हर के उत्पन्न होने पर इच्द ने 
बुत्र-द्वारा आक्ान्त सारी सेघराशि को उद्घादित किया था। 

२. जिन इन्द्र ने बल का प्रकाश करके प्रथम सॉमपान के लिए 
अपनी महिसा को बढ़ाया हँ और जिन दत्रुहन्ता इन्द्र ने पुद्धकाल में 
अपने शरीर को सुरक्षित रखा था, वे ही इन्द्र प्रसन्न हों । उन्होंने 
अपनी महिमा से अपने मस्तक पर धुलोक को धारण किया था। 

३- इन्द्र, तुमने अपना महावीर्य प्रकट किया है; क्योंकि स्तोत्र- 
द्वारा प्रसन्न होकर तुमने शत्रु-विनाशक बल प्रकठ किया है। तुम्हारे 
रथस्थित हरि नामक अइवों के द्वारा स्वस्थान से विच्युत होकर अनिष्ठ- 
कारी छोगों में से कुछ दल बाँधकर और कुछ अलग-अलग होकर 
भाग गये हे । 

४. बहुत अज्नवाले इन्र अपने बल से सारे भुवनों को अभिभत 
करके और अपने को सबका अधिपति करके बड्धित हुए हैं। अनन्तर 
संसार के वाहक इन्द्र ने द्यावा-पृथिवी को व्याप्त किया है। इन्द्र चे 
दुःस्थित तमोराशि को चारों ओर फेकते हुए संसार को व्याप्त किया है। 

५. इंन्द्र ने इधर-उधर घूमनेवाले पर्वतों को अपने बल से अचल 
किया है । मेघ-स्थित जलराशि को नीचे गिराया हैँ। उन्होंने सँसार- 
धारयित्री पुथिवी को अपने बल से धारण कियें। है और बद्धि-बल 
से द्ुलोक को पतन से बचाया है । 

६- इन्द्र, इसे संसार के लिए पर्याप्त हुए हैं। वे सबके रक्षक हे । 
उन्होंने सारे जीवों की अपेक्षा उत्कृष्ट ज्ञान-बंछ से अपने हाथों संतार 
को निर्माण किया है । विविधे-कीर्तिमान्‌ इन्द्र नें इस ज्ञान से क्रियि 
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को वच्र द्वारा मारते हुए पृथि्रों पर लेडकर रहने के लिए बाधित 
किया था। 


७. इस, जेसे आमरण माता-पिता के साथ रहनेवाली पुत्री अपने 
पितृ-कुल से ही अंश के लिए प्रार्थता करती है, बसे ही में तुम्हारे पास 
घन की याचना करता हूँ। उस घन को तुम सबके पास प्रकट करो, 
उस धन को सापो और उसे सम्पादित करो। मेरे शरीर के भोगने 
योग्य धन दो। इस धन से स्तोताओं को सम्मानित करो। 

८. इन्द्र, तुम पालक हो। हम तुम्हें बुलाते हें। तुम कर्म॑ और 
भ्षत्न के दाता हो। नाना प्रकार से आश्रय प्रदान कर तुम हमें बचाओ। 
अभीष्टवर्षी इश्र, तुम हमें अत्यन्त धनद्ाली करो। 


९. इन्द्र, तुम्हारी जो धनवती वक्षिणा स्तोता को सारे मनोरथ 
अदान करती है, वही दक्षिणा तुम हमें दो। तुम भजनीय हो। हमें 
श्लीड़कर अन्य किसी को नहीं देना। हम पृत्र-पौत्र से संयुक्त होकर इस 
यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे । 


१८ सूक्त 
( देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. स्तुल्ियोग्गय और विशुद्ध यज्ञ प्रातःकाल प्रारम्भ हुआ है। 
इस यज्ञ में चार पत्थर, तीन प्रकार के स्वर, सात प्रकार के छन्द और 
दस प्रकार के पात्र हैं। यह मनुष्यों के लिए हितकर और स्वर्गे-प्रदाता 
है। यह मनोहर स्तुति और होम आदि के द्वारा प्रसिद्ध होगा। 

२. यह यज्ञ इत्च इन्द्र के लिए प्रथम, द्वितीय और तृतीय सबन में 
यथेष्ट हुआ। यह मालवों के लिए शुभ फल ले आता है । दूसरे ऋत्विक्‌ 
लोग भी दूसरे सिद्ध वाक्यों का गर्भ उत्पन्न करते है। अभीष्टवर्षी 
और जयशील यज्ञ अन्य देवों के साथ मिलित होता है। 


३. इन्द्र के रथ में नये स्तोत्रों के द्वारा ज्लीक्र जाने के लिए 
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हरिनाम के अइबों को जोड़ा जाता है। इस यज्ञ में अनेक सेधावी 
स्तोता है । दूसरे बजमान लोग तुम्हें अच्छी तरह तुप्त नहीं कर सकते 8 

४. इन्द्र, तुम बुलाये जाकर दो, चार, छः, आठ अथवा एस हुएि 
नामक घोड़ों के हारा सोमपान के लिए आओ। शझोश्वन धनवाले इस्ख, 
यहू सोम तुम्हारे लिए प्रस्तुत हुआ है। तुम उसे नष्ठ नहीं करना। 

५. इन्द्र, तुम उत्तम गतिवाले बीस, तीस, चालीस, पचास, साठ 
अथवा सत्तर घोड़ों के द्वारा हमारे सामने सोमपान के लिए आओ। 

६० इन्द्र, अस्सी, नब्बे अथवा सौ अइवों के द्वारा ढोये जाकर 
हमारे सामने आओ; क्‍योंकि इन्द्र तुम्हारे लिए तुम्हारे आनन्द के 
लिए पात्र में सोम रखा हुआ हैे। 

७. इन्द्र, मेरी स्तुति के सामने आओ। जगदव्यापी दोनों अइवों 
को रथ के अग्नभाग सें संयोजित करो। बहु-संख्यक यजमान तुम्हें 
बुलाते हैं। शूर, तुम इस यज्ञ में हृष्ट होओ। 

८. इन्द्र के साथ मेरी मंत्री वियुक्त न हो। इन्द्र की यह दक्षिणा 
हमें अभिमत फल प्रदान करे। हम इन्द्र के प्रशंसनीय और आपद्‌ को 
हठातेवाले दोनों हाथों के पास अवस्थिति करते हे। प्रत्येक युद्ध में 
हम विजयी बलनें। 

९. इन्द्र, तुम्हारी जो धनवती दक्षिणा स्तोता के मनोरथ पूर्ण 
करती है, वही दक्षिणा हमें प्रदान करो । तुम भजनीय हो। हमें छोड़कर 
दूसरे को दक्षिणा नहीं देना। हस पुत्र-पौत्र-युक्त होकर इस यज्ञ में 
प्रभूत स्तुति करेंगे। 

१९ सूक्त 
. (देवता इन्द्र | छुल्द त्रिष्टुपू। ) 

१. सोमाभिषवकर्क्त सनीषी यजसान का सादक अन्न, आनन्द के 
लिए, इन्द्र भक्षण करें। इस प्राचीव अन्न में वर्धमान होकर इन्द्र इसमें 
निवास करते है । इच्ध के स्तोत्राभिकाषी ऋत्विक्‌ भी इसमें निवास कर 
चुके है । 
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२. इस सदकर सोस से आनन्द-निमग्व होकर इस्दर ने हाथों में 
चज्च धारण करके जल के आवरक अहि का छेदन किया था। उस समय 
प्रसन्नतादायक जरूू-राशि, जेसे पक्षिगण पुष्करिणी के सामने जाते 
है, वैसे ही समुद्र के सामने जाने रूगी। 

रे- अहिहन्ता और पृजनीय इन्द्र ने जल-प्रवाहु को समुद्र के सामने 
प्रेरित किया। उन्होंने सम्‌द्र को उत्पन्न करके गायें प्राप्त कीं तथा 
तेजोबल से दिवसों को प्रकाशित किया। 

४. इन्द्र ने हृव्यदाता सनुष्य को यजमान के लिए बहुसंख्यक उत्कृष्ट 
घन दान किया। वृत्र का विनाश किया। सूर्य की प्राप्ति के लिए 
स्तोताओं में विरोध उपस्थित होने पर इन्द्र आश्रयदाता हुए थे। 

५- इन्द्र की स्तुति करने पर प्रकाशमान इन्द्र सोसाभिषवर्कर्ता मनुष्य 
एतश के लिए सूर्य को छाये थे; क्योंकि जैसे पिता पुत्र को थन प्रदान 
करता है, वैसे ही यज्षकाल में एतश ने इच्द्र को प्रच्छञ्न और अमूल्य 
सोम प्रदान किया था। 

६- अपने सारथि राजधि कुत्स के लिए दीप्तियुक्त इन्द्र ने शुष्ण, 
अश्ुय और कुयब को वश्ञीभूत किया था और दिवोदास के लिए शम्बर 
के निश्चानबे नगरों को भरत किया था। 


७. इन्द्र, अन्न की अभिलाषा से हम तुम्हें बलवान्‌ करके तुम्हारी 
स्तुति करते हे। तुम्हें प्राप्द करके हम सप्तपदी सख्यता का छाभ करें। 
देवशूत्य पीयु के विरोध में तुम बच्च फेंको। 

८. बलिष्ठ इन्द्र, जेसे गसनाभिछाषी परथिक मार्ग साफ़ करता 
हैं, बेसे ही यृत्समद्यण तुम्हारे लिए मनोरम स्तुति की रचना करते 
हैं। तुम स्वापेक्षा नूतन हो। तुम्हारे स्तोन्नाभिलावी गृत्ससदगण अच्च, 
बल, गृह ओर सुख प्राप्त करें। 

९. इन्द्र, तुम्हारी जो धनवती दक्षिणा तोता के सारे मनोरथ 
पूर्ण करती हैँ, वही दक्षिणा हमें दो! भजनीय तुम हो। हमें छोड़- 
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कर अन्य किसी को नहीं देना | हम पुत्र और पौच से युक्त होकई 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


२० घमूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द्‌ त्रिष्ट॒प्‌ |) 

१. इन्द्र, जिस प्रकार अन्नाभिलाषी व्यक्ति रथ तैयरर करता 
है, उसी प्रकार हम भी लुम्हारे लिए अच्च तैयार करते हैं।॥ तुम हमें 
अच्छी तरह जानते हो। हम स्तुति द्वारा तुम्हें वीप्यलाव करते है ॥ 
हम तुम्हारे जेसे पुरुष से सुख माँगते हे । 


२. इन्द्र, तुघ हमारा पालन करते हुए हमारी रक्षा करो । जो 
तुम्हें चाहते हें, उनकी, तुम शत्रुओं से, रक्षा करते हो। तुम॒हव्यदाता 
यजमान के ईश्वर और उसके शत्रु को दूर करनेवाले हो। ह॒व्य द्वारा 
जो तुम्हारी सेवा करता है, उसके लिए तुम यह सब कर्म करते हो 

हे. हम यज्ञ-कार्य करते हें। तरुण वयस्क, आह्वान-योग्य, मित्र- 
तुल्य और सुखदाता इन्द्र हमारी रक्षा करें। जो स्तोत्र का उच्चारण 
करता हैँ, क्रिया का सम्राधात करता है, ह॒व्य का पाक करता 
है और स्तुति करता है, उसे आश्रय देकर इन्द्र कर्म के पार छे 
जाते हे । 

3. में उन्हीं इन्द्र की स्ठुति करता हूँ, उन्हीं की प्रशंसा करता हे ॥ 
उनके स्तोला पहले वाद्धिज हुए थे और उन्होंने शत्रुओं का विनाश किया 
था। इन्द्र के विकट प्रार्थना करने पर इन्द्र स्‍्तोत्राभिकाषी नये यजमान 
की धनेच्छा को पुर्ण करते हे । 

५. अंगिरा छोगों के मंत्रों-दारा प्रसनक्ष होकर इन्द्र ने उन्हें गायें 
लाने का सार्ग दिखा दिया था और उनकी स्तुति भी पूर्ण की थी।॥ 
स्तोताओं की स्तुति करवे पर इन्द्र ने, सुर्य के हारा उपा का अपहरण 
करके, अइन के आचीय बगशरों को विचष्ठ किया था ६ 
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कर अन्य किसी को नहीं देना । हम पुत्र और पौज् से युक्त होकर 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


२० घक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. इन्द्र, जिस प्रकार अज्लाभिराथी व्यक्ति रथ तैयार करता 
है, उसी प्रकार हम भी तुम्हारे लिए अच्च तैयार करते हैं। तुम हमें 
अच्छी तरह जानते हो। हम स्तुति हारा तुम्हें दीप्यमान करते हुं 
हम तुम्हारे जेंसे पुरुष से सुख मांगते हें। 


२. इन्द्र, दुस हमारा पालन करते हुए हमारी रक्षा करो ॥ जो 
तुम्हें चाहते हे, उन्तकी, तुम शत्रुओं से, रक्षा करते हो। तुम हव्यदाता 
यजमान के ईइवर और उसके शत्रु को दुर करनेवाले हो। ह॒ष्य द्वारा 
जो तुम्हारी सेवा करता हैँ, उसके लिए तुम यह सब कर्म करते हो। 

३. हम यज्ञ-कार्य करते हें। तरुण वयस्क, आह्वान-योग्य, मित्र- 
तुल्य ओर सुखदाता इच्र हमारी रक्षा करें। जो स्तोत्र का उच्चारण 
करता हैँ, क्रिया का समाधातव करता है, हब्य का पाक करता 
है और स्तुति करता है, उसे आश्रय देकर इन्द्र कर्म के पार छे 
जाते हे । 

४. में उन्हीं इन्द्र की स्तुति करता हूं, उन्हीं की प्रश्ंसा करता हे । 
उनके स्तोता पहले बाड्धित हुए थे और उन्होंने शत्रुओं का विवाश् किया 
था। इच्ध के बिक प्रार्थना करने पर इन्द्र स्तोचाभिलाषी नये यजमान 
की धर्ेच्छा को पुर्ण करते हें । 

५. अंग्रिरा छोगों के मंत्रों-दारा प्रसन्न होकर इच्च ने उन्हें गायें 
लाते का सार्य दिखा दिया था और उनकी स्तुति भी पूर्ण की थी। 
स्तोताओं की स्तुति करते पर इन्द्र ने, सुर्य के हारा उषा का अपहरण 
करके, अइव के प्राचीद नगरों को विचणष्ठ किया था । 
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६. झुतिमान्‌ू, कीत्तिमान्‌ और अतीव दर्शनीय इन्द्र, सनुष्य के लिए 
सदा तेथार रहते हें। शत्रु हन्ता और बलवान इन्द्र संसार के अनिष्द- 
कर्ता दास का प्रिय मस्तक नीचे फेंकते हें। 

७. बृत्रहल्ता और पुरवाशन इन्द्र ने कृष्णजत्मा दाससेना का 
विनाश किया हे। रत के लिए पृथिवी और जल की सुष्ठि की है। वह 
बजमान का उच्चासिलाष पुरण करें। 

८. स्तोताओं ने जल-प्राप्लि के लिए उन इन्द्र के लिए सदा बल- 
बद्धंक अन्न श्रदाव किया है। जिस समय इन्द्र के हाथ में वच्च॒ दिया गया, 
उस समय उन्होंने उसके द्वारा दस्युओं का हनन करके उनकी 
लोहमयी पुरी को ध्वस्त किया था। 

९, इन्द्र, तुम्हारी धनवती दक्षिणा स्तोता के सारे मनोरथ 
पूर्ण करती है। उसी दक्षिणा को हमें दो। तुम भजनीय हो। हमें 
अतिक्रम करके अन्य किसी को नहीं देना । पुत्र और पौत्र से युक्त 
होकर हम इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


१५१ मुक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द्‌ त्रिष्दुप्‌ ओर जगती) 

१. धनजयी, स्वर्गजयी, सदाजयी, सनुध्यजथी, उबेरा भूमिजयी, 
अह्वजयो, गोजयी, जरूजयी--भतएवं सर्वजयी और यजनीय इन्ध 
को लक्ष्य करके बांछगीय सोम ले आओ। 

२. सबके पराजय-कर्त्ता, विमर्दक, भोक्‍ता, अजेय, सर्वसह, पूर्ण 
ग्रीय, सर्वविधाता, सर्ववोढ़ा, दूसरों के लिए दुद्धंब और सर्वदा जयद्ञील 
इन्द्र को लक्ष्य करके बनः शब्द का उच्चारण करते हुए स्तुति करो। 

३- बहुतों के पराजयकर्त्ता, लोगों के भजनीय, बलवानों के विजेता, 
शत्रुनिवारक, योद्धा, हर्षकर-सोम-सिक्त, शत्रुहिसक, शत्रुओं के अभिभव- 
करता और शअजावालक इन्द्र के उत्कृष्ड वौर-कर्म की सब स्तुति 
करते हें। 
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४. अडुदवादइ-पम्पदा, अभीष्टवर्षी, हिंसकों के हन्ता, गंभीर, 
दर्शनीय, कर्म में अपराजेय, समृद्ध छोगों के उत्साहदाता, बन्रुओं के 
कत्तंतकारी, दुढ़ाड्ा, जगद्व्यापी और सुन्दर-यज्ञ-विशिष्द इच्द्र ने उषा 
से सुर्य को उत्पन्न किया हे । 

५. इन्द्र के स्तोता, इच्बराभिलाबी और मनीषी अद्धिरा छोगों 
ने यज्ञ-हारा जलू-प्रेरक इन्द्र के पास चुराई हुई गायों का सार्ग जाना। 
अबन्तर रक्षा के अभिलाषी इन्द्र के स्तोता अदड्िरा छोगों ने स्तोच्र 
और पूजा के द्वारा गोधन प्राप्त किया । 

६- इन्द्र, हमें उत्तम धन दो। हमें निपुणता की प्रसिद्धि दो। हमें 
सौभाग्य दो । हमारा धन बढ़ा दो। हमारे शरीर की रक्षा करो। बातों 
में मीठापन दो। दिन को सुदिन करो। 


२२ सूक्त 
(देववा इन्द्र | छन्द्‌ अनुष्डुप्‌ अत्यष्टि और शक्वरी) 

१. पूजनीय, बहुबलशाली और तृप्तिकर इन्द्र ने जेसी पहले इच्छा 
को थी, बेसे ही जिक्र को यव सिलाया। अभिषुत सोम विष्णु के 
साथ पान करें। महान्‌ सोस ने तेजस्वी इन्द्र को महान्‌ कार्य की 
सिद्धि के लिए प्रत्ध किया था। सत्य और दीप्यसान सोम सत्य और 
प्रकाशमानच इन्द्र को व्याप्त करे। ह 

२. दीप्तिसान इन्द्र ने अपने बल से युद्ध-द्वारा ऋरिबि को जीता 
था। अपने तेज से इन्द्र ने झावा-पथिद्री को चारों ओर से पूर्ण किया 
था। वे सोस के बल से बहुत बढ़े हें। इन्द्र बे एक भाग अपने पेढ में 
धारण करके अन्य भाग को देवों को प्रदान किया। सत्य और दीप्यमान 
सोस सत्य और द्योत्माच इन्द्र को व्याप्त करे ॥ 

३. इन्द्र, तुम यज्ञ के साथ सबल उत्पन्न हुए हो। ठुन॒ सब ले जाने 
की इच्छा करते हो। तुमने पराक्षम के साथ बढ़कर हिंसकों को जीता 
है । ठुम सत्य और असत्‌ के विचारक हो। तुम स्तोता को कर्मंसाधक 
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और वाड्छवीय धन दो। सत्य और चोतमाव सोम सत्य और प्रक्ाश- 
सान इन्द्र को व्याप्त करे। 

४. इन्द्र, तुम सबको नचानेवाले हो। तुमने जो पुर्वकाल में सनुष्यों 
के हितकर कर्म को किया था, वह झुलोक में इलाघनीय हुआ हु । अपने 
पराक्रम से तुमने देव (बृच्च) की प्राण--हिसा करके उसके द्वारा जल को 
बहा दिया था। इन्द्र वे अपने बल से वुत्न या अदेव को परास्त किया। 
दइतकतु बल और अज्च जातें। 


२३ पूक्त 
(३ अनुवाक। देवता त्रह्मण॒स्पति । छन्द त्रिष्टुप्‌ ओर जगती) 

१. है ब्रह्मयस्पति, तुम देवों में गणयति और छवियों में कवि 
हो। तुम्हारा अन्न सर्वोच्च और उपभाव-भूल हे । तुम प्रब्ंसनीय लोगों 
में राजा और मंत्रों के स्वामी हो। हम तुम्हें बुलाते हैं। तुम हमारी 
स्तुति सुनकर आश्षय प्रदान करते के लिए यज्ञगृह में बैठो। 

२. असुरहन्ता और प्रकृष्ट झानी बृहस्पति, देवों ने तुम्हारा यज्ञीय 
भाग प्राप्त किया हे। जेसे ज्योति-द्वारा पृजनीय सूर्य किरण उत्पन्न 
करते हें, वंसे ही ठुम्न सब मंत्र उत्पन्न करो। 

३. बृहस्पति, चारों तरफ़ से निन्‍दकों और अन्‍्थकारों को बुर 
करके, तुम ज्योतिर्मान्‌ यज्ञ-प्रापक, भयानक, जत्रुहिसक, राक्षसनाशक, 
मेघ-भेदक और स्वर्गप्रदायक रथ में चढ़े हो। 

४. बृहस्पति, जो तुम्हें हब्य देता हे, उसे तुम सन्मार्ण में छे जाते 
हो। उसे बचाते हो। उसे पाप नहीं लगता। तुम्हारा ऐसा माहात्म्य 
है कि तुम मंत्र-देषियों के सन्‍्तापक और ऋ्रोधी के हिंसक हो। 

५. सुरक्षक ब्रह्मणस्पति, जिसकी तुम रक्षा करते हो उसे कोई दुःख 
कृष्ट नहीं दे सकता, पाप उसे कष्ट नहीं दे सकता। छात्र छोग उसे 
किसी तरह मार नहीं सकते, ठग उसे सता नहीं सकते । उसके लिए 
तुम सारे हिसकों को दूर कर दो॥। 
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' ६. बृहस्पति, ठुस हमारे रक्षक, सन्‍्मागंदाता और विलक्षण हो। 
तुम्हारे यज्ञ के लिए स्तोच्न-दारा हम स्वुति करते हैँ। जो हमारे प्रति 
कुटिल आचरण करता हे, उसकी दुबंद्धि बेगवती होकर उसे झीज्न 
विनण्द करे। 

७. बृहस्पति, जो ग्रवोन्मित्त और स़ंग्रासी व्यक्षिः हमारे सामने 
आकर हमारी सा करता है, उसे सन्मार्ग से हठा दो। और यज्ञ के 
लिए हमारा पथ सुगम कर दो। 


८. बृहस्पति, तुम सबको उपद्रव से बचाओ॥। तुम हमारे पौत्र 
आदि का पालन करो। हमारे लिए सीठे वचन बोलो और हमारे प्रति 
प्रसन्न होओ। हम तुम्हें बुलाते हँ। तुम देव-निन्‍दकों का विनाश करो। 
दुबृंद्धि लोग उत्कृष्ट सुख न पायें। 

९. ब्रह्मग॒स्पति, तुम्हारे द्वारा वद्धित होने पर मनष्यों के पास से 
हम स्पृहणीय धन प्राप्त करें । दर या पास हमारे जो शनत्र हमें पराजित 
करते हूं, उन यज्ञहीन शत्रुओं को विनष्ठ करो। 


१०. बृहस्पति, तुम भनोरथ के पुरयिता और पतित्र हो। तुम्हारी 
सहायता पाकर उत्कृष्ट अन्न प्राप्त करेंगे। जो दुष्ट हमें पराजित 
करना चाहता हैँ, वह हमारा अधिपति न हो। हम उत्कृष्ठ स्तुति- 
द्वारा पृण्यवान्‌ होकर उन्नति करें। 


११- ब्रह्मणस्पति, तुम्हारे दान को उपमा नहीं है। तुम अभीष्ट- 
वर्षी हो। युद्ध में जाकर तुम शत्रुओं को सन्ताप देते और उन्हें विनष्द 
करते हो। तुम्हारा पराक्रम सत्य है। तुम ऋण का परिज्ञोध करते 
हो। तुम उग्र हो और मदोन्‍्मत्त व्यक्तियों का दसन करते हो। 


१२. जो व्यक्ति वेवशुन्य मन से हमारी हिंसा करता है और जो 
उग्र आत्मानिम्ानी हमारा दध करने की इच्छा करता है, हे बृहस्पति, 
उसका आयुध हमे न छ सके। हद वेसे बलवान्‌ और दुष्ठ झत्र का 
ऋषध नाश करने में समर्थ हों। 
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दा द 
के हस्पति 


१३. युद्ध-कार में बृहस्पति आह्वान-योग्य और वमस्कार-पूर्वक 
डपासना-योग्य हैं। वे युद्ध में जाते हैं। सब प्रकार का धन देते हें। 
सबके स्वासी बृहस्पति विजिगीषाबाली सारी हिंसक सेनाओं को रथ 
की तरह, निह॒त और विध्वस्त करते हें। 

१४. बृहस्पति, अतीव तीक्षष और सन्‍्तापक हेति आयुध से 
राक्षसों को सन्‍्तप्त करो। इन्हीं राक्षसों ने, तुम्हारे पराक्रम के प्रभूत 
होने पर भी, तुम्हारी निन्‍्दा की थी। पूर्वकाल में तुम्हारा जो प्रशंस- 
नीय वीये था, इस समय उसका आविष्कार करो और उसके द्वारा 
निन्‍दकों का विनाश करो। 


१५. यज्ञजात बृहस्पति, जिस धन की आयें छोग पूजा करते है, 
जो दीप्ति और यज्ञवाला धन लोगों में शोभा पाता हे, जो धन अपने 
तेज से दीप्तिवाला हे, वही विचित्र धन या ब्रह्मचरय तेज हमें दो। 


१६. बृहस्पति, जो चोर द्रोह करने में प्रसन्न होते हें, जो शत्रु हैं, 
जो दूसरे का धन चाहते हैं, जो अपने मन से सर्वाशतः देवों का 
बहिष्कार करने की इच्छा करते हें और जो राक्षसनाद्क साम-स्तुति 
नहीं जानते, उनके हाथ में हमें नहीं देना। 

१७. बृहस्पति, त्वष्टा ने तुम्हें सर्वश्रेष्ठ उत्पन्न किया हे; इसलिए 
तुम सारे सामों के उच्चारण-कर्त्ता हो। यज्ञ आरम्भ करने पर ब्रह्मण- 
स्पति उसका सारा ऋण स्वीकार करते और ऋण का परिज्योध करते 
हैं। वे द्रोहतारी का विनाद करते हें। 


१८. अद्िरोबंशीय बृहस्पति, पर्वतों ने गायों को छिपाया था। 
तुम्हारी सम्पद्‌ के लिए जिस समय वह उद्घादित हुआ और तुमने 
गायों को बाहर किया, उस ससय इन्द्र को सहायक पाकर तुमने बृत्र- 
द्वारा आक्रान्त जलाधारभूत जलू-राशि को नीचे किया था। 


: १९. ब्रह्मणस्पति, तुम इस संसार के नियामक हो॥ इस सुक्त को 
जानो। हमारी सन्‍्ततियों को प्रसन्न करो। देवता लोग जिसकी रक्षा 


ह्न्दिी $ प्देद ड्डे २ प्र 
करते हैं, वह भली भाँति कल्याणवाहक है। हम पुत्र और पौन्रवाले, 
होकर इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


खष्द अध्याय सनभाष्त ॥ 


२४ सूक्त 
(सप्तम अध्याय। देवता बह्मण॒स्पति। छन्द त्रिष्ठुपु ओर जगती।) 

१. ब्रह्मणस्पति, तुम' सारे संसार के स्वामी हो। हमारे हारा 
भली भाँति की गई स्तुति को ग्रहण-करो। हम तुम्हारी, इस नवीन 
और बृहत्‌ स्तुति के द्वारा, सेवा करते हें। हमें अभिमत फल प्रदान 
करो; क्योंकि, बृहस्पति, हम तुम्हारे बन्धु हें। हमारा स्तोता तुम्हारी 
स्तुति करता हेँ। 

२: बृहस्पति, अपनी सासथ्य से, तुमने तिरस्करणीयों का तिर« 
स्कार किया था, क्रोध-परवश होकर शम्बर को विदीर्ण किया था, 
निडचल जल को चालित किया था और गोधनपुर्ण पर्वत में प्रवेश 
किया था। 

३. देव-श्रेष्ठ देव बृहस्पति के कार्य से सुदृढ़ पर्बत शिथिल्ल हुआ 
था और स्थिर वृक्ष भग्न हुआ था। उन्होंने गायों का उद्धार किया था। 
मंत्र-द्वांरा बलासुर को भिन्न किया था। अन्धकार को अदृश्य किया. 
था। आदित्य को प्रकट किया था। 

४. बृहस्पति से पत्थर की तरह दृढ़ मुखबाले, मधुर जल से 
पूर्ण और निम्न अवनत जिस सेघ का, बल-प्रयोग हारा, वध किया था, 
उसका आदित्य-किरणों वे जलपान किया था और उन्होंने ही जलूधारा- 
सय वृष्ठि का सिचन किया था। 


५. ऋत्विको, तुम्हारे ही लिए बृहस्पति के सनातव और विचित्र 
प्रज्ञान ने महीने-नहीने और साल-पाल होनेवाली दर्षा का द्वार 
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उद्घादित किया था। ब्‌ हस्पति ने ऐसे प्रज्ञानों को मंत्र-विषयक किया था। 
चेष्टा करके द्यावा-पुथिवी परस्पर सुख बढ़ाती हैं। 

६. विज्ञ अद्धिरा लोगों ने, चारों ओर खोजते हुए, पणियों के 
ढुगे में छिपाये हुए परमधन को प्राप्त किया था। माया का दर्शन 
करके वे जिस स्थान से गये थे, फिर वहीं गये। 

७. सत्यवादी और सर्वज्ञाता अद्भिरा छोग साया का दहन करके 
पुनः प्रधान मार्ग से उसी ओर गये। उन्होंने हाथों से जलाये अग्नि 
को पर्वत पर फेंका । पहले वे ध्वंसक अग्नि वहाँ नहीं थे। 

८. बृहस्पति वाण-क्षेपक और सत्यरूप ज्यावाले हें। वे जो चाहते 
हैं, धनुष के द्वारा प्राप्त कर लेते हैं। जिस वाण को बे फेंकते हैं, 
बहु कार्य-साधन में कुशल है । वे वाण दर्शनार्थ उत्पन्न हुए हैं। कर्ण ही 
उनका उत्पत्ति-स्थान हे। 

९. ब्रह्मणस्पति पुरोहित हे । वे सारे पदार्थों को पृथक और एकत्र 
करते है। सब उनकी स्तुति करते. हैं। बे युद्ध में प्रकट होते हें। 
सर्वदर्शी बृहस्पति जिस समय अन्न और धन धारण करते हें, उस समय 
अनायास सुर्थ उगते हें। 

१०. बृष्टिदाता बृहस्पति का धन चारों ओर व्याप्त, प्रापणीय, 
प्रभूत और उत्तम हे। कमनीय और अन्नवान्‌ बृहस्पति ने यह सारा 
प्रत दान किया हुं। दोनों प्रकार के सनुष्य (यजमान और स्तोता) 
ध्यानावस्थित चित्त से इस धन का उपभोग करते हें। 

११. चारों जोर व्याप्त और स्तवनीय ब्रह्मणस्पति अतीव और 
भसहान्‌ बली, दोनों प्रकार के स्तोताओं की, अपने शक्ति से, रक्षा 
फरते हें। दानादि गुणवाले बृहस्पति देवों के प्रतिनिधि रूप से 
सर्वत्र अत्यन्त विख्यात हें। इसी लिए वे सारे प्राणियों के स्वामी भी 
हुए हें। 

१२- इन्द्र और ब्रह्मणस्पति, ठुछ धनवान्‌ ही। सारा सत्य तुम्हारा 
ही है। तुम्हारे ब्रत को जल नहीं मार सकता जेंसे रथ में जुते हुए 
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२. 


घोड़े खाद्य के सामने दौड़ते हें, बसे ही तुम भी हमारे हष्य के लिए 
दौड़ो। 

१३. ब्रह्मणस्पति के बेगवान्‌ घोड़े हमारा स्तोत्र सुनते हैं। मेधावी 
और सभ्य अध्यर्य, मनोरम स्तोच्-हारा, हब्य प्रदाम करते हैं। प्रा: 
ऋमियों के दमनकारी ब्रह्मणस्पति हमारे पास इच्छानुसार ऋण 
स्वीकार करते है । अञ्नवान्‌ ब्रह्मणस्पति युद्ध में हव्य प्रहण करें। 

१४. जिस समय ब्रह्मणस्पति किसी महान्‌ कर्म में प्रवत्त होते 
हैं, उस समय उसका मंत्र उनकी अधभिल्‍लाषा के अनुसार सफल होता 
है। जिन्होंने गायों को बाहुर किया है, उन्होंने चुलोक के छिए उनका 
भाग किया है । महान्‌ त्रोत की तरह गायें, अपने बल से, अलग-अलग 
गई हें। 

१५. ब्रह्मणस्पति, हम सब समय उत्कृष्ट मियन और अन्नवाले 
धन के अधिपति हों। तुम हमारे वौर पुत्र को पौच्र दो; क्‍योंकि तुम 
सबके ईश्वर हो। हमारी स्तुति और अज्ञ को चाहो। 

१६. ब्रह्मणपति, तुम इस संसार के नियामक हो। तुम इस 
सृक्त को जानो। तुम हमारी सन्‍्ततियों को प्रसन्न करो। देवता लोग 
जिसकी रक्षा करते है, वह कल्याणवाही है। पुत्र और पौत्रवाले होकर 
हम इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


२५ छक्त 
(देवता त्रद्मण॒स्‍्पति । छन्द जगती) 

१. अग्निको प्रज्वलित करके यजमान शत्रुओं की- हिसा कर सके । 
स्तोत्र पढ़ते और हव्य दान करते हुए यजमान समृद्धि प्राप्त कर 
सके। जिस यजसानब को सखा कहकर ब्रह्मणस्पति ग्रहुण करते हें, वह 
पुत्र के पुत्र से भी अधिक जीवित रहता है । 

२. यजमान वीर पुत्रों के द्वारा शत्रुओं के वीर पुत्रों को मारे। 
वह गोधन के लिए विख्यात हुआ हूँ और स्वयं सब समझ सकता हैं ! 
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बृहस्पति जिस यजमान को सखा कहुकर ग्रहण करते हें, उसका पुत्र 
ओर पौचन्र भी समृद्धि प्राप्त करता हे । 


३. जैसे नदी तट को तोड़ती है, साँड़ जैसे बलों को पराजित 
करता है, बसे ही बृहस्पति की सेवा करनेबाला यजसाव अपनी शक्ति 
से शत्रुओं को पराभूत करता हे। जेसे अग्नि-शिखा का निवारण नहीं 
किया जाता, देसे ही ब्र ह्मथस्पति जिस यजमान को सखा कहकर ग्रहण 
करते है, उसका भी निवारण नहीं किया जा सकता। 


४ जिस यजमान को बृहस्पति सखा कहकर ग्रहण करते है, उसके 
पास, अप्रतिहत निर्भरिणी होकर, स्वर्गीय जल आता है। परिचर्या- 
कारियों में भी वही सबसे पहले गोधन प्राप्त करता है। उसका बल 
अनिवार्य है । वह बलू-द्वारा शत्रुओं का विनाश करता हु । 


५, जिस यजमान को सखा रूप से ब्रह्मणस्पति ग्रहण करते हें, 
उसकी ओर सारी नदियाँ प्रवाहित होती है। बह सदा नानाविध सुख 
का उपभोग करता हे । वह सौभाग्यशाली हे। बह देवों-द्वारा प्रदत्त 
सुख तथा समृद्धि पाता हे । 


२६ सूक्त 
(दैवता ब्रह्मणस्पति । छन्द जगती |) 

१. बह्मणस्पति का सरल स्तोता शत्रुओं कर विनाश कर डाले। 
देवाकांक्षी अदेवाकांक्षी को पराधूत कर डाले । जो बृहस्पति को अच्छी 
चरह तृप्त करता है, वह युद्ध में दुर्धष शत्रुओं का विनाश करता हे। 
पज्ञपरायण अयाज्ञिक के धन का उपभोग कर सके | 

२. बीर, तुम बह्मणस्पति की स्तुति करो। अभिमानी दन्ुओं के 
विरुद्ध यात्रा करो। शन्रुओं के साथ संग्राम में सन को दुढ़ करो। 
ब्रह्मणस्पति के लिए ह॒व्य तैयार करो। बसा करने पर तुम उत्तम धन 
बाबोगे। हम ब्रह्मणस्पति के पास से रक्षा चाहते हैं। 
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३. जो बजमान अद्धावान्‌ होकर देवों के पिता ब्रह्मणस्पति की 
हृव्य-दार। परिचर्या करता है, वहु अपने सतृष्य और आत्मीय, अपने 
पुत्र और अस्थान्य परिचारकों के साथ अन्न और धन प्राप्त करता है। 

४. जो ब्रह्मणस्पति की परिचर्या घृत-पक्तठ हव्य से करता है, उसे 
ब्रह्मगस्पति प्राचीन सरल मार्ग से ले जाते हें। उसे वे पाप, दात्नु 
और दरिद्रता से बचाते हें। आश्चर्यरूप ब्रह्ममस्पति उसका महान 
उपकार करते हूेँ। 


२७ उक्त 
( देवता आदित्यगण । छन्द त्रिष्डुप्‌।) 

१. में जुहु-द्वरा, सर्वेदा झोभन आदित्यों को लक्ष्य कर धुच- 
ख्राविणी स्तुति अर्पंण करता हूँ। मिन्न, अर्थ, भग, बहुव्यापक वरुण, 
वक्ष और अंश मेरी स्तुति सुनें । 

२. दीप्तिसानू, बृष्टिपुत, अनुग्नहपरायण, अनिन्‍दनीय, हिसा- 
रहित और एकदिध कर्सकर्ता मित्र, अर्यगा और वरुणनामक आदित्य 
आज मेरे इस स्तोत्र का उपभोग करें । 

३. महान, गंभीर, दुर्देमनीय, दमनकारी और बहुदुष्टिवाले आदित्य- 
गण प्राणियों का अन्तःकरण देखते हैं । दूर-देश-स्थित पदार्थ भी आदित्यों 
के पास निकट हे। 

४. आदित्यगण स्थावर और जंगम को अवस्थापित करते और 
सारे भुवनों की रक्षा करते हें। वे बहुयज्ञवाले और असूर्य अथवा 
प्राण के हेतुभमूत जल की रक्षा करते हें॥ वे सत्यवाले और ऋण- 
परिश्योधक हें। 

५. आदित्यगण, हम तुम्हारा आज्षय प्राप्त करें। भय आने पर 
तुम्हारा आश्रय सु ख प्रदान करता हुें। है अर्येसा, मित्र और वरुण, 
तुम्हारा अनुसरण करके में गड्ढों की तरह पहपों को दूर कर दूँ। 

६- अर्थमा, सित्र और वरुण, तुम्हारा मार्ग सुगम, कण्टक-रहित 
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और सुन्दर है। आदित्यगण, उसी मार्ग से तुम्त हमें ले जाओ, भीठे 
वचन बोलो और अविनाशी सुख दो॥। 

७. राजमाता अदिति शत्रुओं को लाँघकर हमें दूसरे देश में ले 
जायें। अर्थमा हमें सुगम मार्ग में ले जायें। हम वहुदरर-युश्द और 
अहिसक होकर सिर और वरुण का सुख्र प्राप्त करें । 

८. ये पृथिवी, अन्तरिक्ष और स्वर्ग तथा मत्यं, जन और सत्य 
लोक्में को धारण करते हैं। इनके यज्ञ में तीन व्रत (तीम सबन) हैं। 
आदित्यगण, यज्ञ द्वारा तुम्हारी महिमा श्रेष्ठ हुई हैँ। अर्थमा, सित्र 
और वरुण तुम्हारा वह महत्त्व सुन्दर है । 

९. स्वर्णालडूपर-भूषित,. इहप्तिरानु, वृष्टिपुत, निद्रारहित, 
अनिमेषनयन, हिंसारहित और सबके स्तुतियोग्य आदित्ययण सरल- 
स्वभाव संसार के लिए तीत प्रकार (अग्वि, वायु और सूर्य) के स्वर्गीय 
तेज धारण करते हेँ। 


१०- असुर वरुण, तुम देवता हो या मनुष्य, सबके राजा हो। 
हमें सौ वर्ष देखने दो, ताकि हम पूर्वजों की उपभुक्त आयु को प्राप्त 
कर सके। 

१९. बास-अ्रदाता आदित्यो, हम न तो दाहिने जानते, न बायें 


०... 


जानते, न सामने जानते और न पीछे जानते हैं। में अपरिपक्व-बुद्धि 


और अतीव कातर हूँ। मुझे तुम ले जाओगे, तो में निर्भय ज्योति को 
प्राप्त करूँगा। 


१२. यज्ञ के त्रायक और राजा आदित्यों को जो हन्य प्रदान 
करता है, उनका नित्य अनुग्रह जिसकी पुष्टि करता है, बही ध्यक्ति 
धनवान्‌, विश्यात, वदान्‍न्य और प्रशंसित होकर तथा रथ वर चढ़कर 
यज्ञस्थल में जाता हैँ । 


१३. वह वीप्तिमानू, हिसा-रहित, प्रचुर-अन्नशाली और सुपुत्रवान्‌ 
होकर उत्तम शस्यवाले जल के पास निवास करता है। जो आदित्यों 
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का अनुसरण करता है, उसका दूर या निकट का बत्रु वध नहीं कर 
सकता । 

१४. अदिति, मित्र, वरुण, हम यदि तुम्हारे पास कोई अपराय 
कर, तो कृपा कर उसका मसाज कर डालो। इन्द्र, हम विस्तीय 
और निर्भय ज्योति ब्राप्त कर सकें। अन्धकारमसयी रजनी हमें छिपा 
न सके । 


१५. जो आदित्यों का अनुसरण करता है, उसकी द्यावा-प्‌ृथिवी 
एकत्र होकर पुष्टि करती हें। वह सौभाग्यश्ञाली है और स्वर्गीय 
जल प्राप्त करके समृद्धि पाता है। युद्धकाल में बह शत्रुओं को पराजित 
करके अपने और हत्रु के निवास-स्थान पर जाता है । संसार का आधा 
भाग ही उसका बंगछ-जनक है। 

१६- पूजनीय आदित्यगण, द्रोहकारियों के लिए तुम्हारी जो 
साया बनाई गई हैँ और जो पाश दज्रुओं के लिए ग्रथित हुआ है, 
हम उनको अश्वारोही पुरुष की तरह अनायास लाँघ जायें। हम 
हिसाशून्य होकर परम सुख में निवास करें। 


१७- वरुण, मुझे किसी धनी और प्रभूत-दानशील व्यक्ति के पास 
जाति की वरिद्रता की बात न कहनी पड़े । राजन, सु आवश्यक 
धन का अभाव न हो । हम पुत्र और पौत्रवाले होकर इस यज्ञ में 
प्रभूत स्तुति करेंगे। 


२८ सूक्त . 
(देवता चरुण । छन्द त्रिष्दुप्‌।)' 
१. काँव और स्वयं सुझोभित ब्ररुण के लिए यहु ह॒व्य है। वे 
अपनी महिमा के द्वारा सारे भूतों को पराजित करते हैँ। प्रकाशसान 


स्वासी वरुण यजमात्र को प्रसन्नता प्रदान करते हैं । सें उनकी स्तुति की 
प्रार्थना करता हूँ ॥ 
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२. वरुण, हम भली भांति तुम्हारी स्तुति, ध्यान और परिचर्या 
करके सौभाग्यज्ञाली हो सकें । किरण-युक्‍ता उषा के आने पर अग्नि की 
तरह हम प्रतिदिव तुम्हारी स्तुति करके प्रकाशमान हों ॥ 

३... विश्व-नायक वरुण, तुम कितने ही बीरोंवाले हो, बहुत लोग 
तुम्हारी स्तुति करते हे। हम तुम्हारे घर में निवास कर सके। हिसा- 
दन्‍्य और दीप्तिमानू अदिति के पुत्रो, तुम हमारी मेत्नी के लिए 
हमारे अपराध को सिंदा दो। 

४. विदव्व-धारक और अदिति वरुण ने अच्छी तरह जल की 
सृष्टि की है। वरुण की महिमा से नदियाँ प्रवाहित होती हैं। ये कभी 
विश्वाम नहीं करतीं, छौठती भी नहीं। ये पक्षियों की तरह वेग के 
साथ पृथिवी पर जाती हें। 

५. वरुण, मेरे पाप ने मुझे रस्सी की तरह बाँध रखा है; मुझे 
छूड़ाओ । हम तुम्हारी जल्पूर्ण नदी प्राप्त करें। बुनने के समय 
हमारा तन्तु कभी दूटने न पावे। असमय में यज्ञ की सात्रा कभी विफल 
नहो। 

६. वरुण, मेरे पास से भय को दूर कर दो। हे सम्राट और सत्य- 
बान्‌ सुझ पर कृपा करो। जंसे रस्सी से बछड़े को छुड़ाया जाता है, 
बसे ही पाप से मुझे बचाओ; क्योंकि तुमसे अलग होकर कोई एक 
पल के लिए भी आधिपत्य नहीं कर सकता। 

७- असुर वरुण, तुम्हारे यज्ञ में अपराध करनेवालों को जो आयुध 
मारते हैं, वे हमें न सारें। हम प्रकाश से निर्वासित न हों। हमारे 
जीवन के लिए हिसक को हदाओ। 

८. है बहुस्थानोत्पन्न वरुण, हम भूत, वत्त मान और भविष्यत्‌ सप्तयों 
में तुम्हारे लिए नमस्कार करेंगे; क्योंकि हे अहिसनीय वरुण, पर्वत 
की तरह तुमसें सारे अच्युत कर्म आश्वित हैं । 

९. वरुण, पृर्वजों ने जो ऋण किया था, उसका परिज्ञोध करो। 
इस समय में जो ऋण करता हूँ, उसका भी परिश्ञोध करो; ताकि 
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चरुण, मुझे दूसरे का उपाजित धतर भोग करने की आवश्यकता द 
हो ऋण के कारण ऋणकर्सा के लिए मानों अनेक उथाओं का उदय 
ही वहीं हुआ। वरुण, हम उन सारी उदाओं में जीवित रहें, ऐसी 
आज्ञा करो॥। 

१०. राजा वरुण, में भीरु हैँ। मुझसे जो बन्ध लोग स्वप्न कौ 
भयंकर बातें कहते हैं, उनसे मुझे बचाओ । तस्कर या वक मे मारना 
चाहता हैं। उससे म्॒झे बचाओ 

११. बरुण, मुझे किसी धनी और प्रभूत-दानशील व्यक्ति के पास 
जाति की दरिद्रता की बात न कहनी पड़े। राजन, मुझे आवश्यक 
धन का अभाव न हो। हम पुत्र और पौचन्रवाले होकर इस यज्ञ में 
प्रभूत स्तुति करेंगे। 

२९ मूक्त 
(देवता विश्वेदेव । छन्द त्रिष्टुप |) 

२. है ब्रतकारी, शीघ्र ममनशील और सबके प्रार्थनीय आदित्यो 
गुप्तप्रसविनी स्त्री के गर्भ की तरह सेरा अपराध दूर देश में फेंक दो 
मित्र ओर वरुण, तुम्हारे मंगल-कार्य को में जानकर, रक्षा के लिए, 
तुम्हें ब॒लाता हूँ । तुम हमारी स्तुति सुनो। 

२. देवगण, तुम्हीं अनुच्राहक और बल हो। ठुम द्वेषियों को हमारे 
पास से अछूग करो। शजन्रु-हिंसक, शत्रुओं को पराजित करो। वत्तंमान 
और भविष्यत्‌ में हमें सुखी करो। 

३. देवगण, अब ओर पीछे तुम्हारा कौन कार्य हम सिद्ध कर 
सकेंगे ? बसु और सनातन श्राप्तव्य कार्य-दारा हम तुम्हारा कौन कार्य 
सिद्ध कर सकेंगे ? मित्रावरुण, अदिति, इन्र और मरुद्गण, तुम हमारा 
संगल करो 

४. देचगण, तुम्हीं हमारे बन्धु हो। हम तुम्हारी ब्रार्थना करते 
है। कपा करो। हमारे यज्ञ में आने में तुम्हारा रथ सब्द-गति व हो । 
तुम्हारे स्माव बन्चु पाकर हस श्रान्त न हों । 
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५. देवगण, तुम लोगों के बीच एक मनुष्य होकर मेने अनेक विध 
पाप नष्ठ कर डाले। जैसे पिता कुमार्यगगामी पुत्र को उपदेश देता है, 
बैसे तुमने मुझे उपदेश दिया है। देवो, दारे पाझ और पाप दूर हों। 
जसे व्याध बच्च के सामने पक्षी को मारता हे, बसे ही मुझे नहीं मारना। 

६. पूजवीय देवों, आज हमारे सामने आओ में डरक्र तुम्हारे 
हृदयावस्थित आश्रय को प्राप्त करूँ। देवो, बुक के हाथ से मारे जाने 
से हमें बचाओ॥ पुजबीयो, जो हमें आपद्‌ में फेंक देता है, उसके हाथ 
से हमें बचाओ। 

७. वरुण, मुझे किसी घनी और प्रभूत-दानज्ील व्यक्ति से अपनी 
जाति की दरिद्रता की बात न कहनी पड़े। राजत्‌, सुझे नियमित या 
आवश्यक धन का अभाव न हो। हम पुत्र ओर पौम्रवाले होकर इस 
यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे; 


३० सुक्त 
(देवता १--५ तक के इन्द्र, ६ के सोम ओर इन्द्र, ७ के इन्द्र, 
८ के सरस्वती और इन्द्र, ९ के बृहस्पति, १० के 
इल्द्र और ११ मंत्र के मरुदगण 
छुन्‍्दे जगती और त्रिष्टुप्‌।) 

१. वृष्टिकारी, झतिमान्‌ू, सबके प्रेरक्त और वृत्र-नाशक इन्द्र के 
यज्ञ के लिए कभी जले नहीं दकता, उसका स्रोत प्रतिदिन चढा 
करत्ता है । कभी उसकी पहली सुष्ठि हुई थी? 

२. जिस व्यक्ति ने वृत्र को अच्च प्रदान किया था, उसकी बात 
माता अदिति ने इब्ध से कह दी थी। इन्द्र की इच्छा के अनुसार 
सदियाँ अपना मार्य बनाती हुई प्रतिदिव समुद्र की ओर जाती हैं। 

३. चूंकि अन्तरिक्ष में उठकर वृत्र ने सारे पदा्थों को घेर डाला 
था; इसलिए इन्द्र ये उसके ऊपर वज्च फेंका। बुष्टि-प्रद मेघ से 
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आच्छावित होकर दूत इन्द्र के सामने दौड़ा था। उसी समय 
तीव्णायुधधारी इन्द्र ने उसको पराजित किया था। 

४, बृहस्पति, बज्ज के समान दीप्ल अस्त्र से बुक-दवारा असुर के 
पुत्रों को छेदो। इन्ड, जैसे प्रतचीच समय में तुमने शविति-द्वारा छत्ुओं 
को जीता था, उसी प्रकार इस समय हमारे छत्रुओं का विनाश करो॥ 

५. इन्द्र, तुम ऊपर रहते हो। स्तोताओं के स्तव करने पर तुमने 
जिसके द्वारा झात्रु का विनाश किया था, वही पत्थर की तरह कठिय 
वच्च झुझोक से मिम्वाभिमुख् फेंको। जिससे हम लोग यथेष्ट पुत्र, 
पौच्र ओर गोधव श्राप्त कर सकें, बसी ही हमें तुम समृद्धि दो। 

६. इन्द्र और सोम, जिसकी तुम हिंसा करते हो, उस दोषी को 
उन्मूलितव करो। यजमानों को छात्रुओं के विरुद्ध प्रेरित करो। इन्द्र 
और सोभ, तुप्त मेरी रक्षा करो। इस भय-स्थान में भय-शुन्य स्थान 
बनाओ । 

७. इन्द्र मुझ कलेश न दें, श्रान्त न करें, आलूसी न बनावें। हम 
कभी यह व कहें कि सोमाभिषव न करो। इच्ध सेरी अभिल्‍ूाषा पूर्ण 
करते, अभीष्ट दाव करते, यज्ञ को जाबते और गो-समूह लेकर 
अभिथवकर्ता के पामप्त उपस्थित होते हेँ। 

८. सरस्वती, तुम हमें बचाओ। सरुतों के साथ इकदठे होकर 
दृढ़तापूर्वक शत्रुओं को जीतो। इस्र ने झ्राभिणानी और स्पर्दावान्‌ 
शण्डिकों के प्रधान (झण्डामर्क) को मारा था। 

९, बृहस्पति, जो अन्लहित देश में छिपकर हमारा प्राण-नाश करते 
का अभिलाषी हूं, उसे खोजकर तीखे हथियार से छेदो। आयुध स्ले 
हमारे शत्रुओं को जीतो | राजा बृहस्पति, द्रोहुकारियों के विरुद्ध प्राण- 
वाहक दज्छ चारों ओर फेंको॥। 

१०. झूर इन्द्र, हमारे शत्रु-हन्ता बीरों के लाथ अपने सम्पादनीय 
वीर-कार्यो को सम्पन्न करो। हमारे छात्र बहुत दिखों से गर्बपूर्ण हो 
रहे है । उनका दिनाहझ कर उनका धन हमें दो । 
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११. शढतों, हम सुख की अभिलाया से स्तुति और नमस्कार- 
द्वारा तुल्हारे देव और प्राहुभूंत तथा एकत्र बल की स्तुति करते हे, 
ताकि उसके द्वारा हम प्रतिदिव वीर अवत्यवाले होकर प्रश्मंसवीय धन 
का उपयोग कर सक्ें। 


३१ सूक्त 
(देवता विश्वेदेव । छुन्द त्रिष्दुप्‌ ओर जगती ।) 

१, जि रूमय हमारा रथ अज्वलाभिदाबी, मद्मत और वच- 
निषण्ण पक्षियों की तरह निवास-स्थान से इूसरे स्थान को जाता हे, 
उस समय हे मित्र और वरुण, हुम लछोग आदित्य, रुद्र और वसुओं के 
साथ सिलकर उसकी रक्षः करते हो। 

२. समान प्रीतिवाले देवो, इस समय हमारे रथ की रक्षा करो। 
वह अन्न खोजने के लिए देश में गया हूं । इस रथ में जोते हुए घोड़े 
कदम से मार्ग तय करते और विस्तीर्ण भूम्ति के उन्नत प्रदेश पर आधात 
करते हूँ। 

३. अथवा-«सर्वेदर्शी इन्द्र मरुतों के पराक्रम से उक्त कर्म सम्पन्न 
करके, स्वर्गलोक से आते हुए, हिसा-शून्य आश्रय के हरा महाधन और 
अन्न-प्राप्ति के छिए हमारे रथ के अनुकूल हों। 

४. अथवा--संसार के सेवनीय वे त्वष्टा देव, देवपत्नियों के 
साथ, शीतियुक्त होकर हमारे रथ को चलाबें। इला, महादीप्तिसान्‌ 
भग, छावा-पृथिवी, बहुधी पृथा और उूुर्या के स्वामी दोनों अधिविनी- 
कुमार हमारा यह रथ चलायें। 

५. अथवा--प्रस्चिद्ध, झुतिमती, सुभगा, परस्पर-दशिती और जीवों 
की प्रेरथित्रो उबा और राज्ि हमारा रथ चलायें। हे आकाश और 
पृथियी, तुम्र दोनों की, नये स्तोत्न से स्तुति करता हूँ। स्थावर ब्रीहि 
आदि अन्न देता हूँ। ओबधि, सोस और पशु--मेरे तीन प्रकार के 
अन्न हें। 
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€. देवगण, ठुम हमारी स्तुति की इच्छा करो। हम तुम्हारी 
स्तुति करने की इच्छा करते हेँ। अच्तरिक्ष-जात्र अहि देवता (अहि- 
बुध्य्य), सूर्थ (अज एकपात्‌ ), चित, उसलिवास इच् (ऋहभुक्षा) और 
सविता हमें अछ प्रदाव करें। शीश्रगामी जरूनप्ता (अग्नि) हमारी 
स्तुलि ले प्रसन्न हों $ हु 

७. यजनदीय विश्वदेवशण, हम तुम्हारी स्तुति करने की इच्छा 
करते हैँ । तुम सर्वायेक्षा स्लुद्धि-योश्य हो। अन्न और बल के अभिलाबी 
मनुष्यों ने तुम्हारे लिए स्तुलि बनाई है। रथ के अब्ब की तरह तुम्हारा 
दल हुमारे लिए आये। 


३२ उक्त 
(देवता १ के द्यावापृथिवी, २--३ के इन्द्र, ४७--५ की राका, 
६--७ की सिनीवाली और ८ की छः देवियाँ । 
छन्द अनुष्डुप ओर जगती |) 

१. छावा-पुथिवी, जो स्तोता यज्ञ और तुम्हें प्रतक्न करने कौ 
इच्छा करता है, उसके तुम आश्रयदाता होओ। तुम्हारा अन्न सर्वा- 
पेक्षा उत्कृष्ट है। सभी दावा-पृथियी की स्तुति करते हैं। अन्नकामी 
होकर में महास्तोच्र-द्ारा तुम्हारा स्तव करूँगा। 

२. इन्द्र, ठात्रु की गुष्ठ साया हमें दिन था रात में सारतने न 
पाये। हमें कष्ठ-दात्नी छत्रु-सेना के बद् में नहीं करना। हमारी सती 
नहीं छू ड़ाना । हृदय में हमारे सुख की आकांक्षा करके हमारी मित्रता 
की स्मृति कश्ना। तुम्हारे पास हम यही कामना करते हैं। 

३. इन्द्र, प्रसन्न चित्त से सुखकरी, दुग्बवती, मोटी और मजबूत 
गाघ को ले आना। इन्द्र, तुम्हें सब बुलाते हँ। तुन्न बहुत ज़ोर 
चलते हो। तुम द्रुवनादी हो। में दिन-रात तुम्हारी स्तुति करता हूं । 

४. में उत्कृष्ट स्दोऋ-हारा आह्वाल-योग्य राकहा वा पूणिमा रात्रि 
देवी को बुलाता हूँ ॥ वे सुभग हैं, हमारा आह्वाच सुनें। वे स्वयं 

फा० २२ 
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हमारा अभिप्राय जानकर अच्छेद्य सूची के द्वारा हमारे कर्म को बुननें। 
वे अक्रान्त बहुध नवान्‌ और बीर्यवान्‌ पुत्र प्रदान कैरें। 

५. राका देवी, तुम जिस सुन्दर अनुग्नरह से हृव्यदाता को घन देती 
ही, भाज प्रसन्न चित्त से उसी अनुग्रह के साथ पधारो। शोभन- 
भाग्यवती, हज़ारों प्रकार से तुम हमारी पुष्टि करती हो॥ 

६- है स्थूल-जाता सिचीयाली ! (अमावास्या ), तुम देवों की भगिनी 
ही। प्रदल हृव्य की सेवा करो। हमें अपत्ये दो। 

७. सिनीवाली (अमावस्या वा देवपत्नी) सुबाहु, सुन्दर अँगुलियों- 
बाली, सुप्रसविती और बहुप्रसवित्री हें॥ उन्हीं लोक-रक्षिका देवी को 
लक्ष्य करके ह॒व्य दो॥ 

८. जो गुड्ध, कूह अथवा देवपत्ती हें, जो सिनीवाली, राका 
और सरस्वती हैं, उन्हें में बुलाता हूँ। में आश्रय के लिए इन्द्राणी 
और सुख के लिए वरुणानी को बुलाता हूँ। 


३३ सूक्‍त 
(४ अनुवाक । देवता रुद्र । छुन्द त्रिष्टुप ।) 

१. सरुतों के पिता रुद्र, तुम्हारा दिया हुआ सुख हमारे पास 
आये। सूर्य-दर्शन से हमें अछग नहीं करना। हमारे बोर पुत्र 
शत्रुओं को पराजित करें। रुद्र, हम पूत्रों और पोत्रों में अनेक हो 
जायें । | 

२. रुद्र, हम तुम्हासी दी हुई चुखकारी ओषधि के द्वारा सौ 
वर्ष जीवित रहें । हमारे शत्रुओं का विनाञ्म करो, हमारा पाप सर्वाशतः 
दूर कर दो। सर्वेश्रीरव्यापी व्याधि को भी दूर करो । 

३. राद्र, ऐड्रवर्य में तुम सबसे श्रेष्ठ हो। हे वच्चबाहु, प्रवृद्धों 
में तुम अतीव प्रव॒ृद्ध हो । हमें पाप के उस पार ले चलो, हमारे पास 
पाप न आने पाये । 
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४. अभीष्टवर्धी रद, हम अन्याव्य वमस्कार, अन्याय्य स्दुति अथवा 
विसदृश देवों के सत्य आह्वुत्य-द्वारा ठुस्‍्हें ऋद्ध न करें। हमारे पुत्रों 
को ओबबि-दारा परिषुष्ट करो। सेंत सुना है, तुम बैचों में 
सर्वश्रेष्ठ हो | 

५. जो र्देव ह॒व्य के साथ आह्वान-हारा आहूृत होते हैं, उनका, 
स्तोत्र-द्वारा, में कोध दूर करूँगा ॥ कोमलोदर, शोसन आह्वानवाले, 
बच्चु (पीत) बर्ण और घुनाधिक रुद्र हमें न मारें। 

३. में प्रार्थथा करता हूँ कि अभीष्ठवर्षी और महत्वाले रू मुझे 
दीप्त अन्न-द्वारा तृप्त करें। जेसे धूप का मारा मनुष्य छाया को 
आश्चित करता है, बेसे ही में भी पाप-थृून्य होकर रुद्रवत्त सुख प्राप्त 
करूंगा। में रद्र की परिचर्या कहूँगा। 

७. रुद्र, तुम्हारा वह सुखदाता हाथ कहाँ है, जिससे तुम दवा 
तेयार करके सबको सुखी करते हो। अभीष्टवर्षी रुद्र, देव-पाप के 
विधातक होकर तुम्र मुझे शीघ्र क्षमा करो। 

८. वचश्नुवर्ण, अभीष्टवर्षी और इदेत आभावाले रुद्र को लक्ष्य करके 
अतीव महती स्ठुति का हम उच्चारण करते हें। है स्तोता, नमस्कार-द्वारा 
तेजस्वी रुद्वर की पुजा करो। हम उनके उज्ज्वल नाम का संकीत्तंन 
करते हें। 

९. दृढ़ाड़, बहुरूप, उच्च और वच्च॒दर्ण रुद्र दीप्त और हिरण्मय 
अलंकार से सुशोभित होते हैं। रुद् सारे भुवनों के अधिपति और 
भर्ता हैं। उनका बल अरूय नहीं होता। 

१०. पूजायोग्य रुद्र, तुम्र धनुर्वाणधारी हो | पूजाहँ, तुम नाना 
रूपोंवाले हो और तुमने पुजतीय निष्क को धारण किया है। अचंत्राहं, 
ठुन सारे व्यापक संसार की रक्षा करते हो। तुम्हारी अपेक्षा अधिक 
बली कोई नहीं है । 

११- है स्तोता, विख्यात रथ पर चढ़े, युवा, पश्ु की तरह भयंकर 
ओर हात्रुओं के विनाशक तथा उग्र रुद्रकी स्तुति करो। रुद्र, 


३४० हिन्दी-ऋग्वेद 


स्तुति करने पर तुम हमें सुल्ली करते हो। तुम्हारी सेना बात्रु का 
विनाश करे ॥ 

१२. जेसे आशीर्वाद देते समय पिता को पुत्र नमस्कार करता 
है, वैसे ही हे रुद्र, तुम्हारे आने के समय हम तुम्हें ब्चत्कार करते हैँ । 
रुद्र, तुम बहुधनदाता और ब्ाथुओं के पालक हो। स्तुति करने पर 
ठुम हमें ओषधि देते हो। 

१३. सरुतों, ठुन्हारी जो निर्मल ओषधि है, हे अभीष्टवर्षोगण 
तुम्हारी जो ओषधि अतीवब सुखदान्नी है, जिस ओषधि को हमारे पिता 
सनु ने चुना था, वही सुखकर और भयहारक ओषधि हम चाहते हैं। 

१४. रुद्र का हेति-अधदुध हमें छोड़ दे। दीप्त रद्र की महती दुर्मदि 
भी हमें छोड़ दे। सेचन-सम्तर्थ रुद्र, धनवान यजमान के प्रति अपने 
धनुष की ज्या शिथिलू करो। हमारे पुत्रों और पौन्नों को सुखी करो। 

१५. अभीष्ठवर्षी, बच्चुवर्ण, दीप्तिमानू, सर्वज्ञ और हमारा आह्वान 
सुननेवाले रुद्र, हमारे लिए तुम्र यहाँ ऐसी विवेचना करो कि हमारे 
प्रति कभी ऋुद ने हो, हमें कभी विन्ष्ट न करो। हम पुत्र और 
पोत्रवाले होकर इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेगें। 

३४ सूक्त 
(देवता मरुद्गण | छनन्‍्द जगती ओर ब्रिष्ठुप्‌ |) 

१. जलधारा से सरुत्‌ लोग आकाश को छिपा लेले हैं। उनका 
बल दूसरे को पराजित करता हैे। वे पश्चु की तरह भयंकर है। वे 
बल-द्वारा संसार को व्याप्त कर छेते हें। वे बहछ्लनि की तरह दीप्ति- 
समानू्‌ और जलू से परिपूर्ण हें। वे अमणकर्त्ता सेघ को इधर-उधर 
भेजकर जर को गिराते हैं। 

२. सुवर्णहुदय सर्तो, चूँकि सेचन-समथ्थे रुद्र ने पृढ्िव के निर्मल 
उदर में तुस्‍्हें उत्पन्न किया है; इसलिए, जैसे आकाश नक्षत्रों से सुशो- 
भित होता हे, बेसे ही छुघ भी अपने आभरण से सुशोभित होओ। 
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तुम शत्रु-भक्षक और जरू-प्रेरक्त हो । ठुझ बेघलथ विद्युत्‌ु की तरह 
शोभिद होओ । 

३. युद्ध में तुरंग क्षी तरह सरदृगण विद्याल भुवत्न को सिक्‍त 
करते हैं; वे घोड़े पर चढ़कर दाव्दायमान मेघ के कान के यास से 
होकर हुत वेग से जाते हैं! सर्तों, तुम हिरण्य-द्िरस्त्राजवबल्ले और 
समान-ऋषणघधवाले हो। तुम बुक्ष आदि कम्पित करते हो । तुम पृषती 
(बिलु-चिह्ित) भुग पर चढ़कर अन्न के लिए जाते हो। 

४. मरुदगण मित्र की तरह, हृव्ययुद्त यजमान के लिए, सर्वेदा 
समस्त जल ढोते हैं। वे दानशील, पणती-मुयदाले, अक्षय, अच्वाले 
और अकुटिल्मासी अरब की तरह पथिकों के आगे जाते हें। 

५. है समान-कोध और दीप्तिमानू आयुधवाले मरुतो, जैसे हंस 
अपने निवास-स्थाव पर जाता हे, बसे ही तुम भी महाजल ख्रोतवाले 
मेघों के साथ और धेनु-युक्त होकर विध्न-शून्य मार्ग से, सधुर सोम- 
रस से उत्पन्न हर्ष-लाभ के लिए आओ। 

६. है समान-कोषवाले मत्तो, जेसे तुम स्तोचन्न से आते हो, बेचे 
ही हमारे अभिषबुत अन्न के पास आओ । घोड़ी की तरह गाय का 
अधोदेश पुष्ठ करो और यजमान का यज्ञ अस्नवाला करो। 

७. मरुतो, तुम हमें अन्न-युक्‍त पुत्र दो। वह, तुम्हारे आगमन के 
समय, प्रतिदिव तुम्हारा गुण-कीत्तंच करेगा। तुम स्तोताओं को अन्न 
दो। युद्ध-काल में स्तोता को दानशीलता, युद्ध-कौद्मछ, ज्ञान और अक्षय 
तथा अतुल बल दो॥। 

८. भर्तों के वक्ष:स्थल में दीप्त आभरण है। उनका दान सबके 
लिए सुखकर है। वे जिस समय रथ में घोड़े जोतते हैं, उसी समय 
जैसे धनु बछड़े को दूध देती है बसे ही वे हव्यदाता यजमान के 
लिए उसके गृह में यर्येष्ठ अन्न देते हें। 

९. सरतो जो मनुष्य बुक की तरह हमसे शत्रुता करता है, 
हैं बचुगणण, उस हिंसक के हाथ से हमें बचाओ। उसे ताप-प्रद चक्न- 
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द्वारा चारों ओर से हठाओ। रुद्गगण, तुम उसके सारे अस्त्रों को दूर 
फेंककर उसे व्िनिष्ठ करो॥ 

१०- मरुतो, जिस समय तुमने पृश्चि के अधोभाग का झोहन किया 
था, उस समय स्तोता के निन्‍दक की हत्या की थी और त्रित के शज्ुओं 
का वध किया था। अहिसनीय रुद्रपुत्नो, उस समय तुम्हारी विचित्र 
क्षमता को सबने जाना था। 


११. महासुभग मरुतो, तुम्र सदा यज्ञ-स्थल में जाते हो। थथेष्ट 
और प्रार्थनीय सोम के तेयार हो जाने पर हम तुम्हें बुलाते हें। 
स्तुति-पाठक ख्रकू को उठाकर स्वर्ण-वर्ण और सर्व-श्रेष्ठ स्तुति-योग्य 
मरुद्गण से प्रशंसनीय धव की याचना करते हूँ। 


१२: स्वर्गगामी अज्धिरोरूपी मरुतों ने प्रथम यज्ञ का वहन किया 
था। उषा के क्षाने पर सरुद्गण हमें यज्ञ आदि में प्रवृत्त करें। जैसे 
उषा अरुणवर्ण किरण-जाल से क्ृष्णवर्गा रात्रि को हटाती हें, बसे ही 
सरद्गण विशाल, दीप्तिमानू और जलू-ल्ावी ज्योति से अन्धकार को 
दुर करते हैं। 

१३- रुद्रपुत्र मरदृगण वीणा-विशेष और अरुणवर्ण अलंकार से 
युक्‍त होकर जल के निवास-भूत भेघ में वरद्धित हुए हें॥ मरुवृगण सर्वत्र 
प्रभाववाले बल से जल छाते हुए प्रसच्नता-दायक और मनोहर सौन्दर्य 
धारण करते हैं। 


१४. मरुतों से वरणीय धन की याचना करते हुए अपनी रक्षा 
के लिए स्तोत्र-द्वारा हम उनकी स्तुति करते हें ॥ अभीष्ठ-सिद्धि के 
लिए चक्र-दारा ब्रित उन सुख्य प्राण, अपान, समान, व्यान और 
उदान आदि पाँच होताओं (म्ररुतों) को आवर्तित करते हें। 


१५. मरुतो, तुम जिस आश्रय से आराधक यजमान को पाए से 
बचाते हो, जिससे स्तोता को शत्रु के हाथ से मुक्त्र करते हो, मरुतो, 
तुम्हारा वही आश्रय हमारे सामने आये। 
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३५ पसूक्त 
(देवता अपां नपात्‌ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. में अन्न की इच्छा से इस स्तुति का उच्चारण करता हूँ। 
शब्दकर्ता और शी क्षगन्ता अपां नपात्‌ (जलू-पौत्र अग्चि) वाम के देवता 
हमें प्रचुर अन्न ओर सुन्दर रूप दे। में उनकी स्तुति करता हूँ। वे 
स्तुति को पसन्द करते हें । 

२. उनके लिए हम हृदय से सुरचित इस संत्र का अच्छी तरह 
उच्चारण करेंगे; वे उसे बार-बार जानें। स्वामी अपां नपात ने शत्रु 
क्षेपणकारी बल से समस्त भुवन को उत्पन्न किया है । 

३. कोई-कोई जल इकद्ठा होता हे, उसके साथ दूसरा मिलता है। 
वे सब समुद्र के बड़वानल को प्रसन्न करते हें। विशुद्ध जल मिमेंल 
और दीप्तिमान्‌ अपां नपात्‌ नामक देवता को चारों ओर घेरकर 
रहता है। ह 

४. दर्षरहित युवती जल-संहति, युवा की तरह, अपां नपात्‌ देवता 
को अलंकृत और परिवेष्टित करती है। इन्धचन-रहित और घृत-पृत 
ज्षपां नपात्‌ हमारे धनवाले अन्न की उत्पत्ति के लिए जल के बीच 
निर्मल तेजोबल से दीप्त हें। 


५. इला, सरस्वती और भारती नाम की तीनों देवियाँ दुःख- 
रहित अर्पा नपात्‌ देवता के लिए अन्न धारण करती हूँ। वे ज़ल के 
बीच उत्पन्न पदार्थ के लिए प्रसारित होती हैं॥ अप नपात्‌ सबसे प्रथम 
उत्पन्न जल के सारभूत सोम को पोते हें। 


६- अपां नपाव-द्वारा अधिष्ठित समुद्र में उच्चेःअवा नामक अश्व 
का जन्म हुं--इस वरणीय का जन्म हे। है देव, तुम अपहर्ता हो। 
हिसक के संपर्क से स्तोताओं की रक्षा करो। दानझून्य और कूठे लोग 


॥०-ह 


अपरिषक्य अथदा परियाक-योग्य जरू सें रहकर भी इस अहिसनीय 
देवता को नहीं प्राप्त होते । 
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७. जो अपने घर में हें और जिनकी गाय को सरख्ता से बुहा 
जाता है, वे ही अपां वष्तत्‌ देवता बृष्टि का जर बढ़ाते और उत्तम 
अज्न भक्षण करते हैं। वे जल के बीच प्रबल होकर यजमान को घन 
देने के लिए भली भाँति दीप्तियुक्त होते हैं । 

८. जो अर्या नपात्‌ सत्यवान, सदा एक रूप से रहनेवाले और अति 
विस्तीर्ण हैं, जो जल के बीच दविन्न देवतेज के द्वारा प्रकाशित होते 
हैं, सारे भूत उन्हीं की शाखायें हैं। फल-फूल के साथ सारी ओषधियाँ 
उन्हीं से उत्पन्न हें। 

९. अपां नपात्‌ कुटिलगति श्रेघ के बीच स्वयं ऊ््द भाव से 
अवस्थित होने पर भी बिजकी को पहचकर अन्तरिक्ष में चढ्े 
सर्वन्न उनके उत्तम माहात्म्य का कीत्तंत करते हुए हिरण्यदर्णा नदियाँ 
प्रवाहित होती हें । 

१०. वे हिरण्यरूप, हिरण्याकृति और हिरण्यवर्ण है! वे हिर- 
ण्यमय स्थाव के ऊपर बंठकर शोभा पाते हैं। हिरण्यदाता उन्हें अन्च 
देते हे । 

११. अपां नपात्‌ का रशिसससूहुू-हूप दारीर और नाम सुन्दर हैं। 
ये दोनों, गूढ़ होने पर भी, बृद्धि को प्राप्त होते हैं। युवती जलसंहति 
उन हिरिण्यवर्ण को अन्तरिक्ष में भली भाँति दीप्ति-युक्त करती हें; 
क्योंकि जल ही उसका अन्न 

१२. अपने सित्र और बहुत देवों के आदि अर्पां नपात्‌ देवता कौ, 
यज्ञ, हुव्य और नबमस्कार-द्वारा, हम परिचर्या करेंगे। में उनके उच्चत 
प्रदेश को भली भाँति अलंकृत करूँगा । में काष्ठ और अज्न-हारा उनको 
धारण करता ओर मंत्रन्दवरा उनकी स्तुति करता हूँ। 

१३. सेचन-समर्थे उन अपां नपात्‌ ने इस सारे जल के बीच गर्भ 
उत्पन्न किया है। वे ही कभी पुत्ररूप होकर जल पीते हैँ। सारा जरू 
उन्हीं को चादता है। दीप्तियुक्त वे ही स्वर्गीय अग्लि इस पृथिदौ पर 
अन्य शरीर से व्याप्त हें ॥ 
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१४. अपां नवात्‌ उत्कृष्ट स्थान में रहते हैं। वे तैजन्हारा प्रति- 
दिन दीप्तियुकत हैं। महान्‌ जरू-समूह उनके लिए अन्न ढोते हुए सतत 
गति-हारा उनको वेष्टित किये हुए है । 

१५. अग्तिदेव, तुम शोभनीय हो। पुत्र-लाभ के लिए में तुम्हारे 

पास आया हूँ। यजसान के हित के लिए सुरचित स्तुति लेकर आया 
हैं। समस्त देवगण जो कल्याण करते हैं, वहु सब हमारा हो। पूत्र और 
पौतन्रवाले होकर हम इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति कर सकें ॥ 


३६ सूक्त 
(दैवता १ के इन्द्र ओर मधु, २ के मरुद्ूगण और माधव, ३ के 
त्वष्टा ओर शुक्र, ४ के अप्नि और शुचि, ५ के इन्द्र 
ओर नभ तथा ६ के नमस्य। छन्द जगती।) 

१. इन्द्र, तुम्हारे उद्देश्य से प्रेरित यह सोम गव्य और जल से युक्त 
है। यज्ञ के नेता लोग इस सोम को भ्रस्तरखण्ड-दारा अभिषुत करके 
मेष-लोममय दह्षापर्व-द्वारा इसे संस्कृत करते हें। इच्ध, तुम सारे संसार 
के ईश्वर हो। सारे देदों के प्रथन, स्वाहाकार में अग्नि में प्रक्षिप्त 
और दषदुकार-दारा व्यक्त सोम होता के पास से पार करो। 

२. यज्ञ के साथ संयुक्त, पृथतीयोजित रथ पर अवस्थित, अपने 
आयुध से शोभित, आधभरण-प्रिय, भरत वा रुद्र के पुत्र और अन्तरिक्ष 
के बेता मरुतो, तुम कुश पर बेठकर पोता के पास से सोमपान करो। 

३. शोभन आह्वुलवाले देवो, तुम हमारे साथ आओ, कुदा पर 
बेठो और विहार करों। अनच्तर है त्वष्ठा, तुम देवों और देवपत्नियों 
के ज्ोभवीय दल के साथ अन्न की सेवा करके तृप्ति प्राप्त क्वरों। 

४. मेधावी अग्ति, इस बच्चन में देवों को बुदाओं और उच्के लिए 
यज्ञ करो | देवों के आह्लु/शनकारी अच्नि, ठुम हमारे ह॒व्य के अधिलाषी 
होकर ग्राहुपत्थ आदि के तीनों स्थानों पर बैठो। होम के लिए उत्तर 
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बेदी पर लाये हुए सोम-हूप मधु स्वीकार करो। अग्नीज्र के पास 
से सोमपान करो और अपने अंश में तृप्त होओ। 


५. धनवान्‌ इन्द्र, तुम प्राचीन हो।॥ जिस सोम-द्वारा तुम्हारे 
हाथ में शत्र-विजयी सामर्थ्य और बल है, वही दुम्हारे लिए अभिषुत 
और भआहुत हुआ है। ठुन तृप्त होकर ब्राह्मण ऋत्विक्‌ के पास से 
सोमपान करो । 

६. हे मिन्नावरुण, तुम हमारे यज्ञ की सेवा करो। होता बैठकर 
चिरन्तनी स्तुति का उच्चारण करते हें। तुम हमारा आह्वान सुनो। 
तुम शोभावाले हो । ऋत्विकों-दहारा परिवेष्टित अन्न तुम्हारे सामने हें। 
इस मधुर सोमरस का, प्रज्ञास्ता के पास से, पान करो। 


सप्तस अध्याय समाप्त । 


३७ सूक्त 
(अष्टम अध्याय दैवता १--४ द्रविणोदा, ५ के अश्विद्वय और 
६ के अग्नि | छन्‍्द जगती ।) 

१. है द्रविणोदा वा धनप्रिय अग्नि, होतृ-कृत यज्ञ में अन्न ग्रहण 
करके प्रसन्न और हृष्ठ बनो । अध्वयूंगण, द्रविणोदा पूर्णाहुति चाहते 
हैं; इसलिए उनके लिए यह सोस प्रदान करो। सोसाधिलाषी 
द्रविणोदा अभीष्ट फल देनेवाले हें। द्रदिणोदा, होता के यज्ञ में 
ऋतुओं के साथ सोम पान करो ! 

२. हमने पहले जिनको बुलाया हे, इस समय भी उन्हीं को 
बुरूते हैं। वे आह्यान-योग्य हूँ; क्‍योंकि दे दाता और सबके अधिपति 
हैं । उनके लिए अध्वयुंओं-ह्ारा सोम-रूप मब्‌ तैयार किया गया हें। 
द्रदिणोदा, पोता के यज्ञ सें ऋतुओं के साथ सोम पान करो ॥ 
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३- द्रविणोदश, तुम जिस अइब पर जाते हो, वह तुप्त हो । 
वनस्पति, किसी की हिला न करके दृढ़ होओो । घर्षणकारी, नेष्टा के 
यज्ञ में आकर ऋणभणुओं के साथ सोम पान करो ॥ 

४. द्रविणोदा, जिन्होंने होता के यज्ञ में सोम पाव किया है, 
जो पिता के यज्ञ में हष्ट हुए हैं, जिन्होंने नेष्टा के यज्ञ में प्रदत्त 
अन्न भक्षण किया है, थे ही सुवर्ण-दाता ऋत्विक के अशोधित और 
मृत्यु-विवारक चंतुर्ण सोम-पात्र का पान करें ।॥ 

५. अध्विनीकुमारों, जो रथ शीघक्षगामी, तुम्हारा वाहन और 
अभीष्ट स्थान पर तुम्हें उतार देनेवाला है, आज उसी रथ को 
इस यज्ञ में हमारे सामने योजित करो। हमारा ह॒व्य सुस्वादु करो 
और यहाँ आओ । अन्नवाले अश्विद्वय, हमारा सोम पान करो। 

६- अग्निदेव, तुम सम्िधा, आहुति, छोगों के हितकर स्तोत्र 
और सुन्दर स्तुति से युक्त होओ। तुम सबके आश्रय-दाता कौर 
हमारे हव्य के अभिकाषी होओ । हमारा ह॒व्य चाहनेवाले सारे 
देवों को, ऋभुओं और विश्वदेवों के साथ, सोम पाच कराओ॥ 

2८ सूक्त 
(देवता सविता । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. प्रकाशक ओर जगद॒वाहक सविता वा सूर्य, प्रसत् के लिए 
प्रतिदिन उदित होते हें। यही उनका कर्म हैँ। बे स्तोताओं को 
रत्त देते और सुन्दर यशवाले यजमान को मंगलभागी बनाते हें। 

२. प्रलम्बबाहु और प्रकाशवाले सचिता, विद्वव के आनन्व के 
लिए, उदित होकर बाहु प्रसारित करते हैं॥ उनके कार्ये के लिए 
अतीब पवित्र जल-समूह प्रवाहित होता है और वायु भी सर्दतोव्यापी 
अन्तरिक्ष में विहरण करता है । 

३. जाते-जाते जिस समय सविता शह्ीघ्षणमी किरणों-हारा 


हि 


विमुक्त होते हैं, उस समय दे पसिरन्‍्तरमामी पथ्चिक को भी विरत्र 
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करते हैं। जो शत्रु के विरुद्ध जाते हैं; सविता उनकी जाने की 
इच्छा को भी निवत्त करते हैं । सविता के कर्म के अनन्तर रात्रि 
का आगसन होता है । 

४. वस्त्र बुननेवाली रमणी की तरह रात्रि पुन: आलोक को 
भली भाँति वेष्टब करती हुँ! बुद्धिमान लोग जो कर्म करते हें, बहु 
करने सें समर्थ होने पर भी मध्य मार्ग में रख देती है। विराम- 
रहित और ऋतुविभाग-कर्त्ता प्रकाशक सविता जिस समय फिर 
उदित होते है, उस समय लोग शब्या छोड़ते हें । 

५. अग्नि के गृह में स्थित प्रभूत तेज यजमाव के भिन्न-भिन्न गृह 
और समस्त अन्न में अधिष्ठित है । माता उषा ने सबिता-द्वारा प्रेरित 
प्रशापक यज्ञ का श्रेष्ठ भाग पुत्र अग्नि को दान किया हे । 

६. स्वर्गीय सबिता के ब्रत की समाप्ति होने पर जयाभिलाषी 
राजा युद्ध-यात्रा कर चुकने पर भी छोट आता हे । सारे जंगम 
पदार्थ घर की अभिलाषा करते और सदा कार्ये-रत व्यक्ति अपने 
किये आधे कर्म को भी छोड़कर घर की ओर छौटता है। 

७. सविता, अन्तरिक्ष में तुमने जो जल-भाग रख छोड़ा है, 
जलान्वेषणकर्ता लोग चारों ओर उसे पाते हैं। तुमने पक्षियों के लिए 
व॒ुक्षों का विभाग किया है । कोई भी सविता के कार्य की हिसा नहीं 
कर सकता । । 

८. सविता के अस्त होने पर सदा ग्सनदह्ञील वरुण सारे जंगम 
पदार्थों को सुखकर, बाञ्छनीय और सुगम वासस्थान प्रदान करते हें। 
जिस समय सविता सारे भूतों को स्थान-स्थाव पर अरूग-अलूग कर 
देते हैं, उस समय पशु-पक्षिगण भी अपने-अपने स्थान को जाते हैं। 

९. इन्द्र जिसके ब्रत की हिसा नहीं करते, वरुण, मित्र, अर्थमा 
और रुद्र भी हिसा नहीं करते, हात्रुगण भी हिसा नहीं करते, 
उन्हीं दृतिमान्‌ सविता को कल्याण के लिए इस प्रकार ममस्कार-द्वारा 
हम आह्वान करते हैं । ह 
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१०. जिनकी स्तुति सारे मनुष्य करते हैं, जो देवपत्नियों के 
रक्षक हें, वे ही सविता हमारी रक्षा करें । हम भजदीय, बहुप्रस् और 
ध्यात-योग्य सविता को बलवान करते हैं। हम घन और पश्चु की 
प्राप्ति के और संचय के सम्बन्ध में सविता के प्रिय हो । 

११. सविता, तुमने हमें जो प्रसिद्ध और रसजीय धन प्रदान 
किया है, वह झुलोक, भूछोक और अन्तरिक्षल्ोक से हमारे पाल 
आये। जो धव स्वोताओं के बंशजों के लिए शुभरकर है, में बहुत- 
बहुत स्ठुति करता हूँ कि मुझे वही धन दो । 

३९ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय | छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. अध्विद्य, शत्रु के प्रति प्रेरित प्रस्तर-रूण्डदय की तरह 
दात्रु को बाधा दो । जैसे दो पक्षी वृक्ष पर आते हे, देसे ही तुम भी 
यंजबान के निकट आओ | मंत्रोच्चारक ब्रह्मा नाम के ऋत्विक्‌ और 
देश में दो दूतों की तरह तुम बहुतों के बुलाने योग्य हो । 

२. अध्विद्दय, प्रातःकाल जानेबाले दो रथियों की तरह तुम 
वीर हो, दी छागों की तरह यम्ज हो, दो स्त्रियों की तरह छुन्दर 
दारीरवाले हो, दम्पती की तरह संगत और सबके कर्मन्नाता हो। 
तुम दोनों भक्त के पास आओ। 

३. देवों में प्रथम अध्विद्वय, तुम पशु की दोनों सींगों वा अइब 
आदि के दोनों खुरों की तरह वेगवान्‌ होकर हमारे घामने आओ ॥ 
बत्रु-हन्ता और स्वकर्म-समर्थ अधिवद्वय, जेसे दिच में चऋषाक-दम्पती 
आते हैं अथवा जेसे दो रथी आते हैं, बेसे ही तुम हमारे सामने आओ । 

४. अश्विद्ृय, नौका की तरह तुम हमें पार उतार दो। रथ 
के यूग की तरह, रथचक्त के नाभि-फलक की तरह उसके पाइवंस्थ 
फलक की तरह और चक्र के बाह्मदेश के बलय की तरह हमें पार 
करो । दो कुक्करों की तरह तुम हमारे शरीर को हिंसा से बचाओ। 
दो वर्म की तरह तुम हमें जरा से बचाओ ॥। 
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५. अव्विद्वण, वो वायुओं की तरह अक्षय, दो नदियों की तरह 
शीघ्रगामी और दो मंत्रों की तरह दशक हो | तुम हमारे सामने आओ। 
तुप्त दोनों हाथों ओर पैरों तरह शरीर के सुखदाता हो ॥ लुभ' 
हमें श्रेष्ठ धन की ओर ले जाओ। 

६« अधिवद्वय, दोनों ओठों की तरह मधुर-वाक्य का उच्चारण 
करो, दोनों स्तनों की तरह हुमारे जीवन धारण के लिए दूध पिलाओ, 
दोनों नाकों की तरह हमारे शरीर के रक्षक होओ और दोनों कानों 
की तरह हमारे श्रोता होओ । 

७. अध्विद्दय, दोनों हाथों की तरह हमें सामथ्यें प्रदान करो। 
धावा-पृथिवी की तरह हमें ज़लू दो । अधिविदवय, ये सब स्तुतियाँ 
तुम्हें चाहती हैं। तुम शान चढ़ाने के यंत्र के द्वारा तलृवार की 
तरह उन्हें तीक्ष्ण करो ॥ 

८. अध्विद्वय, गृत्समद ऋषि ने तुम्हारी वृद्धि के लिए थे सब 
स्तोत्र और मंत्र बनाये हैँ ॥ तुम नेता और अतीब प्रीतिवाले हो । 
तुम्हारे पास थे सब स्वुतियाँ पहुँचें। हम पुत्र और पौत्रवाले होकर 
इस यज्ञ सें प्रभूत स्तुति करें। 


४० सूक्त 
(देवर्दी सोम और पूषा। छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. सोम और पृथ्वी, तुम धन, बुलोक और पृथ्वी के जनक 
हो । जन्म के अनन्तर ही ठुम सारे संसार के रक्षक हुए हो ॥ देवों ते 
तुन्हें भभरता का कारण बनाया है । 

२. जन्मते ही द्युतिधानू सोस और पृषा की देवों ने सेवा की 
थी। ये दोनों अप्रिय अन्धकार का विनाह् करते हें। इनको साथ 
इन्द्रदेव तरुंणी धेनुओं के अध:अरदेश में पकव दुग्ध उत्पन्न करते हें। 

३- अभीष्टवर्षी सोस क्षौर पृषा, तुम संसार के विभाजक, 
सप्तचक्त (सात ऋतु, मलमास लेकर) वाले संघार के लिए अबिभाज्य, 
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सर्वत्र वर्तमान और पंचरदिम (पाँच ऋतु, हेमन्द और शीत को 
एक में करके) वाले हो। इच्छा होते ही योजित रथ हुमारे सामने 
प्रेरित करते हो । 

४. तुमे एक जन (पुूषा) उन्नत घुलोक में रहते हें। दूसरे 
(पोम) ओवधि रूपए से पृथ्वी और चद्ध-रूप से अन्दरिक्ष में रहते 
हैं। तुम दोनों अनेक लोगों में वरणीय, बहुकीसिंशाली हुमारे भा 
का क्रारण और पशु-रूप धंत हमें दो । 

५. सोम और पृषा, तुममें से एक (सोम) ने सारे सूतों को उत्पन्न 
किया है। दूसरे (पूृषा) सारे संसार का पर्यवेक्षण कर जाते हे ॥ 
सोम और पुषा, तुम हमारे कर्म की रक्षा करो॥ तुम्हारे द्वारा हम. 
सारी शन्रुसेता की जय कर डालें। 

६. संसार को प्रसन्नता देनेवाले पुषा हमारे कर्म से तुप्ति प्राष्द 
करें। धनपति सोम हमें धन दान करें । घुतिसती और श्त्रु-रहिता 
अदिति हमारी रक्षा करें। हुम पुत्र और पोन्नवाले होकर इस यज्ञ 
में प्रभूत स्तुति कर सकें। 


४१ सूक्त 

(देवता १-३ के इन्द्र और वायु, ४-5 के मित्रावरुण, ७-९ के 

अश्विद्यय, १०-१२ के इन्द्र, १३-१५ के विश्वदेवगण, १६-१८ 

की सरस्वती और १६-२१ के द्यावा-प्रथिवी ।) 

१. वायु, तुम्हारे पाव जो हजार रथ हैं, उनके हारा निवुतृगण 
से युक्त होकर सोम पान के लिए आओ। 

२ वायु, नियुतृगण से युक्त होकर आओ । तुसने दीप्तिमान्‌ सोम 
ग्रहण किया है। सोमामियवकारी यजसान के घर में ठुम जाते हो॥ 

३. नेता इच्ध और वायु, तुम आज तियुतृगण से युक्त होकर और 
सोम के लिए आकर गव्य-मिल्रा सोस पीओ। 
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४. सिन्नावषण, तुम्हारे लिए थह सोम तेयार हुआ हैँ! सत्यवर्डक 
धुस हसारा आह्वान सुनो 8 

५. शत्ुता-शून्य राजा सित्रावरुण स्थिर, उत्कृष्ट और हजन्नार 
श्वम्भोंबाले इस स्थान पर बेठें। 

६- सञ्ञाद, घृतान्णोजी, अदिति-पुत्र ओर दाता सित्रावरुण सरल- 
गति थवजमानव की सेवा करते हें। 

७. अधिवद्वण, नासत्यद्वण, रुद्॒हवथ, यज्ञ के नेता जो सोसपान करेंगे, 
डसी सोम को थेदू और अहब से युक्‍त्र करके तथा रथ पर लेकर आओ। 

८. धनदर्षी अश्विद्यय, दुरस्थित वा समीपयर्त्ती सन्दभाषी सर्त्मरिषु 
जिस धन को नहीं चुरा सकता, उसे ही हमें दो। 

९. ज्ञाबाह अध्विद्वय, ठुम हमारे पास नावारूप और धन-प्रापक 
धन ले आओ। 

१०. इन्द्र अधिक और अभिभवकारी भय को दुर करते हें। वे 
स्थिर प्रज्ञावान हें। 

११. यदि इन्द्र हमें सुखी करें, तो हमारे साथ पाप नहीं आयेगा; 
हमारे सामने कल्याण उपस्थित होगा। 

१२: प्रज्ञावान्‌ और शत्रुजेता इन्द्र चारों ओर से हमें भय-शून्य करें। 

१३- विश्वदेवगण, यहाँ आओ। हमारा आह्वान सुनो और कुछ 
के ऊपर बेठो। 

१४. विश्वदेवगण, तीक्ष सदवाला, रसशाली और ह॒र्षकर यह सोम 
बुम्हारे लिए पृत्समदबंशीयों के पास हे । इस झ्ोभव सोम का पान करो। 

१५. जिन मरतों में इन्द्र श्रेष्ठ हुँ, जिनके दाता पृषा हें, वे ही 
मरुदगण हमारा आह्ान सुरतें। 

१६- सातृगण में श्रेष्ठ, नदियों में श्रेष्ठ और देवों में श्रेष्ठ सरस्वती, 
हम दरिद्र हैं; हमें धनी करो। 

७० सरस्वती, तुम चुतिसदी हो। तुम्हारे आश्रय से अच्न हे। शुव- 
होत्रों थें ठुम सोम पाच करके दृष्त होओ। देवी, तुम हमें पुत्र दो। 
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१८. अचवती और जलदती सरल्वती, इस हव्य को स्वीकार करो । यह 
सादवीय और देवों के लिए प्रिद हे। गृत्समद लोग इसे तुम्हें देते हें। 

१९. यज्ञ के सुख-सम्पादक छाजा-पृथिदी, तुम आओ । हस तुम्हारी 
प्रार्थना करते है । हम ह॒व्य-दाहुल अग्नि की भी त्रार्थवा करते हूँ। 

२० श्ावा-पुृथियी स्वयं आदि के साधक सौर देवों के ओर जानेवाली 
हैं। हमारे इस यज्ञ को देवों के पास ले जायें। 

२१. शत्रुदा-छूत्ए छाइर-पुणलिदझी, सोसपावद के लिए यज्ञाह देवगण 
आज तुम्हारे पास बंठे। 


४७२ दछ्क्त 
(देवता कपिल्ललरूपी इन्द्र | छन्द त्रिष्दुप्‌ ।) 

१. बारस्वार दाब्दायपान और भविष्यद्वक्ता कपिड्जलर जंसे 
कर्णधार नौका को परिचालित करता है, वेसे ही वाक्य को प्रेरित करता 
है। शकुनि, तुम कल्याण-एुऋलक होओ॥। किसी ओर से किसी 
प्रकार की पराजय तुम्हारे पास थे आये। 

२. शकुलि, तुम्हें इयेन पक्षी ले सारे--गशुड़ पक्षी भी न मारे। 
वहु बलवानू, बीर और धनुर्धारी होकर तुम्हें न प्राप्त करे। दक्षिण 
दिज्ा में बार-बार शब्द करके और दुमंगरू-अंसी होकर हमारे लिए 
प्रियवादी बनो ॥ 

३. शकुनि, सु्मंदल-छुच्क्त ओर प्रियवादी होकर घर की दक्षिण 
दिल्ला में बोलो, जिससे चोर और दुष्ट व्यक्ति हमारे ऊपर प्रभुत्व न 
करे। पुत्र और पोन्नवाले होकर हम इस थश्ष में प्रभूत स्तुति करें। 


४३ सुक्त 
(देवता कपिल्ललरूपी इन्द्र | छनद जगती, मध्या, शक्करी ओर झ्रष्टि।) 
१. समय-समय पर अच की खोज करके स्तोताओं की तरह शकुति 


गण प्रदक्षिण करके शब्द करें। जेसे सामगायक लोग गायत्री: और 
फा० २३ 
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त्रिष्दुूप्‌ (दोनों सलाम) का उच्चारण करते हें, बसे ही कपिझजल भी 
दोनों वाक्ष्य उच्चारण करता और शोताओं को अनुरक्त करता हे। 

 गकुनि, ऊँसे उद्गीता साम गान करते हें, बेले ही तुम भी 
गाओ। यज्ञ में ब्रह्मपुञ् ऋत्विक्‌ की तरह तुम झब्द करो। जेसे सेचन- 
समर्थ अब अइबी के पास जाकर शब्द करता है, बसे ही तुम भी 
करो। हाकुनि, तुस सर्वत्र हमारे लिए संगरू-सुचक और पुण्य-जनक 
दाब्द करो। 

३. शकुनि, जिस समय ठुम शब्द करते हो, उस समय हमारे 
लिए संगरू-सुचना करते हो। जिस समय चुप रहकर तुम बेठते हो, उस 
समय हमारे प्रति सुप्रसन्न रहते हो ॥ उड़ने के समय तुस कर्करि (एक 
बाजा) की तरह हाब्द करते हो। हम पुत्र और पौशञ्वाड़े होकर इस 
यज्ञ में प्रभूत स्तुति करें। 
द्वितीय सण्डल समाप्त ॥ 


३ सूक्त 
(२ अष्टक । ३ सण्डल | ८ अध्याय । १ अनुवाक्‌ | दैवता 
अग्नि । ऋषि विश्वासित्र । छन्द त्रिष्ठुप।) 

१. अग्निदेव, यज्ञ करने के लिए तुमने मुझे सोस का वाहक किया 
है; इसलिए सुझे बलवातू करो॥ अग्नि, में प्रकाशमान होकर, देवों 
को रूृक्य कर, अभिषवण के लिए, प्रस्तरखंड ग्रहण और स्तव करता 
हैं। अग्नि, तुम्र मेरे दरीर की रक्षा करो॥ 

- अग्नि, हमने भली भाँति यज्ञ किया हे । हमारी स्तुति वद्धित 
हो। समिधा और ह॒व्य-हारा लोग अग्वि की परिचर्या करें। झलोक 
से आकर देदों ने स्तोताओं को स्तोत्र छिखाया हूँ ॥ स्तोतागण स्ववनीय 
ओर प्रजुद्ध अग्यि की स्तुति करवे की इच्छा करते हेँ। 
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जो मेधावी, विशुद्ध-चछ-शाली और जन्म से ही उत् 
हैं, जो चुकोक का सुख-विधाम करते हैँ, उन्हीं दर्शनीय अब्चि 
देवों ने, थज्ष-कार्य के लिए, वहनझ्लील नदियों के जल के बीच, 
प्राप्त किया हें। 

४. झोभव धनवाले, शुक्ष और अपनी महिला से दौप्तिशाली 
अग्नि के उत्पन्न होते ही उन्हें सात नदियों ने संबद्धि किया था। 
जेसे अदबी नवजात शिक्षु के पास जाती है, बसे ही वदियाँ तवजात 
अग्नि के पास गई थीं। उत्पत्ति के साथ ही अग्नि को देवों वे. दीप्तिमान्‌ 
किया । 

५. शुश्रवर्ण तेज के द्वारा अन्तरिक्ष को व्याप्त करके अग्निदेव 
यजमान को स्तुति-योग्य और पविन्न तेज के द्वारा परिश्ोषित करते तथा 
दीप्ति का परिधान करके यजमान को अन्न और प्रभूत तथा सम्पुणे 
सम्पत्ति देते हें । 

६- अग्नि जल के चारों ओर जाते हैं। वह जल अग्नि को नहीं 
बुझाताः अथवा वह अग्नि-द्वारा नहीं सुखता। अन्तरिक्ष के अपत्य- 
भूत अग्नि वस्त्र से आच्छादित नहीं हैं; तो भी, जल से वेष्टित होने के 
कारण, नग्न भी नहीं हें ॥ सदात्तच, नित्य, तरुण और एक स्थान से 
उत्पन्न सात नदियाँ एक अग्नि का गर्भ बारण करती हूँ । 

७- जल-बर्षण के अनन्तर जऊ के गर्भ-स्वरूप और अच्तरिक्ष में पुझजी- 
भूत चानावर्ण अग्वि की किरणें रहती हें। इस अग्नि में जलरूप स्थल 
धेनुएँ सबकी प्रीति-दायिका होती हैं। घुन्दर और महान द्रावा-पृथिवी 
दक्षवीय अग्नि के माता-पिता हैं। 

८. बल के पुत्र, सबके द्वारा तुम्हें धारण करने पर ठुम उज्ज्वल 
और वेगदान्‌ किरण धारण करके प्रकाशित होओ। जिस सम्रय अग्नि 
यजरून के स्वोत्र-दारा बढ़ते हें, उस सघवथ मधुर जलघारा गिरती है। 

९. जन्म के साथ ही अग्नि दे 'देदा (अम्तरिज्ष) के अधस्दन जल 
प्रदेश को जझावा था और अयवस्तव-पम्बन्धिवी धारा या वृष्ठि और 


कल्ट दर 


१: 
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अन्तरिक्षयारी कच्चा को गिराण था। अग्नि, शुभकर्तता वायु आदि 
बन्धुओं के साथ, अवस्थान करते और अन्तरिक्ष के अपत्यभूव जल 
के साथ गुहा में वर्तमान रहते हैं! इंच अध्वि को कोई नहीं पाता। 

१०. अग्नि दित्ता (अच्चरिक्ष) और जनथिता का गर्भ धारण करते 
हैं। एक अग्नि बहुदर वृद्धि को ब्राप्व ओषधि का भक्षण करते हूँ। 
सपफत्नी और मनुष्यों की हितकारिणी द्यावा-पयुथिदी अभीष्टवर्षी अग्नि 
के बन्धु हें। अग्नि, तुम द्यावा-पृथिवी को अच्छी तरह बचाओ। 

११. महान्‌ अग्ति असम्बाध और विस्तीण्ण अन्तरिक्ष में वर्द्धित होते हैं; 
क्योंकि बहु-अज्नवान्‌ जल उनको अच्छी तरह वर्द्धि करता हे। जल के 
जन्मस्थाव अन्दरिक्ष में स्थित अग्नि भगिनी-स्थानीया ददियों के जल में 
प्रशान्त चित्त से शयन करते हे। 


१२. जो अग्निदेव समस्त संसार के जनक, जल के गर्भभूत, मनुष्यों 
के सुरक्षक, महान्‌, शत्रुओं के आऋमणकर्त्ता, संग्राम में अपनी महती 
सेना के रक्षक, सबके दर्शांतीय और अपनी दीप्ति से प्रकाशमान हैं, 
उन्होंने ही यजमान के लिए जरू उत्पन्न किया है। 


१३. सौभाग्यशाली अरणि ने दर्शनीय, विविध रूपवान्‌ तथा जल 
ओऔर ओबषधियों के गर्भभूत अग्नि को उत्पन्न किया है। सारे देवता 
लोग भी स्वुति-योग्य, प्रवृद्ध तथा सद्योजात अग्नि के पास स्तुति- 
सम्पन्न होकर गये थे। उन्होंने अग्नि की परिचर्या भी की थी। 
ः १४, दीप्तिशाली बिजली की दरह महान्‌ सुर्यंगण अगाध समुद्र 
'के बीच अमृत का दोहन करके, गुहा की तरह, अपने भवन अन्तरिक्ष 
में प्रवृद्ध और प्रभा-द्वारा प्रदीप्त अग्नि का आश्रय करते हें। 

१५. हव्य-द्वारा में यजसान तुम्हारी स्तुति करता हूँ। धर्म-क्षेत्र में 
बुद्धि पाने की इच्छा से तुम्हारे साथ बन्धुत्व के लिए प्रार्थना करता 
हूं। देवों के साथ मुक्त स्तोता के पश्चु आदि की और मेरी, दुर्दम्य 
तेज के द्वारा, रक्षा करो। 


हिन्दी-ऋग्वेद ३५७ 


१६. सुनेता अग्नि, हम तुम्हारा आश्रय चाहते है। हम समस्त धन 
की प्राप्ति का करजर्भूत कर्म करते और हव्य प्रदान करते हैं । हम तुम्हे 
वीय॑शाली अन्न प्रदान करके अदेवों और अहितकारी दात्रुओं को जीत 
सकें । 

१७. अग्नि, तुम देवों के स्तवनीय दूत हो। तुम सारे स्तोत्रों के 
ज्ञाता हो। तुम मनुष्यों को उनके अपने-अपने गृह में वास देते हो। 
तुम रथी हो । तुम देवों का कार्य-साधन करके उनके पीछे-पीछे जाते हो । 

१८. नित्य राजा अग्नि यज्ञ का साधन करके मनुष्यों के गृह में बेठते 
हैं। अग्नि सारे स्तोत्र जानते हैं। अग्नि का अंग घी के हारा दौप्ति- 
युक्त है। विज्ञाल अग्नि प्रकाशमान होते हैं। 

१९. गसनेच्छू महान्‌ अग्नि, संगलमयी मेत्री और महान्‌ रक्षा के 
साथ हमारे पास आओ और हमें बहुल, निरुषत्रवब, झोभन स्तुतिवाला 
और कीतिशाली धन दो। 

२०- अग्नि, तुम्र पुराण पुरुष हो। तुम्हें लक्ष्य करके इब सब सनातन 
और नवीन स्तोत्रों का हम पाठ करते हें । सर्व-भूतज्ञ अग्नि मनुष्यों के 
बीच निहित हैँ । उन अभीष्टवर्षी अग्नि को लक्ष्य करके हमने यह सब 
सवन किया हे । 

२१. सारे सनुष्यों में निहित और सर्वे-भूतज्ञ अग्नि विद्वामित्र-द्वारा 
अनवरत प्रदीप्त होते हें। हम उनका अनुग्रह प्राप्त करके यज्ञाहें अग्नि 
का अभिलषणीय अनुग्रह प्राप्त करें। 

२२- बलूवान्‌ ओर श्ोभन कर्मवाले अग्नि, तुम सदा बिहार करते- 
करते हमारे यज्ञ को देवों के पास ले जाओ। देवों के बुलानेबाले अग्नि, 
हमें अन्न दो। अग्ति, हमें महान्‌ घन दो। 

२३- अग्नि, स्तोता को अवेक करों के हेतुभूत और धेनुत्रदात्री 
भूमि हमें दो। हमारे बंश का विस्तार करनेबाला और सनन्‍्तति- 
जनयिता एक पुत्र उत्पन्न हो। अग्नि, हुमारे प्रति दुन्हारा 
अनुग्रह हो 
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श्‌ खुक्त 
(देवता वेश्वानर अग्नि | छन्‍्द जगती !) 

१. हम यज्ञ-वर््धक बेइ्बानर को लक्ष्य करके विशुद्ध धृत की तरह 
प्रसच्चता-दायक स्तुति करेंगे। जैसे कुठार रथ का संस्कार करता हे, 
वैसे ही मनृष्य और ऋत्विक्‌ छोग देयों को बुलानेवाले ग्राहंपत्थ और 
भाहवनीय, इन दो प्रकार के रूपोंवाले अग्नि का संस्कार करते हें। 

२. जन्म के साथ ही वे छावा-पृथिय्यी को प्रकाशित करते हें। वे 
सभाता-पिता के अनुकूल पुत्र हुए थे। हृव्यवाही, जरा-रहित, 
अन्नदाता, अहिसित और प्रभाधन अग्नि भनुष्यों के अतिथि के 
समान पुज्य हें । 

३. ज्ञानी देवता लोग विपद्‌ से उद्धार करनेबाले बल के द्वारा यज्ञ 
में अग्नि को उत्पन्न करते हें। जैसे भारवाही अश्व की स्तुति करता 
हैं, वैसे ही अन्नाभिलाषी होकर दीप्तिमान तेज के द्वारा प्रकाशमान 
और महान्‌ अग्नि की स्तुति करता हूँ। 

४. में स्तुति-योग्य बेदबानर के श्रेष्ठ, लज्जा-रहित और प्रशंसनीय 
अच्च के अभिलाषी होकर भृगु-बंशियों के अभिलाषप्रद, अभिरूषणीय, 
प्रशावान्‌ और स्वर्गीय दीप्ति के द्वारा शोभावबाले अग्नि का भजन 
करता हूँ । 

५. सुख की प्राप्ति के लिए ऋत्विक्‌ छोग कुश को फेलाकर और 
खुक्‌ को उठाकर अन्नदाता, अतीव प्रकाशक, सारे देवों के हिलेषी, 
दुःखनाशक और यजमालों के यज्ञ-लाधक अग्नि की स्तुति करते हूँ । 

६. पवित्र दीप्तिवाले और देवों को बुलानेवाले अग्नि, तुम्हारी 
सेवा के अभिलाषी यजमान लोग यज्ञ में कुश फैलाकर तुम्हारे योग्य 
याग-गृह की सेवा करते हें । उन्हें धन दो॥। 


७- अग्नि ने द्यावा-पृथिवी और विज्ञाल आकाहझ् को भी पुर्ण किया 
था। यजमानों ने नवजात अग्नि को धारण किया था। सर्वत्र व्याप्त 
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और अच्चदाताः अग्नि, अइब की तरह अज्च लाभ के लिए, हाये 
जाते हैं १ 

८. नेता और महान्‌ यज्ञ के दर्शक जो अग्नि देवों के सम्मुख 
उपस्थित हुए थे, उन्हीं हृष्यदाता, शोभन यज्ञवाले, गृह के हिलेषी और 
सर्वभुतज्ञ अग्नि की पूजा और परिचर्षा करो। 

९. अमर देवों ने अग्नि की इच्छा करके महान्‌ और जयत्‌-व्यापी 
अग्नि की पार्थिव, बेलद्युतिक और सुर्यवरूप तीन मूतियों को शोभित क्लिया 
था। उन्होंने दीनों मूतियों में से जगतृपालिका पार्थिव र्मत्त को 
मर्त्यलोक में रकक्‍्खा, शेष दो अन्दरिक्ष में गई। 

१०. धनाभिलायी प्रजाओं ने अपने प्रभु मेधावी अग्नि को तलवार 
की तरह तीखी करने के लिए संस्कृद किया था। वे उच्चत और भिस्‍्न 
प्रदेशों को व्याप्त करके गन करते और सारे भुव्तों का गे घारण 
करते हैं । 

११. नवजात और अभीष्टवर्षी वैश्वानर अग्नि नाना स्थानों में सिह 
को तरह गर्जेन करके अनेक जठरों में वद्धित होते हें। ब अत्यन्त तेजस्वी 
और अमर हैं ।॥ वे यजमान को रमणीय वस्तु प्रदान करते हें। 

१२. स्तोताओं-द्वारा स्तुति किये जानेवाले जेध्वानर अग्नि चिरन्तन 
की तरह अन्तरिक्ष की पीठ5--स्वर्ग--पर चढ़ते हें। प्राचीन ऋषियों 
के सदृश बजमानों को घन देकर वे जागरूक होकर देवों के साधारण 
सार्ग पर, सुर्यरूप से, अमणज करते हें। 

१३. बलवान, यज्ञाहं, मेधावी, स्तुतियोग्य और घुलोक-वासी जिन 
अग्नि को लोक से राकर वाय ने पृथ्वी पर स्थापित किया है, हस 
उन्हीं माया गतिवाले, पिगरलवर्ण किरण से युक्त और प्रकाशमान 
अग्लि से नया घन चाहते हैं । 

१४. प्रदीप्त, यज्ञ में गनकारी, सारे पदार्थों के ज्ञानभूत, घुलोक 
के पताका-स्वरूप, सूर्य में अवस्थित, उधाकाल में जागरूक, अन्नवान्‌ 
और भहाव्‌ अग्नि की स्वोच-दवारा याचवा करतः हूँ ॥ 
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.. १५. स्तुत्य, वेवाह्वानकारी, सबेदा, शुद्ध, अकुटिल, दाता, श्रेष्ठ, 
विश्ववर्शेक, रथ की तरह नाना वर्णवाले, दरश्शेवीय रूपबाले और मनुष्यों के 
सदा कल्याणकर्त्ता उन अग्निदेव के पास सें धन की याचना करता हूँ। 
२ सूक्त 
(दैवता वेश्वानर अग्नि | छन्द जगती ।) 

१. मेधावी स्तोता लोग, सन्‍्माग्ग की प्राप्ति के लिए, बहु-बअलशाली 
वेश्वानर को लक्ष्य फर यज्ञ में रमणीय स्तोत्रों का पाठ करते हें। 
अमर अग्नि ह॒व्य प्रदान के द्वारा देवों की परिचर्या करते हैं। इसलिए 
कोई सनातन यज्ञ को दूषित नहीं कर सकता। 

२. दर्शनीय होता अग्नि, देवों के दुत होकर, धावा-पृथिवी के बीच 
जाते हूँ। देवों-द्वारा प्रेरित धीमान्‌ अग्नि यजमान के सामने स्थापित 
और उपविष्ठ होकर महान्‌ यज्ञ-गृह को अलंकृत करते हें। 

३. मेधावी लोग यज्ञ के केतु-स्वरूप और यज्ञ के साधनभूत अग्नि 
को अपने वौर कर्म-द्वारा पुजित करते हैं। जिन अग्नि में सदोता लोग 
अपने-अपने करने योग्य कर्मों को अर्पण करते हैं, उन्हीं अग्नि से 
यजमान सुख की आशा करते हें। 

४. यज्ञ के पिता, स्तोताओं के बलूदाता, ऋत्विकों के शानहैतु 
और यज्ञादि कर्मों के साधनभूत अग्नि पाथिव और बेद्युतादि रूप के 
ढ्वारा द्यावा-पुथिव्री में प्रवेश करते हैँ। अत्यन्त प्रिय और तेजस्वी अग्नि 
यजसान-द्वारा स्तुत होते हें। 

५. आह्वादक, आह्वादजनक रथवाले, पिड्ुलबर्ण, जल के बीच 
निवास करनेवाले, सर्वज्ञ, सर्वत्र व्याप्त, शीघक्लगामी, बलशाली, भर्तता 
और दीप्तिवाले बेइ्वानर अग्नि को देवों ने इस लोक में स्थापित 
किया हूँ । 

६. जो यज्ञ-साधक देवों और ऋत्विकों के साथ कर्मे-हारा यज- 
सान के लानाविध यक्ों का सम्पादन करते हैँ, जो नेता, थी लप्नभामी, 
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वानशील और शत्रुओं के नाशक हे, वे ही अग्नि आबा-पृथिवी के बीच 
जाते हूँ। 

७. हम सुपुत्र और दीघे आयु प्राप्त करेंगे; इसलिए, है अग्नि, 
तुम देवों की स्तुति करो। अन्न-द्वारा उन्हें प्रीत करो । हसारे धान्य 
के लिए भली भाँति वृष्टि को संचालित करो। अन्न दान करो। ददा 
जागरण-शील अग्ति, तुम महान्‌ यजमान को अन्न दो; क्योंकि ठुम 
सुकर्मा और देवों के प्रिय हो। 

८. मनुष्यों के पति, सहान्‌, अतिथि-भूत, बृद्धि-नियन्ता, ऋत्विकों 
के प्रिय, यज्ञ के ज्ञापक, वेगयुक्त और सर्वभूतज्ञ अग्नि की नेता लोग 
समृद्धि के लिए नमस्कार और स्तुति के द्वारा प्रशंता करते हें। 

९. दीप्तिमान, स्तृयन्नान, कसवीय और सुन्दर रथवाले अश्नि 
बल के द्वारा सारी प्रजा को व्याप्त करते है। हम अनेक के पालक 
और गृह में मिवासी अग्नि के सारे कर्मों को, सुन्दर स्तोत्र-हवारा, 
प्रकाशित करेंगे । 

१० विज्ञ वेइ्वानर, तुम जिस तेज के द्वार सर्वज्ञ हुए हो, में 
तुम्हारे उसी तेज का स्तव करता हूँ। जनन्‍्य के साथ ही तुम दावा- 
पृथिवी और सारे भुवनों को व्याप्त कर लेते हो। अग्नि, ठुझ 
अपने सारे भूतों को व्याप्त करते हो॥। 

११. वेश्वानर के सन्‍्तोषजनक कर्म से महान्‌ धन होता है; 
क्योंकि वे सुन्दर यज्ञ आदि कर्म की इच्छा मे बजसातनों को धत देते 
हैं। वे वीरय॑ज्ञाली हैं। माता-पिता द्यावा-पृथिवी की पुजा करते हुए 
उत्पन्न हुए हें। 


४ मूक्त 
(देवता आप्ती । छुन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ ।) 


१. है समसिद्ध अग्नि, अनुकूल मन से जागो। तुम अतीब गति- 
शील तेज से युक्त होकर हमारे ऊपर धन के लिए अनुग्रह करो। 
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खोतम्ान अग्नि, देवों को तुम्र यज्ञ में ले आओ। अग्नि, तुम्त देवों के 
सखा हो । अनुकूल मन से मित्र देवों का यज्ञ करे। 


२. वरुण, मित्र और अग्ति जिन तनूनपात नास्षक अग्नि का, 
प्रतिदिन तीन बार करके, यज्ञ करते हैँ, वे ही हमारे इस जरू-कारण 
यज्ञ को वृष्टि आदि फल दें। 

३. देवों के आह्वानकारी अग्मि के पास सर्वेजन-प्रिय स्तुति गमन 
करे। इला, प्रसन्नता उत्पन्न करने के लिए, प्रधान, अतीव अभीष्टवर्षी 
और वन्दनीय अग्नि के पास जायें। यज्ञकर्म में कुशल अग्नि, हमारे 
द्वारा प्रेरित होकर यज्ञ करें। 


४. अग्नि और बहिरूप अग्नि के लिए यज्ञ में एक उन्नत मार्ग 
किया हुआ है। दीप्तियुक्त हृव्य ऊपर जाता हे। दीप्तिमान्‌ यज्ञ-गृह 
के नाभिप्रदेश में होता उपविष्ट हूँ। हम देवों के द्वारा व्याप्त कुछ 
को बिछायेंगे। 

५. जल-हारा संसार के प्रसच्चकर्ता देवता लोग सप्त यज्ञ में 
जाते हैं। वे अकपट चित्त से याचित होकर नररूपी यज्ञजात (अग्नि- 
रूप यज्ञ-द्वार-दय) प्रत्यक्ष होकर हमारे इस यज्ञ में आपयें। 


६. स्तुयमान अग्निरूष रात और दिन, परस्पर-संगत होकर 
अथवा पृथक रूप से, सशरीर प्रकाशित होकर आयें। मित्र, वरुण 
अथवा इन्द्र हमें जिस रूप से अनुभृहीत करते हूँ, तेजस्वी होकर, उसी 
रूप को धारण करें। 


७. में दिव्य और प्रधान अग्निरुष दोनों होताओं को प्रसन्न 
करता हूँ। यज्ञाभिल्वाषी, सप्त और अन्नवाद्‌ ऋत्विक्‌ लोग हज्य-हारा 
अग्यि को प्रमत्त करते हैं! ब्रत के रक्षक और दौप्तिशाली ऋत्विक्‌ 
लोग प्रत्येक ब्रत में यज्ञरूप अग्नि को यह बात बोलते हें। 

८. भारती लोगों (सु्य-सम्बन्धियों) के साथ अग्नि-हप भारती 
आयें, देवों और मनुष्यों के साथ इला आयें, अग्नि भी आयें। 
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सारस्वतगणों (अन्तरिक्षस्थ बचनों) के साथ सरस्वती भी आयें। दे 
तीनों देवियों आकर सम्मुखस्थ कुश पर बेठें। 

९. अऑग्निरूप त्वष्टा देव, जिससे वीर, कर्मफुशल, बलशाली, सोसा- 
प्षिषव के लिए प्रस्तर-हुस्त और देवाभिलाषी पुत्र उत्पन्न हो सके, 
सन्तुष्ट होकर तुम हमें बसा ही त्राण-कुशछ और पृष्दिकारी बोर 
प्रदान करो 

१०. अग्निरूप वनस्पति, ठुम देवों को पास के आओ। पशु के 
संस्कारक अग्नि (वनस्पति) देवों के लिए हुव्य दें। वे ही यज्ञ-रूप 
देवता लोगों को बुलानेबाले अग्नि यज्ञ करें; क्‍योंकि वे ही देवों का 
जन्म जानते हैें। 

११. अग्वि, तुम दीप्ति-युक्‍्त होकर इन्द्र और शीक्नताकारी देवों 
के साथ एक रथ पर हमारे सामने आओ सुपुत्र-युक्ता अदिति हुमारे 
कुश पर बेठें। नित्य देवगण अग्निरूष स्वाहाकारवाले होकर तृप्ति 
प्राप्त करें। 


५ सकते 
(देवता अग्नि। छनद्‌ त्रिष्ठुप्‌।) 

१. अग्नि उषा को जानते हैं। मेधावी अग्नि ज्ञानियों के मार्ये 
पर जाने के लिए जागते हें। अत्यन्त तेजस्वी अग्नि देवाभिलाषी 
व्यक्तियों के द्वारा प्रदीप्त होकर अज्ञान का द्वार उद्घादित करते हूँ। 

२. पृज्य अग्नि स्तोताओं के स्तोत्र, वाक्य और मंत्र-द्वारा वृद्धि 
पाते हैँ। देव-दूत अग्नि अनेक थज्ञों में दीप्ति प्राप्त करते की इच्छा 
से प्रातःकाल प्रकाशित होते हैं। 

३. यजमानों के सित्र, यज्ञ के द्वारा अभिलाषा पूरी करनेवाले 
और जल के पुत्र अग्नि मनुष्यों के बीच स्थापित हुए हैं। अग्नि 
स्पृहणीय और यजनीय हैं। वे उन्नत स्थान पर बेठे हें। ज्ञानी अग्नि 
स्तोताओं की स्तुति के योग्य हुए हैं। 
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४. जिस ससय अग्नि समिद्ध होते हे, उस समय मित्र बनते 
हैं। वे ही, मित्र होता और सर्वज्ञ वरुण हें। वे ही, मित्र, 
दानशील अध्वय और प्रेरक वायु हैँं। वे नदियों और परंंतों के 
मित्र हें। 

५. युन्दर अग्नि सर्वेव्याप्त पृथिवी के प्रिय स्थान की रक्षा करते 
हैं। महान्‌ अग्नि सूर्य के बिहरण-स्थान अन्तरिक्ष की रक्षा करते 
हैं। अन्तरिक्ष के बीच घछ्तों की रक्षा करते हें। बे देवों के प्रस- 
झता-कारक यज्ञ की रक्षा करते हें। 

६. महान्‌ और सारे जततव्यों के ज्ञाता अग्नि प्रशंसनीय और सुन्दर 
जल उत्पन्न करते हैं $& अग्नि के निद्वित रहने पर भी उनका चर्म या 
रूप दीप्तिमान्‌ रहता है। वे अग्नि सावधानी से उसकी रक्षा करते हैं । 


७. दीप्तिमानू, विशेष रूप से स्तुत और स्वस्थान-प्रिय अग्नि 
अधिरुढ़ हुए हैं। दीप्तिशाली, शुद्ध, महान्‌ और पवित्र अग्नि माता- 
पिता द्यावापृथिवी को नवीनतर करते हें। 


८. जन्म लेते ही अग्नि ओषधिथों-हारा धृत होते हें। उस समय 
पथ-प्रवाहित जल की तरह शोभित ओषधियाँ जलू-द्ारा वद्धिंत होकर 
फल देती हैं। माता-पिता द्यावा-पृथिवी के ऋोड़ में बढ़कर अग्नि हमारी 
रक्षा करें। 

९. हमारे द्वारा स्तुति और दीप्ति-हारा महान्‌ अग्नि ने पृथिवी 
की नाभि वा उत्तर वेदी पर स्थित होकर अच्तरिक्ष को प्रकाशित 
किया हुँ। सबके मित्र और स्तुति-योग्य अरणि-प्रदीप्त अग्नि देवों के 
दुत होकर यज्ञ में देवों को बुलायें। 

१०. जिस समय सातरिश्वा ने भूगुओं वा आदित्य-रश्मियों के 
लिए गुहास्थित और ह॒व्य-वाहक अग्नि को प्रज्वलित किया था, उस 
समय तेजस्वियों में श्रेष्ठ महानू अग्वि ने तेज-हारा स्वर्ग को स्तब्ध 
किया था। 
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११. अग्ति, तुम सतोता को अनेक करों के हेतुभूत और अधेनु- 
प्रदात्री भूमि सदा प्रदान करो। हमारे बंद का विस्तारक और सन्तति- 
जनयिता एक पुत्र हो। हमारे प्रति तुम्हारा अनुश्नह हो ॥ 


६ घूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द त्रिष्टुप ) 

१. यज्ञकर्ता लोग, तुम सोघाभिलाबी हो। मंत्र-द्वारा प्रेरित होकर 
तुम देवाचन-साधक खुकू ले आओ। जिसे आहवनीय अग्नि कौ 
दक्षिण दिल्या में ले जाया जाता है, जिसके अन्न है, जिसका अग्र भाग पूर्वे 
दिद्य में हे और जो अग्नि के लिए अन्न धारण करता है, वही घृत- 
युक्त लुक जाता हुं। 

२. जन्म के साथ ही तुम द्याबा-पृथिवी को पूर्ण करो। याग-योग्य, 
महिसा-द्वारा तुम अन्तरिक्ष और पृथिवी से प्रकृष्टटर होओ और 
तुम्हारे अंशभूत विशिष्ट अग्चि--प्प्त जिह्ारयें--पूजित हों। 

३. अग्नि, तुम होता हो। जिस समय देवाभिलाषी और ह॒व्य- 
युवत मनुष्य तुम्हारे दीप्त तेज की स्तुति करते हें, उस समय अन्तरिक्ष, 
पृथिवी और बच्ञाहे देवगण, यज्ञ-सम्ददन के लिए, दुम्हारी स्वुति 
करते हें। 

४. महान्‌ और यजमानों के प्रिय अग्ति, द्यावा-पृथिवी के बीच, 
महिमावाले अपने स्थाव पर, बेठे हैं। आऋसणशील, सपत्वीभूता, 
जरारहिता, अहिसिता और क्षीरप्रसवियी द्यावः-पृथित्री अत्यन्त गसन- 
शोल अग्नि की गायें हें। 

५. अग्नि, तुम सर्वोत्कृष्ठ हो। तुम्हारा कर्म महान्‌ है। तुसने यज्ञ- 
द्वारा द्यावा-पुथिवी को विस्तृत किया है। तुम दूत हो। अभीष्टवर्षो 
अग्नि, उत्पन्न होने के साथ ही तुम यजमान के नेता बनो | 

६- च्तिमान्‌ अग्नि, प्रशस्त केशवाले, रज्जुयुक्त और घृतख्रावी 
रोहित नामक दोवों घोड़ों को यज्ञ के सस्मुख्त बीजित करो। 
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अनन्तर तुम सारे देवों को बुलाओ॥; सर्वभूतज्न, तुम उन्हें सुन्दर 
यज्ञ-बुकत्त करो ॥ 

७- अग्नि, जिस समय तुम वचन में जरू का शोषण करते हो, 
उस समय सूर्य से भी अधिक तुम्हारी दीप्ति होती हे। तुम भरी 
भाँति प्रकाशमान पुरातन उषा के पीछे शोभिद होते हो॥ स्तोता लोग 
स्तुतियोग्य होता अग्वि की स्तुति करते हें। 

८. बिस्तीणं अस्तरिक्ष में जो देवगण हृष्ट हें, आकाश की दीप्ति 
में जो सब देवता हें, उस संज्धक जो यजनीय पितर छोग भी भाँति 
आहत होकर आगमन करते हैं, रथी अग्नि के जो सब अदृव हैं-- 

९. अग्नि, उक्त सब देवों के श्लाथ एक रथ अथवा नाना रथों पर 
चढ़कर हमारे सामने आओ; क्योंकि तुम्हारे अश्वगण समर्थ हैं। ३३ 
देवों को, उन्रकी स्त्रियों के साथ, अब्च के लिए, छे आओ और सोम- 
द्वारा हष्ट करो। 

१०- विद्याल द्यावा-पुथिवी, प्रत्येक यज्ञ में, समृद्धि के लिए, जिन 
अग्नि की प्रशंसा करती हें, वे ही देवों के होता, सुरूषा, जरूवती 
ओर सत्यस्वरूपा छावा-पृथिवी, यज्ञ की तरह, सत्य से उत्पन्न होता 
अग्नि के अनुकूल हैं+ 

११. अग्नि, तुर स्तोता को अनेक कर्मों के हेतुभूत और घेनुदात्री 
प्ृभि सदा दो। हसारे वंश का विस्तारक ओर सन्‍्ततिबरदयिता एक 
पुत्र दो | अग्नि, हमारे प्रति तुम्हारा अनुग्रह हो । 

अष्टम अध्याय समाप्त ॥ 
हितीय अष्ठक समाप्त 


रे अंदक 


७ छक्ती 
(३ मण्डल | £ अध्याय। १ अनुवाक । देवता अग्नि। ऋषि ठृतीय 
परडल के विश्वामित्र ओर उनके वंशोड्भव । यहाँ से 

१३ सूक्त तक के ऋषि स्वयं विश्वामित्र | छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. इवेत पृष्ठवाले और सबके धारक अग्नि कौ जो किरणें उत्तरता 
के साथ उठती हे, वे मातृ-पितृ-हप! चावा-पृथिवी की चारों दिल्याओं में 
प्रविष्ट होती है, सात नदियों में भी प्रविष्ठ होती हे । चारों ओर वर्तत- 
मान मातृ-पितृ-भूता धावा-पृथिवी भली भाँति फैली हैं और अच्छी तरह 
यज्ञ करने के लिए अग्नि को दीधंजीवन प्रदान करती है । 

२. धुलोकवासी धेनु ही अभीष्टवर्षी अग्नि का अदव है । मधुर- ' 
जल-बाहिनी और प्रकाशवती नदियों में अग्ति निवास करते हें । 
अग्नि, तुम ऋत या सत्य के गृह में रहना चाहते और अपनी ज्याला देते 
हो । अग्ति, एक यो था मध्यमिका वाक तुम्हारी सेवा करती है । 

३. धर्मों में श्रेष्ठ धन के स्वासी, ज्ञाववान और अधिपति अग्नि 
सुख से संधमनीय वड़वाओं में चढ़ गये । इवेत पृष्ठवाले और चारों 
ओर प्रसृत अग्नि ने वड़वाओं को, सतत गसन करने के लिए, छोड़ 
दिया । 

४. बलकारिणी ओर प्रवहमाना नदियाँ अग्वि को धारण करती 
हैं। वे महान, त्वष्ठा के पृत्र, जरारहित और सारे संसार को धारण 
करने के अभिलाषी हें । जंसे पृरुष एक स्त्री के पास जाता है, वंसे 
हो अग्वि जल के पास प्रदीष्त होकर धल्वा-यूथिदी में प्रवेश करते हैं । 
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५. लौग अभीष्टवर्षी और अहिसक अग्नि के आश्रय-जन्य सुख 
की जानते और महान्‌ अग्नि की आज्ञा में रत रहते हें। जिन मनुष्यों 
के श्रेष्ठ स्तुति-हूप वाक्य गणनीय होते हैं, वे बुलोक के दोप्तिकर्त्ता 
कौर शोभन दीप्ति-युक्त होकर देदीप्पमान होते हैं । 

६. महान्‌ से भी महान्‌ मातृ-पितृ-स्थानीय थावा-पृथिवी के ज्ञान के 
धध्चात्‌ ऊँचे स्वर में की गई स्तुति से उत्पन्न सुख अग्नि के निकट 
जाता है । जलसेचनकर्तता अग्नि रात्रि के चारों ओर व्याप्त स्वकीय तेज 
ह्वोता के पास भेजते हें । 

७. पाँच अध्वर्युेओं के साथ सात होता गमननशील अग्नि के प्रिय 
स्थान की रक्षा करते हैं। सोमपान के लिए पूर्व की ओर जानेवाले 
अजर और सोम-रसवर्षी स्तोता लोग प्रसन्न होते हैं; क्योंकि देवता 
छोग देव-तुल्य स्तोताओं के यज्ञ में जाते हैं । 

८. देव्य-होतु-हय-स्वरूप दो मुख्य अग्नियों को में अलंकृत करता 
हूँ। सात जन होता सोम-द्वारा प्रसन्न होते हें । स्तोत्रकर्ता, यज्ञ-रक्षक 
और दीप्तिशाली होता लोग अग्नि ही सत्य हे, ऐसा कहते हैं । 

९. हे देदीप्यणमाव और देवों को बुलानेवाले अग्नि, तुम महान्‌ , 
सबको अतिक्रम करके रहनेवाले, चाना वर्णोवाले और अभीष्टवर्षक 
हो । तुम्हारे लिए प्रभूत, अतीव विस्तृत और सर्वत्र व्याप्त ज्वालायें 
बूष के समान आचरण करती हें । तुम मादयिता और ज्ञानी हो ॥ 
तुम पूज्य देवों और छावा-पुथिवी को इस केसे में बुलाते हो । 

१०. सतत गमनशील अग्नि, जिस उषाकाल सें भली भाँति अनच्च- 
हारा थज्ष प्रारम्भ किया जाता हे, जो उषाकाल शोभव-वावययुक्त तथा 
पक्षियों और मनुष्यों के शब्दों से सुचिह्वनित हे, वही सब उपषाकाल 
तुम्हारे लिए धवयुक्त होकर प्रकाशित होते हे । हे अग्नि, अपनी विद्याल 
सहिमा के कारण तुम यजमान के किये पाप का नाश करते हो । 

११. अग्नि, स्तोता को तुम्र अवेक कर्सों की कारणभूता और धेनु- 
प्रदात्री भूमि अथवा गो-रूप देवता सदा प्रदान करो । हमें बंशविस्तारक 
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और सन्‍्तति-जनयिता एक पुत्र हो। अचग्निदेव, हमारे प्रति तुम्हारा 
अनुग्रह हो ॥ 


८ मूक्‍त 

(इस सूक्त के देवता यूप । ११ वीं ऋचा के छिन्न यूप के देवता 

मूलभूत स्थारु । ८ म॒ के देवता विश्वदेव या यूप । छठी ऋचा 

से लेकर सारी ऋचाओं के देवता विविध यूप। अवशिष्ट 

ऋचाओं के देवता एक यूप । छन्द अनुष्ठुप और त्रिष्दुप्‌ ।) 

१. वनस्पतिदेव, देवों के अभिलाथी अध्वर्य लोग देव-सस्बन्धी 

सधु-द्वारा तुम्हें लिक्ष करते हें । तुम चाहे उच्चत भाव से रहो अथवा 

मातु-भूत पृथिवी की गोद में ही श्यन करो, हमें धन दो । 


२. यूप, तुम समिद्ध अथवा अःहृवनीय नामक अग्नि की पूर्व दिल्ला 
में रहकर अजर, सुन्दर और अपत्ययुक्त अन्न देते हुए तथा हमारे पाप 
को दूर करते हुए मह॒ती सन्पत्ति के लिए उन्नत होओ । 

३. वनस्पति, तुम्र पृथियी के उत्तद यज्ञनप्रदेश में उन्नत होमो । 
तुम सुत्दर परिसाण से युक्त हो। यज्ञ-निर्वाहक् को अन्न दान करो । 

४. दृढ़ाड्र, सुन्दर जिद्वाबाछा तथा जिह्ना से परिवेष्टित यूप 
आता है । वह यूप ही, समस्त दनस्पतियों की अपेक्षा, उत्तम रूप से 
उत्पन्न हैं। ज्ञानी मेधावी छोग हृदय से देदों की इच्छा करके सुन्दर 
ध्याव के साथ उसे उच्चत करते हैं । 

५. पृथिवी पर वक्ष रूप से उत्पन्न यूप मनुष्यों के साथ यज्ञ में 
सुझोभित होकर दिनों को सुदिन करता हे ॥ कर्सनिष्ठ और विद्वान 
अध्वर्यु छोग पथाबुद्धि उसी यूप को प्रक्षाऊन-द्वारा शुद्ध करते हें । 
देवों के याजक और मेधावी होता वाक्य वा मन्त्र का उच्चारण करते हैं । 

६. यूपी, देवाभिकाषी और कर्मों के चाय अध्चर्य आदि ने 
तुम्हें गड्ढे में ऊँक दिया है ! वनस्पति, कुठार वे तुम्हें काठा है। तुझ 

फ्ाए एड 
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दीप्तिमानू और काव्ठ-खण्डबवाके हो ॥ हमें अपत्यथ के साथ उत्तम 
धन दो ॥ 

७- जो फरसे से भूमि पर काठठे जाते हें, जो ऋत्विकों-द्वारा 
गडढे में फेंके जाते हें और जो यज्ञ के साधक हें, वे ही सब यूप देवों 
के पास हमारा ह॒व्य ले जायें; 

८. सुन्दर चायक आदित्य, रुद्र, वस्तु, अत्यान्पृधिदी और विस्तीष॑ 
अन्तरिक्ष, ये सब मिलकर यज्ञ की रक्षा करे और यज्ञ की ध्वजा यूप 
को उन्नत करे ॥ 

९. दीप्त वस्त्र से आच्छादित, हर की तरह शेणीपूर्वक गमव 
करनेबाले और सण्ड-युद्त बूथ हुसारे पास आयें। मेधावी अध्यर्य आदि 
के हारा यज्ञ की पूर्व दिशा में उन्नोयमान तथा दीप्तिशाली सारे यूप 
देवों का मार्ग प्राप्त करते हें । 

१०. स्वरूपवाले और मुक्तकण्टक यूप पृथिय्री के श्युद्धी पशुओं 
की सींग की दरह भर्ती भाँति दिखाई देते हें । यज्ञ में ऋत्विकों की 
स्तुतियाँ सुनचेवाले यूप युद्ध में हमारी रक्षा करें । 

११. है छिन्ननूलू स्थाणु, इस तीखी धारवाले फरतसे ने तुम्हें महान 
सौभाग्य प्रदान किया हे । तुम हज्ञार शाखाओंबाले होकर भरी भाँति 
उत्पन्न होओ । हम भी हज्जार शाखाओंवाले होकर भरी भाँति प्रादु- 
भूृंत हों । 

९ सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्डुप और इछ्ती ।) 

१. अभ्नि, तुम जलू के नप्ता, सुन्दर घनवाले, दीप्तिमानू, निरु- 
पद्रवी और संसार के प्राप्तव्य हो।॥ हम तुम्हारे सित्रभूत मनुष्य हें। 
अपनी रक्षा के लिए तुम्हें हम वरण करते हें । 

२. अग्नि, तुम सारे वनों की रक्षा करते हो। तुम मातृ-रूप 
जल में पंठकर शान्त होओ । तुम्हारा शान्द्र भाव सदा नहीं सहा जाता; 
इसलिए तुम दूर में रहकर भी हमारे क्वाठ के बीच उत्पन्न होते हो। 
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३. अग्नि, स्तोता की अधभिलाया को तुम विशेष रूप से वहन करते 

इच्छा करते हो ॥ तुझ दन्‍्तुब्ड रहते तुम जिन १६ ऋत्विकों 
दे साथ मित्रता के साथ रहते हो, उनमें से कुछ विद्येषप-रूप से होम 
करने के लिए जाते हें; अवशिष्ट मनुष्य चारों ओर बैठते हे । 

४. गृहा-स्थित सिह की तरह जल में छिप हुए तथा शन्नओं 
और बहुसेनाओं को हरानेवाले अग्चवि को द्रोह-रहित और चिरन्तन 
दिव्वदेवों ने प्राप्त किया था। 

५. जैसे स्वच्छुन्दगामी पुत्र को पिता खींच ले आदा है, वेसे ही 
सातरिइ्वा स्वेच्छा से छिपे हुए और मन्यच-द्वारा प्राप्त अग्नि को देवों 
के लिए छाये थे। 

६- मनुष्यों के हितेषीऔर सदा तरुण अग्निदेव, अपनी महिला से 
तुम सारे वज्चध का विद्यंष रूव से पारून करते हो। इसलिए हे हव्यवाहन, 
मनुष्यों ने तुम्हें देवों के लिए प्रहण किया है । 

७. अग्नि, चूँकि सायंकाल में तुम्हारे समिद्ध होने पर तुम्हारे पास 
सारे पशु बंठते हैं; इसलिए तुम्हारा यह सुन्दर कर्म बालक की तरह 
अज्ञ को भी फलप्रदाव करके सन्‍्तुष्द करता हें । 

८. पवित्र हीप्तिवाले, काष्ठादि के बीच सोये हुए और सुकर्मा 

पिल्र का होम करो। बहुव्याप्त, दृतस्वरूप, झोश्लगासी, पुरातन, 
स्तुतियोग्य और दीप्तिमाव अग्नि की शीघ्न पूजा करो। 

९. तीब हजार तीच सौ उन्तालीस देवों ने अग्नि की पूजा की 
है, धृत-द्वारा उन्हें सिक्तर किया है और उनके लिए छुश विस्तृत किये 
है। पश्चात्‌ उन्होंवे अग्नि को होता मानकर कुछों के ऊपर बैठाया है * 


१० सूक्त 
(देवता अग्नि । छुन्‍्द्‌ उष्णिक्‌ |) 


१. अग्निदेव, ठुल अजाओं के अधिपति और दौप्तिमान्‌ हो । तुम्हें 
बुद्धिनान्‌ मनुष्य उद्दीप्त करते हे 
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२. अग्नि, तुम होता औरर ऋइत्विक्‌ हो। यज्ञ में अध्वय तुम्हारी 
स्तुति करते हें। यज्ञ के रक्षक होकर अपने गृह ( बच्च शाला) में दीप्त होओ। 

३. अग्निदेव, तुम जातबेदा (प्राप्त-बुद्धि) हो । तुम्हें जो यजमाव 
समिन्धवकारी ह॒व्य प्रदाव करते हे, वह घुवीर्य पुत्र प्राप्त करते और 
पज्षु, पूत्र आदि के हारा समिद्ध होते हैं ॥ 

४. यज्ञ के अज्ञापक्ष वही अग्वि सात इरेशाओं-दारा सिक्‍त होकर, 
यजमान के लिए, देवों के साथ आयें ॥ 

५. ऋत्विकों, मेधावी व्यक्तियों का तेज धारण करनेवाले, संसार 
के विधाता और देवों को बृदानेवाले अग्नि को लक्ष्य करके तुम छोग 
महान्‌ और प्राचीव दखय का सम्पादन करो । 

६. महान अन्न और घन के लिए अग्वि दर्शवीय हें । जित वादय 
के द्वारा अग्नि प्रशंसतीय होते हे, हमारा वही ह्तुति-रूप वाक्य उन्हें 
वर््धित करे । 

७- अग्नि, तुम वज्ञ-कर्त्ताओं में श्रेष्ठ हो । यज्ञ में यजमातों के 
लिए देवों का याय करो । अग्नि, तुन होता और यजमानों के ह्बदाता 
हो । तुम दान्नुओं को हराकर शोभा पा रहे हो। 

८- पावक, तुम हमें कान्तिवाल। और शोभव शक्तियाला घन 
दो । स्तोताओं के कल्याण के लिए उनके पाल जाओ । 

९. अग्नि, हृव्यवाहक, अमर और मंधल-रूप बल-द्वारा तुस्र वड़ें- 
मान हो। प्रबुद्ध मेधादी तोता कोण उुम्हें भली भाँति उद्दीप्त करते हें। 


६ रूक्त 
(देवता अग्नि | छन्द गायत्रौ |) 
१- अग्निदेव होता, पुरोहित और यज्ञ के विक्तेष द्रष्ठा हैं । थे 
यज्ञ को ऋमबद्ध जाचते हैं 
२- हव्यवाहुक, अधर, हृव्याभिदायी, देवों के दृत और अज्नप्रिय 
अग्नि प्रज्ञावान्‌ हो रहे हूँ । 
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३. यज्ञ के केतुल्चरूव और आ्राचीव अग्ति, प्रज्ञा के बल से, सब कुछ 
झानते हैं । इन अग्नि का तेज अन्धकार का बिनाश करता हुँ । 

४. बल के पुत्र, सदातव कहकर प्रसिद्ध तथा जातवेदा अत को 
देवों ने ह॒व्यवाहुक किया हे । 

५. मनुष्यों के नेता, शी शप्क्वारी, रथ के समान और सदा नवीद 
अरिति की कोई हिंसा नहीं कर सकता । 

६. सारी शत्रुन्सेना के दिजेता, शत्रुओंन्द्वारा अवध्य और देवों के 
पोबणकर्तता अग्नि, यर्थेष्ठ मात्रा में, विविध अज्ञों से युक्त हें । 

७- हृव्यदाता मनुष्य हृष्यबः्हुछ अग्विन्द्वारा सारे अन्न प्राप्त करता 

प्ति-विज्ञिष्द अग्नि के पास से 


9 का 
हा 


है । ऐसा मनुष्य परव्ित्रकारक और दी 
गृह पप्त करता है । 

८. हम सेधावी और जातवेइा अग्नि के स्वोचों-दारा समस्त 
बभिलघधित धन प्रःप्त कर छकों ॥ 

९. अगर, हम सारे अभिलबर्णीय धन प्राप्त क्र सकें। देवता 
लोग तुम्हारे ही भीतर ब्रविष्ठ हुए हें। 


१२ सूक्त 
(देवता इन्द्र ओर आग्नि। छन्द गायत्री ।) 

१. है इस और अग्ति, स्तुद्दिल्धारा आहत होकर तुम लोग 
ध्वर्य से तेयार किये हुए और वरणीय इस सोम को लूक्ष्य कर आओ । 
हमारी भदित के कारण आकर इस सोस का पाव करो ॥। 

२. इन्द्र और अन्नि, स्तोदा का सहायक, यज्ञ का साधक और इन्द्रियों 
का हर्ष-वद्धक सोस जाता हे । इस अभिषुत सोस का पाव करो । 

३. यज्ञ के साधझ सोस-दारा प्रेरित होकर स्तोताओं के सुखदाता 

इन्द्र और अग्नि की में रेवा करता हैं । वे इस यज्ञ में सोसपान 
करके तुप्त हों । 
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४. में शत्रु-ताशक, वृत्नहन्ता, विजयी, अपराजित और प्रचुर 
परिमाण में अन्न देनेवाले इन्द्र और अग्नि को बुलाता हूँ । 

५. हे इन्द्र और अग्नि, मन्त्र-आाली होकर लोग तुम्हारी पूजा करते 
हैं। स्तोत्र-ज्ञाता स्तोता लोग तुम्हारी अचेना करते हें। अन्न-प्राप्ति 
के लिए में तुम्हारी पूजा करता हूँ । 

६- इन्द्र और अग्नि, तुम छोगों ने एक ही बार की चेष्टा से 
दासों के नब्दे चयरों को एक साथ कम्पित किया था । 

७. इन्द्र और अग्नि, स्तोता लोग यज्ञ के मार्ग का लक्ष्य करके 
हमारे कर्म के चारों ओर आते हें । 

८. इसख्र और अग्धि, तुम्हारा बल और अन्न तुम दोनों के बीच 
में, एक साथ ही हूँ। वृष्दि-प्रेरण-कार्य तुम्हीं दोनों के बीच 
निहित हे । 

९. इन्द्र और अग्नि, तुम रूदर्ग के प्रकाशक हो । तुम युद्ध में 
सर्वेत्र विभूषित होओ । तुम्हारी सामथ्यं उस युद्ध-विजय को भली 
भाँति बिदित करती हैँ । 


१३ सूक्त 
(२ अनुवाक । देवता अग्नि। ऋषि १३--१४ रृक्त के विश्वामित्र 
के पुत्र अपत्य | छन्द अनुष्टु॒प ।) 
१. अध्वयुओ, अग्निदेव को लक्ष्य करके यथेष्द स्तुति करो। देवों 
के साथ वह हमारे पास आयें । वाजक-अ्रेष्ठ अग्ति कुश पर बेठें । 
२. जिनके वह्ष में द्यावा-पथिवी हें, जिनके बल की सेवा देवता 
लोग करते हें, उनका संकल्प व्यर्थ नहीं होता । 
३. वे ही मेघावी अग्नि इन बजमालों के श्रवर्चेक हैं। वे यज्ञ के 
प्रवर्तक हैं । वे सबके प्रवर्तक हैं । अग्नि कर्मफल और वन के 
दाता हें ॥ तुम उन अग्नि की सेवा करो ॥ 
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४. वे अध्यि हमारे भोग के लिए अतीव सुखकर गुह प्रदान 
करें । तमृद्धि-यृक्त पुथिवी आकाश और स्वर्गेलीक का धन अग्नि के 
बात से हमारे पास आये । 


५. हतोता लोग दीप्तियालू, प्रतिक्षण नवीन, देवों के आह्लानकारी 
और प्रजाओं के पालक अग्नि को श्रेष्ठ स्वुति-दारा उद्दीषित 
करते हैं । 


६. अश्निदेव, स्तोत्र-समय में हमारी रक्षा करो ॥ तुम देवों के प्रधान 
आइ्वानकर्ता हो। मन्त्रोच्चारण-काल में हमारी रक्षा करो। ठुम हजार 
घनों के दाता हो। मरुत लोग तुम्हें व्ठित करते हैं । तुम हमारे सुर 
की ब॒द्धि करो । 

७. अग्नि, तुम हमें पुत्र-युक्त, पुष्टिकारक, दीप्तिसानू, सामर्थ्यशाली, 
अत्यधिक और अक्षग्य चसडुस्नसंस्थक घन दो १ 


१४ सृक्त 
(देवता अग्नि । छ॒न्द्‌ त्रिष्ठुप ।) 

१. देवों के बुरानेबाझे, स्तोताओं के अत्नन्‍्दवर्द्ध क, सत्यप्रतिन्ञ, 
प्चकारी, अतीव सेवा और संसार के दिघाता अग्नि हमारे यज्ञ में 
अवस्थान करते हैँ $ उनका रथ थ्रुतिमान्‌ हैं । उनकी शिखा उनका 
केश है । बे बल के पुत्र हें। थे पथिवी पर श्रन्मा को प्रकट 
करते हें । 

२. यशवान्‌ अधभ्ति, तुम्हें छक्ष्य करके नमस्कार करता हूँ ॥ तुम 
बलवान्‌ और कर्मजझायक हो । तुम्हें लक्ष्य करके नमस्कार किया 
जाता है, उसे प्रहण करो ॥ हे यजनीय, तुम विद्वान्‌ हो; विद्वानों को 
ले आओ ; हमें आश्रय देने के लिए कुझ पर बेठो । 


३. अन्न-तम्पादक उषा ओर रात्रि तुम्हें लक्ष्य करके जाओे हें। अग्नि, 
वायुमार्ग से तुम उचके सम्मुख जाओ; क्योंकि ऋत्विक्‌ लोग हव्य- 
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ढ्वारा पुरातन अग्नि को भली भाँति सिक्त करते हैं। युगहय की तरहु 
परस्पर संतवत उचा और रात्रि हमारे घर में बार-बार आकर रहें । 

४. बलवान अग्ति, मित्र, वरुण और सारे देवता ठुम्हें लक्ष्य करके 
स्तोत्र करते हे; क्योंकि हे बल के पुत्र अग्नि, तुम्हीं सुर्थ या स्वामी हो ॥ 
मनुष्यों की पथ-प्रदर्शक क्विरणों को फैलाकर प्रभा में समान स्थित हो ॥ 

५. अग्नि, आज हाथ उठाकर हम ठुम्हें शोभव ह॒व्य प्रदान करेंगे। 
तुम मेधावी हो। नमस्कार से प्रसन्न होकर तुम अपने मन में यज्ञा- 
भिलाष करते हुए प्रभूत स्तोत्रों-हारा देवों की पूजा करो। 

६. बल के पुत्र अग्नि, तुम्हारे पात से होकर यजनमान के पास 
प्रभूत रक्षण जाता है; अन्न भी जाता है । प्रिय बचन-द्वारा तुम हमें 
अचल और सहस्र-संल्यक घन दो। 

७- है सजर्थ, सर्वज्ञ और दीप्तिमान्‌ अग्निदेव, हम मनुष्य हैं। हम 
तुम्हें उद्देश्य करके यज्ञ में यह जो ह॒व्य देते हें, हे असर, वहु सब हुव्य 
तुम आस्वादित करो और सारे यजमातनों की रक्षा करने के लिए जाग- 
रित होओ | 


१५ सतत 

(देवता अग्नि। १६ और १६ सूक्तों के ऋषि कतगोत्रोत्पन्न 

उत्कील। छन्द त्रिष्दुप्‌ ।) 

१. अग्निदेद, दिस्तीर्ण तेज के द्वारा तुम अतीव प्रकाशवान्‌ हो। 
तुम शत्रुओं और रोग-रहित राक्षसों का दिवाश करो। अरिनिदेव उत्कृष्ट, 
सुखदाता, महान्‌ और उत्तम आह्वानवाले हें। में उनके ही रक्षण में 
रहेगा। 

२९. अग्निदेव, तुस उषा के प्रकट होने और सूर्य के डदित होने पर 
हमारी रक्षा के लिए जागरित होशो | अग्निदेद, तुम स्वयस्भू हो। जेसे 
पिता पुत्र को ग्रहण करता है, वैसे ही ठुम हमारे स्तोम को ग्रहण 
करो। ; 
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३. अभीष्ट-वर्षक अग्नि, तुम मनुण्यों के दर्शक् हो । ठुम अँधघेरी 
रात में अधिक दीष्तिमान्‌ होते हो। छुम बहुल ज्वाला विस्तृत करते 
हो। है पिता, हमें कर्मेफल प्रदात करो। हमारे पाप का विवरण 
करो। युवक अग्नि, तुम हमें धनाभिल्‍ायी करो । 

४. अग्नि, शत्र्‌ छोग तुम्हें परास्त नहीं कर सकते । तुम अभीष्द- 
वर्षक् हो । तुम सारी शत्ु-पुरी और धन जीत करके प्रदीष्द होओ॥ है 
सुप्रणीोत और जातवेद। अग्वि, तुन महात्‌ू, आश्रयदाता और प्रथस 
यज्ञ के निर्वाहक होओ। 

५. है जगज्जीर्णकर्ता अग्निदेव, तुस सुमेधा और दीप्तिमान्‌ हो। 
देवों के लिए तुम सारे कनों को छिद्र-रहित करो । अग्निदेव, तुम यहीं 
ठहरकर रथ की तरह देवों को लक्ष्य करके हमारा हव्य वहन करो ॥ 
तुम द्यावान्पु थिवी को उत्तम रूप से युक्त करो । 

६. अभीष्टवर्बक अग्नि, तुम हमें वरद्धित करो। हमें अन्न प्रदान 
करो। है देव, सुन्दर दीप्ति-दारा तुम सुझोभित होकर देवों के साथ 
हमारी द्यावा-पृथिवी को दोहन के योग्य बनाओ। मनुष्यों की दुर्बृद्धि 
हमारे पास न आये। 

७- अग्तिदेव, तुम्र स्‍्तोतः को अनेक कर्मों की कारणीभृत और 
धत-प्रदात्री भूमि सदा प्रदाव करो। हमें बंश-वद्धक और सन्‍्तति-जनक 
एक पुत्र भ्राप्त हो। अग्निदेव, हमारे श्रति तुम्हारा अचुग्नह हो। 


१६ सकते 
(देवता अग्नि । छन्द बहती |) 
१. अग्निदेव उत्तम सामथ्यंवाले, महासोभाग्य के स्वासी, गौ आशि 
ढे युक्त, अपत्यवाले धन के अधिपति और वृत्रहत्ताओं के ईश्वर हें। 
२. नेता मरुतो, सौभाप्यवर्द्धश अग्नि में सि्दो। अग्नि में सुख- 
बक धन है। मरुद्गण सेचावाले संग्राम में शत्रुओं को परात्त करते 
हैं। बे सदा ही शत्रुओं की हिसा करते हें। 
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३. धहुचनशाली और अभीष्टदर्षक अग्नि, हमें तुम प्रभूत, प्रजाय॒क्त 
एवं आरोग्य, बल और सामथ्यवाला धन देकर तीक्ष्ण करो। 

४. जो अग्नि संसार के कर्ता हैँ, वे सारे संसार में अनुप्रविष्द 
हीते हें। भार को सहन करके अग्निदेवों के पास ह॒व्य ले आते हें। 
अग्नि स्तोताओं के सामने आते हैं, यज्ञवेताओं के स्तोक में आजे हें 
ओऔर मनुष्यों के यूड्ध में आते हें। 

५. बल के पुत्र अग्नि, तुम हमें अत्र ग्रस्त, वीर-शुन्य, पशुह्ीन अथवा 
निन्दमीय नहीं करना। हमारे प्रति द्वेष मत करो। 

६. सुभग अग्नि, तुम यज्ञ में प्रभूत और अपत्यशाली अन्न के 
अधीद्वर हो। है महाघन, ठुम हमें प्रभूत, सुखकर और पधशोवद्धक 
घन दो। 


१७ पमृक्त 
(देवता अग्नि। १७-१८ सूक्तों के ऋषि विश्वामित्र के 
अपत्य कत। छन्द त्रिष्टुप |) 

१. अग्नि धर्मवारक, ज्वालावाले केश से संयुक्त, सबके स्वीकरणीय 
दीपित-रूप, पवित्र और सुकतु हैं। वे यज्ञ के आरम्भ में ऋमत: प्रज्वलित 
होकर देवों के दञ्ञ के लिए धृतादिन्द्वारा सिक्‍त होते हें । 

२. अग्निदेद, तुमने जैसे पुथिवी को ह॒व्य दिया था; है जातवेदा, 
ठुम सर्वज्ञ हो; चुलोक को जसे ह॒व्य प्रदान किया था, बसे ही हमारे 
हथ्य के द्वारा देवों का यज्ञ करो । मत्‌ के वन्ष की तरह हमारे इस यज्ञ 
को पूर्ण करो । 

३. है जातवेदा, तुम्हारा अन्न आज्य, ओषधि और सोम के रूप 
से तीन प्रकार का है। है अग्नि, एकाह, आहीन और उप्गत नामक 
दीन उधा देवतायें तुम्हारी मातायें हें। तुम उनके साथ देवों को ह॒व्य 
प्रदान करो। तुम विद्वान हो। तुम यजमान के सुख और कल्याण के 

६ कारण बनो। 
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४. जातवेदा, तुम्र दीप्तिशाली, सुदर्शन और स्तुति-योग्य अग्नि 
ही। हम तुम्हें चमत्कार करते हूँ। देवों ने तुम्हें आसक्ति-शुन्य और 
हव्य-बाहुक दूत बनाया हैं; अमृत की नाभि बनाया हूँ । 

५. अग्निदेव, तुझसे प्रथम और विज्येष यज्ञ-कर्ता जो होता मध्यम 
और उत्तम नामक दो स्थानों पर, स्वधा के साथ, बैठकर सुखी हुए 
थे, है सर्वेज्ञ अग्नि, उनके धर्म को लक्ष्य करके विद्येष रूप से यज्ञ करो ॥ 
अनन्तर है अग्नि, देवों की प्रसन्नता के लिए हमारे इस यज्ञ को धारण 
करो । 


१८ सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्टुप। ) 

१. अग्निदेव, जैसे मित्र भिन्र के प्रति और साता-पिता पुत्र के प्रति 
हितेषी होते है, बेसे ही हमारे सामने आने सें प्रसन्च होकर हिलेषी बनो। 
मनुष्यों के द्ोही मनुष्य हें; इसलिए तुम विरुद्धाचारी शत्रुओं को भस्म- 
सात्‌ करो। 

२. अग्निदेव, अभिभवकर्त्ता शत्रुओं को भली भाँति बाधा हो। 
जो सब छात्र हव्य दान नहीं करते, उनकी अभिलाषा व्यर्थ कर दो॥ 
निवास-दाता और सर्वज्ञ अग्नि, तुम चड्चल-चित्त मनुष्यों को सन्तप्त 
करो। इसी लिए तुम्हारी किरणें अजर और बाघा-श न्य हों। 

३. अग्नि, से धनाभिछाषी होकर तुम्हारे वेग और बल के लिए 
समिधा और घुत के साथ ह॒व्य प्रदाव करता हूँ। स्तोत्र-ढ्वारा तुम्हारी 
स्तुति करके में जब तक रहूँ, तब तक घुझे धन दो। इस स्तुति को 
अपरिमित धन दान के लिए दीप्त करो।॥ 

४. बल के पुत्र अग्नि, तुम अपनी दीप्ति से दीप्तिमान्‌ू बनो॥ 
स्तुत होकर तुम प्रशंसक विश्वामित्र के वंशधरों को धन-युक्त करो, 
प्रभूत अन्नदाव करो तथा आरोग्य और अभय प्रदान करो ॥+ कर्सकारक 
अग्नि, हुम छोग बार-बार तुम्हारे शरीर का परिसाज्न करेंगे। 
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५. दाता अग्नि, धतों में ओष्ठ धन प्रदात करो! जिस समय तुम 
समिद्ध होओ, उसी समय बचा बन दो। भाग्यवान्‌ तोता के गृह की. 
ओर अपनी रूपवती दोनों भुजाओं को, धन देने के लिए, 
पसारो 


१९ सूक्त 
(देवता अग्नि । १९--२४ सूक्तों के ऋषि कुशिक के अपत्य 
गाथी । छन्द त्रिष्ठुप ।) | 
१. देवों के स्तोष्ल., वेधादी, सर्व्षञ और अमूढ़ अग्नि को हम इस 
यज्ञ में होत-रूप से स्वीकार करते हें। वे अग्नि सर्वापेक्षा यज्ञ-परायण 


हव्य का ग्रहण करें। 


२- अग्नि, में हव्य-युक्त, तेजस्वी, हव्यदाता और घृतससन्वित 
जुहू को तुम्हारे सामने प्रदान करता हूँ। देवों के बहुमानकर्त्ता अग्नि 
हमारे दातव्य धन के साथ प्रदक्षिणा करके यज्ञ में सम्मिलित हों। 

३ अग्ति, जिसकी तुम रक्षा करते हो, उसका मन अत्यन्त सेजस्वी 
हो जाता है। उसे उत्तन अपत्यवाल्ा धन प्रदान करो ॥ फलदानेच्छुक 
अग्नि, तुम अतीब धनदाता हो। हम तुम्हारी महिमा से रक्षित होंगे 
तथा तुम्हारी स्तुति करते हुए धनाधिपति होंगे। 


४. झूतिमान्‌ अग्निदेद, यज्ञ-कर्त्ाओं ने तुममें प्रभूत दीप्ति प्रदान 


की हे। अग्नि, चूँकि तुम्र यज्ञ में स्वर्गीय तेज की पुजा करते हो; 
इसलिए देवों को बुलाओ ॥ 


५. अध्वदेव, चूंकि यज्ञ के लिए बेठे हुए दीप्विशाली ऋत्विक लोग 
नें दुम्हें हेता कहुकर लिक्‍त करते हैं; इसलिए दुम हमारी रक्षा 
लिए 


क्के जायो। हमारे पुत्रों को अधिक अन्न दो। 
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२० सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्दुप्‌ ) ) 

१. हृव्यवाहक उथा के अधिकार दूर करते रामयथ अग्निदेव उषा 
अध्विनीकुमारों और दधिक्र (अदइबरूयी अग्नि) वामक देवता को ऋचा 
के द्वारा बुलाते हैं। सुन्दर दुतिमानू और परस्पर मिलित देवता लोग 
हुमारे यज्ञ की अभिकाषा करके उस ऋचा को सुनें । 

२. अग्निदेव, तुम्हारा अन्न तीच प्रकार का है; तुम्हारा स्थान 
तीन प्रकार का है। यज्ञ-सम्पादक अग्नि, देवों की उदर-पूति ' करनेबाली 
तुम्हारी तीन जिद्नायें हें। ठुम्हारे तीन प्रकार के शरीर देवों के द्वारा 
अभिलषित हें। अप्रमत्त होकर तुम उन्हीं तीनों शरीरों के दृगरा हमारी 
स्तुति की रक्षा करो। 

३. है द्युतिसानू, जातवेदा, मरण-शुन्य और अज्ञवान्‌ अग्नि, देवों 
ने तुम्हें अनेक प्रकार के तेज दिये हें। हे संसार के तृप्तिकर्ता और 
प्राथित फछूदाता अग्नि, सायावियों की जिय मायाओं को देवों से उुम्हें 
प्रदान किया हे, बहु सब तुसमें ही हें । 

ऋतुकर्तता सुयं की तरह जो अग्निदेवों ओर मनुष्यों के नियन्ता 
हैं, जो अग्नि सत्यकारी, वृत्रहन्ता, सनातन, सर्वज्ञ और झुतिसान्‌ 
हैं, वे स्तोता को, सारे थापों को लूघाकर, पार ले जायें। 


५. में द्िक्रा, अग्वि, देवी उषा, बृहस्पति, छुतिसानू सविता, 
अध्विदय, भग, वसु, रुध्र और आंदित्यों को इस यज्ञ में बुलाता हूँ ॥ 


२१ सूक्त 
(देवता अग्नि | छन्द्‌ त्रिष्दुप्‌, अनुष्ट्रपू और बहती ।) 
१. जातवेदा अग्नि, हमारे इस यज्ञ को देवों के पास समपित करो॥ 


हमारे हव्य का सेवन करो । है होता, बैठकर सबसे पहले मेद और 
घृत के बिल्‍दुओं को भी भाँति खाओ। 
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२. पावक, इस साह्ुः यज्ञ में घुत से हो बिन्दु तुम्हारे और 
देवों के पीने के लिए ग्रिर रहे हें। इसलिए हमें श्रेष्ठ और 
बरणीय धन दो । 

३. भजनीय अग्निदेव, तुम मेधावी हो। धृतस्रावी सब बिन्दु 
तुम्हारे लछिए हें। तुम ऋषि और श्रेष्ठ हो ॥ तुम प्रज्बलित होते हो | 
यज्ञ-पाल्लूक बनों १ 

४. है सततगमनज्ञोल और शक्तिमान्‌ अग्नि, तुम्हारे लिए सेदो- 
रूप ह॒व्य के सब बिन्दु क्षरेत होते हें। कवि लोग .तुम्हारी स्तुति 
करते हूं । महान तेज के साथ आओ हे मेघादी, हमारे हव्य का 
सेवन करो ॥ 

५. अग्निदेव, हम अतीव सार-झयुक्त मेंद, पशु के सध्य भाग 
से, उठकर तुम्हें देंगे। निवासभद अग्नि, चमड़े के ऊपर जो सब बिस्दु 
तुम्हारे लिए गिरते हें, दे देबों में से प्रत्येक को विभाग करके दो। 


२२ सूक्त 
(देववा अग्नि । छन्द अनुष्ठुप्‌ ओर त्रिष्टुप्‌।) 

१. सोसाभिलाषी इन्द्र ने जिच अग्नि में अभिषुत सोस को अपने 
उदर सें रखा था, ये वे ही अग्नि हें। हे सर्वज्ञ अग्चि, जो हव्य चाना- 
रूपवालः और अश्व की तरह वेगशाली हे, उसकी तुम सेवा करो ३ 
संसार तुम्हारी स्तुति करता हें। 

२. पजनीय अच्नि, ठुम्हारा जो तेज झुलोक, पृथ्वी, ओषधियों केः 
और जल में हे, जिसके द्वारा तुमने अन्तरिक्ष को व्याप्त किया है, 
वह तेज उज्ज्वल, समुद्र के सपाव विशाल और सनुष्यों के लिए 
दशेनीय हे । । 

३- अग्नि, तुम झुल्‍लोक के जल के सामने जा रहे हो, प्राणात्यक 
देवों को एकत्र करते हो ४ सुर्य के ऋऊपर अवस्थित रोचन नाम के छोक 
में ओर सुर्य के चोचे जो जल है, उच दोनों को तुम्हीं प्रेरित करते हो । 


हिन्दी ऋग्वेद बटके 


४. सिकता-संसिश्चित अग्नि, खोदाई करनेवाले हथियारों में 
मिलकर इस यज्ञ का सेवन करें ॥ ह्रोह-रहित, रोगादिशून्य और महानू 
अन्न हनें दान करें। 

५. अग्नि, ठुमने ह्तोदा को अनेक कर्मों की कारणभूल और घेतु- 
प्रदान्नी भूसि सदा दी हमारे बंध का विस्तारक और सम्तति-जब- 
बिता एक पुत्र हो ॥ अग्नि, हमारे प्रति तुम्हारा अनुग्नह हर । 


२३ सक्त 


(दिवता अग्नि | ऋषि भरत के पुत्र देवश्रवा ओर देववात | छुन्द्‌ 
बहती ओर चिष्डुप्‌ |) 

१ जो अग्नि मसन्‍्यन-द्वारा उत्पश्च, यजमान के घर में स्थापित, 
ध८वा, सर्वज्ष, यज्ञ के प्रजेता, जातवेदा और महारण्य का विनाह करके 
भी स्वयं अजर हैं, वे ही अग्नि इस यज्ञ में अमृत धारण करते हूं 

२. भरत के पुत्र देवश्षया और देववात सुदक्ष और घनवान्‌ अधिन 
को मन्‍्यनन्द्वारा उत्पन्न करते हें। अग्निदेव, तुम बहुत धन दे साथ 
बुसारी ओर देखो और प्रतिदिन हमारा अच्च ले आज 

३- दस अंगुलियों ने इन पुरातन और कमनीय अशध्नि को उत्पन्न 
किया है। है देवक्षवा, अरणिरूप भाताओं के बीच सुजात और प्रिय 
तथा देववात-द्वारा उत्पादित अग्नि की स्तुति करो । वे ही अर लोयगों 
के बश्दर्ती होते हेँ। 

४. धअर्ल, सुदित (पबाव-देव-युझा-दिन) की प्राप्ति के लिए गो- 
रूपिणी पृथ्दी के उत्कृष्ट स्थान में ठुम्हें हम स्थापित करते हेँ।॥ 
अग्निदेव, तुम इदृषढ्ती (राजपुताने की सिकता में विनष्ठ घगघर 

नदी), ऋआदया (कुरुक्षेत्रत्थ नदी) और सरस्वती (कुरुक्षेत्रीय सरस्वती 
नदी) के तदों पर रहुदेबारे बनुष्यों के गृह में धन-युकक्‍्त होकर 
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५. अध्नि, चुम स्तोता को अनेक कर्मो के कारण और धेनृत्रदात्री 
भूति ध्वदा प्रदान करो। हमें वंश-विस्तारक और सन्तति-जनयिता 
दुक पुत्र हो। अग्नि, हमारे ऊपर तुम्हारा अनुश्नह हो $ 


२१४ सूदत 
(देवता अग्नि। ऋषि २४-२५ के विश्वामरित्र | छुब्द अनुष्टुप्‌ 
और गायत्री) 

१. अग्ति, तुम शात्रु-सेना को पराभूत करो । विध्व-कर्त्ताओं 
को दूर कर दो। तुम्हें कोई जीत नहीं सकता । तुम शत्रुओं को जीत- 
कर यजमान को अज्च दो। 

२. अग्ति, तुम यज्ञ में प्रीतमान और अमर हो ! तुम्हें उत्तरवेदी 
पर प्रज्वलित किया जाता है । तुम हमारे यज्ञ की भल्ी भाँति सेवा 
करो । 

३- अग्ति, तुम अपने तेज से सदा जागरित हो। तुम बल के 
वुत्न हो। में तुम्हें बुलाता हें । मेरे इस कुश पर बंठो॥ 

४. अग्ति, जो तुम्हारे पुजक हें, उनके यज्ञ में समस्त देजस्वी 
भ्रग्तियों के साथ स्तुति की भर्यादा की रक्षा करो। 

५- अग्नि, ठुम्र हृव्यदाता को वीयंथुक्त और प्रभूत धन दो । हम 
पुत्र-पोत्रवाले हैं। हमें तीक्ष्ण करो। 

२५० उक्त 

(देवता चतुर्थ ऋचा के इन्द्र और अग्नि; शेष के अग्नि । 

छुन्द विराट |) 

१. अग्निदेव, तुम सर्वेज्ष, चित्रवान्‌, छुदेवता के पुत्र और पृथ्वी के 
तनय हो । चेतनावान्‌ अग्नि, तुम देवों के इस वज्ञ सें पृथरू-पृथक्‌ 
यज्ञ करो। 
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२. विद्वान अग्नि साम्ृथ्यं प्रदान करते हैं। अग्नि अपने को विभ- 
दित करके देवों को अन्न प्रदान करते हें। हे बहुविधि अन्नवाले अग्चि, 
हमारे लिए देवों को इस यज्ञ में ले आओ । 


३. सर्वेज्, जगत्पति, बहुदीप्ति-युक्त, बल और अज्नवाले अग्नि 
संसार की माता, चुतिमती और मरण-झून्‍्वा द्यावा-पृथिवी को प्रकाशित 
करते है ॥ 

४. अग्नि, ठुल और इन्द्र यज्ञ की हिसा न करके अभिषब-प्रदाता 
इस गृह में सोसपान के लिए आओ । 


५. बल के पुत्र, लित्य और सर्वज्ञ अग्नि, आाश्रयदान-दारा तुम 
जीवलोकों को अलकृत करते हुए जल के स्थान अन्तरिक्ष में सुशोभित 
होते हो १ 


२६ झ्क्त 
(ऋषि ४, ६, ८ और १० मन्‍्त्रों की नदी, अवशिष्ट के विश्वामित्र। 
छनन्‍्द अनुष्टप५ और त्रिष्टुप ।) 
हम कुशिक-गोत्रोदुभूत हैं। धन की अभिल्‍ाषा से हब्य को 
संग्रह करते हुए भीतर ही भीतर बेइबावर अग्नि को जानकर स्तुति- 
द्वारा उन्हें बुझृत्ते हें। वे सत्य के द्वारा अनुगत हैं; स्वर्ग का विषय 
जादते हैं; पज्ष का फल देते हूँ; उनके पास रथ है; वे यज्ञ में 
बाते हें। 
२. आश्रय-प्राप्ति और यजमान के यज्ञ के लिए उन शुत्ञ, वेइवा- 
भर, मातरिश्वा (विद्युद्रप) ऋचायोग्य, यज्ञपलि, मेधावी, श्रोता, 
अतिथि और क्षित्रगामी अग्ति को हम बुलाते हें । 


३. हिनहितानेबाला घोड़े का बच्चा जेसे अपनो माता के द्वारा 
वद्धित होता है, वेसे ही प्रतिदित वेश्वानर अग्नि कौशिकों के द्वारा 
फक्रा० २५ 
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वर्धित होते हैं। देवों में जागरूक अग्नि हमें उत्तम अहव, उत्तम बीये 
और उत्तम धन प्रदात करें । 

४. अग्नि-हूप अदृबग्ण गमन करें; बली मछतों के साथ मिलकर 
पृषती (वाड़व) वाहनों को संयुक्त करें। सर्वज्ञ ओर अऑहिसनीय सद- 
दृगण अधिक जलूझाली और पर्वतसदुश सेघ को कम्पित करते हूँ । 

५. मरठदृगण अग्दि के आश्नविल और संसार के आकर्वेक हूँ । उन्हीं 
भरुतों के दोप्त और उच्च आश्रय के लिए हम भल्ी भाँति याचना करते 
हैं। वर्षण-रूप-धारो, हरेषा (हिनहिलाना)-दाब्द-कारी और सिंह के 
समान गरजनेवाले मरुद्यण विशेषरूप से जल देते हें । 


६. दल के दल और भुण्ड के भुण्ड स्तुतिमंत्रों-हरा अग्नि के तेज 
और मरुत्‌ के बल की हम याचना करते हैं । बिन्दु-चिह्लनित अइृव (पृषती ) 
वाले और अक्षय घन-संयुकतर तथा धीर मरुद्ूगण हव्य के उद्देदय से 
यज्ञ में जाते हें। 


७, में अग्नि या परब्रह्म जन्स से ही जातवेदा या परतत्त्व-रूप 
हूँ । घृत या प्रकाश ही मेरा नेत्र हे । मेरे मुख में अमृत हैँ। मेरे प्राण 
त्रिविध (वायु-सूर्य-दीप्ति) हें। में अन्तरिक्ष को मसापवेब्राला हूँ। में 
अक्षय उत्ताप हूँ। सें हृब्य-छप हूँ। 


८. अन्तःकरण-द्वारा मनोहर ज्योति को भर्ती भाँति जानकर अग्नि 
ने अग्नि-वायु-सुर्य-रूप तीच पवित्र स्वरूपों से पुजनीय आत्मा को शुद्ध 
किया हैँ । अग्नि ने अपने रूपों-दारा अपने को अतीव रमणीय किया 
था तथा दूसरे ही क्षण द्यावा-पूृथिवी को देखा था । 


९. शत धारवाले न्नोत की तरह अविच्छिन्न प्रदाहवाले, विद्वान 
पालक, वाक्‍्यों का मेल करानेवाले माता-पिता की गोद में प्रसन्ञ और 
सत्यवादी (विश्वामित्र के उपाध्याय वा अग्नि) को, हे द्यावा-पृथिवी, 
तुम पूर्ण करो। 
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२७ उक्त ह 
दिवता प्रथम ऋचा के ऋतु या अग्नि; शेष के अग्नि | ऋषि यहाँ 
से ३२ सूक्त तक कं विश्वामित्र | छन्द गायत्री ।) 

१. ऋतुओ, खुकू और हविवाले देवता, पश्चु, सास, अर् मास 
आदि ठुम्हारे यजमान के लिए सुख की इच्छा करते हें और यजमान 
देवों को प्राप्त करता हे । 

२. सेधावी, यज्ञ-निर्वाहुक, वेगदवानू और धनवान अग्ति की, 
स्तुति-बचनों के द्वारा, में पूजा करता हुँ । 

३. दीप्तिसान्‌ू अग्निदेव, हृव्य तैयार करके तुम्हें हम यहाँ रख 
सकेंगे और पाप से उत्तीर्ण होंगे। 


४. यज्ञ के समय प्रज्वलित, ज्वाल्मवाले केश से संयुक्त, पावक 
तथा पूजवीय अग्नि के पास हम अभिलूषित फल की याचना करते हैं। 

५. प्रभूत तेजवाले, सरण-शून्य, घृतशोधन-कर्त्ता और सम्यक्‌ 
पुछित अग्नि यज्ञ का ह॒व्य ले जायें। 

६. बन्न-विघव-दाहक ओर हृव्ययुकत्त ऋत्विकों ने स्रुक को संयत 
करके आश्रय-प्राप्ति के लिए, एवं प्रकार स्तुति के हरा उन अग्नि को 
अपने अभिमुख किया था। 

७. होम-सिप्पादक, अमर और द्युतिमान्‌ अग्नि वक्ञ-कार्य में लोगों 
को उत्तेजित करके वज्ञ-क्ार्य की अभिज्ञता के सहयोग से अग्रगन्ता 
होते हैं । 

<* बल़वान्‌ अग्नि युद्ध में आगे स्थापित किये जाते हेँ। यज्ञ-काल 
सें वे यधास्थान निश्चिप्त होते हैं । वे मेघावी और यज्ञ-सम्पादक हे । 

९. जो अग्नि कर्मद्वारा बरणीय हे, भूतों के गर्भ-रूप से अवस्थित 
हूँ; पितृ-स्वरूप हुँ, उन्हीं अस्दि को दक्ष की पुत्री (यज्ञ-भूमि) धारण 
करती हे । 


जि 
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१०. बल-सम्पादित अन्लि, ठुम्म उत्कृष्ठ दीप्ति से युक्त, हव्या- 
भिलाथी और वरणीय हो। ठुम्हें दक्ष की तवया इला (वेदी-हूपा 
भूमि) धारण करती हें। 

११. संधावी भक्त लोग संसार के तियासमक और .जल के प्रेरक 
अग्नि को, यज्ञ के सम्पादत के लिए, अन्न-हारा, भली भाँति उद्दीप्त 
करते हें । 

१२. अन्न के नप्ता, अन्तरिक्ष के पास दीप्दिसानू और सर्वज्ञ 
अग्नि की वा यज्ञ की में स्तुति करता हूँ । 

१३. पुजनीय, नमस्कार-योग्य, दशंनीय और अभीष्टवर्षी अग्नि 
अन्धकार को दूर करते हुए प्रज्वलित होते हें। 

१४. अभीष्टवर्षी और अइव की तरह देवों के हृव्यवाहक अग्नि 
प्रज्बलित होते हें। हविष्मान्‌ अग्नि की में पूजा करता हूँ। 

१५. अभीष्टवर्षी अग्ति, हम घृद आदि का सेचन करते हें, तुम 
जल का सेचन करते हो। हम तुम्हें दीप्त करते हें । तुम दीप्तिमान्‌ 
और बूहत्‌ हो । 


२८ छझूक्त 
(देवता अग्नि | छन्द गायत्री, तुष्णिक्‌, त्रिष्दुप्‌ और जगती |) 

१. जातवेदा अग्नि, तुम्हारा स्तोत्र ही धन-अदायक हे । प्रातः 
सवन में तुम हमारे पुरोडाश और हव्य की सेवा करो। 

२. युवतस अग्ति, तुम्हारे लिए पुरोडाश का पाक किया यया है। 
उसे संस्कृत किया गया है, तुम उप्तका सेवन करो । 

३. अग्ति, दिनान्त में सम्यक प्रदत्त पुरोडाश का भक्षण करो। 
तुम बल के पुत्र हो, यज्ञ सें निहित होओ। 

४. हे जातवेदा और सेघावी अग्ति, माध्यन्दिन सवन में पुरोडाश 
का सेवन करो। धीर जअध्वर्थ लोग यज्ञ में तुम्हारा भाग वष्ठ नहीं 
करते । तुम महान हो । 
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५. बल के पुत्र अग्नि, तृतीय सबन में दिये बये पुरोडाश् की तुम 
अभिकावा करों। अनन्तर अविनाशी, रत्नवाद्‌ और जागरणकारी 
सोम को, स्तुति के साथ अमर देवों के पास, स्थापित करोे। 

६- जातवेदा अग्नि, दिन के अन्त में तुम पुरोडाश-रूप आहुति का 
सेवद करो । 


२९ युक्त 

(देवता अग्नि। छन्द अनुष्ढुप्‌ , जगती और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. यही अग्निमन्धन और उत्पत्ति के साधव हें। संसार-रक्षक 
अरणि को ले आओ । पहले की तरह हम अग्नि का सन्‍्थन करेंगे। 

२. गर्भिणी के गर्भ की तरह जातवेदा अग्नि काष्ठ (अरणि)-हृय 
में निहित हैं । अपने कर्स में जागरूक और हवि से युक्त अग्नि मनुष्यों 
के प्रतिदिन पूजनीय हें । 

३. है ज्ञानवान्‌ अध्वयूं, ऊदध्वमुख अरणि पर अधोमुख अरणि 
रखो । सद्यो गर्भयुक्त अरणि ने अभीव्टवर्षी अग्नि को उत्पन्न किया। 
उसमें अग्ति का दाहकत्व था । उज्ज्वल तेज से युक्त इल्ा के पुत्र अग्नि 
अरणि में उत्पन्न हुए। 

४. जातवेदा अग्ति, हम तुम्हें पृथ्वी के ऊपर, उत्तर बेदी के 
नामि-ल्थल में, हृव्य वहव करने के लिए स्थापित करते हैं। 

५. नेता अध्व्युंगण, कवि, द्वव-शुन्य, प्रकृष्ट ज्ञानवानू, अमर, 
सुन्दर झरीरवाले अग्ति को सन्यव-द्वाराः उत्पन्न करो। नेता अध्वर्युगण 
यज्ञ के सुचक, प्रथम और सुखदाता अग्दि को कर्म के प्रारम्भ में उत्पन्न 
करो । 

६- जिस समय हाथों से मन्‍्यद किया जाता हे, उस समय काष्ठ 
से अग्नि, अइब की तरह, सुशोभित होकर तथा द्ृतगामी अधिविद्वय 
के विचित्र रथ की तरह ज्ीज्न गनता होकर शोभा धारण करते हैं । कोई 
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भी अग्नि का सार्ग नहीं रोक सकता । अग्नि से तुण और उपछ को 
भस्म कर उस स्थान को छोड़ दिया। 

७. उत्पन्न अग्नि भी सर्वज्ञ, अप्रतिहतगमन और क्में-कुशल 
हैं; इसलिए सेघावी छोग उनकी स्तुति करते हें। बह कर्मे-फल प्रदान 
करके शोभा प्राप्त करते हैं । देवता लोगों ने पुजत्तीय और सर्वेज्ञ अग्वि 
को यज्ञ में हृव्यवाहक किया था। 

८- होम-निष्पादक अग्ति, अपने स्थान पर बैठो ॥ तुम सर्वज्ञ हो। 
यजमान को पुण्पलोक में स्थापित करो। तुम देवों के रक्षक हो । हव्य 
के द्वारा देवों की पुजा करो | में यज्ञ करता हूँ; मुझे यथेष्ड अन्न 
प्रदान करो । 

९. अध्वयूं गण, अभीष्ठवर्षी धूम उत्पन्न करो | तुम सबल होकर 
युद्ध के सामने जाओ। अग्नि वीर-प्रधान और सेना-विजेता हूँ। 
इन्हीं की सहायता से देवों ने असुरों को परास्त किया था। 

१०- अग्ति, ऋतु-काष्ठ (पलाश-अब्वत्थादि)-वान्‌ू बहु अरणि 
तुम्हारा उत्पत्ति-स्थात हैं । इससे उत्पन्न होकर .तुम शोभा प्राप्त करो। 
उसे जानकर तुम बेठ जाओ । इससे उत्पन्न होकर तुम शोभा प्राप्त करो ॥ 
तुम वह जानकर उपवेशन करो। हमारी स्तुति को वद्धित करो । 

११. गर्भेस्थ अग्वि को तनूचपात्‌ कहा जाता है । जिस समय अग्नि 
प्रत्यक्ष होते हें, उस समय वह आसुर (असुर-हन्ता अथवा अरणि-रूप- 
काष्ठ-पुत्र ) नराशंस (अग्नि-नाम) होते हें। जिस समय अन्तरिक्ष में 
तेज का विकाश करते हैं, उस समय मातरिध्वा (अग्नि-बास) होते हैं। 
अग्नि के प्रसुत होने पर वायु की उत्पत्ति होती है । 

१२- अग्नि, तुम सेंघावी और मनन्‍्थन के द्वारा उत्पन्न हो । तुम्हें 
अत्युकम स्थान में स्थापित किया गया हे । हमारा यज्ञ निविघृन करो 
और देवाभिलाबी के लिए देवों की पुजा करो। 

१३- मर्त्य ऋत्विक छोगों ने अमर, अक्षय, दुढ़-दन्त-विशिष्द और 
पाप-तारक अग्नि को उत्पन्न किया हे। पुत्र-सन्ताव को तरह उत्पन्न 
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अग्नि को लक्ष्य कर भविती-स्वहूप दस अँगुलियाँ, परस्पर मिलकर, 
कावत्द-सुचक शब्द ऋरती हें । 

१४. अग्लि सनातन हूँ! जिस समय सात सनुष्य उनका हवन 
करते हैं, उस समय वे शोभा पाते हैं। जिस समय वे माता के 
स्तन और क्रोड़ पर शोना पाते हैं, उस समय देखते में वे सुन्दर सालूम 
पड़ते हैं। वें प्रतिदिन सजग रहते हैं; क्योंकि वे असुर के जठर से 
उत्पन्न हुए हैं। 

१५. मरुतों के समान झत्ुओं के साथ युद्ध करनेवाले और ब्रह्मा 
से प्रथम उत्पन्न कुशिक-गोचोत्यन्ष ऋषि लोग नि*चय ही तारा संसार 
जानते है । अग्नि को लक्ष्य करके ह॒व्य-युकत स्तोत्र का पाठ करते हें । 
वे लोग अपने-अपने गृह में अग्नि को दीप्त करते हे। 

१६० होम-निष्पादक, विद्यान्‌ और सर्वक्ष अग्नि, इस प्रवर्तित 
पक्ष में तुम्हें हम वरण करते हें; इसलिए तुम इस यज्ञ में देवों को 
ह॒व्य प्रदान करो। वित्य स्तव करो। सोस की बात को जानकर 
उसके पास आओ । 


अथमस अध्याय समष्त। 


३० सूक्त 

(द्वितीय अध्याय । ३ अनुवाक | देवता इन्द्र | छुन्द्‌ त्रिष्टुपृ ॥) 

१. इन्द्र, सोमाह ऋत्विक्‌ छोग तुम्हारी स्तुति करने की इच्छा 
करते हैँ । सखा लोग तुम्हारे लिए सोम का अभिषवण करते हें; कुछ 
हृव्पय घारण करते हें; शत्रुओं की हिसा को सहते हैँ । तुम्हारी अपेक्षा 
संसार में कौन अधिक प्रसिद्ध हे ? 

२. है हरिवर्ण अद्ववाले इन्द्र, दरस्थ स्थान भी तुम्हारे लिए दृर 
नहीं हें। हरिवर्ण अश्व से युक्त होकर शीक्ष आओ 8 तुम दृढ़चित्त 
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और अभीष्टवर्षी हो। हुन्हारे ही लिए यह सब सवन किया गया है। 
अग्नि के समिद्ध होने पर, सोमाभिषव के लिए, प्रस्तर-खण्ड प्रयुक्त 
हुए हें । 

३. अभीष्टवर्षी इन्द्र, तुम परम ऐद्वर्यवाले हो । तुम्हारा शिक्ष 
(शिरस्त्राण) सुन्दर हे । तुम धनवान, विजेता, महान्‌ सरुद्गणवाले, 
संग्राम सें नानाविधि कर्स करनेवाले, शत्रुहतक्त और भयंकर 
हो । संग्राम में बाधा प्राप्त करके मनुष्यों के प्रति तुमने जो वीर्य धारण 
किया है, तुम्हारा वह वीय॑ कहाँ हे ? 

४. इन्द्र, अकेले ही तुमने वृढ़मूल राक्षसों को उनके स्थानों से 
गिराया हे । चुत्रादि को मारा हे । तुम्हारी आज्ञा से झावान्पृथिवी और 
पर्वत अचल हे । 

५ इन्द्र, तुम बहुत लोगों के द्वारा आहुत और दवीयंयुक्‍त हो। 
अकेले ही तुमने वृत्र का बध करके देवों को जो अभय वाक्य प्रदान किया 
था, वहु ठौक है । मघवन्‌, तुम अपार द्यावा-पुथिवी को संयोजित 
करते हो | तुम्हारी ऐसी महिमा प्रस्यात हैं । 

६. इन्द्र, तुम्हारा अदववाला रच ज्ञात्रु को लक्ष्य करके निम्नमार्गे 
से शी क्र आगमन करे। शत्रु को बध करते-करते तुम्हारा वच्च आये। 
अपने सामने आनेवाले शत्रुओं का विनाश करो। भागनेवाले शत्रुओं 
का बध करो । संसार को यज्ञ-युक्त करो । तुम्हारे अन्दर ऐसी सामथ्यें 
निविष्द हो 

७० इन्द्र, तुम निरन्तर ऐदवर्य को धारण करते हो । तुम जिस 
सनृष्य को दान करते हो, वह पहले अप्राप्त यूह-सम्बन्धीय पशु, सुबर्ण 
आदि धन प्राप्त करता है । अनेक लोकों से जाहुत, घृद, ह॒ब्य आदि 
से युक्त तुम्हारा अनुप्रह कल्याणवाही होता है। तुम्हारी धन देने 
की शक्ति असीम हें । 

८. अनेक लोकों से आहृत इच्द्र, तुम दाववीर के साथ वर्तमान 
हो । बाधक और गर्जनशील वृचत्न को हस्तहीव करके चुर्ण-बिचुर्ण कर 
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डालते ही। इत्ह, बरद्धभान और हिल्न वृत्र को पाद-हीन करके तुमने 
बल से विनष्ठ किया था। 

९. इन्द्र, तुमने महृती, अनन्ता और चला पृथिदी को समभावा- 
पतन्न करके उसके स्थान में निविष्ठ किया था। अभीष्टवर्वक इस ने, 
चयुलोक और अन्तरिक्ष जैसे पतित न हो, इस प्रकार धारण किया है। 
इन्द्र, तुम्हारा प्रेरित जल पुथिवी पर आये। 


१०. इस्त्र, अतीव हिसके बल नास का गोह्रज अथवा गोष्ठभूत 
मेघ वच्च-प्रहार के पहले ही डरफर दुकड़े-टुकड़े हो गया था । यौ के 
निकलने के लिए इन्द्र ते सार्ग सुगम कर दिया था। रसणीय शब्दाय- 
मानव जल अनेक छोकों से आहुत इन्द्र के सम्मुख आया था। 


११. अकेले इन्द्र ने ही पृथिवी और द्युलोक को परस्पर संगत और 
धतयुकत करके परिपूर्ण किया हुँ। श्र, तुर रथवाले हो । हमारे पास 
रहने के अभिलाषी होकर योजित अदइवों को अन्तरिक्ष से हमारे तामने 
प्रेरित करो । 

१२: सूर्य इन्द्र-द्वारा प्रेरित हें। वे अपने गमस के लिए प्रकाशित 
दिल्याओं का प्रतिदिव अनुसरण करते हुँ ॥ जिस समय बह अश्ब के द्वारा 
अपना मार्ग-गसन समाप्त कर देते हें, तब हमें छोड़ देते हें--यह भी 
इन्द्र के ही लिए । 

१३. गसनशील रात्रि के पश्चात्‌ उषा के गत होने पर सब लोक 
सहान्‌ तथा विचित्र सूर्य-तेज का दर्शन करने की इच्छा करते हैं। जिस 
समय उषाकाल विगत हो जाता हैँ, उस समय सब अग्निहोन्र आदि 
कर्म को कर्तव्य समझने लगते हैं। इन्द्र के कितने ही सत्कार्य हूँ । 

१४. इन्द्र ने लदियों में महान्‌ तेजवाला जल स्थापित किया है । 
इन्द्र ने जल से स्वाडुतर दधि, घृत, क्षीर आदि, भोजन के लिए गौ में 
संस्थापित किया हूँ। ववप्रयुता गौ दुग्ध धारण करके विचरण 
करती हुं । | 
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१५. इन्त्र तुम दृढ़ बनो। शत्रुओं ने मार्ग बन्द किया है। यज्ञ 
कौर स्तुति करनेवाले तथा सखा लोगों को अभीष्ठ फल प्रदान करो। 
शत्रुओं का बध करता उचित हु। वे धीरे-धीरे जाते और हथियार 
फेंकते हें! वे हत्यारे और तुणीरवाले हें। 

१६. इन्द्र, हम सम्रीपस्थ अन्ुओं-दारा छोड़ा हुआ दच्छा-नाद 
छुनते हूं । अतीव सनन्‍्ताप देनेबाली इन सब अश्नियों को इन सब 
शत्रुओं के सामने ही रखकर इनका दिनाश करो; समर छेदन करो; 
विशेष रूप से बाधा दो; अभिभूत करो। इन्द्र, राक्षतोंक्रा बध करो; 
पीछे यज्ञ सम्पन्न करो। 


१७. इन्द्र, राक्षत-कुल का समूल उन्मलूतव करो। उनका मध्य 
भाग छेदो; अग्रभाग विनष्ठ करो। गसनश्ील राक्षस को दूर करो। 
यज्ञ-विद्वेषी (ब्राह्मण-दात्रु) के प्रति सन्‍्तापग्रद अस्त्र फ्रेंको। 

१८. संसार के निर्वाहक इन्द्र, हमें अबब से युक्त करो । हमें अवि- 
ताशी करो । तुम जब हमारे निकट रहोगे, तब हम महान्‌ अन्न और 
प्रभूत धन का भोग करके बड़े हो सकेंगे। हमें पुत्र, पोच्न आदि से 
युक्त घन प्राप्त हो । 


१९. इन्द्र, हमारे लिए दीप्ति से युक्त धन ले आओ | तुम दान- 
शील हो और हम तुम्हारे दान के पान्न हैं। हमारी अभिलाषा बड़वा- 
नल की तरह बढ़ी हुई हे । घनपति, हमारी अभिलाषा पुर्ण करो। 


२०- हमारी इस अभिलाषा को गौ, अब्व और दीप्तिवाले घन 
के द्वारा पूर्ण करो तथा उसके द्वारा हमें बिख्यात करो। इच्छ, त्वर्गादि 
सुखाभिलाधी और कर्मेकुशलछ कुशिकनन्दनों ने मन्त्र-्वारा तुम्हारा 
स्तोत्र किया हे । 

२१. स्वर्गाधिपति इन्द्र, मेघ को विदीर्ण करके हमें जलू दो। 
उपभोग के योग्य अन्न हमारे पास आये। अभीष्टवर्धक, तुम्र बुलोक 
को व्याप्त करके स्थित हो । सत्यवल मघवन्‌, हमें गौ दो। 
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२२. इन्द्र, तुम अन्न प्राप्त करो। तुम युद्ध में उत्साह के द्वारा 
प्रबद़ध, धनवान, प्रभत ऐड्वर्यवाले, नतु-छेष्ठ, स्तुति-अवण-कर्त्ता ३ 
उम्र, यद्ध में शात्र-विनाशी और धन-विजेता हो। आश्रय-प्राष्ति के 
लिए हम तुम्हें बुलाते हें । 


३१ सूक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि इषीर॒थ के अपत्य कुशिक अथवा 
विश्वामित्र । छन्द त्रिष्दुप्‌ |) 

१. पुत्रहीन पिता रेतोधा जामाता को सम्मानयुक्त करते हुए 
शास्त्र के अनुशासन के अनुसार पुत्री से उत्पन्न पौत्र (दौहिन्न) के पास 
गया। अपुत्र पिता, पुत्री को गर्भ रहेगा, एऐसा विश्वास करके दारीर 
धारण करता हे । 


२. औरस पुत्र पुत्री को धन नहीं देता । बह पुत्री को उसके भर्त्ता 
(पति) के रेतःसेचन का आधार बनाता है । यदि माता-पिता पुत्र और 
कन्या, दोनों का ही उत्पादन करते हें, तब उनमें से एक (पुत्र) उत्कृष्ट 
क्रिया-कर्म का अधिकारी होता हे और दूसरा (पृत्री) सस्मानयुक्त 
होता हे 

३. इन्द्र, तुम दीप्ति-युक्त हो । तुम्हारे यज्ञ के लिए ज्वाला-द्वारा 
कृम्पमान अग्नि ने यथेष्ट-पुन्नररूप रश्मियों को उत्पन्न किया हूँ । इन 
रह्मियों का जल-रूप गर्भ महान है; ओषधि-रूप जन्म महान्‌ हे । है 
ह॒येइव, तुम्हारी सोमाहुति-द्वारा प्रयुक्त इन रश्सियों की भ्रवृत्ति 
सहती हे । 

४. विजेता मरुद्गण वचत्र के साथ यद्ध करनेवाले इन्द्र के साथ 
संगत हुए थे। सूर्य-संज्ञक महान्‌ तेज तमोरूप बुच्च से निर्गत होता हैं, 
इस बात को सरुतों ने जाना था। उषायें, इन्द्र को सुर्ये समझ करके 
उनके सामने गई थीं ॥ अकेले इन्द्र सारी रशइ्सियों के पति हुए थे। 


३९६ हिन्दी-ब्छग्वेद 


५. धीमान्‌ और मेघावी सात अद्धिरा लोगों ने सुदृढ़ पर्वत पर 
रोकी हुई गायों को खोज निकाला था। वे, पर्वत पर गययें हें, ऐसा 
निइचय करके जिस मार्ग से वहाँ गये थे, उसी मार्ग से लौट आये। 
उन्होंने यज्ञ-सार्ग सें सारी गायों को प्राप्त किया था। यह सब जानकर 
इन्द्र, नमस्कार-दहारा, अज्िरा लोगों की सम्भावना करके पर्वत पर 
गये थे। 

६. जिस समय सरमा पव्व॑त के दूट हुए द्वार पर पहुँची, उस समय 
इन्द्र ने अपने कहे हुए यथेष्ट अन्न को, अन्यान्य सामग्रियों के साथ, 
उसे दिया। अच्छे पेरोंवाली सरमा शब्द पहचानकर सामने जाते 
हुए अक्षय्य गायों के पास पहुँच गई।॥ 

७. अतीव मेधावी इन्द्र अज्भिरा लोगों की मित्रता की इच्छा से 
गये थे। पंत ने महायोद्धा के लिए अपने गर्भस्थ गोधन को बाहर 
कर दिया। शजत्र-हन्ता इस्द्र ने तरण सरुतों के साथ उन्हें प्राप्त किया। 
अड़िरा ने तुरत उत्तकी पूजा की। 

८. जो इख उत्तम पदार्थ के प्रतिनिधि हैं, जो समर-भूभि में अग्र- 
गासी हैं, जो सब उत्पन्न पदार्थों को जानते हैं, जिन्होंने शुष्ण का वध 
किया था, वे ही दूरदर्शी और गोधन के अभिलाषी इच्दध, घुलोक से 
सम्मान करते हुए, हमें पाप से बचायें । 

९. भीतर ही भीतर गोधन की प्राप्ति की इच्छा करके, स्तोन्न के 
हारा अमरता प्राप्त करने की दुक्ति करते हुए यज्ञ-कार्य में लगे थे । 
इनके इस यज्ञ में यश्नेष्ट उपवेशन हें । इन्होंने इस सत्यभूत 
यज्ञ के द्वारा महीनों को अलग करने की इच्छा की थी। 

१०. अद्धिरा लोग अपने गोधन को लक्ष्य करके पहले के 
उत्पन्न पुत्र की रक्षा के लिए दूध दुहकर हुष्ठ हुए थे। उनकी 
आनन्दध्वनि द्यावा-पृथिवी में व्याप्त हुई थी । पहले की ही तरह 
वे संसार सें अवस्थित हुए थे। गायों की रक्षा के लिए वीर पुरुष 
को नियुक्त किया था । 
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११ सहायता के लिए, मरतों के त्राथ, इख्ध ने बृत्र का वध 
किया था । वे ही पूजनीय और होम-योग्य हें । मरुतों के साथ 
गायों का, यज्ञ के लिए, दाव किया था। पघृत-युक्त-हष्य-धारिणी, 
प्रभूत-हव्य-दात्री और प्रशस्ता गौ ने इनके लिए स्वाढुतर क्षीर 
आदि दिया था। 

१२. अद्धिरा लोगों ने पालक इस्र के लिए महान्‌ और दीप्ति- 
मात्‌ स्थान-संस्कार किया था। सुकर्म-शालह्ली अड्धिरा लोगों ने इच्र के 
उपयुक्त इस स्थान को विशेष रूप से दिखा दिया था। यज्ञ में बेठकर 
उन लोगों ते जनयित्री द्यावा-पृथिवी को स्तम्भ-रूप अन्तरिक्ष-द्वारा 
रोककर वेगवान्‌ इख्ध को छूलोक में संस्थापित किया था। 


१३. द्यावा-पृथिवी के परस्पर विशिलष्ठ होने पर यदि महान्‌ स्तुति 
इख्द्रदेव को तत्क्षणात्‌ वृद्धि-प्राप्त और धारण-क्षम करे, तो इन्द्र 
के प्रति दोष-रहित स्तुति सद्भाव हो। फलतः इन्द्र का सारा बहू 
स्वभावसिद्ध है । 

१४. इन्द्र, में तुम्हारी मह॒ती मित्रता के लिए प्रार्थवा करता हूँ। 
तुम्हारी शक्ति के लिए प्रार्थना करता हूँ । तुस्॒ वृत्र-हन्ता हो । तुम्हारे 
पास अनेक अइब वहुन करने के लिए आते हैं । तुम विद्वान्‌ हो। 
हम तुम्हें महत्सख्य, स्तोत्र और हव्य प्रदान करेंगे । इन्द्र, तुम हमारे 
रक्षक हो, ऐसा जानना । 

१५. भल्ती भाँति समभकर इत्ध ने मित्रों को महान्‌ क्षेत्र और 
परथेष्ट हिरण्य दान किया है। इसके अनन्तर उन्होंने उब छोयों को 
गौ आदि भी दान किया है। वे दीप्तिसात्‌ हैं । उन्होंने नेता मरु- 
दूगण के साथ सु, उषा, पुथिवी और अग्नि को उत्पन्न किया हूँ । 

१६. शान्तसना इत इन्द्र वे विस्तीर्ण, परस्पर सदड्भत और संसार 
के आनन्ददायक जल को उत्पन्न किया है। वह माधुययुक्त सोस- 
समूह को पविन्न (जल-परिष्कारक) अथवा अग्नि, सूर्य और वायु के 
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दारा शोधित करके और सारे संसार को प्रसन्न करके दिन-रात 
संसार को अपने व्यापार सें प्रेरित करता हे । 


१७. सुर्य की सहिसा से सारे पदार्थों के घारण-कर्त्ता और यज्ञाहे 
दिन-रात ऋमानुसार घूम रहे हैं । ऋजुगति, मिन्न-भूत और कमसतीय 
मर दूगण शत्रु को परास्त करने के लिए तुम्हारी शक्ति का अनुसरण 
करने योग्य होते हें । 

१८, वन्नहन्ता इन्द्र, तुम अविनाशी, अभीष्टवर्षी और अन्नदाता 
ही । हमारी प्रियतम स्तुति के स्वामी बचों । तुम महान हो। यज्ञ में 
तुम जाते के अभिलाषी हो । महान आश्रय और कल्याण-वाहिनी 
मेत्री के लिए हमारे सामने आओ । 


१९. इन्द्र, तुम पुरातन हो। अद्धिरा छोगों की तरह मे तुम्हारी 
पूजा करता हू । म॑ तुम्हारी स्तुति करन के लिए अभिववता लाता हूँ । 
तुम देवरहित द्रोहियों को मार डालते हो । इच्द, हमें उपभोग के 
योग्य धन दो । 


२०. इन्द्र, पचित्र जल चारों ओर फेला है । हमारे लिए अधिनाशी 
जअलर-समूहु के तौर को जल से पूर्ण करो । तुम रथवाले हो । हमें 
शत्रु से बचाओ। हमें ज्ञीक्ष गायों के विजेता करो । 


२१. वृत्रहन्ता और यायों के स्वासी इन्द्र हमें गो दाच करें। 
कृष्णों अथवा यज्ञ-विधातक असुरों को दीप्ति-युक्‍त तेज के द्वारा विनष्ट 
करें । उन्होंने सत्यन्वचन से अद्धिरा लोगों को प्रियतम गायें दाव 
करके सारे द्वारों को बन्द कर दिया था। 


२२. इन्द्र, तुम अन्न-लाभकर्ता, बुद्ध में उत्साह-दारा प्रवृद्ध धन- 
बान्‌ , प्रभूत-ऐश्वर्ययुक्त नेतृ-श्रेष्ठ स्तुति-अवणकर्ता, उच्र, संग्रास सें 
दात्रु-विनाशकारी और धच-जेता हो । आश्रय-प्राष्ति के लिए तुम्हें 
बुलाता हूँ । 
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३१२ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. सोमपति इन्द्र, इस झाध्यन्दिन रूघन के अददर पर तुम सौस» 
पाव करों; क्योंकि यह तुम्हारा प्रिय हे । हे धनवान और ऋजीय 
सोम से युक्त इन्द्र, दोलों घोड़ों को रथ से खोलकर और उनके 
जबड़ों को घाल से पूर्ण करके इस यज्ञ में उन्हें प्रस्ष करो । 

२६ इन्ह्ृ, गव्यसंयुक्त ओर मन्धन-सम्पन्न नृतत सोम का पान करो ३ 
तुम्हारे हर्ष के छिए हम उसे दान करते हें । स्तोता मरुतों और 
रुद्-ों के साथ जब तक तृप्ति न हो, तब तक सोम-पान करो ॥ 

३. इन्द्र, जो सचद्गण तुम्हारे श्त्र-शोषक तेज को बढ़ाते हैं, 
वे ही मरद्गण तुम्हारा बल वद्धित करते हैं; वे ही मरुदगण स्तुति करके 
तुम्हारी यद्ध-शक्ति को बढ़ाते हें । वज्जहस्त, शोभन-शिरस्त्राष-युक्त 
इन्द्र, साध्यन्दिन सवन में रुद्रों के साथ सोस-पाव करो ॥ 

४. सरुद्‌ लोग इन्द्र के सहायक हुए थे, वृत्र समझता था कि, सेरा 
रहस्य कोई नहीं जानता । परल्तु मरुतों के द्वारा प्रेरित होकर इच्ध्र थे 
बृच्र का रहस्य जाना था। ये ही मद्दगण तुम्हारे लिए छ्लीम माधुये 
युक्त उत्साह-बाक्य बोले थे । 

५. इन्द्र, मनु के पज्ञ की तरह तुम मेरे इस यज्ञ का सेवन करते 
हुए शाइवत बल के लिए सोम-पान करो । हर्यह्व, दक्षन्योग्य मस्तों 
के साथ तुम आओ। गमचशील नरातों के साथ अन्तरिक्ष से जछ 
प्रेरित करो । 

६० इन्द्र, चूँकि तुम दीप्सिमान्‌ जल के आवरणकर्ता हो, दीप्ति- 
शून्य और सोये हुए वृत्र को, युद्ध में, निहत किया हे; इसलिए तुमने 
युद्धनन्य में अशबव की तरह जरहू को छोड़ दिया है । 

७. फलतः हम हव्य-द्वारा प्रवृद्ध और महाव, अजर और नित्य- 
तरुण स्तोतव्य इन्द्र की पूजा करते हेँ । परिमाणशुन्य, द्यावा-पृथिवौ 
यज्ञाहू इन्द्र की सहिदा को परिमित नहीं कर सकती । 
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८. सारे देवगण इन्द्र के कर्म--सुकुत और बहुतर यज्ञादि-- 
की हिला नहीं कर सकते। इच्द्रदेव भूछोक, घुलोक और अन्तरिक्ष- 
झोक को धारण किये हुए हैं । उतका कर्म रमणीय है । उत्होंने 
सर्य और उषा को उत्पन्न किया है । 

९. दौरात्म्य-शून्‍्य इन्द्र, ठुम्हारी महिमा ही वास्तविक महिमा हे। 
क्योंकि तुम उत्पन्न होकर ही सोस-पाव करते हो ॥ तुम बलवान 
हो । स्वर्गादि लोक तुम्हारे तेज का विवारण नहीं कर सकते; दिल, 
मास और वर्ष भी नहीं निवारण कर सकते । 

१०. इन्द्र, उत्पन्न होने के साथ ही तुमने सर्वोच्च स्वरंप्रदेश में रहकर 
तुरत आनन्द-प्राप्ति के लिए सोम-पान किया था । जिस समय तुम 
झावा-पृथिवी में अनुप्रविष्ठ हुए हो, उसी समय तुम प्राचीन सूष्ठि 
के विधाता हुए हो । 

११. इन्द्र, तुमसे अनेक उत्पन्न हुए हें । जो अहि अपने को बलवान्‌ 
समझकर जल को परिवेष्ठित किये था, उसी अहि को प्रव॒ुद्ध होकर 
तुमने विनष्ठ किया है । परन्तु जिस समय तुम पृथिवी को एक 
कटि में छिपाकर अवस्थान करते हो, उस समय स्वर्ग तुम्हारी महिला 
की समानता नहीं कर सकता। 

१२. इन्द्र, हमारा यज्ञ तुन्हारी वृद्धि करता हे । जिस काय॑ में 
सोम अभिषुत होता हूँ, दह दुम्हारा प्रिय है। हे यज्ञ-योग्य, यज्ञ के 
लिए अपने यजमातव की ठुस रक्षा करो । अहि का विनाश करने के 
लिए यह यज्ञ तुम्हारे दइज्च को दृढ़ करे। 

१३. पुरातन, सध्यद्त और अधुनातन स्तोत्र-ड्वारा जो इच्ध 
वर्धित होते हूं, उन्हीं इन्द्र को यजमान, रक्षक यज्ञ के हारा, अपने 
सानने ले आता हूँ; नये धन के लिए उन्हें आवरतित करता है । 

१४. जभी में पन-ही-मन इच्र की स्तुति करने की इच्छा करता 
हूँ, तभी स्तुति करता हूँ। से दूरवर्ती अशुभ दिन के पहले ही इनकी 
स्तुति करता हुँ। इन्द्र हमें दुःख के पार ले जायें। इसी लिए दोवों 
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ही 


तटों के रहनेवाले छोग जैसे नौकारोही को प्कारते हें, बसे ही 
पत-पितृ-छुलों के लोग इन्द्र को पुकारते हें । 

१५. इन्द्र रा कलस पूर्ण हुआ है; पाचार्थ स्वाहा शब्इ का उच्चारण 
हुआ है । जैसे जल-सेक्ता जल-पात्र में जल-सेक करता हे, बेसे ही में 
सोम का सेचचन करता हूँ। बुस्वादु सोम प्रदक्षिण करता हुआ इच्द्र के 
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सम्मुख, उनकी प्रसन्नदः के लिए, गसन करता हे । 

१६- बहुलोकाहुत इन्द्र, गम्भीर सिन्धु तुम्हारा निवारण नहीं कर 
सकता । उसके चार: ओर वर्संमान उपसागर तुम्हारा निवारण नहीं कर 
सकता; क्योंकि बन्धुओं-दारा इस प्रक्रर प्राथित होकर तुमने अति 
प्रवल्ल गव्य उ्व॑ (बड़वानल यथा अवरोधक बच) का सिवारण कर 
डाला हू । 

१७. इन्द्र, तुम अश्य-प्रापठ, बुद्ध में उत्ताह-ह्ारा प्रवुद्ध, धनवान, 
प्रभूत ऐदवर्य-धम्पन्न बेत-भेष्ठ, स्तुति-भ्रवणकर्ता, उच्च, संग्राम में 
दत्रुदिनाशी और धवजेदा हो। आश्रय-श्राष्चि के लिए हम तुम्हें 


३३ चूक्त 
ऋषि ४, ६, ८ और १० मनन्‍्द्रों को नदी, अवशिष्ट के 
विश्वामित्र । छन्द अनुष्डुप्‌ और त्रिष्दुप्‌ |) 

१. जल्अवाहवती बवियाज्षा (ब्यत्त) और शुतुद्री (लतरूज ) नाम की 
दो नदियाँ पर्वत की गोद से सागरसजड्भमाभिझाषिणी होकर घोड़साल से 
विमुक्त घोड़ियों की तरह स्पर्द्धा करती हुईं, दो गायों के समान 
सुझ्योभित होकर वत्सलेहाभिल्‍ाणिणी हो, गायों की तरह वेग से ससुद्र 
की तरफ़ जाती हें। 

२. नदीद्वय, तुम्हें इन्द्र प्रेरित करते हैं । तुम उनकी प्रार्थना घुनती 
हो । दो रथियों की तरह उलुद्र की ओर जाती हो । तुम एक स्ाश 
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प्रवाहित होकर, तरजड्भा-दारा बद्धित होकर, परस्वर आत्न-पात जाती 
हुई सुशोधभित हो रही हो । 

३. मातृ-तुल्य दिन्‍्यु यदी के पास उपस्थित हुआ हैं, परणथ सोभाग्य- 
वती विपाध्य के पात्त उपस्थित हुआ हूँ । ये दोनों दत्स को छादने की 
इच्छाबाली गायों की दरह एक स्थान की ओर जातो हें । 

४. हम (दोलों बदियाँ) इस जल से धुऊकर देवकृत स्थान के सामने 
जाती हैं । हमारे पमत्र का उद्योग बन्ल होनेवाद्ा नहीं है । किम 
लिए यह विश्र हम दोनों ददियों को पुकारता है ॥ 

५, जलूवती नदियों, मेरे (विश्वामित्र के) सोम-सम्पादक दचन 
के लिए एक क्षण के लिए, गर्व से विरत होओ। में कुशिक का पृत्र हूँ; 
प्रसन्नता के लिए मह॒ती स्टुति के द्वारा नदियों को, अपने उद्देश्य की 
सिद्धि के लिए बुलाता हूँ । 

६. नदियों के परिवेष्ठक वृत्र को मारकर वज्यवाहु इस्ध ने हम 
दोनों नदियों को खोदा है । जगत्परेरक, सुहस्त और द्युतिमान्‌ इच्ध 
ने हमें प्रेरित किया है । इन्द्र की आज्ञा से हम प्रभूत होकर जाती हें । 

७. इन्द्र ने जिस अहि (वृत्र) को विदीर्ण किय; था, उनके उस 
बीर कार्य का सदा कीत्तंत करना चाहिए । इन्द्र ने चारों ओर आसीन 
अवरोधक लोगों को दच्च से विदष्ठ किया था। गशनाशिलाबी जे 
आया था । 

८. है स्तोता, तुम यह जो वाक्य-धोषणा करते हो, उसे नहीं 
भूलता । भविष्यत्‌ यज्ञ-दित में सन्त्र-रचवा करके तुम्र हमारी सेवा 
करो । हम (दोनों नदियाँ) तुम्हें दमस्कार करती हें । हमें पुरुष 
की तरह प्रगलभ नहीं करना । 

९. हे भगिनीभूत नदीह॒य, में (विश्वामित्र) स्तुति करता हूँ; 
सुनो । सें दूर देश से रथ और अश्व लेकर आता हें | तुम निम्नस्थ 
बनो, ताकि में पार हो जाऊं । ददीहयय, ख्लोतवत्‌ जलू के साथ रथचक् 
के अधोधेश में गसव करो । 
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१० स्तीता, हमने (दो नदियों ने) तुम्हारी सारी बालें सुनी । 
से आये हो; इसलिए रथ और इकद के साथ गमन करो ॥ 
को स्तव-पाय कराने के किए साता और जैसे मनष्य को 
म करने के लिए युदती सन्नी, अबबत होती हे, बसे ही हस 
हारे लिए अवजत हरती हें । 

११. मदीदय, चूँकि भरत-छुलोत्यन्न तुम्हें पार करेंगे, चंकि पार 
नें के इच्छू क भरतवंशीय लोय इन्द्र-दारा प्रेरित और तुम्हारे धारा 
नुजात होकर पार होंगे, चूंकि दे छोग पार होने की चेष्टा करते हें मौर 
तुम्हारी अनुसति पा चुके है, इसलिए में (विश्यासित्न) सर्वत्र तुम्हारी 
स्तुति करूँगा ॥ ठुम्र यज्ञाह हो ॥ 

१२. गोवनाधिकाथी भरतवंशीय लोग पार हो गयें; ब्राह्मण 
लोग नदियों की सुन्दर स्तुति करते हें । तुम अन्न-कारिणी और घन 
समन्विता होकर छोटी-छोटी वदियों को तृप्त और परिपूर्ण करो तथा 
दहीघ्र गमब करो ॥। 

१३- नदीद्वय, तुम्हारी तरड्भा इस प्रकार प्रवाहित हो कि युगकील 
उसके ऊपर रहे; तुम छोगय रज्ज्‌ को नहीं छूना। पाप-बूनन्‍्या, कल्याण- 
कारिणी और अनिन्दनोया विपाशा और शुतुद्री इस समय न बढ़ें । 


३४ उक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द चरिष्डुप्‌ ) 

१. पुरभेदी, महिमावाले और धव्वालो इन्द्र ने छत्रुओं को मारते 
हुए, तेज के द्वारा, दास को जीता हें ॥ स्वोन्न-द्वारा आक्ृष्ट, बद्धित- 
दरीर ओर बहु-अस्त्रधारी इन्द्र ने द्यावा-पूथिदी को परिपूर्ण किया हे । 

२- इन्द्र, तुम पूजनीय और बलवान हो । तुम्हें अछंकृत करके, 
अन्न के लिए, तुम्हारी प्रेरित स्ठुति का उच्चारण करता हूं। तुम मनुष्यों 
आर देंदों के ऊअग्नगारी हो 
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. ३. इन्द्र, तुम्हारा कम प्रसिद्ध है। तुमने वृत्र को रोका था। 
शत्रुओं के आक्रमण-निवारक इस ने मायाबियों का, विशेष रूप से, 
बध किया था । द्त्रुवधाभिरूषो इन्द्र ने वन में छिये स्कन्थ-हीत शत्रु का 
विनाश किया है । उन्होंने शाम्यों था राजियों की गायों को आवि- 
ष्कृत किया है ॥ 

४. स्वर्गदाता इन्द्र ने दिन को उत्पन् करके युद्धाभिलाणी अज्िरा 
लोगों के साथ परकीय सेना का अधिभव करके परास्त किया हैँ । 
मनुष्य के लिए दिन के पताका-स्वरूप सुर्थ को प्रदीप्त किया था । 
महायुद्ध के लिए ज्योति प्रकट हुई ॥ 

५. बहुत धन का ग्रहय करके बाधादात्री और वरद्धेमान शत्रु-सेना के 
बीच इन्द्र बेठे । स्तोता के लिए, उन्होंने, उषः को चेतन्य प्रदान किया 
और उनके शुक्रवर्ण तेज को वरद्धित किया ॥ 

: ६- इन्द्र महान्‌ हें । उपोसक लोग उनके प्रभूत सप्कर्भों की 
प्रशंसा करते हैं । बल-द्वारा वे बलवानों को चूर-चूर करते हैं । 
पराभव-कर्त्ता ज्यासम्पन्न इन्द्र ने, माया-ह्वारा, दस्युओं को चूर्ण 
किया हे ॥ 

७ देवों के पति और माजयों के वर-प्रदाता इन्द्र ने महाशूद्ध में 
धन प्राप्त करके स्तोताओं को दान दिया। मेधावी हतोता लोग यजमान 
के घर में मन्त्र-दारा इस्त्र की कीर्ति की प्रशंसा करते हें । 

८. स्तोता लोग सबके जेता, वरणीय, जरूप्रद, स्वर्ग और स्वर्गीय 
जल के स्वामी इन्द्र के आनन्द में आवन्दित होते हैं । इन्द्र ने पृथिवी,. 
अन्तरिक्ष और स्वर्ग को दाव क्र दिया हूँ ॥ | 

९. इन्द्र ने अदघ का दान किया है, सुर्थे का दाव किया है, अनेक 
लोगों के उपभोग के योग्य गोधन दान किया हूँ, सुवर्णमय धन 
दाल किया है तथा दस्युओं का वध करके आर्यवर्ण (ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
बेदय जातियों) की रक्षा की हे । 
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१०. इन्द्र ने ओषधिप्रदान किया है, दिनदिया है, वनस्पति और 
अन्तरिक्ष प्रदान किया है। उन्होंने मेघ को भिन्न किय्रा है, विरोधियों 
का वध किया हैं, जो युद्ध करने सामने आये, उनका वध किया हे ।. 

११. इन्द्र, तुम अन्न-प्राप्त-कर्ता हो, युद्ध में उत्साह-द्वारा प्रवुद्ध 
हो। तुम धनवान्‌ हो, प्रभूत-वेभव-सम्पन्न हो, नेतृश्रेष्ठ हो, स्तुति-भोता 
हो, उम्र हो, संग्राम में अरि-भर्दन और घन-जेता हो । आश्चयप्राप्ति 
के लिए हम तुम्हें बुलाते हैं । 

३५ सक्‍त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌) 

१. इन्द्र, हरि नाथ के दोनों अदब रथ में योजित किये जाते हैँ । 
जैसे वायु अपने नियुत नामक अबवों की प्रतीक्षा करते हैं, वेसे ही तुम 
भी इन दोनों की कुछ क्षण प्रतीक्षा करके हमारे सामने आओ । 
हमारा दिया सोस पियो । हम स्वाहा शब्द का उच्चारण करके, 
तुम्हारे आनन्द के लिए, सोम दान करते हें । 

२. अनेक छोकों में आहूृत इन्द्र के शी श्र गभन के लिए रथ के 
अंग्र भाग में द्रुतगामी अद्वढ्वयय को हम संयोजित करते हेँ। विधिवत 
अनुष्ठित इस यज्ञ में अइ्वद्वय इन्द्र को ले आयें ॥ 

३- अभीष्टदषंक और अज्नवान्‌ इन्द्र, अपने वीयंबान्‌ और 
शत्रुभयत्राता अव्वद्वय को हमारे निकट ले आओ ॥ तुम इस यजमान 
की रक्षा करो ॥ रक्तवर्ण हरि नाम के अहवह्य को इस देव-यजन 
स्थान में छोड़ दो । वे खावें। तुम समान रूपवाले उपयुक्त धान्य 
अथवा भंजे हुए जो का भक्षण करो। 

४. इन्द्र, मन्त्र-द्वारा तुम्हारे अश्वद्वय योजित होते हैं तथा युद्ध भे 
जिनकी समान प्रसिद्धि है, उन्हीं दोनों अइवों को भन्‍त्र-हारा हम योजित 

करते हैं। इन्द्र, तुम विद्वान हो। तुम समभाकर सुदृढ़ और सुखकर 
रथ पर आरोहण करके सोम के पास आओ | 
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५. इन्द्र, दूसरे यजयान दुम्शरे वीजबान और कसनीय पृष्ठों- 
वाले हरिद्यय को आजनन्दित करें हम अभिषुत सोश के हारा, य्थेष्ठ रीति से, 
तुम्हारी तृष्ति करेंगे । छुम अनेक यजमानों को अतिकम करके 
शीघ्र आओ ॥ 


६. यह सोम तुम्हारा है। इसके सामने आओ प्रसच्च-वदन होकर 
इस प्रभूत सोम का पान करो ॥ इस्द्र, इस यज्ञ में कुश के ऊपर 
बेठकर इस सोम को जठर में रखो । 


७- इन्द्र, तुम्हारे लिए कुश फैलायें गये हैं ॥ सोम अभिषुत्र हुआ 
है । तुम्हारे अश्वह्यय के भोजन के लिए धान्य तैयार है। तुम्हारा 
आसन कुश हैँ; अनेक लोग तुम्हारी स्तुति करते हें। तुम अभीष्टयर्षी 
हो । तुम्हारे पास मरुत्सेना है । तुम्हारे लिए ह॒ष्य विस्तृत है । 

<. इन्द्र, तुम्हारे लिए अध्वर्यंगण, प्रस्तर और जल ने इस सोम- 
दुग्प को सधुररस-विशिष्ट किया हे । दर्शनीय और विद्वात्‌ इन्द्र, प्रसन्न 
बदन से अपनी हितकर स्तुति को जान करके सोम-पान करो ॥। 


९. इन्ध्र, सोम-पान-प्मय में जिन मरुतों को तुम सम्भानान्वित 
करते हो, युद्ध भें जो तुम्हें बद्चित करते और तुम्हारे सहायक होते 
है, उन्हीं सब मरुतों के साथ सोमंपानाभिलाषी होकर अग्नि की जिल्ला 
द्वारा सोसपान करो॥। 


१०. यजनीय इन्द, स्वधा अथवा अग्मि की जिह्ला-हारा अभिषुत 
सोमपान करो॥ शक्त, अध्वयुं के हाथ से प्रदत सोशल अथवा होता के 
भजनीय हु॒व्य का सेवन करो ॥ 


११. इन्द्र, तुम अन्न-प्रापक युद्ध में उत्साह-द्वारा प्रवृद्ध हो । ठुम 
घनवान्‌, प्रभूत ऐश्वर्यवाले, नेतृश्रेष्ठ, स्तुतिश्नोता, उच्च, संग्राम में शत्रु- 
हनता और घनजेता हो। आश्रय-प्राप्ति के लिए हम हउुम्हें 
बुलाते हैं । 
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ह ३६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि केवल १० म ऋचा के अंगिरा के वंशज 
घोर । छब्द त्रिष्डप्‌ ।) 

१. इन्द्र, धन-दान के लिए मरुतों के साथ सदा आकर विशेष रूप 
से प्रस्तुत सोम को धारण करो । जो इन्द्र विशाल कर्म के कारण प्रसिद्ध 
है, वे प्रत्येक सोमाभियय में पुष्टिकर हव्य-हारा वरद्धित हुए हैं । 

२. पूर्व समय में इन्द्र को छक्ष्य करके सोम दिया गया था, जिससे 
इन्द्र कालात्मक, दीप्त और महान्‌ हुए हैँ । इन्द्र, तुम इस प्रदत्त सोम 
को ग्रहण करो ! स्वर्गादि फल देनेवाले और प्रस्तर-ह्ारा अभिषुत्र 
सोम का पान करो । 

३. इन्द्र पान करो और परिपुष्द बनो। तुम्हारे लिए प्राचीन और 
नवीन सोम अभिषुत हुआ हूँ । इन्द्र, तुम स्तुति-पोग्य हो । जेसे तुमने 
प्राचीन सोम का पान किया था, बसे ही इस क्षण में नूतन सोम 
का पाल करो । 

४. जो इन्द्र अतीष शक्षितशाली हूँ, जो समर-भूमि में शचन्रुओं 
के चिजेंता हें, जो शत्रुओं के आह्वानकर्ता हुँ, उन्हीं इन्द्र का उप्र 
बल ओर दुर्घषं तेज सर्चत्र विस्तृत हो रहा है । जिस समय हय्येद्रव 

न्द्र को सोमरस हृष्ट करता है, उस समय पूृथिवी और स्वर्ग भी 
इन्द्र को धारण नहीं कर सकेते ॥ 


५. बरी, उग्र, अभीष्ट-बर्षक और दाता इन्द्र, बीर कीत्ति के! 
लिए, प्रव॒द्ध हुए हैं, स्तोत्र के साथ मिल गये हें । इन्द्र की सब 
गायों ने दुग्धदायथी होकर जन्म लिया है । इन्ब का दान बहुत हे । 

६. जिस ससय नदियाँ ज्रोत का अनुकरण करके दूरस्थ समुद्र की 
ओर जाती हूँ, उस समय रथों की भाँति जरू भागता है। ठीक इसी 
भाँति वरणीय इसखद्र इस अन्तरिक्ष से अभिषुत लूवा-खण्ड-रूप अल्प 
सोम की ओर दौड़ते हैं । 
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७. समुद्र सद्स्‍भराश्रिल/णियी नदियाँ जैसे समुद्र को पूर्ण करती हैं, 
बैसे ही अध्वर्यूलोग इन्द्र के लिए अभिषुत सोम का सम्पादन करते हुए 
हस्त-द्वारा लता का दोहन करते और प्रस्तर-द्वारा धारारूप मधुर सोम- 
रस का शोधन करते हें । 

८. इन्द्र का उदर तालाब के समान सोम का आधार है । 
वह एक ही साथ अनेक यज्ञों को व्याप्त करते हैं। इस ने प्रथम भक्ष- 
णीय सोम आदि का कक्षण किया हैं; अनन्तर बृत्र को भनिहुत करके 
देवों को भाग दे दिया है । 

९. इन्द्र, शीघ्र धन दो । तुम्हारे इस धन को कौन रोक सकता 
हैँ! हम तुम्हें धघनाधिपति जानते हें । तुम्हारे पास जो पूजनीय धन 
हैँ, उसे हमें दो । 

१०. इख, ऋणजीषी (उच्छिष्ट) सोमवाले इन्द्र, तुम सबके वरणीय 
ही, हमें प्रभूत धन दो । जीने के लिए हमें सौ वर्ष दो ॥ सुन्दर 
जबड़ोंवाले इन्द्र, हमें बहु वीर पृत्र दो ॥ 

११. इन्द्र, तुम अन्नप्रापक यज्ञ में उत्साह-द्वारा प्रवृद्ध हो । तुम 
घनवान्‌, प्रभूत वेभववाले, नेतृवर, स्तुति-श्रवण-कर्त्ता, प्रचण्ड, युद्ध में 
शञु-नाशक और धन-विजेता हो। आश्रय पाने के लिए हम तुम्हें 
बुलाते हे । 


३७ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि विश्वामित्र | छन्द गायत्री ओर अनुष्ट्॒प्‌ ।) 
१. इन्द्र, वृत्र-विनाशक बल की प्राप्ति और शत्रु-सेला के पराभव 
के लिए तुम्हें हम प्रवत्तित करते हें । 
२. शतकतु इन्द्र , तुम्हारे मन और चक्ष को प्रसन्न करके स्तोता लोग 
हमारे सामने तुख्हें प्रेरित करें । 
शतकऋतु इन्द्र, अभिमानी शन्ुओं के पराभवकर्त्ता युद्ध सें हम 
सारी स्वुतियों से तुम्हारा नामकीर्सन करेंगे । 
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४. इन्द्र सबकी स्तुति के योग्य, असीम तेजवाले और भनुध्यों के 
स्वामी हैं । हम उनकी स्तुति करते हें। 

५. इन्द्र, बृत्र का विनाश करने ओर युद्ध में धन-प्राप्ति के लिए 
बहुतों द्वारा आहृत इन्द्र का हम आह्वान करते हें । 

६. शतकतु इन्द्र, युद्ध में तुम शत्रुओं के पराभव-कर्त्ता हो। हम, 
बुत्र के विनाश के लिए, तुम्हारी प्रार्थना करते हैं । 

७- इन्द्र, जो धन, युद्ध, बीर-निचय और बल में हमारे अभिमानी 
शत्रु हैं, उन्हें पराजित करो । 

८. शतकतु, हमारे आश्चय-लाभ के लिए अत्यन्त बलवान, दीप्ति" 
युक्त और स्वप्न-निवारक सोस पान करो । 

९. शतकतु, पञुच जनों में जो सब इन्द्रियाँ है, उनको हम तुम्हारी 
ही समभते हें । 

१०. इन्द्र, प्रभूत अन्न तुम्हारे निकट जाय। छात्रुओं का दुर्घर्ष 
अन्न हमें प्रदान करो । हम तुम्हारे उत्कृष्ट बल को वरद्धित करेंगे । 

११. दाक्र इन्द्र, निकट अथवा दूर देश से हमारे पास आओ | 
वच्छचवान इन्द्र, तुम्हारा जो उत्कृष्ट स्थान हे, वहीं से इस यज्ञ में 
आओ ॥। ! 


१८ सूक्त 

(दैवता इन्द्र ओर इन्द्रावरुण। ऋषि' विश्वामित्र-गोत्रीय प्रजापति 
अथवा वाच-गोत्रीय प्रजापति अथवा विश्वामित्र। छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. स्तोता, त्वष्ठा की तरह, इन्द्र की स्तुति को जागरित करो । 
उत्कृष्ट, भारवाही और द्र॒तगामी अश्व की तरह कर्म में प्रवृत्त होकर 
तथा इच्ध के प्रिय कर्म के विषय पर चिन्ता कर में, सेधावान्‌ होते हुए, 
स्वर्गंगत कवियों को देखने की इच्छा करता हूँ । 

२: इन्द्र, कवियों के जन्म के सम्बन्ध में उन गुरुओं से पूछी, जिन्होंने 
भसनःसंयस और पृण्य कार्य -ह्वारा स्वर्ग का निर्माण किया था । इस समय 
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इस यज्ञ में तुम्हारे लिए प्रणीत स्तुतियाँ वृद्धिड्भत होकर, मय की तरह, 
बेग से जाती है ॥ 

३. इस भूलोक में, सर्देत्र, कवियों से गृढ़ कमें का निधान करके 
पृथिवी और स्वर्ग को, बल-प्राप्ति के लिए, अर्लंकृत किया हें । 
उन्होंने मात्राओं या मूलतत्त्वों के हारा पुथिवी और स्वर्ग का परिभाण 
किया हूँ । उन्होंने 7 ९८ए२-मिकेत, विस्तीर्णा और भह॒ती द्यावा-पृथियी 
को सद्भव किया है और द्यावान्पृथिवी के बीच में, धारणार्थ, अन्तरिक्ष 
को स्थापित किया है । 

४. सारे कवियों थे रथस्थित इन्द्र को विभूषित किया है । 
स्वभावतः दीप्तिमान्‌ इस्द्र दीप्ति से आच्छादित होकर स्थित हैँ। अभीष्ट- 
वर्षी और असुर इसखद्र की कीति अद्भूत हैं । दिशवरूप धारण करके 
वे अमृत में अवस्थित हें । 

५. अभीष्टवर्षक, सनातन ओर सर्वश्रेष्ठ इन्द्र नें जल-सृष्टि की है । 
इस प्रभूत जल ने उनको पिपासा को रोका है । स्वर्ग के पौत्र-स्वरूप और 
शोभायमान इस्त्र और वरुण द्यृतिमान्‌ यज्ञकर्ता की स्तुति से लाभ-योग्य 

हमारे लिए, धारण करते हें । 

६. राजा इन्द्र और वरुण, व्यापक और सम्पूर्ण सवन-त्रथ को 
इस यज्ञ में अलंकृत करो । इन्त्र, तुम यज्ञ में गये थें; क्योंकि मेंने 
इस यज्ञ में वायु की तरह केश-विशिष्ट गन्धवों को देखा था। 

७. जो यजमान लोग अभीष्टदाता इन्द्र के छिए गौओं के भोग- 
योग्य हव्य को शीघ्र दुह़ते हैं, जिनके अनेक नाम हें, उन्होंने नवीन 
' असुर-बल को घारण करते हुए तथा माया का विकाश करते हुए अपने- 
अपने रूप को इच्द्र को संमणित किया था। 

८. सूर्य क्षी स्वर्णणयी दीप्ति की कोई सीमा नहीं कर सकता ॥ 
इस दीप्ति के जो आश्रय हैं, उत्तम स्तुति-द्वारा स्तुत होकर जैसे 
साता सन्‍ताव का आलिज्भुन करती हे, दंसे ही सर्व-व्यापक द्यावा- 
पृथिवी को आलिड्ित करते हूं। 
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९. इन्द्र और वरु७, तुम दोनों प्रायीन स्तोंता का कल्याण करो 
अर्थात्‌ उसको स्वर्गीय मद्भूल-रूप श्रेय दो । हमें चारों ओर से 
बचाओ ॥ इन्द्र की जीभ संबको अभय प्रदान करती है । इस स्थिर 
हैं । सारे मायावी छोग उनकी नानाविध कीत्तियाँ देखते हें 

१०. इन्त्र, तुम अन्न-लाभ-कर्ता यज्ञ में उत्साह-द्वारा प्रवद्ध, 
धनवान्‌, प्रभूत ऐश्वर्य से युक्त नेत श्रेष्ठ, स्तुति-अवण-कर्तता, उप्र, यद्ध 
में शत्रु-संहारक ओर धन-विजेता हो। आश्षय-प्राप्ति के लिए हम 
तुम्हें बुलाते हें। 


३९ सूक्त 
. (४ अनुवाक। देवता इन्द्र। ऋषि ३५ से ५३ सूक्त तक के 
विश्वामित्र । छन्द त्रिष्डप |) 

१. इन्द्र, तुम विश्वपति हो । हृदय से उच्चारित और स्तोताओं- 
द्वारा सम्पादित स्तोत्र तुम्हारे सामने जाता हे। तुम्हे जगाकर 
यज्ञ में जो स्तुति कही जाती है और जो मुकसे ही उत्पन्न हे, उसे 
तुम जानो । 

२: इन्द्र, सुर्य से भी पहले उत्पन्न जो स्तुति यज्ञ में उच्चारित 
होकर तुम्हें जगाती है, वहू स्तुति कल्याणकारी शुश्न वस्त्र धारण करके 
हमारे पितरों के पास से ही आगत और सनातन है । 

३. यमक-पुत्रों (अश्विनीकुमारों) की माता ने उन्हें उत्पन्न किया ॥ 
उनकी प्रह्यंसा करने के लिए मेरी जीभ का अगला भाग नाच रहा हूँ ॥ 
अन्धकार-वादक दिन के आदि में आगत मिथुन (जोड़ा) जन्म के 
साथ ही स्तुति में मिलता हें। 

४. इन्द्र, हमारे जिन पितरों ने, गोषन के लिए, युद्ध किया था, 
उनका पु थिवी पर, कोई भी निन्दक नहीं हे । महिमा और कीत्तिवाले 
इन्द्र ने अद्किरा छोगों को समिद्ध योव॒न्द प्रदान किया था। 
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.._ ५. नवम्व (अद्धिरा लोगों) के सखा इन्द्र जिस समय घुटने के 
ऊपर ज़ोर देकर गोचन की खोज में गये थे, उस समय भड्धिश लोगों 
के साथ अन्धकार में छिपे सूर्य को देख सके थे। 

६- इन्द्र ने प्रथम दुग्धदायी धेनुओं पर भध्‌ सिड्चचित किया; 
पश्चात्‌ चरण और खुर से युक्त धन ले आये । उदारचेता इन्द्र ने गुहा- 
मध्यस्थित, भ्रच्छुन्न और अन्तरिक्ष में छिपे सायावी को दाहिने हाथ 
से पकड़ा । रररररः 

७. रात्रि से ही उत्पन्न होकर इन्द्र ने ज्योति धारण की । हम 
पाप से दूर भय-श्न्‍्य स्थान में रहेंगे। हे सोमपा और सोम-पुष्ट इन्द्र, 
बहुस्तोम-विनाशक और स्तोत्रकारी की इस स्तुति का सेवन करो । 

८. यज्ञ के लिए सूर्य द्वावा-पृथिवी को प्रकाशित करें। हम प्रभूत 
पाप से दूर रहेंगे। बसुओ, स्तुति-द्वारा तुम्हें अनुकूल किया जा 
सकता हे। प्रभूत और समृद्ध धव को प्रभूत-दान-शील मनुष्य को 
प्रदान करो। | 

९. इन्द्र, तुम अन्न-प्राप्ति-कर्ता युद्ध में उत्साह-द्वारा प्रवुद्ध, 
धनवात्‌, प्रभृत-ऐश्वर्य-सम्पन्न, नेतृश्रेष्ठ, स्तुति-भ्रवण-कर्तता, उग्र, 
संग्राम में शत्रु-ताशक और घन विजेता हो। आश्रय-प्राप्ति के लिए 
हम तुम्हें बुलाते हें । 

द्वितीय: अध्याय समाप्त ॥ 


8० सूक्त 
(तृतीय अध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र। छन्द गायत्री ।) 
१. हे इन्द्र, तुम अभीष्टपुरक हो । अभिषुत सोमपान के. लिए 
हम तुम्हें बुलाते हें । मदकारक और अन्लमिश्चित सोम का तुम _ 
पान करो। | 
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२. है बहुअनस्तुत इन्द्र, यह अभिषुत सोम बद्धिवरद्धक है । इसे 
पीने की अभिलाषा प्रकट करो और इस तृप्तिकारक सोम से जठर 
का सिश्यन करो। 

३. है स्तुथभान, मरुत्यति इन्द्र, सम्पूर्ण यजवीय देवीं के साथ 
तुम हमारे इस हविवाले यज्ञ का भली भाँति वद्धन करो अर्थात्‌ हद 
स्वोकार कर इस यज्ञ को पूर्ण करो 

४. है सत्पति इन्द्र, हमारे द्वारा प्रदत्त, आह्वादक, दीप्ल, अभि- 
घ॒त सोम तुम्हारे जठर-देश में जा रहा हू। इसे धारण करो 

५. हे इन्द्र, यहु अभिषुत सोम सबके द्वारा वरणीय हे । इसे 
तुम अपने जठर में धारण करो। यह सब दीप्त सोमरस तुम्हारे साथ 
घुलोक में रहता हे । 

६. हैं स्तुतिपात्र इन्द्र, मदकारक सोम की धारा से तुम प्रसन्न 
होते हो; अतः हमारे अभिषुत सोम का पाव करो। तुम्हारे हारा 
बद्धित अन्न ही हम छोमों को प्राप्त होता हे । 

. ७: देवयाजकों की चुतिमान्‌ , क्षयरहिंत सोम आदि सम्पूर्ण हृथि 
' इन्द्र के अभिमुख जाती है। सोमपान कर इन्द्र वरद्धित होते हें । 

८. हे वृत्रविदारक इन्द्र, निकठतम प्रदेश से या अत्यन्त दूर देश से 
हमारी ओर आओ । हमारी इस स्तुति-वाणी का आकर ग्रहण करो। 

९. हे इख्र, यद्यपि तुम अत्यन्त दूर देश, निकटतम प्रदेश और 
मध्य भाग देश में आहत होते हो; तथापि सोमपान के लिए इस यज्ञ 
में आओ । 


४१ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि विश्वामित्र । छन्द गायत्नी |) 
१. हे वच्त्रधर इस्र, होताओं के द्वारा आहुत होने पर हसारे पास 
हमारे यज्ञ में, तुम, सोसपान के लिए हरि वामक घोड़ों के साथ, 
शीत आओ। । 
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२- हमारे यश्ञ में बधाससय ऋत्विक होता, तुम्हें बुछाने के लिए, 
हैं। कुश परस्पर सम्बद्ध करके बिछा दिये गये हे । प्रातःसबन 

सोसाभिषव के लिए प्रस्तर सब भी परस्पर सम्बद्ध किये हुए हें; 
अतः सोमपान के लिए आओ 

३. हे स्घुतिरूण्य इन्द्र, हम तुम्हारी स्थुति करते हैं; अतः इस 
यज्ञीय कुश पर बंठो। हे शूर, हमारे द्वारा प्रद्त इस पुरोडाश का 
भक्षण करो 

हे स्तुतियात् और वृन्नरहन्ता इच्र, हमारे यज्ञ के तीनों सबतों 
में किये गये स्तोत्रों और उकथों (शास्त्रों) में रसमण करो । 

५. सहान्‌ सोमपायी और बलपति इन्द्र को स्घुतियाँ देते ही चाटती 
है, जेसे गोएँ बछड़े को चाटती हें। 

६. है इन्द्र, प्रभूत घव-दाव के लिए सोम के हारा तु शरीर को 
प्रसन्न करो; परन्तु मुझ स्तोता को मिन्दित नहीं करना । 

७. है इन्द्र, हम तुम्हारी इच्छा करते हुए हि से युक्त होकर 
तुम्हारी स्तुति करते हे । है सबके निराशणिता इन्द्र, तुम भी हवि के 
स्वीकरणार्थ हमारी रक्षा करो। 

८- है हरि-(अश्व) प्रिय, हमसे दूर देश में घोड़ों को रथ से 
मत खोलो । हमारे निकट आओ + है सोमवान इन्द्र, इस यज्ञ में हृष्ट 
बनो । 

९. है इन्द्र, श्रमजल से युक्त और रूम्ब केशवाले घोड़े, बैठने 
योग्य कुझ के सासने, तुम्हें सुखकर रथ पर हमारे पास के आयें। 


४७२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र | छन्द गायत्री ।) 
१- है इन्द्र, हमारे दुग्धप्रश्चित अभिषुत सोम के निकट आओ; _ 
क्योंकि तुस्हारा अदव-संयुक्त रथ हमारी कामना करता है । 


ईसिकीरे, 
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२. है इर्, इस सोम के लिकट आओो। यह पत्थरों पर पीस 
कर लिकाला गया है और कुझों पर रखा गया हे | इसका प्रचुर परि- 
साण में पाव करके शीघ्र तृप्त होओ। 

३. इन्द्र के छिए उच्चारित हमारी यह स्तुति-वाणी इन्द्र को, 
सोमपालार्थ बुलाने के लिए इस यज्ञ-देश से इन्द्र के विकट जाय । 

४. स्तोन्नों ओर उकथों-हारा सोसपानव के लिए यज्ञ में हम इस्त् 
को बुलाते हैँ। बहुबार आहुत इन्द्र यज्ञ थे आयें। 

५. हे शतभतु इन्द्र, तुम्हारे लिए सोम तैयार हुं, इसे जठर में 
घारण करो । तुम अन्नधन हो | 

६. है कवि, युद्ध में तुम शत्रुओं के अभिभव-कर्ता और धनजेता 
हो । हम तुम्हें ऐसा ही जानते हें; अतएवं हम तुमसे धन की याचनी 
फरते हें । 

७. है इन्द्र, हमारे इस यज्ञ में आकर गग्य-सिश्चित तथा यव- 
मिश्चित अभिषुत सोम का पाज़ करो। 

८. है इन्द्र, तुम्हारे पीने के लिए ही इस अभिषुत स्लोम को 
हम तुम्हारे जठर में प्रेरित करते हैँ। यह सोम तुम्हारे हृदय में 
तृप्तिकर हो । 

९. हे पुरातन इन्द्र, हम कुशिक-वंशोत्पन्न तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होने की इच्छा करते हुए, अभिषुद सोमपान के लिए स्तुति-बच्चनों- 
द्वारा तुम्हें बुलाते हें । 

४३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र। छन्द त्रिष्दुप्‌ 0 

१. हे इन्द्र, जूएवाले रथ पर चढ़कर तुप्त हमारे निकट आओ ॥ 

यह सोम प्राचीन काल से हो तुम्हारे उद्देश से प्रस्तुत है तुम अपने 


भ्रियतस सलास्वरूप अइब को क्रुश के तिकटद खोलों। ये ऋत्विक्‌ 
सोसपान के लिए तुम्हें बुर रहे हें । 


४१६ हिन्दी-ऋणग्वेद 


२. है स्वाभी इन्द्र, तुम समस्त पुरातन ध्रजा का अतिक्रमण करके 
आओ । घोड़ों के साथ यहाँ आकर सोमपान करो, यही हमारी 
प्रार्थना है। स्वोताओं के द्वारा प्रयुक्त सख्याभिलाषिणी स्तुतियाँ तुम्हारा 
आह्वान कर रही हूँ। 

३. है ग्योतमास इन्द्र, हमारे अन्नवर्ध्धक यज्ञ में, घोड़ों के साथ, 
ठुम शीक्ष आओ। घृतसहित अज्लरकूप हवि लेकर हम सोमपान करने 
के स्थान में तुम्हारा, स्तुति-दारा , प्रभूत आह्वान कर रहे हैं । 

४. है इन्द्र, लेचनसमर्थ, शुन्दर धुरा और शोभन अंगवाले, 
सखास्वरूप ये दोनों घोड़े तुम्हें यश्षभूसि में रथ पर ले जाते हें । भूंज 
जौ से युक्त यज्ञ की सेच। करते हुए सखा-स्वरूप इन्द्र हम स्तोताओं की 
स्तुतियाँ सुर्चे । । 

५* हे इच्ध, मुझे लोगों का रक्षक बनाओ। है सघवन्‌, है सोस- 
वान्‌ इन्द्र, मुझे सबका स्वासी बनाओ । सुर अतीन्द्रियद्रष्टा (ऋषि) 
बनाओ तथा अभिषुत सोम का पानकर्ता भ्बनाओ और मुझे अक्षय 
धन प्रदान करो । 

६. हे इच्र, महान्‌ और रथ में संबुबतत हरि नामक मत्त घोड़े तुम्हें 
हमारे अभिमुख ले आयें। कश्मनाओं के वर्षक इन्द्र के अइब शत्रुओं 
के विनाशक हेँं। इन्द्र के हाथों से संस्पृष्ट होने पर वे घोड़े आकाश- 
सागं से अभिमुख आते हुए और दिल्लाओं को द्विधा करते हुए गमन 
करते हू । 

७- है इन्द्र, तुम सोमाभिकाषी हो। तुम अभीष्ठफलूदायक, और 
प्रस्तर-57रा अभियुत सोस का पाव करो। सुपर्णपक्षो ठुम्हारे लिए 
सोम को राया है ॥ सोमपानजन्य हर्ष के उत्पन्न होने पर तुम बन्रु- 
भूत मनुष्यादि को पातित करते हो एवं सोमजन्य हर्ष के उत्पन्न होने 
पर तुम वर्षा-ऋतु में मेघों को अपाबत करते हो । 

८. इन्द्र, घुस अन्न भाष्त करो। तुम युद्ध में उत्साह के हारा प्रवद्ध, 
धनवान प्रभूत, ऐश्वर्यवाले, नेदृश्रेष्ठ, स्तुतिश्रवण-कर्त्ता, उग्न, युद्ध में 


॥५ 


हिन्दी-ऋग्वेद ४१७ 


शन्रुविनाशी और धनविजेता हो। आश्रयश्माप्ति के लिए हम तुम्हें 
बुदाते हे । 


४४ सूक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र | छन्द बहती ।) 
१. है इन्द्र, पत्थरों-दारा अभिषुत, प्रीविबद्धक, कमनोय सोम 
तुम्हारे लिए हो। हशिनामक धोड़ों से युक्त, हरिद्रर्ण रथ पर तुम 
अधिष्ठान करो और हमारे अभिमुख आगसन करो। 


२. है इन्द्र, सोमाशिका्ी होकर तुम उषा की अर्चता करते हो 
तथा सोधाशिलायी होकर तुस्म॒ सूर्य को भी प्रदीप्त करते हो । हे 
हरिनासक घंड़ोंवाले, तुम विद्यानू हो, हमारे मनोभिलाष के ज्ञाता 
हो तथा अभिमतफल प्रदान से तुम हमारी सम्पूर्ण सम्पत्ति को 
परिवरद्धित करते हो । 


३. हरिद्व्णं रश्सिवाले झुकोक के। तथा ओषधियों से हरिद्वर्णवाल 
पुथिवी के, इन्द्र ने धारण किया है । हरिद्वणेबाली द्यावा-पृथिवी के 
मध्य में अपने घोड़ों के छिए इन्द्र प्रभूत भोजन प्राप्त करते हें । इन्द्र 
इसी दावा पृथिवी के मध्य में विचरण करते हें । 


४. कामनाओं के पूरक, हरिद्र्णवाले इन्द्र जन्म ग्रहण करते ही 
सम्पूर्ण दीप्तिमान्‌ लोकों को प्रकाशित करते हें। हरि नामक धघोड़ोंवाले 


इन्द्र हाथों में हरिद्रर्ण आयुध घारण करते हें तथा शत्रुओं का प्राण- 
संहारक वच्च धारण करते हें । 


५. इन्द्र ने कमनीय, शुत्र, क्षीरादि के हारा व्याप्त होने के कारण 
शुत्न, वेगवान्‌ और प्रस्तरों-हारा अभिषुत सोम को अपाबृत किया हैँ । 
पणियों-हारा अपहबव गोणओं के। इन्द्र ने अव्वयुक्त होकर गुहा से 
बाहर निकाला हें । 

फा० २७ 


४श्द हिन्दी-एहग्वेद 


४५ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र। छन्द बहती |) 


१. है इस, सादक और भयूरों के रोमों (पुथ्छों) के समान 
रोमों से बुद्त घोड़ों के साथ तुध इस यज्ञ में आओ ५ जसे उड़ते पक्षों 
को व्याधे फाँस रखते है, वेसे कोई भी तुन्हारे मार्ग में प्रतिबन्धक 
से हो । पथ्िक मंसु्भूमि को जैसे उल्लंघित कर जतें हें, बेसे 
ही तुम भी इत सकंल बाधाओं का अतिकणण करके हमारे यज्ञ में 
शीघ्र आओ । 


२. इच्ध वृत्रहन्ता हैँ। ये मेघों को दिदीर्ण करके जल के प्रेरित 
करते हैं । इन्होंने झत्रुपुरी को विदीर्ण किया हुँ। इस्द ने हमारे सम्मुख 
दोनों घोड़ों को चलाने के लिए रथ पर आरोहुण किया है । इच्ध ने 
बलवाबं शत्रुओं को नष्ट किया है । 

३. है इन्द्र, साधू गोएगण जेसे गौओं को यव आदि खाद्य-पदा्थों 
सें पृष्ट करते हैँ, महायकाश समुद्र को जिस प्रकार तुम जरू-ढवारा 
पृष्ठ करते हो, बसे ही यज्ञ करनेवाले इस यजमान को भी तुस अभिमत- 
फूंल-प्रदात से संन्तुष्ठ करो । धेनुगण जैसे तृणादि को और छोटी सरि- 
ताएँ जैसे महुत्मलाशय को प्राप्त करती है, देखे ही पश्नौयथ सोम तुम्हें 
प्राप्त करता हे ॥ 

४. है इन्द्र, जैसे व्यवंहारज्ञ पूत्र को पिता अपने धन का भाग दे 
देता है, वेसे ही शत्रुओं को पंरास्त कशनेबारा, धनवात्‌ पुत्र हमें दो । 
पके फलों के लिए जसे अड्धू: शञ॒ (ऊूम्गी) वृक्ष को चालित कर देता हें, 
वैसे ही तुम हमारी इच्छा को पूर्ण करनेदाला धन दो ॥ 

५. हे इन्द्र, तुम धनदान्‌ हो, स्वर्ग के राजा हो, सुवचच हो और 
प्रभूत कीतिवाड़े हो । है बहु-अनस्तुत, तुम अपने बल से बद्धेमान होकर 
हमारे फिए अतिशय शोशन अख्वाड़ें होओ ॥ 


हिन्दी-ऋग्येद ४१९ 


४६ सृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र ।) 

१. है इन्द्र, तुम युद्ध करनेवाले अभिमत-फलूदाता, धनों के स्वांसी, 
सांगर्थ्यवानू, वितान्त तरुण , चिरन्तन, शत्रुओं के पराजित-कर्ता, जरारहित, 
बज्चयारी ओर तीनों छोकों में विश्वुत हो । तुम्हारा वीर्य महान्‌ है । 

३. हे पजनीय उम्र इन्द्र, तुम महान हों । तुम अपने धन को पार 
ले जाते हो। पराक्रम से झत्रओं को तुम अभिभूत करते हो। तुम 
सम्पर्ण संसार के एकमात्र राजा हो। तुम शत्रुओं का संहार करों और 
साधचरित जनों को स्थापित करो 

३. दोष्पान ओर सब प्रकार से अपरिमित, सीोमवांनू इंन्द्रें पर्वतों 
से भी श्रेष्ठ है, बल में देवताओं से भी अधिक हूँ, द्यावा-पृथिवी से 
भी अधिक हें तथा विंस्तीर्ण, महान्‌ अन्तरिक्ष से भी श्रेष्ठ है । 

४. है इन्द्र, तुम महान्‌ हो; अतएवं गंभीर हो तथा स्वभाव से 
ही शन्रुओं के लिए भयडूःर हो । तुम सर्वत्र व्याप्त हो, स्तोताओं के 
रक्षक हो । नदियाँ जैसे समुद्र के अभिमुल्ल गंसन करती हैं, बैसे ही 
यह पूर्वकालिक अभिषुत्त सोम इच्ध के अभिमुख गसन करे । 

५. हे इन्द्र, माता जिस प्रकार गर्भधारण करती हे, उसी प्रकार 
द्यावा पथिवी दुम्हारी काणना से सोम को धारण करती हें। हे कामनाओं 
के पूरक, उसी सोम को अध्वर्य लोग दुम्हारे लिए प्रेरित करते 
हैं औरं उसे तुम्हारे पीने के लिए शुद्ध करते हैं | 


४७ छकत 
(देवंता इन्द्र | ऋषि विश्वामिन्न। छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१: है इस्द्र, तुन जरूवषेक भवत्वान्‌ हो। रसणीय॑ पुरोडाशादि रूप 
अन्न से युवत सोस को तुम संग्राम के लिए और हष के लिए पियो । 
ठुद्न विशेष रूप से सोम संघात का जठर में सेक करो; क्योंकि तुम 
पुर्वकाल से ही अभिषत सोमों के स्वामी हो। 


४२० हिन्दी-ऋणग्वेद 


२. हे श्र इच्च, तुम देवगणों से संगत, सशदृगणों से युक्त, वच्र- 
हैन्‍ता और कस विषयज्ञाता हो। तुम सोमपान करो । हमारे शत्रुओं को 
मारी, हिसक जन्तुओं का अपनोदन करो और हमें वर्देत्र विर्भय करो । 

३. है ऋतुपा इन्द्र, सला-स्वरूप भरुतों और देवों के साथ तुम 
हमारे अभिषुत्र सोम का पाव करो । युद्ध में सहायता पाने के लिए 
जिन मरुतों का तुमने सेवन--ग्रहण--किया था और जिन मस्तों ने 
तुम्हें स्वामी माता था, उन्हीं मछ्तों ने तुम्हें संग्राम में शत्रुहलनादि- 
रूप पराक्रमवान्‌ किया था; तब तुमने वृत्र को सारा था। 

४. हे मघवन्‌, हे अश्ववन्‌ इस्र, जिन मरुतों ने, अहिहुनव-कार्य में, 
बलिदान-द्वारा, तुम्हें संवर्द्धि किया था, जिन्होंने तुम्हें शम्बर-वध में 
संतद्धित किया था और जिन्होंने गोओं के लिए पणि असुरों के साथ 
युद्ध में संवरद्धित किया था, जो मेधावी ससत्‌ तुम्हें आज भी प्रसन्न 
कर रहे हे, उन मरुदृगणों के साथ तुम सोम-पान कंरो। 

५. है इन्द्र, तुम मरुदृगण थुक्त, जलूवर्षो, प्रोत्साहक, प्रभतशब्द- 
विशिष्ट, दिव्यं, शासनकर्त्ता, बिश्व के अभिभविता, उग्र तथा बहुप्रद 
हो । हम नूतन आश्रय (रक्षा) राम के लिए तुम्हें बुलाते 


७८ पृक्त 
(दैवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र। छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. जलवर्षक, सद्यःउत्पन्न, कमवीय इस हुविर्यवत्त सोधरूप अन्न के 
संग्रहकर्ता की रक्षा करें। प्रत्येक कार्य में सोमणाव की इच्छा होते 
पर तु देवताओं के पहुले गव्यभिश्चित साधु सोच का पाव करो । 

२. है इन्द्र, तुम जिस दिन उत्पन्न हुए थे, उसी दिन पिपासित 
होने पर तुमने पर्वतस्थ सोमलता के रस का पान किया था । तुम्हारे 
महानु्‌ पिता कश्यप के (सूक्ति का) गृह में, तुम्हारी युवती माता 
अदिति ने, यदान के पहले तुम्हारे मुँह में सोमरस का ही 
सिब्चन किया था। 
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३. इच्द ने माता से आ्थल्तबुरः:खर अन्न की यावचना की और उसके 
ह्तन में क्षीररूप से स्थित दीप्त सोम को देखा । गृत्स (शरत्रृहननाथ 
देवताओं-हारा अभिकांक्षित इन्द्र) शत्रुओं को अपने स्थानों से उच्चा- 
छित कर सर्वत्र विचरण करने लगे । बहु प्रकार से अद्भविक्षेय 
क्र इन्द्र ने वृश्रह॒नमादि बहुविध महान्‌ कार्य किये । 


४. शत्रुओं के लिए भयदूर, शीघ्र अभिभवकर्तता और पराक्रम- 
बान्‌ इन्द्र ने अपने शरीर को नाना प्रकार का बनाया । इन्द्र ने अपनी 
सामथ्यं से त्दष्णा नामक असुर को पराजित कर चमस-स्थित सोम 
फो चुराकर पिया । 


५. इन्द्र, तुम अन्न प्राप्त करो । थुूद्ध में उत्साहु के द्वारा प्रवृद्ध, 
धनवान्‌, प्रभूत, ऐश्वर्यवाले, नेतृश्रेष्ठ, स्तुतिभ्रृवणकर्ता, उग्र, युद्ध में 
शत्रुविनाशी और धनविजेता हो । आश्रयप्राप्ति के लिए हम तुम्हें 
बुलाते हें ! 

४७९ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. हे स्तोला, महान्‌ इन्द्र की स्तुति करो । इन्द्र-हवारा रक्षित 

होने पर सब मनुष्य यज्ञ में सोमपान कर अभीष्ट प्राप्त करते हें । 


देवताओं और द्यावा-पथिवी ने ब्रह्मा-हारा आधिपत्य के लिए नियुक्त 
शोभन कर्मवाले तथा पापों के हनता इस्ध को उत्पन्न किया । 


२. संग्राम में अपने तेज से राजसान, हरिनासक घोड़ों से 
क्त रथ पर स्थित, बल-युद्ध के नेता और संग्राम में सेनाओं कर दो 
भागों में विभकत करनेवाले जिन इन्द्र को कोई भी अतिक्रान्त नहीं कर 
सकता, दे ही इन्द्र सेनाओं के उत्कृष्ट स्वामी हूँ । वे युद्ध में शतु-बल- 
झोषक मर्तों के साथ तीक्वेग होकर शत्रुओं के प्राणों को नठ 


करते हें । 
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३- जैसे बलवान्‌ अइब शत्रुबछ का सम्वंरण करता हें, बैसे हो 
बलवान्‌ इन्द्र संप्राम में शत्रुओं का उत्कर्ण करते हैं। द्यावा-पुश्रिषी 
को व्याप्त कर इन्द्र धनवान होते हैं । यज्ञ में पृथदैव की तरह हयनीय 
इच्र स्तुतिकर्ताओं के पिता हैँ । आहुत होकर कसनीय इन्द्र अन्न- 
दाता होते हें । 

है. इन्द्र युलोक तथा अन्तरिक्ष के धारक हूँ । वे ऊद्ध्वंगामी रथ 
की तरह वर्तमान हैँ। वे गसनशीऊ सरुतों के द्वारा सहायवान्‌ हें। बे 
राज्नि को आच्छादित करते हे, सूर्य को उत्पन्न करते हैँ और भजनीय 
कर्मफल-रूप अन्न का वैसे ही विभाग करते है, जैसे धनी का वाक्य 
धन-विभाग करता हे । 

५. इन्द्र, तुम अन्न प्रपप्त करो ॥ तुम यद्ध में उत्साह के द्वारा 
प्रवृद्ध, धनवान्‌, प्रभूत ऐश्वर्यवाले, नरश्रेष्ठ, स्तुतिश्रवणकर्ता उग्र, 
युद्ध में शत्रुविदाशी और धनविजेता हो । आश्रय-प्रप्ति के लिए हम 
तुम्हें बुलाते हें । 

५० सूक्त 
(दंवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र | छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. इन्द्र यज्ञ में आकर स्वाहाकृत इस सोस का पान करें। जिस इन्द्र 
का यह सोम है, वे विध्वक्ारियों के हिसक, याजकों के|अभिमतफल- 
वर्षक और सरुद्वान हें। अतिशय व्यापक इन्द्र हम लोगों के द्वारा दिये 
गये अन्न से तृप्त हों। ह॒व्य इन्द्र की अभिलाषा पूर्ण करे । 

२. है इन्द्र, तुम्हें पक्ष में आने के लिए हम रथ को परिचारक- 
अद्वयक्त करते हैं। तुम पुरातन हो, घोड़ों के वेग का अनुगमन करते 
हो । हे शोभन-हनु इन्द्र, घोड़े तुम्हें यज्ञ में धारण करें ॥ आकर तुम 
इस कमनीय और भलीभाँति अभिषुत सोम का शीघ्र पान करो । 

३. स्तोताओं के अभिमतफहूवर्षक और ह्तुति-द्वारा प्रसन्न करने 
योग्य इन्द्र को स्तोत्र करनेवाले ऋत्विक्‌ छोग श्रेष्ठत्व और चिरकालीन 
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प्राप्पि के छिए गव्यभिश्चित सोम्र-दारा धारण करते है । है सोमवान्‌ 
इस्र, प्रभुदित होकर ठुघ सोमपान करो ओर स्तोताओं को 
अग्लिहोच्रादि कार्यसिद्धि के लिए बहुविध धेनु दो । 

४. हमारी इस अभिजझाया को गौ, अश्व और दीप्यियाले धरम के 
द्वारा पूर्ण करो तथा उनके द्वारा हमें विश्यात फरो । इस्द, स्वर्गादि- 
घुलाभिदाबी और कर्मेकुशलः कुशिकनन्दतों ने मन्तर-ड्वारा तुम्हारा 
स्तोत्र किया है ॥ 

५. इन्द्र, तुम अन्न प्राप्त करो | तुम युद्ध में उत्साह के द्वारा 
प्रचुद्ध, धनवागू, प्रभूव-ऐश्वर्यवाले, नेतुश्रेष्ठ, स्तुतिअ्रवणकर्त्ता, उप्न, युद्ध 
में शत्रुविनाशी ओर धतविजेता हो। आश्रय्-प्राप्ति के लिए हम 
तुम्हें बुलाते हें । 

ह ५१ सूृक्त 

(देवता इन्द। ऋषि विश्वामित्र। छन्‍्द जगती, 
गायत्री ओर त्रिष्टुप्‌)) द 

१ अभिमत फल प्रदाद से मनुष्यों के धारक, पनवान्‌ उकथ-द्वारा 
प्रशंसनीय, बल-धन आदि सम्पत्ति से प्रतिक्षण वर्द्धआान, स्तोताओं-द्वारा 
बहुशझः आहृत, मरणधर्मे रहित और शोभव स्तुतिदचन से प्रतिदिन स्तुय- 
मान इन्द्र की प्रभूत स्तुति-बचनों से सब प्रकार से रतुति की जाय । 
२. इन्द्र सौ यज्ञ करनेवाले, जलवाले, मरुतों से युक्त, सम्पूर्ण 
जगत्‌ के नेता, अच्चन के दाता, शज्रुपुरी के भेदक, युद्धार्थ श्ीघ्रगन्ता, 
मेघभेदन-दारा जल के प्रेरक, धन-प्रदाता, शत्रुओं के अभिभवकर्त्ता तथा 
स्वर्ग के प्रदाता हें । इन्द्र के निकट हुसारी स्तुिवाणी सब प्रकार 
से जाय । 

३. इन्द्र शत्रुओं के बजुसंहारफ हे, संग्राम में वे सबसे स्तुत 
होते हैं । वे निष्पाप स्तुदियों को सम्मानित करते हैं ॥ अग्निहोन्नादि 
करनेवाले यजमान के गृह में सोमणन कर वे अत्यन्त प्रसन्न होते हे । 
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विश्वासित्र, मरुतों के साथ शत्रुओं के अभिभवकर्त्ता और शर्बुसहारक्त 
इन्द्र की स्तुति करो । 

४. है इन्द्र, तुम मनुष्यों के नेता तथा बोर हो । राक्षसोंद्वारा 
पीड़ित ऋत्विक स्तुतियों तथा उकथों (शस्ब्रों)-हारा तुम्हें भरी भाँति 
अखचित करते हैं। व॒त्नहननादि कर्म करनेवाले इन्त्र बल के लिए गमनो- 
झम करते हें । एकमात्र पुरातन इन्द्र ही इस अञ्ञ के ईश्वर हें। 
अतः इन्द्र को नमस्कार हे । 


५. सनुष्यों में इन्द्र का अनुशासन नाना प्रकार का है । शासक 
इन्द्र के लिए पूथिवी बहुत धन धारण करती है। इन्त्र की आज्ञा से 
हुल्दोक, ओषधियाँ, जल, मनुष्यों और बुक्ष उनके उपभोगयोग्य 
धन की रक्षा करते हें । 


६. है अव्ववान्‌ इन्द्र, तुम्हारे लिए स्तोत्रों और दास्त्रों को ऋत्विक्‌ 
लोग यथार्थ ही धारण करते हैँ, तुम उनका ग्रहण करो । है सबके 
निवासधिता और सखिस्वरूप इन्द्र, तुम व्याप्त हो। यह अभिनव हवि 
तुम्हें दी गई है, इसे ग्रहण करो ॥ स्तोताओं को अन्न दो। 

७. है मरुतों से युक्त इन्द्र, शर्याति राजा के यज्ञ में जैसे तुमने 
अभिषुत॒ सोम का पान किया था, वैसे ही इस यज्ञ में सोम-पान करो । 
है शूर, तुम्हारे निर्वाध निवासस्थान में स्थिर और सुन्दर यज्ञ 
करनेवाले सेध।वी यजसान ह॒वि के द्वारा। तुम्हारी परिचर्या करते हें । 


<. हे इन्द्र, सोम की कामना करते हुए तुम मित्र मरुतों के साथ 
हमारे इस यज्ञ में अभिषुत सोम का पावन करो । हे पुरुओं-हारा 
आहूृत इन्द्र, तुम्हारे जःम-ग्रहण करते ही सब देवताओं ने तुम्हें 
महासंग्राम के लिए भूषित किया था। 

९. है भर्तो, जल के प्रेरणा से इन्द्र तुम्हारे मित्र होते हे ॥ 
उन्हें तुमने प्रस्ष किया था। वृन्नविनाशक इन्द्र तुम्हारे साथ हढि 
देनेवाले यजमान के गृह में अभिषुत सोम का पान करें । 
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१०. है धन के स्वामी स्तृयमान इख्र, उद्देशानुऋण से बल-्द्वारा इस 
अभिषुत सोम का शीघ्र पान करो। 

११. है इन्द्र, तुम्हारे लिए जो अन्नमिश्चि सोम अभिषुत हुआ 
है, उसमें अपने शरीर को निमग्न करो ॥ तुम सोमपात के योग्य हो । 
तुम्हें वह सोम प्रसन्न करे। 

१९. है इन्द्र, वह सोस तुम्हारी दोनों कुक्षियों को व्याप्त करे, 
स्तोत्नों के साथ वह तुम्हारे शरीर को व्याप्त करे। हे श्र, धन के 
लिए वह तुम्हारी दोनों भुजाओं को भी व्याप्त करे ॥ 


५२ मुक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र। छन्द त्रिष्टुप्‌, 
गायत्री और जगती |) 
१. हे इन्द्र, भुते जो से युक्त, दधिमिश्रित, सत्तू से युक्त, सवनीय 
पुरोडाश से युक्त और शस्त्रवाले हमारे सोम का प्रातःसवन में तुम 
सेवन करो १ 


२: है इन्द्र, पकक्‍्व प्रोडाश का तुम सेवन करो। प्रोडाश के 
भक्षण के लिए उद्यम करो । हुब॒न के योग्य यह प्रोडाश आदि हवि 
तुम्हारे लिए गसन करती हूँ । 

३. है इन्द्र, हमारे इप पुरोडाश का भरक्षण करो । हमारी इस 
श्रुतिलक्षणा वाणी का वेसे ही सेवन करो, जेसे स्त्री को भक्ति 
करनेबाला कामी पुरुष युवती स्त्री का सेवन करता है । 

४. है पुराणकाल से प्रसिद्ध इख्द्र, हमारे इस पुरोडाश का प्रातःसवन 
में सेवन करो, जिससे तुम्हारा कर्म महान्‌ हो । 

५. हे इन्द्र, साध्यन्दित-सवन-सम्दन्धी भुने जो के कमनीय पृरोडाश 
का यहाँ आकर भक्षण करके संस्कृत करो। तुम्हारी परिचर्या करनेवाले, 
स्तुति के लिए त्वरितगमन (व्यग्न), अतएवं वृष की तरह इधर-उधर 
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दौड़तेबाले, स्तोता जब स्वुतिलक्षण बचनों थे तुम्हारी स्तुति करते 
हूँ, तभी तुम पुरोडाश आदि का भक्षण करते हो । 

६- है बहुजचस्तुत इन्द्र, तुतीय सवन में हमारे भूने जो का और 
हुत पुरोडाश का भरक्षण करो । हे कबि, तुम ऋषुवाल तथा 
धनयुकत पृत्रवाले हो । हम छोग हुवि लेकर स्तुतियों-द्वारा तुम्हारी 
परिचर्या करते हूँ । 

७. है इन्द्र, तुम पूषा नामक देववाले हो । तुम्हारे लिए हम बही 
मिला सत्तू बनाते हूँ । ठुस हरि नामक थोड़ेवाले हो । उुम्हारे 
खाने के लिए हम भुना जौ तैयार करते हैँ । मरुतों के साथ तुम 
पुरोडाश्य का भक्षण करो । हे शूर, तुम बृश्नहन्ता हो, विद्वान हो, 
सोम पियो । । 

८- अध्वयुओ, इन्द्र के लिए शीघ्र भुगा जौ दो । यह॒नेतृतम 
हैं। इन्हें पुरोडाश प्रदान करो। है शत्रुओं के अभिभवऊर्सा इन्द्र, 
तुम्हें लक्ष्य कर प्रतिदिन की गई स्तुति तुम्हें सोमपान के लिए 
उत्साहित करे । 


५३ पसूक्त 
(१४ ऋचा के देवता इन्द्र और पर्वत, ९५-१६ के वाग्‌ , 
१७-२० के रथांग, अवशिष्ट के इन्द्र । ऋषि 
विश्वामित्र। छनन्‍्द जगती आदि ।) 

१. है इन्द्र और पर्वत, महान्‌ रथ पर मनोहर और सुन्दर पुत्र से 
युक्त अन्च छाओ | है द्योतमान, हमारे यज्ञ में तुम दोनों हब्य का 
भक्षण करो। हव्य-द्वारा हृष्ट होकर हमारे स्तुतिलक्षण बचनों से बडद्धित 
होओ । 

२. हे सघवन्‌, इस यज्ञ में कुछ काल तक तुम सुखपूर्वक ठहरो । 
हसारे यज्ञ से चले स्त जाओ । क्योंकि, सुन्दर अभिषत्र सोम-हारा 
हमर शी क्ष ही तुम्हारा यजन्र करते हैं । हे शक्तिसम्पन्न इन्द्र, मधुर बचनों- 
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द्वारा पुत्र जैसे पिता के वस्त्रप्नान्त का ग्रहण करता है, बेसे हो हम 
सुमध्‌र स्तुतियों-डा(रा तुम्हारे वस्तरप्रान्त को गृहीत करते हें । 

. ३. हे अध्वयूओ, हम दोनों स्तुति करेंगे । तुम हमें उत्तर दो १ 
हम दोनों इन्द्र के उद्देश्य से प्रीति-पुक्त स्तुति करते हैं । ठुम यजमान 
के कुझ के ऊपर उपवेशन करो । इन्द्र के लिए, हम दोनों के द्वारा 
किया गया उक्थ (शस्त्र) प्रशस्त हो। 

, '४. है मघवन्‌, स्त्री ही गृह होती है और स्त्री ही पुरुषों का 
मिथ्रान्स्थान है । रथ सें युक्त होकर अइब तुम्हें उस गृह में ले 
लाये । हम जब कभी तुम्हारे लिए सोम को अभिषुत करेंगे, तब 
हमारे-द्वारा प्रहित, हृतस्वरूप अस्ति तुम्हारे मिकट गसन करें । 

५० है मधवन्‌, तुम्त स्वकीय गृहाभिमुख होओ अभ्रव्रा हमारे इस 
यज्ञ में आगमन करो । हे पोषक, दोनों स्थानों में तुम्हारा प्रयोजन 
है; क्योंकि वहाँ गृह में स्त्री है और यहाँ सोम है। गृह-गसन्र के लिए तुम 
महात्‌ रथ के ऊपर अधिष्ठान करो अथवा छेषारव करनेवाले घोड़ों को 
रथ से विभुकत करो । 

६- है इन्द्र, यहीं ठहरकर सोम-पाव करो । सोम पीकर घर 
जाना। तुम्हारे श्मणीय गृह में सड्भलका रिण्ी जाया और सुन्दर ध्वनि 
है। गृह-ग्न के लिए तुम महान्‌ रथ के ऊपर अवस्थान करो अथवा 
अहव को रथ से विमुक्त करो--इसी यज्ञ में ठहरो। 

७. हे इन्द्र, यज्ञ करनेवाले ये भीज सुदास राजा के याजक हैं, 
नाना रूप हैं अर्थात्‌ अद्धिरा सेधातिथि आदि हैं । देवों से भी बलवान्‌ 
रद्र के पूत्र बलवान्‌ सरत्‌ मुझ विश्वासित्र के लिए, अव्वमेध में मह॒नीय 
धन देते हुए, अज्न को भली भाँति वद्धित करें। 

८. इन्द्र जिस रूप की कामना करते हैँ, उस रूप के हो जाते 
है। मायावी इन्द्र अपने शरीर को नानाविध बनाते हें। वें ऋतवान्‌ होकर 


कक 


भी अऋतु में सोमपान करते हैं । वे स्वकीय स्तुति-हवारा आहृत होकर, 
स्वगलोक से मुह॒र्त-्मध्य में तीचों सवनों में गन करते हैं । 
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अतिशय सामथ्यवानू, अतीझियार्थद्रष्णा द्योतमान तेजों के 
जनयिता तेजों-हारा आकृष्ट और अंध्वर्य आदि के उपदेष्टा विश्वामित्र 
ने जलवान्‌ सिन्ध्‌ को रिरुद्धवेग किया। पिजवन के पुत्र सुदास राजा को 
जब विदवामित्र ने यज्ञ कराया था, तब हन्द्र ने कुशिकयोत्रोत्पन्न 
ऋषियों के साथ प्रिय व्यबहार किया था । 

१० है मेधाबवियो, हे भर्तख्दियार्थद्रग्दाओो, है नेतृगण के उपदेशको 
है कुशिक-योत्रोत्पन्नो, हे पुत्रों, यज्ञ में पत्थरों-द्वारा सोम के अभिषुत 
होने पर तुम छोग स्वुतियों-हारा देवताओं को प्रसन्न करते हुए 
इलोक (मन्त्र) का भली भाँति उच्चारण करो, जेसे हंस शब्दों का 
भेली भांति उच्चारण करते हूँ । देवगण के साथ तुम लोग मध्‌र सोम 
श्स का पान करो । 

११. है कुशिकमोत्रोत्पन्नो, हे पृत्रो, तुम लोग अहब के समीप 
जाओ, अएव को उत्तेजित करो। घन के लिए सुदास के अश्व को छोड़ 
दो । राजा इख ने विष्नकारक वृत्र का पूर्व, पदिचम और उत्तर 
देश में वध किया है । अतएुवं सुदास राजा पृथिवी के उत्तम स्थान 
में यज्ञ करें। 

१२. हे कुशिक पृत्रो, हुम (विश्वामित्र) ने द्यावा-प्‌थिवी-द्वारा इन्त्र 
का स्तव किया है । स्तोता विश्वामित्र का यह इत्द्र-विषयक स्तोत्र 
भरतकुल के मनुष्य की रक्षा करे । 

१३. विद्वामित्र-वंत्ीयों में वत्त्रधर इन्द्र के लिए स्तोन्न किया 
हैं। इस्र हम लोगों को शोभन धन से युक्त करें । 

१४. है इच्र, अनायों के निवासयोग्य देशों में कीकटसमूह के 
भध्य में गौएँ तुम्हारे लिए कया करेंगी ? वे सोम के साथ मिश्रित 
होने के योग्य दुग्घ दान नहीं करती हे । दुग्ध प्रदान-द्वारा दे पात्र 
को भी दीप्त नहीं करती हैं । हे धनवान्‌ इन्द्र, उन गौओं को तुम 
हमारे निकट छाओ और भप्रमगन्‍द (अत्यन्त कुसीदिकुल) के धन का भी 
आनयन करो । हे मेघवन्‌, नीच वंशवालों का धन हमें दो । 
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१५. अग्नि को प्रज्वलित करनेवाले ऋषियों-डारा सूर्य से लाकर 
हम लोगों को दी गई, अज्ञान को बाधित करनेबाली, रूप, 
दब्द तथा सर्वत्र क्षपेणशीरू वाक (वचन) आकाझ में प्रभूत शब्द 
करती हैं । सूर्थ की दुहिता वाग्देवता इन्द्र अधदि देवताओं के निकठ 
पत्थररहित अमृत रूप अन्न को विस्तृत करती हूं । 


१६. गद्य-पद्य-रूप से संत सपंणशीला वाग्देवता चारों वर्ण तथा 
निषाद में जो अज्ञ विद्यमान हूं, उससे अधिक अज्ञ हमें झघ्रदे। 
दीर्घष आयुवाले जमदरित आदि घुनियों ने जिस बचन को सूर्य से लाकर 
हमें दिया हूँ, पक्षों के निर्वाहक सूर्य की दुहिता, वह वाग्देवता हमारे 
लिए नूतन अन्न दान करे। 

१७. सुदास के यज्ञ में अवभूथ करने के उपरान्त यज्ञशाला से 
जाने की इच्छा करते हुए विश्वाभिनत्र रयाज्भगः की स्तुति करते हें-- 
गोद्य स्थिर होओ, अक्ष दृढ़ होओ । दण्ड जिससे थिदृष्ट नहीं हो, 
युग जिससे विनष्ट नहों हो, युग जिससे विज्ीर्ण नहीं हो । पतनज्ञील 
कीऊकहय के विद्यौर्णग होने के पहले ही इन्द्र धारण करें। है अहिंसित 
नेमिविशिष्ट रथ, तुम हम लोगों के अभिभुख आगमन करो । 

१८. है इन्द्र, तुम हम लोगों के शरीर में बलदान करो, हमारे 
बषभों को बलदान करो और हमारे पृत्र-पौत्रों को विरजीवी होने 
के लिए बलदान करो; क्योंकि तुम बलप्द हो । 


१९. हे इन्द्र, रथ के खदिर-काष्ठ के सार को दुढ़ करो, रथ के 
झ्ीदाम के काठ को दुढ़ करो। हे हम लोगों के हारा दुढ़ीकृत अक्ष, 
तुम दृढ़ होओ । हमारे गसनशील इस रथ से हमें फेंक नहीं देना ॥ 

२०. वनस्पतियों-हारा नि्चित यह रथ हम लोगों को सत 
व्यक्त करे, सत घिनष्ट करे । जब तक हम लोग गुह नप्राप्त करें, 
जब तक रथ चलता रहे और जब तक कि, अदव विमुक्त न हो 
जायें, तब तक हम लोगों का सज्भूल हो । ह 
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२१. है श्र, है धनवान इस, हम लोग शात्रुओं के हिसक है ॥ 
हम लोगों को तुम प्रभूत और श्रेष्ठ आश्रय दान-द्वारा सन्‍्तुष्ट करो॥ 
जो हम लोगों से हेष करता है, बह भिकृष्ट होकर पतित हो । हम 
लोग जिससे ह्ेष करते है, उसे प्राणवाधु परित्याग करे । 

२२- हे इन्द्र, जैसे कुछार को पाकर वृक्ष प्रतप्त होता है, जैसे ही 
हमारे शन्रु प्रतप्त हों । शाल्मली पृष्प जैसे अनायास ही व॒न्तच्युत हो 
जाता है, बसे ही हमारे शत्रुओं के अवयव विच्छिन्न हों। प्रहत, जर्ल- 
खावी स्थाली (हाँड़ी) पाककारू में जैसे फेनोद्गीर्ण करती है, बसे ही 
मेरी मन्त्रसाभथ्य॑ से प्रहत॑ होकर श्र मुख-द्वारा फेंचोद्गी्ण करें । 

२३. वस्तिष्ठ के भत्यों को विध्वामिन्न कंहते हं--है पृरुषों, अवसांने 
करनेवाले विईंवामित्र की मंन्त्र-सामथ्यें को तुम॑ लोग नहीं जानते हो 
तंपेस्था का क्षय ने हो जाय, इसी लोभ से चुपचाप बंठे हुए को पशु 
मानकर ले जा रहे हों। वर्सिष्ठ मेरे साथ स्पर्द्धा करने के योग्य नहीं 
है, क्‍योंकि प्राप्ष॒ व्यक्ति मूर्ख व्यक्ति को उपहासास्पव नहीं करते 
हैं; अब्व के सम्मुंख ग्दंभ नहीं छाया जाता है । 


२४. हे इस्र, भरतवंशीय (वसिष्ठ के साथ) अपगसन (पार्थव्य) 
जानते है, गंगन (एकता) नहीं जानते हें अंर्थातूं शिष्टों के साथ उनकी 
संगंति नहीं है । संग्राम में सहुज शत्रु की तरह उन लोगों के प्रति थे 
अदब्व प्रेरण करते हें और धंनुर्धारण कंरतें हे ६ 


५०७ सूक्त 
(५ अनुवाक । देवता विश्वदेवंगण। ऋषि विश्वासित्र के पुत्र 
प्रजापति अथवा वाक्‌ के पुद्द प्रेजापति । छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 
१. भहान्‌ थंज्ञ में मत्थनन्हारा निष्पाथमान और स्तुति-योग्य 
अग्लि के उद्देश्य से यह सुखकर स्तोत्र बारम्बार उच्चारितं होता है ॥ 
अग्ति गृह में विद्यमान होकर तेथा तेजोविशिष्ठ होकर हुसारे इस 
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स्तोत्र को सुनने । दिव्य तेज से मिरन्दर युक्त होकर अग्नि हमारे इस 
स्वोच्न को सुने ॥ 

२ है व्योत्ा, मह॒दी दाप:-पुृघिदी की सा्ूथ्यं को जानते हुए तुम 
उनकी अर्चना करो। मेरा सनोश्थ सम्पूर्ण भोग का इच्छुक हे, सर्वेत् 
वर्तमान है। पृ जाभिलायी देवगण सम्पूर्ण पबुष्यों के यज्ञ में च्ावा-पथिवी 
के स्तोन्न करने में मत होते हें । 

३. है दाया-पृथ्थियी, तुम्हारा ऋत (अनुशंसताः) यथार्थ हो। तुम 
हमारे महान्‌ यज्ञ की समाप्ति के लिए समर्थ होओ। है अग्नि, झुलो्क 
और पुृथिवी को चमसंकार है । ह॒विर्ेक्षण अन्न से में परिचर्या करता 
हैँ, उत्तम धन की याचना करता हूँ ! 

४. हे सत्ययुवत्र आवा-पृथिवी, पुरातन सत्यवादी मह॒धियों ने तुमसे 
हिंतकर अर्थ (अभिल्‍ूषित) प्राप्त किया था । हे पृथिवी, युद्ध में 
जानेवालें शनुष्यगण तुम्हारे माहात्म्य को जावकर तुम्हारी वन्दना 
करते है । 

५. उच्च सत्यभूत अर्थ को कौच जानता है ? कौन उंस जाने 
हुए अर्थ को बोलता है ॥ कौथ समीचीद पथ देवताओं के निकट ले 
जाता है । देवगण के अधःस्थाव अर्थात्‌ द्युजोकस्थित नक्षत्रादि देखे 
जाते हूँ । वे उत्कृष्ट और दुज्ञथ व्रत में अवस्थिति करते हें । 

६. कवि, मनुष्यों के द्ृष्ठा सुये इस द्यावा-पृथियी को सर्वेत्र देखते 
हैं । जल के उत्यत्ति-स्थान अन्तरिक्ष में हर्षकारिणी, रसबती ओर समान 
कर्मो-द्ारा परस्पर ऐक्यभावापल्ना द्यावा-पुथियी पक्षियों के घोसलों 

की तरह पुथक्‌-पृथक नाना स्थान को अधिकृत करती हैं । 

७. परस्पर प्रीतियुक्त कर्म हारा ऐकमत्य प्राप्त, वियंदते होकर व्ले- 
समान अविनाशिवी दादा-प थिद्री जागरणशील होकर अन॑श्वर अन्तरिक्ष में 
लित्य तरुण भभिनीहय की तरह एक आंत्या से जायमभांव होकर ठहरी 
हैँ । वे दोनों आपस में हल्द (सिथुय) पान अधिहित छूरती हूँ । 
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८- यह ज्ावा-पृथिवी सम्पूर्ण भौतिक वस्तु को अवकाश-दान-दारा 
. विभकत करती है। महान्‌ सुर्थ, इन्द्र आदि अथवा सरित्‌, समुद्र, पर्वत 
आदि को धारण करके भी व्यथित नहीं होती हैँ । जड्भामात्मक और 
ह्थावरात्मक जगत्‌ केवल एक पृथिवी को ही प्राप्त करता हैं । चज्चल 
पशु और पक्षिगण वाया रूप होकर ज्ावा-पूथिवी के घध्य में ही 
अवस्थित होते हें । 

९. हे थौ, तुम महान हो, तुम सबका जनन करती हो और 
पालन करती हो । तुम्हारी सनातनता, पूर्वक्रमागता और हम छोगों का 
जननत्व. सब एक से ही उत्पन्न हुआ है। यो भगिनी होती है । हम 
अभी उसका (भ्रगिनीत्व का) स्मरण करते हूँ । घुलोक में, विस्तीय॑ 
और बविविक्त आकाश में तुम्हारी स्वुद्ति करनेवाले देवता अपने वाहनों 
के सहित स्थित हैं । वहाँ ठहरकर वे स्तोत्न सुनते हें । 

१०. है द्यावा-पुृथिवी, तुम्हारे इस स्तोन्र का हम अच्छी तरह से 

उच्चारण करते हैं । सोम को उदर में धारण करवेवाले, अखि- 
रूपी जिल्लावाले, भरी भाँति दीप्यमान, नित्य तरुण, कवि, अपने-अपने 
कर्म को प्रकट करनेवाले मित्र आदि देवता इस स्तोन्न को सुनें । 

११. दानाथ हिरण्य को हाथ में रखनंवाले, शोभन वचनवाले 
सविता यज्ञ के तीनों सबनों में आकाश से आते हैँ । हे सबिता, तुम 
स्तोताश्ों के स्तोचन्न को प्राप्त करो । इसके अनन्तर, सम्पूर्ण 
अभिलषित फल को हम लोगों के लिए प्रेरित करो । 

१२. सुन्दर जगत्‌ के कर्त्ता, कल्याणपाणि, धनवान्‌, सत्यसड्ूल्प 
ध्वष्ददेव रक्षा के लिए हम लोगों को सम्पूर्ण अपेक्षित फल प्रदान करें । 
है ऋभुओ, पृषा के सहित ठुम हम लोगों को धन प्रदान करके हुष्द 
करो । क्योंकि, सोसाशिषेंक के लिए प्रस्तर को उच्तोऱून करनेवाले 
ऋत्विकों ने यह यज्ञ किया हूँ। 

१३. घोतमाव रथवाले, आयुधवान्‌ दीप्तियान्‌, छात्रुओं के विनाइक, 
यज्ञ त्पल्ल, सतत गसनशील, यज्ञाहं मरुद्गण और वाग्देवता हमारे इस 


ब्प 
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हतोश्र को सुर्ने। है ध्वरास्वित मरद्गण, हुमें पृत्रविशिष्ठ धन 
दान करो | 

१४. धन का हेतुभूत यह स्तोत्र और अर्चनीय झस्त्र, इस विस्तृत 
यन्न में, बहुकर्मा विष्णु के लिकट गमन करे ॥ सबकी जनयित्री और 
प्रस्पश असडूगर्णा दिशायें, जिस विष्णु को हिलित नहीं करती 
हैं, वह विष्णु उश्विक्रमों हैं। त्रिविक्रमावर्तार में एक ही पैर से उन्होंने 
क्षम्पू्ण जगत्‌ को आकान्त किया था । 


१५. सकल-सामथ्ये-सम्पत्न इन्द्र ने शावा और पुथिवी दोनों को 
महिमादड्वारा पूर्णे किया है। शत्रुपुरी को बिदीण्ण करनेवाले, वत्र को 
सारनेवाले और शत्रुओं को पराजित करनेबाली सेनावाले इन्द्र पशुओं 
का संग्रह करके हमें प्रजुर परिभाण में पशुदान करें। 

१६. है अधिवनीकुमारी, घुम हम बन्धुओं की अभिराषा कौ 
जिज्ञासा करनेवाले हो, हमारे पालक होओ। तुम दोनों का सिलन 
कमनीय है। है अश्विन्‌, हमारे लिए तुम उत्तर धन के देनेवाले होओ॥। 
तुम्हारा तिरस्कार कोई भी नहीं करता है। तुम्हें हम हवि देते हें। 
तुम शोभन कर्मे-दवारा हमारा पालन करो। 

१७. है कवि देवगण, तुम्हारा वह प्रभूत कर्म मनोहर हे, जिससे 
तुम लोग इन्द्रोक में देवत्व प्राप्त करते हो। हे बहुननाहुत इन्द्र, 
ठुम् प्रियत्म ऋभुओं के साथ सस्यभावापत्ञ हो। तुम हमारी इस स्वुति 
को, धवादिलाभ के लिए, स्वीकृत करो। | 

१८. सर्वदा गमनशीर सूर्य, देवमाता अदिति, यज्ञाहँ देवगण और 
अहिसित कर्म करमेवाले वरुण हम' लोगों की रक्षा करें। वे हमारे मार्ग 
से पुत्रों के अहित कर्म को अथवा पतनकारक कर्म को दूर करें। हमारे 
गृह को वे पशु आदि से तथा अपत्य से युक्त करें। 

१९. अग्निहोत्र के लिए बहु देशों में प्रचुत्तया विहित और देवताओं 
के दृत अग्नि हैं। कर्मेंसाधन की विगुणता से हम सापराध हेँ। हमें अग्रि 

फा[्‌० २८ 
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सर्वेत्र निरपराध कहें। द्याव-पृथिवी, जरूसमूहु, सुर्थ और नक्षत्रों-दारा 
पूर्ण विद्याल अन्तरिक्ष हमारी स्तुति सुनें। 

२०. अभिमत-फल-सेवक मरुद्गण, अथियों की कामता को पूर्णे 
करनेवाले निशचल पर्वत हविरज्न से प्रसन्न होकर हमारी स्तुति सुनें। 
अदिति अपने पुत्रों के साथ हमारी स्तुति सुनें। मद्दगण हमें कल्याण- 
कर सुख दें। द 

२१. है अग्नि, हमारा मार्ग सदा सुख से जाने योग्य तथा अन्नवान्‌ 
हो। है देवों, मधुर जल से ओषधियों को संसिक्त करो। है अग्नि, 
तुमसे मेत्री प्राप्त करते पर हमारा धन विनष्ठ नहीं हो। हम जिससे 
धन के और प्रभूत अन्न के स्थान को प्राप्त करें। 

२२. है अग्नि, हवन-योग्य हुवि का आस्वादन करो, हमारे अन्ज 
को भली भाँति प्रकाशित करो और उन अज्चों को हमारे अभिमुख 
करो। तुम संग्राम में बाधा डालनेवाले सब शत्रुओं को जीतो और 
प्रफल्ित मनवाले होकर तुम हमारे सम्पूर्ण दिवसों को 
प्रकाशित करो। 


"५५ पूृक्त 
(देवता १ के बैश्वदेव, २--९ के अग्नि, १० के अहोरात्र, ११--१४ 
के द्यावा-प्रथिवी, १० के दुनिशा, १६ के दिक्‌ , १७--२२ 
के इन्द्र । ऋषि प्रजापति । छन्द त्रिष्दुप्‌। ) 

१. उदयकाल से प्राचीन उषा जब दग्य होती है, तब अविनाकी 
आदित्य समुद्र से या आकाश में उदित होते हें। सूर्य के उदित होने 
पर अग्निहोत्रादि के लिए तत्पर यजमान कर्म करते हेँ और ज्ञीघ्र ही 
देवताओं के समीप उपस्थित होते हैं। देवताओं का महान्‌ बल 
एक ही हे । क्‍ 

२. है अग्नि, इस समय देवता हमें अच्छी तरह से सत हिंसित 
क्रें। देद-पदवी को प्राप्त पुरातन पुरुष (पितर) हमें मत हिंसित 
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करें । यज्ञ के प्रज्ञापक, पुरातन द्यावा पृथिदयी के मध्य में उदित सुर्य हमें 
सत हिसित करें । देवताओं का सहानू बल एक ही हे । 

३. है अग्नि, हमारी बहुविध अभिदाषायें विदिध दिशा में गमन 
करती हैं । अग्निष्टोभादि यज्ञ को रूक्ष्य कर हम पुरातन स्तोत्र को दीप्स 
करते हें । गज्ञार्े अग्नि के दीप्त होने पर हम सत्य बोलेंगे। देवताओं 
का महात्‌ बल एक ही हे ॥ 

४. सर्वताधारण के राजा दीप्यमान अग्नि (या सोम) बहुत 
देशों में अग्निहोत्र के लिए स्थापित होते हें॥ वे बेदी के ऊपर शयन 
करते हें। अरणि-काष्ठ या चमस के ऊपर विभक्‍त होते हें। द्यावा- 
पृथिवी इनके माता-पिता हें, उनमें अन्य अर्थात्‌ द्युकोक इन्हें वृष्ठि आदि 
के द्वारा पुष्ट करते हें और अन्य माता वसुधा इन्हें केवल निवास देती 
हैं। देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। द 

५. जीर्ण ओषधियों में वत्तेमान तथा नव्य ओषधियों में गुणानुरूप 
से स्थित अग्नि या सूर्ये सद्योजात, पलल्‍लवित ओषधियों के भभ्यन्तर 
में वर्तमान हैं। ओषधियाँ बिना फिसी पुरुष के रेत:-संयोग से अग्नि के 
द्वारा गर्भवती होकर फरू-पुष्प आदि को उत्पन्न करती हैँ। यह देवों का 
ऐश्वर्य है । देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे १ 

६. दोनों छोकों के निर्माता अथवा द्यावा-पुथिवीरूप साता-पिता- 
धाले सूर्य पश्चिस विद्या में, अस्तवेला से, शयन करते हें; किन्तु उदय- 
बेला में वे ही ग्यावा-पुथिवी के पुत्र सूर्ये अप्रतिबद्ध-गति होकर आकाश 
में अकेले चलते हैं। यह सकर कर्म सित्र और वरुण का हैँ। देवताओं 
का महान्‌ बल एक हो हे । 

७ दोनों लोकों के निर्माता, यज्ञ के होता तथा यज्ञ में भरी भाँति 
राजमान अग्नि, आकाश में सु्ये रूप से विद्चरण करते हेँ। वे सब कर्मों 
के मलभूत होकर भूमि सें निवास करते हे। रसमणीय वचनवाल़े स्तोता 
अच्छी दरहु से रमणीय स्तोजों को करते हूँ॥ देवताओं का महान बल 


एक हु; है । 
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८. युद्ध करनेवाले शूर व्यक्ति के अभिमुख आनेवाली शबत्रु-सेना 
जैसे परडःमुख दीख पड़ती है, वैसे ही समीप में वत्तेमान अग्नि 
के अभिमुल् आनेवाला भूतजात परा/इः मुख होता दीख पड़ता हैँ। सबके 
हारा ज्ञायमान अग्नि जूू को हिस्चित करनेघाली दीप्ति को मध्य में 
धारण करते हैं। देवताओं का महान्‌ बल एक ही है । 

९. पालक ओरर देवों के दूत अग्यि ओषधियों के मध्य में अत्यन्त 
व्याप्त होकर वर्सेवान हूेँ। वे सूर्थ के साथ द्यावा-पुथिवी के मध्य में 
चलते हैं। नानाविध रूपों को धारण करते हुए वे हम लोगों को विशेष 
अनुग्रह-दृष्टि से देखें । देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे । 

१०. व्याप्त, सबके रक्षक, प्रियय्म और क्षयरहित तेज को धारण 
करनेवाले अग्नि परस स्थान की रक्षा करते हें अथवा लोकधारक जलहू 
को धारण करते हुए जल के स्थान अन्‍्तरिक्ष की रक्षा करते हैं। 
अग्नि उन सम्पूर्ण भूतजात को जानते हैं। देवताओं का महान्‌ बल 
एक ही हे 

११. मिथुनभूत अहोरात्र नानाविध रूप धारण करते हेँ। कृष्णवर्णा 
तथा शक्‍लबर्णा जो दोनों भगिनियाँ हे, उनके मध्य में एक अर्जुनवर्णा 
या दीप्तिशालिनी हे और दूसरी कृष्णवर्णा हे। देवताओं का महान्‌ 
बल एक ही हैं । 

१२. माता पृथिद्वी ओर दुहिता झुलोकस्वरूप दोनों क्षीरदायिनी 
धेनु जिस अन्तरिक्ष में परस्पर सद्भत होकर अपने रस को एक दूसरी 
को पिलाती है, जल के स्थानभूत उस अन्‍्तरिक्ष के मध्य में स्थित चावा- 
पृथिवी की हम स्तुति करते हैं। देवताओं का महान्‌ बल एक ही हें। 

१३. झुल्ोक पुृथिवी के पुत्र अग्नि को उदकधारारूप जिल्ला से 
चाठते हैँ और मेघ-द्वाशा ध्वनि करते हैँ। झुरूपा घेनु पृथिवी को जल- 
वर्जित करके अपने ऊध:अदेश को पुष्ट करती है ।वहु जलर्बाजित पृथिवरी 
सत्यभूत आदित्य के अल से वर्षाकाल में सिकत होतो हे। देवताओं 
का महान बल एक ही है। 
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१४. पृथ्वी नानाविध शरीर को आउछादित करती हैं। उच्चत 
होकर वे तीनों लछोकों को व्याप्त करवेवाले अथवा डेढ़ वर्ष की अवस्था- 
वाले सु को चाटती हुई अवस्थान करती हे । सत्यभत आदित्य के स्थान 
को जानते हुए हम उनकी परिचर्या करते हैं। देवताओं का महान बल 
एक ही हें । 

१५. पदढ़य की तरह दर्शनीय अहोशजत्र द्यावा-पृथिवी के मध्य में 
स्थापित हैं । उनके मध्य में एक गढ़ और अन्य आविर्भत हैं! अहोरात्र 
का परस्पर मिलन-पथ (काल) पुण्यक्ारी और अपुण्यक्षारी दोनों को 
ही प्राप्त होता है । देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। 

१६: बृष्टिन्द्दारा सबकी प्रीणयित्री, शिशुरहिता, आकाश में बतें- 
माता, अक्षीणरसा, क्षीरप्रसविणी युवती और सर्वंदा नृतनस्वरूपा दिशायें 
(या मेघ ) कम्पित हों । देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे । 

१७. जल के वर्षक पर्जन्यरूप इन्द्र अन्य दिल्ञाओं में मेघ-द्वारा प्रभत 
शब्द करते हें । वे अन्य दिशासमूह में वारिवर्षण करते हेँ। वे जल या 
शत्रु के क्षेपनवान्‌ हैँ, सबके द्वारा भजनीय हें और सबके राजा हैं। 
देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। 

१८. है जनो, शूर इन्द्र के शोभन अध्वों का हम शीघ्र ही प्रभूत 
वर्णन करते हैँ । देवता भी इन्द्र के अश्वों को जानते हे । दो-दो घासों 
को मिलाने पर छः ऋतुएँ होती हे; फिर हेमन्त और शिकशिर को मिला 
देने पर पाँच ही ऋतुएँ होती हे । ये ही इन्द्र के अब्व हैँ । ये काछात्मक 
इन्द्र का बहन करती हैँ । देवताओं का महान्‌ बल एक ही है । 

१९. अन्‍्तर्यामी होने के कारण सबके प्रेरक, नानाविध रूपविशिष्ट 
स्वष्दुदेव बहुत प्रकार से प्रजाओं को उत्पन्न करते हे और उनका पोषण 
करते हैं। ये सम्पूर्ण भुवन त्वष्टा के हैं। देवताओं का महान्‌ बल 
एक़ ही है । 

२०. इन्द्र ने महती और परस्पर संगत द्ाआा-पथिवी को पश-पक्षियों 
से युक्‍त किया हू। बहु द्यावा-पृथिवी इन्द्र के तेज से अतिशय व्याप्त 
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है। समर्थ इन्द्र शत्रुओं को पराजित कर उनके धन को ग्रहण करने में 
विख्यात हैं । देवताओं का महान्‌ बल एक ही है । 

२१. विश्वधाता और हमर छोयों के राजा इच्ध इसप्थ्वी तथा अन्त- 
रिक्ष में हितकारी मित्र को तरह निवास करते हें ।॥ वीर मरुद्‌गण संग्राम 
के लिए इन्द्र के आगे जाते हें। वे इन्द्र के गृह में निवास करते हैँ। 
देवताओं का महात्‌ बल एक ही है । 

२२. हे पर्जन्यात्मक इन्द्र, ओषधियों ने तुमसे सिद्धि पाई है, जल 
तुमसे ही किसृत हुआ हे और पृथ्वी तुम्हारे भोग के लिए धन 
को धारण करती है। हम छोग तुम्हारे सखा हेँ। हम छोग तुम्हारे 
घन के भागी हो सके। देवताओं का महाव्‌ बल एक ही हें । 

तृतीय अध्याय समाप्त । 


५६ मृक्‍त 

(चतुथे अध्याय । देवता विश्वदेवगण । ऋषि प्रजापति । 

छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. मायावीगण देवों की सृष्टि के अनन्चर होनेवाले, स्थिर और 
प्रसिद्ध कर्मों को हिसित न करें, विद्वान लोग भी न करें । द्रोह-रहित छावा- 
प्‌थियी प्रजागण के साथ उन्हें विधघ्नयुक्त नहीं करें। अचल पदव॑तों को . 
कोई अवनत नहीं कर सकता है । 

२. एक स्थायी संबत्सर वसनन्‍्त आदि छः ऋतुओं को धारण करता 
है। सत्यभूत और प्रवुद्ध आदित्यात्मक संवत्सर को रबश्मियाँ प्राप्त करती 
हूँ। चड्चल लोकत्रय ऊपर-ऊपर अवस्थित है। स्वर्ग और अन्तरिक्ष 
गृहा में निहित हें; एक पृथिवी ही दीख पड़ती है। 

३. प्रौष्स, वर्षा और हेमनत नामक तीन उरवाले, जरूवर्धक, नाना- 
रूप, तीन ऊब (वसन्त, शरत्‌, हेमनत)-बिशिष्ट, बहु प्रकार, प्रजाबानू, 
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उष्ण, वर्षा और शीतात्मक तीन गुणवाले तथा भहत्त्ववान्‌ संवत्सर आते 
हुँ। सेचन-समर्थ संवत्सर सबके लिए उदक धारण करते हैं। 

४. संवत्सर इन सकल ओषधियों के समीप उनके पदस्वरूप जागरित 
हुआ है । में आदित्यों (चेत्रादि मासों) का मनोहर नाम उच्चारण करता 
हूँ । थुतिमान्‌ और स्वतन्त्र पथन्द्वारा जानेवाछा जल-समूह इस संबत्सर 
को चार महीनों तक बृष्टिन्द्वारा प्रीत करता हे और आठ महीनों तक 
छोड़ देता है । 

५. हे नदियों, त्रिगुणित जिसंख्यक स्थान देवों का निवासस्थान 
है। तीनों लोकों के निर्माता संवत्सर या सूर्य यज्ञ के सम्राट हें । जल- 
वती अन्चरिक्षचारिणी इला, सरस्वती और भारती नामक तीन योषित्‌ 
यज्ञ के तीनों सबनों में आगमन करें। 

६. हैं सबके प्रेरक आदित्य, झु्ोक से आकर प्रतिदिन तीन बार, 
रमणीय धन हम लोगों को प्रदान करो । हे हम लोगों के रक्षक आदित्य, 
हम लोगों को दिन के मध्य में तीन बार अर्थात्‌ तीनों सबतों सें पशु, कनक, 
रत्न और गोधन प्रदान करो । हे धिषणा, हम लोगों को जिससे धन 
लाभ हो, बेसा करो। 

७. सविता दिन में तीन बार हम लोगों को धन प्रदान करें । कल्या- 
णपाणि, राजा, सित्रावरुण, द्यावा-प्थिवी और अन्तरिक्ष आदि 
देवता सविता वेब की वदान्यता से अपेक्षित अर्थ को याचना करें। 

८. विनाश-रहित और घुतिमान्‌ तीन उत्तम स्थान हैं । इन तीनोँ 
स्थानों में कालात्मक संवत्सर के अग्नि, वायु और सुर्य नामक पुत्न शोभा 
पाते हैं। यज्ञवान्‌ , श्लीत्रगामी और अतिरस्कृत देवगण दिन में तीन 
बार हमारे यज्ञ में आगमन करें। 

०५७ मुक्त 

(देवता विश्वगण | ऋषि विश्वामित्र | छन्द त्रिष्टुप |) 

१. विवेकबान्‌ इन्द्र मेरी देवता-विषयक स्तुति को इतस्ततः विहा- 
रिणी, एकाकिनी और रक्षक-विहीना धेनु की तरह अवगत करें। 
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जिस स्तुतिरूपा धेनु से तत्क्षण बहुत अपेक्षित छल वौहन किया जाता 
है, इन्द्र और अग्नि उस थेनु की प्रह्ा॑सा करें। 

२. इन्द्र, पूृषा एक्स अभीष्टवर्षी कल्याणपाणि सिच्रादरुण ग्रीत होकर 
प्रम्प्रति अन्तरिक्षशायी मेघ का जन्वरिक्ष से दोहन करते है । हे निवास- 
प्रद विश्वदेवगण, छुम सब इस वेदि वर विहार करो, जिससे हम लोगों 
को तुम्हारे द्वारा प्रदत्त सुंखे प्राप्त हो! 

३. जो ओषधियाँ जलूवर्षक इण्द्र की शक्ति की वाझूछा करती 
हैं, बे ओषधियाँ चच्र होकर इन्द्र की गर्भाधान-शक्ति को जानती 
हैं। फलाभिलाधिणी, सबकी प्रीगयिनत्री ओबधियाँ नाना रूपधारी 
न्नीहि, यव, नीवारादि शस्यस्वरूय पुत्र के अभिमुख विचरण करती हे । 

४. यज्ञ मं प्रस्तर धारण करके हम सुन्दर रूर-जिशिष्ट लाउए-प शेप 
फी स्वुति-लक्षण वचन-द्वारा स्तुलि करते हैं । हे अग्नि, तुम्हारी अतिदाय 
घरणीय, कम्नीय और पूज्य दौप्तियाँ मनव्यों के लिए ऊद्ध्व॑मुख होती है। 

५. है अर्नि, तुम्हारी जो मधुमती और प४हाहलिंशी ज्वाला 
जत्यन्त व्याप्तिविशिष्ट होकर देवों के मध्य में आहुगयार्थ प्रेरित होतो 
हैं, उत्त जिद्नः से यजनीय देवों को हमारी रक्षा के लिए इस कर्म में 
उपवेशित कराओ । उन देवों को हर्ष कर सोसपान कराओं 

६. है द्ूतिमान्‌ अग्नि, चानारूपा और हम लोगों को छोड़कर अन्यत् 
न जानेवाली तुम्हारी जो अनुग्रह बुद्धि है, वह हम लोगों को अपेक्षित 
फल-प्रदान-द्वारः बरद्धित करे, जैसे सेघ की धारा वनस्पतियों को वर्धधित 
करती है । हे निवासप्रद जातवेदा, हम लोगों को उसी अनुप्रह बृद्धि का 
प्रदोन करो और सर्वजन-हितकारिणी शोभन बुद्धि को दो 


५८ छूक्त 


(देवता अश्विद्य । ऋषि विश्वामित्र | छन्द त्रिष्दुप |) 


१. प्रीणयित्री उषा पुरातन अगरिन के छिए कसवीय दुग्ध दोहन करती 
है । उषापुत्र सूर्य उसके मध्य में विचरण करते हैं। शुञ्भदोप्ति दिवस 
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सबके प्रकाशक सूर्य का वहन करता है। उसके पूर्ष ही अध्विद्वय के 
स्वोता जागरित होते है ॥ 


२. है अश्विद्वय, उत्तम रूप से रथ में युक्त अइवद्॒य सत्यरूपण 
रथ-ह्ावारा तुम दोनों को यज्ञ में ले आने के लिए घहन करते हैं ४ 
पक्ष तुम्हारे लिए उन्मुख्र होते है, जैसे माता-पिता को लक्ष्य कर 
पुत्र जाते हैं । हम छोगों के मिकठ से पतियों की आसुरी बुद्धि को 
विशेष रूप से नष्ट करो । हम रोग तुम्हारे लिए हुकि प्रस्तुत करथ्ते 
है । तुम दोनों आगसन करो । 

३. है अश्विद्वण, सुन्दर चक्रविशिष्ट रथ पर आरोहण करके और 
उत्तम रूप से थोजित अध्वों-हार। वाहित होकर तुम दोनों स्तुतिकारियों 
के इस इलोक का श्रवण करो। हे अध्विद्वण, पुरातन भेधाविगण 
क्या नहीं बोलते हैँ, जो हमारी बृत्तिह्नि के विरुद्ध तुम दोनों गमक 
करते हो । 

४. हे अश्विद्वय, तुम दोनों हमारी स्तुति को अवगत करो और 
अदवों के साथ यज्ञ में आगमन करो । सब स्तोता स्तुतिलक्षण दचनों से 
तुम दीनों का आह्वान करते हें । वे मित्र की तरह दुग्धभिश्चित और हें- 
कर ह॒वि तुम दोनों को प्रदान करते हूँ । सुर्य उषा के आगे उदित होते 
. हैं। इसलिए आगमन करो । 

५. है अध्विद्वय, नाना देशों को अपने तेज से तिरस्कृत करके 
तुम वोनों देवयान पथ-ढदवारा इस स्थरू में आगमन करो। हे धनवान 
भश्विद्यय, तुम दोनों के लिए स्तोताओं का स्तोत्र उद्घोषित होता है ॥ 
हे शत्रुओं के क्षयकारक, तुम दोनों के लिए ये मदकारक सोम के पात्र 
विलेष सब्जित हैँ । 

६. है अश्विद्वय, तुम दोनों का पुरातन सख्य वाबछनोय है और 
कल्याणकर है । है नेतृद्थ, तुम दोनों का घन जह्नू.कुलजा में है । तुम 
दोनों के सुखकर सख्य को बारम्बार प्राप्त करके हम लोग भिन्रभूत 


डेंव२ हिन्दी-ऋणष्वेद 


(तुम्हारे समान) हौते हैं। हषेकारक सोस के द्वारा तुम दोनों के साथ 
हम शीघ्र ही हृष्ड होते हे । 

७. शोभन सामर्थ्य से युक्त, नित्य तरुण, असत्यरहित एवम शोभन 
फल के दाता है अध्विद्य, वायू और नियुद्गण के साथ मिलकेर अक्षीण 
और सोमपायी तुम दोनों दिवस के शेष में सोम पाल करो । 

८- है अधश्विद्दय, प्रचुर हवि तुम लोगों के निकट गमन करती है । 
दोषरहित और कर्मकुशछ स्तोता लोग स्तुतिलक्षण वचनों-दहारा तुम 
दोनों की परिचर्या करते हैं ॥ स्तोताओं-द्वारा आकृष्ठ जलप्रद रथ धावा- 
पृथिवी के मध्य में सद्यः गसन करता हे । 


९. है अध्वि्वय, जो सोम अत्यन्त मधुर रस से मिश्रित हुआ है, 
उसका पान करो । तुम लोगों का धनदानकारी रथ सोमाभिषव करने- 
बाले यजमान के संस्कृत गुह में बारम्बार आगमन करता है। 


५९ सूक्त 
(दैवता मित्र | ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. स्तुत होने पर देवता सकल लोक को क्ुष्यादि कार्य में प्रवतित 
करते हूं। बृष्टि-द्वारा अन्न और यज्ञ को उत्पन्न करते हुए मित्र देवता 
पृथ्वी और झुलोक दोनों का धारण करते हैँं। कर्मवान्‌ मनुष्यों को - 
चारों तरफ़ से मित्र देवता अनुग्रह दृष्टि से देखते हें ॥ मित्र के उद्देश से 
घृतविशिष्ट ह॒व्य प्रदान करो। 

२. है आदित्य, मित्र, यज्ञयुक्त होकर जो झनुष्य तुम्हें हविरन्न 
प्रदाव करता हे, वह अन्नवान्‌ हो। वुम्हारे द्वारा रक्षित होकर बहु 
सनुष्य किसी से भी विनष्ट और अभिभूत नहीं होतः है । तुम्हें जो हथिः 
देता है, उस युरुष को दुर अथवा निकट से पाप छ नहीं सकता हूँ । 

.. ३. है मित्र, रोग-ब्जित होकर अन्नलाभ से हृष्ट होकर और 
पृथियी के विस्तीणे प्रदेश में सितजानु होकर हम सर्वत्रगामी आदित्य के 
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व्रत (कर्म) के निकट अवस्थिति करते हैँ । हम लोगों के ऊपर आदित्य 
अनुग्रह-बुद्धि करे । 

४. ममस्कास्योग्य, सुन्दर-मुख-विशिष्द, स्वासी, अत्यन्त बल- 
विशिष्ट और सबके विधाता ये सूर्य प्रादुर्भूत हुए हें । ये यज्ञाहे हें । इनके 
अनुग्रह और कल्याणकर वात्सल्य को हम यजसातर प्राप्त कर सकें। 

५. जो आदित्य महान्‌ हैँ, जो सकल लोक के प्रवत्तेक हे, नमस्कार- 
द्वारा उनकी उपासना करना उचित हे । बे स्तुति करनेबालों के प्रति 
प्रसन्नसुख होते हैँ । स्तुतियोग्य मित्र के लिए प्रीतिकर हृव्य अग्नि में 
अपित करो । ह 

६. वुष्टि-ह्ारा मनुष्यों के धारक मित्रदेव का अन्न और सबके 
द्वारा भजनीय घन अतिशय कौीतियुक्त हे । 

७. जिस मित्रदेव ने अपनी महिमा से चुलोक को अभिभूत किया हे, 
उसी ने कीतियुक्त होकर पृथ्वी को प्रचुर अन्न-विशिष्दा किया हे । 

८. निषाद को लेकर पाँचों वर्ण शत्रुजयक्षम और बलविश्िष्ट सित्र 
के उद्देश्य से ह॒व्य प्रदान करते है । सित्र अपने स्वरूप से समस्त देवगण 
को धारण करते हें। 

९. देवों और मनुष्यों के मध्य में जो व्यक्ति कुशच्छेदन करता हे, 
उसे मित्रदेव कल्याणकर अन्न प्रदान करते हे ॥ 


६० सूक्त 
(देवता ऋभुगण । ऋषि विश्वामित्र | छन्द जगती ।) 

१. हे ऋभुगण, तुम लोगों के कर्म को सब कोई जानता हे। हैं 
मनृष्यगण, तुम सब सुधस्वा के पुत्र हो। तुम छोग जिस सकल कमंनद्वारा 
शत्रुपराभवोषयुक्त और तेजोविशिष्ट होकर यज्ञीय भाग को प्राप्त करते 
हो, कामना-काल में उस सकल कर्म को तुम लोग जान जाते हो | 

२: है ऋभुओ, जिस शक्षित के द्वारा तुम लोगों ने चमस को विभकत 
किया था, जिस प्रज्ञाबल से गो-शरीर में चर्मयोजना की थी और जिस 
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मनीषा के द्वारा इन्द्र के अश्वद्वण का निर्माण किया था, उन्हीं सकल कर्मों- 
द्वारा तुम लोगों ने यज्ञमागाहुँत्व देवत्व प्राप्त किया है । 


३. मनुण्यपुत्र ऋभ्‌गण मे यागादि कर्म करके इन्द्र के सखित्व को 
प्राप्त किया है । पूर्व में मरणधर्मा होकर भी वे इन्द्र के सखित्व से प्राण 
धारण करते हैं। सुधव्वा के एृप्ब-शार्यकारी पुत्रगण कर्मबल और यज्ञादि- 
बल से व्याप्त होकर अमृतत्व को प्राप्त हुए हैं । 


४. है ऋभुगण, तुम छोग इन्द्र के साथ एक रथ पर आरोहण करके 
सोमाभिषव के स्थान में गसन करो। पीछे भनुष्यों की स्तुतियों को ग्रहण 
करो । है अमृत-बलूवाहक सुधन्वा के पुत्रों, तुम्हारे शोभन कर्मों की 
इयत्ता कोई नहीं कर सकता है । हे ऋभुओ, तुम्हारी सामर्थ्य की इयत्ता 
भी कोई नहीं कर सकता हे । 


५. हे इन्द्र, तुम वाज (अन्न या ऋभुओं के अता)-विशिष्ट हो। 
ऋषभुओं के साथ तुम अच्छी तरह से जल-हारा सिक्त और अभिषुत 
सोम को दोनों हाथों से ग्रहण करके पान करो । हे मधवन्‌, तुम स्तुति- 
द्वारा प्रेरित होकर यजमान के गृह में सुधन्वा के पुत्रों के साथ सोमपान 
से हृष्ठ होते हो । 

६. है बहुस्तुत इन्द्र, ऋभु और वाज से युक्त होकर तथा इन्द्राणी 
के साथ होकर हमारे इस तृतीय सवन में आनन्दित होओ। हे इन्द्र, 
तीनों सबनों में सोमपान के लिए ये दिन तुम्हारे लिए नियत हुए हें। 
किन्तु देवों के त्रत और मनुष्यों के कर्मों के साथ सकल दिन तुम्हारे 
लिए नियत हुए हें। 


७. है इन्द्र, तुम स्तोताओं के अच्नों का सम्पादन करते हुए बाज- 
युक्त ऋभुओं के साथ इस यज्ञ में स्तोताओं के स्तोत्रों के अभिमुख आग- 
सन करो । मरुदगण भी शतसंल्यक गमन कुशल अश्वों के साथ यजमान 
के सहस्र प्रकार से प्रणीत अध्चर के अभिमुख आगमन करें । 
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६१ सूक्त 
(देवता उषा | ऋषि विश्वामरित्र । छन्द त्रिष्दुप ।) 

१. है अन्नचती तथा धनवती उषा, प्रकृष्ट ज्ञानवती होकर तुम स्तोन्न 
करनेवाले स्तोता के स्तोत्र का ग्रहण करो । हे सबके द्वारा वरणीया, 
पुरातनी युवती की तरह शोभमभाना और इहुस्दोशददी उबा, तुम यज्ञ 
कर्म को लक्ष्य कर आगमन करो । । 

२. है मरणधर्म-रहिता, सुवर्णमय रथवाली उषा देवी, तुम प्रिय 
सत्यकूप बचन का उच्चारण ब्करनेवाली हो। तुम सूर्य-किरण के 
सम्बन्ध से शोभसाना होओ । प्रभूतबल युक्त जो अरुग-वर्ण अश्ब हें, 
वे सुखपूर्वंक रथ में योजित किये जा सकते हे । वे तुम्हें आवःहन करें। 

३. है उषादेवी, तुम निखिल भूतजात के अभिमुख आगमनशीला, 

रणथर्म-रहिता और सूर्य की केतु-स्वरूपा हो ॥ तुम आकाश्ञ में उन्नत 
होकर रहती हो । हे नवतरा उषा, तुम एक मार्ग सें विचरण करने की 
इच्छा करती हुई आकाश में चलनेवाले सूर्य के रथाड़ः कौ तरह पुमः- 
पुनः उसी मार्ग में प्रवृत्त होओ। 

४. जो धनवती उषा बस्त्र कौ तरह विस्तीर्ण अन्धकार को क्षयित 
करती हुई सुयये की पत्नी होकर गमन करती है, वही सोभाग्यवती और 
संत्यकार्यशालिती उषा छुलोक ओर पृथ्वी के अवसान से प्रकाशित 
होती है । 

५. हे स्तोताओ, तुम लोगों के अभिमुख उषादेवी शोभमाना होती 
है। तुम लोग नमस्कार-द्वारा उसकी शोभनस्तुति करो । स्तुति को धारण 
करनेवाली उषा आकाश में ऊद्ध्वाभिमुख तेज को आश्रित करती है। 
रोचनश्ीला और रमणीयदशना उषा अतिशय दीप्त होती हे । 

६- जो उषा सत्यवती हे, उसे सब कोई द्युल्लोक के तेजः प्रभाव से 
जानते हैं। धतवती उधा नानाविध रूप से युक्त होकर द्यावा-पथिवी को 
व्याप्त करके रहती है । हे अग्नि, तुम्हारे अभिमुख आनेवाली, भासमाना 
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उषा देवी से हवि की याचना करनेवाले तुम रमणीय धन को प्राप्त 
करते हो। 


७, वृष्टि-द्वारा जल के प्रेरक आदित्य सत्यभूत दिवस के मूल में उपा 
का भ्रेरण करके विस्तीर्ण द्यावा-पृथिवी के मध्य में प्रवेश करते हें । 
तदनन्तर महती उषा मित्र ओर वरुण की प्रभास्वरूपा होकर सुबर्ण 
की तरह अपनी प्रभा को अनेक देझ्षों में प्रतारित करती है । 


६२ सूक्त 


( देवता १--३ के इन्द्रावरुण, ४--६ के बृहस्पति, ५-९ के पृषा, 
१०--१२ के सविता, १३--१५ के सोम ओर १६--१८ के 
मित्रावरुण । ऋषि विश्वामित्र, किसी-किसी के मत 
से अन्तिम तीन ऋचा के ऋषिओं जमदग्नि । 
छुन्द्‌ १--३ तरिष्ठुप्‌ और शेष गायत्री ॥) 


१. है मित्रावरुण, शत्रुओं-दारा अभिप्नन्ययावन अतएवं भ्रमणशीला 
तुम्हारी ये प्रजायें जिससे तरुण वयस्क शत्रुओं-द्वारा हिसित न हों, तुम 
छोगों का तादुश यश और कहाँ हे, जिससे तुम छोग हम बन्धुओं के लिए 
अन्न-सम्पादन करते हो ॥ 


२. है इख्धावरण, धन की इच्छा करनेवाले ये महान्‌ यजमान रक्षा 
या अन्न के लिए तुम दोनों का स्वदा आह्वान करते हैँ । मरुद्गण, थुलोक 
और पुृथिवी के साथ मिलित होकर तुम दोनों मेरी स्तुति सुनो । 


३. है इम्द्रावरण, हम लोगों को वही अभिलषित धन हो । है मझुद्‌- 
गण, सर्वेकर्म-समर्थ पुत्र और पशुसंध हम लोगों को हो। सबके हारा 
भजवीय देव-पत्नियाँ शरण- (गृह) द्वारा हम लोगों की रक्षा करें। होत्रा 
भारती (होता अग्विषत्नी, भारती सुर्यपत्ती) उद्धर बचनों-द्वारा हम छोयों 
का पालन करें। 
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४. है सब देवों के हितकर बृहस्पति, हम छोगों के पुरोडाह् (हुवि) 
आदि का सेवन करो ॥ तदसन्तर ह॒वि देनेवाले यजसान को तुम उचम 
धन दी। 

५. है ऋत्विको, तुम लोग यज्ञ-समूहु में अर्वनीय स्वोचों-द्वारा 
विश्ुद्ध बृहस्पति की परिचर्या करो। में शत्रुओं-हारा अनधिभवनीय बल 
की याचना करता हूँ । 

६. मनुष्यों के लिए अभिमतफलवर्षक, विध्वरूप नासक गोवबाहन से 
युक्त, अतिरसकरणीय और सबके द्वारा भ्रजनीय बृहस्पति के सिकठ 
में अभिमत फल की याचना करता हूँ। 

७. है वीप्तिमान्‌ पृषा, ये नवीनतम और शोभन स्तुतिरूष वचन 
तुम्हारे लिए हू । इस स्तुति का उच्चारण हम छोग तुम्हारे लिए 
करते हें । 

८. हे पृषा, मेरी उस स्तुति को ग्रहण करो ५ स्त्नीकामी व्यक्तित जैसे 
स्‍त्री के अभिमुख आगमन करता है, वैसे ही तुम इस हर्षकारिणी स्तुति 
के अभिमुख आगमन करो । 

९. जो पृषा निखिल छोक को विशेष रूप से देखते हें और उसे बेखते 
हैं, वे ही पृुषा हम लोगों के रक्षक हों । 

१०. जो सविता हम छोगों की बुद्धि को प्रेरित करता हैँ, सम्पुर्णे 
श्रुतियों में प्रसिद्ध उस द्योतमान जगत्स॒ष्टा परमेदवर के संभजनीय पर- 
ब्रह्मात्मक तेज का हम लोग ध्यान करते हूँ । 

११. हम छोग धनाभिलाषी होकर स्तुति-द्वारा झोतमान सविता 
से भजनीय धन के दान की याचना करते हें। 


१२. कर्मनेता मेधावी अध्वर्युंगण बुद्धि-द्वारा प्रेरित होकर यजनीय 
हवि और झोभन स्तोचों-दवारा सविता देवता की अचेना करते हें । 

१३. पथज्ञ सोम जानेबाऊों को स्थान दिखाते हें। उपवेशनकारी 
देवों के लिए संस्कृत यज्ञ-स्थान में गठन करते हें । 
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१४. सोम हम स्तोताओं के लिए एवम्‌ ट्वियदों, चतुष्पदों और 
शह्युओं के लिए रोगशुन्य अन्न प्रदान करें| 

१५- सोमदेव हुम्त रूप्यों के अज्न या आयु को बढ़ाते हुए और क्े- 
विधशतक शत्रुओं को अभिभूत करते हुए हम लोगों के यज्ञस्थान में उप- 
क्षेशन करें ६ 

१६- है झ्लोभन कर्मकारी मित्रावदण, हम लोगों के गोणष्ठ को दुग्ध- 
शुर्ण करो ॥ हम छोगों के आवास-स्थान को सधुर रस से पूर्ण करो ।॥ 

१७. है विशुद्धकर्मेकारी सित्रावरुण, तुम दोनों बहुतों-हारा स्तुत 
हो! एवम्‌ हविरन्न या स्तोच्र-दारा वर्धभान हो। दीप स्तुतियुक्त होकर 
छुम लोग धन या बल के महत्त्व से विराजमान होओ ५ 

१८. हे मिन्रनावरण, ठुम दोनों जमदरिय नासक सहुईणि-दारा अथवा 
अग्नि को प्रज्वलित करनेवाले विश्वामित्र-द्ारा स्तुत होकर यज्ञ देश में 
उपदेशव करो ॥ तुम दोनों ही कर्मझल के वर्द्धयिता हो, सोमपान करो ॥ 

तृतीय सण्डल सम्राप्त ॥ 


१ सूक्त 
६१ अनुवाक | ३ अष्टक | ४ मण्डल । ४ अध्याय । देवता अग्नि 
२--४ ऋचा के देवता वरुण । ऋषि वामदेव | छन्द्‌ 
अष्टि, अति श्रुति जगती और त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. है अग्नि, तुम झोतमान और शी प्रयामी हो ॥ स्पद्लास देव- 
शण तुम्हें सर्ददा ही युद्ध के लिए प्रेरित करते हें; अतएवं पर्मान लोग 
ठुस्हें स्तुति-दारा प्रेंचिश करें ॥ हे यजनीय अग्नि, तुम अमर, झुतिमान्‌ और 
उत्क्ृष्ठ झ्ान-विदिष्द हो। यज्ञ करनेवाले मनुष्यों के मध्य में आने के 
लिए देवों ने ठुम्हें उत्पन्न किया हे । ठुम कर्माभिश्न हो । समस्त यज्ञों में 
उपस्थित रहने के लिए देवों ने तुम्हें उत्पन्न किया हे । 
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२. है अग्नि, तुम्हारे श्राता वरुण हेैं। वे हृव्पभाजन, यज्ञभोक्ता, 
अतिश्यय प्रशंसनीय, उदकवान्‌, अदिति-पुत्र, जल्दाब-दारा मनुष्यों के 
धारक, सुबुद्धियुक्त और राजसान हूँ । तुम ऐसे बरुणदेव को स्तोताओं 
के अभिमुख करो। 


३. है सखिभूत दरेनीय अग्ति, तुम अपने सख्ा वरुण को हसारे 
अभिमुख करो, जेसे गसनकुशल और रथ में युक्त क्षर्वद्वय ज्ीघ्रगासी 
चक्र को लक्ष्य देश के अभिमुख ले जाते हेँ। हे अग्नि, तुम्हारी सहा- 
यता से वरुण ने सुख़कर ह॒व्य राभ किया हैँ तथा तेजोविशिष्ठ सरुतों के 
लिए भी सुखकर ह॒व्य लाभ किया हे । हे दीप्तिमान्‌ अग्नि, तुम हुसारे 
पुत्र-पोत्रों को सुखी करो। हे दर्शनीय अग्नि, हम छोगों का कल्याण 
करो । 

४. है अग्नि, तुम सम्पूर्ण पुरुषार्थ के साधनोपाय को जानते हो । 
हम छोगों के प्रति ग्योततान वरुण के ऋोध का अपनोदन करो । ठुम्न सबकी 
अपेक्ष अधिक याज्ञिक, ह॒विर्वाही और अतिशय दीप्तिसान्‌ हो। 
तुम हम लोगों को सब प्रकार के पापों से विशेष रूप से विभुकत करो। 

५. है अश्नि, रक्षादास-हारा तुम हम लोगों के प्रत्यासस होओ।॥। 
उषा के विनष्ट होने पर प्रातःकाल में अग्निहोत्ादि कार्य की सिद्धि के 
लिए तुम हम रूपों के अत्यन्त निकटस्थ होओ । हम छोगों के लिए जो 
बरुणकृत जलोदरादि रोग और पाप हें, उनका विनाश करो । तुम यज- 
प्ानों के लिए अत्यन्त फलप्रद हो । तुम इस सुखकर हुबि का भक्षण 
कफरो। हस तुम्हारा उत्तम रूप से आह्वान करते हैं। हमारे घिकट आग- 
प्रन करो) 


६. उत्तम रूप से भजनीय अग्निदेव का प्रशंसनीय अनुग्रह मनुष्यों 
के लिए अत्यन्त सजनीय दथा स्पृहणीय होता हूँ, जैसे क्षीराभिल्वाषी देवों 
के लिए गोओं का तेजोयुक्त, क्षरणशील और उष्ण दुग्ध स्पृहणीय होता 
हैं और जैसे मनुष्यों के लिए पयस्विदी गौ भजनीय होती हुँ । 

फ० २९ 
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७. अभ्निदेव का प्रस्निद्ध, उत्तन और यथार्थभूत अग्नि, बायु तथा 
सुर्यात्मक तीच जन्म सबके द्वारा स्पृहणीय हैं। अनन्त, आकाझ में अपने 
तेज-द्वारा परिवेध्टित, सबके झ्लोधक, दीप्तियुक्त और अत्यन्त दीप्यमान 
स्वामी अग्नि हमारे यज्ञ में आगमन करें। 

८. दूत, देवों के आह्वानकारी, सुवर्गनय रथोपेत, एव रमणीय 
ज्वाला-विशिव्ट अग्मि रुपस्त ये की काममा करते हैं। शेहिताइव, 
रूपवान और सदा कान्तियुक्य अध्नि अश्च-द्वारा समृद्ध गुहु की तरह 
रमणीय हूँ । 

९. अग्नि यज्ञ में विनियक्षत होते है । बे यज्ञ में प्रवृत्त मनुष्यों को 
जानते हैं। अध्वर्यगण महती रशना-ह्वारा उत्तर वेदि में उनका प्रण- 
यम करते हे। वजमात्र के गूहों में अशीष्द-साधन करते हुए वे निवास 
करते हैं। वे द्योतमान अग्नि धनियों के साथ एकत्र वास करते हें। 

१०. स्तोताओं-द्ारा भजनीय जो उत्कृष्ट रत्व अग्नि का हे, 
उस रत्न को सर्वज्ष अग्नि हमारे अभिमुस्त॒ प्रेरित करें। मरण-घधर्म- 
रहित सम्रस्त देवों ने यक्ल के लिए अग्नि का उत्पादन किया है। 
घुलोक उनके पालक ओर जनक हैं। अध्वर्यृगण घुतादि आहुतियों- 
द्वारा यथार्भभूत्र अग्नि को सिड्चित करते हे। 

११. अग्नि ही श्रेष्ठ हें। वे यजमानों के गृहों में और महावू्‌ 
अन्तरिक्ष के मूल स्थान में उत्पन्न हुए हैं। अग्नि पादरहित और 
दविरोवजित है। वे शरीर के अन्तर्भाग का गोपन करके जलूवर्षी 
मेघ्र के निलय में अपने को धूमाकार बचाते हें। 

१२- है अग्नि, तुम्र स्तुतियुक्त उदक के उत्पत्ति-स्थान् में सेघ 
के कुलायभूत (घोंसला) अन्तरिक्ष में बर्तेमान हो | तेज तुम्हारे निकद 
सर्वप्रथम उपस्थित होता हे । जो अग्ति स्पृहणीय, लित्य तदण, कमनीय 
और दीप्तिमान्‌ हें, उन्हीं अग्नि के उद्देश से सप्य होता स्तुति करते हैं । 

१३. इस लोक में हमारे पितृपुरुषों (अद्धिरा आदि) ने यज्ञ 
करने के लिए अग्नि के अभिमुस्ध गसत क्रिया था। प्रकाह्य के लिए 
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उषादेवी का आह्वान करते हुए उन रोगों ने आग्नि-परिचर्था के बल से 
पर्वतबिलान्तव॑र्ती अन्धक्ार के मध्य से दोहवती धेनुओं को बाहर 
किया था ।॥ 

१४. उल लोगों ने पर्वत को विदीर्ण करते समय अग्नि की परि- 
चर्या की थी। अन्य ऋषियों ने उनके कर्म का कीत्तन सर्वत्र किया 
था। उन्हें पशुओं को बचाने के उपाय ज्ञात थे। अभिमत फलप्रद अग्नि 
का स्वतव करते हुए उन्होंने ज्योति-्लाभ किया था, और बुद्धिबल 
से यज्ञ किया था। 


१५. अंद्धिरा आदि कर्मो के नेता और अग्नि की कामनावाल़े थे। 
उन्होंने सब से गो-लाभ की इच्छा करके द्वारनिरोधक, दृढ़बद्ध, सुदृढ़, 
गौओं के अवरोधक एवम्‌ सर्वेतः व्याप्त गोपूर्ण गोष्ठ-रूप पर्वत का 
अग्निविषयक स्थुति-हारा उद्घाटन किया था ॥ 

१६- है अग्नि, स्तोत्र करनेवाले अज्धिरा आदि ने ही पहले-पहल 
जनती वाक्‌ के सम्बन्धी स्तुतिसाधक शब्दों को जाना, पदचात्‌ वचन- 
सम्बन्धी सत्ताईस छुन्दों को प्राप्त किया । अनन्तर इन्हें जाननेवाली 
उषा का स्तवन किया एवम्‌ सूर्थ के तेज के साथ अरुणवर्णा उषा 
प्रादुभूत हुई । 

१७. राजिकृत अन्धकार उषा-द्वारा प्रेरित होने पर विनष्द हुआ। 

अन्तरिक्ष दीप्त हुआ । उबादेवी की प्रभा उद्गत हुई। सनुष्यों के सत्‌ 
भौर अत्त्‌ क्यो का अवलोकन करते हुए सुर्यदेव महान्‌ अजर पत्रत 
के ऊपर आरूढ़ हुए। 

१८- सुर्योदय के अनन्तर अद्धिरा आदि ने पत्रियों-द्वारा अपहृत 
गौओं को जानकर पीछे की ओर से उन गौओं को अच्छी तरह से 
देखा एवम्‌ दीप्तियुक्त धव धारण किया। इनऊे समस्त गुहों में यज- 
नीय देवगण आये । वरुण-जनित उपद्रवों का निवारण करनेवाले हे सिन्न- 
भूत अगित, जो तुम्हारी उपासना करता है, उसे सत्य फल हाभ हो। 
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१९. है अग्नि, तुम अत्यन्त दीप्तिमान्‌ू, देवों के आह्वाता, विदव- 
पोषक और सबपिक्षा यागशील हो। तुम्हारे उद्देश से हम स्तुति 
करते हैं। यजमान लोग तुम्हें आहुति देने के लिए गौओं के ऊध:- 
प्रदेश से शुद्ध दुग्ध का दोहन नहीं करते हैं और न सोमलता-सपम्बन्धी 
शोधित अन्न को ही गृह में प्रक्षिप्त करते हैँ । वे लोग केवल तुम्हारी 
स्तुति करते हूँ । 


२०. अग्नि समस्त यज्ञाह देवों के पोषक हैं । अग्नि सम्पूर्ण सनुष्यों 
के लिए अतिथिवत्‌ पुज्य हेँ। स्तोताओं के अन्नभोजी अग्नि स्तोताओं 
के लिए सुबकर हों । 


२ युक्त 
(देवता ऑग्नि। ऋषि वामदेव। छन्द विष्टुप्‌।) 


१. जो सरणधर्म-रहित अग्नि मनुष्यों के सध्य में सत्यवान्‌ होकर 
निहित हैं, जो दीप्तिमान्‌ अग्नि इच्द्रादि देवताओं के मध्य में शत्रुओं 
के पराभवकर्ता हैं, वे ही अग्नि देवों के आह्वाता और सबकी 
अपेक्षा अधिक यज्ञ करनेवाले हे। वे अपनी महिमा से प्रदीष्त होने 
के लिए उत्तर वेदि पर स्थापित हुए हें एवम्‌ हवि-हारा यजमातों 
को स्वर्ग भेजने के लिए स्थापित हुए हें। 

२. है बल पुत्र अग्नि, तुम आज हमारे इस काय॑ में संस्कृत हुए 
ही। है दर्शनीय अग्नि, तुम ऋजु, मांसल, दीप्तिमान्‌ और बलवान 
अब्वों को रथ में यूवत्त करके जन्मविश्विष्ठ देव और मनुष्यों के मध्य 
में हृव्य पहुँचाने के लिए दूत बनकर जाते हो। 

३. है अग्नि, तुम सत्यभूत हो । में तुम्हारे रोहितवर्णवाले अहृव- 
द्वय की स्तुति करता हूँ । वे अदव घत्र की अपेक्षा भी अधिक वेगवान्‌ 
हैं, वे अज्ष ओर जल का क्षरण करते हें। तुम दीप्तिमान्‌ अववद्य को 
रथ में युक्त करके देवों और मनुष्यों के मध्य में प्रवेश करो। 
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४. है अग्नि, तुम्हारा अश्व उत्तम है, रथ उत्तम है और धन 
भी उत्तम है। इस सनुष्यों के सध्य में शोभन हविवाले यजमान के 
लिए अर्यमा, वरुण, मित्र, इन्द्रादिष्णु, सरदृगण और अधशिविद्ृय का 
आनयन करो । 

५. हे बलवान्‌ अग्नि, हमारा यह यज्ञ गोविदिष्ट, मेषविज्ञिष्ट 
और अव्वविशिष्ट हो । जो यज्ञ अध्वर्य और यजमानविशिष्ट है, वह यज्ञ 
सर्वदा अप्रधष्य, ह॒विरत्न से युक्त तथा पुत्र-पौज्रवान्‌ हो एवम्‌ अविः 
च्छिन्न अनुष्ठान से संयुक्त, धनसम्पन्न, बहुत धनों का हेतुभूत ओर उप 
देष्टाओं से युक्त हो ॥ 

६. है अग्नि, जो मनुष्य तुम्हारे लिए स्वेद (पसीने से) युक्त 
होकर लकड़ियों को ढोता है, जो तुम्हें प्राप्त करने की कामना से अपने 
मस्तक को काष्ठभार से उत्तप्त करता हे, उसे तुम धनवान बनाते हो 
और उसका पालन करते हो। जो कोई उसकी अनिष्ट-कामना फरता 
है, उससे तुम उसकी रक्षा करो १ 

७. है अग्नि, अन्न की इच्छा करने पर जो कोई तुम्हें देने के लिए 
हविरन्न धारण करता है, जो तुम्हें हषकर सोम प्रदान करता है, जो 
अतिथि-रूप से तुम्हारा उत्तर बेदि पर प्रणयन करता है और जो 
व्यक्ति देवत्व की इच्छा करके तुम्हें गृह में समरिद्ध करता है, उसका 
पुत्र धर्मपषथ सें निश्चल और औदार्यविशिष्ट हो । 

८. हे अग्नि, जो मनुष्य राजिकारू में और जो व्यक्ति उषाकाल 
में तुम्हारी स्तुति करता है एवम्‌ जो यजमान प्रिय ह॒व्य से युक्त होकर 
तुम्हें प्रझक्ष करता है, तुम अपने गृह में सुबर्ग-निरममित सज्जा (काठी) 
विशिष्ट अदव की तरह विचरण करते हुए उस यजमान की दरिद्गवता 
से रक्षा करो । 

९. अग्मि, तुम अमर हो । जो यजमान तुम्हारे लिए ह॒व्य प्रदान 
करता है, जो तुम्हारे लिए लुक को संयत करता है, जो तुम्हारी 
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परिचर्या करता है, वह स्तोत्र करनेवाला यजमान धन-शून्य न हो, 
हिसकों का आहनन उसका स्पर्श न करे। 

१०. हे अग्नि, तुम आनन्‍्दयुक्त और दीप्तिमान्‌ हो ॥ तुम जिस 
परनुष्य का सुसम्पादित और हिसा-रहित अन्न भक्षण करते हो, हे युव- 
तम, वह होता निश्चय ही प्रीत होता है । अभ्यवि के परिचर्याकारी जो 
पजमान यज्ञ के वर्दधयिता हैं, हम उन्हीं के होंगे । 

११. अदृवपालक जिस तरह से अश्वों के कान्‍्त एवम्‌ दुर्वह पृष्छों 
को पृथक्‌ कर सकते हें, उसी तरह विह्मात्‌ अग्नि पाप और पुण्य को 
पृथक्‌ कर । हे अग्निदेव, हम लोगों को सुन्दर पुत्र से युक्त धन दो। 
छुम दाता को धन दो और अदाता के समीप से उसकी रक्षा करो। 

१२. है अग्नि, मनुष्यों के गृहों में निवास करनेवाले अतिरस्कृत 
देवों ने तुम मेधावी को होता होने के लिए कहा है। हे अग्नि, तुम 
मेधावी हो, यश्चस्थामी हो; अतएवं तुम अपने चज्चल तेज से दर्शनीय 
और अद्भुत देवों को देखो। 

१३. हे दीप्तिसान्‌ युवतस अग्नि, तुम मनृष्यों की अभिल्‍लाषा के 
पूरक एवम्‌ उत्तर वेदि पर प्रणयन के योग्य हो। जो यजमान तुम्हारे 
लिए सोमाभिषव करता है, तुम्हारी परिचर्या करता है और तुम्हारा 
स्तवन करता है, उसकी रक्षा के लिए तुम उसे प्रभूत, आह्वादकर तथा 
उत्तम धन दो। 

१४. है अग्नि, जिस लिए हम लोग तुम्हारी कामना से हाथ, 
पैर और शरीर द्वारा कार्य करते है, उसी लिए यज्ञरत और शोभनकर्मा 
अज्धिरा आदि ने बाहु-द्वारा काष्ठ भन्‍्थन करके तुम सत्यभूत को 
उत्पन्न किया है, जैसे शिल्पिगण रथ निर्माण करते हैँ ॥ 

१५. हम सात व्यक्षित (वामदेव और छः अड्धिरा) प्रथम मेधावी 
हैं। हम लोगों ने माता उषा के समीप से अग्नि के परिचारकों या 
रश्मियों को उत्पन्न किया हैं । हम द्योतमान आदित्य के पुत्र अड्िरा हें । 
हम दीप्तिमान्‌ होकर उदक-विश्विष्ट पर्व त का या मेघ का भेदत करेंगे। 
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१६. है अग्नि, हम छोणों के श्रेष्ठ, पुरातन और सत्यभत यज्ञ 
में रत पितृपुरुषों मे दीष्तस्थान तथा तेज प्राप्त किशा था। उस्होंने 
उक्थों का उच्चारण करके अस्थकार को विमष्ट किया था तथा पणियों- 
हारा अपहत अठुणयर्णा गौजों को या उषा को प्रकाशित किया था। 

१७. सुन्दर यज्ञादि कार्य में रत दीप्तियुबत तथा देवाभिरुषषी स्तोता 
धौंकमी-द्वारा मिर्मल लोहे की तरह अपने मनृष्य जन्म को यागादि कार्ये- 
द्वारा निर्मछ् करते हैं। वे अग्नि को दीप्त तथा इन्द्र को प्रवृद्ध करते हैं। 
घारों ओर उपवेशन करके उन्होंने महान्‌ यो-समूह को प्राप्त किया था। 

१८- है तेजस्वी अग्नि, जिस तरह अच्न-विशिष्ट गृह में पशु-समूह 
रहता है, बसे ही अद्धिरा आदि देवों के गो-समूह के मिकट हैं। उनके 
द्वारा लाई गई गोओं से प्रजा समर्थ हुई थी। आयं-अपत्य वरद्धंन-समर्थ 
और भनुष्य पोषण-समर्थ हुए थे। 

१९. है अग्नि, हम तुम्हारी परिचर्या करते हे, जिससे हम शोभन 
कर्मवाले होते हैं ॥ तमोनिवारिका उषा सकछ तेज धारण करती है। 
वह पूर्ण रूप से आह्वादकर अग्ति को बहुधा धारण करती है । तुम 
दयोत्माव ही। हम तुम्हारे मबोहर तेज की परिचर्या करते हैं। 

२०. है विधादा अग्नि, तुम मेधावी हो । हम तुम्हारे उद्देश्य से इस 
सम्पूर्ण उक्थ का उच्चारण करते हे, तुम इसका सेवन करो। तुम उद्दीप्त 
होकर हमें विशेष रूप से घमवान्‌ करो। तुम बहुतों-हारा वरणीय 
हो । तु हम लोगों को महान्‌ धन प्रदान झरो। 


३ सूक्त 
(देवता आस्नि | ऋषि वामदेव । छन्द तिष्टप्‌ ॥) 
१. है यजमानों, यज्ञ के अषियति, देवों के आह्वाता, ब्यावा- 
पूथियी के अश्नदाता, सुवर्ण की तरह प्रभावाले और हत्रुओं को रुझाने- 


वाले रद्रात्मक अग्नि की, अपनी रक्षा के लिए दद्च-रूप मृत्यु के पूर्व ही, 
सेवा करो । 
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२. हैं अग्नि, पतिकामिनी एचम्‌ सुवस्त्राच्छादिता जाया जिस तरह 
पति के लिए स्थान प्रस्तुत करती है, उसी तरहु हम लोग भी उत्तर 
वेदिरूप प्रदेश प्रस्तुत करते हैं, यही तुम्हारा स्थान है । हे सुकर्मा अग्नि, 
तुम तेज-हारा परिवृत होकर हम लोगों के अभिम्‌ल उपचेशन करो। 
यह सकल स्तुति तुम्हारे अभिनुख्त उपवेशन करे। 


३. है स्तोता, स्तोत्र-भ्रवण-परायण, अप्रमत, मनुष्यों के द्रष्ठा, 
सुखकर और अमर अग्निदेव के उद्देश्य से स्तोन्न और शस्त्र का पाठ 
करो। प्रस्तर की तरह सोमाभिषवकारी यजमान अ्रग्नि की स्तुति 
करते हूँ । 

४. है अग्नि, हम लोगों के इस कर्म के तुम देवता हीओ। है 
सत्यज्ञ अग्नि, तुम सुकर्मा हो । तुम्हें हमारा स्तोत्र अवगत हो । उन्माद- 
कारक तुम्हारे स्तोत्र कब उच्चारित होंगे ? हमारे गृह में तुम्हारे साथ 
कब सखाभाव होगा ? 


५. है अग्नि, वरुण के निकट तुम हम लोगों की पापजन्य भिन्‍्दा 
क्यों करते हो ? अथवा सूर्य के निकट क्‍यों निन्‍्दा करते हो ? हम लोगों 
फा क्‍या अपराध है ? अभिमत फलदाता सित्र और पृथिवी को तुमने 
क्यों कहा ? अथवा अर्यसा और भग नामक देवों से ही तुमने 
क्यों कहा ? 

६- है अग्नि, जब तुम यज्ञ में वध भान होते हो, तब उस कथा को 
क्यों कहते हो ? प्रकृष्ठ बलयुक्त, शुभप्रद, सर्वेत्रगामी, सत्य के नेता 
वायु से वह कथा क्‍यों कहते हो ? पृथिवी से क्‍यों कहते हो ? हे अग्नि, 
पापी मनुष्यों को मारनेवाले रुद्रदेव से वह कथा क्‍यों कहते हो ? 

७. है अग्नि, महान एवम्‌ पुष्टिप्रद पृषा से वह पाप-कथा क्‍यों कहते 
हो ? बज्ञभाजन, ह॒विःप्रद रुद्र से वह क्यों कहते हो ? बहुस्तुति-भाजन 
विष्णु से पाप की कथा क्‍यों कहते हो ? बुह॒त्‌ संवत्तर अथवा निर्ऋति 
से वह कथा क्यों कहुते हो ? 
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८. है अग्नि, सत्यभूत सरुदूगण से वहु कथा (मेरा अपराध) क्‍यों 
फहते हो ? पूछे जाने पर महान्‌ सूर्य से बहु कथा क्‍यों कहते हो ? 
देवी अदिति से और त्वरितगमन वायथ्‌ से क्‍यों कहते हो ? हे सर्वश्ञ 
जातवेदा, तुम घुलोक के कार्य का साधन करो। ; 

९. हे अग्नि, हम सत्यभूत यज्ञ के साथ नित्य सम्बद्ध दुग्ध की 
याचना गौओं के निकट करते हें। अपक्य होकर भी वह गो मधुर और 
पक्‍्व दुग्ध धारण करती हे । वह कृष्णवर्णा होकर भी शुत्न, पुष्टिकारक 
और प्राणधारक दुग्ध-हारा मनुष्यों का पोषण करती हूँ। 

१०. अभिम्त फलवर्षक और श्रेष्ठ अग्नि सत्यभूत और पुष्टिकर 
दुग्ध-द्वारा सिकत होते हैं । अन्नद अग्नि एकत्र अवस्थिति करके सर्वत्र 
तेज-दारा विचरण करते हैं। जलवर्दक सूर्य अन्तरिक्ष या मेघ से 
पयोदोहन करते हे । 

११. सेघातिथि आदि ने यज्ञ-द्वारा गो-निरोधक पर्वत को विदीर्ण 
करके फेंक दिया था, और गौओं के साथ मिले थे। कर्मो के नेता उन 
अद्धिरोगण ने सुख्॒पर्वक उषा को प्राप्त किया था। तदनन्तर सुर्येदेव 
सन्थन-द्वारा अग्नि के उत्पन्न होने पर उदित हुए। 

१२. है अग्नि, मरण-रहिता, विधूनशून्या और मधुर जलूपुक्ता 
देवी नदियाँ यज्ञ-हारा प्रेरित होकर जाने के लिए प्रोत्साहित अश्व की 
तरह सर्वदा प्रवाहित होती हें । 

१३. है अग्नि, जो कोई हमारी हिसा करता है, उसके यज्ञ में तुम 
कभी न जाना। किसी दुष्ट बुद्धिवाले प्रतिवासी (पड़ोसी) के 
यज्ञ में न जाना। हमें छोड़कर दूसरे बन्धु के यज्ञ में न जाना। 
तुम कुटिलचित्त आता के ऋण (हुवि) की कामना न करना । हम लोग 
भी मित्र या शत्र-द्वारा प्रदत धत का भोग नहीं करेंगे। केवल तुम्हारे 
ही द्वारा प्रदत धन का भोग क्षरेंगे। 

१४. हे सुयज्ञ अग्नि, तुम हम लोगों के रक्षक हो । तुम ह॒व्य-दारा 
प्रीत होकर आश्रय दान-हारा हमारी रक्षा करो। तुम हम लोगों को 
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प्रदीप्त करो । हम लोगों के दृढ़ पाप का तुम विमाश करो एक्स 
सहान्‌ और वर्धमाम राक्षस का विनाश करो। 

१५. है अग्नि, हमारे इस अचेनीय शास्त्र-हारा तुम प्रीतमना 
होओ । हे शूर, हमारे इस स्तोत्र-सहित अज्च का श्रहण करो। हे हथि- 
रत्न के गृहीता अग्नि, मन्‍्त्रों का सेवन करो। देवों के उद्देश से प्रयुक्त 
स्तुति तुम्हें संबद्धित करे। 

१६. हे विधाता अग्नि, तुम कर्म विषय को जानेवाले और उत्कृष्ट 
द्रष्टा हो । हम प्राज्ञ लोग तुम्हारे उद्देश्य से फल्प्रापक, गृढ़, अतिशय 
बकक्‍तव्य और हम कवियों-हारा ग्रथित्त इस समस्त वाक्य का स्तोच् और 
हस्त्रों के साथ उच्चारण करते हें। 


९ स्क्त 
(देवता रक्षोदाग्नि। ऋषि वामदेव। छन्द त्रिष्टप |) 

१. है अग्नि, तुम्र अपने तेजःपुआज को विस्तारित करो, जैसे 
व्याध अपने जाल को विस्तारित करता है। जेसे अमात्य के साथ राजा 
हाथी के ऊपर गमन करता है, बसे ही तुम भयश्न्य तेजःसमूह के साथ 
गमन करो । तुम शी घ्रगामिनरी सेला का अनुगसन करके शात्रु-सेन्य को 
हिसित करो और शत्रुओं को नष्ठ करो। अत्यन्त तीक्ष्ण तेज-द्वारा तुम 
राक्षसों का भेदन करो । 

२. है अग्नि, तुम्हारी अ्रनणकारिणी और शी घ्रगामिनी रहिसियाँ 
सर्वत्र प्रसुत होती हैं । तुम अत्यन्त दीप्तिसान्‌ हो । अभिभवसमर्थ 
तेजोराशि-हारा तुम शत्रुओं को दग्ध करो। हात्रु तुम्हें निरुढ नहीं 
कर' सकते हैं। तुम जूह-दारा तापप्रद तथा पततनशील विस्फुछिड्भः को और 
उल्का (तेज:पुञ्ज) को सर्वेत्र विकीर्ण करो । 

३. है अग्नि, तुम अतिशय वेगवान्‌ हो। शत्रुओं को बाधा देनेबाली 
रश्मियों को तुन शत्रुओं के प्रति प्रेरित करो । कोई तुम्हारी हिंसा नहीं 
कर सकता है । जो कोई दूर से हम छोगों की अनिष्ट-कामना 
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करता है अथवा जो निकट से अनिष्ठ करने की इच्छा करता है, तुस्त 
उसके निकट से इस सकल प्रजा की रक्षा करो ॥ हम लोग तुम्हारे 
हैं । जिससे कोई शत्रु हम छोगों को पराभूत न कर सके । 

४. है तीक्ष्ण ज्वालाविशिष्ट अग्नि, उठो, राक्षसों को मारने के 
लिए प्रस्तुत होओ । शत्रुओं के ऊपर ज्वालाजाल का विस्तार करो । 
तेजोराशि-हारा शज्चुओं को भली भाँति दग्ध करो। हे समिद्ध अग्नि, जो 
व्यक्ति हमारे साथ शत्रुता करता है, उस व्यक्ति को शुष्क काष्ठ की 
तरह तुम दग्ध कर दो। 

५. हे अग्नि, तुम राक्षसों को मारने के लिए उद्यत होओ । हमसे 
जितने अधिक बलवान्‌ हैँ, उन सबको एक-एक फरके मारो । अपने 
देव-सम्बन्धी तेज को आविष्कृत करो ॥ प्राणियों को क्लेश देनेवालों 
के दृढ़ धनुष को ज्या-शून्य करो और पूर्व में पराजित अथवा 
अपराजित हात्रुओं को विनष्ट करो । 

६. युवतम अग्नि, तुम गमनशील और प्रधान हो । जो कोई 
तुम्हारे लिए स्तुति प्रेरिच करता है, वह पुरुष तुम्हारे अनुग्रह को 
प्राप्त करता है । तुम यज्ञस्वामी हो । तुम उसके लिए समस्त शोभन 
दिनों को, धनों को और रत्नों को ग्रहण करो । तुम उसके गृह के 
अभिमुख द्योतित होओ ॥ 

७. है अग्नि, जो व्यक्ति नित्य सद्धुल्पित ह॒व्य-द्वारा अथवा उत्थ 
मन्त्र-द्वारा तुम्हें प्रीत करने की इच्छा करता है, वह पुरुष सौभाग्य- 
वान्‌ और सुदाता हो । वह कठिनता से छाभ करने के योग्य अपनों 
सौ वर्षों की आयु को प्राप्त करे ॥ उस यजमान के लिए सब दिन 
शोभन हों । वह यज्ञफल-साधन-समर्थ हो । 

८. हे अग्नि, हम तुम्हारी अनुग्रह-बुद्धि की पूजा करते हें । 
तुम्हारे उद्देश से उच्चारित वाक्य प्रतिध्वनित होकर तुम्हारी स्तुति 
करें । हम लोग पुत्र-पौत्रादि के साथ उत्तम रथ और उत्तम अब्वों से 
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युक्त होकर तुम्हारी परिचर्या करेंगे । तुम हम लोगों के लिए प्रति- 
दिन धन धारण करो । 

९. हे अग्नि, तुम अहनिश प्रदीप्त होते हो । इस लोक में पुरुष 
मुम्हारे समीप तुम्हारी परिचर्या प्रतिदिन करते हें । हम भी शत्रुओं 
के धन को आत्मसात्‌ करके अपने गृह में पृत्र-पौत्रों के साथ विहार 
करते हुए प्रसन्नतापूर्वक तुम्हारी परिचर्या करते हें । 

१०. है अग्नि, जो पुरुष सुन्दर अध्वयुक्त होकर यागयोग्य धन- 
विशिष्ट होकर और श्लीहि आदि धन से संयुक्त रथ के साथ तुम्हारे समीप 
गसन करता हे । उस पुरुष के तुम रक्षक होओ । जो पुरुष अनुकम 
से अतिथियोग्य पूजा तुम्हें प्रदान करता है, उसके तुम सखा होओ ॥ 

११, है होता, युवतमस ओर प्रज्ञावान्‌ अग्नि, स्तोत्र-द्वारा जो 
बन्चुता उत्पन्न हुई है, उसके द्वारा हम महान्‌ राक्षसरूप शत्रुओं को 
भग्न करें । यह स्वोन्रात्मक वचन पिता गोतस के निकट से हमारे 
समीप आया है। तुम शत्रुओं के विनाशक हो । तुम हमारे स्तुति-बचन 
को जानो । 

१२. है सर्वश्ष अग्नि, तुम्हारी रश्मियाँ सतत जागरूक, सर्वंदा 
गसनशील सुखान्वित, आलूस्य-रहित, अहिसित, अश्वान्त, परस्पर सद्भत 
और रक्षणक्षम हैं। वे इस स्थान पर उपवेशन करके हमारी 
रक्षा करे १ 

१३. हे अग्नि, रक्षा करनेवाली तुम्हारी इन रदिमियों ने कृपा करके 
ममता के पुत्र चक्ष्‌हीन दीर्घंतमा की शाप से रक्षा की थी। तुम सर्वे- 
प्रशावानू हो । तुम आदरपूर्वक उन रहिसयों का पालन करते हो। 
तुम्हारे शत्रु तुम्हें विनष्ठ करने की इच्छा करके भो तुम्हारा विनाश 
नहीं कर सकते हें । 

१४. हे अग्नि, तुम्हारा गसन लज्जाशून्य है । हम स्तोता तुम्हारे 
अनुग्रह से समान धनवाले होकर तुम्हारे द्वारा रक्षित हों । तुम्हारी 
प्रेरणा से अन्न लाभ करें। हे सत्यविस्तारक ओर पाप-नाशक, निकटस्थ 
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या दरस्थ शत्रुओं को विदष्ठ करो तथा अनुकुम से समस्त कार्य 
(इस सुकत में प्रतिपादित) करो । 


१५* है अग्नि, इस प्रदीप्त स्तुति-द्वारा हम तुम्हारी परिचर्या 
करें । हमारे इस स्तोन्न को प्रतिगृहीत करो । स्तुतिडिहीन राक्षसों 
को भस्मसातू करो । है भिन्नों के पूजनीय अग्नि, शत्रु और निन्‍दक्षों 
के परिवाद से हमारी रक्षा करो॥+ 


चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 


५ मुक्त 


(पवचम अध्याय। देवता वेश्वानर अग्नि। ऋषि वामदेव । 

छन्द्‌ त्रिष्ठुपू ) 

१. सस्रान रूप से प्रीतियुक्त होकर हम यजमान बेश्वानर नामक 
अभीष्टवर्षी, एवम्‌ महान्‌ दीप्तियुक्त अग्नि को किस प्रकार से ह॒व्य 
प्रदान करे ? स्तम्भ जिस तरह से छादव (छुप्पर) को धारण करता 
है, उसी तरह से वे सम्पूर्ण अतएवं बृइत्‌ शरीर-द्वारा चुलोक का धारण 
करते हैं । 


२. है होताओ, जो अग्निदेव ह॒व्ययुक्त होकर मरणशील और परि*- 
पकक्‍व बुद्धिविशिष्ट हम यजमानों को धन दान करते हें, उनकी निन्‍्दा 
मत करो । वे सेधावी, अमर ओर प्रज्ञावान्‌ हें । वे वैश्वानर, नेतृ- 
श्रेष्ठ एवस्‌ महान्‌ हैं । 


३. सध्यम ओर उत्तम रूप स्थानद्वय को परिव्याप्त करनेवाले, 
तीक्ष्ण तेजोविशिष्ट, श्रभूत सारवान्‌ अभीष्ठवर्षी और धनवान्‌ अग्नि 
अत्यन्त गुप्त गोपद की तरह रहस्य हैं । वे ज्ञात्व्य हें। महात्‌ 
स्तोत्र को विशेष रूप से जानकर बिद्वान्‌ हमें कहें । 
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४. बिदह्दान्‌ मित्र और वरुण के प्रिय एवम स्थिर तेज को जो 
ढंषी हिसित करता है, उसे सुन्दर धवविश्विष्ठ और तीक्ष्णदन्त अग्नि 
अत्यन्त सन्‍तापकर तेज-द्वारया दग्ध करें ॥ 

५. आपतृरहिता, विषथगासिनी योषित्‌ की तरह तथा पतिविद्ेषिणी 
दुष्टाचारिणी स्त्री की तरह यज्ञविहीन, अग्निविद्ेषी, सत्यरहित तथा 
सत्यववनशून्य पापी नरकस्थान को उत्पन्न करता है । 

६- है शोधक अग्लि, हम तुम्हारे कर्म का परित्याग नहीं करते 
हैं । क्षुद्र व्यक्ति को जैसे गुर भार दिया जाता है, उसी तरह तुम हमें 
प्रभूत धन दानव करो॥ वह धन शत्रुघर्षक,अन्नयुक्त, दूसरों के हारा 
अनवगाहनीय महान्‌ स्पशेनयोग्य एवम्‌ सात प्रकार (सात ग्राम्य पशु 
ओर सात वन्य पशु) का हे ॥ 

७. यह सुयोग्य एवसू सबके प्रति समात दोधयिन्नी स्तुति उपयुक्त 
पूजाविधि के साथ वेश्वानर के निकट झीघ्र गमन करे । बह 
बेइवानर के आरेहणकारी दीप्त मण्डल पृथ्वी के निकट से अचल 
झुलोक के ऊपर विचरण करने के लिए पूर्व दिशा में आरोपित 
हुई है । 

* लोग कहते हें कि दोग्धागण जल की तरह जिस दुग्ध का 
पहन करते है, उस दुग्ध को वेश्वानर गृहा में छिपा रखते हैं । थे 
चिस्तीण पृथिवी के प्रिय एवम्‌ श्रेष्ठ स्थान की रक्षा करते हैं । मेरे 
इस वाक्य के अतिरिक्त और क्‍या वक्तव्य हो सकता है ? 

९. क्षीरप्रसविणी गौ अग्निहोत्रादि कर्म में जिनकी सेवा करती 
है, जो अन्तरिक्ष में अत्यन्त दीप्तिमान्‌ हैं, जो गृह में निहित हैं, जो 
शीघ्र स्पन्दमान हैं और जो ज्ञौश्र ग्सनकारी हें, वे महान्‌ और पज्य 
हैं। सुर्थ मण्डछात्मक वेदबतर को हम जानते हूँ । 

१०. इसके अनप्तेर परिता-मातास्वरूप दावा-पुथिवी केसध्य में व्याप्त 
होकर दीप्तिमान्‌ बेहबानर गो के ऊधःअदेद में निगूढ़ रमणीय दुश्य को 
सुख द्वारा पात्र करने के लिए प्रबोधित हों। अभीष्टवर्षी, दीप्त और 
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प्रथत वेबवानर की जिहु माता गौ के ऊध:प्रदेशहप उत्कृष्ट स्थान 
में पाव करने की इच्छा से वर्तमान है । 

११. हम बजमान पूछे जाने पर वमस्कारपुर्वक सत्य बोलते हैं । 
है जातवेदा, तुम्हारी स्थुति-हारा यदि हम्म इस धन को प्राप्त करें, 
तो हुम्हीं इस धन के स्थामी होओो । तुम सम्पूर्ण धन के स्वामी 
होओो । पृथ्वी में जितने धन हैं और थुलोक में जितने धव है, उन 
सब धर्नों के तुम स्वामी हो । 

१२. इस धन का साधनभूत धन क्‍या है ? इसका हितकर 
धन क्या है ? हे जातवेदा, तुम जावते हो, हमें कहो । इस धन 
की श्राष्ति के लिए जो मार्ग हे, उत्का गृढ़ और उत्कृष्ट उपाय 
हमसे कहो ? हम जिससे गन्तव्य स्थान को निन्दित होकर न 
प्राप्त करें। 


१३. पूर्व आदि सीसा क्‍या है ? पदार्थ ज्ञान कया है ? और 
रमणीय पदार्थसमूह क्या हे ? ज्ञौप्नगामी अश्ब जिस तरह से संग्राम 
के अभिमुख गन करता है, उसी तरह हम इन्हें अधिगत करेंगे । 
दतिमतो, भरणरहिता और आदित्य की पत्ती प्रसविन्नी उषा किस समय 
हम लोगों के लिए प्रकाशित होकर व्याप्त होंगी ? 

१४, है अग्नि, अन्नरहित, उक्‍थ मन्त्र और आरोपणीय अल्पाक्षर 
वचन-दवारा अतृप्त मनुष्य अभी इस लोक में तुम्हें क्या कहता 
है ? अर्थात्‌ हविविनेन वजय-द्वारा कुछ छाभ नहीं हो सकता हे । 
हविरादि साधन से हीन जन दुःख प्राप्त करते हें । 


१५. समिद्ध, अभ्टवर्षी और निवासप्रद अग्नि का तेजःसम्‌ह, 
यज्ञगुह में, दीप्त होता हैं । घजमान के मद्भल के लिए बे दौप्त तेज 
का परिधान करते हैं; इसलिए उसका रूप रसणीय है । वे अनेक 
यजमानों-द्वारा स्तुत होकर द्योतित होते हूं, जैसे अदव आवि थधन्र से 
राजा द्योतित होता है । 
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५ सकक्‍त 
( देवता अग्नि। ऋषि वामदेव | छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. है यज्ञहोता अग्नि, तुम श्रेष्ठ याज्ञिक हो । तुम हम छोगों से 
ऊद८वं स्थान में अवस्थिति करो। तुम सम्पूर्ण शत्रुओं के धन को जीतो । 
तुम स्तोताओं की स्तुति को प्रर्वाद्धत करो । 

२. प्रगल्भ, होमनिष्पादक, हर्षषिता ओर अभ्रक्मष्ठ ज्ञानविशिष्द 
अग्निदेव यज्ञ में प्रजाओं के मध्य में स्थापित होते हैं । वे उदित 
सु्यें की तरह ऊद्ध्वेमुल होते हैं, और स्तम्भ की तरह धुलोक 
के ऊपर धूम को धारण करते हे । 

३. संयत्त और पुरातन जुहु घृतपूर्ण हुआ है । यज्ञ को दीघ॑ 
करनेवाले अध्वर्यूगण प्रदक्षिण करते हें । नवजात यूप उदच्चत 
होता है । आक्रमणकारी और सुदौपष्त कुठार पशुओं के निकट गसन 
करता है । 

४. कुश के विस्तृत होने पर और अग्नि समिद्ध होने पर अध्वर्यू, 
दोनों को प्रीत करने के छिए उत्थित होते हें । होमनिष्पादक और 
पुरातन अग्नि अल्प ह॒ुव्य को भी बहुत कर देते हैं तथा पशु- 
पालकों की तरह पशुओं के चारों तरफ़ तीन बार गमन करते हें । 


५. होता, हर्षदाता, मिष्ठभाषी और यज्ञवान्‌ अग्नि परि- 
सितगति होकर पश्ुुओं के चारों तरफ गमन करते हैं । अग्नि का 
वीप्तिससू ह अदब की तरह चारों तरफ़ धावित होता है । अग्नि जब 
प्रदीप्त होते है तब समस्त भूतजात भीत होते हैं । 


६. है सुन्दर ज्वालाविशिष्ठ अग्नि, तुम भीतिजनक हो और 
पर्वत्न व्याप्त हो । तुम्हारी मनोहर और कल्याणी मूर्ति अच्छी तरह से 
वृष्ठि होती है । रात्रि अन्धकार-द्वारा तुम्हारी दीप्ति को निषारित 


नहीं कर सकती हे । राक्षस जादि तुम्हारे शरीर में पाप को नहीं 
रख सकते हें । 
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७ हैं वृष को उत्पन्न करवेवाले बेददावर, तुम्हारा दान (या दीप्ति) 
किसी के द्वारा निवरित नहीं हो सकता। जातापिता-स्वरूप चवा-पुथिवी 
जिसे प्रेषित करने में ज्वीन्न समर्थ नहीं होती है, वे छुतुप्त और शोधक 
अग्नि सनुष्यों के सध्य में सखा की तरह दीप्तिमान्‌ होते हैं । 

८. मनुष्यों की दसों अँगुलियाँ स्त्री की तरह जिन अग्ति को 
उत्पन्न करती हैं, वे अ्मि उयाकाल सें बुध्यमान, हव्यभाजी, 
दीप्तिमान्‌, सुन्दर-वदन और तीढ्ण छुठार की तरह शरत्रुरूपी राक्षसों 
के हन्ता हें । 

९. हैं अग्नि, तुम्हारे वे अध्य हमारे बज्ञ के अभिमुख आहत होते 

। उसकी वासिका से फेच विगत होता है । वे लोहितवर्ण, अकुटिल, 
न्दर्णायी, वीप्तिानू, युवा, सुगठित और दर्शनीय है । 

१०- है अग्नि, तुम्हारी बे शत्रुओं को अभिभूत करनेवाली, गमन- 
शंऊ, दीप्ति और पूजबीय रश्मियाँ, मर्तों की तरह अत्यन्त ध्वनि 
करती हें, जब वे अइब की तरह गन्तव्य स्थान में जाती हैं। 

११. है समिद्ध अग्वि, तुम्हारे लिए हम छोणों ने स्तोन्न किया 
है । होता उक्य (शल्त्ररूप स्तोत्र) का उच्चारण करते हेँ। यजमान 
तुम्हारा यजन करते हें । अतएव तुम हम छोगों को घन दो । मनुष्यों 
के प्रशंसनीय होता अग्नि की पूजा करने के लिए ऋत्विक्‌ आदि 
पशु आदि धन की कामना से उपविष्ट हुए हैं । 


डा 
है 
डर 


७ झक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वामदेव | छुन्द्‌ जगती, अनुष्टुप्‌ और त्रिष्ठुप्‌)) 
१. अच्नवान्‌ आदि भुृगुवंशीयों ने बन के मध्य में दावाग्नि-रूप से 
दर्शवीय एवम्‌ समस्त लोक के ईइवर अग्नि को प्रदीप्त किया था । 
वे होता, याज्षिकश्रेष्ठ, स्तुतिभाजन और देवश्रेष्ठ अग्नि यज्नकारियों-द्वार) 
संस्थाषित हुए हे । 
फा० ३० 
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२. है अग्नि, तुस दीप्तिसान्‌ और भनुष्यों-द्वारा स्तुतियोग्य ही ॥ 
तुम्हारी दीप्ति कब प्रसूत होगी ? झत्य लोग तुम्हें प्रहण करते हे । 

३. सायारहित, विज्ञ, सक्षत्र-परिवृत्त धुलोक की तरह और समस्त 
यज्ञ के वृद्धिकारक अग्नि के दर्शन करके ऋत्विक्‌ आदि प्रत्येक यज्ञगृहु 
में उनका ग्रहण करते हें । 

४. जो अश्नि प्रजाओं को अभिभूत करते है, उन्हीं शीकत्रगामी, 
यजमान के दूत, क्ेतु-स्वरूप और दीप्तिमान्‌ू अग्वि का आनयन 
समस्त प्रजाओं के लिए मनुष्यगण करते हैं । 

५. उन होता और विद्वान अग्नि को अध्वर्यू आदि मनुष्यों ने 
यथास्थान पर उपविष्ट कराया हैँ। वे रखयीय, पवित्र दीप्तिविशिष्ट, 
याज्ञिकश्रेष्ठ और सप्त-तेजोयुक्त हें । 

९- मातृ-स्थरूप जल्समूह में और वृक्षसम्‌ह में विद्यमान, कमनीय, 
दाह-भय से प्राणियों-दारा असेवित, विचित्र, गुहा में निहित, सुविज्ञ और 
सर्वत्र हव्यग्राही उन अग्नि को अध्वर्य आदि मनुष्यों ने उपविष्ट 
कराया हे । 

७. देवगण लिद्रा से विमृवत होकर अर्थात्‌ उधाकाल में जल के 
स्थान-स्वरूप सम्पूर्ण यज्ञ में जिन अभ्नि को स्तोत्र आदि के हारा प्रसन्न 
करते हें, वे सहान्‌ एवस्‌ सत्यवान्‌ अग्नि नमस्कारपूर्वक दत्त हव्य को 
ग्रहण करके सदा यजमालक्ृत यज्ञ को अवगत करें>-जानें । 

८. है अग्नि, तुम्र विद्वान हो। तुम यज्ञ के दूत-कार्य को जानते 
हो । इन देतों द्यावा-पृथिवी के सध्य में अवस्थित अन्तरिक्ष को तुम 
भली-भाँति जानते हो । तुम पुरातन हो । तुम अल्प ह॒व्य को 
बहुत कर देते हो । तुम बिद्वानू, श्रेष्ठ और वेबों के दृत हो । तुम 
देवताओं को ह॒वि देने के लिए स्वर्ग के आरोहणयोग्य स्थान में 
जाते हो । 

९. है अग्नि, तुम दीप्तिमानू हो। तुम्हारा गसनसार्ग कृष्णवर्ण 
है । तुम्हारी दीप्ति पुरोब तिनी है । तुम्हारा सम्चश्णशौल तेज सम्पूर्ण 
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तैजस पदार्थों के नध्य में श्रेष्ठ है + तुम्हें न पाकर बजमानव लोग 
तुम्हारी उत्पत्ति के कारण-स्वरूप काष्ठ को धारण करते हैँ । उत्पन्न 
होकर तुम तुरत ही यजमान के दूत होते हो । 

१०. अरणिभन्थन के अनन्तर उत्पन्न अग्नि का तेज ऋत्विक्‌ आदि 
के द्वारा दृष्ठ होता है । जब अग्नि-शिखा को रूक्ष्य करके वायु बहती है 
तब अग्नि वृक्ष-संघ में तीक्ष्ण ज्वाला को संयुक्त कर देते हैं 
और स्थिर अन्नकूप काष्ठ आदि को तेज के द्वारा विखण्डित करते 
हैँ भर्थात्‌ भक्षण करते हें । 

११. अग्नि क्षिप्रगासी रश्सिसमूह-द्वारा अन्नहप काष्ठ आदि को 
शीघ्र दग्ध करते हें। महान्‌ अग्नि अपने को क्षिप्रगासी दूत बनाते 
हैं। व॑ काष्ठसमूहु को विद्येष रूप से दग्ध करके वायु के बल के 
साथ सद्भत होते हें । घुड़सवार जैसे अइव को बलवान्‌ करता है, 
बेसे ही गसनश्ील अग्नि अपनी रश्मि को बलवानु करते और 
प्रेरित करते हैं । 


८ घुक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि वामदेव । छन्द्‌ गायत्री ।) 

१. है अश्नि, तुम सब धन के स्वामी अथवा सर्वंचिदू, देवताओं को 
हृव्य पहुंचानेवाले, मरणधर्म-रहित, अतिशय यजनशील और देवदूत हो। 
हम स्तुति-द्वारा तुम्हें वद्धित करते हैं । 

२. अग्नि यजसानों के अभीष्टफल-साधक धन के दान को जानते 


हैं । वे महान्‌ है । वे देवछोक के आरोहण-स्थान को जातते हूं । 
वे इन्द्रादि देवताओं को यज्ञ में बुलाये । 


३. वे यरुतिमान्‌ हैं । इन्द्रादि देवताओं को यजमानों-हारा क्रम- 
पूर्वक चमस्कार करना जानते हे । वे यज्ञगृहु में यज्ञाभिकाषी यजमान 
को अभीष्ठ धन दान करते हें । 
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४. अग्नि होता है। वे इृत-कर्म को जान करके और स्वर्ग के 
आरोहण-योग्य. स्थ[व को जान करके दाग्या-युश्चियी के मध्य में 
गसन करते हैँ । 

५. जो ह॒व्य दान देकर अग्नि को प्रसन्न करता हैं, जो उन्हें बद्धित 
करता है और जो यजमाद उन्हें क्ाष्ठ-द्वारा प्रदीष्त करता है, उसी 
पजमान की तरह हम भी आचरण कर । 


६. जो यजमात अग्नि की परिचर्या करते हें, वे अग्नि का सम्भजन 
करके धन-द्वारा विश्यात होते हैं और पुत्र-पौन्न आदि के द्वारा भी 
विख्यात होते हैं ॥ 

७. ऋत्विक्‌ आदि के द्वारा अभिकृषित धन हम यजमातों के 
निकट प्रतिदिव आगमन करे ॥ अज्ञ हम लोगों को (यज्ञफार्य में) 
प्रेरित करें । 

८. अग्नि मेधावी हें । थे बल-हारा मनुष्यों के विनाशयोग्य 
पाप को विशेष रूप से विनष्ट करें । 


९ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव । छुन्‍्द गायत्री |) 

१. है अग्नि, तुम हम लोगों को सुखी करो । तु्र सहान्‌ हो । 
तुम देवों की कामना करनेवाले हो । तुम यजमान के निकट कुश 
पर बैठने के लिए आयमन करते हो । 

२. शाक्षसों आदि-द्वारा अहिसनीय अग्नि भनुष्यलोक में प्रकष 
रूप से गसन करते हैं ॥ वे मुत्युविर्वाजत हैं । वे समस्त देवों के 
दूत हों । 

३. यज्ञगह में ऋत्विक्‌ आदि के द्वारा नीयमान होकर अग्नि 


यज्ञों में स्तुतियोग्य होते हैं । अथया पोता होकर यज्ञ-गृह में प्रवेश 
करते ह 
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४. अथवा यज्ञ में अग्नि देवपत्नी या अध्वर्य होते हैं। अथवा यज्ञ- 
गृह में वे गृहपति होते हैं । अथवा ब्रह्मा नामक ऋत्विकू होकर उपवेशन 
करते हे । 

५. है अग्नि, तुम यज्ञाभिलाणी मनुष्यों के हब्य की कामना करते 
हो । तुम अध्वय आदि के सब कर्मों को जाननेवाले ब्रह्मा हो । 
तुम यज्ञकमों के अविकल उपद्र॒ष्ठा या सदस्य हो ।॥ 

६. है अग्नि, तुम हृव्य वहुन करने के लिए जिस यजमान के 
यज्ञ की सेवा करते हो, उसके दोत्य. कार्य की भी तुम कामना 
करते हो ॥ 


७. है अड्धिरा अग्नि, तुम हमारे यज्ञ की सेवा करो, हमारे ह॒व्य 
का सेवन करो और हमारे आह्वान-कारक स्तोन्न का श्रवण करो। 

८. है अग्नि, तुम जिस रथ-हारा समस्त दिशा में गसन करके 
हवि देनेवाले यजमान की रक्षा करते हो, तुम्हारा बही अहिसनीय 
रथ मुझ यजमान के चारों तरफ़ व्याप्त हो । 

१० सूक्त 

(देवता अग्नि। ऋषि वामदेव । छन्द पद॒पंक्ति, उष्णिक्‌ आदि |) 

१. है अग्नि, आज हम ऋत्विग्गण, इन्द्रादि-प्रापक स्तुति-द्वारा 
तुम्हें वरद्धित करते हैं । अइव जैसे सवार का बहन करता है, उसी तरह 
तुम हष्यवाहक हो । तुम यज्ञकर्ता की तरह उपकारक हो । तुम भज- 
चीय हो और अतिशय प्रिय हो । 

२- है अग्नि, तुम इसी समय हमारे भजनीय, प्रवद्ध, अभीष्टफल- 
साधक, सत्यभूत और महान्‌ यज्ञ के बेता ही । 

३. है अग्नि, तुम ज्योतिर्मान्‌ सुर्य की तरह समस्त तेज से युक्त 
और शोभन अन्तःकरणवाले हो। ठुम हम लोगों के अचेनीय स्तोच्र- 
हारा नीच होओ, और हम छोगों के अभिमुख आगम्नन करो । 
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४. हैं अग्नि, आज हम ऋत्विक वचनों-हारा स्तुति करके तुम्हें 
ह॒व्य दान करेंगे। सूर्य की रश्मि की तरह तुम्हारी झोधक ज्वाला 
शब्द करती है। अथवा मभेघ की तरह तुम्हारी ज्वाला शब्द करती है। 

५. हे अग्नि, तुम्हारी प्रियतम दीप्ति अहनिश अलूड्धार की तरह 
पदार्थों को आश्रयित करने के छिए उनके समीप झोभा पाती है । 

६- है अन्नवान्‌ अग्नि, तुम्हारी मूति शोधित घृत की तरह पापरहित 
है । तुम्हारा शुद्ध एवं रमणीय तेज अलड्भूतर की तरह दीप्त होता है । 

७- है सत्यवान्‌ अग्नि, तुम यजमानों-दारा निर्मित हो; तथापि 
विरन्तन हो । तुम यजमानों के पाप को निशचय ही दूर कर देते हो। 

८. है अग्नि, तुम झुतिमान्‌ हो । तुम्हारे प्रति जो हम लोगों का 
सख्य और अातुभाव है, वह भद्भलजनक हो ॥। वह सखित्व और 
अआतुकाये देवों के स्थान में और सम्पूर्ण यज्ञ में हम लोगों का 
नाभिबन्धन हो ॥ 


११ सूक्त 
(२ अनुवाक । दैवता अग्नि । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. है बलवान्‌ अग्नि, तुम्हारा भजनीय तेज सूर्य के समीपभूत 
दिवस में चारों तरफ़ दीप्तिमान्‌ होता है । तुम्हारा सुन्दर और 
दर्शनीय तेज रात्रि में भी दिखाई देता है । तुस रूपयवान्‌ हो । 
तुम्हारे उद्देश से स्निग्ध और दर्शनीय अन्न बहुत होता है । 

२. है बहुजन्मा अग्नि, तुम यज्ञकारियों-हारा स्तुत होकर स्तुति- 
कारी यजमान के लिए पृण्य लोक के द्वार को विमुकत करो । हे 
सुन्दर तेजोविशिष्ट अग्नि, देवों के साथ यजमान को तुम जो धन 
देते हो, हमें भी वही प्रभूत और अभिलषित धन दो ॥ 

३. हे अग्नि, हविवेहन और देवतानयन आदि अग्नि-सम्बन्धी कार्य 
तुमसे ही उत्पन्न हुए हैं, स्तुतिरूप बचन तुमसे ही उत्पन्न हुए हें और 
आराधनयोग्य उकथ तुमसे ही उत्पन्न हुए हैं । सत्यकर्मा और ह॒व्यदाता 
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यजमान के लिए वीर्ययुक्त रूपए और धन भौ तुमसे ही उत्पन्न 
हूँ । 

हे ५ है अग्नि, बलवान, हृव्यवाहक, महान्‌ यज्ञकारी और सत्यबल- 

विशिष्ट पृत्र तुमसे ही उत्पन्न हुए हें । देवों-द्वारा प्रेरित सुखप्रद धन 

तुमसे ही उत्पन्न होता है और शीघ्रगामी, गतिविशिष्ट तथा वेगवान्‌ 

भदव तुमसे ही उत्पन्न हुआ है । 

५. है असर अग्नि, देवाभिराएी सनृष्य स्तुति-द्वारा तुम्हारी परिचर्या 
करते है । तुम देवों में आदिदेव हो । तुम प्रकाशवान्‌ हो । तुम्हारों 
जिह्ना देवों को हृष्ठ करनेवाली है । तुम पापों को पृथक करनेवाले 
हो और राक्षसों को दमन करने की इच्छावाले हो । तुम गृहपति 
और प्रगल्भ हो । 

६० है बलपुत्र अग्नि, तुम रात्रिकाल में मड्भललनक और दूतिमान्‌ 
होकर हमारे कल्याण के लिए सेवा करते हो । जिस कारण तुम 
यजमानों का विशेष रूप से पालन करते हो, उसी से तुम हम लोगों 
के निकट से अमति को दूर करो । हम लोगों के निकट से पाप को 
दूर करो और हमारे निकट से समस्त दुर्मति को दूर करो । 


१२ सूक्त 
( देवता अग्नि । ऋषि वामदेव । छब्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. है अग्नि, जो यजमान ल्ुकू को संयत करके तुम्हें प्रदीष्त 
करता है, जो व्यक्त तुम्हें प्रतिदिन तीनों सबनों में हृविरत्न देता है, 
है जातवेदा, वह व्यक्त तुम्हारे तृप्तिकर (इन्धन-दान आदि) कार्य- 
द्वारा तुम्हारे प्रसहमाव तेज को जानकर घम-द्वारा शत्रुओं का पराभूत 
करता हूँ । 

२. है अग्नि, जो तुम्हारे लिए होमसाधन काव्ठ का आहरण 
फरता है, है महान्‌ अग्नि, जो व्यक्षित काष्ठ के अन्वेषण में श्रान्त होकर 
तुम्हारे तेज की परिचर्या करता हे और रात्रिक्षाल तथा दिवाकाल में 
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जो तुम्हें प्रदीष्त करता है, वहु यजमान भ्रजा और पशुओं हारा पुण्द 
होकर शज्रुओं को विचृष्द करता है और घन लाभ करता हुँ । 

३. अग्नि महान्‌ बल के ईश्वर तथा उत्कृष्ट अजझ्न और पशु-ह्वरूप 
घन के स्वामी हें । युबतम और अन्नवान्‌ अग्नि परिचर्या करनेवाले 
यजमान को रमणीय धन से संयुक्त करें । 

४. हे युवतम अग्नि, यद्यपि तुम्हारे परिचारकों के भध्य में हम अज्ञा- 
पवश कुछ पाप करते हैं; तथापि तुम पृथ्वी के निकद हमें सम्पूर्ण 
रुप से निष्पाप कर दो । हे अग्नि, सर्वेत्र विद्यमान हमारे पापों को 
तुम शिथिल करो । 

५. हे अग्नि, हम तुम्हारे सला हैँ । हमने इन्द्रादि देवों के मिकद 
अथवा मनुष्यों के निकट जो पाप किया है, उस महान्‌ और विस्तृत 
पाप से हम कभी भी विध्न न पायें । तुम हमारे पुत्र और पौत्र 
को पाप-रूप उपद्रवों से शान्ति और सुकृतजनित सुख दो । 

६- है पुजाहुँँ और निवासयिता अग्नि, तुमनें जिस तरह पदबद्ध 
गौरी गौ को विमुक्‍त्र किया था, उसी तरह हम लोगों को पाप से 
विम॒क्त करो। हे अग्नि, हमारी आयु तुम्हारे द्वारा प्रवृद्ध है, तुम इसे 
और प्रवृद्ध करो । 


१३ दक्त 
(देवता अग्नि अथवा जिस मन्त्र में जिस देवता का 
नामोल्लेख, है।ऋषि वामदेव। छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. शोभन सनवाले अग्नि तमोनिवारिणी उषा के धन प्रकाशकाल के 
पूर्व ही प्रवृद्ध होते है । है अश्विद्वय, तुम यजमान के गृह में गसन करो। 
ऋत्विक्‌ आदि के प्रेरक सुर्यदेव अपने तेज के साथ उषाकाल में प्रादर्भूत 
होते हे । 

२. सवितादेव उन्मुख किरण को विकासित करते हैं । रश्मियाँ 


०... 


जब सूर्य को घुलोक में आरूढ़ कराती हें तब वरुण, सिन्र और 
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अन्यान्य देवगण अपने-अपने क्यों का अनुगभव करते हैं, जैसे बलवान 
वृषभ गौओं की कामना करके धूलि विकीर्ण करता हुआ गौओं का 
अनुगमन करता हें । 

३. सुष्टि करनेवाले देवों ने संसार के कार्य का परित्याग व 
करके सर्वेतोभाव से अन्धकार को दूर करने के लिए जिस सूर्य को 
सुष्ट किया था, उस समस्त प्राणिसमूह के विज्ञाता सूर्य का धारण महानू 
हरिनामक सप्ताइब करते हें । 

४. है च्ुतिमान्‌ सूर्य, तुम जगद्विर्शाहक रस को ग्रहण करने के लिए 
तन्तुस्वरूप रश्मिसमूहू को विस्तारित करते हो, हछृष्णवर्णा राक्ि 
को तिरोहित करते हो और अत्यन्त बहुनसमर्थ अइ्बों-हारा गसन करते 
हो । क्म्पनयुक्त सुर्य की रश्सियाँ अन्तरिक्ष के मध्य में स्थित च्सें- 
सदुश अन्धकार को दूर करें। 

५. अदूरवर्ती अर्थात्‌ प्रत्यक्ष उपलभ्यमान सूर्य को कोई भी बाँध वहीं 
सकता । अधोसुख सूर्थ किसी प्रकार भी हिसित नहीं होते हैं । 
ये किस बल से ऊद्ध्वंमुख भ्रमण करते हैं ? घुलोक सें समवेत स्तस्भ- 
स्वरूप सुर्य स्वर्ग का पालन करते हें । इसे किसने देखा हे' ? 
अर्थात्‌ इस तत्व को कोई भी नहीं जानता । 


१७ सूक्त 
(देवता अग्नि अथवा जिस मन्त्र में जिस देवता का नामोल्लेख 
है । ऋर्षि वामदेव । छन्द्‌ त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. जातवेदा अग्नि के तेज से दीप्यभाना उषा प्रव॒ुद्ध हुई है ॥ 
है प्रभूत गसनशाली अध्विद्वय, तुम दोनों रथ-द्वारा हमारे यज्ञ के 
अभिमुख आगमन करो । 

२. सविता देवता समस्त भुवत को आलोकयुक्त करके उन्म्‌ख 
किरण का आश्रय लेते हैं। सबको विशेष रूप से देखनेवाले 
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सूर्य ने अपनी किरणों से णावा-पृथिवी और अन्तरिक्ष को परिपूर्ण 
किया है । 

३. धनधारिणी, अरुणवर्णा, ज्योतिःशालिनी मह॒ती, रश्मिविचित्रिता 
ओर विदुषी उषा आईं है । प्राणियों को जागृत करके उषादेवी 
सुयोजित रथ-द्वारा सुख-प्राष्ति के लिए गसन करती है । 


४. है अद्विद्वय, उ्ा के प्रकाशित होने पर अत्यन्त वहनक्षम और 
गमनशील अइ्व तुम्हें इस यज्ञ में ले आयें | हे अभीष्टवर्षिदयय, यह 
सोम तुम्हारे लिए है । इस यज्ञ में सोम पान करके हृुष्ट होओ। 

५. अदटरवर्ती अर्थात्‌ प्रत्यक्ष उपलभ्यमान सूर्य को कोई भी 
बाँध नहीं सकता है ॥ अधोमुख सुर्य किसी प्रकार भी हिसित नहीं 
होते हैं । ये किस बल से ऊदृष्वभुख घध्रमण करते हैं? दुलोक में 
समवेत स्तम्भस्वरूप सुर्य स्वर्ग का पालन करते हें। इसे किसने 
देखा है ? अर्थात्‌ इस तत्त्व को कोई भी नहीं जानता । 


१५ सूक्त 
(देवता १--६ के अग्नि, ७ और ८ के सोमक राजा, ९ और 
१० के अश्विद्वय । ऋषि वामदेव । छन्द गायत्री ।) 
१. होम-निष्पादक देवों के सध्य में दीप्त और यज्ञाहेँ अग्नि 
हमारे यज्ञ में शीघक्रगामी अह्ब कौ तरह छाये जाते हें । 


२. अग्नि देवों के लिए अज्न धारण करके प्रतिदिन तीनच बार 
श्थो की तरह यज्ञ में परिगमन करते हें । 

३. अञ्न के पालक सेधायी अग्नि हि देनेवाले यजमान को 
श्मणीय धन देकर हृथि को चारों तरफ़ से व्याप्त करते हें । 

४. जो अग्नि देवता के पृत्र सु&जय के लिए पूर्व दिशा में स्थित 
होते हें और उत्तर वेदी पर समभिद्ध होते हैं, वे झत्रु-वाशकारी 
अग्नि दीप्तियुक्त हों । 
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५. स्तुति करनेवाले वीर मनुष्य तीक्ष्ण तेजवाले, अभीष्टवर्षी और 
गमनदील अग्नि के ऊपर आधिपत्य का विस्तार करें। 


६- यजमान लछोग अइंव की तरह ह॒व्यवाही, द्युलोक के पुत्रभूत 
सूर्य की तरहु दीप्तिमानू और सम्भजनीय अग्नि की प्रतिदिन 
बारम्बार परिचर्या करें । 


७ सहदेव के पुत्र सोसक राजा ने जब हमें इन दोनों अबवों को 
देने की बात कहीं थी तब हम उनके निकट जाकर अइबों को 
प्राप्त करके अग्ये हैं । 


८- सहूदेव के पुत्र सोमक राजा के निकट से उसी दिन उन 
पूजनीय और प्रयत अदइवों को हमने ग्रहण किया था । 


९. हे कान्तिमान्‌ अध्विनीकुमारो, तुम दोनों के तृप्तिकारक सह- 
देव के पुत्र सोसक राजा सौ वर्ष की आयुवाले हों ॥ 


१०. है कान्तिसान्‌ अश्विनीकुमारो, तुम दोनों सह॒देव के पृत्र सोमक 
राजा को दोीर्घायु करो । 


१६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. ऋजीषी अर्थात्‌ सोमवान्‌ और सत्यवान्‌ इन्द्र हमारे निकठ 
आगमन करें । इनके अदव हमारे निकट आगमन करें । हम यजमान 
इन्द्र के उद्देश से सारविशिष्ट अज्लर्प सोम का अभिषव करेंगे। थे 
स्तुत होकर हम छोगों के अभीष्टठ को सिद्ध करें। 

२: हे शत्रुओं को अभिसत करनेवाले इन्द्र, इस साध्यन्दिन के सवन 
में तुम हम छोगों को विमुक्‍त करो, जैसे गन्तव्य सार्ग के अन्त में मनुष्य 
घोड़ों को छोड़ देता है। जिससे इस सवन में हम तुम्हें हुष्ट करें। 
है इन्द्र, तुम सर्वेबिद्‌ हो और असुरों के हिसक हो । यजमान लोग 
उशना की तरह तुम्हारे लिए सनोहुर उकक्‍थ का उच्चारण करते हेँ। 
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३. कबि जिस प्रकार से गृढ़ अर्थ का सम्पादन करते हूँ, उसी प्रकार 
अभीष्टवर्षी इन्द्र कार्यों का सम्पादन करते है। जब सेचन योग्य सोम 
का अधिक परिसाण सें पान करके इन्द्र हृष्ड होते हें तब चुलोक से 
सप्त-संख्थक रह्सियों को सचमृच उत्पन्न कर देते हें । स्तुयमान रश्मियाँ 
बिन में भी मनुष्यों के ज्ञान का सम्पादन करती हें । 

४. जब प्रभूत एवम्‌ ज्योतिःस्वरूप द्युलोक रश्मियों-दारा अच्छी तरह 
से दर्शनीय होता है तब देवगण उस स्वर्ग में निवास करने के लिए 
दीप्तियुक्त होते हैं । नेतृश्नेष्ठ सुय॑ं ने आगमन करके मनुष्यों को अच्छी 
तरह से देखने के लिए घनीभूत अन्धकार के! नष्ट कर दिया है । 

५. ऋणजीषी अर्थात्‌ सोमविशिष्ट इन्द्र अमित महिम्ता धारण करते 
हैं। वे अपनी महिमा के बल से द्यावा और पृथिवी दोनों को परिपूर्ण 
करते हें। इन्द्र ने समस्त भुवनों को अभिभूत किया है। इन्द्र की 
महिमा समस्त भुवनों से अधिक हे । 

६. इन्द्र सम्पूर्ण मनुष्यों के हितकर वृष्टि आदि कार्य को जानते 
हैं। उन्होंने अभिलाषकारी और सिनत्रभूत मरुतों के लिए जलूवर्षण किया 
था। जिन मरुतों ने वचनरूप ध्वनि से पर्वतों को विदीर्ण किया था, 
उन मरुतों ने इन्द्र की अभिलाषा करके गोपुर्ण गोशाला का आच्छादन 
किया हैँ । 

७. है इन्द्र, तुम्हारे लोकपालक वज्च ने जलावरक मेघ को 
प्रेरित किया था । चेतनावती भूमि तुमसे संगत हुई थी । है शूर और 
वर्षणशील इन्द्र, तुम अपने बल से लोकपालक होकर समुद्र-सम्बन्धी 
और आकाशस्थित जल को प्रेरित करो। 

८. है बहुजनाहुत इन्द्र, जब तुमने वृष्टि जल को लक्ष्य करके मेघ 
को विदीर्ण किया था तब तुम्हारे लिए पहले ही सरमा (देवों की कुतिया ) 
ने पणियों-हारा अपहूत गौओं को प्रकाशित किया था। अद्धिराओं- 
हारा स्तुयमाव होकर तुस हम लोगों को प्रभूत अन्न प्रदान करते हो 
और हम लोगों का आदर करते हो ॥ 
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९. है धनवान्‌ इन्द्र, मनुष्य तुम्हें सम्मानित करते हैं। छुमने धन 
प्रदान करने के लिए कुत्स के अभिमुख गसन किया था। याचना 
करने पर शत्रुओं के उपद्रवों से आश्रयदान-द्वारा तुमने उनकी रक्षा 
की थी । कपटी ऋत्विकों के कार्यों को अपनी अनुज्ञा से जानकर तुमने 
कुत्स के धत-लोभी शात्रु को युद्ध में विनष्ठ किया था । 

१०. हे इन्द्र, तुमने सन में शत्रुओं को मारने का संकल्प करके 
कुत्स के गृह में आगमन किया था। कुत्स भी तुम्हारे साथ मेत्री करने 
के लिए अतिशय आग्रहवान्‌ हुआ था तब तुम दोनों अपने स्थान में 
उपविष्ट हुए थे । तुम्हारी सत्यदर्शिनी भार्या शची तुस् दोनों का समान 
रूप देखकर संदशयान्विता हुई थी। 

११. जिस दिन प्राज्ञ कुत्स ग्रहणीय अन्न की तरह ऋजुगासी अद्व- 
द्रय को अपने रथ में युक्त करके आपत्ति से निस्‍्तीर्ण होने में समर्थ 
हुए थे, उस दिन हे इन्द्र, तुमने कुत्स की रक्षा करने को इच्छा से 
उसके साथ एक रथ पर गसन किया था। तुस झत्रुनाशक और वायु 
के सद॒श घोड़ों के अधिपति हो । 

१२. हे इन्द्र, तुमने कुत्स के लिए सुखरहित झृष्ण का बध किया 
था। दिवस के पूर्व भाग में तुमने कुयव नामवाले असुर को मारा 
था। बहुत परिजनों से आवृत होकर तुमने उसी समय दवज्य-ह्ारा 
धत्रुओं को भी विनष्ठ किया था। तुमने संग्रास में सूर्य के चक्र को 
छिन्न कर दिया था। 

१३. है इन्द्र, तुमने पिश्रु नामक असुर को तथा प्रवृद्ध मृगय नामक 
असुर को विनष्ठ किया था। तुमने विदीथ के पुत्र ऋजिश्वा को 
बन्दी बनाया था। तुमने पचास हज़ार क्ुष्णवर्ण राक्षसों को सारा 
था। जरा जिस तरह से रूप को विनष्ठ करती है, उसी तरह से तुमने 
दाम्बर के नगरों को विनष्ठ किया था। 

१४, हे इन्द्र, तुम मरण-रहित हो । जब तुप्त से के निकठ अपना 
शरीर धारण करते हो तब तुम्हारा रूप प्रकाशित होता है। सूर्य के 
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समीप रूबका रूप मलिन हो जाता हूँ; किन्तु इन्द्र का रूप और 
भासमान होता है। है इन्द्र, तुम मृगविशेष की तरह ब्त्रुओं 
को दग्ध करके आयुध धारण करते हो और सिह की तरह भयंकर 
होते हो। 

१५. राक्षस-जनित भय को निवारित करने के लिए इन्द्र की 
कामना करनेवाले और धन को इच्छा करनेवाले स्तोता लोग युद्ध 
सदृद्य यज्ञ में इन्द्र से अन्न की याचना करते है, उकथों-ह्वारा उनकी 
स्तुति करते हैं और उनके निकट गमन करते हैँ। इन्द्र उस समय 
स्तोताओं के लिए आवासस्थान की तरह होते हैं और रमणीय तथा 
दर्शनीय रूक्ष्म्री की तरह होते हें । 

१६. जिन इन्द्र से सनुष्यों के हितकर बहुतेरे प्रसिद्ध कार्य किये हें, 
जो स्पृहणीय धनविश्िष्ठ हैं, जो हमारे सदृश स्तोता के लिए ग्रहणीय 
अन्न को श्ीघ्र लाते हैं, हे यजमानो, हम स्तोता छोग उन इन्द्र का 
शोभन आह्वान तुम्हारे लिए करते हैँ। 

१७. है शूर इख्र, मनुष्यों के किसी भी युद्ध में अगर हम लोगों 
के मध्य में तीक्षम अशनिपात हो अथवा दात्रुओं के साथ अगर हम लोगों 
काघोरतर यूद्ध हो, तब हे स्वामिन्‌, तुम हम लोगों के शरीर की रक्षा 
करना । 

१८. है इन्द्र, तुम वामदेव के यज्ञकार्य के रक्षक होभो | तुम 
हिसा-रहित हो। तुम युद्ध में हम लोगों के सुहृद्‌ होओ । तुम मति- 
मान हो । हम लोग तुम्हारे निकट गसन करें। तुम स्वेदा स्तोन्न- 
कारियों के प्रशंसक होओ । 

१९. है घनवान्‌ इन्द्र, हम शत्रुओं को जीतने के लिए समस्त युद्ध 
में तुम्हारी अभिलाषा करते हैें। धनी जिस तरह घधन-द्वारा दीप्त 
होता है, हम भी उसी तरह ह॒ष्ययुक्त होकर पुत्र-पौन्नादि परिजनों के 
साथ दीप्त हों और झत्रुओं को अभिभूत करके राप्रि तथा सप्पुर्ण 
संवत्सरों में तुम्हारी स्तुति करें। 
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२०. इसख्द्र के साथ हम छोगों की मैत्री जिस कार्य से वियुक्त न 
हो, तेजस्वी ओर शरीर-पाकूक इच्द्र जिससे हम छोगों के रक्षक हों, 
हम छोग उसी प्रकार का आचरण करेंगे। दीप्त रथ-निर्माता जिस 
तरह रथ का मिर्माग करते हे, उसी तरह हम लोग भी अभीष्टवर्षी 
तथा नित्य तरुण इन्द्र के लिए स्तोन्न की रचना करते हें। 

२१. हे इन्द्र, तुम पुर्ववर्ती ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तथा हम लोगों- 
द्वारा स्तुयसान होकर जैसे जल नदी को पूर्ण करता है, उसी तरह 
स्तोताओं के अन्न को श्रवृद्ध करते हो। है हरिविशिष्द इच्ध, हम 
तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोत्र करते हे। जिससे हम लोग रथवानू 
होकर स्तुति-द्वारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहें । 


१७ मूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ुप ।) 

१. है इन्द्र, तुम्र महान्‌ हो। महत्त्व से युक्त होकर पृथ्वी ने 
तुम्हारे बल का अनुमोदन किया था एवम्‌ घुलोक ने भी तुम्हारे बल का 
अनुसोदन किया था। लोकों को आवृत करनेवाले बृत्र नामक असुर 
को तुमने बरू-द्वारा मारा था। बृत्र ने जिन नदियों को ग्रस्त किया 
था, तुमने उन नदियों को विमुक्त कर दिया था। 

२. है इन्द्र, तुम दीप्तिमान्‌ हो। तुम्हारे जन्म होने पर युलोक 
तुम्हारे कोप-भय से कम्पित हुआ था, पथ्बी कम्पित हुई थी और वृद्धि 
प्रदान के लिए बृहत्‌ मेघसमूह ठुम्हारे द्वारा आबद्ध हुआ था ॥ 
इन मेघों ने प्राणियों की पियासा को विनष्ठ करके मरुभूमि में जल- 
प्रेरण किया था। 

३- शत्रुओं के अभिभवकर्ता इच्ध ने तेज:प्रकाशन करके और 
बलपुर्वक बच्च का प्रेरण करके पर्वतों को विदीर्ण किया था। सोस- 
पान से हृष्ट होकर इन्द्र ने बज-द्वारा वृत्र को विनष्ट किया था। 
वृत्र के विनष्ट होने पर जल आवरणरहित होकर वेग से आने लगा था ॥ 
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४. है इन्द्र, तुम अतिशय स्तुत्य, उत्तम वज्त्रतिशिष्ट, स्वर्भस्थान 
से अच्युत अर्थात्‌ विच्ात्ररहित और भहिसावाब हो। तुम्हें जिन 
झुतिमान्‌ प्रजापति ने उत्पन्न किया थ|, वे अपने को सुन्दर पुत्रवान्‌ 
सानते थे। इन्द्र के जवपिता प्रजापति का कर्म अत्यन्त शोभन 
हुआ था। 

५. सस्पुर्ण प्रजाओं के राजा, वहुजबाहुत और देवों के मध्य में एक- 
भात्र प्रधान इन्द्र त्रुजनित भय को विनष्ट करते हैं। घुतिसान्‌ू और 
धनवान्‌ बन्धु इत्द्र के उद्देश से सचमुच समस्त यजघान स्तुति 
करते हे । 

६. सम्पुर्ण सोम सचमुच इन्द्र के ही हैं। ये मदकारक सोम महान 
इन्द्र के लिए सचमुच हर्षकारक हें। हे इन्द्र, तुम धनपति हो, केवल 
धनपति ही नहीं; बल्कि सस्पूर्ण पशुओं के भी पति हो । हे इन्द्र, घन 
के लिए तुम सचमुच समस्त प्रजाओं को धारण करते हो। 

७. है धनवान्‌ इन्द्र, पहले ही उत्पन्न होकर तुमने वृत्रभीत होकर 
सस्पुर्ण प्रजाओं को धारण किया था। तुमने उदकवाल्‌ देश के उद्देश्य 
से जलनिरोधक वृत्रसुर को छिन्च किया था। 

<. अनेक गात्रुओं के हन्ता, अत्यन्त दुद्ध॑ शत्रुओं के प्रेरक, महान, 
विनाशरहित, अभीष्टवर्षी और शोभन वज्ञविशिष्ट इन्द्र की स्तुति हम 
लोग करते हें। जिन इन्द्र ने वृत्र नामक असुर को मारा था, जो अन्न- 
दाता और शोभन धन से युक्‍त हैं तथा जो धन दान करते हें, हम उनकी 
स्तुति करते हें । 

९. जो धनवातन्‌ इन्द्र संग्राम में अद्वितीय सुने जाते हैं, वे सिलित और 
विस्तृत श्त्रु-सेवा को विनष्ठ करते हैँ । वे जो अन्न यजमान को देते हें, 
उसी अन्न को धारण भी करते हैं। इन्द्र के साथ हम लोगों की मैत्री 
प्रिय हो । 

१०. शत्रुबिजयी और शजत्रुहिसक होकर इन्द्र सर्वत्र प्रस्यात हें। 

न्द्र शत्रुओं के समीप से पशुओं को छीन छाते हे। इन्द्र जब सचमृत्र 
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कोप करते हैँ तब स्थावर और जंगम-रूप समस्त जगत्‌ इन्द्र से डरने 
लगता हैं ! 

११. जिले धववान्‌ इन्द्र थे असुरों को जीता था, वात्रुओं के रस- 
णीय धन को जीता था, अश्यसामूहु को जीता था दया अनेक शजन्रुसलेनाओं 
को जीता था, वे सापरथ्यबान्‌ नेतृश्रेष्ठ स्तोताओं-दारा स्तुत होकर 
पशुओं के विभाजद तथा धन के धारक हूं। 

१२. इन्हर अवनी जननी के समीयष कितना बरू प्राप्त करते हें और 
पिता के क्षर्मीयष कितना बहू अप्त करते हूं । जिय इन्द्र ये अपने विता 
प्रजापति के सभीष से इसच्न दृश्थमाच जगत्‌ को उत्पन्न किया था तथा उन्हीं 
प्रजापति के सभीष से जणत्‌ को मुडुमूहुः बल प्रदाव किया था, वे इन्द्र 

रह आहूत होते हैं । 

[ इस्र किसी एक धनशृन्य व्यक्षि को धनपुर्ण करते 
हें अर्थात्‌ कोई युदघ इच्छ की स्घुति करके धवसमुद्ध हुआ है । बच्चा 
युक्त अन्तरिक्ष की तरह शत्रुविदयाशक इस समूदढ पाप को विनष्ठ करते 
है और स्तोहा को धन प्रदाव करते हे। 

१४. इन्द्र ने सूर्थ के आयुध को प्रेरित किया था और बुद्ध के 
लिए जानेबाले एतश को निवारित किया था। कुटिल-गति और 
कृष्णवर्ण संघ ने तेज के मूलभूत और जरू के स्थान-त्वरूप अन्तरिक्ष 
में स्थित इस को अभिविक्ष किया था। 

१५. जैसे साह्िक्वाल में वजमान सोध-हारा अग्वि को अभिषिक्स 
करते हें ३ 

१६. हम मेधावी स्तोता गौओों की अभिल्‍ाषा करते हैं, अइवों की 
अभिलाषा करते हैं, अज्न की अभिराया करते हैँ और स्त्री की अभि- 
राषा करते हैं । हम सखिता के लिए कश्मना-पुरक, भागषोप्द और 
स्वेदा रक्षक इन्द्र को, लोग जेसे कूष में जलूपात्र को अवनभित करते 
हैं, उसी तरह अवचमित करेंगे । 

पृत० ३१ 
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गर्जनझीज़ मेध-हारा प्रेरित बहथु 
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१७. है इन्द्र, तुम आप्त हो॥ रक्षक रूप से सबको देखते 
हुए घुम हुमारे रक्षक होओ ॥ ठुण सोमयोग्य यजमानों के 
अभिद्रष्शा और चुलणिता हो | प्रजापति के पान दछुश्हारी ख्याति 
है । तुम पालक हो और पालकों के सध्य में श्रेष्ठ हो। तुम 
पितरों के रूष्ठा हो। तुम स्वर्गाभिाषी स्तोताओं के छिए 
अद्यप्रद हीओ 

१८. है इन्द्र, हम तुम्हारी लेत्री की अभिराया करते हें। तुम 
हमारे रक्षक होओ॥ तुम स्छुतव होते हो, ठुम हयारे सखा होओ। 
तुम स्वोताओं को अज्ञ दाल करो ॥ हे इन्द्र, एम बाधावुदत होकर 
भी स्वुति-झप कर्म-द्वारा पुजा करके तुस्हाराा आह्ाव 
करते हें । 

१९. जब इस हम लोगों के हारा स्घुत होते हे तय थे अकैसे ही 
अनेक अभिगनन्‍ता शतुओं को मार डालते हैँ॥ जिस इच्च की शरण में 
वर्तेमाव स्वीता का नियारण ने देवगण करते हैं और न भवुग्यंगण 
करते है, उस इन्द्र का स्तोता प्रिय होता है ॥ 

२०. घिविध शब्दवानू, रामस्त प्रआाओं के धारक, शजत्ुरहित और 
धमवान्‌ इच्र इस प्रदार स्दुप होकर हुज लोगों के सत्यकूष अभिरूषित 
को सम्पादित करें। हे इस, तुप समस्त एस्मधारियों के राजा हो। 
स्तोता जिस पहिसायुक्षद्र यश्ष फो प्रप्प्प करदा है, वह यज्ष तुस अधिक 
परिसाण में हम रोगों को दो । 

२१. है इन्द्र, तुम पूर्बवर्ती ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के हारा स्तृुयमाम होकर जँसे जल नदी को पुर्ण करता हैं 
उस्ची तरह ए्तोताओं के अच्च को प्रदद्ध करते हो। है ह+शविश्विष्ट 
दुलद्र, हम तुम्हारे उद्देय से अभियय स्तोत्र करते हूँ, जिससे 
हम लोग रथवान होकर स्तुलि-हारा सदा दुन्हारी सेवा 
फरते रहें । 
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१८ मुक्त 
(इस सूक में इन्द्र, अदिति ओर वामदेव का कथोपकथन है; अतएव 
ये ही तीनों देवता ओर ऋषि हैं। छुन्द ब्रिष्टुप्‌ ।) 

१, इस्द फहुते हु++वयिह धोरषधिर्गमणरूप सार्ण अनादि और 
वॉपर लब्ध है । इसी योविसार्ग से सम्पुर्ण देव और सजुष्य उत्पन्न हुए 
; अतएुव तुम गण में प्रवृाद्ध होकर इसी सा द्वारा उत्पन्न होओ। 
माता की मुत्यु के लिए गर्ण करो ४ 
- हिस इस योनिमार्ग दारा नहीं निर्गत होंगे। 
यह मार्ग अत्यम्ध दु हम पाइवबेभेद करके भिर्गत होंगे। इसरों के 
द्वारा अकरणीय बहुतेरे कार्य हमें करने हूं। हमें एक के साथ युद्ध 
करना है । हमें एक के साथ वाद-विवाद करना है । 

३. इन्द्र कहते हें--“हमारी माता सर जायगी; तथापि हम 
पुरातव साय का अनुधावन नहीं करेंगे, शीघ्र बहिर्गत होंगे।” (इन्द्र 
ने जो यथेच्छाचरण किया था, उसी को वामदेव कहते हें) इन्द्र ने 
अभिषवकारी त्वष्टा के गृह में सोसाभियद-फरलूक-द्वारा अभिषुत सोम 

पा बहूपूर्यक्य किया था, वह सोम बहुत धद्-द्वारा कीत था। 
अदिति को अनेक मातों और अपेक उंद्त्सरों तक 
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धारण दिया था। इन्द्र थे यह विश्द दाम क्यों दिया था ? शअ्षर्यात्‌ 
गर्भ में बहुत दिनों तक रहकर इन्द्र ने अदिति को इछ्ठेश दिया था। 
इग्द्र के ऊपर किये गये आक्षेपर को घुनकर अदिति कहती हं-- 


“हे बामदेव, जो उत्पन्न हुए हैं ओर जो देवादि उत्पन्न होंगे, उनके 
साथ इन्द्र की तुलना नहीं हो सकती है । 

७५. “गह्वररूप यूतिका-बह में उत्पन्न इन्द्र को निन्‍नदत्रीय मासकर 
माता ने उन्हें अतिशय सामथ्यंद्ाय्‌ किया था। अनब्तर, उत्पन्न होते ही 
इसख्र अपने तेज को धारण करके उत्यवित हुए थे और द्यावा-पुथिव्री को 
परिपूर्ण किया था। 
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६. अ-लछ-ला शब्द करती हुई थे जलूवती नदियाँ इन्द्र के महत्त्व 
को प्रकट करने के लिए ह॒र्थपुर्वेके बहुबिध शब्द करती हुई बहती हैं। 
हे ऋषि, तुम इन नदियों को पूछी कि ये क्या बोलती हें ? यह शब्द 
इन्द्र के माहात्म्य का छुचक हैे। मेरे पुत्र इख्र ने ही उदक के आब- 
रक सेघ को विदीण करके जल को प्रवत्तित फिया था 

७. वन्नदव थे हट्टह्णाहुए पाप को प्राप्त करनेवाले इन्द्र 
को निवित्‌ बया कहती हे ? जल फ्रेत रूप से इन्द्र के पाप को धारण 
करता है। मेरे पुत्र इस्र ने महान बच्च ते वत्र का वध किया था | 
अनन्तर इन नदियों को विसृष्ठ किया था ४” 

८. वामदेव कहते हें-- तुम्हारी युवती माता अदिति ने प्रमत्त होकर 
तुम्हारा प्रसव किया था ॥ कुषवा नाम की राक्षसी ने प्रसत्त होकर 
तुम्हें ग्रास बबाया था। हे इन्द्र, उत्पन्न होने पर तुम्हें जलूसमूह ने 
प्रमत्त होकर सुखी किया था । इन्द्र प्रमत्त होकर अपने वीये के प्रभाव 
से सुतिका-गृह में राक्षत्री को मारने के लिए उत्यित हुए थे। 

९. हे धनवान्‌ इन्द्र, व्यंस चासक राक्षस ने प्रमत्त होकर तुम्हारे 
हनुद॒य (चिबुक के अधोभाग) को विद्ध करके अपहृत किया था। हे 
इन्द्र, इसके अन्तर अधिक बलवान होकर ठुभने व्यंस राक्षस फे सिर 
को वज्च्र-दारा पीस डाला था । 

१०. सक्षत्पयुता (एक ८४ व्यार्यी 55) गो जेसे वत्स प्रसतक करती 
है, उसी तरह इन्द्र की माता अदिति अपनी इच्छा से सम्चरण करने 
के लिए इन्द्र को प्रसव करती हे | इन्द्र अवस्था में बुद्ध, प्रभूत इल- 
शाली, अवभिभवनीय, अभीष्टवर्षी, प्रेरक, अनभिभ्त, स्वर्थ गयमक्षम 
ओर शरीराभिराबी है । 

११. “इन्द्र की सात अदिति ने महान्‌ इन्द्र से पूछा, हे मेरे पुत्र 
इन्द्र, अग्लि आदि देव तुम्हें त्याग रहे हैं ४ इन्द्र ने विष्णु से कहा, 
है सखा विष्णु, तुम यदि वृत्र को सारवे की इच्छा करते हो, तो 
अत्यन्त पराक्रमशाली होओ ४ 
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१२. हे इन्द्र, तुम्हारे अतिरिक्त किस देव ने माता को विधवा 
किया था ! तुम जिस समय सो रहे थे अथवा जाग रहे थे; उस समय 
किसने तुम्हें भारता चाहा था ? कौन देदता सुख देने में तुम्हारी 
अपेक्षा अधिक हैँ ? कि कारण तुमने पिता के दोनों चरणों को 
पकड़कर उनका वध किया था ? 

१३. हमने जीवनोपाय के अभाव में छुत्ते की अँतड़ी को पाकर 
खाया था । हसने देवों के मध्य में इन्द्र के अतिरिषत अन्य देव को 
सुखदायक नहीं पया। हमने अपनी भारया को असहीदमातु (असम्मानित ) 
होते देखा $ इसके अनन्तर इन्द्र हमारे लिए सधुर जल लाये ।? 

पञचश अध्याय सम.प८.॥ 


१९ सूक्त 
(घष्ठ अध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. है बच्चवान्‌ इन्द्र, इस यज्ञ में झोभव आह्वान से युक्त तथा 
रक्षक निखिल देवगण और दोनों छावा-पृथियी व्‌ चदण के लिए एक-मात्र 
तुम्हारा ही सम्भजन करती हैँं। तुम स्तुयमभाव, महान्‌ भुणोत्कर्ष से 
प्रवृद्ध और इशेचीय हो । 

२. है इन्द्र, बुद्ध पिता जेसे युवा पुत्र को प्रेरित करते हैँ, उसी 
तरह देवगण तुम्हे असुर-वध के लिए प्रेरित करते हैँ । हे इन्द्र, तुम 
सत्य विकास-स्वरूप हो ॥ तब से तुम समस्त लोकों के अधीरवर हुए हो ॥ 
जल को लक्ष्य करके परिशयन करनेवाले वृत्रासुर का तुमने वध किया 
था। सबको प्रसन्न करनेवाली नदियों का तुखने खनन किया था। 

३. है इन्द्र, तुमने भोग में अतृप्द, शिथिलाडुः, दुविज्ञान, अज्ञान- 
भावापन्न, सुप्त और सपणञील जल को आच्छादित करके सोनेवाले 
बुत्र को पौर्णमासी में वच्च-द्वारा मारा था। 
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४. वायु जैसे बल-दारा छल को क्षोभित करती है, उसी तरह 
परमेइ्दर्यवानू. इन्द्र बल-हाशा अग्लरिक्ष को क्लीणजल करके पीस 
डालते हुँ। बलाशिलायी इन्ह दृढ़ भेघ को जग्न करते है और पर्जतों 
के पक्षों को छिल्ल करते है ! 

५. हे इन्द्र, मातायें जिस तरह पुछ् के निकट गन करती है, उसी 
तरह मरुतों ने तुम्हारे मिकट गन फ़िया था; जैसे दुच्र को मारदे के 
लिए तुम्हारे साथ वेगबान्‌ रथ गया था। तुमने घिसरणशील नदियों 
को वारिपूर्ण किया था; मेघ को भग्न किया था औरर बृत्र-द्वारा आबृत 
जल को प्रेरित किया था। 

६. है इन्द्र, तुजने महुती तथा सबको प्रीति देनेवाली और तुर्वोति 
तथा वस्य राजा के लिए अभीष्ट फल देनेवाली भूमि को अज्न से अचल 
किया था दथा जरूू से रम्णीय किया था अर्थात्‌ पृथ्वी को तुमने अच्च- 
जल से समूद्ध किया था। हे इन्द्र, तुमने जल को सुत्रणीय (सुगमता 
से तेरने के योग्य) बना दिया था। 

७. इन्द्र ने शत्रुहिसक सेना की तरह तदध्वंसिनी, जलयुक्ता तथा 
अह्यजनथित्री नदियों को भलीन्‍्भांसि पूर्ण किया है । इख मे जलझूब्य 
देशों को वृष्टि-द्वारा पुर्ण किया है तथा पिषासित पथिकों को पूर्ण किया 
है । इन्द्र ने दस्युओं की अधिकृता, प्रसव-निबृता गौओं को दुह्ा था। 

८. बुऋसुर को मारकर हन्ध ने तशिज्ञा-हारा आच्छादित अनेद 
उषाओं को तथा संबत्सरों को विम॒कत क्रिया था। एवं दुच-हार! निरद्ध 
जल को भी विमुकत किया था। टम्द्र ये सेघ के चारों तरफ़ वर्तभात 
तथा बुत्र-द्वारा वध्यम.ण बदियों को पृथ्वी के ऊपर बहुने के लिए 
घिमुक्त किया था । 

९. हे हरि नामक घोड़ावाले इन्द्र, छुमने उपजिह्लिझ-(कीटविशेष) 
हारा भव्यमान अपू-पुज् को बल्मीक (दीमक) के स्थान से बाहर 
किया था। बाहर किये जाते समय वह अयू-पुत्र यद्यापि अन्धा था, 
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तथाएि उसने सर्प को अच्छी दरह से देखा था। उसके जपजिह्निका- 
हारा छिनल्ल धक्क इन्द-हारा संबश्त हुए थे । 

१०. हैं राजशान हर्ष इन्द्र, तुम सर्वदेसा हो। दर्यणयोग्य और 
स्वयं सम्दत्य भनुष्णों के दृष्टि-सम्बन्धी कभों को तुमने जिस प्रकार से 
क्षिया था, वाभदेव उद सकल पुरातन कर्मों का उल्लेख करते हेँ। 

११. है इग्द्र, तुम पूर्ववर्ती ऋषियों-हारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के हारा स्तुयभाव होकर जेसे जल नदी को पुर्ण करता है, उसी 
दरह स्तोताओं के अन्न को प्रदृद्ध करते हो। हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 
तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोश रचते हैँ, जिससे हुम छोग रथवान्‌ 
होकर स्तुति-हार। सदा तुम्हारी सेवा करते रहें। 


२० सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. अभीष्ठप्रद और तेजस्वी इच्द्, हम लोगों को आश्रय प्रदान 
करने के लिए दूर से आयें; हम लोगों को आश्रय प्रदान करने के 
लिए निकट से आगसन करें। वे संग्राम में संगत होने पर शत्रुओं का 
वध करते 8। वे दज्तबाहु, मनृष्यों के पालक और तेजस्वी मसरुतों 
से थृक्त हें। 

हम लोगों के अभिनुखवर्ती इद्ध आश्रय और धन प्रदान करने 
के लिए हम लोगों के दिकट अइदों के साथ आयें। वच्यवान, धन- 
शालत्दी और भहान्‌ इच्ध युद्ध में उपस्थित होने पर हमारे इस यज्ञ में 
उपस्थित हों । 


३. है इन्द्र, तुम हम लोगों को पुर:सर करके हमारे इस क्रियमाण 
यज्ञ का सम्भजन करो । हे दत्नधर, हम तुम्हारे स्तोता हैं। व्याध जिस 
तरह से मृगों का शिकार करता है, उसी तरह से हम तुम्हारे हारा धन 
लाभ के लिए युद्ध में जय लाभ करें। 
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४. है अज्नवान्‌ इन्द्र, तुम प्रसक्ष मन से हमर लोगों के समीणष आग- 
भन करो और हमारी कामना करके उत्तम रूप से अभिषुत, सम्भृत 
और भादक सोमरस का पान करो एवस्‌ साध्यन्दिन सबस में उदीयमान 
स्तोत्र के साथ सोम पान करके हुष्ड होओ॥। 

५, जो पके फलवाले व॒क्ष की तरहु एदस आयुधकुशलू विजयी व्यक्ति 
की तरह हैं और जो नूतन ऋषियों-द्वारा विविध प्रकार से रतुपमान 
होते है, उन पुरुहुत इन्द्र के उद्देश से हम स्तुति करते हेँ। जैसे 
स्‍त्रेण मनुष्य स्त्री की प्रशंसा करता है। 

६. जो पर्वत की तरह प्रवुद्ध और महान्‌ हैं, जो तेजस्वी हें और 
जो शत्रुओं को अभिभूत करने के लिए सनातन काछ में उत्पन्न हुए हैं, 
वे इच्धरजल-द्वारा पुर्ण जलपात्र की तरह देज:पुर्ण बृहुत वच्ध का आदर 
करते है । 

७. हे इन्द्र, तुम्हारे जन्म से (उत्पन्न-मात्र से) ही कोई निवारक 
नहीं रहा, यज्ञावि कर्म के लिए तुम्हारे द्वारा प्रद्त धत का नाशक कोई 
नहीं रहा । है बलश्ाली, तेजस्वी, पुरुहुत, तुम अभीष्टवर्षी हो । तुम हम 
लोगों को धन दो । 

<. है इन्द्र, तुम प्रजाओं के धत और गृह का पर्यवेक्षण करते हो 
और निरोधक असुरों से गोओं के समूह को उन्मुक्त करते हो। हे इन्द्र, 
तुम शिक्षा के विषय में प्रजाओं के नेता या शासक हो और युद्ध में 
प्रहार करनेवाले हो । तुम प्रभूत धनराशि के प्रापक होओ । 

९. अतिथय प्रान्न इखर किस प्रज्ञाबल से विश्वत होते हें ? महान्‌ 
इन्द्र जिस प्रज्ञाबल से मुहुमंहः कर्मंसमूह का सम्पादन करते हैं (उसी 
के द्वारा विश्वुत हैं) । वे यजमानों के बहुल पाप को विनष्ट करते 
हैं और स्तोताओं को धन दान करते हे । 

१०. हे इन्द्र, तुम हम लोगों की हिसा मत करो; बल्कि हम लोगों 
के पोषक होओ हे इन्द्र, तुम्हारा जो प्रभूत धन ह॒व्यदाता को दान 
देने के लिए हे, वह धन लाकर हमें दो। हम तुम्हारा स्तव 
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' करते हें। इस मृतन दाययोपग्य और अशस्त उक्श में हम तुम्हारा 
विद्येब रूप से कीर्तेश करते हूँ ॥ 

११९. है इख्र, तुज पु्बवर्ती ऋषियों-हारय स्थुछल होदार तथर हम 
लोगों के हारा स्तुथभान होकर जैसे जल यशी को एणें करता हुँ, उसी 
तरह स्तोताओं के अज् को भ्रवुद्ध करते हुं; | है हरिविश्िष्ड इन्द्र, हुश 
तुम्हारे उद्देश से क्षणिनन स्वोत्न करते हैं, जिससे हम छोय रथजानु 
होकर स्तुति+हरा सदा दुम्दह्ारी सेवा करते रहें। 


२१ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि वामदेव। छुन्द त्रिष्ठुपू |) 

९. जिनका बल प्रभत है । जो सूर्य की दशहु अभिभवसलर्थे बल का 
पोषण करते है, वे हम लोगों के समीप रक्षा के लिए आएँ।॥ परा* 
ऋमवान्‌ और प्रवुद्ध इन्द्र हमारे साथ हृष्ठ हों । 

२. है स्तोताओ, यज्ञाहँ सम्जाद्‌ की तरह जिनका अभिभवकारक 
तथा ज्राणकारक कर्म हाऋ-उम्बन्विनी प्रजाओं को अभिदूत करता है, उन 
प्रभतयशा तथा अतिशय धर्शाली इन्द्र के बलखूत नेता भरुतों की 
तुम लोग इस यज्ञ में स्तुति करो। 

३- इन्द्र हम लोगों को आश्षय देने के लिए मरुतों के साथ स्वर्ग 
लोक से, भूलोक से, अन्तरिक्ष छोक से, जल से, आवित्यलोक से, दूर 
देश ले और जल के स्थानभूत मेघलोक से यहाँ आपयें। 

४. जो स्थूल एवम्‌ महान्‌ धन के अधिएति हैं, जो प्राणरूष बल- 
द्वारा शत्रु-सेता को जीतते हैं, जो प्रगल्भ हैँ और जो स्तोताओं को 
श्रेष्ठ धन दान करते हें, यज्ञ-स्थल में हुम उन इन्द्र के उद्देश्य से स्तुति 
करते हें। 

५. जो निखिल लोकों का स्तम्भन करके यज्ञार्थ गर्जेवशील वचन 
को उत्पन्न करते हैं और ह॒व्य प्राप्त करके वृष्टि-द्वारा अन्न दान करते 
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हैं, जो प्रशाधनयोग्य तथा उकथ-हाश स्तुतियोग्य 8, थकज्ञ-गह में 


होता उन इस का अत्ह्लाम करते हु। 

६» जब इन्द्र को स्वुधि के अधिलाबी, ययमान के जगह में निवास- 

कारी, स्वोता, स्थुति के रहित, इन्च के निकट, उपगल होते हैं, तव बे 

इन आयें। थे युद्ध थें हुआ झोणों की सहाणता दरें । थे बजमायों के 

होता हैं॥ उबका छोध दुस्तर है । 
त्र 


ब्न्स्त 


७. जगदडुधर्ता, भ्जाएति के पुत्र एक्स अभीप्टयर्षी ६ बल स्तोन्न- 
कारी बजबाम फो सेबा करता हैं। बहु बढ छचमुच यजयानों के 
भरण के छिए गुहारुप हृदय यणें उत्पन्न होता है, गजदानों के 

हु और कर्य जें सवभु्ा अब्स्थाव फरता है तथा यजमानों की अभीष्ड- 


शी 
प्राप्ति और हुई के लिए सचनुद् बहु बल उत 
का थल बजणायों का सदा पालन करता हूँ। 

८. इन्द्र ये जेघ के द्वार को अपायुत किया था और जरू के बेग 
गी ऊझहरणए-द्वारः परिषर्ण किया था। अतएव जब सुकर्मा धजमान 
इन्द्र को अज् दाव करते हैं, तब वे गौर मृग और गवयमग प्राप्त 
करते हैं ॥ 


थे 


होता है। इन्द्र 


सहारा काणशाणकारक हस्तद॒य सत्कर्मों फा अनुष्ठान 
करता हू एय्ज्‌ दुष्हारा हल्तदथ यजमाव को घन दान करता है । हे 
इन्द्र, तुम्हारी स्थिति दया है ? चुप हु लोगों की हुथ्ट नहीं करते 
हो? क्यों तुब हम छोगों को धन देने के (लए हुष्छ बहीं होते हो 8 
४०. इस भ्रकार स्ठुत होकर सत्थवान्‌, धरेश्यर और बृत्रहन्ता 
इन्द्र यजयानों को धन देते हैँ । है गहुह्लुत, हम छोणों की स्तति के 
लिए तुम हमें धत्र दो | जिलसे हम दिव्य अजय दा भक्षण कर सकों । 
१६. हैं इन्छ्र, ठुण पूब्बंचर्ती ऋषियों-हारा स्तुत होकर तथा हम 
लोोों के द्वारा स्पृशभाव होकर जैले जल नदी को पुर्य करता है, उसी 
तरह स्तोताओं के अद्च को प्रवृद्ध करते हो । हे हरिविशिष्ड इन्द्र, हम 


च। 
/ञ्फू 
दी) 

हि 
धरा 
एटा 


हिन्दी-ऋणग्वेद ४९१ 


तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोत्र करते हैं, जिलते हु लोग रथवालू 
होकर स्वुति-द्वारा सदा सुम्हारी सेवा करते रहें 
श्र सुक्त 
(३ अबुवाक । देवता इन्द्र । ऋषि वाबदेव । छब्द्‌ जरिष्डुप्‌ ऐ 


१. महान बलवान इन्द्र हल लोशीं के हुशथिर जञ्ञ का! सेजण क्यो हे || 
वे धनवान्‌ हैं। वे बच्चा धारण करके बच से युदत होकर आशणशव 
करते हैँ। इख हव्ण, स्तोष, ऐोण और उक्थ को स्वीकार करते हें । 

२. अभीष्टवर्षी इस्र दोनों वाहुओं से बृष्टिक्रारी चतुर्धार/विश्चिष्ट 
बच्च को शत्रओं के ऊपर फ्रेंकते है। के उच्च, नेवृश्षष्ठ और कंसदान्‌ 
होकर आच्छादनकारिणी परुष्णी वढी को आश्वय के लिए सेवा 
करते है। इन्द्र मे परुष्णी के भिज्-भिन्न प्रदेश को सखिकर्म के छवि 
संबुत किया था ॥ 

३. जो दीप्दिमान, जो दातृजेष्ठ और जो उत्पन्न होते ही प्रभूत 
अञ्च तथा महाबल से यद्षत हुए थे, थे दोनों याहुओं 
धारण करके बल-द्वारा झुलोफ और भूछोक को पद 

४. सहान इन्द्र के जन्म होने पर समस्त पर्वत, अनेक्ष समुद्र, 
झलोक और पथित्वी उनके जय से कश्पित हुई थी ॥ बलवान इन्द्र गति* 
शील सूर्य के माता-पिता द्यावा-पृथिवी को घारण करते हैं। इख-द्वारा 
प्रेरित होकर वाधु मनृष्य की तरह शब्द करती है । 

५. है इख्द, ठुम महान्‌ हो, तुम्हारा कर्ण झहान्‌ है और ठुण समस्त 
सबन में स्तुतियेग्य हो । है प्रणल्भ, शूर, इन्द तुझे सम्पूर्ण लोक क 
धारण करके धर्षणशोल वज्य-हारा दलपुर्वेक्ष आह को जिंलण्द 
किया था। 

६. है अधिक बलशाली इसख्थ, तुम्हारे वे सकल कर्म निश्चय ही 
सत्य हैं। हे इसख्र, ठुग्र अभीष्टवर्षी हो। ठुम्हारे भय से गोएँ अपवने 
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ऊधःअदेझों में क्षीर की रक्षा करतो हैं। हे हर्बणशील, नदियाँ तुम्हारे 
भय से वेगपूर्वक प्रवाहित होती हे । 

७. है हरिवान्‌ इन्द्र, जब तुमने वृत्र-दहारा बद्ध इन नदियों 
को दीर्घकालिक बन्धन के अनन्तर प्रवाहित होने के लिए मुक्त किया 
था, तब उसी समय वे प्रसिद्ध द्युतिमती नदियाँ तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होने के लिए तुम्हारा स्तवन करती थीं ॥ 

८. हर्षजबक सोम जिष्पीड़ित हुआ है, स्पन्दसाव होकर यह 
तुम्हारे निकट आगमन करे । शीघ्रणामी आरोही गमचशील अइब की 
बृढ़ बल्गा (लगाम) घारण करके जैसे अशब को ओरित करता है, उसी तरह 
तुम दीप्तिमान्‌ स्‍्तोता की स्तुति को हमारे निकट प्रेरित करो। 

९. है सहनशील इन्द्र, तुम सर्वदः शत्रुओं को अभिनव करनेवाला, 
प्रवृद्ध और प्रशस्त बल हम लोगों को दो ॥ वधयोग्य शक्चुओं को हमारे 
बद्यीभूत करो ॥ हिसक मनुष्यों के अस्त्रों को नष्ट करो । 

१०. हे इन्द्र, तुम हम लोगों की स्तुति श्रवण करो । हम लौगों को 
विविध प्रकार का अन्न दो। हमारे लिए समस्त बुद्धि प्रेरित करो। 
हमारे लिए तुम गौदाता होओ।॥। 

११. है इन्द्र, तुम पूर्ववर्ती ऋषियों-हारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के ह्वारा स्तुयसमान होकर जेसे जल नदी को पूर्ण करता हैँ, उसी 
तरह स्तोताओं के अज्न को प्रवृद्ध करते हो । हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 
तुम्हारे उद्देश से अभिनव स्तोत्र करते हैं, जिससे हम लोग रथवान्‌ 
होकर स्तुति-दारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहें। 


. रै३ सूक्त 
(देवता इन्द्र अथवा ८, ९, १० के देवता ऋत । ऋषि वामदैव । 
छन्द त्रिष्ठपू।) 
१. हम लोगों की स्तुति महान्‌ इन्द्र को किस प्रकार से वर्द्धित 
करेगी ? वे किस होता के यज्ञ में भ्रीत होकर आगमन करते हैं ? भमहानू 
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हा ओर सेवा 


इन्द्र सोमरस का आस्वादम करते हुए तथा अच्च की का 
देने के लिए प्रद्यीष्त धन को धारण 


करते हुए किस यजमान को 
करते हूँ । 

२. कौम बीए इन्द्र के साथ सोभपाथ करने पाता है ? कोन ध्यवित 
इस के अन ग्रह को प्राप्त करता है ? कब इनके दिखचित्र धन विवरित 
होंगे ? कब थे स्तोता यजमाव को वरद्धित क्ररवे के लिए रक्षायुक्‍द 
होंगे ? 

३. है इन्द्र, परमंदर्दर्य से युदद्त होकर तुम होता की कथा को 
क्योंकर श्रवण करते हो ? स्तोत्रों को घुनकर स्तुति करनेवाले होता 
की रक्षण-कथा को क्योंकर जानते हो ? इच्द के पुरातय दाल कौन 
है ? वे दाव इच्द को स्तोताओं की अधिलाया के प्रक क्यों 
कहते हैं ? 

४. जो यजमान पीड़ायुक्द होकर इच्ध की स्घुति करते हे ओर 
यज्ञ-्वारा दीप्तियुबत होते हैं, वे किस प्रकार से इस्-सम्बन्धी धन 
प्राप्त करते है ? जब चुतिमात्‌ इन्द्र हब्य प्रहण करके हमःदे ऊपर 
प्रसन्न होते हे, तब वे हमारी स्तुति को विद्येदव हूप से ज्ञात 
करते हैं । 

५. झोतमाय इन्द्र उ्ा के आरम्भ में (प्भावण) किस प्रकार 
और कब सनध्यों के बन्धुत्व की सेदा करते छ १ जो होता इन्द्र के 
उद्देश से सुधोग तथा कसनीय ह॒व्य को विस्तारित क्षरते हैं, उन बन्धुओं 
के प्रति कब और किस ब्रकार से अपने दन्धुत्व को इन्द्र प्रकाशित 
करते हें ? ह 

६. है इस, हुव यजनात तुम्हारे झत्ुपशभवकारी सख्य को स्तोताओं 
के निकट किस प्रकार से भली भाँति कहेंगे * कब हम तुम्हारे 
आत्त्व का प्रचार करेंगे ? चुदर्शन इस का उद्योग स्तीताओं के 
कल्याण के लिए होता है + सुर्य की तरह गतिश्षीरू इसद्र का अतिश्ञय 
दर्शदीय शरीर सबके द्वारा अभिरूबित है । 
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७. वोह करनेबाजी, हिला करनेबाली तथा इख को थे जाननेवाली 
राक्षथी को जारवे के लिए पहुले से ही तीक्ष्ण आयुधों को अत्यन्द तोक्ष्ण 
दारते हूँ । ऋण भी हल कोयों को उषाकाऊ में बाधित करता है, 


ऋण धिमाहक बलछकाल इस उझा उद्ाओं धो त्ररू से ही अज्ञात 

का पा सता प्फ बलवान छणछ उच उदार बग कूद से हु। अजश्वातभाव से 
तिि्ः फरते हो 

वाडूद फ छ्् 


न (5 जाल आच2 2 
० आज (छ लय, छाश्त्थ अथया यहा ) सके दास बहुद्द जज हूं ॥ 
। शक 


पिन देव च्पी छा छाप ० 8. अल शक 

ऋतदव के; स्जुत पाण फ। मज्ड करती हु ॥ ऋतदेव का बोण योग्य तथा 
व्सशाम स्थधिवाशश समण्यों के गिर दर्ण में की ग्दे हि 

दास्तान स्छधिवादथ भसरुष्य| के अर कण्ण में भी प्रवेश पाता हे 


3 डे 
९. व्णुष्पघान्‌ ऋतदेव के दंड, धारक, आह्लाइक्ष आदि अनेक 

छाय हूं ॥ छोग ऋतदेश के मिक्कट प्रशूत अन्न की इच्छा करते हे ॥ 

तबेथ-दाशय शोएँ दक्षियारुण से यज्ञ में प्रदेश करती हैँ ॥ 

१०. ह्तोएा कोण अऋतदिज को बशीमूद झरने के लिए सम्भजन 
करते हू । ऋयद्ेव का बस शीघ्र ही जलकायना करता है ॥ जिल्तीर्णा 
शथा दुरघाहा छावा-यपुणिवी ऋतदेजण दी प्रीतिदायिका तथा 
उत्कुष्डा हार युध्चर्शए अतदेव के लिए दुरव दोहन फरती है। 

११- है इन्द्र, तुम पूर्ववर्ती ऋषिणों-हारशा स्छुत होकर तथा हम 
छोगोई के हार स्तुबधान होकर जैसे जझ वी को पूर्ण करता है, उसी 
तरह स्वीताओं के अ् को हल 


पि बासदेव । छन्द त्रिष्छुप्‌ और अड॒ष्डप्‌ )) 


ला रण ष्प्ो्‌ ह्पा दल िटयों फेलहिए लक था ह़क्‍ः का 4 ्िः 
२- छुस छणों को धन देने के लिए तथा हुम रोगों के अधिमुख किस 


53 
2) 
2] 
हे 


श 


वि 3. 0 मर स्ज़ु हि बल फे पशञ्र हस्द्र को अपदर्तित बाई यजदपाने 
अजाएए से जुन्दश सजुबत बल के 4 थे गे आदाचिल करे। हे ऊपानो, 
५ कप 
बीए छा दशरछक इब्ज हंस लय का शाजुणआ का धव दे ॥ ह्घ 
४५, बिक 3." 


'ग उनको स्तुति करते हू ॥ 
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कारी ऋत्विक-द्वार तीक्ष्णीकृत अर्थात्‌ सोभपाव करने से उत्साहवान 
हथा अभीष्टदर्यी इन्द्र का यह्चगुह में आहान करती 

९. कोई बहुत पुण्य-द्वारा अत्य धन प्राप्त दारता है, फिर क्रेता 
के निकट गसन करके “हमने विक्रय वहीं किया है” कहुकर अवशिष्ट 
मूल्य की प्रार्थना करता है । बिशेत्ा बहुत दिया है” कहकर अल्प 
सूल्य का अतिक्षम नहीं करता है। चाहे समर्थ होयो या असमर्थ, 
विक्रय क्षाल में जो बचनम हुआ हे, वही रहेगा ।” 

१०. कम हुम्दारे इस्र को दस घेजुओं-हाशा खरीदेगा ? जब इन्द्र 
झत्रुआं का बम करण तब इच् को फिर सझे देता । 

११. है इख्र, तुम पुर्वबर्ती ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के हारा स्तुयगण्य होकर, जैसे जल मदी को पर्ण करता हैं, उसी 

रह ह्वोताओं के अन्न को प्रबद्ध करते हो । है हरिविशिष्ट इन्त्र, 

हम तुम्हारे उद्देश से अधिवब ह्वोच्न करते है, जिससे हम लोग 
स्थदात्‌ हाकर हृदय तुम्हारी सेवा करते रहें । 


रण प्रृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामद्‌व। छब्द त्रिष्टुप !) 


२. आज कान सदुष्य हितकर, देवतासिछाषी, कामयमानल व्यक्ति 
के साथ संत्री चाहदा है ? सोमाभिषयक्वारी- कौन व्यक्ति अग्नि 
ज्ञ 


ँआ 


लिल होने पर सहान्‌ तथा पारगाल्ती आश्रय छात्र के लिए 


ह्ट्न्द्र 
के 


२. कौय गजनाव स्पुलि-वाश्य-दहारा सोसाई इन्ध करे विकेश अवनत 
होता हैँ ? कौम इख्द्र की स्तुतिकामणा करता है ? कौन इच्-द्वारा 
प्रदत्त गाज को बारण करता है ? कौन इम्द फ्रे साहध्य की इच्छा 

दर शे्‌ 


ये भय 
करता हूँ ? कोय इच्ध के याथ जैत्री फी इच्छा करता हे ? कौन इन्द्र 
2 अशममप चिप 5 कवर थक. पधनापतणमपहका० >> कै बन 
के अाटुत्य का इच्छा करता हैं ? कौ ऋान्वदर्शी इच्ध जे आश्रय-प्रार्षना 
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३. आज कौन यजमान इन्द्र आदि देवताओं की रक्षा के लिए 
प्राथंता करता है ? कौन आदित्य, अद्विति तथा उदक की प्रार्थना 
करता है । अध्विद्वय, इस ओर अग्वि स्तुति से प्रसन्न होकर किस 
यजमान के अभियुत सोस का यथ्थेच्छ पान करते हैं ? 

४. जो यजमान कहते हैं कि देता मनुष्यों के बन्धु एवम्‌ 
नेताओं के मध्य में श्रेष्ठ नेता इच्ध के लिए सोसाभिषव करेंगे, उन 
पजमानों को ह॒विर्भे्ता अग्नि सुख प्रदान करें तथा चिर काल से उदित 
सुर्थ को देखें। 

५. अल्प अथवा अधिक शत्रु उसे यजमानों को हिसित न करें । 
जो यजमान इच्ध के लिए सोप्राभिषव करते हे। इन्द्र-माता अदिति उन 
यजमानों को अधिक सुख प्रदान करें। शोभन यज्ञ याग करनेवाले पजमान 
इस््र के प्रिय हों । जो इन्द्र की स्तुति-कामना करते हैं, वे इन््र के 
प्रिय हों । जो इस्र के निकट साधुभाव से गमन करते हें, वे इन्द्र के 
प्रिय हों । सोमवानू यजनान इन्द्र के प्रिय हों । 

६. जो व्यक्ति इन्द्र के निर्क।भ गमन करता है और सोमाभिषव 
करता है उसके पाककार्य को शीघ्र अभिववकारी तथा विक्रान्त इत्ध 
स्वीकार करते हें । जो यजमान सोसाभिषव नहीं करता है, उसके 
लिए इन्द्र व्याप्त नहीं होते हैं, सखा नहीं होते हें और बन्धु भी 
नहीं होते हैं । जो व्यक्षित इस्ध के निकट गसन नहीं करता है और 
उनकी स्तुति नहीं करता हे, इस्ध उसकी हिंसा करते हैं ।॥ 

७. अभियुत सोसपायी इछ् सत्म भियव-कर्म रहित, धनवान और 
लोभी बनियों के साथ मेत्री संस्थापित नहीं करते हें ॥ वे उनके 
निरर्थक धन को उद्धरित करते हें ओर नष्ठ करते हैं । वे सोसा- 
भिषवकारी तथा ह॒व्यपाककारी यजसान के असाधारण बच्धु होते हैं । 

८. उत्कृष्ठ तथा निकृष्ट व्यक्षित इस्र का आह्वान करते हैं एवम्‌ 
मध्यस व्यक्ति भी इन्द्र का ही आह्वान करते हैं । चलनेवाल़े छोग 
इस का आह्वान करते हें कथा उपविष्ट लोग भी इम्द्र का हो आह्वान 

फा० ह२ 
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करते हैँं। गृहवासी लोग इस्द्र का आह्वान करते हैं तथा युद्ध करनेवाले 
भो इस का ही आह्वान करते हैं । अन्न की इच्छा करनेबाले लोग भी 
इन्द्र का ही आह्वान करते हैं । 

२६ झूक्त 

(प्रथम तीन मन्त्रों-हारा वामदेव ने इन्द्र रूप से आत्मा की 
स्तुति की है अ्रथवा इन्द्र ने ही आत्मा के स्तुति की है; अतएव 
वामदेव के वाक्य के पन्ष में ऋषि वामदेव, देवता इन्द्र अथवा इन्द्र 
के वाक्य के पक्ष में ऋषि इन्द्र देवता परमात्मा। अवशिष्ट ऋचाओं 
के ऋषि वामदेव | सुपणोत्मक देवता परतह्म । छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. हम प्रजापति हे, हम सर्बंफे प्रेरक सथिता हैं, हम ही दीघे- 
तमा के पृत्र मेधावी कक्षीबान्‌_ ऋषि हें, हमने ही अरजुनीपुत्र 
फुत्स को भली भाँति अलजू-त किया था, हम ही उश्ना मासक कवि 
हैँ । है मनुष्यों, हमें भच्छी तरह से देखो । 

२. हमने आये को पृथिवी-दाव किया था। हमने हष्यदाता 
सनुष्य को सस्य की अभिवृद्धि के लिए वृष्टि-दात किया था । 
हमने शब्द।यमान जरूू का आनयन किया था । देवगण हमारे सडुहुप 
का अनु गन करते हें । 

३. हमने सोसपान से सतत होकर 'शम्बर के ९९ नगरों को एक 
काल में ही ध्वस्त किया था। जिस सप्य हम यज्ञ में अतिथियों के 
अभिगन्ता राजषिं दिवोदास का पाऊुन कर रहे थे, उस समय हमने 
दिवोदास को सौ नगर निवास करने के लिए दिये थे । 

४. है मरुद्गण, श्येत पक्षी पक्षियों के सध्य में प्रधान हो । अन्य 
इयेनों की अपेक्षा शोध्रगामी इयेल प्रधान हो । जिस लिए कि देवों- 
द्वारा सेवित सोमरूप हृव्य को मनुष्यों के किए स्थर्गंलोक से चऋरहित 
रथ-द्वारा सुपर्ण छाया था। 

५. जब भयभीत होकर इयेन पक्षी घुकोफ से सोम छाया था तब 
बह विस्तीर्ण अन्तरिक्ष मार्ग में मन की तरह वेगयुक्त होकर उड़ा 
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था। एवम्‌ सोममय मधुर अज्न के साथ वह इषपघ्र गया था; और सोम 
लाते के कारण सुपर्ण ने इस लोक में यह्योछाभ किया था। 

६. देवों के साथ होकर ऋजुगारी और प्रशंसित-गलन इयेन 
पक्षी ने दृर से सोम को धारण करके एवम्‌ स्तुतियोग्य तथा सदकर 
सोम फो उच्चत झुलोक से ग्रहण करके वृढ़भाव से उसका आनयन 
किया था ६ 

७. इ्येन पक्षी ने सहख्न और अयुत्त संख्यक यज्ञ के स्ताथ सोम को 
ग्रहण करके उस अन्न का आनयव फिया था ॥ उस सोम के लाये 
जाने पर बहुकर्मविशिष्ठ प्राज्ञ इन्द्र ने सोर-सम्बन्धी हे के उत्पन्न 
होने पर मूढ़ शत्रुओं का बंध किया था। 


२७ सूक्त 
(देवता श्येन । ऋषि वाम॒देव । छुन्द तरिष्टुप्‌ ।) 

१. गर्भ में विद्यमान होकर ही हम (व्मदेव) ने इच्र आदि 
समस्त देवों के जन्म को यथाक्रम से जाना था। क्षर्थात्‌ परमात्मा 
के समीप से सब देव उत्पन्न हुए हैं । बहुतेरे छौहमय शरीरों ने हमारा 
पालन किया था।॥ अभी हम इयेन की तरह स्थित होकर आवरण- 
रहित आत्मा फो जानते हुए शरीर से निर्मत होते है । 


२. उस गर्भ ने हमारा पर्याप्तरुप से अपहरण नहीं फिया था अर्थात्‌ 
गर्भ में निवास करते समय हमें मोह नहीं हुआ था । हसने गर्मस्थ 
हुःख को तीक्ष॑ण वीये-द्वारा अर्थात्‌ ज्ञानसाम्रथ्ये से पराभूत किया था। 
सबके प्रेरक परमात्मा ने गर्भेस्थित शत्रुओं का वध किया था और 
बढ्ंमान होकर गर्भ में क्लेशकारक वायु 'को अतिकान्त किया था। 

३- सोमाहरणकाल में जब इयेच ने धुझोक से अधोसुल्ध होकर 
दाब्द फिया था, जब सोमपाल़ों ने इयेन के निकट से सोम छोन किया 
था, जब शरप्रक्षेपक सोमपाल कृशानु ने मनोवेग से जाने की इच्छा करके 
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धनुष की केटि पर प्रत्यक्वा चढ़ाई थीऔर इयेद के प्रति दरक्षेपण 
किया था तब दयेन ने सोस का आनयन किया था ॥ 


४. अधिवह्य ने जिस प्रकार सामथ्थेबान इन्द्रविशिप्ट देश से 
भुज्युतामक राजा का अपहरण किया था, उसी प्रकार ऋऋजुगामी 
ह्येत ने इन्द्ररक्षित महान घुलोक से सोम का आहरण किया था। 
उस समय युद्ध में कृशानु के अस्त्रों से विद्ध होने पर उस गसनशोल 
पक्षी का एक मध्यस्थित तथा पतनशीछ पश्षचे गिर पढ़ा था। 

५. इस समय बविक्रमवान्‌ इन्द्र शभ पात्रस्थित, गव्यसिश्चित, 
तृप्तिकर, सारसमन्वित एवम्‌ अध्ययुंओं-द्वारा प्रदत्त सोस लक्षण अन्न का 
और मधुर सोमरस का हर्ष के लिए पहले ही पान करें ॥ 


श्८ सूक्त 

(देवता इन्द्र ओर सोम। ऋषि वामदेव। छन्द्‌ त्रिष्ठुप्‌। ) 

१. है सोम, इन्द्र के साथ तुम्हारी मेत्री होने पर इन्द्र ने 
तुम्हारी सहायता से मनुष्यों के लिए सरणशील जल को प्रवाहित किया 
था, वृतन्न का बध किया था, सर्पणश्ञील जल को प्रेरित किया था और बृतर- 
द्वारा तिरोहित जरू-दवार को उद्वादटित किया था ।॥ 

२९- है सोम, इन्द्र ने तुम्हारी सहायता से क्षण-भर सें प्रेरक सुर्थ 
के रथ के ऊपर स्थित बुहुत्‌ अन्तरिक्ष में वर्तेमान हिचचकऋ रथ के एक 
चक्र को बलपूर्वक तोड़ डाला था । प्रभूत द्रोहकारी सुर्थ के सर्वतोगामी 
चक्र को इन्द्र ने अपहत किया था । 

३. है सोम, तुम्हारे पान से बलवान इन्द्र ने मध्याह्लकाल के पहले 
ही संग्राम सें शत्रुओं को मार डाला था और अग्नि ने भी कितने 
शत्रुओं को जला डाला था। किसी कार्य से रक्षाश्न्य दुर्भध स्थान से 
जानेवाले व्यक्षित को जैसे चोर सार डालता है, उसी तरह इन्द्र ने बहु 
सहस्र सेनाओं कप वध किया हे। 
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४. हे इन्द्र, तुम इन दस्य॒ुओं को सकल सद्गुणों से रहित करते हो। 
तुम कर्महीन मनुष्यों (दासों) को गाहित (निन्दित) बनाते हो । 
हे इद्ध॒ और सोम, तुम दोनों शत्रुओं को बाधा दो और उनका 
वध करो । उन्हें मारने के लिए लोगों से पूजा ग्रहण करो । 

५. है सोम, तुम और इन्द्र ने महान्‌ अश्वसमूहु और गोसम्‌ह को 
दान किया था एयम्‌ पणियों-द्वारा आच्छादित गोवृन्द और भूमि को 
बल-द्ारा विभक्‍त किया था । है धनयुक्‍त इन्द्र और सोम, तुम' 
दोनों शत्रुओं के हिसक हो। तुम दोनों ने इस प्रकार से जो कुछ किया 
है, वह सत्य है 


२९ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव | छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे इन्द्र, तुम स्तुत हौकर हम लोगों को रक्षित करने के 
लिए हम लोगों के अन्नयुक्‍त्त अनेक यज्ञों में अब्वों के साथ 
आगमन करो । तुम मोदमान, स्वामी, स्तोत्रों-दारा स्तुयभान और सत्य- 
धन ही । 

२. मनष्यों के हितकारी तथा सर्ववेत्ता इन्द्र सोमाभिषवकारियों-द्वारा 
आहत होकर यज्ञ के उद्देश से आगमन करें। वे सुन्दर अदवों से युक्त 
है, वे निर्भय हैं, वे सोमाभिषवकारियों-द्वारा स्तुत होते हैं एवम्‌ वीर 
मरतों के साथ हृष्ट होते हें। 

३. है स्तोता, तुम इन्द्र के कर्णय में इन्द्र को बली करने के लिए 
और सब दिज्ञाओं में अतिशय हुष्ठ करने के लिए स्तोत्रों को सुभाओ। 
सोमरस से सिष्त बलवान इन्द्र हम लोगों के धन के लिए शोभन ती्थों 
को भयरहिते करे । 

४. चजबाहु इन्द्र अपने वशीभूत सहुखसंस्थक तथा शतसंख्यक 
शीघ्रगामी अईंवों को रथवहन प्रदेश में संस्थापित करते हैँ एवम्‌ रक्षा 
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करने के लिए यावक, मेधावी आह्वावकारी और स्तबकारी यजमान 
के निकट गमन करते हें । 

५. है धनवान्‌ इन्द्र, हम लोग तुम्हारे स्तोता हेँ। हम लोग 
तुम्हारे द्वारा रक्षित हे, मेधावी और स्तुतिकारी हें । तुम 
दीप्तिविशिष्ट, स्तुतियोग्य और अन्नविशिष्ट हो॥ धवदह-फाल में 
हम लोग तुम्हारा सम्भजन कर सकें।॥ 

३० सूक्त 
(देवता इन्द्र | नवम के देवता उषा ओर इन्द्र । ऋषि चामदेव । 
छुन्द गायत्री और अलुष्टुप्‌) 

१. है वृत्रमाशक इन्द्र, छोक में तुम्हारी अपेक्षा कोई भी उत्कृ- 
ष्टतर नहीं है, तुम्हारी अपेक्षा कोई भी प्रशस्यतर नहीं है । हे इस, 
तुम जिस तरह लोक में प्रसिद्ध हो, उस तरह कोई भी नहीं हू । 

२. सर्वत्र व्याप्त चक्र जिस तरह शकठ का अनुवतन करता हे, 
उसी तरह प्रजागण तुम्हारा अनुवर्तन करते हैँ । हे इन्द्र, तुम सचमुच 
महान्‌ और गुण-ह्वारा प्रख्यात हो ॥ 

३. जयाभिलाषी सब देवों ने बलरूप से तुम्हारी प्ह्यता प्राप्त 
करके असुरों के साथ युद्ध किया था। जिस लिए कि तुमने अहनिश 
शत्रुओं का बध किया था। 

४. हे इन्द्र, जिस युद्ध में तुमने युद्धकारी कुत्स एबम्‌ उसके सहा- 
यकीं के लिए सूर्य के रथचकऋ को अपहृत किया था। 

५. है इन्द्र, जिस युद्ध में तुमने एकाफी होकर देवों के बाधक 
सकल राक्षसों के साथ युद्ध किया था तथा उन हिसकों का बंध 
किया था। 

€. है इन्द्र, जिस संप्राम में तुमने एतश ऋषि के लिए सूर्य की 
हिंसा की थी, उस समय युद्ध कर्मे-दारा तुमने एतश् की रक्षा की थी। 
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७. है आवरक अन्यकार के हनमकर्ता धुनवान्‌ इस्द्र, उसके बाद 
क्या तुम अत्यन्ध फ़ोषयान्‌ हुए थे ? इस अन्तररिक्ष में और दिवस में 
तुमने दानु पुत्र वत्र का वर्ष किया था। 

८. है इन्द्र, तुमने बल को इस प्रकार से स्क्ष्मथ्ययुक्त किया था। 
तुमने हनवाभिलाषिणी तथा झुलोक की बुहिता उषा का वध किया। 

९. हे महान्‌ इन्द्र, तुभवे चुलोक की दुहिता तथा पुजवीया उषा 
को सम्पिष्ठ किया था। 

१०- अभीष्टवर्षो इन्द्र ने जब उषा के शकठ को भग्न किया था 
वब उषा भीत हो करफे इम्द्र-हारा भग्न शकट के ऊपर से अवतीर्ण 
हुई थी । 

११. इन्द्र-हारा विचूणित उदय देवी फा शकट विपाशा नदी के 
तौर पर गिर पड़ा । शकट के टूट जाने पर उषादेवी दूर देश में अप- 
सुत हो गई । 

१२- है इन्द्र, तुमने सम्पुर्ण जलों तथा तिष्ठमानानेंदी को पृथ्वी के 
ऊपर बृद्धिबल से सर्वत्र संस्थापित कियाथा। 

१३. है इन्द्र, ठुश वर्षणकारी हो॥ जिस समय तुमने शुष्ण के 
तगरों को उल्पिप्ड किया था, उस समय तुमने उसके घन को छूटा था। 

१४. है इन्द्र, तुमने कुलितर के पुत्र दास शम्बर|को बुहत्‌ पर्वत 
के ऊपर निम्नसुख करके मारा था। 

१५. है इरद्र, चक्र के चद॒दिक स्थित शंफु (हिसक ))की तरह वि 
नामक दास के चतुर्दिकू स्थित पठ्चशत-संख्यक और सहख-संख्यक 
अनुचरों को तुमने विशेष रूप से सारा था। 

१६- शतकर्मा इन्द्र ने अगर के पुत्र परावत्त को स्वोत्र-भागी किया 
था। 

१७. ययाति के शाप से अगभिषिकत प्रसिद्ध राजा यदु और उुर्वेश 
को शचीषति विद्वान्‌ इन्द्र ने अभिषेक-योग्य बनाया था। 
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१८. है इन्द्र, तुमने तत्क्षण सरय बदी के पार में रहनेवाले आरय- 
त्वाभिमानी अर्ण और खित्ररथ बामक राजा का वध किया था । 

१९, है वृच्हन्ता, तुमने जन्चुओं-डारा त्यक्त अन्ध और पंगु को 
अनुनीत किया था अर्थाओ्‌ उच्के अम्घत्व और पंगुत्व की विनष्ठ किया 
था। तुम्हारे द्वारा प्रद!त सुख को अतिक्रमण करने में कोई भी समर्थ 
नहीं हो सकता है । 

२०. इन्द्र थे हव्थयदाता यजमान छिवोदास को शम्बर के पायाण- 
निर्मित शतसंख्यक नगर दिये। 

२१. इन्द्र नें दशीति के लिए अपनी शक्ति से रचिशत-सहइस्र-संख्यक 
राक्षसों को हनत-सध्धन आयुधों के द्वारा सुला दिया था। 

२२- हे इन्द्र, तुमने इन समस्त शत्रुओं को प्रच्युत किया 
है । हे शत्रुओं के ]हिसक इन्द्र, तुम गौओं के पालक हो । तुम सम्पुर्ण 
यजमानों के लिए समान रूप से प्रर्यात हो । 

२३. हे इन्द्र, जिस लिए तुमने अपने बल को सामथ्यपित किया है; 
उसी लिए आज भी कोई व्यक्ति उसकी हिसा नहीं कर सकता है । 

२४. हे श्रविनाशक इन्द्र, अर्थेमादेव तुम्हें वह सनोहर घन वास 
करें, दन्‍तहीन फुंषा वह मनोहुर धन दान करें और भग वह मनोहर धन 
दान करे । 


३१ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव । छुन्द गायत्री ।) 

१. स्वेद्षा वर्दथान, एजनीण और सित्रभूत इन्द्र किस त्पण-द्वारा 
हमारे अभिश्युख आगमन करेंगे ? किस प्रज्ञायुक्त श्रेष्ठ कर्म-हारा हम 
लोगों के आभिमुख आगमन करेंगे। 

२. है इन्द्र, पुजवीय, सत्यभूज और हर्षकर सोमरसों के मध्य में 
कोन सोख्वरस शत्रुओं के धन को विदष्ट करने के लिए तुम्हें हृष्ट 
करेगा १ 
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३. है इन्द्र, तुम सला-स्वरूप स्वोतताओं के रक्षक हो ॥ तुम बहुत 
प्रकार की रक्षा के साथ हमारे अभिमंख आगमन करो। 

४. हे इन्द्र, हम लोग तुम्हारे उपगन्ता हैं। तुम हम भजुष्यों की 
स्तुति से प्रसन्न होकर हमारे निकट वृत्ताकार चक्र की तरह प्रत्यागत 
होओ । 

५. है इन्द्र, तुम' यज्ञ के प्रवण-प्रदेश में अपने स्थान को जानकर 
आगभन करते हो । हे इन्द्र, हम सुर्थ के साथ तुम्हारा सम्भजन 
करते हें । 

६. है इन्द्र, तुम्हारे लिए सम्पादित स्तुति और कर्म जब हम 
लोगों के हारा अनुभन्‍्यभान होते हूँ तब वे पहले तुम्हारे होते हें और 
उसके बाद सूर्य के होते हे। 

७. है कर्मपालूक इन्द्र, तुम्हें लोग धनवान, स्तोताओं के अभीष्ट- 
प्रद और दीप्तिसान्‌ कहते हें। 

८. है इन्द्र, तुम क्षणभर में ही स्तुतिकारी तथा सोमाभिषवकारी 
पजमान को बहुत धन प्रदान करते हो॥। 

९. है इन्द्र, बाधक राक्षत्र आदि तुम्हारे शतपरिमित धन का 
निवारण नहीं कर सकते हें। शत्रुओं की हसा करनेवाले तुम्हारे बल 
का निवारण वे नहीं कर सकते हें ।॥ ह 

१० है इन्द्र, तुम्हारी शतसंख्यक रक्षा हम लोगों की रक्षा करे।॥ 
तुम्हारी सहख्रसंख्यक रक्षा हम लोगों की रक्षा करे। तुम्हारा समस्त 
अभिगमन हम' लोगों की रक्षा करे। 

११. है इन्द्र, इस यज्ञ में तुम हम यजमानों को सखा, अविनाशी 
तथा दीप्तियृक्त धन का भागी बनाओ। 

१२ हे इन्द्र, तुम प्रतिदिन हम लोगों की महान्‌ धन-हारा 
रक्षा करो और समस्त रक्ष-द्वारा रक्षा करो। 

१३. है इन्द्र, तुम श्र की तरह नूतन रक्षा-हारा हम छोगों के 
लिए गोविशिष्ठ गोत्रेज (गौओं के निवासस्थान) का उद्धार करो॥। 
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१४. है इखछ, हम छोगों का दाजरुर्षक, दीप्तिमान्‌, विनाशरहित, 
गोयुक्त और अश्वयुक्त रथ सर्वत्र गमन करे। उस रथ के साथ हम 
लोगों की रक्षा करो । 

१५. हे सबके प्रेरक आदित्य, तुमने जिस प्रकार से सेचन-सम्थे 
य्ुुलोक को ऊपर में स्थापित किया हे, उसी प्रकार से देवों के मध्य में 
हम छोगों के यश को उत्कृष्ट करो। 


३२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वासदेव । छन्द गायत्री ।) 

१. हे शत्र[हसक इन्द्र, तुम क्षीत्र ही हम लोगों के निकट आगमन 
करो । तुम महान्‌ हो। महान्‌ रक्षा के साथ तुम हमारे निकट आग+ 
सन करो। 

२. है पुजनीय इन्द्र, तुम भ्रमणशील और हम लोगों के अभीष्ट-दाता 
हो। चित्रकर्मयुक्त प्रजा को तुम रक्षा के लिए .धन दान करते हो॥ 

३. है इन्द्र, जो यजमान तुम्हारे साथ संगत होते हैं, उन थोड़े 
से भी यजमानों के साथ तुम उत्प्लवमान तथा वर्धमान शत्रुओं को अपने 
बल से विनष्ट करते हो॥ 

: ४. है इन्द्र, हम यजमान तुमसे संगत हुए हें। हम अधिक परि« 
माण में तुम्हारी स्तुति करते हैं । तुम हम सबकी विशेष रूप से रक्षा 
करो । 

५. हे वत्नधर, तुम मनोहर, अनिन्दित और दात्रुओं के हारा 
भ्रप्र्शषत अर्थात्‌ अनाक्रमणीय रक्षाओं के साथ हमारे त्रिकट आगमन 
करो | 

६. हे इन्द्र, हम तुम्हारे सदुश गोयुक्त देवता के सखा हें। प्रभूद 
अन्न के लिए तुम्हारे साथ संयुक्त होते हैं । 

७. हे इन्द्र, जिस कारण तुम ही एक गोयुक्त अच्च के स्वामी हो; 
इसलिए तुम हमें प्रभूत अन्न दान करो॥। 
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८. है स्तुतियोग्य इरइर, जब तुम स्तुत होकर स्तोताओं को धन 
दान करने की इच्छा करते हो तब कोई भी उसे अन्यथा नहीं कर 
सकता है । 

९. है इन्द्र, तुम्हें लक्ष्य करके गोतम नामवाल़े ऋषि धन और 
प्रभूत अन्न के छिए स्तुति वाषय-हारा तुम्हारी स्तुति फरते हें ॥ 

१० है इस्तब्र, सोमपान से हृष्ठ होकरके तुम क्षेपक असुरों 
के सम्पूर्ण नगरों में अभिगसन करके उन्हें भग्न कर देते हो ॥ हे इन्त्र, 
हम स्तोता तुम्हारे उसी बीयें का फीतेन फरते हें ॥ 

११. है इन्द्र, तुम स्तुतियोग्य हो ॥ तुमने जिन बलों को प्रदर्शित 
किया है, हे इन्द्र, प्राशगण सोमाभिषय होने पर तुम्हारे उन्हीं बल का 
संकी्तेन करते हूं । 

१२ है इन्द्र, स्तोत्रवाहक गोतमगण तुम्हें स्तोत्र-दरा वरद्धित करते 
हैं। तुम इन्हें पुत्र पौतज्रयुक्त अन्न दान करो 

१३. हे इन्द्र, यद्यपि तुम सब यजमानों के साधारण देवता हो 
तथापि हम स्तोता तुम्हारा आह्वान करते हें। ] 

४. है निवसप्रद इन्द्र, तुम हम यजमानों के अभिमुख आगमन 
करो । हे सोमपा, तुम सोमरूप अन्न-द्वारा हृष्ट होओ। 

१५. हे इन्द्र, हम तुम्हारे स्तोता हैं । हमारा स्तोत्र तुम्हें हमारे 
निकट ले आये। तुम अद्वद्बय को हमारे अभिसुख परिवर्तित करो ॥ 

१६: हे इन्द्र, तुम हमारे पुरोडाश रूप अन्न का भक्षण करो। स्त्री 
कामी पुरुष जैसे स्त्रियों के बचन की सेवा करता है, उसी तरह तुम 
हमारे स्लुतिवाक्य का सेवन करो॥ 

१७- हम स्तोता इन्द्र के निकट शिक्षित, शी प्रगामी तथा सहस्नसंख्यक 
अइबों की यपाचना करते हैं एवम्‌ दातर्सर्यथक सोस-कलूश की याजना 
फरते हें अर्थात्‌ अपरिमित कलशवाले यश की थाचना करते हैं। 

१८. है इन्द्र, हम तुम्हारी गतसंस्थक और सहखसंख्यक गौओं को 
अपने अभिमुख करते हैं। हम लोगों का धन तुम्हारे निकट से आये । 
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१९. हे इख्र, हम तुम्हारे समीप से दश कुम्भ-परिभित सुवर्ण धारण 
करते हें। हे शत्रु-हसक इन्द्र, तुम सहस्रप्रद होते हो ॥ 

२०. हे इन्द्र, तुम बहुप्रद हो । तुम हम लोगों को बहुत धन दान 
करो । अल्प धन मत दो । ठुम बहुत धन हम लोगों के लिए लाओ; 
क्योंकि तुम हम छोगों को प्रभूत धन देने की इच्छा करते हो। 

२१. हे वत्राहुसक विश्वान्त इन्द्र, तुम बहुप्रद रूप से बहुतेरे यज- 
सानों के निकट विख्यात हो । तुम हम लोगों को धन का भागी करो॥ 

२२. हे प्राज्ञ इन्द्र, हम तुम्हारे पिड्भलवर्ण अव्वह्य की प्रशंसा करते 
हैं । हे गोप्रद, तुम स्तोताओं का विनाश नहीं करते हो। तुम इस अद्व- 
हय-दवारा हमारी गोओं को विनष्ठ न करना । 

२३. हे इन्द्र, दृढ़, नव और क्षद्र द्रुमाख्य स्थान में स्थित कमनीय 
शाल-भब्जिका-दय (पुतलिका) की तरह तुम्हारे पिद्भलवर्ण दोनों 

गोड़े यज्ञ में शोभा पाते हैं। 

२४. हे इन्द्र, हम जब वुषभयुक्‍त रथ-द्वारा गमन करें अथवा जब॑| 
पद-हारा गमन करें, तब तुम्हारे अहिसक तथा पिड्धलवर्ण अद्वद्नय 
हमारे मंगलकारी हों । 

षष्ठ अध्याय समाष्त। 


३३ पूक्त 
(सप्तम अध्याय । ४ अनुवाक । देवता ऋभ॒गण । ऋषि वामदेव। 
न्द त्रिष्टप्‌ ) 


१. हम यजमान ऋणभुओं के निकट दूत की तरह स्तुतिवाक्य प्रेरित 
करते हूँ। हम उनके निकट सोम-उपस्तरण के लिए पयोगुक्त धेनु की 
पाचना करते हूँ । ऋभुगण वायु के समान गमन करनेंवाले है| वे जगत्‌ 
के उपकार-जनक कर्म को करनेवाले हैँ। वे वेग से जानेवाले घोड़ों- 
द्वारा अन्तरिक्ष को क्षणमात्र में परिव्याप्त करते हे। 
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. २. जब ऋशभुओं ने माता-पिता को परिचर्या-हारा युवा किया था 
एवम्‌ चमस-निर्माणादि अन्य कार्य करके वे अलंकृत हुए थे तब इन्द्रादि 
देवों के साथ उन्होंने उसी समय सख्य राभ किया था। धीर ऋभुगण 
प्रकृष्ट मनस्दी हें । वे यजमानें के लिए पुष्टि धारण करते है । 

३. ऋशुओं ने यूपकाष्ठ की तरह जीर्ण और शयनशील माता- 
पिता को नित्य तरुण किया था। वाज विभु और ऋभ्‌ इन्द्र के साथ 
सोम पान करके हम लोगों के यज्ञ की रक्षा करें॥ 

४. ऋभुओं ने संजत्सर-पर्यन्त मृतक गौ का पालन किया था।॥ 
ऋषभुओं ने उस गौ के सांस को संचत्सर-पर्यन्त अवषवयुक्‍्त किया था 
एवम्‌ संवत्सर-पर्यन्‍्त उसके शरीर के सौन्दर्य की रक्षा की थी। इन 
सकल-कार्यो-दवारा उन्होंने देवत्व प्राप्त किया था। 

५. ज्येष्ठ ऋषभु ने कहा, एक चम्स को दो करेंगे ।” उसके अवरज 
विभु ने कहा, “तीन करेंगे ।/” उसके कनिष्ठ वाज ने कहा, “चार 
प्रकार से करेंगे ।” हे ऋणुओ, तुम्हारे गुरु त्वष्ठा ने इस चतुष्करण-रूप 
तुम्हारे वचन को अद्भीकार किया था। 

६. मनुष्य-रूय ऋभुओं ने सत्य कहा था; क्योंकि उन्होंने जेसा कहा, 
बेसा किया था। इसके अनन्तर वे ऋभुगण तृतीय सवनगत स्वधा के 
भागी हुए थे । दिवस की तरह दीप्तिमान्‌ चार चमसों को देखकर 
त्वष्टा ने उसकी कामना की थी--उसे अद्भीकार किया था। 

७. अगोपनीय सुरये के गृह में जब ऋभुगण आर्द्रा से फेकर वृष्ठि- 
कारक बारह नक्षत्रों तक अतिथिरूप से (सत्कृत होकर ) सुखपुर्वक निवास 
करते हैं तब वे वृष्टि-दहारा खेतों को शस्य-रूम्यज्ञ करते और नदियों 
को प्रेरित करते है । जलविहीन स्थान में ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं; 
और नीचे की तरफ़ जल जमा होता हैँ । 

८. है ऋभुओ, जिन्होंने छुचक् और चक्रविश्िष्ठ रथ का निर्माण 
किया था, जिन्होंने विद्वव की प्रेरयिन्नी और बहुरूपा धेनु को उत्पन्न 
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किया था, वे सुकर्मा, सुन्दर, अन्नयुक्त और सुहस्त ऋभ्‌ हम छोयों के 
घन का निष्पादन करे। 

९. इन्द्र आदि देवों ने वरप्रदान-रूप कर्से-हारा एवम प्रसन्न अन्तः- 
करण-हारा वेदीप्यमान होकर इन ऋषभुओं के अश्व, रथ आदि निर्माण 
रूप कर्म को स्वीकार किया था। शोभन व्यापारवाले कनिष्ठ बाज सब 
देवों के सम्बन्धी हुए, ज्येष्ठ ऋभु इन्द्र के सम्बन्धी हुए और सध्यम विभु 
वरुण के सम्बन्धी हुए 

१०. हैं ऋभुओ, जिन्होंने अदवह्य को प्रज्ञा तथा स्तुत्ति-द्वारा 
हृष्ट किया था, जिन्होंने उस अदवद्य को इन्द्र के लिए सुयोजमान किया 
था, वही ऋभगण हम लोगों को मंगलूाकांक्षी मित्र की तरहू धन, पुष्छि 
थो आदि धन तथा सुख दान कर। 


११. चमस आदि निर्माण के अनन्तर तृतीय सबन में देवों ने तुम 
लोगों को सोमपान तथा तदुत्पन्न हर्ष. प्रदान किया था। तपोयुक्त 
व्यक्ति को छोड़कर दूसरे के सल्रा देवगण नहीं होते हें। हे ऋभुओ, 
इस तुतीय सबन में तुम निश्चय ही हम लोगों को धन दान करो॥ 


३४ सुक्त 
(देवता ऋभुगण । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. है ऋभ्‌, विभु, वाज और इन्द्र, रत्व दान करने के लिए तुम 
लोग हमारे इस यज्ञ में आओ; क्योंकि अभी दिन में वाक्देवी तुम लोगों 
को सोमाभिषव-सम्बन्धी प्रीति दान करती हैँ । इसलिए सोसजनित हर्ष 
ठुम लोगों के साथ संगत हो। 

२- है अन्च-द्वारा द्ोभभाव ऋभुगण, पहले तुम छोगों का जन्म 
मनुष्यों में हुआ था, अब देवत्वप्राप्ति को जान करके तुम रोग देवों 
के साथ हुष्ट होओ । हर्षकर सोम और स्तुति तुम छोगों के लिए एकत्र 
हुए हैं । तुम लोग हमारे लिए पुत्र-पौत्र-विशिष्ट धन प्रेरित करो | 
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३. है ऋभुओ, तुम लोगों के लिए यह यज्ञ किया गया है । मनुष्य 
की तरह ॒दीप्तिशाली होकर तुम छोग इसे धारण करो। सेवमान 
सोम तुम लोगों के निकट रहता है । हे वाजगण, तुम छोग ही प्रथम 
उपास्य हो । 

४, है नेतृगण, तुम्हारे अनुग्रह से अभी इस तृतीय सवस में दान- 
योग्य रत्न परिचर्याकारी, हृव्यदाता यजसान के लिए हो । हे वाजगण, 
है ऋभुगण, तुम लोग पाव करो। तुतीय सब में हर्ष के लिए प्रभूत 
सोम हम तुम लोगों के लिए दान करते हें। 

५. है वाजो, हे ऋभुक्षाओ, तुम छोग नेता हो। सहान्‌ घन की 
स्तुति करते हुए तुम छोग हमारे निकट आगसन करो। दिवस की 
समाप्ति में अर्थात्‌ तुतीय सवन में जैसे नव प्रसवा गोएँ गुह के प्रति 
आगमन करती हैं, उसी तरह यह सोम रस का पान तुम लोगों के 
निकट आगसन करता है । 

६. है बलपुत्रो था बलवानो, स्तोन्न-दारा आहत होकर तुम लोग 
इस यज्ञ में आगमन करो। तुम्त छोग इन्द्र के साथ प्रीत होते! हो और 
मेधावी हो; पर्योकि तुम लोग इन्च्र के सम्बन्धो हो। तुम लोग इन्द्र के 
साथ रत्न दान करते हुए सधुर सोमरस का पान करो ॥ 

७. है इन्द्र, तुम राजूयभिसानी वरुणदेव के साथ समान-प्रीति- 
युवत्त होकर सोस पान करो। हे स्तुतियोग्य इन्द्र, तुम सस्तों के साथ 
संगत होकर सोसपान करो। प्रथम पानकारी ऋतुओं के साथ, देव- 
पत्नियों के साथ और रत्व देनेवाले ऋतुओं के साथ सोस पान करो ॥ 

८. है ऋभुओ, आदित्यों के साथ संगत होकर तुम हृष्ट होओ, 
पर्व में अचेमान देवविज्येष के साथ संगत होकर तुम हृष्ठ होओ, देवों 
के हितकर सविता वेव के साथ संगत होकर हृष्ट होओ और रत्न- 
दाता नद्यभिसानी देवों के साथ संगत होकर हुष्ट होओ । 

९. है ऋभुओ, जिन्होंने अध्विदय को रथनिर्माणादि कार्य-द्वारा 
प्रीत किया था, जिन्होंने जी माता-पिता को युवा किया था, जिन्होंने 
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धेगु और अदव का निर्माण किया था, जिन्होंने देवों के लिए अंसभा फवच 
निर्माण किया था, जिन्होंने ध्वाद-पृष्णिदी को पृथक्‌ किया था, जो व्याप्त 
एवम्‌ नेता हैं और जिन्होंने सुन्दर अरत्य-प्राष्दि-ताधव रूप कार्य किया 
था, वे प्रथव पानकारी हेैं। 

१०. है ऋभुओ, जो गोविशिष्ट, अन्नविश्षिष्ट, पुत्रपोचादिविशिष्ट 
निवासयोग्य गृहु आदि धन्ों से युक्‍त्र तथा बहुत अश्नवाल़े धन को 
धारण करते हैं एवम्‌ जो धव की प्रशंता करते हैं, वे प्रथय पावकारी 
ऋभुगण हृष्ड होकर हम लोगों को धन दान करें। 

११. है ऋभुओ, तुम लोग चले न जाना । हम तुम छोगों को 
अत्यन्त तृषित नहीं करेंगे । है देवों (ऋभुओ), तुस लोग अभिन्दित 
होकर रमणीय धन दान करने के लिए इस यज्ञ सें इन्द्र के साथ हृष्ट 
होओ, मरुतों के साथ हृष्ट होओ और अन्‍्यान्य दीप्तिमान्‌ देवों के साथ 
हृष्द होओ । 


३५ सूक्त 
(देवता ऋभुगण । ऋषि चामदेव | छन्द त्िष्ठुप्‌ ।)) 

१. हे बल के पुत्र, सुधन्‍्वा के पुत्र, ऋभुओ, तुम सब इस तृतीय 
सवत में आओ, अपगत मत होओ । इस सवबन सें सदकर सोस रत्ल- 
दाता इन्द्र के अवन्तर तुम लोगों के तिकट गसन करे। 

२. ऋभुओं का रत्नदान इस तृतीय सवन में मेरे निकट आये; 
क्योंकि तुम लोगों ने शोमन हुस्त-व्यापार-दवारा और कम की इच्छा- 
द्वारा एक उमस को चतुर्घा किया था एवम्‌ अभिषुत सोसपान 
किया था। 

हे. है ऋभुओ, तुम लोगों ते चसस को चतुर्धा किया था एवम्‌ कहा 
था कि, हे सखा अग्नि, अनुग्नहु करो ।” अश्नि ने तुम छोगों से कहा-- 
“है बाजगण, है ऋभुगण, ठुम छोग कुशलहस्त हो। तुम लोग अमर- 


कं: 


त्वपथ में अर्थात्‌ स्वर्ग सार्ग में गसन करो ४ 
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४. जिस चमस को कोशल-पुर्वके चार किया था, वह चमस किस 
प्रकार का था ? हे ऋत्विको, तुम लोग हर्ष के लिए सोमाभिषव करो । 
हे ऋभुओ, तुम छोग मधुर सोमरस का पान करो। 

५. है रमणीय सोमवाले ऋभुओ, तुम छोगों ने कर्से-हारा माता- 
पिता को युवा किया था, कर्म-दहारा चसस को देवपान के योग्य चतुर्धा 
किया था और क्में-द्ारा शीक्षगासी इन्द्र के वाहक अश्वक्रय को 
सम्पादित किया था । 

६. है ऋभुओ, तुम लोग अन्नवान्‌ हो । जो यजमान तुम छोगों के 
उद्देश से हर्ष के लिए दिवावसान में तीत्र सोम का अभिषव करता है, 
हे फलवर्षी ऋभुओ, तुम लोग हृष्ठ होकर उस यजमान के लिए बहु- 
पुत्रयुक्त॒ धन का समभ्पादन करो। 

७. हे हरिविशिष्ट इन्द्र, तुम प्रातःसवन सें अभिषुत सोसपान 
करो । माध्यन्दिन सवन केवल तुम्हारा ही है । हे इन्द्र, तुमने शोभन 
कर्म-हारा जिसके साथ मैत्री की हे, उस रत्नदाता ऋभुओं के साथ 
तुम तृतीय सबन में पाव करो । 

८. है ऋभाओ, तुम छोग सुकर्म-द्वारा देवता हुए थे। है बल के पुत्रो, 
तुम लोग इयेन (गृद्ध-विशेष) की तरह थघुलोक में निषण्ण हो । तुम 
लोग धमदान करो । हे सुधस्वा के पुत्रो, तुम लोग असर हुए थे । 

९. है सुहस्त ऋभओ, तुम छोग रसणीय सोमदानयुकत 
तृतीय सबन को शोभन कर्म की इच्छा से प्रयुक्त और प्रसाधित करते 
हो, इसलिए तुथ छोष हृष्ठ इन्द्रियों के साथ अभिबुत सोमपान करो। 


३६ सूक्त 
(देवता ऋभुगण । ऋषि वामदेव । छन्द' त्रिष्ठुप्‌ और जगती ।) 
१. है ऋभुओ, तुम छोगों का कर्म स्तुतियोग्य है । तुम छोों- 
द्वारा प्रदस अध्विनीकुमार का शत्रिचक्त रथ अइव के बिना और 
प्रग्रह के बिना अन्तरिक्ष में परिश्रमण करता है। जिसके द्वारा तुम छोग 
फा० रेरे 
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द्यावा-पृथिवी का पोषण करते हो, वह रथनिर्माण-रूप रहान्‌ कर्म तुम 
लोगों के देवत्व को प्रस्यात करता हूँ । 

२. है जुन्दरान्तःकरण ऋचुओ, ठुम लोगों मे मावसिक ध्यान-द्ारा 
सुबर्ते- चक्रवाला अकुटिल रथ निर्माण किया था । है बाजगण और 
हे ऋभगण, हम सोमपान के लिए ठुम ऊोगों को आवेदित करते हूँ । 

३. है वाजगण, हे ऋभुगण और हे विभुगण, तुम लोगों ने जो 
युद्ध और जीर्ण माता-पिता को नित्य तरुण और सबंदा दिचरणक्षम 
किया था, तुम लोगों का वही माहात्म्य देवों के सथ्य में प्रस्यात है । 

४. है ऋभुओ, ठुम लोगों ने एक चम्तस को चार भागों में 
विभवत किया था, कर्म-हारा गौ को चर्म से परिवृत किया था; अतएय 
तुम छोगों ने देवों के बीच अमरत्व पाया हे । हे वाजगण, ऋभुगण, 
तुम लोगों का यह कर्म प्रशंसा के योग्य है ॥ 

५. वाजों के साथ विश्यात नेता ऋणभुओं ने जिस धन को उत्पन्न 
किया था, प्रधाव और प्रभूत वह अद्यविज्विष्ट धव ऋभुओं के चिकद 
से हमारे निकट आये। यज्ञ में ऋभुओं-दारा सम्पन्न रथ विशेषरूप से 
प्रशंसा के योग्य है । हे दीप्तिविशिष्ट ऋभओ, तुम लोग जिसकी रक्षा 
करते हो, वह दशेन-योग्य होता है १ 

६- वाजि, विभु और ऋभु जिस पुरुष की रक्षा करते हैं, वह 
बलवान होकर रणकुदल होता है, वह ऋषि होकर स्तुत्रियुक्त होता 
है, वह श्र होकर शत्रुओं का प्रक्षेपक होता है, वह युद्ध सें उद्धर्ष 
होता है और वह धन, पुष्टि तथा पुत्र-योच्रादि धारण करता हें । 

७. है वाजगण, है ऋभृगण, तुम लोग अत्युत्कृष्ट और दर्शनीय 
रूप धारण करते हो । हम लोगों ने ठुम्हारे छिए यह उचित स्वोन् 
रचा है । तुम छोग इसका सेवन करो ॥ तुम छोग धीमानू, कि और 
ज्ञानवान हो । स्तोच्-हाश हम ठुम छोगों को अवेदित करते हे ॥ 

८. है ऋभओ, हमारी स्तुति के लिए मनुष्यों की हितफारिणी 
समस्त भोग्य वस्तुओं को जानकर तुम उनकी समाप्ति करो एबम्‌ 
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हमारे लिए दीप्तिमान्‌ू, बलकारक और बलवान छत्रुओं के शोषक 
धन ओर अज्न का सम्पादतन करो ॥ 

९. है ऋभजो, तुम छोग हमारे इस यज्ञ सें प्रीत होकर पुत्र- 
पौच्रादि का सम्पादन करो, इस यज्ञ में धव सम्पादन करो और इस 
यज्ञ में भुत्यादि-पयुकत यद्ा-सस्पादव करो ॥ हस लोग जिस अन्न के द्वारा 
दूसरों का अतिक्रमण कर सकें, उस तरह का रमणीय अच्च हम लोगों 
को दो ॥ 

३७ सूक्त 
(देवता ऋभुगण । ऋषि वामदेव । छन्दू त्रिष्दुप और अलुष्टुप्‌ ।) 

१. है रसणीय ऋभुओ, ठुम लोग जिस तरह से दिवसों को सुद्दिन 
करने के लिए मनुष्यों के यज्ञ को धारण करते हो, हे वाजगण, हे 
ऋभुगण, उसी तरह से तुम लोग देवमार्ग-द्वारा हमारे यज्ञ में आग- 
सन करो ॥ 

२. आज यह सारे यज्ञ तुम्हारे हृदय और मन में प्रीतिदायक हों, 
घृतमिश्चित पर्याप्त सोमरस तुम्हारे हृदय से गसन करे । चससपूर्ण 
अभिषुत सोमरस तुम्हारी कामना करता हे । बह श्रीत होकर तुम्हें 
सुकर्म फे लिए ह्ृष्ठ करे ॥ 

३. है वाजिगण, हे फऋषभ्‌गण, जो लोग सवनत्रयोप त देवों के हितकर 
सोम को तुम छोगों के उद्देश से धारण करते हे अथवा सोस को तुस 
लोगों के उद्देश से घारण करते हें, उन समवेत प्रजाओं के मध्य में हम 
मनु की तरह प्रभूत-दीष्तियु क्त होकर तुम्हारे उद्देश से सोम प्रदान 
करते हैँ । 

४. है ऋभुओ, तुम्हारे अइब मोटे हे, ठुम्हारे रथ दीप्तिशाली हें, 
दुम्हारा हनृदय छोहे की तरह सारवान्‌ है । ठतुम' अन्नवान्‌ और शोभन 
निष्क (दान) व्ले हो। हे इच्च के पुत्रो और बल के पुत्रो, तुम 
छोगों के हर्ष के लिए यह प्रथम सबन अनुष्ठित हुआ हे । 
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५. हे ऋभुओ, हम अत्यन्त वुद्धिशील॒ धन का आद्धान करते हैं, 
संग्राम में अत्यन्त बलवान्‌ रक्षक का आर्वान करते हैं और सरबंदा 
दानशील, अह्ववान्‌ तथा इन्द्रवान्‌ या इन्द्रिययान्‌ आपके गण का आध्वान 
करते हैं । 

६- ऋभुओ, तुम और इन्द्र जिस मनुष्य की रक्षा करते हो, 
वही श्रेष्ठ होता है ॥ वह कर्म-हारा धनभागी हो ॥ वह यज्ञ में 
अद्दवयुक्त हो ॥ 

७- है वाजिगण, हे ऋभुगण, हम छोगों को यक्षमार्ग प्रश्ापित 
करो । हे मेधावियो, तुम छोग स्तुत होने पर समस्त दिकज्ञाओं को 
उत्तीर्ण करने क्री सामर्थ्य को वितरित करो॥ 

८. है वाजगण हे ऋभुगण, है इन्द्र, हे अधि्विद्यय, तुम लोग हम 
स्तुलिं करनेवाले मनुष्यों के लिए धन-दानाथे प्रभूत धन और अश्व 
के दान की आज्ञा करो ॥ 


३८ सूक्‍त 
(देवता प्रथम के द्यावा-प_थिवी और अवशिष्ट के दधिक्रा। 
ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्दुप्‌ ।) 

१. है द्यावा-पुथिवी, दतता असदस्यु राजा ने तुम्हारे सभीप से बहुत 
घन पा करके याचक मनुष्यों को दिया था, तुमने उन्हें अइब और 
पुत्र दिया था एव दस्युओं को मारने के लिए अभिभव-ससर्थ उम्र 
अस्त्र दिया था ॥ 

२. गसनशौल, अनेक शतुओं के निषेधक, समस्त मनुष्यों के रक्षक, 
सुन्दर गामी, दीप्ति-विशिष्ट, शीघ्रगामी एवस्‌ बरवान्‌ राजा की तरह 
दत्रु-विनाशक दधिऋा (अहबरूपी अग्नि) देव को तुस दोनों (द्यावा- 
पुथिवी) धारण करती हो ॥ 

३. सब मनुष्य हृष्ट होकर जिस दधिक्रा देव की स्तुति करते हें, 
वे मिम्नयासी जल की तरह गमनशीर संग्रामासिलावी छूर की तरह 


हिन्दी-ऋणग्वेद ५१७ 


पद-द्वारा दिशाओं के लडः घनाभिछायी, रथगामी और वायु की तरह 
शो पघ्रगामी हें । 

४. जो संग्राम में एकत्रीभूत पदाथों को निरुद्ध करते हुए अत्यन्त 
भोगवासना से समस्त दिशाओं सें गसन करते और वेग से विचरण 
करते हैं, जिनकी शक्ति आविभूंत रहती है, वे ज्ञातव्य कर्मों को 
जानते हुए स्तुतिकारी यजमानों के शत्रुओं को तिरस्कृत करते हें । 

५. मनुष्य जेसे दस्ताएह्ाररू तस्कर को देखकर चीत्कार करता 
है, बसे ही संग्रास में शत्रुगण दधिक्रा देव को देखकर चीत्कार करते 
हैँ । पक्षिगण जिस प्रकार नौचे की ओर आनेवाले क्षधात्त इयेव पक्षी 
को देखकर पलायन करते हैं, उसी प्रकार मनुष्य अन्न और पशु-यूथ के 
उद्देश से गसन करनेवाले दधिक्रा देव को देखकर चीत्कार करते हें । 


६० वे असुर-सेनाओं में जाने की अभिलाषा करके रथपंक्तियों से 
युक्त होकर गमन करते हैँ । वे अलूंकृत हें । वे मनुष्यों के हितकर 
अदव की तरह शोभायमान हैं। वे मुखस्थित छौह-दण्ड या रूगाम का 
दंशन करते और अपने पदाघात से उद्भूत धूलि का लेहन 
करते हैं । 


७. इस प्रकार का वह अश्व सहनशील, अन्नवान्‌, स्व-शरीर-द्वारा 
समर में कार्य-साधन करता हे । वह ऋजुगामी और वेगगामी है। 
शत्रु-सेनाओं के मध्य में वह वेग से गसन करता हुँ । वह धूलि को 
उठाकरके श्रदेश के ऊपर विक्षिप्त करता हे । 

८. युद्धाभिकाषी छोग दीप्तिमान्‌ शब्दकारी वच्च को तरह 
हिंसाकारी द्िक्रा देव से भोीत होते हे। जब वे चारों तरफ हज़ारों 
के ऊपर प्रहार करते हें तब वे उत्तेजित होकर भीम और दुर्वार 
हो जाते हें । 


९. मनुष्यों की अभिल्‍लाषा के पूरक एवम्‌ वेगवान्‌ वधिकरा देव 
के अभिभवकारक वेग की स्तुति सनुष्यगण करते और कहते हें कि 
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शत्रुगण पराभूत होंगे। दक्षिक्ना देव सहल सेना के साथ गमन 
करते हैं । 

१०. सुर्थ जिस प्रकार से तेज-दारा जल दान करते हैँ, उसी 
तरह से दषिक्रा देव बल-ठारा पञु्चकृष्टि (देव, मनुष्य, असुर, राक्षस 
और पितृगण अथवा चारों वर्ण और निषाद) को विस्तृत करते 
हैं । शत-सहख्रदाता, वेगवान्‌ (दधिक्रा देव) हमारे स्तुतिवाक्य को 
मधुर फल-हारा संयोजित करें। 


३९ सूक्त 
(देवता द्धिक्रा । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ओर अनुष्डुप्‌ )) 

१. हम लोग शी घ्रगामी उसी द्िक्रा देव की शीक्र स्तुति करेंगे। 
दावा-पृथिवी के समीप से उनके सम्मुख घास विक्षेप करेंगे । तमो- 
निवारिणी उषा देवी हमारी रक्षा' करें एक्म्‌ समस्त दुरितों से हमें 
पार करें । 

२. हम यज्ञ के सम्पादक हें । हम बहुतों-हारा वरणीय, महान्‌ 
और अभीष्टवर्षी दधिका देव की स्तुति करेंगे । हे सित्रावरुण, तुम दोनों 
दीप्तिमान्‌ अग्नि की तरह स्थित तथा जाणकर्तता द्धिक्रा देव को मनुष्यों 
के उपकार के लिए धारण करते हो 

३. जो यजमान उदघा के प्रकाशित होने पर अर्थात्‌ प्रभात होने 
पर और अग्नि के समिद्ध होने पर अद्वरूप दधिकऋा की स्तुति करते 
है, मित्र, वरुण और अदिति के साथ दधिक्रा देव उस यजमान को 
मिष्पाप करें । 

४. हम अज्नसाधक, बलसाधक, महान्‌ और स्तोताओं के कल्याण- 
कारक दछिक्रा के नाम की स्तुति करते हें ।॥ कल्याण के लिए हम 
वरुण, मित्र, अग्नि और वज्छबाहु इन्द्र का आह्वान करते हैँ । 

५. जो युद्ध के लिए उद्योग करते हूँ और जो यज्ञ आरम्भ करते 
हें वे दोनों ही इन्द्र की तरह दघरिक्रा रा आह्वान करते हैं । है भित्रा- 
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वरुण, तुम मनुष्यों के प्रेरक अह्यस्वरूप दधिक्रा को हमारे लिए धारण 
करो । 

६. हम जयशील, व्यापक और देगवान्‌ दधषिका देव की स्तुति करते 
हैं । वे हमारी चक्षु आदि इन्हियों को सुगन्ध-विशिष्ट करें । थे 
हमारी आयु को बर्द्धित करें । 


४७० सक्त 

(देवता द्धिक्रा । ऋषि वामदंच | छन्द त्रिष्ठुप्‌ और जगती |) 

१. हम बारस्वार दण्षिक्रा देव की स्तुति करेंगे। सम्पूर्ण उषा 
हमें कर्म में प्रेरित करें। हम जल, अग्नि, उषा, सुर्य, बृहस्पति और 
अज्धिरा-गोत्रोत्यश्न॒ जिष्णु फी स्तुति करेंगे । 

२. गमनधीरल, भरणकुशरू, गौओं के प्रेरक और परिचारकों के 
साथ निवास करनेवाले दधिक्ा देव अभिलषणीय उषाकाल में अन्न की 
इच्छा करें। झ्वीघत्रगामी, सत्यगमनशील, वेगवान्‌ और उत्प्लवन-दारा 
गसनशील दधिका देव अन्न, बल और स्वर्ग उत्पादन करें । 

३. पशक्षिगण जिस तरह से पक्षियों की गति फा अनुसरण करते हें, 
उसी तरह जे सब वेगवान्‌ छोग त्वरायुक्त और आकांक्षावान्‌ दधिकरा 
देव को गति का अनुसरण करते हैँ । इयेन पक्षी की तरह द्वुतगामी 
ओर बाणकार। दधिक्रा के उस प्रदेश के चारों तरफ़ एकत्र होकर 
अन्न के लिए सब गमन करते हे । 

४. वह अइ्व-रूप देव कण्ठप्रदेश में, कक्षप्रदेश में और मुखप्रदेश में 
वद्ध होते हु. एवम्‌ बद्ध होकर पेदल शीघ्र गसन करते हें । दधिक्रा देव 
अधिक बलवान्‌ होकर यज्ञाभिमुख कुटिल मार्गों का अनुसरण करके 
सर्वत्र ग्मन करते हैं । 

५. हंस (आदित्य) दीप्त आकाश में अवस्थित रहते हैँ । वसु 
(वायु) अन्तरिक्ष में अवस्थिति करते हूं। होता (देदिकारिन) वेदीस्थल पर 
गाहपत्यावि रूप से अवस्थिति करते हे एकम्‌ अतिथिवत्‌ पूज्य होकर 
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गृह में (पाकादिसाधन रूप से) अवस्थिति करते हैं । ऋत (सत्य, 
ब्रह्म, यक्ष) मनुष्यों के मध्य में अवस्थान करते हैं, वरणीय स्थान में 
अवस्थान करते हें, यज्ञस्थल में अवस्थान करते हे एवम्‌ अन्तरिक्ष-स्थरमें 
अवस्थान करते हेँ। वे जल में उत्पन्न हुए हैं, रश्मियों में उत्पन्न हुए 
है, सत्य में उत्पन्न हुए हैं और पर्वतों में उत्पन्न हुए हें । 


9१ सूक्त 

(दैवता इन्द्र और वरुण । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ )) 

१. हे इन्द्र, हे बदण, अमरहोता अग्नि की तरह कौन हंविर्युक्त 
स्तोम (स्तोत्र) तुम दोनों का अनुग्रह लाभ करेगा ? हे इन्द्र, हे वरुण, 
वह स्तोम (प्रशंसा) हम छोगों के द्वारा अभिहित होकर एवस्‌ प्रज्ञो- 
पेत और ह॒वियुक्त होकर तुम दोनों के हृदयद्धम हो । 

२: हे प्रसिद्ध इन्द्र और वरुणदेव, जो मनुष्य हविलक्षण अज्नवान्‌ 
होकर संख्या के लिए तुम दोनों से बन्धुत्व करता है, वह मनुष्य पाप- 
नाश करता है, संग्राम में शत्रु का विनाश करता हे और महती रक्षा- 
द्वारा प्रख्यात होता है । 

३. हे प्रसिद्ध इन्द्र और वरुण, तुम दोनों देव हम स्तोच्न करनेवाले 
सनुष्यों के लिए रमणीय धन देनेवाले होओ। यदि तुम दोनों परस्पर 
(यजमान के) सखा हो और सख्य-कर्म के लिए अभिषुत सोम-हारा 
अन्तवान्‌ और हृष्ट हो, तो धन देनेवाले होओ । 

४. हे उग्र इसद्र और वरुण, तुम दोनों इस झत्रु के ऊपर 
दीप्त और अतिशय तेजोबिशिष्ट वच्च प्रक्षेय करो। जो दात्रु हम 
लोगों के द्वारा दुर्दमनीय, अत्यन्त अदाता और हिंसक हे, उस वात्रु 
के विरुद्ध तुम दोनों अभिभवकर बल का प्रयोग करो ॥ 

५. हे इन्द्र और वरुण, वृषभ जिस तरह से धेनु को प्रीत करता है, 
उप्ती तरह से तुम दोनों स्तुतियों के प्रीगयिता होओ ॥ तृष्णादि का भक्षण 
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करके सहस्रधारा महती गौ जिस तरह से दुग्ध दोहन करती है, उसी 
तरह से स्तुतिरूपा धेनु हम छोगों की अभिलाबा का दोहन करे । 

६: है इन्द्र और वरुण, तुम दोनों रात्रि में रक्षायुक्त होकर श्वत्रुओं 
की हिंसा करने के लिए अवस्थान करो, जिससे हम लोग पूत्र, पौन्न 
और उर्वरा भूमि छाभ कर सर्के एवम्‌ चिर कालपयेन्त सुर्य को देख 
सकें अर्थात्‌ चिरजीबी हों तथा सन्तानोत्यादन शक्षित प्राप्त कर सके ॥ 

७. है इन्द्र और वरुण, हम लोग धेनु-लाभ की अभिलाषा से तुम 
लोगों के निकट प्राचीन रक्षा की प्रार्थेना करते हैं । तुम दोनों क्षमता- 
शाली, बन्धुस्वरूप, शूर एवम्‌ अतिशय पूज्य हो । हम लोग तुम 
दोनों के निकट सुखदायक पिता की तरह सख्य और स्नेह की प्रार्थना 
करते ह । 

८- है शोभन फल के देनेवाले देवहय, योद्धा जिस तरह से संग्राम 
की कासना करता है, उसी तरह से हम लोगों की रत्नाभिलाषिणी 
स्तुतियाँ तुम दोनों की कामना करती हुई रक्षा-छाभ के लिए तुम दोनों 
के निकट गसन करती हें । दध्यादि-द्वारा शोभन करने के लिए जेसे 
गौएँ सोम के निकट रहती हैं, बेसे ही हमारी आलन्तरिक स्तुतियाँ इन्द्र 
और वरुण के निकट गमन करती हें । 

९. धन-लाभ के लिए ज॑से सेवक धनियों के निकट गमन करते हें, 
उसी तरह हमारी स्तुतियाँ सम्पत्ति-लाभ की इच्छा से इन्द्र और वरुण 
के निकट गमन करे । भिक्षुक स्त्रियों की तरह अचन्नच की भिक्षा माँगते 
हुए इन्द्र के निकट गसन करें । 

१०. हम लोग बिजा प्रयत्न के अश्वसमूह, रथ-समूह, पृष्टि एक्म्‌ 
अविचल धन के स्वामी होंगे । वे दोनों देव गमन-शीरू हों एवम्‌ नूतन 
रक्षा के साथ हम लोगों के अभिमुख अश्व और धन नियुक्त करें ॥ 

११. है महान्‌ इन्द्र और वरुण, तुम दोनों महान्‌, रक्षा के साथ 
आगमन करो । जिस अज्प्नापक युद्ध में शत्रुसेना के आयुध कीड़ा करते 
हैं, उस यूद्ध में हम लोग तुम दोनों के अनुग्रह से जय-लाभ कर सकें । 
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४२ सूक्त 
(दैवता १-६ ऋचाओं के पुरुकुत्स-तलनय राजषि उसदस्यु । 
अवशिष्ट के इन्द्र ओर वरण। ऋषि त्रसद॒स्यु । छन्द्‌ त्रिष्टुप ।) 

१. हम क्षत्रिय-जात्युत्पन्न (अतिशय बलवान्‌) और सम्पूर्ण झनुष्यों 
के अधीश हैं। हमारा राज्य दो प्रकार का हैँ। सम्पूर्ण देवगण जेसे 
हमारे हैँ, वैसे ही सारी प्रजा भी हमारी ही है। हम रूपवान्‌ और 
अन्तिकस्थ वरुण हैं। देवगण हमारे यज्ञ की सेवा करते हें। हम 
मनुष्य के भी राजा हें। 

२. हम राजा वरुण हें। देवगण हमारे लिए ही असुर-विधातक 
श्रेष्ठ बल धारण करते हें ॥ हम रूपवान्‌ और अन्तिकस्थ वरुण हूँ। 
देवगण हमारे यज्ञ की सेवा करते हें हम मनुष्य के भी राजा हें। 

३. हम इन्द्र और वरुण हें। महत्ता के कारण विस्तीण्, दुरव- 
गाहा, सुरूपा, द्याव-पृथिवी हम ही हैं। हम विद्वान हें। हम सकल 
भूतजात को प्रजापति की तरह प्रेरित करते हें। हम द्यावा-पृथिवी 
को धारण करते हैं। 


४. हमने ही सिड्चमान जल का सेचन किया है, उदक या आदित्य 
के स्थानभूत थुलोक का धारण किया है अथवा आकाश में आदित्य 
का धारण किया है । जल के निमित्त से हम अदिति-पुत्र ऋतावा (यज्ञ- 
घान्‌) हुए हैं। हमने व्याप्त आकाश को तीन प्रकार से प्रथित किया 
है अर्थात्‌ परमेदवर मे हमारे लिए ही क्षित्रि आदि तीन लोकों को 
बनाया हूँ । 

५. सुन्दर अशववाले और संग्रामेच्छ नेता हमारा ही अनुगमन करते 
हैं। वे सब वृत होकर युद्ध के लिए संग्राम में हमारा ही आह्वान 
करते हैं। हम धनवान्‌ इन्द्र होकर युद्ध करते हें। हम अभिभव करने- 
वाले बल से युक्त हैं। हम संग्राम में धूलि उत्तिथित करते हें। 

६» हसने उन सकल कार्यों को किया है। हम अप्रतिहत-दैवबल 
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से युक्त हैं । कोई भी हमारा निवारण नहीं कर सकता। जब सोमरस 
हमें हृष्ट करता है एचम्‌ उक्थ-समूह हमें हृष्ट करता हे, तब अपार 
और उभय जावा-पृथिवी चलित हो जाती हूँ 

७. है वरुण, तुम्हारे कर्म को सकरू भूवजात जानता हूँ । है स्वोता, 
वरुण के लिए बोलो अर्थात्‌ वरुण की स्तुति करो। है इन्द्र, तुमने 
बैरियों का वध किया हँु--यह तुम्हारी प्रसिद्धि हे। है इन्द्र, तुमने 
आच्छन्न नदियों को उन्मुक्त किया हूँ । 

८- दुर्गेह के पुञ्र पुरुकुत्स के बन्दी होने पर इस वेश था पृथिवी 
के पालयिता सप्तर्षि हुए थे। उन्होंने इन्द्र और वरुण के अनुग्रह से 
पुरुकुत्स की स्त्री के लिए यज्ञ करके चसदस्यु को छाभ किया था। 
पसदस्यु इन्द्र फी तरह शत्र-विनाशक और अद्धेदेव देवताओं के समीप 
में वर्तमान या देवताओं के अद्धंभूत इन्द्र की तरह थे। 


९. हे इन्द्र और वरुण, ऋषि-द्वारा प्रेरित होने पर पुरुकुत्स की 
पत्नी ने तुम दोनों को ह॒व्य और स्तुति-द्वारा प्रसन्न किया था।॥ 
अनन्तर तुम दोनों ने उसे शत्रुनाशक अर्द्ध देव राजा श्रसदस्यु को 
दान दिया था। 

१०. हम लोग तुम दोनों को स्तुति करके धन-द्वारा परितृप्त 
होंगे । देवगण ह॒व्य-हारा तृप्त हों और गौएँ त॒णादि-द्वारा परितृप्त हों॥ 
हें इन्द्र और वरुण, तुम दोनों विश्व के हन्ता हो। तुम दोनों हम लोगों 
को सदा अहिंधित धन दान करो। 


४३ सूक्त 
(देवता अश्विद्यय । ऋषि सुहोत्र के पुत्र पुरुमीक्ष ओर श्रजमीह । 
छन्द त्रिष्टुपू।) 
१. यज्ञाहँ देवों के मध्य में कौन देव इसे सुनेंगे ? कौन देव इस 
बन्दनशील स्तोत्र का सेवन करेंगे ? देवताओं के भधष्य किस देव के 
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हृदय में हम इस प्रियतरा, झोतसाना, ह॒व्ययुक्ता शोभन स्तुति को 
सुनावें अर्थात्‌ अश्विद्यय के अतिरिक्त स्तुति के स्वासी कौन देव होंगे ? 


२- कौन देवता हम छोगों को सुखी करेंगे ? कोन देवता हमारे 
यज्ञ में सबकी अपेक्षा अधिक आगमन करते हें ? देवों के मध्य में कौन 
देवता हम लोगों को सबकी अपेक्षा अधिक सुखी करते हें ? इस तरह 
उपयुंक्त गुणों से विशिष्ट अदिवद्वय ही हैं। कौन रथ वेगवान्‌ अश्वयुक्त 
और ज्ञौद्रगामी हैं, जिसका सुर्य की पुत्री ने सम्भजन किया था ? 

३. रात्रि के व्यतीत होने पर इन्द्र जिस तरह से अपनी शक्ति 
प्रदरशित करते हें, हे गमनशील अधिवद्वय तुम दोनों भी उसी तरह 
से अभिषवण-काल में गमन करो। तुम दोनों ने दुलोक से आगमन 
किया है । तुम दोनों दिव्य और शोभन गति से विशिष्ट हो ॥ तुम दोनों 
के कर्मो के मध्य में कौन कर्म स्वापेक्षा श्रेष्ठ हे ? 

४. कौन स्तुति तुम दोनों के समान हो सकती हे ? किस स्तुति« 
इारा आहयसान होने पर तुम दोनों हमारे निकट आगमन करोगे? 
कौन तुम दोनों के सहान्‌ क्रोच का सहन कर सकता हूँ ? हे मधुर 
जल के सुष्टिकर्त्ता एवम्‌ वात्रु-विनाशक अध्विद्दय, तुम दोनों हम लोगों 
को आश्रय-दान-हारा रक्षित करो ॥ 

५. है अश्विद्दय, तुम दोनों का रथ य्रुल्ोक के चारों तरफ विस्तृत 
भाव से गसन करता हैँ । वह समुद्र से तुम दोनों के अभिमुख गमन 
करता हे । तुम दोनों के लिए पके जौ के साथ सोमरस संयोजित हुआ 
है । हे मधुर जल के सुष्टिकर्ता, शत्रु-विनाशक अश्विहय, अध्वर्युगण 
मधुर दुग्ध के साथ सोमरस को सिश्चित कर रहे हें । 

६- सेघ या उदक रस-द्वारा तुम दोनों के अश्वों का सेचन हुआ 
है । पक्षिसदृश् अदवगण दीप्ति-द्वारा दीप्यमान होकर गमन करते हें। 
जिस रथ-द्वारा तुम दोनों सुर्या के पाछूयिता हुए थे, तुम दोनों का वह 
शी घप्रगामी रथ प्रसिद्ध हे । 
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७. है अवध्विद्य, इस यज्ञ में तुम दोनों समान मनवाले अर्थात्‌ 
सदृद्न हो । हम स्तुति-द्वारा तुम दोनों को संयुक्त करते हें। वह ज्योभन 
स्तुति हम लोगों के लिए फलवती हो । है रमणीय अज्नवाले अदिवद्वय, 
तुम दोनों स्तोता की रक्षा करो। हे नासत्यद्य, हमारी अभिराषा तुम 
दोनों के निकट जाने से पूर्ण होती हे । 


४४ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय । ऋषि पुरुमीह ओर अजमीह । छन्द त्रिष्टुप )) 

१. अध्विनीकुमारों, हम आज तुम्हारे विख्यात वेगवाले और 
गोसंगत या गोप्रद रथ का आह्वान करते हें । वह रथ सुर्या को धारण 
करता है । उसके निवासाधारभूत (बैठने की जगह का) काण्ठ बंधुर 
हैं। वह रथ स्तुतिबाहक, प्रभूत ओर धनवान्‌ हें। 

२. है आदित्य या य्ुलोक के पुत्रस्थानीय अश्विनीकुमारो, तुम' 
दोनों देवता हो । तुम दोनों कर्मे-हारा प्रसिद्ध शोभा का सम्भोग करते 
हो । तुम दोनों के शरीर को सोमरस प्राप्त करता है । महानु अदव 
(या स्तुतियाँ) तुम दोनों के रथ का वहन करते हेँ। 

३. कौच सोमदाता यजसान, आज, रक्षा के लिए, सोसपान के लिए, 
यज्ञ की पूति के लिए अथवा सम्भजन के लिए तुम दोनों की स्तुति 
करता है ? है अश्विदय, कौन नमस्कार करनेवाला तुम दोनों को यज्ञ 
के प्रति आवर्तित करता है । 

४. है नासत्यदय, तुम दोनों बहुविध हो। इस यज्ञ में हिरण्मय 
रथ-हारा तुम दोनों आओ ॥ सधुर सोमरस का पान करो एवम्‌ परि- 
चर्या करनेवाले को अर्थात्‌ हमें रमणीय धन दान करो 

७५. शोभन आवतंनवाले हिरण्सय रथ-हारा तुम दोनों घुलोक या 
पृथिवी से हमारे अभिसुख आगमन करते हो ॥ तुम दोनों की. इच्छा 
करनेवाले दूसरे यजमान तुम दोनों को नहीं रोक रखें; अतएव हमने 
पुर्व में ही स्तुति आपत को हु । 
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६ है बल्लद्य, तुम लोग हम दोनों (पुरुमीक्ष और अजमीछ्ठ) 
को शीज्न ही बहुपुत्रयुकत प्रभूत धन दान करो। हे अद्विद्य, पुरुमीछ्ध 
के ऋत्विकों ने तुम दोनों को स्तोत्र-द्वारा प्राप्त किया हे एवम्‌ 
भ्षजमीह्लु के ऋत्विकों की स्तुति भी उसी के साथ संगत हुई है । 

७- अध्विदय, इस यज्ञ में तुम्र दोनों समान सनवाले हो अर्थात्‌ 
सदृक्ष हो । हम जिस स्तुति-द्वारा तुम दोनों को संयुक्त करते हें, वह 
शोभन स्ठुति हम लोगों के लिए फरूवबती हो। हे रमणीय अन्नवाले 
अधिवदय, तुम दोनों स्तोता की रक्षा करो। हे नासत्यद्य, हमारी 
अभिलाषा तुम्॒ दोनों के निकठ जाने से पूर्ण होती हे । 

७५ सूक्त 
( देवता अश्विद्य | ऋर्षष वामदेव। छुन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. दीप्तिमानू आदित्य उदित होते हैं। हे अश्विद्यय, तुम 
दोनों का रथ चारों तरफ़ गमन करता है । वह द्युतिमान्‌ आदित्य के 
साथ समुच्छू त प्रदेश में सिलित होता है । इस रथ के ऊपरी भाग में 
सिथुनीभूत त्रिविध (अह्न, पान, खाद) अन्न है एवम्‌ सोमरसपूर्ण 
चसंमय पात्न चतुर्थ रूप में शोभा पाता है। 

२. उषा के आरस्भ-काल में तुम्र दोनों का त्रिविधान्षवान्‌, सोम- 
रसोपेत, अद्वयुक्त रथ चारों तरफ़ व्याप्त अन्धकार को दुर करता 
हुआ और सूर्य की तरह दीप्त ठेज को विस्तारित करता हुआ उन्मुख 
होकर गसन करता हे । 

३. सोसपान करने योग्य सुख-हारा तुम दोनों सोमरस का पान 
करो । सोमरस के लाभ के लिए प्रिय रथ की योजना करो एवस्‌ यज- 
सान के यूह सें आगमन करो। ग्रसनमार्ण को सोस-द्वारा प्रीत करो। 
तुस दोनों सोमपुर्ण चर्ममय पात्र धारण करो। 

<. तुम्र दोनों के पास जी त्रगामी, साधुर्ययुक्त, दोहरहित, ह्रिण्मय, 
(रमणीय ) पक्षविशिष्ट, वबहनह्ील, उषाकाल में जागरणकारी, जलूप्रेरक, 
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हर्षमुकत, एयम्‌ सोमस्पर्शी अदव हैं, जिनके द्वारा तुम लोग हम छोगों 
फे सवनों में आगमन करते हो, जैसे मधुमक्षिका सधु के समीप ग्रुप 
करती है । 

५. जब कर्म करनेवाले अध्वर्युगण अभिमंत्रित जल से हस्त शोघद 
करते हुए, प्रस्तर-खण्ड-द्वारा मधुयुक्त सोम अभिषयव करते हें, तब यज्ञ 
के साधनभूत सोमवान्‌ ग्राहुपत्यादि अग्नि एकन्न मिवासकारी अविविद्वय 
की प्रत्यहः स्तुति करते हे । 

६. समीप में निपतित होनेवाली रह्सियाँ दिवस-द्वारा अन्धकार को 
ध्वंस करती हुई सुर्य की तरह दीप्त तेज को विस्तारित करती हें। 
सुर्ये अहवयोजना करके गमन करते हें। हे अदिवद्वय, तुम दोनों सोम- 
रस के साथ. उयका अनुगभन करके समस्त पथ प्रज्ञापित करो। 

७- है अधिवनीकुमारो, यज्ञ करनेवाले हम तुम दोनों की स्तुति 
करते हैं । तुम्र दोनों का सुन्दर अश्वयुक्त, नित्य तरुण जो रथ हे एवम्‌ 
जिस रथ-हारा तुम दोनों क्षण मात्र सें छोकत्रयथ का परिभ्रमण करते 
हो, उसी रथ-द्वारा तुम दोनों ह॒व्य-युक्त, शीघ्र अतिवाही एबम्‌ भोग 
प्रद यज्ञ में आगमन करो । 


७६ मूक्त 
(५ अनुवाक । देवता प्रथम ऋचा के वायु, अ्रवशिष्ट के इन्द्र और 
वायु । ऋषि वामदेव । छन्द्‌ गायत्री ।) 

१. है वायु, स्वगे-प्रापक यज्ञ में तुस सर्वप्रथम अभिषुत सोमरस' 
का पाम करो; क्योंकि तुम पुबंपा हो । 

२. है वायु, तुम नियुद्ान्‌ हो और इन्द्र तुम्हारे सारथि हैं। तुम 
अपरिमित कामना को पूर्ण करने के छिए आगसन करो । तुम अभिषुत 
सोम का पान करो। 

३. है इन्द्र ओर वायु, ठुम दोनों को सहख्संड्यक अदब 
त्वरायुबत्त हीफर सोमपान के लिए ऊे आयें। 
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४. है इन्द्र और वायु, तुम दोनों हिरण्सय निवासाधार काष्ठ से 
यूक्‍त दुलोकस्पर्शी और शोभन यज्ञदाली रथ पर आरोहण करो। 

५. है इन्द्र ओर वायु, तुम दोनों प्रभूत बल्सम्पन्न रथ-हारा हव्य- 
दाता यजमान के निकट आगमन करो एवम्‌ उसी लिए इस शथज्ञ में 
आगमन करो। 

६. है इन्द्र और वायु, यह सोम अभिषुत हुआ हे, तुम दोनों देजों 
के साथ समान प्रीतियुक्त होकर ह॒व्यदाता यजमान की यज्ञशाला में 
उसका पान करो । 

७- है इन्द्र ओर वायु, इस यज्ञ में तुम दोनों का आगमन हो। 
इस यज्ञ में तुम लोगों के सोमपान के लिए अइव विमुकक्‍त हों। 

७७ सूक्त 
(देवता इन्द्र और वायु | ऋषि वामदेव । छन्द अनुष्ट॒ुप्‌ |) 

१. है वायु, ब्रतचर्यादि के ह्वारा दीप्त (पवित्र) होकर हम 
धुलोक जाने की अभिलाषा से तुम्हारे लिए मधुर सोमरस का प्रथम आन- 
यन करते हें। है वायुदेव, तुम स्पृहणीय हो । तुम्त अपने नियुव्‌ (अब) 
बाहद-दहारा सोमपान के लिए आगमन करो। 

२. है वायु, तुम और इन्द्र इस गृहीत सोस के पानयोग्य हो, तुम 
दोनों ही सोम को प्राप्त करते हो; क्योंकि जल जिस तरह से गतें की 
ओर गमन करता हे, उसी तरह से सकल सोमरस तुम्र दोनों के अभि- 
सुख गसन करते हें। 

३. है वायु, तुम इन्द्र हो। तुम दोनों बल के स्वामी हो। तुम 
दोनों पराक्रमशाली और नियुद्गण से युक्त हो। तुम दोनों एक ही 
रथ पर आरोहण करके हम लोगों को आश्रय प्रदान करने के लिए और 
सोसपान करने के लिए यहाँ आओ । 

४. है नेता तथा यज्ञवाहक इन्द्र और वायु, तुम दोनों के पास जो 
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बहुतेरे लछोगों-दारा स्पृहणीय नियुद्गण हें, वे हमें दे दो। हम तुम 
दोनों को हवि देनेवाले यजमान हें। 


४८ सक्त 
दर 
(देवता वायु । ऋषि घामदेव ।) 

१. है वायु, शत्रुओं के प्रकम्षक राजा की तरह तुम पूर्व में ही 
दुसरे के हरा अपीत सोम का पान करो एवम्‌ स्तोताओं के धन का 
सम्पादन करो । हे वायु, तुम सोमपान के लिए आह्धादकर रथ-द्वारा 
आगमन करो । 

२. है वायु तुम अभिश्स्ति का निःशेष नियोग करते हो ॥ तुम 
नियुवुगण से युक्त हो ओर इन्द्र तुम्हारे सारथि हें। है वायु, तुम 
सोमपान के लिए अद्भादकर रथ-हारा आगमन करो। 

३. है वायु, क्रृष्णवर्ण, वसुओं की धात्री, विववरूपा छ्ावा-पृथिवी 
तुम्हारा अनुगसन करती हैँ । हे वायु, तुम सोमपान के लिए आह्वादकर 
रथ-द्वारा आगसन करो।॥। 

४, है वायु, मन की तरह वेगवान्‌, परस्पर संयुक्त, नव-नंवति- 
संख्यक (९९) अहव तुम्हारा आनयन करते हैं। है वायु, तुम सोसपान 
के लिए आह्वादकर रथ-द्वारा आगमन करो। 

५. है वायु, तुम शतसंखझ़्यक पोषणीय अइवों को रथ में योजित 
करो अथवा सहस्नसंख्यक अदवों को रथ में योजित करो। उनसे युक्त 
होकर तुम्हारा रथ वेगपुर्रेक आये। 

४९ सूक्‍त 
(देवता इन्द्र और बृहस्पति | ऋषि वामदेव । छन्द गायत्री ।) 

१. हे इन्द्र और बृहस्पति, तुम दोनों के सुंह्‌ में हम इस प्रिय सोस- 
रूप हुवि का भ्रक्षेप करते हैं। हम तुस दोनों को उकथ (शस्त्र) और 
मदजनक सोमरस प्रदान करते हें। 

फा० ३४ 
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२. है इत्र और बृहस्पति, तुम दोनों के मुह में पान के लिए 
और हुए के लिए यह मनोहर सोस भली भाँति से दिया जाता है। 

३. है सोमपा इन्द्र और बृहस्पति, तुम दोनों सोमपान के लिए 
हमारे यज्ञ-गुह में आगमन करो। 

४. है इच्ध ओर बृहस्पति, तुम दोनों हमें झतसंख्यक गोयुक्त्र और 
सहस्संस्थक अश्वयुक्त धन्र दान करो। 

५. है इन्द्र और बृहस्पति, सोम के अभिषुत होने पर हम स्तुति- 
द्वारा तुम दोनों का सोमपान के लिए आह्वान करते हें । 

६: है इन्द्र और बृहस्पति, तुम' दोनों ह॒व्यदाता यजमान के पूुह में 
सोसपान करो और उसके गृह में निवास करके हृष्ट होओ। 


५० सुक्त 

(देवता १-६ ऋचाओं के बृहस्पति, १०-११ के इन्द्र और 

बृहस्पति | ऋषि वामदेव। छुन्द जगती और त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१, बेद या यज्ञ के पालयिता बृहस्पति देव ने बलपूर्वक पृथिवी की 
दसों दिशाओं को स्तसम्भित किया था। वे दब्द-द्वारा तीनों स्थानों में 
वर्तमान हैं। उन आह्वादक जिह्नाविश्विष्ट बृहस्पति देव को पुरातन, 
चुतिमान्‌ सेधावियों ने पुरोभाग में स्थापित किया है। 

२. है प्रभूत भज्ञाबान्‌ बृहस्पति, जिनकी गति शत्रुओं को कंपाने- 
वाली हू, जो तुम्हें हृष्ट करते हें और जो तुम्हारी स्तुति करते हें, 
उनके लिए तुम्र फलप्रद, वद्धंनशील और अहसित होते हो एवम तुम 
उनके विस्तीर्ण यज्ञ की रक्षा करते हो। 

३. है बृहस्पति, जो अत्यन्त दरवर्ती स्वर्गंनामक उत्कृष्ट स्थान है, 
उस स्थान से तुम्हारे अदृव यज्ञ में आगमन करके निषण्ण होते हैं। खात 
कूप के चारों तरफ़ से जैसे जललाव होता है, उसी तरह से तुम्हारे 
चारों तरफ्‌ स्वुत्रियों के साथ श्रस्तर-द्वारा अभिषुत्र सोस सधुर रख 
का सिज्चन करता है। 
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४. भन्त्राभिमानी बृहस्पतिदेव जब महान्‌ आदित्य के निरतिशय 
आकाश में प्रथम जायमान हुए थे तब सप्त छतन्‍्दोमय सुख-विशिष्द 
होकर और बहुप्रकार से सम्भूत होकर तथा शब्दयुक्‍्त एवम्‌ गसनश्षील 
तेजोविशिष्ठ होकर उन्होंने अन्धकार का नाश किया था। 

५. बृहस्पति ने दीप्तियुक्त और स्तुतिशाली अज्जिरागण के साथ 
दब्द-द्वारा बल नामक असुर को विनष्ट किया था। उन्होंने शब्द करके 
भोगप्रदात्री और हव्यप्रेरिका गोओं को बाहर किया था। 

हम लोग इस प्रकार से पारूक, सर्वदेवता स्वरूप और अभी: 
ष्टवर्षी बृहस्पति की यज्ञ-ह्वारा, हृव्य-दारा और स्तुति-द्वारा, परिचर्या 
करेंगे। हे बृहस्पति, हम छोग जिससे सुपुन्नवान्‌, बीय॑दशाली और घन 
के स्वामी हो सकें। 

७. जो बृहस्पति (पुरोहित) को सुन्दर रूप से पोषण करता है 
एवम्‌ उन्हें प्रथम ह॒व्यग्राही फहकर उनकी स्तुति करता है और नमस्कार 
करता है, वह राजा अपने बीये-द्वारा शत्रुओं के बल को अभिभूत करके 
अवस्थित करता हूं । 

८. जिस राजा के निकट ब्रह्मा (ब्रह्मणस्पति) प्रथम गसन करते 
है, वह सुत॒प्त होकर अपने गृह में निवास करता है। पृथिवी उसके लिए 
सब काल से फल प्रसव करती है । प्रजागण स्वयम उसके निकट अवनत 
रहते हू । 

९. जो राजा रक्षणकुशछ और धनरहित ब्राह्मण या बृहस्पति को 
धन दान करता है, वह अप्रतिहत रूप से शत्रुओं ओर प्रजाओं का घन 
जीतता है एवम्‌ सहान्‌ होता है। देवगण उसी की रक्षा करते हूँ। 

१०, है बृहस्पति, तुम और इन्द्र इस यज्ञ में हृष्ट होकर यजमानों 
को धन दान करो। सर्वव्यापक सोस तुस दोलों के शरीर में प्रवेश करे। 
तुम दोनों हम लोगों को प्रु्र-पौज्ञादियुक्त धर दान करो। 

११. हे बृहस्पति अ.र इच्च, तुम दोनों हम लोगों को वद्धित करो। 
हम लोगों के प्रति तुम दोनों का अनुग्रह एक समय में हो प्रयुक्त हो। 
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तुम दोनों हम लोगों के यज्ञ की रक्षा करो, हमारी स्तुति से जागरित होओ 
और स्तोताओं के शत्रुओं के साथ युद्ध करो। 


जष्तघ्त अध्याय समाप्त | 


५१ सूक्त 
( अष्टम अध्याय । देवता उषा | ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप |) 


१. हम छोगों के द्वारा स्तुति, सर्वेप्रसिद्ध, अत्यन्त प्रभूतत और 
कान्विशाली तेज पूर्व दिया से अन्धकार के मध्य से उत्थित होता है। 
आदित्य-दुहिता और दीप्तिमती उषा यजमसानों के गसन-कार्य में सच- 
मुच सासथ्ययुक्‍ता हों । 

२. यज्ञ-खात के यूपकाष्ठ की तरह शोभमाना होकर विचित्रा उषा, 
पूर्व दिद्या को व्याप्त कर अवस्थिति करती हैं। वे बाधाजनक अन्ध- 
कार के द्वार का उद्घाटन करके एदम्‌ दीप्त और पवित्र हो करके प्रका- 
जित होती हें। 

३. आज तमोनिवारिका और धनवती उषा भोज्यवाता यजसान 
को सोमादि धन प्रदान करने के लिए उत्साहित करती हें। अत्यन्त 
गाढ़ अन्धकार के सध्य में बनियों की तरह अदातृगण अप्रबुद्धभाव 
से निद्वित हों । 


४. है द्योतमान उबाओ, जिस रथ-द्वारा तुम छोगों ने सप्तछन्दो- 
युक्त मुखवाले नवग्व और दद्मग्व अद्धिराओं को धनशाली रूप से 
प्रदीप्त किया था, हे धनवती उषाओ, तुस लोगों का वही पुरातन अथवा 
नूतत रथ आज इस यज्ञ-गृह में बहु बार आगसन करे ।॥ 


५. है द्युतिमती उषाओ, तुम्र छोग निद्वित द्विपदों और चतुष्पदों 
को अर्थात्‌ मनुष्यों और गौओं आदि को अपने-अपने गसन आदि कार्यों 
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में प्रबोधित करके यज्ञ में गसनकारी अइवों के द्वारा भवनों का क्षण- 
मात्र में परिक्रमण करो॥। 

६. जिन उषा के लिए ऋभुओं ने चमस आदि का निर्माण किया! 
था, वे पुरातन उषा फहाँ हैं? दीप्त, नित्य नूतन, समान रूपविशिष्ट 
उषायें जब दीप्ति प्रकाश करती हैं तब वे विज्ञात नहीं होती हें अर्थात्‌ 
वे सब दिनों में एक रूप-सदृश रहती हें, इसलिए ये पुरातन और 
ये नतन उषा हैँ, इस तरह से वे पहचानी नहीं जा सकती हैं। 

७० यज्ञकर्तागण जिन उषाओं का उक्थों-द्वारा स्तुति करके एचम्‌ 
स्‍्तोत्रों और शस्त्रों-द्वरा उच्चारण करके शीघ्र धन-लाभ करते हें, वे 
ही कल्याणकारिणी उषायें पुरातन काल से ही अभिगमन करके धन 
दान करें। थे यज्ञ के लिए उत्पन्न हुई हैँ और सत्य फल प्रदान 
करती हें । 

८. एकरूप-विशिष्ट और समान विस्यात उपायें पूर्व दिला में 
एक-मात्र अन्तरिक्ष देश से सर्वत्र विचरण करती हें। द्युतिमती उषायें 
पञ्ष-गृंह को प्रबंधित करके जलसुष्टिकारिणी रह्मियों को तरह स्तुत 
होती हैं। 

९. उषायें समान, एकरूपविशिष्ट, अपरिसित वर्णयुकक्‍त, दीप्त, 
शुद्ध और कान्तिपूर्ण शरीर-द्वारा दीप्तियुक्त हे। वे अत्यन्त महान्‌ अन्ध- 
कार का गोपन करके विचरण करती हे । 

१०. है द्योतमान आदित्य की दुहिताओ, तुम हम छोगों को पुत्र- 
पौत्रादि से युक्त धन दान करो । हे देवियो, हम लोग सुख लाभ के लिए 
तुम लोगों को प्रतिबोधित करते हे, जिससे हम लोग पुत्र-पोत्रादि से 
युक्त धन के पति हो सर्फ। 

११. है द्योतमान आदित्य की दुहिताओ, हम लोग यज्ञ के प्रज्ञा- 
पक हूँ। तुम्हारे निकठ हम लोग प्रार्थना करते हैं, जिससे छोगों के 
मध्य में हम लोग कीति और अन्न के स्वामी हो सके । घुलोक 
और चुतिसती पृथिवी वह यश धारण करें। 


प्ट्टेडट हिन्दी-ऋंग्वैद 


५२ सूक्त 
(देवता उषा | ऋषि वामदेव। छन्द गायत्री |) 


१. वह आदित्य-दुहिता उषा दृष्ठ होती हे । वह स्तुत हैं और 
प्राणियों की नेत्री है एवम्‌ सुन्दर फलों की उत्पादयित्री हे । वह भगिनी- 
स्वहूपा राजि के पर्यवसानकाल में अन्धकार का विनाश करती है। 

२. अदव की तरह मनोहरा, दीप्तिमती, रश्सियों की माता और 
यज्ञवती उषा अधिविद्यय के साथ स्तृथ्माना हो अर्थात्‌ अश्विहय से 
बन्धुत्व करे । 

३. तुस्त अप्विवद्वय की बन्धु और रश्सियों की माता हो । है उषा, 
तुम धन की ईइवरी हो । 

४. है सुनुता (सत्यवचन) उषा, तुम शत्रुओं को पृथक्‌ कर दो, 
तुम्र संज्ञा दान करो। हम स्तुतियों-द्वारा तुम्हें प्रबोधित करते हैँ। 

५. स्तुतियोग्य रव्िमरयाँ दृष्द होती हें। उषा ने जगत्‌ को वर्षा 
की धारा की तरह महान्‌ तेज से परिपूर्ण किया है। 

६. है कान्तिमती उषा, तुम जगत्‌ को तेज-हारा परिपूर्ण करो, 
तेज-हारा अन्धकार को दूर करो उसके अनन्तर नियमानु सार हवि- 
लक्षण अन्न कौ रक्षा करो। 

७. है उषा, तुम दौप्त तेजोयुक्ल होकर _रह्मि-हारा झूलोक 
को एवम्‌ विस्तीर्ण और प्रिय अन्तरिक्ष को व्याप्त करो। 


५३ युक्त 
(देवता सबिता। ऋषि वामदेव | छन्द जगती और सावित्री ।) 


१. हम लोग असुर (बलवान) और बुद्धिमान्‌ प्रेरक सविता देव 
के उस वरणीय एवम्‌ पृज्य धन की प्रार्थना करते हैं, जिसे वे यज- 
मान हव्यदाता को स्वेच्छापुर्वक देते हैं। महान्‌ सबिता हम लोगों को 
वह धन सब दिलों में दें। 
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२. चुलोक एवम्‌ समस्त झोक के धारक, प्रजाओं को प्रकाद, 
चूष्टि, आदि के द्वारा पालन करनेवाले कवि सविता देव हिरण्सय कवच 
परिधान करते हैं। विचक्षण सविता प्रद्यात होकर भी जगत्‌ को 
तेज-द्वारा परिपुर्ण करते हैं और स्तुतियोग्य प्रभूत सुख उत्पादन 
करते हैं । 

३. सवितादेव तेज-द्वारा चुलोक और पुृथिवीलोक को परि- 
पूर्ण करते हें एवम्‌ अपने कार्य की प्रशंसा करते हें । वे प्रतिदिन जगत्‌ 
को अपने-अपने कार्य सें स्थापन करते हैँ और प्रेरण करते हैं। वे 
सुजनकार्य के लिए बाहु को प्रसारित करते हे। 

४. सवितादेवे आहिसित होकर भुवनों को प्रदौप्त करते हैं और 
व्रतों की रक्षा करते हैं। वे भुवनस्थ प्रजाओं के लिए बाहु प्रसारण 
करते हैं। धुतत्रत सवितादेव महान्‌ जगत्‌ के ईश्वर हूँ। 

५. सवितादेव महिमा-दवारा परिभवे करते हुए अन्तरिक्षत्रय 
(वायु, विद्युत्‌ और वरुण नामक लौकत्रये अन्तेरिक्ष के भेद हैं) कौ' 
व्याप्त करते हें। वे छौकत्रय कौ थ्याप्ते करते हैं। थे दौप्तिमार्भु 
अग्नि, वायू और आदित्य कौ व्याप्त करते हैं। वे तीन युलोक (इन्द्र, 
प्रजापति और सत्य. नामक लोकन्नय) को व्याप्त करते हैं। वे तीन 
पृथियियों को व्याप्त करते हें ॥ वे तीन ज्ेतों-(ग्रीष्म, वर्षा और हि) 
हारा हम लोगों का अनुग्रहपूर्वक पालन करें। 

६. जिनके पास प्रभूत धन है, जो कर्मों का प्रसव करते हूं, जो 
सबके लिए गन्तव्य हूँ एवम जो स्थावर और जंगम दोनों को वश में 
रखते हें, वे सयितादेव हम लोगों के पापक्षय के लिए हम लोगों को 
लोकत्रयस्थित सुख दान करें।॥ 

७. सवितादेव ऋतुओं के साथ आगमन करें। हम लोगों के गृह 
को वर््धित करें। हम लोगों को पुत्र-पौचादि युक्त अज्च दान करें। 
वे दिन और रात्रि दोनों में हम लोगों के प्रति प्रीत हों। थे हम लोगों 
को अपत्ययुक्ल धन दान करें। 


ण३६. हिन्दी-ऋणग्वेक 


५७ सुक्त 
(देवता सविता । ऋषि वामदेव। छन्द सावित्री और त्रिष्टुप्‌।) 

१. सवितादेव प्रादुर्भत हुए हें । हम शी क्र ही उत्की वन्दना करेंगे । 
वे इस समय और तृतीय सबन में होताओं-द्वारा स्तुत हों । जो मानवों 
को रत्न दान करते हैं, वे सवितादेव हम लोगों को इस यज्ञ में श्रेष्ठ 
धन दान करें। 

२: तुम पहले यज्ञाहँदेवों के लिए अमरत्व के साधनभूत सोम के 
उत्कृष्टतम भाग को उत्पन्न करो । है सविता, उसके अनन्तर तुम ह॒व्य- 
दाता को प्रकाशित करो एवम्‌ पिता, पुत्र और पौत्रादि क्रम से 
मनुष्यों को जीवन दान करो। 

३. है सवितादेव, अज्नानतावश अथवा दुबंरू वा बलशाली छोगों 
के प्रमादवत् अथवा ऐश्वर्य के गब॑ से या परिजन के गर्व से तुम्हारे 
प्रति अथवा देव या मनुष्यों के प्रति हमने जो अपराध किया है, इस 
यज्ञ में तुम हमें उससे निष्पाप करो। 

४. सवितादेव का वह कर्म हिसायोग्य नहीं है; क्योंकि वे विश्व 
भूवन धारण करते हें। वे सुन्दर अंगुलिविशिष्ट होकर पृथिवी को 
बिस्तीर्ण होने के लिए प्रेरित करते हैं एवम्‌ झुलोक को भी विस्तीर्ण 
होने के लिए प्रेरित करते हें। सवितादेव का यह कर्म सचमूच 
अबध्य है । 

५. हे सविता, परमेश्वयंवान्‌ इन्द्र हम लोगों के मध्य में पुजनीय 
हैं। तुम हम लोगों को महान्‌ पर्व॑तों की अपेक्षा भी उन्नत करो। इन 
सम्पूर्ण पजमानों को गृहविश्िष्ट निवास (ग्राम, नगर आदि) प्रदान 
करो। वे सब गमनकाल में जिससे तुम्हारे द्वारा नियत हों औौर 
तुम्हारी आज्ञा के अनुसार अवस्थिति करें। 


६. है सविता, जो यजमान तुम्हारे उद्देश से प्रतिदिन तीन बार 
सोभाग्यननक सोम का अभिषव करता है, इन्द्र, द्यावा-पुथिवी, 


हिन्दी-ऋग्बेद ५३७ 


जलविशिष्ठ सिन्धु, देवता और आपदित्यों के साथ अदिति, उस यज- 
मान को और हमें सुख दान करें। 


पल सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वामदेव । छन्‍्द गायत्री और त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. है बसुओ, तुम लोगों के मध्य में कौन त्राणकर्ता है? कौन 
दुःखों का निवारक हूँ ? हे अखण्डनीया द्यावा-पृथियी हम छोगों की रक्षा 
करो । हे वरुण, हे मित्र, तुम दोनों अभिभवकर सनृष्यों से हम लोगों 
की रक्षा करो। हे देवो, यज्ञ में, तुम लोगों के मध्य सें कौन देव धन 
दान करता हूँ ? 

२. जो देव स्तोताओं को पुरातन स्थान प्रदान करते हे, जो दुःखों 
के अभिश्रयिता हें, जो अमूढ़ है और जो अन्धकार का चिनाश करते 
है, वही देव विधाता (सम्पूर्ण फल के कर्ता) हैं और नित्य अभीष्टफल 
प्रदान करते हैं। वे. सत्यकर्मविशिष्ठ और दर्शनीय होकर शोभा पाते 
हे । 

३. सबके द्वारा गन्तव्य देवमाता अदिति, सिन्धु और स्वस्ति 
(सुख से निवास करनेवाली) देवी की हम सनन्‍्त्र-हारा सखिता के 
लिए स्तुति करते हैं, जिससे द्यावा-पृथिवी हम लोगों को विशेष रूप 
से पालन करें, उसी के लिए स्तुति करते हैं। उषा और अहोरात्रा- 
भिसानी देव हम लोगों के अभिमत का सम्पादन करें ॥ 

४. अर्थेंत्रा और वरुणदेव ने यज्ञलमागें ज्ञापित कर दिया हे। हवि* 
लक्षण अन्न के पति अग्नि ने सुखकर मार्ग दिखा दिया है । इन्द्र और 
दिष्णु सुन्दर रूप से स्तुत होकर हम छोगों को पुत्न-पौज्ञादि युबतत और 
बलयुकक्‍त रमणीय सुख दान करें। 

५. इन्द्र के सख्ा पर्वेत, सझदगण तथा भगदेव से हम रक्षा की 
याञचा करते है। स्वामी वरुणदेव जन-सम्बन्धियों के पाप से हमारी 
रक्षा करें और मित्रदेव भिन्रभाव से हम लोगों की रक्षा करें। 
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६. है थ्यावा-पृथिवीरूप देवीदहय, जसे धनाभिलाषी व्यक्तित समुद्र 
कै मध्य में जाने के लिए समुद्र कौ स्तुति करता है, उसी तरह हम भी 
अभिलषित कार्यदाभ के लिए अहिबुध्न्य नामक देवता के साथ तुम 
दोनों की स्तुति करते हेँ। बे देवगण दीप्त ध्वनियुक्त नदियों को अपा- 
बुत करें। 

७. देवमाता अदिति देवी अन्य देवों के साथ हम लोगों की पालन 
करें। त्राता इन्द्र अप्रमत्त होकर हम लोगों का पालन करें। मित्र, 
बरुण और अग्नि के सोमादिरूप समुच्छित अन्न की हम लोग हिसा' नहीं 
कर सकते हैं; किन्तु अनुष्ठानों के द्वारा संवर््धित कर सकते हैं। 

८. अग्नि धन के ईश्वर है और महान्‌ सौभाग्य के ईश्वर हैँ; अत॑« 
एवं वे हव छोगों को धर और सौभाग्य प्रदान करें । 

९. हे धनवतौ, है प्रिय सत्यकप वचन कौ अभिमानिनौ और है 
अन्नवती उषा, हम लोगों को तुम बहुत रमणीय धन दास करो 

१०, जिस धन के साथ सविता, भंग, वरुण, मित्र, अर्थशा और 
इन्द्र आगबन करते है, उस धन को वे सब हमें दें ॥ 


५९ सूक्त 
(देवता द्यावा-प्थिवी । ऋषि चामदेव। छन्द्‌ गायत्री ओर त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. महती और श्रेष्ठा द्यावा-पुधिवी इस यज्ञ में दीप्तिकर मन्‍नें 
और सोसादि से युक्त हौकर दीप्तिविद्िष्ट हों। जिस लिए कि सेचमैई 
कारी पर्जन्य विस्तीर्ण और महती द्यावा-पुथिवी को स्थापित करते हुएं 
प्रथमान और गसनशौल्र मरतों के साथ सर्वत्र शब्द करते हें। 

२. यजनयोग्य, अहिसक, अभीष्दवर्षी, सत्यशील, द्रीहरहित, दैवौं 
के उत्पादक ,और यज्ञों के निर्वाहक द्यावा-पृथिवी रूप देवीदय यष्दव्य 
देवों के साथ दीप्तिकर भन्त्रों या ह॒विलक्षण अञ्नों से युक्त हों। 

जिन्होंने इस द्यावा-पृथिवी को' उत्पन्न किया है; जिन धौमाने 
ने विस्तीर्ण, अविचला सुरूपा और आधाररहिता द्यावा-पुथिवी को 
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पम्यग्रूप से कुशल कर्मे-दारा परिचालित किया है, वे ही भुवनों के 
मध्य में शोभनकर्मा हें। 

४. है द्ाया-पृथिवी, तुम दोनों हम लोगों के लिए अजन्न दान की 
अभिलाषिणी और परस्पर सद्भ्ता हो। विस्तीर्णा, व्याप्ता एवम्‌ 
यागयोग्या होकर तुम दोनों हमें पत्नीयफ्त महान्‌ गृह दो एवस हम लोगों 
की रक्षा करो ॥ हम लोग कर्मबल-हारा रथ और दास लाभ करें। 

५. हे ग्युतिसती द्यावा-पृथिवी, हम छोग तुम दोनों के उद्देश से महान्‌ 
स्तोत्र का सम्पादन करेंगे । तुम दोनों विशुद्ध हो । हम लोग प्रशंसा 
करने के लिए तुम्हारे निकट गसन करते हें ॥ 

६० है देवियों, तुम दोनों अपनी मूर्तियों और बल-द्वारा परस्पर प्रत्येक 
को शोधित करके शोभमाना होओ एवम्‌ सर्वेदा यज्ञ वहन करो। 

७. है महती द्यावा-पृथिवी, तुम दोनों मित्रभूत स्तोता के अभिमत का 
साधन करो एवम्‌ अन्न को विभकत और पूर्ण करके यज्ञ के चतुदिक्‌ 
उपविष्ट होओ ॥ 


५७ सूक्त 
(देवता प्रथम तीन ऋचाओं के ज्षेत्रपति, चतुथ के शुन, पद्चम और 
अध्टम' के शुनासीर तथा षष्ठ और सप्तम की सीता। ऋषि 
वामदेव । छन्द्‌ उष्णिक्‌, अनुष्टुप और त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१ हम यजमान बन्धुसदुश क्षेत्रपति देव के साथ क्षेत्र जय करेंगे। वे 
हम छोगों की गौओं और अद्वबों को पुष्टि प्रदान करें। वे देव हम 
लोगों को उक्त प्रकार से दातव्य धन देकर सुखी करें। 

२. हे क्षेत्रपति, धेनु जिस तरह से दुः्धदान करती हे, उसी तरह 
से तुम सधुस्तावी, सुपवित्र, घृततुल्य और माधुर्ययुकत प्रभूत जल दान 
करो । यज्ञ के यथा उदझ के स्वासी हम लोगों को सुखी करें । 

३. ब्रीहि और प्रियंगू आदि ओषधियाँ हम लोगों के लिए 
सधुयुक्‍त हों ॥ तीनों झुलोक, जलसम्‌ह और अन्तरिक्ष हम लोगों 
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के लिए मधुयुक्‍त हाँ । क्षेत्रपति हम लोगों के लिए मधुयुकत हों। हम 
कछोग शत्रुओं-दारा आहिसित होकर उनका अनुसरण करें । 

४. बलीवर्दंगण सुख का वहन करें। मनुष्यगण सुखपूर्वक कृषि- 
कार्य करें ॥ लाल सुखपूर्वक कर्षण करे । प्रग्रहसम्‌ह सुखपुर्वक 
बद्ध हों । प्रतोद सुख प्रेरण करें ॥ 

५. हे शुन, है सीर, तुम दोनों हमारी इस स्तुति का सेवन करो । 
तुम दोनों ने छुलोक में जिस जल को सृष्ठ किया है, उसी के द्वारा 
इस पृथिवी को लिक्‍्त करो ॥ 

६- है सौभाग्ययती सीता, तुम अभिमुखी होओ ॥ हम 
तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम हम छोगों को सुन्दर धन प्रदान करो 
और सुन्दर फल वो । इसी से हम तुम्हारी वन्दना करते हूँ ॥ 

७. इन्द्रदेव सीताधार काष्ठ को प्रहण करें । पूषा उस सीता को 
नियमित करें। वे उदकवती दा संवत्सर के उत्तर संवत्सर में सस्य 
दोहन करें । ह 

८. फाल (भूमिविदारक कांष्ठ) सुख-पूर्वक भूमिक्षण करे ॥ 
रक्षकगण बलीवर्दों के साथ अभिगमन करें। पर्जन्य मधुर जल-द्वारा 
पूृथिवी को सिक्‍त करें । हे शुन, सीर (इन्द्र-वायु या वायु-आदित्य), 
हम लोगों को सुख प्रदान करो । 


"८ सूक्त 
(देवता अग्नि, सूथ, जल, गो अथवा घृत । ऋषि वामदेव | छन्द 
जगती और त्रिष्टुपू ।) 

१. समुद्र (अग्नि, अन्तरिक्ष, आदित्य अथवा गौओं के ऊध:प्रदेश) 
से मधुमान्‌ ऊमि उद्भूत होती है। मनुष्य किरण-द्वारा अमृतत्व प्राप्त 
करते हैँ । घृत का जो गोपनीय नाम है, वह देवों की जिद्बा और 
अमृत की नाभि है । 
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४. हम घजमान घृत की प्रशंसा करते हैं। इस यज्ञ झें 
ममस्कार-द्वारा उसे धारण करते हैं। परिवुद्ध देव इप्त स्तव का श्रवण 
कुरें । वेदचतुष्टय रूप ध्यूद्भविशिष्ठ गौरवर्ण देव इस जगत्‌ का निर्वाह 
फ्रते हैं । 

३. इस यज्ञात्मक अग्निके चार शुद्ध हें अर्थात शुद्धस्थानीय 
घार देव हैं । इसे सवनस्वरूप तीवच पाद हैं । ब्रह्मोदव एवस्‌ 
प्रवग्य-स्वरृप दो सस्तक हैं । छन्दःस्वरूप सात हाथ हैं । ये अभीष्टवर्षी 
हैं। ये मंत्र, कल्प एवम्‌ ब्राह्मण-दाररा तीन प्रकार से बद्ध हें । 
ये अत्यन्त छाब्द करते हें। वे महान्‌ देव सत्यों के सध्य में 
प्रवेश करते हें । 

४. प्राणियों ने गोओं के मध्य में तीन प्रकार के दीप्त पदार्थों 
(क्षीर, दधि और घृत) को छिपाकर रखा था। देवों ने 
उन्हें प्राप्त किया था। इच्ध ने एक क्षीर को उत्पन्न किया 
था। सूर्य ने भी एक को उत्पन्न किया था। देवों ने कान्तिमान अग्नि 
या गसनशील वायू को निकट से अनज्न-ह्ारा और एक पदार्थ घृत को 
निष्पन्त किया था । 

५. अपरिसित गतिविश्षिष्ठ यहु जल हृदयद्भम अन्तरिक्ष से अधो- 
देश में निषपतित होता है । प्रतिबन्धकारी शत्रु उसे नहीं देख सकता 
है । उस सकल घृतधारा को हम देख सकते हैं । इसके मध्य में 
अग्नि को भी देख सकते हें ।॥ 

६- घृत की धारा प्रीतिप्रद नदी की तरह क्षरितर होती है । यह 
सकल जरू हृदयमध्यगत चित्त के हारा पूत होता है । धृत की ऊमि 
प्रवाहित होती है । जैसे व्याधा के निकट से मृग पलायित होता हे ॥ 

७. नदी का जल जेसे निम्नदेश की तरफ ज्लीप्र गमन करता है, 
दसे ही वायु की तरह वेगशालिनी होकर महती घृत-धारा द्वुत वेग से 
गसन करती है । यह घृत-राशि परिधि भेद करके ऊभि-द्वारा वरद्धित 
होती है, जैसे गरबंवान्‌ अइ्व गन करता हे । 
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८. कल्याणी और हास्यव॒दना स्त्री जेसे एकचित्त होकर पति के 
प्रति आसक्त होती है, उसी तरह घुतघधारा अग्नि के प्रति गमन करती 
है वहु सम्यग्रूप से दीप्सिप्रद होकर सर्वत्र व्याप्त होती है ॥ जातवेदा 
प्रीव होकर इस सकल धारा की कामना करते हैं । 

९. कन्या (अनूढ़ा बालिका) जिस तरह से पति के निकट जाने के 
लिए वेश-विन्यास करती है, हम देखते हैं, यह सकल घृतधारा उसी 
तरह से करती है। जिस स्थल में सोस अभिषुत होता है अथवा जिसके 
स्थल में यज्ञ विस्तीर्ण होता है, उसी को रुृक्ष्य कर वहु धारा गमन 
करती है । 

१०. है हमारे ऋत्विको, गौओं के निकट गसन करो, उनकी 
शोभन स्तुति करो । हम यजमानों के लिए वह स्तुति योग्य धन धारण 
कुरं। हमारे इस यज्ञ को देवों के निकट ले जायें। घृत की धारा भधुर 
भाव से गमन करती हे । 

११. तुम्हारा तेज समुद्र के मध्य में वड़वाग्नि रूप से, अन्तरिक्ष के 
'सध्य में सुययंसण्डल रूप से हृदय-सध्य सें वेदवानर रूप से, अन्न में आहार 
रूप से, जलसमूह में विद्युत रूप से और संग्राम में शोर्याग्नि रूप से 
अटस्थित है । समस्त भूतजात उसके अधिश्िित हैं । उसमें जो घृत 
रूप रस स्थापित हुआ हैँ, उस मधुर रस को हम भ्राप्त करते हुँ। 

चतुर्थ रण्डड समाप्त | 


१ सूक्त 
(३ अप्॒टूक। ५ मंडल। ८ अध्याय। ६ अनुवाक | 
देवता अग्नि। ऋषि अन्रिवंशीय बुध 
ओर गविष्ठिर | छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 
१. धेनु की तरह आगसनकारिणी उषा के उपस्थित होने पर 
अभ्ति अध्वयुओं के काप्ठ-द्वारा प्रबुद्ध होते हैँ । उनका शिखासमृह 
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महान है एवम्‌ शाखा-विस्तारकारी बृक्ष की तरह वह अग्वरिक्षाभिमुख 
प्रसृत होता हूँ । 

२५ होता क्षग्ति देवों के यजन के लिए प्रबुद्ध होते हैं ॥ अग्नि 
प्रातःकाल में प्रसक्ष मन से ऊद्धर्वाभिमुख् उत्यित होते हें ॥ समिद्ध 
क्षति का दीप्तिमान्‌ बल दृष्ठ होता है ॥ इस तरह के गहान्‌ देव 
भ्न्धकार से मुक्त होते हे । 

३, जुब क््नि सद्धभ॒त्मक जगत के रज्जुरूप अन्धकार को प्रहण 
करते हे, तब वे प्रदीप्व हो करके दीप्त रव्मि-द्वारा जगत्‌ को प्रकाशित 
फ्रते हैं ॥ इसके अनन्तर वे प्रवुद्धा और अन्नाभिदाषिणी घृत-धारा 
के साथ युकत्र होते हे एकम्‌ उच्चत होकर ऊपरी भाग में विस्तृत उद्र 
घृतधारा को जुह-द्वारा पीते हे । 

४. प्राणियों फा चक्षु जिस तरह से सुर्ये के अभिमुख् सबम्बरण 
करता है, उसी तरह से यजमानों का मानस अग्नि के अभिमुख 
सम्चरण करता है। जब विरूपा द्यावा-पुथिवी उषा के साथ अग्नि को 
उत्पन्न करती है, तब प्रक्ृष्ठ वर्ण (इ्वेत) से युक्त होकर बाजी स्वरूप 
अग्नि प्रात्ःकाहू में उत्पन्न होते हैँ । 

५. उत्पादनीय अग्नि उदय काल में प्रादुर्भत होते हें और दीप्ति- 
युक्‍त्त होकर बन्धुभूत वनसमूह में स्थापित होते हें। इसके अनन्तर के 
रमणीय सात ज्वाला (शिखा) धारण करके होता और यागयोग्य होकर 
प्रत्येक गृह में उपवेशन करते हें । 

६. होता और यष्टव्य हो करके अग्नि माता पुृथित्री की गोद में 
आज्य आवि से सुगन्धयुकत वेदीरूप स्थान पर उपविष्ठ होते हैं । बे 
पुत्र, कवि, बहुस्थान-विशिष्ट यज्ञवान्‌ और सबके घारक हैं। यजमानों 
के मध्य में समिद्ध होकर रहते हें। 

७. जो द्यावा-पृथिवी को उदक-द्वारा विस्तारित करते हैँ, उन मेधावी, 
यज्ञफलतसाधक और होता अग्नि की स्तुति-द्वारा यजमानगण शोौक्र 
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स्तुति करते हैं। यजमावगण अज्ञयान्‌ अड्यि की, घृव-दारा, नित्य 
परिचर्या करते हैं। 

८. संमार्जनीय अग्नि अपने स्थान में पूजित होते हैं । वेदान्त 
(प्रशान्त) झवा हैं। कविगण उनकी स्तुति करते हैँ । वे हम छोणों 
के लिए अतिथि की तरह पूज्य और सुखकर है ॥ उद्की अपरिमित 
शिखायें हें । वे अभीष्टवर्णी और प्रसिद्ध बल्शाली हैँ । है अग्नि, 
तुम अपने से अतिरिक्त अन्य सब छोगों को बल-द्वारा परिभूत 
करते हो । 

९. हे अग्नि, तुम यज्ञ को प्राप्त कर जिसके निकट चारुतम रूप से 
आविर्भूत होते हो, उसके निकट से तुम श्ञीघ्र ही दूसरों को अतिकरान्त 
करके गसन करते हो। ठुत्त स्तुतियोग्य, दीप्तिकर एवम्‌ विद्विष्ट 
दीप्तिमानू हो। तुप्त प्राणियों के श्रिय ओर मनुष्यों के अतिथि 
(पूज्य) हो । 

१०. है युवतस अग्नि, सनुष्यगण लिकट से ओर दूर से तुम्हारी 
पूजा करते हें। जो तुम्हारी अधिक स्तुति करता हैं, तुम उसी की 
स्तुति ग्रहण करते हो । है अग्नि, तुम्हारे द्वारा प्रदत्त सुख बुहत, 
सहान्‌ और स्तुतियोग्य है । 

११. है दीप्तियानू अग्नि, ठुम आज दीप्तिमान्‌ और समीचीन 
प्रान्तयुकतत रथ पर देवों के साथ आरोहण करो। तुम्हें पथ अवगत है। 
प्रभूत अन्तारिक्ष प्रदेश से होकर तुम्र देवों को हव्य भक्षण के लिए इस 
स्थान में के आते हो । 

१२. हम अन्निवंशी छोग मेधावी, पविन्न, अभीष्टवर्षी और युवा 
अग्नि के उद्देश से वन्दनायोग्य स्तोत्र का उच्चारण करते हैं। 
गविष्ठिर ऋषि आकाश में दीप्ययाद, विस्तीर्ण गतिविशिष्ट, 
आदित्य के अध्ति के उद्देश से नमस्कारयुक्त स्तोत्र का उच्चारण 
करते हैं । 
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२ छूदत 

(दैवता अग्नि । ऋषि अन्निपुत्र मार अथवा जरपुतन्र वृश 

अथवा दोनों । छन्द शक्करी और त्रिप्डुपू।) 

१. कुमार को उत्पन्न फरनेबाी योवनवतती माता ने मार्ण में 
सब्न्चरण करनेवाले कुमार को रथचक्ष-हारा लिहत देखकर जुद्ममध्य में 
धारण किया उसके जमफ को नहाँं। दिया । छोग उसे हिसित रूप सें नहीं 
देख सके। किन्तु अरणिस्थान में स्थापित होने पर उसे फिर देख सके ॥ 

२. (उत्पाद्मान होने के कारण पहाँ कुमार शब्द से अग्नि का 
व्यवहार है) हे युवती, तुम पिशायी होकर किस कुमार को धारण 
करती हो ? पुजनीय अरणि ये इसे उत्पन्न किया है । अनेक संजत्सर- 
पर्यन्त अरणि-सम्बन्धी गर्भ बद्धित हुआ था। इसके अनन्तर माता 
अरणि ने जिस पुत्र को उत्पन्न किया था, उसे हमने देखा था । 

३. हमने समीपदर्ती प्रदेश से हिरण्यदत्त (हिरण्य सदृश् ज्वाला- 
युवत), प्रदीष्त वर्ण और आधयुधस्यानीय ज्वाला तिर्माण करनेवाले 
अग्वि को देखा था ॥ हम (वश) ने उन्हें सर्वतोष्ययण्त और अविनाक्षी 
स्तोत्र प्रदान किया है । जो इन्द्र (परमेश्वर्ययुक्त अग्नि) को नहीं 
मानते हैं और जो उनकी स्तुति नहीं करते हैं, वे हमारा क्या कर लेंगे ? 

४. हम (बुआ) ने गोससूह की तरह क्षेत्र में निगृढ़भाव से सम्चरण 
करनेवाले एवम्‌ अनेक प्रकार से स्वथश्‌ शोभमान अग्नि को देखा हे। 
पिशाची के आक्रमण-कालवाली भिर्वार्य ज्वाला को वे प्रहण नहीं करते 
है। अग्नि पुतर्पार प्रादुर्भत होते हैं एुज्गू उसकी वृद्धा ज्वाला युवती 
होती है । 

५. कौत हमारे राष्ट्र को गौओं के साथ नियुक्त करता हे ? 
उनके साथ कया रक्षक नहीं था ? जो हमारे राष्ट्रससूह पर आक्रमण 
करता है, वह विनष्ठ हो। अश्नि हम छोगों की अभिलाषा को जानते 
हैं, वे हम लोगों के पशुओं के निकट गसन करते हूँ। 

फा०ण ३५ 
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६- अरणियों के स्वामी और रोगों के आवाशभूत अग्नि को शत्रुगण 
मर्त्यों के मध्य में छिप्रकर रखते हैं। अजिगोत्रोत्पन्म बुश का स्वोच्र 
उन्हें मुक्त करे। लिन्‍्दक लोग निन्‍्दनीय हों ॥ 

७. है अग्नि, तुमने अत्यन्त बद्ध शुनःशेप ऋषि को सहख यूप से 
मुक्त किया था; क्योंकि उन्होंने ठुम्हारा स्तव किया था ॥ हे होता 
ओर विद्वान्‌ अग्नि, तुम इस बेदी पर उपबेशन करो ॥ इस तरह हम 
छोगों को सकर पाश्ष से मुक्त करो ॥ 

८. है अग्नि, तुम जब कद होते हो तब हमारे निकट से 
अपगत होते हो । देवों के ब्रवपालक इन्च से हमसे यह कहा था। के 
विद्ान्‌ हैं, उन्होंने तुम्हें देखा है । हे अग्नि, उनके द्वारा अनुशिष्ट 
होकर हम तुम्हारे निकट आगमन करते हें । 

९. अग्नि महान्‌ तेज-दारा विज्वेष रीति से दीप्त होते हैं । थे 
अपनी महिमा के बऊू से सकरू पदार्थों को प्रकट (प्रकाशित) करते 
हैं । अग्निदेव प्रवुद्ध होकर दुःखजनक आसुरी माया को पराभूत' 
करते हैं। राक्षसों को विनष्ठ करने के लिए वे श्ड़ (ज्वाला) को 
तीक्ष्ण करते हें । 

१०- अग्नि की शब्द करनेबाली ज्वाला तीक्ष्ण आयुध की तरह 
राक्षसों को विवष्ठ करने के लिए शुलोक में प्राहुर्भूत होती है । 
हु के उत्पन्न होने पर अग्नि का कोध या दीप्तिसमूह राक्षसों को पीड़ा 
देता है । बाधा देनेवाली आउसुरी सेना उन्हें बाधा नहीं दे सकती ॥ 

११. है बहुभाव-प्राप्त अग्नि, हम तुम्हारे स्तोता हैं। धीर और 
कर्मेकुशल व्यक्ति जिस तरह से रथ निर्माण करता है, उसी तरह से 
हम तुम्हारे लिए इस स्तोत्र का निर्माण करते हैं । हे अग्निदेव, यदि 
ठुम इस स्तोम को ग्रहण करो तो हम बहु व्याप्त जय-छाभ करें। 

१२- बहु ज्वारा विज्ञिष्ठ, अभीष्टयर्षी दथा वर््धमान अग्नि निष्कण्डक 
भाव से दात्रुओं के धन का संग्रह करते हैं । इस बात को देवों थे 
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अग्नि से कह था कि वे यज्ञ करनेवाले मनुष्यों को सुख दान करें एवम्‌ 
हव्य देगेयाले समुष्यों (यजनानों) को भी सुख दानव करें ? 


$ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि आजिदंशीय चशुभुत । छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

२. है अग्नि, तुम उत्पन्ञ होते ही वरुण (अन्धकार के निवारक 
रफजूबभियादी देव) होते हो । समिद्ध होकर तुम मित्र (हितकारी) 
होते हो ॥ समस्त देवगण तब तुम्हारा अनुदतेन करते हैँ । हे बल- 
पुत्र, तुम हष्यदाता यजमान के इन्द्र हो । 

२- है अग्नि, तुम कन्याओं के सम्बन्ध में अर्थसा (सबके नियामक ) 
होते हो । हे हष्यवान्‌ अग्नि, तुम गोपनीय नाम (चेशबानर) धारण 
करते हो । जब तुम दम्पती को एक मनवाले बना देते हो तब दे 
तुम्हें बन्चु की तरह ग्रव्यन्द्वारा स्िकत करते हें । 

३. है अग्नि, तुम्हारे आश्रय के लिए मरुद्गण अन्तरिक्ष का सार्जन 
करते हैं। हे रुद्र, तुम्हारे लिए वंद्युत छक्षण, अति विचित्र और मनोहर 
जो विष्णु (व्यापनशीरक देव) का अग्रम्य पद (अन्तरिक्ष) हे, वह 
स्थापित हुआ है । उसके हारा तुम उदक के गुहय नाम का पारूम 
करो ॥ 

४. है अग्निदेव, तुम्हारी समृद्धि के द्वारा इन्द्रादि देवगण दर्शनीय 
होते हैं । वे देवगण तुम्हारे प्रत्ति अत्यन्त प्रीति घारण करके अमृत का 
स्पर्श करते हैं। ऋत्विग्गण फलाभिदाषी यजमान के लिए हव्य वितरण 
करते हुए होता अग्नि की परिचर्या करते हूँ ॥ 

५. है अग्नि, तुमसे भिन्न कोई अन्य होता नहीं है, यज्ञकारी 
नहीं है और कोई पुरातन भी नहीं हे । हे अज्नवान्‌ू, भविष्यत्काल 
में भी तुम्हारी अपेक्षा कोई स्तुतियोग्य नहीं होगा । है देव, तुम 
जिस ऋत्विकू के अतिथि होते हो, वह यज्ञ-द्वारा शत्रु मनुष्यों को 
विनष्ठ करता है । 
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६. है अग्नि, हम तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर शात्ुओं को पीड़ा- 
दान करेंगे । हम घण्यभिजाणी हे। हम लोग तुम्हें हव्य-ह्ारा प्रवृद्ध 
करते हैं। हम छोग युद्ध में जब-छाभ करें और प्रतिदिन यज्ञ में बल 
प्राप्त करें । हे बलपुत्र, हम लोग धव के साथ पुत्र-लाभ करें । 

७. जो मनुष्य हम लोगों के प्रति अपराध या पाप करता है, उस 
पापकारी व्यक्ति के प्रति अग्नि पापाचरण करें--उसे पापी बनायें | 
है विद्वान अग्नि, जो हम लोगों को अपराध और पाप-द्वारा बाधा 
देता है, उस पापकारी को विनष्ठ करो ॥ 

८. है देव, पुरातन यजमान तुम्हें देवों का बुत बनाकर उथा- 
काल में यज्ञ करते हैं। हे अग्नि, ह॒व्य संग्रह होने के अनस्तर तुम चुति- 
सान्‌ होकर भी निवासप्रद मनुष्यों-द्वारा ससिद्ध होकर गमन करते हो। 

९. है बलपुत्र, तुम पिता हो। जो विद्वान पृत्र तुम्हारे लिए हव्य 
वहन करता है, तुम उसे पार कर देते हो और उसे पाप से पृथक्‌ करते 
हो । है विद्वन्‌ अग्नि, कब तुम' हम छोगों को देखोगे ? हे यज्ञ के 
प्रेरक कब तुम्र हम छोगों को सन्‍्मार्ग सें प्रेरित करोगे ? - 

१०: है निवासप्रद अग्नि, तु8 पालक हो | तुम उस हवि का सेवन 
करते हो जो तुम्हारे नाम की वन्दना करके दिया गया है। यजसान 
उससे पुत्र धारण करता है। यजमान के बहुत ह॒व्य की अभिलाषा 
करनेवाले और वर्द्धमान अग्नि बलयुकत् होकर सु ख-दान करते हें । 

११ है स्वामी, हे युवतम अग्नि, तुम स्तोता को अनुगृहीत करने 
के लिए समस्त दुरितों (विध्य) से पार कर देते हो। तस्करगण दिखाई 
देने लगते हें। अपरिज्ञात चिह्न॒जाले शन्रुभूत मनुष्य हमारे द्वारा वर्जित 
लिये जाते हें । 

१२. ये स्तोम तुम्हारे अभिवुख गसन करते हें अथवा हम निया- 
पप्रद अग्नि के निकट उस यावमान अपराध का उच्चारण करते हें । 
अग्नि हमारी स्तुति-द्ारा वद्धित होकर हमें निन्‍दकों अथवा हिसकों के 
हाथ में न सौंपें 
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७ रुदत 
(देवता अग्नि। ऋषि चसुभ्रुत । छन्द भिष्ठुप्‌ ।) 

९१. हे धनसभह के स्वामी अग्नि, हम तुम्हारे उद्देझ से यज्ञ में स्तुति 
करते हैं । हे राजा, हम अज्ञाभिराषी हैँ। तुम्हारी अनुकूलता से हम 
अन्न छाभ करें और मनुष्य-सेना को अभिभूत करें । 

२. हृव्यवाहक अग्नि जराश्हित होकर हम लोगों के पालक हों। 
हम लोगों के निकट बे सर्वव्याप्त दीप्पमान और दशेनीय हों । है 
अग्नि, तुम शोभन गाहंपत्ययुक्त अञ्ञ को भली भाँति से प्रकाशित करो 
अथवा प्रदान करो । तुम हम छोयों को प्रचुर परिझाण में अच्न-प्रदान 
क्रो ॥ 

३. है ऋत्विको, तुम छोग मनुष्यों के स्वामी, मेधावी, विशुद्ध, 
दूसरों को शुद्ध करनेवाले, घृतपृष्ठ, होमनिष्पादक और सर्वंविद्‌ अग्नि 
को धारण करो । अग्निदेव देवों के मध्य में संग्रहणीय: धन को हस 
छोगों फे लिए सम्भक्त करते हें ॥ 

४. हे अग्नि, इला (वेदीमूसि) के साथ समान प्रीतियुक्त होकर 
और सुर्य की रश्सियों-द्वारा यतमान होकर तुम (स्तुति की) सेवा करो | 
हे जातवेदा, हम लोगों के काष्ठ (समिध्‌) की सेवा करो ॥ हव्य भोजन 
करने के लिए देवों का आह्वान करो और ह॒व्य वहन करो । 


५. तुम पर्याप्ल, दान्तमना और ग्रृहायत अतिथि की तरह पूज्य 
होकर हम लोगों के इस यज्ञ में आगसन करो । हे विद्वान्‌ अग्नि, 
तुम समस्त शत्रुओं को विनष्ट करो और शरत्रुताचरण करनेवालों का 


घन अपहरण करो ॥ 


६. हे अग्नि, तुम अपने यजसानादिरूप पृत्र को अज्न-दान करते 
हो और आपुध-द्वाश दस्युओं को विन्रष्ट करते हो । है बलपुत्र, जिस 
कारण तुम देवों को तृप्त करते हो, उसी कारण से हे नेतृश्रेष्ठ अग्नि, 
तुम हम लोगों की संग्राम में रक्षा करो ॥ 
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७. है अग्ति, हम लोग शास्जन्द्ारा तुम्हारी परिचर्या करेंगे ॥ 
हम लोग हव्य-द्वारा तुम्हारी परिचर्षा करेंगे। हे शोधक, तथा हे कल्याण- 
कर-दीप्तिविश्विष्ट अग्नि, तुम हम लोगों को सबके हारा वरणीय धन 
दो । हम लोगों को समस्त धन प्रदान करो । 

८. हैं अग्नि, हम लोगों के यज्ञ की सेवा करो । हे बलपुत्र, हे 
ज्षिति आदि तीनों स्थानों में रहनेवाले अग्नि, तुम हव्य की सेवा करो । 
हम लोग देवों के मध्य में सुकर्मकारी होंगे । तुम हम छोगों की 
वाचिकादि भेद से तीन प्रकार के सर्ववरणीय सुख-द्वारा अथवा त्रितल- 
विशिष्ट गृह-द्वारा रक्षा करो । 

९. है जातवेदा, नाविक नौका हारा जिस तरह से वदी पार 
करता है, उसी तरह से तुम हम छोगों को समस्त दुःसह दुरितों से 
पार करी। है अग्वि, अत्रि की तरह हम छोगों के स्तोज्नों-दारा स्तुत 
होकर ठुम हम लोगों के शरीररक्षक रूप से अवगत होओ । 

१०. हे अग्नि, हम मरणशील हूँ और तुम अमर हो । हम स्तुति- 
युक्त हृदय से स्तव करके तुम्हारा पुनः-पुनः आह्वान करते हैं। हे 
जातवेदा, हम लोगों को सन्तानदान करो। हम जिससे सन्ततियों के 
अविच्छेव से अम्ररत्व छाभ कर सके । 

११. है जातवेदा अग्नि, तुम जिस सुकर्मकृत यजमान के प्रति 
सुखकर अनुग्रह करते हो, वह यजमान अश्वयुक्त, पृत्रयुक्त, वीर्ययुक्‍्त 
ओर ग्रोयुक्त होकर अक्षय धनन्‍लाभ करता है ॥ 


५ मुक्त 
(देवता आग्री । ऋषि वसुभ्॒त। छन्द गायत्रो ।) 


१. है ऋत्विको, जातवेदा, दीप्तिमान्‌ और सुसमिद्ध नामक 
अग्नि के लिए तुम प्रभूत घृत से हवन करो । 

२. नराशंस (भनुष्यों के द्वारा शंसवीय) नामक अग्नि इस यज्ञ को 
प्रदीप्त करे । वे अहिसनीय, सेधावी एवम्‌ हस्त-विशिष्ट हें । 
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. ३. हैं अभ्यि, तुम स्ठुत हो। हम लोगों की रक्षा के लिए विचित्र 
एवम्‌ प्रिय इन्द्र को सुखकर रथ-हारा इस यश्ञ में लाजो । 

४. हैं बहि, तुम कम्बल की तरह सदुभाव से विस्तृत होओ । 
स्‍्तोता लोग स्तुति करते हैं । हे दीप्त, तुम हम लोगों के लिए धन- 
प्रद होओ ॥ 

५. है सुगमन-साधिका यज्ञद्वार की अशिमानिनी देवियों, तुम सब 
विमृकक्‍त होओ ओर हम लोगों फी रक्षा के लिए यज्ञ को सम्पूर्ण करो । 

६. सुरूपा, अज्ञवर््धथिन्नी, महती और यज्ञ था उदक की मिर्मात्री 
रात्रि तथा उषा देदी की हम छोग स्तुति करते हें । 

७- हे अग्नि-आदित्य से समृदरभूत होतृद्य, तुम दोनों स्तुत होकर 
वायुपथ्र से गसन करते हो । हम यजमसानों के इस यज्ञ में आगमन करो। 

८. इला, सरस्वती ओर ही नामक तीनों देवियाँ सुख उत्पन्न 
करें। वे हिसाशन्य होकर हम यजमानों के इस यज्ञ में आगमन करें । 

९. हे त्वष्द्देव, तुम सुखकर होकर इस यज्ञ में आगमन करो॥ 
तुम पोषक रूप में व्याप्त हो । सब यज्ञों में तुम हम लोगों की उत्कृष्ठ 
रूप से रक्षा करो। 

१०. है वनस्पति (यूपाभिमभानी देव), तुम जिस स्थान में देवों के 
गृष्त वाम को जानते हो, उस स्थान में हव्य प्रेरित करो। 

११. यह ह॒व्य अग्नि और वरुण को स्वाहा (आहुत) रूप से प्रदत्त 
है, इन्द्र और मरुतों को स्वाहा रूप से प्रदत्त हे तथा देवों को स्वाहा 
रूप से प्रदत्त हैँ ॥ 


६ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसुअ्॒त | छन्द पंक्ति |) 


१. जो नियासप्रद हैं, जो सबके लिए गृह की तरह आश्रयभूत हें 
और जिन्हें गौएँ, शी घ्रगामी घोड़े तथा नित्य प्रवृत्त ह॒ृव्य देनेबाले 
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पघजमान प्रसश् करते हैं, हम उच्च अग्नि की स्तुति करते हैं। है अग्नि, 
स्तोताओं के लिए अन्न आहरण करो। 

२. जो अग्ति निवासप्रद रूप से स्तुत होते है, जिनके निकट गौएँ 
होमार्थ समागत होती हूँ, हुतगाणी घोड़े समागत होते हैं और सत्कु- 
लोत्पन्न मेधावी समागत होते है, वे ही अग्नि हैं ॥ हे अग्नि, स्तोताओं के 
लिए अन्न अहरण करो । 

३. सबके कर्मों के दर्शक अग्नि यजमानों को अदश्ययुक्त पुत्र प्रदान 
करते है । अग्नि श्रीत होकर सर्वेत्र व्याप्त और सबके द्वारा वरणीय 
धत देने के लिए गमन करते हैं। है अग्नि, स्तोताओं के लिए अन्न 
आहरण करो। ु 

४. है अग्निदेव, तुम दीप्तिभान्‌ और जरारहित होौ। तुम्हें 'हम 
सर्वतोभाव से प्रदीप्त करते हे । तुम्हारी वह स्तुतियोग्य दीप्ति ध्युलोक में 
दीप्त होती है । है अग्नि, स्तोताओं के लिए अचे आहरण करो । 

५. है दीष्ति-समूहू के स्वामी, आह्वादक, शर्ुओं के विाशक, 
प्रजापालक और ह॒ृव्यवाहक अग्नि, तुम दीप्त हो। छुम्हारे उद्देश से 
सन्‍त्रों के लाथ ह॒व्य हुत होता है। हे अग्नि, स्तोताओं के लिए अन्न 
आहरण करो। 

६० ये लौकिकाम्नि गाहपत्यादि अग्नि में समस्त वरणीय या अपे- 
क्षित धन का पोषण करते हें। ये प्रीतिदान करते हें, ये चारों तरफ्‌ 
व्याप्त होते हैं और ये अनवरत अन्न की इच्छा करते हैं। हे अग्नि, 
स्तोताओं के लिए अन्न आहरण करो । 

७. है अर्नि, तुम्हारी वे रश्मियाँ अत्यन्त अधिक अज्ययुक्त होकर 
वर्धित हों। वे रह्सियाँ पतन के हारा सुस्युक्त गोसमूह की इच्छा 
करें अर्थात्‌ होम की आकांक्षा करें। हे अग्नि, स्तोताओं के लिए अन्न 
जाहरण करो। 

<. है अग्वि, हम सब तुम्हारे स्तोता हैं । तुम हम लोगों को नूतन 
पूहयुक्त अच्च दान करो। हम लोग जिससे तुम्हारी प्रत्येक यज्ञ-पगृह में 
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अर्चना करके पुम्हें दृच रूप से लाभ कर सकें | है अग्नि, स्तोताओं के 
लिए अन्न आहरण करो। 

९. हे आह्वादइक अध्यि, तुम घुतपूर्ण दर्वीद्रय को शुल में ग्रहण करते 
हो। है बल के पाऊयिता, तुम यज्ञ में हम लोगों को फल-द्वारा पूर्ण 
करो। है अग्लि, स्तोताओं फे लिए अज्य आहरण करो॥ 

१०. इस प्रकार से लोग शवुयक्त अग्नि के निकट स्तुति और यज्ष 
के साथ गमन करते है और उन्हें स्थापित करते हुँ) वे हम कोगों को 
शोभन पुत्र-पौचादि और वेगवान्‌ अश्य दान करें। है अग्नि, स्तीताओं 
के लिए अज्न आहरण करो॥। 


७ सुक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि इष । छन्द अनुष्ठुप्‌ ओर पंक्ति |) 

१. है सखिभुत ऋत्विको, तुम यजमातों के लिए अत्यन्त प्रवृद्ध, 
बल के पुत्र और बलशाली अग्नि के उद्देश से अर्चना योग्य अन्न भौर 
स्तुति अ्वान करो ६ 

२. जिन्हें प्रषप्त करके ऋत्विग्गण प्रीत होते हैं, यञ्ञग॒ह में पूजा 
करके जिन्हें प्रदीष्त करते हे एकम्‌ जिनके लिए जन्‍्तुओं का उत्पादन 
करते हैं वे अग्नि कहाँ हूँ?! 

जब हम अग्नि को अज्ञ प्रदान करते हु और जब थे हम 
मनुष्यों के हव्य की सेवा करते हैं, तब वे द्योतमाव अन्न की साम्रथ्ये 
से उदक-ग्राहक रश्मि को ग्रहण करते हूँ । 

४. जब पावक और जरारहित अग्नि वनस्पतियों को दर्ध करते हैं, 
तब वे रात्रिकाल में भी दूर स्थित व्यदित को प्रज्ञापित करते हूँ । 

५. अग्नि की परिचर्या के कार्य में क्षरित घ॒तों को अध्वर्य आदि 
ज्वालाओं के मध्य में प्रक्षिप्त करते हैं। पुत्र जिस तरह से पिता के अंक 
में आरोहण करता है, उस्ती तरहु से घृतधारा इन अग्वि के ऊपर आरो- 
हुण करती है । 
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६. धजमाय अग्नि को जानते हैं।॥ अग्नि अनेक द्वारा स्पृहणीय, 
घबके धारक अच्चों के आस्वादक और यजमामों के निवासप्रद हैं । 

७. अग्वि तृगच्छेदक पशुओं की तरह निर्जेल एवम्‌ तृणकाण्ठपुर्ण 
प्रदेश को छिन्च करते हें। वे दुदर्णइ्मश्‌ विश्टिष्ठ, उज्ज्वलदन्त, महान्‌ 
और श्रप्रतिहत्त बल-सम्पन्न हें। 

6. जिनके निकट छोग अन्रि की तरह ग्रमन करते है, जो कुठार 
की तरह वृक्षादि का विनाश करते हैं, वे अग्नि दीप्त हेँ। जो अन्न 
प्रहण करते हैं और जो जगत्‌ के उपकारक हैँ, माता अरणि ने उन्हों 
अग्नि का प्रसव किया था। 

९. है हव्यभोजी अग्नि, तुम सबके धारक हो। हम लोगों की 
हतुतियों से तुम्हें सुख हो । तुम स्तोताओं को धन दान करो, अन्न दान 
करो और अन्तःकरण दाव फरो। 

१० है अग्नि, इसी प्रकार से दूसरों के द्वारा अक्रृत्य स्तोतों के 
उच्चारणकारी ऋषि तुमसे पशु प्रहण करते हैं । जो अग्नि को ह॒व्य दान 
नहीं करता है, उस दस्यु को क्षत्रि पुनः-पुनः अभिभूत करें और विरो- 
थियों को पुनः-पुन अभिभूत करें। 


८ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि इष | छनन्‍्द जगती ।) 
१. हे बलकर्तता अग्नि, तुम पुरातन हो । पुरातन यज्ञकारी आश्रय 


लाभ के लिए तुम्हें भली भाँति से प्रदीप्त करते हैँं। तुम अत्यन्त 
प्रीतिदायक, यागयोग्य, बहु अन्न-विशिष्ट, गृहपति और वरणीय ही । 


२. हे अग्नि, यजमानों ने तुम्हें गृहस्वामी के रूप से स्थापित किया 
हैं । तुम अतिथि की तरह पृज्य हो । तुम पुरातन, दीप्तशिलाविशिष्ट 
प्रभूत केतुविशिष्ट, बहुरूप, धनदाता, सुखप्रद, सुरक्षक और जीर्ण वक्षों 
के ध्वंसकारी हो 
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३. है सुन्दर धनविशिष्ट अग्नि, मनृष्यगण तुम्हारी स्तुति करते 
हैँ। तुम होमविद्‌, विवेचक, रत्तदाताओं के मध्य में श्रेष्ठ, गृहास्थित, 
सबके दर्शन योग्य, प्रभूत ध्वनियुक्त यज्ञकारी और घुतप्राहक हो ॥ 

४. है अग्नि, तुम सबके धारक हो । हम लोग बहुत प्रकार के स्तोत्र 
और नमस्कार-दवारा स्तुति करके तुम्हारे निकट उपस्थित होते हैँ। तुम 
हम लोगों को धन प्रदान करके प्रीत करो । है अज्धिरा के पुत्र अग्निदेव, 
तुम भली भाँति से प्रदीप्त होकर शिखाओं के साथ यजमानों के अन्न- 
द्वारा प्रीव होओ | 

५. हे अग्नि, तुम बहुरूपयुक्त होकर समस्त यजमानों को पुरा- 
फाल की तरह अश्न दान करते हो । हे बहुस्तुत, तुम अपने बल से ही 
बहुत अन्नों के स्वामी होते हो। तुम दीप्तिमान्‌ हो ॥ तुम्हारी दीप्ति 
दुसरों के द्वारा अधुष्य हे। 

६. हे युवतम्त अग्नि, तुम सम्यग्रूप से प्रदौष्त हो । देवों ने तुम्हें 
ह॒व्यवाहक किया था। देवों और मनुष्यों ने प्रभूत वेगशाली, घृत- 
योनि और आहूत अग्नि को बुद्धिप्रेरक, दीप्त और चक्षुः स्थानीय बनाकर 
धारण किया था। 

७. है अग्नि, घृत-द्वारा आहूत करके पुरातन तथा सुखाभिलाषी 
यजमान तुम्हें सुन्दर काष्ठों-द्वारा प्रदीप्त करते हैं। तुम वरद्धित होकर 
औषधियों द्वारा स्िक्त होकर और पाथिव अन्नों को व्यक्त करके अवब- 
स्थिति करते हो । ह 

अष्ठम अध्याय समाप्त । 
तृतीय अष्ठक समाष्त ॥ 


चोथा अष्टक 
९ स्र्त 


(५ मण्डल । १ अध्याय । १ अनुवाक। देवता अप्रि। ऋषि अभश्नि 
के अपत्य गय । छन्द्‌ पड,क्ति ओर अनुष्डुप्‌) 

१. है अग्नि, तुम दीप्यमान देव हो । होमसाधक द्रव्य से युक्त होकर 
मर्त्यलोग तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम चराचर भूतजात को जानते हो । 
हम तुम्हारी स्तुति करते हें।॥ तुम हवन-साधन ह॒व्य का, निरन्तर, वहुन 
करते हो ॥ 

२. निखल यज्ञ जिन अग्नि के साथ गमन करते हैँ, पजमान की प्रभूत 
कीति के सम्पादक ह॒ृव्य जिन अग्नि को आप्त करते हैं, वह अग्नि हृव्य- 
दाता और कुशच्छेदक यजमान के यज्ञ के लिए देवों के आद्वाता होते हे ॥ 

३. आहारादि के पाक-दारा मनुष्यों के पोषक ओर यज्ञ-शोभाकारी 
अग्नि को अरणिद्य नव शिशु की तरह उत्पन्न करते हें । 

४. है अग्नि, कुटिल्गति सर्प या वक्रगति अदृब के शिक्ष्‌ की तरह तुम 
कृष्टपुरवंक धारण करने के योग्य हो । तृणमध्य में परित्यक्त पशु जिस तरह 
से तुण भक्षण करता है, उसी तरह से तुम समग्र वन के दाहक होते हो ॥ 

५. धूमवान्‌ अग्नि की छिखायें शोभन रूप से सर्वत्र व्याप्त होती हें ॥ 
तीनों स्थानों में व्याप्त अग्नि अपनी ज्वाला को स्वयमेत्र अन्तरिक्ष में 
उपवर्द्धित करते हें, जैसे भस्त्रादि के द्वारा कर्मकार अग्नि को संवर्दधित 
करते हूँ । अग्नि कर्मंकार-द्वारा सन्धुक्षित अग्नि की तरह अपने को 
तोदण करते हे । 

प्५्छ 
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६. है अग्नि, तुम सबके सित्र-स्वरूप हो । तुम्हारी रक्षा-द्वारा और 
तुम्हारा स्तव करके हम शज्ुभूत मनुष्यों के पाप साधन कर्मों से उत्तीर्ण 
हों । तुम्हारी रक्षा और तुम्हारे स्तोत्रों के हारा हम बाहवाभ्यन्तर शत्रुओं 
से उत्तीर्ण हों 

७. है अग्नि, तुम बलवान और ह॒व्यवाहक हो ॥ तुम हम लोगों 
के निकठ पअसिद्ध धन आहरण करो । हम लोगों के शत्रुओं को पराभूत 
करके हस लोगों का पोषण करो ॥ अन्न प्रदान करो ओर युद्ध में हम 
लोगों की समृद्धि का विधान करो ॥ 

१० सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि गाय । छन्‍्द ४-७ पंक्ति ।) 

१. है अग्नि, तुम हम लोगों के लिए अत्युत्कृष्ट (कठक-मुकुटादिरूप) 
धन आहरण करो । तुम अप्रतिहत-गति हो । तुम हम छोगों को सर्वेत्र 
व्याप्त धन से युक्त करो और अन्न-लाभ के लिए हम लोगों के पथ का 
आविष्कार करो । 

२. है अग्नि, तुम सबके सध्य सें आश्चयंभूत हो ॥ तुम हम लोगों 
के यज्ञादि व्यापार से प्रसन्न होकर के हम लोगों के छिए बल या धन का 
दान करो। तुम्हारा बल असुरों को विनष्ठ करनेवाढ्ा हूँ। तुम 
सुर्य की तरह यज्ञ-कार्य का सम्पादन करो। 

३. है अग्नि, प्रसिद्ध स्तवकारी मनुणष्यगण तुम्हारी स्तुति करके उत्कृष्द 
(गो आवि) धन लाभ करते हें। हम भी तुम्हारी स्तुति करते हें। 
हम लोगों के लिए धन और पुष्टि का वर्द्धन करो । 

४. है आनन्ददायक अग्नि, जो लोग सुन्दर रुप से तुम्हारी स्तुति 
करते हैं, वे अइबधन जाभ करते हे और बरूशाली होकर अपने बलू से 
दात्रुओं को विनष्ट करते हे एवम्‌ स्वर्ग से भरी बड़ी सुकीति लाभ करते 
हैँ। गय ऋषि ने तुम्हें स्वयं जागरित किया है । 
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५. हे अग्नि, तुम्हारी अत्यन्त प्रगल्भ और दीप्विमती रहि्सियाँ सर्वश् 
व्याप्त विद्युत्‌ की तरह, शब्दायप्नाव रथ की तरह और अज्ञाथियों की 
तरह सर्वत्र गमच करती हेँ। (इससे अजुदि-देणएल अभिलाष व्यक्त 
हुआ है 3) 

६. है अग्नि, तुम शीक्ष ही हम लोगों की रक्षा करो और धन-दान 
करके दारिद्रय दुःख का अपनोदन करो॥ हमारे पुत्र और शसिन्न तुम्हारी 
स्तुति करके पूर्ण-यनोरथ हों । 

७. है अद्धिरा, पुरातन महर्षियों ने तुम्हारी स्तुति की है और इस 
समय के मह॒षि भी तुम्हारी स्तुति कर रहे हैं॥ धन महान व्यक्तियों को 
भी अभिभूत करनेवाला हे, वह घन हमारे लिए छाओ. हे देवों के 
आह्वानकारी, हम तुम्हारी स्तुति करते हैं ॥ तुम हमें स्तुति सामर्थ्य प्रदान 
करो एवम युद्ध में हमारी समृद्धि का विधान करो ॥ 


११ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि अत्रि के अपत्य सुतम्भर | छनन्‍्द जगती ।) 

१. लोगों के रक्षक, सदा प्रबुद्ध और सबके द्वारा इलाघनीय बजवाले 
अग्नि लोगों के नूतन कल्याण के लिए उत्पन्न हुए हैं। घुत-द्वारा प्रज्वलिति 
हीने पर तेजोयुक्त ओर शुद्ध अग्नि ऋत्विकों के लिए झुतिमान्‌ होकर 
प्रकाशित होते हे । 

२. अग्नि यज्ञ के केतुस्वरूप हैं अर्थात्‌ प्रशापक हैं॥ अग्नि यजमा्ों- 
द्वारा पुरस्कृत होते हँ--पुरोक्ाम में स्थापित होते हें। अग्नि इन्ध्रादि 
देवों के समकक्ष हु। ऋदृत्विकों ने तीन स्थानों में अग्वि को समिद्ध किया 
था। शोभनकर्मा ओर देवों के आह्वानकारी अग्नि उस कुशयुकत स्थान पर 
यज्ञ के लिए प्रतिष्ठित हुए थे ॥ 

हे है अग्नि, तुम जननीस्वरूप अरणिद्वय से, निविध्च होकर, जन्म 
प्रहूण करते हो। तुस॒ पवित्र, कवि और मेधावी हो। तुस्त यजमानों से 
उदित होते हो। पूर्व मह॑षियों ने घृत-द्वारा तुम्हें वद्धित किया था। 
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है हृब्यवाहक, दुम्हारा अच्तरिक्षब्यापी धूम केलुस्वहप है--दुष्हारा 
प्रज्ञापक या अनुसायक हे। 

४. सब पुरुषायों के साधक अर्नि हमारे यज्ञ में जागमन करें। भनुष्य 
प्रतिग॒ह में अश्ति-संस्थापन करते हूँ । हब्ययाहुक अग्नि देवों के दूत-स्वरूप 
हैं। बन्नसम्पादक कहकर लोग अग्नि का सम्भजन करते हें। 

५. है अग्नि, तुम्हारे उद्देश्य से यह घुझशुर दाड्रभदुक्द होता है। यह 

वें सुख उत्पन्न करे। महानदियाँ जिस तरह से समुद्र 
को पुर्ण भौर खबर करती हैं, उसी तरह से स्वुतियाँ तुम्हें पुर्ण और बल 
करती हैं 

६. है अध्नि, तुम्त गुहामध्य में लिणढ़ होकर और वन (दक्ष) का आश्रय 
ग्रहण करके अवस्थाब करते हो। अज्धिराओं ने तुम्हें प्राप्त (आविष्कृत) 
किया है। है अद्धिरा, घुम विशेष बल के साथ मथित होने पर उत्पन्न 
होते हो। इसी लिए सब तुम्हें बलपुत्र कहते हैं। 


१२ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सुतम्भर । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. अधित सामर्थ्याततिशय से सहानू, याग-योग्य और जल-बर्षणकारी, 
अयुर (बलवान) और अभीष्टवर्षी हें। यज्ञ में, अभ्नि के मुख में हुत 
परम पवित्र धृष्र की तरह हमारी स्तुतियाँ अग्यि के लिए प्रीतिकर हों। 

२: है भरिन, हम यह स्तुति करते है, तुम इसे जानो एवम्‌ इसका 
अनुमोदन करो तथा प्रचुर वारिवर्षण के लिए अनुकूछ होओ। हम बल- 
पूर्वक बन्ञ से दिघ्नोत्पादक दार्य यहीं करते हैं और न अवैध वेदिफ कार्य 
में प्रवृत्त होते हैं। ठुम दीप्तिघान्‌ हो, कामनाओं के पुरक हो। हप तुम्हारी 
ही स्तुति करते हें। 

३. है जलवर्षणकारी अग्नि, तुम स्तुति-योग्य हो। हम लोगों के किस 
सत्य-कार्य-ह7रा तुम हम छोगों की स्तुति के ज्ञाता होओगे? ऋयभुओं 
(वसन्‍्त आदि) के रक्षाफर्ता और दीप्तिसन्‌ अग्वि हमें जानें। हम 
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अग्नि के राम्भजनकर्ता हैं। अपने पश्षु आदि धत्र के स्वाभी अग्नि को 
हुम नही जानते हैं। 

४, है अग्नि, कोच शत्रुओं का बवन्‍्धनकारी है ? कौन लोकरक्षक है? 
कौम दीप्लियान्‌ ओर दामशील हे ? कौच ८झ््यणा5पों का आश्रयवाता 
हैं ? अथया फोन अभिशापादि-हृप दुष्ट बचने का उत्साहदाता है? 
अर्थात्‌ अध्द-उस्दण्बी कोई पुरथ इस दरह का नहीं है। 

५. है अग्नि, स्वेत्र व्याप्त तुम्हारे ये बन्धुगण पूर्व में तुम्हारी उपासना 
के त्याग से असुखी हुए थे, पश्चात्‌ तुम्हारी आराधना करके फिर 
सोभग्यशाली हुए॥ हम सररूू आवरण करते हैं; फिर भी जो हमें, 
असाधुभाव से, कुटिलाचारी कहता है, वह हुमारा शु स्वयस अपना 
अनिष्ठ उत्पादन करता हु। 


| के 


६. है अग्नि, ६८ दीप्दिएार अर धरीप्णयुरस हो । जो हृदय से तुम्हारी 
स्तुति करता है और तुम्हारे लिए यज्ञ-रक्षा करता है, उस यजञसान 
का गृह विस्तीर्ण होता है ॥ जो भरी भाँति से तुम्हारी परिचर्या 
करता है, उच्च शनुष्य को कामनाओं को सिद्ध करनेवाक पुत्र 
प्राप्त होता हु। 

१३ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सुतम्भर । छन्द गायंत्री |) 

१. है अग्नि, हृम तुम्हारी पूजा करके आह्वान करते हें एवम्‌ स्तुति 
करके हम लोग अपनी रक्षा के लिए तुम्हें प्रज्वलित करते हैं। 

२. आज़ हम लोग धवार्थी होकर दीप्तिमादू और आकादास्पत्षी 
शरित की पुठुणार्थ-साधक स्तुति का पाठ करते हैं। 


३, जो अग्वि मनुष्यों के सध्य सें अवस्थान करके देवों का आह्वान 
करते हुँ, वे अग्नि हम लोगों की स्तुतियों को प्रहण कर एवं यज्ञीय द्वव्य- 
जात को देबों के सम्रक्ष वहन करें। 

फा० ३६ 
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४. है अग्नि, तुम्त सर्वदा प्रीत हो। तुम होता और छोगों-द्वारा वरणीय 
होकर स्थल (पृथु) होते हो। तुम्हें प्राप्त कर यजसान यज्ञ सम्पादन 
करते हूं। 

५. हे अग्नि, तुम अन्नदाता और स्तुतियोग्य हो। मेथाबी स्तोता 
समुचित स्तुति-द्वारा तुम्हें संबरद्ठित करते हैं) तु् हम छोणों को उत्कृष्द 
बल प्रदान करो। 

६. है अग्नि, नेमि जिस तरह से चक्र के अरों (कौलों) को वेष्टित 
करती है, उसी तरह से तुम देवों को व्याप्त करते हो। तुम हम छोगों को 
नाना प्रकार का धन प्रदान करो। ढ 


१४ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सुतम्भर । छन्द' गायत्री ।) 

१. है यजमान, तुस असर अग्नि को स्तोच्-हारा प्रबोधित करो। अग्नि 
के प्रदीष्त होने पर वे देवों-समक्ष हम लोगों फे लिए हुव्य वहुन करेंगे। 

२. मनुष्यगण दीप्तिमानू, अमर और भनुष्यों के रध्य सें परमाराध्य 
अग्नि की, यज्नस्थर में, स्तुति करते हैं। 

३. यज्ञस्थल में बहुतेरे स्तोता घृतश्तिक्त लुकू के सहित, देवों के निकट 
हृव्य बहुनाथे, दीप्तिमान्‌ अग्नि की स्तुति करते हूँ। 

४. अरणि-सन्यथन से उत्पन्न अग्नि अपने लेज:प्रभाव से अन्धकार को 
और यज्ञविघातक वस्थुओं को विन्रष्द कर प्रदीप्त होते हैं। गौ, अग्नि 
और सूर्य अग्नि से ही उत्पन्न हुए हूँ। 

५. है मनुष्यों, तुम उस ज्ञानी ओर आराध्य अग्मि की पूजा करो, 
जो ऊध्वे भाग में घृताहुति-हाश प्रदीप्त होशे हुँ। अग्नि हमारे इस 
भआद्वान को सुनें और जातें। 

६- ऋत्विग्गण घृत और स्तोम-द्वारा स्टुत्थभिछापी और ध्यावगस्य 
देवों के साथ सर्वेदर्शी अग्नि को संबर्ध्धित करते हें। 
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१५ मूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि अद्विरा के अपत्य धरुण। छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१ हविस्वडूप घृत से अग्नि प्रसन्न होते हे। थे बलवान, सुखस्वरूप, 
घन के अधिपति, ह॒विर्वाहक गृहृदाता, विधाता, ऋन्‍्तदर्शी, स्तुतियोग्य, 
यद्ास्वी और श्रेष्ठ है। ऐसे अग्नि के लिए हम स्तुति प्रणयन करते हे। 

२. जो यजमान शुल्ोक के धारक, यज्ञस्थलू में आसौन, नेता देवों को 
ऋत्विकों-द्वारा प्राप्त करते हैं, वे यजमान यह्नघारक, सत्यस्वरूप अग्नि 
की, यज्ञ के लिए उत्तम स्थान में अर्थात्‌ उत्तम वेदी पर, स्तोत्र द्वारा, 
धारण करते हें। 

३. जो यजसान मुख्य अग्नि के लिए राक्षसों-द्वारा दुष्प्राप्य हविस्वरूप 
अन्न प्रदान करते हैँ, वे यजमान निष्पाप कलेवर होते हैं। नवजात अग्नि 
कुद्ध सिंह की तरह संगत शत्रुओं को दूर करें। सर्वेत्र वत्तमान बत्रु मुझे 
छोड़कर दूर में अवस्थिति करें। 

४. सर्वत्र प्रख्यात अग्नि जननी की तरह निखिल जन को धारण करते 
हैं। धारण करने के लिए ओर दर्त देने के लिए सब कोई उनकी प्रार्थना 
करते हैं। जब वे घार्यमाण होते हूँ, दब वे सब अन्न को जीर्ण कर देते हैं। 
नानारूप होकर अग्नि सर्वभूतजात का परिगमन करते हूँ। 

५. है ग्रुतिमान्‌ अग्नि, पृथु कामनाओं के पुरक और धनघारक ह॒विलंक्षय 
अन्न तुम्हारे सम्पूर्ण बल की रक्षा करे। तस्कर जिस तरह से गुहामध्य 
में छिपाकर अपहृत धन की रक्षा करता है, उसी तरह तुम प्रचुर धन- 
लाभ के लिए सन्मार्ग को प्रकाशित करो और अन्नि सुति को प्रीत करो। 


१६ सूक्त 

(दैवता अग्नि। ऋषि अत्रि के पुत्र पुरु। छन्द्‌ पड क्ति और अनुष्टरप । 
१. सनुष्ययण जिन सखिभूत अग्लि की, प्रकृष्द स्तुतियों-द्वारा, स्तुति 

करके पुरोभाग में स्थापित करते हैं, उन झूतिभ्ान्‌ अग्नि को महान्‌ 

ह॒विल्ेक्षण अन्च दिया जाता हूँ। 


हि. 
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२. जो अग्नि देवों के लिए हव्य वहन करते हैँ, जो बाहुबल की छुति 
से युक्त हैं, वे अग्नि यजमानों के लिए देवों का आह्वान करते हें, वे सूर्य 
की तरह मनुष्यों को विशेष रूप से वरणीय धन भ्रदान करते हें। 

३. सब ऋत्विक्‌ हव्य और स्तोत्र-द्वारा जिन बहुशब्दविद्विष्ट स्वासी 
अग्नि सें बल का आधान, भली भाँति से, करते हें, हम लोग उन्हीं प्रवृद्ध 
तेजवाले और धनवान्‌ अग्नि की स्घुति करते हूँ। हम लोग उनके साथ 
मित्रता करते हैं। 

४. है अग्नि, हम यजमानों को तुम सबके द्वारा स्पृहणीय बल प्रदान 
करो। द्यावा-यृथिवी ने सुर्थ की तरह अ्रवणीय अग्नि को परिगृहोत 
किया है। 

५. है अग्नि, हम यजमान तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम शीघ्र ही 
हमारे यज्ञ सें आओ और हमारे लिए वरणीय धल का सम्पादन करो। 
हम यजमान स्तोता तुम्हारे लिए स्तुति करते हूँ। हम छोगों को तुम 
युद्ध में समृद्धियुकत करो। 

१७ सूक्त 
(देवता अग्नि ऋषि पुरु। छुन्द पड क्ति और अनुष्ट्प्‌ ॥) 

१, है देव, ऋत्विग्गण अपने तेज से प्रवृद्ध अग्नि को, स्तोन्रों-दारा 
तृप्त करने के लिए, आहुत करते हैं। मजृष्य स्वोता यज्ञकाल में रक्षा के 
लिए अग्नि की स्तुति करते हेँ। 

२. है धर्मविशिष्ठ स्तोता, तुम्हारा यश श्रेष्ठ है। तु प्रकृष्ठ वृद्धि 
द्वारा उन्हीं अग्नि की, बचन से, स्तुति करते हो, जिन्हें ढुःख नहीं है, जिनका 

तैज विचित्र है और जो स्तुति-पोग्य है। 
३. जो अग्नि जगद्रक्षण समर्थ बल से और स्थुति से युक्त हैं, जो 
आदित्य की तरह चुतिमान्‌ हैं, जिन अग्नि की प्रभा से जगद्‌ व्याप्त है, 
जिन अग्नि की बहती दीप्ति प्रकाशित होती है, उन्हीं अग्नि की प्रभा ऐ 
आदित्य प्रभावान्‌ होते हैं । ह 
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४. सुन्दर सतिवाले ऋत्विक्‌ दर्शनीय अग्नि का यज्ञ (पूजा) करके 
धन और रथ प्राप्त करते हैँ। यज्ञार्थ आहृत होनेवाले अग्नि उत्पन्न होते 
ही, सम्पुर्ण प्रजा-द्वारा, स्तुत होते हें। 

५. है अग्नि, हम लोगों को शीघ्र ही वही वरणीय धन दान करो, 
जिस धन को स्तोता लोग तुम्हारी स्तुति करके प्राप्त करते हैँ । हे बलपुत्र, 
हमें अभिलकषित अन्न प्रदान करो, हम लोगों की रक्षा करो। हम मंगल- 
कारक पशु आदि की याचना तुमसे करते हैँ। हे अग्नि, तुम संग्राम में 
हम लोगों की समृद्धि के लिए, उपस्थित रहो। 


१८ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अत्रि के अपत्य हित। 
छन्द अनुष्ठुप्‌ और पडःक्ति। ) 

१. अग्नि बहुप्रिय हें, यजमानों के लिए धनदाता हें और यजमानों 
के गृह में अभिगमन करते है। इस तरह के आअग्नि प्रातःकाल सें स्तुत 
होते हैं । अभरणशील अग्नि यजमानों के मध्य में स्थित निखिल हंव्य 
की कासना करते हैं; 

२. है अग्नि, अतन्रिपुत्र द्वित ऋषि विशुद्ध हृव्य वहन करते हे, तुम 
उन्हें अपना बल प्रदान करो; क्योंकि वे सब काल में तुम्हारे लिए सोम- 
रस का आनयन करते हैं और तुम्हारी स्तुति करते हैं । 


३. है अग्नि, हे अबवदाता, छुम दीघेंगसव-दीप्तिवाले हो । धनिकों 
के लिए हूंस तुम्हारा भाद्वान, स्व्रोत्र-द्वारा, करते हैं, जिससे धनिकों 
का रथ शत्रुओं-दारा अहिसिंत होकर युद्ध में गसन करे । 

४. जिन ऋत्विकों-हारा नानाविध यज्ञ-विषयक कार्य सम्पादन होता 
है, जो मुख (उच्चारण) द्वारा स्तोन्रों की रक्षा करते है, उन ऋत्विकों- 
द्वारा, यजमानों के स्वर्गप्रापक्त यज्ञ में, विस्दीर्ण कुशों के ऊपर अन्न 
स्थापित होता हूं। 
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५. हे अमर अग्नि, तुम्हारी स्तुति के अनन्तर जो धनदाता मुझे 
पचास अद्व प्रदान करते हे, तुम उन धनिक मनुष्यों को दीप्तिशील 
परिचारकय॒कत महान्‌ अन्न प्रदान करो ॥ 


१९ मुक्त 


(देवता अग्नि। ऋषि अन्रि के अपत्य वत्रि। छल्द गायत्री 
ओर अनुष्डुप्‌ ) 
१. जो अग्नि माता पृथिदी के समीप स्थित होकर पदार्थजात को 
देखते हैँ, वे ही अग्नि वन्नि ऋषि की अश्योभन दशा को जानें और उनके 
हुव्य को प्रहण कर उसका अपनोदन करें। 


२. तुम्हारे प्रभाव को जानकर जो लोग, यज्ञ के लिए, सदा तुम्हारा 
आह्वान करते हैं तथा जो लोग हथि और स्तोत्र के द्वारा तुम्हारे बल 
की रक्षा करते है, वे शब्रुओं-हारा अशक्य (दुर्गेस्य) पुरी में प्रवेश 
करते हें । 

३. महान्‌ स्तोत्र करनेवाले, अन्नाभिलाषी, सुवर्णालड्भूतर को कण्ठ 
में धारण करनेवाले, जायमान (उत्पन्नशील) मनुष्य (ऋत्विगादि) 
स्तोत्र-दारा, अन्तरिक्षवर्ती वेद्युत अग्नि के दीप्तिमानू बल को वर्धित 
करते हें । 

४. पयोमिश्चित ह॒व्य की तरह जिन अग्नि के जठर में अन्न है अर्थात्‌ 
जो ह॒व्य जठर हैं, जो स्वयम्‌ शत्रुओं-दारा अहिसित होकर सदा शत्रुओं 
के हिंसक हें, द्यावा-पृथियी के सहायभूत वे ही अग्नि दुग्ध की तरह कस- 
नीय और निर्दाष होकर हमारे स्तोत्र को सुनें । 

५. हे प्रदीप्त अग्नि, तुम अपने हारा किये गये भस्य से वन में ऋड़ा 
करते हो । प्रेरक वायु-द्वारा भली भाँति से ज्ञायमान होकर तुम हमारे 
अभिमुख होओ॥ तुम्हारी शन्रुबाणक ज्वालायें हम यजमानों के निकट 
सुकोमल हों ॥। 
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२० सूक्त 
(दवता अग्नि । ऋषि अंत्रि के अपत्य प्रयस्वतू | छन्द अनुष्टुप्‌ 
शोर पड: क्ति) 

१. है अग्नि, है अत्यन्त अज्ञप्रद, हम छोगों-द्वारा प्रदत्त जो हबि- 
स्वरूप अन्न तुम्हारा अभिमत है, हम लोगों की स्तुतियों के साथ उसी 
हृव्य धन को तुम देवों के निकट ले जाओ 

२. है अग्नि, जो व्यक्षित पशु आदि घन से समृद्ध होकर तुम्हें हव्य 
प्रदान नहीं करता हे, वह अजय या बल से अत्यन्त हीन होता है। जो 
व्यक्ति वेद-भिन्न अन्य कर्म करता है, वह असुर तुम्हारा विरोध-भाजन 
होता है ओर तुम्हारे द्वारा हिसित होता है । 

३. है अग्नि, तुम देवों के आह्वाता और बल के साधविता हो। 
हम लोग प्रयस्वत्‌ (अज्नवान्‌) तुम्हारा वरण करते हे। यज्ञ में हम श्रेष्ठ 
अग्नि की, स्तुति रूप वचन से, स्तवन करते हें । 

४. हे बलवान अग्नि, प्रतिदिन जिससे हम तुम्हारी रक्षा प्राप्त करें, 
बसा करो। हे सुकतु, हम लोग जिससे धन लाभ कर सके और यज्ञ 
कर सकें, बेसा करो । हम लोग जिससे गौओं को प्राप्त करें और वीर 
पुत्रों को प्राप्त कर सुखी हों, वैसा करो ॥ 


श्श्‌्सक्त 
(देववा अग्नि । ऋषि अ्त्रि के अपत्य सस | 
छन्द अनुष्टुप्‌ ओर पंक्ति ।) | 
१. है अश्नि, सु की तरह हम तुम्हें स्थापित और संदीप्त करते 
हैं। हे अद्भारात्मक अग्नि, देवाभिलाषी सनुष्य यजमानों के लिए तुम 
देवों का यजन करो ॥ 
२. है अश्नि, स्तोत्रों-हारा सुप्रीत होकर तुम मनृध्यों के लिए दीप्त 
होते हो। है सुजात, घृतयुक्तान्न, हब्घ-विशिष्ट पात्र तुम्हें निरन्तर प्राप्त 
करता हे | 
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३. है ऋन्तदर्शी अग्नि, प्रसन्न हो करके संब थेयों मे तुम्हें 
बनाया था; इसी लिए परिचर्या करवेबाले यणमान तुश्हारा ( 
का), यज्ञ में देदौं को बुलाने के लिए, यजन करते हैं। 

दौष्तिशौक अग्नि, मनृष्य लोग देवयल के लिए छुण्हारी 
स्तुति करते हैं। हवि-द्वारा प्रवृद्ध होकर तुम दीप्त होओ। तुम्म सत्यभूत 
सस ऋषि के स्वर्गप्ताधन यज्ञस्थल में देवरूण से ठहुरो। 
श्र खुक्त 

(दिवता अग्नि। ऋषि अन्रि के अपत्य विश्वसामा | छुन्दे 

अनुष्टुप ओर पंक्ति )) 

१. है विध्वसामा ऋषि, तुम अन्नि की तरह शोचक ईद(/प्दिवाऊे उन 
अग्नि की अर्चना करो, जो यज्ञ सें सब घहत्विफों-ह/श स्तुत्य हैं, देवों 
के आह्नाता हैं और जो अत्यन्त स्तववीय है । 

२. है यजमानो, तुम्र संब जातवेदा, थुतिमान्‌ और यज्ञकारक अग्नि 
को धारण करो--संस्थापित करो, जिससे आज देयों के प्रिय, पश्चस्तापन 
और हम लोगों के द्वारा प्रंदत ह॒व्य अग्नि को प्राप्त करे। 

३. है दीप्तिशील अग्नि, तुम्हारा हृदय झ्ञानसम्पर् है। तुम्हारे निकट 
हम लोग रक्षा के लिए उपस्थित होते हैं। हम मनुष्य सम्भजनीय अध्नि 
को तृप्त करने के लिए स्तवन करते है। 

४. है बलपुत्र अग्वि, तुम हमारे इस परिधरण स्तन वो जायो। 
हे सुन्दर हनू-नासिकावाले, हे गृहपति, अधि के पुत्र स्वोशों-दारा तुम्हें 
बढ्धित करते है और बचनों-हारा अलूुकृत करते हैं। 

२३ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि अत्रि के अपत्य झुम्न। छुन्द अनुप्टुप्‌ 
ओर पंक्ति |) 

१. है भग्नि, तुम सु श॒ुम्न ऋषि के लिए एक बलशाऊी शबत्रु- 
विजेता पुत्र प्रदान करो। जो (तर स्तोत्र से युक्त होकर संग्रापत सें निखिल 
शत्रुओं को अभिभूत केरे। 
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. है बलवान अप्ति, तुम सत्गभत, अद्भुत जौर गोयक्त अन्न 
दाता हो। तुम इस तरह का एक पुन्त प्रदान करो, जो सेनाओं का 
धभिभत फरने में समर्थ हो। 

३. है अग्नि, तुम्र देवों के आह्वाता और सबके प्रियकर हो | समान 
प्रीतिवाले और कुशच्छेद करनेवाले निखिल ऋत्विक्‌ यज्ञगृह में बहुदिध 
बरणीय धम की याद्ना करते हैं। 

४. है अग्नि, लोकप्रसिद्ध विश्वर्वधिणि ऋषि शत्रुओं के हिसक बल 
को धारण करें। हे झतिमानू, तुम हमारे गृह में धनयुक्ष प्रकाश करो॥ 
है पापशीषक अभध्ति, तुम दीप्तियुदत और यशज्ञोगृष्त होकर दीप्यमान 
होभो ! 

२७ सूक्त 
(देवता अग्नि । बन्घु, सुबन्धु, शुत्वन्धु ओर विप्रन्धु ऋम से 
चारों ऋदाओं के ऋषि । ये गोपायन एवम्‌ लौोपायन 
णाम से प्रसिद्ध । छन्द चार द्विपदा से विराट। 

१-२. है अग्नि, तुम सम्भजनीय, रक्षक और सुखकर हो। तुम हमारे 
निकटतम हौभो। हे गृहदाता और अज्नदाता, तुम्र हम लोगों के प्रति 
अनुकूल हीकर अतिशय दीप्तिशील पशुस्थरूप धन हम हछोगों को प्रदान 
करो। 

३-४. है अग्नि, तुम हम लोगों को जानो। हम छझोगों के आह्वान 
को अरवण करो। समस्त पापाचारियों से हम लोगों की रक्षा करो॥ 
है अपने तेज से भ्रदीप्त अग्यि, हम छोग सुख के लिए ओर पुत्र के 
लिए तुमसे याचवा करते हूं। 

२५ सूच् 
(देवता अग्नि | ऋषि अज्ि के अपत्य वसुयु | छन्द अनुष्टुप्‌ ।) 

१. है बसुयु ऋषियों, रक्षण के लिए तुम झोग अभ्नि का स्तवस 

करो। अग्निहोत्र के लिए यजमानों के घर में रहुनेदाले अग्नि हुम छोगों 
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छी कामता पूर्ण करे। ऋषियों के पुत्र (अरणि-मन्थव से उत्पन्न) सत्यवान्‌ 
अग्नि हम छोगों की दात्रओं से रक्षा करें। 

२. पुर्ववर्ती महर्थियों और देवों ने जिन अग्नि को सन्दीप्त किया 
था, जो अग्नि मोदनजिद्ध (ह॒व्य प्रहण करके जिनकी जिछ्दा मुदित होती 
हुँ), शोभव दीप्ति से युक्त, अतिशय प्रभावान्‌ और देवों के आद्धवाता हे, 
वे अग्नि सत्यप्रतिज्ञ हें। 


३. है स्तुतियों-हारा स्तुयबमान और वरणीय अग्नि, तुम हम लोगों 
के अतिदाय प्रशस्प और अत्यन्त श्रेष्ठ परिचरणात्मक कर्म से और शस्त्र 
(स्तोत्र) ते प्रसक्ष होकर हम लोगों को धन प्रदान करो। 


४. जो अग्वि देवों के सध्य में देवता-रूप से प्रकाशित होते हैं, जो 
मनुष्यों के बीच आहवनीय रूप से प्रविष्ठ होते हें और जो हम लोगों 
के यज्ञों में देवता के लिए, हृष्य वहन करते हूँ, हे यजमानो, स्तुतियों- 
द्वारा तुम लोग उन अग्नि की परिचर्या करो। 


५. हषि देनेवाले यजमानों को अग्नि एक ऐसा पुत्र प्रदान करें 
जो बहुविध अन्नों से युक्त, बहुत स्तोच्रवाला, उत्तम, शत्रओं-दारा 
अहिसित और अपने कर्म से पिता-पितामहु आदि के यश को प्रस्यात 
करनेवाला हो। 


अग्नि हम लोगों को उस तरह का पुत्र दें, जो सत्य का पालन 
करनेवाला हो और अपने परिजनों के साथ, युद्ध में, शत्रुओं को पराभत 
करनेबाल। हो एक्स हुत वेगवाला और हात्रओं को जीतनेयाला घोड़ा 
भी दें। 


७. जो श्रेष्ठतम स्वोत्र है, वह अग्नि के लिए ही किया जाता हे ॥ 
हे देजोधन अग्नि, हम लोयों को बहुत धन प्रदान करो; क्योंकि तुम्हारे 
समीष से ही महात्‌ धन उत्पन्न हुए हैं और निश्चिल अन्न भो तुमसे ही 
उत्तन्न हुए हैं। 

<. है अश्नि, तुम्हारी शिख्धायें वीप्तिमती हें। तुम सोमलतापेषक'' 


| 
(4 
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पत्थर की तरह भहान्‌ कहे जाते हो। ठुम चुतिमान्‌ हो। तुम्हारा 
शब्द मेघगर्जन की तरह द्युतिमान्‌ व्याप्त होता है। 

९. हम (वसुयुगण) इस प्रकार से बलवान्‌ अग्नि का स्तवन करते 
हैं। शोधनकर्मा अग्नि हम लोगों को निखिल शत्रुओं से उत्तीर्ण करें, जैसे 
नोका-द्वारा नदी पार की जाती हूँ। 


२६ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसुयु। छन्द गायत्री ) 

१. है शोधक और य्रुतिमान्‌ अग्वि, तुम अपनी दौप्ति से और देवों 
को प्रहृष्ट करनेवाली जिद्ठा से, यज्ञ में देवों का आनयन करो और 
उनका यजन करो। 

२. है घृतोत्पन्न और है बहुविध रह्मिवाले अग्नि, तुम्र सर्वद्ष्टा 
हो। हम लोग तुमसे याचना करते हैँ कि ह॒व्य भक्षण के लिए तुम देवों ' 
का वहन करो। 

३. है कान्तदर्शी (झानसम्पन्न) अग्नि, तुम हृव्य-भक्षणश्ील, दीप्ति- 
मान्‌ और महान्‌ हो। हम छोग तुम्हें वज्ञस्थल में सन्दीप्त करते हैं। 

४. हे अग्नि, सब देवों के साथ तुम हृव्यदाता यजमान के पक्ष में 
उपस्थित होओ॥। तुम देवों के आह्वानकारी हो॥ हम लोग तुमसे प्रार्थना 
करते हैं। 

५. है अग्नि, अभिषव (यज्ञस्तान) करनेवाले यजमान फो तुम 
शोभन बल प्रदान करो एवम्‌ देदों के साथ कुश पर उपवेशन करो। 

६- है सहल्नों को जीतनेबाले अग्नि, ह॒वि-द्वारा प्रज्बलित होकर, 
प्रशस्यभाव होकर और देवों के दूत होकर तुम हम लोगों के यश्ञकर्म का 
पोषण करते हो। 

७. है यजमानो, तुम्र लोग अग्नि को संस्थापित करो। वे भूतजात 
को जननेवाले, यज्ञ के प्रापक, युवतम झुतिमान्‌ और ऋत्विक्‌ 
(यष्टा) हे । 


'७पे हिन्दी-ऋणग्वैद 

८, प्रकाद्मान स्तौताओं-हारा प्रदत्त हुविरत आज देवों के निकट 
निरमग्तर गसन करे ' है ऋत्विक्‌ तुम अग्नि के उपवेशनाथे (बंठने के 
लिए) कुश विस्तृत करो--बिछाओ।॥ 

९. सरदृगण, देवभिषक्‌ अध्विद्यय, सुर्ये, वरुण आदि देव अपने 
परिजनों के साथ कुश पर उपवेशन फरें॥ 


२७ सूक्त 
(देवता अग्नि | देवता ६ के अग्नि ओर इन्द्र | ऋषि अत्रि अथवा 
त्रिवृष्ण के अपत्य त्यरुण, पुरुकुत्स के अपत्य त्रसदस्थु और 
भरत के अपत्य अश्वमेघ। छेन्द त्िष्डप्‌ और अलुष्डप्‌। 

१. है मनुष्यों के नेता अग्नि, तुम साथुओं के पालक, ज्ञानसम्पन्न; 
बलवान्‌ू और धनवान्‌ हो। त्रिवृष्ण के पुत्र ध्यरुण सामक राजर्षि ने 
शकठ-संयुत दो वृषभ और दस सहस्र सुवर्ण मुझे प्रदान करके रयाति- 
लाभ किया था क्र्थात्‌ उसी दान के कारण सब लोगों ने उन्हें जाना 
था। 

४. जिस ध्यरुण ने मुझे सौ सुवर्ण, बीस गोएँ और रथ से युक्त 
भार वहन करनेवाले दो घोड़े दिये थे, हे वेश्वानर अग्नि, हम लोगों के 
द्वारा स्तुत होकर और हवि-दारा वर्धमान होकर तुम उस ध्यरुण को 
सुख प्रदान करो। ह 

३. है अग्नि, हम बहुत सन्तानवालों की स्तुति से प्रसन्न होकर ध्यरुण 
ने जेसे हमें कहा था, “यह ग्रहण करें, यह प्रहण करें।” हे स्तुतियोग्य 
अग्नि, वैसे ही तुम्हारी स्तुतिकामना करनेवाले त्रसदस्यु ने भी हमसे 
प्रार्थना की थी कि “यह प्रहण करें, यह ग्रहण करें ४? 

४. है अग्नि, जब कोई शिक्षाभिराषी, तुम्हारी स्तुति कै सथि, 
धनदाता राजषि अइवसेध के निकट जाकर कहता है कि “हमें धन दो”, 
तब वे उस याचक को घन देते हैं। हे अग्नि, यज्ञ की इच्छा करनेवाले 
अद्वसेध को तुम यज्ञ करने की बुद्धि प्रदान करो॥ 
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५. राजधि अद्वमेध-द्वारा प्रदत्त, अभिलाषाओं के पुरक सौ बेलों 
ने हमें प्रमुचित किया है। है अग्वि, दही, सत्तू और दूध भादि तीच 
क्रव्यों से सिश्चित सोम की तरह वे बेल तुम्हारी प्रीति के लिए हों। 

६. है इन्द्र और अग्नि, तुम दोनों याचकों के लिए, अपरिसित धन 
के दाता राजषि अश्वमेध को अन्तरिक्ष-स्थित सुये की तरह, शोभन बल 
के साथ (दीप्तिसान्‌), महान्‌ और जरारहित (अक्षय) धन प्रदाव करो॥। 


२८ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अच्िगोत्रोत्पन्ना विश्ववारा। छन्द त्रिष्ठुप्‌ 
अनुष्ठुप्‌ ओर गायत्री |) 

१. भली भांति से दीप्त अग्नि द्युतिमान्‌ अन्तरिक्ष में तेज को 
प्रकाशित करते हैं और उषा के अभिमुख विस्तृत होकर विशेष शोभा 
पाते हैं। इन्द्र आदि देवों का स्तवन करती हुई और पुरोडाश आदि से 
युक्त त्रुकु को लेकर विश्ववारा पुर्व की ओर मुंह करके अग्नि के अभिमुख 
गसन करती है। 

२. है अग्नि, तुम भली भाँति से प्रज्वलित होकर उदक के ऊपर 
प्रभुत्व करते हो और हृ॒व्यदाता यजमान-द्वारा, मद्भलार्थ, सेवित होते 
हो। तुम जिस यजमान के निकट गसन करते हो, वह पश्ु आदि समस्त 
धन को धारण करता है। है अग्नि, तुम्हारे आतिथ्य-योग्य हव्य को वह 
धजमान तुम्हारे सम्मुख स्थापित करता है। 

३. हैं अग्नि, तुम हम लोगों के प्रभूत ऐदवर्य के लिए और शोभन 
धन के लिए दात्रुओं को दमन करो। तुम्हारे धन या तेज उत्कृष्ट 
हों। है अग्नि, तुम दास्पत्य कार्य को, अच्छी तरह से, सुनियमित करो 
और द्वात्रुओं के तेज को आक्रान्त करो। 

४. है अग्नि, जब तुम प्रज्वलित और दीप्तिसान्‌ होते हो, तब हम 
यजमान तुम्हारी दीप्ति का स्तवन करते हूँ। तुम कामनाओं के पूरक, 
धनवान्‌ और यज्ञस्थल में भली भाँति से दीप्त होते हो । 
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५. है अग्नि, हे यजमानों-द्वारा आहुत, है शोभन यज्ञवाले, भली 
भाँति से दीप्त होकर तुम इन्द्र आदि देबों का यजन करो; क्योंकि 
तुम हृव्य का बहन करते हो॥। 

६- है ऋत्विको, तुम लोग हमारे यज्ञ में प्रवृत्त होकर हव्यवाहक 
अग्वि में हवत करो और उनका परिचरण तथा सम्भजन करो एवम 
देवों के विकट हव्यवह॒नार्थ उदका वरण करो॥ 


२५९ सूक्त 


(देवता इन्द्र एवम्‌ नवम ऋक के प्रथम चरण के उशना। ऋषि 
शक्तिगोत्रोत्पन्ना गौरिवीति । छन्द त्रिष्टुपू )) 

१. मन्‌-सम्बन्धी यज्ञ में जो तीन तेज हैं तथा अन्तरिक्ष में उत्पन्न 
होनेवाले जो रोचमास वायु, अग्नि और सुर्यात्मक तेज हैं, उनको सरतों 
ने धारण किया है। हे इच्ध, शुद्ध बलवाले मरदगण तुम्हारी स्तुति करते 
है। तुम्॒ बुद्धिमान हो, इस मरुतों को देखो। 

२. जब मरुतों ने अभिषुत सोमरस के पान से तृप्त इन्द्र की स्तुति 
की, तब इस््र ने वच्ध प्रहण किया और बृत्र को मारा एवम्‌ वृत्रनिरुद् 
महान्‌ जल-राशि को, स्वेच्छानुसार से, बहने के लिए सुफ्त किया। 

३. है बृहत्‌ मरतो, तुम सब ओर इन्द्र भली भाँति से हमारे इस 
अभिषयुत सोमरस का पान करो। तुम लोगों के द्वारा यह सोमात्मक 
हव्य पिया जाय, जिससे मनुष्य यजमान गोओं को प्राप्त करे। इस 
सोमरस को पीकर इन्द्र ने वत्र को मारा था। 


४, सोमपान के अनन्तर इन्द्र ने द्यावा-पृथिवी को निशचल किया था। 
गसनशील होकर इन्द्र ने मृगवत्‌ पलायमान बुत्र को भयभीत किया था। 
दनुपुत्न (वृत्र) छिप रहा था और भय से इवास ले रहा था। इच्ध ने 
जसे आच्छादनविहीन करके सारा था। 

५. हे घनवान इच्ध, तुम्हारे इस कर्म से बह्धि आदि निखिल्न देवों ने 
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धुम्हें भनुक्रम से सोमरस, पान के लिए, दिया था। तुमने एठश के लिए 
सम्मुखवर्ती सुयये के अबबों का गतिरोध किया था। 

६. जब धनवान्‌ इब्द्र ने बच्च-द्वारा शम्बर के ९९ नगरों को एक 
काल में ही विनष्ट किया था, तब भरुतों ने संग्राम-भूमि में ही इस की 
स्तुति, त्रिष्दुप्‌ छन्द में, की थी। इस तरह से भरतों के भ्त्रों-दवारा स्तुत 
होने पर दीप्त इच्ध ने हाम्बर असुर को पीड़ित किया था। 

७. इन्ध के मित्रभूत अग्नि ने मित्र इस्ध के कार्य के लिए सौ सहियों 
को ज्ञीत्र ही पकाया था। परमेह्वर्ययक्त इन्द्र ने बत्र को मारने के लिए 
प़तु-सम्बन्धी तीन पात्रों में स्थित सोमरस को एक काल में ही 
पिया था ॥ 


८. है इस, जब तुमने तीन सौ महिषों के मांस का भक्षण किया 
था, धतवान्‌ होकर जब तुसते तीन पात्रों में स्थित सोसरस का पान 
किया था, जब तुमने बुत्र का वध किया था, तब सब देों ने युद्ध के 
लिए सोमपान से पूर्ण इखद्ध का आह्वान किया था, जैसे स्वामी दास फा 

श्राह्मानल फरते हें। 


९. है इस्र, तुम और कत्रि (उदना) जब अभिभवनदील एवस्‌ 
दरुतगासी अहयों करे साथ कुत्स के गृह में उपस्थित हुए थे, तब तुमने 
शत्रुओं को हिसित करके कुत्स और देवों के साथ एक रथ पर आरुदढ़ 
हुए थे। हे इन्द्र, शुष्ण नामक असुर को तुमने ही मारा है। 

१० है इच्च, पहले ही तुमने सुर्य के दो चक्‍्कों में से एक चक्‍्के को 
पृथक्‌ किया था एवम्‌ दूसरे एक चक्के को तुमने धन-छाभ के लिए कुत्स 
को विया था। तुमने शब्द-रहृति अयुरों को हतबुद्धि करके वच्च-हारा सप्राम 
में मारा था। 


११. है इस, गोरित्रीति ऋषि के स्तोज्न तुम्हें वरद्धित करें। तुमने 
व्रिदथिपुत्र ऋणिश्वा के लिए पिप्न नामक असुर को वक्षीभूत किया था। 
पऋजिश्या नामवाले किसी ऋषि ने तुम्हारी सखिता के झिए पुरोडाश 
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आदि को पकाकर तुम्हें अभिमुज्ञ किया था। तुमने ऋजिएवा के सोम 
का पाव किया था। 

१२९. नो महीनों में समाप्त होनेबाले और दस महीतों में समाप्त 
होनेवाले यज्ञ को करनेवाले आरा लोग सोभाभिषव करके अर्थनीय 
स्तोन्नों-दारा इच्च की स्तुति करते हैं। स्तुति करनेवाऱे अद्धिरा लोगों 
ने अयुरों-दारा आच्छादित गो-समृह को उन्मुक्त किय। था। 

१३, है धनवान इच्ध, तुमने जिस वीर्य (पराक्षम) को प्रकट किया 
था, हम उसको जानते हुए भी किस प्रकार से तुम्हारे लिए प्रकट करें-« 
क्योंकर स्तवन करें ? हे बलवान्‌ इस, तुम जिस नूतन वीर्य (पराक्षप्त) 
को प्रकद करोगे, हम यत्त में तुम्हारे उस बीय का कौतंव करेंगे। 

१४. है इस्र, तुम शज्ुओं-द्वारा दुद्धंष्य हो। तुमने अपने प्रकृत बल 
से प्रत्यक्ष दृश्यध्ान बहुतेरे भुवनजात को किया हे। है वज्भघर, शत्रुओं 
को शीघ्ष ही विनष्ठ करते हुए तुम जो कुछ करते हो, तुम्हारे उस बल 
या कमें का निवारण कोई भी नहीं कर सकता है। 

१५. है अतिशय बलवाम्‌ इन्द्र, हम लोगों ने आज तुम्हारे लिए जिन 
नूतन स्तोन्रों को रचा हे, हम छोगों-दारा विहित उन सकल स्तोत्रों को 
तुम ग्रहण करो। हम धीसानू, शोभन कर्म करनेबवाडे ओर धनाभिराषी 
हैं। इन भजनीय स्तोत्नों को हम जस्त्र और रथ की तरह तुम्हें भपित 
करते हे । 

३० झूक्त 
(देवता इन्द्र ओर कहीं ऋणखय राजा। ऋषि बच्चु। छन्द तिष्ठुप्‌।) 

१. बच्चधर, बहुतों-दारा अहुत इद्धदान योग्य धन के साथ सोभा- 
सिदव करनेवाले धजमान की इच्छा करते हुए, रक्षा के लिए यजमान 
के गृह में जाते हें। वे पराक्रसी इच्ध कहाँ बिश्वसान हुँ? अपने दोनों 
घोड़ी-हारा आक्षष्ट छुलकर रथ पर जानेवाले इस्र को फिसने देखा हूँ | 
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२. हमने इन्द्र के अन्तहित और उप्र स्थान को देखा है। अन्वेषण 
करते हुए हम आधारभूत इन्द्र के स्थान में गये हें। हमने अन्य विह्ातों 
से भी इच्ध के सम्बन्ध में पुछा है। पुछे जाने पर यज्ञ के नेता और जझञावा- 
भिलाबियों ने हमें कहा कि हम लोगों ने इस्ध को प्राप्त किया है। 

३. है इन्द्र, तुमने जिस कार्यो को किया है, सोम्राभिषव करने पर 

हम स्तोता उनका वर्णन करते हे। तुमने भी हमारे लिए जिन कर्मो का 
सेवन किया है, उन कर्मों को इसके पहले नहीं जाननेवाले छोग जानें। 
जो लोग जानते हैं, वे नहीं जाननेवालों को सुनावें। सब सेनाओं से युक्त 
होकर धनवान्‌ इन्द्र अअबव पर आरोहण कर उन जाननेवाले ओर सुनने- 
वाले के पास गमन करे। 
... ४. है इन्द्र, उत्पन्न होते ही तुमने सब शत्रुओं को जीतने के लिए 
चित्त को स्थिर (वदृढ़संकल्प) किया था। हे इन्द्र, अकेले ही तुमने बहुतेरे 
राक्षसों से युद्ध करने के लिए गसन किया था। गौओं के आवरक पर्वत 
को तुमने बल द्वारा विदीर्ण किया था। तुमने क्षीरदायिनी गौओं 
के समूह को प्राप्त किया था। 

५. हे इन्द्र, तुम सर्व-प्रधान ओर उत्कृष्ठतस हो। दूर से ही श्ररणीय 
नाम्र को धारण करके जब तुम उत्पन्न हुए थे, तब अग्नि आदि देवता 
इन्द्र से भयभीत हुए थे। वृत्र-द्वारा पालित सकल उदक को इच्ध ने 
वशीभूत किया था। 


६- ये स्तुतिषाठ करनेवाले सुखी सरुद्गण स्तोत्र-द्वारा सुख उत्पन्न 
करते हैं। हे इन्द्र, ये तुम्हारा ही स्तवन करते हें और सोमलऊक्षण अब 
प्रदान करते हैं। जो वृत्र समस्त जरूराशि को आच्छन्न करके निद्वित था, 
अपनी शक्ति-द्वारा इद्ध ने उस कपठी और देवों को बाधा पहुँचानेवाले 
बृत्र को अभिभूत किया था। हैं 


७. है धनवान्‌ इस्द्र, हम लोग तुम्हारा स्तवन करते हैं। तुम देव- 


पीड़क बृत्र को वज्ञ-द्वारा पशड़ित करो । तुमने जन्म से ही शत्रुओं का 
फा० ३७ 
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संहार किया है। है इच्द्र, इस युद्ध में तुम हमारे सुख के लिए दास नमुचि 
के सिर को चूर्ण करो। 

८. हे इन्द्र, तुमने दब्द करनेवाले ओर भ्रम्ण-शील मेघ की तरह, 
दास नमुचि असुर के मस्तक को चूर्ण करके हमारे साथ मंत्री की थी। 
उस समसय मरुतों के प्रभाव से द्यावापुथिवी चक्र की तरह घूमने रूगी 
थी। 

९. दास नमुचि ने स्त्रियों को युद्धआधन (सेना) बनाया था। असुर 
की वह स्त्री-सेना मेरा क्या कर लेगी ? इस तरह सोचकर इन्द्र ने उन 
प्ैनाओं के सध्य से उस असुर की दो प्रेयसी स्त्रियों को, अपने घर में रख 
लिया और नमुचि से लड़ने के लिए प्रस्थान किया। 

१०. जब गोएँ बछड़ों से विमुल हुई थीं, तब उस ससय वे नमुचि- 
द्वारा अपहृत गोौएँ इधर-उधर सर्वत्र भटक रही थीं। बच्रु ऋषि-द्वारा 
अभिषुत सोम से जब इन्द्र प्रहृष्ट हुए, तब समर्थ मरुतों के साथ इन्ध् ने 
बच्चु की गौओं को बछड़ों के साथ मिला दिया। 

११. जब बच्च के अभिषत सोम ने इन्द्र को प्रहष्ठ किया, 
कामनाओं के पुरक इन्द्र ने, संग्राम में, सहानू शब्द किया। पुरन्दर 
(नगर-विनाहक) इन्द्र ने सोम-पान किया और बच्चु को फिर से दुग्ध 
देनेवाली गोएँ दीं। ह 

१२. है अग्नि, ऋणछ्चय राजा के किकर राश्म देशवासियों ने मुझे 
चार सहस्त गौएँ देकर कल्याण-कारक कर्स किया था। नेताओं के बीच 
श्रेष्ठ नेता ऋणजञूचय राजा-द्वारा प्रदत्त गोरूप रत्सों को मेंने प्रहण 
किया हैे। 

१३. हे अग्नि, ऋणणचय राजा के किकर रुशम वेशवासियों ने मुझे 
अलंकार और आच्छादन आदि से सुसज्जित गृह तथा हज़ार गोएं दी हेँ। 
रात्रि के बीतने पर अर्थात्‌ उषाकाल में सरस सोम ने इन्द्र को प्रसक्ष किया 
था। (गोओं को पाकर बच्चु ने तुरन्त ही इन्द्र को सोमरस पिलाया 
था)। 
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१४. झगम देश के राजा ऋणज्चथ के समीप में ही सर्वत्र गमन 
करनेवाली रात्रि जीत गई। बुलाये जाने पर बच्चु ऋषि ने वेगवान्‌ घोड़े 
की तरह जार सहल्न शीघ्षयामिनी गौओं को प्राप्त किया। 

१५. है अग्नि, हुसने रुवाम देशवासियों से चार सहस्न गौएँ प्राप्त कौ 
हैं। हुम मेधावी हैं। यज्ञ के छिए महाबीर की तरह सनन्‍्तप्त हिरण्मय कलदा 
को, हमने दशभ देशवासियों से दूध दृहने के छिए, ग्रहण किया है। 


२१ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि अत्रि के अपत्य अदस्यु | छन्द त्रिष्टुप) 

१. धतवात्‌ इब्र जिस रथ पर अधिव्ठान करते हैं, उस रथ का 
संचालन भी करते हैं। गोपालक जिस तरह से पश्ुओं के समूह को प्रेरित 
करते हैं, उसी तरह से इन्द्र शत्रुसेनाओं के प्रेरित करते हैँ । शत्रुओं-दारा 
अहिसित और देव-श्रेष्ठ इन्द्र शत्रुओं के धन की कामना करते हुए गसन 
करते हेँ। 

२. है हरिनामक अदववाल़े, तुम हम लोगों के अभिमुख्ध भली भाँति 
से गसन करो; किन्तु हम छोगों के प्रति हीनमनोरथ--जद्यसीन--मत 
होओ। है बहुविध धनवाजे इन्द्र, तुम हम छोगों का सेवन करो। है 
इन्द्र, दूसरी कोई भी वस्तु तुमसे श्रेष्ठ नहीं है। अपत्नीकों को तुस स्त्री 
प्रदान करते हो। 

३. जब सुर्य का तेज उषा के तेज से बढ़ जाता हे, तब इस्त्र यजमानों 
को निखिल धन प्रदान करते हें। वे निवारक पंत के मध्य से दुग्भवायिनी 
निरद्ध गौओं को मुक्त करते हें और तेज-दारा संवरणशील (सर्वत्र व्याप्त) 

अन्ध्रकार को दूर करते हें। 

४. है बहुजनाहुत इच्ध, ऋभओं ने तुम्हारे रथ को घोड़ों से संयुक्त 
होने के योग्य बनाया हे, त्वष्टा मे तुम्हारे वच्च को चूतिमान्‌ किया है। 
इन्द्र की पूजा करनेवाले अद्धिरा छोगों ने अथवा सब्तों ने वृत्रवध के 
लिए स्तोत्रों-हारा, इच्ध को संभद्धित किया है। 
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५. है इन्द्र, तुम अभिलाषाओं के पुरक हो। सेचनसमर्थ मरुतों ने 
जब तुम्हारी स्तुति की थी, तब सोमाभिषव करनेवाले पत्थर भी प्रसन्न 
होकर संगत हुए थे। इन्द्र-द्वारा प्रेषित होने पर अह्वहीन और रथहीन 
सरुतों ने अभिगमन करके शत्रुओं को अभिभूत किया था। 

६. है इन्द्र, हम तुम्हारे पुरातन तथा नृतन कर्मों का स्तवन करते 
हैं। हे धनवान्‌ इन्द्र, तुमने जिन कार्यों को किया है, हम उसे कहते हैं। 
है वच्मधर इन्द्र, तुम द्यावा-पृथिवी को वशीभूत करके मनुष्यों के लिए 
विचित्र जरू धारण करते हो। 

७. है दर्शनीय तथा बुद्धिमान्‌ इन्द्र, वृत्र को मार करके तुमने जो 
अपने बल को इस छोक में प्रकाशित किया है, वह तुम्हारा ही कर्म है। 
तुमने शुष्ण असुर की युवती को ग्रहण किया हैं। हे इच्ध, युद्धस्थल में 
जाकर तुमने असुरों को विनष्ठ किया है। 

८. है इन्द्र, नदी के तीर में प्रवुद्ध होकर अर्थात्‌ अवस्थान करके 
यदु और तुर्वेश राजाओं को तुमने वनस्पतियों को बढ़ानेवाल्ा जल दिया 
है। है इन्द्र, कुत्स के प्रति आक्रमण करनेवाले भयानक शुष्ण को मारकर 
तुमने कुत्स को अपने गृह में पहुँचा दिया था। तब उशना (भार्गव) और 
देवों ने तुम दोनों का सम्भजन किया था। 

९. हे इख्र और कुत्स, एक रथ पर आरूढ़ तुम दोनों को अव्वगण 
यजमानों के निकट आनयन करें। तुस दोनों ने शुष्ण को उसके आवासभूत 
जल से दूर किया था। तुम दोनों ने धनवान्‌ यजमानों के हृदय से अज्ञान- 
रूप अन्धकार को दुर किया था। 

१० विद्यानू अवस्यु नामक ऋषि ने वायू की तरह वेगवान्‌ और 
रथ में भली भाँति से युक्त करने के योग्य अइवों को प्राप्त किया है। है 
इन्द्र, अवस्यु के सिन्रभूत सकल स्तोताओं ने, स्तोत्रों-दारा, तुम्हारे बल 
को संवर्द्धित किया हे। 

११. पूर्व में जब एतश ऋषि के साथ सुर्य का संग्राम हुआ था, तब 
इच्ध ने सूर्य के वेगवान्‌ रथ की गति को अवरुद्ध किया था। इन्द्र ने पूर्व 
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में विचऋ रथ के एक चक्र को हरण किया था। उसी चक्र-दारा इन्द्र 
द्ात्रुओं को विनष्ट करते हँं। हम लोगों को पुरस्कृत करके इन्द्र हम छोगों 
के यज्ञ का सम्भजन करें। 

१२: है मनुष्यो, तुम लोगों को देखने के लिए इन्द्र सोमाभिषव 
करनेवाले मित्रस्वरूप यजमानों की इच्छा करते हुए आये हूँ। अध्वर्युगण 
जिस पत्थर का प्रेश्ण करते हैं, वह सोमाभिषव करनेवाला पत्थर शब्द 
करता हुआ वेदी के ऊपर आरोहण करता हैं। 


१३. है इन्द्र, है अमरणशील, जो मनुष्य तुम्हारी कामना करता है 
और शीकज्नतापूर्वक तुम्हारी अभिकाषा करता है, उस मरणशील मनुष्य 
का कोई अनर्थ नहीं हो। तुम यजमानों का सम्भजन करो--उनके प्रति 
प्रसच्च होगो। जिन मनुष्यों के सध्य में हम लोग स्तोता हें, वे सब तुम्हररे 
हों। है इन्द्र, तुम उन मनुष्यों को बल प्रदान करो॥ 


२२ सूक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि अत्रि के अपत्य गातु। छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. हे इन्द्र, तुमने बरसनेवाले मेघ को विदीर्ण किया है और मेघस्थ 
जल के निर्गमन द्वार को विसुष्ट किया है--बनाया है। हे इन्द्र, तुमने 
प्रभूत मेघ को उद्घाटित करके जल बरसाया है एवम्‌ दलुपुत्न वृत्र का 
संहार किया हे। 

२. हे वच्ञवान्‌ इन्द्र, तुम्र वर्षाकाल में निरुद्ध मेघों को बन्धनमृक्‍्त 
करो। तुम मेघ को बलसम्पन्न करो। हे उग्र, जल में दायन करनेवाले 
वृत्र को तुमने मारा है और अपने बल को प्रख्यात किया है अर्थात्‌ वत्रवध 
के अनन्तर इन्द्र लोगों के भध्य प्रस्यात होते हैँ । 

३. अप्रतिद्न्दी एकमात्र इन्द्र ने हवि प्रभूत मृग की तरह शीघ्षगामी 
उस वृत्र के आयुधों को अपने बल-द्वारा विनष्ट किया। उस समय वृत्र 
के शरीर से दूसरा अतिशय बलवान असुर प्रादुर्भव हुआ। 
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४. वर्षणशील मेघ के ऊपर प्रहार करनेवाले वज्तधर इन्द्र ने वच्च- 
द्वारा बलवान शुष्ण को मारा था। शुध्ण वृतन्रासुर के क्रोध से उत्पन्न 
होकर अन्धकार में विचरण करता था और सेचन-समर्थ मेघ कौ रक्षा 
करता था। वह सम्पूर्ण प्राणियों के अन्न को स्वयम्‌ खाकर प्रमुदित 
होता था।! 

५. है इन्द्र, हे दलवान्‌, मादक सोभरस के पान से हुष्ट होकर तुमने 
अन्धकार में निमग्न युद्धाभिछाषी बुत्र को जाना था। अपने को मर्महीन 
(अवध्य) समभनेवाले बृत्र के प्राणस्थान को तुमने उसके कार्यों-द्वारा 
जाना था। 


६- वच्र सुखकर उदक के साथ जल में शयन करता हुआ अन्धकार में 
वर्द्धमान हो रहा था। अभिशुत सोसपान से हृष्ट होकर अभिलाणषाओं के 
पुरक इन्द्र ते वत्ध को ऊपर उठाकर उसे मारा था। 


७. जब इन्द्र ने उस प्रभूत दानव वृत्र के प्रति विजयी वच्च को 
उठाया था, जब वच्च के हारा उसके ऊपर प्रहार किया था, तब सब 
प्राणियों के बौच उसे नीच बनाया था । 


८. उप्र इन्द्र ने महातू, गसनशील मेघ को घेरकर शयन करनेवाले, 
जरूू-रक्षक, दात्जुओं के संहारक्तक और सबको आच्छादित करनेवाले बच 
को प्रहण फिया और उसके अनन्तर संग्राम में पाद-रहित परिमाण-रहित 
और जुम्भाभिभूत वृुत्र को अपने प्रभूत वद्भ-द्ारा भली भाँति से मारा । 


९. इन्द्र के शोषक बल का निवारण कौन कर सकता है ? किसी 
कै हारा भी अप्रतीयमान इन्द्र अकेले ही शत्रुओं के घन को हरण करते हे । 
शुधिमात्‌ द्रावा-पृथिवी वेगवान्‌ इन्द्र के बल से भीत होकर शीघ्र हौ 
घइलायसान होती हें । 


१०. स्वयम्‌ घार्यंधभाण और घुतिमान्‌ घुलोक इन्द्र के लिए नीचभाव 
से बमन करता हूँ । भूमि अभिलाषिणी स्त्री की तरह इन्द्र के छिए आत्म- 
समर्पण करती हूँ । जब इन्द्र अपने समस्त बल को प्रद्याओं के मध्य में 
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स्थापित करते हैं, तब मनुष्यगण अनुक्तम से, बलवान्‌ इन्द्र के लिए 
नमस्कार करते हें । ु 

११: हे इन्द्र, हमने ऋषियों से सुना हे कि तुम सनुष्यों के मध्य में 
मुख्य हो, सज्जनों के पालक हो, पञ्चजन मनुष्यों के हित के लिए उत्पन्न 
हुए हो और यशोयुक्‍त हो । दिन-रात स्तुति करनेवाली और अपनी 
अभिलाषाओं को कहनेवाली हमारी सनन्‍्तान स्वुतियोग्य इन्द्र को 
प्राप्त करे । 

१२ है इन्द्र, हमने सुना है कि तुम समय-समय पर जन्तुओं को 
प्रेरित करते हो और स्तोताओं को धन प्रदान करते हो, यह भूठ ही 
माल्म पड़ता हूँ । हे इन्द्र, जो स्तोता तुसमें अपनी अभिलाषा स्थापित 
करते है, तुम्हारे वे महान्‌ सखा तुमसे क्या प्राप्त करते है ? 


अथमस अध्याय समाप्त ॥ 


३३ सूक्त 
(द्वितीय अध्याय। ३ अनुवाक | देवता इन्द्र | ऋषि प्रजापति के 
अपत्य सम्बरण । छन्‍्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. हम सम्बरण ऋषि अत्यन्त दुर्बल हें। हम महाबलवान्‌ इन्द्र के 
लिए प्रभूत स्तोत्र करते हें, जिससे हमारी तरह के मनृष्य बलवान हों । 
संग्राम में अन्न छाभ के लिए स्तुत होने पर इन्द्र स्तोताओं के साथ हमारे 
(सम्बरण के) प्रति अनुग्रह प्रदर्शन करें। 

२. है अभिलाषाओं को पूर्ण करनेवाले इन्द्र, तुम हम छोगों का 
ध्यान करते हुए एवम्‌ जो स्तोत्र तुम्हें प्रीति उत्पन्न करें, उन स्तोत्ों-द्ारा 
रथ में जुते हुए घोड़ों की लगाम को ग्रहण करते हो । है मघवा, इस 
तरह से तुम हमारे शत्रुओं को पराभूत करो । 

३. है तेजोविशिष्ठ इन्द्र, जो मनुष्य तुम्हारे भक्तों से भिन्न है और 
जो तुम्हारे साथ नहीं रहता है, ब्रह्मकर्म से हीन होने के कारण वह 
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मनुष्य तुम्हारा नहीं है । हे वञ्मधारी इन्द्र, इसलिए तुम हमारे यज्ञ में 
आने के लिए उस रथ पर आरोहण करो, जिस रथ का सज्न्चालन तुम 
स्वयम्‌ करते हो । 

४. हे इन्द्र, तुम्हारे स्वविषयक अनेक स्तोत्र हें; इसी लिए तुम 
उर्वेरा भूमि के ऊपर जल वर्षण करने के लिए वृष्टि-निरोधकारकों का 
संहार करते हो। तुम कामनाओं क्रे पुरक हो। तुम सूर्य के अपने 
स्थान में वृष्टि प्रतिबन्धकारक दासों के साथ युद्ध करके, उनके नाम 
तक को नष्ट कर देते हो । 

५. है इन्द्र, हम छोग जो ऋत्विक्‌ यजमान आदि हें, वे सब तुम्हारे 
हूँ । यज्ञ करके हम लोग तुम्हारे बल को वर्द्धित करते हूँ और होम करने 
के लिए तुम्हारे निकट उपस्थित होते हैं । हे इन्द्र, तुम्हारा बल सर्वे- 
व्यापी हेँ। तुम्हारे अनुग्रह से यूद्ध-क्षेत्र में भग की तरह प्रशंसनीय 
(चारु) विश्वस्त भृत्य आदि हमारे निकट आवें॥ 

६. है इन्द्र, तुम्हारा बल पूजनीय है । तुम सर्वेव्यापी और अमरण- 
शील हो। अपने तेज से तुम जगत्‌ को आच्छादित करके श्वेतवर्ण का 
प्रभूत धन हम लोगों को दो | हम लोग प्रभत धनवाले दाता के वान की 
स्तुति करते है । 

७. है शूर इन्द्र, हम' लोग तुम्हारी स्तुति करते हैं और यजन करते 
हैं। रक्षा-ह्वार/ तुम हम लोगों का पालन करो। संग्राम में तुम अपने 
आच्छादक रूप को प्रदान करके हमारे अभिषुत सोमरस के द्वारा सन्तुष्ट 
होओ । 

<. गिरिक्षित-गोत्रोत्पन्न पुरुकुत्स के पुत्र त्रसदस्यु हिरिण्यवान और 
प्रेरक हे। उन्होंने हमें जो दस अश्व प्रदान किये थे, वे शश्रवर्णवालले 
दरसों अदव हमें वहन करें। रथनियोजनादि कार्यो-दारा हम शीघ्र ही 
गसन करें। 

९. मस्ताइव के पुत्र विदथ ने हमारे लिए जिन रक्‍तवर्ण और श्रेष्ठ 
(शीन्रगामी) अदवों को प्रदान किया था, वे हमें वहन करें। उन्होंने 
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हम पूज्य को सहस्न परिमित धन दिया हे और अपने शरीर का अलंकार 
प्रदान किया है । 

१०. लक्ष्मण के पुत्र ध्वन्य ने हमें जो दीप्तिमान्‌ और कर्मक्षम 
अद्दव प्रदान किया था, वह हमें वहन करे। गौएँ जैसे, गोचरण-स्थान 
(गोष्ठ) को प्राप्त करती हैं, उसी तरह से उनके (ध्वन्य) द्वारा प्रदत्त 
महान्‌ धन सम्बरण ऋषि के गृह में उपस्थित हो। 


३४ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि सम्बरण । छन्द जगती और त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. जिनके शत्रु उत्पन्न नहीं हुए हें और जो शत्रुओं का विनाश करते 
हैं, उन्हें अक्षीण, स्वरगप्रद और अपरिभित ह॒व्य प्राप्त करते हैं। है ऋत्विको, 
उन्हीं इन्द्र के लिए तुम लोग पुरोडाश आदि का पाक करो और 
अपने उचित कर्म को धारण करो। इन्द्र स्तोत्रवाहक हें और बहुस्तुत 
हें। 

२. इन्द्र ने सोमरस-द्वारा अपने जठर को परिपुर्ण किया था और 
मधुर सोमपान से प्रमुदित हुए थे, जब कि मृगनामक असुर को मारने 
की इच्छा करके उन्होंने अपरिमित तेजवाले महान्‌ वज्च को ऊपर उठाया 
था। 

३. जो यजमान इच्द्र के लिए अहनिश सोमाभिषव करते हैं, वे 
इूतिमान्‌ होते हैं। जो यजमान यज्ञ नहीं करते हैं; लेकिन धर्म-सन्तति 
की कामना करते हैं और शोभनीय अलंकार आदि धारण करते हैं तथा 
धववान्‌ होकर कुत्सित पुरुषों का साहाय्य करते हैँ, समर्थ इन्द्र उन्हें छोड़ 
देते हैं। 

४. समर्थ इन्द्र के जिस यष्ठा ने माता-पिता और श्राता का वध 
किया है, उस यष्ठा के निकट से भी इन्द्र दूर नहीं जाते हैं और उसके 
द्वारा प्रदत्त हव्य की कामना भी करते हें। शासक और धनाधिपति इन्द्र 
पाप से भी विचलित नहीं होते हें। 
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५. शत्रुओं को मारने के लिए इन्द्र पाँच या दस सहायकों की 
कामना नहीं करते हें। जो सोमाभिषव नहीं करता है और बन्धुओं का 
पौषण नहीं करता है, उसके साथ इन्द्र संगति नहीं करते हैं। शत्रुओं के 
कम्पक इन्द्र उसे बाधा पहुँचाते हैं और उसका वध करते हैँ। इन्द्र यज्ञ 
करनेवाले यजमानों के गोष्ठ को गोविशिष्ट करते हैं। 

६. संग्राम में शत्रुओं को क्षीण करनेवाले इन्द्र रथचक्र को वेगवान्‌ 
करते हैं। सोमाभिषव नहीं करनेवाले यजमान से वे दूर रहते हैं और 
सोमाभिषव करनेवाले यजमान को वर्द्धित करते हेँ। विश्वश्षिक्षक और 
भयजनक स्वामी इच्द्र यर्थेच्छ दासकर्म करनेवाले को अपने वच्च में लाते हुँ। 

७. इन्द्र बनियों (लोभियों) की तरह धन चुराने के लिए गमन 
करते हे और मनुष्यों कौ शोभा को बढ़ानेवाले उस धन को तथा बहु- 
विध अन्य धन को लाकर यजन करनेवाले यजमानों को देते हें अर्थात्‌ 
मश्ञ नहीं करनेवालों का धन यज्ञ करनेवालों को देते हैं॥ जो व्यक्ति इन्द्र 
के बल को ऋद्ध करता हे अर्थात्‌ बली इन्द्र को कोपयुकत करता है, वह 
व्यक्ति महाविपद्‌ में स्थापित होता हे। 

८. शोभन धनवाले और बहुत्‌ साहाय्यवाले दो व्यक्षित जब शोभन 
गौजों के लिए परस्पर प्रतिद्दन्द्री होते हें, तव ऐसा जानकर इन्द्र यज्ञ 
करनेवाले पजमान कौ सहायता करते हैं। मेघों को केपानेवाले इन्द्र 
उस यज्ञकारी यजमान को गोसमूह प्रदान करते हें। 

९. है अद्भानादि गुणविशिष्ट इन्द्र, हम अपरिमित धन के दाता, 
अग्तिवेश के पुत्र प्रसिद्ध शत्रिनामक राजधि की स्तुति करते हैं + वे 
उपसानभूत और प्रख्यात हें। जलराशि उन्हें अच्छी तरह से सन्तुष्ट करे। 
उनका धन बलवान और दीप्तिमान्‌ हो ॥ 

३२५ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि अद्ञिरा के अपत्य प्रभुवसु | छन्द अनुष्टुप |) 

१. है इन्द्र, तुम्हारा जो अतिशय साधक कर्म (प्रज्ञा) है, वह हम 

लोगों की रक्षा के लिए हो। तुम्हारा कर्म सब मनुष्यों को अभिषव 
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करनेवाला है, शुद्ध है और संग्राम में दूसरों के द्वारा 
अनभिभवनीय हें । 


२: है इन्द्र, चार वर्णों में जो तुम्हारा रक्षाकार्य है, है श्र, तीन 
छोकों में जो तुम्हारा रक्षाकार्य विद्यमान है और जो पञ्चजन-सम्बन्धी 
तुम्हारा रक्षाकार्य है, उस समस्त रक्षाकार्य को तुम हम लोगों के लिए 
भली भांति से आहरण करो। 


३. है इन्द्र, तुम अभिमत फछ के निरतिशय साधक, बृष्टिकर्ता और 
शीघ्र शत्रुसहारक हो। हे इन्द्र, तुम्हारा रक्षणकार्य वश्णीय है। हम 
उसका आह्वान करते हैं। तुम सर्वब्यापी मरुतों के साथ मिलित हीकर 
प्रदान करो। | 


४. है इन्द्र, तुम अभीष्ठ फलवर्षक हो। यजमानों को घन देने के 
लिए तुमने जन्म ग्रहण किया है। तुम्हारा बछ फल वर्षण करता है। 
तुम्हारा मन स्वभाव से ही बलवान हे और विरोधियों का दमनकारी 
है। हे इन्द्र, तुम्हारा पौरष संघविनाशक है। 


५. हे इन्द्र, तुम वच्त्रधारी हो। छुम्हारा रथ सर्वेत्र अप्रतिहृतगति 
से गसन करता है। तुथ्र सौ यज्ञों के अनुष्ठानकर्ता हो और बल के 
अधिपति हो। जो मनुष्य तुम्हारे प्रति शत्रुता का आचरण करता है, तुम 
उसके विरुद्ध यात्रा करते हो। 

६: है शत्रुओं के हत्ता इन्द्र, यज्ञ करनेवाले मनुष्य संग्राम में तुम्हारा 
ही आह्वान करते हैं; क्योंक्ति तुम उच्चतायुध और बहुत प्रजा के मध्य 
थें पुरातन हो। 

७. है इन्द्र, तुम हमारे रथ की रक्षा करो। यह रथ संग्राम में सब 
प्रकार के घन की इच्छा करता है, अनुचरों के साथ गमन करता है, 
धुर्निवार्य है और रणसंकुछ हैे। 

८. है इन्द्र, हमारे निकट तुम आत्मीय होकर आओ ॥ अपनी उत्कृष्ट 
बुद्धि-हारा हमारे रथ की रक्षा करो । तुम निरतिशय बलदाली और 
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दीप्तिमान्‌ हो। तुम्हारे अनुग्रह से हम वरणीय धन या कौत्ति तुमे 
स्थापित करते हूँ। तुम द्युतिमान्‌ हो। हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। 


३६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि अद्विरा के अपत्य प्रभुवसु । छन्द त्रिष्टुप्‌ 
ओर जगती ।) 

१. इच्र हमारे यज्ञ में आगमन करें। जो देव धन के लिए जानते 
हैं, वे किस तरह के हैं? इन्द्र धन के दाता हैं अथवा स्वभाव से ही 
दानी हैं। धनुष के साथ गन करनेवाले धानुष्क की तरह साहसपुर्ण 
गमन करनेवाले ओर अत्यन्त तृषित इद्ध अभिषुत सोमपान करें। 

२. हे अश्वद्वय-सम्पन्न श्र इस्द्र, हम लोगों के द्वारा दिया गया 
सोमरस पर्वतशिखर की तरह तुम्हारे संहारक हनुप्रदेश में आरोहण 
करे। हे राजमान इन्द्र, तृण-द्वारा जैसे घोड़े तृप्त होते हें, उसी तरह से 
हम तुम्हें स्तुतियों-द्वारा प्रीत करते हैं। हे इन्द्र, तुम बहुस्तुत हो। 

३. है बहुस्तुत, हे बत्नवान्‌ इन्द्र, भूमि में वर्तमान चक्र की तरह 
हमारा हृदय दारिद्रय-भय से काँप रहा है। है सर्वदा वद्धंसान इन्द्र, स्तोता 
पुरुवसु ऋषि श्ौध्न ही बहुलता से तुम्हारी स्तुति करते हे। तुम रथा- 
घिरुढ़ हो। 

४. है इन्द्र, प्रभूत फल को भोगनेवाले स्तोता अभिषव करनेवाले 
पत्थर की तरह तुम्हारी स्तुति करते हैँ। हे धनवान्‌ और हरिनामक 
अद्ववाले इन्द्र, तुम वामहस्त से धन दान करते हो और दक्षिण हस्त से 
भी धन दान करते हो। तुम हमें विफलमनोरथ मत करो। 

५. है इन्द्र, तुम अभिलाषाओं के पुरक हो। अभीष्टवर्षी धावा- 
पृथिवी तुम्हें संबद्धित करें। तुम्त वर्षणकारी हो। घोड़े तुम्हें यज्ञस्थल 
में वहन करते हें। हे शोभन हनुवाले, हे वज्रधर इन्द्र, तुम्हारा रथ 
कल्याणवर्षी है। संग्राम में तुम हम लोगों की रक्षा करो। 

६: है इन्द्र के सहायक मरुतो, अन्नवान्‌ श्रृतरथ राजा ने हमें लोहित 
वर्णवाले दो अध्व और तीन सौ धेनुरूप धन दिया था। नित्य तरुण उस 
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श्रुतरथ राजा के लिए सकल प्रजा परिचर्या-सम्पन्न होकर प्रणाम 
करती हूं । 


३२७ पृक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि अत्रि। छन्द त्रिष्टुप ॥) 

१. यथाविधि आहुत अग्नि में ह॒व्य प्रदान करने से अग्नि ,प्रदीप्त 
होकर सुर्यरश्सि के साथ अहृयमान होते हैं। जो यजमान “इन्द्र के 
लिए होम करो” यह कहता हैँ, उस यजमान के लिए उषा अहिंसित 
होती हे । 

२. अग्नि को प्रदीप्त करवेवाले और कुश को विस्तृत करनेवाले 
यजमान सम्भजन करते हैं। पाषाणोत्तोलनपुर्वक जिन्होंने सोमरस 
निःसृत किया हे, वे स्तुति करते हैं। जिस अध्वयं के पाषाण से सुमधुर 
दब्द होता हे, वह अध्वय्‌ हृव्य लेकर नदी में अवगाहन करते हैं। 

३. पत्नी पति की इच्छा करती हुई यज्ञ में उसका अनुगसन करती 
है। इन्द्र इसी प्रकार से अनुगामिनी महिषी का आनयन करते हैं। इन्द्र 
का रथ हम छोगों के निकट प्रचुर धन वहन करे । वह अधिक शब्द 
करता हे। वह चारों तरफ़ सहस्न धन निःक्षेप करे। 


४. जिनके थज्ञ से इन्द्र दुग्धमिश्चित मदजनक सोमरस पान करते 
है, बे राजा कभी व्यथित नहीं होते हैं। वे राजा अनुचरों के साथ 
सर्वेत्र गमन करते हे, शत्रुओं का संहार करते हूँ, प्रजाओं की रक्षा 
करते हैं ओर सुख-सम्भोग से युक्‍त होकर इन्द्र की स्तुति का पोषण 
करते है । 

५. जो इन्द्र को अभिषुत सोम प्रदान करता है, वह बन्धुबान्थवों 
का पोषण करता हे, वह प्राप्त धन की रक्षा करने और अप्राप्त धन 
की प्राप्ति में समर्थ होता है। वह वर्तमान तथा नियत अहोरात्र को 
जीतता है । वह सूर्थ और अग्नि दोनों का ही प्रियपात्र होता है ॥ 
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सूद २३८ 
(देवता इन्द्र | ऋषि अच्रि। छनन्‍्द अनुष्टुप |) 

१. है इन्द्र, तुमने बहुत कर्म किया है। ठुस प्रभूत धन का सह 
दान करते हो। हे सर्वेदर्शी, हे कीभन घतवाले, तुस हम छोगों को महान्‌ 
धद प्रदान करो। 

२. है सहाबलदाली हिरण्यवर्ण इच्ध, यद्यपि तुम सुप्रसिद्ध प्रचुर अन्न 
के अधिपति हो; तथापि यह अत्यन्त पुरूंभ रूय से सर्वेत्र कीमत 
होता हूँ । 

३. है वच्चधर इन्द्र, पुजनीय एयम्‌ विश्यतत कर्मवाले सरुदृगण 
तुम्हारे बलस्वरूप हूँ" तुम और वे (इन्त्र-मण्त) दोलों ही पृथ्वी के 
ऊपर स्वेच्छाविहारी होकर शासन करते हो। 

४. है वृत्रहन्ता इन्द्र, हम छोग छुस्हारी उपासना करते हैं। तुम 
हम लोगों को किसी क्षमताशाल्वी का धव छाकर देते हो; क्योंकि तुम 
हम लोगों को धनाढ्य करने के अभिराषी हो। 

५. है सौ यज्ञ करनेवाले इन्द्र, तुम्हारे अभिगमन से हम शीघ्र ही 
समृद्ध हों। है इन्द्र, तुम्हारे सुख में हम अंशभाणी हों। है शूर, तुम्हारे 
द्वारा हम सुरक्षित हों। 


३९ सूक्त 

(देवता इच्द्र। ऋषि अन्रि | छन्द अनुष्टरुप और पंक्ति) 

१. है इचछ, हे वाधर, तुम्हारा रुप अत्यन्द विशित्र है। देने के लिए 
तुम्हारे पास जो महामूल्य धन हे, हे धनवान्‌ इन्द्र, उसे तुम हम लोगों 
को; दोनों हाथों से, प्रदान करो। 

२. है इख, जिस अन्न को तुम श्रेष्ठ समभते हो, चह अन्न हम लोगों 
को प्रदान करो। हम तुम्हारे उस श्रेष्ठ अन्न के दानपात्र हों। 
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३. है इन्द्र, तुम्हारा मन दान देने के लिए विश्युत और महान्‌ है । 
है बच्नधर, तुम हम लोगों को साश्पान्‌ अन्न प्रदान करने के छिए आदर 
प्रदशित करते हो। 

४. इन्द्र हविलक्षण धन से युक्त हैं। वे तुम लोगों के अत्यन्त पुजनीय 
हैं। वे मनुष्यों के अधिपति हूँ। स्तोता लोग प्राचीन स्तोत्रों-द्वारा प्रदंसा 
करने के लिए उनकी सेवा करते हे। 

५. इन्द्र के लिए ही यह काव्य, वाक्य और उक्थ उच्चरित हुआ है ॥ 
वे स्तोत्रवाहक हे। अत्रिपुत्र उनके निकट में ही स्तोच्नों को उच्चस्वर 
से उच्चारित करते और उद्दीषित करते हूें। 

४० सूक्त 
(देवता, प्रथम ४ ऋक के इन्द्र, ५ के सूये ओर अवशिष्ट ४ ऋक 
के अन्नि। ऋषि अत्रि । छन्द अनुष्टुप्‌ और त्रिष्टुप्‌ ) 

१. है इन्द्र, तुम हम लोगों के यज्ञ में आओ । हे सोम के स्वामी 
इन्द्र, आकर पत्थरों-द्वारा अभिषुत सोम का पान करो॥ है फलवर्षक, 
है शत्रुओं के अतिदशय हन्ता, फलवर्षी सरतों के साथ तुम सोमपान 
करो। 

२ अभिषव्साधन पाषयाण वर्षणकारी है। सोभपान-जनित हर्ष 
वर्षणकारी है। यह अभिषुत सोस वर्षणकारी है । हे फलवर्षक, है शत्रुओं 
के अतिशय हन्ता, फलवर्थषी मरुतों के साथ तुम सोमपान करो। 

३. बज्नधर इन्द्र, तुम सोमरस के सेचनकर्त्ता ओर अभीष्टवर्षी हो ॥ 
हम विचित्र रक्षा के लिए तुम्हारा आज्वान करते हैं। है फलवर्षक, हे 
शत्रुओं के अतिशय हन्ता, फवरूर्षी मरुतों के साथ तुम सोमपान करो॥। 

४. इन्द्र ऋजीषी (सोमरस की सिट्॒ठीवाले) और वजच्ञपघर हुँ। इन्द्र 
अभीष्टवर्षी, शत्रु-संहारकर्त्ा, बलवान, सबके ईइवर, वृश्रहन्ता और सोभ- 
पानकर्ता हूं। इस तरह के इच्ध घोड़ों को रथ सें युक्त करके हम लोगों 
के अभिमुख आवें ओर माध्यन्दिन सबन में सोमपान से हृष्ड हों। 
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५. हे सूर्य (प्रेरक देव), स्वर्भान्‌ू बाश्मक असुर ने जब तुम्हें अन्धकार 
हे आच्छज्न कर लिया था, तब उस समय सके भवन उसी तरह से 
बीख रहा था, जैसे वहाँवाले सब लोग अपने-अपने स्थाब को नहीं जान 
रहे हें और मृढ़ हैं। 

६. है इच्च, जब तुमने सूर्य के अधोदेश में वर्तमान, स्वर्भानु असुर 
की चुतिमान्‌ माया को दूर में ही अपसारित किया था, तब ब्रतविधातक 
अन्धकार-द्वारा समाच्छन्न सुर्य को अत्रि ने चार ऋचाओं-द्वारा प्रकाशित 
किया था। 

७. (सुर्यवाक्य--) है अब्रि, ऐसी अवस्थावाले हम तुम्हारे हें। 
अन्न की इच्छा से द्रोह करनेवाले असुर भयजनक अन्धकार-द्वारा हमें 
नहीं तिगल जाय; अतः तुम और वरुण दोनों हमारी रक्षा करो। 
तुम हमारे मित्र और सत्यपालक हो। 

८. उस समय ऋत्विक्‌ अत्रि ने सुर्य को उपदेश दिया, प्रस्तरखण्डों 
का घर्षण करके इख्द्र के लिए सोमाभिषव किया, स्तोत्रों-दवारा देवी की 
पुजा की और मन्त्र-अभाव से अन्तरिक्ष में सूर्य के चक्षु को संस्थापित 
क्िया। उस समय उन्होंने स्वर्भान्‌ की समस्त साया को दूर में अपसारित 
किया। 

९. असुर स्वर्भातु ने जिस सूर्य को अन्धकार-द्वारा आच्छन्न किया 
था, अन्निपुन्न ने अवशोष में उन्हें मुक्त किया। दूसरे कोई समर्थ नहीं हुए । 


४१ सूक्त 


(दैवता विश्वेदेव | ऋषि अत्रि के अपत्य भोम । छनन्‍्द जगती, 
विराट ओर त्रिष्टुपू 
१. हे सिन्रावरुण देव, तुस दोनों के यज्ञ करने की इच्छा करनेवाला 
कौन यजमान समर्थ होता है ? तुम्त दोनों स्वर्ग, पृथिवी ओर अल्तरिक्ष 
के किस स्थान में रहकर हम लोगों की रक्षा करते हो ओर ह॒व्यदाता 
यजमसान को पश्चु तथा धन प्रदान करते हो । 
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२. है मित्र, वरुण, अर्येमा, आयु, इच्ध, ऋभुक्षा और मरुद्गण, तुम 
सब देव हमारे शोभन और पापवर्जित स्तोत्र का सेवन करो। तुम सब 
इंद्र के साथ प्रीयमाण होकर पूजा ग्रहण करो॥। 

३. है अधिवनीकुमारो, तुम दोनों दसमकारी हो। हम तुम्हारे रथ को 
धायुवेग-हारा वेगदान्‌ करने के लिए तुम दोनों का आह्वान करते है। 
है ऋत्विको, तुम छोग घ्युतिमान्‌ और प्राणापहारक रुद्र के लिए स्वोनत्र और 
हब्य का सम्पादन करो। 

४. भेधावी लोग जिनका आह्वान करते हें, जो यज्ञ का सेवन करते 
है, शत्रुओं का विनाश करते हैं और स्वर्गीय हैं, वे (वायु, अग्नि, पृषा) 
क्षिति आदि तीनों स्थानों में जायमाव होकर सुर्य के साथ तुल्यरूप से 
प्रीति उत्पन्न करते हें। ये सकल विश्वरक्षक देव यज्ञस्थल में शीघ्र आग- 
मन करें जैसे वेगवान्‌ अह्व संग्राम में वेग से प्रधावित होते हें। 

५. हे मरुतों, तुम छोग अश्वसहित धन का सम्पादन करो। स्तोता 
लोग गो, अश्व आदि धन लाभ के लिए और प्राप्त धन की रक्षा के 
लिए तु लोगों की स्तुति करते हैं। उशिजपुत्र क्क्षीवान्‌ के होता 
अन्रि गसनशील अदवों-हारा सुखी हों। जो घोड़े वेगवान्‌ ओर तुम्हारे हैं। 

६. है हमारे ऋत्विको, तुम लोग झुतिमानू, कामनाओं के विशेष- 
पूरक या विप्रवत्‌ पुज्य और स्तुतियोग्य अथवा फरुप्रदाता वायुदेव को 
यज्ञ में जाने के लिए अचेनीय स्तोतों-ह/रा रथाधिरूढ़ करो। गमनबंती, 
यज्ष प्रहणकारिणी, रूपवती और प्रश॑ंसनीय देवपत्लियाँ हमारे यश्ञ में 
आगसन करें। 

७. है अह्दोराह्नाभिनादी देवों, तुम दोनों महान हो। वन्दनीय 
स्वरगंस्थ देवों के साथ हम तुम दोनों को सुखदायक ओर ज्ञापक सन्‍्त्रों 
के साथ हव्य प्रदान करते हैं। हे देवो, तुम दोनों सब कर्मजात को जानकर 
यजमान के यश्चमाभिमुख आगमन करो। 

८. ठुम सब बहुत लोगों के पोषक और यज्ञ के नेता हो। स्तोत्र 
आदि के हारा अथवा हथि देकर हम तुम्हारी स्तुति, घत-लाभे के लिए 

छक्ा० ३< 
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करते हें। बास्तुपति त्वष्ठा की हम स्घुति करते हैं। धन देवेवाली और 
अन्यान्य देवों के साथ गन करनेवारी या आनन्दित होनेवाली घिघणा 
(वाणी) को एम स्तुति करते हैं। वनस्पतियों और ओषधियों की हम 
स्तुति करते हैं । 


९. वीरों की तरह जगत्‌ के संस्थापक सेघ, विस्तृत दान के विषय 
सें, हम लोगों के प्रति अनुकल हों। बे स्तुतियोग्य, आप्त्य, यजनीय, 
मनुष्यों के हिचकारी और हम छोणों की स्तुति से सदा प्रदक्ष होकर हम 
लोगों को समृद्ध करें। 


१०. हम वर्षेणकारी, अन्तरिक्ष (सेघ ) के गर्भस्थानीय जल के रक्षक 
बेद्युत्‌ अग्नि की, पापवर्णित शोध स्तोतच्रों-द्वारा, स्तुति करते हैँ ॥ अग्नि 
तीन स्थातों में व्याप्त और त्रिविध हैं। मेरे गशनकाल सें अग्नि सुख- 
कर रध्मियों द्वारा मेरे ऊपर ऋुद्ध नहीं होते हैं; किन्तु प्रदीष्त ज्वाला 
घारण कर वे जंगलों को जलाते हे ॥ 


११. हम अन्रिगोश्रोत्यन्न किस प्रकार से महान रुद्रपुत्न सरुतों की 
स्तुति करें ? सर्वेबिद भगदेव को, धत्त-लछाभ के लिए, कौन-सा स्तोत्र 
कहें । जलदेबता, ओषधियाँ, शुदेवता, वन और वक्ष जिनके केशस्वरूप 
है, वे पर्वत हम लोगों की रक्षा करें । 


१२. बल अथवा अन्न के अधिषति और आकाहाचारी वायू हमारी 
स्तुतियों को सुनें । चगर की तरह उज्ज्वल, बड़े पर्देत के चतुदिक्‌ सरण- 
शील वारिधार। हमारी वाणी सुने । 


१३- है महान्‌ सदतो, तुम लोग शीघ्र ही स्वोचन्नों को जानो। है 
दर्शनीयो, तुम्हारी स्तुति करनेवाले हम छोग श्रेष्ठ हबष्य धारण करके 
तुम्हारी स्तुति करते है । सरुदगण अनुकूछ भाव से आगमन करके, क्षोभ- 
द्वारा अभिभूत मनुष्य व रियों को अस्चरों-दारा मार करके, हम लोगों के 
निकट उपस्थित हों । 
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१४. हम देव-सम्बन्धी और पृथ्वी-सम्बन्धी जन्म तथा जल-छाभ 
करने के लिए सुन्दर यज्ञवाले मसु्तों की स्तुति करते हैं । हमारी स्तुतियाँ 
वरद्धेमाव हों। प्रीतिदायक स्वर्ग समृद्धि-सस्प्त हों। मस्तों-द्ारा 
परिपुष्ट बदियाँ जलूपुर्ण हों ॥ 


१५. हम सदा स्तुति करते हैं। जो उपद्रवों का निवारण करके हम 
लोगों की रक्षा करने में समर्थ होती हे, वह सबकी निर्मात्री, पुज्या भूमि 
हम छोगों की स्तुति को ग्रहण करे। प्रशस्त बचनवाले मेधावी स्तोताओं 
के प्रति वह प्रसन्न हो और अनुकूल हस्त होकर हम छोगों को कल्याण 
प्रदान करे । 

१६- हम लोग किस प्रकार से दानशील मरुतों का समुचित स्तवन 
करें ? किस प्रकार वर्तमान स्तोन्र-द्वारा मरुतों के योग्य उपासना करें ? 
बर्तेमान स्तोत्र-दारा मझुतों का स्तवन केसे सम्भव है ? अहिबुध्न्य देव 
हम लोगों का अनिष्ट नहीं करें; शत्रुओं को विनष्ट करें। 


१७. है देवो, सनृष्य यजमान सन्तान के लिए और पशुओं के लिए 
शीघ्र ही तुम लोगों की उपासना करते हेँ। हे देबो, मनुष्य लोग 
तुम्हारी उपासना करते हें। इस यज्ञ में निः्नेति देवता कल्याणकर 
अन्न-द्वारा हमारे शरीर का पोषण करें और जरा दूर करें। 


१८- है द्युतिमान्‌ू बसुओ, हम लोग तुम्हारी उस सुमति धेनु से बल- 
कारक और हृदय-पोषक अन्न छाभ करें। वह दानशीला और 
सुखदाधिनी देवी हम लोगों के सुख के लिए शीघ्र आगमन करे। 


१९. गोसंघ की तिर्भान्री इड़ा और उवंशी नदियों के साथ हम छोयों 
के प्रति अनुकूल हों। निरतिशय दीप्तिशालिनी उर्वशी हम लोगों के यज्ञ 
आदि कार्य की प्रशंसा करके यजभानों को दीप्ति-दारा समाच्छावित 
करके उपस्थित हो । 


२०. पोषक ऊर्जथ्य राजा के देवसंघ हम लोयों का सेवन करे। 
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४२ घूक्त 


(दैवता विश्वदेवगण । ऋषि भौम । छन्द  िष्टुप्‌ ) 

१. प्रदत्त हृव्य के साथ हम लोगों का निरतिशय सुखदायक स्तोत्र 
बरुण, सित्र, भग और आदित्य के निकट उपस्थित हो। जो भ्ाण आदि 
पञु्च वाय के साधक है, जो विविध वर्ण के अन्तरिक्ष में अवस्थान करते 
है, जिनकी गति अगप्रतिहत है, जो प्राणदाता ओर सुखसम्पादक हें, वे 
वायु हम छोगों का स्तोत्र अवण करे । 

२. हमारे हृदयंगम और सुखकर स्तोत्र को अदिति देवता ग्रहण करें, 
जैसे जननी अपने पुत्र को ग्रहण करती है। अहोरदइ्॑रभणी देव मित्र 
और वरुण के उद्देश से हम मनोहर, आनन्ददायक और देवग्राह्म स्तोत्र 
(मन्त्रजात) प्रदाव करते हैं। 

ऋत्विको, तुम छोग अतिशय ऋ'तदर्शी और पुरोवर्ती अग्नि 
क्षथवा सविता को उद्दीप्त करो--प्रभुदिंत करो। मधुर सोमरस और 
घृत-द्वारा इन्हें अभिषिवतत करो--तुप्त करो। वे सविता देव हम लोगों 
को शुद्ध, हितकर तथा आह्वादक हिरण्य प्रदान करें। 

४. हे इन्द्र, तुम हम लोगों को प्रसन्न सन से गोएँ प्रदान करते हो । 
है अद्वहय-सम्पन्न इन्द्र, तुम हम लोगों को मेधावी पुत्र अथवा ऋत्विक्‌, 
कल्याण, देवताओं के ह्वितकर अन्न और यज्ञीय देवों का अनुग्रह प्रदान 
फ्रते हो । 

५. भगदेव, घनस्वासी सविता, वुत्रहत्ता इस्र, भी भांति से धन 
के विजेता ऋभृक्षा, बाज और पुरन्धि आदि समस्त अमर शीघ ही हम 
लोगों के यज्ञ में उपस्थित होकर हम लोगों की रक्षा करें। 

६. हम यजमान मस्तान इन्ध के कार्यों का वर्णन करते हैं। थे युद्ध 
से कभी पलायमाव नहीं होते हैं। वे जयमशीछ और जरारहित हैं 
है इस, तुम्हारे पराकय को किसी पुरादन पुरुष से बहीं णाया हैं, उनके 
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पीछे होनेवालों ने भी नहीं पाया है। और क्या, किम्ती नवीन ने 
भी तुम्हारे पराक्रम को नहीं पाया हे । 

७. है अन्तरात्मा, तुम अतिशय श्रेष्ठ और रमणीय धमदाता 
बृहस्पति (सन्त्रपति) की स्तुति करो। वे हविलृक्षण धन के विभागकर्ता 
हैं । वे स्तोत्रकर्ता यजमान को महान्‌ सुख प्रदान करते हैं॥ आह्वान करने- 
वाले यजमान के निकट बे प्रभूत धन लेकर आगमन करते है। 

८. है बृहस्पति, तुम्हारे द्वारा रक्षित होने पर झलुष्य लोग अहिसित, 
धनवान और सुन्दर पुत्रों से युक्त होते हे । तुम्हारे द्ारा अनुग॒हीत होकर 
जो कोई धनवान्‌ अश्व, गो और वस्त्र दान करता हे, वह धनलाभ करे। 

९. है बृहस्पति, जो छ्ठुदिप्रतिषादक हम लोगों को नहीं दान देकर 
स्वयं उपभोग करता है, जो ब्नत धारण नहीं करता है, जो मन्त्रविद्वेषी 
है, उसके धन को तुम नष्ठ करो। सन्‍्तति-सम्पन्न होकर; यद्यपि बहु 
मनुष्य छोक में वरद्धंसान हो रहा है; तथापि तुम उसे सूर्य से पृथक करो 
अर्थात्‌ अन्धकार में रक्खो॥ 

१०. है मरुतो, जो यजमान देव-यज्ञ में राक्षसों को बुराता है अर्थात्‌ 
अनुष्ठान को आसुरी बना देता हे, अज्न, जरव, कृषि आदि के द्वारा उत्पन्न 
भोग के लिए, जो अपने को क्लेश देता (घर्माक्त करता) है और जो 
तुम्हारी स्तुति करनेवाले की निन्‍दा करता हैँ, उस यजमान को 
चक्रविहीन रथ-द्वारा तुम लोग अन्धकार में निमग्न कर देते हो । 

११. है आत्मा, तुम रुद्रदेव की स्तुति करो, जिनके वाण और 
धतुष सुन्दर हँ--विरोधियों के नाशक हैं। जो समस्त औषधों के ईइ्वर 
है, उन्हीं रुद्र का यजन करो और मभहान्‌ कल्याण के लिए धुतिमान्‌ 
ओर बलवान या प्राणदाता रुद्र की परिचर्या करो॥ 

१२ दान्त सनवाले और चमस-अइब-रथ-गों आदि के सिर्माण में 
कुशलहस्त ऋभृगण, वर्षणकारी इन्द्र की पत्दी गंगा आदि नदियाँ, विभु- 
द्वारा छत सरस्दती नदी कोर दीप्विमती राक्या आदि अर्भष्टदर्दा तथा 
दीप्त हैं। थे हम लोणों को घन प्रदान करें। 
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१३. महान्‌ और शोभन रक्षक इख या पर्जम्य के लिए हम अतिशय 
स्तुत्य और सद्योजात स्तुति प्रदान करते हैं । इन्त्र वर्षणकारी हे । 
वे कन्यारूप पृथ्वी के हित के लिए नदियों का रूप-विधान करते है और 
हम लोगों को जल प्रदान करते हैं । 

१४. है स्तोताओ, तुम्हारी शोभन स्तुति गर्जबशील और शब्दकारी 
उदकस्वार्ी पर्जन्य के पास पहुँचती है । वे सेघों को धारण करते हे और 
वारि वर्षण करके थावा-पृथिवी को बैद्युतालोक से आजोफित करके गमन 
करते है । 

१५. हमारे हारा संम्पादित स्तोज् रुद् के सरुण पुत्र भरुतों के अभि- 
मुख भली भाँति से उपस्थित हो । है भन, धर्ेच्छा हम लोगों को निरन्तर 
उत्तेजित करती है । विविध (पृषत्‌) वर्ण के अबघ पर आरोहण करके, 
जौ थज्ञ में गमन करते हैं, उच्तकी स्तुति करो। 

१६- घन के लिए हंमारे हारा विहित यह स्तोत्र पृथ्वी, स्वर्ग, वक्ष 
और ओषधियों के निकट गमन करे | हमारे लिए सब देयों फा सुन्दर 
आह्वान हो। माता पृथ्वी हम छोगों को दुर्मति में मत स्थापित करे ॥ 

१७. है देवों, हम लोग निरन्तर निर्विधुन महा सुख का भोग फरें। 

१८. हम छोग अश्विदय की उस रक्षा को प्राप्त करें, जिसका पहुले 
किसी ने भी अनुभव नहों किया है, जो आनन्ददायक तथा सुख-सम्पच्न 
हैँ । हे अमरणशीऊरू अश्विनीकुमारो, तुस दोनों हम छोगों को एऐडवर्य, 
वीर पुत्र मौर समस्त सौभाग्य प्रदान करो । 


४३ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि अद्चि। छन्द त्रिष्डुप।) 

१. दुतगाभिची नदियाँ अहिशित होकर (कोई अनिष्ट नहीं उत्पन्न 
करके) मधुर रस के साथ हम लोगों के निकट आगमन करें । विश्येष 
प्रीति उत्पन्न करनेवाले सतोता महान्‌ धन लाभ के लिए आनन्ददायक सप्त 
महानदियों का आह्वान करें। 
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२. हम अस्न-लाभ के लिए शोभन स्थव और हृव्य-दारा हिंसारहित 
द्याबा-पृथि्री को प्रसच्च करने की इच्छा करते है। पियवदन, दोभनहस्त 
और यज्योयुक्त मातृ-पितृ-स्वरूष ? :दः->द्िर्दः सम्पुर्ण संग्राम या यज्ञ में 
हँस लोगों की रक्षा करें। 

३. है अध्वयुओ, तुम लोग मधुर आज्य आदि ह॒ष्य प्रस्तुत करो और 
वह रसणीय तथा दीप्त सोस सर्वप्रथण जायु को अपित करोे। है वायु, 
तुम होता की तरह इस लोम को अन्य देवों से पहले पियो। है 
वायुदेव, यह संधुर सोमरस तुम्हारे हर्ष के लिए देते हैँ । 

ऋत्विकों की सोमपेषक दधों अँगुलियाँ और सोपरस-निससारण 
पट दोनों बाहुं पाषाण ग्रहण करते हैं । कुशलाडः ग॒ऊुयंक्त ऋत्विक 
आनन्दित होकर सधुर सोम से शैलूण रस दोहन फरते हैं एवम सोम से 
निर्मल रस निःसृत होता हे । 

५. है इन्द्र, तुम्हारी सेवा के लिए, वृन्रवधादि कार्य के लिए, बल 
के लिए और महान्‌ हुईं के लिए सोमरस समपित किया जाता है। है 
इन्द्र, इसलिए हम लोग तुम्हारा आह्वान करते हैं। तुम प्रिय, सुशिक्षित' 
और विनम्र अश्वहय को रथ में युक्त करके हम लोगों के निकट आगमन 
करो। 

६. हैं अग्नि, तुम हम छोगों के साथ प्रौयसाण हौकर सधुर सोम- 
पान से भ्रहष्ट होने के लिए देवगन्तव्य मार्गे-दारा गुना देवी को हम 
लोगों के निकट लाओ। वह बलशालिनी देवी सर्वत्र गसन करें और 
समस्त यज्ञ को जानें। स्तोन्न के साथ उस देवी को हृव्य समपित हो। 

सेघावी अध्वर्युओं ने अग्नि के ऊपर हृव्यपात्र स्थापित किया 
है, जैसे पिता की गोद में प्रियतम पुत्र हो। मालूम पड़ता है जैसे स्थल- 
काय पशु को थे सब अग्नि-द्वारा दग्ध कर रहे हेँ। 

<. हम लोगों का यह पूजनीय, महानू और सुखदायक स्व 
अश्विह्वय को इस स्थान में आह्वान करने के लिए दूत की तरह गमन 
करें। हे सुखदायक अध्विद्यय, तुम्त दोनों एक रथ पर आरोहण क्षरके 


६०० हिन्दी-ऋग्वेद 


अपित सोम के निकट भारवाहक कील की तरह आगमन करो। जेसे 
बिना कीलवाली नाभि से रथ का निर्वहण नहीं होता हे, उसी तरह 
से बिना तुम्हारे सोमयाग का निर्वाह नहीं होता हे । 

९. हम (ऋषि) बलवान और वेगपुर्वेक गमन करनेवाले पुृषा तथा 
वायुदेव की स्तुति करते हैं। ये दोनों देव धव और अन्न के लिए लोगों 
की बुद्धि को प्रेरित करें अथवा जो देव संग्राम के प्रेरक हे, वे धनप्रदान 
करें । 

१०. है उत्पन्न मात्र को जाननेवाले अग्नि, हम छोगों के द्वारा 
आहुयसान होकर तुम विविध (इन्द्र, बरुण आदि) नामधारी और 
विभिल्लाकृति निखिल मरुतों का यज्ञ में वहन करते हो। हे मरुतो, तुम 
प्ब रक्षा के साथ यजमान के यज्ञ में, शोभन फलवाली स्तुति में और 
पुजा में उपस्थित होओ। 

११. हम लोगों-हारा यष्टव्य सरस्वती धितमान झुलोक से यज्ञ- 
स्थल में आगमन करे तथा महान्‌ मेघ से आगमन फरे। हमारी स्तुति 
से प्रसन्न होकर वह स्वेच्छापुवक हमारे सम्पूर्ण सुखकर स्तोत्रों को 
सुने । 

१२. बलवान, पुष्टिकारकत और स्तनिग्धाड़ः बृहस्पति को यज्ञगृह 
में स्थापित करो। वे गृह में सध्य के अवस्थित होकर सर्वेत्र प्रभा विस्तृत 
करते हूँ। वे हिरण्यवर्ण और दीप्तिसान्‌ हैँ। हम लोग उनकी पूजा 
करते हें। 

१३. अग्नि सबको धारण करते हूँ। वे अत्यन्त दीप्तिशाली, अभीष्ट- 
वर्षी तथा शिखा और ओषधि समूह-हारा आच्छादित हैं। वे अप्रति- 
हतगति और त्रिविध श्युद्धाविशिष्टि (लोहित, शुक्‍ल ओर कृष्णवर्ण की 
ज्वालाओं से व्याप्त) हूँ। वे वर्षणकारी और अन्नदाता हेँ। हम लोग 
उनका आह्वान करते हें। वे सम्पूर्ण रक्षा के साथ आगमन करें। 

१४. यजमान के होता, हृव्यपात्रधारी ऋत्विग्गण जननीस्वरूप पृथिवी 
के उज्ज्वल और अत्यृत्कृष्ठ स्थातव (उत्तर बेदी) पर गमन करते हूँ। 
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जीवनब॒द्धि के लिए जेसे लोग शिक्षु के अद्भों का घर्षण करते हैं, उसी 
तरह वे नवजात कोमलप्रकृति अरिय का पोषण, स्तुतियों के साथ ह॒व्य 
प्रदान करकं, करते हूँ। 

१५. है अग्नि, तुम बृहत्स्वरूप हो। धर्म-कार्य-द्वारा जीर्ण होकर 
सत्री-पुरुष (दम्पति) एक साथ ही तुम्हें प्रभूत अन्न प्रदान करते हूं। 
देवगण हमारे हारा भली भाँति से आहत हों। जननी-स्वरूप पथिवी 
हमारे प्रति विरुद्ध बद्धि नहीं धारण करें। 

१६- है देवी, हम लोग निर्मर्याद और बाधा-शन्य सुख प्राप्त करें। 

१७. हम लोग अशधिवद्वय की उस रक्षा को प्राप्त करें, जिसका पहले 
किसी ने भी अनुभव नहों किया हैँ, जो आनन्ददायक तथा सुख-सस्पश्ञ 
हैं। है अमरणशील अश्विनोकुमारो, तुम दोनों हम लोगों को ऐश्वर्ये, 
बीयें, पुत्र और समस्त सौभाग्य प्रदान करो। 


४४ सुूक्त 

(देवता विश्वदेवगण । ऋषि कश्यप के अपत्य अवत्सार |) 

१. प्राचीन यजसानगण, हमारे पुर्वेवर्ती लोग, समस्त प्राणी और 
आधुनिक लोग जिस तरह से इन्द्र की स्तुति करके पुर्णसनोरथ हुए हें, 
हे अन्तरात्मा, उसी तरह से तुम भी उनकी स्तुति करके पूर्णमनोरथ 
होओ। वे देवों के मध्य में ज्यध्ठ, कुशासीन, सर्वेज्ञ, हम लोगों के सम्भुख- 
वर्ती, बलशाली, वेगवान्‌ और जयशील हूँँ। इस तरह की स्तुति-द्व।रा 
तुम उन्हें संवर्डित करो। 

२. है इन्द्र, तुम स्वर्ग में प्रभा विस्तारित करते हो। अवर्षणकारी 
मेघ के मध्य से जो सुन्दर जलराशि हे, उसे सनुष्यों के हित के लिए 
समस्त दिद्वाओं में प्रेरित करते हो। वृष्टि आदि सुन्दर कर्म-हारा तु 
मनुष्यों की रक्षा करो। प्राणियों का वध तुम स्त करो। बज्रुओं 
की साया का तुम अतिक्रम करते हो। तुम्हारा नाम सत्यलोक में 
विद्यमान है । 
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३. अग्नि नित्य, फलसाधक और विश्वधारक हृव्य को सतत वहन 
करते हैं। अग्नि अप्रतिहत्तगति, होमनिर्षाहक और बल-विधायक हैं। बे 
विशेषतः कुश के ऊपर होकर गमन करते हें। फलवर्षणकारी, शिक्षु, 
तथण, जरारहित और ओषधियों के मध्य में स्थित हें। 

४. इन यजमातनों के लिए यज्ञ की बढ़ानेबाली ये सुर्थ की किरणें 
परस्पर भली भाँति से संयुक्त होकर यज्ञभूमि में गसन करने की अभि- 
लाया से अवतीर्ण होती है। वेभपूर्वक गसन करनेवाली और सबका 
नियमल करनेबाली इन समस्त किरणों-हारा आदित्य जरूूराशि को 
निम्न-देश में प्रेरण करते हूँ। 

५. हे अग्नि, तुम्हारा स्तोत्न अत्यन्त मनोहर हुं। जब नि:सुत सोमरस 
काष्ठमय पात्र में गट्ढीत होता है एवम्‌ तुम उस सोमरस को ग्रहण करके 
मनोहर स्तोत्र को सुनकर उल्लस्तित होते हो, तब उपासकों के मध्य में 
तुम्हारी विशेष शोभा होती है। हे जीवनदाता, यज्ञ में तुम रक्षण करने- 
वाली शिखा को सर्वत्र वरद्धित करो। 

६. यह वेब्वदेवी जिस प्रकार दृष्ट होती हैं, उसी प्रकार वरणित भी 
होती हूं। साधक दीप्ति के साथ वहु जरू के मध्य में अपना रूप या 
स्तुति घारण करती हूँ। बे देवता हम लोगों के हारा पूज्य प्रभूत धन, 
सहावेग, असंख्य वीयेशाली पुत्र और अक्षेय्य बल प्रदान करें। 

७. यह सर्वेदर्शी, अग्रगामी सूर्य असुरों के साथ युद्धाभिकाषी होकर 
पत्नी उषा के समभिव्याहार के लिए साहसपुर्वक अग्रसर होते हैं। धन 
इन्हीं के अधीन हैँ। वे हम छोगों को उज्ज्वल और सर्वत्र रक्षाकारी गृह 
तथा पुर्ण सुख प्रदान करें। 

८. है देवश्रेष्ठ सूर्य था अग्नि, यजमान तुम्हारे निकट गमन करते 
हैँ। तुम उदयादि लक्षण-द्वारा परिह्ञात॑ होते हो। ऋषि लोग तुम्हारा 
स्तवन करते हैं, जिससे तुम्हारा नाम वर्डित होता हैं। वे जिध विषय कौ 
कामना करते हैँ, कार्य-हारा उसे आ्राप्त करते हैं। एवम्‌ जो अपनी 
इच्छा से पूजा करते हूं, बे प्रचुर पुरस्कार प्राप्त करते हैं। 
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९. हम लोगों के इस समस्त स्तोच्नों के मध्य में प्रधान स्तोत्र समुद्र- 
तुल्य सूर्य के निकट उपस्थित हो। यज्ञ-गृह में जो उनका स्तोत्र बिस्‍्तीणें 
होता है, वह नष्ट नहीं होता है। जिस स्थान में (स्तोताओं के गृह में) 
पवित्र सूर्य के प्रति चित समर्पित होता है, वहाँ उपासकों का हृदयगत 
अभिलाष विफल नहीं होता हे। 


१०. बहु सविता देव सबके ह्ावारा स्तुत्य हें--सबकी कामनाओं के 
पुरक हैं। उनके निकट से हम क्षत्र, मनस, अबद, यजत, सप्नि और 
अवत्सार नामक ऋषि ज्ञानियों-दारा भोगयोग्य बलवान्‌ अन्न को चिन्ता- 
द्वारा पूर्ण करते हैं। ह 

१९. बिश्ववार, यजत और मभायी ऋषि का सोमरस-जनित मद 
प्रशंसनीय-गर्मन इयेच पक्षी की तरह ज्ीक्रणामी है, अदिति की तरह 
विस्तृत और कक्षापूरक है। वे सोमपान करने के लिए परस्पर प्रार्थना करते 
हैँ और प्रचुर पान करके अतिरिक्त मत्तता छाभ करते हें 

१४० सदापुण, यजत, बाहुवृक्त, श्रुतववित्‌ और तर्य ऋषि तुम लोगों 
के साथ मिलित होकर दत्रु-संहार करें। वे ऋषि इहलोक और परलोक 
दोनों छोकों की सकल श्रेष्ठ कामना छाम कर दीप्तिसान्‌ हों; क्योंकि 
वे सुमिश्चित ह॒व्य या स्तोत्र-हारा विश्वदेवों की उपासना करते हूँ। 


१३. यजमान अवत्सार के यज्ञ में सुतभ्भर ऋषि सुन्दर फलों के 
पालयिता होते हैं। समस्त यज्ञ-कार्य को ऊद्ध्वे में उच्नीत करते हैं। गौयें 
सुन्दर रसयुकत दुग्ध प्रदान करती हैँ। यह दुग्ध वितरित होता है। इस 
क्रम से घोषणा करके अयत्सार निद्गा-परित्याग-पुर्वेक अध्ययन करते हें। 


१४, जो देव सर्वेदा गृह में जागरित रहते हैं, ऋचायें उनकी कामना 
करती हैं। जो देव सदा जागरूक रहते हैं, साम (स्तोत्र आदि) उन्हें 
प्राप्त करता है। जो देव सर्वेदा जागरित रहते हैं, उनसे यह अभिषुत 
सोम कहें कि “हमें स्वीकार करें। है अग्नि, हम तुम्हारे नियत स्थान 
में सहवास करें ॥* 


६०४ हिन्दी-ऋग्वेद 


१५. अग्निदेव सर्वदा गृह में जागरित रहते हें, ऋचायें उबकी कामना 
करती हैं। अग्निदेव सदा जागरूक रहते हैं, साम (स्वोन्न आदि) उन्हें 
प्राप्त करदा है। अग्निदेव स्वदा जागरित रहते हैं, उनसे यह अभिषुत 
सोम कहे कि “हमें स्वीकार करें। है अग्नि, हम तुम्हारे नियत स्थान 
में सहवास करें। 

७५ सूक्त 
(४ अनुवाक | देवता विश्वदेवगण। ऋषि सदाप्र॒ण। छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. अज्धिराओं की स्तुतियों से इन्द्र ने स्वर्ग से बच्च निक्षेप करके 
पणियों-द्वारा अपहृत निगूढ़ धेनुओं का पुनरुद्धार किया था। आगामिनी 
उषा की रव्सियाँ सर्वत्र व्याप्त होती हैं। पुज्जीभूत अन्धकार (निशा) 
को विनष्ट करके सुर्य उद्दित होते हें। मनुष्यों के गुहद्वारों को उन्होंने 
उन्मुक्त किया है। 

२: पदार्थ (घट-पट आदि) जिस प्रकार से भिन्न-भिन्न रूप (नील- 
पीत आदि) प्रकाशित करते हैं, उसी प्रकार से सुर्ये अपनी दीप्ति 
विस्तारित करते हैं ॥ किशण-जाल की जननी उदा सुर्थे के आगसन की 
उत्प्रेज्ञा करके विस्तृत अन्तरिक्ष से अबतीर्ण होती हें। तट को विध्वंस 
करनेवाली नदियाँ प्रवहमाव वारिराशि के साथ भ्रवाहित होती हूँ। 
यह में स्थापित सुधटित स्तम्भ की तरह स्व सुदृढ़ भाव से अवस्थान 
करता हे। 

३. महान स्तोन्नों के उत्पादक प्राचीनों की तरह जब तक हम स्तुति 
करते हैँ, तब तक मेघ के गर्भ में स्थित वारि-राशि हमारे ऊपर पतित 
होती है। मेघ से जल पतित होता हैं। आकाश अपने कार्य का साधन 
करता है। सर्वन्न परिचर्या करनेवाले अज्धिरा छोग कमरनृष्ठान-द्वारा 
नितान्त परिश्रान्त होते हूँ। 

४. हे इस्द, हे अग्ति, हम परित्राण के लिए देवों के द्वारा सेवनीय 
उत्कृष्ट स्तोन्नों से तुम दोनों का आह्वान करते हुं। भरी भांति से यज्ञ 
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करनेवाले मरुतों की तरह कर्मेतत्पर-परिचरण करनेवाले ज्ञानी लोग, 
स्तोतन्र-दारा, तुम दोनों की उपासना करते हूँ। 

५. इस यज्ञ-दिन में शीक्र आगसन करो। हम छोग शोभन करे 
करनेवाले होते हैं। विशेष रूप से शत्रुओं की हिंसा करते हैं। प्रच्छन् 
धात्रुओं को दूर करते है और यजमानों के अभिमुख शीक्ष गसन करते 
हे । 

६. है मित्रो, आओ। हम छोग स्तोत्नपाठ करें। जिसके द्वारा अपहृत 
घेनुओं का गोष्ठ उद्घादित हुआ था। जिसके द्वारा सनु ने हनृविहीन 
धत्रु को जीता था। जिसके द्वारा वणिक्‌ की तरह बहु-फलाकांक्षी 
कक्षीवान्‌ ने जल की इच्छा से वन में जाकर जलू-लाभ किया था। 

७, इस यज्ञ में ऋत्विकों के हस्त-द्वारा संचालित पावाण-खण्ड से 
दब्द उत्त्थित होता है, जिसके हारा नवग्वों ओर दश्ग्वों ने इन्द्र की 
पूजा की थी। यज्ञ में उपस्थित होकर सरमा ने गौओं को प्राप्त किया 
था और अद्धिराओं के सकल स्तवादि कर्म सफल हुए थे। 

८. इस पूजनीय उषा के उदयकाल में जब अज्धिरा लोग प्राप्त 
धेनुओं के साथ मिलित हुए थे, तब उस उत्कृष्ठ यज्ञशाद्ा में उपयुक्त 
दुग्घलाव होने रूगा; बयोंकि सत्य मार्ग से सरमा ने योओं को देख 
पाया था। 

९. सात अद्दवों के अधिपति सुर्य हम लोगों के सम्मुख उपस्थित हों; 
क्योंकि उन्हें आयाससाध्य पथ-ह्वारा एक सुद्रवर्ती गन्तव्य स्थान में 
उपस्थित होना होगा। वे इयेच पक्षी की तरह शी घ्रगामी होकर प्रदेत्त हव्य 
के उद्देश से अवतरण करते हैँ। वे स्थिर-योवन तथा दूरदर्शी देव निज 
रद्ििस के मध्य में अवस्थान करके प्रभा विस्तारित करते हे। 

१०. उज्ज्वल वारिराशि के ऊपर सूये आरोहण करते हूँ। जब वे 
कास्तपुष्ठवाले अब्बों को रथ में युक्त करते हें, तब उन्हें धीमान्‌ यजमान, 
जैसे जल के ऊपर नाव हो, उसी तरह से आनयन करते हैं। वारिराशि 
उनके आदेश को श्रवण करके अवनद होती हे । 
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११. है देवी, हम जल के लिए तुम हछोगों के सर्वदायक स्तोज्र 
का पाठ करते हें। नवग्वगण ने जिसके द्वारा दशमास-साध्य यज्ञ का 
सम्पादन किया था। जिम ह्तोच्न-पाठ से हमर लोग देदों के द्वारा रक्षणीय 
हों और पाप की सीमा का अतिक्रमण करें। 


५६ सूक्त 
(देवता प्रथम ६ ऋक के विश्वदेवगण ओर सप्तम तथा अष्टम के 
देवपत्नी । ऋषि प्रतिक्षत्र | छन्‍्द जगती और त्रिष्टुप्‌ )) 

१. सर्वज्ञ प्रतिक्षत्र ने यज्ञभार में अपने को शकठ में अब्व की तरह 
नियोजित किया है। हम होता अथवा अध्वयुं उस अलोकिक रक्षाविधायक्र 
भार को वहन करते हें। इस भारबहन से हम छुटकारा पाने की इच्छा 
नहीं करते हें। यह भार बारम्बार हमारे प्रति समपित हो, ऐसी कामना 
भी हम नहीं करते हें। सार्गाभिज्ञ, अन्तर्याम्री देव पुरोगामी होकर सरल 
पथ-द्वारा मनुष्यों को ले जायें। 

२. है अग्नि, इन्द्र वरुण और सित्र आदि देवो, तुम्र सब हमें बल 
प्रदान करो। विष्णु और मरुत बलू प्रदान करें। नासत्यद्वय, रुद्र, देव- 
पत्नियाँ, पुषा, भग और सरस्वती हम लोगों की पुजा से प्रसन्न हों। 

३. हम रक्षा के लिए इन्द्र, अग्नि, मित्र, वरुण, अदिति, आदित्य, 
छावा-पृथिवी, मरुद्गण, पर्वत, जहू, विष्णु, पूषा, ब्रह्मणस्पति और 
सविता का आह्वान करते हैं। 

४. विष्णु अथवा अहिसाकारी वायु अथवा धनदाता सोम हस छोयों 
को सुख प्रदान करें। ऋभुगण, अधिविद्यय, त्वष्टा और बिभु हम लोगों 
को ऐद्वर्य प्रदान करने के लिए अनुकूल हों। 

५. पुजनीय तथा स्वर्गलोक में वत्तेमान मशदगण कुश के ऊपर 
उपवेशन करने के लिए हम लोगों के निकट आगमन करें। बृहस्पति, 
पृथा, वरुण, मित्र और अयसा हम, लोगों को सम्पुर्ण गृह-सम्बन्धी सुख 
प्रदान करें। 
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६. शोभन स्तुतिवाले पर्वत और दानशीला नदियाँ हम छोगों की 
रक्षा करें। धनदाता भगदेव अच् और रक्षा के साथ आगमन करें। सर्वत्र 
व्याप्त होनेवाली देवमाता अदिति हमारे स्वोचन्न या आह्वान को शअबवण 
करें। 

७. इन्द्र आदि देवों की पत्नियाँ हम लोगों के स्तोत्र की कामना करके 
हम छोगों की रक्षा करें। वे हम लोगों की इस तरह से रक्षा करें, 
जिससे हम छोग बलवान्‌ पुत्र तथा प्रभूत अन्न राभ करें। देवियों, तुम 
सब पृथिवी पर रहो या अन्तरिक्ष में उदकनक्नत (कर्म) सें निरत रहो; 
परन्तु हम लोग तुम्हारा सुन्दर आह्वान करते हैं। तुम सब हम लोगों को 
सुख प्रदान करो। 

८. देवियाँ, देवपत्नियाँ हव्य भक्षण करें। इन्द्राणी, अग्नायी, दीप्तिसती 
अदिवनी, रोदसी, वरुणात्री आदि प्रत्येक हम लोगों की स्तुति को 
श्रवण करें। देवियाँ हव्य भक्षण करें। देवपत्नियों के मध्य में जो ऋतुओं 
की अधिष्ठात्री देवी है, वे स्तोन्न श्रवण करें और ह॒व्य भक्षण करें। 


द्वितीय अध्याय समापष्द। 


"ाा॥४७७७एांगओ 


४७ सूक्त 

(तृतीय अध्याय। देवता विश्वदेवगण। ऋषि प्रतिर्थ। छन्द त्रिष्दुप्‌।॥) 

१. परिचर्याकारिणी, नित्य तरुणी, पुजबीया ओर पुजिता उपा अछुत 
होकर शक्तिमती जननी की तरह कन्या-स्वरूप पूथिवी का चेतन्‍्य विधान 
करती हैं, मानवों के कार्य को प्रवरतित करती हें और दुलोक से रक्षाकारी 
देवों के साथ यज्ञगृह में आगमन करती हें। 

२- असीस और स्वेब्यापिनी रश्सियाँ प्रकाशनरूप अपने कर्तव्य 
का सम्पादन करके, अमर सुर्थमरण्डल के साथ एकन्र उपवेशन करके 
द्यावा-पृथिवी और अन्तरिक्ष सें परितः गसन करती हें। 
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३. उदक अथवा कामनाओं के सेचक, देवों के आनन्द-विधायक, 
दीप्तिमान्‌ और द्रतगामी रथ ने जनक-स्वरूप पूर्व दिज्ञा में प्रवेश किया 
था। पश्चात्‌ स्वर्ग के मध्य में निहित विभिन्नवर्ण और सर्वव्यापी सूर्य 
अन्तरिक्ष के उभय प्रान्त में अग्रसर हुए थे और जगत्‌ की रक्षा की थी। 

४. अपनी कल्याण-कामना करके चार ऋत्विक सुर्थ को हवि-द्वारा 
धारण करते हैं। दरों दिशायें निज गर्भजात अधदित्य को दैनिक गति के 
लिए प्रेरित करती हैं। आदित्य की, शीत, ग्रीष्म और वर्षा के भेद से, 
त्रिविध रदिमयाँ अन्तरिक्ष की सीमा में हुतवेग से परिश्रमण करती हें। 

५. हे ऋत्विको, यह पुरोभाग में दृश्यमाव शरीर-मण्डल अतिशय 
स्तवनीय है। इसी मण्डल से नदियाँ प्रयाहित होती हैं। जलराशि इसमें 
अवस्थान करती है। अन्तरिक्ष से अन्य युग्भभूत समान बल अहोरात्र 
इसी से उत्पन्न हुए हैं। वे इसे धारण करते हें। 

६: इसी सुर्थ के लिए यजमान स्तोन्र और यज्ञ का विस्तार करते 
हैं। इसी पुत्रस्वरूप सुर्य के लिए मातायें (उषा या विश्ञायें) तेजोरूप 
वस्त्र बुनती हैं। वर्षणकारी सूर्य के सम्पर्क से हष्ठ होकर पत्नीस्वरूप 
रविमयाँ आकाश-मार्ग होकर हम छोमों के निकट उपस्थित हों। 

७. है भित्र और वरुण, इस स्तोत्र को ग्रहण करो। हे अग्नि, हम 
लोगों के मिश्र (विशुद्ध) सुख के लिए इस स्तोत्र को. ग्रहण करो। हम 
छोग स्थिति ओर प्रतिष्ठा छाभ करें। हम दीप्तिमान्‌, शक्तिसान्‌ ओर 
सबके आश्यभूत सुर्ये को नपस्कार करते है। 


४८ सूक्त 


(देवता विश्वदेवगण । ऋषि अत्रि के अपत्य प्रतिभानु। 
छनन्‍्द जगती ।) 
१ सबके प्रिय ओर पूजनीय उस बैद्युत तेज की कब हम पुजा 
करेंगे ? जो स्वावीन बल है और जिसके सब अश्ने अपने हैं। जब आच्छादन- 
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कारिणी या सेव्यमाना आग्नेय शक्ति प्रज्ञावती होकर परिसेय अन्तरिक्ष 
में मेघ के ऊपर वृष्टिजल को विस्तारित करती है। 

२. ऋत्विकों-द्वारा प्राप्त करने योग्य ज्ञान को ये उधायें विस्तारित 
करती हे क्या ? एक प्रकार की आवरक दीप्ति-द्वारा सम्पूर्ण जगत को 
व्याप्त करती हैँ। देवाभिकाषी लोग निवृत्त (व्यतीत) और आगामिनी 
उबाओं को त्यागकर वर्तमान उदा के हारा अपनी ब॒द्धि को बढ्धित 
करते हूँ । 

३. अहोरात्र में निष्पश्त सोभ-हारा हुष्ट होकर इस्त्र साथावी बच्र 
के लिए दीघ वच्च्र को दीप्स करते हैं। इन्द्रात्मक आदित्य की शतसंख्यक 
रहिमयाँ दिवसों को भरी भाँति से निवर्तित और प्रवरतित करके अपने 
गृह आकाश में विचरण करती हें। 

४. परशु की तरह अग्नि की उस स्वाभाधिक जाति को हम देखते 
हैं। रूपवान्‌ आदित्य के रश्मिसमूह का कीत्तव हम भोग के लिए करते 
हैं। वह देव (आदित्य) सहायक होकर यज्ञस्थल में आह्वानकारी यजमाव 
को अश्नपूर्ण गृह तथा रत्म प्रदान करते हें। 

५. रमणीय तेज से आच्छादित होकर अग्नि अन्यकार और शत्रुओं 
को विनष्ठ करते हें तथा चारों तरफ़ ज्वाला को विस्तारित करके जिह्ना- 
द्वारा घृतादि को प्राप्त करते हैं। पुरुषत्व-द्वारा कामनाओं के पुरक 
अग्नि को हम नहीं जानते हैं; क्योंकि ये महान्‌ भजनीय सबिता देव 
वरणीय धन प्रदान करते हूं । 


४९ सक्त 
देवता विश्वदेवगण। ऋषि अज्नि के अपत्य प्रतिप्रभ। छन्द त्रिष्ठुप।) 
१. अभी हम तुस यजमानों के छिए सबिता और भगदेव के समीप 
उपस्थित होते हैं। वे मनुष्य यजमालों को धन प्रदात करते हैं। है 
नेतृस्वरूप बहुभोगकर्ता अश्विव्वय, तुम दोनों से मेश्री की कामना करके 
हम प्रतिदिन तुस्न दोनों की उपस्थिति-प्रार्थवा करते हैं। 
फा० ३९ 
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२. है अन्तरात्मा, बत्रुओं के निवारक सविता का प्रत्यागमन जानकर 
युदतों-दवरा उनकी परिचर्या करो। वे मनुष्यों को श्रेष्ठ धन दान करते 
हैं। नमस्कार अथवा हुविविशेष से उनका स्तवन करो। 

३. पोषक, भजनीय तथा अखण्डनीय अग्नि जिहा-हरा बरणीय फाष्ठ 
को वहन करते हैँ अथवा वरणीय ऊद्च यजमान को प्रद्धन करते हैं। सूर्य 
तेज फो आच्छादित करते हैं। इन्द्र, विष्णु, वरुण, मित्र और अग्नि आदि 
दर्शनीय देव शोभन (याग-दानादिविशिष्ट) दिवस को उत्पन्न करते हें। 

४. किसी के द्वरा भी अतिरस्कृत सबिता देव हम हछोगों को 
अभिमत धन प्रदान करें। उस धन को देने के लिए स्पन्दनशील नदियाँ 
गमन करें। इसी लिए हम यज्ञ के होता स्तोन्र-पाठ करते हूँ। हम 
बहुविध धन के स्वामी हों, अन्न और बल से रमणीय हों । 

५. जिन यजमानों ने वसुओं को (यज्ञ में निवास करनेवाले देवों को) 
गमनशील अन्न दिया हे और जिन्होंने मित्र तथा वरुण के लिए स्तोत्र- 
पाठ किया हूँ, उन्हें महान्‌ तेज प्राप्त हो। हे देवों, उन्हें दीघंवर 
सुख प्रदान करो। हम द्याव-पृथिवी की रक्षा प्राप्त कर हृष्ठ हों 


५० सुूक्त 

(दैवता विश्वदेवगण | ऋषि अत्रि के अपत्य स्वति। छन्द्‌ 

अनुष्ठुपू ओर पंक्ति |) 

१ सम्पूर्ण मनुष्य सविता देव से सखिता की प्रार्थना करते हैं। सम्पूर्ण 
सनुष्य उनसे धन चाहते हैं। उनके अनुग्रह से सब छोग, पुष्टि के लिए, 
पर्याप्त धन प्राप्त करते हेँ। 

२. हे नेता, हे देव, तुम्हारे उपासक हम यजमान तथा इच्द्रावि 
के उपासक होता प्रभृति तुम्हारे ही हैं। हम और वे दोनों ही धनयुक्त 
हों। हम लोगों की कामना सिद्ध हो। 

३. इसलिए इस यज्ञ में हम ऋत्विजों के, अतिथि की तरह, पूज्य 
देवों की परिचर्या करो। इसलिए इस यज्ञ में हविः प्रदान करके वेव- 
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पत्नियों की परिथर्या करो। हे देवो, पृथककर्त्ता देबसमूहु या सविता 
दूर मार्ग में बर्ततान समस्त देरियों को या अन्य शत्रुओं को दूर करें। 

४. जिस यज्ञ में यज्ञ को वहन करनेवाला, यूपयोग्य पशु यूप के निकट 
उपस्थित होता है, उस यज्ञ में सविता यजमान को कुशल तथा धीर 
स्‍त्री की तरह गृह, पुत्र, भृत्यादि और धन प्रदान करते हूं। 

५. हे नेता, हे सविता देव, तुम्हारा थहु धनजान्‌ और सबको पालन 
करनेवाला रथ हम लोगों का कल्थाण करे। हम सब स्तुतियोग्य सबिता 
के स्तोता हैं। हम धन के लिए, सुख के लिए तथा अविनष्ट होने के लिए 
उनकी स्तृति करते हें एवम्‌ हम सबिता देव के स्तोता उनकी स्तुति 
करते हे। 


५१ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि स्वस्ति । छन्द गायत्री, जगती 
त्रिष्टुप्‌ ओर अनुष्टुप ।) 
१. है अग्नि, तुभ सोसपान के लिए इन्द्र आदि सस्पूर्ण रक्षक देवों 
के साथ ह॒व्य देनेवाले हुम यजमानों के समीप आओ। 


२. है सत्यस्तुतिवाले अथवा अबाध्य कर्म करनेवाले देवो, हे सत्य 
को धारण करनेवालो, तुम सब हमारे यज्ञ में आगमन करो और अग्नि 
की जिल्नदारा आज्य अथवा सोमरस आदि का पाव करो। 


है मेधाविनू अथबा विविध कास्नाओं के पुरक सम्भजनीय अग्नि, 
प्राटःकाल से आवेवाडे मेधावी देयों के साथ तुम सोमपान के लिए आगमन 
करो। 


४. यह पुरोभाग में वर्तमान सोम अभिषवण फलक-द्वारा अभिषुत 
हुआ हे और पात्र में पूर्ण किया गया है। यह इन्द्र और वायु के लिए 
प्रिय है। हे इन्द्र और वायु, इस सोघरस को पीने के लिए आगमन 
करो। 
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५. है वायु, हवि देवेवाले यजमान के छिए प्रीयभाण होकर तुम सोस- 
पान करने के लिए आधशल करो। आकर के अभिषुत सोधरूप अद्चय का 
भक्षण करो। 

६- है वायु, ठुम और इस इस अभिषुत सोम को पान करने के 
योग्य हो; इसी लिए अहिसक होकर तुम दोनों इस सोमरस का सेवन 
करो और सोमात्मक अन्न के उद्देश से आगमन करो। 

७० इन्द्र तथा बायू के लिए दधिमसिश्चित सोम अभिषुत हुआ है-- 
सम्पादित हुआ है। हे इन्द्र और वायु, निम्नगासित्री नदियों की तरह 
वहु सोम तुम दोनों के अभिमुख गमन करता हे। 

८. है अग्नि, तुम सम्पुर्ण ढेढों के साथ सिलकर तथा अध्विद्ृय और 
उषा के साथ समान प्रीति स्थापित करके आगमन करो। यज्ञ में जंसे 
भ्न्नि रमण करते हैं, बसे ही तुम भी अभिषुत सोम में रमण करो॥। 

९. है अग्ति, तुम सित्र, वरुण, सोम तथा विष्णु के साथ सिलकर 
आगमन करो। यज्ञ में जेसे अनञि रमण करते हैं, वेसे ही तुम भी अभिषुत 
सोम में रसमण करो। 

१०. है भग्ति, तुम आदित्य, वसुगण, इन्द्र और वायु के साथ मिलकर 
आगमन करो। यज्ञ में जंसे अधि रसण करते हैं, बसे ही तुम भी अभिषुत 
सोम में रसण करो। 

११. हम लोगों के लिए अधिवद्ण अविनश्वर कल्याण करें, भग 
कल्याण करें तथा देवी अदिति कल्याण करें । बलवान अथवा सत्यशील 
ओर शज्रु-संहारक अथवा बलदाता पूषा हम लोगों का सजद्भल करें। शोभन 
ज्ञानविशिष्टि द्यावा-पुथिवी हम लोगों का मड्भूल करें । 

१२. कल्याण के लिए हम लोग वायु का स्तवन करते हैं ओर सोम 
का भी स्तवन् करते हें। सोम सिखिल छोक के पालक हें। सब देवों के 
साथ सन्त्रपालक बृहस्पति की स्तुति कल्याण के लिए करते हेँ। अदिति 
के पुत्र देगवण अथवा अरुणादि हादश देव हम छोशों के लिए कल्याण- 
कर हों। 


हिन्दी-ऋग्वेद ६१३ 


१३. इस यज्ञ दिन सें सम्पूर्ण देव हम लोगों के लिए कल्याण करें 
और रक्षा करें। मनुष्यों के नेता और यृहुदाता अग्ति हम लोगों के लिए 
कल्याण करें और रक्षा करें। दीप्तिमाय्‌ खहभुगण भी हम लोगों के 
कल्याण की रक्षा करें। रुद्रदेव हम लोगों के कल्याण की, पाय से, रक्षा 
करें। 

१४. हे अहोराज[जिसानी घित्र और वरुण देव, तुम दोलों मंगल करो। 
है हितद्ाग रभेयानिनी घनवती देवी, कल्याण करो। इन्द्र और अग्नि 
दोनों ही हम लोगों का कल्याण करें। हे अदिति देदी; तु हम लोएों 
का कल्याण करो । 

१५. सुर्थ ओर चन््र जिस तरह से निरालम्य मार्ग में राक्षसादि के 
उपद्रव के बिना सब्न्चरण करते हे, उसी तरह से हम छोग भी मार्ग 
में सुखपुर्वेक विचरण करें। प्रवास में चिरकाल हो जाने से भी अक्रदध 
और स्मरण करनेवाले बन्धुओं से हम मिलित हों । 


५२ सूक्त 


(देवता मस्दूगण | ऋषि अतच्रि के अपत्य श्यावाश्व | 
छनन्‍्द अनुष्ठुप ओर पंक्ति ।) 

१. है स्यावाइव ऋषि, तु्र धीरता से . [विन्योग्य मण्तों की अर्चना 
करो। यागयोग्य मरुदूगण प्रतिदिन ह॒विलंक्षण अहिसक अज्न को प्राप्त 
करके प्रमुदित होते हें । 

२: वे अधिचलित बल के सखा हूँ, वे धीर हैं, वे मार्ग में परिश्रमण 
करते हूँ और स्वेच्छापूर्वक हमारे पुञ्र-भृत्यादि की रक्षा करते हैं। 

३. स्पनदनद्यील और जलवर्षक भरुदूगण रात्रि को अतिक्रम करके 
गसन करते है। जिस लिए वे इस प्रकार के हैं; इसी लिए हम अभी 
सरतों के युलोक और भूमि सें वर्तमान लेज की स्तुति करते हैं। 

3. है होताओ, तुम लोग धीरतापुर्वके मरुतों को किस लिए स्तवन 
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और ह॒व्य प्रदान करते हो ? इसी लिए कि वे सम्पुर्ण मरणशील मनुष्यों 
को सब काल में हिंसकों से बचाते हूं। 

५. हे होताओ, जो पुृजनीय, सुन्दर दाजविशिष्ट, कर्म के नेता और 
अधिक बलयवाले हैं, ऐसे यागयोग्य ग्रुतिमान्‌ मरुतों को यज्ञसावन ह॒व्य 
प्रदान करो । 

६. बृष्टि के तेता महान्‌ मरुदगण रोचमान आभरण-विद्येष से तथा 
आयुध-विशेष से शोभित होते हैं। मेघभेदन के लिए वे आयुर्ध-विशेष 
को प्रक्षिप्त करते हैं। विद्युत्‌ शब्द करनेबाली जलूराशि की तरह मस्तों 
का अनुगमत करती हैं। थ्ुतिमान्‌ मरुतों की दीप्ति स्वयम्‌ निःसुत 
होती हे । 

७. जो पृथ्वी-सम्बन्धी सरुदुगण हैँ, और वर्द्धमान होते हैं, जो महानु 
अन्तरिक्ष में वर्धमान होते हें, वे नदियों के बल (धारा) में तथा महान्‌ 
झुलोक के मध्य में वृद्धि प्राप्त करें। इस प्रकार वृष्टि के लिए सर्वत्र 
वर्दधभान मरुत्‌ मेघभेदन के लिए आयुध-विशज्ेष को प्रक्षिप्त करते हें । 

८. है स्तोताओ, मरुतों के उत्कृष्ट बल की स्तुति करो। वह बल 
अत्यन्त प्रबुद्ध तथा सत्यमूल हे। वृष्टि के नेता मरुद्गण, गसनक्षील होकर 
सबक्नी रक्षा-बुद्धि से, जल के लिए, स्वयं परिश्रान्त होते हें । 

९. मरुद्गण परुष्णी नामक नदी में वर्तमान रहते हैं और सबको शुद्ध 
करनेवाली दीप्वि-द्ारा अपने को आच्छादित करते हें। वे अपने रथचक्र 
के हारा या बल के द्वारा भेघ अथदा प्बेत को विदीर्ण करते हें । 

१०. जो मरुद्गण हम लोगों के अभिभुख सार्ग से गसन करते हें, जो 
सर्वत्र गसन करते हैँ, जो गिरि-कन्दराओं में गमन करते हैँ और जो 
अनुकूल मार्गगामी हैं, वे उपयुक्त जारों नामवाले मरुद्गण विस्तृत होकर 
हुमारे लिए यज्ञ वहन करते हूँ। 

११. अभिमत वृध्द्यादि के नेता जगत्‌ का अतिशय वहन करते हूँ। 
स्वयं सम्मिल्िति करनेवाले जगत्‌ का अतिशय बहन करते हैँ। दूर देश 
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अन्तरिक्ष में वे ग्रह, तारा, मेघ आदि को धारण करते हैं। इस प्रकार 
से उनके रूप नानाविधि और दर्शनीय होते हें । 


१२- छन्‍्द-हारा स्तुति करनेजाले और जल की इच्छा करनेवाले स्तोत' 
लोगों ने मरुतों की स्तुति की थी तथा तृथित मोतम के पन्‍्नार्थे कृप का 
आनयन किया था। उनमें कुछ मरुतों ने अदृहय तस्कर की तरह स्थित 
होकर हमारी रक्षा की थी तथा कितने ही प्राण रूप से दृदयमान होकर 
शरीर का बल साधन किया णा। 

१३. है इयावाइव ऋणि, जो सरुद्गण दर्शनीय विद्यवद्रूपी आयुध से 
विद्योतमान, सेघाबी और सबके विधाता हें, उन मस्दृूगण की, रमणीय 
स्तुति से, तुम परियर्या करो। 


१४. है ऋषि, तुम हविदान तथा स्तुति के साथ मरुतों के मिकट 
आदित्य की तरह उपस्थित होओ | हे बलरू-हारा पराभृत करनेवाले मरुतो, 
तुम लोग दुलोक से अथवा अन्य दोनों छोकों से हमारे यज्ञ में आगमन 
करो । हम सब तुम्हारी स्तुति करते हैं। 


१५. स्तोता शीघ्ता से मछतों की स्तुति करके अन्य देवों की अभि- 
प्राध्ति-कासना नहीं करते हैं। स्तोता ज्ञानसम्पन्न, झ्ीक्र गसन में प्रसिद्ध 
तथा फलदाता मरुतों से अभिमत दाल प्राप्त करते हूं ॥ 


१६. जिन प्रेरक मरुतों ने हमें अपने बन्धुओं के अन्वेषण मे यह वचन 
कहा था। उन्होंने छुदेबता अथवा पृश्निवर्ण गौ को माता बताया था 
और अज्नवान्‌ अथवा गमनवान्‌ रुद्र को अपना पिता बताया था, वे 
समर्थ हूँ । 

१७. सप्त-सप्त-सझ ख्यक सेवेंसमर्थ मरुदगण एक-एक होकर हमें 
शतसंख्यक गौ-अश्व आदि दें। इनके द्वारा प्रदत गोसमूहात्मक प्रसिद्ध 
धन को हम यमसुनातोर म्ों प्राप्त करें। उनके हारा प्रदसअइव- 
समृहात्मक धन को प्राप्त करें ४ 
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५३ सूक्त 
(देवता मरुद्गण । ऋषि अत्रि के अपत्य श्यावाश्व । छन्द ककुम, 
बहती, गायत्री, अनुष्ट॒प्‌ ओर उष्णिक्‌ ) | 

१. कौन पुरुष मरुतों की उत्पत्ति को जानता है ? कौन पहुले भरतों 
के सुख में वर्तेमान था ? जब उन्होंने पृथ्वी को रथ में युक्त किया था, 
तब इनके बल-रक्षक सुख को कौन जानता था ? 

२. ये मरुद्गण रथ पर उपविष्ट हुए हें, यह किसने सुना है अथवा 
इनकी रथध्वनि को किसने सुना है ? यह किस प्रकार गमन करते हैं, यह 
कौन जानता हैं ? अथवा देव आदि किस प्रकार इनका अनुगभन करें ? 
किस दानशील के लिए बन्धुभूत वर्षक मरुदगण, बहुत अन्न के साथ, 
अवतीर्ण होंगे ? 

३. सोमपान-जनित हष॑ के लिए चुतिमान्‌ अइृवों पर आरोहण करके 
जो मरुत्‌ हमारे मिकट आये थे, उन्होंने कहा था--वे नेता, भनुष्यों के 
हितकर्ता और मत्ति-हीन हैं। उस प्रकार हम छोगों को स्थित देखकर 
उन्होंने कहा कि हे ऋषि, स्तवन करो। 

४. है मरुतो, जो दीप्ति तुम छोगों के आभरण के आश्रयभूत है, जो 
आयुधों में है जो माला-पिशेष में है, जो उरोभूषण में हे और जो 
ह॒स्त-प'दस्थित कठक में हैं एय्म्‌ जो दीप्ति रथ तथा धनृष में 
विद्यमान है उन समस्त दीप्तियों की हम बंदना करते हे । 


५. हे शीघ्र दान देनेवाले मरुतो, वृष्टि की सर्वत्र गभनशील दीप्ति 
: की तरह तुम छोगों के दृश्यमान रथ को देखकर हम प्रमुदित होते हैं 
ओर स्तुति करते हें। 

६. नेता तथा शोभन दानवाले सरुद्गण हवि देनेवाले यजमान के 
लिए अन्तरिक्ष से जलधारक मेघ को बरसाते हें। वे द्यावा-पृथिदी के 
लिए मेघ को विमुकत करते हैं। इसके अवन्तर वृष्टिश्रद मरुत्‌ सर्वेन्न 
ग्मनशील उदक के साथ व्याप्त होते हैं । 
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७. निरभिद्यमान सेघ से निःसुत जलराशि उदक के साथ अन्तरिक्ष में 
प्रसारित होती है, जेसे दुग्ध सिज्चन करनेबाली नवप्रसुता गौ हो । मार्ग 
में जाने के लिए विभुकत ज्ञीघ्रगामी अइब को तरह नदियाँ सहावेग से 
प्रधावित होती हू । 

८. है मरतो, तुम छोग थुलोक से, अन्तरिक्ष से अथवा इसी लोक 
से आगमन करो । दूर देश चलोक इत्यादि में अवस्थान नहीं करो ॥ 

९. है मरुतो, रसा, अनितभा और कुभा नाम की नदियाँ एवम्‌ सर्वत्र 
गसनशील सिन्धु (समुद्र) तुम लोगों को नहीं रोकें । जलमयथी सरय्‌ तुम 
लोगों को निरुद्ध नहीं करें । हम सब तुम्हारे आगमन-जनित सुख प्राप्त करें ॥ 

१०. घुस लोगों के प्रेरक नूतन रथ के बल पर और दीप्त सरदगण 
का हम स्तवन करते हूँ । वृष्टि मरुतों का अनुगसन करती है अथवा वृष्डिन 
प्रद मरदंगण सर्वेत्र गसभन करते हे । 

११. है मरुतो, हम शोभन स्वुति और ह॒विः प्रदानादि लक्षण कार्ये- 
द्वारा तुम्हारे बल को, अविवक्षित गण का और सप्त-सप्त समुदायात्मक 
गण का अनुसरण करते हें । 

१२. आज के दिन किस हव्य देनेवाले यजमान के निकट, प्रकृष्ठ 
रथ-हारा, मरुदगण गसन करेंगे ? 

१३. जिस दयायुकत हृदय से तुम छोग पुत्र ओर पौन्र को अक्षीण 
घान्यबीज बहु बार प्रदान करते हो, उसी चित्त से हम लोगों को भी यह 
धान्यबीज प्रदान करो | क्योंकि हम्म लोग तुम्हारे निकट सर्वान्नोपेत अथवा 
आयुर्युबत्त तथा सौभाग्यात्मक धन की याचना करते हे । 

१४. है मरुतो, हम लोग कल्याण-ह्वारा पाप को परित्याग करके 
निन्‍्दक दात्रुओं को जीतें । तुम्हारे द्वारा वृष्टि के प्रेरित होने पर हम सुख, 
पाप-निवारक उदक और गोयुक्त ओऔषध प्राप्त करें ॥ 

१५. है पुजित और नेता मर्तो, तुम लोग जिसकी रक्षा करते हो, 
बह देवों-द।रा अनुगृहीत और शोभव पुत्र-पौत्रादि से युक्त होता है । हम 
जछोग उसी व्यदित की तरह हों; दर्योक्ति हम छोग तुम्हारे ही हैं। 
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१६. है ऋषि, स्तुति करनेवाले इस यजम्ान के यज्ञ में तुम दाता 
मरुद्गण की स्तुति करो। त॒णादि भ्क्षण करने के लिए गसन करने- 
वाली गौओं की तरह मरुदगण आनन्दित होते है । पुरातन बन्धु की तरहु 
गसनतशील मरुतों का आह्वान करो। स्तवन की इच्छा करनेवाले मरुतों 
की, वचन-द्वारा, स्तुति करो। 

५४ सृक्त 
(देवता मरुद्गण । ऋषि श्यावाश्व । छन्द त्रिष्दुप ओर जगती |) 

१. मरत्सम्बन्धी बल के लिए इस क्रियमाण स्तुति को प्रेषित करो' 

अर्थात्‌ सरुतों के बल की प्रशंसा करो। वे स्वयं तेजोविशिष्ट पर्वतों को 
विदीर्ण करनेवाले, धर्मशोषक, चलोक से आगत और दयुतिमान्‌ अश्नवाले 
हें। इन्हे प्रचुर अन्न प्रदान करो। 
२. है मरुतो, तुम्हारे गण प्रादुर्भत होते हैं । वे दीप्तिमान्‌ 
जगद्रक्षणार्थ जलाभिलाषी, अन्न के वद्धं यिता, गसन करने के लिए अदयों 
को रथ में युक्त करनेवाले सर्वेत्र ग्मनशील और विद्युत के साथ 
सम्मिलित होनेवाले हें । उसी समय त्रित (मेघ या सरुद्गण) शब्द करते 
हैं और चतुरदिक्‌ गमन करनेवाली जलूराशि भूमि पर पतित होती हें । 

३. यूतिमान्‌ू_ तेजवाले, वृष्टि आदि के नेता, आयुध से युक्त 
(पत्थर रूप आयुधवाले), प्रदीप्त, पर्वत अथवा सेघ को विदीणं 
करनेवाले, बारम्बार उदक-दाता, वज्ञक्षेपक, एकत्र दाब्द करनेवाले, 
उद्धतबल, मरुद्गण बृष्टि के लिए प्रादुर्भत होते हैं। 

४. है रुद्रपुत्र मरुतो, तुम लोग अहोराजत्र को प्रव्तित करो। हे 
सर्वेसमर्थ, तुम लोग अन्तरिक्ष तथा लोकों को विक्षिप्त करो। है कम्पन- 
कारी, तुम लोग समुद्रगर्भस्थ नौका की तरह सेघों को कम्पित करो। तुम 
लोग शत्रुओं के नगरों को विध्वस्त करों। हे मरुतो, हिसा मत करो। 

५. है मरुतो, सूर्थ जिस तरह से बहुत दूर तक अपनी दीप्ति को 
विस्तारित करते हे अथवा देवों के अश्व जिस तरह से गमन में दीघेता 
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को विस्तारित करते हैं, उसी तरह से तुम्हारे सुप्रसिद्ध बीय और महिसा 
को स्तोता छोग दूर तक बिस्तारित करते हें। 

६. है वृष्टि के विधाता मरुतो, तुम लोग उदकवान्‌ सेघ को ताड़ित 
करते हो । तुम्हारा बल शोभमान होता है । हे परस्पर समान प्रीतिवाले 
मरुतो, नयन जिस तरह से मार्गेप्रदर्शन में नायक होता है, उसी तरह से 
तुम लोग हमें सुगम मार्ग-द्वारा धनादि के समीप ले जाओ ॥ 


७. है मरुतो, तुम लोग जिस मन्त्र-द्रप्टा ब्राह्मण या राजा को सत्कमे 
में प्रेरित करते हो, वह दूसरों के द्वारा न पराभूत होता है और न हिंसित 
होता है । वह न कभी क्षीण होता है, न पीड़ित होता है और न कोई 
बाधा प्राप्त करता हैं। उसका धन ओर उसको रक्षा कभी नष्ट नहीं 
होती है । 

८. नियुत्संज्षक अहवों से युक्त, संघात्मक पदार्थों के विकलेषयिता 
(मिलित पदार्थों को पृथक्‌ करनेवाले), नराकार अथवा नेता अथवा 
ग्रामजेता मन॒ष्य की तरह और आदित्य की तरह दीप्त सरुदुगण उदकवान्‌ 
होते हें ॥ जब वे अधिफति होते हें, तब कृपादि निम्न प्रदेश को अथवा 
मेघ को जलपूर्ण करते हैं और शब्दायमान होकर सुमधुर तथा सारभूत 
जल से पृथ्वी को सिचित करते हे। 


९. यह प॒थ्वी मरुतों के लिए विस्ती्ं प्रदेशवाली होती हूँ अर्थात्‌ 
सम्पूर्ण पृथ्वी मरुतों की हे। द्युकोक भी सरुतों के संचारण के लिए 
बिस्ती्ं होता हे। अभ्तरिक्षस्थित मार्ग मरुतों के गमन के लिए 
बिस्‍्तीर्ण होता है। मझतों के लिए ही मेघ या पर्वत शीघ्र वर्षक 
होते हैं । 

१०. है महाबलवाले सबके नेता मरुतो तथा है द्युलोक के बेता, 
तुम लोग सूर्य के उदित होने पर सोमपान के लिए हृष्ट होते हो, उस 
समय तुम लोगों के अइब गमनकार्ये में शिथिल नहीं होते हेँ। तुम लोग 
भी तीनों लोकों के सम्पूर्ण सार्म को पार करते हो ॥ 
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११. है मरतो, तुम छोगों के स्कन्धप्रदेश में आयुध शोभमान होते 
है। पैरों में कटक, वक्षःस्थल में हार और रथ के ऊपर शोभमान दीप्ति 
है । तुम लोगों के हस्तदय में अग्विदीप्त रविमियाँ हेँ ओर मस्तक पर 
बिस्तीर्ग हिरण्मयी पगड़ी हे । 

१२- है मरतो, जब तुम लोग गमन करते हो, तब अप्रतिहत दीप्ति- 
शाली स्वर्ग और समुज्ज्वल वारिराशि विचलित हो जाती हे । जब तुम 
लोग हमारे द्वारा प्रदत ह॒व्य को खाकर बलशाली होते हो और उज्ज्वल 
भाव से दीप्ति प्रकाशित करते हो एवम्‌ जब तुम लोग उदकवर्षण की 
अभिजावा प्रकट करते हो, तब तुम लोग भीषण रूप से गजेना करते हो 

१३- हे विविध बुद्धिदाले मरुतो, हम छोग रथाधिपति हैें। हम 
लोग तुम्हारे द्वारा प्रदत्त अन्नवान्‌ धन के स्वामी हों। तुम्हारे द्वारा 
प्रदत धन कभी नष्ट नहीं होता है, जैसे आकाश से सूर्य कभी नहीं बिलग 
होते हैं। हे मर्तो, हम लोगों को अपरिमित धन-द्वारा आनन्दित करो ॥ 
३४, हे मरुतो, तुम लोग धन और स्पहणीय पुत्र-भुत्यादि प्रदान करो॥ 
है मर्तों, तुम लोग सोमसहित विप्र की रक्षा करो । है मर्तो, तुम छोग 
इयावादव को धन और अन्न प्रदान करो। थे देवों का यजन करते हें । 
है मरुतो, तुम लोग राजा को सुखयुक्‍त करो। 

१५. है सद्यः रक्षणशील मरुतो, तुम लोगों से हम धन की याचना 
करते हैं। सूर्य जिस तरह से अपनी रह्दिम को दूर तक विस्तारित करते 
है, उसी तरह से हम भी अपने पुत्र-भुत्यादि को उसी धन से विस्तारित 
करें। हे मरुतो, तुम लोग हमारे इस स्तोत्र की कामना करो, जिससे 
हम सौ हेमन्त अतिक्रमण करें अर्थात्‌ सौ वर्ष जीवित रहें ॥ 


५५ सूक्त 
(दैवता मरुद्गण । ऋषि श्यावाश्व । छन्द त्रिष्दुप्‌ और जगती ।) 


१. अतिशय यष्टव्य और दीप्त आयुधवाले सरवृगण योवन रूप 
प्रभूत अन्न घारण करते हैँ। वे वक्ष/स्थल पर हार धारण करते है। सुख- 
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पुर्वेक नियमन योग्य ( विवीत ) तथा शीछणामी अदव उन्हें वहन करते हें। 
शोभन भाव से अथवा उदक के प्रति गसन करनेवाले सरतों के रथ सबके 
पदचात्‌ गसन करते हे । 

२. है मरुतो, तुध्त छोग जैसा! जानते हो अर्थात्‌ जो उच्चित समभाते 
हो, बेसी सामर्थ्य स्वयम्‌ धारण करते हो--तुम्हारी सामथ्यं अप्रतिबद्ध 
है। है मर्तो, तुम लोग महात्‌ और दी्घे होकर शोभमाव होओ; 
अन्तरिक्ष को बल-द्वारा व्याप्त करो। शोभसान भाव से अथवा उदक के 
प्रति गसन करनेवाले सरुतों के रथ सबके पहचात्‌ गसन करते हे । 

३. महान्‌ मरुद्गण एक साथ ही उत्पन्न हुए है और एक साथ हो वर्षक 
होते है । वे अतिशय झोभा के लिए सर्वेन्न वर्धमान हुए हैं। सुर्य-रश्सि 
की तरह वे यागादि कार्य के नेता तथा शोभासम्पन्न हैं। शोसमानभाव 
से अथवा उदक के प्रति गसन करनेवाले मरुतों के रथ सबके. पदचात्‌ 
गमन करते हे । 

४. है भरुतो, तुम लोयों की महत्ता स्तवनीय है। तुम्र लोगों का 
झूप सूर्य की तरह दशेनीय है। हमारे मोक्ष से अर्थात्‌ स्वर्ण प्रपप्ति के 
विषय में तुम लोग हमारे सहायक होओ। शोभरायभाव से अथवा 
उदक के प्रति गसन करनेवाले मरुतों के रथ सबके पश्चात्‌ गरन करते है । 

५. हे मरुतो, तुम लोग अन्तरेक्ष से वृष्टि को प्रेरित करो। है 
जल्सम्पन्न, तुम्र लोग वर्षण करो। हे दर्शवीयों अथवा श्त्रुसंहारको, 
तुम्हारे प्रीणयिता (सन्तुष्ठ करनेवाले) मेघ कभी भी शुष्क नहीं होते हें ॥ 
शोभमानभाव से अथवा उदक के प्रति गमन करनेवाले मझतों के रथ 
सबके पश्चात्‌ गसन करते हैं । 

६. है मर्तो, जब तुम लोग रथ के अग्र भाग में पृषती (मछतों के 
घोड़े का नाम अथवा पृषद्वणंवाली घोड़ी) अश्व को युक्त करते हो, तब 
हिरण्य वर्णवाले कवच को उतार देसे हो । ठुम लोग सब संग्रामों में विजय 
प्राप्त करते हो। शोभभानभाव से अथवा उदक के प्रति गसन फरने 
बाले मरुतों के रथ सबके पश्चात्‌ गमन करते हे । 
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७. हे मछ्तो, पर्वत तथा नोदेयाँ ठुम लोगों के लिए प्रतिरोधक नहीं 
हों। तुघ छोग जिस किसी यज्ञादि स्थान में जाने के लिए संकल्प करते 
हो, वहाँ जाते ही हो। वृष्टि के लिए तुम लोग द्यावा-पृथिवी में व्याप्त 
होते हो। शोभमानभाव से अथवा उदक के प्रति गसन करनेवाले 
मरुतों के रथ सबके पदचात गमन करते हें। 

<. हे भरुतो, जो यागादि कार्य पूर्व में अनुष्ठित हुआ है और जो 
अभी हो रहा है, हे बसुओ, जो कुछ मन्त्रगीत होता है तथा जो कुछ 
स्वोत्रपाठ होता है, तुम लोग वह सब जानो। द्योभनभाव से अथवा 
उदक के प्रति गमन करनेवाले मरुतों के रथ सबके पदचातू गमन 
करते हे । 

९. हे मरुतो, तुम लोग हमें सुख्ली करो। हम लोगों के द्वारा किसी 
अनिष्ट कार्य के हो जाने से, जो तुम्हें कोप उत्पन्न हुआ है, उससे हम 
लोगों को बाधा मत पहुँचाओ । हम छोगों को अत्यन्त सुख प्रदान करो। 
स्तुति को अबग॒त करके हम लोगों के साथ मंत्री करो। शझोभमभाव से 
अथवा उदक के प्रति गसन करनेवाले मरुतों के रथ सबके पश्चात्‌ 
गमन करते हूँ। 

१० है मरुतो, तुम लोग हमें ऐश्वर्य के अभिमुख डे जाओ । हम 
लोगों के स्तोत्र से प्रसन्ष होकर हम लोगों को पाप से उन्मुक्त करो। है 
बजनीय मरतो, तुम लोग हम छोगों के द्वारा प्रदत्त हब्य ग्रहण करो, 
जिससे हम लोग बहुविध धन के अधिपति हों । 


५६ सूक्त 
(देवता मरुदृगण। ऋषि श्यावाश्व। छन्द बहती |) 

१ है अग्नि, रोचसान आभरणों से युक्त और श्ुओं को पराभत 
करनेवाले अथवा यज्ञ के प्रति उत्साहित होनेवाले मरतों का आह्वान 
करो। आज यज्ञदिन में दीप्तिमान्‌ स्वर्ग से हम लोगों के अभिमुख आने 
के लिए मरुदों झा आह्ृज्त करते हूँ । 
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२. है अग्नि, जिस प्रकार से तुम मरतों को अत्यन्य पुजित जानते 
हो--उनका आदर करते हो, उसी प्रकार से वे हम छोगों के निकट 
उपकारक-भाव से आगसन करें। जो तुम्हारे आह्लुन-अ्रवण मात्र से ही 
आगमन करते हे, उन भयंकर दहोनवाले सशतों को ह॒ष्य प्रदान-हवारा 
बद्धित करो। 

३. पृथ्वी पर अधिष्ठित मनुष्य दूसरे व्यक्ति-दारा अभिभूत होने पर 
जैसे अपने प्रबरू स्वासी के निकट गन करता हे, उसी प्रकार मरुत्सेना 
उल्लासित होकर हम लोगों के लिकट आगसन करती हे । हे मस्तो, तुझे 
लोग अग्नि की तरह कर्मक्षय और भीषण की तरह दुद्धं्ष हो १ 

४. दुद्धंष (कठिनता से हिसनीय ) अदव की तरह जो मरुदगण अपने 
बल से बिना आयास के ही शत्रुओं को विनष्ट करते हें, वे गमन-द्वारा 
शब्दायसान, व्याप्त और संसार को पुर्ण करनेवाले जल से युक्त सेघ को 
जरू के लिए प्रेरित करते हे । 

५. है मरुतो, तुम लोग उत्त्थित होओ । हम लोग स्तोत्र-द्वारा वर्द्धित, 
वारिराशि की तरह समृद्धिशाली, बलसस्पन्न और अपूुर्य मरुतों का (स्तोत्र- 
द्वारा) आह्वान करते हुँ । 


६ है मरंतो, तुम झोग रथ में अरुषी (रोचमान वड़वा) को युक्त 
करो। सरथसमूह में रोहित वर्ण अहब को युक्त करो । भारवहन के लिए 
दीज्र गसनवाले हरिद्वय को युक्‍्त्र करो॥ जो वहनकाय॑ में सुदृढ़ हें, 
उन्हें भारवहन के लिए युक्त करो॥ 


७. है मरतो, रथ में नियोजित, दीप्तिसान्‌ प्रभूत ध्वनिकारी और 
दर्शनीय वह अध्व तुम झोगों की यात्रा के सम्बन्ध में विरूम्बोत्पादन नहीं 
करे । रथ में नियुक्त उस अइृव को तुम छोग इस प्रकार से प्रेरित करो, 
जिससे वह विलम्बोत्पादन नहीं करे। 


८. हम लोग मरुद्गण के उस अद्मपूर्ण रथ का आह्वान करते है, जिस 
रथ के ऊपर सुरसणीय जल को धारण करके मरुतों के साथ रोदसी (रद्र 
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की पत्नी अथवा मसर्तों की साता था वायुपत्नी, साध्यमिका देवौ) 
अवस्थित है । 


९. है सदतो, हम तुम लोगों के उस रथ का आह्वान करते हे, जो 
शोभाकारी, दीप्विसान्‌ और स्टुत्ति-शोग्य हैं। जिसके मध्य में सुजाता, 
सीभाग्यशालिनों मीहुछझुंबी मढसों के साथ पुजित होती 


५७ हक 


(० अजुवाक । देवता मरुदूगण । ऋषि श्यावाश्व 
छन्द त्रिष्दुप्‌ और जगती ।) 

१. हे परस्पर सदयचित्त, सुवर्णमय रथारूढ़, इन्द्र के अनुचर राद्रपुत्रो, 
तुम्र लोग सुगम्य यज्ञ में आगमन करो। हम तुम लोगों के उद्देश्य से यह 
स्तोत्रपाठ फरते हे । तुम छोग तुजात॑ और जलाभिरझाषी ग्रोतम के 
निकट जिस प्रकार स्वर्ग से जल लाये थे, उसी प्रकार हम लोगों 
के निकट भी आगमन करो। 

२. हे सुबृंद्धि सरुतो, तुम लोगों को भक्षणसाधन आयुध, छुरिका, 
उत्कृष्ट धर्तुर्वाग, तुणीर और श्रेष्ठ अक््ब तथा रथ हैं। तुम लोग अस्त्र- 
द्वारा युसज्ज्जिव होओ। है पृश्चिषुजो, हम लोगों के फल्वाण-चिपःयार्य 
आगमन करो । 

३. है मरुतो, तुम लोग अन्तरिक्ष में मेघों को विक्षिप्त करो, हृव्य- 
दाता को धन प्रदान करो । तुम लोगों के आगसन-भय से बन विकम्पित 
होते हे । हे पृश्निपुत्नो, है फोपनशीज बलूबालो, जब तुम लोग जल के 
लिए अपने पूषती अदव को रथ में युक्त करते हो, तब पृथ्वी के ऊपर कोप 
प्रकाशित करते हो । 

४. भरुद॒गण दोप्तिसानू, वृष्टिशोधक, यम्ण की तरह तुल्यरूप, 
दर्शनीय-मूति, द्याववर्ण और अरुणवर्ण, अध्यों के अधिपति, निष्षाप 
जोर अन्रुक्षयकारी हे । वे विस्तृत आकाद्य की तरह विस्तीर्ण हे। 
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५. प्रभूत वारि वर्षणकारी, आवरणधारी, दानशौल, उज्ज्वलूभूरति, 
अक्षय धनसस्पन्न, सुजन्सा, वक्षःस्थल पर हार धारण करनेवाले और 
पुजनीय मरुद्गण युलोक से आगमन करके अमरण-साधक उदक (अमृत ) 
प्राप्त करते हे । 

६. है मरुतो, तुम लोगों के स्कन्ध देश में ऋणइ-डिशेद, बाहुद्य में 
बत्रुनाशक बल, शिरोदेश सें सुदर्णभय पगड़ी, रथ के ऊपर आयुष 
प्रभूति और अंगों में शोभा अवस्थित है। 

७. है मरुतो, तुम लोग हम लोगों को बहुत गो, अइव, रथ, प्रशस्त 
पुत्र और हिरण्य के साथ अच्च श्रदान करो । हे रुद्रपुत्रो, तुम लोग हम 
ल,गों की समृद्धि को वद्धित करो । हम छुम छोगों की स्वर्गीय रक्षा फा 
भोग करें । 

८. हैं मर्तो, तुम लोग हम लोगों के प्रति अनुकूल होओ । तुम लोग 
नेता, अठुल ऐश्वर्यशाली, अविनदव्वर, वारिवर्षक, सत्य फल से प्रसिद्ध, 
झामसम्पक्ष तरुण, प्रचुर स्तुतियुक्त और प्रभूत वर्षणकारी हो 

"८ रृक्त 
(देवता मरुदूगण । ऋषि श्यावाश्व । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. आज यज्ञ दिन में हम दीप्तिमान्‌ और स्तुतियोग्य मरुतों का स्तवन 
करते है । मरुद्गण शीघ्रगामी अइबों के अधिपति, बलपुर्वक सर्वेत्र गति- 
शील, जल के अधिपति और निज प्रभा-द्वारा प्रभान्वित हें ॥ 

है होता, तुम दीप्तिमानू बलशाली बलूय-मण्डित-हस्त, कम्पंन- 
विधायक, ज्ञानसप्पन्न और घनदाता मरुतों की पुजा करो । जी सुखदाता 
हैं, जिनका महत्त्व अपरिमित हे, जो अतुर ऐद्वर्य-सम्पत्न नेता हैं, उन 
मरुतों की वन्दना करो।॥। 

३. जो विश्वव्यापी मरुद्गण वृष्ठि प्रेरित करते है, वे जरूबाहुक 


सहदृगण अभी तुम लोगों के निकट उपस्थित हों । हे तरुण और ब्ाभ- 
फ्ा० ४० 
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सम्पन्न मरुतो, तुम लोगों के लिए जो अग्नि अ्ज्वलित हुआ है, उसी 
के द्वारा तुम छोग प्रीति राभ करो। 

४. हे पूजनीय मझ्तों, तुम छोग यजसान फो अथवा राजा को एक 
पुत्र प्रदान करो, जो दीप्तिसानू, झत्रुसंहारक और बिम्ब-द्वारा निर्मित हो। 
है मरुतो, तुम लोगों से ही अपने भुजबल-द्वारा शन्रुहन्ता, शत्रुओं 
के प्रति बहुप्रेर और असंख्य अदवों के अधिपति पुत्र उत्पन्न होते हें। 

५. रथ के शडूः (कील) की तरह तुम लोग एक साथ ही उत्पपन्न हुए 
हो । दिवसों की तरह परस्पर सभान हो। पृश्न के पुत्र समान रूप से 
ही उत्पन्न हुए हैँ, कोई भी दीप्ति के विषय में निकृष्ट नहीं हें । वेगगामी 
मराद्गण स्वतः प्रवत्त होकर भली भाँति से वारिवर्षण करते हे । 

६. है मरुतो, जब तुम्र लोग पृषत्री अइंव-द्वारा आक्ृष्ट दृढ़चकऋ रथ 
पर आरोहण करके आगमन करते हो, तब वारिराशि पतित होती है, बन 
भग्न होते हे और सुर्य-किरण से सम्पृक्‍्त वारिवर्षकारी पर्जन्य अधोमुख 
होकर धुष्टि के लिए दाब्द करते हूं । 

७. सरतों के आगमन से पृथ्वी उर्बरता प्राप्त करती हे । पति जिस 
तरह से भार्या का गर्भ उत्पादन करते हें, उसी तरह मरुद्गण पृथ्वी के 
ऊपर गर्भस्थानीय सलिल स्थापित करते हूँ । रुद्र के पुत्र शी ध्रगामी अबवों 
को रथ के अग्रभाग में युक्त करके वृष्टि उत्पन्न करते हें । 

८. है मरुतो, तुम लछोग हमारे प्रति अनुकूल होओ । तुम छोग नेता, 
विपुल ऐश्वपंशाली, अविनश्वर, वारिवर्षक, सत्य फल से प्रसिद्ध, ज्ञान- 
सम्पन्न, तरुण, प्रचुर स्तुतियुक्त और प्रभूत वर्षणकारी हो ॥ 


५९ मुक्त 
(देवता मरुदूगण | ऋषि श्यावाश्व | छन्द जगती और त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. हे मरुतो, कल्याण के लिए हष्यदाता होता तुम लोगों का स्तवन 


भली भाँति से करते हूँ । है होता, तुम द्युतिमान य्ुदेव का स्तवन करो। 
हे आत्मा, हम पृथ्वी का स्तवन करते हे। सरुदृगण सर्वेव्यापिती वृष्टि को 
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पातित करते हैं। वे अन्तरिक्ष में सर्वत्र सम्चरण करते हे और मेघों के 
साथ अपने तेज को प्रकाशित करते हूँ । 

२: प्र/णियों से पूर्ण नौका जेसे जल मध्य में कम्पित होकर गमन 
करती हूँ, बसे ही मरुतों के भय से पृथिबी कम्पित होती है। बे दर से 
ही दृष्यमान होने पर भी गति-द्वारा परिज्नात होते हें। बेंता मरुद्गण 
द्यावा-पृथिवी के मध्य में अधिक ह॒व्य भक्षण के लिए चेष्टा करते है। 

३. है मस्तो, तुम लोग शोभा के लिए गोशूड्भ की तरह उत्कृष्ट 
शिरोभूषण धारण करते हो। दिवस के नेता सुर्य जिस प्रकार से निज 
रश्मि विकीर्ण करते है, उसी तरह तुम लोग वृष्टि के लिए सर्वप्रकाशक 
तेज धारण करते हो । तुम छोग अदवों की तरह वेगवान्‌ और मनोहर 
हो । है नेता मस्तो, यजमान आदि जैसे यज्ञादि कार्य को जानते हें, वैसे 
ही तुम छोग भी जानते हो । 


४. हे मरुतो, तुम सब पुजनीय हो । तुम छोगों की पूजा कौन कर 
सकता हे ? कोन तुम लोगों के स्तोत्न-पाठ में समर्थ हो सकता है ? कौन 
तुम लोगों के वीरत्व की घोषणा कर सकता है ? क्योंकि तुम छोगों के 
द्वारा वृष्टिपात होने से भूमि किरण की तरह कम्पित होने लगती है । 

५. अदवों की तरह वेगगामी, दीप्तिमान्‌ ससान बन्धुवाले मरुदगण 
वीरों की तरह युद्ध-कार्ये में व्याप्त हें। समृद्धि-सम्पन्न मनुष्यों की तरह 
नेता मरुद्गण अत्यन्त शक्तिशाली होकर, वृष्उि-द्वारा, सुर्य के चक्ष को 
आवृत करते हूं । 


६. मरुतों के मध्य में कोई भी किसी की अपेक्षा, ज्येष्ठ या कनिष्ठ 
नहीं हे। शत्रुसंहारक मरुतों के मध्य में कोई भी मध्यम नहीं हैं। सब 
तेजोविशेष से वर्ड्धमान हँ। है सुजन्मा, मानवों के हितकारी, पृश्चिनिपुत्र 
मरुतो, तुम छोग घुलोक से हम लोगों के अभिमुख आगमन करो। 

७. है मरुतो, तुम लोग पंक्तिबद्ध होकर उड़नेवाले पक्षी की तरह 
बलपुर्वक विस्तीर्ण और समुन्नत नभोमंडल के उपरि भाग में होकर अन्तरिक्ष 
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पर्यन्त गमन करते हो। तुम्हारे अश्ब सेघ से वृष्ठि पातित करते 
हे--यह देव और मनुष्य दोनों ही जानते हूं । 

८. झावा-पृथिवी हम छोगों की पुष्टि के लिए वृष्टि उत्पादन करें। 
निरतिशय दानकज्ञीक्ा उबा हम लोगों के कल्याण के लिए यत्न करे । 
हे ऋषि, ये खपुत्र तुम्हारे स्तयत्र से घाझ्ञ होफर स्वर्गीय बृष्टि-वर्षण करें। 


६० सूक्त 
(देवता अग्नि और मरुद्गण | ऋषि श्यावाश्व । छन्‍द जगती 
ओर त्रिष्ठुप्‌ )) 


१. हम द्यावाइव ऋषि स्तोन्न द्वारा रक्षाकारी अग्नि की स्तृति करते 
हैँ। वे अभो यज्ञ में उपस्थित होकर प्रसन्नतापूर्वक उस स्तोत्र को जानें। 
जेसे रथ अभिमत स्थान को प्राप्त करता है, उसी तरह से हम 
अनज्नाभिलाषी स्तोत्रों-दारा अपने अभीष्ठ का सम्पादन करते हें। 
प्रदक्षिणा करके हम सरुतों के स्तोत्र को बरद्धित करें । 

२. हे उद्यतायुध ररपुत्र मस्तो, तुम छोग प्रसिद्ध अबबों-दारा आकृष्ट, 
शोभन तथा अक्षसमन्दित रथ पर आरूढ़ होकर गमन करो। जब 
तुम लोग रथाधिरूढ़ होते हो, तब वन तुम्हारे भय से कम्वित होते हैं। 

३: है सर्तो तुम लोगों के द्वारा भयंकर शब्द किये जाने पर अत्यन्त 
बढ्ंमान पर्वेत भी भीत हो जाते हे और अन्तरिक्ष के उन्नत या विस्तृत 
प्रदेश भी कम्पित हो जाते हें । हे मरतो, तुम सब आयुधवान्‌ हो । जब 
तुम लोग क्रीड़ा करते हो, तब उदक की तरह प्रधावित होते हो ५ 

४. विवाह के योग्य धनवान्‌ युवा जिस प्रकार सुवर्णंणय-अलंकार 
तथा उदक के द्वारा अपने शरीर को भूषित करता है, उसी प्रकार सर्वे- 
श्रेष्ठ, बलद्ाली मरुदगण रथ के ऊपर समवेत होकर अपने शरीर कौ 
शोभा के लिए तेज धारण करते हें । 

५. ये मरुद्गण एक साथ ही उत्पन्न हुए हें अथवा समान बलवाले हें। 
परस्पर ज्येष्ठ और कनिष्ठ भाव से दर्जित हैँ। ये सचदूगण परस्पर भातृ- 
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भाव से सौभाग्य के लिए वर्दधभान होते हैं। नित्य तरुण तथा सत्कर्म के 
अनुष्ठानकारी सरुतों के पिता रुद्र और जननी-स्वरूपा दोहनयोग्या पृद्ित 
(गो-देवता) मरुतों के लिए शोभन दिन उत्पन्न करें। 

६- है सोभाग्यशाली मरुतो, तुम छोग उत्तम (उत्कृष्ट) ग्युलोक में, 
मध्यम झुलोक में अथवा अधोश्युलोक में वर्तमान होते हो । हे रुद्रो, उन 
स्थानों (तीनों घुलोकों) से हम लोगों के छिए आगमन करो ॥ है 
अग्नि, हम आज जो ह॒थि प्रदान करते हें, उसे तुम जानो । 

७. हे सर्वज्ञ मरुतो, तुम लोग ओर अग्नि लोक के उत्कृष्ठतर उपरि 
प्रदेश में अवस्थान करते हो । तुम छोग हमारे स्तवन और हव्य से प्रसन्न 
होकर शत्रुओं को कम्पित तथा विनष्ट करो और अभिषव करनेवाले यज- 
मानों को अभिलूषित धन प्रदान करो । 


८. है बेश्वानर अग्नि, पुरातन ज्वाल-पुञज से युक्त होकर तुम शोभ- 
मान, पूजनवीय, गणभाव का आश्षय (समवेत) करनेवाले, पविन्नता- 
विधायक, प्रीतिदायक और दीघेजीदी मरुतों के साथ सोमपान करो । 


६१ सूक्त 
(देवता मरुद्गण, तरन्‍्त राजा की भायो शशीयसी, पुरुमीह, 
तरन्त ओर रथवीति । ऋषि श्यावाश्व | छन्द गायत्री, अनुष्टुप्‌ 
ओर बृहती |) 

१. है श्रेष्ठतम नेताओं, तुम लोग कौन हो ? दूर देश अर्थात्‌ अन्त- 
रिक्ष से तुम लोग एक-एक करके उपस्थित होओ । 

२. है मरुतो, तुम लोगों के अश्व कहाँ हैं ? लगाम कहाँ है ? शीघ्र 
गसन में समर्थ होते हो ? किस प्रकार का गसन है ? अइबों के पृष्ठ देश 
पर आस्तरण और नासिकाद्यय सें बन्धनरज्जु लक्षित होते हैं । 

३. अबवबों के जघव देश में शीघ्र गछन के लिए कशा (कोड़ा) घात 
होता है । पुत्नोत्पादव (संगस) काल में जेसे रसमणियाँ उरुद्यय को विव॒त 
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करती हैं, उसी प्रकार नेता मरदूगण अबवों को, उरुद्यय विवृत करने के 
लिए बाध्य करते हैँ । 

४. है वीरो, झत्रुसंहारकों, हे मनुष्यों के लिए कल्याण करनेवालो 
हे शोभन जन्मवालो, मस्त्पुत्रो, तुम छोग अग्नितप्त ताम्र की तरह प्रदीष्त 
दृष्द होते हो । 

५. श्यावाइव (हम) ने जिसकी स्तुति की है, जिसने बीर तरन्त को 
भुजपञ में बद्ध किया है, वही तरन्त महिषी शशीयसी हमें अश्व, गौ 
और इतमेषात्मक पशुयूथ प्रदाव करती हूँ । 

६. जो पुरुष देवों की आराधना और धनदान नहीं करता है, उस 
पुरुष की अपेक्षा स्त्री झश्ीयसी सर्वाश में श्रेष्ठ है। 

७. वह शबज्ीयसी व्यथित (ताडित-उपेक्षित) को जानती हे, तृष्णातें 
को जानती है और धनाभिलाषी को जानती हूँ अर्थात्‌ कृपाबश हो अभि- 
मत धन प्रदान करती हूं । वह देवों के प्रीत्यर्थ प्रदान-बुद्धि करती हू अर्थात्‌ 
देवों के प्रति अपने चित्त को समपित करती हे । 

८. शशीयरसी के अर्द्धाज्भभुत पुरुष तरन्त की स्तुति करके भी हम 
बोलते हूँ कि उनका समुचित स्तव नहीं हुआ है; क्योंकि वे दान के 
विषय में सब समय में एक रूप हूँ। 

९. यौवनवती शशीयसी ने मुदित सन से इ्यावाब्व को (हमें) पथ 
प्रदर्शित किया था। उसके द्वारा प्रदत्त लोहित वर्णवाले दोनों अध्व हमें 
यशस्वी, विज्ञ, पुरुमीक्न के निकट वहन करते हूँ अर्थात्‌ सज्जित रथ 
पर बेठाकर उसने ही हमें पुरुभीक्ल के घर तक पहुँचा दिया था। 

१० विदददव के पुत्र पुरुमीक्ल ने भी हमें तरन्त की ही तरह शत 
धन और महायूल्यवान्‌ धन आदि प्रदान किया था। 

११. जो मरुदगण शीघ्रगामी आध्वों पर आरूढ़ होकर हर्ष विधायक 
सोमरस की पान करते हुए इस स्थान में आगत हुए थे, वे मरुदूगण इस 
स्थान पर विविध सस्‍्तव धारण करते हूँ। 

१२. जिन मरुतों की फान्ति से द्यावा-पृथिवी व्याप्त होती है। अपर 
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शलोक में रोचसान आदित्य की तरह वे सरुदगण रथ के ऊपर विशेष 
दीप्त होते हूँ । 

१३. वे मझाूगण नित्य तरुण, दीप्त रथ विशिष्ट, अनिन्‍्य, शोभन 
रूप से गसन करनेवाले और अप्रतिहृतगति हें। 

१४. जलवर्षणार्थ उत्पन्न अथवा यज्ञ में प्रादुर्भत, शत्रुओं के कम्पक 
और निष्पाप मरुदगण जिस स्थान पर हृष्ट हुए थे, भरुतों के उस स्थान 
को कौन व्यक्ति जानता है ? 

१५. है स्तवाभिलकाषी सझतो, जो मनुष्य यजमसान इस प्रकार स्तुति- 
कर्म-दवारा तुम लोगों को प्रसज्ष करता है, उसे तुम लोग अभिमत स्वर्गादि 
स्थान प्रदर्शित करते हो। यज्ञ में आहत होने पर तुम लोग उस आद्वान 
को श्रवण करते हो | 

१६. है शत्रुसंहारक, पुजनीय, विविध धनशाली मरुतो, तुम लोग 
हम लोगों को अभिषाड्छित धन प्रदान करो । 

१७. है राज्रिदेवी, तुम हमारे निकट से रथवीति के निकट इस 
मरत्स्तुति को प्रापित करो । यह स्तुति मरुतों के लिए की गई है। हे 
देवी, रथी जिस प्रकार से रथ के ऊपर विविध वस्तु रख करके गन्तव्य 
स्थान पर उसे ले जाता हैँ, उसी प्रकार तुम हमारे इस सकल स्तव का 
बहन करो । 

१८. है रात्रि देवी, सोम यज्ञ सम्पन्न होने पर रथवीति को तुम यह 
कहना कि तुम्हारी पुत्री के प्रति हमारी कामना कम नहीं हुई हे । 

१९. वे धनवान्‌ रथवीति गोमती के तीर में निवास करते हैं और 
हिमवान्‌ पर्वत के प्रान्त में उनका गृह अवस्थित है । 

६२ सूक्त 
(देवता मित्र ओर वरुण | ऋषि अत्रि के अपत्य श्रृंतविद । 
छन्द्‌ त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. हम तुम लोगों के आवासभूत, उदक-द्वारा आच्छादित, शाइवत्त 
और सत्यभूत सुर्येमण्डल का दर्शन करते हैं। उस स्थान में अवस्थित 
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अइ्बों को स्तोता लोग मुक्त करते हें। उस मण्डल में सहख्र-संख्यक 
रश्सियाँ अवस्थिति करती हे। तेजोबान्‌ अग्नि आदि दारीरवान्‌ देवों के 
सध्य में हमने सुर्य के उस श्रेष्ठ मण्डरू को देखा हूँ ॥ 

२. है मित्र और वरुण, तुम दोनों का यह माहात्म्य अत्यन्त प्रदास्त 
हैं, जिसके द्वारा निरन्तर प्रिच्रमणकारी सूर्य दैनिक गति से रुम्बद्ध 
स्थावर जलूराशि को दुहते हें। तुम छोग स्वयं भ्रमणकारी सूर्य की 
प्रीतिदायक दीप्ति को वर््धित करते हो। तुम दोनों का एक सात्र रथ 
अनुक्रम से परिभ्रमण करता है । 

३. है सित्र और वरुण, स्तोता लोग तुम्हारे अनुग्रह से राजपद प्राप्त 
करते है । तुम दोनों अपनी सामथ्य से द्यावा-पुथिवी को धारण करके अब- 
स्थित हो। है ज्ञीक्ष दानकर्त्ताओं, तुम छोग ओषधियों और थेन॒ओं को 
घद्धिंत करो एवम्‌ वृष्टिवर्षण करो। 

४. है भिन्न और वरुण, तुम दोनों के अश्व रथ में भली भाँति से 
युक्त होकर तुम दोनों को बहन करें। सारथि के द्वारा नियन्त्रित होकर 
अनुवर्तेब करें । जलू का रूप (सूर्तिमान्‌ जल) तुम दोनों का अनुसरण 
करता हे । तुम दोनों के अनुग्रह से पुरातन नवियाँ प्रवाहित होती हें । 

५. हे अन्नवान्‌ तथा बलसम्पन्न सित्र और वरुण, तुम दोनों विश्वुत 
दरीर-दीप्ति को वरद्धित करते हो । यज्ञ जैसे मन्त्र-द्वार। रक्षित होता हे, 
उसी प्रकार तुम दोनों भी पृथ्वी का पालन करो । तुम दोनों यज्ञ-भूमि 
के मध्यस्थित रथ पर आरोहण करो । 

<* है मित्र और वरुण, तुम दोनों यज्ञ-भूमि सें जिस यजमान की रक्षा 
करते हो, शोभन स्तुति करनेवाले उस यजम्ान के प्रति तुम दोनों दान- 
शील होओ और उसकी रक्षा करो। तुम्र दोनों राजा सौर क्रोधविहीद 
होकर धन एवम्‌ सहस्न स्तम्भस्तमन्वित सोध (मंजिलवाला मकान) धारण 
करते हो । 

७. इनका रथ हिरण्सय है और कीलकादि भी हिरण्मय ही है । यह 
रथ विद्युत की तरह अन्तरिक्ष में शोभा पाता है । हम लोग कल्पाणकर 
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स्थान में अथवा यूपयष्टि-समस्वित अज्ञ-भूमि में रथ के ऊपर, सोमरस 
स्थापन करें । 

८. है मित्र और वरुण, तुम छोग उषाकाल में सूर्थ के उदित होने 
पर लौहुकील-समन्दिद सुवर्णमय रथ पर यज्ञ में जाने के लिए आरोहण 
करो एवम्‌ अदिति अर्थात्‌ अखण्डनीय भूमि और दिति अर्थात्‌ खण्डित 
प्रजा का अवलोकन करो । 


९. हे दानशील तथा विश्वरक्षक मित्र और वरुण, जो सुख व्याघात- 
रहित, अछिल्ल और बहुतम है, उस सुख को तुम दोनों धारण करते 
हो । उसी सुख से हम लोगों की रक्षा करो । हम लोग अभिलक्षित धन 
लाभ करें और शात्र्‌ विजयी हों । 


तृतीय अध्याय समाप्त ॥ 


६३ पमूक्त 


(वतुर्थ अध्याय । देवता मित्रावरण । ऋषि अत्रि के अपत्य 
अचनाना | छन्द्‌ जगती |) 


१. हे उदक के रक्षक सत्य धर्मवाले मित्र और वरुण, तुम दोनों हमारे 
यज्ञ में आने के लिए निरतिशय आकाश में रथ के ऊपर अधिरोहण करते 
हो। हे मित्र और वरुण, इस यज्ञ में तुम दोनों जिस यजमान की रक्षा 
करते हो, उस यजमान के लिए मेघ चूलोक से सुसमधुर वारिवर्षण 
करता है । 


२: है स्वर्ग के द्रष्टा मित्र और वरुण, इस यज्ञ में राजमान होकर 
छुम दोनों भुवन का शासन करते हो। हम लोग तुम दोनों के निकट 
वृष्टिक्ष धन तथा स्वर्ग की प्रार्थना करते हैं । ठुम दोनों की विस्तृत 
रविमियाँ द्यावा-पृथिवी के सध्य में विचरण करतो हें । 
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३. हे मित्र और वरुण, तुम दोनों अत्यन्त राजमान, उद्यतबल, वारि- 
वर्षक, दावा-पुथिबी के पति और सर्वद्रष्टा हो। तुम दोनों महानुभाव 
विचित्र मेघों के साथ स्तुति अवण करने के लिए आगमन करो। 
पश्चात्‌ वृष्टिविधायक पर्जन्य को सामर्थ्य-द्वारा दुलोक से वृष्टि पातित 
करो । 

४. हे मित्र और वरुण, जब तुम दोनों के अस्त्रभूत ज्योतिर्मेय सूर्य 
अन्तरिक्ष में परित्षमण करते हैं, तब तुम दोनों की माया (सामर्थ्य) 
स्वर्ग में आश्चित (प्रकटित) होती हे । तुम दोनों झुलोक में मेघ और 
वृष्ठि-द्वारा सूर्य की रक्षा करते हो। हे पर्जन्य देव, भित्र और 
वरुणद्वारा प्रेरित होने पर तुम्हारे द्वारा सुमवुर वारिबिन्द्र पतित 
होता हे । 

५. हे मित्र और वरुण, वीर जिस प्रकार से युद्ध के लिए अपने रथ 
को सब्जित करता है, उसी प्रकार मरुद्गण तुम दोनों के अनुग्रह से वृष्ठि 
के लिए सुखकर रथ को सज्जित करते हेँ। वारिवर्षण करने के लिए सरु- 
दगण विभिन्न लोक में सझचरण करते हूं। हे राजमान देवो, तुम 
दोनों सरुतों के साथ शुलोक से हम लोगों के ऊपर वारिवर्षण 
करो । 


६. है मित्र और वरुण, तुम्॒ वोनों के अनुग्रह से ही मेध अश्नसाधक, 
प्रभाव्यक्जक और विचित्र गर्जन शब्द करता है। सरुद्गण अपनी 
प्रशा के बल से मेघों की रक्षा, भरी भाँति से करते हैं। उनके 
साथ तुम दोनों अरुणवर्ण तथा निष्पाप आकाश से वृष्दि पातित 
करते हो । 


७. हे विद्वान मित्र और वरुण, तुम दोनों जगत के उपकारक 
वृष्ट्यादि कार्य-द्वारा यज्ञ की रक्षा करते हो। जल के वर्षक पर्जन्य की 
प्रश्ञा-दारा उदक या यज्ञ से समस्त भूतजात को दीप्त करते हो। पुज्य 
ओर वेगवान्‌ सूर्य को द्यु्ोक में धारण करो । 
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६9७ सूक्त 


(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि अचनाना। 
छन्द अनुष्टरपू ओर पढिःक्त )) 
१. है भिन्न और वरुण, हम इस मन्त्र से तुम दोनों का आह्वान करते 
है। बाहुबल से गोयूथ के सअचालकद्दय की तरह दोनों शत्रुओं को अप- 
सारित करो और स्वर्ग के पथ को प्रदर्शित करो ॥ 


२. तुम दोनों प्रज्ञासम्पन्न हो। तुम दोनों हम स्तुतिकर्ता को अभि- 
भत सुख प्रदान करो । हम शोभन हस्त-द्वारा स्तुति करते हें। तुम दोनों 
द्वारा प्रदत्त स्तुति-योग्य सुख सब स्थान में व्याप्त है । 

३. हम अभी गमन (संगति) प्राप्त करें। मित्रभूव अथवा सित्र- 
द्वारा दर्शित मार्ग से हम गसन करें। अहिसक सित्र का प्रिय सुत्द हमें 
गृह में प्राप्त हो। 

४. है मित्र ओर वरुण, हम तुम, दोनों की स्तुति करके इस प्रकार 
घन धारण करेंगे कि धनिकों और स्तुतिकर्ताओं के घर में ईर्ष्या का 
उदय होगा । 

५. हे मित्र, हे वरुण, तुस्॒ दोनों सुन्दर दीप्ति से युवत होकर हमारे 
यज्ञ में उपस्थित होओ | ऐश्वयेंशाली यजम्ानों के गृह में एयम्‌ तुम दोनों 
के मित्रों के अर्थात्‌ हमारे गृह में समृद्धि वद्धंन करो। 

६. हे मित्र और वरुण, हमारी स्तुतियों के निमित्त तुम दोनों हमारे 
लिए प्रचुर अन्न तथा बल धारण करते हो । तुम दोनों हमें अन्न, धन 
और ,कल्याण विशेष रूप से प्रदान करो। 

७. है अधितांयक मित्र और वरुण, उषाकाल में, धुन्दर. किरण से 
युक्‍त प्रात: सबन में, देव-बलू-विश्िष्ट गृह में तुम दोनों पुजनीय होते हो ॥ 
उस गृह में हमारे द्वारा अभिषुत सोम का तुम दोनों अवलोकन करो ॥ 
तुम दोनों अचेनाना के प्रति प्रसक्ष होकर गन साधन अदवों पर आरो- 
हण करके अभी आगमन करो ॥। 


६३६ हिन्दी-ऋग्वेद 


६५ सूक्त 


(देवता मित्र और वरुण | ऋषि अत्रि के अपत्य रातह॒व्य | 
छन्द पंक्ति और अनुष्टुप्‌ )) 

१. जो स्तोता देवों के मध्य में तुम दोनों की स्तुति जानता हे, वही 
शोभनकर्म (अनुष्ठान) करनेवाला हे । वह शेभनक्र्मा स्तोता हमें 
स्तुतिविषयक उपदेश दें, जिनकी स्तुति को सुन्दर मूर्तिवाले मित्र और 
बरुण, ग्रहण करते हें । 

२: प्रशस्त तेजवाले और ईइवरभूत मिन्रावरुण दूर देश से आहत होने 
पर भी आह्वान अ्रवण कर छेते हें। यजमानों के स्वामी और यज्ञ के 
बद्धंयिता बे दोनों प्रत्येक स्‍्तोता के कल्याण-विधान:र्थ विचरण करते 
हूँ । 

३. तुम दोनों पुरातत हो । हम तुम दोनों के निकट उपस्थित होकर 
रक्षा के लिए स्तवन करते हे । वेगवान्‌ अदवों के अधिपति होकर हम 
अन्नप्रदानार्थ तुम दोनों की स्तुति करते हें । तुम दोनों शोभन ज्ञानवाले 
हो। 

४. सित्रदेव पापी स्तोता को भी विद्याल गृह में निवास करने का 
उपाय बताते हे। हिसक परिचारक के लिए भी सिन्रदेव को शोभन 
बुद्धि हैं। 

५. हम यजमान दुःखनिवारक भिन्नदेव की जिपुल रक्षा के लिए 
अधिकारी हों । हम तुम्हारे द्वारा रक्षित और निष्पाप होकर हम सब 
एक काल में ही वरुण के पुत्रस्वरूप हों । 

€ है मित्र और वरुण, हम तुम दोनों की स्तुति करते हूँ । तुम दोनों 
हमारे निकट आगमन करो। आकर समस्त अभिलषित वस्तु प्राप्त 
कराओ । हम अकह्नसम्पन्न हैं। हमारा परित्याग नहीं करना । ऋषियों 
के अर्थात्‌ हमारे पुत्रों का परित्याग नहीं करना । सुतसोम यज्ञ में हम 
लोगों की रक्षा करना । 
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६६ सूक्त 


(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि अत्रि के अपत्य 
यजत | छन्द अनुष्ठुप्‌ ।) 


१. है स्तुतिविज्ञाता मनुष्य, तुम शोभनकर्सम को करनेवाले और 
द्ात्रुओं के हिंसक देवद्य -का आह्वान करो। उदकस्वरूप, ह॒विलक्षण, 
अलश्नवान्‌ और पूजनीय वरुण को हव्य प्रदान करो । 


२. तुम दोनों का बल अहिसनीय और असुर-विधातक हें अर्थात्‌ 
तुम दोनों महान्‌ बलवाले हो । सूर्य जिस प्रकार अन्तरिक्ष में दृश्यमान 
होते है, उसी प्रकार मनुष्यों के सध्य में तुम दोनों का दक्षनीय बल यज्ञ 
में स्थापित होता हूँ । 


३. हे सित्र और वरुण, तुम दोनों रात ह॒व्य की प्रकृष्ट स्तुति से शत्रु- 
प्राभवकारी बल लाभ करके हम लोगों के इस रथ के सम्मुख बहुत दूर 
तक मार्गरक्षार्थ गसन करते हो । तुम दोनों हम छोगों के द्वारा स्तुत 
होते हो । 

४. है स्तुतियोग्य और है शुद्ध बलवाले देवहय, हम प्रवृद्धमान की 
पूरक स्तुति से तुम दोनों अत्यन्त आइचयेभूत हो | तुम दोनों अनुकूल मन 
से यजमानों के स्तोत्र को जानते हो । 

५- हे पृथिवी देवी, हम ऋषियों के प्रयोजन को सिद्ध 
करने के लिए तुम्हारे ऊपर प्रभूत जल अवस्थित हूँ। गमनशील 
देवदय निज गति विधि-द्वारा अति प्रचुर परिसाण में वारि-्वर्षण 
करते हैं 

६. है दूरदर्शी मित्र और वरुण, हम और स्तोता लोग तुम दोनों 
का आह्वान करते हैं । हम तुम्हारे सुविस्तीर्ण और बहुतों-द्वारा ग्रन्तव्य 
अथवा बहुतों के द्वारा रक्षितव्य राज्य में गसन कर । 
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६७ सूक्त 

(देवता मित्र और वरुण । ऋषि अन्नि के अपत्य यजत। 

छन्द अनुष्ट्रप्‌ ।) 

१. है द्युतिमान्‌ अदिति पुश्र मिन्न, वरुण और अयेमा, तुम सब अभी 
वर्तसान प्रकार से यजनीय बृहत्‌ ओर अत्यन्त प्रवुद्ध बह धारण करते हो। 

२. हे मित्र ओर वरुण, हे मनुष्यों के रक्षक तथा शत्रुसंहारक, जब 
तुम लोग आनस्दजनक यज्ञभूमि में आगसन करते हो, तब तुम लोग हमें 
सुखी करते हो । 

३. सर्वेबिद्‌ मित्र, वरुण, अयेसमा अपने-अपने पद (स्थान) के अनु- 
रूप हमारे यज्ञ में संगत होते हें ओर हिसकों से मनृष्यों की रक्षा करते 
है। 

४. वे सत्यदर्शी, जलवर्षी और यज्ञरक्षक हैं। वे प्रत्येक यजमान 
को सत्पथ प्रदक्षित करते हैं और प्रचुर दान करते हें। वे महानुभाव 
वरुणादि पापी स्तोता को प्रभूत घन प्रदान करते हें । 

५. है मित्र और वरुण, तुम दोनों के मध्य में सबके द्वारा स्तुतियों 
से कोन अस्तृयमान हे ? अर्थात्‌ दोनों ही स्तुतियोग्य हें। हम लोग 
अल्प ब॒द्धि हें। हम लोग तुम्हारा स्तवन करते हैं। अन्नियोत्रज लोग 
तुम्हारा स्तवन करते हैं । 


६८ सूक्त 

(देवता मित्र और वरण | ऋषि यजत | छन्द गायत्री |) 

१. है हमारे ऋत्विको, तुम लोग उच्च स्वर से मित्र और वरुण 
का भी भाँति से स्तवन करो। है प्रभूत बलशाली सिन्र और वरुण, तुम 
दोनों इस महायज्ञ में उपस्थित होओ। 

२. जो मित्र ओर वरुण दोनों ही परस्पंरापेक्षा सबके स्वामी, जल के 
उत्पादक, य्ुतिमान्‌ और देवों के मध्य में अतिशय स्तुत्य हैं, है ऋत्विजो, 
तुम्त लोग उन दोनों की स्तुति करो । 
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३. वे दोनों देव हम लोगों को पायिव धम तथा दिव्य धन दीवों ही 
देने में समर्थ हें । हे मित्र और वरुणदेव, तुम दोनों कर पूजनीय बल देवों 
के मध्य मं प्रसिद्ध हे । हम लोग उसका स्तवन करते हैं । 

४. उदक-द्वारा यज्ञ का स्पर्शव करके वे दोनों देव अन्वेषणकारी 
प्रवुद्ध पजमान को अथवा हव्य को व्याप्त करते हैं । हे द्रोहरहित मिन्ना- 
वरुण देव, तुम दोनों प्रवुद्ध होते हो । 

५. जिन दोनों के द(रा अन्तरिक्ष वर्षणकारी होता है, जो दोनों 
अभिमत फल के प्रापक हें, वृष्टिप्रद होने से जो अन्न के अधिपति हैं, और 
जो दाता के प्रति अनुकूल हें, वे दोनों सहानुभाव यज्ञ के लिए महान्‌ रथ 
पर अधिष्ठित होते हें । 

६९ प्ृक्त 
(देवता मित्र ओर वरुण | ऋषि अत्रि के अपस्य 
उरुचक्रि। छन्द न्रिष्टुपू |) 

१. है वरुण, हे मित्र, तुम दोनों रोचमान तीन थुलोकों को धारण 
करते हो, तीन अन्तरिक्ष छोकों को धारण करते हो और तीन भूलोकों को 
धारण करते हो । तुम दोनों क्षत्रिय यजमान के अथवा इन्द्र के रूप और 
कर्म की अविरत रक्षा करते हो ॥ 

२: हे मित्र ओर वरुण, तुम दोनों की आज्ञा से गोएँ दुग्घवती होती 
हैं। स्पन्दनशील सेघ वा नदियाँ सुमधुर जल प्रदान करती हूँ । तुम दोनों 
के अनुग्रह से जलवर्षक मौर उदकधारक तथा द्युतिमान अग्नि, वायु 
और आदित्य नामक तीन देव प्‌ थिबी, अन्तरिक्ष तथा द्ुलोक के स्वामी 
होकर प्रत्येक अधिष्ठित होते हैं ॥ 


३. प्रातःकाल में ओर सूर्य के समृद्धि काल सें अर्थात्‌ साध्यन्दिन 
सवन में हम ऋषि देवों की द्युतिसमती जननी अदिति का आह्वान करते 
है। है सित्च और वरुण, हम धन, पुत्र, पौचर, अरिष्ट शान्ति और सुख 
के लिए तुम दोनों का स्तबन, यज्ञ में, करते हें ५ 


६४० हिन्दी-ऋग्वेद 


४. हे घलोफोत्यल अदिति-पुत्रदय, तुम दोनों चुलोक तथा भलोक 
के धारणकर्ता हो । हम तुम दोनों का स्तवन करते हैं । हे सित्र और वरुण, 
: हुम्हारे कार्य स्थिर हें, उन कार्यों की हिसा इच्ध आदि अमर देवगण भी 
महीं कर सकते हैं। 

७० मूृक्त 

(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि उरुचक्रि | छन्द गायदी ।) 

१. हे सित्र और वरुण, तुम दोनों का रक्षण-कार्य निश्चय ही अत्यन्त 
दीघेतर है । हे वरुण और मित्र, हम तुम दोनों की अनुग्रहब॒ुद्धि का सम्भ- 
जन करें। 

२. है द्रोहविवर्जित देवदय, हम तुम दोनों के निकट से भोजन के 
लिए अज्नछाभ करें। हे रुद्रो, हम छोग तुम्हारे स्तोता हों ॥ समृद्ध हों 
अथवा वुम्हारे ही हों । 

३. हे रुद्ररूप देवद्वय, तुम दोनों रक्षा-द्वारा हमारी रक्षा करो। शोभन 
तऋ्राण-हदरा पालन करो, अर्थात्‌ इष्ट की प्राप्ति हो, अनिष्ट का 
निराकरण हो और अभिमत फल लाभ हो । हम अपने पुत्रों के साथ अथवा 
अपने दारीर से ही शत्रुओं को हिसित कर। 

४. है आइचर्य-जनक कर्म करनेवाले, हम अपने शरीर-द्वारा किसी के 
पूजित (श्रेष्ठ) धन का भी उपभोग नहीं करते हैं । हम तुम्हारे अनृग्रह 
से समृद्ध हें--किसी के धन से शरीर पोषण भी नहीं करते हैं। पुत्न- 
योच्नों के साथ भी हम दूसरे (तुम्हारे व्यतिरिकत) के धन का उपभोग नहीं 
करते हे। हमारे कुल में कोई भो दूसरे के धन का उपभोग नहीं करता है । 


७१ सूक्त 
(देवता मित्र और वस्ण | ऋषि बाहुघृक्त | छन्द गायत्री ॥) 


१. है वरुण, है मित्र, तुम दोनों शत्रुओं के प्रेरक और हन्ता हो । 
तुम दोनों हमारे इस हिसाअर्जित थज्ञ में आगमन करो । 


हिन्दी-ऋः्वेद दंड 


२. है प्रकृष्ट ज्ञानयुक्त सित्र और वरुण, तुम्र दोनों सबके स्वामी 
होते हो । हे हमारे ईइवरहय, फल प्रदान-द्वारा हमारे कर्मों का तुस दोनों 
पालन करो । 

३. है सिन्नादरुण, तुम दोनों हमारे अभियुत सोम के प्रति आगसन 
करो । हम ह॒वि देनेवाले है । हमारे इस सोम को पीने के लिए आगमन 
करो । 

७२ उक्त 
(देवता मित्र और वरुण । छन्द बाहुब्ृक्त | ऋषि गायत्री )) 

१. हमारे गोत्रप्रवर्तक अजञ़्ि की तरह हम लोग सनन्‍्त्र-द्वारा तुम 
दोनों का आह्वान करते हें। इसलिए सिन्र/वरुण सोमपान के लिए 
कुश के ऊपर उपवेशन करें। 

२. है मित्र और वरुण, जगद्धारक कर्म के द्वारा तुम दोनों के स्थान 
विचलित नहीं होते हे। अर्थात्‌ तुम दोनों स्थानच्युत नहीं होते हो। 
ऋत्विक्‌ लोग तुम दोनों को यज्ञ प्रदान करते हें। इसलिए सिन्नावरुण 
सोमपान के लिए कुश के ऊपर उपवेशन करें। 

३. है मित्र और वरुण, तुम दोनों हमारे यज्ञ को अभिलाषपूर्वक 
ग्रहण करो ओर आकर सोसपान के लिए कुश के ऊपर उपवेशन करो। 


७३ पृक्त 
(६ अनुवाक । देवता अश्विदय | ऋषि अत्रि के अपत्य पौर । 
छनन्‍्द अनुष्ठुप्‌ ।) 
१. है अगणित यज्ञ में भोजन करनेवाले, अश्विनीकुमारों, यद्यणि 
इस समय तुम दोनों अत्यन्त दूर देश झुलोक में वर्तमान हो, गसनशकक्‍्य 
अन्तरिक्ष में वर्तमान हो अथवा बहुतेरे प्रदेश में वर्तमान हो; तथापि उन 
सब स्थानों से यहाँ आगमन करो। 
२. है अध्विनीकुमारों, तुम दोनों बहुत यजमानों के उत्साहदाता, 


विविध कर्मों के धारणकर्ता, वरणीय, अभ्रतिहृतगति और अनिरुद्धकर्मा 
फा० ४१ 
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हो। इस यज्ञ में हम दोनों के समीप उपस्थित होते हैं। प्रभूववम भोग 
ओर रक्षा के लिए हम तुम दोनों का आह्वाव करते हें। 

३ हे अश्विनीकुमारो, सुर्थे की मूत्र को प्रदीष्त करने के लिए 
तुम दोनों ने रथ के एक दीप्तिमान्‌ बक्र को नियमित किया है। अपनी 
सार्थ्य से मनुष्यों के अहोराजादि कार को निरूपित करने के लिए 
अन्य चक्रद्वारा (तोनों) छोकों में परिक्रमण करते हो 


४. हे व्यापक देवहय, हम जिस स्तोन्न-द्वारा तुम दोनों का स्तवन 
करते हें, वह तु्र दोनों का स्तोत्र इस पुरवासी के द्वारा सुसम्पादित हो। 
है पृथक्‌ उत्पन्न तथा निष्पाष देवढ्वय, तुम दोनों हमें प्रचुर परिमाण में 
अञ्न प्रदान करो। 


५. है अध्विनीकुमारो, जब तुम दोनों की पत्नी सूर्या तुम दोनों के 
सर्वदा शी घ्रयामी रथ पर आरोहण करती है, तब आरोचमान और दीप्त 
आतप (दीप्तियाँ) तुम दोनों के चतुर्दिक्‌ विस्तृत होते हें। 

६. है नेता अश्विद्वय, हम्त लोगों के पिता अब्नि ने तुम दोनों कः स्तवन 
करके जब अग्नि के उत्ताप को सुखसेव्य समभा था, तब उन्होंने अग्नि- 
दाहोपशस रूप सुखहेतु ऋृतज्न चित्त से तुम दोनों के उपकार को स्मरण 
किया था। 


७. तुम दोनों का दृढ़, उन्नत, गममझीरू, सतत विधूर्णित रथ यज्ञ 
में प्रसिद्ध हे। हे नेता अध्विद्यय, तुम दोनों के ही कार्य-द्वारा हमारे पिता 
अन्रि आवतंमान होते हे अर्थात्‌ तुम दोनों के कार्य-द्वारा उन्होंने परित्राण 
पाया था। 

८: है मधुर सोमरस के मिश्रयिता देवों, हम छोगों की पुष्टिकर 
स्तुति तुम लोगों के ऊपर मधुर रस सिचन करती है। तुम लोग अन्तरिक्ष 
की सीमा का अतिक्रमण करते हो। सुपक्‍व ह॒व्य तुम दोनों का पोषण 
करता हें । 

६. है अधिवनीकुधारों, पुरालिदृगण (पण्डित छोग) तुस दोनों को 
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जो सुखदाता कहते है, वह्‌ निबुचय ही सत्य हें। हमारे यज्ञ में सुखदानार्थ 
आहत होने पर दोनों अतिशय सुखदाता होओ। 

१०. शिल्पी जिस प्रकार रथों को प्रस्तुत करता हे, उसी प्रकार 
हम छोग अधिवद्वय को संवर्द्धित करने के लिए स्तुति प्रस्तुत करते हें। 
वे स्तुतियाँ उन्हें प्रीतिकर हों। 

७४ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय । ऋषि पोर । छन्द अनुष्टुप्‌ ।) 

१. है स्तुतिवन, धनवर्षणकारी देवहय, आज इस यन्ञदिन में तुम 
दोनों चुकोक से आगमन करके भूमि पर ठहरो और उस स्तोन्न को श्रवण 
करो, जिते तुम्हर्रे उद्देश से अञ्रि सर्वेदा पाठ करते हें । 

२. वे दीप्तिमान्‌ नासत्यद्रय कहाँ हें? आज इस यज्ञदिन में वे 
लोक के किस स्थान में श्रुत हो रहे हें? हे देव्य, तुम दोनों किस 
पजमान के निकट आगमन करते हो ? कौन स्तोता तुम दोनों की स्तुतियों 
का सहायक है ? 

३. हे अधिवनीकुमारों, तुम दोनों किस यजमान था यज्ञ के प्रति 
गमन करते हो ? जाकर किसके साथ मिलित होते हो ? किसके अभिमुख- 
वर्ती होने के लिए रथ सें अब्वयोजना करते हो ? किसके स्तोत्र तुम 
दोनों को प्रीत करते हैं? हम लोग तुम दोनों को पाने की कासना 
करते हे । 

४. है पोर-सम्बन्धी अध्विनीकुमारों, तुम दोनों पौर के निकट पौर 
को अर्थात्‌ वारिवाहक मेघ को प्रेरित करो। जड्भाल में व्याधगण जेसे 
घपिह को ताड़ित करते हूं, बेसे ही यज्ञकर्स में व्याप्त पौर के निकट तुम 
दोनों इसे ताड़ित करो ३ 

५. तुम दोनों ने जराजीर्ण च्यवन के हेय, पुरातन, कुरूप को, कवच 
की तरह विमोचित किया था। जब तुम दोनों ने उन्हें पु(्नरर्वार युवा 
किया था, तब उन्होंने सुझूणा कामिनी के द्वारा वाश्छित मत्ति को 
पाया था। 
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६. है अश्विद्वय, इस यज्ञस्थल में तुप्त दोनों के स्तोता विद्यमान हूँ। 
हम लोग समृद्धि के लिए तुम दोनों के दृष्टिपथ में अवस्थान करें। आज 
तुम लोग हमारा आह्वान श्रवण करो। तुम्र लोग अन्नरूप धन से धनवात्‌ 
हो। तुम लोग रक्षा के साथ यहाँ आगसन करो। 

७. है अन्नरूप धनवान्‌ अश्विद्वय, असंख्य मत्यों के मध्य में कौन 
व्यक्ति आज सवपिक्षा तुम दोनों को अधिक प्रसन्न करता हे ! हे ज्ञ/नियों 
द्वारा वन्दित अश्विद्दथ, कोन ज्ञानी व्यक्तित तुम दोनों को सबपिक्षा अधिक 
प्रसन्न करता है अथवा कौन यजमान ही यज्ञ द्वारा तुम दोनों को अधिक 
तृप्त करता है। 

८, है अध्विद्यय अन्य देवताओं के रथों के मध्य में सर्वापिक्षा वेगगामी 
और असंल्य शत्रु-संहारी एवं सम्पूर्ण मनृष्य यजमातों द्वारा स्तुत तुम 
दोनों का रथ हम लोगों की हिंत-कामना करके इस स्थान में आगमन 
करे। 

९. है मधुमान्‌ अश्विद्वय, तुम दोनों के लिए पुनः पुनः सम्पादित 
स्तोन्न हम लोगों के लिए सुखोत्पादक हो। ह॑ विशिष्ट ज्ञानसम्पन्न अधिवद्दय, 
तुम दोनों इयेन पक्षी की तरह सर्वत्र गसनशल अश्व पर आरूढ होकर 
हम लोगों के अभिमुख आगमन करो। 

१०. है अध्विनीकुमारो, तुम दोनों जिस किसी स्थान में अवस्थान 
करो; किन्तु हमारा यह आह्वान श्रवण करो। तुम दोनों के निकट गमन 
करने की कामनावाला यह उत्कृष्ट हृष्य तुम दोनों के निकट उपस्थित 
हो। 


७५ युक्त 
(देवता अश्विद्य | ऋषि अठ के अपत्य अवस्थु | छन्द पड त्ति ) 


१. हे अध्विनीकुमारो, तुम दोनों के स्तुतिकारी अवस्यु ऋषि तुम 
दोनों के फलवर्षणषकारी और धनपूर्ण रथ को अलंकृत करते हैं। है 
सधु विद्या को जाननेवालो, तुम दोनों हमारा आह्वाव श्रवण करो। 
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२. है अश्विद्यय, तुम दोनों सब यजमानों को अतिक्रमण करके इस 
स्थान सें आगसन करो, जिससे हम समस्त विरोधियों को पराभूत करें। 
हे शत्रसंहारक, झुवर्णदर-एथारूढ़, प्रशस्त-धनसम्पन्न, नदियों को वेग- 
प्रवाहित करनेवालो एवसू उधुडिद्या-डिश्ारद अश्विद्वय, तुम दोनों हमारा 
आह्वान श्रवण करो। 


३. हे अश्विद्वण, तुम दोनों हमारे लिए रत्न लेकर जागमन करो। 
हे हिरण्य-रथाधिरूढ़, स्तुतियोग्य, अन्न-रूप धनवालों, यज्ञ में अधिष्ठान 
करनेवालो एवम्‌ मधुविद्या-विज्ञारद अश्विद्वय, तुम्र दोनों हमारा आह्वान 
अवण करो। 


४. हे धनवर्षणकारी अश्विद्दय, तुम दोनों के स्तोता का (मेरा) 
स्तोत्र तुम दोनों के उद्देश से उच्चारित होता है। तुम दोनों का प्रसिद्ध, 
मत्तिमान यजमान एकाग्रचित्त होकर तुम दोनों को ह॒थ्य प्रदान करता: 
है। है मधुविद्या-विद्यरद, तुम दोनों हमारा आह्व(न श्रवण करो। 


५. है अध्विह्यय, तुम दोनों विज्ञ सनवाले, रथाधिरूढ़, द्रतगामी एवम्‌ 
स्तोत्र-श्रवणकर्ता हो। तुम्र दोनों शीघ्र ही अइब पर आरोहण करके 
कपटताविहीन च्यवत के निकट उपस्थित हुए थे। हे मधुविद्या-विशारद, 
तुम दोनों हमारा आह्वान अवण करो । 


६. है नेता अश्विद्यय, तुम्त दोनों के सुशिक्षित, द्रुतगामी और विचित्र- 
मूर्ति अहब सोसपान के लिए ऐश्वर्य के साथ इस स्थान में तुम दोनों का 
आजनयन करें। हे मधुविद्य/-विशारद, तुम्त दोनों हमारा आह्वान श्रवण 
करो। 


७. हे अश्विद्दय, तुम दोनों इस स्थान में आगमन करो॥। हे नासत्यद्रय, 
तुम दोनों प्रतिकूल नहीं होचा। हे अजेय प्रभु, तुम दोनों प्रच्छन्न प्रदेश 
से हमारे यज्ञगृह में आगमन करो। हे सधुविद्या-विशारद, तुम्र दोनों हमारा 
आह्वान श्रवण करो। 

८. है जल के अधिपति अजेय अद्विद्वय, इस यज्ञ में तुम दोनों 
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स्तवकारी अवस्यु के लिए अनुग्रह प्रदर्शन करो। है मधुजिद्या-विशारद, 
तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण करो। 

९. उषा विकसित हुई हं। समुज्ज्वल किरण-सम्पन्न अग्नि बेदी के 
ऊपर संस्थापित हुए हें। हे धनवर्षणकारी, शत्रुसंहारक अधिवद्वय, तुम 
दोनों के अक्षय्य रथ में अइव युक्त हों। हे सधुविद्या-विशारद, तु दोनों 
हमारा आह्वान श्रवण करो। 


७६ सूक्‍त 


(देवता अश्विद्यय । ऋषि अत्रि के अपत्य भौम ।छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. उषाकाल में श्रबध्यमान अग्नि दीप्ति होते हें। मेधावी स्तोताओं 
के देवाभिलाषी स्तोत्र उद्गीत होते हे । है रथाधिपति अश्विद्दय, तुम दोनों 
आज इस यज्ञस्थान में अवतीर्ण होकर इस सोमरसपुर्ण समृद्ध यज्ञ में 
आगमन करो। 

२. है अश्विनीकुमारो, तुम दोनों संस्कृत यज्ञ की हिंसा नहीं करो; 
किन्तु यज्ञ के समीण शीज्र आगमन करके स्तुति-भाजन होनो। प्रातःकाल 
में रक्षा के साथ तुम दोनों आगमन करो, जिससे अन्नाभाव नहीं हो। 
आकर ह॒व्यदाता यजमान को सुखी करो। 

३- तुम दोनों रात्रि के शेष में, गोदोहन-काल में, प्रातःकाल में, सुर्य 
जिस समय अत्यन्त प्रवृद्ध होते हे अर्थात्‌ अपराह्तु काल में; सापाह्न 
में, रात्रि में अथवा जिस किसी समय में सुखकर रक्षा के साथ आगमन 
करो। अधिवनीकुमारों को छोड़कर दूसरे देव सोसपान के लिए प्रवृत्त 
नहीं होते । 

४. है अश्विनीकुमारों, यह उत्तर वेदी तुम्र दोनों का निवासयोग्य 
प्राचीन स्थान है। थे समस्त गृह और आहरूय तुम दोनों के ही हैं। तुम 
दोनों वारिपुर्ण मेघ-हारा समाकीर्ण अन्तरिक्ष से अन्न और बल के साथ 
हम लोगों के निकट आगमन करो। 
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७५. हम सब अधश्विनीकुमार की श्रेष्ठ रक्षा तथा सुखदायक आगमन 
के साथ सद्भव हों। हे अधरणशील देवद्य, तुम दोनों हमें धन, सनन्‍्ततलि 
और समस्त कल्याण प्रदान करो। 


७७ सूक्त 
(देवता अश्विन्‍य | ऋषि भोम । छन्द त्रिष्दुप )) 


१. है ऋत्विको, अश्विद्य प्रातःकाल में ही सब देवों से प्रथम ही 
उपस्थित होते हैँ, तुम सब उनका यजन करो। वे अभिकाडक्षी और 
नहीं देनेवाले राक्षस प्रभृति के पू्ज ही हष्य पान करते हूँ। अधिवदय 
प्रततःकाल में यज्ञ का संभजन करते हें। पूर्व॑कालीन ऋषिगण प्रातः्काल 
में ही उनकी प्रशंसा करते हे । 


२. है हमारे पुरुषों, प्रातःकाल में ही तुम लोग अध्विनीकुमारों का 
पूजन करो। उन्हें हब्य प्रदान करो। सायंकालीन हृव्य देवों के निकट 
जानेवाला नहीं होता है । देवगण उसे स्वीकृत नहीं करते हें, वह ह॒व्य 
असेवनीय हो जाता हैँ । हमसे अन्य जो कोई सोम-द्वारा उनका यजन 
करता हैं और ह॒व्य-द्वारा उन्हें तृप्त करता है; जो व्यक्ति हम लोगों से 
और दूसरों से पहले उनका यजन करता हे, वहु व्यक्ति देवों का 
सम्भजनीय या संभाव्य (जअभिम्त) होता हे। 


३. है अधश्विद्वय, तुम दोनों का हिरण्य-द्वारा आच्छादित, मनोहर 
वर्ण, जलवर्षण करनेवाला सन की तरह वेगवाला, वायु के सदृश वेग- 
पूर्ण और अज्न को धारण करनेवाला रथ आगमन करता हे। उस रथ 
के द्वारा तुम दोनों सम्पूर्ण दुर्गंय मार्गों का अतिक्रमण करते हो। 


४. जो यजमान हविविभाग होनेवाले यज्ञ में अध्विनीकुमारों को 
विपुल अन्न या ह॒व्य प्रदान करता है, वह पजमान कर्म-दवारा अपने पुत्र 
का पालन करता है। जो अग्नि को उद्दीप्त नहीं करते हें अर्थात्‌ अयष्टा 
हैं, उनकी सदा हिसा करदे हें। 
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५. हम सब अधि्वनीकुमार की श्रेष्ठ रक्षा तथा सुखदायक आगमन 
के साथ संगत हों। हे अमरणशील देवहय, तुम दोनों हमें धन, सम्तति 
और समस्त कल्थाण प्रदान करो। 


७८ सूक्त 


(देवता अश्विद्वय । ऋषि अतच्नि के अपत्य सप्तवध्रि | छन्द उष्णिक, 

त्रिष्दुप्‌ और अलुष्टुप्‌ ) 

१. हे अश्विनीकुमारो, इस यज्ञ में तुम दोनों आगमन करो। हे 

नासत्यह्य, तुम दोनों स्पृहाशन्य मत होओ॥। जेसे हंसद्वथ निर्मल उदक 

के प्रति आगसन करते हैं, उसी प्रकार तुम दोनों अभिषुत सोम के 
प्रति आगमन करो। 


२. है अध्विनीकुमारो, हरिण और गौर सृग जैसे घास का अनुधावन 
करते हैँ एवम्‌ जले हंसद्वयथ निर्मल उदक के प्रति आगमन करते हें, उसी 
प्रकार तुम दोनों अभिषुत सोम के प्रति आगमन करो। 

३. हे अन्न के निमित्त निवासप्रद अश्विद्यय, तुम दोनों हमारे यज्ञ में 
अभीष्ठ सिद्धि के लिए आगमसत करो। जैसे हंसद्वण निर्मेल उदक के 
प्रति आग्रमन करते हें, उसी प्रकार तुम दोनों अभिषुत॒ सोम के प्रति 
आगमन करो। 

४. है अध्विनीकुमारों, विनय करने पर स्त्री जेसे पति को प्रसन्न 
करती है, उसी प्रकार हम लोगों के पिता अन्नि ने तुम्हारी स्तुति करके 
तुषाग्नि-कुण्ड से मुक्ति-लाभ किया था। तुम दोनों दयेन पक्षी के नवजात 
वेग से सुखकर रथ-द्वारा हम छोगों की रक्षा के लिए आगमन करो। 

५. हे वतस्पति-विनिमित पेंटिके (काठ के बने बक्स), प्रसव करने 
के लिए उद्यत रसणी की योनि को तरह तुम बविवृत (विस्तृत) होओ 
या फैल जाओ। खुले हुए बकस की ओर संकेत हैँ। तुम दोनों हमारा 
भाद्वान श्रवण करो। हम सप्तवच्चि ऋषि को मुक्त करो। 
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६. है अशितदीडुसारो, तुम दोनों भीत और निर्गमन के लिए प्रार्थना 
करनेवाले ऋषि सप्तवकध्चि के लिए माया-द्वारा पेडिका (बक्स ) को संगत 
और विभक्‍त करते हो । 

७. वायु जिस प्रकार सरोवर आदि को संचालित करती है, उसी 
प्रकार तुम्हारा गर्भ सचालित हो। दस मास के अनन्तर गर्भस्थ जीव 
निर्गेत हो। 

८. वायू, वन और समुद्र जिस प्रकार कस्पित होते हे, उसी प्रकार 
दस मास-पर्येन्त गर्भस्थ जीव जरायु-बेण्टित होकर पतित हो। 

९. दस सास-पर्यन्‍्त जननी के जठर में अवस्थित जीव जीवित तथा 
अक्षत्‌ रूप से जीविता जननी से उत्पन्न हो। 

७५९ सूक्त 
(देवता उषा। ऋषि अत्रि के सत्यश्रवा | छन्द पंक्ति |) 

१. है दीप्तिमती उथा, तुमने हम लोगों को जंसे पहले प्रबोधित किया 
था, उसी प्रकार आज भी प्रचुर धन-प्राप्ति के लिए प्रबोधित करो॥ 
है शोभन प्रादुर्भाववाली अधश्यप्राप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन करते 
हें। तुम वय्यपुत्र सत्यश्नवा के प्रति अनुग्रह करो॥ 

२. है सुंतनया उषा, तुमने शुचद्रथ के पुत्र सुनीथि का अन्धकार 
दूर किया था। है शोभन प्रादुर्भावशली, अह्वप्राप्ति के लिए लोग 
तुम्हारा स्तवन करते हूँ। तुम वस्यपुत्र अतिशय बलवान्‌ सत्यक्षवा का 
तमो-निवारण करो॥। 

३. है द्ुलोक की दृहिता, तुम धन आहरण करनेवाली हो। तुम 
आज हम लोगों का तमोनिवारण करो। हे सुजाता, अद्वप्राप्ति के लिए 
लोग तुम्हारा स्तवन करते हें। तुमने वय्यपुत्र अतिशय बलवान सत्यक्षवा 
का तसोनाश किया था। 

४. हे प्रकाशवती उषा, जो ऋत्विक्‌ स्तोतन्न-हारा तुम्हारा स्तवन 
करते हें, वे ऐदवर्य-हारा समृद्धि-सम्पन्न और दानशील होते हे। है धन- 
शालिनी सुजाता उषा, लोग अश्वलाभ के लिए तुम्हारा स्तवन करते हें ॥ 
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५. है उषा, धन प्रदान करने के लिए तुम्हारे सम्मुख उपस्थित थे 
उपासकगण अक्षय्प हृव्यरूप धन प्रदान करके हम लोगों के प्रति अनुकूछ 
हुए थे! हे शोभन उत्पन्नवाली, अइ्व-प्राप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन 
करते हें। | 

६. हे धनशालिनी उषादेवी, तुम यजमान स्तोताओं को बीर पुत्रादि 
से युक्त अन्न प्रदान करो, जिससे वे धनवान्‌ होकर हम छोगों को प्रचुर 
परिमाण में धन प्रदान करें। हे शोभन उत्पन्नवालो, अइवप्राप्ति के लिए 
लोग ठुम्हारा स्तवन करते हें। 

७. हे घनशालिनी उषा, जिस धनवान में हम लोगों को अध्व और 
धेनुओं से युक्त धन प्रदान किया था, उस सम्पूर्ण यजलान को तुम धन 
और प्रभूत अन्न प्रदान करो। हे झोभन उत्पन्नवाली, अशवप्राप्ति के 
लिए लोग तुम्हारा स्तवन करते हें। 

८. हे द्युलोक की दुहिता उषा, तुम सूर्य की शुक्र रश्सि एवम्‌ 
प्रज्वलित अग्नि की प्रदीप्त ज्वाला के साथ हम लोगों के निकट अन्न 
और धेनुओं का आनयन करो। हे शोभन उत्पन्नवाली, अव्वपष्नाप्ति के 
लिए लोग तुम्हारा स्तवन करते हे । 

९, हे चुलोक की बुहिता उषा, तुम विभात (प्रकाश ) उत्पादन करो॥ 
हम लोगों के प्रति बिलम्ब नहीं करना। राजा चोर या शत्रु को 
जिस प्रकार सन्तप्त करते हैं, उसी प्रकार सूर्य तुम्हें रश्मि-द्वारा सन्तप्त 
नहीं करें। हे शोभन उत्पन्नवाली, अश्वप्राप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन 
करते हे। 

१०. है उषा, जो प्र/थित हुआ है और जो प्राथित नहीं हुआ है, बह 
सब हमें प्रदान करने में तुम समर्थ हो। है दीप्तिमती, तुम स्तोताओं 
का तमोनाश करती हो और उनकी हिंसा नहीं करती हो। हे 
शोभव उत्पन्न वाली, अद्ववष्नाप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन 
करते हें । 
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८० सुदत 
(देवता उषा। ऋषि सत्यभ्वा। छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. दीप्तिमान रथ पर आरूढ़, सर्वव्यापिनी, पन्न में भली भाँति से 
पूजित, अरुणवण्ण, सुर्य की पुरोवर्तिनी ओर दीप्तिमती उषा का स्तवन 
ऋत्विक लोग स्तोत्रों-द्वारा करते हैं । 

२. दर्शनीय उषा प्रसुप्त जनों को प्रवोधित करतो हैं और माणों 
को सुगम करके विस्तृत (प्रभूत) रथ पर आरोहण करती हें एवम्‌ सूर्य 
के पुरोभाग में गमन करती हूँ। महती और विश्वव्यापिनी उषा दिदस 
के आरम्भ में दीप्ति विस्तार करती हें। 


३. रथ में अरुण वर्ण के बलोवदों को युक्त करके वे अक्षीण ध्नों 
को अविचलित करती हें। दीप्तिमती, बहुस्तुता और सबके द्वारा वरणीया 
उषा मार्गों को प्रकाशित करके शोभमान या प्रकाशित होती हें। 


४. प्रथम और मध्यम स्थान में अर्थात्‌ ऊर्द और मध्य अन्तरिक्ष में 
अवस्थिति करके उथा अपनी मूर्ति को पूर्व दिशा में प्रकटित करती हें। 
विज्ेष व्वेतवर्णवाली उषा अभी ब्रह्मा'्ड को प्रबोधित करके आदित्य के 
मार्ग का भली भाँति से अनुधावन करती हूँ। वे दिज्ञाओं की हिंसा नहों 
करती हें; बल्कि दिज्ञाओं को प्रकाशित करती हें। 


५. सुन्दर अलकार से युक्‍त्त रसमणी की तरह अपने शरीर को प्रका- 
हित करती हुई और स्नान कर चुकनेबाली की तरह उषा हम छोगों के 
पुरोभाग में पूर्व की ओर उदित होती हैं। धुलोक की दुह्िता उषा हेषक 
अन्धकार को बाधित करके तेज के साथ आगमन करती हें। 


६. घुलोक की दुहिता उषा परद्चिमाभिमुखी होकर कल्याणकारक 
वेश घारण करनेवाली रमणी की तरह अपने रूप को प्रेरित करती हें। 
वह ह॒व्य देनेवाले यजमान को वरणीय धन प्रदान करती हैं। नित्य यौवन- 
बाली उषा पूर्व की तरह अपनी दीप्ति प्रकाशित करतो हें। 
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<१ सूक्त 
(देवता सविता | ऋषि अत्रि के अपत्य श्यावाश्व। छन्द जगती |) 


१. ऋत्विक्‌ यजमान लोग अपने सन को सब कर्मों में लगाते हें। 
मेधावी, महान्‌ और स्तुतियोग्ण सविता की आज्ञा से यज्ञकार्य में निविष्ट 
होते हैं। वे होताओं के कार्यों को जानकर उन्हें यज्ञकायें में प्रेरित करते 
हैं। सविता देव की स्तुति अत्यन्त प्रभूत है अर्थात्‌ उनकी महिमा स्तुति 
के अगोचर हूँ । 


२. मेधावी सविता स्वयं सम्पूर्ण रूप धारण करते हैें। वे मनृष्यों 
तथा पश्ुुओं के गमनादि-विषयक कल्याण को जानते हें। सबके प्रेरक 
वरणीय सविता देव स्वर्ग को प्रकाशित करते हैं। वे उषा के उदित होने 
के पदचात्‌ प्रकाशित होते हें। 


३. अग्नि आदि अन्यान्य देवगण झ्ुतिमान्‌ सबिता का अनुगसन करके 
महिमा ओर बल प्राप्त करते हूँ अर्थात्‌ सूर्य के उदित होने पर ही 
अग्नि-होत्रादि कार्य होता है। जो सबिता देव अपने माहात्म्य 
से पृथिव्यादि छोक को परिच्छिन्न करते हैँ, वे शोभमान होकर 
विराजमान हूँ। 


४. है सविता, रोचमान तीनों लोकों में तुम गसन करते हो और सूर्य 
की किरणों से मिलित होते हो, तुम रात्रि के उभय पादर्व होकर गमन 
करते हो। है सबिता देव, तुम जगद्धारक कर्म द्वारा मित्र नामक देव 
होते हो । 


५. है सविता देव, अकेले तुम ही सब (लौकिक ) या वैदिक कर्मों 
के अनुशासन में समर्थ हो। हे देव, गमन-ह्वारा तुम पृषा (पोषक) होओ॥। 
तुम समस्त भृवनजात को धारण करने में समर्थ हो। हे सबिता देव, 
दयावाइव ऋषि तुम्हारा स्तवन करते हैं। 
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८२ सक्त 
(देवता सविता | ऋषि अत्रि के अपत्य श्यावाश्व 
छन्द अनुष्टरप्‌ ओर गायत्री |) 
१. हम लछोग सविता देव से प्रसिद्ध और भोगयोग्य धन के लिए 
प्रार्थना करते हे। सबिता देव के अनुग्रह से हम भंग के निकट से श्रेष्ठ, 
सर्व-भोगप्रद और शत्रुसंहारक धन लाभ करें। 


२. सविता के स्वश्म असाधारण, सर्वेप्रिय और राजभान ऐश्वर्य को 
कोई असुर आदि भी नष्ट नहीं कर सकता हूं। 


३. वह सविता और भजनीय भग देव हम हृव्यदाता को रमणीय 
धन प्रदान करते हें। हम उस भजनीय भ्रगदेव से रमणीण धन की 
याचना करते हें। 


४. है सविता देव, आज यज्ञ-दिन में तुम हम लोगों को पुत्रादि से 
युक्त सौभाग्य (धन) प्रदान करो एवम हम छोणगों के दुस्वप्नजनित 
दारिद्र्य को दूर करो। 

५. है सविता देव, तुम हम लोगों के समस्त अमड्भाल को दूर करो 
एवम्‌ प्रजा, पशु ओर गृहादिरूप कल्याण को हम लोगों के अभिमुख 
प्रेरित करो। 


६. हम अनुष्ठान करनेवाले प्रेरक सविता देव की आज्ञा से अखण्ड- 
नीया देवी (भूसि) अदिति के निकट निरपराधी हों। हम सम्पूर्ण रमणीय 
या वाड्लछित धन धारण करें। 


७. आज हम लोग इस यज्ञ-दिन में, सुकतों (स्तोन्रों) के हरा स्वे- 
देवस्वरूप, अनुष्ठाताओं के पालक और सत्य शासक या रक्षक सविता 
देव का संभजन अथवा उपासन! करते हूं। 

८. जो सविता देव भली भाँति से ध्यात करने के योग्य हैं या 
सुन्दर कर्मवाले हे। जो अप्रमत्त होकर दिन और रात के पुरोभाग में 
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गसन करते है, उन सविता देव का हम इस यश्ञ-दिन में, सुकतों के द्वारा 
संभजन अथवा उपासना करते हे। 

९. जो सविता देव समस्त उत्पन्न प्राणियों के तिकट यश सुनाते हे 
अर्थात्‌ सविता देव के यह को सब घुनते हैं, जो सब आाणियों को प्रेरित 
करते है, उन सबिता देव का इस यज्ञ-दिन में हम सुक्तों के द्वारा संभजन 
अथवा उपासना करते हें। 


८३ सूक्त 
(देवता पञजन्य। ऋषि अत्रि के अपत्य भोम | 
छनन्‍्द जगती, अलुष्ड॒प्‌ और त्रिष्ड॒प्‌ ) 

१. है स्तोता, तम बलवान पर्जेन्य देव के अभिमुखवर्ती होकर उनकी 
प्रार्थना करो। स्तुतिवचनों से उनका स्तवन करो। ह॒विलक्षण अदश्न से 
उनकी परिचर्या करो। जलूवर्षक, दानशीरू, गर्जेबकारो पर्ेन्य वृष्टिपात- 
द्वारा ओषधियों को गर्भथुकत करते हें । 

२. पर्जन्य व॒क्षों को नष्ट करते हें, राक्षमों का वध करते हें और 
सहान्‌ वध-द्वारा समग्र भुवन को भय प्रदर्शित करते हैं। गरजनेवाले 
पर्जेन्य पापियों का संहार करते हैं; अतएवं निरपराधी भी वर्षण करनेवाले 
पर्जन्य के निकट से भीत होकर पलायमान हो जाते हें। 

३. रथी जिस प्रकार से कशाघात-द्वारा अब्वों को उत्तेजित करके 
योद्धाओं को आविष्कृत करते हे, उसी प्रकार पर्जन्य भी सेघों को प्रेरित 
करके दारिवर्षक मेघों को प्रकटित करते हैं। जब तक पर्जन्य जलूव-समूह 
को अन्तरिक्ष में व्याप्त करते हैं, तब तक सिह की तरह गरजनेयाझे मेघ 
का शब्द दूर में ही उत्पन्न होता हैं ॥ 

४. जब तक पर्जन्य वृष्टि-दवारा पृथिवी की रक्षा करते हे, तब तक 
वृष्टि के लिए हवा बहती रहती है, चारों तरफ़ बिजलियाँ चमकती 
रहती हैं, ओद्चियाँ बढ़ती रहतो हें, अन्तरिक्ष ख्रधित होता रहता है 
ओर लसस्‍्पूर्ण भुवल की हितसाधना में पृथिवी समर्थ होती रहती हु। 
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५. हे पर्जन्य, तुम्हारे ही कर्म से पृथिबी अवनत होती हैं, तुम्हारे 
ही करे से पाद-युक्त या खुरबिद्धि्ट पशुसमूह पुष्ठ होते हें या गसन 
करते हैं। तुम्हारे ही कर्म से ओषधियाँ विविध वर्ण धारण करती हैं, 
तुम हम लोगों को महान्‌ सुख प्रदान करो। 

६. है मर्तो, तुम लोग अन्तरिक्ष से हम लोगों के लिए वृष्टि प्रदान 
करो। वर्षणषकारी और सर्वेव्यापी मेघ की उदक धारा को क्षरित करो 
(बर्साओ) । है पर्जन्य, तुम जलसेचन करके गर्जनशील मेघ के साथ हम 
लोगों के अभिमुख आगमन करो। तुस्त वारिवर्षक और हम लोगों के 
पालक हो। 


७ पृथिवी के ऊपर तुम शब्द करो--गर्जन करो, उदक द्वारा 
ओषधियों को गर्भ-धारण कराओ, वारिपुर्ण रथ-द्वारा अन्तरिक्ष में 
परिभ्रमण करो, उदकधारक मेघ को वृष्ठि के लिए आक्ृष्ट करो या 
विमुक्तवन्धन करो, उस बन्धन को अधोमुख करो, उच्चत और निम्नतस 
प्रदेश को समतरू करो। अर्थात्‌ सब उदकपूर्ण हो। 


८. है पजन्य, तुम कोशस्थानीय (जल-भाण्डार) महान्‌ मेघ को 
अदृध्बे भाग में उत्तोलित करो एवम्‌ वहाँ से उसे नीचे की ओर क्षारित 
क्रो अर्थात्‌ वारिवर्षण कराओ। अप्रतिहत वेगशालिती नवियाँ पूर्वाभिमुख्त 
या पुरोभाग में प्रवाहित हों। जलू-द्वारा चावा-पूृथिवी को विलन्न (अद्ठ ) 
करो। गौओं के लिए पानयोग्य सुन्दर जल प्रचुर मात्रा में हो। 


९. हे पर्जन्य, जब तुम गम्भीर गर्जन करके पापिष्ठ भेघों को विदीर्णे 
करते हो, तब यह सम्पूर्ण विश्व और भूमि में अधिष्ठित चराचरात्मक 
पदार्थ हुष्ट होते हें अर्थात्‌ बुष्टि होने से सम्पूर्ण जगत्‌ प्रसन्न होता हें। 

१०. है पर्जन्य, तुसने वृष्टि की है। अभी वृष्दि संहारण करो॥ 
तुमने मरभूमियों को सुगस्‍्य बनाने क॑ लिए जलयुक्स किया हे। मनुष्यों के 
भोग के लिए ओबधियों को उत्पन्न किया है। प्रजाओं के समीप से तुमने 
स्‍्तुतियाँ प्राप्त की हें। 
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(देवता प्थ्वी | ऋषि अत्रि के पुत्र भस | छन्‍्द अनुष्ट्पू ) 

१. हे पृथियी (हे मध्य स्थत्व की देदी), तुम यहाँ अन्तरिक्ष + 
पर्बतों या मेघों के भेदन को धारण करती हो। तुम बलशालिनी औः 
श्रेष्ठ हो; क्योंकि तुम माहात्म्य-दःरा पृथियी को प्रसक्ष करती हो । 

२. हे विविध प्रकार से गसन करवेयाली पृथिबी देवी, स्तोता छोर 
गमनशील स्वोच्ों-हारा तुम्हारा स्तवल करते हूँ। है अर्जूनी (शुश्रवर्ण 
या गसनवीले) तुम शब्द करवेबाले अश्ब की तरह जल्पूर्ण मेघ को 
प्रक्षिप्त करते हो। 

३. हे पृथिवी, जब की विद्योतमान अन्तरिक्ष से तुम्हारे सम्बन्धी 
मेघ दृष्टि पातित करते हूँ, तब तुम्र दृढ़ भूमि के साथ वनस्पतियों को 
धाश्य करती हो अथवा बनत्पतियों को दृढ़ करके धारण करती हो। 


८५ सूक्त 
(देवता वरुण | ऋषि अत्रि | छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. हे अञ्नि, तुम भली भाँति से राजसाव, सर्वत्र विश्वुत (प्रसिद्ध) 
और उपद्रवों के निवारक वरुण देव के लिए श्रभूत, दुरवगाह (बहुत अर्थ 
से युक्त) और प्रिय स्तोत्र का उच्चारण करो। पशु-हन्ता जिस प्रकार 
से निहुत पश्ञुओं के चर्म को विस्तृत करता है, उसी प्रकार वे सूर्य के 
आस्तरणार्थ अन्तरिक्ष को विस्तारित करते हें। 

२. वरुणदेव वक्षों के उपरिभाग में अन्तरिक्ष को विस्तारित करते 
हैं। अदवों में बल, गोओं में दुग्ध और हृदय में संकल्प विस्तारित करते 
हें। वे जल में अग्नि, अन्तरिक्ष में सुय॑ और पर्वतों पर सोमलता स्थापित 
करते हें। 

३. वरुणदेव स्वर्ग, पुथिबी और अन्तरिक्ष के हित के लिए सेघ के 
निम्त-भाग को सछिद्र करते हूँ। वृष्टि जिस प्रकार से यव आदि शहय 
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को सिक्‍त करती हूँ, उसी प्रकार अखिल भवन के अधिपति वरुणदेव 
समग्र भूसि को आइ करते हें। 

४. वरुणदेव जब वुष्टिरूप दुग्ध की कामना करते हे, तब वे पृथिवी, 

अन्तरिक्ष और स्वर्ग को आई करते हैं। अनन्तर पर्वतसमृह वारिदों के 
हारा शिखरों को आवृत करते हेैं। मरुदूगण अपने बल से उल्लसित 
होकर मेघों को शिथिर करते हें। 

५. हम प्रसिद्ध असुरहन्ता वरुणदेव की इस महती प्रज्ञा की घोषणा 
करते हु। जो वरुणदेव अन्तरिक्ष में अवस्थित होकर मानदण्ड की तरह 
सुर्य-हारा पृथिवी और अन्तरिक्ष को परिच्छिन्न करते हें। 

६. प्रकृष्ट ज्ञानसम्पन्न और च्युतिसान्‌ वरुणदेव की सर्वप्रसिद्ध महती 
प्रज्ञा की हिसा (खण्डन) कोई नहीं कर सकता है। जरू-सेचनकारिणी 
शुश्न नदियाँ वारि-द्वारा एकसात्र समुद्र को भी पूर्ण नहीं कर सकती हेँ। 
यह वरुण का सहान्‌ कम हैं । 

७. हे वरुण, यदि हम लोग कभी किसी दांता, सित्र, वयस्य, 
अआता, पड़ोसी अथवा मूक के प्रति कोई अपराध करें, तो उन अपराधों 
का विनाश करो। 

८. है वरुणदेव, यूतक्रीड़ा-द्वारा प्रवध्चनाकारी पाशक्रीड़क की तरह 
यदि हम छोग ज्ञानपूर्वक या अज्ञानपुर्वक कोई अपराध करें, तो तुम शिथिलू 
बन्धन की तरह उन्हें मुक्त करो। है देव, अनन्तर हम तुम्हारे प्रियपात्र 
हों। 

८६ सूक्त 
( देवता इन्द्र और अग्नि । ऋषि अत्रि। 
छुन्द अनुष्टपू और विरादू |) 

१. है इन्द्र और अग्नि, तुम दोनों संग्रास में सत्य की रक्षा करो॥ 
वे बत्रु-सम्बन्धी य्ुतिसान्‌ धन को अतिशय भिन्न करते हैं। वे प्रतिवादियों 
के वाक्य का खण्डन करते हैं और शत्रुओं के वाक्य की तरह तीनों स्थानों 
में बतेमान रहते हैं। 

पफ्रा० ४२ 
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२. जो इन्द्र और अग्ति संग्राम में अनभिभवनीय हुं, जो संग्राम में 
या अन्न के विषय में स्तवनीय है. और जो पस्चश्रेणी के मनुष्यों की रक्षा 
करते हूँ, उन दोनों महानुभादों का हम छोग स्तवन करते हें। 

३. इन दोनों का बल शत्रुओं को पराभूत करतनेवाला है। जब ये दोनों 
देव एक रथ पर आरूढ़ होकर धेनुओं के उद्धारार्थ और वृत्र के विनाशार्थ 
गमन करते हैं, तब इन दोनों धनवानों के हाथों में तीक्षण वच्य विराजमान 
रहता है। 

४. हे गसनशील, धन के अधिपति, सर्वेज्ञ तथा निरतिशय वन्दनीय 
इन्द्र और अग्नि, युद्ध में रथ प्रेरित करने के लिए हम लोग तुम दोनों 
का आह्वान करते हैं। 

५. हे अहिसनीय देवदह्य, हम लोग अहब लाभ के लिए तम दोनों 
का स्तवन करते हूँ। तुम दोनों पनुष्यों की तरह सर्वेदा बद्धंमान होते 
हो एवम्‌ आदित्यद्यय की तरह दीप्तिमान्‌ हो। 

६- पत्थरों-द्वारा पिसे हुए सोमरस की तरह बलकारक ह॒व्य सस्प्रति 
प्रदत्त हुआ ह। तुम दोनों ज्ञानियों को अन्न प्रदाव करो। स्तवकारियों 
को प्रभूत धन और अन्न प्रदान करो। 

८७ मृक्त 

( देवता मरुट्गण | ऋषि अत्रि के अपत्य एवयामरुत्‌ । 

छुन्द जगती ।) 

१. एवया ऋषि के वचन-निष्पन्न स्तोच्र मरुतों के साथ विष्णु के 
निकट उपस्थित हों एवम्‌ वे ही स्तोत्र बल्दाली, पुजनीय, शोभनालंकृत, 
शक्तिसम्पन्न, स्तुतिधभिय, भेघसञ#चालचकारी और ब्रुतगामी मरतों के 
निकट उपस्थित हों। 

२. जो महान्‌ इन्द्र के सहित प्रादुर्भूत हुए हैं, जो पज्ञ-गमन-विषयक 
ज्ञान के साथ प्रादुर्भत हुए हे, उन सरुतों का एवयामरुत्‌ स्तवन करते 
हैं। हे मदतो, तुम लोगों का बल अभिमत फल दान से महान है और 
अनभिभवनीय हूँ। तुम छोग पंत की तरह अटल हो। 
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३. जो दीप्त और स्वच्छन्दतया विस्तीर्ण स्वर्ग से आह्वान श्रवण 
करते हैं, अपने गृह में अवस्थिति करने पर जिन्हें चालित करने में कोई 
समर्थ नहीं है, जो अपनी दीप्ति-द्वारा दीप्तिमान्‌ हैं, जो अग्नि की तरह 
नदियों को सझचालित करते हें ॥ एक्यामरुत्‌ स्तुति-दारा उनकी उपासना 
करते हैं। 

४. मरुतों के स्वेच्छानुसार गसन करनेवाले अइबव जब रथ में युक्त 
होते हैं, तब एवयामरुत्‌ उनके लिए अपेक्षा करते हूँ। सर्वेव्यापी मरुदूगण 
महान्‌ तथा सर्वेताधारण स्थान अन्तरिक्ष से निर्गंत हुए हैं। परस्पर स्पर्दधा- 
कारी, बलशाली ओर सुखदाता मरुद्गण निर्गत हुए हैं । 


५. है मस्तो, तुम लोग स्वाधीनतेजा, स्थिरदीप्ति, स्व्गभिरणभूषित 
और अन्नदाता हो। तुम छोग जिस शब्द से शत्रुओं को अभिभूत करके 
अपना कार्यसाधन करते हो, वह प्रबल वारिवर्षणकारी, दीप्त, विस्तृत 
और प्रवृद्ध ध्वनि एवयामरुत्‌ को कम्पित न करे। 


६- है समधिक बलशाली मरुतो, तुम लोगों की महिमा अपार हें, 
निरवधि है। तुम लोगों की शक्ति एवयामरुत्‌ की रक्षा करे। नियमयुक्षित 
यज्ञ के सन्‍्दर्शन-विषय में तुम छोग ही नियामक हो। तुम लोग प्रज्वलित 
अग्नि के सदृश दीप्त हो। भिन्‍दकों से तुम छोग हमारी रक्षा करो। 


७. हे पुजवीय और अग्नि की तरह प्रभूत दीप्तिशालों रत्रपुत्नो, 
एवयामरुत्‌ की रक्षा करो। अन्तरिक्ष-सम्बन्धी दी और घिस्तीर्ण गृह 
मर्तों के द्वारा विख्यात होता है। निष्पाप मरुदूगण गसनकाल में प्रभूत- 
शक्ति प्रकाशित करते हैं। 

' <. है विद्वेषहीन मरुतो, तुम छोग हमारे स्तोत्र के सब्चिहित होओ 
एवं स्तव॒नकारी एवयामरुत्‌ का आह्वान श्रवण करो। है इन्द्र के साथ 
एकत्र यज्ञभाग प्राप्त करनेवाढे मस्तो, योद्धा छोग जिस प्रकार से शत्रुओं 
को अपसारित करते हैं, उसी प्रकार तुम छोद हमारे गूढ़ झन्नुओं को 
दूर करो। 
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९, हे यजनयोग्य सरुतो, तुम छोग हमारे यज्ञ में आगमन करो, 
जिससे यह यज्ञ सुसम्पन्न हो। तुम छोग रजोरवरजित या निविध्न हो। 
हमारा आह्वान श्रवण करो। है प्रकृष्ट ज्ञान-सम्पन्न सरतो, अत्यन्त वर्दधमान 
विन्ध्यादि पर्वत को तरह अन्तरिक्ष में अवस्थान करके तुत्र छोग निन्‍्दकों 
का शासन करते हो। 

पञचम सण्डल समाप्त ॥ 


१ सक्त 
(षष्ठ मरडल | ७ अष्टक । ४ अध्याय | १ अनुवाक। देवता 
अस्नि। ऋषि बृहस्पति के अपत्य भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. है अग्नि, तुम देवताओं के सध्य में प्रकृष्टतम हो। देवताओं का 
सन तुममें सम्बद्ध हे। हे दर्शनीण, इस यज्ञ में तुम्हीं देवों के आह्वान 
करनेवाले होते हो। हे अभीष्टवर्षी, समस्त बलशाली शत्रुओं को पराभूत 
करने के लिए तुम हमें अनिवार्य बल प्रदान करो। 

२. है अग्नि, तुम अतिध्यय यज्ञकर्ता और होमनिष्पादक हो। तुम 
ह॒व्ण ग्रहण करके स्तुतियोग्य होते हो। तुम वेदी रूप स्थान पर उपवेशन 
करो। धर्मानुष्ठानकारी ऋत्विकू छोग महान्‌ धन प्राप्त करने की आशा 
से देवों के मध्य में प्रथम ही तुम्हारा अनुसरण करते हे। 

३. है अग्नि, तुम दीप्तिसानू, दशेनीय, सहान्‌ हव्यभोजी और सस्पुर्ण 
काल में दीप्तिसानू हो। तुम बसुओं के सार्म से अर्थात्‌ अन्तरिक्ष से 
गसन करते हो। धनाभिलाषी यजमान तुम्हारा अनुसरण करते हूँ। 

४. अज्ञाभिदाषी होकर यजमान लोग स्वोच्र के साथ दीप्तिसान 
अग्नि के आहवनीय स्थान में गमन करते हैं ओर अप्रतिहुत भाव से अथवा 
अबाध्य रूप से प्रचुर अन्न प्राप्त करते है। हे अग्नि, दर्शव होने पर बे 
स्तुतियों से आनन्दित होते हैं और तुम्हारे यागयोग्य नामों को धारण 
करते हें--जातवेदा, वेश्वानर इत्यादि नाप्तों का संकीदेन करते हे । 


हिन्दी-ऋग्वेद ६६९१ 


५. है अग्नि, सनुष्यगण तुम्हें वेदी के ऊपर वरद्धित करते हेँ। तुम 
यजमानों के पशु ओर अप रूप दोनों प्रकार के धन को वद्धित करते 
हो। अध्वर्यु आदि भी उभय विध धन प्राप्त करने के लिए तुम्हें बरद्धित 
करते हें। हे दुःखविनाशक अग्नि, तुम स्तुतिभाजन होकर मनुष्यों के 
रक्षक और पितृ-मातृ-स्थानीय हो। 


६- पुजनीय, अभीष्टवर्षी, प्रजाओं के मध्य में होमनिष्पादक, मोहप्रद 
और अतिशय यजनीय अग्नि वेदी के ऊपर उपविष्ठ होते हूं। हे अग्नि, 
तुम गृह में प्रज्वलित होते हो । हम छोग जानु को अवनत करके, स्तोत्र 
के साथ, तुम्हारे निकट उपस्थित होते हूँ। 


७. है अग्नि, तुम स्तुतियोग्य हो। हम शोभन बुद्धिवाले, 
सुखाभिक्ाषी और तुम्हारी कामना करनेवाले हें। हम तुम्हारा स्तवन 
करते हैँ। हे अग्नि, तुम दीप्यसान हो। महान्‌ रोचमान मार्ग से अर्थात्‌ 
आदित्य सा्ग से तुम हम स्तोताओं को स्वर्ग पहुँचाओ । 


८. लित्यस्वरूप ऋत्विक्‌ यजसान आदि के स्वासी, ज्ञानसम्पन्न, 
शत्रुविनाशक, कामनाओं के पुरक, स्तोता मनुष्यों के प्राप्तव्य, अन्नविधायक, 
शुद्धता-सम्पादक, धनाथियों के द्वारा यष्टव्य और दीप्यमान अग्नि का 
हुंम लोग स्तवन करते हुँ। 


९. है अग्नि, जो यजमान तुम्हारा यजन करता है, जो स्तवन करता 
है, जो यजमान प्रज्वलित इन्धन के साथ तुम्हें हव्य प्रदान करता है, 
जो स्तुति के साथ तुम्हें आहुति प्रदान करता है, वह यजमान तुम्हारे 
द्वारा रक्षित होता है ओर समस्त अभिलषित धन प्राप्त करता है। 


१०. है अग्नि, तुम सहान्‌ हो। हम नमस्कार, ईंधन और ह॒व्य के 
द्वारा तुम्हारी परिचर्या करते हैं। हे बलपुत्र, हम लोग स्तोत्र और शस्त्र 
के साथ वेदी के ऊपर तुम्हारी अर्चना करते है। हम लोग तुम्हारा शोभव 
अनुग्रह प्राप्त करने के लिए यत्न करते हैं। हम छोग सफल हों। 
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११. हे अग्नि, दीप्ति-हारा तुमने द्राजवा-पथिदी को विस्तृत किया 
है। तुम परित्राणकर्ता और स्तुति-हारा पुजनीय हो। तुम प्रचुर अन्न और 
विशिष्ट धन के साथ हम छोगों के निकट भ्रल्ली भाँति से दीप्त होओ। 

१२. है धनवान्‌ अग्नि, मनुष्यों से युक्त अर्थात्‌ पुत्र-पौत्रादि से युक्त 
धन तुम हमें प्रदान करो। हमारे पुत्र-पौत्नों को प्रभूत पशु प्रदान करो॥ 
कामनाओं के पुरक और पापरहित पर्याप्त अन्न तथा सौभाग्य हमें प्राप्त 
हो। 

१३: है दीप्तिमान्‌ अग्नि, हम तुम्हारे लिकट से गो-अश्वादिरूप बहु- 
विध धन प्राप्त करें। तुम धनवान्‌ हो। हे सर्वेवरणीय अग्नि, तुम झोभन 
हो। तुममें बहुविव धन निहिल है । 

चतुर्थ अध्याय सम्राप्त ॥ 


२ सूक्त 
(पथ्चम अध्याय | देवता अग्नि। ऋषि भरद्वाज । छन्द अनुष्दुप 
ओर शकवरी |) 

१. हे अग्नि, तुम मित्र देव की तरह शुष्क काष्ठ के द्वारा हवि के 
ऊपर अभिपतित होते हो; अतएव हे सर्वदर्शी, धन-सम्पन्न अग्नि, तुम 
अन्न और पुष्टि-द्वारा हम लोगों को वरद्धित करो। 

२. है अग्नि, मनुष्यगण ह॒व्यसाधव हव्य और स्तुति के द्वारा तुम्हारी 
अर्चना करते है । हिसावर्जित, जल के प्रेरक अथवा लोगों में अभिगमन 
करनेवाले, सर्देद्रष्टा सुर्येदेव तुम्हारा अभिगमन करते हैँ । 

३. है अग्नि, समान प्रीति धारण करनेवाले र्टूत्विक लोग तुम्हें 
समिद्ध अर्थात्‌ भज्वलित करते हेँ। तुम यज्ञ के प्रज्ञापक् हो । मनु के 
अपत्य यजमान लोग सुखाभिकाषी होकर यज्ञ में तुम्हारा आह्वान करते 


हें 
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४. हे अग्नि, तुम दानशील हो, जो मरणशील यजमान यज्ञ-कर्म में 
रत होकर तुम्हारा स्तवन करता हे, वह समृद्धिशाली हो । हे अग्नि, तुम 
दीप्तियुक्त हो । बहू यजमान तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर भीषण पाप की 
तरह शत्रुओं को पराभूत करे। 

५. है अग्नि, जो मनुष्य काष्ठ-हारा तुम्हारी मन्त्र-संस्क्ृत आहृति को 
व्याप्त (पुष्ठ) करता है, वह मनुष्य पुत्र-पौच्नादि से युक्त गृह में सौ वर्षों 
तक आयु का भोग करता हे । 

६- है अग्नि, तुम्र दीप्तिशाली हो ॥ तुम्हारा शृञ्न वर्ण का धूम अन्त- 
रिक्ष में विस्तृत होता है और मेघरूप में परिणत होता है । हे पावक (शुद्धि 
विधायक ), तुम स्तोत्र-द्वारा प्रसन्न होकर सुर्य की तरह दीप्ति-द।रा रुचि- 
मान होते हो। 

७. हे अग्नि, तुम प्रजाओं के स्तुतिभाजन हो; क्योंकि तुम अतिथि 
की तरह हम लोगों के प्रिय हो। नगर में वर्तमान हिंतोपदेष्टा वृद्ध की 
तरह तुम आश्रययोग्य हो एवम्‌ पुत्र की तरह पालनीय हो । 


८. है अग्नि, अरणिमन्थन रूप कर्म से तुम्हारी विद्यमानता प्रकाशित 
होती है । अश्व जिस प्रकार से अपने आरोही का वहन करता है, उसी 
प्रकार तुम ह॒ष्य वहन करो। तुम वायु की तरह सर्वत्र गमन करते 
हो। तुम अन्न और गृह प्रदान करो। तुम शिशु और अइव की तरह 
कुटिलगामी हो । 

९. हे अग्नि, तृण आदि चरने के लिए विसुष्ट (छोड़ा गया) पशु 
जिस प्रकार सम्पूर्ण तृण भक्षण कर छेता हें, उसी प्रकार तुम प्रौढ़ काष्ठों 
को क्षण मात्र में भक्षण कर लेते हो। हे अविनश्वर अग्नि, तुम दीप्ति- 
शाली हो । तुम्हारी शिखायें अरण्यों को छिन्न कर देती हें । 

१०. है अग्नि, तुम .यज्ञाभिल्ाषो यजमानों के गृह में होता रूप से 
प्रविष्ट होते हो । है मनुष्यों के पालक अग्नि, तुम हम लोगों का समद्धि- 
विधान करो। हे अंगार-रूप अग्नि, तुम हमारे हज्य को स्थीकार करो ! 
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११. है अनुकूल दीप्तिवाले, देव-दानवादि गृणयुक्त और शावा-पृथिवी 
में वर्तमान अग्निदेव, तुम देवों के निकट हम लोगों की स्तुति का उच्चा- 
रण करो। हम स्तोताओं को शोभन निवास-युकत सुख में ले जाओ । 
हम लोग शत्रुओं, पापों और कष्टों का अतिक्रमण करें। हम लोग जन्‍्मा- 
न्तर में कृतपापों से मुक्त हों । हे अग्नि, तुम्हारी रक्षा के द्वारा हम शत्रु 
आदि से उद्धार पायें । 


३ सूक्त 
( देवता अमि | ऋषि भरद्वाज | छुन्द त्रिष्ठुप | ) 

१. है अग्नि, वहु यजसान चिरकालपयंन्त जीवन धारण करे, जो 
यजमान यज्ञ का पालन करता है और यज्ञ के निमित्त उत्पन्न हुआ है । 
वरुण और सित्र के साथ समान प्रीति धारण करके, तेज-द्वारा तुम पाप 
से जिसकी रक्षा करते हो, वह वेवाभिलाषी यजमान तुम्हारी विस्तीर्ण 
ज्योति प्राप्त करता हूँ ॥ 

२. बरणीय धन से समृद्धिमान्‌ अग्नि के लिए जो पजमान ह॒ष्य प्रदान 
करता है, वह सम्पूर्ण यज्ञ के द्वारा यशवान्‌ अर्थात्‌ सफल-यज्ञ होता है। 
तथा क्‌च्छ चान्द्रायणादि कर्म-हारा शान्त होता हे यानी अग्नि कर्म-द्वारा 
वह सम्पूर्ण फल प्राप्त करता है । वह यजमान यहस्वी पुत्रों के अभाव को 
भी नहीं प्राप्त करता हूँ ॥ उसे पाप तथा अनर्थक गवें नहीं छूते 

३. सु्यें के समान अग्नि का दशेन पापरहित है । है अग्नि, 
तुम्हारी प्रज्वलित ज्वाला भयंकर है और सर्वेत्र ममन॒ करती है । अग्नि- 
देव रात्रि में शब्दायमान धेनू की तरह विस्तृत होते हें। सबके आवास- 
भूत अर्थात्‌ निवासप्रद और अरण्यजात अग्नि पर्वेत के अग्र भाग में रस- 
णीय होते हें । 

४. अग्नि का मार्ग तीकण हे। इनका रूप अत्यन्त दीप्तिमान्‌ है। 
अग्नि अदब की तरह मख-द्वारा तृणादि को प्राप्त करते हैं । कुठार जेसे 
अपनी धार को काष्ठ पर प्रक्षिप्त करता है, उसी प्रकार अग्नि अपनी 
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ज्वाला को तर गुल्म आदि पर प्रक्षिप्त करते है । स्वर्णकार जैसे सुबर्ण आदि 
को द्रवीभूत करता है, उसी प्रकार अग्नि सम्पूर्ण बन को द्रवित करते हैं 
क्र्थात्‌ सम्पूर्ण वस्तु को अग्नि भस्मीभूत कर डालते हैं । 


५. वाण चलानेवाला जैसे लक्ष्य के अभिमुख वाण चलाता है, वैसे 
ही अग्नि अपनी ज्वाला को प्रक्षिप्त करते हैं। कुठार आदि को चलाने- 
बाला जैसे कुठार आदि की धार को तीक्ष्ण करता है वैसे ही अग्नि भी 
अपनी ज्वाला को फेंकते समय तीक्ष्ण करते हूेँ। वक्ष के ऊपर निवास 
करनेवाले और रूघुपतन-समर्थ पाद-विद्विष्ठ पक्षी की तरह विचित्रगति 
अग्नि रात्रि का अतिक्रमण करते हें अर्थात्‌ धीरे-धीरे अन्धकार का विनाश 
करते हैं । 

६. वे अग्नि स्तवनीय सुर्य की तरह दोप्त ज्वाला को आच्छादित 
करते हैं। सबके अनुकूल प्रकाश को विस्तारित करके वे तेज-दारा 
अत्यन्त शब्द करते हैं। अभ्तनि रात्रि में शोभित होकर सनुष्यों की दिवस 
की तरह अपने-अपने कार्यों में लगाते हूँँ॥ अमरणशील और सुन्दर 
अग्नि झतिमान्‌ तेज-द्वारा अपनी किरणों को नेताओं के लिए प्रेरित करते 
हूँ। अथवा सुन्दर अग्नि दिन सें देवों को हवि के संयुक्त करते हे । 

७. दीप्तिमान्‌ सुर्य की तरह रश्मि विस्तीर्ण करनेवाले जिस अग्नि 
का महान्‌ शब्द हुआ है, वे अभीष्टवर्षी और दीप्त अग्नि ओषधियों के 
(जलाने योग्य ) मध्य सें अत्यन्त शब्द करते हैँ ॥ जो दीप्त और गमनशीर 
तथा इतस्ततः अद्धें गामी तेज-द्वारा गमन करते हैँ, बे अग्नि हमारे शत्रुओं 
को दमन करते हुए द्योभनपति-सम्पन्न स्वर्ग और पृथिवी को घन-द्वारा पूर्णे 
करते हैं । 

८. जो अग्नि अब्ब की तरह स्वयमेव यूज्यमान अर्चेनीय दीप्ति के साथ 
गन करते हे, वे अग्नि अपने तेज के द्वारा विद्युत की तरह चमकते 
हैं। जो अग्ति सरुतों के बल को स्वल्प करते हे, थे निरतिशय दीप्ति- 
जाली, सुर्य की तरह प्रदीप्त और वेगसम्पन्न अग्नि प्रकाशम्ान होते हे ॥ 
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० सक्त 
(दैवता अग्नि | ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुपू |) 

१. हे देवों के आह्वान करनेवाले बलपुत्र अग्नि, जिस प्रकार प्रजा- 
पति (यजमान) के यज्ञ में तुमने हव्य-द्वारा देवों का यजन किया था, उसी 
प्रकार हम लोगों के इस यज्ञ में आज यजनीय इन्द्रादि देवों को अपने 
समान समझकर तुम उनका शीक्र यजन करो । 

२. जो दिन के प्रकाशक हूं, जो सूर्य की तरह अत्यन्त दीप्तिमान्‌ हें, 
जो सबके बोधगम्य हें, जो सबके जीवनभूत हें, अविनश्वर हैं, अतिथि 
हैं, जातवेदा है और जो मनुष्यों के मध्य में उषाकाल में प्रबुद्ध होते है, 
थे अग्नि हम लोगों को वन्दनीय (उत्कृष्ट) धन प्रदान करे। 

३- स्तोता छोग अभी जिन अग्नि के महान्‌ कर्म की स्तुति करते हे, 
ये सूये को तरह शुश्रवर्ण अग्नि अपने तेज को आच्छादित करते हूँ। 
जरारहित और पवित्र बनानेवाले अग्नि दीप्ति-दारा सब पदार्थों को प्रका- 
शित करते हैं और व्यापनशील राक्षसादि को तथा पुरातन मगरों की हिंसा 
करते है । 

४. है सबके प्रेरक अग्नि, तुम वन्दनीय हो । अग्नि हव्य के ऊपर 
आसीन होकर स्वभावतः ही उपासकों को गृह और अन्न प्रदान करते हें। 
है अन्नप्रदायक अग्नि, तुम हम लोगों को अन्न प्रदान करो तथा राजा की 
तरह हमारे शत्रुओं को जीतो एवम्‌ उपद्रव-शनन्‍्य हमारे अग्न्यागार में 
निवास करो । 

५. जो अग्नि अन्धकार के निवारक हैं, जो अपने तेज को तीक्षण 
करते हैं, जो हवि का भक्षण करते हें और जो वायु की तरह सब पर 
शासन करते हे, वे अग्नि रात्रि का अतिक्रमण करते हूँ अर्थात्‌ रात्रि के 
अन्धकार का विनाश करते है। हे अग्नि, हम तुम्हारे प्रसाद से उस 
व्यक्ति को जीतें, जो ठुस्‍्हें हृव्य प्रदान नहीं करता है । तुम अश्व की 
तरह वेगया्मी होकर हमारे आक्रमण करनेवाले शत्रुओं को विनष्ट करो। 
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६. है अग्नि, तुम्त द्यवा-पृथिदी को विशेष रूप से आच्छादित करते 
हो जैसे सूर्य देव अपनी दीप्तिमान्‌ और पूजनीय किरणों से द्यावा-पृथिवी 
को आच्छादित करते हे । अपने पथ से गमन करनेवाले सूर्य की तरह 
विचित्र अग्नि अन्धकारों को दूर करते हें । 

७. है अग्नि, तुम अत्यन्त स्तवनीय, पूजाह मौर दीप्तियुक्त हो॥ 
हम छोग तुम्हारा सम्भजन करते हैं; इसलिए तुम हमारे महान्‌ स्तोच्र का 
श्रवण करो। हे अग्नि, नेता रूप ऋत्विक्‌ लोग तुम्हें हविलेक्षण धन से 
सन्तुष्ट करते हैं। तुम बल में वायु के सदृश और इन्द्र की तरह देव- 
स्वरूप हो ॥ ः 

८. है अग्नि, तुम शीघ्र ही वृक से रहित मार्ग-द्वारा हम लोगों को 
निर्विष्न-पुर्वक ऐश्वर्य के समीप ले जाओ। पाप से हम लोगों का उद्धार 
करो । तुम स्तोताओं को जो सुख प्रदान करते हो, वही सुख हमें प्रदान 
करो । हम लोग शोभन सन्तति-सम्पन्न होकर सौ वर्ष पर्यन्त सुख-भोग 
करो ॥ 

५ सूक्त 
(देवता अग्नि] ऋषि भरद्वाज | छन्द त्रिष्टुप |) 

१. हे अग्नि, हम स्तोत्रों-हारा तुम्हारा आह्वान करते हेँ। तुम बल- 
पुत्र, नित्य तरुण, प्रशस्त स्तुति-द्वारा स्तवनीय, अतिशय॑ युवा, भ्रक्षृष्ठ 
ज्ञानवाले, बहुस्तुत और द्रोह-रहित हो । इस प्रकार के अग्नि स्तोताओं 
को अभिलूषित धन प्रदान करते हे ॥ 

२- हे बहु-ज्वाल-विशिष्ट देवों के आह्वान करनेवाले अग्नि, याग- 
योग्य यजमान तुममें हृव्ण रूप धव को अह॒निश समपित करते है । देवों 
ने जिस प्रकार सम्पूर्ण जीवों को पुथिबी पर स्थापित किया था, उसी प्रकार 
अग्नि में सम्पूर्ण धन को रखा था। 

३. है अग्नि, तुम प्राचीन तथा परिदृश्यमान श्रजाओं में सर्वतोभाव 
से अवस्थान करते हो एवम अपने कार्य-दहारा यजसानों को वाज्छित धन 
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प्रदान करते हो। है ज्ञानी जातवेदा, अतएवं तुम परिचर्याकारी यज्ञ- 
सान को निरन्तर घन प्रदान करो । 

. ४. है अनुकूल दीप्तिवाले अग्नि, जो बात्रु अन्तहिंत देश में वर्तमान 
होकर हम लोगों को बाधित करता है और जो शत्रु अभ्यन्तरवर्ती होकर 
हम लोगों को बाधित करता हु, उन दोनों प्रकार के शत्रुओं को तुम अपने 
तेज-द्वारा दग्ध करो। तुम्ह(रा तेज जरारहित वृष्टि-हैतुभूत और असा- 
घारण हैँ । ह 

५. हे बलपु्र अग्नि, जो यजमान यज्ञ-द्वार। तुम्हारी परिचर्या करता 
है, जो इन्धन शस्त्र और अर्चनीय स्तोत्रों-द्वारा तुम्हारी परिचर्या करता है, 
हे अमर अग्नि, वह यजसान मनुष्यों के मध्य में प्रकृष्ट ज्ञान से युक्त 
होता हैं और धन तथा द्युतिमान्‌ अन्न से अतिशय शोभित होता है । 

६. है अग्नि, तुम जिस कार्य के लिए प्रेषित हुए हो, उस कार्य को 
शीक्ष ही करो। तुम बलवान्‌ हो; अतएवं दूसरों को अभिभूत करनेवाले 
बल से शत्रुओं को विनष्ट करो । स्तुतिरूप बचन से जो स्तोता तुम्हारा 
घ्तवन करता हूँ, उस स्तोता के उच्चारित स्तोत्र का तुम सेवन करो। 
भ्रिन, यरुतिमान्‌ तेज से युक्त हैं । 

७. है अग्नि, तुम्हारी रक्षा-द्वारा हुम अभिलषित फल प्राप्त करें। 
है धनाधिपति, हम शोभन पुत्र आदि से युक्त धन प्राप्त करें। अन्ाभि- 
लाषी होकर हम तुम्हारे द्वारा प्रदत्त अन्न लाभ करें। हे जरारहित 
अग्नि, हुम तुम्हारे अजर और दुतिसान्‌ यश्ञ का लाभ करें। 


4 सुक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि भरहाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. स्तुति के योग्य, बलपुत्र अग्नि के निकट अन्न की अभिलाषा 
करनेवाले यजमान (स्तोता) नवीन यज्ञ से युक्त होकर गम्नन करते हूँ। 
अग्नि वन को दग्ध करनेवाले, क्ृष्णवर्त्मा, र्वेतवर्ण, कमनीय, होता और 
स्वर्गीय हें । 
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२. अग्नि श्वेतवर्ण, दब्दकारी, अस्तरिक्ष में वर्तमान, अजर और 
अत्यन्त शब्दकारी मरुतों के साथ सिलित एवम्‌ युवतम हें। अग्ति पावक 
और सुमहान्‌ हूँ। वे असंख्य स्थूल काष्ठों को भरक्षण करके अनुगसन 
करते हें। 


३. है विशुद्ध अग्नि, तुम्हारी प्रदीप्त शिखायें पवन-दारा सम्चालित 
होकर बहुत काष्ठों को भक्षण करती हें और सर्वत्र व्याप्त होती हैं। 
प्रदीप्त अग्नि से सम्भूत नवोत्पन्न रश्मियाँ घर्षणकारी दीप्ति-द्वारा वनों 
फो मज्जित करती हुईं दग्ध करती हेँ। 


४. है दीप्तिसम्पन्न अग्नि, तुम्हारी जो सम्पूर्ण शुक्र रश्सियाँ पृथिवी 
के केशस्थानीय ओषधियों को दग्ध करती हूँ, वे विमुक्त अबबों की तरह 
इतस्ततः गमन करती हूं । तुम्हारी भ्रमणशील शिखायें विचितन्न रूप पृथ्वी 
के अपर स्थित उन्नत प्रदेश पर आरोहण करके अभी विराजित 
होती हैं । 


५. वर्षणकारी अग्नि की शिखायें बारम्बार निर्गत होती हे। जंसे, 
धेनुओं के लिए युद्ध करनेवाले इन्द्र के द्वारा प्रयुक्त वज्न॒ बारम्बार निर्गंत 
होता है । वीरों के पौरुष (बन्धन) की तरह अग्नि की शिखा दुःसह, 
दुनिवार हे। भयंकर अग्नि वनों को दग्ध करते हूँ। 


६. है अग्नि, तुम प्रबल ओर उत्तेजक रश्सि-द्वारा पृथिवी के गन्तव्य 
स्थानों को दीप्ति-दारा आच्छन्न करो। तुम सम्पूर्ण विपत्तियों को दूर 
करो एवम्‌ अपने तेजः प्रभाव से स्पर्द्धा-कारियों को अभिभूत करके श्वत्रुओं 
को बिनष्ट करो। 


७. है विचित्र अदभुत बल-सम्पन्न, आनन्द-दायक अग्नि, हम लोग, 
- आह्वादक स्वोत्रों-द्वारा तुम्हारा स्तवन करते हे । तुम अद्भुत, अत्यद्भुत्‌ 
यशस्कर, अन्नप्रद, अन्नदायक और पृत्र-पौन्नादि समन्वित विपुल ऐडवर्य 
प्रदाव करो। 
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७ पृक्त 
(देवता वेश्वानर अग्नि। ऋषि भरद्वाज । छन्‍्द जगती ओर त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. बेदवानर अग्नि स्वर्ग के शिरोभूत, भूसि में गसम करनेवाले, 
यज्ञ के लिए उत्पन्न, ज्ञान-सम्पन्न, भली भाँति से राजमान, यजमानों के 
अतिथिस्वरूप, मुखस्वरूष (अग्नि-लक्षण मुख से ही देवगण भोजन करते हे) 
और रक्षाविधायक हैँ। देवों, स्तोताओं या ऋत्विकों ने अग्नि को 
उत्पन्न किया हुं । 

२. स्तीता लोग यज्ञ के बन्धक, धन के स्थान और ह॒व्य के आश्र- 
यस्वरूप अग्नि का, भ्ररक्ली भाँति से, स्तवन करते हैं ।॥ देवगण यज्ञीय 
ब्रव्यों के बहुनकारी और यज्ञ के केतुस्वरूप बेबबानर अग्नि को उत्पन्न 
करते हे । 

३. है अग्नि, हवीरूप अन्न से युक्‍त पुरुष तुम्हारे समीप से ही ज्ञान* 
बान्‌ होता हैे। बीर लोग तुम्हारे समीप से ही क्षत्रुओं को अभिभूत 
करनेवाले होते है। इसलिए हे दीप्तिशाली वेश्वानर, तुम हम लोगों 
को वाब्छित धन प्रदान करो । 

४. है अमरणशील अग्नि, तुम पुत्र की तरह अरणिद्दय से उत्पन्न 
हुए हो। समस्त देवगण तुम्हारा स्तवन करते हूँ। हे बेइवानर, जब तुम 
पालक द्यावा-पृथिवी के मध्य में दीप्पमान होते हो, तब यजमान लोग 
तुम्हे यज्ञकाये-दारा अमरत्व छाभ करते हूँ। 

५. हे बेइवावर, तुम्हारे उन प्रसिद्ध महान्‌ कर्मों में कोई भी बाधा 
उपस्थित नहीं कर सकता हैँ । पितृ-मातृ-स्वरूप द्यावा-पृथित्री के कोड़भूत 
अन्तरिक्ष-मार्ग में उत्पन्न होकर तुमने दिवसों के प्रज्ञापक सूर्य को अन्त- 
रिक्ष-पथ में संस्थापित किया है । 

६. वेइवानर के वारिप्रज्ञापक तेज-दारा युलोक के उन्नत स्थल (नक्षत्र 
आदि अथवा मेथ) निर्मित हुए हें। वेइवानर के शिरःस्थान (मेघरूप में 
परिणत धूम) में वारिराशि अवस्थान करती हें एवं उससे सात नदियाँ 
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शाखा की तरह उद्भूत होती हें। अर्थात्‌ आहुति-द्वारा सम्पूर्ण जगत्‌ 
अग्नि से उत्पन्न होता हे। 

७. झोभन कर्म करनेवाले जिन वेशबानर अभ्नि ने उदक अथवा! छोकों 
का निर्माण किया था, ज्ञान-सम्पन्न होकर जिन्होंने ग्रुलोक के दीप्तिमान्‌ 
नक्षत्रों को सृष्ट किया था और जिन्होंने समस्त भूत-जात को चतुर्दिक्‌ 
प्राप्ष किया था, वे अजेय, पालक और वारिरक्षक अग्नि विराजमान 
होते हैं ॥ 


८ सूक्त 


(देवता वेश्वानर अग्नि। ऋषि भरद्गाज । 
छुन्द जगती ओर त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. हम लोग सर्वव्यापी, वारिवर्षक और दोष्तिम/न्‌ जातवेदा के बल 
के लिए इस यज्ञ में भली भाँति से स्तवन करते हें। वेश्वानर अग्नि के 
अभिमुख नवीन, निर्मेह और शोभन स्वोन् सोमरस की तरह निर्गंत 
होता है । 

२. सत्कर्मपालक बेश्वानर उत्कृष्ट आकाह में जायमान होकर लौकिक 
तथा वैदिक दोनों कर्मों की रक्षा करते हें और अन्‍्तरिक्ष का परिमाण 
करते हैँ। शीभन कर्म करनेवाले बेश्वानर अपने तेजों से चुलोक का 
स्पर्शव करते हैँ । 

३. सबके मित्रभूत और महान्‌ आश्चयेभूत वेश्वानर ने द्यावा- 
पृथिवी को अपने-अपने स्थान पर विशेष रूप से स्तस्भित किया हुँ । तेज- 
द्वारा उन्होंने अन्धकार को अन्तहित किया हें। आधारभृत दावा-पृथिबी 
को उन्होंने पशुचर्म की तरह विस्तृत किया हे। बेदवानर अग्नि समस्त 
वीयें धारण करते हें । 

४. महान्‌ मरुतों ने अन्तरिक्ष के मध्य में अग्चि को धारण किया था 
और सनुष्यों ने पुजनीव स्वामी कहकर इनकी स्तुति की थी। देवों के 
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दूत य। वेगवान्‌ मातरिदवा (वायु) दर देश-स्थित सुर्येसण्डल से वेशबानर 
अग्नि को इस लोक में लाये हैँ । 

५. है अग्नि, तुम यागयोग्य हो। तुम्हारे उद्देश्य से जो नवीन स्तोन्न 
का उच्चारण करते हूँ, उन्हें तुम धन ओर यहस्वी पुत्र प्रदान करो। हे 
जरा।रहित और हे राजसान अग्नि, तुम्र अपने तेज-द्वारा दात्रु को उसी 
प्रकार निपातित करो, जैसे वज्ञ वुक्ष को निपातित करता हे । 

६- है अग्ति, हम लोग हविलेक्षण धन से युक्त हूँ। हमें तुम अन- 
पहाये, अक्षय और सुवीर्य धन प्रदाव करो । हे बेश्वानर अग्नि, हम तुम्हारे 
हारा रक्षित होकर शत-सहस्र प्रकार अज्न छतभ करें। 

७. है तीनों लोकों में वर्तमान यागाहे अग्नि, किसी के द्वारा भी अहि- 
सित और रक्षाकारी बल-द्वारा तुम हम स्तोताओं की रक्षा करो। हे 
वैदवानर अग्नि, तुम हम ह॒व्यदाताओं के बल की रक्षा करो। हम 
लोग तुम्हारा स्तवन करते हूँ, तुम हमें प्रवरद्धित करो ॥ 


९ सूक्‍्त 

(देवता वेश्वानर अग्नि। ऋषि भरद्वाज । छन्द तिष्टुप्‌ |) 

१. कृष्णवर्ण रात्रि और शुक्लवर्ण दिवस अपनी-अपनी ज्ञातव्य प्रवत्ति- 
द्वारा सम्पूर्ण जगत को रछझ्जित करके नियत परिवर्तित होते हैं। बैदवा- 
सर अग्ति राजा की तरह प्रकाशित होकर दीप्ति-द्वारा तमोनाश करते हें। 

२. हम तम्तु (सूत्र) अथवा ओतु (तिरइचीन सूत्र) नहीं जानते हूँ 
एवम्‌ सतत चेष्टा-द्वारा जो वस्त्र वयन किया जाता है, वह भी हमें कुछ 
अवगत नहीं हूँ। इस छोक में अवस्थित पिता-द्वारा उपदिष्ट होकर 
किसका पुत्र अन्य जगत्‌ के वक्‍तव्य वाक्‍्यों को बोलने में समर्थ होता है ? 

३. एक मात्र बेदवानर ही तन्तु एवम्‌ ओतु को जानते हें। वे समय- 
समय पर बक्‍तव्यों को कहते हें। वारिरक्षक और भूलछोक में संचरण 
करनेवाले अग्नि अन्तरिक्ष में सुर्यरूप से सस्पृर्ण जगत्‌ को प्रकाशित करते 
हैए इन परिवृध्यसान भूतों को अवगत करते हें । ः 
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४. ये बेइबानर अग्नि आदि होता हैँ। है मनृष्यो, तुम लोग अग्नि 
का भजन करो। अमरणश्ील अग्ति मरणशीलर दारीर में जाठर रूप से 
वर्तमान रहते हें । निश्चल, सर्वव्यापी, अक्षय अग्नि शरीर, धारण-पुबंक 
उत्पन्न और वद्धंमान होते हें। 

५. सन की अपेक्षा भी अतिशय वेगवान्‌ (बेइवानर कौ) नि३चल 
ज्योति सुख के पथों को प्रदशित करने के लिए जंगम-जीवों में अन्तनिहित 
रहती है। सम्पूर्ण देवणण एकमत और समान-प्रश्ष होकर सम्मान के 
साथ, प्रधान कर्म-कर्त्ता वेइबानर के अभिमुखवर्ती होते हैं । 

६. तुम्हारे गुण को श्रवण करने के लिए हमारे कर्णद्वय और तुम्हारे 
रूप को देखने के लिए हमारे चक्षु धावित होते हैँ । हृदय-कमल में जो 
ज्योति (बुद्धि) निहित हे, वह भी तुम्हारे स्वरूप को अवगत करने के 
लिए समुत्सुक होती हे । दुरस्थ-विषयक चिन्ता से युक्त हमारा हृदय 
तुम्हारे अभिमुख धाजित होता है । हम वेश्वानर के किस प्रकार के 
स्वरूप का वर्णन करें। अथवा किस रूप में उन्हें हृदय में धारण करें। 

७. है वेशवानर, सम्पुर्ण देवगण तुम्हें नमस्कार करते हें । तुम 
अन्धकार में अवस्थित हो। बैश्वानर अपनी रक्ष-द्वारा हम छोगों की 
रक्षा करें ॥ अमर अग्नि अपनी रक्षा द्वारा हम लोगों की रक्षा करें। 


१० सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि भरद्वाज । छुन्द विराद और त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. हे यजमानो, तुम छोग इस प्रवर्तेतान, विध्न-रहित यज्ञ में स्तवनीय, 
स्वर्गोदंभव ओर सब प्रकार से दोष-विवर्जित अग्नि को, स्तोन्न-द्वारा, 
सम्मुख में स्थापित करो; क्योंकि जातवेदा यज्ञ में हुम लोगों का समृद्धि- 
विधान करते हें । 
२: है दीप्तिमानू बहुज्वाला-विशिष्ठ, देवों के आह्वानकर्त्ता अग्नि, 


अपने अवयवभूत अन्य अग्नियों के साथ समिद्धमान होकर तुस सनुष्य 
फा० ४३ 
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स्तोता के इस स्तोच्र का श्रवण करो। स्तोता लोग ममता की तरह 
अग्नि के उद्देश्य से मनोहर स्तोत्र को घृत की तरह अपित करते हूँ। 

३. जो यजमान स्तोत्र के साथ अग्नि में ह॒व्य प्रदान करता हे, वह 
मनुष्यों के सध्य में शग्नि-द्वारा समृद्धि लाभ करता हैं। विचित्र दीप्तिवाले 
अग्नि, विचित्र या आइचर्येभूत रक्षा के द्वारा उस यजसान को गो-युक्‍्त 
ग्रोष्ठ के भोग का अधिकारी बनाते हें। 

४. प्रादुर्भूत होफर क्षष्णवर्त्मा अग्नि ने दूर से ही दृष्यमान दीप्ति-द्वारा 
विस्तीर्ण द्याबा-पुथिवी को पूर्ण किया है। वह पवक अग्नि रात्रि के सघन 
अन्धकार को अपनी दीप्ति-द्वाश नष्ट करते हें और परिदृश्यभान होते हें । 

५. हे अग्नि, हम लोग ह॒विलंक्षण धन से युक्त हूँ। हमें तुम शीक्र 
ही बहुत अन्न ओर रक्षा के साथ विचित्र धन प्रदान करो । धन, अन्न और 
उत्कृष्ट वीर्य-द्वारा अन्य सनुष्यों को जो पराजित कर सके ऐसा पुत्र हमें 
प्रदान करो । 

६. है अग्नि, बैठकर जो हव्ययुक्त यजमान तुम्हारे लिए हवन 
करता है, तुम हृव्याभिलाषी होकर उस यज्ञ-साधव अन्न को स्वीकार करो। 
भरदाज-बंशीयों के निर्दोष स्तोत्न को ग्रहण करो। उनके प्रति 
अनुग्रह करो, जिससे दे नाना प्रकार का अन्न प्राप्त कर सकें। 

७. है अग्नि, शत्रुओं को विलीन करो। हम लोगों के अन्च को 
बद्धित करो। हम लोग शोभन पुन्न-पौनत्रादि से युक्त होकर शत हेमन्त- 
पर्यन्‍्त सुख भोग कर सकें। 


११ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि भरध्तज़ । छुन्द त्रिष्ठुप ॥) 

१. हे देवों के आह्वानकारी तथा यजन करनेवालों में श्रेष्ठ, हम लोग 
तुम्हारी प्रार्थना करते हेँ। तुम अभी हम लोयों के इस आरब्ध यज्ञ में 
शत्रुबाधक सरुतों का यजन करो। तुम मित्र, वरुण, नासत्यद्य और 
झावा-पूथिवी को हमारे यज्ञ के रहिए राओ। 
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२. है अग्नि, तुम अतिशय स्तवनीय, हम लोगों के प्रति द्रोह-रहित 
और दानादि गुण से युक्त हो । हे अग्नि, तुम ह॒व्य वहन करनेबाले हो । 
तुम शद्धि-विधायक ओर देवों के मुख-स्वरूप ज्वाला के द्वारा अपने शरीर 
का यजन करो ॥ 

३. हे अग्नि, धनाभिलाषिणी स्तुति तुम्हारी कामना करती है। 
क्योंकि तुम्हारे प्रादुर्भाव से इन्द्रादि देवों के यजन में यजसान समर्थ होते 
हैं। ऋषियों के मध्य में अंगिरा स्तुति के अतिशय प्रेरथिता हूँ और मेधावी 
भरद्वाज यज्ञ में हषकारक स्तोत्र का उच्चारण करते हें । 

४. बुद्धिमान और दीप्तिमान्‌ अग्नि भली भाँति से शोभा पाते हे । 
है अग्नि, तुम विस्तृत द्यावा-पृथिवी का हृव्य-दह्वारा पूजन करो। तुम 
शोभन हव्य सम्पन्न हो। सनुष्य यजमान की तरह अग्नि को, हुवि देनेवाले 
श्रशत्विकूृ-गजमान आदि हव्य-द्वारा, दृप्त करते हें। 

५. जब अग्नि के समीप हव्य के साथ कुश आनीत होता है एवम्‌ 
बोषवर्जित घृतपूर्ण त्रुक कुश के ऊपर रखा जाता है, तब भूमि के ऊपर 
अग्नि के लिए आधारभूत वेदि रचित होती हु। सूर्य जिस प्रकार से 
तेजोराशि को समवेत करते हें, उसी प्रकार यजमान का यज्ञ-कार्य समा- 
श्वित होता हैँ। 

६. है बहुज्वाला-विशिष्ट देवों के आद्वानकर्त्ता अग्नि, तुम दीप्ति- 
धाली अन्य अग्नियों के साथ प्रदीष्त होकर हम लोगों को धन प्रदान 
करो। है बल्पुत्र, हम लोग ह॒वि-द्वारा तुम्हें आच्छादित करते हें। धात्रु 
तुल्य पाप से हम लोग मुक्त हों। 

१२ सुक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि भरहाज । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. देवों के आह्वानकारी और यज्ञ के अधिपति अग्नि द्यावा-पृथिवी 
का यजन करने के लिए यजमान के गृह में अवस्थित होते हें । यज्ञ- 
सम्पन्न, बलपुत्र अग्नि दूर से ही दीप्ति के द्वारा सम्पुर्ण जगत्‌ को सुर्य 
की तरह प्रकाशित करते हे ॥ 
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२. है यागाहू, दीप्तिसम्पन्न अग्नि, ठुम बुद्धि-सम्पन्न हो। सम्पूर्ण 
यजमान तुसमें आग्रहपूर्वक प्रचुर हृष्य समर्पण करते हें। तुझ् त्रिभुवन 
में अवरिथत होकर मनुष्यदत्त उत्कृष्ट हृव्य को देवों के लिकट वहन करने 
के लिए सुर्य की तरह वेगशाली होओो। 

३, जिनकी सर्वव्यापिनी और अतिशय तेजस्विनी ज्वाला बन में दीप्त 
होती है, वे प्रवृद्धभान अग्नि सुर्य की तरह अन्तरिक्ष मार्ग में विराजमान 
होते हें। सबके कल्याण-विधायक वायु की तरह अक्षय और अनिवार्य 
शोषधियों के मध्य में वेगपूर्वकं गसन करते हें और अपनी दीप्ति- 
द्वारा सप्पूर्ण जगत्‌ को प्रबुद्ध करते हें । 

४. जातवेदा अग्नि याजकों के सुखदायक स्तोत्र की तरह हम 
लोगों के स्तोत्न-द्वारा हमारे यज्ञ-गृह में स्तुत होते हें। यजमान लोग 
दुमभोजी, अरण्याक्रयकारी और वत्सों के पिता वृषभ की तरह क्षिप्र- 
कर्मकारी अग्नि का स्तवन करते हें। 

५. जब अग्नि अनायास ही वनों को भस्म करके पृथ्वी के ऊपर 
विस्तृत होते हैं, तब स्तोता लोग इस छोक में अग्नि की शिखाओं का 
स्तवन करते हं। अप्रतिहृत भाव से विचरण करनेवाले और चोर को 
तरह द्रतगसन करवेवाले अग्नि सरभूमि के ऊपर विराजित होते हैं। 

६. है शीक्र गमन करनेवाले अग्नि, तुम समस्त अग्नियों के साथ 
प्रज्यलित होकर हम लोगों की निन्‍दा से रक्षा करो। तुम हम लोगों को 
धन प्रदान करो । दुःखदायक शत्रु-सैन्य को दूर करो। हम लोग शोभन 
पुत्र-पोत्र से युक्त होकर शत हेमन्त अर्थात्‌ सौ वर्षपर्यन्त सुख भोग करें। 


१३ सूक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि भरद्राज । छन्द त्रिष्दुप ।) 


१. है शोभन धनवाले अग्नि, विविध प्रकार के धन तुमसे ही 
उत्पन्न हुए हैं। जैसे वृक्ष से विविध प्रकार की शाखायें उत्पन्न होती 
है। तुमसे पशुम्तमूह शीघ्र ही उत्पन्न होता है । संग्राम में शत्रुओं को 
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जीतने के लिए बल भी तुमसे ही उत्पन्न होता हँ। अन्तरिक्ष की वुष्टि 
तुमसे ही उत्पन्न होती है; अतएवं तुम सबके स्तवनीय हो । 

२. है अग्नि, तुम संभजनीय हो । ठुम हमें रमणीय धन प्रदान करो। 
है दर्शनीय-दीप्ति, तुम्त सर्वेव्यापी वायु की तरह सर्वत्र अवस्थिति करो ! 
है दीप्तिमान्‌ अग्नि, तुम सित्र की तरह प्रचुर यज्ञ और पर्याप्त वाब्छित 
धत प्रदान करो । 

३. है प्रकृष्ट ज्ञान-सम्प्तन और यज्ञ के लिए समुद्भूत अग्नि, तुम 
वारिपुत्र वैद्युताग्नि के साथ संगत होकर धन के लिए जिस व्यक्ति को 
प्रेरित करते हो, वह साधुओं का रक्षाकारी और बुद्धिमान्‌ व्यक्ति बल-द्वारा 
शत्रुओं का संहार' करता हे एवम्‌ पणिकी शक्ति का अपहरण करता है। 

४. है बलपुत्र और दुतिसान्‌ अग्नि, जो यजमान स्तुति, उपासना 
और यज्ञ-द्वारा यज्ञभूमि में तुम्हारी तीक्षण दीप्ति को आक्ृष्ट करता है। 
घह मनुष्य समस्त प्राचुय और घधान्‍्य धारण करता है एवं धनसम्पक्न 
होता है । 

५. है बलपुत्र अग्नि, तुम हम लोगों के पोषणार्थ, शत्रुओं से लाकर,- 
उत्कृष्ट पुत्रों के साथ शोभन अन्न प्रदान करो। विद्वेषपूर्ण शत्रुओं से बल- 
द्वारा जो पशु-सम्बन्धी दध्यादि अन्न तुम आहरण करते हो, वह प्रचुर 
परिमाण में हमें प्रदान करो । 

६. है बलपुत्र अग्नि, तुम बलशाली हो। तुम हम लोगों के उप- 
देष्टा होओ। हम लोगों को अन्न के साथ पुत्र और पौजच्न प्रदान करो। 
हम स्तुतियों के द्वारा पूर्ण सवोरथ हों। हम छोग झोभन पुत्र-पौत्रों के 
साथ शत हेमन्त अर्थात्‌ सौ वर्ष पर्यन्त सुख भोग करें। 


१४ सूक्त 
(दैवता अग्नि | ऋषि भरह्ाज । छन्‍्द शक्करी ओर त्रिष्ठुप्‌ )) 


१. जो मनुष्य स्तोत्र के साथ अग्नि की परिचर्या करता है और 
पागादि कार्य करता है, वह मनुष्यों के मध्य में शीघ्र ही प्रधान होकर 
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प्रकाशमान होता हैँ । अपने पुत्र आदि की रक्षा के लिए वह शत्रुओं के 
समीप से प्रचुर अन्न प्राप्त करता हूँ । 

२. एकमात्र अग्नि ही भ्रकृष्ट ज्ञान से युक्‍तत है और दूसरा कोई भी 
नहों है । वे यज्ञ-कार्य के अतिशय निर्वाहक और सर्वेद्रष्टा हे। यजमातों 
के पुत्र आदि (ऋत्विग्गण) यज्ञ सें अग्नि को देवों के आह्वानकर्तता कह- 
कर स्तवन करते हैं । 

३. है अग्नि, शत्रुओं का धन उनके निकट से पृथक होकर तुम्हारे 
स्वोताओं की रक्षा करते के लिए परस्पर स्पर्डा करते हें । शत्रुविजयी 
तुम्हारे स्‍्तोता लोग तुम्हारा यज्ञ करके ब्नतविरोधियों को पराभूत करने 
की इच्छा करते हें ॥ 

४. अग्नि स्तोताओं को सुन्दर कार्य करनेवाला, शत्रुविजयो और 
साधुजनोचित कार्यों का पालन करनेदाला पुत्र प्रदान करते हें, जिसे देख- 
कर ही शत्रुगण उसके बल से भीत होकर कम्पित होने रूगते हें। 

५. जिस मनुष्य का हव्यरूप धन यज्ञ में राक्षसों के द्वारा अनावृत 
(नि्धिध्न) होता हे और अन्यान्य यजमानों के द्वारा असंभक्त होता हे, 
बलशाली और ज्ञानसम्पन्न अग्निदिव उस यजमान की निरदकों से रक्षा करते है। 

६- है अनुकूल दीप्तिवाले, दानादिगुणयुक्त और द्यावा-पृथिवी में 
वर्तमान अग्निदेव, तुम देवों के निकट हम लोगों की स्तुति का उच्चारण 
करो। हम स्तोताओं को शोभन निवास-युकत सुख में ले जाओ। हम 
लोग शत्रुओं, पापों और कष्टों का अतिक्रमण करें। हम लोग जन्‍्सान्तर 
में कृत पापों से मुक्त हों। हे अग्नि, हम तुम्हारी रक्षा के द्वारा शत्रुओं 
से उद्धार पावें। 

१५ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि अड्डिरा के पुत्र वीतहज्य अथवा भरद्वाज 
छन्‍्द जगती, शक्करी, अतिशकवरी, अनुष्ठु१ , बृहती और त्रिष्टुप्‌॥) 

१. है वीतह॒व्य अथवा भरद्वाज ऋषि, तुम उषाकाल सें प्रबुद्ध, लोक- 
रक्षक और जन्म से ही अथवा स्वभाव से ही शुद्ध या निर्मेह अतिथिरूप 
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अग्नि को प्रसन्न करो। अग्नि सब समय में घ्ुुलोक से अवतीर्ण होते हूँ 
और अक्षय ह॒व्य भ्रक्षण करते हें। 

२: हे अद्भुत अग्नि, तुम अरणि के मध्य में मिहित, स्तुतिवाही और 
ध्व ज्वालावाले हो। तुम्हें भुगु लोग (महषि) गृह में सला की तरह 
स्थापित करते हँँ। बीतह॒व्य अथवा भरद्वाज प्रतिदिन उत्कृष्ट स्तोच्र- 
द्वारा तुम्हारी पुजा करते हैं। तुम उनके प्रति प्रसन्न होओ। 

३. है अग्नि, जो यागादि के अनुष्ठान में निपुण हे, उसे तुम समृद्ध 
बनाते हो और दूरस्थ तथा समीपस्थ शत्रु से उसकी रक्षा करते हो। है . 
महान्‌ अग्नि, तुम मनुष्यों के रध्य में भरह्ाज को धन और गृह प्रवान 
करो। 

४. है बीतह॒ब्य, तुम शोभन स्तुति-द्वारा ह॒व्यवाहक, दीप्तिमान, 
अतिथिवत्‌ पूजमीय ; स्वगंप्रदर्शक मनु के यज्ञ में देयों का आह्वान करनेवाले 
पज्ञसम्पादक, मेधावी और ओजस्वी वक्ता अग्निदेव को प्रसन्न करो। 

५. जैसे उषा प्रकाश से शोभित होती है, बसे ही जो पृथिवी के 
ऊपर पवित्रताकारक और चेतवाविधायक दीप्ति के द्वारा विराजित होते 
हैं, जो संग्राम में शत्रुसंह/र-कारक वीर के सदृश एतश ऋषि को सहायता 
करने के लिए श्षीघ्र प्रदीप्त हुए थे और जो सर्वेभक्षणशील तथा क्षयरहित 
हैँ है बीतह॒व्य, उन्हें तुम प्रसन्न करो। 

६- है हमारे स्तोताओ, अत्यन्त प्रिय और अतिथि की तरह पूजनीय 
अग्नि का ईंधन-हारा तुम लोग निरन्तर पुजन करो। देवों के मध्य में 
दानादिगुणसम्पन्न अग्नि इंधन ग्रहण करते हैं और हम लोगों का पुजन 
ग्रहण करते हें; इसलिए अविनश्वर अग्नि के सम्मुख होकर स्तोत्र-द्वारा 
उनकी पूजा करो॥। 

७. हम सम्रिध से प्रदीप्त अग्नि को, स्तुति-द्वारा, प्रसन्न करते हें। 
स्वतः शुद्ध, पवित्रता-विधायक और निशचल अग्नि को हम यज्ञ में स्थापित 
करते हैं। ज्ञान-सम्पन्न देवों को बुलानेबाले, सबके द्वारा वरणीय, सदा- 
शयसम्पन्न, सर्वेदर्शो और सर्वे-भूतज्ञ अग्क्रि का हम' सुखकर स्तोत्र 


६८० हिन्दी-ऋग्वेद 


से सम्भजन करते हें अथवा अग्नि के निकट धन के लिए प्रार्थना 
करते हें। 

८. है अग्नि, देवता और मनुष्य तुमको दृत बनाते हैँ। तुम असरण- 
शील, प्रत्येक समय में हष्य वहन करनेवाले, पालक और स्तवनीय हो। 
वे दोनों (बीतहब्य और भरद्वाज) जागरणशील, व्याप्त और प्रजाओं 
के पालक अग्नि को, नमस्कार-द्वारा अथवा हव्य-द्वारा, स्थापित करते हैं।. 

९. हे अग्नि, तुम देवों और मनुष्यों को विशेष प्रकार से अलंकृत 
करके और यज्ञ में देवों का दृत हो करके द्यावा-पृथिवी में सझचरण करते 
हो। हम लोग श्ोभन स्तुति-द्वारा और यज्ञ-द्वारा तुम्हारा सम्भजन 
करते हें; अतएव तुम त्रिभुवनवरत्ती होकर हमारे लिए सुख-विधान 
करो। 

१०. हम अल्पबुद्धिवाले सर्वक्ष, शोभनाजड्र, मनोज्ञमृति और गसन- 
शील अग्निदेव का परिचरण करते हूँ। ज्ञातव्य वस्तुओं को जाननेवाले 
अग्नि देवों का यजन करें और देवों के मध्य में हमारे ह॒व्य को प्रचारित 
क्रे। 

११. है शौयंसम्पन्न अग्नि, तुम दूरदर्शी हो। जो पुरुष तुम्हारा स्तवन 
करता है, तुम उसकी रक्षा करते हो और उसका मनोरथ पूुर्ण करते हो। 
जो यज्ञसम्पादन करता हे और जो ह॒व्य उत्क्षेप (प्रदान) करता है, 
उसको तुम बल ओर धन से पूर्ण करते हो। 

१२. है अग्नि, तुम शत्रुओं से हम लोगों की रक्षा करो। है बल- 
सम्पन्न अग्नि, तुम हम लोगों का पाप से परित्राण करो। तुम्हारे समीप 
हम लोगों-द्वारा प्रदत निर्दोष हव्य उपस्थित हो। तुम्हारे द्वारा प्रदत्त 
सहस्र प्रकार का धन हमारे समीप उपस्थित हो। 

१३. देवों को बुलानेवाले, दीप्तिमान्‌ अग्नि गृह के अधिषति और 
सर्वेज्ञ हें; अतएव वे सम्पुर्ण प्राणियों को जानते हे। जो अग्नि देवों और 
मनुष्यों के मध्य में अतिशय यज्ञकारी हें, वे सत्य-सम्पन्न अग्नि उत्तम 
रूप से यज्ञ करें। 
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१४. हे यज्ननिष्पादक और शोधक दीप्तिवाले अग्नि, इस समय जो 
पजसान का कत्तेव्य हे, उसकी तुम कामना करो। तुख देवों का यजन 
करनेवाले हो, अतएवं तुम यज्ञ में देवों का यजन करो। हे युवतम अश्नि, 
तुम अपने माहात्म्य से सर्वेव्यापी हो। आज तुम्हारे लिए जो ह॒व्य प्रदान 
करते है, उसे तुम स्वीकार करो। 


१५. है अग्नि, वेदी के ऊपर यथाविधि स्थापित ह॒बष्यथ को देखो॥ 
पजमान ने तुम्हें थावा-पृथियी में यज्ञ के लिए स्थापित किया है। हे ऐश्वर्य- 
सम्पन्न अग्नि, तुम संग्रास से हम लोगों की रक्षा करो, जिससे हम 
समस्त पाप से परित्राण पावें। 


१६- है शोभन शिखासम्पन्न अग्नि, तुम समस्त देवों के सहित सर्वा- 
ग्रगण्य होकर ऊर्णा (कस्बल) युक्त, कुलाय सदुश और घृतसंयुक्त उत्तर 
वेदी पर अवस्थान करो। हब्यदाता यजमान के यज्ञ को समुचित रूप 
से देवों के निकट ले जाओ । 


१७. कर्स का विधान करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग अथर्वा ऋषि की 
तरह अग्नि का सन्‍्थन करते थे। देवता से निर्मत होकर इतस्ततः 
पलायमान और बुद्धिमान्‌ अग्नि को रात्रि के अन्धकारों से आनयन 
करते थे। 


१८. है अग्नि, देवाभिलाषी यजमान के कल्याण को अविनव्वर 
करने के लिए तुम यज्ञ में सथ्यमान होकर प्रादुर्भत होओ॥। यज्ञवद्धंक 
ओर अमरणशील देवों का आनयन करो। अनन्तर, देवों के निकट 
हमारे यज्ञ को पहुंचा दो। 


१९. है थज्ञपालक अग्चि, प्राणियों के मध्य में हम छोग ही तुम्हें 
इंघन-हारा सहान्‌ बनाते हैं। अतएवं हम लोगों के गाहँपत्य अश्नि-पुत्न, 
पश्ु और धनादि द्वारा सम्पुर्णता लाभ करें। तीक्ष्ण तेज-द्वारा ठुम हम 
लोगों को योजित करो । 
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(२ अनुवाक । देवता अप्नि | ऋषि भरदह्गाज । छन्द गायत्री, 
अजुष्टुप्‌ और त्रिष्टुप_ |) 

१. है अग्नि, तुम रुस्पूर्ण यज्ञ के होमनिष्पादक हो अथवा देवों के 
आह्वानकर्सा हो। तुम मन्‌-सम्बन्धी मनुष्य के यज्ञ में देवों-दारा होतकार्य 
में नियुक्त हो। 

२: है अग्नि, तुम हम लोगों के यज्ञ में मदकारक ज्वाला-द्वारा महान्‌ 
देवों का यजन करो। इन्द्रादि देवों का आनयन करो और उन्हें ह॒व्य 
प्रदान करो। 

३. है बिधाता, है शोभन कर्म करनेवाले दानादि गुणविशिष्ट अग्नि, 
तुम दहपृर्णमासादि यज्ञ में महान्‌ और क्षुद्र मार्गों को वेग-दह्ारा जानते 
हो; अतः यज्ञसार्ग से अष्ट यजमान को पुनः सन्सार्गाधिरूढ़ करो। 

४. है अग्नि, दुष्यन्ततनय भरत हव्यदाता ऋत्विकों के साथ सुख 
के उद्देश्य से तुम्हारा स्तवन करते हें। तुमसे इष्ट की प्राप्ति और अनिष्द 
का निवारण होता हू। स्तवनच के उपरान्त तुम्हारा यजन करते हें। तुम 
यागयोरय हो। 

५. हे अग्नि, सोमाभिषवकारी राजा दिवोदास को तुमने जिस 
प्रकार से बहुविध रमणीय धन प्रदात किया था, उसी प्रकार से हव्य 
प्रदान करनेवाले भरदाज ऋषि को बहुविध रमणीय घन प्रदान करो। 

६- है अग्नि, तुम असरणशील ओर दूत हो। मेधावी भरद्वाज ऋषि 
की शोभन स्तुति श्रवण कर तुप्त हमारे यज्ञ में देवों को ले आओ। 

७. है युतिमान अग्नि, सुन्दर चिन्ता करनेवाले मनुष्य देवों को तृप्त 
करने के लिए यज्ञ में तुम्हारा स्तवन करते हैँ अथवा तुमसे याचना 
करते हैं। 

<. है अग्नि, हम तुम्हारे दर्शनीय तेज का पुजन भलो भाँति से करते 
हूँ और तुम्हारे शोभन दानशीर कार्य का भी पुजन करते हुँ। अकेदे 
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हम ही नहीं; किन्तु दूसरे यजमान लोग भी तुम्हारे अनुग्रह से सफला- 
भिलाष होकर तुम्हारे यज्ञ या कार्ये का सेवन करते हें। 

९. हे अग्नि, होतुकार्य में मनु ने तुम्हें नियुक्त किया हे। तुम्र ज्वाला- 
रूप भुख-द्वारा हृव्य बहन करनेवाले और अतिशय बिद्दान्‌ हो। तुम 
द्ुलोक-सम्बन्धिनी प्रजाओं (देवों) का यजव करो। 

१०. है अग्नि, तुम हुव्य भक्षण करने के लिए आगमन करो ओर 
देवों के समीप हृव्य वहन करने के लिए, स्तुति-भाजन होकर होता रूप 
से कुश के ऊपर उपवेशन करो। 

११. है अद्भार रूप अग्नि, हम छोग काष्ठ और आज्य-द्वारा तुम्हें 
प्रवद्धित करते हैं; इसलिए हे युवतम अग्नि, तुम्र अत्यन्त दीप्तिसानु 
होओ। 

१२. हे द्रुतिमान्‌ अग्नि, तुम हम लोंगों को विस्तीणे, प्रशंसनीय और 
महान्‌ धन प्रदान करो। 

१३. है अग्नि, सस्तक की भाँति संसार के धारक पुष्करपत्रन के 
ऊपर अरणिद्य के मध्य से तुम्हें अथर्वा ऋषि ने उत्पन्न किया हे। 

१४. है अग्नि, अथर्वा के पुत्र दध्यक ऋषि ने तुम्हें समुज्ज्वलित किया 
था। तुम आवरणकारी शत्रुओं के हननकर्त्ता और असुरों के नगर बिना- 
शक हो। 

१५. हे अग्नि, पाथ्य बृषा साभ के किसी ऋषि ने तुम्हें समुद्दीपित 
किया हैँ; तुम दस्युहन्ता और प्रत्येक युद्ध में धन के जेता हो।... 

१६. है अग्नि, तुम यहाँ आगमन करो; क्योंकि हम तुम्हारे लिए 
जिस प्रकार का स्तोत्र उच्चारित करते हें, उसे तुम श्रवण करो। यहाँ 
आकर तुम इन सोमरसों-हारा वर्धमान होओ॥। 

१७. है अग्नि, तुम्हारा अनग्रहात्मक अन्तःकरण जिस देश में और 
जिस यजमान में वर्तमान होता है, वह श्रेष्ठ बल और अन्न धारण करता 
है। तुम उसी यजमाल में अपना स्थान बनाते हो। 
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१८, है अग्नि, तुम्हारा दीप्तिपुझुज नेत्र-विधातक नहीं हो, वह सदा 
हमें द्शनसमर्थ बनावे। हे कतिपय यजमानों के गरृहप्रदाता, तुम हम 
यजमानों के द्वारा विहित परिचरण को ग्रहण करो। 

१९. स्तुतियों के हवरा हम लोग अग्नि का अभिगमन करते हूँ। 
भ्र्ति हवि के स्वामी, दिवोदास राजा के शत्रुओं को विनष्ट करनेवाले, 
सर्वत्ष और यजमानों के पालक हूँ। 

२०. अग्ति अपनी सहिमा के द्वारा हम लोगों को सम्पूर्ण पाथिव धन 
(भूतजात) प्रचुर परिणाम में प्रदान करें। अग्नि अपने तेज से शत्रुओं 
या काष्ठों के विनाद्क, दत्रुओं के द्वारा अजेय और किसी के भी द्वारा 
भाहिसित हूँ। 

२१. है अग्नि, तुम प्राचीनवत्‌ नवीन दीप्ति-दारा इस विस्तीणं 
भन्तरिक्ष को विस्तारित करते हो। 


२२. है मित्रभूत ऋत्विग्गण, तुम छोग शत्रुहन्ता और विधातास्वरूप 
क्गिनि का स्तोत्र गान करो एवम्‌ यज्ञसाधन हव्य प्रदान करो। 

२३. वह अग्नि हमारे यज्ञ में कुझों के ऊपर उपवेशन करें, जो अग्नि 
देवों के आह्वाता, अतिशय बुद्धिमान, मनृष्य-सम्बन्धी यज्ञकाल में देवों 
के बुत और ह॒ष्य के वाहक हेँ। 

२४. है गृहप्रदाता अग्ति, तुम इस यज्ञ में प्रसिद्ध, राजमान, सुन्दर 
कर्म करनेवाले मित्रावरुण, अदितिपुत्र, सरुदूगण और द्यावा-पुथिवी का 
यजन करो। 

२५. है बलपुत्र अग्नि, तुम मरणरहित हो। तुम्हारी प्रशस्त दीप्ति 
मनुष्य यजमानों को अन्न प्रदान करती हें। 

२६: है अग्नि, आज हुवि देनेवाले यजमान परिचरण कर्म-द्वारा 
तुम्हारा संभजन करके अतिशय प्रशंसनीय और शोभन धनवाले हों। 
बहू मनुष्य तुम्हारी स्तुति का स्बदा स्तोता हो। 

२७ है अग्नि, तुम्हारे स्तोता लोग तुम्हारे द्वारा रक्षित होते हूँ, वे 
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सब अभिलाषी होकर सम्पूर्ण आयु और अन्न प्राप्त करते हैं। वे आक्रमण- 
कारी शत्रुओं को पराजित और विनष्ट करते हूँ। 

२८. अग्नि अपने तीक्ष्ण तेज के द्वारा सब वस्तुओं के भीजनकर्ता, 
राक्षसों के संहारकर्त्ता और हम लोगों के धन-प्रदाता हें। 

२९. हे जातवेदा अग्नि, तुम शोभन पुत्र-पौन्नादि से युक्त धन आहरण 
करो। हे शोभन कर्म करनेवाले तुम राक्षसों का विनाश करो। 

३०. है जातवेदा, तु पाप से हम लोगों की रक्षा करो। है स्तुति- 
रूपसन्‍्त्रों के कर्ता अग्नि, तुम विद्वेषकारियों से हमारी रक्षा करो। 

३१. है अग्नि, जो मनृष्य दुष्ट अभिप्राय से हम लोगों को मारने के 
लिए आयुध प्रदर्शित करता है अर्थात्‌ आयुध-द्वारा हमारी हिंसा करता 
है, उस मनुष्य से ओर पाप से तुम हसारी रक्षा करो। 


३२. हे चतिमान्‌ अग्नि, जो मनुष्य हम लोगों को मारने की इच्छा 
करता है, उस दुष्कर्मकारी मनुष्य को तुम ज्वाला-द्वारा परिबाधित करो। 
३३. है शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले अग्नि, तुम्र हमें अर्थात्‌ भरद्वाज 
ऋषि को विस्तीर्ग (विपुल) सुल्ल अथवा गृह प्रदाव करो और वरणीय 
धन भी दो। 

३४. भली भाँति से दीप्त; अतएवं शुक्लवर्ण और ह॒वि-द्वारा आहृत 
अग्नि स्तुति से स्तुयमान होकर हृवि की इच्छा करते हूँ। अग्नि शत्रुओं 
का अथवा अन्धकार का विनाझ करें। 

३५. माता पृथिवी की गर्भत्थानीय ओर क्षरणरहित बेदी पर 
अग्नि विद्युतिमान्‌ू होते हें और ह॒वि-द्वारा चुुलोक के पालक अग्नि 
यज्ञ की उत्तर वेदी वर उपविष्ट होकर शत्रुओं का विनाश करते हूँ। 

३६. है सर्वदर्शी जातवेदा, तुम परत्र-पौत्रों के साथ उस अन्न का 
आनयन करो, जो अन्न चुलोक में देवों के मध्य में प्रशस्त अन्न होकर 
झोभमान हो। 

३७. हे बल-ढ्वारा उत्पाद्यमाव अग्नि, तुम्हारा दर्शन अत्यन्त रमणीय 
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हैं। हवीरूप अन्न लेकर हम लोग तुम्हारे समीय स्तोन्नों का उच्चारण 
करते हैं। 

३८. है अग्नि, तुम्हारा तेज सुवर्ण की तरह रोचमान हे ओर तुम 
दीप्तिसम्पन्न हो। हम लोग तुम्हारी शरण में उसी तरह प्राप्त होते हें, 
जैसे कि धर्मा्त्त पुरुष छाया का आश्रय ग्रहण करता है। 

३९. अग्नि प्रचण्ड बलशाली धानुष्क की तरह वाणों-द्वारा शन्रुओं 
के हनता हे और तीक्ष्ण शुद्ध चृषभ की तरह हें। हे अग्नि तुमने त्रिपुरासुर 
के तोनों पुरों को भग्न किया है। 

४०. अध्वर्य लोग अरणिमन्थन से उत्पन्न जिस सद्योजात अग्नि को 
पुत्र की तरह हाथ में यावी अभिमुख धारण करते हें, उस ह॒व्य-भक्षक 
ओर मनुष्यों के शोभव यज्ञ के निष्पादक अग्नि का हे ऋत्विकृगण तुम 
लोग परिचरण करो॥ 

४१. हे अध्वर्यूगण, तुम लोग देवों के भक्षणार्थे आहवनीय अग्नि में 
प्रक्षेप करो। अग्ति चुतिमान्‌ और धनों के ज्ञाता हें। अग्नि अपने आहव- 
चीय स्थान सें उपवेशन करें। 


४२. है अध्वर्युओ, प्रादुर्भूत, अतिथि की तरह प्रिय ओर गृहस्वामी 
अग्नि को ज्ञानप्रदायक और सुखकर आहवनीय अग्नि में संस्थापित 
करो। 

४३. हे चुतिमान्‌ अग्नि, तुम उन समस्त सुशीरहू अइवों को अपने 
रथ में युक्ष करो, जो तुम्हें यज्ञ के प्रति पर्याप्त रूप से वहन करते हें। 

४ंड. हे अग्नि, तुम हमारे अभिमुख आगमन करो॥ हव्य-भोजन 
और सोमपान करने के लिए तुम देवों का आनयन करो॥। 

४५. हे हृव्यवाहक अग्नि, तुम अत्यन्त ऊदृध्वेतेत् होकर दीप्यमान 
होओ। है जरारहित अग्नि, तुम अजस्न ग्ुतिसान्‌ तेज से प्रकाशित होओ। 
तुम पहले उद्दीप्त होओ और पद्चात्‌ अपने तेज से सम्पूर्ण जगत को 
प्रकाशित करो। 
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४६. हवि से युक्त जो यजमान ह॒विलेक्षण अन्न-द्वारा जिस किसी 
देवता की परिचर्या करता हे, उस यज्ञ में भी अग्नि स्तुत होते हे अर्थात्‌ 
अग्नि की पूजा सब यज्ञों में होती है। अग्नि गवा-पृथिवी में वर्तमान 
देवों के आह्वनकर्त्ता और सत्य रूप हृवि-द्वारा यष्टव्य है। यजमान लोग 
बद्धाज्जलि होकर नमस्कार-पुर्वेक ऐसे अग्नि की परिचर्या करें। 

४७. है अग्नि, हम तुम्हें संस्कृत ऋकरूप ह॒व्य प्रदान करते हें। 
अर्थात्‌ ऋचा को ही हब्य बनाकर प्रदान करते हैं। ऋक्स्वरूप 
वह ह॒वि तुम्हारे भक्षण के लिए संचनसमर्थ वृषत्र और गोौरूप में 
परिणत हो। 

४८. जिस बलवान अग्नि ने यज्ञविरोधक राक्षसों का संहार किया 
है, जिस अग्नि ने असुरों के समीप से धन आहरण किया है, उस बृत्रहन्ता 
प्रधान अग्नि को देवगण उद्दीप्त करते हें। 

पच्चम अध्याय समाप्त ॥ 


१७ सूक्त 
(षष्ठ अध्याय | देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज | 
छन्द त्रिष्टुप्‌ और द्विपदा |) 

१. है युध्तायुध या प्रचण्ड बलश्ञाली इन्द्र, अद्धिराओं-हारा स्तृयमान 
होकर तुमने सोसपात करने के लिए पणियों-हारा अपहुत गौओं को 
प्रकाशित किया था। तुम सोमपाव करो। हे शत्रुओं के बिनाशक वज्धधर 
इन्द्र, बल से युक्त होकर तुमने सम्पूर्ण शत्रुओं का विनाश किया हे । 

२- है रसविहीन सोम के पानकर्तता इन्द्र, तुम वात्रुओं से त्राण करने- 
वाले, शोभन कपोलवाले और स्तोताओं की कामना के पुरक हो। तुस 
इस सोमरस का पान करो। हे इन्द्र, तुम वज्यधर, पर्वतों या मेघों के 
विदारक ओर अइबों के संयोजक हो। तुम हम लोयों के विचित्र अन्न को 
प्रकाशित करो।॥ 
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३. है इर्द्र, तुमने जैसे प्रतचीच सोमरस पात किया था, वैसे ही हमारे 
इस सोमरस को पियो। यह सोमरस हठुस्हें प्रसक्ष करे। हमारे स्तोत्र को 
सुनो और स्टुतियों-दवरा वर्दमाव होओ। सुर्य को आविष्कृत करो। हम 
लोगों को अन्न भोजव कराओ। हमारे शत्रुओं का विनाह्ष करो और 
पणियों-द्वारा अपहृत गौओं को प्रकाशित करो। 

४. हे अन्नवान्‌ इन्द्र, तुम दीप्तिमान्‌ हो। यह पिया गया सादक सोम- 
रस तुम्हें अतिशय सिचित करे। हे इन्द्र, यह मदकारक सोमरस तुम्हें 
अतिशय हित करे। तुम सहानू, निखिल गुणवान्‌, प्रवृद्ध, विभववान्‌ 
और शत्रुओं को पराभूत करनेवाले हो। 

५. है इन्द्र, सोमरस से मोदमान होकर तुसने दृढ़ अन्धकार का 
भेदन किया है और सुर्य तथा उषा को अपने-अपने स्थान पर निवेशित 
किया है। तुमने अपने स्थान से अविचलित अर्थात्‌ विनाश-रहित, स्थिर 
पर्वेत को विदीर्ण किया है, जिस पर्वत के चारों तरफ़ पणियों-द्वारा अपहृत 
गौएँ वर्तमान थीं। 

६. है इन्द्र, तुमने अपनी बुद्धि, कार्य और साशर्थ्य के द्वारा अपरिपक्व 
गौओं को परिणत दुग्ध प्रदान किया हे अर्थात्‌ अकाल में ही गौओं को 
क्षीरदायिनी बनाया है। हे इन्द्र, तुमने गौओं को बाहर आने के लिए 
पाषाणादि के दृढ़ द्वारों को उद्घादित किया है। अज्िराओं के साथ 
मिलित होकर तुमने गोओं को गोष्ठ से उन्मुक्त किया था। 

७. है इन्द्र, तुमने महान्‌ कर्म-द्वारा विस्तीर्ण पृथियों को विश्येष 
प्रकार से पूर्ण किया है। है इन्द्र, ठुम महान्‌ हो। तुसने महान्‌ झुलोक 
को धारण किया है, जिससे वह निपतित न हो जाय। तुमने पोषण करने 
के लिए द्यावा-पृथिवी को धारण किया हे। देवता लोग द्यावा-पुथिवी के 
पुत्र हैं। द्ावा-पृथिवी पुरातन, यज्ञ अथवा उदक का निर्माण करनेवाली 
और महान हें। 

८. हे इन्द्र, जब कि, वृत्रासुर-संग्राम के लिए देवगण चले थे, 
तब सस्पुर्ण देवों ने एक तुम्हें ही संग्राम के लिए अगुआ बनाया था। 
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तुम अत्यन्त बलशाली हो। तुमने सरुतों के संग्राम में इन्द्र को साहाय्य 
दिया था। 

९. विपुल अच्चवाले इन्द्र ने जब कि सोने (मरने) के लिए आक्रमण- 
कारी वृत्र का बध किया था, तब हे इन्द्र, तुम्हारे कोच और बजा के 
भय से चुलोक अवसस्न हो गया था। 

१०. है अत्यन्त बलशाली इन्द्र देवशिल्पी त्वष्टा ने तुम्हारे लिए 
सहस्र धारावाले और सौ पर्व (गाँठ) वाले वज्य का निर्माण किया था। 
है नीरस सोसपान करनेवाले इन्द्र, उसी वज्य-हारा तुमने नियताभिलाष, 
उद्धत-प्रकृति और शब्दायमान वृत्र[सुर को चूर्ण किया था। 

११. है इन्द्र, सम्पुर्ण मरुद्गण समान प्रीतिभाजन होकर स्तोत्र-दारा 
तुम्हें वद्धित करते हैं और तुम्हारे निमित्त पृषा तथा विष्णदेव शतसंख्यक 
महिंषों का पाक करते हैं। तीन पात्रों को पूर्ण करने के लिए मदकारक 
और वृत्रविनाशक सोम धावित होता हैँ अर्थात्‌ पृषा और विष्णु सोमपात्र 
को पूर्ण करें। सोमपान करने के बाद वृत्र-विनाा में इन्द्र समर्थ 
होते है । 

१२. हे इन्द्र, तुमने वृत्र-दरा समाच्छादित सर्वेतः स्थित नदियों 
के जल को उन्मृकक्‍्त किया था, जिससे नदियाँ प्रवाहित हुईं'। तुमने उदक 
तरज्भः को उन्मुक्त किया है। हे इन्द्र, तुमने उन नदियों को निम्न सार्ये 
से प्रवाहित किया हे। तुमने वेगयुक्‍्त उदक को समद्र में पहुँचाया हे । 

१३ है इन्द्र, इस प्रकार से तुम सम्पूर्ण कार्यों के करनेवाले, ऐद्वर्ये- 
शाली, महान्‌ ओजस्वी, अजर, बलदाता, शोभन मरुतों से सहायता पाने- 
वाले, अस्त्रधारी और वज्चधर हो। हम लोगों का नवीन स्तोत्र तुम्हें 
प्रवरतित करे, जिससे हम लोगों की रक्षा हो। 

१४. हे इन्द्र, तुम हम लोगों को बल, पुष्टि, अन्न और धन के लिए 
धारण करो। हम लोग शक्तिसस्प्न और मेधावी हें। हे इच्ध, हम 
भरद्वाज को परिवारकों से युक्त करो। तुम्हारी स्तुति करनेवाले पुत्न- 
पौत्रों को करो। हे इन्द्र, तुम आनेवाले दिवस में हमारी रक्षा करो। 
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१५. इस स्तुति के द्वारा हम लोग दुतिमान्‌ इन्द्र-द्वारा प्रदत्त अन्न- 
लाभ करें। हम लोग झोभन पृुत्र-पौत्रों से युदद होकर सो वर्ष पर्यन्त 
प्रमुदित हों। 


१८ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरदह्गाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. है भरद्वाज, तुम अनभिभूत तेजवाले, शत्रुओं की हिसा करनेवाले, 
अधुष्य और बहुदों के द्वार: आहूत इन्द्र का स्तवनत करो। तुम इन स्तोत्रों- 
द्वारा अनभिभूत, ओजस्बी, शत्रुविजयी और मनुष्यों के अभीष्ट-पुरक 
इन्द्र को संबद्धित करो। 

२ इन्द्र संग्राम में रेणुओं के उत्त्वापक, सुर्य, घलूवानू, योद्धा, दाता, 
युद्ध में संलरन, सहाजुभूति-सम्पन्न, वुष्टि-द्वारा बहुतों के उपकारैक, शब्द- 
विधायक, तीनों सबनों में सोसपान करनेवाले और सन्‌ की सन्तानों को 
रक्षा करनेवाले हें। 

३. है इन्द्र, तुम कर्ंबिहीन मनुष्यों को शीघ्र ही वशीभूत करो॥ 
अकेले तुमने ही कर्मातुष्ठानकारी आर्यों को पुत्न-दासादि प्रदान किया 
था। है इन्द्र, तुममें इस प्रकार की पूर्वोक्त सामर्थ्य है अथवा नहीं ? तुम 
समय-समय पर अपने बी का विजद्येष परिचय प्रदान करो॥ 

४. तथापि हे बलूवान्‌ इन्द्र, तुम संसार के बहुत यज्ञों में प्रादुर्भत 
हुए हो और हमारे शत्रुओं का विनाश किया हे। तुमे प्रचण्ड और प्रवृद्ध 
बल हे हम ऐसा समझते हैं। तुम ओजस्बी, समृद्धिसम्पन्न, शत्रुओं-द्वारा 
भजेय तथा जयशील शत्रुओं के निधनकर्त्ता हो। 

५. हे अविचलित पर्वतादि के संजालनकर्त्ता और मनोज्नदहोंन इन्द्र, 
हम लोगों का चिरकालानुवर्ती सलव्य चिरस्थायी हो। तुमने स्तवकारी 
अज्धिराओं के साथ अस्त्रनिक्षेप करनेवाले बल नामक असुर का वध 
किया था एवं उसके नगरों और नगरों के द्वारों को उद्धाटदित 
किया था। 
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६. ओजस्वी और स्तोताओं की सामर्थ्य को करनेवाले इन्द्र महान्‌ 
संग्राम में स्तोताओं या स्तुतियों-दारा आहूत होते हें। पुत्र, लाभ के लिए 
इस आहुत होते हैं। बज्यधारी इन्द्र संग्राम में विशेष रूप से वन्दनीय 
होते हैं । 

७. इन्द्र ने विनाशरहित और शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले बल- 
हारा मनुष्यों के जन्म को अतिशय प्राप्त किया हे । इन्द्र यधा-द्वारा 
समान स्थानवाले होते हें और नेतृतम इन्द्र धन तथा सामथ्यें के द्वारा 
समान स्थानवाले होते हें। 

८. जो इन्द्र संग्रास में कभी भी करत्तंव्य-विमृढ़ नहीं होते हे, जो कभो 
भी बुथा वस्तुओं को उत्पन्न नहीं करते हैं; किन्तु जो प्रस्यात नामवाले 
है, वही इन्द्र शत्रुओं के लगरों को विनष्ठ करने के लिए और हज्ुओं को 
मारने के लिए श्षीघ्र ही कार्यरत होते हैं। हे इन्द्र, तुमने चुमुरि, धुनि, 
पिष्रु, शम्बर और शुष्ण नामक असुरों को विनष्ट किया हे। 

९, है इन्द्र, तुम ऊद्ध्वेगामी और शात्रुओं के संहारकर्त्ता हो। तुम 
स्तवनीय बल से युक्त होकर शत्रुओं को मारने के लिए अपने रथ पर 
आरोहण करो॥ दक्षिण हस्त में अपने अस्त्र वज्य को धारण करो॥ हे 
बहु-धनवाले इन्द्र, तुम जाकर आसुरी माया को विज्ञेष प्रकार से उच्छिन्न 
क्रो। 

१०. है इन्द्र, अग्वि जिस प्रकार से नीरस व॒क्षों को दग्ध करते हूँ, 
उसी प्रकार तुम्हारा वज्य छात्रुओं को नष्ट करता हैँ। तुम वद्य की तरह 
भयंकर हो। तुम वज्ञ-द्वारा राक्षसों को अतिशय भस्मसात्‌ करो। इन्द्र 
ने अवभिभूत और महान्‌ वज्ञ-द्वारा शत्रुओं को भ्रग्व किया हेँ। इच्ध्र 
संग्राम में शव्द करते हें और समस्त दुरितों का भेदन करते हें। 

११. है बहुधन-सम्पत्न, बहुतों के द्वारा आहृत, बलपुत्र इन्द्र, कोई 
भी असुर तुम्हें बल से पुथक्‌ करने में समर्थ नहीं हो! सकता हुं। धन से 
युक्‍त होकर तुम असंख्य बलशाडी वाहनों के द्वारा हमारे अभिमुख आग- 
सन करो। 
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१२. बहुत धनवाले यथा बहुत यशवाले, शत्रुओं के निहन्ता और 
प्रवर्धभान इन्द्र की महिमा दादः-पृथियी से भी सहान्‌ हे। बहुत बृद्धिवाले 
और शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले इन्द्र का कोई शत्रु नहीं है, कोई 
'प्रतिनिधि नहीं है और न कोई आश्रय हे। 

१३. हे इन्द्र, तुम्हारा वहु कर्म प्रकाशित होता है। तुमने शुष्ण चामक 
राक्षस से कुत्स को और छात्रुओं के समीप से आय तथा दिवोदास की 
रक्षा की थी। तुमने हम अतिथिग्व को शम्बर के समीप से बहुत धन 
प्रदात किया था। है इन्द्र, तुमने विजयी वच्च्र-दारा शम्बर को मार करके 
पृथिवी में वर्तमान शीक्ष गमन करनेवाले दिवोदास को विपद्‌ से 
बचाया था। 

१४. है द्युतिमान्‌ इन्द्र, सम्पुर्ण स्तोता लोग अभी मेघ को विनष्ट 
फरने के लिए अर्थात्‌ वृष्टि प्रदान करने के लिए तुम्हारा स्तवन कर रहे 
हैं। तुम सम्पूर्ण सेधावियों सें श्रेष्ठ हो। स्तोताओं के स्तवन से प्रसन्न 
होकर तुम दारिद्रयादि से पीड़ित यजसानों और उनके पुत्रों को धन 
प्रदान करते हो। 

१५. है इन्द्र, द्ावा-पृथिवी और अमरदेव तुम्हारे बल को स्वीकार 
करते हूँ। हे बहुत कार्य के करनेवाले इन्द्र, तुम असम्पादित कार्यों का 
अनुष्ठान करो और उसके अनन्तर यज्ञ में नवीनतर स्वोन्न को उत्पन्न 
करो । 


१९ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि भरह्ाज। छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. राजा की तरह स्तोता मनुष्यों की कामताओं के पुरक प्रभूत 
इन्द्र आगसन करें। दोनों लोकों के ऊपर पराक्षम को विस्तारित करे- 
वाले ओर दात्रुओं-द्वारा अहिसनीय इन्द्र हम लोगों के निकट वीरत्व 
प्रकाशित करने के लिए वर्द्धित होते हैँ। इन्द्र विस्तीर्ण शरीरवाले और 
प्रद्यात गुणवाले हूँ। वे यजमानों-द्वारा भली भाँति से परिचित होते हूँ। 


हिन्दी-ऋग्वेद ६९३ 


२. इन्द्र उत्पन्न होते ही अत्यधिक वर्धमान होते हँँ। हमारी स्तुति 
दान के लिए इन्द्र को धारण करती हे। इन्द्र महानू, गसनशील, जरा- 
रहित, युवा और दशात्रुओं-द्वारा अनभिभूत होनेवाले बल से वद्धंमान हैं। 

३. है इन्द्र, तुम अनज्नदान करने के लिए हम लोगों के अभिमुख अपने 
विस्तीणं, कार्यकर्ता और अतिशय दानशील हाथों को करो। हे इन्द्र, तुम 
शान्त मनवाले हो। पशुपालक जिस प्रकार से पशुओं के समह को संचारित 
करता है, उसी प्रकार तुम संग्रास में हम लोगों को संचारित करो। 


४. हम स्तोता लोग अज्नलाभिलाषी होकर इस यज्ञ में समर्थ सहायक 
भरुतों के साथ शत्रुनिहस्ता प्रसिद्ध इन्द्र का स्तवन करते हें। हे इन्द्र, 
तुम्हारे पुरातन स्तोता की तरह हम लोग भी अनिन्‍्ध, पापरहित और 
अहिसित हों । 


५. जिस तरह नदियाँ प्रवाहित होकर समुद्र में निपतित होती हें, 
उसी प्रकार स्तोताओं का हितकर धन इन्द्र के प्रति गसन करता है। इन्द्र 
धन से कर्म करनेवाले, वाज्ल्छित घन के स्वामी और सोमरस-द्वारा प्रवद्धं- 
मान हें। 

६. है पराक्रमशाली इन्द्र, तुम हम लोगों को प्रकृष्टतम बल प्रदान 
करो। हे शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले इन्द्र, तुम हम लोगों को असह्मय 
और अतिशय ओजस्वी दीप्ति प्रदान करो। हे अद्ववाले इन्द्र, तुम हम 
लोगों को सेचन-समर्थे, य्ुतिमान्‌ और मनुष्यों के भोग्य के लिए कल्पित 
सम्पूर्ण धन प्रदान करो । 

७. है इन्द्र, तुम हम लोगों को शत्रु-सेनाओं को अभिभूत करनेवाला 
और अहिसित हर्ष प्रदान करो। तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर हम लोग 
जयशील हों। पुत्र-पौत्र के लाभ के निमित्त हम लोग उसी हर्ष से तुम्हारा 
स्तवन करें। 

८. है इन्द्र, तुम हम लोगों को अभिल्‍लाषपुरक सेनारूप बल प्रदान 
करो। वह (बल) धन का पालक, प्रवृद्ध और झोभन बल हो। है इच्च, 
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तुम्हारी रक्षा-द्वारा हम संग्राम में जिस बल से आत्मीय तथा अपरिचित 
शत्रुओं का वध कर सकें। 

९. है इन्द्र, तुम्हारा अभीष्टवर्षी बल पश्चिम, उत्तर, दक्षिण और 
पूर्व की ओर से हमारे अभिमुख आगमन करे। वह प्रत्येक दिशा होकर 
हमारे निकट आगसन करे। तुम हम लोगों को सब प्रकार के साथ धन 
प्रदान करो। 

१०. है इन्द्र, परिचारकों से युक्त और ओतव्य यश के साथ हम लोग 
छेष्ठ धन का उपभोग, तुम्हारी रक्षा के द्वारा, करते हें। हे राजमान 
इन्त्र, तुम पार्थिव और विव्य धन के अधिषति हो; अतएवं तुम हम लोगों 
फो महान्‌, असीम एवम्‌ गुणयुक्त रत्न प्रदान करो। 

११. हम लोग अभिनव रक्षा के लिए इस यज्ञ में प्रसिद्ध इस का 
आह्वान करते हैं। वे मरुतों के साथ युक्त, अभीष्टवर्षी, समृद्ध, शत्रुओं 
के द्वारा अकुत्सित (अकदय्ये), दीप्तिमान्‌, शासनकारी, छोक का अभि- 
भव करनेवाले, प्रदण्ड और बलप्रद हें। 

१२: है वत्मघर, हम जिन मनुष्यों के मध्य में वर्तेमान हैं, उन भनुष्यों 
से अपने को अधिक माननेवाले व्यक्ति को तुम वशीभूत करो। हम लोग 
अभी इस लोक में युद्ध के समय में एवम्‌ पुत्र, पशु और उदक छाभ के 
निमित्त तुम्हारा आह्वान करते हें। 

१३: है बहुजनाहुत इन्द्र, हम लोग इन स्तोत्र रूप सखिकर्म के द्वारा 
तुम्हारे साथ समुदित शत्रुओं का संहार करें और उनकी अपेक्षा प्रबल 
हों। हे पराक्ममवान्‌ इन्द्र, हम लोग तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर महान्‌ 
धन से प्रसन्न हों । 


२० सूक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज | छन्द त्रिष्टुप ।) 


१. हे बलपुत्र इन्द्र, सुर्ये जिस प्रकार से अपनी दीप्ति-द्वारा पृथिवी 
को आकान्त करते है उसी प्रकार संग्राम में शत्रुओं को आकरान्त करनेवाला 
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पुत्रहप॒ धन तुम हमें प्रदान करो। बह सहख्र प्रकार के धन का भर्ता, 
हस्थपुर्ण भूमि का अधिपति और शत्रुओं का निहन्ता हो। 

२ हे इन्द्र, स्तोताओं ने स्तोत्र-दवारा सूर्य की तरह तुसमें सचमुच 
समस्त बल अपित किया था। हे नीरस सोमपान करनेवाले इन्द्र, तुमने 
विष्णु के साथ युक्त होकर बलू--द्वारा वारिनिरोधक आदि व॒ृत्र का वध 
किया था। 


३. जब इन्द्र ने सम्पूर्ण शत्रु-पुरियों के विदारक बज् को प्राप्त किया, 
तब वे मधुर सोमरस के स्वामी हुए। इन्द्र हिसकों की हिंसा करनेवाले 
अतिशय ओोजस्वी, बलवान, अन्न देनेवाले और प्रव॒ुद्ध तेजवाले हैँ। 


४. है इन्द्र, युद्ध में बहुत अच्न प्रदान करनेबाले और तुम्हारी सहा- 
थता करनेवाले मेधादी कुत्स से भीत होकर शतसंझ्यक सेनाओं के साथ 
पणि नामक असुर ने पलायन किया था। इन्द्र ने बलझाली शुष्ण नामक 
असुर की कपटता को आयुध-द्वारा नष्ठ करके उसके समस्त अन्न को 
अपहृत किया था। 


५. वा के पतित होने से जब शुष्ण ने प्राण त्याग किया, तब 
महान्‌ द्रोही शुष्ण का सम्पूर्ण बल नष्ठ हो गया। इन्द्र ने सूर्य का संभजन 
करने के लिए सारथीशूत कुत्स को अपने रथ को विस्तृत करने के लिए 
कहा । 

६. इन्द्र ने प्राणियों को उपद्रुत करनेवाले नमुद्ि नामक 
सुर के मस्तक को चूर्ण किया एवम्‌ सप के पुत्र निद्वित सम्ी ऋषि की 
रक्षा करके उन्हें पशु आदि घन तथा अन्न से युक्त किया। उस समय 
हयेन पक्षी ने इन्द्र के लिए मदकर सोम का आनयन किया था। 


७. हे वज्पधर इन्द्र, तुमने तुरन्‍ल सायावाले पित्रु नामक असुर 
के दृढ़ दुर्गों को बल-दारा विदीर्ण किया था। हे शोभन दात-सम्पन्न इन्द्र, 
तुमने हृव्यरूप धन प्रदान करनेवाले राजषि ऋजिद्वा को अप्रतिबाध 
धन प्रदाव किया था। 
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८, अभिलणित सुख-प्रदाता इच्द ने वेतसु, दशोणि, तूतुजि, तुग्र और 
इभ नामक असुरों को राजा द्योतव के निकट सर्वदा गसन करने के लिए 
उसी तरह बश्शीभूत किया था, जैसे कि माता के निकट गसन करने में 
पुत्र बशीभत होते हैं। 

९. श्त्रुओं-द्वारा नहीं निरस्त होतेवाले इच्च्र हाथ में शत्रुओं को 
मारनेवाले अपने आयुध को धारण करते हुए स्पर्द्धाकारी वृत्रादि शत्रुओं 
को विनाश करते है। श्र जिस प्रकार से रथ पर आरोहण करता है, उसी 
प्रकार वे अपने अश्वों पर आरोहण करते हेँ। बचन-मात्र से पुजित 
होकर वे दोनों घोड़े महान्‌ इन्द्र का वहन करें। 

१०. हे इस्द्र, तुम्हारी रक्षा के द्वारा हम स्तोता लोग नवीन धन के 
लिए सम्भजन करते हें। सनुष्य स्तोता लोग इस प्रकार से युक्त यज्ञों के 
द्वारा तुम्हारी स्तुति करते हैं कि यज्ञविद्वेषी प्रंजाओं की हिंसा करते हुए 
पुरुकुत्स राजा को धन प्रदान करते हेँ। हे इन्द्र, तुमने शरत्‌ नामक असुर 
की सात पुरियों को वज्य-द्वारा विदीर्ण किया हे । 

११. हे इन्द्र, धनाभिदाषी होकर तुम कविपुत्र उशना के लिए 
प्राचीन उपकारक हुए थे अर्थात्‌ स्तोताओं के वद्धंक हुए थे तुमने नववास्त्व 
नामक असुर का वध किया और क्षमताशाली पिता उशना के निकद 
उसके देय पुत्र को समपित किया । 

१२. हे इन्द्र, तुम शत्रुओं को केपानेवाले हो। तुमने धुनि नामक 
असुर-द्वारा निरुद्ध जल को नदी की तरह प्रवहणशील बनाया था अर्थात्‌ 
धुनि का हनन करके निरुद्ध जलराशि को बहाया था। हे वीर इन्द्र, जब 
तुम समुद्र का अतिक्रमण करके उत्तोण होते हो, तब समुद्र के पार में 
बतेमान तुर्बश और यद्ुु को समुद्र पार कराते हो। 

१३. है इन्द्र, संग्राम में उस तरह के सब कार्य तुम्हारे ही हैं। धनी 
और चुमुरी नामक असुरों को तुमने संग्रास में सुलाया है अर्थात्‌ मार 
डाला है। है इस्न्‍र, इसके अनन्तर हृष्यपाक करनेवाले, ईंधन के भर्ता 
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और तुम्हारे निमित्त सोमाभिषव करनेवाले राजधि दभीति ने हवीरूप 
अन्न से तुम्हें प्रदीप्त किया है । 


२१ सूक्त 


(देवता इन्द्र | नवम और एकादश ऋचा के विश्वरेवगण देवता । 
ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. है श्र इन्द्र, बहुत कार्य की अभिलाषा करनेवाले, स्तोता भरद्वाज 
की प्रशंसनीय स्तुतियाँ तुम्हारा आह्वान करती हैं। इन्द्र रथ पर स्थित, 
जरारहित और नवीनतर हूँ। श्रेष्ठ विभूति (हविलेक्षण धन) इन्ध 
का अनुगसन करती हे। 


२. जो सब जानते है अथवा जो सबके द्वारा जाने जाते हैं, जो 
स्तुतियों-द्वारा प्रापपीय हैं और जो यज्ञ-द्वारा प्रवरद्धमान होते हैं, उन 
इन्द्र का हम स्तवन करते हैं। बहुत प्रज्ञावाले इन्द्र का माहात्म्य द्यावा- 
पुथिवी का अतिक्रमण करता हे। 

३. इन्द्र ने ही वृत्त-द्वारा विस्तीर्ण और अप्रज्ञात (अप्रकाशित ) अन्ध- 
कार को सुये-द्वारा प्रकाशित किया था। हे बलवान्‌ इन्द्र, तुम अमरणशील 
हो। मनृष्यगण तुम्हारे स्वर्ग नामक स्थान का (वहाँ रहनेवालों देवों 
का) सर्वदा यजन करना चाहते हैं। वे किसी प्राणी की हिसा नहीं करते। 

४. जिन इन्द्र ने उत वत्र-वधादि प्रसिद्ध कार्यों को किया है, वे अभी 
कहाँ वर्तमान हैं, किस देश और किन प्रजाओं के सध्य में वर्तमान हें 
(अतिशय विभूति के कारण यह निश्चय किया जा सकता है कि वे 
कहाँ हैं।) है इन्द्र, किस तरह का यज्ञ तुम्हारे चित्त के लिए सुखकर होता 
है ? तुम्हारा वरण करने में किस तरह का मन्त्र समर्थ होता हूँ ? तुम्हारा 
घरण करने में जो समर्थ होता है, वह्‌ कौन है? 

५. हे बहुत कार्यों के करनेवाले इन्ध, पूर्वकालोत्पन्न पुरातन अद्धिरा 
आदि आजकल की तरह कार्य करते हुए तुम्हारे स्तोता हुए थे। सध्य- 
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कालीन और नवीन (आजकलबाले) भी तुम्हारे स्तोता हुए हैं; अतएव 
है बहुजनाहुत इन्द्र, तुम मुझ अर्वाचीन की स्तुति को समभो (सुनो)। 

६- हे शूर और मन्त्र-द्वारा प्रापणीय इन्द्र, अर्वाचीन मनुष्यगण, उक्त 
गुणों से युक्त, तुम्हारी अर्चना करते हैं। तुम्हारे प्राचीन और उत्कृष्ट 
सहान्‌ कार्यों को स्तुति रूप बचतों में बाँधते हें। तुम्हारे जिन कार्यों को 
हम लोग जानते हैं, उन्हीं से हम लोग तुम्हारी अर्चना करते है। तुम 
महान्‌ हो। 

७. है इन्द्र, राक्षसों का बल तुम्हारे अभिमुख प्रतिष्ठित है। घुम भी 
उस प्रादुभूत महान्‌ बल के अभिमुख स्थिर होओ। हे शज्नुओं के घर्षक 
इन्द्र, स्थिर होकर ठुम अपने बज्ञा-द्वारा उस बल का अपनोदन करो। 
तुम्हारा वच्च पुरातन, योजनीय और नित्य सहायक है । 


<.- है स्तोताओं के धारक वीर इन्द्र, तुम हमारे स्तोत्र को ज्ञीघ्र 
सुनो । हम इदानीन्तम (आधुनिक ) और स्तोत्र करने की इच्छा रखनेवाले 
हे। है इन्द्र, यज्ञ में तुम शोभन आह्वानवाले होकर पूर्वकाल में अद्धिराओं 
के चिरकाल तक बन्धु हुए थे। इसलिए तुम हमारे स्तोच्न को सुनो। 

९. हे भरद्वाज, तुम अभी हम छोगों की तृप्ति और रक्षा के लिए 
राज्याभिमानी वरुण, दिनाभिमानरी सित्र, इन्द्र, मरुदगण, पृषा, सर्वेव्यापी' 
विष्णु, बहु कर्मंकारी अग्नि, सबके प्रेरक सविता, ओषधियों के अभिमानी 
देव और पव॑तों को स्तुति के अभिमुख करो। 


१०. है बहुत शक्तिवाले अतिशय यजनीय इन्द्र, ये स्तोता छोग अर्चनीय 
स्तोत्रों के द्वारा तुम्हारा स्‍्तवन करते हैं। हे अमरणशील इन्द्र, स्तुयमान 
होकर तुम स्तुलि करनेवाले भेरे स्तोअ को सुनो; क्योंकि तुम्हारे सदृश 
दूसरे देव नहीं हें। 

११- है बलपुत्र इन्द्र, तुम्र सर्वक्ष हो॥ तुम सम्पूर्ण यजनीय देवों के 
साथ झ्ञीघत्र ही मेरे स्तुतिरूप वचन के अभिमुख आगमन करो। जो देव 
अग्नि-जिद्ठ हें, जो यज्ञ में भोजन करते हैँ और जिन्होंने राजधि मनु 
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को, शत्रुओं को नष्ट करने के लिए, दस्युओं के ऊपर किया है, उन्हीं के 
साथ आगमन करो। 

१२ हे इन्द्र, तुम मार्ग-निर्माता और विद्वान हो। तुम सुखपुर्वंक 
जाने योग्य सार्ग में तथा दुःख से ज्ञाने योग्य मार्ग में हम लोगों के अग्रसर 
होओ। श्रमरहित, महान्‌ और बाहक श्रेष्ठ जो तुम्हारे अबव हूँ, उनके 
द्वारा है इन्द्र, तुम हम लोगों के लिए अन्न आहरण करो॥ 


२२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरह्वाज । छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. जो इन्द्र प्रजाओं की आपत्तियों में एकमात्र आह्वान करने के 
योग्य हैं। जो स्तोताओं के प्रति आगमन करते हूँ। जो अभीष्टवर्षक, 
बलवान, सत्यवादी, शत्रुपीड़क, बहुप्रज्ञ और अभिभवकर्त्ता हें उन इन्द्र का 
स्तुतियों-दवरा स्तवन करते हें। 

२. पुरातन, नौ महीलों में यज्ञ करनेवाले, सप्त-संख्यक मेधावी, हमारे 
पिता अड्धिरा आदि ने इन्द्र को बलवान्‌ अथवा अन्नवान्‌ करते हुए 
स्तुतियों-दारा उनका स्तवन किया था। इन्द्र गमनशील, शात्रुओं के हिंसक, 
पव्वेतों पर अवस्थिति करनेवाले और अनुल्लंघनीय शासन हें। 

३: बहुत पुत्र-पौत्रों से युक्त, परिचारकों के साथ और पशुओं के 
साथ हम लोग इन्द्र के निकट अविच्छिन्न, अक्षय और सुखदायक धन की 
प्रार्थना करते हे। हे अश्वों के अधिपति, तुम हम लोगों को सुखी करने 
के लिए वह धन आहरण करो। 

४. है इन्द्र, जब पुर्वकाल में तुम्हारे स्तोताओं ने सुख-लाभ किया 
था, तब हम लोगों को भी वह सुख बताओ। हे दुद्धेषे, शत्रु-विजयी, 
ऐश्वर्यंशाली, बहुजनाहुत इन्द्र, तुम असुरों के मारनेवाले हो। तुम्हारे 
लिए यज्ञ में कौन भाग और कौन ह॒व्य कम्पित हुआ हैं ? 

५. यागादि लक्षण के से युक्त और गुणवात्रक स्तुति करनेवाले 
बजसान वज्य धारण करनेवाले और रथ पर अवश्थिति करनेवाले इन्द्र 
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की अर्चना करते हैं। इन्द्र बहुतों के ग्रहण करनेवाले (आश्रयदाता) बहुत 
कर्म करनेवाले और बल के दाता हैं। वह यजमान सुख प्राप्त करता हे 
और दात्रु के अभिमुख गमन करता हे। 


६. है निज बल से बलवान्‌ इन्द्र, तुमने सन की तरह गमन फरनेवाले 
और बहुत पर्व (गाँठ) वाले वज्य से माया-द्वारा भ्रवुद्ध उस वृत्र को चूर्ण 
किया था। हे शझोभन तेजवाले महान्‌ इन्द्र, तुमने धर्षक, वज्ञ-हारा नाश- 
रहित, अद्विधिल और दृढ़ पुरियों को भरन किया था। 


७, है इन्द्र, हम चिरन्तन ऋषियों की तरह नवीन स्तुतियों के हारा 
तुम्हें (तुम्हारे गौरव को) विस्तारित करते हेँ। तुम अतिशय बलवान्‌ 
और प्राचीन हो। अपरिमाण और शोभन वहनकारी इन्द्र हम लोगों की 
समस्त विध्तों से, रक्षा करें। 


<. है इन्द्र, पुम साधु-द्रोही राक्षसों के लिए द्यावा-पृथिवी और 
क्षन्तरिक्षस्थित स्थानों को सन्तप्त करते हो। है कामनाओं के वर्षक इन्द्र, 
छहुंम अपनी दीप्ति-द्वारा सर्वत्र विद्यमान उन राक्षसों को भस्मीभूत करो। 
ब्राह्मणदेषी राक्षतों को दगध करने के लिए पृथिवी और अन्‍्तरिक्ष 
को दीप्त करो। 

९. हे दीप्य-दशन इन्द्र, तुम स्वर्गीय तथा पाथिव जन के ईइवर होते 
हो। है अतिशय स्तवनीय इन्द्र, तुम दक्षिण हस्त में बच्च धारण करते 
हो और असुरों की माया को उच्छिन्न करते हो। 

१० है इन्द्र, तुम हम लोगों को महान्‌, अहिसित, संगच्छमान और 
कल्याणयुक्त सम्पत्ति प्रदान करो, जिससे शत्रुगण वर्षण करने में समर्थ 
न हों। हे वज्भधर इन्द्र, जिस कल्याण के द्वारा तुमने कर्महीन मनुष्यों 
को कर्मयुक्त बनाया था और मनुष्य-सम्बन्धी शत्रुओं को शोभन हिंसा 
से युक्त किया था। 

११. है बहुजनाहुत, विधाता, अतिशय यजनीय इन्द्र, तुम सबके हारा 
सम्भजनीय अदवों के द्वारा हमारे निकट आगमन करो। जिन अदइवों का 
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निवारण देव या असुर कोई भी नहीं करते हें; उन अइवों के साथ तुम 
शीघत्ष ही हमारे अभिमुख आगमन करो। 


२३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भेरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे इन्द्र, सोम के अभिषुत होने पर और महान्‌ स्तोच्न के उच्चार्य- 
साण होने पर एवम्‌ शास्त्र (वेदिक स्तुति) विहित होने पर तुम्त रथ 
में अपने अइव को संयुक्त करते हो। हे धनवान्‌ इन्द्र, तुस दोनों हाथों में 
वज्ञ धारण करके रथ में योजित अदवद्वय के साथ आगमन करते हो। 

२. है इन्द्र, तुम स्वर्ग में श्रों-दार/ सम्भजनीय संग्राम में उपस्थित 
होकर अभिषवकारी यजमसान की रक्षा करते हो एवम्‌ निर्भीक होकर 
धामिक तथा सन्त्रस्त यजमान के विध्नकारी दस्युओं को वशीभूत करते 
ही । 

३. इन्द्र अभिषुत सोम के पानकर्ता होते हें। भीषण इन्द्र स्तवकारी 
को (निरापद) मार्ग से ले जाते हैं। इन्द्र यज्ञ करते में दक्ष तथा सोमा- 
भिषव करनेवाले यजमान को स्थान प्रदान करते हें एवम्‌ स्तोच्न करनेवाले 
को धन प्रदान करते हें। 

४. इन्द्र अपने अश्बद॒य के साथ हृदयस्थानीय तीनों सबनों सें गसन 
करते हैं। इन्द्र वच्च॒ धारण करनेवाले, अभिषुत सोम के पान करनेवाले, 
गोदाता, सनुष्यों के हित के लिए बहु प्रुत्रोपेत पुत्र प्रदात करनेवाले और 
स्तवकारी शजमसान के स्तोत्र को श्रवण करनेवाले तथा स्वीकार करने- 
बाले हें। 

५. जो पुरातन इच्र हम लोगों के लिए पोषणादि कर्म करते है, 
उन्हीं इन्द्र के अभिलषित स्तोत्र का हम लोग उच्चारण करते हैं। सोमा- 
भिषुत होने पर हम लोग इन्द्र का स्तवन करते हैं। उकथों का उच्चारण 
फरते हुए हम लोग इन्द्र को हविलक्षण अन्न उस प्रकार से देते हे, जिससे 
उनका वर्धंत हो। 
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$- है इन्द्र, जिस लिए तुमने स्तोन्नों को स्वयं बढ़ाया है; अतः हम 
लोग उस तरह के स्तोत्रों का, तुम्हारे उद्देश्य से, बुद्धिपु्वंक, उच्चारण 
करते हैं। (हमारे स्तोत्र जिस प्रकार से वर््धमान हों, तुमने वैसा ही किया 
हैं )। हे अभिषुत-सोमपात-कर्त्ता इन्द्र, तुम्हारे उद्देय से सोमाभिषव होने 
पर तुम्हारे उद्देश्य से निरतिशय सुखदायक, कमनीय और ह॒वि से युक्त 
स्तोच्नों का उच्चारण करते हें। 

७. है इन्द्र, प्रमुदित होकर तुम हम छोगों के पुरोडाद को स्वीकार 
करो। दही आदि से संस्कृत सोमरस को श्लीक्र पिथो। सोमपान करने 
के लिए यजमान-सम्बन्धी कुझों पर बेठो। तव॒नन्तर तुम्हारी इच्छा करनेवाले 
यजमान्र के स्थान को विस्तीर्ण करो। 


<. हैं उद्यतायुध इन्द्र, तुम अपनी इच्छा के अनुसार प्रमुदित होओ। 
यह सोमरस तुम्हें प्राप्त हो। हे बहुजनाहुत इन्द्र, हमारे स्तोच्र तुम्हें प्राप्त 
हों। यह स्तुति हम छोगों की रक्षा के लिए तुम्हें नियुक्त (प्रवुत्त) करें। 

९. हे स्तोताओ, सोमाभिषव होने पर तुम लोग दाता इच्ध को, 
सोमरस-द्वारा, यथाभिलाषपूर्ण करो। इन्द्र के लिए वह (सोम) बहुत 
परिमाण में हो, जिससे वह हम लोगों का पोषण करें। इन्द्र अभिवर्षण- 
शील यजमान की तृप्ति (सुख) में बाधा नहीं देते हें। 

१०. सोमाभिषव होने पर हवीरूप धनवाले और यजमान के ईदवर 
इन्द्र स्तोता के सन्‍्मार्ग-प्रदर्शक और वरणीय धन-अ्रदाता जैसे हों, बैसा ही 
जानकर भरद्वाज ऋषि ने स्तुति की। 


२४ सूक्त 
(३ अलुवाक । देवता इन्द्र। ऋषि भरह्वाज | छन्द त्रिष्टुप_॥) 
१. सोमवान्‌ यज्ञ सें इन्र का सोमपान-जनित हर्ष यजसान की काम- 


नाओं का पूरक हो और वेदिकोपासना-सहित स्तोत्र अभिलाषवर्षक हो। 
अभिषुत सोमरस पान करनेवाले, नौरस सोम का भी त्याग नहीं करने- 
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वाले धनवान्‌ इन्ब्र स्तुतिकारकों की स्तुतियों-द्वारा अचेनीय होते है। 
झलोकनिवासी और स्तुतियों के अधिपति इच्द्व रक्षक होते हैं। 

२. शत्रुओं के हिंसक, विक्रमवान्‌, सनुष्यों के हितकर्ता, विवेकशील, 
हम लोगों के स्तोत्र को सुननेवाले स्तोताओं के अतिशय रक्षक, गृहप्रदाता, 
स्तोताओं-द्वारा प्रशंसवीय, स्तोताओं के धारक यज्ञ में स्तुयमान होने पर 
हम लोगों को अन्न प्रदान करते हें। 

३. है विक्रान्त इन्द्र, चकऋ्यय के अक्ष की तरह (रथ-सम्बन्धी अक्ष 
जैसे पहियों से बाहर हो जाता हे) तुम्हारी बृहत्‌ महिमा द्यावा-पृथिवी 
को अतिक्रान्त करती हे। हे बहुजनाहुत, वृक्ष की शाखाओं की तरह 
तुम्हारा रक्षण-कार्य वर््धभान होता हुँ॥ 


४. हे बहुकर्मा इन्द्र, तुम प्रज्ञावान्‌ हो। तुम्हारी शक्तियाँ (अथवा 
कर्म ) उसी तरह से सर्वेत्र विचरण करती हें, जैसे घेनुओं के भार्ग सर्वत्र 
सञ्चारी होते हे। हे क्षोभन दानवाले इन्द्र, बछड़ों की डोरियों की तरह 
तुम्हारी शक्तियाँ स्वयम्‌ अनिरुद्ध होकर बहुत क्षत्रुओं को बन्धन युक्त 
करती हे। 


५. इन्द्र आज एक काम करते हें, तो दूसरे दिच इससे कुछ 
विलक्षण ही कार्य करते हैं। वे पुनः-पुन सत्‌ और असत्‌ कार्यों का 
अनुष्ठान करते हैँ। इन्द्र, मित्र, दरुण, पृषा, सब्िता इस यज्ञ में हम 
लोगों की कामनाओं के पूरक हों । 

६- है इन्द्र, तुम्हारे समीप से शस्त्र और ह॒वि के द्वारा स्तोता लोग 
कामनाओं को प्राप्त करते है, जैसे पर्वत के उपरिभाग से जल प्राप्त होता 
है। हे स्तुतियों ढ्वारा वन्दनीय इन्द्र, अइवगण जेसे वेगपुर्वक संग्राम में 
उपस्थित होते हे, वेसे ही स्तुति करनेवाले अनज्ञाभिद्ञाषी भरद्वाज आदि 
स्तुतियों के साथ तुम्हारे निकट गसन करते हें। 

७. संवत्सर और मास आदि जिस इन्द्र को बृद्ध नहीं बना सकते हें; 
दिवस जिस इन्द्र को अल्प (दुर्बेछ) नहीं बना सकते हें, उस प्रवद्धंमान 
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इन्द्र का शरीर हम लोगों की स्तुदियों और स्तोत्रों-द्वारा स्तुयमान होकर 
भ्रवुद्ध हो । 

८, हम छोगों की स्तुति-द्वारा स्तुयभान इन्द्र दृढ़गात्र, संग्राम में 
अविचलित और दस्युओं (कर्मविवर्जितों) द्वारा उत्साहित तथा प्रेरित 
यजमान के वशीभूत नहीं होते हैं। अर्थात्‌ यद्यपि स्तोता बहुत गुणवाले 
हैं; तथापि इन्द्र बस्थु-सहित स्तोता के वज्ञीभूत नहीं होते हैं। महान्‌ पर्वत 
भी इंच्र के लिए सुगम हें और अगाध स्थान भी इन्द्र के लिए विषयी- 
भूत हैं। 

९. हे बलवान्‌ और सोमपामकर्तता इन्द्र, तुस किसी के हारा भी अन- 
बगाहतीय उदार वित्त से हम लोगों को अन्न और बल प्रदान करो। 
हे इन्द्र, तुम दिन-रात हम लोगों की रक्षा के लिए तत्पर रहो। 

१० है इन्द्र, तुम संग्राम में स्तुति-कर्त्ता की रक्षा के लिए उनका 
सेवन करो। निकटस्थ या दूरस्थ शत्रुओं से उनकी रक्षा करो। गृह में 
अथवा कानन सें रिपुओं से उनकी रक्षा करो। झोभन पुन्रवाले होकर 
हम लोग सौ वर्षो तक प्रसुदित हों। 


२५ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरहाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ॥) 

१. है बलवान्‌ इन्द्र, तुम संग्राम में हम लोगों का, अधपम, उत्तम 
और मध्यम सब प्रकार की रक्षा-द्ारा, भली भांति से, पालन करो। 
है भीषण इन्द्र, तुम सहान्‌ हो। तुम हम छोगों को भोज्य साधन अच्नों 
से युक्‍त करो। 

२. है इन्द्र, तुम हमारी स्तुतियों से झत्रुसेनाओं को नष्ट करनेबाली 
हमारी सेना की रक्षा करते हुए संप्राम में घिद्यमान शात्रु के कोप को नष्ठ 


करो। यज्ञादि कार्य करनेवाले यजमान के लिए तुम कार्यों को विनष्द 
करनेवाले सम्पुर्ण प्रजाओं को स्तुतियों-हवारा विनष्ट करो। 
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३. है इन्द्र, ज्ञातिकप निकटस्थ अथवा दूर देशस्थित जो शत्रु हमारे 
अभिमुली न होकर हिंसा के लिए उद्यत होते हैं, उन दोनों प्रदार के 
शत्रुओं के बल को तुम नष्ठ करो। इनके वीययों को नष्ट करो और इन्हें 
पराझमुख करो ॥ 

४. है इन्द्र, तुम्हारे द्वारा अवुगृहीत वीर अपने शरीर से झबत्ुरुवीरों 
को बविनष्ठ करता है । जब कि वे दोनों परस्पर विरोधी, शोभित 
शरीर से संग्राम में प्रवृत्त होते हैं। जब कि बे पुत्र, पौत्र, धेनु, जल 
और उर्वेरा (उपजाऊ भूमि ) के लिए हल्ला मचाते हुए घिवाद 
करते हें । 

५. है इन्द्र, विक्रान्त जन, शचुनिहन्ता, विजयी और युद्ध में प्रकुपित 
योद्धा ठुम्हारे साथ युद्ध करने में समर्थ नहीं होता है। है इच्ध, इनके 
मध्य में कोई भी तुम्हारा प्रतिद्र्दी नहीं है। तुम इन व्यक्तियों की अपेक्षा 
श्रेष्ठ हो । 

६. सहानू्‌ शत्रुओं का निरोध करने के लिए अथवा परिचारकों से 
युक्त गृह के लिए जो दो व्यक्त परस्पर युद्ध करते हैं, उन दोलों 
के मध्य में बही जन, धन-लाभ करता हे, जिसके यज्ञ में ऋत्विक्‌ लोग 
इन्द्र का हवन करते हें। 

७. हे इन्द्र, तुम्हारे पुरुष (स्तोता) जब कम्पित हों, तब तुम उनके 
पालक होओ ॥ उनके रक्षक होओ। हे इन्द्र, हमारे जो नेतृतस पुरुष 
तुम्हें प्राप्त करनेवाले होते हें, तुम उनके त्राता होओ। है इन्द्र, जिन 
स्तोताओं ने हमें पुरोभाग में स्थापित किया है, तुम उनके न्राता होओ । 

<. है इन्द्र, तुम महान्‌ हो। शन्रु-वध के लिए तुमर्मे समस्त शक्ति 
अपित हुई हे । है यजनीय इन्द्र, युद्ध में समस्त देवों ने तुम्हें शत्रुओं को 
पअ्भिभूत करवेवाला बल और विश्वधारक बल प्रवान किया था। 

९, हे इन्द्र, इस प्रकार से स्लुत होकर तुम संग्राम में हम लोगों को 
पत्रुओं को मारते के लिए प्रोत्साहित करो और प्रेरित करो । तुम हम 
लोगों के लिए हिंसा करनेवाली असुर-सेना को वशच्चीभूत करो। हे इच्ध, 

स्रा० ४५ 
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तुम्हारी स्तुति करनेवाले हम भरद्वाज अन्न के साथ अवश्य ही निवात्र 
प्राप्त करें। 


२६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरह्ाज । छन्द त्रिष्दुप्‌ )) 

१. हे इन्द्र, हम स्तोता छोग अन्न-लाभ करने के लिए सोमरस के 
द्वारा तुम्हारा सिंचन करते हुए तुम्हारा आह्वान करते हैं। तुम हम लोगों 
के आह्वान को श्रवण करो। जब मनुष्यगण युद्ध के लिए गसन करेंगे, 
तब तुम हम लोगों की भली भांति से रक्षा करना। 

२. हे इन्र, सबके द्वारा प्रापणीय और भमहान्‌ अज्न-छाभ करने के 
लिए बाजिनी-पुत्र भरद्ाज अन्नचान्‌ होकर तुम्हारा स्तवन करते हे। है 
इन्द्र, तुम सज्जनों के पालक और दुजेनों के विघातक हो । उपह्रत होने 
पर भरद्वाज तुम्हारा आह्वान करते हैं। वे मुष्टिबल-दद्वारा दात्रुओं को 
विनष्ठ करनेवाले हें। जब वे गौओं के लिए युद्ध करते हैं, तब तुम्हारे 
ऊपर निर्भर रहते हें । 

३. है इन्द्र, अन्न-लाभ करने के लिए तुम भार्गव ऋषि को प्रेरित करो। 
हृव्यदाता कुत्स के लिए तुमने शुब्णासुर का छेदन किया था ॥ तुमने अति- 
थिग्व (दिवोदास) को सुख्छी करने के लिए शम्बरासुर का शिरच्छेदन 
किया था। वह अपने को सर्महीन (दुर्भेच्र) समझता था। 

४. है इन्द्र, तुमने वृषभ नासक राजा को युद्ध-साधन सहान्‌ रथ 
प्रदान किया था। जब वे हात्रुओं के साथ दस दिलों तक युद्ध कर रहे 
थे, तब तुमने उनकी रक्षा की थी । वेतसु राजा के सहायभूत होकर 
तुमने तुग्राधुर को मारा था। तुसने स्तवकर्ता तुजि राजा की समृद्धि को 
बढ़ाया था। 

५. है इख, तुम दशात्रुनिहन्ता हो। तुमने प्रशंसनीय कार्यों का 
संपादव किया है; क्योंकि हे बीर इन्द्र, तुमने शत-शत और सहस्र-सहत्र 
शम्बर-सेनाओं को विदीणें किया हेँ। तुमने पर्वत से दिर्गत, यज्ञादि 
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कार्यों के विधातक शम्बरासुर का वध किया है । विचित्र रक्षा-द्वारा तुमने 
दिवोदास को रक्षा की हे । 

६. है इन्द्र, श्रद्धापुर्वेंक अनुष्ठित कार्यों-द्वारा और सोमरस-द्वारा 
मोदमान होकर तुमने दभीति राजा के लिए चुसुरि जामक असुर का बध 
किया था। है इन्द्र, तुमने पिठीनस को रजि नामक कन्या या राज्य प्रदान 
किया था। तुमने बुद्धि से साठ हज्जार योद्धाओं को एक काल में ही 
विनष्ठ किया था । 

७. हे वीरों के साथी बलवत्तम इच्ध, तुम त्रिभुवनों के रक्षक और 
दत्रुविजयी हो । स्तोता लोग तुम्हारे द्वारा प्रदत सुख और बल की 
स्तुति करते हैँ । हे इन्द्र, हम भरद्वाज तुम्हारे द्वारा प्रदत्त उत्कृष्ट सुख 
और बल को अपने स्तोताओं के साथ प्राप्त करें। 

८. है पुजबीय इन्द्र, हम लोग तुम्हारे मित्रभूत और स्तोता हैं। धन- 
लाभारथ किये गये इन स्वोच्रों-दारा हम छोग तुम्हारे निरतिशय प्रीति- 
भाजन हों । प्रातदंन के पुत्र हमारे राजा क्षत्र श्री शत्रुओं का बध और 
धन-लाभ करके सबसे उत्कृष्ट हों । 


२७ छूक्त 
(द््‌वता इन्द्र। अष्टम ऋचा के देवता दान । ऋषि भरद्वाज। छेन्द्‌ 
दिष्दुप्‌ ) 

१. सोसरस से प्रसन्न होकर इच्ध ने क्या किया ? इस सोमरस को 
पान करके क्‍या किया ? इच सोमरस के साथ मैत्री करके उन्होंने क्या 
किया ? पुरातव और आधुनिक ह्तोताओं ने सोमगृह में तुमसे क्‍या प्राप्त 
किया ? 

२. सोमपान से प्रमुदित होकर इच्ध ने युन्दर (झोसन) कार्यों को 
किया था। सोमपान करके उन्होंने सुन्दर कर्म किय। था। इसके साथ 
उन्होंने शुभ कार्य किया था। हे इस्र पुरातन तथा इदाबीन्तन स्तोताओं 
ते सोमगह में तुमसे शुभ कर्स को प्राप्त किया था ॥ 
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३. है धनवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे तुल्य दूसरे की महिसा हमें अवगत नहीं 
है । तुम्हारे तुल्य घनिकत्व और धन भी हमें अवगत नहीं। हे इच्ध, 
तुम्हारी तरह सामथ्य कोई भी नहीं दिखा सकता है ॥ 

४. हे इन्द्र, तुमने जिस बीर्य-हारा वरशिख नामक असुर के पुत्रों का 
संहार किया था, तुम्हारा वह वीर्य हम लोगों के द्वारा अवगत नहीं है । 
हे इन्द्र, बल-पुबंक मिक्षिप्त तुम्हारे वज्ञ के शब्द से ही बलिण्ठत्म बर- 
शिख के पुत्र विदी्ण हुए थे। 

५. इन्द्र ने चायमान राजा के अभ्यवर्तोी नामक पुत्र को अभिरूषित 
धन देते हुए वरशिख नामक असुर के पुत्रों का संहार किया था। हरियू- 
पिया नामक नदी या नगरी के पूर्व भाग में अवस्थित वरशिख के गोत्नोत्पन्न 
बूचीवान्‌ के पुत्रों का इन्द्र ने बध किया था । तब अपर भाग में अवस्थित 
वरशिख के श्रेष्ठ पुत्र भय से विदीर्ण हुए थे । 

६- है बहुजनाहुत इन्द्र, युद्ध में तुम्हें जीत (सार) कर अच्च अथवा 
यश प्राप्त करें ऐसी कामना करनेवाले, यज्ञ-पात्रों क। भञुजन करनेवाले 
और कवच धारण करनेवाले वरशिख के एक सौ तीस पुत्र यव्यावती 
(हरियूपिया) के निकट आगमन करफे एक काल में ही विनष्ट 
हुए थे । 

७. जिनके रोचमान, शोभन तृणाभिराषी पुमःपुनः घास का 
आस्वादन करनेवाले अइवगण द्यावा-पृथिवी के सध्य भाग में विचरण करते 
हैं। वे इन्द्र, सृज्जय नामक राजा के निकट तुर्बश (राजा) को समर्पित 
करते हैँ और देववाक-वंद्योत्पन्न अभ्यवर्ती राजा के मिकट वरशिख 
के पुत्रों को वशीभूत किया था। 


<. है अरिन, अतिशय धन देनेवाले और राजसूथ यज्ञ करनेवाले 
खयमान के पुत्र राजा अभ्यवर्त्ती ने हमें (भरद्वाज को) स्त्रियों से युक्त 
रथ और बीस गोएँ दी थीं। पृथु के वंशधर राजा अभ्यवर्तो की यहु 
दक्षिणा किसी के भी द्वारा अविनाशनीय हे । 
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२८ सूक्त 
(द्वता गो किन्तु द्वितीय तथा अष्टम ऋचा के कुछ अंश के 
इन्द्र । ऋषि भरद्वाज | छनन्‍्द अनुष्टुप ओर त्रिष्ठुप्‌ ) 

१, गौएँ हमारे घर आबें और हमारा कल्याण करें। वे हमारे गोष्ठ 
में उपवेशन करें और हमारे ऊपर प्रसन्न हों। इस गोण्ठ में नाना वर्ण- 
बाली गौएँ सन्‍्तति सम्पन्न होकर उयाकाल में इन्द्र के लिए दुग्ध प्रदान 
करें। 

२. इन्द्र यज्ञ करनेवाले और स्तुति करनेवाले को अपेक्षित घन 
प्रदान करते हु । वे उन्हें सर्वदा धन प्रदान करते हैं। और उनके स्वकीय 
धन को कभी भी नहीं लेते हें । वे निरन्तर उनके धन को बढ़ाते हें और 
उन इच्ा/भिल्‍लाषी को शत्रुओं के द्वारा दुर्भेद्व स्थान में स्थापित करते हूँ । 

३. गौएँ हमारे समीप से नष्ट नहीं हों। चोर हमारी गौओं को 
नहीं चुरावें। शत्रुओं का शस्त्र हमारी गोओं पर पतित नहीं हों। गो- 
स्वामी यजमान जिन गौओं से इच्द्रादि का यजन करते हें और जिन गौओं 
को इच्ध के लिए प्रदान करते हैँ उन गौओं के साथ वे चिरकारू तक 
संगत हों । रे 

४. रेणुओं के उद्भेदक और युद्धार्थ आगमन करनेवाले अश्व उन्हें 
(गौओं को ) नहीं प्राप्त करे। वे गोएँ विशसनादि संस्कार को नहीं प्राप्त 
करें। यागशील मनुष्य की गोएं निर्भभ और स्वाधीन भाव से विचरण 
करती हें। 

५. गोएँ हमारे लिए धन हों । इद्ध हमें गोएँ प्रदान करें । गौएँ हव्य- 
श्रेष्ठ सोमरस का भक्षण प्रदान करें। है मनुध्यो, ये गौएं ही इन्द्र होता 
हैं; भरद्धायुक्त सन से हुम जिनकी कामना करते हें। 

६. है गोओ, तुम हमें पुष्ठ करो। तुम क्षीण और अमंगल अंग को 
सुन्दर बनाओ। हे कल्याण-युक्त वचनवाली गौओ, हमारे घर को कल्याण- 
युक्त करो अर्थात्‌ गौओं से युक्त करो। है गौओ, याग-सभ्ा में तुम्हारा 
महान्‌ अन्न ही कौतित होता है । 
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७. है गौओ, तुम सन्‍्तानयुवत होओ । शोभन तृण का भक्षण करो 
और सुख से प्राप्त करने योग्य तड़ाथादि क। सिर्मेठ जल पान करो। 
तुम्हारा शासक चोर नहीं हो और व्याश्नादि तुम्हारा ईश्वर नहीं हो अर्थात्‌ 
हिंसक जन्तु तुम्हारे ऊपर आक्रमण नहीं करें॥ कालात्मक परमेश्वर का 
आयुध तुमसे दूर रहे। 

८. हे इस्द्र, तुम्हारे बलाधान के निमित्त गौओं की पुष्ट प्राथित हो 
एवम्‌ गोओं के गर्भाधानकारी वृषभों का बल प्राथित हो अर्थात्‌ गौओं 
के पुष्ट (सन्तुष्ट) होने पर तत्सम्बन्धी क्ष,रादि-द्वारा इन्द्र आप्यायित 
(सन्तुष्ठ) होते हैं । | 

षष्ठ अध्याय समाप्त ॥ 


२९ सूक्त 
(सप्तम अध्याय । देवता इन्द्र । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ॥) 
' १. हे यजमानो, तुम्हारे नेतृ-स्वरूप ऋत्विक्‌ छोग सखि-भाव से 
' इन्द्र की परिचर्या करते हें। वे महान्‌ स्तोत्नों का उच्चारण करते हैं और 
उनकी बुद्धि शोभन तथा अनुग्रहात्मिका हे; ष्योंकि वज्ञपाणि इन्द्र महान्‌ 
धन प्रदान करते हैं; इसलिए रमणीय और महान्‌ इन्द्र की पूजा, रक्षा 
के लिए, करो । 

२: जिस इच्ध के हाथ में सनुष्यों के हितकर धन सश्ग्चित हैं, जो 
रथ पर चढ़नेवाले इन्द्र सुवर्णमय रथ पर आएरूढ़ होते है, जिनके विज्ञाल 
बाहुओं में रश्सियाँ तियमित हे, जिन इन्द्र को सेचन करनेवाले (बलिष्ठ) 
और रथ में युक्त अइबगण वहन करते हें, हम उन इन्द्र का स्तवन करते 
हैं। 

३. है इन्द्र, ऐश्वर्यंलाभ के लिए भरद्वाज तुम्हारे चरणों में परि- 
चरण समरपित करते हैँ। तुम बल-द्वारा शत्रुओं को पराजित करते हो, 


हिन्दी-ऋण्वेद ७११ 


वच्च धारण करते हो। और श्रोताओं के! धन देनेवाले हो। है नेता 
इन्द्र, तुम सबके दहानार्थ प्रशस्त और सतत-गमनशील रूप धारण 
करके सुर्य की तरह परिभ्रमणशील होते हो । 

४. सोम के अभिषुत होने पर बह भली भाँति मिश्चित हुआ है, जिसके 
अभिषुत होने पर पाफयोग्य पुरोडाशादि पकाया जाता है। भुने जौ हवि 
के लिए संस्कृत होते हें। ह॒विलक्षण अन्न के कर्ता ऋत्विक्‌ लोग स्तोत्रों 
के द्वारा इन्द्र का स्तवन करते हैें। ज्ञास्त्रों का उच्चारण करते हुए वे 
देवता के निकटस्थ होते हें । 

५. है इच्द्र, तुम्हारे बल का अवसान नहीं हे अर्थात्‌ तुम्हारे बल को 
हम लोग नहीं जानते । द्याव-पुथिवी जिस महान्‌ बल से भीत होती है, 
ग़ोपारू जैसे जल-द्वारा गौओं को तृप्त करता हे, उसी प्रकार स्तोता 
शीघ्र ही तृप्तिकारक ह॒व्य-दारा भरी भाँति यज्ञ करके तुम्हें तृप्त 
करते हैँ । 

६. हरित नासावाले भहेद्व इस प्रकार से सुखपुर्वंक आह्वान करने 
के योग्य होते हैं। इच्द्र स्वयं उपस्थित अथवा अनुपस्थित हों; किन्तु 
स्तोताओं को धन प्रदान करते हें। इस प्रकार से प्रादुर्भूत होकर उत्कृष्ट- 
तर बलवाले इन्द्र बहुतेरे बृत्रादि राक्षयों को तथा धन्रुओं को 
मारते हें । 


३० सुक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि भरद्वाज | छन्द त्रिष्टुप।) 

१. वृत्रवधादि बीरकार्य करने के लिए इन्द्र पुनः प्रवृद्ध हुए हें। मुख्य 
(श्रेष्ठ) और जरारहिय इन्द्र स्तोताओं को धन प्रदान करें ॥ इस्र द्ावा- 
पृुथिवी का अतिकमण करते हैँ। इस्द्र का आधा भाग ही द्यावा-पृथिवी 
के बराबर है अर्थात्‌ प्रतिनिधि है। 

२. अभी हम इन्द्र के बल का स्तवन करते हे। वह बल असुरों के 
हुनन में कुशल है । इन्द्र जिन कर्मों को धारण करते हैं, उनकी हिंसा 
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कोई भी नहीं करता । वे प्रतिदिन वृत्रावृत सुर्य को दर्शनीय बनाते हें। 
शोभन कर्म करनेवाले इन्द्र ने भुवनों को विस्तीर्ण किया हे । 

३. है इन्द्र, पहुले की तरह आज भी तुम्हारा नदी-सम्बन्धी कार्य 
विद्यमान है । नदियों को बहने के लिए तुमने सार्ग बनाया है। भोज- 
नार्थे उपविष्ट मनुष्यों की तरह पर्बतगण तुम्हारी आज्ञा से निशचल भाव 
से उपविष्ट हूँ। हे झोभन कर्म करनेवाले इन्द्र, सम्पूर्ण लोक तुम्हारे 
द्वारा स्थिर हुए हें 

४. है इच्च्र, तुम्हारे सदृश अन्य देव नहीं हैं, यह एकदम सत्य है । 
तुम्हारे सदृुश कोई दूसरा मनुष्य भी नहीं है। तुमसे अधिक न कोई 
देव है, न मनुष्य, यह जो कहा जाता हे, सो एकदम सत्य है। 
वारिराशि के। आबृत करके सोनेवाले मेघ का तुमने वध किया था। 
धारिराशि को समुद्र में पतित होने के लिए तुमने मुक्त किया था। 

५. हे इच्द्, वृत्र से आवृत जल को सर्वत्र प्रवाहित होने के लिए तुमने 
मुक्त किया था। तुमने मेघ के दृढ़ बन्धन को छिन्न किया था। तुम सू् 
घुलोक और उषा को एक काल में ही प्रकाशित करके जगतृ-सम्बन्धी 
प्रजाओं के राजा होओ। 


२१ सूक्त 

(देवता इन्द्र | ऋषि सुहोत्र । छन्‍्द शक्करी ओर त्रिष्ट॒प।) 

१. है धन के पालक इन्द्र, तुम धन के प्रधान स्वामी हो। हे इच्ध, 
तुम अपने बाहुढ्यय में प्रजाओं को धारण करते हो अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ 
तुम्हारी आज्ञा का अनुवर्ती है। मनुष्यगण विविध प्रकार से तुम्हारा 
स्तवन पुत्र, छझत्रु विजयी पोच्र और वृष्टि के लिए करते हें। 

२. है इच्द, तुम्हारे भय से व्यापक और अन्‍्तरिक्षोद्भव उदक 
पतनयोग्य नहीं होने पर भी मेघ द्वारा बरसाये जाते हें। हे इच्छ, तुम्हारे 
आगमन से द्यावापृथिवी, पर्वत, वृक्ष ओर सम्पूर्ण स्थावर प्राणिजात भीत 
होते हैं । 
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३. है इच्ध, कुत्स के साथ प्रबल शुण्ण के विरुद्ध तुमने युद्ध किया 
था अर्थात्‌ कुत्स के साहाय्याथे तुमने शुष्ण के साथ युद्ध किया था । 
संग्राम में तुमने कुयव का वध किया था । संग्राम में तुमने सुये के रथचकऋ 
का हरण किया था। तब से सुर्थ का रथ हो एक चक्ष का हो गया है ॥ 
पापकारी राक्षसों के। तुमने मारा था। 

४. है इन्द्र, तुमने दस्यु शम्बरासुर के सौ नगरों को उच्छिन्न किया 
था। है भ्रज्ञावात्‌ तथा अभिषुत सोस-द्वारा ऋौत इस्द्र, उस समय तुमने 
सोमाभिषव करनेवाले दिवोदास को प्रज्ञापृवंक धन प्रदान किया था तथा 
स्तुति करवेवाले भरद्वाज को धन प्रदान किया था। 

५. है अवध्य भटवाले तथा विपुल धनवाले इस्द्र, तुम महान्‌ संग्राम 
के लिए अपने भयंकर रथ पर आरोहण करो। हे प्रकृष्ट भार्गवाले इर, 
तुम्॒ रक्षा के साथ हमारे अभिमुख आगमन करो । हे विस्यात इस, 
प्रजाओं के मध्य में हमें प्रस्यात करो॥ 


३२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि सुहोत्र | छन्द्‌ त्रिष्टुप।) 


१. हमने महान्‌, विविध शत्रुओं को सारनेवाले, बलवान्‌ वेगेसम्पन्न 
विद्येष प्रकार से स्तुतियोग्य बच्धधारी और प्रवृद्ध इस्द्र के लिए, मुख- 
द्वारा, अपूुर्व, सुविस्तीर्ण और सुखदायक स्तोत्रों को पढ़ा है। 

२. इन्द्र ने मेधावी अद्धिराओं के लिए जननीस्वरूप स्वर्ग और 
पृथिदी को सूर्य-दारा प्रकाशित किया था एवम्‌ अद्धिराओं-द्वारा 
स्तुयमान होकर पर्वतों को चूर्ण किया था । इन्द्र ने शोभन ध्यानशील 
स्तोता अद्धिराओं-द्वारा बारम्बार प्राथित होने पर धेनुओं के बन्धन 
को मुक्त किया था । 


३, बहुत कर्म करवेवाले इन्द्र ने हवन करनेवाले, स्तुति करनेवाले 
भोर संकुचित-जानु अद्धिराओं के साथ मिलित होकर धेनुओं के लिए 
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शत्रुओं को पराजित किया था। मित्रभूत, मेधावी अद्धिराओं के साथ 
मित्राभिलाषी और दूरदर्शी होकर इन्द्र ने असुरफ्रियों करे भग्त किया था। 

४. है कामनाओं के पुरक, है स्तुति-द्वारा संभजनीय इन्द्र, तुम सहान्‌ 
अब्न, महान्‌ बल ओर बहुत वत्सवती युवती बड़वा के साथ अपने स्वुति- 
कर्ता को मनुष्यों के सध्य में सुखी करने के लिए उनके अभिमुख आगमन 
करते हो । 

५. हिंसकों के अभिभवकर्त्ता इन्द्र सदा उद्यत बल-द्वारा सतत गमन- 
शील तेज से युक्त होकर सूर्य के दक्षिणायन होने पर जल को मुक्त 
करते हैं। इस प्रकार विसृष्ट बारिराशि उस क्षोभशून्य समुद्र में प्रति- 
दिन पतित होती है, जिससे वारिराशि का पुनः प्रत्यावतेन नहीं होता। 


३२३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि शुनहोत्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

२. हे अभीष्टवर्षक इन्द्र, तुम हम लोगों को बलवत्तम, स्तुतियों-द्वारा 
स्तवनकर्त्ता, शोभनयज्ञ-कर्ता और हष्य प्रदान करनेवाला एक पुत्र प्रदान 
करो। वह पुत्र उत्कृष्ट अइब पर आरूढ़ होकर संग्राम में शोभन अइ्वों 
और प्रतिकूलताचारी शत्रुओं को पराभूत करें । 

२. है इन्द्र, विविध स्तुतिरूप वचनवाले मनुष्यगण, युद्ध में रक्षा 
के लिए, तुम्हारा आह्वान करते हें। तुमने मेधावी अड्धिराओं के साथ 
पणियों का संहार किया था। तुम्हारा संभजन करनेवालूा पुरुष तुम्हारे 
द्वारा रक्षित होकर अन्न-लाभ करता हे । 

३: हे शूर इन्द्र, तुम दस्युओं अथवा आरयों दोनों प्रकार के शत्रुओं 
का संहार करते हो। हे नेतृश्रेष्ठ, जैसे काष्ठछेदक कुठारादि से वृक्षों 
को छित्न कर देता है उसी प्रकार तुम संग्राम में भली भाँति प्रयुक्त अस्त्रों- 
द्वारा शन्नुओं का विदारण करते हो । 

४. है इन्द्र, तुम सर्वत्र गमन करनेवाले हो । तुम श्रेष्ठ रक्षा के द्वारा 
हम लोगों की समृद्धि के वर्धध तथा मित्र होओ। कुछ पुरुषों से युक्त 
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संग्राम में युद्ध करनेवाले हम लोग धन-लछाभ के लिए तुम्हारा आह्वान 
करते हे । 

५. हे इन्द्र, इस समय में तथा दूसरे समय में तुम निश्चय ही हमारे 
होओ। हम लोगों की अवस्था के अनुसार सुख-प्रदाता होओ। इस 
प्रकार से स्तुति करनेवाले हम छोग गौओं के संभजन करनेवाले होकर 
तुम्हारे च्ुतिम्रान्‌ सुख में अवस्थान करें। तुम महानू हो 8 


३४ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि शुनहोत्र । छन्द त्रिष्ठुप )) 

१. है इन्द्र, तुममें असंख्य स्तोत्र संगत होते हैं । तुमसे स्तोताओं की 
पर्याप्त प्रशंसा निर्गत होती है । पूर्व काछ में और इस समय में भी ऋषियों 
को स्तोत्र, उपासना और मन्त्र इन्द्र की पूजा के विषय में परस्पर स्पर्द्ध 
करते हे । 

२. हम लोग सर्वेदा इस्द्र को प्रसन्न करते हैँ । वे बहुजनाहुत, बहुतों 
के हारा प्रबोधित, महान्‌, अद्वितीय एवम्‌ यजमानों-हारा भली भाँति 
स्तुत हें। हम छोग महान्‌ लाभ करने के लिए रथ की तरह इन्द्र के प्रति 
अनुरक्त होकर सर्वदा उनका स्तवन करें। 

३ समृद्धि-विधायक स्तोत्र इन्द्र के अभिमुख गमन करे। कर्म और 
स्तुतियाँ इन्द्र को ब्राधित नहीं करतीं। शत सहस्न-स्तव-कारी स्तुतिभाजन 
इन्द्र की स्तुति करके प्रीति उत्पन्न करते है । 

४. इस यज्ञ-दिन में स्तोत्र की तरह पूजा के साथ प्रदत्त होने के लिए 
इख के निमित्त सिश्चित सोमरस प्रस्तुत हुआ है। मरुदेश के अभिमृख 
गसन करनेवाला जल जिस प्रकार प्राणियों का पोषण करता है, उसी 
प्रकार हव्य के साथ स्तोत्र उन्हें वद्धित करें। 

५. सर्वत्र गस्ता इस्र महान्‌ संग्राम में हम लोगों के रक्षक और 
समृद्धविधायक जिससे हों; अतः स्तोताओं का स्तोत्र आग्रह के साथ 
इन्द्र के प्रति उक्त होता है । 


॒ 
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२५ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि नर । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. हे इन्द्र, तुम रथाघिरूढ़ के निकट हमारे स्तोत्र कब उपस्थित होंगे? 
कब तुम मुझ स्तोत्र करनेवाले को सहख्र पुरुषों के गो-समह या पुत्र प्रदान 
करोगे ? कब तुम मुझ स्तोता के स्तोत्र को धन-द्वारा पुरस्कृत करोगे ? 
कब तुम अग्नि-होत्रादि कार्य को अन्न से रसमणीय बसाओगे ? 

२: है इन्द्र, कब तुम हमारे पुरुषों के साथ शात्रुओं के पुरुषों को 
तथा हमारे पुत्रों के साथ वात्रुओं के पुत्रों को मिलित कराओगे ? (युद्ध 
में इस तरह का संइलेषण कब होगा ? ) हमारे लिए तुम कब संग्राम में 
जय प्राप्त करोगे ? कब तुम गमनशील दात्रुओं से क्षीर, दधि और घृतादि 
धारण करनेवाली गौओं को जीतोगे ? हे इन्द्र, कब तुम हम लोगों को 
व्याप्त धन प्रदान करोगे ? 


३. है बलवत्तम इन्द्र, कब तुम स्तोता को विविध अन्न प्रदान करोगे ? 
कब तुम अपने में यज्ञ और स्तोत्र को युक्त करोगे ? कब तुम स्तोत्रों को 
गोदायक करोगे ? 


४. है इन्द्र, तुम गोदायक, अदबवों-दहारा आह्वादित करनेवाला और 
बल-द्वारा प्रसिद्ध अन्न हम स्तुति करनेवाले भरद्वाज-पुत्रों को प्रदान करो। 
तुम अच्चों को तथा सुगसता से दोहन योग्य गौओं को परिपुष्ट करो। वे 
गोएँ जिससे शोभन दीप्तिवाली हों, बेसा तुम करो। 


५. है इन्द्र, तुम हमारे छात्रु को अन्य प्रकार से (जीवन के विपरीत 
अर्थात्‌ मरणपथ से) युक्त करो। है इन्द्र, तुम शक्तिमानू, बौर और 
वात्रु-निहन्ता हो, इस प्रकार से हम लोग तुम्हारा स्तवन करते हैं। है 
इस्द्र, तुम विशुद्ध बस्तुओं के प्रदानकर्त्ता हो। हम तुम्हारे स्तोच्र के 
उच्चारण करने में विरत नहीं हों। हे प्रात्ष इन्द्र, तुम अद्धिराओं को 
अच्च-द्वारा तृप्त (प्रसन्न) करो। 
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३२६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि नर । छन्द त्रिष्टुप )) 

१. है इन्द्र, तुम्हारा सोसपानजनित हष निइचय ही सब लोगों के 
लिए हितकर होता हे । त्रिभुवतर में अवस्थित तुम्हारा धन-समूह सचमुच 
सब लोगों के लिए हितकर है । तुम सचमुच अन्नदाता हो। देवों के 
सध्य में तुम बल धारण करते हो । 

२. यजमान विशेष प्रकार से इन्द्र के बल की पुजा करते हैं। वीरत्व- 
प्राप्ति के लिए अथवा वीरकर्म करने के लिए यजमान इन्द्र को पुरोभाग 
में धारण करते हैं। अविच्छिन्न श्त्रु-श्रेणी के निरोधकर्त्ता, हिसाकारी 
ओर आक्रमणकारी इन्द्र वृत्र (शत्रु) का संहार करेंगे; अतः यजमान 
उनकी परिचर्या करते हें। 

३. संगत होकर मरुद्गण इन्द्र का सेवन करते हें एवम्‌ वीर्य, बल 
ओर रथ में नियोज्यमान अहव भी इन्द्र का सेवन करते हैं। नदियाँ जिस 
प्रकार समुद्र में प्रविष्ट होती हे, उसी प्रकार उपासना (उक्‍्थ, शास्त्र) 
रूप बलवाली स्तुतियाँ विश्वव्यापी इन्द्र के साथ संगत होती हैं । 

४. है इन्द्र, स्तृुयमान होने पर तुम बहुतों के अन्नदायक और गृह- 
प्रदायक धन की धारा को प्रवाहित करो। तुम सम्पूर्ण प्राणी के उत्कृष्ट 
अधिपति और सम्पूर्ण भूतजात के असाधारण अधीश्वर हो । 

५. है इन्द्र, तुम श्रोतव्य स्तोत्रों को शीक्ष सुनो। हम लोगों की 
परिचर्या की कामना करके सूर्य की तरह शत्रुओं के धन को जीतो । 
तुम बल-सम्पन्न हो। प्रत्येक काल में स्तुयमान और हृव्यरूप अज्न-हारा 
भली भाँति से ज्ञायमाव होकर हमारे निकट पहले की ही तरह (असा- 
धारण) रहो। 

३७ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्ठुप |) 

१. है उद्यतायुध इन्द्र, तुम्हारे रथ में युक्त अइव हमारे सस्मुख तुम्हारे 

विश्ववन्ददीय रथ को छाबें। गृणवान्‌ स्तोता भरद्ाज ऋषि तुम्हारा 
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आह्वान करते हैं। अभी तुम्हारे साथ हृष्ट होकर हम छोग 
वरद्धित हों। 

२. हरितवर्ण सोमरस हमारे यज्ञ में प्रवाहित (गमनकर्त्ता) होता 
है और पृथमान (पवित्र) होकर कलहम ऋणजुभाव से गमन करता हे। 
पुरातन, दीप्तिसम्पन्न और सदकारक सोमरस के अधिपति इच्ध हमारे 
सोसरस का पान करें। 

३. चतुदिकू गसन करनेवाले, रथ में यकत ओर सरलतापुर्वक गमन 
करनेवाले अदवगण सुदृढ़चक रथ पर अवस्थित बलशाली इन्द्र को हमारे 
अभिमुख लावें। असृतमय सोमलक्षण हवि वायु से नष्ट (शुष्क) नहीं 
हों। अर्थात्‌ सोमरस के बिगड़ने के पहले ही इन्द्र सोम को पी जाये । 

४. निरतिशय बलशाली और बहुधिथि कार्य करनेवाले इन्द्र हृवि- 
स्वरूप धनवाले व्यक्तियों के सध्य में यजमान को दक्षिणा प्रदान करते 
है। है वज्नरधर, तुम दक्षिणा-द्वारा पाप नाश करो। हे शत्रृविजयी, 
तुम बेसी दक्षिणा प्रेरित करो, जिससे धन-राशि और स्तुतिकर्सा पुत्र 
हमें प्राप्त हो। 

५. इन्द्र श्रेष्ठ अन्न अथवा बल के दाता हों। अत्यधिक तेजोयुक्त' 
इन्द्र हम लोगों की स्तुति-द्वारा वद्धित हों। शत्रुओं को सतानेवाले इच्ध 
आवरक शात्रु का संहार करे। प्रेरक इन्द्र वेगवान होकर हम छोगों को 
समस्त धन प्रदान करें। 

३८ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छन्द्‌ त्रिष्टुप ।) 

१, आइचर्येतम इस्र हम लोगों के पानपात्र से सोमरस पात करें। दे 
महान्‌ ओर दीप्तिमान्‌ आह्वान (स्तुति) को स्वीकार करें। दानशील इस्ध 
धार्मिक यजमान के यज्ञ सें अतिदाय स्तुत्य परिचरण और ह॒व्य प्रहण करें। 
.. २. इद्ध के कर्णयुगल दूर देश से भी स्तोत्र श्रवण करने के लिए आते 
है। स्तीता उच्च स्वर से स्तोत्र-पाठ करते है। इन्द्र का आह्वान करने- 
वाली यह स्तुति स्वयं प्रेरित होकर इच्ध को हमारे अभिमुख ज़ावे। 
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३. है इन्द्र, तुम प्राचीन और क्षयरहित हो। हम उत्कृष्ठतम स्तुति 
और हव्य-द्वारा तुम्हारा स्तवन करते हूँ; इसी लिए इन्द्र में हव्यरूप अत्न 
और स्तोत्र निहित हूँ । महान्‌ स्त्नोन्न अधिक वर्दधमान होता है । 

४. जिन इस को यज्ञ और सोमरस वरद्धित करते हें, जिन इच्द को 
ह॒व्य, स्तुति, उपासना और पुजा बद्धित करती है, दिन और रात्रि की गति 
जिन्हें वर्ठित करती है एवम्‌ जिन्हें मास, संबत्सर और दिन बद्धित 
करते हे । 

५. है मेधाबी इसख्र, तुम इस प्रकार से प्रादुरभत, समृद्ध, बलशाली 
और प्रचण्ड हो। हम लोग आज घन, कीति, रक्षा और शन्रुविदाद् के 
लिए तुम्हारी परिचर्या करते हें । 


३९ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. इन्द्र, तुम हमारे उस सोस को पियो, जो सदकारक पराक्रम 
कर्ता, स्वर्गीय, विज्ञ-सम्भत फलदाता प्रसिद्ध और सेवनीय हे । देव, 
तुम हमें गो-प्रमुख अन्न दो । 

२. इन्हीं इच्ध ने पर्वत के बीच गुप्त रीति से रक्खी गायों के उद्धार 
के लिए यज्ञ-कर्ता अड्धिरा लोगों के साथ होकर और उनके सत्य-रूप 
स्तोत्र-दारा उत्तेजित होकर दुर्ेच् पर्वेत को भिन्न और ताडुना-हारा पणियोंं 
को अभिभूत किया था । 

३. इन्द्र, इस सोम ने दीप्ति-शुत्य राज्ि, दिन और वर्ष--सबकों 
प्रदीप्त किया था। प्राचीन समय में देवों ने इस सोम को दिन का केतु- 
स्वरूप स्थापित किया था। इसी सामने अपनी दीप्ति से उषाओं को 
प्रकाशित किया था । 

४. इन्हीं इन्द्र ने सूर्य-रूप से प्रकाशित होकर प्रकाह्-शुन्य भुवनों को 
प्रकाशित किया था और सर्वन्न गतिशील दीप्ति-हारा उषाओं का अन्धकार 
चृष्ठ किया था । मनुष्यों के अभीष्ट फलदाता ये इन्द्र स्तोत्र-द्वारा नियोजित 
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होनेवाले अइवों-हारा आक्ृष्ट और धनपुर्ण रथ पर आछूढू 
होकर गये थे। 

५. हे पुरातन और प्रकाशमान इन्द्र, तुम स्तुति किये जाने पर धन 
देने योग्य स्तोता को प्रचुर धन दो । तुम स्तोता को जल, ओषधि, बिष- 
शून्य वुक्षावल्ली, धेतु, अइब और मनुष्य प्रदान करो । 


७० सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्गाज । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. इन्द्र, तुम्हारे मब-वर्द्धन के लिए जो सोम अभिषृत हुआ हे, 
उसे पाच करो। अपने भिन्र-भूत दोनों अइवों को रथ में जोतो और 
इसके पीछे रथ में उन्हें छोड़ दो। स्तोताओं के बीच बेठकर हमारे द्वारा 
किये गये स्तोत्रों के उच्चारण में योग दो । स्तोता यजमान को अन्न दो। 


२. है महेन्द्र, तुमने उल्लास और वीरता प्रकट करने के लिए जन्म 
लेते ही जैसे सोमपान किया था, उसी तरह सोमपान करो । तुम्हारे 
लिए सोम तेयार करने के लिए गायें, ऋत्विकू, जल और पायाण इकटूठे 
होते है । 

३. इन्द्र, आग प्रज्वलित और सोमरस अभिषुत हुआ है । ढोने में 
शक्तिशाली तुम्हारे अश्व इस यज्ञ में ले आयें । हम तुम्हारी ओर चित्त 
लगाकर तुम्हें बुला रहे हें। तुम हमारी विशाल समृद्धि के लिए आओ । 

४. इन्द्र, तुम सोमपान फे लिए कई बार यज्ञ में उपस्थित हुए हो । 
इसलिए इस समय सोसपान की इच्छा से महान्‌ अच्तःकरण के साथ इस 
यज्ञ में आओ। हमारे स्तोत्नों को सुनो। तुम्हारी वेह की पुष्टि के लिए 
यजमान तुम्हें सोमरूप अच्न प्रदान फरे। 

५. इन्द्र, तुम टृरस्थित स्वर्गें, किसी अन्य स्थान वा अपने गृह में 
अथवा कहीं हो; स्तुति-पात्र और अइयों के अधिपति तुम सरुतों के साथ 
प्रसस होकर हमारी रक्षा फरने के लिए हमारे यज्ञ की रक्षा करो।॥ 
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४१ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरहाज । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. इस्द्र तुम कोध-शून्य होकर हमारे यज्ञ में आओ; क्योंकि तुम्हारे 
लिए पवित्र सोमरस अभिषुत हुआ है । वच्च्रधर, जैसे गायें गोशाला में 
जाती हैं, वेसे ही सोमरस कलश में पे5 रहा है । इसलिए इस, तुम आओ। 
तुम यज्ञ-योग्य देवों में प्रधान हो | 

२. इन्द्र, तुम जिस सुनिसित और सुविस्तृत जीभ से सदा सोमपान 
करते हो उसी जीभ से हमारे सोमरस का पाव करो। सोसरस लेकर 
ऋत्विक्‌ तुम्हारे सामने खड़ा है। इन्द्र, शत्रुओं की गौओं को भात्म- 
सातु करने के लिए अभिलाषी तुम्हारा वज्च शत्रुओं का संहार करे। 

३. द्रवीभूत, अभीष्टवर्षी और विविध-मूृति यह सोम भनोरथवर्षक 
इन्द्र के लिए सुसंस्कृत हुआ है। है अदवों के अधिपति सबके श्ञासक और 
प्रचण्ड बलशाली इन्द्र, बहुत दिनों से, जिसके ऊपर तुमने प्रभुत्व किया 
हैं और जो तुम्हारे लिए अन्नरूप मात्रा गया है, वही तुम इस सोमरस 
का पान करो। डर 

४. इन्द्र, अभिषुत सोम अनभिषुत सोम से श्रेष्ठार है और विचार- 
शाली तुम्हारे छिए अधिक प्रसन्चताकारक हे। शत्रु-विजयी इन्द्र, तुम 
यज्ञ-साधन इस सोस के पास आओ । ओर इसके द्वारा अपनी सारी शक्तियाँ 
सम्पुर्ण करो । 

५. इन्त्र, हम तुम्हें बुलाते है। तुम हमारे सामने आओ। हमारा 
यह सोम तुम्हारे शरीर के लिए पर्याप्त हो। शतऋतु इन्द्र, अभिषुत सोम- 
पान के द्वारा उल्लासित होओ और युद्ध में सब लोगों से हमें चारों ओर 
से रक्षित करो ॥ 

७२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरहाज । छन्द अनुष्टुप्‌ और बहती |) 

१. ऋष्विकों, इन्द्र को सोमरस दो; क्योंकि वे पिपासु, सर्वज्ञाता, 
सर्वगामी, यज्ञ में अधिष्ठाता, यज्ञ के नायक और सबके अग्रगामी है। 

फा० ४६ 
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२. ऋत्विको, तुम सोमरस के साथ, अतिशय सोमरस-पानकारी 
इन्द्र के पास उपस्थित होओ। अभिषुतर सोमरस से भरे हुए पात्र के साथ 
बलद्याली इन्द्र के सम्मुख आओ। 


३- ऋत्विको, अभिषुत और दीप्त सोमरस के साथ इन्द्र के पास उप- 
स्थित होओ | मेधावी इच्ध तुम्हारा अभिप्राय जानते हें और शत्रु-संहार 
के साथ वह तुम्हारे मनोरथ को पूर्ण करते हेँ। 


४. ऋत्विक्‌, एकसात्र इन्द्र को ही सोम-रूप अन्न का अभिषुत रस 
वो। इस हमारे सारे उत्साही और जीते जानेबाले रिपुओं के द्वेष से 
हमारी सदा रक्षा करे। 


४३ सूक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि भरह्ाज । छन्द्‌ उष्णिक |) 
१. इन्द्र, जिस सोमरप-पाद के उल्लास सें तुमने, दिवोदास के लिए, 
शम्बर को बश किया था, वही सोमरस तुम्हारे लिए अभिषुत हुआ हू । 
इसलिए इसे तुम पान करो॥ 


२. इन्द्र, जब सोम का मादक रस, प्रातः, मध्यान्न ओर साथ॑ की पूजा 
में अभिषुत होता है, तब तुम इसे धारण करते हो। यही सोमरस तुम्हारे 
लिए अभिषुत हुआ है। इसे पान करो। 


३. इन्द्र, जिस सोस के मादक रस का पान करके तुमने पर्वत के 
बीच, अच्छी तरह से बंधी हुई गायों को छुड़ाया था, वही सोमरस तुम्हारे 
लिए अभिषुत हे इसे पान करो॥। 

४. इस, जिस सोसरूप अच्च के रस-पान से उल्लसित होकर तुम 


असहईभ्ारण बल को धारण करते हो, वही सोमरस तुम्हारे छिए अभि- 
षुत हुआ है। इसे पान करो॥ 
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४४ सक्त 

(४ अजुवाक । देवता इन्द्र | ऋषि बृहस्पति के पुत्र शंयु । 

छुन्द विराद ओर त्रिष्टुप, ।) 

१. है धनशाली ओर सोमरूप अन्न के रक्षक इन्द्र, जो सोम अतिदशय 
धनशञाली है और जो दीप्त यज्ञ के द्वारा समृज्ज्वल है, वही सोम अधभि- 
षुत होकर तुम्हें उल्लसित करता है। 

२. है विपुऊ-सुखकारी और सोमरूप अन्न के रक्षाकारी इखश्र, जो 
सोम तुम्हारा प्रसन्चता-कारक ओर तुम्हारे स्तोताओं का ऐद्वर्य-विधायक 
हैं, वही सोम अभिषुत होकर तुम्हें उल्लसित करता है । 

३. हे सोमरूप अन्न के रक्षक, इन्द्र, जिस सोम के पान से प्रवृद्ध- 
बल होकर, अपने रक्षक मरुतों के साथ, रिपु-विनाश करते हो, वही सोम 
अभिषुत होकर तुम्हें उल्लसित करता हे। 

४. यजमानो, हम तुम्हारे लिए उन इच्ध की स्तुति करते हैं, जो 
भक्तों के कृपालु, बल के स्वामी, विश्वजेता, यागादि क्रिय्नाओं के नायक 
और श्रेष्ठ दाता तथा सर्व-दर्शक हें ॥ 

५. हमारी स्तुतियों द्वारा इन्द्र का जो वात्रु-धन-हरण करनेबाला बल 
बद्धित होता है, उसी बल फी परिचर्या स्वगेंदेव ओर पृश्वी-दैवी 
करती हें । 

६- स्तोताओ, इच्त्र के लिए क्षपना स्तोत्र विस्तृत करो; क्योंकि 
मेधाधी व्यक्ति की भाँति तुम्हारी रक्षा इच्ध के साथ हे । 

७. जो यजमान यज्ञादि कार्य में दक्ष हे, उसकी बातें इन्द्र जानते 
है। सित्र और नवीनतर सोम का पाव फरनेवाले इन्द्र स्तोताओं को 
ओष्ठ धन प्रदान करते हूं । ह॒ृव्य-रूपी अन्न भोजन करनेवाले वह इस 
प्रवृद्ध और पृथ्वी को कंपानेवाले अदवों के साथ स्तोताओं की रक्षा की 
इर्छा से आकर उनकी रक्षा करते हैं। 

८, यक्षमार्ग में सर्वेदर्शी सोस पिया गया है। ऋत्विक छोग उसी 
सोम को, इन्द्र का चित्त आकृष्द करने के किए प्रदर्शित करते है । 
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शत्रुजेता और विज्ञाल देह धारण करनेवाले वही इख्ध हमारे स्तव से प्रसन्न 
होकर हमारे सामने प्रकट हों। 

९, इन्द्र, तुम हमें अतीव दीप्ति से युक्त बल दो। अपने उपासकों 
के असंख्य शत्रुओं को दूर करो। अपनी बुद्धि से हमें यथेष्ठ अन्न दो । 
धन का भोग करने के लिए हमारी रक्षा करो। 

१० धनशाली इन्द्र, तुम्हारे छिए ही हम ह॒व्य दे रहे हे। अइवों 
के स्वामी इन्द्र, हमारे प्रतिकूल नहीं होना । मनुष्यों के बीच हम तुम्हारे 
सिवा किसी को अपना मित्र नहीं देखते । इन्द्र, यदि तुम्हारे अन्दर यह 
गुण नहीं रहता, तो तुम्हें प्राचीव लोग 'घनद” क्‍यों कहते ? 

११. अभीष्ट-वर्षी इन्द्र, तुम हमें कार्य-विनाशक राक्षसादिकों के 
पास नहीं छोड़ना। तुम धनयुक्त हो। तुम्हारे बन्धुत्व के ऊपर अब- 
लम्बित होकर हम कोई विध्न न पावें। मनुष्यों के बीच तुम्हारे लिए अनेक 
प्रकार के विध्न उत्पन्न किये जाते हें। जो अभिषवकर्त्ता नहीं हैं, उनका 
संहार करो और जो तुम्हें हृव्य नहीं देदे, उनका विनाश करो। 

१२. गर्जन करनेवाले पर्जन्य जैसे मेघ उत्पन्न करते हैं, वसे ही इच्ध 
स्तोताओं को देने के लिए अइव और गायें उत्पन्न करते हैं। इन्द्र, तुम 
स्तोताओं के प्राचीन रक्षक हो। तुम्हें हच्थ न देकर धनी लोग 
तुम्हारे प्रति अन्यथा आचरण न करें। 

१३. ऋत्विको, तुम इन्हीं महेन्द्र को अभिषुत सोम अपित करो; 
क्योंकि ये ही सोम के स्वामी हें। यही इन्द्र स्तोता ऋषियों के प्राचीन 
और नवीन स्तोत्रों के द्वारा परिवद्धित हुए हैं । 

१४, ज्ञानी और अबाध प्रभाव इस्ध ने इसी सोम का पान कर और 
उल्लसित होकर असंख्य प्रतिकूल आचरण करनेवाले श्षत्रुओं का विनाश 
रिया है । 

१५. इन्द्र इस अभिषुत सोम का पान करें और इससे उल्लसित होकर 
वच्ञ-द्वारा वत्र का संहार करें। यृह॒दाता, स्तोतृरक्षक और यजमान-पालक 
वहु इन्द्र दूर देश से भी हमारे यज्ञ में आवें। 
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१६. इन्द्र के पीने के योग्य और प्रिय यह सोम-रूप अमृत इन्द्र के 
द्वारा इस प्रकार पिया जाय कि वे उल्लसित होकर हमारे ऊपर 
अनुग्रह करें और हमारे शत्रुओं तथा पाप को हमसे दूर करें। 

१७. शोर्यशाली इस्र, इस सोस के पान से प्रसन्न होकर हमारे 
आत्मीय और अलात्मीय प्रतिकूलाचरण-कर्ता शत्रुओं का विनाश करो। 
इन्द्र, हमारे सामने आये हुए अस्त्र छोड़नेवाले शत्रु-सैन्यों को पराहमुख 
और उच्छिन्न करो। 

१८. इन्द्र, हसारे इस सारे संग्राम में अतुल धन हमें छुठभ करो। 
जय-प्राप्ति में हमें समर्थ बनाओ॥ वर्षा, पुत्र और पौत्र के द्वारा हमें 
समृद्ध करो। 

, १९. इन्द्र, तुम्हारे अभीष्ट-वर्षक, स्वेच्छा के अनुसार रथ में नियुक्त, 
अंभीष्ट-दाता रथ के ढोनेवाले, वारिवर्षक, किरणों-द्वारा संयुक्त, द्रुतगामी, 
हमारे सामने आनेवाले, नित्य तरुण, वज्य-वाहक और शोभन रूप से 
योजित अइ्व बहुत नशा करनेवाले सोम को पीने के लिए तुम्हें ले आवें। 

२०. अभीष्टवर्षी इच्ध, तुम्हारे जल-वर्षक और तरुण अहब जलू का 
सेवन करनेवाली समुद्र-तरज्धों के समान उल्लसित होकर तुम्हारे रथ 
में जुते हें। तुम तरुण और काम-वर्षक हो। ऋत्विक्‌ लोग तुम्हें पाषाण- 
द्वारा अभिषत सोम रस अरपंण करते हें। 

२१: इन्द्र, तुम स्वयं के सेवनकर्त्ता, पृथ्वी के वर्षण-कर्त्ता, नदियों 
के पुरण-कर्तता ओर एकत्र समवेत स्थावर और जद्भम विद्वव-भूतों के 
अभीष्ठ-कर्त्ता हो। अभीष्ट-प्रदायक इन्द्र, तुम श्रेष्ठ सेचलकारी हो। 
तुम्हारे लिए सधु की तरह पीने योग्य माठा सोमरस बढ़ रहा है। 

२२. इस दीप्तिसान्‌ सोम ने मित्र इस्ध के साथ जल लेकर बल- 
पुरवेंक पणि की स्तुति की थी। इसी सोस' ने गरोरूप धन को चुरानेवाड़े 
हे षियों की माया और अस्त्रों को व्यर्थ किया था। 

२३. इसी सोम ने उषाओं के पति-स्वरूप सूर्य को शोभा-सम्पन्न 
किया था। इसी सोम ने सूर्य-मण्डल में दीप्ति स्थापित की थी। इसी 
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सोम ने दीप्ति-संयुक्त तौनों भुवनों के बीच स्वर्ग में गूढ़ भाष से अवस्थित 
त्रिविध अमृतों को प्राप्त किया था। 

२४. इसी सोम ने स्वर्ग और पृथ्वी को अपने-अपने स्थानों पर 
संस्थापित किया था। इसी सोस ने सप्तरश्मि रथ को योजित किया था। 
इसी सोम ने स्वेच्छानुसार गौओं के बीच परिणत दुग्ध के दस थम्त्रों के 
कप को या बहुधारा-विशिष्ट प्रखबण को स्थापित किया था। 


०५ सूक्त 
(देवता दस मन्त्रों के इन्द्र ओर अवशिष्ट के बृहरपत्ति | ऋषि 
बृहस्पति के पुत्र शंयु । छन्द अनुष्टुप और गायत्री |) 

१. जो उत्कृष्ट नीति-द्वारा तु्बंश और यदु को दुर देश से लाये थे, 
वही तरुण इन्द्र हमारे मित्र बनें। 

२: जो व्यक्ति इच्ध की स्तुति नहीं करता, उसे भी इन्द्र अन्न प्रदान 
करते हैं। इन्द्र मन्‍्थर-गति अइव पर चढ़कर शत्रुओं के बीच निहित 
सम्पत्ति को जीतते हें। 

३. इन्द्र की नीतियाँ उत्कृष्ट और महान्‌ हें। उनकी स्तुतियाँ भी 
नौना प्रकार की हैं। उनकी रक्षा का कथन कभी क्षीण नहीं होता। 

४. बन्धुओ, मन्त्र-द्वारा आह्वान के योग्य उन्हीं इन्द्र की पुजा करों 
और उन्हीं की स्तुति करों; क्योंकि वही हमें वस्तुतः प्रकृष्ट बुद्धि प्रदान 
करते हेँ। 

५. वृत्र-विनाशंक इन्द्र, तुम एक वा दो स्तोताओं के रक्षक हो। 
तुम्हीं हमारे जैसे लोगों के रक्षक हो। 

६- इन्द्र, हमारे पास से विद्वेषियों को दूर करो और स्वोताओं को 
समृद्धि दो। इन्द्र, तुम शोभन पुत्र-पौत्र आदि देनेवाले हो; इसलिए मनुष्य 
तुम्हारी स्तुति करते हें। 

७. में स्तोत्र के बल से मित्र, महान्‌ मन्त्र-हारा आह्वान के योग्य 
और स्तुति-पात्र इन्द्र को, घेनु की तरह अभीष्ट दृहने के लिए, बुलाता हूँ। 
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८. वीर्यवान्‌ और झज-सेना को पराजित करनेवाले इन्द्र के दोनों 
हाथों में दिव्य और पाथिव धन है--ऐसा ऋषि लोग बराबर कहा 
करते हैं । 

९. है वद्यधारक और यज्ञपति इन्द्र, तुम शत्रुओं के बृढ़ नगरों को 
निर्मल करते हो। हे सर्वोच्नित इन्द्र, तुम शत्रुओं की मायाओं को विनष्ट 
करते हो। 

१०: हे सत्यस्वभाव, सोमपायी और अन्नरक्षक इन्द्र, हम, अज्ञाभिराषी 
होकर, ऐसे गुणों से संयुक्त तुम्हें ही बुरूते हैं। 

११- इन्द्र, तुम पहले आह्वान के योग्य थे और इस समय शत्रुओं 
के बीच रखे हुए धन की प्राप्ति के लिए आाहुत होते हो। हम तुम्हें बुलाते 
हैं। तुम हमारा आह्वान सुनो। 

१२: इन्द्र, हमारे स्तोच्न को सुनकर तुम्हारे प्रसन्न होने पर तुम्हारी 
कृपा से हम अबवों के द्वारा शत्रुओं के अश्ब, उत्कृष्ट अन्न और गढ़ घन 
को जीतने में समर्थ हों। 

१३. वीर और स्तुति-पात्र इन्द्र, तुंम शत्रुओं के बीच निहित घन 
की प्राप्ति के लिए युद्ध में शत्रुओं को जीतने में समर्थ हुए हो। 

१४. रिपुअजय इन्द्र, तुम्हारी गति अतिशय वेग से संयुक्त है। उसी 
गति के द्वारा शत्र की जय करने के लिए हमारा रथ चल्‍हाओ। 

१५. जयश्ील और रथि-श्रेष्ठ इन्द्र, तुम हमारे द्वात्र-विजयी रथ 
के द्वारा शत्रओं के द्वारा निहित धन को जीतो। 

१६- जो सर्वेदर्शो और वर्षणशील हूँ, जिन्होंने एक-एक मनुष्यों के 
अधिपति-रूप से जन्म धारण किया हे, उन्हीं इन्द्र की स्तुति करो। 

१७. इन्द्र, तुम रक्षा के कारण सुखदाता और मिन्न हो। हमारीं 
स्तुति पर तुमने प्राचीन सस्य में बन्धुता प्रकट की थी। इस समय हमें 
सुखी करो। 

१८. वज्य धर इन्द्र, तुम राक्षसों के नाश के लिए अपने हाथों में 
बज धारण करते हो और स्पर्दावालों को भली भाँति पराजिंत करते हो। 
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सोम ने दीप्ति-संयुक्त तीनों भुवनों के बीच स्वर्ग में गढ़ भाष से अवस्थित 
त्रिविध अमृतों को प्राप्त किया था। 

२४. इसी सोम ने स्वर्ग और पृथ्वी को अपने-अपने स्थानों पर 
संस्थापित किया था। इसी सोम ने सप्तरश्मि रथ को योजित किया था। 
इसी सोम ने स्वेच्छानुसार गौओं के बीच परिणत दुग्ध के दस थन्त्रों के 
कप को या बहुधारा-विशिष्ट प्रद्ृवण को स्थापित किया था। 


* ०५ सूक्त 
(देवता दस मन्‍्त्रों के इन्द्र ओर अवशिष्ट के बृहस्पति | ऋषि 
बृहस्पति के पुत्र शंयु । छन्‍्द अनुष्ठुप ओर गायत्री |) 

१. जो उत्कृष्ट नीति-द्वारा तुर्वेश और यद्ु को दूर देश से लाये थे, 
वही तरुण इन्द्र हमारे मित्र बनें। 

२: जो व्यक्ति इन्द्र की स्तुति नहीं करता, उसे भी इन्द्र अन्न प्रदान 
करते हैं। इस्द्र मन्‍्यर-गति अइव पर चढ़कर शत्रुओं के बीच निहित 
सम्पत्ति को जीतते हेँ। 

३. इन्द्र की नीतियाँ उत्कृष्ट और महांन्‌ हैं। उनकी स्तुतियाँ भी 
नाना प्रकार की हैं। उनकी रक्षा का कथन कभी क्षीण नहीं होता। 

४. बन्धुओ, मन्त्र-द्वारा आह्वान के योग्य उन्हीं इन्द्र की पुजा करो 
और उन्हीं की स्तुति करो; क्योंकि वही हमें वस्तुतः प्रकृष्ट बुद्धि प्रदान 
करते हैं। 

५. वृत्र-विनाशंक इन्द्र, तुम एक वा दो स्तोताओं के रक्षक हो। 
तुम्हीं हमारे जैसे लोगों के रक्षक हो। 

६. इन्द्र, हमारे पास से विद्वेषियों को दूर करो और स्तोताओं को 
समुद्धि दो। इन्द्र, तुम शोभन पुत्र-पौत्र आदि देनेवाले हो; इसलिए सनुष्य 
तुम्हारी स्तुति करते हें। 

७. में स्तोत्र के बल से मित्र, महान्‌ मन्त्र-द्वारा आह्वान के योग्य 
और स्तुति-पात्र इन्द्र को, धेनु की तरह अभीध्ट दृहने के लिए, बुलाता हूं। 
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८. बीर्यवान और शज-सेना को पराजित करनेवाले इन्द के दोनों 
हाथों में दिव्य और पाथिव धन हु--ऐसा ऋषि छोग बराबर कहा 
करते हैं । 

९. है बद्भधारक और यश्मपति इन्द्र, तुम दात्ुओं के दृढ़ नगरों को 
निर्मल करते हो। हे सर्वोन्नित इन्द्र, तुम शत्रुओं की सायाओं को विनष्ट 
करते हो। 

१०: हे सत्यस्वभाव, सोमपायी और अन्नरक्षक इन्द्र, हम, अज्ञाभिरूाषी 
होकर, ऐसे गुणों से संयुक्त तुम्हें ही बुलाते हैं। 

११. इन्द्र, तुम पहले आह्वान के योग्य थे और इस समय शत्रुओं 
के बीच रखे हुए धन की प्राप्ति के छिए आहुत होते हो। हम तुम्हें बुलाते 
हैं। तुम हमारा आह्वान सुनो। 

१२. इन्च्र, हमारे स्तोत्र को सुनकर तुम्हारे प्रसन्न होने पर धुम्हारी 
कृपा से हम अबवों के द्वारा शत्रुओं के अइब, उत्कृष्ट अन्न और गूृढ़ धन 
फो जीतने में समर्थ हों। 

१३. वीर और स्तुति-पात्र इच्द, तुम दात्रुओं के बीच निहित घन 
की प्राप्ति के लिए युद्ध में शंत्रओं को जीतने में समर्थ हुए हो। 

१४. रिपुञुजय इन्द्र, तुम्हारी गति अतिदय वेग से संयुक्त हैं। उसी 
गति के द्वारा शत्र की जय करने के लिए हमारा रथ चलाओ। 

१५. जयशील और रथि-श्रेष्ठ इन्द्र, तुम हमारे दात्र-धिजयी रथ 
के द्वारा धत्रओं के द्वारा निहित धन को जीतो। 

१६० जो सर्वेदर्शी और वर्षणशील हें, जिन्होंने एक-एक मनुष्यों के 
अधिपति-रूप से जन्म धारण किया है, उन्हीं इन्द्र की स्तुति करो। 

१७. इन्द्र, तुम रक्षा के कारण सुखदाता और मित्र हो। हमारी 
स्तुति पर तुमने प्राचीन सस्य में बन्धुता प्रकट की थी। इस समय हमें 
सुखी करो। 

१८. वज्भ धर इन्द्र, तुम राक्षसों के नाश के लिए अपने हाथों में 
वज धारण करते हो और स्पद्धवालों को भरी भाँति पराजिंत करते हो। 
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१९, जो धनद, मित्र, स्तोताओं के उत्साहदाता और मन्‍्त्रों के हारा 
आह्वान के योग्य हैं, उन्हीं प्राचीन इन्द्र को में आह्वान करता हूँ। 

२०. जो स्तुति-द्वारा वन्दनीय ओर अप्रतिहत गति हैं, वही एकमात्र 
इन्द्र ही सारे पाथिव धनों के ऊपर एकाधिपत्य करते हैं। 

२१. है गोओं के अधिपति, तुम बड़वा लोगों के साथ आकर अन्न, 
असंख्य अइवों और धेनुओं से भल्ी भाँति हमारे मनोरथ को पुरा करो। 

२२. स्तोताओं, जैसे घास गो के लिए सुखावह होती है, वैसे ही 
सोमरस के तेयार होने पर इन्द्र का सुखदायक स्तोत्र भी बहुसंस्थक लोगों 
के द्वारा वन्दनीय होता है। रिपुञुजय इन्द्र के पास एकत्र होकर गान करो। 

२३ गृह-प्रदाता इन्द्र जिस समय हमारा स्तोन्न सुनते हैं, उस समय 
वे धेनुओं के साथ अन्न प्रदान करने में विरत नहीं होते । 

२४. दस्युओं के वधकर्ता इन्द्र कुवित्स की असंख्य धेनुओंवाली गोशाला 
में गये ओर उन्होंने अपने बुद्धिबल से हमारे लिए उस निगृढ़ गो-बुन्द 
को प्रकट किया। 

२५. बहुविध कर्मों के अनुष्ठाता इन्द्र, जेसे गायें बार-बार बछड़ों 
के सामने जाती हें, वेसे ही हमारी ये सारी स्तुतियाँ बार-बार तुम्हारी 
ओर जाती हूँ। 

२६: इन्द्र, तुम्हारे बन्धुत्व का विनाश नहीं होता। वीर, तुम गौ 
चाहनेवाले को गो और घोड़ा चाहनेवाले को घोड़ा देते हो। 

२७. इच्र, महाधन के लिए प्रदत्त सोमरस का पान करके अपने को 
परितृष्त करो। तुम अपने उपासक को निन्‍दक के हाथ नहीं सोंपते॥ 

२८- स्तुति द्वारा वन्दनीय इन्द्र, जैसे दृष देनेवाली गायें बछड़ों के 
पास जाती हैं, वैसे ही बार-बार सोमरस के अभिषुत होने पर हमारी ये 
स्तुतियाँ, बड़े वेग से, तुम्हारी ओर जाती हैं। 

२९, यज्ञ-मण्डप में हृव्यरूप अन्न के साथ दिये गये असंख्य स्तोताओं 
के स्तोत्र, असंख्य शत्रुओं के नाशक तुम्हें, बलशाली करें। 
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३०. इन्द्र, अतीव उच्नति-कारक हमारे स्तोत्र तुम्हारे पास जायें। 
हमें, महाधन की प्राप्ति के लिए, प्रेरित करो। 

३१: गद्भा के ऊँचे तटों की तरह प्राणियों के बीच ऊँचे स्थान पर 
बुबु ने अधिष्ठान किया था। 

३२: में धनार्थी हूँ। ब॒बु ने मुझे वायु-वेग के समान वदान्यता के 
स,थ एक हज़ार गायें तुरत दी थीं। 

३३. हम सब लोग स्तुति करके हज्ञार गायें देनेवाले, विद्वान और 
हज़ारों स्तोत्नों के पात्र उन्हीं बुबु की सदा प्रशंसा करते है। 


७६ सूक्त 

(देवला इन्द्र | ऋषि शंयु | छुन्द बहती और सतोबहती |) 

१. हम स्तोता हैं। अन्न-प्राप्ति के लिए तुम्हें बुलाते हेँ। तुम साधुओं 
के रक्षक हो; इसलिए अइवों से युक्त संग्राम में शत्रुओं को जीतने के लिए 
थे तुम्हें ही बुलाते हूँ। 

२. विचित्र-वच्च-पाणि वज्ञी, जैसे तुम थुद्ध में विजयी पुरुष को यथेष्द 
अन्न देते हो, वैसे ही तुम हमारे स्तव से प्रसन्न होकर हमें यरेष्ट गो और 
रथ वहन करने में पटु अबव दो; तुम शत्रु-वाशक और पभ्रतापी हो। 

३. जो प्रबल शत्रुओं के निधन-कर्त्ता और सर्वंदर्शी हे, उन्हीं इन्द्र को 
हम बुलाते हें। सहत्न-दोक, अतुलधन-सम्पन्न ओर सत्पालक इन्द्र, रण-स्थलू 
में तुम हमें समृद्धि दो। 

४. इन्द्र, जैसा ऋचा थें वर्णब मिलता हे, वेसा ही तुम्हारा रूप है॥ 
तुम तुमुल युद्ध में, वृषभ की तरह, अत्यन्त क्रोध के साथ हमारे शत्रुओं 
पर आक्रमण करो। जिससे हम सन्‍्तति, जल और सूर्य का दर्शन (अथवा 
बहुत समय तक भोग) कर सकें, उसके लिए तुस रण-भूमि में हमारे रक्षक 
बनो। 

५. शोभन हनु (केहुंनी) वाले और अद्भुत-वच्त्पाणि इच्द्र, जिस 


७३० हिन्दी-ऋणग्वेद 


अन्न से तुम स्वर्ग और पृथ्वी का पोषण करते हो, हमारे पास वही 
प्रकृष्टलम, अत्यन्त बल-वर्द्धकं और पुष्टिसाधक अन्न ले आओ। 

६. दीप्तिशाली इन्द्र, तुम हमारी रक्षा करोगे; इसलिए तुम्हें हम 
बुलाते हैं। तुम देवों में सबसे बली और शत्र-जयी ही। गृहदाता इच्च, 
तुम समस्त राक्षसों को अछग करो और हमें शत्रुओं के ऊपर विजय दो। 

७. इन्द्र, मनुष्यों में जो कुछ बल और धन है और पाँचो वर्णों में 
जो अन्न हैं, सो संब सारे महान्‌ बल के साथ, हमें दो। 

८. ऐश्वर्यशाली इच्ध, शत्रुओं के साथ युद्ध प्रारम्भ होने पर हम उन्हें 
युद्ध में जीत सकें, इसके लिए तुम हमें तक्षु, द्राह्म और पुरु का सारा 
बल दे देना। 

९. इन्द्र, हृव्यरूप धन से युक्त मनुष्यों कोऔर मुभे एक ऐसा 
घर दो, जो लकड़ी, इंट और पत्थर का बना हुआ हो और जिसमें शीत, 
ताप ओर ग्रोष्न न सताबें तथा जो घर समृद्ध और आच्छादक हो। 
शत्रुओं के सारे दीप्तियुक्त आयुधों को दूर करो। 

१०. ऐश्वर्यशालो इन्द्र, जिन्होंने हमारी गायें अपहृत करने के लिए 
हमारे ऊपर शत्रुवत्‌ आक्रमण किया थां अथवा जिन्होंने धुष्टता के 
साथ हमें उत्पीड़ित किया था, उनसे (हमारे स्तोत्नों से प्रसन्न होकर) 
हमारी रक्षा करने के लिए हमारे पास आओ। 


११: इन्द्र, इस समय हमें धन दो। जिस समय पक्ष-युक्त, तीक्षणाग्र 
और दीप्त शत्रुओं के वाण आकाह से गिरते हैं, उस समय जो हमारी 
रक्षा करते हैं, उनकी रक्षा तुम समर-भूमि में करना। 


१२. शत्रुओं के सामने जिस समय वीर लोग अपनी देह को दिखाते 
और पैतृक स्थानों का परित्याग करते हैं, उस समय तुम हमें और हमारी 
सल्तानों को शरीर-रक्षा के लिए, गुप्त रूप से, कबच देना और शत्रुओं 
को दूर करना। 

१३. महायुद्ध का समारोह हो: पर तुम विकट भार से हमारे अदवों 
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को, कुटिल प्रान्त से जानेबाले, द्रतगति और आपमिषार्थी द्येन कौ 
तरह, भेजना। 

१४. थ्वपि डर के मारे घोड़े ज्ञोर से हिनहिनाते हैं, तथापि निम्त- 
गामिनी नदियों की तरह, वे ही वेगगामी और दृढ़संयत घोड़े, आमि- 
षार्थी पक्षियों की तरह, धेनु-प्राप्ति के लिए, प्रवृत्त संग्राम में, बार-बार 
दाढ़ते हैं। 


७७ सूक्त 

(पाँच मन्त्रों के सोम, बीसवे' के प्रथम पाद के देवगण, छितीय 
देवता की प्रथ्वी, तृतीय के बृहस्पति ओर चतुथे पाद के इन्द्र । 
बीस से चोबीस तक सज्ञय-पुत्र प्रस्तोक छब्बीस से तीन मन्‍्त्रों के 
रथ, उनतीस से एकतीस के दुन्दुभि और शेष मन्‍्त्रों के इन्द्र । 
ऋषि भरद्वाज के पुत्र गगें । छुन्द त्रिष्ुप, अनुष्टु१, गायत्री 
बहती ओर जगती ।) 

१. यह अभिषुत सोम सुस्वादु, मधुर, तीन्र और रसवान है। इसका 
इस्र पान कर लेते हूँ, तब संग्राम में उनके सामने कोई नहीं ठहर 
सकता। 

२. इस यज्ञ में पीने पर एसे ही सोम ने अत्यन्त हुवे प्रदांन किया 
था। वतन्र के विनाश के समय इन्द्र ने इसे पीकर प्रसन्नता प्राप्त की थीं। 
इसने शम्बर की निन्‍्यानदे पुरियों का विनाश किया था। 

३. पीने पर यह सोमरंस मेरे वाक्य की स्फूति को बंढ़ाता है। यह 
अभिलषितं बुद्धि को प्रदान करता है। इसी सुबुद्धि सोम ने स्वर्ग, पृथ्वी, 
दिन-शत्रि, जल और ओषधि आदि छः अवस्थाओं की सृष्टि की हु ॥ 
भूतगण में कोई भी इससे दूर नहीं ठहर सकता। 

४. फूतः इसी सोमरस ने पृथ्वी का विस्तार और स्वर्ग की दृढ़ता 
की है। इसी सोमरस ने ओषधि, जल और धेनु नामक तीन उत्कृष्ट 
आधारों में रस दिया था। यही विस्तृत अन्तरिक्ष को धारण किये हुए है । 
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५. सिर्मे्ल आकादा में स्थित उषा के पहले यही सोम विचित्र दर्षत 
सुर्य-ज्योति को प्रकट करता है, वारिवर्षी और बलशालों यह सोमरस 
ही मर्तों के साथ सुवृढ़ स्तम्भ-द्वारा स्वर्ग को धारण किये हुए है। 

६ वीर इन्द्र, धन-प्राप्ति के लिए आरम्भ किये गये संग्राम में तुम. 
हत्रु संहार करो। साहस के साथ कऊस-स्थित सोमरस का पान फरों । 
मध्याह्न के यज्ञ में तुम बहुत सोम पान करो। है धन-पात्र, हमें धन दो। 

७. इन्द्र, सार्गरक्षक की तरह तुम अग्रगामी होकर हमारे प्रति 
दृष्टि रखना और हमारे सामने श्रेष्ठ धन ले आना। तुम भली भाँति हमें 
बुःख और दात्रु से बचाओ और उत्कृष्ट नेता होकर हमें अभिलषित घन 
में ले जाओ। 

८, इन्द्र, तुम ज्ञानी हो। हमें विस्ती्णे लोक सें--सुखभय और भय- 
शून्य आलोक में भी--निविध्न ले जाना। तुम प्राचीन हो। हम तुम्हारे 
मनोज्ञ और बृह॒त्‌ बाहुओं के ऊपर रक्षा के लिए आश्रित हूँ। 

९. धनाढय इन्द्र, तुम हमें अपने पराक्रमी अइबों के पीछे विस्तृत रथ 
पर चढ़ाओ॥ विविध अञ्नों के बीच पतुम हमारे जिए प्रकृष्ठतम भघ्न ढे 
आओ॥। सघवन्‌ कोई भी धनी धन में हमें न राँघ सदे। 

१०. इन्द्र, सुम मुझे सुखी करो। मेरी जीवन-वद्धि करने में प्रसन्न 
होओ। लौहसय खड्ग की धार फी तरह मेरी बुद्धि को तेज करो। तुम्हे 
प्रसक्न करने के लिए इस समय जो फुछ में कह रहा हूं, सो सब ग्रहण 
करो॥ देवगण मेरी रक्षा करें। 

११. जो शत्रुओं से रक्षा करते और मनोरथ पूर्ण करते हैं, जो अना- 
यास आह्दान-योग्य, ज्ौयंशाली और सभी कामों में समर्थ हे, से उन्हीं 
बहुलोक-वन्दनीय इन्द्र को, प्रत्येक यज्ञ में, बुलाता हूँ। घनवान्‌ इन्द्र हमें 
समृद्धि दें । 

१२- झोभन रक्षा करनेवाले ओर घनशाली हन्द्र रक्षा-द्वारा हमें सु 
देते हें। वही सर्वज्ञ इन्द्र हमारे शत्रुओं का वध करके हमें निर्भय करते 
हैं। उनकी प्रसच्नता से हम अतीव वीयं-शाली बसनें। 
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१३. हम उन्हीं योगाह इन्द्र के अनुग्रह, बुद्धि और कल्याणवाही 
प्रीति के पात्र बनें। रक्षक ओर धनी बही इन्द्र विद्वेषियों को बहुत दूर 
ले जायें। 

१४. इन्द्र, स्तोताओं की स्तुति, उपासना, विशाल घतर और प्रचुर 
अभिषुत सोमरस, निम्न देद-प्रवण जलराशि की तरह, तुम्हारी ओर जाते 
हैं। वच्धधर इन्द्र, तुम जल, दृध और सोमरस भली भाँति मिलाते हो॥ 


१५. भली भाँति कौन सनृष्यः इन्द्र की स्तुति, प्रसन्नता और यज्ञ 
करने में समर्थ है ? धनशाली इन्द्र प्रतिदिन अपनी उम्र शक्तित को जानते 
हैं। जेसे पथिक अपने पेरों को कभी आगे और कभी पीछे करता है, बेसे 
ही इन्द्र अपने बुद्धि-बल से सतोता को कभी परवर्ती और कभी अग्नवर्ती 
करते हूँ ॥ 

१६. प्रबल शात्रु का दमन करके ओर स्तोताओं का स्थान सदा परि- 
बतेन करके इन्द्र, अपनी वीरता के लिए, प्रसिद्धि प्राप्त करते हैं। उद्धत 
व्यक्तियों के हेषी और स्वर्गीय तथा पार्थिव धनों के अधिपति इन्द्र अपने 
सेवकों को, रक्षा के लिए, बार-बार बुलाते हे 


१७. इन्द्र पूर्वतन प्रशस्त कर्मों के अनुष्ठाताओं की मित्रता त्याग 
देते है और उनसे हेष करके उनकी अपेक्षा निहृष्ट व्यक्तियों के साथ 
सित्रता करते है ।॥ अथवा अपनी उपासना से रहित व्यक्तियों को छोड़कर 
परिचारकों के साथ अनेक वर्ष रहते हें। 

१८. सारे देवों के प्रतिनिधि इन्द्र तीच प्रकार की मूर्तियाँ धारण करते 
है और इन रूपों को धारण कर वे अलग-अलग प्रकद होते हैं। वे माया- 
द्वारा अनेक रूप धारण करके यजमानों के पास उपस्थित होते हैं। क्योंकि 
इन्द्र के रथ में हज़ार घोड़े जोते जाते हे । 

१९, रथ में इन्द्र ही घोड़े जोतकर त्रिभुवतों के अनेक स्थानों में 
प्रकट होते हैं । दूसरा कौन व्यक्ति प्रतिदिन उपस्थित स्तोताओं के बीच 
जाकर दात्रुओं से उत्की रक्षा करता है ? 
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२०. देवो, हम गगन घमते-घूमते उस देश में आ पहुँचे हें, जहाँ गायें 
नहीं हें। विस्तृत पृथ्वी वस्युओं को आश्रय देती हे। बृहस्पति, तुम 
धेनुओं के अनुसन्धान में हमें परिचालित करो। इन्द्र, इस तरह से पथ- 
अष्ट अपने उपासक को मार्ग दो। 

२१. इन्द्र अन्तरिक्षस्थित गृह से सुर्य-हूप से प्रकट होकर दिन का 
अपराड़े प्रकाशित करने के रिए प्रतिदिन, समान रीति से रात्रि को दूर 
करते हैँ । “उदवज्ञ नामक देश में शम्बर और वर्चो नाम के दो 
धनार्थी दासों का वर्षक इन्द्र ने संहार किया था। 

२२. इख्छ, प्रस्तोक ने तुम्हारे स्तोताओं को (हमें) सोने से भरे 
दस कोश और दस घोड़े प्रदान किये थे। अतिथिग्व ने शम्बर को जीतकर 
जो धन प्राप्त किया था, उसी धन को हमने दिवोदास से पाया है । 

२३ मेने दिवोदास़ के पास से दस घोड़े, दस सोने के कोश, कपड़े, 
यथेष्ट अन्न और दस हिरण्य पिण्ड पाये है। 

२४. मेरे भाई अह्वत्त्थ ने पायु को घोड़ों के साथ दस रथ और अथर्व- 
गोत्रीय ऋषियों को एक सौ गायें प्रदान कीं । 

२५. भरद्वाज के पुत्र ने सबकी भलाई के लिए जो ये सब ऐश्व्य॑ 
ग्रहण किये थे, सृ>जयपुत्र ने उनकी पूजा की थी। 

२६- वनस्पति-निर्मित रथ, तुम्हारे सब अवयव दृढ़ हों। तुम हमारे 
रक्षक ओर मित्र बनो। तुम प्रतापी बीरों से युक्त होओ। तुम्र गोचर्म 
द्वारा बाँधे गये हो। हमें सुदृढ़ करो । तुम्हारे ऊपर आरूढ़ रथी अनायात 
ही संग्राम में शत्रुओं को जीतने में समर्थ हो। 

२७. ऋत्विको, तुम हव्य से रथ का यज्ञ करो । यह रथ स्वर्ग और 
पृथ्वी के सारांश से बना है, वनस्पतियों के स्थिरांश से घटित है, जलू के 
वेग की तरह वेगवान्‌ हे, गोचमे हारा हका हुआ तथा वच्च की तरह है । 

२८. हे दिव्य रथ, हमारे यज्ञ में प्रसक्ष होकर ह॒व्य' प्रहण करो; 
फ्योंकि तुस इन्द्र के बच्ञस्वरूप, मरुतों के अग्नवर्ता, मित्र के गर्भ और 
वरुण की नाभि हो। 
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२९. है युद्ध-वु्दुभि, अपने दाब्द से स्वर्ग और धरणी को परिपूर्ण 
करो--स्थावर और जंगम इस बात को जानें। तुम इख्र और अन्य देवों 
के साथ होकर हमारे रिपुओं को दूर फेंक दो ॥ 

३०. दुन्दुभि, हमारे शत्रुओं को रुलाओ हमें बल दो। इतने ज्ोर 
से बजो कि दुद्धंष शन्रुओं को दुःख मिले। दुन्दुसि, जो हमारा अनिष्द 
क्रके आनन्दित होते हे, उन्हें दूर हटाओ । तुम इच्ध की मुष्टिका-सी हो; 
इसलिए हमें बृंढ़ता दो। 

३१. इन्द्र, हमारी सारी गायों को रोककर हमारे पास ले आओ। 
सबके पास घोषणा करने के लिए दुन्दुभि नियत उच्च रब करता हे। 
हमारे सेनानी ध्ोड़ों पर चढ़कर इकद्ठे हुए हैं। इन्द्र, हमारे रथारूढ़ सैनिक 
और सेनायें युद्ध में विजयी बरें। 

सप्तम अध्याय समाप्त 


3८ सृक्त 

(अष्टम अध्याय । देवता प्रथम दस ऋकों के अग्नि, ग्यारह से 
पन्द्रह तक मरुद्गण, सोलह से उन्नीस तक पूषन, घीस से इक्कीस 
तक प्रृश्नि ओर बाईंसव| मन्त्र के प्ृृश्नि, गग अथवा प्रथिवी। 
ऋषि बृहस्पति के पुत्र शंयु। छन्द बहती, महाबृहतो, अनुष्ठुप्‌ 
सतोबृहती, जगती, ककुपू, उष्णिक्‌ , गायत्री, पुरडष्णिक्‌ , 
अनुष्टु॒प्‌ आदि हैं।) 

१. स्तोताओ,, तुम प्रत्येक यज्ञ में स्तोन्न-द्वारा दक्षिमान्‌ अग्नि की 
बार-बार स्तुति करो । हम उन अमर, सर्व-द्रष्ठा और मित्र की तरह अनु- 
क़ूछ अग्निदेव की प्रशंसा करते हे । 

२. हम शाक्ति-पुत्र की प्रशंसा करते हें; क्योंकि वे बस्तुतः हमसे 
प्रसन्न है। हव्य वहन करनेवाले अग्नि को हम ह॒व्य प्रदान करते हें। वे 
संग्राम में हमारे रक्षक और समृद्धि-विधायक हों । बे हमारे पुत्रों की 
रक्षा करें। 
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३ है अग्नि, आप ईप्सित फलों के देनेवाले जरारभित, महान्‌ और 
दीप्ति से विभाषित हैं। है दीप्तारिन, अविच्छिन्त तेज से दीप्यसान्‌ 
आप अपनी दीप्ति-द्वारा हमें भी प्रकाशित कीजिए । 

४. अग्नि, तुम महान्‌ देवों का यज्ञ किया करते हो; इसलिए हमारे 
यज्ञ में सदा देवों का यज्ञ करो। हमारी रक्षा के लिए अपनी बुद्धि और 
काय से देवों को हमारे सामने ले आओ तुम हमें हृव्य-रूप अन्न दो और 
ध्वयं इसे स्वीकार करो। 

५. तुम यज्ञ के गर्भ हो, तुम्हें सोम में सिल्लाने के लिए जल (वस- 
तीवरी ), अभिषव-पाषाण और अरणि-काष्ठ पुष्ट करते हें । तुम 
ऋ्विकों-द्वारा बल-पुर्वेक मथे जाकर पुथ्बी के अत्युन्नत स्थान में (देव- 
पजन-देश में) प्रादुर्भत होओ। 

६- जो अग्नि दीप्ति-द्वारा स्वर्ग और पृथिवी को पूर्ण करते हैं, जो 
धुएँ के साथ आकाश में उठते हैं, वही दीप्तिसान्‌ और अभीष्ट-वर्षी अग्नि 
अंधेरी रात का तम नष्ट करते देखे जाते हे! दीप्तिमान्‌ और अभीष्ठ- 
बर्षी वें ही अग्नि रात्रियों के ऊपर अधिष्ठान करते हैँ । 

७ देव, देवों में कनिष्ठ और प्रदीष्त अग्नि, तुम हमारे भ्राता भारद्वाज- 
द्वारा समिध्यमान होकर हमें धन देते हुए निर्मल और प्रबल दीप्ति के 
साथ प्रज्वलित होओ । प्रदीष्त अग्नि, तुम प्रज्वलित होओ ॥ 

८. अग्नि, तुम सारे मनुष्यों के गृहपति हो। में तुम्हें सो हेसन्तों 
तक प्रज्वलित करता हूँ । तुम मुझे सेकड़ों रक्षाओं-द्वारा पाप से बचाओ, 
जो तुम्हारे स्तोताओं को अन्न देते हे, उन्हें भी बचाओ। 

९. गृहदाता विचित्र अग्नि, तुम हमारे पास रक्षक के साथ धन भेजो; 
क्योंकि तुम्हीं सारे धनों के प्रेरक हो। शीघ्र ही हमारी सन्‍्तानों को 
प्रतिष्ठित करो । 

१०. अग्नि, समवेत ओर हिसा-रहित रक्षा के हारा हमारे पुत्र- 
पौन्न का पालन करो। हमारे यहाँ से तुम देवों का क्रोध और मनुष्यों का 
बिद्वेष हटाओ । 
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११. बन्धुगण, नये स्तोत्नों के साथ तुम दूध देनेवाली गाय के पास 
आओ। इसके पश्चात्‌ उसे इस प्रकार छुड़ाओ, जिससे उसकी कोई हानि 
न होने पाये ॥ 

१२. जो सहिष्णु, स्वाधीनतेजा, मरुतों को अमरण-हेतु पयोरूप अन्न 
देती है, जो वेग मतों के सुख-साधन में तत्पर है और जो वृष्टि-जल के 
साथ सुख बर्षण करके अन्तरिक्ष मार्ग में घूमती हे, उस धेनु के पास 
आओ 

१३. मरुतो, भरद्वाज के लिए विशेष दूध देनेवाली गाय और सभी 
के खाने के लिए यथेष्ट अन्न इन दो सुखों का दोहन करो। 

१४. मरुतो, तुम इन्द्र के महान्‌ कर्मों के अनुष्ठाता हो, वरुण की 
तरह बुद्धिमान्‌ हो, अयमा के समान स्तुति-पात्र हो, विष्णु के समान 
दानशील हो। घन के लिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ । 

१५. मरुद्गण सेकड़ों-हज्ारों तरह के धन हमें एक ही समय 
दें। इसके लिए में उच्च शब्दकारी हूँ अप्रतिहत-प्रभाव और पुष्टिकारक 
मरतों के दीप्त बल की स्तुति करता हूँ । वे ही मरुदगण हमारे पास गृढ़ 
धन प्रकट करें ओर समस्त धन सुलभ करें। | 

१६. है पूषन्‌ तुम शीघ्र मेरे पास आओ। दौीप्तिमान्‌ देव भीषण 
आक्रमण करनेवाले शत्रुओं को पीड़ा पहुँचाओ। में भी तुम्हारे कान के 
पास आकर गुण-गान करता हूं । 

१७. पूषन्‌ तुम कौओं (सन्‍्तानों) के आश्रय-भूत वनस्पति को (मुफ्े) 
तष्ठ नहीं करना। मेरे निन्‍वकों को पूर्णतः नष्ठ कर दो। जैसे ब्याध 
चिड़ियों को फेंसाने के लिए जाल फैलता है, वेसे शत्रु छोग, किसी तरह 
भी, मुझ नहीं बाँध सकें। 

१८. पूषन्‌ दधिपूर्ण और निशिछद्र चर्म की तरह तुम्हारी मित्रता 
सदा अविच्छिन्न रहे । ु 

१९. पूषन्‌ तुम मनुष्यों को अतिक्रम करके अवस्थित हो। धन में 
देवों के बराबर हो। इसलिए संग्राम से हमारी ओर अनुकूछ दृष्टि 
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रखना । प्राचीन समय में तुमने झलुष्यों की जेसे रक्षा की थी, बेसे ही 
इस समय हमारी रक्षा फरो। 

२०. फम्पसकारी और भी भाँति स्तुति-पात्र मरुतो, तुम्हारी जो 
प्रशस्त बाणी देबों ओर यजमानों फो वाजिछित घन देती है, वही सदय 
और सूनूस बाणी हमारी पथ-प्र्दाशिका बने । 

२१. जिन मसस्तों के सारे कार्य दीप्तिमान्‌ सूर्य की तरह सहसा आकाश 
में व्याप्त होते हें, वे ही मर्दइ॒गण दीप्त, शत्र-विजयी, पुजबीय और 
शत्रुनाशक बल धारण करते हे। झत्रु-वाशक बल सबपिक्षा प्रशस्त 
हीता है । 

२२- एक ही बार स्वर्ग उत्पन्न हुआ और एक ही बार पृथिवी | एक 
ही आर पृषण्णि (पुर्िन) या मस्तों की माता गाय से दूध दुह्म गया है । 
इनके समय और कुछ उत्पन्न नहीं हुआ ॥ 


७५९ स्क्त 

(देवता विश्वदेषणण | ऋषि भरद्वाज के पुत्र ऋजिश्वा | 

छुम्द शक्करी और त्रिष्टुप ।) 

१. में नये स्तोत्रों के द्वारा देवों और स्तोताओं के सुखाभिजाणी 
सिन्न और वरुण की स्तुति करता हूँं। अठतीव बली मित्र, वरण और 
भग्नि इस यज्ञ में आयें और हमारे स्तोन्र सुने । 

२. जो अग्नि प्रत्येक व्यक्ति के यज्ञ में पुजा-पात्र हे, जो कार्य करके 
भ्रहुंकार नहीं करते, जो स्वर्ग और पृथिबी नामक दो कन्याओं के स्वामी 
हैं, जो स्तोता के पुत्र-भूत शक्ति-पुत्र हैं ओर जो यज्ञ के प्रद्यीप्त केतु-रूप 
है, में उन्हीं अग्वि का यज्ञ करते के लिए यजमाव को उत्तेजित 
करता हूँ । 

३. दीप्तिसान्‌ सूर्य की दिभिन्न-रूपिणी दो कन्यायें (दिन ओर राक्ि) 
हैं। इनसे एक नक्षत्र-समूह और एक सुर्य के द्वारा समुज्ज्वल हें। पर- 
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स्पर-विरोधी, पूृथकूं रूप से संचरण-शील, पवित्रता-विधायक और 
हमारे स्तुति-भाजतर ये दोनों हमारा स्तोत्र सुनकर प्रसन्न हों। 

४. हमारी मसहती स्तुत्रि महाध्षन-सम्पत्न, अखिल छोकों के 
वन्‍्दनीय और रथ के पुरक वायु के सामने उपस्थित हों। हे सम्पक्‌ 
यक्ञ-पात्र, समुज्ज्वल रथ पर आहूढ़ू, जुते हुए अदवों के अधिपति और 
दूरदर्शी मढ्यू, तुम मेधावी स्तोता को धन के द्वारा संबद्धित करो। 

५. जो रथ सोचने के साथ अइव से जुत जाता है, अध्विवीकुमारों 
का यही समुज्ज्वल रथ दीप्ति-हारा मेरी देह को आधव्छादित करे। नेता 
अधि्विनीकुमारों, रथ पर चढ़कर, अपने स्तोता का मनोरथ पुर्ण करने 
के लिए उसके घर जाना॥ 


६- वर्षा करनेवाले पर्जन्य और वायु, अन्तरिक्ष से ठुम प्राप्त जरू 
भेजो । ज्ञान-सम्पन्न, स्तोत्र सुननेवा़े ओर संसार-स्थापक सयतो, 
जिसके स्तोश्न से तुम प्रसन्न होते हो, उसके सारे प्राणियों को समुद्ध 
करते हो । 

७. पविश्नता-कारिणी, मनोहरा, विखित्र-गमना और बौर-पत्यी 
सरस्वती, हमारे यागादि कर्मो का निर्वाह करें। वे देव-पत्नियों के साथ 
प्रसन्न होकर स्तोता को छेद-रहिंत, शीत और वायु के लिए बुद्धंष गृह 
और सुख प्रवान करें । 

८. स्वीता, वाझिछित फल के वश में आकर सारे मार्ग के अधि- 
पति पूजनीय पुूषा के पास, स्तोच्न के साथ, उपस्थित होजओ। दे हमें 
सोने की सींगवाली गायें दें ॥ पुृथ्रा हमारे सारे कार्य पुर्णे क्करें। 

९. देवों को बुझानेवाले और दीप्तिमानु अग्नि त्वष्ठा का यज्ञ करें। 
ल्वष्टा सबके आदि विभाजक, प्रसिद्ध अन्नदाता, शोभन-पाणि, दान- 
धछीऊ महान गहस्थों के यजनीय और अनायास आद्वान के योग्य हैं। 

१०. सस्‍्तोता, दिन में इन सारे स्तोत्रों के द्वारा भुवद-पाजक दुद् 
को वरद्धित करो और राधि में उह्र क्वी संबर्दधा करो | 
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११. नित्य तरुण, ज्ञान-सम्प्न और पूजनीय मरुदृगण, जहां यज- 
मान स्तोत्र करता है, वहाँ आओ। नेताओ, तुम इसी प्रकार समृद्ध 
होकर और चलनेबाली रद्वमियों की तरह व्याप्त होकर वृष्ठि-द्वारा विरल- 
पादप वनों को तृप्त करो। 

१२. जेसे पशु-पालक गोयूथ को शीघ्र परिचालित करता है, बैसे 
ही पराक्रान्त, बली ओर द्रुतगामी मरुतों के पास श्ञीघ्र स्तोत्र प्रेरित करो। 
जैसे अन्तरिक्ष नक्षत्र-मण्डल-द्वारा संहिलष्ट है, वैसे ही! वे ही मरुद्गण 
मेघावी स्तोतः के सुश्राव्य स्तोच्र-द्वारा अपनी देहु को संडिलष्ट करें॥ 

१३- जिन विष्णु ने उपद्रत मनु के लिए त्रिपाद पराक्रम के द्वारा 
पार्थिव लोकों को नाप डाला था, वही तुम्हारे द्वारा प्रदत्त गृह में निवास 
करें और हम धन, देह ओर पुत्र-द्वारा अनुभव करें। 

१४. हमारे मन्‍्त्रों-द्वारा स्तुबमान अहिर्बुध्न, प्वेत और सविता हमें 
जल के साथ अन्न दें। दानझीरं विद्वदेवगण हमें ओषधि के साथ वही 
अन्न दें। सुबुद्धिविव भग हमें घन के लिए प्रेरित करें। 

१५. विश्वदेवगण, तुम हमें रथ-युक्‍्त और असंरुय अनुचरों के 
साथ अनेक पुत्रों से युक्‍तत यज्ञ का साधन-भूत गृह और अक्षय्य अन्न प्रदान 
करो, जिसके हारा हम स्पर्डा करके शत्रुओं और देवशून्य सेन्यों को 
पराजित करेंगे और देव-भक्‍तों को आश्रय प्रदान करने में समर्थ होंगे । 


५० सूक्त 

(पग्बम अनुवाक | देवता नाना। ऋषि ऋजिश्वा । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१, देवो, में सुख के लिए स्तोत्र के साथ अदिति, वरुण, मित्र, 
अग्नि, झत्र-हन्ता और सेव्य, अर्यसा, सविता, भग ओर समस्त रक्षक 
देवों को बुलाते हें । 

२. दीप्तिसम्पन्न॒ सुर्ये, दक्ष से सम्भूतव शोभन-दीप्तिशाली देवों को 
हमारे अनुकूल करो ॥ ह्विजन्मा (स्वर्ग ओर पृथिवी से उत्पन्न) देवगण 
धज्ञ-प्रिय, सत्यवादी, धन-सम्पन्न, यागाहें ओर अध्नि-जिह्न होते हें । 
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३. स्वर्ग और पृथ्वी तुम अधिक बल दो। स्वर्ग और पृथ्वी, 
हमारी स्वतन्त्रता के लिए विशाल गृह हमें दो। ऐसा उपाय करो कि 
हमारे पास अतुल ऐड्वर्य हो जाय । सदय देव-हय, हसारे घर से पाप को 
हुठाओ । 

४ गृह-बाता और अजेय रुद्र पुत्रजण इस समय बुलाये जाकर हमारे 
पास आवें। ये महान्‌ और क्षुद्ध क्लेश के समय हमें सहायता देगे; इस- 
लिए हम मरुतों को बुलाते हें । 

५. जिन सरतों के साथ दीप्तिसान्‌ स्वर्ग और पृथ्वी संहिलष्द है, 
जिन मरुतों की सेवा, धन के द्वारा, स्तोताओं को समृद्ध करनेवाले 
पूषा करते हैं, ऐसे तुम, मरुते, जिस समय हमारा आह्वान सुनकर आते 
हो, उस समय तुम्हारे विभिन्न मार्गों में अवस्थित प्राणी काँप जाते हैं। 

६- स्तोता, अभिनव स्तुति-ह्वारा स्तुति-पात्र बीर इन्द्र की स्तुति 
करो। इस प्रकार स्तुति किये जाने पर इन्द्र हमारा आह्वान सुनें; हमें 
प्रभूत अन्न वें। 

७. वारि-राधि तुम सानव-हितेषी हो; इसलिए हमारे पुत्र-पौत्रों के 
लिए अनिष्ट-घातक और रक्षक अन्न प्रदान करो। तुम सारे उपद्रवों 
को शान्‍्त ओर घिव्ृरित करो। तुम माताओं की अपेक्षर श्रेष्ठ चिकित्सक 
हो। तुम स्थावर-जंगम-रूप संसार के उत्पादक हो । 

८. जो उषा-मुख की तरह यजमान के पास अभिलषित धन प्रकट 
करते हैँ, वे ही रक्षक, हिरिण्य-पाणि और पूजनीय सविता हमारे पास 
थ्ावें। 

९. शक्ति-पुत्र अग्नि, हमारे यज्ञ में आज देवों को ले आओ। मे 
सदा तुम्हारी उदाश्ता का अनुभव करूँ। देव, छुम्हारी रक्षा के कारण 
में शोभन पुत्र-पौत्र आदि से युक्त बनूँ। 

१०. हे प्राज्ष अध्विनीकुमारो, तुम शीघ्र परिचर्यावाले मेरे स्तोन् 
के पास आओ जंसे अन्धकार से तुमने अच्रि ऋषि को छुड़ाया था, वंसे 
ही हमें भी छुड़ाओ। नेतृह॒य तुम हमें युद्ध-दुःख से बचाओ । 
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११. देखो, तुम हमें दीप्सलि-एशत, बलकारी, पुत्रादि-सम्पन्न और 
सुप्रसिद्ध घन प्रदान करो। स्वर्गीय (आदित्यगण), पार्थिव (बसुगण), 
गोजास (पृष्ठिन-पुत्र सरदगण) और जलूजात (रुद्रगण), हसारे सनो- 
रथ को पूर्ण कर सुखी करो॥ 

१२. रुद्र, सरस्वती, विष्णु, वायु, ऋमुक्षा, वाज और विधाता- 
समान-रूप से प्रसन्न होकर हमें सुखी करे। पर्जेन्थ और वायु हमारे अन्न 
को बढ़ायें । 

१३. प्रश्चिद्ध देव सबिता, भ्रम और वारि-राष्चि के पौत्र दानशील 
अग्नि हमारी रक्षा करें। देवों और देय-स्न्रियों के साथ समान-रूप से 
प्रसज्ञ हुए त्वष्टा, देवों के साथ समान-प्रस॒न्न स्वर्ग तथा समुद्रों के साथ 
समान-प्रसन्न पुथिवी हमारी रक्षा करें। 

१४. अहिर्बुध्न, अज-एक-पाद, पृथित्री ओर समुद्र हमारे स्तोच् सुने। 
यज्ञ के समृद्धिकर्ता, हमारे द्वारा, आहुत और स्तुत, भन्त्र-प्रतिपाद्य 
और मेधावी ऋषियों-द्वाश स्तुयमान विश्वदेवगण हुसारी रक्षा करें। 

१५. भरहाज-गोजीय मेरे पृतश्न इसी प्रकार के पुजा-साधर स्थोत्र- 
दारा देयों की स्तुति फरते हूँ । यज्ञाह देवो, तुम हव्य-द्वारा हुत, गृहदाता 
और अजेय हो । तुम देव-पत्नियों के साथ मियत पूजित होते हो । 


५९ मूक्त 

(देवता नाना | ऋषि ऋजिश्वा | छन्द उष्णिक , अनुष्टुप 

ओर त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. सूर्य की प्रसिद्ध, प्रकाशक, बिस्तृत तथा मित्र ओर बरुण की प्रिय, 
अप्रतिहृत, निर्मेछ और मनोहर दीप्यि प्रकाशित होकर अन्तरिक्ष में 
भूषण की तरह शोभा पा रही हैं। 

२. जो तीलों ज्ञातव्य भुवनों को जानते हैं, जो ज्ञानशाली हे और 
दबों के दुर्जेय जन्म को जानते हैं, वही सूर्य मनुष्यों के सत्‌ और असत्‌ 
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कर्मो का परिदर्शन करते हें और स्वामी होकर मानवों के अनुकूल सनो- 
रथ को पूर्ण करते हैं । 

३. में यज्ञ-रक्षक और शोभन जन्मा अविति, सिन्र, वरुण, अर्थमा 
और भग की स्तुति करता (ै॥ जिनके कार्य अप्रतिहताहँँ, जो धसशाली 
ओर संसार की पवित्र करमनेयाऊी हैं, उनके यश का में कौर्तेत करता हूँ । 

४. है हिसकों को फेकनेयाले, साधुओं के पालक, अबाध-प्रभाव, शक्ति- 
मान अधीश्वर, होभद-गह-दालतए, मित्य तरुण, अतीबव एऐद्वर्यशाली 
स्वर्ग के रेता अधिलि-एुओऔी, में अदिति की शरण लेता हूँ; क्‍्य.कि वह 
मेरी पश्थिर्या चाहती है 

५. हे पिया स्वर्ग, माता पृथिवी, भ्राता अश्वि और बसुओ, तुम हमें 
सुखी करो। है अदिति के पुत्री और अदिति, इकट॒ठे होकर बुम हमें 
अधिक सुख दो । 


६- यागयोग्य देवों, तुम हमें बुक और ब॒की (अरण्य-कुक्कुर और 
कुक्करी अथवा वस्यू और उसकी पत्नी) के हाथ में नहीं जाने देना । 
तुम हमारी देह, बल और वाक्य के संचालक हो । 

७. देवो, हम तुम्हारे ही हें। हम दूसरे के पापी क्लेश का अनुभव 
न करें। बसुओ, जिसका तुम निषेष करते हो, उसका अनुष्ठान हम न 
करें। विश्वदेवगण, तुम विदव के अधिपति हो; इसलिए ऐसा उपाय 
करो कि शत्रु अपनी वेह का अनिष्ट कर डाले । 


८. समस्कार सबसे बड़ी वस्तु है। इसलिए में नमस्कार करता 
हैं । नमस्कार ही स्वर्ग और पृथिवी को घारण करता है; इसलिए में 
देवों को नमस्कार करता हूँ । देवता छोग नमस्कार के बशौभूत हें; 
इसलिए में नमस्कार-द्वारा किये हुए पापों का प्रायश्चित्त करता हूँ । 


९. यज्ञ-पाल देवो, में ममस्कार के साथ तुम लोगों के पाझ्त प्रणत 
हो रहा हूँ; क्योंकि तुम यज्ञ के नेता, विज्युद्ध बल से युक्त, देव-यजन- 
गृह के लियासी, अजेय, बहुदर्शी, अधिनायक और महान्‌ हो 
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१०. वे अच्छी तरह से दीप्ति-सम्पन्न हैं। वे ही हमारै सारे पापों 
का नाश करें। वरुण, सित्र और अग्नि शोभन बलयाले, सत्यकर्मा और 
स्तोत्र-निरत व्यक्षितयों के एकान्त पक्षपाती हें ॥ 

११. इन्द्र, पृथिवी, पृषा, भग, अदिति और पञ्चजन (देव, गन्धर्वे 
आदि) हमारी वास-भूमि को वर्द्धित करें। वे हमारे सुखदाता, अन्नदाता, 
सत्पथ-प्रदर्शक, शोभन रक्षा करनेवाले और आश्रयदाता हों । 


१२. देवो, भरद्वाज-गोत्रीय यह स्तोता शीघ्र ही एक स्वर्गीय निवास 
(वा दीप्तिमान्‌ गृह) प्राप्त करे; क्‍योंकि वह तुम्हारी कृपा! चाहता हैँ । 
हृव्यदाता ऋषि, अन्य यजमानों के साथ, धनार्थी होकर देवों की स्तुति 
करते हें। 

१३. अग्नि, तुम कुटिल, पापी और दुष्ट शत्रु को दूर करो। है साधुओं 
के रक्षक, हमें सुख दो । 

१४. है सोम, हमारे ये अभिषव पोषण तुम्हारी मित्रता चाहते हें । 
छुम भोजन-निपुण पणि का संहार करो; क्योंकि वह वास्तविक दस्यु है । 


१५. इन्द्रादि देवो, तुम दाम-शील ओर दीप्ति-शाली हो । मार्ग में 
छुम' हमारे रक्षक और सुख-दाता घनो । 


१६- हम उस पवित्र और सरल मार्ग में आगये हैं, जिसमें जाने पर 
शत्रु का परिहार और घन का लाभ होता हे । 


५२ सूक्त 
(देवता नाना | ऋषि ऋजिश्वा। छन्द्‌ त्रिष्ठुपू, गायत्री ओर जगती |) 


१. सें इसे (ऋजिदवा के यज्ञ को) स्वर्गीय अथवा देवों के उपयुक्त 
नहीं समझता । यह भेरे द्वारा अनुष्ठित यज्ञ अथवा वृसरों द्वारा सम्पा- 
दित यज्ञ की तुलना करेगा, यह भी नहीं समझता । इसलिए सारे महान्‌ 
पर्बत उसको (अतियाज ऋषि को) पीड़ित करें। अतियाज के ऋत्विक्‌ 
भी अत्यन्त दीनता प्राप्त करें। ह 
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२. मरुतो, जो व्यक्ति तुमको हमारी अपेक्षा श्रेष्ठ समझता है और 
मेरे किये स्तोत्र की निन्‍दा करता है, सारी शक्तियाँ उसका अनिष्ठकारिणी 
बनें और स्वर्ग उस ब्राह्मण-द्वेषी को दग्ध करे । 

३- सोम, लोग तुम्हें क्यों सन्त्र-रक्षक कहते हें ? और, क्यों तुम्हें 
निन्‍दा से हमें उद्धार करनेव/ला बताया जाता है ? शत्रुओं द्वारा हमारे 
मिन्दित होने पर तुम क्‍यों निरपेक्ष भाव से देखते रहते हो ? ब्राह्मण- 
विद्ेषी के प्रति अपना सन्‍्तापक आयुध फेंको । 

४. आविभूंत उषायें भेरी रक्षा करें । सारी स्फीत नदियाँ मेरी रक्षा 
करें। नि३चल पर्वत मेरी रक्षा करें । देव-पजन-काल्‍रू में यज्ञ में 
उपस्थित पितर ओर देवता मेरी रक्षा करें । 

५. हम सदा स्वतस्त्र-चित्त हों। हम सदा उदयोन्मुख सूर्य के दर्शन 
करें। देवों के पास हमारा ह॒व्य ढोनेवाले यज्ञ के अधिष्ठाता और महै- 
इवयेशाली अग्नि हमें उक्त प्रकार से बनादें। 

६. इन्द्र और वारि-राशि के द्वारा स्फीत सरस्वती नदी, रक्षा है 
साथ, हमारे पास आवबें। ओषधियों के साथ पर्जन्य हमारे लिए सुख-दाता 
हों । पिता की तरह अग्नि अनायास स्तुत्य और आह्वान-पोग्य हों । 

७. विध्वदेवगण, आओ, मेरे आह्वान को सुनो और बिछे हुए कुशों 
पर बेठो । 


८. देवो, जो व्यक्ति घृत में मिले हव्य के द्वारा तुम्हारी सेवा करता 
है, उसके पास लुम सब आओ | ;ल्‍ 

९. जो अमर के पुत्र हें, वही विदवदेवगण हमारा स्तोत्र सु्दे और 
हमें सुख दें । 

१०. यज्ञ के समृद्धिकारी और यथासमय स्तोत्र-अवणकारी विश्व- 
देवगण, अच्छी तरह से अपने-अपने उपयुक्त दुरध ग्रहण करो । 


११. भरुतों के साथ इन्द्र, त्वष्टा के साथ मित्र और अयंमा हमारे 
स्तोत्र और समस्त हव्य को ग्रहण करें। 


|+ 0. #स०नकुमाईऔ : 
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१२: देवों को बुलानेबाले अग्नि, देवों में जो सहायोग्य हैं, उन्हें 
जानकर उनकी सर्यादा के अनुसार हमारी इस थज्ञ-क्रिया का सम्पादन 
क्रो । 

१३. बिव्ववेवगण, तुम अन्तरिक्ष, भूलोक वा स्थगे में रहते हो । 
हमारा आह्वान सुनो । अग्मि-झप जिहल्ला-हारा जा किसी भी प्रकार से 
हमारे इस यज्ञ को ग्रहण करो । सब लोग इन बिछे कुशों पर बैठकर 
और सोम-रस पान कर उल्लसित होओ । 

१४. यज्ञाहे बिश्वदेवगण, स्वर्ग, पुथिकी और जल-राशि के पौत्र 
अग्लि हसारे स्तोत्र को सुनें । देवो, जो स्तोज्र तुम्हें अग्राह्म है, उसका 
हम उच्चारण न करें । हम तुम्हारे मिकटस्थ होकर और सुख्ध प्राप्त कर 
उल्लसित हों । 

१५. पृथिबी, स्वर्ग अथवा अन्तरिक्ष में प्रादृर्भत, महान और संहारक 
शक्ति से युक्त देवगण बिन-रात हमें और हमारी सन्‍्ततियों को अज्न दें। 

१६- अग्नि और पर्जेन्य, हमारे यज्ञ-कार्य की रक्षा करो | तुस अना- 
पास आह्लान के योग्य हो; इसलिए इस यज्ञ में हमारा स्तोन्न सुनो । 
तुससें से एक व्यक्षित अन्न देते हें और दूसरे गर्भ उत्पन्न करते हैं। इस- 
लिए तुम हमें सन्‍तरि के साथ अज्न दो। 

१७. पूजनीय विद्बदेवगण, आज हमारे इस यज्ञ में, कुश बिछने पर, 
अग्नि प्रज्बलित होने पर और मेरे स्तोत्रोस्बारण और नमस्कार के साथ 
तुम्हारी सेवा करने पर ह॒व्य-हारा तुम तृप्ति प्राप्त करो । 


५३ सूक्त 
(दैवता पूषा | ऋषि भरद्वाज । छन्द अनुष्टुप और गायत्री |) 
१. मार्ग-पति पूषन्‌ू, क्मानुष्ठान और अन्न-छाभ के लिए रण-स्थल 
में रथ की तरह हम तुम्हें अपने अभिमुल्ध करते हें । 
२. पृथन्‌, हमारे यहाँ सानव-हिलेधी, धन-धान में मुक्तहस्त और 
विशुद्ध दानवारल एक गृहस्थ भेजो । 
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३. दीप्ति-सम्पन्न पृषनू, कृपण को दान देने के लिए उत्तेजित करो 
और उस्तके हृदय को कोसल करो॥। 

४. प्रचण्ड-बलशाली पूषनू, अन्न-लाभ के लिए सारे पथ परिष्कृत 
करो । विध्नकारी चोर आदि का संहार करो और हमारे अनुष्ठानों को 
सफल करो । 

५. ज्ञानी पूषन्‌, सुक्ष्म छोहाग्रदण्ड (आरा) से पणियों या लुब्धकों 
फा हृदय विद्ध करो और उन्हें हमारे वश् में करो ॥ 

६. पूषन्‌, सुक्ष्म छोहाग्रदण्ड (प्रतोद या आरा) से पणि या चोर 
का हृदय चीरो॥ उसके हृदय में सदभावन। भरो ओर उसे मेरे बच में 
करो ! 

७. ज्ञानी पूषन, चोरों के हृदयों को रेखाडित करो । उनके हृदयों 
की कठोरता को भली भाँति कम करो और उन्हें हमारे वश में करो । 

८. दीप्ति-सम्पन्न पूषन, तुम अध्न-प्रेरक प्रतोद धारण करो और 
उसके द्वारा सारे लोभी व्यक्षिययों का हृदय रेखाडित करो एवम्‌ उसकी 
कठोरता शिथिल करो । 

९. दीप्तिशाली पूषनू, तुम जिस अस्त्र से धेनुओं और पश्ुुओं को 
परिचाछित करते हो, तुम्हारे उसी अस्त्र से हम उपक्ार की प्रार्थना 
करते हें । 

१०. पुषन्‌, हमारे उपभोग के लिए हमारे याग-कर्म को गो, अश्व, 
अच्न और परिचारकों का उत्पादन करो । 


५४ सूक्त 
(देदवा पूषा | ऋषि भरद्वाज । छन्द गायत्री |) 
१. पूषन्‌, तुम हमें एक ऐसे विलक्षण व्यक्ति से मिलाओ, जौ हमें 
वस्तुतः पथ-प्रदर्शन करावेगा और जो हमारे अपहृत द्रव्य को मिला देगा। 
२. हम पृषा की कृपा से ऐसे व्यक्षित से मिलें, जो सारे गृह में दिखा- 
वेगा और कहेगा कि ये ही तुम्हारे खोये हुए पशु हें । 
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३. पृषा का आयुध-चक्र विनष्ट नहीं होता । इस चक्र का कोश हीन 
नहीं होता और इसकी धार कुण्ठित नहीं होती । 

४. जो व्यक्ति ह॒व्य-द्वारा पृषा की सेवा करता है, उसका पृषा ज़रा 
भी अपकार नहीं करते और प्रधानतः वही व्यक्ति धन पाता भी है । 

५. रक्षा के लिए हमारी गायों का पृषा अनुसरण करें। वे हमारे 
अइवों की रक्षा करें। वे हमें अन्न दें । 

६- पूषन्‌, रक्षा के लिए सोम का अभिषव करनेवाले यजमान की 
गायों का अनुसरण करो ओर स्तोत्र उच्चारण करनेवाली हमारी गायों 
का भी अनुसरण करो । 

७. पुृषन्‌, हमारा गोधन नष्ट न करने पावे। यह व्याप्रादि-द्वारा 
निहित न होने पावे । यह कुएं में न गिरे । इसलिए तुम अहिसित घेनुओं 
के साथ सायंकाल आओ ॥ 

<. हमारे स्तोत्रों को सुननेवाले, दारिद्रय-ताशक, अविनष्ट-धन और 
सारे संसार के अधिपति पूषा के पास हम धन की प्रार्थेता करते हें । 

९. पूषनू, जब तक हम तुम्हारी उपासना में लगे रहते हैं, तब तक 
हम कभी मारे न जायें । इस ससय हम तुम्हारी स्तुति करके वैसे ही हों । 

१० पूषा अपने दाहिने हाथ से हमारे गोधन को विपथगामी होने 
से बचावें। वे हमारे नष्ठ गोधन को फिर ले आवें । 


"५ मुक्त 
(देवता पूषा । ऋषि भरह्ाज । छन्द गायत्री |) 
१. है दीप्ति-सम्पन्न प्रजापतिपुत्र पूषन्‌, तुम्हारा स्तोता भेरे पास 
श्ञावे । हम दोनों मिलें। तुम हमारे यज्ञ के नेता बनो। 
२. हम अपने रथि-श्रेष्ठ, चूड़ावान्‌ (क्प्दी), अतुरू ऐश्वर्य के अधि- 
पति और अपने मित्र पृथा के पास धन की प्रार्थना करते हैं। 
३. दीप्ति-शाली पूषन्‌ तुम धन के प्रवाह हो, धन की राशि हो और 
छाग ही तुम्हारे अइव का कार्य करता है । तुम प्रत्येक स्तोता के मित्र हो । 
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४. आज हम उन्हीं छग वाहन और अन्नयुक्त सू्ये वा पूषा की स्तुति 
करते हैँ, जिन्हें लोग भगिनी या उषा का प्रणयी अथवा जार कहते हैं । 

५. रात्रि-हूपिणी माता के पति पूृषा की हम स्तुति करते हैं । अपनी 
भगिनी (उषा) के जार पूषा (सुर्थ) हमारा स्तोत्र सुने । इन्द्र के सहो- 
दर पुषा हमारे मित्र हों । 

६- रथ में नियुक्त छागगण स्तोताओं के आश्रय पूषा का रथ ढोते 
हुए उन्हें यहाँ ले आवें। 


५६ सूक्त 
(देवता पूषा | ऋषि भरह्वाज । छन्द गायत्री और अनुष्टुप्‌ ।) 

१. जो पूषा को घी-सिले जो के सत्त्‌ का भोगी कहकर उनकी स्तुति 
करता हे, उसे अन्य देवों की स्तुति नहीं करनी पड़ती । 

२. रथि-श्रेष्ठ, साधुओं के रक्षक ओर सुप्रसिद्ध देव इन्द्र अपने मित्र 
पृषा की सहायता से छात्र-संहार करते हूँ । 

३. चालक और रथि-दश्रेष्ठ पुषा सुर्ये के हिरणमय रथ का चक्र नियत 
परिचालित करते हें । 

४. है बहुलोक-वन्दनीय, सनोहर-मूति ओर ज्ञानी पृथत्‌, रीज़ हम 
जिस धन को लक्ष्य करके तुम्हारी स्तुति करते है, उसी बांच्छित धन को 
हमें प्रदान करो । 

५. गोकासी इन समस्त सनष्यों को गो-लाभ कराओ। पृषन्‌, तुमने 
दूर देश में भी प्रसिद्धि पाई है । 

६. पुषन्‌, हुम आज और कल के यज्ञों के सम्पादन के लिए तुम्हारी 
उसी रक्षा को चाहते हें। वह रक्षा पाप से दूर और धन के पास हे ॥ 

५७ सूक्त 

(देवता इन्द्र और पृषा । ऋषि मरह्वाज । छन्द गायत्री ) 

१. हैं इन्द्र और पुषन्‌, अपने संगल के लिए आज हम तुम्हारी भित्रत्ता 
और अन्न की प्राप्ति के लिए तुम्हें बुलाते हें । 
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२. ठुममें से एक (इन्द्र) पात्र-स्थित अभिसुत सोम का पान करने 
के लिए जाते हें और दूसरे (पृषा) जो का सत्तू झाने की इच्छा करते 
हे । 

३. एक के वाहन छाग हैं और दूसरे के वाहन स्थल-काय दो अश्व 
हैं। दूसरे (इन्द्र) इन्हीं दोनों अइवों के साथ वृत्रासुर का संहार करते हैं। 

४. जिस समय अतिशय दर्षक इन्द्र सहावृष्टि करते हे उस समय 
इनके सहायक पृषा होते हें । 

५. हम दृक्ष की सुदृढ़ भाखा की तरह पृष्रा ओर इच्ध की क्षपा-वृद्धि 
के ऊपर निर्भर रहते हैं । 

६. जेसे सारथि रहिम (लगाम) खींचता है, वैसे ही हम भी, अपने 
प्रहूष्ट कल्याण के लिए, पृथा और इन्द्र को अपने पास खींचते हें । 


५८ मुक्त 
(देवता पृषा । ऋषि भरद्वाज । छन्द जगती ओर त्रिष्ठुप्‌ ) 

१. पूृषन्‌, तुम्हारा यह रूप (दिन) शुक्रूवर्ण है और अस्य रूप (रात्रि) 
केवल यजनीय हे । इस प्रकार दित और रात्रि के रूप विभिन्न प्रकार के 
हैं। तुम सुर्य की तरह प्रकाशभान हो; क्योंकि तुम अभी दाता हो और 
सब प्रकार के ज्ञान धारण करते हो ।- इस समय तुम्हारा कल्याणवाही 
दान प्रकाशित हो । 

२. जो छाग-वाहन ओर पशु-पालक हैं, जिनका गृह अश्न से परिपुर्ण 
है, जो स्तोताओं के प्रीतिदाता हें, जो अखिल भुयनों के ऊपर स्थापित 
है, वही देव (पूषा) सुर्यरूष से सारे प्राणियों को प्रकाशित फरके ओर 
अपने हाथ से आरा उठाकर नभोमण्डरू में जाते हे । 

३. पूृषन्‌ तुम्हारी जो सारी हिरणमयी नोकायें समुद्र-भध्यस्थित 
अन्तरिक्ष में चलती हें, उनके द्वारा तुम्र सूर्य झा दृत-कार्य करते हो । 
तुम ह॒ृव्यरूप अन्न चाहते हो। स्तोता लोग तुम्हें स्वेच्छा से दिये पश्चु 
आदि के द्वारा वश्ीभत करते है। 
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४. पूषा स्वर्ग और पृथिवी के झोभन बन्धु है, अन्न के अधिपति हे, 
ऐश्वर्थशाली हैं, रूटोहर-मत्ति है। वे बलशाली, स्वेच्छा से दिये पशु 
आदि के द्वारा प्रखश्चनता के योग्य और शोभन गसन-कर्ता हे । उन्हें देवों 
ते सुर्थे की स्त्री के पास भेजा था। 


५९ सक्त 

(देवता इन्द्र ओर अग्नि | ऋषि भरद्वाज । छन्द अनुष्डुप्‌ 

ओर बृहती ।) 

१. इन्द्र और अग्नि, तुमने जो बीरता प्रकट की है, उसी वीरता का 
बरलान हम, सोमरस के अभिषुत होमे पर, बड़े आग्रह के साथ करते हें । 
देवद्रेष्टा असुर तुम्हारे द्वारा मारे गये हें ओर तुम लोग अक्षत हो । 

२. इन्द्र और अग्नि, तुृम्र छोगों को जो जन्म्र-साहात्म्य प्रतिपादित 
होता हैँ, बहु सब यथार्थ ओर अतीब प्रशस्य है । तुम दोनों के एक ही 
पिता हैं । तुम यमज भाई हो और तुम्हारी माता सर्वत्र विद्यमान हैं । 

३. इक और अग्नि, जैसे दृतगामी दोनों अइब भक्षणीय घास की 
ओर जाते हूँ, तुम भी उसी तरह, सोमरस के अभिषुत होने पर, एक 
साथ जाते हो । अपनी रक्षा के लिए आज हम वज्कधर ओर दानादि 
गुण से युक्त इस्र ओर अग्नि को इस यज्ञ में बुढूते हें । 

४. यज्ञ के समुद्धिदाता इन्द्र और अग्नि, तुम्हारा स्तोत्र प्रसिद्ध है ॥ 
जो व्यक्षित सोमरस के अधिएुत होने पर प्रेम-रहित स्तोच्न द्वारा, कुत्सित 
रूप से, तुम्हारी स्तुति करता है, उसका दिया सोम तुम नहीं छूते । 

५. दीप्ति-सम्पन्न इस्द्र और अग्ति, जिस सम्रय तुमसे से सुर्यात्मक 
इन्द्र माना प्रकार का गसन करतेवाले अध्यों को जोतकर, अग्नि के 
साथ एक रथ पर चढ़कर, जाते हैं, उस समय कौन मनुष्य तुम्हारे इस 
कार्य का विचार करेगा या जानेगा ? (कोई भी नहीं ) 

६- है इन्द्र और अग्चि, पाद-रहित यही उषा प्राणियों के शिरोदेश 
को उद्चेज्ित करके और उनकी जिह्लाओं से उच्च शब्द कराकर 
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पादसम्पन्न और निद्रित जीवों की अभिमुख व॒त्तिनी हो रही हें और 
इसी प्रकार तीस पद (मुहत्ते) अतिक्रम करती हे । 

७. इन्द्र ओर अग्नि, योद्धा छोग दोनों हाथों से धन फंलाते हें। 
इस महासंग्राम में, गौओं के अनुसन्धान के समय, हमें नहीं छोड़ना । 

८. इन्द्र ओर अग्नि, हनत-परायण ओऔर आक्रमण-कर्ता आनत्रु हमें 
पीड़ित कर रहे हू । उन्हें तुम दूर करो और उन्हें सुर्य-दर्शन से भी 
वसश्चित करो (विनष्ट करो) । 

९. इन्द्र और अभ्नि, तुम छोग दिव्य और पार्थिव--सारे धनों के 
अधिपति हो; इसलिए इस यज्ञ में हमें जीवन-पोषक सारे घन दो । 

१०. स्तोत्र-द्वारा आकर्षणीय इन्द्र और अग्नि, हमारे इस सोमरस 
का पान करने के लिए आओ; क्योंकि तुम लोग स्तोत्रों और उपासनाओं 
से युक्त आह्वान सुनते हो । 


६० सूक्त 
(देवता इन्द्र ओर अग्नि | ऋषि भरह्वाज। छन्द जिष्ठुपू , गायत्री, 
बहती और अनुष्टुप्‌ ।) 

१. जो विशाल धन के स्वामी हें, जो बलात्‌ शत्रुहन्ता हें और जो 
अन्नाभिछाषी इन्द्र और अग्नि की सेवा करते हे, बे शत्रु-संहार और 
अन्न-लाभ करते हें । 

२. इन्द्र और अग्नि, तुमने अपहृत धेनुओं, वारि-राशि, सूर्य और 
उषा के लिए युद्ध किया था । इन्द्र, तुसने दिशाओं, सूर्य, उषाओं, विचित्र 
जल ओर गौओं को संसार के साथ योजित किया है । हे अदवों के अधि- 
पति अग्नि, तुमने भी ऐसे कार्य किये हें । 

३. है वृत्र-हन्ता इन्द्र और अग्नि, तुम हमारे हव्यान्-द्वारा परिपुष्ट 
होने के लिए शत्रु-नाशक बल के साथ हमारे सामने आओ । इन्द्र और 
अग्नि, तुम रंग अनिन्‍ध और अत्युत्कृष्ट धन के साथ हमारे पास आबि- 
भूत होओ | 
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४. प्राचीन समय में ऋषियों-हारा जिनके सारे वीर-कार्ये कीत्तित 
हुए हैं, में उन्‍्हों इन्द्र और अग्नि को बुलाता हूँ । वे स्तोताओं की हिसा 
नहीं करते । 

५. हम प्रचण्ड-बलशाली, शत्रुहन्ता इन्द्र और अग्नि को बुलाते हूँ। 
बे हमें ऐसे युद्ध में कृतकाये करके सुखी बनावें। 

६. साधुओं के रक्षक इन्द्र और अग्ति, धापिकों और अधामिकों- 
द्वारा कृत समस्त उपद्रवों का निवारण करते हें। उन्होंने सारे विद्देषियों 
का संहार किया हे । 

७. इन्द्र और अग्नि, ये स्तोता तुम्हारी स्तुति करते हें । हे सुखदाता 
इन्द्र और अग्नि, तुम इस अभिषुत सोम को पियो। 

८. नेता इन्द्र और अग्नि, बहु-लोग-वाञज्छतीय ओर ह॒व्यदाता के 
लिए उत्पन्न जो तुम्हारे घोड़े हें, उन सब पर चढ़कर आओ 


९. नेता इन्द्र और अग्नि, इस सबन सें अभिषुत सोमरस का पाते 
करने के लिए आओ । 


१०. स्तोता, जो अग्नि अपनी शिखा-हारा समस्त वनों को ढक लेते 
हैं और ज्वाला-रूप जिह्वु-द्वारा उन्हें काले कर देते हें, तुम उन्हीं अग्नि 
की स्तुति करो । 

११. जो मनुष्य प्रज्वलित अग्नि में इन्द्र के लिए सुखकर ह॒व्य प्रदान 
करते हैं, इन्द्र उन्हों व्यक्तिः के दीप्ति-सम्पन्न अन्न के लिए कल्याणकर 
बारि-वर्षण करते हे । 


१२. इन्द्र और अग्नि, हमें बलकर अन्न दो और हमारे हव्य को 
बलवान्‌ करने के लिए हमें वेगवान्‌ अइ्व दो । 


१३. हे इन्द्र और अग्नि, होम-द्वारा तुम्हें अनुकूल करने के लिए से 
तुम दोनों को बुलाता हूँ । ह॒व्य-दवारा तुरत तृप्ति करने के लिए में तुम 
दोनों को बुलाता हूँ । तुम दोनों अन्न और धन को देनेवाले हो; हैस- 
लिए में अन्न-लाभ के लिए दोनों को बुलाता हूँ । 
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१४. इन्द्र और अग्नि, तुम भौओं, अश्बों ओर बिपुल धन के साथ 
हमारे सामने आओ। हस मित्रता के लिए मित्रभूव, दानादि गुणों से 
युक्त और सुख-प्रदाता इन्द्र और अग्नि का आह्वान करते हें । 

१५. इन्द्र और अग्नि, तुम सोम का अभिषद करनेवाले यजमाव 
का आह्वान सुनो। हव्य को इच्छा करो, आओ और सधुर सोमरस का 
पान करो। 


६१ सूक्त 
(देवता सरस्वती | ऋषि भरद्गाज । छन्द्‌ जगती त्रिष्दुप्‌ 
ओर गायत्री ।) 

१. इन्हीं सरस्वती देवी ने हृष्यदाता बध्याश्व को वेगवान्‌ तथा ऋण- 
मोचक दिवोदास नाम का एक पुत्र दिया है । उन्होंने बहुल आत्म-तप्पक 
तथा दान-विमुख परणि का संस्कार किया । सरस्वति, तुम्हारे ये दान बहुत 
महान्‌ हैं । 

२. ये सरस्वती (नदी) मृणाल-खननकारी की तरह प्रबल और 
वेगवान्‌ तरंगों के साथ पर्वततटों को भग्न करती हेँ। रक्षा के लिए हम 
स्तुति और यज्ञ द्वारा दोनों तटों का विनाश करनेवाली सरस्वती की परिं- 
चर्या करते हूं । 

३. सरस्वति, तुमने देव-निन्दकों का वध किया है और सर्वव्यापी 
दूसय वा €वष्टा के पुत्र का संहार किया है अथवा तुम्हारी सहायता से 
इन्द्र ने संहार किया हूँ। अज्ञ-सम्पन्ना सरस्वति, तुमने मनुष्योँ 
. को भूमि-प्रदान किया है और उनके लिए यारि-वर्षण भी किया है । 

४. दानदालिनोी, अद्च-युक्ता ओर स्तोताओं की रक्षाकारिणी सरू 
स्वती अन्न द्वारा भरी भांति हमारी तृप्ति करें । 

५. देवी सरस्वति, जो व्यक्ति इन्द्र की तरह तुम्हारी स्तुति करता 
है, भ्वही व्यक्ति जिस समय धन-प्राप्ति के लिए युद्ध में प्रवृत्त होता है, 
उस समय उसकी तुम रक्षा करता ।॥ 
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६. अन्न-दालिनी सरस्वति, संग्राम में हमारी रक्षा करना और पूषा 
की तरह हमारे भोग्य के लिए धन प्रदान करना। 

७. भीषण, हिरण्मय रथ पर आरूढ़ और शत्रुधातिनी वही सरस्वती 
हमारे मनोहर स्तोत्र की इच्छा करें। 

८. सरस्वती का अपरिमित, अकुठिल, दीप्त और अप्रतिहत-गति 
जलवर्षक वेग, प्रचण्ड शब्द करता, विचरण करता हे। 

९. नियत भ्रमणकारी सुर्य जेसे दिन को ले आते हे, बेसे ही वे 
सरस्वती हमारे सारे श्षत्रुओं को पराजित करें और अपनी अन्यात्य जलू- 
सयी भागितियों को हमारे पास ले आवदें। 

१०. सप्तनदी-रूपिणी, सप्त भगिनी-संयुता, प्राचीन ऋषियों-द्वारा 
'सेविता और हमारी प्रियतमा सरस्वती देवी सदा हमारी स्तुति-पात्री हों । 

११. पृथिवी और स्वर्ग के विस्तीर्ण प्रदेशों को जिन्होंने अपनी दीप्ति 
से पूर्ण किया है, वही सरस्वती देवी निन्‍दकों से हमारी रक्षा करें। 

१२. बत्रिलोक-व्यापिनी, गंगा आदि सप्त नदियों से युक्ता, चारों 
वर्णा ओर निषाद को समृद्धि-विधायित्री सरस्वती देवी प्रतियुद्ध में लोगों 
के आह्वान योग्य होती हें। 

“' १३, जो माहात्म्य और कीति-द्वारा देवों में प्रसिद्ध हैं, जो नदियों में 
सबसे वेगव्ती हे और श्रेष्ठता के कारण जो अतीव गुण-शालिती हैं, वही 
सरस्वती देवी ज्ञानी स्तोता की स्तुति-पात्रा होती हे । 

१४. सरस्वती, हमें प्रशस्त धन में ले जाओ। हमें हीन नहीं करो। 
अधिक जलू-दद्वारा हमें उत्पीड़ित नहीं करना । तुम हमारा बन्धुत्व और 
गृह स्वीकार करो । हम तुम्हारे पास से निकुष्ट स्थान में न जायें। 


अष्टस अध्याय समाप्त 
चतुर्थ अष्टक यम्राप्त 


पूअष्टक 
६२ मुक्त 


& मण्डल । १ अध्याय | ६ अनुवाक | 
(देवता अश्वि-दय | ऋषि भरद्वाज | छन्द अनुष्टुप्‌ )) 


१. जो क्षणमात्र में शत्रुओं को हराते हैं और प्रभात में पृथिवी- 
पर्यन्त प्रभूत अन्धकार दूर करते हे, उन्हीं ब्युलोक के नेता ओर भृवनों 
के ईदवर अध्विनीकुमारों की में स्तुति करता हूँ और मन्त्रों-द्वारा स्तुति 
फरता हुआ उन्हें बुलाता हूँ । 

३. अधिवनीकुसार यज्ञ की ओर आते हुए, निर्मेल तेजोबल से, रथ 
की दीप्ति प्रकट करते हैँ ओर असीम रूप से तेजों का निर्माण करते हुए 
जल के लिए अष्वों को, मरुदेश को लघाकर, ले गये । 

३. अधिविदय, उग्र तुम लोग उस असमृद्ध गृह में जाते हो। इस 
प्रकार वाउछनीय और मन के समान वेगवान्‌ अइबों-द्ारा स्तोताओं को 
स्वर्ग ले जाओ। ह॒व्य-दाता मनुष्य के हिसक को दीर् निद्रा में सुला दो । 


४. अद्िविद्यय अइव जोतते हुए सुन्दर अन्न, पुष्टि और रस का वहन 
करते हुए अभिनव स्तोता की मनोज्ञ स्तुति के समीप आवें। वे युवक हें। 
होता, द्रोह-रहित और प्राचीन अग्नि उनका याग करे । 

५. जो स्तुतिकारी (शस्त्र-स्तोता) और स्तोत्रकर्त्ता व्यक्ति को सुखी 
करते हैं और स्तुति-कर्त्ता को बहुविधि दान देते हूँ, उन्हीं रुचिर, बहु- 
कर्मा, प्ररचीन और दशेवीय अश्विद्यय की, नई स्तुति से, में परिचर्या 
करता हूँ । 

७५७ 
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६. तुमने तुग्र के पुत्र भुज्यु को नौका-रहित हो जाने पर धूलि-रहित 
मार्ग में रथ-युक्‍्तत और गसनशील अद्वों-द्वारा जल के उत्पत्ति-स्थान समुद्र 
के जल से बाहर किया था। 

७. रथारोही अश्विनीकुमारों, विजयी रथ के द्वारा मार्ग में स्थित 
पर्वत का विनाश करो । तुम काम्न-वर्षी हो॥ पुत्राथिनी का आह्वान 
सुबो । स्तोताओं का मनोरथ पूर्ण करते हो। तुम स्तोता की निवृत्त- 
प्रसवा गाय को वृग्धशालिनी करो ॥ इस प्रकार सुबुद्धशाली होकर सर्व- 
अऋगामी बनो ॥ 

८. प्राचीन द्यावा-पुथिवी आदित्यो, बसुओ और रुद्रपुत्रों, अशिव- 
हुय के परिचारक मनुष्यों के प्रति देवताओं का जो महान्‌ कोधघ है उस 
तापकारी क्रोध को राक्षस-पति को मारने के काम में छाओ। 


९. जो व्यक्तित लोकों के राजा इन अधिवनीकुमारों की यथासमय 
परिचर्या करता है, उसे मित्र और वरुण जलनते हें। वह व्यक्तित महा- 
बली राक्षस के विरुद्ध अस्त्र फेंकता है ! वह अभिद्रोहात्मक मनुष्यों के 
बचनानुसार अस्त्र-क्षेप करता हैँ । 


१०. अध्विद्यय, तुम उत्तम चक्र, दीप्ति और सारथिवाले रथ पर 
चढ़कर सन्तान देने के लिए हमारे घर में आओ और क्रोध छोड़ते हुए 
मनुष्यों के विध्च-कर्ताओं के मस्तक छिन्न करो॥ 

११. अध्विद्यय, उत्कृष्ठ, सध्यम और साधारण घोड़ों के साथ हमारे 
सामने आओ । दृढ़ और गौओं से भरी गोशाला का दरवाज्ञा खोलो। 
में स्तुति करता हूँ । मुझे विचित्र घन दो ॥ 


६३ सूक्त 
(देवता अश्विहयय । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टरप्‌ ।) 


१. अनेकाहुत और मनोहर अश्विनीकुसमार जहाँ ठहरते हैं, वहाँ ह॒व्य- 
युक्त पञ्चदद्यदि स्तोम दूत की तरह उन्हें प्राप्त करे। इसी स्तोम मे 
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अध्विद्यय को मेरी ओर घुमाया था । अधिबद्वय, स्तोता की स्तुति पर तुम 
प्रसन्न होते हो । 

२. अश्विद्यय, हमारे आह्वान के अनुसार भली भाँति गमन करो। 
स्तुति किये जाने पर सोम पाव करो। शत्रु से हमारे घर को बचाओ, 
पास या दूर का शज्न्‌ हमारे घर को नष्ट न करने पादे । 

३. सोम का विस्तृत अभिषव, तुम्हारे लिए, प्रस्तुत किया गया है । 
मृदुतम कुश बिछाये गये हैं। तुम्हारी कामना से होता हाथ जोड़कर 
तुम्हारी स्तुति करता है । पत्थरों ने तुम्हें व्याप्त करके सोम रस प्रकट 
किया हैँ । 

४. तुम्हारे यज्ञ के लिए अग्नि ऊपर उठते, यज्ञ में जाते तथा ह॒व्य 
और घुतवाले बनते हैं । जो स्तोता अध्विद्॒य का स्तोत्न--युक्त करता 
है, वही बहुकर्मा और अतीब उद्युक्त-मना होता हे । 

५. अनेकों के रक्षक अध्विद्वय, सूर्य-पुत्री तुम्हारे बहुरक्षक रथ को 
सुशोभित करने के लिए अधिष्ठित हुई थी । तुम देवों की इसी जन्म की 
प्रज्ञा से प्राज्न नेता और नृत्यशाली बनो। 

६- इस वहोनीय कांति-द्वारा तुम सूर्या की शोभा के लिए पुष्दि 
प्राप्त करो । शोभा के लिए तुम्हारे घोड़े भ्ली भ/ति अनुगमन करते हूँ । 
स्तवनीय अधश्विद्वय, भली भाँति की गई स्तुतियाँ तुम्हें व्याप्त करें। 

७. अध्विनीकुमारो, गतिशील ओर ढोने में अत्यन्त चतुर घोड़े तुम्हें 
अन्न की ओर ले आवबें। मन की तरह वेगशाली तुम्हारा रथ सम्पर्क के 
योग्य और अभिरूषणीय प्रभूत अन्न के लिए छोड़ा गया है । 

८. बहु-पालक अध्विनीकुमारो, तुम्हारे पास बहुत धन है; इसलिए 
हमारे लिए प्रीति-करी और दूसरे स्थान पर न जानेवाली धेन्‌ तथा अन्न 
दो । मादयिता अध्विद्यय, तुम्हारे लिए स्तोता हैं, स्तुतियाँ हैं और 
जो तुम्हारे दान के उद्देश्य से जाते है, वे सोमरस भी हें। 

९. पुण्य की सरल गति और श्वीप्रगामित्री दो बड़वायें मेरे पास हें; 
समीढ़ की सौ गायें मेरे पास हे । पंरुक के पदव अन्न भी मेरे पास हें । 
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शान्त नाम के राजा ने अधि्विद्यय के स्तोताओं को हिरण्ययुक्त और 
सुदृश्य दस रथ या अदव दिये और उनके अनुरूप ही शत्रु-नाशक तथा दर्शे- 
नीय पुरुष भी दिये थे। 


१०. नासत्यद्वय, तुम्हारे स्तोता को प्ुरुपन्था नाम के राजा संकड़ों 
और हजारों अश्व देते हैं ॥ बीर अश्विद्वय, घह स्तोता भरद्वाज को भी 
शीघ्र दें। बहुकर्मशाली अश्विनीकुमारो, राक्षस विनष्ट हों । 


११. अध्विद्यय, में, विद्वान्‌ व्यक्तियों के साथ, तुम्हारे सुखर घन 
से परिवेष्टित बनूँ। 


६४ सूक्त 
(देवता ऊषा। ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. दीप्तितती और शुक्लवर्ण उषायें, शोभा के लिए, जल-लहरी 
की तरह, उत्यित होती हें। समस्त स्थानों को उषा सुपथवाले और 
सरलता से जाने योग्य बनाती हें। धनवती उषा प्रशस्ता ओर 
समूद्धिमती हें । 


२. उषादेवी, तुम कल्याणी की तरह दिखाई दे रही हो ओर 
विस्तृत होकर शोभा पा रही हो । तुम्हारी दीप्तिमती किरणें शोभा 
पा रही हैँ। तुम्हारी दीप्तिमती किरणें अन्तरिक्ष में उठ रही हैं। तुम 
तेजों में शोभभाना और दीप्यमाना होकर रूप प्रकाश कर रही हो । 

३. लोहित-वर्ण ओर दीप्तिमान्‌ रश्सियाँ सुभगा, विस्ती्णं और 
प्रथमा उषा देवता को वहन करती हैं। जंसे शस्त्र फेंकने में निपुण वीर 
शत्रु को दूर करता हूँ, बेसे ही उषा अन्धकार को दूर करती हें तथा शीघ्र 
गामी सेनापति की तरह अन्धकार को रोकती हें । 

४. पर्वत और वायुरहित प्रदेश तुम्हारे लिए सुपथ और सुगम हें। 
है स्वप्रकाश-युक्‍ता, तुम अन्तरिक्ष को पार कर डालती हो। विशाल 
रथवाली और सुदृश्य युलोक-दुहिता, हमें अभिलषणीय धन दो । 
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५. उषा देवी मुझे धन दो । तुम अप्रतिगत होकर प्रीति-पुर्वेक अश्व 
द्वारा धन ढोती हो । हे द्युलोकपुत्री तुम दीप्तमती हो | प्रथम आह्वान 
में पुजनीया हो । इसलिए तुम दर्शनीया होओ ॥ 

६- उषादेवी तुम्हारे प्रकट होने पर चिड़ियाँ घोसलों से निकलती 
हैं और अन्न के उपाजंक मनुष्य सोकर उठते हें। समीप में वर्तमान हव्यन 
दाता मनुष्य को यर्थेष्ट धन देती हो । 


६५ सूक्त 
(देवता उषा | ऋषि भरद्वाज। छन्द त्रिष्टप्‌ |) 

१. जो उषा दीप्तिमान्‌ किरणों से युक्त होकर रात्रि में' तेज:पदार्थ 
(नक्षत्रादि) और अन्धकार को तिरस्कृत करती दिखाई देती हैं, वही 
घुलोकोत्पन्ना पुत्री उषा हमारे लिए अन्धकार दूर करके प्रजागण को 
प्रकाशित करती हें । 

२. कान्तियुक्त रथवाली उषादेवी उसी समय बुहत्‌ यज्ञ का प्रथम 
चरण सम्पादित करके लारू रंग के घोड़ों से विस्तृत रूप से गमन करती 
हैं। थे विचित्र रूप से शोभा पाती हे और रात्रि के अन्धकार को भी 
भांति दूर हटाती हूं। 

३. उषादेवियो, तुम हव्यदाता मनुष्य को कीत्ति, बल, अज्चन ओर 
रस दान करती हो । तुम धनशालिनी ओर गमनशीला हो । आज परि- 
चर्या करनेवाले को पुत्र-पौत्र आदि से यूक्‍त अन्न ओर धन दो । 

४. उषा देवियो, तुम्हारी परिचर्या करनेवाले के लिए इस समय 
धन हूँ । इस समय वीर ह॒व्यदाता के लिए तुम्हारे पास घन है । इस समय 
प्राज्ष स्तोता के लिए तुम्हारे पास धन हे जिस विप्र में उक्थ नासक सन्‍्त्र 
है, ऐसे मेरे समान व्यक्ति को, पहले की तरह, वही धन दो । 

५. गिरितद-प्रिय उषादेवी, अद्धिरा छोगों ने तुम्हारी कृपा से 
हुरत ही गायों को छोड़ दिया था और पूजनीय स्तोत्र-द्वारा अन्धकार का 
विनाश किया था। नंता अद्धिरा लोगों की स्तुति सत्यफलचती हुई थी ॥ 
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६. घुलोक-पुत्री उषा, प्राचीन लोगों की तरह हमारे लिए अन्धकार 
दूर करो । धनशालिनी उषा, भरद्वाज की तरह स्तुति करनेवाले मुझे 
पुत्र-पौत्र आदि से युक्त धन दो । हमें अनेकों के गन्तव्य अन्न दो । 


६६ सूक्त 
(देवता मरुदूगण | ऋषि भरद्वाज। छन्द त्रिष्टप्‌ ') 

१. मरुतों के समान, स्थिर पदार्थों में भी स्थिर प्रीतिकर और गति- 
परायण रूप, विद्वान्‌ स्तोता के निकट, शीघ्ष प्रकट हो। वह अन्तरिक्ष 
में एक बार शुक्लूवर्ण जल क्षरण करता और मत्येलरोक में अन्य पदार्थ 
दोहन करने के लिए बढ़ता है । 

२. जो धनी अग्नि के समान दीप्त होते है, जो इच्छानुसार व्विगुण 
और त्रिगुण बढ़ते है, उन मरुतों फे रथ धूछि-शून्य और सुवर्णालझ्ार- 
वाले हैं । वे ही मरत्‌ धन और बल के साथ प्रादुर्भूत होते हें । 

३. सेचनकारी रुद्र के जो सरुद्गण पुत्र हें और जिनको धारण-कर्तता 
अन्तरिक्ष धारण फरने में समर्थ हे, उन्हीं महान्‌ भरुतों की माला (पृष्टिन) 
महती है। वह माता मनुष्योत्पत्ति के लिए गर्भ या जरू धारण 
करती हे । 

४. जो स्तोताओं के पास यान पर नहीं जाते; परन्तु उनके अन्तःफरण 
में रहकर पापों को विनष्ट करते हें, जो दीप्लिमान्‌ है, जो स्तोताओं की' 
अभिलाषा के अनुसार जल दृह छेते हे, जो वीप्तियुक्त होकर' अपने को 
प्रकाशित करते हें और भूमि को सींचते हें । 

५. जिनको उद्देश्य करके इस समय समीपचर्ती स्तोता मसरुत्संज्ञक 
शस्त्र का उच्चारण करते हुए शीघ्र मनोरथ प्राप्त करते है, जो अपहरण- 
फर्ता, गसनशील और महत्त्वयुक्त हैं, उन्हीं उग्र मरुतों को इस समय बान- 
कर्ता यजमान ्रोध-शन्य करता हे । 

६ वे उग्र और बलशाली हैेँं। वे घर्षण करनेवाली सेना को सुरू- 
पिणी झावा-पृथिवी के सहित योजित करते हैं। इनकी रोदसी 
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(माध्यमिकी वाक्‌) स्वदीप्ति से संयुक्त है। इन बलवान मरतों में 
दीप्ति नहीं है । 

७. मरुतो, तुम्हारा रथ पाप-रहित हो । सारथि न होकर भी स्तोता 
जिसे चलाता है, वही रथ अश्व-रहित होकर भी, भोजन-शुन्य और पादा- 
रहित होकर भी, जल-प्रेरक ओर अभीष्टप्रद होकर द्यावा-पुथिवी और 
अन्तरिक्ष में गसन करता हे । 

८. मरुतो, तुम लोग संग्राम में जिसकी रक्षा करते हो, उसका कोई 
प्रेरक नहीं होता ओर न उसकी कोई हिंसा ही होती है । तुम पुत्र, पौच्र, 
गो और जल के संचरण में जिसकी रक्षा करते हो, वह संग्राम में शत्रुओं 
के गो-सम्‌ह को विदीर्ण करता है। 

९. अग्नि, जो बल-द्वारा शत्रुओं का बल दबा देते हे, जिन महान 
भरतों से पृथिवी कॉपती है, उन्हीं शब्दकर्ता ज्ञीत्र बलवान्‌ मरुतों को 
दर्शनीय अन्न दो। 

१० मरुयगण यज्ञ की तरह प्रकाशमान हैं। जो शीघ्रगामी अग्नि 
शिखा की तरह दीप्तिमान और पूजनीय हैं, वे शत्रुओं के प्रकम्पक 
व्यक्तियों की तरह वीर, दीप्त शरीर से युक्त और अनभिभूत हैं। 

११. में उन्हीं बद्धंभान और दीप्तिमानूु, खड्ग से युक्त रुद्रपुत्र 
मरातों की स्तोत्र-द्वारा परिचर्या करता हूँ । स्तोता की निर्मल स्तुतियाँ 
उग्न होकर भेघ की तरह मरुतों के बल की बराबरी करती हें। 


६७ सूक्त 

(देवता मित्र और वरुण । ऋषि भरद्गाज । छन्द त्रिष्ुप )) 

१. सारे विश्व में श्रेष्ठ मित्र और वरुण, तुम्हें में स्तुति-द्वारा वद्धित 
फरता हूँ । तुम वोनों विषम और यस्‍्तृ-श्रेष्ठ हो। रज्जु को तरह अपनी 
भजाओं-द्वारा तुम मनुष्यों को संयत करते हो । 

प्रिय मित्र और वरुण, हमारी यही स्तुति तुम्हें प्रच्छादित करती 
है। ह॒व्य के साथ तुम्हारे पास यही स्तुति जाती है ओर तुम्हारे यज्ञ की 
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ओर जाती है। है सुन्दर दानवाले मित्र और वरुण, हमें शीत आदि 
का निवारक और अनभिभूत गृह दो । 

३. प्रिय सित्र और वरुण, अश्न ओर स्तोत्र-द्वारा अछूत होकर आगओ। 
जैसे कर्म-नियुक्त कर्म-हारा अल्लार्थी व्यक्तियों को संयत करता हे, बसे 
ही तुम भी अपनी महिसा-द्वारा करो॥ 

४. जो अइव की तरह बली, पवित्र स्तोत्र से युक्त और सत्यरूप 
है, उन्हीं गर्भभूत मित्र और वरुण को अदिति ने धारण किया था। जन्म 
लेने फे साथ ही जो महान्‌ से भी महान्‌ और हिसक सनुष्य के घातक 
हुए, उन्हें अदिति ने धारण किया था। 

५. परस्पर प्रीतियुक्त होकर समस्त देवों ने, तुम्हारी महिमा का 
कीत्तेन करते हुए, बल घारण किया है। तुम लोग विस्तीण्ण द्यावापुथिवी 
को परिभूत करते हो । तुम्हारी रश्मि अहिसित और अगूढ़ हें । 

६. तुम प्रतिदिन बल घारण फरते हो । अन्तरिक्ष के उन्नत प्रदेश 
(मेघ अथवा सूर्य) को खूंटे की तरह दृढ़ रूप से धारण करो । तुम्हारे 
द्वारा वृढ़ीकृत मेघ अन्तरिक्ष में व्याप्त होता है और विश्वदेव (सुर्य ) 
मनुष्य के ह॒व्य से तृप्त होकर भूमि और दुलोक में व्याप्त होते हें । 

७. सोम-द्वारा उदर पुर्ण करने के लिए तुम लोग प्राज्ञ व्यक्ति को 
धारण करते हो । हे विश्वजिन्वा सिनत्र और वरुण, जिस समय ऋत्विक्‌ 
लोग यज्ञ-गृह पूर्ण करते हे ओर तुम जल भेजते हो, उस समय युवततियाँ 
(नदियाँ अथवा दिशायें) घूलि से नहीं भरतीं; परड्च अशुष्क और 
अवात होकर विभूति धारण करती हें । 

८. मेधावी व्यक्ति तुमसे सदा वचन-द्वारा इस जल की याचना करता 
है। है घ॒तान्नयुक्त सित्र और वरुण, जंसे तुम्हारा अभिगन्ता यज्ञ में माया- 
रहित होता हू, वैसे ही तुम्हारी महिमा हो । ह॒व्यदाता का पाप विनष्ट 
करो । 

९. मित्र और वरुण, जो लोग स्पर्डा करके तुम्हारे द्वारा विहित 
और तुम्हारे प्रिय कर्म में विध्न करते हें, जो देवता ओर मनुष्य स्तोन्न- 
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रहित हैँ, जो कर्मशील होकर भी यज्ञ-सम्पत्न नहीं हैं और जो पुत्न-रूप 
नहीं है, उन्हें विनष्ठ करो। 

१०. जिस समय मेधावी लोग स्तुति का उच्चारण करते हे, कोई- 
कोई स्तुति करते हुए सुक्तपाठ करते है, और जब हम, तुम्हें लक्ष्यकर, 
सत्य मन्त्रों का पाठ करते हे, उस समय तुस छोग सहिसात्वित होकर 
देवों के साथ महीं चला जाना। 

११, रक्षक वरुण ओर मित्र, जिस समय स्तुतियाँ उच्चारित होती 
हैं और जब सरजऊूगामी, घर्षक तथा अभीष्टवर्षी सोम को यज्ञ में संयुक्त 
किया जाता है, उस समय गृह-दान के लिए तुम्हारे आने पर तुम्हारा 
दातव्य गृहु भविछिन्न होता है, यह सत्य हे । 


६८ सूक्त 

(देवता इन्द्र और वरुण । ऋषि भरद्वाज । छन्द ऋ्रिष्टुप्‌ ) 

१. महान्‌ इन्द्र ओर वरुण, मनु की तरह कुदा-विस्तारक यजमान 
कै अज्न और सुख के लिए जो यज्ञ आरम्भ होता है, आज, तुम लोगों के 
लिए, वही क्षिप्र यज्ञ ऋत्विकों-द्वारा प्रवृत्त किया गया है । 

२. तुस श्रेष्ठ हो, यज्ञ में धन देनेवाले हो और वीरों में अतीव बल- 
बान्‌ हो। दाताओं में श्रेष्ठ दाता तथा बहु-बलशाली सत्य के द्वारा 
धत्रुओं के हिसक ओर सब प्रकार की सेनाओंवाले हो । 


३. स्तुति, बल और सुख के द्वारा स्तुत इन्द्र और वरुण की स्तुति 
क्रो । उनसें से एक (इन्द्र) बृत्र का वध करते हें, दूसरे प्रजा में युक्त 
(वरुण) उपद्रवों से रक्षा करने के लिए बलशाली होते हें । 

४. इन्र और वरुण, मनुष्यों में पुरुष ओर स्त्री एवम्‌ समस्त देव- 
गण स्वतः उद्यत होकर जब तुम्हें स्तुति-दारा वरद्धित करते हें, तब महि- 
सान्वित होकर तुम छोग उनके प्रभु बनो। विस्तीर्ण द्यावापृथिवी, ठुम 
इनके प्रभु बनो । 


्् 
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५. इंख्ध और वरुण, जो यजमान तुम्हें स्वयं हबि देता है, वह 
सुन्दर दानवाला धनवान्‌ और यज्ञत्ञाली होता हे । चही दाता, जय- 
प्राप्त अन्न के साथ, शत्र्‌ के हाथ से उद्धार पाता तथा घन और सम्पत्ति- 
दाली पुत्र प्राप्त करता हे १ 


६. देव, इस और वरुण, तुम हृव्यदाता को घनानुगामी ओर बहु« 
अज्नशालरों जो धन देते हो और जो झत्रु-हकृत अयझ को दूर करता है, वही 
धत हमें सिले । 


७. इन्द्र और परण, हम तुम्हारे स्तोता हें। जो धन सुरक्षित है 
और जिसके रक्षक देवगण हें, वही घन हम स्तोता को हो ॥ हमारा बल 
संग्राम में शत्रुओं को दबानेवाल्ा ओर हिंसक होकर तुरत उनके यह को 
तिरस्कृत करे १ 


८. इन्द्र और बरुण, तुम लोग स्तुत होकर सुअन्न के लिए हमें शीघ्र 
धन दो। देवो, तुम छोग महान्‌ हो। हम इस भ्रकार तुम्हारे बढ 
की स्तुति करते हूँ ॥ हम नौका-दारा जल की तरह पायों की पार 
कर सर्के ॥ 


९. जो वरुण महिसान्वित, महाकर्मा, भ्रज्ञा-युक्त, तेज:सम्प्न और 
अजर हैं, जो विस्तीर्ण च्यावापृधियी को विभासित करते हें, उन्हीं सन्नाद 
और बिराद वरुण को लक्ष्य कर आज मनोहर और सब प्रकार से 
विद्यालस्तोत्र पढ़ो | 


१०. इन्द्र और वरुण, तुम सोम का पान करनेवाले हो; इसलिए 
इस भादक और अभिषुत सोम का पान करो। हे धृत-त्रत मित्र और 
वरुण, देवों के पान के लिए तुम्हारा रथ यज्ञ की ओर आता हे ॥ 

२११- है कामवर्षी इन्द्र और बरुण, तुम अतीव सधुर ओर सनोरथ- 
बर्बषक सोम का पान करो। तुम्हारे लिए हसने इस सोस-रूप अन्न को 
ढाला है; इसलिए इसमें बैठकर इस यज्ञ में सोमपान से मत्त होओ | 
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६९ सूक्त 
(देवता इन्द्र और विष्णु | ऋषि भरद्वाज | छन्द न्रिष्टुप्‌ )) 

१. इन्त्र ओर विष्णु, तुम्हें लक्ष्य कर स्तोत्र और ह॒वि में प्रेरित 
करता हूँ । इस कर्म के समाप्त होने पर तुम छोग यज्ञ की सेवा करो ॥ 
उपद्रव-शून्य सार्गे-द्वारा हमें पार करते हो ॥ तुम हमें धन दो । 

२. इन्द्र और विष्णु, तुम स्तुतियों के जनक हो । तुम करूस-स्वरूप 
और सोम के निधान-भूत हो। कहे जानेवाले स्तोत्र तुम्हें प्राप्त हों। 
स्तोताओं-द्वारा गीयमान स्वोन्न तुम्हें प्राप्त हों। 


३- इन्द्र और विष्णु, तुम सोमों के अधिपति हो। घन देते हुए 
तुम सोम के अभिसुख्च आओ॥  स्वोताओं के स्तोन्न,  उक्थों के साथ, 
तुम्हें तेज-ढारा वद्धित करें । 


४. इन्द्र और विष्णु, हिसाकारियों को हरानेवाले और एकत्र भत्त 
अदवगण तुम्हें वहन करें ॥ स्तोताओं के सारे स्तोत्रों का तुम सेवन करो 
मेरे स्तोत्रों और बचनों को भी सुनो । 


५. इन्द्र और विष्णु, सोम का सद या हर्ष उत्पन्न होने पर तुम लोग 
विस्तृत रूप से परिक्रमा करते हो। तुमने अन्तरिक्ष को विस्तृत किया है । 
तुमने लोकों को हमारे जीने के लिए प्रसिद्ध किया है। तुम्हारे ये सब 
कम प्रशंसा के योग्य हें । 

६- घूत और अन्न से युक्त इन्द्र और विष्णु, तुम सोम से बढ़ते 
हो ओर सोस के अग्न भाग का भ्रक्षण करते हो । नमस्कार के साथ यज- 
भान छोग तुम्हें हव्य देते हें। तुम हमें धन दो । तुम छोग समुत्र की 
तरह हो । तुम सोम की खान और कलूस के रूप हो । 

७. बशेनीय इन्द्र और विष्णु, तुम इस सवकारी सोस को पियो 
और उदर भरो। तुम्हारे पास सदकर सोस-रूप अन्न जाय। मेरा स्तोत्र 
और आह्वान सुनो । 
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८. इन्द्र और विष्णु, तुम विजयी हो; कभी पराजित नहीं होते। 
तुम दोनों में से कोई भी पराजित होनेवाला नहीं हे । तुसने जिस वस्तु 
के लिए असुरों के साथ स्पर्डधा की है, वह यत्ञपि त्रिधा (लोक, वेद और 
बचन के रूपों में) स्थित और अखंख्य है, तथापि तुमने अपने विक्रम से 
उसे प्राप्त किया है । 

७9० सूक्त 
(देवता द्यावाप्र्थिवी । ऋषि भरद्वाज | छुन्द्‌ जगती ।) 

१. है द्यावापुधिवी, तुम जलवती, भूतों के आश्रय-स्थल, विस्तीर्णा, 
प्रसिद्धा, जलदोहन-कर्त्री, सुरूपा, वरुण के धारण-द्वारा पृथक्‌ रूप से 
धारिता, नित्या और बहुकर्मा हो। 

२. असंगता, बहुधारावती, जलूवती और शुचिकर्मा द्यावापृथिवी, 
घुकुती व्यक्ति को तुम, जल देती हो। हे द्यावापृथिवी, तुम भवन की 
राशी हो | तुम मनुष्यों का हितेषी वीये हमें दान दो । 

३. सर्व-निवासभूता द्यावा-पथिवी, जो मनुष्य तुम्हें, सरल गमन के 
लिए, यह देता है, वह सिद्ध-सनोरथ होता और अपत्यों के साथ बढ़ता 
हैँ । कर्मो' के ऊपर तुम्हारे द्वारा सिक्तरेत नाना रूप हे और वह समान- 
कर्मा उत्पन्न होता है । 

४. द्यावा-पृथिबी जल-द्ारा ढकी हुई हें और और जलू का आश्रय 
करती हे। वे जल से ओत प्रोत हे, जलवर्षाविधायिनी और विस्तृता हे, 
प्रसिद्धा ओर यज्ञ में पुरस्कृता हैं। यज्ञ के लिए विद्यात्‌ उनसे सुख की 
याचता करता हे । 

५. जल का क्षरण करनेवाली, जल दृहनेवाली, उदककर्मा देवी तथा 
हमें यज्ञ, धन, महान्‌ यश, अन्न और वोये देनेवाली द्यावा-पृथिवी हमें 
मधु से सोंचे। 

६. पिता झुछ्ोोक और माता पृथिवी, हमें अन्न दो । संसार को 
जाननेवाली, सुकर्मा परस्पर रसममाण और सबको सुख वेनेबाली द्यावा- 
पृथित्री हमें पुत्रादि बल और धन दो ॥ 
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७१ सूक्त 
(देवता सविता | ऋषि भरद्वाज । छन्‍द जगती और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. वही सुकृतत सविता देवता दान के लिए हिरण्सय बाहुओं को 
ऊपर उठाते हें। विशाल, तरुण और विद्वान्‌ सबिता, संसार की रक्षा 
के लिए दोनों जलमय बाहुओं को प्रेरित करते हें । 

२. हम उन्हीं सविता के प्रसव-कर्म और प्रशस्त धन दान के विषय 
में समर्थ हों। सविता, तुम सारे द्विपदों और चतुष्पदों की स्थिति और 
प्रसव (उत्पत्ति) में समर्थ हो । 

३. सबिता, तुम आज आअहिसित और सुखावह तेज के हारा हमारे 
घरों की रक्षा करो। तुम्त हिरण्यवाक्‌ हो। नया सुख दो और हमारी 
रक्षा करो। हमारा अहित करनेवाला व्यक्ति प्रभुत्व न करने पावे । 

४. शान्तसना, हिरण्य-हस्त, हिरण्सय हनू (जबड़ा) वाले, य्ष के 
योग्य और सनोहर वचनवाले वही सविता देव रात्रि के अन्त में उठें। 
वे हृव्यदाता के लिए, यर्थेष्ठ अन्न प्रेरित करें। 

५. सबिता, अधिवक्ता की तरह हिरण्मय और शोभनांश, दोनों 
बाहुओं को उठावें । वे पृथिवी से द्युलोक के उन्नत भ्रदेक्ष में चढ़ते हें ॥ 
गतिशील, जो कुछ महान्‌ वस्तुएँ हैं, सबको वे प्रसन्न करते हें । 

६. सविता, आज हमें धन दो। कलर हमें धन देना। प्रतिदिन 
हमें धन देना। हे देव, तुम निवास-भूत प्रचुर धन के दाता हो; इस- 
लिए हम इसी स्वुति के द्वारा धन प्राप्त करेंगे। 

७२ सूक्त 

(देवता इन्द्र और सोम | ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्दुप ।) 

१. इन्द्र और सोस, तुम्हारी महिमा महान्‌ हे । तुमने महात्‌ और 
मुख्य भूतों को बनाया हे । तुसने सुर्ये और जल को प्राप्त किया है । तुमने 
सारे अन्धकारों और निन्‍दकों का वध किया हे । 


२. इन्द्र और सोम, तुम उषा को प्रकाशित करो और सूर्य को 
फा० ४९ 
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ज्योति के साथ ऊपर उठाओ तथा अन्तरिक्ष के द्वारा गुलोक को स्तम्भित 
करो । माता पृथियी को प्रसिद्ध करो ॥ 

३. इर्ध और सोम, जल को रोकनेवाले अहि (सारक) वृत्र का वध 
करो। थ्ुल्लोक ने तुम्हें संबर््धित किया था। नदी के जल को प्रेरित करो। 
जरू-द्वारा समुद्र को पूर्ण करो । 

४. इस्र और सोम, तुमने गायों के लिए अपक्व अन्तर्देश में पकव 
दुग्ध रक्खा है। नाना वर्ण गौओं के बीच तुमने अबद्ध और शुक्ल वर्ण 
दुग्ध धारण किया है । 

५. इन्र और सोम, तुम छोग तारक, सम्तान-युक्त और श्रवण- 
योग्य धन हमें शीघ्र दो । उग्र इन्द्र और सोम, मनुष्यों के लिए हितकर 
और शत्रुसेना को हरानेवाले बल को तुम वद्धित करो ॥ 


७३ सूक्त 
(देवता बृहस्पति | ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्ठुप 

१. जिन बुहस्पति ने पर्वत को तोड़ा था, जो सबसे प्रथम उत्पन्न 
हुए थे, जो सत्य-रूप, अद्धिरा और यज्ञ-पात्र हें, जो दोनों लछोकों में भली 
भांति जाते हैं, जो प्रदीप्त स्थाव में रहते हें और जो हम छोगों के पालक 
हैं, वही बृहस्पति, बर्षक होकर द्यावापुथिवी में गर्जन करते हें । 

२. जो बृहस्पति यज्ञ में स्तोता को स्थान देते हें, वही वृत्रों या आव- 
रक्कध अन्घकारों को विनष्ट करते, युद्ध में शत्रुओं को जीतते, देषियों को 
अभिभूत करते और असुर-पुरियों को अच्छी तरह छिन्न-भिन्न करते हूं ॥ 

३. इन्हीं बृहस्पति देव ने असुरों का धन ओर गोौओं के साथ ग्ोचरों 
को जीता था। अप्रतिगत होकर यज्ञ-कर्म-हारा, भोग करने की इच्छा 
करके, बृहस्पति स्वर्ग के शत्रु का, अथेगा-साधन सन्ध-द्वारा, बथ करते हें । 

७४ सुृक्त 
(देवता साम ओर रुद्र | ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. सोम और रुद्र, तुम हमें असुर-सम्बन्धी बल दो। सारे 

यज्ञ तुम्हें प्रतिगृह में अच्छी तरह व्याप्त करें। तुम सप्तरत्न धारण 
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करते हो; इसलिए हमारे लिए तुम सुखकर होओ ओर द्विपदों और 
चतुष्पदों के लिए भी कल्याणवाही बनो ॥ 

२. सोम और रुद्ठ, जो रोग हमारे घर में पंठा है, उसी संक्रामक 
रोग को विवृरित करो। ऐसी बाधा दो, जिससे दरिद्रता पराझू मुखी 
हो ॥ हमारे पास सुखावह अन्न हो। 

३. सोम और रुद्र, हमारे दरीर के लिए सब प्रसिद्ध औषध धारण 
करो । हमारे किये पाप, जो शरीर में निबद्ध हें, उसे शिथिल्द करो-+- 
हमसे हटा दो । 

४. सोम और रुद्र, तुम्हारे पास दीप्त घनुष और तीक्ष्ण शर हे । 
तुम छोग सुन्दर सुख देते हो । शोभन स्तोत्र की अभिलाषा करते हुए हमें 
इस संसार में खूब सुखी करो। तुम हमें वरुण के पाश से छुड़ाओ और 
हमारी रक्षा करो। 


७५ सूक्त 

(देवता प्रथम मन्त्र के बम, द्वितीय के धनु, ठृतीय की ज्या, 
चतुर्थ की अर्त्ली, पव््चम के इषुधि, षष्ठ के पृवोद्ध के सारथि और 
उत्तराद्धे की रश्मि, सप्तम के अश्व, अष्टम के रथ, नवम के 
रथगोपगण, दशम के स्तोता, पिता, साम्य, द्यावा, पथ्वी और 
पृषा, एकादश और द्वादश के इषु, अऋयेदश के प्रतोद, चतुदंश के 
हस्तन्न, पव्म्वद्श और षोडश के इषु, सप्तद्श की युद्धभूमि, 
ब्रह्मण॒स्पति और अदित, अध्टादश के कवच, सोम ओर वरुण 
तथा उलविंश के देवगण ओर ब्द्य । ऋषि भरहाज-पुत्र पायु। 
छुन्द अनुष्टुपू, पढक्ति ओर त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. युद्ध छिड़ जाने पर यह राजा जिस समय लौहमय कवच पहन 
कर जाता है, उस समय मालूम पड़ता है कि यह साक्षात्‌ सेघ है । 
राजन अविद्ध शरीर रहकर जय प्राप्त करो। वर्म (कवच) को वह 
महिमा तुम्हारी रक्षा करे । 
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२. हम धनुष के द्वारा शत्रुओं की गायों को जीतेंगे, युद्ध जीलेंगे और 
सदोन्‍्मत्त शत्र-सेना का वध करेंगे। शत्रु की अभिलाया धनृष नष्ट करे। 
हम इस धनुष से समस्त दिशाओं में स्थित शत्रुओं को जीतेंगे। 

३. धनुष की यह ज्या, थुद्ध-बेला में, युद्ध से पार ले जाने की 
इच्छा करके मानो प्रिय बचन बोलने के लिए ही धनुर्धारी के कान के 
पास आती है। जेसे स्त्री प्रिय पति का आलिड्भन करके बात करती है, 
बसे ही यह ज्या भी वाण का आलिड्भन करके ही शब्द करती हे । 

४. वे दोनों धनुस्कोटियाँ, अन्यमनस्का स्त्री की तरह, आचरण करके 
शत्रु के ऊपर आक्रमण करते समय माता की तरह प्रुश्न-ठुल्य राजा की 
रक्षा करें और अपने कार्य को भल्ी भाँति जानकर जाते हुए इस राजा के 
द्षियों का वध कर शात्रुओं को छेद डालें । 

५. यह ॒ तुणीर अनेक वाणों का पिता है। कितने ही वाण इसके 
पुत्र हें। वाण निकालने के समय यह तूणीर “त्रिइवा” शब्द फरता है । 
यह योद्धा के पृष्ठ-देश में निबद्ध रहकर युद्ध-काल में वाणों का प्रसव 
फरता हुआ सारी सेना को जीत डालता हे। 

६- सुन्दर सारथि रथ में अवस्थान करके आगे के घोड़ों को, जहाँ 
इच्छा होती है, वहाँ, ले जाता हे । रस्सियाँ अश्यों के कण्ठ तक फल 
कर और अबवों के पीछे फेलकर सारथि के मन के अनुकूल नियुक्त होती 
हैं। रस्सियों की महिमा बखानो । 

७. अइव टापों से धूलि उड़ाते हुए ओर रथ के साथ सवेग जाते 
हुए हिनहिनाते हैं तथा पढ्ायत न करके हिंसक हात्रुओं को टापों से 
पीटते हें । 

८. जैसे हव्य अग्नि को बढ़ाता है, वेसे ही इस राजा के रथ-द्वारा ढोया 
जानेवाला धन इसे वद्धित करे । रथ पर इस राजा के अस्त्र, कवच आदि 
रहते हें। हम सदा प्रसज्ञ-चित्त से उस सुखावह रथ के पास जाते हैं । 

९. रथ के रक्षक शत्रुओं के सुस्वादु अन्न को नष्ट करके अपने पक्ष 
के लोगों को अज्न दान करते हें । विपत्ति के समय इनका आश्रय लिया 
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जाता है। ये शक्तिसान्‌, गस्भीर, विचित्र सेला से युक्त, वाण-बल- 
सम्पन्न अहिसक, वीर, सहान्‌ और अनेक शत्रुओं को जीतने में समय हें । 

१०. है ब्राह्मपो, पितरो और यज्ञ-वर्द्धक सोम-सम्पादक, तुम हमारी 
रक्षा करो। पापशून्या द्यावापृषिवी हमारे लिए सुखकारी हों। पृषा 
हमें पाप से बचावें । हमारा पापी दत्रु प्रभुत्व न करने पावे । 

११. वाण शोभन पंख धारण करता है। इसका दाँत मृग-छुंग 
है। यह ज्या अथवा गोचर्स (ताँत) से अच्छी तरह बद्ध है। यह प्रेरित 
होकर पतित होता है। जहाँ नेता लोग एकत्र वा पृथक रूप से विचरण 
करते हूँ, वहाँ वाण हमें शरण दे। 

१२. बाण, हमें परिवरद्धित करो। हमारा शरीर पाषाण की तरह हो। 
सोम हमारे पक्ष पर बोले। अदिति सुख दें। 


१३. कशा (चाबुक), प्रकृष्ट ज्ञानी सारथि लोग तुम्हारे द्वारा 
अदवों के उद और जघन में मारते हैँ। संग्राम में ठुम अब्वों को 
प्रेरित करो। 


१४. हस्तघ्न (ज्या के आघात से हाथ को बचाने के लिए बंधा 
हुआ चरम) ज्या के आघात का निवारण करता हुआ सर्प की तरह शरीर 
के द्वारा प्रकोष्ठ (जान से मणिबन्ध तक) को परिवेष्टित करता है, 
सारे ज्ञातव्य विषयों को जानता है ओर पोरुषशाली होकर चारों ओर 
से रक्षा झरता हे । 

१५. जौ विषाक्त है, जिसका अग्रभाग हिंसक है और जिसका मुख 
लौहमय हे, उसी पर्जन्य से उत्पन्न विशाल वाण-देवता को नमस्कार। 

१६. सन्त्र-दारा तेज किये गये और हिसा-निपुण वाण, तुम छोड़े 
लाकर गिरो, जाओ और शत्रुओं को भिको। किसी भी शत्रु को जीते जी 
नहीं छोड़ना । 

१७. मुण्डित कुमारों की तरह जिस युद्ध में वाण गिरते है, उसमें 
हमें ब्रह्मगस्पति सदा सुख दें, अदिति सुख दें। 
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१८. राजन, तुम्हारे शरीर के मर्मस्थानों को कवच से आच्छादित 
कर रहा हूँ। सोम राजा तुम्हें अमृत-द्वारा आच्छादित करें, वरुण तुम्हें 
श्रेष्ठ से भी श्रेष्ठ सुख दें। तुम्हारे विजयी होने पर देवगण हर्ष मनावें। 

१९. जो कुटम्बी हमारे प्रति प्रसक्ष नहीं और जो अरूग रहकर 
हमारे वध की इच्छा करता है, उसे सारे देवगण मारें। हमारे लिए तो 
मन्त्र ही वाण-निवारक कवच हे। 


घष्ठ मण्डल समाप्त 


सूवत १ 
(सप्रम मण्डल । १ अनुवाक। देवता अपम्नि। ऋषि 
वसिष्ठ । छन्द्‌ विराट ओर त्रिष्टुप |) 

१. नेता ऋत्विक्‌ लोग प्रशस्त, दूरस्थित, गृहपति और गतिशील 
अग्नि को दो काष्ठों से हस्तगति और अंगुलियों के ह7रा, उत्पन्न करते हूं। 

२. जो अग्नि गृह में नित्य पूजनीय थे, उन्हीं सुदृह्य अग्नि को, 
सब प्रकार के भयों से बचाने के लिए, बसिष्ठगण ने गृह सें रक्खा था। 

३. तरुणतम अग्ति, भल्ली भाँति समुद्ध होकर, सतत ज्वाला के साथ, 
हमारे आगे प्रद्ीप्द होओ॥। तुम्हारे पास बहुत अन्न जाता है। 

४. सुजन्मा नेता या ऋत्विक्‌ लोग जिन अग्नि के पास बेठते हें, 
वहु लोकिक अग्नियों से अधिक दीप्तिसान्‌, कल्याणवाही, सुत्र-पौत्र-प्रद 
झौर विशेष रूप से दीप्ति प्राप्त करनेवाले हैं । 

५. अभिभवनिपुण अग्नि, हिंसक दात्रु जिसमें बाधा न दे सके, ऐसी 
कल्याणकर, पुत्र-पौत्र-प्रद और सुन्दर सनन्‍्तति से युक्त धन, स्दोज सुनकर, 
हमें दो। 

६. ह॒व्ययुक्ता युवती जूहु कुशल अग्नि के पास दिन-रात आती है। 
स्वकीय दीप्ति धताभिलाषी होकर उसके निकट आती हे। 
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७. अग्नि, जिस तेज से तुम कठोर-शब्द-कर्तता राक्षस को जलूते 
हो, उसी तेज के बल से सारे शत्रुओं को जलाओ।॥ उपताप दूर करके 
रोग को नष्ट करो। 

८. है श्रेष्ठ, शुश्र, दीप्त और पावक अभ्नि, जो तुम्हें सम्रिद्ध करते 
हैं, उन्हीं के समान हमारे इस स्तोत्र से भी प्रसक्ष होकर इस यज्ञ में 
ठहरो। 

९. अग्नि, जो पितृ-हिदेषी और (कर्मे-नेता) मनुष्यों ने तुम्हारे तेज 
को अमेक देशों सें विभकत किया हे, उन्हीं के समान हमारे इस स्तोत्र से 
प्रसक्ष होकर इस यज्ञ में ठहरो। 

१०. जो मनुष्य मेरे श्रेष्ठ कर्म की स्तुति करते हें, वही बीर नेठा 
संग्रामों में सारी आसुरी माया को दबा दें। 


११. अग्नि, हम शून्‍्य धृह में नहीं रहेंगे; दूसरे के घर में भी नहीं 
रहेंगे। गृह के हितेबी अग्निदेव, हम पुत्र-शल्य और वीर-रहित हें। तुम्हारी 
परिचर्या करते हुए हम प्रजा से सम्पन्न घर में रहें । 

१९. जिस यज्ञाअय गृह में अहववाले अग्नि नित्य जाते हैं, हमें वही, 
नौकर आदि से युक्त, सुन्दर सन्तानवाले तथा ओरसजात पुत्र के द्वारा 
वरद्धेसान गृह दो । 

१३. हमें अग्रीतिकर राक्षस से बबाओ। अदाता ओर पापी हिंसक 


से बचाओ । हम तुम्हारी सहायता से सेना के अभिलाषी व्यक्ति को 
पराजित करेंगे। 


१४. बलवान, दृड़हस्त, प्रभूत अन्नवाला हमारा पुत्र क्षय-रहित स्तोन्न- 
द्वारा जिस अग्नि की सेया करता हे, वही अग्नि दूसरे के अग्नि को आवि- 
भूत करें। 

१५. जो यज्नकर्ता प्रबोधक को हिला और पाप से बचाते हैं और 
जिनकी सेवा कुलीज वीरणण करते हैं, वही अग्नि हें। 

१६. जिन्हें समृद्ध ओर ह॒विष्मान्‌ व्यक्ति शो भाँति दोप्त करता 


७७६ हिन्दी-ऋग्वेद' 


है और यज्ञ में जिनकी परिक्रमा होता (देवों को बुानेवाला) करता 
है, बे ही ये अग्नि अनेक देशों में बुलाये जाते हैं। 

१७. अग्निदेव, धनपति होकर हम तुम्हें लक्ष्य करके नित्य स्तोत्र 
और उक्थ-द्वारा यज्ञ में प्रभूत हव्य देंगे। 

१८. अग्नि, देवताओं के पास तुम सदा इस अतीबव कमसनीय हव्य 
को ले जाओ और गमन करो। प्रत्येक देवता हमारे इस शोमन हव्य की 
इच्छा करता हे। 

१९. अग्नि, हमें निस्सन्‍्तान नहीं करना। खराब कपड़े नहीं देना। 
हमें कुब॒द्धि नहीं देना। हमें भूख नहीं देना। हमें राक्षस के हाथ में नहीं 
देना। हे सत्यवान्‌ अग्नि, हमें न घर में मारना, न बन में। 

२०. अग्नि, हमारा अन्न विशेष रूप से शोधित करना। देव, याक्षिकों 
को अन्न देना। हस दोनों (स्तोता और यजमान) तुम्हारे दान में रहें। 
सुम सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो ॥ 


२१. अग्नि, तुम सुन्दर  आद्वानबाले और रमणीय-दशेन हो। 
शोभन दीप्ति के साथ प्रदीप्त होओ॥ सहायक बनो और औरस पुत्र को 
नहीं जलाओ। हसारा मनुष्यों का हितेषी पुत्र नष्ट न होने पावे। 

२२. अग्नि, तुम सहायक होओ; और ऋत्विकों द्वारा समिद्ध 
अग्निगण को कहो कि वे सुख के साथ हमारा भरण करें। बल के पुत्र 
अग्नि, तुम्हारी दुर्बृद्धि भ्रम से भी हमें व्याप्त न करे । 

२३. सुतेजा और देवात्मा अग्नि, जो मनुष्य तुम्हें हव्य देता है, वही 
धनी होता है। जिसके पास धनाभिलाषी स्तोता जानने की इच्छा से 
जाता हैँ, वही अग्निदिव यजमान की रक्षा करते हे। 

२४. अग्नि, तुम हमारे महान्‌ कल्याणवाले कार्य को जानते हो। 
बल के पुत्र, हम तुम्हारे स्तोता हें। जिससे हम अक्षय, पूर्णायु और 
कल्याणकर पुत्र-पोत्र आदि से सम्पन्न होकर प्रसन्न हो सकें, ऐसा महान्‌ 
धन हमें दो। 
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२५. अग्निदेव, हमारे अन्न का भली भाँति शोधन करो । देव, तुम 
याज्ञिकों को अन्न दो। हम दोनों (स्तोता और यजमान ) तुम्हारे दान में 
रहें। तुम हमें सदा कल्याण-द्वारा पारून करो । 


प्रथम अध्याय समाप्त 


२ सुक्त 
(द्वितीय अध्याय । देवता आप्री | ऋषि वसिष्ठ | 
छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 
१. अग्नि आज हमारी समिधा को ग्रहण करो। यज्ञ के योग्य धुओँ 


देते हुए अतीव दीप्त होओ॥। तप्त ज्वालान्माला से अन्तरिक्ष का तद- 
प्रदेश स्पर्श करो और सुर्य की किरणों के साथ मिलित होओ। 


२. जो सुकर्मा, शुचि और कर्मों के धारक देवगण सौसिक और 
ह॒विःसंस्थादि, दोनों का भक्षण करते हें, उनके बीच हम स्तोत्र-द्वारा 
यजनीय और नर-प्रदस्थ अग्नि की महिमा की स्तुति करते हें । 


३. यजमानो, तुम स्तुतियोग्य, असुर (बली), सुदक्ष, द्यावापृथिवी 
के बीच दूत, सत्यवक्ता, मनुष्य की तरह मनु-द्वारा समिद्ध अग्निदेव की 
सदा पूजा करो। 

४. सेवाभिलाषी लोग घुटने टेककर पात्र पूर्ण करते हुए अग्नि को 
हव्य के साथ बहिदान करते हैं। अध्वर्युओ, घृत पृष्ठ और स्थूल बिन्दु 
से युक्त बहि हवन करते हुए उसे प्रदान करो॥ 

५. सुकर्मा, देवाभिलाषी और रथेच्छुक लोगों ने यज्ञ में द्वार का 
श्लाश्रय किया है। जैसे गायें बछड़ों को चादती हैं, बेसे ही चादनेवाले 
और पूर्वाभिलाषी (जुहु और उपभृति) को अध्वर्युगण नदी की तरह यज्ञ 
में सिक्‍त करते हें। 
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६. युवती, विव्या, मह॒ती, कुझों पर बंठी हुई, बहु-स्तुता, धनवती 
और यज्ञा्हा अहोराज्ि, कामदुघा थेनु को तरह, कल्याण के लिए, हमें 
आश्रय करें । 

७. है विप्र ओर जातघन तथा मनुष्यों के यज्ञ में कर्मकर्त्ता, यज्ञ 
करने के लिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। स्तुति हो जाने पर हमारे 
अकुटिल यज्ञ को देवाभिमुख करो। देवों के बीच विद्यमान वरणीय धन 
का विभाग कर दो। 

<. भारतीगण (सुर्य-सम्बन्धियों) के साथ भारती (अग्नि) आदें। 
देवों ओर मनुष्यों के साथ इला (अग्नि) भी आयबें। सारस्वतों (अस्त- 
रिक्षस्थ बचनों) के साथ सरस्वती आदें। ये. तीनों देवियाँ आकर इन 
कुशों पर बेठें। 

९. अग्निरुप त्वष्ठा देव, जिससे बीर, कर्मकुशरू, बलूशाली, सोमा- 
भिषय के लिए प्रस्तर-हस्त ओर देवाभिलाबी पुत्र उत्पन्न हो सके, तुम 
सन्तुष्ठ होकर हमें बसा ही रक्षा-कुशछू और पुष्टिकारी वीय॑ प्रदान 
करो। 

१०. अग्निरूप वनस्पति, देवों को पास छे आओ। पश्चु के संस्कारक 
अग्नि वनस्पति देयों के लिए ह॒व्य दें। थे ही यज्ञ-रूप देवता लोगों को 
बुसाने वाले अग्नि यज्ञ करें; क्‍योंकि वे ही देवों का जन्म जानते हूं। 

११. अग्नि, तुम दीप्तिशाली होकर इन्द्र और शज्ञीप्नताकारी देवों के 
साथ एक रथ पर हमारे सासने आओ। सुपुत्र-युक्ता अदिति हमारे कुश 
पर बैठे । नित्य देवगण अग्नि-रूप स्वाहाकारवाले होकर तृत्ति प्राप्त 
करे ॥ 


औ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप ।) 


१. देयो, जो अग्नि मनुष्यों में स्थिर भाव से रहते हे, जो यज्ञवान्‌, 
तापक, तेज:शाली, घृतान्न-सम्प्न और शोधक हे, जो याक्षिकों में 
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श्रेष्ठ हैं और अन्य अग्नि-समूह के साथ मिलित होते हैं, उन्हीं अग्निदेव 
को यज्ञ में तुम दूत बनाओ। 

२. जिस समय अश्व की तरह घास का भक्षण और दाब्द करते हुए 
भहान्‌ निरोध के साथ वृक्षों में दारु-रूप अग्नि अवस्थित रहते हैँ, उस 
समय उनकी दीप्ति प्रवाहित होती है। इसके अनन्तर, अग्निदेव, 
तुम्हारा मार्ग काला (धुआँवाला) हो जाता है। 

३. अग्नि, नवजात और वर्षक तुम्हारी जो अजर ज्वाला समिद्ध 
होकर ऊपर उठती है, उसका रोचक धूम दुलोक में जाता हे । अग्निदेव, 
दूत होकर तुम देवों को प्राप्त होते हो । 

४. अग्नि, जिस समय तुम दाँतों (ज्वालाओं) से काष्ठादि अज्नों 
का भक्षण करते हो, उस समय तुम्हारा तेज पृथिवी में मिल जाता है। 
सेना की तरह विम॒ुक्‍त होकर तुम्हारी ज्वाला जाती हे। अग्निदेव, अपनी 
ज्वाला से जो की तरह काष्ठ आदि का भक्षण करते हो । 

५, तरुण अतिथि की तरह प्ृज्य अग्नि की, उनके स्थान पर, रात 
ओर दिल में, पूजा करते हुए मनुष्य सदागामी अइृब की तरह अग्नि की 
सेवा करते हैं। आहूत और अभीष्टवर्षी अग्नि की शिखा प्रदीप्त होती है । 

६- सुन्दर तेजवाले अग्नि, जिस समय तुम सुर्य की तरह समीप में 
दीप्ति पाते हो, उस समय तुम्हारा रूप दर्शनीय हो जाता हे। अन्तरिक्ष 
से तुम्हारा तेज बिजली की तरह निकलता है। वह्ॉनीय सुर्ये की तरह 
ही तुम भी स्वयं अपना प्रकाश करते हो। 

७. अग्नि, छेसे हम छोग गव्य और घृत-युक्‍त ह॒व्य के द्वारा तुम्हें 
स्वाहा दान करते हैं, अग्नि, तुम भी बैसे ही, असीस तेजोबल के साथ, 
अपरिप्रित छोहमय अथवा सुवर्णसय पुरियों-हारा, हमारी रक्षा करना। 

८. बल के पुत्र और जातघन अग्वि, तुम दानशील हो, तुम्हारी जो 
छिखायें हे. और जिन वाक्यों-द्वारा प्रृत्रवात्‌ प्रजागण की तुम रक्षा 
करते हो, इन दोनों से हमारी रक्षा करो। प्रशस्त और हृव्य-दाता 
स्तोताओं की रक्षा करो। 
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९. जिस समय विशुद्ध अग्नि अपने शरीर द्वारा कृपा-परवश और 
रोचक होकर तीक्ष्ण फरसे की तरह काष्ठ से निकलते हें, उस समय वे 
यज्ञ के योग्य होते हें। सुन्दर, सुकृती और शोधक अग्नि मातृ-रूप दो 
काष्ठों से उत्पन्न हुए हेँ। 

१०. अग्नि, हमें यही सुन्दर धन दो । हम याज्ञिक और विश्ुद्धान्त+- 
करण पुत्र प्राप्त कर सकें। सारा धन उद्‌गाताओं ओर स्तोताओं का हो। 
छुम सवा हमें कल्याण-कार्य के द्वारा पालन करो॥ 


४ सूक्त 
(देवता अम्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ') 

१. हविवालो, तुम शुक्र और दीप्त अग्नि को शुद्ध हृव्य और स्तुति 
प्रदान करो। अग्नि देवों और मनुष्यों के समस्त पदार्थों के बीच प्रज्ञा- 
हारा गमन करते हैं। 

२. दो काष्ठों (अरणि-हय) से, तरुणतम होकर, अग्नि उत्पन्न 
हुए हैं; इसलिए वही मेधावी अग्नि तरुण बनें। दीप्तशिख अग्नि बनों 
को जरूाते और क्षणमात्र में ही यथेष्ट अन्न का भक्षण कर डालते हैं। 

३. मनुष्य जिन शुतक्र अग्नि को सुख्य स्थान में परिग्रहण करते हैं 
और जो पुरुषों-ढ्वारा गृहीत वस्तु की सेवा करते है, वही मनुष्यों के लिए 
शत्रुओं की दुःसेव्य रूप से दीप्ति पाते हें । 

४. कवि, प्रकाशक और असर अग्नि अकवि मनुष्यों के बीच निहित 
हैँ। अग्नि, हम तुम्हारे लिए सदा सुबृद्धि रहेंगे। हमें नहीं मारना । 

५. अग्नि ने प्रज्ञा-द्वारा देवों को तारा है; इसलिए थे देयों के 
स्थान पर बेठते हैं । ओषधियाँ, वृक्ष, धारक और गर्भ में वर्तमान अग्नि 
का धारण करते हें; पृथ्वी भी अग्नि को घारण करती है । 

६- अग्नि अधिक अमृत देने में समर्थ हें; सुन्दर अमृत देने में समर्थ 
हैँ। बली अग्नि, हम पुत्रादि से शून्य होकर नहीं बेठें; रूप-रहित होकर 
न बेठे; सेवा-शुन्य होकर भी नहीं बेठे । 
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७. ऋण-रहित व्यक्ति के पास यथेष्ठ धन रहता है; इसलिए हम 
नित्य धन के पति होंगे। अग्नि, हमारी सन्‍्तान अन्यजात (अनौरस) 
न हो। मू्खे का मार्ग नहीं जानना। 

८. अन्यजात (दत्तक पुत्र) पुत्र सुखावह होने पर भी उसे पुत्र 
कहकर ग्रहण नहीं किया जा सकता या नहीं समझा जा सकता; क्योंकि 
वह फिर अपने ही स्थान पर जा पहुँचता हे। इसलिए अच्चवान्‌, शत्रुहन्ता 
और ववजात शिश्षु हमें प्राप्त हो। 

९. अग्नि, तुम हमें हिसक से बचाओ। बली अग्नि, तुम हमें पाप 
से बचाओ। निर्दोष अन्न तुम्हारे पास जाय। अभिलूषणीय हज़ारों प्रकार 
के धन हमें प्राप्त हों। 

१०. अग्नि, हमें यही सुन्दर धन दो। हम यज्ञ-सेवी और विशुद्धान्तः- 
करण पुत्र प्राप्त करें। सारा धन उद्गाताओं और स्तोताओं का हो। तुम 
लोग सदा हमें कल्याण-कार्ये के द्वारा पालन करो। 


५ सूक्‍त 
(देवता वैश्वानर अग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 
१. जो वेश्वानर अग्नि यज्ञ में जागे हुए सारे देवों के साथ बढ़ते 


हैं, उन्हीं प्रवुद्ध और अन्तरिक्ष तथा पुथिबी पर गतिशील अग्नि को लक्ष्य 
कर स्तुति करो। 


२. जो नदियों के वेता, जलूवर्षक और पूजित अग्नि अन्तरिक्ष और 
पूृथिवी पर निकले हैं, वही बेश्वानर नामक अग्नि ह॒व्य-द्वारा वद्धित होकर 
मनुष्य-प्रजा के सामने शोभा पाते हैं। 


३. वैदवानर अग्नि, जिस समय तुम पुर के पास दीप्त होकर उनके 
शत्र्‌ की पुरी को विदीर्ण कर प्रज्वलित हुए थे, उस समय तुम्हारे डर 
से असितवर्ण प्रजा, परस्पर अससान होकर, भोजन छोड़कर आई थी। 

४. बेशवानर अग्नि, अन्तरिक्ष, पुथिवी और झुलोक तुम्हारे लिए 
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प्रीतिजनक कर्म करते हैं। तुम सतत प्रकाश-द्वारा विभासित होकर अपनी 
दीप्ति से छावापुथियी को विस्तृत करते हो। 

५. वेशवानर अग्नि, तुम मनुष्यों के स्वामी, धनों के नेता और उषा 
लथा दिन के महान केतुस्वरूप ही। अध्यगण फासना करके तुम्हारी 
सेवा करते हू । पाप-नाइक और घृत-युवत वाक्य तुम्हारी सेवा करते हें। 

६- मित्रों के पूजयिता अग्नि, बसुओं ने तुममें बल स्थापित किया हे; 
तुम्हारे कर्म की सेवा की है । आये (कर्मे-निष्ठ) के लिए अधिक तेज 
उत्पन्न करते हुए वस्युओं (अनायों) को उनके स्थानों से बाहर निकाल 
दिया है। 

७. तुम दुरस्थ अन्तरिक्ष में सूर्य-रूप से प्रकट होकर वायु की तरह 
सबसे पहुले सदा सोभपान करते हो। जातधन अग्नि, जरू उत्पन्न फरते 
हुए अपत्य की तरह पालनीय व्यक्ति को अभिलाषायें देते हुए विद्युद्रप से 
गर्जन करते हो। 


८. सबके वरणीय अग्निदेव, जिस अन्न के द्वारा धन की रक्षा करते 
हो ओर ह॒य्यदाता मनुष्य के विस्तृत यद्य की रक्षा करते हो, हमें तुम वही 
दीप्तिसान अन्न दो। 

९. अग्नि, हम ह॒विदाताओं को प्रभूत अझ, धन और श्रवणीय बल 
दो। बैशवानर अग्नि, तुम रुद्-ों ओर चच्चुडं के साथ हमें महान सुख दो। 


६ सूक्त 
(देवता वेश्वानर अग्नि | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टप |) 


१. में पुरियों के भेदकों की वन्‍्दना करता हूँ। वन्दन करके सम्राट, 
असुर, वीर और मनुष्यों की स्तुति के योग्य तथा बलवान इन्द्र की तरह 
उन्हीं वेइवानर की स्तुति और कर्मों का कीत्तन करता हूँ । 


२. अग्निदेव प्राज्ञ, प्रज्ञापक, पर्वतधारी, दीप्तिशाली, सुखदाता और 
शावापूणिवी के राजा हैं। देवगण उन्हीं अग्नि को प्रसन्न करते हैं। में 
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पुरी-विदारक अग्नि के प्राचीन और महान कर्मों की, स्तुति-द्वारा, कीर्ति 
गाता हूँ । 

३. अग्नि यज्ञ-शून्य, जल्पक, हिसित-बचन, श्रद्धा-रहित, वृद्धि-शुन्य 
और यज्ञ-रहित पणिनायक वस्युओं को विदवृरित करें। अग्नि मुख्य होकर 
अन्य यज्ञ-शून्पों को हेय बनायें। 

४. नेतृतम अग्नि ने अप्रकाशमान अन्धकार सें निमग्न प्रजा को 
प्रसक्ष करते हुए प्रज्ञा-हवारा प्रजा को सरलू-गासिनी किया था। में उन्हीं 
घनाधिषति, अनंत ओर योद्धाओं का दसन करनेवाले अग्नि की स्तुति 
करता हूं । 


५. जिन्होंने आसुरी विद्या को आयुध से हीन किया है और जिन्होंने 
सुर्यपत्नी उषा की सुष्टि की है, उन्हीं अग्नि ने प्रजा को बल-द्वारा रोककर 
नहुब राजा को करवाता बनाया था। 

६. सारे मनुष्य, सुख के लिए, जिनकी कृपा पाने के अर्थ ह॒व्य के 
साथ उपस्थित होते हैं, वही बेइबानर अग्नि पितृ-मातृ-तुल्य च्यावापु्थिदी 
फे बीच स्थित अन्तरिक्ष में आये हूँ। 


७. वेश्वानर अग्नि सूर्य के उदय होने पर अन्तरिक्ष के अन्धकार 
फो लेते हें। अग्नि निम्नस्थ अन्तरिक्ष का अन्धकार ग्रहण करते हे। बे 
पर समुद्र से, युलोक से और पृथिवी से अन्धकार ग्रहण करते हैं। 


७ सूक्‍त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 
१. अग्निदेव, तुम राक्षसादिकों के अभिभविता और अद्ब की तरह 


घेगशाली हो। अग्नि, तुम विद्वान हो। हमारे यज्ञ के दृत बनो। तुम 
स्वयं देयों में “दग्धद्म' कहकर विख्यात हो। 


२. अग्नि, तुम स्तुति-योग्य हो और देवों के साथ तुम्हारी मित्रता 
है। तुम अपने तेजोबल से पृथिवी के तटप्रदेश (तृणगुल्मादि) को 


७८४ हिन्दी-ऋणग्वेद 


शब्दायमान करते हुए अपनी ज्वालाओं से सारे वन को जलाकर अपने 
मार्ग-हारा आओ। 

३. तरुणतम अग्नि, जिस समय तुम सुन्दर सुखवाले होकर उत्पन्न 
होते हो, उस समय यज्ञ किया जाता ओर कुश रखा जाता है। स्तुति- ' 
योग्य अग्नि और होता तृप्त होते है और सबके लिए स्वीकरणीय सात- 
भूत द्यावापृ्िवी बुलाई जाती हे। 

४. बिद्वान्‌ लोग यज्ञ में नेता, अग्नि को तुरत उत्पन्न करते हैं। जो 
इनका ह॒व्य वहन करते हे, वही विश्वर्पत, मादक, मध्‌ू-वचन और यज्ञवान्‌ 
अग्नि मनुष्यों के घरों में निहित हूँ । 

५. जिन अग्नि को च्ुलोक ओर पृथिवी वद्धित करती है और जिन 
विद्व-स्वीकरणीय अग्नि का होता यज्ञ करता हूं, वही हृव्यवाहक, ब्रह्मा 
और सबके धारक अग्नि द्युलोक से आकर मनुष्यों फे घरों में बेढे 
हुए हैं । 

६- जिन सनुष्यों ने यथेष्ट मन्त्र-संस्कार किया है, जो श्रवर्णेच्छु होकर 
वद्धित करते हैं और जिन्होंने सत्यभूत अग्नि फो प्रदीप्त किया है, वे अन्न- 
द्वारा सारे पोष्य वुन्द को वद्धित करते हूँ। 

७. बल के पुत्र अग्नि, तुम वसुओं के पति हो। वसिष्ठगण तुम्हारे 
स्तोता हैं। तुम स्तोता और ह॒विष्मान्‌ को अन्न-द्वारा शीघ्र व्याप्त करो। 
हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


८ पसृक्त 
(देवता अग्नि। ऋर्षप वसि४ । छल्द त्रिष्टुप ॥) 

१. जिन अग्वि का रूप घृत से आहृत होता है ओर हृव्य के साथ 
बाधा-पुक्‍्त होकर जिनकी स्तुति नेता लोग करते हैँ, वही राजा और 
स्वासी अग्नि स्तुति के साथ समिद्ध होते हँँ। उषा के आगे अग्नि दीप्त 
होते हैं । 

२. यही होता, मादक और विशाल अग्नि मनुष्यों-द्वारा महान्‌ ग्रिने 
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जाते हैं। अग्नि दीप्ति फैलाते हें। यह कृष्णसार्ग अग्नि पृथिवी पर सब्ह 
होकर ओजधियों-दहारः परिवर्द्धित होते हैं । 

३. अग्नि, तुम किस हकि-द्वारा हमारी स्तुति को व्याप्त सरोगे? 
स्तुयमान होकर तुम कोन स्थथा प्राप्त करोगे ? शोभन दानबाले अग्निदेव, 
हम कब दुसस्‍्तर समोचीन धन के पति और विभागकारी होंगे? 

४. जिस समय ये अग्नि सुर्य की तरह विज्ञाल प्रतापशाली होकर 
प्रकाश पाते हैं, उस समय वे भरत (यजमान) द्वारा प्रसिद्ध होते हूँ। 
जिल्होंने युद्धों में पुर को अभिभूत किया है, वही दीप्यसान और देवों के 
अतिथि अग्नि प्रज्वलित हुए। 

५. अरिनि, तुस्हें यथेष्ट ह॒व्य प्रदत्त हुआ है। सारे छेजों के लिए 
प्रसन्न होओ और स्तोता का स्तोच्न सुनो। सुजन्मा अग्नि, स्तुयमान होकर 
स्वयं शरीर बद्धित करो। 

६» सी गोौओं के बिभागक।री और हज्ञार गौओं से संयुक्त तथा विद्या 
और कर्म से महा वसिष्ठ ने इस स्तोत्र को अग्नि के लिए उत्पन्न 
किया है । 

७. बल-पुत्र अग्नि, तुम वसुओं के पति हो । घसिष्ठगण तुम्हारे 
स्तोता हैं। तुम स्तोता और ह॒विष्मान्‌ को अन्नद्धारा श्वीन्न व्याप्त करो। 
हमें सदा स्वस्ति-दारा पालन करो। 


९, सक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. भ्ग्नि सब प्राणियों फे जार, होता, मदथिता, प्राज्ततम और 
छोघषक हूँ। घह उषा के बीच जागे हें। वह देवों और मनुष्यों की प्रज्ञा 
धारण करते हैं। देवों में हृष्प और पुष्यात्याओं में धन घारण करते 
हे। 

२. जिन अग्नि ने पणियों का द्वार खोला था, वही सुकृती हैं । थे 
हमारे लिए बहु-क्षीर-दुत्त और अचेबीय गायों का हुरण करते हैं । वे 

फा० ५० 
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देषों को बुलानेवाले, सदयिता और शान्तमता हैँ। अग्चि राज्ि और यज- 
मान का अन्धार दूर करते देखे जाते हें। 

है, असृह़, प्राश (फर्वि), अवीन, दीप्तिमानू, शोभन गृह से युक्त, 
मित्र, अधिषि और हमारे मद्भल-धिधायक अग्नि, विशिष्ट दीप्ति से युक्त 
होकर, उषा के मुख में शोभा पाते ओर सर्जिल के गर्भे-रुप से उत्पन्न 
होकर ओषधियों में प्रयेश करते हें। 

४. अग्नि, तुम सन॒ष्यों के यज्अ-फाल में स्तुति-योग्य हो॥ जातधन 
अग्नि युद्ध में सद्भगस होकर दीप्ति पाते हैं। दे दर्शनीय तेज-द्वारा शोभा 
पाते हैं। स्तुतिर्यां समिद्ध अग्नि को प्रतिबोधित करती हेँ। 

७५. अग्नि, तुस देबों के सामने दूत-कार्य के लिए जाओ। संघ के 
साथ स्तोताओं को नहीं मारना। हमें रत्न देने के लिए तुम सरस्वती, 
मरद्गण, अध्विद्वय, जल भआावि सारे देवों का यज्ञ करते हो। 

६. अग्नि, वस्सिप्ठ तुम्हें समिद्ध करते हें। तुम कठोर-भाषी राक्षसों 
फो सारो। जातवेद अग्नि, अमेक स्तोत्रों से देवों को स्तुति करो। तुम 
हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पारून करो। 


१० सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिष्टुप )) 

१. उषा के जार सूर्य की तरह अग्नि विस्तीर्ण तेज का आश्रय ग्रहण 
करते हूँ । अत्यन्त वदीप्तिमानू, फाम-वर्षी, हृव्य-प्रेरक्त और शुद्ध अग्नि 
कर्मों फो प्रेरित करके दीप्ति-द्वारा प्रकाश पाते हैं। अग्नि अभि- 
लाषियों को जगाते हें । 


२. दिन में अग्नि उषा के आगे ही सु की तरह शोभा पाते हें ॥ 
यश का घिस्तार करते हुए ऋत्विकृगण मननीय स्तोजों का पाठ करते 
हूं। घिद्वान्‌, दूत, देवों के पास गसनकर्त्ता ओर दात-श्रेष्ठ अग्निदेव 
प्राणियों को द्रवीभूत करते हैँ । 
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३. देवाभिलाणी, धन-याचक और गतिशील स्तुति-रूप बाक्य अग्नि 
के सामने जाते है । वे अग्नि दशेनीय, सुरूप, सुन्दर-गर्ंनकारी, ह॒व्य- 
वबाहुक और मनुष्यों के स्वामी हें । 

४. अग्नि, तुस बसुओं के साथ मिलकर हमारे लिए इन्द्र का आह्वान 
करो; रुठ्ों के साथ संगत होकर महान्‌ झुद्र का आह्वान करो; आदित्यों 
के साथ मिलकर विश्व-हितैषी अदिति को बुलाओ और स्तुत्य अद्धूरा 
लोगों के साथ सिलकर सबके वरणीय बृहस्पति को बुलाओ । 


५. अभिलाषी मनुष्य स्तुत्य, होता और तरुणतम अग्नि की यज्ञ में 
स्तुति करते हे । अग्नि रात्रिवाले हें। वह देबों के यज्ञ के लिए ह॒व्य- 
दाता के तन्द्रा-शुन्य दूत हुए थे।॥ 


११ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्िष्टप्‌ |) 

१. अग्नि, तुम यज्ञ के प्रशापक होकर महान्‌ हो, तुम्हारे बिना देव 
लोग मत्त नहीं होते। तुम सारे देवों के साथ रथ-युक्‍्त होकर आओ 
और कुशों पर, मुख्य होता बनकर, बेठो ॥ 

२. अग्नि, तुम गसनद्लील हो ॥ ह॒विर्दाता सनृष्य तुमसे सदा दौत्य- 
कार्य के लिए प्रार्थना करते हे ॥ जिस यजसातन के कुच्चों पर तुम देवों के 
साथ बेठते हो, उसके दिन शोभन होते हें ॥ 

है. अग्नि, ऋत्विक्‌ छोग दिन में तीन बार ह॒व्यदाता सनुष्य के लिए 
ठुम्हारे बीच हुव्य फेंकते हें। सनु की तरह तुम इस यज्ञ में 
दूत होकर यज्ञ करो और हमें शत्रुओं से बचाओ । 

४. अग्नि महान्‌ यज्ञ के स्वासी हें; अग्नि सारे संस्कृति हव्यों के 
पति हैँ । वसु छोग इनके करने की सेवा करते हें और देवों ने अग्नि को 
हृष्यवाहक बनाया है । 

५. अग्नि, ह॒व्य का भक्षण करने के लिए देवों को बुलाओ। इस 
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यज्ञ में इन्द्र आदि देवों को प्रमत्त करो । इस यज्र को घुलोक में, देबों के 
पास, ले जाओ । सवा तुम स्वस्ति-द्वारा हमारा पान करो। 
१२ मूक 
(दैवता अग्नि | ऋषि व्सिष्ट । छन्द त्रिप्ठुप |) 

१. जो अपने गृह में समिद्ध होकर दीप्ति पाते हूँ, उन्हीं तरुणतम, 
विस्ती्ग, द्यावापृथियी के मध्य में रिथत्र, विचित्र शिल्ावाड़े, सुन्दर रूप 
में आहत और सर्वेत्र जानेवाले अग्नि के पास हम नमस्फार के साथ गमन 
करते हे । 

२. जातधन अग्नि अपनी महिमा दारा सारे पापों का अभिभव करते 
हैं। वे यज्ञ-गृह में स्तुत होते हैं । वे हमें पाप ओर निन्दित कर्म से 
बचायें । हम उनकी स्तुति और यज्ञ करते हूं । 

३. अग्नि, तुम्हीं मित्र और वरुण हो। वर्तिःववंशीय स्तुतिनद्वारा 
तुम्हें वद्धित करते ऐे। तुममें विद्यमान घन सुलभ हो। तुम सदा हमें 
स्वस्ति-दारा पालन फरो। 


१३ सूक्त 

(देवता अग्नि वेश्वानर | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिप्टुप्‌ ।) 

१. सबके उद्दीपक, कर्म के धारफ और अशुर-दिवातक अग्नि को 
छक्ष्य कर स्तोत्र ओर फर्म करो। में प्रस्ञ होफर मनोरथ-दांता बेद्वा- 
घर अग्नि को लक्ष्य कर यज्ञ में, हव्य के साथ, स्तुति करता हूँ । 

२. अग्नि, तुमने दीप्ति-द्वारा दीप्त और उत्पन्न होकर द्यावापृथिवी 
को पुर्ण किया है । जातवथन देइवानर, अपनी महिसा-द्वारा तुमने देवों को 
धत्रुओं से मुक्त किया हे । 

३. अग्नि, तुम सुर्य-रूप से उत्पन्न हो, स्वासी हो, सर्वेत्र गसनशील 
हो । जैसे गोपालक पशुओं का सन्दर्गन करता है, वेसे ही तुम जिस समय 
भूतों का सनन्‍्दर्शव करते हो, उस समय स्तोन्र-रूप फल प्राप्त करो । सदा 
घुस हमें स्वस्ति-दारा पालन करो। 
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१४ सूक्त 

(देवता अग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द बृहती ओर त्रिष्दुप ) 

१. हम हविवाले हे। हम समिधा-द्वारा जातवेदा अग्नि की सेवा 
करते हैं। देव-स्तुति-द्वारा हम अग्नि की सेवा करेंगे। हव्य-द्वारा शुश्र 
दीप्ति अग्नि की सेवा करेंगे। 

२. अग्नि, समिधा-द्वारा हम तुम्हारी सेवा करेंगे। है यजनीय, हम 
स्तुतिल्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे। हे कल्याणमयी ज्वालाबाले अग्नि, 
हम ह॒ष्य-द्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे। 

३. अग्नि, तुम हव्य (वषटकृति) का सेवन करते हुए देयों के संग 
हमारे यज्ञ में आओ तुम प्रकाशमान हो; हम तुम्हारे सेवक बनें । 
तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


१५ मूक्त 
दिवता श्रॉग्न। ऋषि वसिष्ठ । छन्द गायत्री |) 

१. जो अग्नि हमारे समीपतप बन्धु हैं, उन्हों के पास में बैठनेबाले 
ओर मनोरथवर्षक अग्नि के लिए, उनके मुख में, ऋत्विफो, हव्य दो । 

२. प्राज्ञ, गृह-पालक और नित्य तरुण अग्नि पञ्चजनों (चार वर्णो 
और निषाद) के सामने घर-घर बंठते हे । 

३. वेही अग्नि हमारे मन्त्री हें। बाधा से सारे धन की रक्षा करें। 
हमें पाप से बचाओ । 

४. हम झूलोक के, इयेन पक्षी की तरह शीघ्रगामी अग्नि को उद्देश- 
क्र नया मन्त्र उत्पन्न करते हैं । थे हमें बहुत धन दें। 

५. यज्ञ के अग्रभाग में दीप्यमान अग्वि की वीप्तियाँ पुत्रवाल्‌ सनुष्य 
के धन की तरह मेत्रों को स्पृहणीय होती हें । 

६. याशिकों के उत्तम हृव्य-वाहुक अग्नि इस ह॒व्य को अभिलाषा 
फरें ओर हमारी स्तुति की सैषा करें । 


&8.....). ..... 
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७. हे समीप जाने योग्य, विदव-पति और यजमानों -दवारा बुलाये 
गये अग्निदेव, तुम प्रकाशमान और सुबीर हो | हमने तुम्हें स्‍्थ/दित किया 
हू । 

८. तुम दिन-रात प्रदीप्त होओ। इससे हम शोभन अग्निवाले 
होंगे । हमें चाहते हुए तुम सुवीर (सुन्दर स्तोत्रदाले) क्षनों। 

९. अग्नि, प्रतापी यजमान कर्म-द्वारा, धन-लाभ के लिए, तुम्हारे 
पास जाते हैं । 

१०. शुत्र शिखावाले, अमर, स्वयंशुद्ध, शीधक और स्तुति-योग्य 
अग्नि, राक्षरों को बाधा दो॥। 

११. बल के पुत्र, तुम जगदीदवर होकर हमें धन दो ।॥ भंग देवता 
भी वरणीय धेन वान करें । 

१२९ अति, तुम पुऋ-पोत्रतदि से युक्त अन्न दो। सधिता देव भी 
वरणीय धन दें । भग और अदिति भी दें ॥ 

१३. अग्नि, हमें पाप से बचाओ ॥ अजर देव, तुम हिसकों को 
अत्यपस्द तापक तेज-द्वारा जलाओ । 

१४, लुम दुद्धंषे हो ॥ इस समय तुम हमारे मनुष्यों फी रक्षा के लिए 
सहान्‌ खोहू से निित शतगुणपुरी बनाओ (ताकि रोह-सगरो में धात्रु 
हमें भू भार सके )। 

१५- अहिसनीय रात्रि को अथवा अन्धकार को हूटानंवाले अग्नि, 
हुम हमें पाप से और पाप-कासी व्यदित से विन-रात बचाओं । 


१६ सूक्त 
(देवता अप्नि। ऋषि वसिष्ठ । छुन्द बृहती ओर सती बहती |) 
१. तुम्हारे छिए बरू के पुत्र, प्रिय विह्॑त्थेष्ठ, गतिशील सुन्दर यज्ञ- 
वाले, सबके दूत और नित्य अग्यि को, इस स्तोश्न के द्वारा, में ब॒ुरूता हूँ । 
२. अग्नि रंखिकर और सथके पालदः हैं। ये दोनों अश्वों को रथ 
में जोतते हे । ये देवों क॑ प्रति अत्यन्त द्रत-गम्स करते हैँ । थे सुष्दर 
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रूप से आहत सुन्दर स्ठुत्तियाले, यजवीय और सुपार्मा हैं । जसिष्ठगंशियों 
का धन अभ्लि फे पास णाय। 

३े. अभीष्टकारों और बुलाये जायेबाज़े इन अग्नि का तेज ऊपर उठ 
रहा हे । रुखिकर ओर आफाश छूजेयाले थुएँ उठ रहे हैं । सनृष्प अग्नि 
को जला रहे है । 

४. बाऊनपुत्र अग्नि, तुम यशः-शाली हो। हम तुम्हें दृत बनाते है । 
ह॒व्य-भक्षण के लिए देचों को बुलाओ । जिस समय तुम्हारी हम याधना 
करते है, उस समय मनष्यों के भोग-योग्य धन हमें दो । 

५- विश्य-सानपीय अग्लि, तुम हमारे यज्ञ में गह-पति हो । सुघ्र होता, 
पोता और भ्रकृष्ट-बद्धि हो । घरणीद हब्प का यज्ञ करो ओर भक्षण करो। 

६- सुन्दरफर्मा अग्नि, तुम प्रणमान को रत्म दो। तुम रत्म-वाता 
हो । हमारे यज्ञ में सबको तेज बनाओ । जो होता बढ़ता है, उसे 
बढ़ाओ । 

७. सुन्दर रूप से आहृत अग्नि, तुम्हारे' स्तोता प्रिय हों। जो 
धनवान्‌ दाता लोग द-5एझुदए7 और गो-समह दान करतेहें, थे भी प्रिय हों। 

<. जिन घरों में घृतहस्ता, अश्न-रूपा और हविजेक्षणा देवी पूर्णा 
होकर एठ हैं, उपको, हे बलवान अग्नि, द्रोड़ियों और भिन्‍वकों से 
बचाओ हमें बहुत समय तक रतुति-योग्य सुख दो । 

९. अग्नि, तुम एव्य-बाहुक और विद्वान हो। मोदगित्री ओर मुख- 
स्थिता जिछ्ला-दारा एमें थव वो । हम हण्य बाले हें। हृव्यवाता को कर्म 
में प्रेरित करो । 

१०. तरुणतम अग्नि, जो यजमान महान्‌ यश की इच्छा से साधक- 
रूप और अददात्मक ह॒व्य दान करते हैं, उन्हें पाप से बचाओ और सो 
नगरियों-द्रारा पालन करो। 

११. घनदाता अग्निदेव तुम्हारे ह॒णि:पूर्ण खुकू वा चमस फी इच्छा 
करते हैं । सोम-दारा छुम पात्र सिद्ध करो, सोमदान करो। अन्तर 
अध्निवेब तुम्हें वहन करते हें । 
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१४. देवो, तुमने उत्तम-बुद्धि अग्नि को यज्ञ-बाहुक और होता बनाया 
हूँ। वे अग्नि परिचर्याकारी हृज्यदाता जन को शोभन वी्यबार और 
रमणीय घत्त दें। 

१७ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. अग्नि, शीभन समभिधा के द्वारा सभिद्ध होओ । अध्वर्य भली भाँति 
कुदश फैलायें । 

२. वैब-कासी दवारों को आश्रित करो और यज्ञाभिलझाषी देवों को इस 
यज्ञ सें बुलाओ । 

३. जासधम अग्नि, देषों के सामने जाओ । ह॒व्य-द्वारा देवों फा यज्ञ 
करो और देथों को शोभन यज्ञवाले करो । 

४. जासभधन अग्नि, अमर देयों को सुन्दर यज्ञ से युक्त करो। हज्य 
से यज्ञ करो और स्तोत्र से प्रसन्न करो । 

५. है सुबुद्धि अग्नि, समस्त वरणीय धन हमें दान करो । हमारे 
आशोर्वाद आज सत्य हों । 

६. अग्नि, तुम बल-पुत्र हो। तुम्हें उन्हीं देवों ने हृब्यवाहुक बनाया 
हें । 

७. तुम प्रकाशमान हो । तुम्हें हम हवि देंगे । तुम महान्‌ और पास 
जाने योग्य हो । हमें रत्न (घन) दान करो ॥। 


१८ पृक्त 
(२ अनुवाक । दैवता इन्द्र किन्तु २१५--२० मन्त्रों के 
सुदास। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 
१. इन्द्र, हमारे पितरों ने, स्तुति फरते हुए, तुमसे ही सारे समोहर 
धनों को प्राप्त किया है । तुमसे ही गायें सरलता से दोहम में समर्थ होती 
हैं। तुमसें भदव है, पैदाशिलझायी व्यक्ति को तुम प्रभूष धन देते हो । 
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२. इन्द्र, पत्नियों के साथ राज; ऊफ: तरह तुम दीप्ति के साथ रहते 
हो। इन्द्र, तुम पिद्वान और कऋान्त-ऊर्मा (कवि) होकर स्तोताओं को 
रूप दान करो ओर गो तथा अश्य-द्व/रा रक्षा झरो। हम तुम्हारी कामना 
करते हूँ । धन के लिए तुम हमें संस्कृत करो। 

३. इन्द्र, इस यज्ञ की स्पद्धंसान और रप्तणीय स्तुतियाँ तुम्हारे पास 
जाती हे । तुम्हारा धन हमारी ओर आवे। तुम्हारी कृपा प्राप्त कर हम 
सुसी होंगे । 

४. बढ़िया घासवाली गोशाला की गाय फी सरह पुम्हें दृहने की 
इच्छा से यसिष्ठ वत्स-रूप स्तोत्र बनाते है । समस्त संसार छुम्हें ही गायों 
का पति कहता हूं । इन्द्र, हमारी सुन्दर स्तुति के पास आओ ॥ 

५. स्तवनीथ इन्द्र, तुमने परुष्णी नवी के जल के विकठ-धार होने 
पर भी, सुदास राजा के लिए जल को तलस्पर्श ओर पार करने के योग्य 
घना दिया था। स्तोता के लिए नगवियों के तरंगायित और रोकनेवाछ्े 
छाप को तुमने बूर किया था । 


६. याज्ञिक ओर पुरोदाता तुर्वश नाम के एक राजा थे । जछ में मत्स्य 
की तरह बंधे रहने पर भी भुगुओं ओर ब्रह्म ओं ने घन के लिए सुदास और 
तुवंश का साक्षात्कार करा दिया। इन दोनों व्याप्ति-परायणों में एक 
(तुर्वेश ) फा इन्द्र से वध किया और अन्य (सुबास) को तार दिया । 

७. हव्यों के पाचक, कल्याण-शुस्ख, तपस्या से अप्रवुद्ध, विषाण-हस्त 
(वीक्षित) ओर मंगलकारी व्यक्ति इन्द्र की स्तुति करते हें। सोमपान 
से मत्त होकर इम्द्र आये फी गायें हिसकों से छुड़ा छाये थे। स्वयं गायों 
को प्राप्त किया था और युद्ध करफे उन गो-सस्फर रिपुओं को सारा था । 

<. दुष्ट-साणश और सन्दसति शत्रुओं ने परष्णी नदी को खोबते हुए 
उसके तटों को गिरा दिया था। इन्त्र की कृपा से सुवास बिश्य-व्यापक हो 


गये थे। चयमान का पृत्र कवि, पासिप्त पशु की तरहु, सुबास-ह्वारा सुला 
दिया गया अर्थात्‌ मार दिया गया। 


हि. ० आर 
नर -श्टूउत दूं 
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९, इन्द्र-दारा परुष्णी के तट ठीक कर विये जाने पर उसका जल 
गस्तव्य स्थान की ओर, नदी में चछा गया--हधर-उधर नहीं गया। 
सुदास राजा का घोड़ा भी अपने गन्त्य स्थान को चला गया। सुदास के 
लिए इन्द्र ने भनुष्यों में सन्‍्ततियाले और बकयादी शत्रुओं को, उनकी 
सन्ततियों के साथ, वह में किया था। 

१०. जैसे चरवाहों के बिना गायें जौ की ओर जाती हें, वैसे ही माता- 
द्वारा भेजे गये और एकत्र सरुद्गण, अपनी पूर्व की प्रतिज्ञा के अनुसार, सित्र 
इन्द्र की ओर गये । मरुतों के नियुत्‌ (घोड़े) भी प्रसक्ष होकर गये। 

११. कीत्ति अजित करने के लिए राजा सुदास ने दो प्रदेशों के २१ 
मनुष्यों का वध कर डाला था। ज॑से युवक अध्यर्द दरू-पह् में फुश काटता 
हैं, वैसे ही वह राजा शत्रुओं को काटता है । बीर इन्द्र ने सुदास की 
सहायता के लिए मरुतों को उत्पन्न किया था। 

१२. इसके सिवा वज्ञबाहु हरद्र दे शरुत, कयष, युद्ध और ब्रह्म नामक 
व्यक्षियों को पानी में डुबो दिया था। उस समय जिन छोगों मे उनकी 
इच्छा करके उनकी स्तुति की थी, थे सखा माये गये और मित्र बन गये। 


१३. अपनी दाक्ति से इन्द्र ने उक्त श्रुत आदि की सुब॒ढ़ समस्स सग- 
रियों को और सात प्रकार के रक्ा-साधनों को तुरत विवीर्ण किया था । 
अनु के पुश्र के गृह को तृत्सु को वे दिया था। इन्द्र, हम दृष्ट वचनवाले 
मनुष्य को जीत सकें--हसद्, ऐसी कृपा करो। 

१४. अनु ओर वुह्य, की गौओं को चाहनेबाले छियासठ हजार छिया- 
सठ सस्वन्धियों को, सेवाभिलाषी सुदास के लिए, सारा गया था । यह सब 
कार्य इस्र की शरता के सूचक हैं । 

१५, दुष्ट सित्रोंवाले ये अनाड़ी त्त्धुलोग इन्द्र के सामने युद्ध-भमि में 
उतरने पर पलायन करने पर उद्यत होने पर निम्नगामी जरझू की तरह 
दोड़े थे; परन्तु बाघा प्राप्य होमे पर उन छोगों ने सारी भोग्य बस्तुएँ 
सुदास को दे दी थीं। 
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१६. बीर्य-शाजी सुरास के हिंसक, इख-शब्प, हब्यदाता और उत्साही 
मनुष्यों को एस मे धशाशायी फिया था। इन्द्र ने फोधियों के कोध को 
चौपठ फिया था। सार्ग में जाते हुए सुदास के शपर्‌ ने पडायन-पथ का आश्रय 
लिया था ॥ 

१७. इन्द्र ने उस समय दरिद्र सुदास के हारा एक फझार्य कराया था ॥ 
प्रबल दि को छाग्र-द्वारा भरवाया था। सुई से यूपादि का कोमा काट 
दिया था । सारा धन सुदास राजा को प्रदान फिया था ॥ 

१८. इन्द्र, तुम्हारे अधिकांश छात्र वशी हो गये हें। सनसस्‍यी भेद 
(नास्तिक) को वश्ष में दारो। जो तुम्हारी स्तुति फरता हे, भेद उसी 
फा अहित करता हैं। इसके पिरोध में तेज योद्धा को उत्साहित 
करो (भेजो) । इसे वज्थ से मारो। 

१९. इस युद्ध में इन्द्र ने भेद का बध किया था। यमुना ने इन्द्र को 
सन्‍्तुष्ट फिया था। तृत्सुओं ने भी उन्हें सन्तुष्ट किया था। अज, शिग्रु 
और यक्षु नामक जनपदों ने इन्द्र को, अइबों के सिर, उपहार में दिये थे ॥ 

२० इन्द्र, तुम्हारी प्राचीन कृपायें और धन, उषा के समान, वर्णन 
करने योग्य नहीं हे। तुम्हारी नई कृपायें और घन भी वर्णनातीत हैं । तुमने 
मन्यमान के पुश्र देवक का वध फिया था। स्वयं विद्ञाल शौऊ-खण्ड से शम्बर' 
फा वध किया था। 


२१. इन्द्र, अनेक राक्षस जिनके वध की इच्छा करते हें, उन्हीं 
पराशर, वसिष्ठ आदि ऋषियों ने, तुम्हारी इच्छा करके, अपने गृह की 
ओर जाते हुए, तुम्हारी स्तुति की थी । ये तुम्हारा सख्य नहीं भूले; क्योंकि 
तुम उनका पालन नहीं भूडे, जिससे उनके दिन सदा सुन्दर रहते हें । 

२२. देवों में श्रेष्ठ इन्द्र, देववान्‌ राजा के पौध और पिजवन के 
पुत्र राजा सुबास की वो सो गोओं ओर दो रथों को मेंये, इन्द्र की स्तुति 
करफे, पाया हैँ । जंसे होता यज्ञ-गृह में जाता हैँ, बसे हो में भी गमन 
करता हूं 
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२३. पिजवनपुत्र सुदास राजा के श्रद्धा, दाव आदि से युक्त, सोने 
के अलंकारों से सम्पन्न, दुर्गंति के अवसर पर सरल-गासी और पृथिवी- 
स्थित चार घोड़े पुत्र की तरह पालनीय वसिध्ठ को पुत्र के अन्न यों यश 
के लिए ढोते हें । 

ए४. जिन सुदास का यश धावापृर्थिवी के बीच अयस्थित है और 
जो दात्‌-श्रेष्ठ श्रेष्ठ-ब्यक्ति को धन दान करते हें, उनकी स्तुति, सातों 
लोक, इन्द्र की तरह, करते हूँ । नदियों ने युद्ध में युध्यामधि मास के शर्त्रु 
का विनाश किया था । 

२५. नेता मरुतो, यह सुदास राजा के पिता (पिजवन) हें। दिय्यो+ 
वास अथवा पिजवन की ही तरह सुदास की भी सेवा करो। सुदास 
(दिवोदास-पृत्र) के घर की रक्षा करो । सुदास का बल अविनाशी ओर 
भशिभिक्ष रहे ॥, 


१९ सूक्त 
(दैवेता इन्द्र । *रषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ )) 

१. जो इन्द्र तीखी सींगवाले बेल को तरह भयंकर होकर अकेले ही 
सारे शत्रुओं को स्थान-च्युत करते हैँ और जो ह॒व्य-शन्य छोगों के घर 
को ले लेते है, ये ही इन्द्र अतीव सोमाभिषव-कर्त्ता को धनदान करें। 

२. इन्द्र, जिस समय छुसने अ्जुनी के पुत्र कुत्स को धन देकर वास, 
शुष्ण और कुयव को बच्ञीभूत किया था, उस समय शरीर से शुश्रूषमाण 
होकर युद्ध में कुत्स की रक्षा की थी। 

३. है धर्षक इन्द्र, हष्यवाता सुदास को वज्च के द्वारा सारी रक्षाओं 
के साथ बचाओ। भूमिलाभ के लिए युद्ध में पुरुकुत्स के प्रुत्॒ त्रसबस्यु 
ओर पुर की रक्षा फरो। 

४. नेताओं की स्तुति के योग्य इख, सरुतों के साथ युद्ध में तुसने 
अनेक वृच्नों (शत्रुओं) को मारा था। हरि अदय से युक्त इन्द्र, दभीति 
के लिए तुमने दस्यु, चुमुरि ओर धुनि का बध किया है । 
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५. वज्ञहस्त इन्द्र, तुममें इतना बल है कि तुमने शाम्बराशुर की 
निन्‍यानथे नगरियों को छिन्न-विच्छिन्त कर डाला था। अपन नियास के लिए 
सौवीं पुरी को अधिकृत कर रखा हूँ । वृत्र और नमुचि का बध फिया है ॥ 
..._ ६, इख्र, हृव्यदाता यजसान सुदास के लिए तुम्हारी सम्पत्तियाँ सना* 
तन हुईं । बहुकर्भा दख्द्र, ठुम कामवर्षी हो, तुम्हारे लिए में दो अभिलाषा- 
दाता अइरवों को रथ मे जोतता हूँ। तुम बलिष्ठ हो। तुम्हारे पास 
स्तोत्र जाये । 

७. बल और अइववाले इन्द्र, तुम्हारे इस यज्ञ में हुम वरदान और 
पाप के भागी न बनें । हमें बाधा-शुन्य रक्षा से बचाओ, ताकि हम' 

तोताओं में प्रिय हों । 

८. धनपति इन्द्र, तुम्हारे घज्ञ में हम स्तोतृ-मेता, सखा और प्रिय 
होकर घर में प्रसन्न हों । अतिस्थ-बत्सल सुदास फो सुख देते हुए सुबंश 
और याद्व (यदुवशी ) को वशीभूत फरो | 

९. धनवान इन्द्र, तुम्हारे यज्ञ के हमीं नेता और उफ्थ फ्रा (मंत्रों 
के ) उच्चारण करनेवाले हैं। आज उक्थों का उच्चरण करते हें 
ओर तुम्ह्रे हृव्य के द्ृरा पणियों (अदाता वणिकों ) को भी घन देते हें ॥ 
हमें सख्य रूप से स्वीकार करो । 

१०. नेत्‌-श्रेष्ठ इन्द्र, नेताओं की स्तुतियों ने तुम्हें पुजनीय हुग्यदान 
फरफे हमारी ओर कर दिया हे । युद्ध में इन्हीं नेताओं का तुम कल्याण 
करो और इनके सखा, शूर तथा रक्षक बनो । 


११. वीर इन्द्र, आज तुस स्तृयमान ओर स्तोत्रवाले होकर शरीर से 
घ्ित होओ | हमें अन्न और घर दो । तुम सदा स्वस्ति-द्वारा हमारी रक्षा 
क्रो । 


द्वितीय अध्पाय समाप्त ॥ 
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२० सूक्त 
(तृतीय अध्याय । दैवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिप्टुप 

१. बली और ओजस्वी इन्द्र बीय॑ (प्रकाश) के लिए उत्पन्न हुए हैं। 
मनुष्य के जिस हितकारी कार्य को करने की इच्छा इन्द्र करते हे, उसे 
अवश्य ही करते हें ४ तरुण ओर रक्षा फे लिए यज्ञ-गृह फो जानेबाजे इन्द्र 
सहापाप से हमें बचादें ॥ 

२. वरद्धं मान होकर इन्द्र वुत्र का वध करते हें । वे वीर हें । वे शीघ्र 
ही शरण देकर स्तोता की रक्षा करते हैं । उन्होंने सुदास राजा के लिए 
प्रदेश का निर्माण किया हैँ । वे यजसान को लक्ष्य कर बार-बार धन 
देते है । 

३. इन्द्र योद्धा, निष्पक्ष, युद्धकर्ता, कलह-तत्पर, शूर ओर स्वभावतः 
बहुतों का अभिभव करनेवाले हैं । वे शत्रुओं के लिए अजेय और उत्तम 
बलवाले हैँ । इन्द्र ने ही शत्रु-सेना को बाधा दी हुँ। जो छोग दात्रुता 
फरते हैं, उनका वध इन्द्र ही करते हें । 

४. बहुधनशाली इन्द्र, तुमने अपने बल और महिमा से च्यावापुथियी, 
दोनों को परिपूर्ण किया हूँ । अइववाले इन्द्र, शत्रुओं के ऊपर वस्य फेंकते 
हुए यज्ञ में सोमरस-द्वारा सेवित होते हें। 

५. युद्ध के लिए पिता (कश्यप) ने कामवर्षी इन्द्र को उत्पन्न किया 
है । नारी ने रुएुण्य-हिदेदी उन इन्द्र को उत्पन्न किया है। इन्द्र मनुष्यों 
के सेनापति होकर स्वामी बनते हेँ। इन्द्र ईदवर, हात्रुहन्ता, भौओं के 
अन्वेषक और शत्रुओं के पराभवकारी हें। 

६- जो व्यदित इन्द्र के शत्रु-विनाशी सन की सेवा करता है, यह कभी 
भी स्थान-अष्ट नहीं होता, कभी क्षीण नहीं होता । जो जन इन्द्र की 
स्तुति करता हे, यज्ञोत्पन्न और यज्ञ-रक्षक इन्द्र उसे घन दें ॥ 

७. विचित्र इन्द्र, पूर्वंवर्ती पिता या ज्येष्ठ श्राता परवर्ती को जो 
दान करता हे और जो घन कनिष्ठ से ज्येष्ठ प्राप्त करता है तथा जो धन 
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पिता से असृत की तस्ष्ट, पुत्र प्राप्त कर, दूर देश जाता है, इन तीलनों 
तरह के घर्जों को हुझारे लिए ले आओ। 

८. वज्ामधर इन्द्र, ठुम्हें जो प्रिय रुखा हव्य देता है, वह तुम्हाएे 
दान में ही अवस्थित रहे। हम, अधहिसक होकर, तुम्हारी दया प्राप्त करते 
हुए सबसे अधिफ अज्नवान्‌ होकर मनुष्यों के रक्षयशीकू गृह में रह सकें । 

९. धनणारगी इन्द्र, तुम्हारे लिए बरस फर यह सोम रो रहा है ॥ 
स्तोता तुम्हारी स्व॒ुति फरता हूँ । शक्त, में तुम्हारा स्तोता हूँ । हमें घन 
की अभिलाया हुई है । इसलिए तुम श्ीक्रष हम छोगों को बासयोग्त्र 
घन दो। 

१०. इन्द्र, अपने दिये हुए अज्न फो भोगने के लिए हमें धारण 
करो । जो ह॒ब्यदाता स्वयमेत हव्य प्रदान करते हें, उन्हें धारण करो ॥ 
अतीय प्रशंसा-योग्य स्तुति-कार्य में हमारी शक्षित हो । में तुम्हारा स्त्रोता 
हूँ । तुम हमें सदा स्वस्ति-दारा पालन करो ॥ 


श्श्सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिप्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. दीप्त ओर गव्य-सिश्वित सोम अभिषुत हुआ हैं। ये इस 
स्वभावतः इसमें संगत होते हूँ । हयंश्व, तुम्हें हम यज्ञ के द्वारा प्रबोधित 
फरेंगे। सोमजात मत्तता फे समय हमारे स्तोत्र को समभ्षो ॥ 

२. यजमान यज्ञ में जाते ओर कुश फंलाते हूं । यज्ञ-स्थान में पत्थर 
दुद्धंष शब्द फरते हे । अजन्नवान्‌, दूर तक दाब्द करनेयाले, ऋत्विकों-दारा 
संगत तथा यर्षक भ्रस्तरगह से गृहीत होते हूँ । 

३. हे शूर इन्द्र, तुमने वत्र-दारा आक्रान्त बहुत जल भेजा था। सुम्हारे 
ही कारण नदियाँ, रथियों की तरह, निकलती हें । तुमसे डर के मारे 
सारा विद्वव कॉपता हे। 

४. इन्द्र ने सनुष्यों के सारे हितकर कार्यों को जानकर तथा आयुधों 
से भयंदर होकर असुरों को व्याप्त किया था और उनके सारे नगरों को 


के 
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कम्पित किया था। उन्होंने प्रसन्न, महिरा/न्वित और बजहस्त होकर 
एछनका दघ किया था। 

५. बुन्द्र, राक्षस हमें न सारे । बलि-श्रेष्ठ इन्द्र, प्रजा से हमें राक्षस 
अलग न करें। स्वामी इन्द्र विषम जन्तु को मारने में उत्साहाभ्वित होते 
हैं। शिशनदेव (अब्नझ्ञचारी) हमारे यज्ञ में विध्च न डालें । 

६. इन्द्र, कर्म द्वारा पृथिवी के सारे जोबों को अभिभूत करते हो । 
संसार तुम्हारी महिमा को व्याप्त नहीं कर सकता । तुमने अपने बाहु-बल 
से वृत्र का वध किया है । युद्ध से शत्रु तुम्हारा पार नहीं पा सके । 

७. इन्द्र, प्राचीन देवगण ने भी बल और वात्रु वध में इच्र के बल' 
से अपने बल को कम समझा था। शत्रुओं को पराजित फरके हन्त्र भक्तों 
को धन देते हैं । अन्न-प्राप्ति के लिए स्तोता इन्द्र को बुलाते है। 

८. इन्द्र, तुभ ईशान व ईश्वर हो। रक्षा के लिए स्तोता तुम्हें 
बुलाते हैं। बहुत्राता इन्द्र, तुम हमारे यथेष्ट घन के रक्षक हुए थे। 
तुम्हारे समान हमारा जो हिसक हो, उसका निबारण करो। 

९. इन्द्र, स्तुति-द्वारा हम तुम्हें वद्धित करते हुए सदा तुम्हारे सखा 
हों । अपनी महिमा के द्वारा तुम सबके तारक हो। तुम्हारे रक्षण से, 
भाय॑ स्तोता, संग्राम में आये हुए अनायों के बल की हिंसा करें । 

१०. इन्द्र, तुम हमें धारण करो, ताकि हम तुम्हारे दिये अन्न का 
भोग कर सके । जो ह॒व्यदाता स्वयं ह॒व्य प्रदान करते हैं, उन्हें भी घारण 
करो। में तुम्हारा स्तोता हूँ । अतीव प्रश्ंसा-योग्य स्मुति-कर्म में मेरी 
शक्ति हो । तुम हमें सदा स्वस्ति-दवरा पालन करो । 


२३ पृक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि चसिष्ठ | छन्द विराट और त्रिष्टुप्‌ )) 


९: इन्द्र, सोस पान करो। वह सोम तुम्हें मत्त करे । हरि नामफ 
भवववाले इच्ध, रस्सी-द्वारा संयत अइब की तरहु अभिषवकर्ता के दोनों 
हाथों में परिगृहीत पत्थर ने इस सोम का अभिषव किया हे। 
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२. हरि नाम फे अदबयवाले ओर प्रभूत-धनी इच्च, तुम्हारा जो उपयुक्त 
और सम्यक्‌ प्रस्तुत सोम हू ओर जिसके द्वारा तुमने वृत्र आदि का वध 
किया हूँ, वही सोम तुम्हें मत्त करे। 

३. इन्द्र, तुम्हारी स्दुत्ति-स्वरूपिणी जो बात वसिष्ठ कहते हें, उन 
वसिष्ठ की (मेरी) इस बात फो तुम जानो और यज्ञ में इन स्तुतियों की 
सेवा करो। 

४. इन्द्र, मेंने सोमपान किया है। तुस मेरे इस पत्थर की पुकार 
सुनो । स्तोता विप्र की स्तुति जानो । यह जो में सेवा करता हूं, वहु सब, 
सहायक होकर, बृद्धिस्थ करो । 

५. इन्द्र, तुम रिपुअुजय हो । में तुम्हारा बल जानता हूँ । में तुम्हारी 
स्तुदि करना नहीं छोड़ सकता । में सदा तुम्हारे यश्वस्वी नाम का उच्चारण 
करूँगा । 

६. इन्द्र, मनुष्यों में तुम्हारे अनेक सबन हैं। मनीषी स्तोता तुम्हारा 
ही अत्यन्त आह्वान करता हूँ । अपने को हमसे दूर नहीं रखना । 

७. श्र इन्द्र, तुम्हारे ही लिए यह सब सवन है; तुम्हारे ही लिए 
यह वर्धक स्तोत्र करता हूँ । तुम सब तरह से मनुष्यों के आह्वान के योग्य 
हो । 

८. दर्शनीय इन्द्र, स्तुति करने पर तुम्हारी महिमा को कौन नहीं 
तुरत प्राप्त करेगा ? कोन नहीं तुम्हारा धन प्राप्त करेगा ? 

९. जितने प्राचीन ऋषि हो गये हें ओर जितने नवीन हैं, सभी 
तुम्हारे लिए स्तोत्र उत्पन्न करते हुं। हमारे लिए तुम्हारा सख्य मंगल- 
मय हो। तुम हमें सदा स्वस्ति-हारा पाठ्य करो। 


२२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ )) 
१. अन्न की इच्छा से सारे स्तोत्र फहे गये हैं । वसिष्ठ, तुम भी यज्ञ 


में इ्ध की स्तुति करो। बल-द्वारा उन्होंने सारे छोकों को व्याप्त फिया 
फा० ५१ 
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था। में उसके पास जाने की इच्छा करता हूँ। वे मेरे स्तुत्ति-वच्नन का 
अवण करें । 

२. जिस समय ओषधियाँ बढ़ती हें, उस समग्न देवों के लिए प्रिय 
शब्द कहे जाते हैं । मनुष्यों में कोई भी तुम्हारी आय नहीं जान सकता । 
हमें सारे वापों के पार ले जाओ । 

३. में हरि नाम के दोनों अइयों के हारा इन्द्र के गोप्रापक रथ को 
जोतता हूँ। एन्त्र स्तोजों की सेवा करते हे । सब लोग उन्तकी उपासना 
करते हैँ । उन्होंने अपनी महिला से धावापृथियी को बाधित किया हे । 
इन्द्र ने शत्रुओं के दलों का नाश किया हे । 

४. इन्द्र, अप्रसुता गाय की तरह जरू बढ़े । तुम्हारे स्तोसा जल 
व्याप्त करें। जेसे घायु नियुत (अह्ब) के पास आता है, वैसे ही तुम 
भेरे निकट आओ । कर्मे-द्वारा तुम अन्न प्रदान करो ॥ 

५. इन्द्र, मदकारी सोम तुम्हें मत्त करें। स्तोता को बज़वान्‌ और 
बहुधनवान्‌ पुत्र दान करो। श्र, देवों में तुम्हें अफेले सनुष्यों के प्रति 
अनुकस्पा प्रदर्शित करते हो ॥ इस यज्ञ में प्रभत्त होओ 


६. वसिष्ठ लोग इसी प्रकार अचेनीय स्तोतन्र-दरा बच्चबाहु अभी 
ष्टवर्षी इन्द्र की पूजा करते हें । स्तुत होकर थे हमें बीर ओर गौ से 
युक्‍त धन दें । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो 


२७ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि चसिप्ठ । छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. तुम्हारे गृह के लिए स्थान किया यया हैँ । पुरुहुत इन्द्र, मरु्तों 
के साथ यहाँ आओ जंसे तुम हमारे रक्षक हुए हो, जेसे तुम हमारी 
वृद्धि के लिए हुए हो, बसे ही धन दो । हमारे सोम के द्वारा भत्त होओ॥ 

२. इन्द्र, तुम दोनों स्थानों में पुज्य हो । हमये तुम्हारे मन को ग्रहण 
किया हूँ। सोस का हमने अभिषव किया हूँ । हसने सथु को पा में 
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परिषिक्त किया 2१ भध्यम स्वर में कही जानेवाली यह सुसमाप्त स्तृत्ति 
बार-बार इन्द्र को आह्वान करके उच्चारित होती हें । 

३. इन्द्र, तुम हमारे इस यज्ञ भें सोरपान के ज़िए स्वर्ग और अन्त- 
रिक्ष से आओ; और, आनन्द के लिए, हमारे पास, अश्वगण स्तोत्र की 
और हे जायें 

४. हरि अदव थौर शोभन हनुयाले इन्द्र, तुम सब प्रदार की रक्षाओं 
के साथ धृद्ध मतों के संग शत्रुओं को मारते हुए हमें अभीष्टवर्षी तथा 
बलवान पुत्र वेले हुए एवम्‌ स्वोम्-सेया फरते हुए, हमारी ओर आओ ।॥ 

५. रथ फे घोड़े की तरह यह बलूफर्सा मन्त्र महान और ओजस्वी 
इन्द्र को लक्ष्य कर स्थापित हुआ हे । इन्द्र, स्तोता तुमसे धन मांगता है । 
तुम हमें आकाद के स्वर्ग की तरह श्रीमान्‌ पुत्र प्रदान करो । 

६- इन्ब्र, इस प्रकार तुम हमें वरणीय धन से परिपुर्ण करो। हम 
तुम्हारा महान्‌ अनुग्रह प्राप्त करेंगे । हम हृष्यवाले हैँ । हमें वीर परत्रवाला 
अन्न दो । तुम हमें सदा स्वत्ति द्वारा पालन करो । 


२५ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिप्टुप ।) 

१. ओजस्वी इन्द्र, ठुम्र महानू ओर झजुष्य-हिदैर्ग हो । घुम्हारी 
सेनायें समान हे---ऐसा अभिम्नान कर जब युद्ध किया जाता है, तब तुम्हारा 
हस्त-स्थित वच्च हमारे त्राण के लिए पतित हो ॥ तुम्हारा सर्वतोगामी 
मत घिचलित न हो । 

२. इन्द्र, युद्ध में जो मनुष्य हमारे सामने आकर हमारा अभिभव 
करते हूं, वे ही शत्रुओं का विनाश करते हें । जो हमारी निन्‍दा फरने की 
इच्छा करते है, उनकी कथा दूर कर दो ॥ हमारे लिए सम्पत्तियां लछाओ। 

३. उष्णीष (बावर) वाले इन्द्र, सुर सुदास के लिए तुम्हारी सैकड़ों 
रक्षायें हों। तुम्हारी सैकड़ों अभिजाषायें और धन मेरे हों। हिसक के 
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हिसा-साधन हथियारों को विनष्द करो। हमारे लिए दीप्त यश और 
रत्न दो । 

४. इन्द्र, में तुम्हारे समान व्यक्षित के कर्म में नियुक्त हूँ । तुम्हारे 
समान रक्षक व्यक्ति के दान में नियुक्त हूँ ॥ बलयाज्‌ ओर ओजस्वी इन्द्र, 
सारे दिन हमारे लिए स्थान बनाओ । हरिवाले इन्द्र, हमारी हिंसा नहीं 
करना । 

५. हम हर्येश्व इन्द्र के लिए सुखकर स्तोत्र कहते हुए और इन्द्र से 
देव-प्रेरित बल की याचना करते हुए, सारे दुर्गों को लांघकर, बल प्राप्त 
करेंगे। हम ह॒वियाले हैँ। हमें बीर पुत्रवाछा अज्ञ दो। तुम हमें सदा 
स्वस्ति (कल्याण) द्वारा पालन करो । 

२६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप |) 

१. जो सोम घनाधिपति इन्द्र के लिए अभिषुत नहीं हे, उससे तृप्ति 
नहीं होती। अभिषुत होने पर भी स्तोत्र-हीन सोम तृप्तिकर नहीं होता। 
हम लोगों का जो उकथ इन्द्र की सेवा करता हूँ और राजा जिसे श्रवण 
करता हे, उसी नवीन उकूथ का पाठ, इन्द्र के लिए, में करता हूँ। 

२. प्रत्येक उक्थ-स्तुति-पाठ-काल सें सोम धनवान्‌ इन्द्र को दुष्त 
करता है। प्रत्येक स्तोन्रपाठ-काल में अभिषुत सोम इन्द्र को तुप्त करता 
है। जैसे पुत्र पिता को बुरूता हे, वेसे ही, रक्षा के लिए, परस्पर 
सिलित और समान उत्साहवाले ऋत्विक्‌ छोग इन्द्र को बुलाते हें। 

३. सोम के अभिषुत होने पर स्तोता छोग जिन सब कर्मों की बातें 
फहते हैँ, उस सारे कर्मों को, प्राचीन काल में, इन्द्र ने किया था। इस 
ससय अन्य कर्म भी करते हैं। जेसे पति पत्नी का परिसार्जन करता है, 
बेसे ही समवृत्ति और सहायक-झन्य इच्द्र ने शत्रु-नगरियों का परिभाजंन 
(संशोधन) किया था। 

४. परस्पर मिली इन्द्र की अनेक रक्षायें हं---ऋत्विकों ने इन्द्र 
के बारे में ऐसा कहा है। यह भी सुना जाता है कि इस्र पूजनीय धन 
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फो देनेवाले और आपद्‌ से उद्धार करनेवाले हैं। उनकी कृपा से हमें 
प्रीतिप्रद कल्याण आश्रित करें। 


५. रक्षा फे लिए और प्रजा के अभीष्ट-वर्षण के लिए सोमाभिषव 
में वसिष्ठ इन्द्र की ऐसी स्तुति करते हैं। इन्द्र, हमें नाना प्रकार के अन्न 
दो। तुम हमें सदा स्वति-द्वारा पालन करो। 


२७ मुक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिप्ठ । छन्द त्रिष्ठुप )) 
१. जिस समय युद्ध की तेयारी के कार्य किये जाते हैं, उस समय 
लोग युद्ध में इन्द्र को बुलाते हैं। इन्त्र, तुम मनुष्यों के लिए धनदाता 
ओर बलाभिलाषी होकर हमें गो-पुर्ण गोष्ठ में ले जाओ। 


२. पुरूहत इन्द्र, तुम्हारे पास जो बल है, उसे स्तोताओं को दो। 
इन्द्र, तुमने सुदृढ़ पुरियों को छिल्न-भिन्न किया है; इसलिए, प्रज्ञा का 
प्रकाश करते हुए, छिपाये धन को प्रकट कर दो। 


है. इन्द्र जज्भञम जगत्‌ और मनुष्यों के राजा हुँ। पृथिवी में तरह- 
तरह के जो धन हैं, उनके भी राजा इन्द्र ही हैं। इन्द्र ह॒ग्यदाता को 
धन देते हैं। वही इन्द्र हमारे द्वारा स्तुत होकर हमारे सामने घन 
भेजें । 

४. धनी और दानी इन्त्र को हमने, मरुतों के साथ, बुलाया है; 
इसलिए वह हमारी रक्षा के लिए शीघ्र अन्न मेजें। ये इन्द्र ही सखाओं 
को जो सम्पूर्ण और सर्वेव्यापी वान करते हे, वही मनुष्यों के लिए सनोहर 
धन दृहता है। 

५. इन्द्र, धन-प्राप्ति के लिए ज्ञीघ्र हमें घन दो । पुज्य स्तुति-द्वारा 
हम तुम्हारे मत को खींच लेंगे। तुम गो, अइब, रथ और धनवाले हो। 
तुम सदा हमें स्वस्ति-हारा पालन करो। 
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५८ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 
इन्द्र, तुम जानकर हमारे स्तोत्र की ओर आओ तुम्हारे घोड़े 
हमारे सामने जोते जायें। सबके हर्षकारी इन्द्र, यद्यपि अझूग-अरूग 
सारे मनुष्य तुम्हें बुलाते हें, तथापि तुम हमारा ही आज्लान सुनते हो। 

२. बली इन्द्र, जिस समय छुम ऋषियों के स्तोत्रों की रक्षा करते 
हो, उस समय तुम्हारी महिसा स्तोता को व्याप्त करे। ओजस्वी इन्द्र, 
जिस समय हाथ में वज्य धारण करते हो, उस मसय कर्म-द्वारा भयदूर 
होकर शात्रुओं के लिए दुद्वंष हो जाते हो। 

३. इन्द्र, तुम्हारे उपदेश के अनुसार जो लोग यबार-यार स्तव करते 
हैं, उन्हें घुलोक ओर भूलोक में सुप्रतिष्ठित करते हो। तुम भहाबल और 
पमहाधन के लिए उत्पन्न हुए हो; इसलिए जो तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ 
करता है, वहु अयाज्ञिकों को मारने में समर्थ होता है । 

४. इन्द्र, दृष्ठ सित्रभूत सनुष्य आते हें। उनसे धन लेकर इन सारे 
दिनों में हमें दान करो। पाप-घातक और बृद्धिमान्‌ वरुण हमारे सम्बन्ध 
में जो पाप देख पावें, उसे दो तरह से छड़ायें। 

५. जिन इन्द्र ने हमें भली भाँति आराध्य मंहाधन दिया है और जो 
स्‍्तोता के स्तोत्र-कार्य की रक्षा करते हैं, उस धनी इन्द्र की हम स्तुति 
करते है। तुम हमें सदा स्वति-द।रा पाऊून करो। 


२९ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि चसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप।) 
१. इन्द्र, तुम्हारे लिए यह्‌ सोम अभिषुत हुआ हैँ। हरि अश्ववाले 
(ए्, उस सोम की सेवा के लिए तुरत आओ॥ भली भाँति अभिषुत 


बारु सोम का पान करो। इन्द्र, हस याचना करते हैं, हमें घन दो। 
२. हे बरह्मन्‌ और वीर इन्द्र, स्तोश्र-कार्य का सेवन करते हुए अदइयों 
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पर सवार होकर शीघ्र हमाशी जोर आओ। इस यश में ही भऊी भाँति 
प्रसक्ष होओ। हमारे इन स्पोत्रों को सुनो। 

३. इन्द्र, हम जो सुफ्तों-द्वारा तुम्हारी स्तुति करते हैँ, उससे कौसी 
अलंकृति (शोभा) होती है ? एम कब तुम्हारी प्रसन्नता उत्पन्न करें? 
तुम्हारी अभिलाषा से ही मे सारी स्तुति करता हे; इसलिए, हे इन्द्र, 
मेरी ये स्तुतियाँ सुमो। 

४, इन्द्र, तुमने जिन सब ऋषिएों की स्तुति सुनी है, ये प्राचीन ऋषि 
लोग मनुष्यों के हितेषी थे। फऊूतः में तुम्हारा बार-बार आह्वान करता 
हैं। इख्र, पिता की तरह ठुम हमारे हिर्तेषी हो। 

५. जिम इच्च ने हमें भी भाँति आराध्य महाथन दिया है और जो 
स्तोता के स्तोत्रकार्य की रक्षा फरते है, उम धनी इन्द्र की हम स्तुति 
करते हैं। तुम हमें सवा स्वति-तारा पारूम फरो। 

३० सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ॥) 

१. खली और ज्योतिष्मान्‌ इन्द्र, बल के साथ हमारे पास आओ। 
हमारे धन के वद्धंक बनो। सुवच्थओऔर नृपति इन्द्र, महाबली होओ ओर 
शत्रुभारक महापुरुषत्व प्राप्त करो। 

२. इन्द्र, तुम आह्वान के योग्य हो। महाकोलाहर के समय शरीर- 
रक्षा के लिए ओर सूर्य को पाने के लिए लोग तुम्हें बुलाते हें। सब 
मनुष्यों में तुम्हीं सेना के योग्य हो। सुहन्त नाम के वच्च-द्वारा शत्रुओं को 
हमारे अधिकार में करो॥। 

३. इच्र, जब दिन अच्छे होते हे, जब तुम्म अपने को युद्ध के समीप- 
वर्त्ती जानते हो, तब होताग्नि, हमें उत्तम घन देने के लिए, वेयों को 
बुलाते हुए, इस यज्ञ में बेठते हैं। 

४. इन्द्र, हम तुम्हारे हैं। जो तुम्हें पुजदीय ह॒व्य देते हुए स्तुति 
फरते हे, वे भी तुम्हारे ही हैं। उन्हें श्रेष्ठ गृह बो। थे सुरामृद्ध होकर 
बूढ़े होने पातें। 
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५. जिन इन्द्र ने हमें भली भांति आराध्य महाधन दिया है और 
जो स्तोता के स्तोत्र-कार्य की रक्षा करते हैं, उन्हीं धनी इन्त्र की हम 
स्तुति करते हैं। तुम सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो॥ 


१२१ सूक्‍त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ। छन्द विराट्‌ , गायत्री और त्रिष्ठुप॒।) 

१. सखा लोग, तुम छोग हयंशव और सोमपायी इन्द्र के लिए मदकर 
स्तोत्र गाओ। 

२. शोभन-दानी और सत्यधन इन्द्र के लिए जेसे स्‍्तोता दीप्त 
स्तोत्र पाठ करता हूँ, वेसे ही तुम भी करो; हम भी करेंगे। 

३. इन्द्र, तुम हमारे लिए अन्लाभिराषी होओ॥ सो यश करनेवाले 
इन्द्र, तुम हमारे लिए गो-कामी होओ। है वास-वाता इन्द्र, तुम हिरण्य- 
दाता होओ। 

४. अभीष्ट-वर्षक इन्त्र, तुम्हारी इच्छा फरके हम घधिशीष रुप से 
ध्तुति करते हें। वासप्रद इन्द्र, तुम शीघ्र हमारी स्तुति का अवधारण 
करो। 

५. आये इन्द्र, जो कठोर वचन बोलता है जो निन्‍दा फरता है 
और जो दान नहीं करता, उसके वश में हमें नहीं करना। मेरा स्तोत्र 
तुम्हारे ही पास जाय। 

६. वृत्रघातक इन्द्र, तुम हमारे कबच हो । तुम सर्वेत्र प्रसिद्ध हो। 
तुम सम्मुख युद्ध करनेवाले हो। तुम्हारी सहायता से में वत्रु-वध 
करूगा। 

७. अन्नवाली द्यावापृथिवी को जिन इन्द्र के बल का लोहा मानना 
है, वह तुम इन्द्र, महान्‌ हुए हो । 

८, इन्द्र, तुम्हारी सहचरी, तेजोयुक्त। ओर स्तोतृ-सम्पत्ना स्तुति तुम्हें 
चारों ओर से ग्रहण करे। 


९. तुम स्वर्ग के पास स्थित और दर्शनीय हो। हमारे सघ सोम 
तुम्हारे उद्देश से उद्यत हें। सती प्रजा तुम्हें नमस्कार फरती हे । 

१०. मेरे पुरुषो, तुम महाधन के बद्धंक हो। महान्‌ इन्च्र के उद्देश 
से सोम बनाओ प्रकृष्ट-बुद्धि को छक्ष्य कर प्रह्ृष्ट स्तुति फरो। प्रजाओं 
के अभिलाषापुरक तुम उन लोगों के अभिमुख आगमन करो, जो तुम्हें 
ह॒व्य-द्वारा पूर्ण करते हूँ । 

११. जो इन्द्र अतीव व्यापक ओर सहान्‌ हे, उन्हें लक्ष्य कर मेधावी 
लोग स्तुति और हृ॒व्य का उत्पादन फरते हे। उन इन्त्र के श्वत आदि 
कर्मों को धीर लोग हिसित नहीं कर सकते। 

१२. सब प्रकार से सारे जगत्‌ फे ईइबर और अबाधित कोघ इस 
की सारी स्तुतियाँ शत्रुओं को दबाने के लिए हें। इसलिए है स्तोषा, 
इन्द्र की स्तुति फे लिए बन्धुओं को उत्साहित फरो॥ 


३२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ। छन्द बहती, सतोबहती, 
द्विपदा विराट ।) ह 

१. इन्द्र, हमसे दूर ये यजमानगण भी तुम्हारे साथ रमण न फरें। 
तुम दूर रहने पर भी हमारे यज्ञ में आओ। यहाँ आकर श्रवण करो। 

२. जैसे मधु पर मधुमक्षिका बैठती है, बसे ही स्तोता छोग, तुम्हारे 
लिए, सोम के तेयार होने पर, बेठते हें। जेसे रथ पर पैर रक्‍खा जाता 
है, बसे ही धनकामी स्तोता लोग इन्द्र पर स्तुति समर्पण करते हें। 

३. जैसे पुत्र पिता को ब॒लाता हैँ, वेसे ही मे, धनाभिलाषी होकर, 
सुन्दर दानयाले इन्द्र को बुलाता हूँ। 

४. दही मिले ये सोम इन्द्र के लिए प्रस्तुत हुए हें। हे वज्परहस्त इन्द्र, 
आनन्द के लिए उस सोम-पान के निमित्त, अश्वव के साथ, यज्ञ-मण्डप की 
ओर आओ। 

५. याचना सुनने के कर्णवाले इन्द्र के पास हम धन फी याचना 


८१० हिन्दी-ऋग्वेद 


करते हैं। वे हमारे वावय को सुर्दे, वाद्य मिष्फल न करें। जो इन्द्र, 
पाचना करते ही, तुरत सैकड़ों और सहझों दाव करते हैं, उन दाना- 
भिलाणी इन्द्र को कोई मना न करे। 

६. वृत्रघातक इन्द्र, जो तुम्हारे लिए गंभीर सोम का अभिषव करता 
और तुम्हारा अनुगसन करता है, वह वीर हूँ। उग्के विरुद्ध कोई कुछ 
नहीं बोल सफता। वहु परिचारकों के हारा घिरा रहता है। 

७. है धनवान्‌ इन्द्र, तुम हव्यदाताओं के उपद्रव-निवारक वर्म बनो। 
उत्साही शत्रुओं का विनाश करो। तुमने जिस शत्रु का विनाह किंया 
है, उसका धन हम वाँट ले। तुम्हें कोई विनष्ट नहीं कर सकता। तुम 
हुमारे लिए घन ले आओ। 

<. मेरे पुरुषो, वच्ञ धर और सोमपाता इन्द्र के लिए सोम का अभि- 
षव करो। इन्द्र की तृत्ति के लिए पचाये जाने योग्य पुरोडाश आदि 
पकाओ और किये जाने योग्य कार्य का सम्पादन करो। यजमान को 
सुख देते हुए इन्द्र हव्य को पूर्ण करते हूँ। 

९. सोमवाले यज्ञ का विनाश नहीं करना। उत्साही बनो। महान 
और रिपुघातक इन्द्र को लक्ष्य करके, धन-प्राप्ति के लिए, कर्म करो। 
क्षिप्र-कर्ता व्यक्ति ही विजय करता, निवास करता और पुष्ट होता हूँ। 
कुत्सित कर्म-कर्तता के देवता नहीं हें। 

१०. सुन्दर दानवाले व्यक्ति का रथ कोई दूर पर नहीं फेंक सकता 
और उसे कोई रोक भी नहीं सकतां। जिसके रक्षक इन्द्र और भशदगण 
है, वह गौओंवाले ग्रोष्ठ में जाता है। 

११. इन्द्र, तुम जिस मनुष्य के रक्षक बनोगें, वह स्तोत्र-द्वारा तुम्हें 
बली करते हुए अन्न प्राप्त करेगा। शूर, हमारे रथ के रक्षक होओं; 
हमारे पुत्रादि के भी रक्षक होओ। 

१२. जो हरिवाले इन्द्र सोमवाले यजमान को बल देते हैं, उसे आत्रु 
नहीं मार सकते। विजयी व्यक्षित की तरह इन्द्र का भाग संभी देवों से 
बढ़-चढ़ा है । 
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१३. देवों में से इन्द्र को ही अनल्प, सुविहित और झोभन स्तोत्र 
अर्पय करो। यो व्यक्ति कर्मानुष्ठान-हारा इन्ध फे चित्त को आक्ृष्ट 
कर सकता हूँ, उसके पास अनेकानेफ बन्धन नहीं जाते। 

१४. इन्द्र, तुम जिसे व्याप्त करते हो, उसे दौन दबा सकता हूँ ? 
धनी इन्द्र, तुम्हारे प्रति श्रद्धा-युयत्त होकर जो हविवाला होता है, वह 
झुलोक और दियस में पवच पाता हे। 

१५. इन्द्र, तुम धनी हो। जो तुम्हें भ्रिय धन देते है, उन्हें रण-भूमि 
में भेजो । हयंश्व इन्ह्र, हम ठुम्हारे उपयेशबरार, स्तोताओं के साथ सारे 
पापों के पार जायेंगे। 

१६. इन्द्र, पृथिवीस्थ (अधम) घन तुम्हारा ही है। अन्तरिक्षस्थ 
(मध्यम ) धन तुम्हारी ही है । तुम सारे उत्तम धनों के कर्त्ता हो--यह 
बात सच्ची है । गौ के सम्बन्ध में तुम्हें कोई भी नहीं हुटा सकता। 

१७. इन्द्र, तुम संसार के धवदाता हो। ये सब जो युद्ध होते हें, 
उनमें भी आप धनद कहकर प्रसिद्ध हैं। पुरूहत, इन्द्र, रक्षा के लिए, ये 
सब पार्थिव मनुष्य तुमसे अञ्न की भिक्षा चाहते हे। 

१८. इन्द्र, तुम जितने धव के ईश्वर हो, उतने के हम भी स्वामी बनें । 
घनद, में स्तोता की रक्षा करूँगा। पाप के लिए म॑ घन नहीं दूंगा। 

१९. जिस फिसी भी स्थान में विशमान पुजक पुरुष को लक्ष्य कर 
प्रतिदिव दान करूँगा। इन्द्र, तुम्ह।रे थिना न तो हमारा कोई बन्धु है, मं 
प्रशंसनीय पिता हे। 

२०. क्षिप्रकम-फारी व्यक्ति ही महान्‌ कर्म के बल से अज्न का भोग 
करता है। जंसे विश्वकर्मा (बढ़ई) उत्तम काष्ठवाले चक्र को नवाता हैं, 
बसे ही स्तुति-दारा पुरूत इन्द्र को मे नवाऊंगा। 

२१. भनुष्य दुष्ट स्तुति से घन छाभ नहीं कर सकता। छिसफ के 
पास घन नहीं जाता। धनवान इन्द्र, युलोक और दिन में मेरे समान 
मनुष्य के प्रति जो कुछ तुम्हारा दातव्य है, उसे सुन्दर कर्मबाला व्यवित 
ही पा सकता हू । 
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२२. वीर इन्द्र, तुम इस जद्भम पदार्थ के स्वामी हो। तुम स्थावर 
पदार्थों के ईईवर और सर्वेदशेंक हो। हम न दोही गई गाय की तरह 
तुम्हारी स्तुति करते हूं। 

२३. धनी इन्द्र, तुम्हारे समान न तो पृथिवी में कोई जन्मा, न 
जन्मे । हम अदब, अन्न और गौ चाहते हें । तुम्हें बुलाते हें। 

२४. इन्द्र, तुम ज्येष्ठ हो और में कनिष्ठ हूँ। मेरे लिए उस धन 
को ले आओ। बहुत दिनों से तुम प्रभूत-धनी हो और प्रत्येक युद्ध में 
हृव्य-लाभ के योग्य हो । 

२५. सधघवन्‌, शत्रुओं को पराझमुखे करके हटाओ। हमारे लिए 
धन को सुरूभ करो। युद्ध में हमारे रक्षक बनो। हम तुम्हारे सखा हैं। 
हमारे वरद्धंक बनो। 

२६. इन्द्र, हमारे लिए प्रज्ञान ले आओ । जैसे पिता पुत्र को देता 
है, बसे ही तुम हमें धन दो। हम यज्ञ के जीव हैं। हम प्रतिदिन सुर्य को 
प्राप्त करें। 

२७. इन्द्र, अज्ञात-गति, हिंसक, दुराराध्य और अशुभ बात्रु हमें 
आक्रमण न करें। शूर, हम तुम्हारे निकट नम्र होकर अनेक कार्यों में 
उत्तीर्ण होंगे। 


३३ सूक्त 

(देवता १-९ के वसिष्ठ-पुत्रगण । ऋषि १-९ मन्त्रों के वसिष्ठ | रीष 
मन्त्रों के देवता वसिष्ठ ओर ऋषि वसिष्ठ-पुत्रगण | छन्द्‌ त्रिष्ठुप्‌ )) 

१. श्वेतवर्ण और कर्म-पुरक वसिष्ठ-पुत्रगण अपने शिर के दक्षिण 
भाग में चूड़ा धारण करनेवाले हैं। वे हमें प्रसक् करते हैं; क्योंकि यज्ञ 
से उठते हुए में सबको कहता हूँ कि, वसिष्ठ-पुत्रगण मुझसे पुर न 
जायें । 

२. बयत्‌ के पुत्र पाशथ्युम्न का दूर से ही तिरस्कार करके चमस-स्थित 
सोम का पान करते हुए इन्द्र को वसिष्ठ-पुत्रगजण ले आये थे। इन्द्र ने भी 
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बयत्‌ के पुत्र पाशयुम्न को छोड़कर सोमाभिषव करनेवाले वसिष्ठों 
को वरण किया था । 

३. इसी प्रकार व्धिष्ठ-पुत्रों ने अनायास ही नदी (सिन्धु) को पार 
किया था। इसी प्रकार भेद नाम के शत्रु का भी इन्होंने दिनाश किया 
था। वसिष्ठपुत्रो, इसी प्रकार प्रसिद्ध “दाशराज्ञयुद्ध में तुम्हारे ही मन्त्र- 
बल से इन्द्र ने सुदास राजा की रक्षा की थी। 

४. मनुष्यो, तुम्हारे स्तोत्र (ब्रह्म) से पितरों की तृष्ति होती हे ॥ 
में रथ की धुरी को चलाता हूँ। तुम क्षीण नहीं होना । वसिष्ठगण, 
तुमने शववरी ऋचाओं ओर श्रेष्ठ शब्द-हारा इन्द्र का बल पाया 
था। 

५. ज्ञात-तृष्ण राजाओं-द्वारा घिरे हुए ओर बवृष्टि-याचक वसिष्ठ 
पुत्रों ने दस राजाओं के साथ संग्राम में, सुर्ये की तरह, इन्द्र को ऊपर 
उठाया था। स्तोता वच्चिष्ठ का स्तोत्र इन्द्र ने सुना था ओर तृत्सु राजाओं 
के लिए विस्तृत लोक दिया था। 

६. गो-प्ररक दण्डों की तरह (तृत्सुओं के) भरतगण शत्रुओं के 
बीच ससीम ओर अल्पसंख्यक थे। अनन्तर वह्धिष्ठ ऋषि भरतों के 
पुरोहित हुए ओर तृत्सुओं की प्रजा बढ़ने रूगी। 

७. अग्नि, वायु और सूर्य ही संसार में जल देते हूँ। उनमें आदित्य 
आदि तीन श्रेष्ठ आयं-प्रजा हैँ। दीप्तिमान्‌ वे तीनों उषा का वयन करते 
हैं। बसिष्ठ लोग उन सबको जानते हे । 

८. वल्षिष्ठ-पुत्रो, तुम्हारी सहिमा (वा स्तोम) सुर्य की ज्योति की 
तरह प्रकाशित होती हे। तुम्हारी महिमा समुद्र की तरह गम्भीर हु। 
घायु-वेग के समान तुम्हारे स्तोच्र का कोई दूसरा अनुगसन नहीं कर 
सकता । 

९, वे वसिष्ठगण (व्सिष्ठ) ज्ञान-ह्वारा तिरोहित सह शासाओं- 
वाले संसार में विचरण करने लगे। वे सर्वे-नियनन्‍्ता (यम) द्वारा विस्तृत 
धस्त्र (विद्वव-प्रवाह) को बुनते हुए मातृ-रूप से अप्सरा के निकट गये। 
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१०. वसिष्ठ, बिद्युत्‌ की तरह (देह धारण करने के लिए) अपनी 
ज्योति का परित्याग करते हुए तुम्हें मित्र और वरुण ने देखा था। उस 
समय तुम्हारा एक जन्म हुआ। इसके अतिरिक्त वशसस्थात्र से अगस्त्य 
भी तुम्हें ले आये थे। 

११. और, है वसिष्ठ, तुम मित्र और वरुण के पुत्र ही। हे ब्रह्मन, 


है 
गैयँ 


तुम उर्वशी के सन से उत्पन्न हो। उस समय भित्र और वरुण का बीयें- 
स्खलन हुआ था। विश्वदेबगण ने देव्य स्तोत्न-द्वारा पुष्कर के बीच तुम्हें 
थारण किया था। 

१२. प्रकृष्ट ज्ञानवाले वसिष्ठ दोनों लोकों को (पृथिवी और स्वर्ग 
को) जानकर सहख्रदान या झर्ददरडश्ले हुए थे। सर्व-नियन्ता (यम) 
द्वारा विस्तीर्ण वस्त्र (झंद्ार-प्रय्श) को बुनने की इच्छा से वसिष्झ 
उर्वशी से उत्पन्न हुए थे। 

१३. यज्ञ में दीक्षित सिनत्र और वरुण ने, स्तुति-द्वारा प्राथित होकर, 
कुम्भ (वसतीवर कलस ) के बीच एक साथ ही रेतः-स्खलन किया था। 
अनन्तर मान (अगस्त्य) उत्पन्न हुए५ लोग कहते है कि ऋषि वसिष्ठ 
उसी क्रुम्भ से जन्मे थे । 

१४. तृत्सुओ, तुम्हारे पास वसिष्ठ आ रहे हूँ। प्रसन्नचित्त से तुम 
इनकी पुजा करो। वसिष्ठ अग्रवर्ती होकर उछूथ और सोम फे घारण- 
कर्ता तथा प्रस्तर से अभिषव करनेवाले (अध्वर्यू) फो घारण करते और 
फत्तेंव्य भी बताते हे। 

३४ सूक्‍त 
(३ अनुवाक । देवता दिश्वदेवर्णए । ऋषि वसिष्ठ । छन्द द्विपदा, 
विराद ओर त्रिष्ठुप |) 

१. दीप्त और अभीष्ठप्रद स्तुति, देगशाली और सुसंस्कृत रथ की 
तरह, हमारे पास से देवों के पास जाय। 

२. क्षरण-शीरू जल स्वर्ग ओर पृथिय्री की उत्पत्ति जानता हुँ। जल 
स्तुति सुनता हूं। 
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३. बविस्तीर्ण जल इन्द्र को आप्यायित करता है। उपद्रव उठने पर 
उग्र श्र लोग इन्द्र की ही स्छुति करते है । 

४. इन्द्र के आझऋउइन के लिए अशवों को रथ के आगे जोतो। इच्ध 
वच्यधर और सोने के हाथवाले हूँ। 

५. सनुष्यो, थक्ष बे! साझये गन करो॥ गशन्‍्ता की तरह स्वयमेव 
यज्ञषमार्ग पर जाओ। 

६. मेरे पुरुषों, हंग्रान में स्वयभेण जाओ। लोगों के लिए प्रज्ञापक और 
पापों के नाशक यज्ञ करो। 

७. इस यज्ञ के बल से ही सूर्य उगते हैं। जैसे पृथिवी जीबों को ढोती 
हैँ, बेसे ही यज्ञ भी भार वहय करता है। 

८. हे अग्नि, अहिंसा आदि विषयों से युक्त उद्ध-द:रा मनोर« पूर्ण 
फरते हुए में देवों को बुलाता हूँ और उनके लिए फर्म फरता हूं । 

९. सनुष्यो, देवों को लक्ष्य करके दीप्त फर्म करो। देवों के लिए 
स्तुति करो। 

१०. ओजस्वी ओर अनेक आँखोंबालि वरुण नदियों फे जल को 
देखते हें। ह 

११. वरुण राष्ट्रों के राजा और नदियों के रूप हैँ। उनका बल 
अप्रतिह॒त और सर्वेत्रगामी हेँ। 

१२. देवो, सारी प्रजा में हमारी रक्षा करो। 'निन्‍दा करने फी इच्छा- 
वाले शत्रु को दीप्ति-शून्य करो॥। 

१३. शत्रुओं के असंगल-जनक आयुध चारों ओर हट जायें। देवो, 
शरीर का पाप हमसे अरूग करो। 

१४. हृव्यभोजी अग्नि हमारे रमस्काें-द्वारा प्रिययम होकर हमारो 
रक्षा करें। हम अग्नि के लिए स्तुति करते हैं। 

१५. देवों के सहुचर अग्नि को रुखा धनाओ॥। बे हमारे लिए मऊुल- 
कर हों। 
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१६. सेघों के घातक, नदी-स्थान (जल) में बेठ हुए और जल से 
उत्पन्न अग्नि की स्वोन्र-द्वारा स्तुति की जाती हे । 

१७. अहिबुंध्त्य (अग्नि) हमें हुसक के हाथ सें समर्पण नहीं करें। 
याज्ञिक का यज्ञ क्षीण न हो। 

१८. देवता लोग हमारे छोगों के लिए अन्न धारण करते हें। धन 
के लिए उत्साही शत्रु मर जायें । 

१९. जेसे सूर्य सारे भुवनों को तप्त करते हें, बसे ही महासेनावाले 
शाजा लोग देवों के बल से शत्रुओं को ताप देते हूँ । 

२०. जिस समय देव-स्त्रियाँ हमारे सामने आती हें, उस समय 
उत्तम हाथवाले त्वष्टा हमें वीर पुत्र प्रदान करें। 


२१: त्वष्टा हमारे स्तोत्रों की सेवा करते हैं। पर्याप्त-बुद्धि त्वष्टा 
हमारे धनाभिलाषी हों॥। 


२२. दान-निपुण देव-पत्नियाँ हमारा मनोरथ हमें प्रदान करें। द्यावा- 
पृथिवी और घरुण-पत्नी भ्री अवण करें। कल्याणकर और दान-शील 
त्वष्ठा, उपद्रव-निवारिणी देव-स्त्रियों के साथ, हमारे लिए शरण्य हों। 

२३. हमारे उस धन का पालन पर्वेतगण करें। सारे जल भी हमारे 
उस धन का पालन करें। दान-परायणा देव-पत्नियाँ भी उसका पोषण 
करें । ओषबियाँ और धुलोक भी पालन करें। वनस्थतियों के साथ अन्तरिक्ष 
भी उसका पालन करें। द्यावापृथिवी हमारी रक्षा करें। 

२४. हम धारणीय घन के आश्रय होंगे। विस्तृत द्यावापुधिवी उसका 
अनुमोदन करें। वीप्ति के आधार इन्र और सखा वरुण भी 
उसका समर्थन करें। पराजय करनेवाले मरेदुगण भी अनुमोदन करें। 


२५. इन्द्र, वरुण, सित्र, अग्नि, जल, ओषधियाँ ओर वृक्ष भी, हमारे 
लिए, इस स्तोत्र का सेवन करें। मरुतों के पास निवास कर हम सुख 
से रहेंगे। तुम सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो। 
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१५ सूृक्‍त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्टरप्‌ ) 

१. इन्द्र और अग्वि, हमारे लिए रक्षण-द्वारा शान्तिप्रद होओ॥। इन्द्र 
और वरुण, यजमान ने ह॒थ्य प्रदान किया है। तुम लोग हमारे लिए 
शान्तिप्रद होओ। इन्द्र और सोम हमारे लिए शान्ति ओर कल्याण 
देनेवाले हों। इन्द्र और पूषा हमारे लिए शान्ति और सुख दें। 

२. भग देवता हमारे लिए शान्ति दें। हमारे लिए नराशंस शान्ति 
प्रद हों। हमारे लिए पुरन्धि शान्तिप्रद हों। सारे धन हमारे लिए श्न्ति- 
प्रद हों। उत्तम और यम-युक्त रत्य का वचन हमारे लिए शान्ति 
दे। बहु बार आविर्भूत अर्थमा हमारे लिए शान्तिदाता हों। 

३. धाता हमारे लिए शान्ति दें। धर्ता वरुण हमारे लिए शान्ति 
दें। अन्न के साथ पृथियी हमारे लिए शान्ति दे। महती थावापृथिवी हमारे 
लिए शान्ति दें। पर्वत हमारे लिए शान्ति दें। देवों की सारी उत्तम 
स्तुतियाँ हमें शान्ति दें। 

४. ज्वाला-मुख अग्नि हमारे लिए शान्ति दें। मित्र और वरुण हमें 
शान्ति दें। अश्वनीकुमार हमें शान्ति दें। पुण्यात्माओं के पुण्यकर्म हमें 
शान्ति दें। गति-शील वायु भी हमारी शान्ति के लिए बहें। 

५. प्रथम आह्वान में ८प्दाप्ृशियी हमारे लिए शान्ति दें। दश्शनार्थ 
अन्तरिक्ष हमारे लिए शान्ति दे! ओषधियाँ ओर वृक्ष हमें शान्ति दें। 
बविजय-परायण लोकपति इन्द्र भी हमें शान्ति दें। 

६. वसुओं के साथ इन्द्रदेव हमें शान्ति दें। आवित्यों के साथ शोभन 
स्तुतिवाले वरुण हमें शान्ति दें। रुद्रणण के लिए रुद्रदेव हमें शान्ति दें। 
देव-स्त्रियों के साथ त्वष्टा हमें शान्ति दें। यज्ञ हमारा स्तोन्न सुने। 

७. सोम हमें शान्ति दे। स्तोत्र हमें शान्ति दे। पत्थर हमें श्ान्त् 
दे। यज्ञ हमें शान्ति दे! यूपों का साप हमें शान्ति वें। ओषधियां हमें 
शान्ति दें। वेदी हमें शान्ति दे। 

फा० ५२ 
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८. विस्तीणें-तेजा सूर्य हमारी शान्ति के लिए उदित हों। चारों 
महादिशायें हमें शान्ति दें। स्थिर पर्वत हमें शान्ति दें। नदियां हमें शान्ति 
बें। जल हमें शान्ति दे। 

९. कर्मे-द्वारा अदिति हमें शान्ति दें। क्षोभन स्तुतिवाले मसदगण 
हमें शान्ति दें। विष्णु हमें शान्ति दें। पूणा हमें शान्ति दें। अन्तरिक्ष 
हुमें शान्ति दे। बाय हमें शान्ति दे। 

१०. रक्षण करते हुए सविता हमें शान्ति दें। अन्धकार-विनाशिती 
उषायें हमें शान्ति दें। हमारी प्रजा के लिए पर्जन्य शाध्ति दें। क्षेत्रपति 
शस्भ्‌ हमें शान्ति दें। 

११. प्रकाशमान विश्वदेवगण हमें शान्ति दे। कर्म के साथ सरस्वती 
हमें यज्ञ-सेवक शान्ति वें। दान-निपुण हमें शान्ति दें। भूलोक, घुछोफ 
और अन्तरिक्ष लोक में उत्पन्न प्राणी हम धान्ति दें । 

१२. सत्य-पारूक' देवता हमें शान्ति बें। अध्वगण हमें शाक्ति दें। 
गायें हमारे लिए सुखददात्री हों। सुकर्म-कर्ता और सुन्दर हाथवाले 
ऋणभुगण हमें शान्ति दें। स्तोन्न कश्ने पर हमारे पितर भी हमारे लिए 
शान्ति दें। 

१३. अज-एकपाव देव हुसें शान्ति दें। अहिर्युध्न्य देव हमें शान्ति दें। 
समुद्र हमें शान्ति दे। उपद्रव शान्ति करनेवाले “अपां नपात्‌” देव हमें 
शान्ति दें। वेव-पालिका पुश्टिन हमें शान्ति दें। 

१४. हम यह नया स्वतोन्न बनाते हें। आदित्यगण, रुद्रणण ओर 
घसुगण इसका सेवन करें। थ्युछोक, पुथिवी और पृश्चिन से उत्पन्न तथा अन्य 
भी जितने यज्ञीय हैं, सब हमारा आह्वान सुनें। 

१५. यज्ञयोग्य बेबी, यजनीय मनु प्रजापति और यबजनीय असर 
सत्यज्ञ जो देवगण हूँ, बे हमें भाज बहुकीत्तिवाला प्रुत्न प्रदान करें ॥ 
तुस सदा हमें कल्याण हारा पालन करो। 


तृतीय अध्याय समाप्त 
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७. प्रसन्ष और वेगवान्‌ सश्दृगण हमारे यज्ञ-कर्म और पुत्र की रक्षा 
करें। व्याप्त और विचरनेवाली वागूवेवता (सरस्वतीदेजी) हमें छोड़कर 
दूसरे को न देखें। मरुत्‌ और व।क्‌ हमारा घन नियत रहने पर भी उसे 
बढ़ावें । 

८. तुम असीम और महती पृथिवी को बुलाओ॥। यज्ञ-योग्य वीर पृषा 
को बुलाओ॥ हमारे कर्म-रक्षक भग देवता को बुलाओ॥ दान-निपुण 
ओर प्राचीन (ऋणुओं में से एक) बाजदेव को यज्ञ में बुलाओ । 

९. मरुतो, हमारा यह इलोक (स्तोत्र) तुम्हारे सामने जाय । आश्रय- 
दाता और गर्भपारक विष्णु के निकट भी जाय । वे रतोता को पुत्र और 
अन्न वें। तुम हमें सदा कल्याण (स्वस्ति) द्वारा पालन करो। 

२७ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिप्ठ । छन्द त्रिप्टुप ।) 

१. विस्तृत तेज के आधार ऋभुओ (वाजों), वाहक, प्रशस्य ओर 
अहिसक रथ तुम्हें ढोवे । सुन्दर जबड़ोंवाले ऋभुओ, यज्ञ में आनन्द के 
लिए दूध, दही और सत्तू में मिछे सोमरस-हार उदर-पूत्ति करो । 

२. स्वर्गदर्शो ऋभुओ, तुम लोग हृविष्माग्‌ छोगों के छिए अहिसक 
(चोरों आदि से न चुराया जानेवाला) रत्न धारण करो । अनन्तर बल- 
वान्‌ होकर यज्ञ में सोमप/न करो । कपा-द्वारा हमें विशेष रूप से धन दो । 

३. धनी इन्द्र, तुम विशेष ओर अल्प धन के दान के समय धन का 
सेवन करते हो | तुम्हारी दोनों बाहें घन से पूर्ण हें। धन-प्राप्ति में 
तुम्हारा वचन बाधक नहीं होता । 

४. इन्द्र, तुम अद्ाधारण-यह्ा, ऋणभुओं के ईश्वर और साधक हो । 
इसरे की तरह तुम स्तोता के धर में आओ । हरि अइवयाले इन्द्र, आज 
हम (वसिष्ठ) ह॒व्य प्रदान करके तुम्हारा स्तोत्र करते हे। 

५. हयेइव, तुम हमारी स्तुति-हारा व्याप्त होते हो; इसलिए ह॒व्य 
देनेवाले यजमान के लिए प्रवण धन के दाता हो। इन्द्र, तुम हमें कब 
धन दोगे ? आज तुम्हारे योग्य रक्षण से हम प्रतियालित होंगे । 
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६. तुम कब हमारे स्तोत्न-रूप वाक्य को समझ्ोगे ? तुम इस समय 
हमें निवास दे रहे हो । बली और वेगशाली अश्व हमारी स्तुति से बीर 
पुत्र से युक्त धन ओर अन्न हमारे गृह में ले आयें । 

७. प्रकाशसाना निःरईति (भसमि) जिन इन्द्र को, अधिपति बनाने के 
लिए, व्याप्त करती हे, सुन्दर अन्नवाले वर्ष जिन इन्द्र को व्याप्त करते हें 
और जिन इन्द्र को मनृष्य स्तोता अपने गृह में ले जाते हैँ, वही त्रिलोक- 
धारी इन्द्र अन्न को जीर्ण करनेवाला बल प्राप्त करते हैं । 


८. सविता देवता, तुम्हारे यहाँ से प्रशंसा-योग्य धन हमारे पास 
आबे । पर्वत (इन्द्र-सखा मेघ) के धन देने पर हमारे पास घन आवे । 
सर्व-रक्षक स्वर्गीय इन्द्र सदा रक्षक-रूप से हमारा सेवन करें। देबो, 
तुम सदा स्वस्ति-द्वारा हमें पालन करो | 


३८ सृक्त 
(देवता सविता। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिप्टुप ।) 

१. जिम सुवर्णमयी प्रभा का आश्रय सविता (सुर्थ) करते हैं, उसी 
फो उदित करते हें ॥ सविता मनुष्यों के लिए स्तुत्य हें। अनेक धनोंबाले 
सविता स्तोताओं को मनोहर धन देते हें । 

२. सबवितादेव, उदित होओ ॥ हे हिरण्यबाहु, विस्तृत और प्रसिद्ध 
प्रभा देते हुए और मनुष्यों के भोग-योग्य घन नेताओं को देते हुए यज्ञ 
प्रारम्भ हुआ। तुम हमारा स्तोत्र सुनो ॥ 

४. सवितादेव हमारे द्वारा स्तुद हों ॥ जिन सविता देव की स्तुति 
समस्त देव करते हें, वह पुजनीय सबिता हमारा स्तोम (स्तोन्न) और अश्न 
धारण करे। सब प्रकार के रक्षा-फार्य-द्वारा स्तोताओं का पालन करें। 

४. सविता देवता की अनुमति के अनुसार अविति देवी स्तुति करती 
हैँ, वहण आदि देवता सबिता की स्तुति फरते हूँ तथा मित्र आदि और 
समान प्रीतिवाले अयेमा उनकी स्तुति करते हे । 
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५. वान-मिषुर्ण और भक्त यजभान, आपस में शिखफर, घलोफ और 
भूलौक के मित्र सपिता की सेवा करते हैं। अहिर्ृध्य्य हमारा स्तोज सुनें ॥ 
मुख्य धेनुओं-द्वारा वाग्देवी भी हमारा पालन करें । 

६- भजा-रक्षेक सबिता, हमारी प्रार्थना के अनुसार, अपना मनोहर 
धन दें। ओजस्बोी स्वोता हमारी रक्षा के लिए भग मास के येयता को 
बार-बार बुलाते हैं। असमर्थ स्तोता रत्न साँगता हैं । 

७. यज्ञ-कालीन हुभारे स्तोत्रों में मित-द्रघ, सित-भार्ग और शोमन 
अज्नवाले वाजी नाम के देवगण हमारे छिए सुख-प्रव हों । ये वाजीदेव- 
गण अदाता (चोर), हस्ता और राक्षस्रों को मारते हुए सारे पुराने रोगों 
को हमसे अलग करं। 

८. वाजी देवगण, तुम लोग सेघावी, अमर और सत्यज्ञाता होकर 
धन के विभित्त-भूत सारे बुद्धों में हमारा पालन करो । इस सोम को पियो 
और प्रमत्त होओ। अनन्तर तृप्त होकर देवयान-सार्य से जाओ। 


३२९ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ट॒प ) 

१- अग्नि ऊपर उठकर स्तोता की झोभन स्घुति का आश्रय करें । 
सबको बुढ़ापा देनेबाली उषा देबी पूर्वाभिमुखी होकर यज्ञ में गमन करें। 
आदर से युक्त पत्वी और यजमान, रथियों की तरह, यज्ञ-सार्ग का आश्रय 
करते हैँ । हमारा भेजा हुआ होता यज्ञ करता है। 

२. इन यजमानों का अन्न-युक्‍त कुश पाया जाता हैं । इस समय प्रजा- 
पालक और बड़वाबाले वायु और पृषां, प्रजा के मंगल के लिए, रात्रि की 
उेंषा के पहुले का आह्वान सुनकर अन्तरिक्ष में आवें। 

ई. इस यज्ञ में वसुगण पृथिदी पर रमय करें। विस्तीर्ण अन्तरिक्ष 
में स्थित और दीप्यमान मरुदूगण सेवित होते हैं। है प्रभूतगामी वसुओ 
और मंरुतो, अपना गन्तव्य पथ हमारी ओर करो । हमारा दूत तुन्र लोगों 
के पास गया है। उसका आह सुनना । 
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४. प्रस्यात, यजनीय और रक्षक विश्वदेशशण पश्ञ-स्थान में आते 
हैं। अग्नि, हमारे यज्ञ में हमारे अभिल्‍ाणी देवों के लिए यज्ञ करो ।॥ 
भग, अधिवदीऊुमारं और इनच्च की शीघ्र पूजा करो। 

५. अग्नि, तुम गुलोक से स्घुति-योण्प सिज्र, यरुण, इन्द्र, अग्वि, 
अयमा, अदिति और विष्णु को हथारे यज्ञ में बुछाओ। पुृथिवी से भो 
बुलाओ । सरस्वती और मरुद्गण हुष्ट हो। 

६. हंस यजनीय देवों के लिए स्तुति के साथ ह॒व्य प्रदान करते हूँ । 
अग्यि हमारी अभिलाषा के प्रशियन्‍टक न होकर यज्ञ को व्याप्त फरते हैं । 
देयो, तुम ग्राह्म और सदा संभजनीय घन दो । आज हम सहायक देयों 
से मिलेंगे । 

७. बस्िष्ठों के द्वारा आज शावापृथिवी भली भाँति स्तुत हुए । यश 
से युक्त वरुण, इन्द्र और अग्नि भी स्तुंत हुए । आह्लादकारी वेवगण 
हमें पुजनीय ओर सर्वोत्तम अन्न प्रदान करें। तुम हमें सदा स्वस्ति हरा 
पान करो । 


७० सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिप्ठ । छन्द त्रिष्टुप )) 

१. देवो, तुम्हारा चित हारा सम्पादनीय सुख हमारे पास आवे ॥ 
हम वेगवान्‌ देवों के लिए स्तोज करते हें। इस सभय जो धन सविता 
भेजेंगे, हम रत्नवाले सविता के उसी घन को ग्रहण करेंगे । 

२. सित्र, वरुण ओर द्यायापूथियों हमें वही प्रसिद्ध थन दें। इन्द्र 
और' अर्यभ्ा हमें प्रकाशमान स्तोताओं-ढारा रोयित धम दें। बॉयु और 
भग हमारे लिए जिसे धन की योजना करते है, देधी अदिसि उसी घन 
फो हमें दें । 

३. पृथत्‌ नामक अध्यवालें मरुतो, जिस भनुष्य फी तुम रक्षा करते 
हो, वही ओजस्वी और पररुवाध हो । अग्नि ओर सरस्वती आदि देधगण 
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यजमान को प्र्वत्तित करते हैं। इस यजमान के धन फा कोई विघातक 
नहीं हे । 

४. यज्ञ के प्रापक ये वरुण, मित्र और अर्यमा सबकी शक्ति से युक्त 
हैँ । ये हमारा यज्ञ-कर्स धारण करते हैँ ॥ न रोकी गई ओर प्रकाशमाना 
अदिति झोभन आह्वानवाली हें। जिससे हमें बाधा न हो, इस प्रकार 
पाप से हमें ये सब देव बचायें। 

५. अन्य देवगण यज्ञ में हृव्य-द्वारा प्रापणीय और अभीष्टदाता विष्णु 
के अंश-रूप हैँ ॥ रुद्र अपनी महिमा प्रदान करें। अश्विनीकुमारों, तुम 
हमारे हृव्यवाले गृह में आओ ॥। 

६. सबकी वरणीया सरस्वती और दान-निपुणा देवपत्नियाँ जो धन 
हमें देती हैं, उसमें, हे दीप्तिवाले पुषन्‌, बाधा नहीं देना । सुखप्रद और 
गतिशील देवगण हमें पालन करें । सर्वेत्रगामी वायु वृष्टि का जल प्रदान 
करे। 

७. आज देवों के द्वारा शावापृथिवी भली भाँति स्तुत हुई । यज्ञवाले 
वरुण, इन्द्र ओर अग्नि भी स्तुत हुए । आह्वादकारी देवगण हमें पुजनीय 
ओर सर्वोत्तम अन्न प्रदान करें। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 


७१ सूक्त 
( यह भग-सृत्त है। देवता १ म ऋक्‌ के इन्द्रादि, २ य--५ म के 
भंग और ७ सम की उघा। ऋषिवसिप्ठ। छनन्‍्द जगती 
ओर त्रिष्टु५ ।) 
१. हम प्रातःकाल अग्नि, इन्र सित्र और वरुण को बुलाते हैं तथा 
प्रातःकाल अदिवनीकुमारों की स्तुति करते हेँ। प्रातःकाछ भग, पृषा, 
ब्रह्मणस्पति, सोम और रुद्र की स्तुति करते हें । 


२. जो संसार के घारक, जय-शील और उग्र अविति के पुत्र हैं, 
उन्हीं भगदेवता को हम प्रातःकाल बुलाते हें । दरिद्र स्‍्तोता और घनी 
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शजा दोनों ही भग देवतः की स्तुति करते हुए “म॒र्क भोग-योग्य धन दो 
की याचना करते हैं । 

३. भग, तुम उत्तम नेत! हो। भग, तुम सत्य घन हो। हमें तुम 
अभिलषित वस्तु प्रदान करफे हमारो स्तुति सफल करो। भग, तुम हमें 
गौ और अदव-द्वारा प्रवद्धित करो । भग, हम पुणशादि-द्वारा सनुष्यवान्‌ 
बनेंगे । 

४. हम इस समय भगवान्‌ (तुम्हारे) हों, दिन के प्रारम्भ और 
मध्य में भी भगवान्‌ हों। धनी भग देव, सुर्योदय के रासय हम इन्द्र आदि 

॥ अनग्रह प्राप्त करें । 

» वेवो, भग ही भगवान्‌ हों । हम भग के अनुग्रह से ही भगवान्‌ 
हों । भग, सब छोग तुम्हें बार-बार बुलाते हें। भ्रग, तुम इस यज्ञ में 
हमारे अग्रगासी बनो। 

६- शुद्ध स्थान के लिए द्िक्रावा की तरह उषा देवता हमारे यश्ञ में 
आयें । वेगशाली अबवों के रथ की तरह उषा देवता घनदाता भगदेय 
फो हमारे सामने ले आवें। 

७. सारे गुणों से प्रवुद्ध और भजनीय उषा देवता अब्बय, गौ और 
बीर पुरुष से युक्‍त्र होकर तथा जल-सेचन करके सदा हमारे रात्रि-जात 

अन्धकार को नाश करें । तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो ॥ 


०७२ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप ) 

१. स्तोता (ब्राह्मण) अंगिरा लोग सर्वेन्न व्याप्त हों । पर्जन्य हमारे 
स्तोत्र की अभिलाषा विशेष रूप से करें। प्रसन्नता-दाथिका नदियां जल- 
सेचन करते हुए गसन करें। आदर-सम्पन्ना पत्नी और यजमान यज्ञ के 
रूप की योजना करें। 

२. अग्नि, तुम्हारा चिर-आप्स पथ सुगस हो। जो श्याम और 
लोहित वर्ण के अहव यज्ञ-गृह में तु(हारे समान बीर को ले जाते हुए शोभा 
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०! 


पाते है, उन्हें रण में योजित करो । में यज्ञ-गृह में बैठकर देवों को 
धुलाता हूँ । 

३. देवों, नमस्कारवाले ये स्तोता तुम्हारे यज्ञ का भली भाँत्ति पूजन 
करते हैं। हमारे समीप में रहनेवाऊा होता सर्वोत्तम हैं। यजमान, 
देवों का यज्ञ भली भाँति करो। बहुत देजवाले, तुम भूमि को आवधतित 
करो । 

४. सबके अतिथि अग्यि जिस समय वदौर और घनी के गृह में सुख 
से सोये हुए देखे जाते हैं और जिस समय अश्नि घर में भली भाँति 
निहित होकर प्रसन्न होते हें, उस समय वहु॒ समीपवर्सिनी प्रजा को ब२- 
णीय धन देते हैं । 

५. अग्नि, हमारे इस यज्ञ की सेवा करो। इन्द्र और मरतों के 
बीच हमें यशस्वी बनाओ ।॥ रात्रि और उषा के काल में कुशों पर बैठो। 
यंज्ञाभिलाबी मित्र और वरुण की इस यज्ञ में पूजा करों । 

६- धन-कामी होकर वसिष्ंठ ने, इसी प्रकार, बलू-पुत्र अग्नि की, बहु- 
रूपवाले धन की प्राप्ति के लिए, स्तुति की थी। अग्नि हमें अंज्च, बैल 
ओर धन दें। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो ॥ 


५३ सुूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप |) 

१. वृक्ष-शाखा की तरह जिन सेधावियों के स्तोत्र सब ओर जाते 
हैं, वे ही देव-कामी यज्ञ में नसस्कार (वा स्तुति) द्वारा तुम्हें पाने के लिए, 
विशेष रूप से, स्तुति करते हैं। वे द्यावापृथियी की भी स्तुति करते हें। 

२. शीघ्र-गांसी अब्य की तरह इस यज्ञ में जाओं। समान सन से 
तुम घो बहानेवाली स्व्रुकु को उठाओ। यज्ञ के लिए बढ़िया कुंड विछाओ। 
अग्नि, तुम्हारी देवकामी किरणें ऊरद्ध व-मुख रहें । 

३. विशेष रूप से प्रतिपालनीप पुत्र जेसे माता की गोद में बैठते हें, 
वैसे ही देवंगण यज्ञ के उच्चत स्थान पर थिराजें । अग्नि, जुँह बुम्हारो 
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यपजनीय ज्वाला क्रो भली भांति शींखे। युद्ध में तुम हमारे शत्रुओं की 
सहायता नहीं करना । 

४. यजनीय देवगण जल छी दूहने योग्य धारा को बरसाते हुए यथेष्ट 
रूप से हमारी सेवा को स्वीकार करें। देवो, आज धनों में जो पुज्य धन 
है, वहु आवे। एक सन होकर तुम भी आओ 

५. अग्नि, इसी प्रकार तुम प्रजा में से हुमें घन दो ॥ बज़ी अश्थि, 
तुम्हारे द्वारा हुम छोड़ न जाकर नित्य-युक्‍त्त धन के साथ मत्त और अहि- 
सित हों ।॥ तुम सदा हुये स्वस्ति-हारा पालन करो ॥ 

४७४ घमूक्त 
(देवता द्धिक्रा । ऋषि वसिप्ठ | छुन्द जगती और त्रिप्टुप ।) 

१. तुम्हारी रक्षा फे लिए पहुले मे दधिक्रा (अह्बाशिमानी) देव को 
बुलाता हूं ॥ इसके पश्चात्‌ अदिव-द्य, उषा, समिद्ध अग्नि और भंग 
देवता का आह्वान करता हूँ । इन्द्र, विष्णु, पूषा, ऋ्ृह्मणस्पाति, आदित्य- 
गण, द्यावापृथिब्री, जल-देदता और सूर्य को बुलाता हूँ। 

२. यज्ञ के प्रारम्भ में हम स्तोत्र-द्वारा दिक्रा देवता को प्रथोधित 
और प्रवत्तित करते हुए ओर इलादेवी (हवीझूथा देवी) को 
स्थापित करते हुए शोभन आहद्वाय से सम्पन्न मेधावी अधिव-द्वय फो 
बुलाते हूँ । 

३. दधिक्रा को प्रवोधित करके में अग्नि, उषा, सूर्ये और वाग्वेयता 
(वा भ्रमि) की स्तुति करता हूँ । में अभिमानियों फ॑ विभागाकारी वरुण 
के महान पिद्भल वर्ण अबब की स्तुति करते! हू । ये सब देवगण सारे पापों 
को मुझसे अलग करें। 

४. अइवों में मुख्य, शीघ्रभासी और गति-शील द्धिका ज्ञातव्य को 
भलछी भाँति जानकर उषा, सुर्ये, आदित्यगण, वैसुगण और अंगिरा 
लोगों के साथ सहमत हीकर स्वर्य रथ के अग्र भाग मे लगते हे । 
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४५ सृक्त 
(देवता सविता | ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्टप ।) 

१. रत्न-युकत, अपने तेज से अन्तरिक्ष के पुर. और अपने अदयों- 
द्वारा ढोये जाते हुए सविता देव मनुष्य के लिए हितकर प्रभूत धन, हाथ में 
धारण करते हुए, प्राणियों को अपने स्थान में धारण और अपने कर्म 
में प्रेरित करते हुए आवें। 

ए. दान के लिए प्रसारित और विशाल हिरण्मय बाहुओं-द्ृ/रा सविता 
अन्तरिक्ष के अन्त को व्याप्त करें। आज हम सविता की उसी महिमा 
की स्तुति करते हैं। सूर्ये भी सविता (सूर्य की तीक्ष्ण शक्तिदेव) 
फो कर्मेच्छा दें । 

३. तेजस्वी और धनाधिपति सविता देव ही समारे लिए धन भेजें। 
यह बहु विस्तीणं रूप को धारण करते हुए हमें मनुष्यों के भोग-योग्य 
धन दें । 

४. ये स्त्रोत्र-रूप वचन (वा प्रजायें) उत्तम जिद्ठावाले, धन-सम्पन्न 
ओर सुन्दर हाथवाले सविता देवता की स्तुति करते हैँ। वे हमें विचित्र 
ओर विद्याल अन्न दें। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो ॥ 


9६ सूक्त 

(देवता रुद्र | ऋषि वसिष्ठ | छन्द जगती ओर त्रिष्टप ।) 

१. दृढ़-धनुष्क, शीघ्रगामी वाणवाले, अज्नवाले, किसी के लिए भी 
अजेय तथा सबके विजेता और तीक्षण अस्त्र बनानेवाले रुद्र की स्तुति करो ॥ 
वे सुनें। 

२. पूृथिवीस्थ और स्वस्थ मनुष्य के ऐश्वर्य-द्वारा उन्हें जाना जा 


सकता है । रुद्र, तुम्हारा स्तोन्न फरनेवाली (हमारी) प्रजा का पालव 
करते हुए हमारे धर में जाओ । हमें रोग नहीं देना । 
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३. रुद्र, अन्तरिक्ष से छोड़ी गई जो तुम्हारी बिजली पृथिवी रप 
विचरण करती हूं, वह हमें छोड़ वे । हे स्वषिवात रुद्र, तुम्हारे पास 
हज्ञारों ओषधियां हें । हमारे पुत्र या पौन्न की हिंसा नहीं करना । 

४. रुद्र, न हमें मारना न छोड़ना । तुम क्रोध करने पर जो बन्धन 
करते हो, उसमें हम न रहें। प्राणियों के प्रशस्य यज्ञ का हमें भागी 
बनाओ । तुम सवा हसें स्वस्ति-हारा पालन करो ॥ 

७७ सूक्त 

(देवता अप्‌ (जल) । ऋप वसिप्ठ । छन्द त्रिष्टप )) 

१. है अपदेवता, देवेच्छक अध्वर्युओं के द्वारा इन्द्र फे लिए पीने 
योग्य और भूमि-समुत्पक्ष जो तुम लोगों का सोमरस पहुले संस्कृत किया 
गया हूँ, उसी शुद्ध, निष्पाप, वुष्टि-जल-सेचनकारी और रस से युक्त सोस- 
रस का हम भी सेवन करेंगे। 

२. शीघ्न-गति “अपां नपात्‌ (अग्नि) देवता तुम्हारे उस रसवत्तम 
सोसरस का पालन करें। वसुओं के साथ इन्द्र जिसमें मत्त होते हे, तुम्हारे 
उसी सोमरस को हस देवाभिलाषी होकर आज प्राप्त करेंगे । 

३. अनेक पावल रूपोंवाले और छोगों में हर्षोत्पादक तथा प्रफाशमान 
जल-देवता देवों के स्थानों मे प्रवेश करते है । वे इन्द्र के पज्ञावि कर्मों 
की हिंसा नहीं करते । अध्वर्युओ, तुम सिन्ध आदि के लिए घृत-युफ्त 
हृव्य का होम करो । 

४. सुर्थ, किरणों हारा, जिन जलों का विस्तार करते है और जिनके 
लिए इन्द्र ने गसमनीय पथ को विदीणं किया है, हे सिन्धुगण, वे ही तुम 
लोग हमारा धन धारण करो । तुम सदा हमें स्वस्ति द्वारा पालन करो ॥ 

४८ सूक्त 
(देवता ऋभु। ऋर्गप वसिष्ठ । छन्द च्िष्टुप ।) 

१. नेता और धनवान्‌ ऋभुओ, हमारे सोसपान से तुम मत्त होओ । 
तुम लोग जा रहे हो। तुम्हारे कर्मे-कर्ता और समर्थ अदव हमारे अभि- 
मुख होकर मनुष्यों के लिए हितकर रथ आवचर््तित करें ॥ 


८ प्ले फ् हि ञी- ्द ःजयेद 


२, हम तुम्हारे द्वारा बिभु (प्रथित) हैं। तुम लोग समर्थ हो । हम 
तुम्हारी सहायता से समर्थ होकर तुम्हारे क  शज्ञुओं को दबाबेगे | 
बाज नाम के ऋणषभु पुद्ध में हमारी रक्षा करे। इन को सहायक पाकर हम 
बुत्न के हाथ से बच जायेंगे। 

३. हमारी अनेक शबु-सेराओं को इन्द्र ओर ऋभुगण आवुध-द्वारा 
पराजित करते हैँ । युद्ध होने पर वे सारे शत्रुओं फो मारते हैं। विभ्वा, 
ऋतभुक्षा और वाज नाम के तीनों ऋभु और आय इच्द्र-सन्धन द्वारा शत्रु- 
बल को विनष्ठ' करेंगे ॥ 


४. प्रकाशक ऋभुओ, घुम आज हमें धन दो। है समस्त ऋणभुओ, 
प्रसन्न होकर तुस हमारे रक्षक होओ ॥ प्रशस्य ऋभगण हमें अन्न भरदान 
करें । तुम सदा हमें स्वस्ति (कल्याण) द्वारा पालन फरो ॥ 


४७५९ सूक्त 


(देवता अप्‌। ऋरष वसिष्ठ | छनन्‍्द त्रिप्टुप |) 

१. जिन जलों सें समुत्र ज्येष्ठ हूँ, थे सदा गसन-शील और झोधक 
जलसम्‌ह (अपु देवता) अन्वरिक्ष के बीच से जाते हैँ ॥ वज्यधर और 
अभीष्टवर्षक इन्द्र ने जिनको छोड़ दिया था, वे अप्देवता यहाँ हमारी 
रक्षा करे। 


२. जो जल अन्तरिक्ष में उत्पन्न होते है, जो नदी आदि में प्रवाहित 
होते हैं, जो खोदकर निकाले जाते हे और जो स्वयं उत्पन्न होकर समुद्र 
की ओर जाते हें, वे ही दीप्लि से युक्त और पवित्र (देवी-स्वरूप) जल 
हमारी रक्षा करें ॥ 


३. जिनके स्वामी वरुणदेव जल-समह में सत्य और सिथ्या के साक्षी 
होकर मध्यम लोक में जाते हैं, वे ही रस गिरानेवाली, प्रकाश से युक्त 
ओऔर शोधिका जलरू-देवियाँ हमारी रक्षा करें। 

४. जिनसें राजा वरुण निवास करते हैँ, जिनमें सोम रहता है, जिनमें 
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अन्न पाकर विश्व-देवगण प्रमत्त होते हें और जिनसें वेश्वानर पैठते हे, 
वे ही प्रकाशक जज (अपु देवता) हमारी रक्षा करें । 
५० सूक्त 
(देवता प्रथम के मित्र ओर वरुण, द्वितीय के अग्नि, बृतीय के 
वेश्वानर ओर चतुथ की नदी । ऋषि वसिप्ठ । छुन्दू 
जगती, शकरी और अ्रतिजगती ।) 

१. सित्र और वरुण, इस छझोक से तुम हमारी रक्षा करो ॥ स्थान- 
फारी और विशेष यद्धंमान विष हमारी ओर न आवे॥ अजका (कदा- 
चित्‌ स्तनाकृति) नामक रोग की तरह दुर्वशेन विष दिनष्ठ हो ॥ छप्म- 
गामी सपे हमें पद-ध्वन्ति से न पहुचान सफे । 

२. जो बन्दन नास फा विष नाता जन्मों में वृक्षादि के ग्रन्थि-स्थाम 
में उत्पन्न होता है और जो विष जानु (घुटना) ओर गुल्फ (पाव-प्रन्थि) 
को फुला वेता है, दीप्तिमान्‌ अग्निदेव, हसारे इस सनुष्य से उस विष 
को दूर करो । छठद्मगामी सर्प पदध्वनि-द्वारा हमें जानने न पावे । 

३. जो विष शाल्मलछी (वा वक्षः्थान) में होता है और जो घदी- 
जल में ओषधियों से उत्पन्न होता हे, विश्वदेवणण, उस विष को हमसे 
हर कर दो । छद्मगासी सपे पद-ध्वनि-हारा हमें जानने न पावे । 

४. जो नदियाँ प्रबल (वा प्रवण) देश में जाती हैँ, जो निम्न वेश 
में जाती है, जो उन्नत देश में जाती हें, जो जलू-युक्‍त और जरू-शून्य 
होकर संसार को आप्यायित (तृप्त) करती हें । थे सारी प्रकाशक नवियाँ 
हसारे शिपद नासक रोग का निवारण करके कल्याणकारिणी बनें । थे 
नदियाँ अहिसक हों । 

५१ सूक्त 
(देवता आदित्य । ऋषि वसिष्ठ | छन्द न्रिष्ठुप ।) 

१. हम आदित्यों के रक्षण-द्वारा नवीन और सुखकर गृह प्राप्त करें। 
क्षिप्रकारी आदित्यगण हमारे स्तोत्र सुनकर इस यज्ञ-फर्ता को निरफराघ 
और भ्वरित्र फर दें। 
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२. आदित्यगण, अदिति, अत्यन्त सरल-स्वभाव मित्र, वरुण और 
अयथंमा प्रमत्त हों । भुवन-रक्षक देवगण हमारे रक्षक हों । वे आज हमारी 
रक्षा के लिए सोमपान करें। 

३. हमने समस्त आदित्यगण (१२), समस्त सरुदृगण (४९), 
समस्त देवगण (३३३३), समस्त ऋभुगण (३), इच्चर, अग्नि और 
अध्विनीकुमारों की स्तुति की । तुम्र सदा हमे स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 


५२ सूक्त 
(देवता आदित्य । ऋरप वसिष्ठ । छन्द तिष्टुप ।) 

१. हम आदित्यों के आत्मीय हैं; हम अल्नण्डबीय हों। देवों में हे 
वसुओ, भनुष्यों की तुम रक्षा करो । मित्र और वरुण, तुम्हारा भजन करते 
हुए हम धन का उपभोग करेंगे। द्दापृथिदी, हम भूति (शक्ति) वाले हों। 

२. मित्र ओर वरुण (भिन्न -- उषा और सूर्य की चालक शक्ति का 
देवता, वरुण -- आकाश का देवता) आदि आदित्यग्ण हारे पुत्र और 
पौत्र को सुख दें । दूसरे का किया पाप हम न भोगें । जिस कर्म को करने 
पर तुम नाश करते हो, वसुओ, हम वह कर्म न करें। 

३. क्षिप्रकारी अंगिरा लोगों ने सविता के पास याचना करके सविता 
के जिस रमणीय घन को व्याप्त किया था, उसी धन को पज्ञशील 
भहान्‌ पिता (प्रजापति) और सारे देवगण, समान मन से हमें दें। 


५३ सूक्त 
(देवता द्यावाएथिवी । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ट१ ) 

१. जिन विश्ञाल और देवों की जननी चावायूथिदी (घो वा थावा<- 
देवलोक और पृथिवी - भूमि की देवी) को स्तोताओं ने, स्तुति करते हुए, 
आगे स्थापित किया था, में उन्हीं यजनीया और महती य्रावापृथिवी की, 
ऋत्विकों के बाधा-सहिंत होकर, यज्ञ और नमस्कार के साथ, स्तुति 
करता हूं । 
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२. स्तोताओं, तुम छोग नई स्तुतियों-द्वारा पूर्व-ज्ञाता और मातृ- 
पितृ-भूता द्वादा-पृथिदी को यज्ञ-स्थान के अग्रभाग में स्थापित करो ॥ 
हापा-पशिदी, अपना महान्‌ और वरणीय धन देने के लिए, देवों के साथ, 
हमारे पास आओ । 

३. ८श-३८४र्द:, तुम्हारे पास श्ोभन हि देनेवाले यजमान के लिए 
देने योग्य बहुत रमणीय धन है ॥ धन में जो धन अक्षय हो, उसे ही हमें 
देना । तुम हमें सदा कल्याण (स्वस्ति) फे साथ पालन करो॥। 

५७ सूक्त 
(देवता वास्तेप्पति | ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिष्टुपू) 

१. हे वास्तोष्पति (गृह-पालक देव), तुम हमें जगाओ । हमारे घर 
को नीरोग करो । हम जो धन साँगें, वह दो। हमारे पुत्र, पौन्र आवि 
द्विपदीं और गो, अश्य आदि चतुधथ्पदों को सुखी करो॥। 

२. वास्तोष्पति, तुम हमारे ओर हमारे धन के वद्धंथिता होओ । 
सोम की तरह आह्वादक देव, तुम्हारे सा होने पर हम गोौओं और 
अश्वोबाले और जरारहित होंगे । जंसे पिता पुत्र का पालन करता हूँ, बसे 
ही तुम हमारा पालन करो। 

३. वास्तोष्पति, हम तुम्हारा सुखकर, रसणीय और घनवान्‌ स्थान 


प्राप्त करें। तुम हमारे प्राप्त और अप्राप्त वरणीय धन की रक्षा करो 
ओर हमें स्वस्ति के साथ सदा पालन करो ॥ 


ण५० मूक्त 
(देवता वास्तेप्पति ओर इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ। छन्दू गायत्री 
अनुप्ठुप और बृहती ।) 


१. वास्तोष्पति, तुम रोग-नाशक हो। सब प्रकार के रूप में पेंठ 
कर हमारे सल्ा और सुखकर बनो ॥ 
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२. है ब्वेतवर्ण और किसी-किसी अंश सें पिगलवर्ण तथा सरमा 
(देव-कुक्कुरी ) के ही वंद्योद्भूत वास्तोष्पति, जिस समय ठुझ दाँत लिका- 
लते हो, उस समय हमारे पास, आहार के समय, ओ्ठ-प्रान्द में, आयुध 
की तरह दाँत विशेष शोभा पाते हैं । इस समय तुम सुख से सोभो ॥ 

३. है सारमेय, तुम जिस स्थान में जाते हो, वहाँ फिर आदे हो । 
तुम स्तेन (चोर) और तस्कर (डर्कत) के पास जाओ एन्द्र के स्तोता 
के पास क्‍या जाते हो ? हमें क्‍यों बाधा देते हो ? सुख से सोओ । 

४. तुम सुअर को फाड़ो ओर सुअर तुम्हें फाड़े । इन्द्र के स्तोताओं 
के पास क्‍या जाते हो ? हमें क्‍यों बाधा देते हो. ? अच्छी तरह से सोओ॥। 

५. तुम्हारी माता सोवे । तुम्हारे पिता सो्ें। कुबकुर (तुम) सोओ। 
शहस्वामी सोधे । बन्धु लोग भी सोर्वे । चारों ओर के ये मनुष्य भी सोवें । 

६. जो व्यक्ति यहाँ हे, जो विचरण करता है, जो हमें देखता हूं, 
ऐसे सबकी आंखें हम फोड़ देंगे । जैसे यह हम्ये (कोठा) निशचल है, बसे 
ही वे भी हो जायेंगे । 

७. जो सहस्रश्युंगों वा किरणोंवारे वृषभ (सूर्य) समुद्र से ऊपर 
उठे हैं, उन विजेता की सहायता से हम सारे मनुष्यों को सुला वेंगे। 

८. जो स्त्रियाँ आँगन में सोनेवाली है, जो वाहन पर सोगेवाली हें, 
जो तल्प (बिस्तरे) पर सोनेवाजी हैँ और जो पुण्य-गन्धा हैँ, ऐसी सब 
स्त्रियों को हम सुला वेंगे। 


५६ सूक्त 
(४ अनुवाक । देवता मरुत्‌। ऋषि वसिष्ठ। छुन्द द्विपदा, विराट 
ओर त्रिष्टुप ।) 
१. कान्तियुक्त नेता, समानगृह-निवासी, महादेव के पुश्न, सनुष्य- 
हितेधी और सुन्दर अद्ववाले ये रुद्र-पुत्रगण कौन हूँ ? 
२. इनकी उत्पत्ति कोई नहीं जानता ॥ ये ही परस्पर अपनी जन्म- 
कथा जानते हें । 
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8. स्वयं ही घूमते हुए ये परस्पर मिलते हैँ। वायु के समान देग- 
शाली इथेन (बाज) पक्षी की तरह ये परस्पर स्पर्द्धा (होड़) करते हें । 

४. शास्तज्ञ घनुष्य इन श्वेतवर्ण जीवों (मझ्तों) को जानते हैं । 
सहती पुद्िन (मरुतों की माता) ने इन्हें अन्तरिक्ष में धारण कर रफ्खा हूँ । 

५. वह बुद्धि-मर्तों के अनुप्नह से, सदा शत्रुओं को हरानेवाढी, धन 
की पुष्ठि देनेवाड़ी और वीर पुत्रवाल्वी हे । 

६. मरुत लोग (जरू-चायु के देवता और रुद्र के अनुचर) जानेवाले 
स्थानों फो सबसे अधिक जाते हूँ । वे अ्ूंफार-द्वारा सबसे अधिक शोभा 
पाते हैं। वे कान्तिपुर्ण और ओजस्बी हें । 

७. तुम्हारा तेज उग्र है और बल स्थिर। मरुदगण ब॒ध्धिसान्‌ हों । 

८. तुम्हारा बल सर्वत्र शोभित हैँ । तुम्हारा चित्त फरोध-शील है । 
पराभव करनेवाले ओर बलवान्‌ मरुतों का वेग, स्तोता की तरह, बहु- 
विध-शब्दकारी हें । 

९. मरुतो, हमारे पास से पुराने हथियार अलग करो। तुम्हारी 
क्र बुद्धि हमें व्याप्त न करे। 

१०. तुम क्षिप्रकर्ता हो ॥ तुम्हारे प्रिय नाम को हम पुकारते हें। प्रिय 
मरुद्गण इससे सन्तुष्ट होते हें । 

११. सरुद्गण सुन्दर आयुधवाले, गतिशील और सुन्दर अलंकारवाले 
हैं। वे हमारे शरीर को सजाते हें । 

१२. मरुतो, तुम शुद्ध हो। शुद्ध ह॒व्य तुम्हारे छिए हो। तुम शुद्ध 
हो। तुम्हारे लिए हम शुद्ध यज्ञ करते हैं । जलस्पर्शी मरुदृगण सत्य से सत्य 
को प्राप्त हुए हैं । मरुद्गण शुद्ध हैं, उनका जन्म शुद्ध है और वे अन्य को 
छुद्ध करते हें । 

१३. मरुतो, तुम्हारे कन्धों पर खादि (एक प्रकार का अलंकार था 
वलय ) स्थित हे, उत्तम रुक्म (हार) तुम्हारे हृदय-स्थल में हैं । जंसे 
पर्षा के साथ बिजली शोभा पाउठी हें, बसे ही जलू-प्रवान के समय आयुध 
(मेघगर्जन ) द्वारा तुम ज्ञोभा पाते हो १ 
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१४. मरुतो, तुम्हारा अन्तरिक्ष में उत्पन्न तेज विशेष रूप से गमन 
करता है । तुम विद्येष रूप से यजनीय हो। जल-वबुद्धि करो। मझ्तो, 
तुम सह संख्यावाले, गृहोत्पन्न ओर यूहमेदियों-दारा दत्त इस भाग का 
आश्रय करो । 

१५. मरुतो, तुम अन्नवाले मेधावी के हव्य से युक्त स्तोत्र को जानते 
हो; इसलिए शोभन पुत्रवाले को शीघ्र धन दो । उस घन को शत्रु नहीं 
सष्ट कर सकता । 

१६. मरुद्गण सततगामी अइव की तरहसुन्दर गमनवाले हैं। उत्सव- 
दर्शक मनुष्यों को तरह शोभन हैं और गृह-स्थित शिक्षुओं की तरह 
सुन्दर हेँ। वे कीड़ा-परायण वत्सों की तरह हैं और जलू के 
धारक हैं। 

१७. हमारे लिए धन देते हुए और अपनी महिमा से सुन्दर थ्ावा- 
पृथिवी को पूर्ण करते हुए मरुद्गण हमें सुखी करें । मरुतो, मनुष्य-नाशक 
तुम्हारा आयुध हमारे पाप से दूर रहे । सुख से हमारे अभिमुख होओ । 

१८. होतृ-गृह में बेठा हुआ होता तुम्हारे सर्वत्रगामी दान-कार्य की 
प्रशंसा करके तुम छोगों को भली भाँति बार-बार बुलाता है। कासवर्षक 
मरुतो, जो होता कार्य-निष्ठ यजसान का रक्षक है, वह सायाशुन्य होकर 
स्तोत्रों-द्वारा तुम्हारी स्तुति करता है । 


१९. ये सरुद्गण यज्ञ में क्षिप्रकारी यजमान को प्रसन्न करते हैं । ये 
बल-द्वारा बलवान लोगों को नीचे करते हैँ । ये हिसक से स्तोता की रक्षा 
करते हें। परन्तु जो हृव्य नहीं देता, उसका महान्‌ अप्रिय करते हें । 

२०. ये धनी और दरिद्र--दोनों को उत्तेजित करते हैं। जेसा कि 
देवगण अथवा बन्धुगण चाहते हँ--काम-वर्षक मरुतो, तुम अन्धकार 
नष्ट करो ओर हें यर्थेष्ट पुत्र और पौजन्न प्रदान करो । 

२१. तुम्हारे दान से हम बाहर न हों। रथवाले मरुतो, धन-दान 
के समय हमें पीछे नहीं फरेंकना । अभिलूषणीय थमों में हमें भागो बनाना। 
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कामवर्षक सरुतो, तुम्हारा जो सुजात धन है, उसका भी हमें भागी 
बनाना । 

.._ २२. जिस समय विक्रम-शाली मनुष्य अनेक ओषधियों और मनुष्यों 
को जीतने के लिए ऋद्ध होते हे, उस समय रुद्व-पुञज् मझतो, संग्राम में 
शत्रु के निकट से हमारे रक्षक बनना । 

२३. मरुतो, हमारे पुर्वेजनों के लिए तुमने अनेक कार्य किये हैं । 
तुम्हारे पहले के जो सब काम प्रश्ंसित होते हे, उन्हें भी तुमने किया है। 
युद्ध में तुम्हारी सहायता से ओजस्वी व्यक्ति शत्रुओं को पराजित करता 
है । तुम्हारी ही सहायता से स्तोता अन्न भोग करता हु । 

२४. भरुतो, हमारा वीर पुत्र बली हो । वह असुर (प्रज्ञावान्‌ पुत्र) 
शत्रुओं का विधारक हो । उस पुत्र के द्वारा हम सुन्दर निवास के लिए 
शत्रुओं का विनाश करेंगे। तुम्हारे हम आत्मीय स्थान में रहेंगे । 

ए५. इन्द्र, यरुण, सित्र, अग्नि, जल, ओषधि और वृक्ष हमारे स्तोत्र 
का आश्रय करें। मरुतों की गोद में हम सुख से रहेंगे । तुम सदा हमें 
स्वस्ति-दारा पालन करो ॥ 


५७ सूक्त 
(देवता मरुद्गएण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टरप ।) 

१. यजनीय मरुतो, मत्त स्तोता लोग यज्ञ-समय में, बल के साथ, 
तुम्हारे नाम की स्तुति करते हैं। मरुदृगण विस्तृत द्यावापृथिवी को कम्पित 
फरते हें । ये मेघों से जल बरसाते हैं और ओजस्वी होकर' सर्वत्र जाते हें। 

२९. सरदूगण स्तोता को खोजते हें। यजमान का मनोरथ पूर्ण 
करते हैं। तुम लोग प्रसच्य होकर हमारे यज्ञ में, सोमपान के लिए, कुश 
पर बंठो । 

३. सरुवृगण जितना दान करते है, उतना और कोई नहीं करता। 
ये हार, आयुध ओर झ्वरीर की शोभा से शोभित होते हैँ । द्यावापृथिवी 
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का प्रकाश करनेवाले और व्याप्त-प्रकाश मरदगण शोभा के लिए प्मान- 
रूप आभरण प्रकट करते हें । 

४. मरुतो, तुम्हारा प्रसिद्ध आयुध हमसे घर रहे । यद्यपि हम मनष्य 
होने के कारण तुम्हारे पास अपराध करते है, तो भी, हे यजनीय मरुतो, 
तुम्हारे उस आयुध में न पड़े । तुम्हारी जो बुद्धि सबसे अधिक अज्ञ वेने- 
वाली है, वह हमारी हो। 

५. हमारे यज्ञ-कार्य में सरदगण रमण करें। ये अनिन्दित, दीप्ति- 
युक्त और शोधक हैं। यजनीथ मरुतो, कृपा करके अथवा सुन्दर स्तुति 
के कारण, हमें चिश्ेष रूप से पालन करो । अज्न के द्वारा पोषण के छिए 
हमें प्रथद्धित करो । 

६- स्तुत हीकर सरद्गण हवि का भक्षण करें। वे नेता हैं और सारे 
जलों के साथ वत्तेमान हैं। मरुतो, हमारी सन्‍्तान के लिए जल वो। 
हृष्यदाता को सत्य और प्रिय धन दो । 


७. स्तुत होकर मरुद्गण सारे रक्षणों के साथ यज्ञ में स्तोता के सामने 
आवें। थे स्वयं स्तोताओं को शत-संख्या (प्रत्रादि) से युवत करके बढ़ाते 
हो । तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पान करो ॥ 


पट सूक्त 
(देवता मरुत्‌ । ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिप्टुप 

१. स्तोताओ, तूम्र सदावर्षक मरुद्तृन्द की पुजा करों। ये देवताओं 
के स्थान (स्वर्ग) में सबसे बुद्धिमान हैं। अपनी महिमा से ये द्यावापधिवी 
की भग्न करते हैं। भूमि और अन्तरिक्ष से स्वगें फो व्याप्त करते हें । 

२. है भीम, प्रवृद्धि-बुद्धि और गंभनश्ील मरुतो, तुम्हारा जन्म दीप्त 
रुद्र से हुआ है । सरदूगण तेज और बल से प्रभावशाली हुए हैं । तुम्हारे 
ग़सन सें सुर्य को देखनेवालूा सारा प्राणि-जगत डरता 

३: तुम ह॒ृव्य-युक्त की बहुत अन्न वो। हमारे सुन्दर स्तोच्र का अवश्य 
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सेवन फरो । रापूुगण जिस मार्ग को प्राप्त होते है, बह प्राणियों को नहीं 
विनष्ट फरता। वे हमें अभिलषणीय रछण-द्वारा प्रबद्धित परें। 

४. मरुतो, तुम्हारे द्वारा रक्षित ढोकर स्तोता शत संख्या से युक्त 
घनवाला होता है । तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर स्तोता आक्रमण-कर्त्ता, 
शत्रुओं को दबानेवाला और सह धनवाला होता है । तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होकर वह सम्राट और शत्रु-नाशफ होता है । है कम्पक, तुम्हारा दिया 
हुआ वहू धन बहुत बढ़े 

७५. कास-वर्षक सझुतों फी में सेवा करता हैँ । थे फिर कई बार हमारे 
अभिमुख हों । जिस प्रकट था अग्रक्ट पाप से मरुद्गण फुद्ध होते हें, उसे 
मरुतों की स्तुति करके हम थो देंगे। 

६. हमने धनी मरुतों की उस शोभस-स्तुति को इस सुक्तत में किया है । 
भरुदगण उस सुकत का सेवन करें । अभीष्ट-वर्षक मरुतो, तुम दूर से ही 
शत्रुओं फो अलग करो। घुस हमें सदा स्वस्ति-दारा पान करो । 

मा 
(देवता मरुद्गण । अच्तिम मन्त्र के देवता रुद्र | ऋषि वसिप्ठ। 
छनन्‍्द बहती, सतोवहती, जिष्टप, गायत्री और अनुप्टुप्‌ ।) 
हे देवो, भय से स्तोता को बचाओ। अग्नि, बरुण, सित्र, अंग और 
भरुतो, तुम जिसे सन्‍्मार्ग पर ले जाते हो, उसे सुख दो । 

२. देथो, तुम्हारे रक्षण से तुम्हारे प्रिय दिन में जो यज्ञ करता है, जो 
शत्रु को आक्रान्त करता है, जो तुम्हें दूसरे स्थान में न जाने देने के छिए 
तुम्हें बहुत हज्य देता है, वह अपने निवास को बढ़ता है । 

३. में वसिष्ठ तुम्र लोगों में जो अवर (गन्द) हैं, उम्हें छोड़कर' स्तुति 
नहीं करता । मरुतो, आज सोसाभिझापी होकर और तुम सब मिलकर 
हमारे सोम के अभिषुत होगे पर पाम करो। 

४. नेताओ, जिसे तुम अभिलषित प्रदान करते हो, उसे तुम्हारी रक्षा 
युद्ध में बजाती है । तुम्हारी नई कृपा-बुद्धि हमारे सामने आवे।॥ सोम- 
पानाभिलाषियों, तुम शीघ्र आओ । 
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५. मरुतो, तुम्हारा धन परस्पर मिला हुआ हूं। सोमरूप हवि 
भक्षण करने के लिए अच्छी तरह आओ । मरतो, तुम्हें में यह हवि देता 
हूं; इसलिए तुम अन्यत्र नहीं जाना । 

६. मरुतो, तुम हमारे कुशों पर बेंठो । अभिलषणीय धन देने के 
लिए हमारे पास आओ । मरुतो, तुम लोग अहिसक होकर इस यज्ञ में 
मदकर सोमरूप ह॒ृव्य पर स्वाहा कहकर प्रमत्त होओ। 

७. अन्तहित मरुतो, अपने अंगों को अलंकारों से अलंकृत करके 
नीलवर्ण हंसों की तरह्‌ आओ । मेरे यज्ञ में आनन्दित और रमणीय मनुष्यों 
की तरह विश्व-व्याप्त मरुदूगण मेरे चारों ओर बेठें । 

८. प्रशंसनीय मरतो, अशोभन क्रोध करके जो तिरस्कृत मनुष्य हमारे 
चित्त का विनाश करना चाहता है, वह पाप-द्रोही वरुणदेव के पाश से हमें 
बाँधना चाहता है । उसे तुम छोग अतीब तापक आयुध से विनष्ट करो। 

९. शत्रुतापक, यही तुम्हारा हव्य हे। तुम शत्रु-भक्षक हो । अपनी 
रक्षा-द्वारा हुवि का सेवन करो। 

१०. मरुतो, तुम गृह में भी शोभनदाता हो। रक्षा के साथ 
आओ । जाओ नहीं । 

११. है स्वयं प्रवृद्ध और क्रान्तर्शी तथा सुर्यवर्ण मरुतो, में यज्ञ की 
कल्पना करता हूँ । 

१२. हम सुगन्धि (प्रसारित-पुण्य-कीति) और पुष्टिवद्धंक (जगद्‌- 
बीज वा अणिमादिशक्तिवद्धंन) त्र्यम्बक (ब्रह्मा, विष्णु और महेश के पिता 
वा आदिकारण ) की पूजा वा यज्ञ करते हूँ । रुद्रदेव उर्वास्कफल (बदरी- 
फल ) की तरह हमें मृत्यु-बन्धन (संसार) से मुक्त करो और अमृत (चिर- 
जीवन वा स्वर्ग) से मत मुक्त करो। 


चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 
प्रथम खण्ड समाप्त ॥ 
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६० सूक्त 
५ अप्टक | ७ मण्डल । ५ अध्याय । ४ अनुवाक । 
(देवता प्रथम ऋचा के सूये ओर शेप के मित्र तथा वरुण । 
ऋषि वसिप्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. हे सूर्य (सब के प्रेरक) देव, उदित होकर तुम आज, अनुष्ठान- 
काल में, हमें पापरहित करो ॥ हे अदिति (अदीन देव ) हम देयों के बीच, 
मित्र और वरुण के पास, यथार्थ हों । अयंमन्‌ (दाता), तुम्हारी स्तुति 
करके हम तुम्हारे प्रिय हों। 


२. मित्र और वरुण, यह वही मनुष्यों के दर्शक सूर्य अन्तरिक्ष में 
जाते हुए द्यावा-पृथिद्री को लक्ष्य कर उदित होते हूँ । सूर्य सारे स्थायर 
ओर जंगम संसार के पोषक हेँ। वें मनुष्यों के पुण्य और पाप को 
देखते हें । 

३. मित्र और वरुण, सूर्य ने अन्तरिक्ष में सात हरिव्‌ वर्ण के अदयों 
को रथ में जोता। वे सातों जलदाता होकर सूर्य को ले जाते हूँ । जंसे 
गोपालक गो-समह को भली भाँति देखता है, बसे ही सूर्य उदित होकर 
संसार के स्थानों और प्राणियों को देखते हैँ ॥ वे तुम दोनों की कामना 
फरते हें। 

४. मित्र और वरुण, तुम दोनों के लिए अज्ञ और मधुर प्रोडशादि 
थे। सुर्य दीप्त अन्तरिक्ष में चढ़ते हें। समान प्रीतिवाले मित्र, अर्यमा, 
वरुण आदि सूर्य के लिए मार्ग प्रस्तुत करते हें । 

५. ये मित्र, वरुण और अरयेमा यथेष्ट पाप के नाशक हें । ये सुखफर, 
अहिसक और अद्विति के पुत्र हें । ये यज्ञ-गृह में बढ़ते हैं । 

६- आदित्य, सित्र और वरुण दबाने योग्य नहीं हें । ये अज्ञानी को 
शानवान्‌ बनाते हैँ । ये उत्तम ज्ञानवाले ओर कर्मानुष्ठानवाले के पास 
जाकर, दृष्कृत का विनाश करते हुए, हमें सुमार्ग पर ले जाते हें ॥ 
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७. ये निनिसेष होकर शुद्लोक और पृथिवी के अज्ञानी को कर्म में 
ले जाते हैं। इनके सासथ्यं से अत्यन्त निम्न देश में भी नदी का तल 
होता है ! ये हमें इस व्यापक करे के पार के जायें । 

८. अर्थम्ा, मित्र और वरुण जो रक्षण से युक्त और स्व॒ुत्य सुख 
हृव्यवाता को देते है वही सुस्त पुत्र और पौज के लिए धारण करते हुए 
हम शीक्षकारी देवों के लिए कोधननक कार्ये न करें। 

९. जो हमारा द्वेषी यज्ञ-वेदी पर कार्य करते हुए देवों की स्तुति नहीं 
करता, तह वरुण-द्वारा मारा जाकर विनष्ट हो जाय । अयंमा एम राक्षस्तादि 
से अलूग रफखें ॥ मनोरथ-पुरथिता मित्र और वरुण, मुझे हृव्यदाता को 
विस्तीर्ण स्थान दो ॥ 

१०. इन भित्रादि की संगति निगृढ़ और दीप्त हैँ । ये घिगढ़ वल- 
हारा हमारे ६पियों को पराजित करते हें। अभिमतदात्ता भित्रादि देवो, 
तुम्हारे डर से हमारे विरोधी काँपते हैं । अपने बल की महिमा से हमें 
सुखी बनाओ। 

११- जो यजमसान अन्न और उत्तम धम देने के लिए तुम्हारे स्तोन्न 
में अपनी शोभन बुद्धि को नियुक्त करता हे, उस स्तोता का स्तोञ्न सघवा 
लोग (दानी अयेसा आदि) आश्वित करते और उसके लिए सुन्दर धास 
बनाते हें। 

१२. मित्र और वरुण, तुम दोनों के यज्ञ में यह स्तुति की गई है । 
इसकी सेवा करके हमारी सारी घुरम्त जिपत्तियों को दूर करते हुए हमें 
पार लूगाओ । तुम हमें सदा स्वरित-द्वारा पालन करो॥। 

१६१ सूक्त 

(देवता मित्र और वरुण । ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिष्टुपू।।) 

१. सित्र और वरुण, तुम प्रकादमान हो । तुम्हारे नेत्र-रूप और 
शोभनरूपवाले सुर्य तेज का विस्तार करते हुए आकाश में उठते हें। 
सूरयेदेव सारे भुवनों अथवा भूतों (प्राणियों) को देखते हैं। वे मनुष्यों 
के बीच प्रंवृत्त स्तोत्र को जानते हैं । 


हिन्दी-ऋग्वेद ८४३ 


२. मित्र ओर वरुण, यह याज्षिक, विप्र (प्रसिद्ध ब्राह्मण) और चिर 
श्रोता वसिष्ठ तुम्त दोनों के लिए मननीय स्तुति करते हैँ । तुम्र दोनों शोभन 
कर्मवाले हो । वस्तिष्ठ के स्तोत्र की रक्षा करते हो ।॥ तुम बहुत वर्षों से 
वसिष्ठ के कर्म फो प्ूरण करते आ रहे हो । 

३. सित्र ओर वरुण, तुमने विस्तृत पर्चिवी की परिक्रमा की है और 
गुणों तथा स्वरूप से विशाल हुलोक की भी प्रवक्षिणा कर डाली हें। 
है शोभनवाता, तुम ओयधियों और प्रजा फे लिए रूप धारण करते 
हो । तुम निम्ममिष भाव से सस्सार्गंगासी का पारून करते हो | 

४. ऋषि, तुम मित्र और वरुण के तेज की स्घुति करो। अपनी 
महिसा से मित्र ओर वरुण का बल ग्याया-पुथिवी को अरूग-अलग 
रक्खे हुए है । यज्ञ न करनेबालों के महीने पुत्र से रहित होकर बीतें। यश- 
बुद्धि पुरुष-बछ बढ़ायें । 

५. है प्राप्ष, व्यापक ओर भनोरथवर्षी सिनत्र ओश वरुण, तुम्हारी 
स्तुति में आइचर्य, यज्ञ और पूजा कुछ भी नहीं दिखाई देता । प्रोह्ी लोग 
भमुष्यों की सिथ्या स्तुति का सेवम करते हें । छुम दोनों के हारा किये 
जाते हुए रहस्यमय स्तोत्र अज्ञान के लिए म हों । 

६. मित्र और वरुण, नमस्कार-हारा तुम्हारे यश की पूजा फरता 
हूँ ॥ सित्र ओर वरुण, में बाधा-सम्पन्न होकर तुम्त दोनों को बुलाता हूँ ॥ 
तुम्हारी सेवा के लिए नये स्तोत्र बनाये जायें। मेरे द्वारा इकट्ठा किया 
हुआ स्तोत्र छुम्हें प्रसन्न करें। 

७. मित्र और वरण, तुम दोनों के यश भें यह रछुति की गई है । इसकी 
सेवा करके हमारी सारी दुरनत जिपत्तियों को बूर करते हुए हुमें पार 
लगाओ | तुम हमें सवा स्वस्ति-हारा पालन करो ॥ 


६२ सूक्त 
(देवता मित्र शोर चरुण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. सुर्ये अत्यधिक ओर प्रभूत तेज का अद्धर्वमूल होकर आश्रय करें। 
वे मनुष्यों के सभी जनों का आश्रय करें। ये दिस में रुचिकर होकर 
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एकरूप दिखाई देते हैं। थें सबके कर्ता, कृत और प्रजापति-हारा 
हैज होते हैं । 

२. सूर्य, तुम स्तोत्रों-दारा हरिव्‌ वर्ण और गमनशील अइवोंसे,ऊद्धवे- 
मुख होकर, प्रत्येक के सम्मुख गमन करो। तुम मित्र, वरुण, अर्यमा 
और अग्नि के पास हमें निरपराध कहना । 

३. दुःख को रोकनेवाले और सत्यवान्‌ वरुण, मित्र और अग्नि 
हमें सहख्न-संख्यक घन दें ॥ वे प्रसश्बनता-दायक हैं । हमें स्तुत्य और पुजनीय 
वस्तु दें । हमारे हारा स्तुति किये जाने पर हमारी अभिलाषा पूर्ण करें। 

४. है द्याया-पृथिदी, अदिति और महान हमारी रक्षा करो। हम 
सुन्दर जन्मवाले हूँ ॥ तुम्हें हम जानते हें । हम वरुण, याय और नेताओं 
(मनुष्यों) के प्रियतम मित्र के क्रोध में न पड़े । 

५. सित्र ओर वरुण, अपनी वाँहें पसारो। हमारे जीवन के लिए 
हमारी गोमागे-भूमि को जल-ध्ारा सिक्‍त करो। मनुष्यों के बीच हमें 
विख्यात करो । तुम छोग नित्य तरुण हो ॥ हमारा यह आह्वान सुनो। 

६. सित्र, वरुण और अयंसा, हमारे लिए और पुत्र के लिए धन 
प्रदान करो। हमारे लिए सभी गन्तव्य स्थान सुगम और सुपय हों । 
तुम हमें सवा स्वस्ति-दारा पालन करो । 


६२ सूक्त 
(देवता साढ़े चार मन्त्रों के सूये और शेप के मित्र तथा चरुण | 
ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. शोभन-भाग्य, सर्वेवशेक, सभी मनुष्यों के लिए साधारण, मित्र 
ओर वरुण के नेत्र-स्वरूप तथा प्रकाशमान सूर्य उग रहे हें । सुर्य चमड़े 
की तरह अन्धकार को संवेष्टित करते हें । 

२. मनुष्यों के उत्पादक, महान, सबके सूचक और जलप्रब यह सूर्य 
सबके एक मात्र चक्र को परिवर्तित करने की इच्छा करके उगते हैं। रथ 
में नियुक्त हरिद्‌ वर्ण अह्व सूर्य को ढोते हें । 
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३. अतीव प्रकाशमान ये सुर्य स्तोताओं के स्तोत्रों को 
सुनने में प्रमत्त होकर उषाओं के बीच उगते हैँ । ये हमें अभिलूषित पदार्थ 
देते हें। ये सबके लिए समान हें। अपने तेज को संकुचित नहीं करते ॥ 

४. ये दूरगासी, त्राता और दीप्तिसान्‌ सुर्थे शोभन और बहु-तेजः- 
सम्पन्न होकर अन्तरिक्ष में उदित होते हें । जीवगण निश्चय ही सूर्य से 
उत्पन्न होकर कत्तंव्य-कर्म करते हूँ । 

५. अमर देवों ने जहां इन सूर्य के लिए मार्ग बनाया था, वह मार्ग 
गति-परायण गद्ध की तरह अन्तरिक्ष का अनुगमन करता हूँ। मित्र और 
वरुण, सुर्योदय होने पर प्रातःसवन में नमस्कार और ह॒व्य-द्वारा तुम्हारी 
हम सेवा करेंगे । 

६. मित्र, वरुण और अयेंसा हमारे लिए और पुत्र के लिए धन दें ॥ 
हमारे सारे गन्तव्य सुगम और सुपथ हों। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा 
पालन करो । 


६४ सूक्त 
(देवता मित्र ओर वरुण । ऋरषि चसिष्ठ। छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. सित्र ओर वरुण, तुम लोग द्युलोक और पृथिवो में जल के स्वामी 
हो । तुम्हारे द्वारा प्रेरित सेघ जल को रूप देता है । मित्र, सुजन्मा अयेमा, 
राजा और बली वरुण हमारे हव्य को आश्वित करें । 

२. तुम लोग राजा, महायज्ञ के रक्षक, सिन्धुपति (नदी-पालक ) 
और क्षश्रिय (वीर) हो। हसारे सामने पधारो। हे शीघ्लदानी सित्र 
ओर वरुण, अन्तरिक्ष से हमें अन्न और बुष्टि भेजो । 

३- सित्र, वरुण और अर्यभ्ा हमें उत्तम मार्य-द्वारा, जब चाहें, ले 
जायें। अयंसा सुन्दर दाता के पास हमारी कथा कहें। तुम्हारे द्वारा 
रक्षित होकर हम अन्ननद्दारा, पुत्र-पौत्रादि के साथ, प्रमत्त हों । 

४. मित्र और वरुण, जिसने मन के द्वारा तुम्हारे इस रथ का निर्माण 
किया हैँ, जो उच्च कर्म करता हैँ और जो यज्ञ में तुम्हें धारण करता है--- 
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तुम लोग राजा हो, उसे जल-द्वारा सिक्‍त करो और उसे सुन्दर निवास 
परवान कर तुप्त करो । 

५. मित्र और वरुण, तुम्हारे और वायु के लिए, दीप्त सोम की 
तरह, यह सोम बनाया गया हैं । हमारे कर्म में प्रवेश करो, स्तुति को जानो 
और हमें सदा स्वस्दि-दार। पालन करो ॥। 


६५ सूक्त 

(देवता मित्र ओर वरण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द तिष्ठुप)) 

१. है मित्र और शुद्ध-बलू वरुण, सुय के उगदे पर तुम दोनों को, सुक्त- 
द्वारा, म॑ आह्वान करता हूँ। इन दोनों का बल अक्षय और प्रचुर है । 
संग्राम होने पर दोनों विजयी होते हे । 

२. वे दोनों देव देवों में असुर (बली) हैँ। वे आये (सबके ईइवर) 
हैं। वे हमारी प्रजा को प्रवुद्ध करें । मित्र और वरुण, हम तुम दोनों को 
व्याप्त करेंगे। तुम्हारी व्यापकता में हमें द्यावापथियी दिन-रात 
आप्यायित करेंगे। 

३. सित्र और वरुण बहुत पाश (बन्धन) वाले हूैँ। वे यज्ञ-शन्य 
व्यक्षि (अनुत) के लिए सेतु की तरह बन्धनकारी हूँ। वे शत्रुओं के 
लिए दुरतिक्रम हैं। मित्र और वरुण, जंशे नोौका-हारा जल को पार किया 
जाता हूं, वेसे ही हम तुम्हारे यज्ञ-सार्ग में पाप से पार पायेंगे। 

४. सिन्र और वरुण हमारे ह॒व्य की सेवा के लिए आयें । अन्न के 
साथ जल-द्वारा हमारे गोचर-स्थान को सिक्‍त करें। तुम्हें इस संसार में 
उत्कृष्ट हष्य कौन देगा ? तुम संसार के लिए स्वर्गीय और रमणीय 
जज दो। 

५. मित्र और वरुण, तुम्हारे और वायु के लिए, दीप्त सोम फो तरह, 
थहु सोम बनाया गया हूं । हमारे कर्म में प्रवेश करो, स्तुति को जानो 
झोर हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो ॥ 
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९६ सूक्त 


(देवता 9 से १३ तक के आदित्य, १४७ से १६ तक के सूये ओर 
आदि तथा अन्त के तोन-तीन मम्त्रों के मित्र ओर वरुण । 
ऋषि वसिष्ठ। छन्द गायत्री, प्रगाथ, पुरउष्णिक्‌, बहती, 
सतो; हती आदि ।) 

१. बारम्बार आविर्भूत सित्र और वरुण का सुखकर ओर अज्नवान्‌ 
सतोम गमन करे । 

२. शोभन बलवाले, बल के रक्षक और प्रकृत तेजवाले मिश्र और 
वरुण को बल के लिए वेथों नें धारण किया था। 

३. वे सित्र और वरुण गृह और शरीर के पारूक हैं। सित्र और 
वरुण, तुम छोग स्तोताओं के कर्मरूप स्तोष्रों को सफल करो । 

४. सुर्योदिय होने पर आज, हमारे लिए, अपेक्षित धन को पाप-नाशक 
मित्र, सथिता, अर्यभा और भग प्रेरित करें । 

५. शोभन-दान-परायण, तुम छोग हमारे पाप को दूर करो | तुम्हारा 
आगमन होने पर बह निवास सुरक्षित हो ॥ 

६. सिशन्न आदि और अदिति अहिंसक ब्त वा कर्स के ईश्वर हैं; ये 
महाधन के भी ईश्वर हें। 

७. सूर्योदय होने पर सिन्र, वरुण और शत्रु-भक्षक अयमा की में 
स्तुति करूँगा । 

८. हित-रसणीय धन के साथ यह स्तुति हमारे अहिसनीय बल के 
लिए हो। 

९. वरुण और मित्र, ऋत्विकों के साथ हम तुम्हारे स्तोता होंगे ॥ 
हम अन्न और जल भी धारण करेंगे। 


१०. भित्रादि, महान्‌ सूर्य की तरह दीप्स, अग्नि-जिल्लू और यज्ञ- 
घद्ेंफ हे । ये परिभवकारक कर्में-द्वारा व्याप्त स्थानों को देते हें। 


११. जिन्होंने वर्ष, मास, दिन, यज्ञ, राधि और मन्त्र की रचना की 
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है, उन मित्र, वरुण और अर्थमा ने, झोभमाव होकर, दुसरों के लिए अप्राप्त 
बल पाया था । 

१२. आज सूर्योदय होने पर, सुद्त-द्वारा, तुमसे उस धन की याचना 
करेंगे, जिसे जल के नेता मित्र, वरुण और अर्यमा घारण करते है । 

१३. नेताओ, तुम लोग यज्ञवान्‌, यह्न के लिए उत्पन्न, यज्ञ-वरद्धंक, 
भपानक ओर यक्ष-हीन के देषी हो। तुम्हारे सुखतम घन के लिए जो 
अन्य ऋत्विक्‌ हैँ, वे और हम अधिकारी होंगे ॥ 

१४. वह दर्शनीय मण्डल अन्तरिक्ष के रामीप उदित होता है । शीघ्र- 
गामी और हरितवर्ण अश्व सबफे भरी भांति देखने के छिए उस मण्डल 
को धारण फरते हें । 

१५. मस्तक के भी मस्तक (सबके मस्तक), स्थावर-जंगम के पति 
और रथारोही सूर्य को, संसार के कल्याण के लिए, सात गति-परायण 
हरितगण (अश्व) सारे संसार के समीप ले जाते हे । 

१६. वह चक्षुः-स्वरूप (सबका प्रकाश), देव-हिर्तषी ओर निर्मल 
सुर्य-मण्डल उदित हो रहा है । हम सो वर्ष देखें और सी वर्ष जीये । 

१७. वरुण, तुम ओर मित्र अहिसनीय और थुतिमान्‌ हो । हमारे 
स्‍्तोनों के दवरा सोमपान के लिए आओ। 

१८. मित्र, तुम और बरुण द्रोहरहित हो। तुम युजोक से आओ 
और शज्रु-8िसक होकर सोमपान करो ! 

१९. मित्र ओर वरुण यज्ञ-मेता हें ।॥ आहुति की सेवा करफे आओ । 
पन्न-वद्धक पोम-पान करो। 


६७ पूक्त 
(देवता अश्विद्यय । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुपृ )) 
१. है दोनों ऋत्विगू-यजमान-स्वासियों, हम ह॒व्य-युकत स्तोत्र के साथ 


तुम्हारे रथ की स्तुति करने के लिए जाते हूँ। स्तुति-योग्य अधदिवनी- 
कुमारों, जैसे पुत्र पिता को जगाता हे, बैसे ही यह रथ, ठुम्हारे दूत की 
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तरह, लोगों को जगाता है । उसी रथ को अपने सामने आने के लिए मे 
बोलता हूँ । 

२. हमारे द्वारा समिद्ध होकर अग्नि दीप्त होते हें। तब अन्धकार 
कै सारे प्रदेश भी लोग देखते हें। प्रज्ञापफक सूर्य युकोक-दुहिता (उषा) 
की पूर्व दिशा में, शोभा के लिए, उत्पन्न होकर जाने जाते हैं । 

३. है नासत्य- (सत्य-रूप ) दृय, सुन्दर होता और स्तुति-ढक्ता स्तोम- 
द्वारा हम तुम्हारी सेवा करते डे। फलूतः तुम छोग पूर्व सार्ग से 
जल-ज्ञाता और घनयुकत रथ पर चढ़कर हमारे सामने आओ । 


४. है रक्षक और मधुर सोस के योग्य अश्विद्वय, में सोम के अभि- 
षुत होने पर, तुम्हारी इच्छा से, धवाभिल्ााषी होकर तुम्हारी स्तुति करता 
हैं; इसलिए आज तुम्हारे प्रवृद्ध अह्वगण तुम्हें ले आदें। हमाड़े द्वारा 
अभिषुत ओर मधुर सोम का पान करो । 

५. अध्विनी-देव-हय, तुम हमारी धनाभिछाषिणी, सरलला और अहि- 
सिका बुद्धि को छाभ के योग्य करो। संग्राम में भी हमारी सारी बुद्धि 
की रक्षा करो । शचीपति (कर्मस्वामी) अधश्विद्वय, कर्मे-द्वारा हमें धन 
प्रदान करो । 


६. अश्विद्वय, इन कर्मों में हुमारी रक्षा करो । हमारा दवोर्य क्षीण 
न होने योग्य और पृुत्रोत्पादन में समर्थ हो । तुम्हारी पा से पुत्र और 
पोचत्नों को अभिमत घन देकर ओर सुन्दर धनवाले होकर हम देव-लछाभ-कर 
यज्ञ में आयें । 

७. सधु-प्रिय अश्विनीकुसारों, सखा के लिए पुरोगामी दूत की तरहे 
हमारा संकल्पित यह सोस निधि-स्वरूप तुम्हारे सामने रकसख्ा हुआ हैं । 
इसलिए क्रोधशुन्य चित्त से हमारे सामने आओ ॥। भनुष्य-रूप प्रजा में 
पत्तेमान ह॒व्य भक्षण करो ॥ 


८. सबके पोषक अधिवद्वय, तुम दोनों का मिलन होने पर तुम्हारा 
रथ बहने एली स्रात नवियों को पार कर आता हूँ। सुजन्सा और देव- 
फाज (४ 
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सम्पन्न जो तुम्हारे अधब रथ को लेकर शीघ्र चलनेवाले तुम्हें ढोते हें, 
वे कभी नहीं थकते ॥ 

९. तुम छोग कहीं भी आसक्त नहीं होते। जो घनी धन के लिए 
देने योग्य हृव्य को देता है, जो सखा को सच्च बचनों से प्रयरद्धित करता 
हैं तथा जो गो, अडब और घन देता है, वैसों फे लिए तुम जोग हुए हो। 

१०. तुम आज हमारा आह्वान सुनो। नित्य-तरुण अश्विद्वय, हृष्य- 
पाले गृहु में आओ। रत्वनदान करो। स्वोता को वद्धित करो। तुम हमें 
सदा स्वस्ति-हारा पालन फरो । 


६८ सूक्त 
(देवता अरश्विद्दय । ऋषि वसिष्ठ । छुन्द विराद ओर त्रिष्टुप, 0) 

१. है दीप्त और अदववाले अध्विद्यय, आओ। तुम शत्र-हन्ता हो। 
जो तुम्हें चाहता है, उसकी स्तुति की सेवा फरो। हमारे प्रस्तुत ह॒व्य 
का भक्षण करो। 

२. अश्विद्दय, तुम्हारे लिए सदकर अज्न (सोम) प्रस्तुत है। हमारी 
ह॒वि का भक्षण करने के लिए ज्ञीत्र आओ। हमारे शत्रु का आह्वान 
न सुनकर हमारा आह्वान सुनो ।॥ 

३. सूर्या के साथ रथ पर रहनेवाले हे अध्विनीकुमारों, मन की तरह 
वेगशाली और असीम रक्षण से युक्त तुम्हारा रथ हमारे लिए प्रारथित 
होकर और सारे छोकों को तिरस्कृत करके हमारे यज्ञ में आता है। 

४. जिस समय में तुम्हें देवता बनाने की इच्छा करता हूँ और जिस 
समय तुम्हारे छिए सोम का अभिषव करनेवाला यहू पत्थर उच्च शब्द 
करता हूँ, उस समय हे सुन्दर, तुम्हें विप्र (मेधावी यजमान) ह॒व्य-द्वारा 
आवत्तित करता हैँ । 

५. तुम्हारा जो यापव्रीय (चित्र -- भोज्य) धन हूँ, उसे हमें दो 
जो प्रिय होकर तुम्हारे दिये हुए सुख्ध को धारण करते है, उन अन्रि से 
सहिष्वदू (ऋचबीस) को अरूग करो। 
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६. अध्विनीकुमारो, तुम्हारी स्तुति करनेवाले जीर्ण हृब्यदाता ज्यवन 
ऋषि के लिए जो रूप मृत्यु से लाकर तुमने दिया था, बह उनके प्रति 
गया था ॥ 

७. (भुज्यु के) दुष्ट-बुद्धि सित्रों ने जो भुज्यु को समुद्र के बीच 
छोड़ दिया था, छुम्त लोगों ने उन्हें पार किया था। भुज्यु ने तुम छोगों 
की कासना की थी ओर कभी विरुद्धावरण नहीं फिया था। 

८. जिस समय वृक ऋषि क्षोण हो रहे थे, उस समय अध्विद्यय, 
तुम छोगों ने कर्म और साम्थ्यं-द्वारा उन्हें धन दिया था। पुकारे जाकर 
शयु ऋषि की बात तुम लोगों ने सुनी थी। जैसे नदी जल से पूर्ण करती 
हैं, बसे ही वृद्धा गाय को तुम लोगों ने दुग्ध से पुर्ण फिया था । 

९. वह स्तोता (वसिष्ठ) झोभन-मति होकर, उषा के पहले जाग- 
फर, सुक्षतों-द्वारा स्तुति करता है । उसे अन्न-द्वारा वरद्धित करो, द्ुग्ध-द्वारा 
वद्धित करो और उसकी गो को वर््धित करो। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा 
पालन करो ॥ 





६९ सूक्त 
(देवता अश्विद्य । ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिप्टुप ॥) 

१. तरुण अदवों से युक्त होकर तुम्हारा रथ आवे। बह द्यावा-पृथियी 
फो बाधा देनेवाला और हिरिण्मय है। उसके चक्र में जल है। वहु रथ की 
तेमि (डंडों) के द्वारा वीप्तिमानू, अज्वाहुक और यजमानों का स्वामी 
(नेता) हूँ । 

२. वहू रथ पंचभूतों (सारे प्राणियों) फो प्रसिद्ध करनेयारा तीन 
बन्धूरों (सारथियों के बैठने के तीन उच्च और निम्न काठ के स्थानों) 
और स्तुति से युक्त है । अध्विद्वय, तुम छोग चाहे जिस किसी स्थान में 
जाने की इच्छा करके इस रथ पर देवाभिरापी पूजा के पास ग्रसन 
करो। 
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३. सुन्दर अदव और अज्न के साथ तुम लोग हमारे सामने आओ। 
दर्नद्यय (शरत्र-नाशक), तुम सधुभान्‌ निधि (सोम) झा पान करो। तुम 
लोगों का रथ सुर्या के साथ गन करते हुए चक्र के हारा गुलोक तक 
के प्रदेशों को, शीघ्र गसन के कारण, पीड़ित करता हूँ । 

४. रात में स्त्री सूर्य-पुत्री तुम्हारे रथ को घेरती है। जिस समय 
तुम देवाभिलाषी को कर्म-द्वारा रक्षित झारते हो, उस समय रक्षण के 
लिए दीप्त अन्न तुम्हारे यहाँ जाता हूँ। 

५. रथवाले अधिवद्रय, वह रथ तेजों को ढक लेता ओर अदबब के 
साथ मार्ग में गसव करता हें। अश्विद्दय, उषा (प्रातःझछाल) होने पर 
हमारे इस यज्ञ में उस रथ से, पापों के शभन ओर सुखों की प्राप्ति के 
लिए, उपस्थित होओ । ; 

६- नेतू-हय, मृगी की तरह विशेष रूप से दीम्पलान सोम को पीने 
की इच्छा करके आज हमारे सवधों में आओ। अनेक यज्ञों में यजमान 
तुम्हें स्तुति-द्वारा बुलाते हें। इसलिए अन्य देवाभिलाएी तुम्हें दान न 
करने पायें । 

७. अश्विद्दय, तुम लोगों ने समुद्र में निमग्न भुज्यु को अक्षत, अश्रान्त 
और झी ध्रगामी अइवों ओर कार्य-द्वारा, पार करते हुए, जल से निकाला 
था। 

८. तुम लोग आज हमारा आह्वान सुनो। सदा तरुण अधिविद्दय, 
हग्यवाले घर में आओ, रत्न-दान करो ओर स्तोता को वर्द्धित करो॥ 
तुम सवा हमें स्वस्ति-दह्वारा पालन करो। 


७० सुक्त 
(देवता अश्विद्रय | ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्टुप ।) 


१. सबके वरणीय अध्विनीकुमारों, हमारी यप्च-वेदी पर आओ। 
पृथिवो पर तुम्हारा यही स्थान कहा जाता है। जिस अदव पर तुम लोग 
बेठते हो, वह्‌ सुखकर पीठवाला अइव तुम्हारे ही पास में रहे। 
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२. अतीव अज्नवाडी वह सुन्दर स्तुति तुम लोगों की सेवा करती 
है। घर्मं (घाम -- धूय) मनुष्य के यज्ञ-गृह में दए रहा हे। वह तुम्हें मिलता 
है। वह घाम सरितों और समुब्रों को यृष्टि-द्वारा भरता है। जेसे रथ में 
अश्व जोते जाते हैं, वैसे ही तुम्हें यज्ञ में जोता जाता हैं । 

३. अशिवह्य, तुम लोग घुलोक से आकर विशाल ओषधियों और 
प्रजाओं के बीच में जो स्थान अधिकृत करते हो, पर्वत फे मस्तक पर 
बेठते हुए, अन्नदाता को बढ़ी स्थान दो। 

४. देवहय, तुम लोग ऋषियों-दारा दिये ओषधि और जल को 
व्याप्त करते हो; इसलिए हमारी ओषधि (चरु-पुरोडाश आदि) और 
जल (सोमरस) की कामना करो। हमें जहुत रत्न देते हुए तुमने पहले 
के दम्पतियों को आक्रृष्ट किया था। 

५. अध्विद्यय, सुनकर तुम छोगों ने ऋषियों के अनेक कर्मों का 
अभिदर्शन क्षिया है। इसलिए यजमान के यज्ञ में आओ। हमारे लिए 
तुम्हारा अत्यन्त अन्न-पूर्ण अनुग्रह हो। 

६. नासत्यद्य, जो यजमान ह॒व्ययुकत, कृतस्तोत्र और मनुष्यों के 
साथ मिलता है, उसी वरणीय वसिष्ठ के पास आओ ये सारे मन्त्र तुम्हीं 
रोगों के लिए स्तुत होते हूँ। 

७. अध्विद्दय, तुम्हारे लिए यही रझुति और यही वचन हुआ। काम- 
बर्षक-द्वय, इस शोभव स्तुति की सेवा फरो। ये सारे कर्म, तुम्हारी कामना 
करते हुए, सड्भत हों। तुम सदा हमें स्वति-दरा पाछित करो। 


७१ सूक्त 


(देवता अश्विद्यय । ऋर्षप वसिष्ठ। छन्द्‌ त्रिष्टुप |) 

१. अपनी भगिनी उषा के पास से रात स्वयमेव हट जाती हे। 
कुष्ण-वर्णा रात्रि अरुष (दिय अथवा सूर्य) के लिए मार्ग प्रदान करती 
है । फलतः है अदव-धन और गोधन अध्विद्वय, तुम छोगों को हम बुलाते 
हैं। तुम लोग दिन-रात हमारे पास रो हिंसकों को दूर करो। 


(४ &मदी-:एग्विंद 


२. अधिवद्ण, हुविर्दाता के झिए रथ-दारा रणणीय पदार्थ लाते 
हुए तुम लोग आओ। अन्न की दरिद्रता और रोग हमसे दूर करो। है 
भधुभान अश्विद्वय, तुम हमें दिन-रात बचाओ। 

३. तुम्हारे रथ में अनायास जोते गये और काम्नदाता अश्व तुम्हें 
लें आवें। अध्विदय, रश्मिवाले और घन से युक्त रथ फो, तुम लोग, 
जलदाता अइवों के द्वारा, ढोओ॥ 

४. यजमान-पालको, तुम्त छोयों का वाहफ जो रथ तीन बन्ध्रों 
(पारथियों के बेठने-उठने के तीन स्थानों) से युक्त, घनवानू, दिन के 
प्रति गसन करनेवाला ओर व्यापक होकर जानेवाला हें, उसी रथ पर 
तुम हमारे पास आओ। 

५. तुमने च्यवत ऋषि का बुढ़ापा छुड़ाया था, पेदु नामक राजा 
के लिए युद्ध में शीघक्रगामी अइब भेजा था, अश्रि को पाप और अन्धकार 
से पार किया था और जाहुष को अष्ट-राज्य में पुनः स्थापित्त किया था। 

६. अधिवद्दय, तुम्हारे लिए यही स्तुति और यही बच्चन हुआ। काम- 
धर्षक-हंय, इस शोभन स्तुति की सेवा करो। ये सारे कर्म, तुम्हारी काममा 
करते हुए, सड्भत हों। तुम सदा हमें स्वति-द्वारा पालित करी । 


७२ सूक्त 
(देवता अश्विद्रय | ऋषि वसिष्ठ । छन्द िष्टुप |) 

१. नासत्यद्वय, तुम छोग गौ, अहब और घन से युक्‍त रथ वर आओ॥ 
अनेक स्तुतियाँ तुम्हारी सेवा करती हैँ। तुम लोग अभिऊषणीय शोभा 
और दरीरूद्वारा दीप्यण्ाान होओं। 

२. नासत्यह्वंय, तुम लोग देवों के साथ समान प्रीति से युपत्त होकर 
और रथ पर चढ़कर हंसारे पास आओ तुम्हारे साथ हमारा बन्धर पत्व 
पूर्वी के समय से ही चला आता है। तुम्हारे और हमारे एक ही बन्धु 
( > पितामह) हैं। उनका धन भी एक ही हैं । 
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३. अवशि्दिय को स्तुततियाँ भली भाँति जगाती हैं। बस्धुस्थानीय 
सारे कर्म प्रकाशमाब उगा को जगाते हैं। मेधावी वसिष्ठ स्तुति से 
द्यावा-पृथियी की परिचर्या करके नासत्यद्रय के अभिमुर्र स्तुति करते हैं। 

४. अश्विद्यय, यदि उषायें अन्धकार दूर करें, तो स्तोता विशेष रूप 
से तुम्हारा स्तोत्र करेंगे। सबिता देवता ऊद्ध्व॑ तेज का आश्रय करते 
है। समिधः के हारा अग्निदिव भी भी भांति स्थुत होते हैं। 

५. नासत्यद्य, पूर्व, पश्चिम, दक्षिण और उत्तर से आओऔ। पझ्च 
श्रेणियों. (ब्राह्मणादि चार वर्ण ओर निषाद) का हित करनेवाली 
सम्पत्ति से भी आओ। ठुम सदा हमें स्व॒स्ति-दवारा पालन करो। 


७३ सूक्त 
(देवता अश्विद्यय । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप |) 

१. वेवाभिलायी होकर, स्तोत्र करते हुए, हम अज्ञान के पार जायेंगे। 
है बहुकर्मा, प्रभूततम, पुर्वेजात और अमत्यें अश्विद्नय, तुम्हें स्तोता 
बुलाता हूँ । 

२. तुम्हारा प्रिय मनुष्य होता यहाँ बैठा है। नासत्यद्वय, जो तुम्हारा 
यज्ञ ओर वन्दन करता हूँ, उसका सधुर सोमरस, पास सें ठहरकर; 
भक्षण करो। अल्नवान्‌ होकर यज्ञ में तुम्हें बुलाता हूँ। 

३. हम महान स्तीता हैं। हम आगरनशील देवों के छिए यक्ष को 
बढ़ाते हैं। फकानवर्षक-हय, इस सुन्दर स्तुति की सेथा फरो। में वंसिष्ठ, 
शीघ्रगामी दूत की तरह, तुम्हारे पास प्रेरित होकर, स्तोत्र-हारा स्तुति 
करते हुए प्रबोधित हुआ हूँ ॥ 

४. ये दोनों हब्यवाहुक, राक्षस-जाइक, पुप्टाड़ः और बृढ़-पाणि हें। 
थे हमारी प्रजा के पास उपस्थित हों। तुम मर्दकर अन्न के साथ सद्भृत 
हीओ। हमारा हिसा नहीं करंना। मड्भ/ल के साथ आंओ। 

५. नासत्यद्रय, पूर्व, पश्चिम, दक्षिण और उत्तर दिशाओं से आओ * 
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पञ्च श्रेणियों (ब्राह्मगादि चार वर्ण और निषाद) का हित करनेवाली 
सम्पत्ति से भी आओ। ठम सदा हमें-स्वस्ति द्वारा पालन करो। 
७७० सक्त 
(देवता अश्विद्य | ऋषि वसिप्ठ | छन्द बहती और सतोबृहती । 
निवासप्रद अश्विद्नय, ये स्वर्गंकामी लोग तुम्हें बुलाते हें। कर्मे- 
धनद्वय, रक्षा के लिए में वसिः्ठ भी तुम्हें दुलाता हूँ। कारण, तुम प्रत्येक 
प्रजा के पास जाते हो। 

२. अधिवद्य, तुम लोग जो चित्र (भोज्य) धन धारण करते हो, 
स्तोता के पास उसे प्रेरित करो। समान-सन होकर अपना रथ हमारे 
सामने प्रेरित करो। सोम-सम्बन्धी मधुर रस को पियो। 

३. अश्विद्यय, आओ, पास में ठहरो ओर सधु (सोमरस) का पान 
करो। अभीष्टवर्षक ओर धनम्जय तुम जल का दोहन करो। हमें नहीं 
सारना। आओ। 

४. तुम्हारे जो अश्ब ह॒व्यदाता के गृह में तुम्हें धारण करते हुए जाते 
हैं, उन्हीं शी प्रगामी अश्वों की सहायता से हमारी कामना करके आओ। 

५. अशिवद्वय, गमनकर्त्ता स्तोता लोग प्रभूत अन्न का आश्रय करते 
है। तुम हमें अविचल यश और गृह दो। नासत्यहय, हम मघदान्‌ 
(धनी ) हैं। 

६. जो दूसरे का धन न ग्रहण कर और मनुष्यों के बीच मनुष्य- 
रक्षक होकर, रथ की तरह, तुम्हारे पास जाते हैँ, ये अपने बल से वरद्धित 
होते और रहने के सुन्दर स्थान में जाते हूँ । 


७५ युक्त 
(देवता उषा। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 


१. उषा ने अन्तरिक्ष में प्रादुर्भूत होकर प्रकाश किया। अपने तेज 
के बल से व॑ अपनी महिमा को प्रकट करते हुए आईं। उन्होंने अप्रिय 
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शत्रु और अम्धकार को दूर किया। प्राणियों के व्यववहार के लिए सबसे 
गन्तव्य पथ को प्रकाशित किया। 

२- आज हमारे महासुख की प्राप्त के छिए जागो। उषा, महासोधभाग्य 
प्रदान करो। विचित्र यश से युक्‍त्त धव हमारे लिए घारण करो। मनुष्य- 
हिदफाररिणी देवी, मनुष्यों को अश्नवान्‌ पुत्र दो। 

३. दशेतीय उषा की ये सब प्रवुद्ध, विचित्र ओर अविनाजी फिरणें, 
देवों का ब्रत उत्पादन करती हुई ओर सारे अन्तरिश्ष को पूर्ण करती 
हुई, आती और विविध प्रकार से फंलती हे। 

४. यह वही घृलोक की दुछहिता और भुवनों फ्री पालिका उषा 
प्राणियों के अभिज्ञानों फो देखकर और दूसरे भी उद्योग करके पठ्ख 
श्रेणियों (चार वर्ण और निषाद ) के पास तुरत जाती हूँ। 

५. अश्नवती, सूर्यगृहिणी, विचित्र धन (रश्मि) बाली उषा धन और 
देव-धन की स्वामिनी हुई हेँं। ऋषियों के द्वारा स्तुता, बुढ़ापा देनेवाली 
और घनवाली उषा यजमान-द्वारा स्तृुयमान होकर प्रभात करती हूँ। 

६. जो दीप्तिवाली उषा को ले जाते हें, यही विचित्र और झोभन 
अद्ब दिखाई दे रहे हें। थे उषा विप्तमती होकर अनेक रूपोंवाले रथ 
से सर्वत्र जाती हैँ। वे अपने परिचारक को रत्न देती हूं। 

७. सत्यरूपा, महती ओर यजनीया उषा देवी सत्य, सहान्‌ और 
यजनीय देवों के साथ अत्यन्त स्थिर अन्धकार का भेदन करती हूँ। गोओं 
के चरने के लिए प्रकाश देती हूँ। गायें उषा की कामना करती हूं। 

८. उषा, हमें गो, वीर और अइ्ब से युक्त धन दो। हमें बहुत 
अन्न दो। पुरुषों के बीच हमारे यज्ञ की निन्‍दा नहीं फरना। तुम हमें 
सदा स्वस्ति-द्वारा पान करो।_ 

७६ सूक्त 
(देवता उषा। ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. सबके नेता सविता ऊदृध्वंदेश में अविनाशी और सबके लिए हितेषी 

ज्योति का आश्रय करते हैं। वह देवों के कर्मों के लिए प्रकट हुए हूं। 
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देवों की नेत्र-स्वरूषिणी होकर उपा ने सारे भवमों को प्रकट 
किया है। 

२. में हिसा-रहित और सेज-द्वारा सुसंस्क्ृत देव-यान-पंथ की देख 
चुका हैं। उषा का केतु (प्रज्ञापक तेज) पूर्व दिशा में था। हमारे अभि“ 
मुख होकर उषा उन्नत प्रदेश से आती हैं। 

३. उषा, तुम्हारा जो तेज सूर्योदय के पहले ही उदित होता है और 
जिंस तेज के गुण से तुम कुछठा की तरह मन होकर पश्ति-ससोप-गामिनीं 
रमणी को तरह देखी जाती हो, वही सब तुम्हारा तेज प्रश्त है। 

४. जी अज्धिरोगण सत्यवानू, कंदिं और प्राचीन समय के पालक 
हैं; जिन्होंने ग्ठ तेज प्राप्त किया है और जिन्होंने सत्य-स्तुति होकर मन्दरं 
के बल से उषा को प्राएुमत किया है, वे ही देवों फे साथ एवात्र प्रभत्त 
हुए थे । 

५. ये साधारण गौओं के लिए राज्त होकर एक-परद्धि हुए थे। 
क्या उँन लोगों ने परस्पर यत्न नहों किया था? थे देवों के कमों की हिंसा 
महीं करते। हिसा-शुन्य और वासप्रद तेज के द्वारा जाते हैं। 

६. सुभगा उधां, प्रातःकाल जगे हुए स्‍तोता यंसिष्ठगण स्तोत्र-द्वारों 
सुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम गौओं की प्रापिका ओर अद्जञ-पालिका हो। 
ईमारे लिए प्रभात करो। सुजन्मा उषा, तुम प्रथम स्तुत ही। 

७. यह उषा स्तौता की स्तुत्तियोँ की मेत्री हैं। यह अम्धकार को दूर 
कर और सत्र प्रसिद्ध धन हमें देकर वस्िष्ठों-दारा स्तुत होती हैं। तथ 
सवा हमें रबस्ति-दारा पान करो। 

७७ सूक्त 
(देवता उपा । ऋषि वसिष्ठ । छन्द ्िष्टुप ।) 

१. तरुणी पत्नी की तरह उषा सारे जीयों को, पंचरण के लिए, 
प्रेरित करते हुए सूर्य के पास ही वीप्ति पाती हैँ। अग्नि भनुष्यों के 
समिन्धन के योग्य हुए हैं। अभ्नि अन्धकार-नाशक तेज का प्रकाश 
फरते हें । 
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२. सारे संसार की अभिमुसी जौर सर्वत्र प्रसिद्ा उषा उदित हुईँ॥ 
तेजोमय वसन घारण फरफे वरद्धित हुईं। घिरिण्यदर्ण, दर्शनीय और तेज 
से युक्त वाक्यों की मादा और दिनों को नेनी उबा शीभा पा रहा हैं। 

३. देवों के नेत्र स्थानीय तेज का बहन कफरनेवाली, सुभगा, अपनी 
किरणों से प्रकाशिता, विचित्र धनवाली और जंसार के सम्बन्ध में प्रवुद्धा 
उषा सुदशेन अदव को इवेतवर्ण करते दिख्थई दे रही हें। 

४. उषा, हमारे पास तुम बननीय (थिचित्र) घनवाली होकर और 
हमारे शत्र को दूर करके विभासित होओ। हमारी विस्तृत योचर-नपि को 
भय-रहित करो। द्वेषियों को अछग करो। शत्रुओं का धन रे आओ। 
घनवाली उषा, स्तोता के पास घन भेजो। 

५. उषादेवी, हमारी आयु बढ़ाते हुए, श्रेष्ठ किरणों के साथ, हमारे 
रिए प्रकाशित होओ। सबकी वरणीया (स्पीकरणीया) उषा, हमें लक्ष्य 
फरके गौ ओर अधश्य से युक्त धन धारण करते हुए, प्रकाशित हीओ॥ 

६. है द्युलोक की पुत्री और सुजन्मा उषा, वसिष्ठ छोग स्तुति-व्वारा 
तुम्हें घद्धित करते हें। तुम हमें रसमणीय और सहान्‌ धन दो। तुम हमें 
सबा स्वस्ति-हारा पालन करो। 


७८ मसूक्त 
(देवता उषा | ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिष्ठु५ ) 

१. प्रथम उत्पन्न फेतु देखे जाते हैं। एमकी व्यअझूजक रविसर्या ऊदृ्ध्व- 
मुख होकर सर्वत्र आश्रय करती हैं। उधादेवी, हमारें सामने आये हुए, 
विशाल और ज्योतिष्क रथ-द्वारा हमारे लिए रघृणीय धन ढोंभी। 

२. समिद्ध होकर अग्नि सर्वेत्र बढ़ते है। भेधाथी लोभ स्तुति-द्वारा 
उंषां की स्तुति करते हुए प्रवद्ध होते हैं। उधादेवी भी ज्योति-द्ाश 
सारे अन्धकारों और पापों को रोक॑ते हुए जाती हूं 

३. ये सब प्रभात-कारिणी ओर तेज:प्रदायिनी उपषायें पूर्थ दिशा में 
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दैखी जाती हैं! इन्होंने सुय्यें, अग्नि और यज्ञ को प्रादुर्भूत किया, जिससे 
नीचगामी और अप्रिय अन्धकार बुर हुआ। 

४. घुलोक की पुत्री और धनवती उषा जानी गई हैँ। सभी लोग 
प्रभातकारिणी उषा को देखते हूँ ॥ थे अन्नवाले रथ पर चढ़ी हैँ॥ सुयोजित 
क्रत्व इस रथ को ले जाते हैं। 

७५. उ्ा, हम और हमारे सुमना तथा धनवान्‌ लोग आज तुम्हें 
जगाते हें । उषाओ, तुम लोग प्रभात-कारिणी होकर संसार को स्वनिग्ध 
करो। तुम सदा हमें स्वस्ति-दहारा पालन करो॥ 


७९ सूक्त 
(देवता उषा। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्िष्टुप |) 

१. सनुष्यों की हितेषिणी उषा अन्धकार का बिनाश करती हैं, पष्च- 
श्रेणियों के मनुष्यों को जगाती हैँ और उत्तम तेजबाली किरणों-द्वारा 
सुर्ये का आश्रय करती हें। सुर्ये भरी तेज से ग्ावापथियी को आवृत 
फरते हूँ। 

२. उषायें अन्तरिक्ष-प्रदेश में तेज व्यक्त करती हें और परस्पर 
मिलकर, प्रजा की तरह, वमोनाश के लिए, जेष्ठा करती हैँ। उषा, 
तुम्हारी किरणें अन्धकार का विनाश करती हैं। सूर्य की भुजाओं की तरह 
थे ज्योति प्रदान करती हें। 

३. सबसे बढ़कर स्वासिनी और धनवती उदा प्रादुर्भूत हुईं। उन्होंने 
सबके कल्याण के लिए अद्च उत्पन्न किया है । स्वर्ग की पुज़ी और सबसे 
उत्तम अद्धिरा (गतिशीला अथवा अड्धिरोमोप्रोत्पन्ना) उषा देयी सुकृति 
के लिए घन धारण करती हें। 

४. उषा, तुमने प्राचीन स्तोताओं को जितना घन दिया है, 
उतना हमें भी दो। वृषभ (प्रवृद्ध स्तोत्र) के शब्द से तुम्हें प्राणी जानसे 
हैं। प्राणियों-द्वारा ग्रोहरण के समय तुमने बृढ़ पर्वत का द्वार 
खोला था। 


श् 


५. धन के लिए स्तोताओं को और हमारै सामने सुनृत (सच्चे) 
धाक्य को प्रेरित करते हुए, तमोविनाशिनोी होकर, हमारे दान के लिएु 
अपनी बुद्धि को स्थिर करो । तुम हमें सदा स्वस्ति-दवारा पालन करो॥ 

८० सूक्त 
(देवता उपा। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. मेधावी (विप्र) वसिष्ठगण ने स्तोत्र और स्तव के द्वारा उषा 
देवी को, सभी लोगों से पहले, जगाया था। उषा समान प्रान्तवाली, 
द्यावा-पृथिवी को आवृत करती और प्राणियों को प्रकाशित करती हूँ॥ 

२. यह वही उषा हे, जो ववयोवन धारण करके और तेज-द्वारा 
नियूढ़ अन्धकार को विनष्ट करके जागती हैं। लज्जाहीना युवती की तरह 
यह सूर्य के सम्मुख आगमन करती ओर सूर्य, यज्ञ तथा अग्नि को सुचित 
करती हें । 

३. अनेक अदवों और गौओंवाली तथा स्तुत्य उषायें सदा अन्धकार 
दूर करती हैं। वे जल दृहती ओर सर्वत्र बढ़ती हें। तुम सदा हमें स्वस्ति- 
हारा पान करो। 

पञ्चस अध्याय समाप्त ॥ 


८१९ सुक्‍त 
(षष्ठ अध्याय । देवता उषा । ऋषि वसिष्ठ। छन्द बृहती और 
सतो बहती ।) 

१. घुलोक या सुर्ये की पुत्री और अन्धकार-नाशिनी उषा आती 
हुई देखी जाती हैं। सबके देखने के लिए वह रात्रि के घोर अन्धकार को 
दुर करती हूँ ओर मनुष्यों की नेन्नी होकर तेज का विकास करती हूँ। 

२. सूर्ये किरणों को एक साथ फेंकते हूँ। सूर्य प्रकट होकर ग्रह- 
नक्षत्रादिकों को प्रकाशशाली करते हेँ। उषा, तुम्हारा और सूर्य का 
प्रकाश होने पर हम अन्न के साथ मिलें वा अन्न को प्राप्त करें। 
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३. थुलोक-पुत्नी उषा, हम श्षौघ्नकर्मी होकर तुम्हें जगावेंगे। धव- 
शालिनी उषा, तुम अभिलषणीय बहुत धन का बहन करती हो। पजमान 
के लिए रत्न और सुख्ध का वहुन करती ही। 

४. सहती देवी, तुम अन्धकार का नाश करनेवाली ओर महिसा- 
बाली हो। तुम सारे जगत्‌ का प्रबोधन और उसे दर्शन के योग्य 
करती हो। तुम रत्नवाली हो। तुमसे हम याचना करते हें। जंसे पुत्र 
साता के लिए प्रिय होता है, बसे ही हम तुम्हारे होंगे । 

५. उषा, जो धन अत्यन्त दुर के स्थान में विख्यात है, वही विचित्र 
धन ले आओ थरुलोक दुहिता, तुम्हारे पास मनुष्यों के छिए भोज्य 
जो अन्न है, वह दो॥ हम भी भोग करेंगे। 

६. उषा, स्तोताओं को अमर, निवास-प्रद और प्रसिद्ध यज्ञ दो।॥ 
हमें अनेक गौओं से युक्त अन्न दो। यजमान की प्रेरिका और सत्य 
धचनवाली उषा छात्रुओं को दूर करें । 


<२ सुक्त 

(देवता इन्द्र और चरुण | ऋषि वसिष्ठ | छन्‍्द्‌ जगती।) 

१. इन्द्र और वरुण, तुम' हमारे परिचारक के लिए, यज्ञ-कर्मार्थ, 
महागृह दो। जो क्षत्र्‌ बहुत समय तक यज्ञकर्ता को मारता है, युद्ध में 
हम उसी दुब॒द्धि शत्रु को जीतेंगे ॥ 

२ इन्द्र और वरुण, तुम महान्‌ हो और महाधनवाले हो। तुमर्मे से 
एक (वरुण),/सम्रादू हें और दूसरे (इन्द्र) स्वयं विराजमान हूँ। फास- 
घर्षक-द्वय, उत्तम आकाश में विश्वदेवों ने तुम्हें तेज प्रदान किया था--- 
साथ ही बल भी प्रवान किया था ॥ 

३. इन्द्र और वरुण, तुम छोगों ने बल-द्वारा जल का द्वार (युष्टि) 
उद्घादित किया था। तुमने सबके प्रेरक सुर्ये को आकाश में गन कराया 
था। इस सायी (प्रजोत्पादक) सोस के पान से आनन्द होने पर तुम्र छोष 
सुखी नदियों को जल से पूर्ण करो ओर कर्मो को भी पूर्ण करो॥ 
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४. इन्द्र और वरुण, स्‍्तोता लोग, युद्धस्थल में, शत्रु-सेना के बीच, 
रक्षा के लिए ओर संकुचितजानु अड्िरा लोग रक्षण के लिए, तुम्हें ही 
बुलाते है। तुम छोग दिव्य और दाथिव--दोजों धनों के ईश्वर और 
अनायास युरछाने योग्य हो। हम स्तोता तुम्हें बुलाते हें। 

५. इन्द्र और वरुण, तुम लोगों मे संसार के सारे प्राणियों फा 
निर्माण किया हूँ। तुम छोगों में से मड़ल के लिए एक (वरुण) की 
परिचर्या मित्र करते हें ओर दूसरे (इन्द्र) भरयतों के साथ तेजस्वी होकर 
शोभन अलंकार प्राप्त फरते हें। 


६. महान्‌ धन की प्राप्ति के लिए, इन्द्र और धरुण के प्रकाशनार्थ, 
शीघ्र बल प्राप्त हो जाता है। इन दोनों का यहु बल मित्य और असा- 
धारण है। इनमें से एक जन (यरुण) हिसाकारी का अपधात करते 
हैं और दूसरे (इन्द्र) अल्प उपायों से ही अनेक शत्रुओं को बाधित 
फरते हैं । 

७. इन्द्र और वरुण देवो, तुम जिस मनुष्य के यज्ञ में गमन करते 
हो, जिसकी कासना करते हो, उसके पास बाधा नहीं जा सकती, पाप 
नहीं जा सकता, वृष्कम नहीं जा सकता और किसी भी कारण से उसके 
पास सन्‍्ताप भी नहीं जा सकता। 


८. नेता इन्द्र और वरुण, यदि मुझसे प्रसन्न हो, तो दिव्य रक्षा के 
साथ मेरे सामने आओ।॥ स्तोत्र श्रवण करो। तुम लोगों के सखित्य 
(मित्रता ) और बन्धुत्व. (कुटुम्बत्व) सुख के साधक हूँ। हमें दोनों दो । 

९. दात्रु-कर्शक तेजवाले इन्द्र और वरुण, प्रत्येक संग्राम में हमारे 
अग्रणी योद्धा बनो। तुम्हें प्राचीन और आधुनिक--दोनों प्रकार के नेता 
ही युद्ध में और वुत्र, पौत्र आवि की प्राप्ति में बुछाते हूँ। 

१०. इन्द्र, वरुण, सित्र और अर्येममा हमें प्रकाशमान धन और 
महान्‌ विस्तीर्ण गृह प्रदान करें। यज्ञ-बरद्धिका अदिति का तेज हमारे लिए 
अहिसक हो । हम सधिता देवता की स्तुति करेंगे। 
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८३ सूक्त 


(देवता इन्द्र ओर वरण। ऋषि वसिष्ठ छनन्‍्द जगती।) 

१. नेता इन्द्र और वरुण, तुम्हारी मित्रता देखकर, गो-प्राप्ति की 
इछ्छा से, सोटे परशु (घास काठदे का हथियार) वाले यजमान पूर्व 
दिशा की ओर गये। घुस छोग दास, वृत्र और सुदास-शत्रु आर्यगण को 
मार डालो ओर सुदास राजा के लिए, रक्षण के साथ, आओ। 

२. जहाँ मनुष्य ध्वजा उठाकर युद्धार्थ मिलते हें, जिस युद्ध में कुछ 
भी अनुकूल नहीं होता और जिसमें प्राणी स्वग-दर्शन करते हूँ, उस युद्ध 
सें, हे इख्र और वरुण, हमारे पक्षपत की बातें कहना। 

३. इन्द्र और वरुण, पृथिवी के सारे अन्न सेनिकों-हारा विनष्ठ होकर 
दिखाई देते हें। सैनिकों का कोलाहुल घुलोक में फंल रहा है। मेरी सेना 
के सारे श्षत्रु मेरे पास आये हुए हैं। हे हनन-अ्रवणकारी इन्द्र और वरुण, 
रक्षण के साथ, हमारे पास आओ। 

४. इन्द्र और वरुण, आयुध-द्वारा अप्राप्त भेद नामक शत्रु को सारते 
हुए तुम लोगों ने सुदास राजा की रक्षा की थी ओर तुत्सुओं के स्तोत्रों को 
सुना था। युद्ध-काल में तृत्सुओं का पौरोहित्य सफल हुआ था। 

५. इन्द्र और वरुण, सुझे चारों ओर से शात्रुओं के हथियार घेर 
रहे हैं और हिसकों के बीच मुझे शत्रु बाधा दे रहे हें। तुम लोग दोनों 
(दिव्य और पार्थिव) प्रकार के धनों के स्वामी हो; इसलिए युद्ध के 
दिनों में हमारी रक्षा करो। 


६. युद्ध-काल में दोनों (सुदास ओर तृत्सु) प्रकार के लोग घन-प्राप्ति 
के लिए इन्द्र ओर वरुण को बुलाते हें। इस युद्ध में दस राजाओं-द्वारा 
प्रपीड़ित सुदास को, तृत्सुओं के साथ, तुमने बचाया था। 


७. इन्द्र ओर वरुण, दस यज्ञ-हीव राजा परस्पर मिलकर भी सुदास 


राजा पर प्रहार करने में समर्थ नहीं हुए। ह॒व्य-युवत यज्ञ में नेताओं 
फा स्तोत्र सफल हुआ है । इनके यज्ञ में समस्त देववा आविर्भूत हुए थे। 
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८. जहाँ निर्मेड, जठावाले और कर्मठ तृत्सुगण (वसिष्ठ-द्चिष्य ) 
भ्रश्न और स्तुति के साथ परिच्र्या किया करसे हैं, उसी देश में दस राजाओं 
द्वारा चारों ओर से घरे हुए सुदास को, है इन्द्र भोर वरुण, तुम छोगों 
ने बल प्रदान किया था। 

९. इन्त्र और बरुण, तुममें से एक (इन्द्र) युद्ध में बृत्रों का नाग 
करते हैँ और दूसरे (वरुण) म्रत वा कर्म फी रक्षा करते है। अभीष्ट- 
वर्षेक-द्वय, सुन्दर स्तुति-द्वारा तुम्हें हम बुलाते हैं। तुम हमें सुख दो । 

१०. घृम्त्र, वरण, सित्र भोर अर्यमा हमें प्रकाशमान धन और महान्‌ 
विस्तीर्ण गृह प्रदान करें। यज्ञ-वर्धिका अविधि का धैज हमारे लिए 
अहिसक हो | हम सबिता देवता की स्तुत्ति करते हू । 


<४७ सूक्त 

(द्‌वता इन्द्र और वरुण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुपू |) 

१. इस्त्र और यरुण, इस यज्ञ में, में तुम्हें, हवण और स्तोन्र-द्वारा, 
आवरत्तित करता हूं। हाथों में धृत नाना रूपोंबाली जुहू स्वयं छुस छोगों 
की ओर जाती हें। 

२. इन्द्र और वरुण, तुम्हारा स्वर्गंस्प विदधारू राष्ट्र बुष्टि-दारा 
सबको प्रसन्न करता है । तुम छोग रज्जुशून्य और बाधक उपायों से पापी 
को बॉधो। वरुण का क्रोध हम छोगों की रक्षा फरके गसनस करे । इन्द्र 
भी स्थाव को विस्तुत करें। 


३. इस्द्र और वरुण, हमारे गृह के यज्ञ को सनोरस करो। स्तोताओं 
के स्तोभ फो उत्तम करो। वेवों-दारा प्रेरित धन हमारे पास भावे। 
प्रभिछषणीय रक्षा-द्वारा थे हमें बद्धित करें। 

४. इस्र और यरुण हमें सबके लिए वरणीय मिवास-स्थाम और 
बहुत अस्ययाला धन वो। जो आदित्य (घरण) असत्य का विमाह् करते 
हूँ, वही छूर लोगों फो अपरिभित धन देते हैँ । 

फा० ५५ 
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५. भेरो यह स्तुति इच्च ओर बदण को व्याप्त करे। मेरी फी हुई 
स्तुति, पृत्र और पौच्र के सम्बन्ध में, हमारी रक्षा करे। हम सुन्दर 
रत्नवाले होकर वश पा-जेंगे। तुम सदा हमे स्वस्त-द्ारा पालन करो॥ 


८५ सूक्त 
(देवता इन्द्र ओर वरुण। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिप्डरप्‌)) 


१. इन्द्र और वरुण, तुम लोगों के लिए अग्नि में सोम की आहृधि 
फरते हुए वीप्सभती उषा की तरह बीप्ताकू और राक्षस-शग्या स्तुछ्ति का 
में शोधन करता हूं। थे युद्ध उपस्थित होने पर यात्रा करते समय हमें 
बचावें। 


२. परस्पर स्पर्दावाले युद्ध में हमसे श्षत्रु स्वर्द्धा करते हैं। जिस युद्ध 
में ध्वजा के ऊपर आयुध गिरते हूं, उसमें, है इन्द्र ओर वदण, सुम छोग 
हिंसक आयुध-हारा पराक्मुख और विविध गतियोंबाले शत्रुओं का 
नाश करो । 


३. सारे सोम स्वायत्त यशवाले और ग्रोतमान होकर पूहों में इन्र 
और वरुण देवों फो धारण करते हैं । उनमें से एक (घरुण) प्रजागण 
को अलग-अलग करके धारण फरते हैं और दूसरे (इन्द्र) बूसरों- 
द्वारा अप्रतिहृत शत्रुओं का विनाश करते हे। 


४. आदित्यो (अधिति-पुत्रो ), तुम छोग बऊशाली हो। जो ममस्कार 
के साथ मुम्धारी सेवा करता हैँ, बह्ढी क्लोभन कर्मवाछा होता प्ञ-ज्ञाता 
हो। मो हृष्यवारा व्यक्षित, तृप्ति के लिए, तुम्हें आर्वात्तत करता हूँ, बह 
अश्नवान्‌ होकर प्राप्तब्य फल को पाता है। 


५. मेरी यह स्तुति इच्ध और वर्ण को ध्याप्स करे। भेरी की हुई 
स्तुति, पुत्र और पौन्न के बारे में, मेरी रक्षा करे । सुन्दर रत्नवाद्े 
होकर हम यज्ञ पावेंगें। तुम हमें सदा स्वस्ति-हारा पाछम करो॥ 
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<६ रक्त 
(देवता वर ण्‌ । ऋषि वसिष्ठ | छन्द तिष्टुप ।) 

२. महिला से वरुण का जन्म घीर वा स्थिर हुआ है / इन्होंने विद्ञाल 
धावा-पृथियी को स्थापित कर रक्‍खा है। इन्होंने आकाश और वर्शनीय 
नक्षत्र को दो बार प्रेरित फिया है। इन्होंने भूमि को विस्तृत किया है । 

२. फया में अपने शरीर के साथ अथवा वरुण के साथ रहूँगा ? कब 
वरुण के पास ठहुरूगा ? बया वरुण ओध-शून्‍्य होकर मेरे हब्य की सेव) 
करेंगे ? में सुन्दर सतवाजला होकर कन सुखप्रद बदण फो वेख पाऊंगा ? 

३. बण्ण, देखने की इच्छा करके में उस पाप की बात तुमसे 
पुछुँगा। में पिधिन्न अइनों के लिए विद्वानों के पास गया हूँ । सभी फ्रदि 
(ऋप्तवर्शी ) भुझे एक-समान बोल चुके हैँ कि “थे वर्ण तुमसे फुद्ध 
हुए छठे हा 

४. वरुण, सेने ऐसा क्या अपराध फिया हे कि तुस मेर सित्र स्तोता 
को सारने की इष्छा करते हो ? दुद्धंष तेजस्थी बरुण, मुझसे ऐसा (पाप) 
कही कि में क्षिग्रकारी होकर, नसस्कार के साथ, प्रायध्चित्त करके 
तुम्हारे पास गसन करूँ। 

५. बरुण, हमारे पितुष्ठपागत ब्रोह को छुड़ाओ। एमससे अपने शरीर 
से जो कुछ दिया है, उसे थी उज्ञाओ। राजा बणण, पश्च बुराकर 
प्रायश्चित्त-झप पद्मु को वास आदि सिछाफर सुप्द फरनेबाले बोर की 
हरहु और ररसी से देधे बछड़े फी तरह मुझे पाप से छुडाओ॥ 

६. वहू पाप अपने दोष से नहीं होता। वह श्रम, क्रोध, शत-क्रीड़ा 
क्षयवा अज्ञान आदि देव-गति के कारण होता है। कमिष्ठ (अल्पष्न 
पुरुष) को ज्येष्ठ (ईश्वर) भी कुपथ में ले जाते हैं। स्वप्न में भो दंव- 
गति से पाप उत्पन्न हो जाते हूँ। 

७. फाम-वर्णी और पोषक पदण को, पाप-श्ृन्य होकर, में, दास फी 


<६८ हिस्वी-ऋग्वेव 


तरह, यथेष्ट रूप से सेवा करूँगा । हम अज्ञानी हैं; स्वासी घदुण हमें 
ज्ञान दें। ज्ञानी वरुण स्तोता को धन के लिए प्रेरित फरें। 

८. अश्नवान्‌ वरुण, तुम्हारे लिए बनाया हुआ यह सूक्त-डप स्तोत्र 
तुम्हारे हृदय में भली भाँति निहित हो। छाभ छमारे लिए सज्भलमय 
हो; क्षेम (घन-रक्षा) हमारे लिए मड़भलमय हो। तुम हमें सदा स्वस्ति- 
द्वारा पान फरो॥। 


८७ सूक्त 
(देवता वरुण । ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. इन्हीं वरणदेव ने सूर्य के लिए अन्तरिक्ष में सार्गप्रदान फिया 
था। वरुण ने नदियों को अन्तरिक्ष में उत्पन्न जल प्रवान किया था। 
अद्य जैसे घोड़ी के प्रति दौड़ता है, वैसे हो शीघ्र जाने की इच्छा करके 
वरुण अथवा सूर्य ने विशाल राशियों को दिन से अलग किया था। 

२. वरुण, तुम्हारा वायु जगत्‌ की आत्मा है। वह जल फो चारों 
ओर भेजता है। घास बेने पर जैसे पशु अज्नवान्‌ (भारवाही) होता 
है, वैसे ही संसार का भरण करनेवाल्ा वायु अज्नवान्‌ होता है। मह॒ती 
और बड़ी द्यावा-पूृथिवी के बीच के तुम्हारे सारे स्थान लोकप्रिय हें 

३. वरुण के सारे असुचरों की गति प्रशंसतीय है। थे सुन्दर रूपोंबाली 
धावा-पृथियी को भज्जी भाँति देखते हैं। थे कर्मी, यश-धीर ओर प्राश 
कवियों के स्तोत्रों को भी चारों ओर स्ले देखते हैं। 

ह. में सेंघावी ऋत्यिफू है। वदण ने मुभसे कहा था कि पृथिबी 
अथवा बाक्‌ के इक्‍्कीस (डर, कण्ठ और छिर में गायध्यादि सात-सोत 
छन्दोंबाके) नाम है। विद्वान और भेधावी वरुण ने योग्य अस्तेवासी 
(छात्र) को उपदेश देकर, उत्तम स्थान सें, इन सब गोपनीय बातों को 
भी बताया है । 

७५. इन वरुण के भीतर तीन (डसस, सध्यस और अघम) प्रकार 
के घुलोफ हं। इनमें तीन (उत्तम, सध्यप्त और अधस) प्रकार की भूसियाँ 
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क्षौर छः (छः ऋतुएँ) प्रकार की दशायें भी हैं। वर्ण राजा ने स्वर्ण के 
भूले की तरह सूर्य को, दीप्सि के लिए निर्माण फिया है । 


६. सूर्य की तरह वीप्त वरुण में समुद्र को स्थापित छिया है। 
घराण जारू-बिस्यु की तरह शू क्र, गौर मृग की तरह बली, गम्भीर स्तोत्र 
बारे, जल के रखयिता, यूः:ख से पार पानेबाले बल से युक्त और संसार 
के समस्त धविद्यमान पदार्थों के राजा हैं। 


७. अपराध करने पर भी वरुण वया करते हुँ । अवीन (धनी) वरुण 
के कर्मों को हम यथाक्रम समृद्ध करके उनके पास अपराध-शुमन्‍्य हों। सुम 
सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो। 

८८ सूक्त , 
((दैवता वरुण । ऋषि बसिष्ठ । छन्द डिष्टरप_ |) 

१. वसिष्ठ, तुम फासपर्षफ घरुण को उद्देश्य करके स्वयं शुद्ध और 
प्रियलस स्सुप्ति करो। बयण यजनीय, घहु-धनवान्‌ और“अभीष्ट-वर्षी और 
विशाल हैं। वरुण सूर्य को हमारे अभिमुख करते हैं। 

२. इस समय में शोध यरुण का सुस्वर दर्दात करके अग्यि की 
ज्याछाओं की स्तुस्ति करता हें। जब वरुण सुखकर पाषाण में अवस्थित 
इस सोस को अधिक साश्रा में पीते हे, उस ससय दर्शन के लिए मुझे 
प्रदास्स रूप (शरीर) देते हें। 

३, जिस समय में और यरुण, दोनों नाव पर भढ़े थे, जिस समय 
समुद्र के श्री में माथ को, भली भाँति, प्रेरित किया था, जिस समय 


रू के अपर गति-परायण साथ पर हम मे, उस समय शोभा के लिए 
सौका-रूपी भूछे पर हमले सुख से फ्रीड़ा फी यी। 

४. मेधावी बरुण ने (सूर्यात्म-ऊप से) दिन और रात्रि का विस्तार 
करके बिनों के बीच सुन्दर दिन में वसिष्ठ को (मुझे) नौका पर चढ़ाया 
था। वरुण ने रक्षणों के द्वारा बस्चिष्ठ को सुफर्मा किया था। 
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५. वरुण, एम लोगों की पुरानी मेत्री कहां हुई थी? पूर्ण सथय में 
हम लोगों में जो हिसा-शभ्य भिश्रता हुई थी, हम रछोण उसी को सिवाहते 
है। अध्वयान्‌ बरुण, तुम्हारे महान, प्राणियों के घिभेयक और हज़ार 
दरवाजोयाले गृह में में जाऊँगा। 

६. वरुण, जो पस्चिष्ठ मित्य धन्‍्धु (औरस पुत्र) हैं, जिस्टॉन पूर्ण 
समय में प्रिय होकर तुम्हारे प्रति अपराध किया था, यह इस समण तुम्हारे 
सखा हों। पंजनीय वरुण, हम तुम्हारे आत्मीय हें; इसझछिए पाप-सु्त 
होकर हम भोग न भोंगने पार्ये। तुम सेधाबी हो; स्सोत्ताओं को यरणीय 
गृह प्रदान करो। 

७. इन सब वित्य भूपियों में निवास करते हुए हम तुम्हारा स्तोन्र 
करते हैं। वरुण हमारा बन्ध॑न छुड़ावें। हम अखण्डनीय पृथिवी के पास 
से वरुण की रक्षा को भोग करें । हमें तुम सवा स्वस्ति-द्वारा पालन 
करो। 


<९ सूक्त 
(देवता वरुण । ऋषि चसिष्ठ | छन्‍्द गायद्यी ओर जगती |) 

१. राजा वरुण, तुम्हारे मिट्टी के भकान फो में थ पाऊ (सोने का 
घर पाऊँ) । शोभम-घन वरुण, मुभो सुंखी करो, दया करो। 

२. आयुधवाले वरुण, में काँपता हुआ, बायु-चाजित बादल की तरह, 
जाता हूँ । गोभन-पधन परुण, मुझे सुखी करो, दया करो। 

३. धनी और निर्मल बरुण, दीबता वा असमर्थता के कारण श्रोत, 
स्मात्तं आदि अनुष्ठानों की पैंने प्रतिकूछता की है। सुधन वरुण, मुझे 
सुखी करो, दया करो। 

४. समुद्र-अछ में रहकर भी मुझ स्तोता को पिपांसा रूग गई 
(ब्रयोंफि समुद्र का जल पीने योग्य नहीं हीता)। सुधन वरुण, मुझे सुखी 
करो, दया फरी। 
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५. थएण, एम मनुष्य हैं; इसलिए देवों का जो हमने हफकार फिया 
हूँ और अज्ञानता के कारण तुम्हारे जिस कारों थें एमने जन्ायधानी की 
हैं, उन सथ पापों (कपराथों) के कारण हमें नहीं सारना। 


९० सूक 
(६ अनुवाक । देवता वायु । ऋषि वसिष्ठ। छन्द >िष्टुप्‌ ।) 

१. यायु, तुम वीर हो। शुद्ध, मधूरदा-पुर्ण ओर अभिषुत्र सोम फो 
अध्वर्युगण तुम्हारे उहेश से प्रेरित फरते हैं। ठुप्त भियुवृधण (अइवों) को 
श्थ में ओतो, सामने आगो और आनन्द के छिए अभिषुत्॒ सोमश्स के 
भाग का भक्षण करो। 

२: यायु, तुम ही ईइैेयर हो। जो यजमभान तुम्हें उत्तम अआहुति देता 
हूँ और सोमपायी वरुण, जो तुम्हें पविन्न सोम प्रदान करता है, से मनुष्यों 
में तुम प्रधान बनाओ। यह सर्वत्र प्रख्यात होकर प्राप्तव्य धन प्राप्त करता 
हैं। 

३ हन झाजा-पुथिवी से जिस वायु को, धन के छिए, उत्पन्न किया है 
और प्रकाशमाना स्तुति, धन के लिए, जिन यायुदेव को घारण करती है, 
इस समय वह वायु, अपने अधवों-द्वारा, सेथित होते हेँ। 

४. पाप-शुन्या उषायें सुदिनों की कारण-भूता होकर अन्यफार नष्ट 
करती हैं। दीप्पमाना होकर उन्होंने विस्तीर्ण ज्योति प्राप्त की है। अजछ्िरा 
लोगों ने गोरूप धन प्राप्त किया था। भज्िरा लोगों का प्राचीन जरू ने 
अनुसरण किया था। 

५. इन्द्र और वायु यजमान लोग यथार्थ मन से मननीय स्तोतञ्र-द्वारा 
वीप्यमान होकर अपने कर्म-द्वारा वीरों-द्वारा प्रापपीय रथ का अपने- 
अपने यज्ञ में बहुन करते हैँ, तुम लोग ईइवर हो। सारे अन्न तुम्हारी सेवा 
करते हैं। 

६. इन्द्र और बायु, जो ध्षमया-ध्ाली जम हमें गौ, अहय, मियास- 
प्रद घम और हिरण्य के साथ सुख प्रदान करते हैँ, थे ही दातागण युद्ध में 
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अदृव और वीरों की सहायता से व्याप्त जीवन (आयु) को जीत 
छेते हें। 

७. अदव की तरह ह॒विर्वाहक, अन्नप्रार्थी और बरेर्छु वसिष्ठगण 
उत्तम रक्षा के लिए घत्तम स्तुति-द्वारा इन्द्र और बायु को बुछाते हूं। 
तुम सदा हमें स्वस्ति-दवारशा पालन करो॥ 


९१ सूक्त 
(दैवता वायु । ऋषि वसिष्ठ । छन्‍्द शिष्ट्प ।) 

१. प्राचीन समय में जो प्रवुद्ध स्तोता लोग वायुवेव के लिए किये 
गये अनेक स्तोत्रों के कारण प्रशस्य हुए थे, उन्होंने घिपदग्रस्त सनुष्यों के 
उद्धार के लिए, वायु फो ह॒वि वेने के निमित्त, सुर्ये के साथ उषा को एकत्र 
ठहराया था। 

२. इस्द्र और वायु, तुम कामयसात्त वूत्त और रक्षक हो। तुम छौण 
हिंसा नहीं करमा। महीनों और वर्षो रक्षा करमा। सुम्वर स्तुति तुम्हारे 
पास जाकर सुख और प्रहंसनीय तथा सुलभ्य धन की याचना करती हे। 

३. सुब॒द्धि और अपने अह्दवों के लिए आाश्रयणीय द्वैर्तषर्ण वायु 
प्रयुर अन्नवाले और धम-बुद्ध व्यक्तियों को आशित करते हें। वै व्यक्ति 
भी समास-सला होकर बायु के निसिस यश करने के छिए माना प्रकार 
से अवस्थित हुए है। एन्‍्होंने सुन्दर सनन्‍्तति के कारण-भूत कार्यों को 
किया था। 

४. जय तक तुम्हारै शरीर का वेग है, जब तक बल है और जब तक 
नेता छोग शान-बल से प्रफाशमान रहते हैं, सब पक है विशुद्ध सोस को 
पीनेबाले है इंद्र और वायु, घुम छोग हमारे विशुद्ध सोम का पान करो 
कौर इल कुशों पर बैठो। 

५. इस्त्र और वायु, धुम छोग अभिलषणीय स्तोवाबाडे हो। अपने 
अदवों को एक रथ में जोतो॥ तुस छोग सामने भाओ। इस सधुर सोम 
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का अग्रभाग तुम छोगों के लिए लाया गया है। पीने के अनन्तर तुस छोग 
प्रसन्न होकर हमें पापों से छुड़ाओ। 

६. इस भर वायु, जो तुम्हारे मदव हात-संर्यक होकर सुम्हारी 
सेवा करते हैँ और जो सबके वरणीय अइहय सहुझर्संज्यफ होकर सुम्हारी 
सेवा करते हैं, उन्हीं शोभन घन देनेवाले अहयों के साथ हमारे सामने 
आओ । 


७. अहय की तरह ह॒विर्वाहिक, अन्नप्रार्थी और बलेरुछ पसिष्ठगण, 
उत्तम रक्षण के लिए उत्तम स्तुति-द्वारा, इन्द्र और बायु फो बुझासे हैँ । 
तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो॥ 


९२ सूक्त 
(देवता वायु । ऋषि वसिष्ठ । छन्द भ्रिष्ठुप्‌ ।) 
१. पविन्न सोम को पीनेबाले धायु, हमारे समीप आओ। है सबके 


यरणीय, सुम्हारे सब अध्व हज़ार हैं। वायु, तुम जिस सोस के प्रथस पान 
के अधिकारी हो, वही मदकर सोम पाद्न में तुम्हारे छिए रपखा हुआ है । 


२. क्षिप्रकारोी और सोम का अभिषय करनेवाले अध्यर्यु ने इन्द्र और 
धायु के पीने के लिए यज्ञ में सोम रक्‍्खा है। इमख्र और वायु, देवाभिलाषी 
श्रष्यर्युओं ने क्मे-हारा तुप्हारे छिए इस यज्ञ में सोम का अग्र भाग प्रस्तुत 
किया है। 

४३. बायू, गृह में अवस्थित हव्यदाता के सम्मुख यज्ञ कि छिए जिन मियुतों 
(अद्वों) के साथ जाते हो, उन्हीं अदयों के साथ आओ हमें सुन्दर 
अश्नवाछा घन वो। वीर पुत्र तथा गौ और अधह्ृय से युक्‍त्त पेभव वो । 

४. जो स्तोता इन्द्र और वायु की सृप्ति करते हैं, वे वेव-युक्‍्त हैं) 
इसलिए बे शत्रुओं के विनादाक हैं। उस्हीं की सहायता से हम शात्रु-विनादा 
में समर्य हों। उन्हीं अपने स्तोताओं द्वारा युद्ध में हुम शत्रुओं का पराभव 
फर सकें। 
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५. बायु, शतसंज्या और सह संख्याथाले अपने अहवों के साथ 
हुआरे हिंसा-इुन्‍्य यज्ञ के समीप आगमन करों। इस यज्ञ में सोस पीकर 
प्रभ होओ। तुम सवा स्वस्ति-हारा हुसें पालूम करो। 

६३ सूक्त 

(दिवता इन्द्र ओर ऑग्नि | ऋषि वसिष्ठ । छन्द रिष्टुप्‌ ।) 

१. घृत्रष्म इस्द्र और अग्नि, शुद्ध और नवोत्पञ्न मेशा स्तोत्र आज 
घैवन करो। तुम्र॒ कोण सुख से बुलाने योग्य हो। तुम दोनों को बार-बार 
बुझाता हूँ। यजमान तुम्हारी अभिकाषा करता है। उसे शीघ्र अन्न 
प्रदान करो। 

२. इन्द्र और अग्नि, तुम छोग भर्ती भाँति भजन के योग्य हो। तुम 
बल की तरह शत्रुओं के भष्ज्जक बनो। तुम लोग एक साथ प्रबुद्ध बल- 


हारा वर्दभान तथा प्रचुर धन और अश्न के ईदवर हो। तुम स्थल और 
हात्र-चिमाशक भंध्न हमें दो। 


३. जो हृविवालें और कृपाभिछाणी मैधाबी (थिप्र) छोग अनुष्ठान- 
हारा यक्ष को प्राप्त करते हैं, वें ही गेता छोग--जैसे अध्य युद्ध-भूमि को 
व्याप्स करते हें बेसे ही--इंख और अग्नि के कर्मों को व्याप्स करके उन्हें 
बार-खार बुलाते हैं। 


४. इस्त्र और अग्नि, क्ृपाप्रार्थी धिप्र यशवाले और प्रथम उपभीग्य 
घन के छिए स्तुति-द्वारा तुम्हारा स्तवन कश्सा है। बृशघ्न और सुन्दर 
आयु्धवाे इन्द्र और अग्नि, नये और देने योग्य धन के द्वारा हमें 
प्रवाद्धित करो। 


५. विशाल, परस्पर युद्ध करती हुई, स्पर्दा करमेधाली तथा युद्ध में 
प्रयत्न करती हुई वोनों शत्रु-सेनाओं को, अपने तेज-द्वाश, सदा वितष्ट 
करो। सोमाभिषव्कर्ता और वेबाभिकाथी यजमास की सहायता से यश 
में देवाभिलाष न करनेवाले व्यवित्त का विनाह करो। 
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६. इन्द्र और अडिण, सुन्दर सब के लिए उ्ारी एक सोशाभिषय- 
फर्म भें आभधन फरो। तुम लोग हमें छोड़कर हसरे को नहीं जानते हो 
इसलिए में तुम्हें प्रधुर जञ्य-द्वारा आबंतक्तित फरजा हूँ । 

७. अग्नि, तु8् इस अदच्च-द्ारा सिद्ध होकर सित्र, एन्द् और 
मित्र को कही कि छह हमाए। रक्षणीय हूँ ॥ एम छोगों ने जो अपराध फिया 
है, उससे हमारी रक्षा करो। अर्मगसा जोर अदिति थे हमारे उत जपराध 
को हटायें ६ 

८. अड्नि, बरिध्र दस यज्ष का ध्शश्यय करते हुए हम एया साथ ही 
तुम्हारा अप प्राप्त करें। हद, थिष्णु और सरुदगण हमें छोडपार दुसरे 
को म देखे ॥ तुम हमें खहा व्यस्टि-तएशा पालय करो। 


९४ सूक्त 

(देवता इन्द्र ओर अग्नि । ऋषि वसिष्ठ । छन्द गायत्री 

ओर अनुष्ट्र५ )) 

१. एन्त्र और अग्नि, जैसे सेघ से वर्षा होती हे, यँसे ही इस स्खोता 
से यह प्रधान स्तुति उत्पन्न हुई हैं । 

२. हरद्र और अग्नि, स्तोता का आद्वान सुनो। उसरकी स्छुति का भोग 
करो। तुम छोग ईश्यर हो। अनुष्ठित करे की पुर्ति करो। 

३. नेता (ले और अग्पि, हमें हीनभाष, पराभव और निम्दा ऐे 
लिए परवद नहीं करना 

४. रक्षाभिछाषी होकर हम विशाल ह॒व्य, सुन्दर स्तुति और कमरे 
युक्त वाक्य, इच्ध और अग्नि के पास भेजते हैं । 

५. रक्षण फे लिए मेधावी लोग उन दीनों इम्द्र ओर अग्नि की इस 
प्रकार स्तुति करते हैं। समाय बाघा पाये हुए लोग भी अज्ष-प्राप्सि के 
लिए स्तुति करते हे । 

६- स्तोष के इच्छुक, अध्ययान और घनाभिलाषी होकर' हम यज्ञ 
की प्राप्ति कै छिए तु दोनों को, स्वुति-दारा, बुरूायें। 


४७६ हिन्दी-त्रगग्वेद 


७. इस और अग्नि, तुम मनुष्यों (शत्रुओं) को आविर्भत फरते हो। 
हमारे लिए तुम, अन्न के साथ, आओ । कठोर बचनयालझा व्यक्ति हमारा 
प्रभू मे हो। 

८, इन्द्र और अग्नि, हमें किसी भी शत्रु की हिसा न सिस्े। हमें 
झुस दो। 

९. इन्द्र और अग्नि, हम जो तुम्हारे पास गौ, हिरण्य और स्वरणें 
से युक्त धन की यायना फरते हैं, उसका हम भोग कर सके। 

१०. सोम के अभिषुत होने पर कर्मे-नेता छोग सेवाभिरूाषी होकर 
उत्तम अहयाले इस्त्र और अग्नि का बार-बार आह्लान करते हूं। 

११- सबसे बढ़कर यृत्न-हस्ता और अतीव आनस्व-सग्म इम्द्र और 
क्षप्ति की, हस, सकथ (वस्त्र नाम की स्तुति) और स्तोत्र तथा अम्य 
इलवॉ-द्वारा परिघर्या करते हैं। 

१२. इन्द्र और अग्ति, लुसम लोग दुष्द घारणा और तुष्द श्ामवालै 
तथा बलूवान्‌ और अपहरण करनेवाले ससृष्य को आयुध-दह्वारा, घड़े की 
तरह, फोड़ो । 

९५ पृक्त 
(देवता सरस्वती | ऋषि वसिष्ठ । छन्द्‌ श्रिष्ट्रप्‌ ।) 

१. यह सरस्वती लोह-निर्भित पुरी की तरह षारयित्री होकर धारक 
जल के साथ प्रधाधित होती हैं । यहु अपनी महिसा-द्वारा अध्य सारी 
घहनेवाली जल-रूपिणी नवियों को बाधा देते हुए सारथि की तरह जाती 
हैं। 

ए. सदियों में विशुद्धा, पर्देत सै छेकर समुद्र तक लानैयाली और 
अकेली सरस्वती में महुष राजा फी प्रार्थेता को क्षाना। डग्होंने 
भुवनस्य प्रचुर धन प्रदान करके महुष के लिए (हजार बर्षों के लिए) 
घी और दूध दृहा था अर्थात्‌ नहुष को दिया था। 

३. सनुष्यों की भराई के लिए वर्षा करने में समर्थ मौर शिशु 
(प्रादुर्भाव के समय में छोटे) सरस्वान्‌ (सध्यमस्थान वायु) यज्ञ के योग्य 


हिन्दी-ऋणच्वेद ८७७ 


योषित (मध्यम-स्थान-वर्तो जल-समूह) के बीच बढ़े थे। वहू हृविष्मान्‌ 
यजमानों फो बली पुत्र देते हुं और लाभ कै लिए उनके शरीर का संस्कार 
करते हैं। 

४. शोभन-धना सरस्वती प्रसन्न होकर हमारे इस यज्ञ में स्तुति 
सुर्में। पूजतीय देवता छोग घुटने देककर सरस्वती के निकट जाते हें। 
सरस्वती नित्य धनबाली और अपने सखा छोगो के लिए अत्यन्त 
दयावती हूं । 

५. सरस्थती हम इस हुवय का हवन करते हुए बमस्कार-द्ारा 
तुम्हारे पास से धन प्राप्त करेंगे। हमारी स्तुति की सेवा करो। हम छोग 
तुम्हारे अतीव प्रिय घर में अवस्थिति करते हुए आश्रय-भूत वृक्ष की तरहु 
तुम्हारे साथ मिलंगे। 

६. सुधना सरस्वती, तुम्हारे लिए यहू बसिष्ठ (स्तोता) यश का 
द्वार खोलता है। शुत्न-वर्णा देवी, बढ़ी और स्तोता को अन्न दो। तुम 
सवा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 


९६ सूक्त 
(देवता १-१ तक सरस्वती और शेष के सरस्वान्‌। ऋषि वसिष्ठ | 
छन्द बहती, सतोबुद्दती, प्रस्तार-पक्कि श्रौर गायत्री |) 

१. वसिष्ठ, तुम नदियों में बरवती सरस्वती के लिए बृहत्‌ स्तोत्र 
गाओ। थ्यावा-पृथियी में बत्तेसान सरस्वती की ही, निर्दोष ह्तोत्रों-वारा 
पूजा करो। 

२. शुध्रवर्णा सरस्थती, तुम्हारी सहिमा-द्वारा सनुष्य विव्य और 
पार्थिव दोनों प्रकार का अन्न प्राप्त करता हूं। सुम्र रक्षिका होकर हमें 
झानो। मरतों की सली होकर तुम हृविर्वाताओं के पास घन भेजो। 

३. कल्याण-कारिणी सरस्वती केबल कल्याण करें। सुन्दर-गमना 
और अश्नवती होकर हमारी प्रज्ञा उत्पन्न करें। ममदग्नि ऋषि की तरह 
सेरे स्तव करने पर तुम वप्तिष्ठ के उपयुष्त स्तोत्र प्राप्त करो।॥ 


८७८ हिन्दी-ऋणग्वेद 


है. हम हथी ओर पुत्र के अभिल्नायी तथा: धुभ्वर दानवाडे रतोतता 
शशसवान्‌ देवदा की स्तुति परते हूँ! 
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हुँ। ह 
५. सरस्वान्‌, तुम्हारे जो जल-संप रसवात्‌ ओर वृष्ठि-जरू देनेवाए 
हैं उन्हीं के द्वारा हमारे रक्षक होओ। 
4. अजय सरस्यान देश के स्तनपन्‌ एशाधार को हम प्राप्त हों। बहु 
ररस्वान्‌ , सबके दर्शनीय हू उस प्रज्ञा और अजय प्ाप्स करें। 


९७ मूक्त 
(देवता प्रथम के इन्द्र, तृतीय ओर नवम के इन्द्र तथा ब्रद्माण॒स्पति, 
दश॒म के इन्द्र और बृहस्पति तथा अचशिष्ट के बृहस्पति हैं। 
धटपि वांसप्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

२. जिस पश्च थे पेवाशिजानी नेता जेग मत हीदे हैं, पुथिवी फे 
नेताओं के जिद यज्ञ में सारे सवन (सोम) इस्द्र फे लिए अभिषत होवे 
है, उसी यश में, हृष्ठ होने के लिए, शुल्लोक से इस प्रथन आगमन करें 
ओर यमद-इर्पयण अववगण भी आएोें। 

२. संखा छोग, हम देपों की रक्षा के जिए प्रार्थना करते हैं। बृहस्पति 
हमारे हुण्य को स्वीकार करें। जेसे बूर देश से घन छे आकर पिला ण्ज 
को देता हूँ, बसे ही वृहस्पति हमें दान फरते हैं। जैसे हम काम-वर्षफ 
बृहस्पति के लिकठ अपराधी न होने पावें, थेसे है| करो। 

३. ज्येष्ठ ओर सुन्दर सुखयाले उन शद्यगस्पति की, नमस्कार 
शोर ह॒ृव्य-दारा, में स्तुति करता हैँ । जो देव- (स्तोतु) कृत मन्त्र के 
राजा हूँ, देवाई इछोफ उन्हीं महान्‌ इस्त की सेदा करो। 

दें. बही प्रियत्तस ग्रह्मणस्पत्ति हमारे स्थान (बेदी) पर बैठें। बह 
सबके वरणीय हें; हमारी पनर और झोभन वीर्य की जो अभिवापा है, 
उसे झह्यणस्पति पूर्ण करें। हम उप्रयों से युक्ष् हैं। वह हमें अधिस्धित 
फरके पार करे। 


छिम्दी-ऋषगपेद <७9९ 


५. प्रथम उत्पन्न हुए अमर देवगण हमें वही यथष्ट और पूजा-साधन 
अन्न दें। हम शुद्ध स्तोत्रवाले, गृहियों के पज्ञ-योग्य और अप्रतिगत बूह- 
स्पत्ति को बुरूते हेँ। 

६. सुखकर, रुचिकर, बहनश्लीर और आदित्य फी तरह ज्योतिवास्े 
अश्वगण उन्हों बृहस्पति को बहुन फरें। बृहस्पति फे पाल बल और 
लिवास के लिए गृह है। 

७. बृहस्पति पयिन्न हैं; उनके अनेफ बाहन हैं। थे सबके शोधक 
है। वे हित और रमणीय वायवाके है। वे गमनशील, स्वर्ग-भोक्ता, 
दर्शनीय और उत्तम निवासवाले हैं। वे स्तोताओं को सबसे अधिक अध्य 
देते हूँ । 

८. बृहस्पति देव फी जननी देयी धावापूथित्री अपनी मह्ठिमा के योर 
से यृहस्पत्ति को वद्धित करें। सक्मा छोग, घरद्धंनीय बृहस्पति फो बद्धित 
फरो। थे प्रचुर अन्न के लिए जल-राधि को तरक और स्नान के यंग््य 
बनासे हूं। 

९. ब्रद्मणस्पति, तुण्हारी और वज्यवाले इन्द्र के लिए सेंने मन्त्र-रूप 
धुल्दर स्तुति की। तुम योनों हुस्तारे अनुष्ठान की रक्षा छरो। अनेक 
स्‍्तुत्तियाँ सुनो। हम तुम्हारे संभवत हूँ। हमारी आक्रमणश्ञोल शात्रु-पेना 
घिनष्ट करो। 

१०. बृहस्पति, तुम और इन्द्र--दोनों पाथिव और स्वर्गीय धम के 
ध्वामी हो। इसलिए स्तोता को घन देते हो। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा 
पालन करो। 

९८ सुक्त 
(देवता इन्द्र ओ्ोर बृहस्पति | ऋषि वसिष्ठ । छुन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. अध्यर्युओ, सनुष्यों में श्रेष्ठ इच्त्र के छिए रखिकर और अभिषुत 
सोप्त का हवन करो। गौर सृग की अपेक्षा सी जल्दी दृरस्थित और 
पीसे योग्य सोस को जानकर, सोस का अभिषव करनेवाझे सजमान को 
छोजते हुए बराबर आया करते हे । 


ढढ० हिन्दी-ऋग्वेद 


२. इंब्त्र, पूर्वे समय में जिस शोभन अन्न (सोम) को छुम धारण 
करते थे, इस समय भी प्रतिदिध उसी सोम को पीने की इच्छा करो। 
इस, हृदय और मन से हमारी इच्छा करते हुए, सम्मुख राये गये, 
सोस का पान करो। 


३, इन्त, जन्म लेने के साथ ही तुसने, बल के लिए, सोमपान किया 
था। तुम्हारी माता अदिति ने तुम्हारी महिमा बताई है। तुमने विस्तृत 
अअन्तरिक्ष को अपने तेज से पूर्ण किया हे। युद्ध से देवों के लिए तुमने धन 
उत्पन्न किया है। 


४, इन्द्र, जिस समय प्रभूत ओर अभिमान से युक्त शत्रुओं के साथ 
हमारा युद्ध फराओगे, उस समय उन हिंसक शत्रुओं को हाथों से ही हम 
पराजित करेंगे। यदि तुम सरुतों के साथ स्वयं ही युद्ध करोगे, तब 
सुन्दर अन्न के कारण उस संग्राम को तुम्हारी सहायता से हम जीत 
सेंगे। 


५. में इन्त्र के पुराने कर्मों को कहता हूँ। इस्र मे जो नया कर्म किया 
हैँ, उसे भी में कल्ेंगा। इम्द्र मे आसुरी माया को परास्त फिया हूँ, इस- 
लिए केवल इन्द्र के लिए ही सोम है, अर्थात्‌ सोम से इन्द्र का असाधारण 
सम्बन्ध है । 


६. इन्द्र, पशुओं (प्राणियों) के लिए हितकर यह जो विश्व चारों 
भोर अवस्थित है ओर जिसे तुम सूर्य के तेज से देखते हो, सो सय 
मुम्हारा ही है। अकेले हो तुम समस्त गोओं के स्वामी हो। तुम्हारे दिये 
हुए धन का हम भोग करते हैं। 


७. बृहस्पति, तुम और इचछ--दौमों ही पाथिष और हथर्गीय धस 
के स्वामी हो। तुम दोनों स्तोत्रकर्सा स्तोता को षन देते हो। सुम् हमें 
सदा स्वस्ति-दारा पालम करो। 
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९९ सूक्त 
(देवता ४७--६ त्क के इन्ह्र और विष्णु तथा शेप के विष्णु । 
ऋष चसिष्ठ | छुन्द त्रिष्ठु पृ ।) 

१. विष्णु, तुम शब्द-स्पर्शावि पण्चतन्सात्राओं से अतीत शरीर से 
(त्रिविक्रम वा वामन अवतार के समय) बढ़ने पर फोई तुम्हारी महिसा 
नहीं जान सदाता। हम उजुम्हारे दोनों लोकों (पृथित्री से अन्तरिक्ष तक) 
को जानते हैं। किन्तु तुम ही, है देव, परम लोक को जानते हो। 

२. विष्णुदेष, जो पृथिदी में हो चुके हें ओर जो जन्म लेंगे, उनमें 
से कोई भी तुम्हारी महिमा का अन्त न्हीं पा सकता। दर्शनीय और 
घविराद घुलोक को तुमने ऊपर धारण फर रदखा हें। तुमने पुथियी की 
पुर्वे दिशा को धारण कर रक्‍खा हें। 

३. द्याया-पुथिवी, तुम स्तोता सनुष्य को दान फरने की इच्छा से 
अज्नवाली, घेनुदाली ओर सुन्दर जोवाली हुई हो। विष्णु, द्यावा-पृथिवी 
को तुमने विविध प्रकार से नीचे-ऊपर धारण कर रक्‍्खा है। प्वर्वेत्रस्थित 
पर्बेत द्वारा तुमने उस पृथियी को धारण कर रक्‍्खा हे। 

४. इन्द्र ओर विष्णु, सुर्थे, अग्नि और उया को उत्पन्न करफे तुसने 
यजमान के लिए विशाल स्व का निर्माण किया है। नेताओ, तुसने बृष- 
शिप्र नाम के वास की माया को सग्रास में विनष्ट किया है। 

५. इन्द्र और बिंष्णु, तुमने शम्बर की ९९ और दृड़ पुरियों को नष्ट 
छिया हूँ । तुमने वर नाम के असुर के सो और हज़ार वीरों को (ताकि 
थे फिर सामने खड़े न हो सकें) नष्ट किया हे । 

६. यहु महती स्तुति बृहत्‌, विस्तीर्ण, विक्रम से युकत्त और बलवान 
इन्द्र तथा विष्णु को बढ़ावेगी। विष्णु ओर इन्द्र, यज्नस्थरू में तुम छोगों 
को स्तोन्न प्रदान किया है। युद्ध में तुम हमारा अन्न बढ़ाना। 

७. विष्णु, तुम्हारे लिए यज्ञ में मुख से मेंने वषद्कार किया है। शिपि- 
विष्ठ (तेजयाले) धिष्णु, हमारे उस हृव्य फा आश्रय करो। हमारी शोभन 


इतुति और वाक्य तुम्हें बढ़ावें। तुम सदा स्वस्ति-द्वारा हमें पालन करो॥ 
फा० ५६ 
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१०० सक्त 
(देवता विष्णु | ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिष्टुए 0) 

९. जो मनुष्य बहुतों फे कीत्तेन-योग्य विष्णु फो ह॒व्य प्रदान करता 
है, जो एक साथ कहे मन्त्रों से पूजा करता हैं और मनुध्यों के हिलेपी 
विष्णु की सेवा करता है, वही सनुष्य धन की इच्छा करके उसे शीघ्र 
प्राप्त करता है। 

२. सनोरथ-पुरक विष्णु, सबके लिए हितकारक और दोष-राहुत 
अनुग्रह हमें प्रदान करो। जिससे भरी भाँति पाने योग्य, अनेक अश्योंबाले 
भर बहुतों के छिए आह्वावक धन प्राप्त किया जाय, ऐसा करो। 

३. इन विष्णुदेव ने सो किरणों से युक्‍त्त पृथिवी पर अपनी महिमा 
से तीन बार चरण-क्षेप किया अर्थाद्‌ पदिप्ब/ तीनों लोफों को (वासन/- 
भतार सें) घेर डालछा। वृद्ध से वृद्ध विष्णु हमारे स्वामी हों। प्रवृद्ध 
विष्णु क। रूप दीप्ठि-युक्त है। 

४. इस पृथिवी को मनुष्य फे निवास के लिए देने की इच्छा करके 
इन विष्णु ते पृथिवी को पदक्रमण किया था। इन विष्णु के स्तोता निशचल 
होते हैं। सुजन्मा विष्णु ने विस्तृत निवास-स्थान बनाया था। 

५. शिपिविष्ट विष्णु, आज हम स्तुतियों के स्वामी और ज्ञातव्य 
विषयों को जानकर तुम्हारे उस प्रसिद्ध नाम फा फीत्तन करेंगे। तुम 
प्रबृद्ध हो और हम अवृद्ध हैं, तो भी तुम्हारी स्तुति करेंगे; क्योंकि तुम 
एज (लोक ) के पार में रहते हो। 

६- विष्णु, सें जो “शिपिथिष्ट” (संयत-रध्षिम) नाम कहता हूँ, उसे 
प्रद्यापित (अस्वीकार) करना क्या तुम्हें उचित हे ? युद्ध में तुमने अन्य 
प्रकार का रूप घारण किया हे। हमारे पास से अपना शरीर नहीं छिणाओ। 

७. विष्णु, तुम्हारे छिए मुख से में वषट्कार करता हूँ; इसलिए, 
है शिपिध्रिष्ठ, मेरे उस हव्य का आश्रय करो। मेरी सुन्दर स्तुति और 
धाषय तुम्हें वद्धित करें। तुम झदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो। 

षष्ठ अध्याय समस्राप्त 
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१०१ सूक्त 
(सप्तम अध्याय ! देवता पजन्‍्य । ऋषि अग्निपुत्र कुमार अथवा 
वसिष्ठ । उन्द त्रिष्दुप । शौनक ऋर्षष का मत है कि स्नान 
करके, उपवास करके ओर पूवे-मुख होकर इस सूक्त का 
ओर इसके अगले सूक्त का जप करने पर पाँच रातों के 
पश्चात्‌ निश्चय ही वृष्टि होगी |) 

१. अग्न भाग में ओड्भूपर (वा बिजली) वाले ऋछू, यजुः और साम 
नाम के (अथवा द्रुत, बिलूम्बित और सध्यम नाम के) जो तीन प्रकार 
के वाक्य (वा भेघ-ध्वनि) जल को इूहते हैं, उन्हीं वाक्‍्यों वा ध्वनियों 
फो कहो ॥ पर्जन्य ही सहवासी विद्युदग्नि को उत्पन्न करते हुए और 
भोषधियों (वा धान्यों) का गरभे उत्पन्न करते हुए, शीघ्र ही उत्पन्न 
होकर, वृषभ की तरह (वा यर्षक होकर), शब्द करते हैं। 

२. जो ओषधियों और जरू के बद्धंक हैं, जो सारे संसार के ईश्वर 
हैं, वह पर्जन्यदेव तीन प्रकार फी भूमियों से युक्त गृह और सूख में। बह 
तीन ऋतुओं (सुर की ज्योति वसन्‍्त में प्रातः, ग्रीष्म में सध्याह्ष और 
धरद्‌ में अपराह्न में विज्येष प्रकाशक होती है) में वत्तमान सुन्वर गमन- 
वाली ज्योति हमें वो। 

३. पर्जेन्थ का एक रूप मियुत्तप्रसवा गौ की तरह है और दूसरा 
रूप जर-व्षेक हैं। ये ६चछानुसार अपने शरीर को बनाते हैं। माता 
(पृथिवी) पिता (धुलोक ) से पय (वृष) छेती हे, जिससे झुलोक (पिता) 
ओर प्राणिवर्म (पुत्र), दोनों चर्द्धित होते हेँ। 

४. जिनमें सभी भुवत्र (प्राणी) अवस्थित हैं, जिनमें शुल्षोक आदि 
तीनों लोक अवस्थित हैं, जिनसे जरू तीन प्रफार (पुर्व, पश्चिम और 
वीचे) से निकलता है और जिन पर्जन्य के चारों ओर उपसेश्वन करने- 
यबाले तीन प्रकार (पूर्व, पश्चिस ओर ऊपर ) के सरेप्र जड़ बरसाते है, ये ही 
पर्जन्यदेव हे । 
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५. स्व प्रकाश पर्जन्य के लिए यह स्तोच किया जाता है। वें स्तोत्र 
ग्रहण करें। वह उनके लिए हुदय-प्राएी हो। हमारे लिए सुखकर बृष्टि 
भिरे। जिनके रक्षक पर्जन्य हैं, वे ओषधबियाँ सुफलबती हों। 

६. वृषभ की तरह पे पर्जन्य अनेक ओषधियों के लिए रेत (जल) 
के धारक हैं। स्थावर ओर जद्भम की देह (आत्मा) पर्जन्य में ही रहती 
है। पर्जन्य का दिया हुआ जल सी दर्ज तक जीने के किए मेरी रक्षा 
करो। तुम हुमें सदा स्पल्ति-द्वारा पालन फरो। 


१०२ सूक्त 
(देवता पजन्य । ऋषि वसिप्ठ। छन्द गायत्री ।) 

१. स्तोताओ, अन्तरिक्ष के पुत्र और सेचक पर्जन्य के छिए स्तोत्र 
गाओ। 

२. जो पर्जन्यदेव ओषधियों, गौओं, वड़वाओं (अरृंदजातियों) ओर 
स्त्रियों के लिए गर्भ उत्पन्न करते हें--- 

३. उन्हीं के लिए देवों के मुख-रूप अग्नि में अत्यन्त रसवान्‌ हृव्य 
का हवन करो। वे हमारे लिए नियत अन्न वें। 


१०३ सूक्त 

(देवता मण्डूक । ऋषि वसिष्ठ । बन्द त्रिष्ठु५ और अनुष्ठुप्‌ )) 

बृष्टि की इच्छा से वसिप्ठ ने पजन्य की स्तुति की थी 

ओर मण्डूकों ने अनुमोदन। मरुडूकों को अनु- 
मोदक जानकर वसिष्ठ ने उनकी ही स्तुति 
इस सूक्त में की है ।) 

१. एक वर्ष का ब्रत करनेवाले स्तोता की तरह वर्ष भर तक सोये 
हुए रहकर मण्ड्क (मेढ़क) परज्जन्य (सेघ-विशेष) के छिए प्रसन्नता- 
कारक वावय कहते हें। 
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२. सूखे चमड़े की तरह सरोबरों में सोये हुए सण्ड्कों के पार 
जिस समय स्वर्गीय जल आता हूँ, उस समय बछड़ावाली थेनु की तरह 
मण्डफों फा कल-कल शब्द होता है। 

३. वर्षा-काल के आने पर जिस सभ्य पर्जन्य अभिलाषी और पिपासु 
सेढकों को घल से सींचते हें, उस समय जंसे पुत्र “अक्खल” शब्द फरते 
हुए पिता के पास जाता हे, बसे ही एक मेढक दूसरे के पास जाता है। 


४. जल गिरने पर जिस समय दो जातियों के मण्ड्क प्रसन्न होते हैं 
भर जिस समय पर्जन्य-द्वारा सींचे जाकर रूम्बी छलाँगें भरते हुए भूरे 
रंग के मेढक हरित वर्ण के सेढफ के साथ शब्द करते हैँ, उस समय एक 
मण्ड्क' दूसरे पर अनुग्रह फरता है। 

५. शिष्य-गुरु फी तरह जिस समय इन मेढकों में एक दूसरे की 
ध्वनि का अनुकरण करता है और जिस समय है सण्ड्कगण, तुम झोग 
सुन्दर शब्दवाले होकर जल फे ऊपर छठाँगें भरते हुए शब्द करते हो, 
उस समय तुम्हारे शरोर के सारे जोड़ ठीक हो जाते हे। 

६. मेढ़फों में किसी की ध्वन्ति गी की तरह है और किसी की 
बकरे की तरह । कोई ध्ूम्नवर्ण का हैं कोई हरे रंग फा। नाम तो सबका 
एक हे; फिन्तु रूप नाना प्रफार के हैं। ये अनेक देझों में, ध्वनि फरते 
हुए, प्रकट होते हें। 

७. मण्डूको, अतिरात्र नाम के सोम-पज्ञ में स्तोताओं की तरह 
इस समय भरे हुए सरोवर में चारों ओर शब्द करते हुए (जिस बिच 
खूब वृष्ठि होती हे, उस दिन) चारों ओर रहो। 

८. सोम से युवत और यवाधिक स्तुति करनेवारे स्तौताओं की सरह 
थे मेठक हाष्द करते हैँ। प्रव्गंचारी ऋत्विकों की तरह घाम से आइई- 
हरीर और बिल में छिपे हुए फुछ मण्ड्फऊ इस समय, वृष्टि सें, प्रकट 
होते हं। 

९. नेता मण्डूक देवी नियम की रक्षा करते हैं, वे बारह महीनों की' 
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ऋतुओं को वष्ठ नहीं करते। वर्ष पुरा होने पर, वर्षा-ऋतु के आने पर, 
ग्रीष्म के ताप से पीड़ित सण्ड्क गड़ढ़ों में बन्धन से छूटते हैं। 

१०. धेनु की तरह शब्द करनेवाले मण्डक हमें घन दें। बफरे की 
तरह शब्द करनेवाले मेढ़क हमें धन दें। भूरे रंग (धृज्रवर्ण) मण्डक 
हमें घन दें। हरे रंग वो मण्ड्क हमें धन दें। हज़ार बनस्पतिों की 
उत्पादक वर्षा-ऋतु में मण्ड्कंगण असीस गायें देते हुए हमारी आयु 
बढ़ायें । 

५१०४ सक्त 

(देवता ९, १२ और १३ के सोम, ११ के “देव”, ८ और १६ 
के इन्द्र, १७ के ग्रावा, १८ के मरुत्‌ू, १० और १४ के अग्नि, १९ 
से २३ तक इन्द्र, २३ के पूवोद्ध में वसिष्ठ की प्रार्थना और 
अपराद के प्रथिवी और भ्रन्तरिक्ष शंष मन्त्रों के राक्षसनाशक 
#म्द्र ओर सोम। ऋषि वसिष्ठ । छन्द जगती, त्रिष्टुपू श्रौर 
अनुष्ट्रप्‌ ।) 

१. इन्द्र और सोण, तुम राक्षसों को दुःख दो और मारो। अभीष्ट- 
यर्षक-द्य, अन्धकार में बढ़ते हुए राक्षरों को नीच कर दो। अज्ञानी 
शक्षसों को विमुस करके हिसित करो, जलाओ, मार फेंको और दूर कर 
बो। भक्षक राक्षसों को जर्जर करके फेंक दो। 

२. इस और सोम, अनयें प्रशंशसश और आक्रामक राक्षस को शीघ्र 
ही दया दो। सुम्हारे तेज से तपे हुए राक्षस को, अग्नि में फेंके गये 
“चर” की तरह, विल॒प्त करो। ब्राह्मणों के द्ेषी, मांस-भक्षक, घोर नेत्र 
तथा कठोर-वकता राक्षस के प्रति जैसे सदा हेष रहे, वैसे फरो। 

३. इन्द्र और सोस, दुष्कर्मी राक्षमों फो, यारफ मसध्यस्थल में 
मिरंबरूम्य अन्धकार में, फेंक्कर मारो, ताकि वहाँ से एक भी राक्षस फिर 


ऊपर न उठ सके। तुम्हारा वह प्रसिद्ध फ्रोषवयाला बल दबाने सें 
समर्थ हो। 
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ड. इन्द्र और सोस, अन्तरिक्ष से घातक आयुध उत्पन्न करो। अनर्थ- 
कारी के लिए इस पृथिद्वी से घातक आयुध उत्पन्न करो। मेघ से बहु 
संतापक यवज्या उत्पन्न करो, जिससे प्रवद्ध राक्षत को नष्ट किया हे । 

५. इन्द्र और सोस, अन्तरिल से चारों ओर आयुध भेजो। अग्नि 
से संतप्त, तापक प्रहारवाले, अजर और पत्थर फे विकार-भूत घातक 
शस्त्रों से राक्षसों के पाइर्य स्थानों को फाड़ो। वे राक्षस चुपवाप भाग 
जायें। * 


६. हम्द्र और सोम, बगल फो बॉधनेवाली रस्सी जैसे घोड़े को 
घाँधती हैँ, वैसे ही यह मनोहर स्तुति दुम्हें प्राप्त हो। तुम बली हो। 
स्मरण-शफ्ति के बल सें इस स्तोत्र को प्रेरित करता हूं। जैसे राजा छोग 
धन से पूरण फरते हैं, वैसे ही तुम छोग इन स्तोत्रों को फलयाले करो। 


७. इन्द्र और सोम, शीघ्रगामी अहव की सहायता से अभिगमन 
करो। द्रोही ओर भर्जफ राक्षसों को भारो। पापी राक्षस को सुख मं 
हो; क्योंकि ब्रोह-युक्त होकर वह राक्षस हमें कभी न कभी सार 
सफता है । 


८. विज्युद्र मत ने रहन॑वाले मुभे ज्ञो राक्षस भूठी बातोंगला बनाता 
हैँ, हे इन्द्र, बह असत्यवादी राक्षस, मुट्ठी में बाँधे हुए जल की तरह, 
अस्तित्व-शुन्य हो जाय। 

९. सत्यवादी मुझे जो अपने स्वार्थ फे लिए झाडिन्‍छत करते हैं एयम्‌ 
कल्याण-बुत्ति मुझे जो बली होकर दोषी बनाते हें, उन्हें सोम साँप के 
अपर गिरा दें अथवा उन्हें पाप-देवता फी गोद में फेंक दें। 

१०. अग्नि, जो राक्षस हमारे अज्न का सार विनष्ट करने की इच्छा 
फरता है और जो अइबों, गोओं और सन्‍्तानों का सार नष्ट करने की 
एस्छा करता हूँ, यह ह्त्रू, चोर और धनापहा .. «(ता पाते, बह अपने 
धरीर और सम्तान के साथ नष्ट हो जाय। 

११- यह राक्षत शरीर और सनन्‍्तान से रहित हो। तीनों व्यापक, 
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लोकों के नीचे वह चला जाय। जो राक्षस हमें दिए और रात मारने की 
इच्छा करता है, हे देवों, उसका यश सूख जाय। 

१२. विद्वान को यह घिदित है कि सत्य और असत्य घचन परस्पर 
प्रतिस्पर्धा करते हैँ। उनमें जो सत्य और सरलतम है, उसी का पालन 
सोस करते हें और असत्य की हिंसा करते हूँ। 

१३. सोमदेव पापी और बखरू-युक्त सिथ्यावावी को नहीं छोड़ते, 
मार देते हैं। वह राक्षस को मारते हैं ओर असत्यवादी को भी मारते हूँ। 
वे मारे जाकर इन्द्र फे बन्धन में रहते हें। 

१४. गरद्यपि में असत्य देवोंबाला हें अथया यद्यपि मैं यथा दैयों के 
निकट जाता हूं, तो भी है धनी अग्नि, क्यों मेरे प्रति झुद्ध होते हो। 
मिथ्यावादी लोग तुम्हारी हिसा को विशेष रूप से प्राप्त करें। 

१५. यदि में (वसिष्ठ) राक्षस हूँ अथवा यदि में पुरुष की आयु मष्ठ 
करता हूँ, तो में अभी मर जाऊं अथवा मुझे जो घुथा राक्षस कहकर 
सम्बोधन करता है, उसके दस बोर १ञ (सारा परिवार) नष्ट हो जायें। 


१६. जो राक्षस मुझ अराक्षस को राक्षस” कहकर सम्बोधन करता 
है और जो राक्षस अपने को 'शुद्ध/ समझता हे, उसे महान आयुध-द्वारा 
इन्द्र विनष्ट करें। वह सारे प्राणियों में अधम होकर पतित हो। 


१७. जो राक्षसी शात्रि-समय द्रोहिणी होकर उल्ल की तरह अपने 
शरीर को छिपाकर चलती है, वह निम्नमुखी होकर अनन्त गत्ते में पतित 
हो जाय। अभिषव-शब्दों से पत्थर भी राक्षसों को विनष्ट करें। 

१८. मरुतो, तुम लोग प्रजा में विविध रीतियों से नियास करो। 
जो शक्षस पक्षी होकर रात्रि में आते हें और जो प्रदीप यज्ञ में हिसा 
करते हैं, उन्हें चाहो, पकड़ो और च॒र्ण करो॥ 

१९. इस, आपत् जि से वस्त्र प्रेरित करो। धनी इन, सोम-दारा 
तीक्ष्ण यजमाच को संस्कृत करो।॥ प्रन्थि-युकत वच्च-द्वारा पूर्व, पश्चिम, 
दक्षिण ओर उत्तर से रक्षसों को विनष्ट फरो॥ 
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२०. ये राक्षस कुफ्फुरों के साथ शारे-शाटते आते हैं। जो राक्षस 
मारने फी इच्छा से अहिसनीय इस की हिसा करने की इच्छा करते हूँ, 
एन कपटियों को सारते के लिए इन्र पष्ध फो तेज क्र रहे हैं। इस 
शीघ्र राक्षसों कै लिए वच्च फेंके । 


२१. इस हिसकों के भी हिसक हैँ। जैसे फरता ध्त को काटसा 
है और जैसे मुद्गर बत्तनों को फोड़ता है, वैसे ही इस, हुष्प-मन्यनकर्ता 
और अभिमुख-आगमन-कर्त्ता फे लिए, राक्षसों का विमाश करते हुए भा 
रहे हैं। 

२२: इन्द्र, उल़कों के साथ जो राक्षस हिंसा करते है, एम्हें विनष्ण 
फरो। जो क्षुद्र ऊड़ृक-रूप से हिंसा करते हें, उम्हें विभष्ठ करो। जो 
फुककुर, चक्रवाक, बाज (हयेम) ओर गृप्नरूपों ते हिंसा करते हैँ, उन्हेँ, 
है हल्र, पाषाण के समान वज्यद्वारा मार डाछो। 


२३. हमें राक्षस म घेरने पायें। पुःस्त बैनेयाल़े राक्षसों के जोड़े दूर 
हों। ये राक्षस “यह क्‍या, यह क्या” फहते हुए घूससे हैं। पृथिवी हमें 
अन्तरिक्ष के पाप से रक्षा फरे, अन्तरिक्ष हमें स्वर्गीय पाप से बचाये। 

ए४. इस, पुरुष-राक्षस फा घिनाश करो और णो राक्षसी माया-द्वारा 
हिसा करती है, उसे भी घिनष्ट करो। मारना ही जिन राक्षसों का खेल 
है, वे कबन्ध (छिन्न-प्रीव) होकर विनष्ट हों। वे उदय-शौर सुर्य देखने 
प्त पावें । 


२५. सोम, तुम और इन्द्र प्रत्येक को देखो और थिविध प्रकार से 
दैखो। जागो और राक्षसों के लिए वज्य-रूप आयुष फ्रेंको। 


सप्तम मण्डल सम्राप्त ॥ 
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१ सूक्त 


(अष्टमस मण्डल । ५ अ्रष्टक। ७ अध्याय। १ 'पघजु॒वाक। 
देवता इन्द्र | ऋषि कश्वगोत्रीय मेध्यातिथि और मेघातिथि । प्रथम 
फी दो ऋचाञओरों के घोर-पुत्र श्रनन्तर श्राता कण्य फी मित्रता 
प्राप्त किये हुए प्रगाथ नामक ३० से ३३ तक के असऊझ्ष नामक 
राजपुत्र और ३४ मन्त्र के असद्वः फी भार्या ओर अक्ञिरा की 
कन्या शश्वती । छन्द बृद्दती, सतोबृहती ओर त्रिष्दुप्‌ ) 


१. सखा स्तोताओ, इम्ब्र फे सिा दूसरे की स्तुति नहीं करना। 
हिसित सत होना। सोमाभिषव होने पर एकत्र होकर अभीष्ट-वर्षो इन्द्र 
की स्तुति करो। बार-बार उक्थ उच्चारण करना । 

२. वृषभ की तरह शत्रुओं के हिंसक, अजर वृषभ की तरह मनुष्यों 
कै विजेता, शत्रुओं के द्वेष्टा, स्तोताओं के भजनीय, दिव्य और पाथिव 
धैनवाले और दाताओं में श्रेष्ठ इम्म्र की स्तुति करो। 


है. इन्द्र यद्यपि रक्षा के लिए ये मनुष्य अछूग-अछग तुम्हारी स्तुति 
करते है, तो भी हमारा यह स्तोत्र ही सदा तुम्हारा वर्क हो। 

४. धनी इन्द्र, तुम्हारे विद्वान्‌ स्तोता शत्रुओं में विकम्प उत्पन्न करते 
हुए सदा ही आपद से उत्तीर्ण होते हें। हमारे निकट आओ। तृप्ति के 
लिए बहुरूपीवाले और निकटस्थित अन्न हमें प्रदान करो। 

५. वज्छी इन्द्र, तुम्हें महामूल्य में भी में नहीं बेच सकता। वस्ध हस्त, 
हज़ार और दस हज़ार में भी तुम्हें नहीं बेंच सकता। असीम घन के लिए 
भी नहीं बेच सकता। 

६. इन्द्र, तुम मेरे पिता से भी अधिक धनी हो। न भागनेयाले मेरे 
भाई से भी तुम अधिक धनी हो। नियासी इन्द्र, मेरी माता और तुम 
समाम होकर मुझे व्यापक धन के लिए पुजित करो॥। 

७. इन्द्र तुम कहाँ गये हो ? कहाँ हो ? तुम्हारा मन नाना दिज्ञाओं 
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में रहता है। युद्ध-कुशल ओर युद्धकारी पुरन्दर, आओ। गाता तुग्हारी 
स्तुति फरते हें। 

८. हन इस्च के लिए गाने योग्य गान करो। पुरन्वर (शत्रु-पुरी-भेवक) 
' इन्द्र सबके लिए संभजनोय हैँ। जिन ऋचाओं से कण्व-पुत्रों के यज्ञ में 
घत्मी होकर इन्द्र गये थे और जिन ऋचाओं से शत्रुओं की पुरियों को 
पृष्ट फिया था, उन्हीं ऋचाओं से गाने योग्य गाव गाओ। 

९. इन्द्र, तुम्हारे जो दस पोजन चलनेवाले सौ और हज्नार धोड़े है, 
वे सींचनेवाले शी घ्रगामी हैं। हन्हीं अश्यों की सहायता से शीघ्र आओ। 

१०. आज दूध देनेवाली, प्रशंसनीय वेगवाली और अनायास बृुही 
जानेबाली गाय (धेनु-स्वरूप इन्द्र) की में स्तुति फरता हैँ । इसके अति- 
रिक्त बहुत धाराओंवाडी बाझछनीया वृष्टि के स्वरूप यथेष्टफर्ता इन्द्र 
की में स्तुति करता हूँ। 


११. जिस समय सुयं ने “एतदा” नास के राजधि फो कष्ट दिया 
था, उस समय वक्ऱगासी और वायु-वेग से चलछनेवाले वोनों अध्यों ने 
भर्जुन-पुत्र कुत्स ऋषि को ढोया था। बहुविधकर्मा इन्त्र भी किरण-धारफ 
कौर अहिसित सूर्य को, छम्प्रवेश से, आक्रमण करने गये थे। 

१२. जो इन्द्र (संघटन-सन्धान) द्रव्य के बिना ही, गर्देन से दशधिर 
निकलने के पहुके ही, जोड़ों को जोड़ देते हें, वही धनी--बहु-धनी-« 
हख विछिष्न का पुनः संस्कार कर देते हें। 

१३. इन्द्र, तुम्हारी दया से हम नीच न होने पायें; दुःखी न हों॥ 
क्षीण यों की तरह हम पृत्र-पोत्रादि से शुन्‍्य न हों। व्थधर इन्द्र, हमें 
घूसरे जछा न सके। घर में रहते हुए हम तुम्हारी स्तुति करते हूँ। 

१४. वुश्र-घातकफ, शीघ्रता-रहित और उप्रता-शन्‍्य होकर हम धीरे- 
धीरे छुम्हारी स्तुति फरेगे। 

बीर, एक बार यथेष्ट धन के साथ हम तुम्हारे लिए सुन्दर स्सोत 
झहेंगे । 
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१५. यदि इन्द्र हमारा स्तोन्न सुनें, तो, उसी समय, हमारे सोम उन्हें 
प्रसक्ष कर सकते है। यह सोम वक्र भाव से स्थित “वशापत्षिक्र” पे पविन्र 
किये गये हें और (एक धन” आदि जलों के द्वारा वद्धंमान हुए हैं; इस 
लिए सब सोम शीघ्र मदकारी हो गये हें। 

१६: इन्द्र, अपने सेवक स्तोता की, अन्यों के साथ की जाती स्तृति 
की ओर आज श्ीत्र आओ। अन्य हृविवालों का स्तोत्र तुम्हारे पास जाय। 
इस समय में भी तुम्हारी सुन्दर स्तृति की इच्छा करता हूँ। 

१७. अध्वर्युओ, पत्थरों से सोम का अभधिष्यज फरो और इसे जल 
में धोओ। योचर्म की तरह मेघों के द्वारा शरीर ढककर मरुद्गण नदियों 
के लिए जल दृहते हूँ। 

१८. इन्द्र, पृथिवी, अन्तरिक्ष अथवा विद्याल प्रकाशित प्रदेश सै आऊर 
मैरी इस विस्तृत स्तुति-द्वारा बद्धित होम | सुयज्ञ इन्द्र, हमारे यहाँ 
उत्पन्न मनृष्यों को अभिलूषित फल सै पूर्ण करो। 

१९. अध्वर्युओ, इम्द्र के लिए सुस सबसे अधिक मदकर सोम प्रस्तुत 
करो। इन्द्र सारी क्रियाओं-द्वारा प्रसच्नता-दायक और अल्लाभिलाषी यज- 
साम को वर्धित फरो। 


२०. इन्द्र, सबनों (यज्ञों) में सोम प्रस्तुत करते और स्तुति तथा 
सदा प्रार्थना करते हुए में तुम्हें कुद्ध न करूँ। तुम भरणकर्त्ता और सिंह 
की तरह भयंकर हो। संसार में ऐसा कौन है, जो तुमसे याचना नहीं 
फरता ? 


२१. उम्र बलवाले इन्द्र, मद उत्पन्न करनेवाले स्तोता-द्वारा प्रस्तुत 
समदकर सोस का पान करें। सोसपान से हर उत्पन्न होने पर पन्द्र हमें 
शत्रु-जेता ओर गर्य-ध्वंसक पुत्र देते हें। 

२२. इन्द्रदेव सुख-जनक यज्ञ में हव्य देनेवाले यजमान के लिए बहु- 
घरणीय धन वेते हैं। बही सोमाभिषय-कर्त्ता और स्तोता को धन देते 
हैं। वे सारे कार्यों में उद्यचत और स्तोताओं के प्रशस्य हूँ। 
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२३. इन्द्र, आओ। देय, तुम दर्शवीय धन-द्वारा हृष्ठ होओ। एकत्र 
पीत सोम-द्वारा अपना पिस्तीर्ण ओर वृद्ध डदर, घरोबर की तरह, पूर्ण 
फरो। 

२४. इन्र, शत-संख्यक और सुस्त -संस्यक अश्व, सोमपान के लिए, 
हिरण्मय (स्वर्णमय) शथ पर इन्द्र को वहुन करें ॥ वे अश्ब॒ इन्प्र से 
घुफ्त ओर केशवाले हूँ। 

२५. ब्येत-पृष्ठ और मप्र वर्णवाले अश्व मधुर स्तुति के योग्य सोम 
फो पीने के लिए हिरिण्मय रथ से इन्द्र को ले जायें। 

२६- स्तु्ति-पोभ्य इन्द्र, प्रथम सोसम-पाता की तरह इस अभियुत सोम 
का पान करो। यह परेष्कृत और रसबाला हे। यह आसव (सोम) 
भदफारक ओर शोभव हुं। यह मत्तता के लिए ही सम्पन्न फिया 
श्या हैं। 


२७. जो इन्द्र अबने कर्म-ड्रारा अकेले सबको परास्त करते हैँ और 
जो कर्म से विशाऊ, उग्र और शिरस्त्राण (शिप्र) घाले हैं, वही इन्द्र आवें। 
घह पथक्‌ न हों। वह हमारे स्तोत्र के सामने अत्गमन करें। हमें छोड़ें 
नहीं । 

२८. इन्द्र, तुमने शुष्ण असुर फे सचरणशील निवासस्थान को यज्छा 
से चूर्ण कर डाला था। तुम स्तोता ओर यज्ञ कर्ता फ्ले द्वारा आह्वान 
के योग्य हो। दीष्तिमान्‌ होकर तुमने शुष्ण का अनुगसन फिया था। 

२९. सुयदिय होने पर तुम मेरे सारे स्तोत्रों को आवक्तित करो॥ 
दिन के मध्य में मेरी स्तुति को आजवत्तित करो। दिन के अन्त में मेरे 
स्तोत्र को आर्वात्तत करो। रात में भी मेरी स्तुति फो आवत्तित करो। 


३०. सेध्यातिथि, बार-बार मेरी (राजथि आस की) स्तुति करो। 
मैरी प्रशंसा करो। धनवानों में हम (आसझ्भः छोग) सबसे अधिक धन 
पेनेवाले हे। मेरी शक्ति (वीये) से दूसरे के अइब बनाये गये हैं। मेरा 
पथ उत्कृष्ट है, मेरा आयुध उत्कृष्ट हु। 
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३१. आहार के अन्त में श्रद्धा-युक्त होकर समेंने तुम्हारे रथ को जोता 
था । में सनोरभ दाव करना जानता हूँ। से यद्ुबंशोत्पन्न और पशु- 
बाला हूं। 

३२. जिन्होंने (आसझ्भ ने), हिरण्मय यर्मास्तरण के साथ, गतिशील 
धन्र सुझे (मेध्यातिथि को) प्रदान किया था, वह शब्द करनेवाड़े रथ 
से युक्त होकर शत्रुओं के सारे धन को जीत डाउें। 

३१. अग्नि, प्लषोग के पुत्र आसऊ्ढ दस हुज्जार गायों फा दान करने 
से दान में सारे दाताओं को लाँघ गये। अनन्तर सेचन-समर्थ और दीप्य- 
मात्‌ सारे पशु, सरोवर से नल की तरह, (आसखज् से) निकल गये थे। 

३४. आसझुः के आगे (गुझ् देश में) “स्थल” देखा जाता है। वह 
अस्थि (हड्डी) से रहित, विद्वाल और री्च की ओर रूम्बायसान हु। 
आसज्भ की शबवती नाम की स्त्री ने उसे देखकर कहा, आर्य, खूब उत्तम 
भोग-साधक वस्तु फो तुम धारण करते हो। 


२ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि कशण्वगोत्रीय मेघातिथि और अक्विरागोत्रीय 
प्रियमेध । छन्द अनुष्टुप और गायत्री |) 

१. बासयिता इन्द्र, इस अभिषुत सोम का पान करो। तुम्हारा उदर' 
पृ्णे हो। अकुतोभय इन्द्र, तुम्हें हम सोम देंगे। 

२. बेताओं-द्वारा धोया गया और बस्त्र-द्वारा अभिषुत तथा मेष- 
लछोम से परिपुत सोम, नदी में नहाये हुए अइय की तरह, श्लोभा पा 
रहा है । 

३. इस हमने जो की तरह उक्त सोम तुम्हारे लिए, क्षीर आवि में 
घिलाकर, स्वादिष्ठ बनाया है। इसलिए हे इन्द्र, इस यज्ञ सें वैसा सोम 
पीने के लिए से तुम्हें बुलाता हूँ। 

*४. देवों ओर मनुष्यों के बीच इन्द्र ही समस्त सोस के पान के अधिकारी 
है। अभिषुत सोम पीनेवाले इच्र ही सब प्रकार के अन्नों से युक्त हे। 
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५. जिन विस्तृत व्यापक इन्द्र को प्रदीप्त सोम अप्रसन्न नहीं करता, 
दुलेस आश्रयण द्रव्य (क्षीराबि) घाला सोम जिन्हें अप्रसन्न नहीं करता 
तथा तृप्ति करनेवाले अन्य पुरोडाझादि जिन्हें अप्रसस्त नहीं करते, उन 
इन्द्र की हम स्तुति करते हें। 

६- जाल आदि से रोके गये मृग को जैसे व्याध खोजते हैँ, उसी 
प्रकार हमसे दूसरे जो ऋत्यिक्‌ और यजसान आदि संस्कृत सोम-द्वारा 
इन्द्र फा अन्वेषण करते हैँ ओर जो स्तुतियों से, छुत्सित रूप से, हस्द्र के 
पास जाते हैं, वे उनको नहीं पाते 

७. अभिषुत सोम फो पीनेवाले इन्द्रदेथ के लिए तीन प्रकार (सबन- 
प्रय) के सोम यज्ञ-गुह में बनाया जाय। 

८. ऋत्विकों का एफस्मात्र भरण करनेवाले यज्ञ में तीन प्रकार के 
फोश (सोम भ्रस्तुत करने के करूश) सोस का क्षरण (श्रवण) फरते 
हैं। तीनों चमस (सवन-भ्रय के) भी सोम-पुर्ण हैँ। 

९. सोम, तुम पवित्र और अनेक पात्रों में अवस्थित हो और बीच 
में क्षीर तथा दपि-द्वारा मिश्चित हो। तुस वीर इन्द्र को सबसे अधिक 
प्रमत्त करो। 

१०. इन्द्र, तुम्हारे ये सोम तीत्र हें। हमारे अभिषुत और दीप्त सिथ्रण 
द्रव्य (क्षीरावि) तुम्हारी कामना (याचना) करते हें। 

११. इस, उन सोमों और सिश्रण द्रव्य को मिलाओ। पुरोडाश 
शोर तोम को मिलाओ। उससे में तुम्हें धनवान्‌ सुनूँ। 

१२. जैसे सुरा के पीये जाने पर दुष्ट मत्तता सुरापायी को प्रमस 
करने के लिए उसके अन्तःकरण में युद्ध करती है, वैसे ही, हे इस्तर, पिये 
हुए सोम हृदयों में युद्ध करते हेँ। जंसे दुध से भरे हुए गाय के स्तन की 
छोग रक्षा करते हुं, इन्त्र, तुम सोम-पूर्ण हो; स्तोता छोग उसी तरह 
तुम्हारी रक्षा करते हूँ । 

१३. हब, तुभ धनी हो। ठुम्हारा स्तोता धनी हो। तुम्हारी तरह 
धनी ओर प्रसिद्ध पुरुष का स्तोता प्रभु होता है। 
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१४. इन्द्र श्तुति-रहित के शत्रु हैँ। बहु गाया जाता हुआ उकूथ जान 
सकते हूँ। इस समय गाने योग्य गान गाया जाता है । 

१५. इस््र, तुम वधिक रिपु के हाथ में सुझे नहीं छोड़ना। अभिषय 
करनेवाले के हाथ सें नहीं छोड़ना। शक्तिनान्‌ इन्द्र, तुम अपने कर्मबल 
से हमें धन बैना। 

१६. इन्त्र, हम तुम्हारे सखा हैं। तुम्हारी कामना फरते हैं। हमारा 
प्रयोजन तुम्हारा स्तोत्र करना ही है। हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। कण्व- 
गोन्ीय उकुथ-द्वारा तुम्हारी स्तुति करते हूँ। 

१७. वज्ञी इन्त्र, तुम कर्मवान्‌ हो। तुम्हारे अभिनव यज्ञ में से 
हसरा स्तोत्र नहीं उच्चारण करता। केवल तुम्हारे स्तोचन्न को ही में 
जानता हूँ। 

१८, सोमाभिषय करनेवाले यजमान की इच्छा देवता लोग सदा 
करते हैं। सोथे हुए मनुष्य की वहु इच्छा नहीं करते। देवता लोग आलस्य 
शून्य होकर मदकर सोम प्राप्त करते हैं। 

१९, इन्द्र, अन्न के साथ हमारे सामने उत्तम रीति से आओ। जसे 
युवती भार्या पाले पर ग्रृणी व्यक्ति उसके ऊपर कुद्ध नहीं होते, वैसे ही, 
इन्द्र, तुम हमारे प्रति ऋद्ध नहीं होना । 

२०. दुःसहनीय इन्द्र, आज हमारे पास आओ। बुलाये जाने पर 
कुत्सित जामाता के समाच सन्ध्याकाल नहीं करना। 

२१. हम इन वीर इन्द्र की बहुत धन देनेवाली कल्याणकारिणी अनु- 
प्रह-बुद्धि को जानते हैं। तीनों छोकों में आविर्भूत इन्द्र फो हम जानते हूँ। 

२२, अध्ययूं, कण्वग्रोन्नीय स्तोता छोग इन्द्र के लिए शीघ्र सोम का 
हवन करें। अति बली ओर प्रभृत रक्षावाल्ले इन्द्र की अपेक्षा अधिक 
यशस्वी को हम नहीं जानते । 


२३. अभिषव करनेवाऊ़े अध्वर्यू, वीर, शक्तिशाली और मानव-हितेषी 
इस्द्र के लिए मुख्य रूप से सोम प्रदान करो । ये सोस का पान करें। 
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श४. जो सुखकर स्तोताओं को अच्छी तरह जानते हें, वही इस्द्र 
होतन्रादि को ओर स्तोतागण को बहुत अश्वॉबाला ओर गोओंवाला 
अञ्न दे। 

२५. अभिषवकारियो, तुम लोग मत्त करने योग्य, वीर और शूर 
इन्द्र के लिए स्तुति-योग्य सोम वो। 

२६- सोमपान में परायण ओर वृत्रहन्ता इन्द्र आवें। हम दूर न जायें। 
बहु-रक्षावाले इन्द्र शत्रुओं को तिरस्कृत करें। 

२७. स्तोत्रवाले और सुस्लावह दोनों अशब इस यज्ञ में स्तुति-द्वारा 
विश्रुत और आश्रय-योग्य सखा इन्द्र को ले आयचें। 

२८. शिरस्त्राण, ऋषि और दाक्तिवाले इन्द्र, यह स्वादिष्ठ सोम 
है। तुम आओ।॥ सारे सोम मिश्रण द्रव्य (क्षीरादि) में मिश्रित हुए हैं। 
आओ। तुम प्रसन्नता-प्रिय हो। स्तोता तुम्हारी स्तुति करता हे। 

२९. इन्द्र, वद्धेल-परायण स्तोता लोग और सारे स्तोत्र, महान्‌ धन 
क्षीर बल की प्राप्ति के लिए, तुम्हें बढ़ाते हें । 

३०. स्तुतियों-द्वारा वहनीय इन्द्र तुम्हारे लिए जो स्तोत्र और उकथ 
है, बे सब मिलकर तुम्हारे बछ को धारण करते हैं। 

३१. इन्द्र, बहुकर्मा, एक और घज्यपाणि हैं। वे. सदा से शत्रुओं के 
लिए अजेय हूं । वे स्तोता को बल देते हें। 

३२. इन्द्र ने दाहिने हाथ से वुत्र का वध किया हूँ। ब॑ अनेक स्थानों 
में बहुबार बुलाये गये हे। वे घाना प्रकार की क्रिययओं-दारा महान हैँ। 

३३. सारी प्रजा जिन इन्द्र के अधीन है और जिन इन्च्र में अच्युत 
बल ओर अभिनव हैं, वही इन्द्र यजमानें के अनुमोदक हों । 

३४. इन्द्र ने ये सारे काम किये हैं। वे सर्वत्र विश्वुत है, थे हुविवालों 
कै अज्नदाता हें। 

३५. प्रहरणगरील इन्द्र, जिस गसमनशोील और गवाभिलाषी स्तोता को 
क्पफ्वब॒द्धि शत्रु के हाथ से बचाते हूँ, पहु स्तोता स्वामी होकर धन का 
बाहुक होता है । 
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३६. अश्व की सहायता से धर्नी इच्च जाने योग्य स्थान पर 
जाते हैं। बे शूर हैं। बे नेता मछतों की सहायता से उतच्रासुर का वध 
करते हूं। वे अपने सेवक यजमान के रक्षक और उत्य-स्परुप हैं। 

३७. प्रियमेघ, ऋषि, इन्द्र के लिए, उनमें सन लगाकर, यज्ञ करो।॥ 
सोम पाने पर इन्द्र प्रसन्न होते हैं। उनका हर्ष निष्फल नहीं होता। 

३८. कण्व-पुत्रो, तुम साधु के रक्षक, अन्नाभिलाबी, नाना-देशगामी, 
वेगवान्‌ और गेय-यशा इन्द्र की स्तुति करो। 

३९. पद-चिह्नू न रहने पर भी सखा और सुकर्मा इन्त्र ने नेता वेवों 
कफो फिर गायें दी थीं। देवों ने अभिदषित पदार्थ को इन्त्र से पाया था। 

४०. थ्ज्मो इन्द्र, सेष-रूप से सामने जाते हुए तुसने हस प्रकार 
स्तुति करनेवाले कण्वपुत्र मेघ्यातिथि को प्राप्त फिया था। 

४१. घिभिन्‍्दु (वासक राजा), तुम दाता हो। तुसने मुझे चालीस 
हज्ञार धन दिया हैं। अनन्तर आठ हजार दान दिया हूँ । 

४२. प्रस्यात, जल-वर्द्धक ओर प्राणि-रचयिता स्तोता के प्रति अनु- 
ग्रह-शील द्यावा-पृथिवी की, धनोत्वत्ति के लिए, मेने स्तुति को हे। 


३ सूक्त 

(देवता पाकस्थान राजा २१-२४ तक के क्योंकि इन मन्त्रों में 
कुस्यान के पुत्र पाकस्थान राजा की स्तुति की गई है; शेष के 
इन्द्र । ऋषि कण्वग्रोन्नीय सेध्यातिथि | छुन्द इदती, सतोबृहती 
अनुष्टुप्‌ ओर गायत्री ।) 

१. इन्द्र, हमारे रसवान्‌ और दुग्ध-युक्त अभिषुत सोस को पीकर 
तुप्त होओ। तुम हमारे साथ में भत्त होने योग्य हो। बन्धु होकर हमें 
वद्धित करने के लिए तुम भ्रवृद्ध होओ। तुम्हारी बुद्धि हमारी रक्षा 
करे । 

२. तुम्हारी कृपा-बुद्धि में हम हथियाले हों । शत्रु के लिए हमें नहीं 
भारता । अनेक रक्षणों से हमे बचाओ। हमें सदा सुखी करो। 


हिन्दी-ऋग्वेद <९९ 


३. बहु-पदवान्‌ इन्द्र, मेरी ये स्तुति-झूप बातें तुम्हें वरद्धित करें। 
अग्निदेव के समाव तेजस्वी और दिशद्ध बिद्वान्‌ दुम्ह्ारी स्तुति करते हूँ। 

४. इन्द्र सहख ऋषियों से बल प्राप्त फरके घिस्तीर्ण हुए हैं। इनकी 
यथार्थ प्रख्यात महिमा और बल, यज्ञ में, थिप्रों के राज्य में, स्तुत 
हीते हें। 

५. यज्ञ के प्रारम्भ में हम इन्द्र को बुजाते है और यज्ञ फी सभाप्ति 
में भी इन्द्र को युलाते ढें। हम मत होकर, घनगग्राप्ति के लिए, इस को 
बुलाते हेँ। 

६. अपने बल की महिमा से इन्द्र ने थरावा-पृथिव्री को पिस्तारित 
किया है। इन्द्र ने सुर्ये को दीप्त किया है। सारे भुवन इन्द्र-दरा नियमित 
हैँ। सोम भी इन्हीं इन्च्र में मियमित हैं। 

७. इन्द्र, स्तोता छोग, सभी देवों से पहले सोम पान के छिए, स्तोश्न 
द्वारा तुम्हारी स्तुति करते हैं। समीचीन ऋभुगण भरों भाँति तुम्हारी 
ही स्तुति करते हैं। इन्द्र तुम प्राचीन हो। रप्रों ने तुम्हारी ही स्तुति 
फी हे। 

८. अभिषत सोम के पीने से सारे शरीर में सत्तता चढ़ने पर इन्द्र 
इस यजमान का ही वीयें ओर बल बढ़ाते हैं। प्राचीन समय के पसमास 
ही आज मसनुष्यगण इन्द्र के उन्ही गुणों की स्तुति फरते हैँ 

९, इन्द्र, तुम शोभन बीय॑बाले हो। प्रथम राभ के लिए तुमसे में 
उत्तम अन्न की मांग करता हूँ। जिसके द्वारा कर्मे-रहित छोगों से हितकर 
धन लेकर तुमने भूगु को दिया हैँ ओर जिसके द्वारा प्रस्कण्ब की तुमने 
रक्षा की हूँ, उसी दीर्य ओर अच्च को म॑ मांगता हूँ। 

१०. इन्द्र, जिस बल के द्वारा तुमने रासुद्र को यर्थष्ट जल दिया हे, 
तुम्हूरा वही बल भवरेर५-पुरक हूँ। तुस्टारी महिमा व्यापदोय नहीं हे । 
हरा समहिसा का अनुधावन पृथिवी करती है । 

११, इन्द्र, जिस शोभत वीर्षवाले धन को में तुमसे राग रहा हें, 
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वह धन दो। भजनाशिझाषी और हृथिवाले यजमान को सर्यप्रथम धन 
दो। प्राच्नीन इन्न, इसके अनन्तर स्तोता को देना। 

१२. इन्द्र, स्तोत्र-भजव-कारी जिस धन्र से तुसने राजा पुरु के पुत्र 
की रक्षा की थी, घही धन यजमान को दो। जेसे रुशम, व्रयावक 
और कृप वासक्ष राज्यों को तुमने रक्ष। की हे, वेसे सभी हृविवाले 
यजमानों की रक्षा करो। 

१३. सत्तत गसन करनेवालो स्तुतियों का प्रेरक फोन अभिनव 
मनुष्य इख की स्तुति करने की शक्षित रखता है? सुखलभ्य इच्र की 
स्तुति करनेबाके छोग इन्द्र की इच्छिय और महिमा को नहीं प्राप्त कर 
सकते। 


१४. हन्द्र, तुम देवता हो। कोन स्तोता तुम्हारे लिए यज्ञ-सम्पादना- 
भिछाष की शक्ति रखता है? कोन मेधादी ऋषि तुम्हारी स्तुति को 
वहुन कर सकता है ? इन्द्र, सतोता के बुलाने णर तुम कब अतते हो ? 


ता के पास फब आते हो ? 

१५. प्रस्तित्त और अलीव पधुर वाक्य तथा स्तो+षण, शगु-दिणकी, 
धन-भाकू, अक्षय रक्षावाले और अप्लयाभिलाषी रथ की तरह, कहे 
जाते हैं । 

१६: कण्वों की तरह भुगुओं ने सुर्य-किरणों के समान ध्यात और 
व्याप्त इच् को व्याप्त किया था। प्रियमेध नास के मनुष्यों ने इच्ध की 
पूजा करते हुए स्तोत्र-द्वारा इन्द्र की ही। पूजा फी थी। 

१७. बृत्र का भली भाँति बध फरनेवाऊ़े इन्द्र, अपने हुरि-द्य को 
रथ में जोतो। धनी इन्द्र, तुम उग्र हो। दर्शनीय मझतों के साथ सोम- 
पान के लिए दूर वेश से हमारे अभिमुख आओ। 

१८, इन्द्र, कर्मे-कर्ता और सेधावी ये यजमान वज्ञ-सेयन के लिए 
तुम्हारी ही स्तुति करते हुँ। धनी आर स्तुतिपात्र इस्र, कामी पुरुष के 
समान हुमारा आह्वान सुनो। 
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१९. इन्द्र, महाधनुष के द्वारा घुमने वृष क्वा वध किया है। मायादी 
कर्बृद और मृगय का तुमने विनाश फिया हूँ। पर्वेत से गौओं को 
निफाला हूँ । 
२०. इन्द्र, जब तुमने अन्तरिक्ष से महान्‌ ओर हनन-शील वृत्र को 
हुठा दिया था, तब बल का प्रकाश किया था। उस समय सारे अग्नि, 
सुर्य और इन्च्र के सेवनीय खोपरस भी प्रद्यीष्त हुए थे 


ध्य 


२१. इचन्त और मरुतों ने सुभे जो दिया था, कुझुयान के पुत्र पाक- 
स्थामा में भी मुर्भ वही विया था। यह धन सारे धर्ों के बीच स्वर्ग में 
जाते हुए और प्रभा-युवत सूर्य के समान शोभा पाता हू। 

२२. पाफस्थासा ने मुझे लोहित-वर्ण, सुस्दर-बहन-प्रदेश, बन्धन- 
रज्जु-पुरक और नाना प्रकार के धनों का प्रापफ अदव दिया था। 

२३. उस अइय के दस प्रतिनिधि अदय मे ढोते है। इसी प्रकार 
क्ष्वों ने तुग्र-पुत्र भुज्य को ढोया था। 


२४. पाकस्थासा अपने पिता के उपयुक्त पुत्र हैं। वे विवाषदाता 
तथा स्पष्ट रूप से बल देनेवाले हूँ । वे शत्रुओं के हिसक ओर रिपुओं 
भोजयिता हूँ। लोहित-बर्ण अश्व देनेवाले पाकस्थासा की में स्तुति 
फरता हूँ । 


४ सृक्त 


( देवता १९-२९ के कुरज्नदान, १०-१८ के पूपा अथवा इन्द्र और 
शेप के इन्द्र है। ऋषि देवातिथि | छन्द उष्णिफ, बृद्दती और 
सतोबृहती |) 

१. इन्द्र, यदापि तुम्र पुवे, पश्चिम, उत्तर और दक्षिण वेश्नों के 
शहनेवाले स्तोदाओं-द्/रा युलाये जाते हो; तथापि आजुक राजा के पुत्र 
के लिए स्तोताओं-द्वारा तुम्र प्रेरित हो जाते हो। चबु्देश के लिए भी 
स्तोताओं-द्वारा प्रेरित हो जाते हो। 
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२. इन्द्र, यद्ययि तुम रुस, रुसश, इयाइक और कप नासक राजाओं 
के साथ प्रमत्त हुआ करते हो; तथापि स्तोत्र-वाहुक कण्व लोग सुम्हें स्तोन् 
प्रदान करते हैं; आओ। 

३. जैसे गौर मृग तष्णालें होकर जल-एर्ण भर तृष-शून्य स्थान को 
जान जाता है, वैसे ही, हे इन्द्र, सख्थित्व प्राप्त हो जाने पर तुम हमारे 
सम्मुख शीघ्र आओ। हम कण्व-पुत्र है। हमारे साथ एकत्र सो पान 
करो। 

४. धनवान्‌ इन्द्र, सोम अभिषव-कर्ता को धन देने के लिए तुम्हें 
प्रभत्त करे। तुमने सोमपान किया है। यह सोम अभिषवध-पलफ (चमस ) 
द्वारा अभिषुत किया गया है; इसलिए यह अतीव प्रशरय हे। इसी के 
लिए तुमने महान्‌ बल को धारण कर रक्‍खा हे। 

५. अपने बीर-कर्म के द्वारा इद्ध ने झत्रुओं को दबाया हे। उन्होंने 
बल के द्वारा परकीय क्रोध को नष्ट किया हे । महान्‌ इन्द्र, सारे युद्धेच्छ्‌ 
शत्रुओं को तुमने वृक्ष की तरह निएछल किया हे। 

६. इन्द्र, जो तुम्हारा स्तोत्र करता हैँ, वह सहझ्ाय-संस्यक बज्यायुप 
(बोर) प्राप्त करता हे और जो नमस्कार द्वारा ह॒व्य प्रदान करता हूं, 
वह शोभन वीर्यबाला ओर शन्रुधातक पुत्र प्राप्त करता हूं। 

७. इन्द्र, तुम उग्र हो। तुम्हारी मित्रता प्राप्त करके हम नहीं उरेंगे, 
थकेंगे भी नहीं। तुम अभीष्ठ-बर्षक हो। तुम्हारे सारे महान्‌ कर्मों को 
प्रकाशित करना ठीक है। हमने तुर्वंश और यदु को देखा हू । 

८. काम्त-वर्षक इन्द्र ने अपदोी बाई कमर से सारे प्राणियों को 
आच्छादित किया हूँ । ह॒विर्दाता इन्द्र का छोधष नहीं उत्पन्न करता। मघु- 
मक्षिका से उत्पन्न मधुदारा संस्पृष्ट और प्रसन्नता-दाता सोम के सम्मुज 
शीघ्र आओ। उस सोम के पास जाओ और उसे पिपो। 

९. इन्द्र, तुम्हारा सा ही अप्यवाला, रथवारा, गौवाला और 
रूपवाला है। वह सदा शीघ्र धन प्राप्त करता है और सबके लिए 
आह्वाद-जनक होकर सभा में जाता हे। 
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१०. ऋष्य सामक सूग की तरह तुम पात्र में लाये गये सोम के 
सम्मुख आओ और इच्छामुसार पान करो। धनवान इन्द्र, तुम प्रतिदिन 
निम्ममुख वृष्टि को गिराते हुए अतीब तेजस्थी बल को धारण करो। 

११. अध्यर्य, इख्ध सोम पीने फी इच्छा करते हें। तुम सोम का 
क्षभिषय करो। दोनों तरुण अश्व आज जोते गये हैँ। वृश्नध्य आये हैं। 

१२. इन्द्र, जिसके सोस से तुम सन्‍्तुष्ठ होते हो, यह हव्पदाता स्वयं 
ही उस बात को जान सकता हे। तुम्हारे योग्य सोमपात्न यें सींचा गया 
हूँ। आओ, उसके पास जाओ और उसे पियो। 

१३. अध्वर्युओ, इन्द्र रथ पर हैं। उनके जिए सोम प्ररतृुत करो। 
अभिषब के लिए चर्भ पर स्थापित मूल पत्थर के ऊपर पत्थर यजमान 
के लिए यज्ञ-निष्पाइफ सोम का अभिषव करते हुए चारों ओर शोभा पा 
रहे है। 

१४. हमारे कर में अन्तरिक्ष में विचरण करनेवाले और सींचने में 
समर्थ हरि नाम के दोनों अश्य इन्द्र को ले आयें। इन्द्र, यज्ञ-सेवी और 
गतिशील दोनों अठ्व तुम्हें सबनों के समीष ले जायें। 

१५. मंत्री की प्राप्ति के लिए हम बहु धनयाले पूषा का बरण करते 
हैं। शक्र, अनेकों द्वारा आहुत और पाप-विभोचक पूषन्‌; अपनी बुद्धि फे 
द्वारा धन की प्राप्ति ओर छात्रु-विनादा के लिए हमें रामर्थ फरते फी इच्छा 
करो। 

१६- (नाई की) ग्ांह में रहनेबाले छूरे की तरह हमें तीक्षण-बुद्धि 
फरो। हे प्राप-बिमोचक, हमें ध्र वो। सुम्हारा गोघन हमारे छिए सुलभ 
हो। तुम मनुष्य के लिए यह धन भेजा करले हो। 

१७. पूषन्‌, सें तुम्हें प्रसाधित करने की इण्छा करता हूँ। वीप्तिसान्‌ 
पूषन्‌, तुम्हारी स्तुति करने फी इच्छा करता हूँ। अम्य वेयों फी स्तुति 
करने की में इच्छा नंहीं करता; क्योंकि ये असुखकर हैं। निवास-प्रव, 
स्तोता और साम-सन्त्र-युक्त पज्य (कक्षीवान्‌) को अभिजपित घन दो। 
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१८. दीप्तिबाले और अमर पृषनू, फिसी समय हमारी गायें घरमे 
फे लिए लोठती हैं। हमारा गौ-रूप धन नित्य हो। तुम हमारे रक्षक 
और मज़ूऊफर होओ। अन्न-वान के लिए मान होओ। 

१९. कुरुड़ नाम के वीप्त और सौभाग्यवान्‌ राजा की स्वर्गे-प्राष्ति 
के लिए यज्ञ और दान में मनुष्यों के बीच हमने प्रघुश और सी अहयों पे 
युक्त धन को प्राप्त किया था। 

२०. कण्व-पुत्र और हविवाले मेघातिथि तथा उनके स्तोताओं-दारा 
भजन के योग्य तथा दीप्ति पाये हुए प्रियमेथ नाम के ऋषियों-हारा 
सेवित एवम्‌ अतीब पवित्र साठ हज्ञार गोओं की में (देवातिथि) ने सबके 
अन्त में प्राप्त किया । 

२१. मेरे धन पाने पर वुक्षों ने भी हर्ष-ध्यसि की थी कि इन्होंने 
प्रशंसनीय गोधन और अश्वधन प्राप्त फिया है । 


सप्तम अध्याय समाप्त ॥ 


५ सूक्‍त 

(अष्टम अध्याय | देवता अश्वि-द्वय। अन्त की पाँच आधी 
ऋचाओं के कशु क्योंकि इन ऋचाओं में कशु नामक राजा के दान 
की कथा है।. ऋषि कण्वगोत्रीय ब्रद्मातिथि। छुन्द गायत्री, 
बृहती और अनुष्द्रप्‌ ) 

१. दूर से ही निकट में घिद्यमान दिखाई देनेवाली और वीप्स रूप- 
वाली उषा जिस समय सारे पदार्थों को श्वेत-बर्ण कर देती हैँ, उस समय 
दीप्ति को अनेक प्रकार से विस्तारित करती हें। (अध्विद्वय, म्त्रों फो 
सुनने के लिए तुम भी प्रादुर्भव होओ।) 

२. दर्शवीय अश्विद्वय, तुम लोग नेताओं के समान हो। इच्छा-मात्र 
से ही अब्वों में जं.ते हुए ओर प्रचुर अन्न से युक्त रथ से तुम छोग उषा 
के साथ मिलो! 
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३. अश्च-यक्त और घन-सस्पन्न अश्विद्वय, अपने लिए धमाये गये 
स्तोत्रों को देखो। जैसे दूत स्वामी के वचन के लिए प्रार्थना फरता है, 
वेसे ही हम तुम्हारे वादय के लिए प्रार्थना करते हें। 

४. तुम बहुतों के प्रिय, अनेकों के आरनन्‍्य-दात्प और घहु घनवारैे 
होी। हम कण्वगोश्रज हें। हुम अपनी रक्षा के लिए अध्विषव्दय की प्रार्थना 
करते हें। 

५. तुम छोग पृज्य हो। सबसे अधिक अन्न वैनेवाले हो। शोभन 
घन के स्वामी हो। तुम लोग मड्भल-प्रव और हृव्यदाता के गृह में जाया 
करते हो । 

६- णो ह॒व्यदाता सुन्दर देवतावाला है, उसके छिए छुम लोग उसम 
घज्ष से युक्त और अविनाशी गोचर-भूमि को जल के द्वारा सिक्स करो। 

७. अध्विद्दय, अइवों पर चढ़कर अत्यन्त शीघ्र हमारे स्तोत्र कौ और 
क्षाओ। इस भह्दवों की गति प्रद्ंसनीय है। 

८. अध्विय, तीन दिन और घ्ीन रात सारे दीप्ति-युक्‍्त स्थानों 
पर अदव-साहाय्य से दूर से गसन करो। 

4. तुम्र लोग प्रभात-समय में स्तुति के योग्य हो। हमारे लिए गौ 
से पुक्‍्त अन्न ओर सम्भोग के योग्य धन दो। इन सबके भोग के लिए 
मार्ग दो। 


१०. अध्वि-द्रय, हमारे लिए गो, पुत्र, सुन्दर रथ और अश्य से युक्त 
धन ले आओ। 


११. शोभन पदार्थों के स्वामी, दर्शनीय, हिरण्मय और मार्ग से 
युक्त अध्विद्वय, प्रवृद्ध होकर सोममय मधु का पान करो। 

१२. अन्न ओर धन से युक्त अध्विद्यय, हम धनी हैं। हमें चारों ओर 
विस्तृत और अहिसनीय गृह प्रवान करो। 


१३. तुम छोग मनुष्य के स्तोत्र की रक्षा करो। शीघ्र आओ। 
हुसरे के पास नहीं जाना। 
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१४. स्तुति-योग्य अश्विद्यय, तुम हमारा द्विया हुआ सवकर, सनोहर 
और मधुर सोस-भाग का पान करो । 

१५. हमारे लिए सौ और हज़ार प्रकार के एवम अनेक नियासों से 
युक्त तथा सबका धारण करने में समर्थ धन ले आओ। 

१६ नेतृ-द्रय, मनीषी लोग अनेक देशों में तुम्हें बुलाले हें। अश्विद्यय, 
बाहक अदव की सहायता से आओ। 

१७, हव्य-सम्पल्न्न और पर्याप्त कार्य करनेवाले मनुष्य कुश तोड़ते 
हुए तुम्हें बुलाते हैं। 

१८. अध्वियय, हमारा यह स्तोत्र (सन्त्र) सवापिक्षा अधिक तुम 
झोगों का बाहुक होकर तुम्हारा समीपबर्सी हो। 

१९. अध्विदय, जो मधुू-पूर्ण चर्स-पात्र सध्यस्थान में रक्ख़ा हुआ हे, 
उससे मधु पान करो। 

२०. अन्न से युक्त और धनवान्‌ अध्िवद्वय, हमारे पशु, पृत्र और 
ग्रोओं के छिए उस रथ से प्रवुद्ध अन्न अनायास ले आओ। 


२१. प्रभात-काल में जानने योग्य अधियवद्रय, स्वर्गीय और वारुछनीय 
जल, हमारे लिए, द्वार से ही सिड्िन्जित करो। 


२२ नेता अध्विद्दय, समुद्र में फेंके जाने पर तुग्र-पुश्र भुज्यु ने स्तुति- 
हारा कब तुम छोगों की सेवा की थी कि तुम्हारा रथ अह्वों के साथ 
गया था। 

२३. नासत्यद्युय, प्रासाद (हम्यं) के नीचे असुरों-द्वारा बाँधे गये 
फण्व को तुस लोगों से नाना प्रकार की रक्षा प्रदान की थी। 

२४. वर्षण-परायण और घन से युक्त अध्विदय, जिस समय तुम 
छोगों को बुलाता हूं, उस समय उसी अभिनव और प्रशल्य रक्षण के 
साथ आओ ॥ 


२५- अद्विहय, तुस छोगों ने जैसे कण्व, प्रियमेष, उपस्तुत और 
स्‍्तोता अत्रि की रक्षा की थी, वेसे ही हमारी रक्षा फरो। 
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२६. घन के लिए ऊंश, गोौओं के लिए अगस्त्य और अन्न कै लिए 
सौभार की जैसे तुमने रक्षा की थी, बसे ही हमारी रक्षा करो। 

२७. वर्षणशील ओर धन-सम्पन्न अश्विद्य, स्तुति करते हुए हम 
“चूतना” अथवा इससे भी अधिफ धन की याचना करते हैं। 

२८. अधिवि्टय, सुचर्ण-निभित सारथि-स्थानवाले और सुवर्णेमय 
प्रमह (लगाम) दाले रथ पर अवस्थान करो॥ 

२९. अविवद्वय, तुम्हारे प्रापणीय रथ की ईणा (लाज्डल-दण्ड) 
सोने की है, अक्ष (चक्र-सण्डल) सोने के हें ओर दोनों चक्र सोने 
के हे । 

३०. अञ्य और घनवाले अध्यिद्यय, इस रथ पर दूर देश से भी आओ। 
हमारी इस शोभन स्तुति के पास गभम करो। 

३१, अमर अश्विद्दय, वासों की अनेक नगरियों को भरत करते हुए 
तुम लोग दूर देश से अन्न ले आओ। 

३२. अनेदों के मित्र और सत्य-स्वभाव अधिषद्वय, हमारे पास अन्न 
के साथ आगसन करो। यश के साथ आगसम करो ओर धन के साथ 
आगमन करो। 

३३. अधिवठय, स्लिग्ध रूपवाफ़े और पक्षियों फी तरह शी ध्रगामी 
अद्य तुम्हें सुन्दर यज्ञयाल़े मनुष्य के पास ले जाय॑ । 

३४, जो रथ अश्व के साथ वर्समान हैँ और स्लोताओं के द्वारा 
प्रशं सित है, तुम्हारा वह रथ सेन्य-समूह बे बाधा नहीं देता। 

३५. मन के समान वेगवान्‌ अविवद्वय, क्षिप्त पदवाले और अइबों से 
युवत हिरिण्पय रथ पर चढ़कर आओ । 

३६. वर्षण करनेवाले धन से युक्त अध्विद्य, तुम छोग सदा जाग- 
रूक और अन्वेषणनीय सोम पीनेबाले हो। वही तुम लोग हुर्में अन्न दो। 

३७. अधिवद्य, तुम लोग अभिनव और सम्भजनीय घन को जानो॥ 
चेदि-वंशीय कशु नास के राजा ने जेसे सो ऊँट और दस हजार गायें दी 
थीं; सो सब जानो 
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३८. जिन कशु राजा ने मेरी सेवा के लिए सोने के समान चमकने- 
घाले दस राजाओं को दिया था, उन कशु के पेरों के नीचे सारी प्रजा 
रहती है । 

३९. जिस मार्ये से ये चेदि-वंशीय जाते हैँ, उससे दूसरा कोई नहों 
जा सकता। कशु की अपेक्षा अधिकतर वान-परायण ओर बविह्वान्‌ व्यक्ति 
स्तोता फे लिए दान नहीं करता। 


६ सूक्त 


(२ प्मनुवाक । दैवता इन्द्र। शेष की तीन ऋचाओं के तिरिन्द्रि 
क्योंकि इन ऋचाओों में परञु नाम के राजा के पुत्र तिरिन्द्र के 
दान की प्रशंसा की गई है। ऋषि वत्स । छन्द गायत्री ।) 

१. जो इन्ब्र पर्जन्य के समान बल में महान है, बह पुत्रतुल्य स्तोता 
के स्तोत्र-दारा वद्धित होते हें । 

२. जिस समय आकाश को पूर्ण करनेवाले अदव यज्ञ की प्रजा इन्द्र 
को वहन फरते हैं, उस समय बिद्वानू छोग यज्ञ के प्रापक स्तोत्न-हारा 
स्तुति करते हें। 

३. कण्वों ने स्तोश्न-दारा इन्द्र को यज्ञ-साधक बनाया है; इसी लिए 
छोग इन्द्र को भ्राता कहते हैं। 

४. जैसे नदियाँ समुद्र को प्रणाम करती हूँ, वैसे ही समस्त सानव- 
प्रजा इन्द्र के फ्रोष के भय से इन्द्र को ह्वये प्रणाम करती है। 

५. जिस बल के द्वारा इन्त्र द्याया-पृथिवी को चसड़े की तरह भी 
भाँति रखते है, वह बल दीप्त हुआ था। 

६. इन्द्र ने काँपते हुए वृत्र के सस्तक को सो घारोंबाले ओर 
परल्रमशाली वज्य के द्वारा छेद डाला। 

७. स्तोताओं के आगे हम लोग, अग्नि की दीप्ति की तरह, दीप्पमान 
इस स्तोत्रों को बार-बार कहेंगे। 
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८. गुहा में वर्तमान जो स्तुतियाँ स्वयमेव इन्द्र के पास जाकर दीप्त 
हीती है, उन्हें कण्व लोग सोस को घारा से युक्त करें। 

९. इन्द्र, हम गी ओर अदव से युक्त घन प्राप्त करें और दूसरों के 
पहुले ही, ज्ञान के लिए, अन्न प्राप्त करें। 

१०. मेंने ही पिता और सत्य रूप इन्द्र की कृपा प्राप्त की है। में 
सूर्य के समान प्रकाशित हुआ हूँ। 

११. कण्व की तरह में नित्य स्तोच्र-द्वारा वाक्‍्यों को अलंकृत फरता 
हैं। उस स्तोत्र-द्वारा इन्द्र बल प्राप्त करते हें। 

१२. इन्द्र, जोतुम्हारी स्तुतिनहीं करते और जो ऋषि (सन्त्र-द्रष्टा) 
तुम्हारी स्तुति करते हैँ, इन दोनों के बीच मेरी स्तुति भली भाँति स्तुत 
होकर वृद्धि प्राप्त करे। 

१३. जिस समय इन्द्र के क्रोध ने वृत्र को दुकड़े-टुकड़े करते हुए दाब्द 
किया था, उस समय इन्द्र ने समुद्र के प्रत्ति वुष्टिजल भेजा था। 

१४. इन्द्र, तुमने दस्यु शुष्ण के प्रति धारण करने योग्य बज्य का 
आधघात किया था। उग्र इन्द्र, तुम अभीष्टवर्षा हो। 

१५. युलोक इन्द्र को बल-द्वारा व्याप्त नहीं कर सकते, अन्तरिक्ष 
घच्ञधर इन्द्र को नहीं व्याप्त कर सकते ओर भूलोक भी इन्द्र को नहीं 
व्याप्त कर सकते। 

१६. इन्द्र, जिस वत्र ने तुम्हारे महान्‌ जल को अन्तरिक्ष में रोककर 
ध्याप्त कर रबखा था, उस वृत्र को तुमने गति-परायण जल के बीच 
मारा था। 

१७. जिस वृत्र ने महती ओर रूद्भता दछादापृर्िदिदी को ढक रखा 
था, इन्द्र, उसे तुमने अनादि और अनन्त सरण-लक्षण अन्धकार में घुसा 
दिया । 

१८. ओजस्बी इन्द्र, जो यति अज्धिरोगण तुम्हारी स्तुति करते हें 
और जो भृगु लोग तुम्हारी स्तुति करते हे, उन सबसे मेरा स्तोत्र सुनो ॥ 

१९. इन्द्र ये यज्ञ-वद्धिका गायें घी ओर दूध देती हैं। 
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२०. इन्द्र, इन प्रसव करनेवाली गायों ने मुख से तुम्हारे द्वारा प्रदत्त 
अ्र्चन का भक्षण करके सुर्य के चारों ओर जर की तरह गर्म धारण 
किया था। 


अभिषुत सोमों ने तुम्हें वद्धित किया था। 

२२. वज्ञवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे पथ-प्रदर्शक बनने पर उत्तम स्तुति और 
प्रवुद्ध यज्ञ किया जाता हूं । 

२३. इन्द्र, हमारे लिए महान्‌ और गो-युक्त अन्न की रक्षा फरने और 
घीयेवान्‌ पुत्र आदि दान फरने की इच्छा करो । 

२४. इन्द्र, नहुष राजा की प्रजाओं के सामने श्ञीघ्रणामी और अद्दव 
से युक्त जो बल तुमने प्रदान फिया हू, हमें उसे दो । 

२५ इन्द्र, तुम प्राश् हो। इस समय निकठ से दर्शनीय गोशारूा को 
पुणे करो और हमें सुस्ती करो ॥ 

२६. इन्ब्र, बल के समान आचरण करो। मनुष्यों के राजा बतो। 
बल-द्वारा तुम महान ओर अपराजंय हो १ 

२७, इन्द्र, तुम बहुत व्यापक हो। हविवाले छोग, सोम-द्वारा तुम्हें 
तृप्त करने के लिए, तुम्हारे पास आकर, स्तुति फरते हैं। 

२८. पव॑तों के प्रान्त में, नदियों के सड्भूस-स्थल पर, यज्ञ-क्रिया करने 
पर मेधावी इन्द्र जन्म ग्रहण करते हे। 

२९. सर्वव्यापक इन्द्र, जो संसार में विहार करते हें, वही विद्वान 
इन्द्र ऊद्‌ ध्वे-लोक से निम्न सुख से समुद्र को देखते हें। 

३०. घुछोक के ऊपर जिस समय इन्द्र वीप्ति प्राप्त करते है, उसी समय 
प्राचीन जल-बाता इच्र की निवासप्रद ज्योति का छोग दर्शन करते हैं। 

३१. इन्द्र, समल्‍त कण्वगण तुम्हारी बंद्धि ओर बल को बढ़ाते हैं। 
है श्रेष्ठ ब़ी, वे तुम्हारे वीर-कर्म का भी वर्धन करते हे। 

३२. इन्द्र, तुम हसारी इस सुन्दर स्तुति की सेवा करो। हमें भलछी 
भाँति बचाओ। हमारी बुद्धि को प्रबद्धित करो । 
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३३. प्रवुद्ध और बज्धर इन्द्र, हम मेधावी हैं। जीवन के निमित्त 
तुम्हारे लिए हमने स्तोन्न किया था। 

३४. कण्ब लछोग स्तुति करते हैं। निम्नाभिभुख गसनश्ील जलों की 
तरह रमणी स्तुति स्वयं इन्द्र की सेवा के उपयुक्त हो जाती है। 

३५. जैसे नदियाँ समुद्र को बढ़ाती हें, बसे ही मन्त्र इन्द्र को बढ़ासे 
हैं। इन्द्र अजर हूँ। उनके कोप का निवारण फोई नहीं कर सकता। 

३६. इन्द्र, सुन्दर रथ पर चढ़कर दुर वेश से हमारे पास आओ'॥ 
अभिषुत सोस का पान करो। 

३७. सबकी अपेक्षा अधिक झत्रु-संहारक इन्द्र, जो लोग कुश काठते 
है, वे अन्न-प्राप्ति के लिए तुम्हें बुछाते हें। 

३८. इन्द्र, जेसे रथ-चक्र अब का अनुगसन करते हें, बेसे ही छावा- 
पृथिवी तुम्हारा अनुगमन करती है। अभिषुत सोम भी तुम्हारा अनुव्तेन 
फरते हे। 

३९. इस, शर्यणावेश (कुरुक्षेत्र के समीप) के तड़ाग के पास समस्त 
ऋत्विकों के द्वारा आरब्ध यज्ञ में तृप्त होओ॥। सेवक की स्तुति प्ले 
आनन्द लो। 


४० प्रवृद्ध, काम-वर्षक, वज्यवानू, अतीव सोम-पाता ओर वृत्रष्य 
इन्द्र धुलोक के पास बोलते हूँ। 

४१. इन्त्र, तुम्र पुर्वोत्पन्न ऋषि हो। अद्वितीय बरू-ट्वारा तुम सारे 
देयों के स्वामी हुए हो। तुम बार-बार घन दो॥ 

४२. प्रवास्त पृष्ठवाले सो अध्व, हमारे अभिषुत सोम और भष्त के 
लिए, तुम्हें ले भावें । 

४३. उकूथ (मन्त्र) द्वारा कण्य लोग पूर्वजों हरा कृत और भसघुर 
जल की पद्धयिन्नी पाग-क्रिया को ब्ढ़ावें। 

४४. देवगण विद्येष रूप से महान हैं। उनके बीच इन्द्र को ही, मनुष्य 
छोग, धनेच्छु होकर, रक्षण के लिए, यरण करते हैं । 
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४५. अनेकों द्वारा स्तुत इन्द्र, यज्ञ-प्रिय ऋषियों-द्वारा स्तुत दो 
हाद्दव, सोम पान के लिए, छुम्हें हमारे सामने ले आचें। 

४६. यवुओं में परशु के पुत्र तिरिन्दिर के निकट सी और सहस्र धन 
मैंने ग्रहण किये हैं। 

४७. तिरिन्दिर राजाओं में पतद्ध और साम को तीन सो अश्व और 
इस सो गायें दी थीं। 

४८. तिरिन्दिर राजा ने, उच्चत होकर, घार स्वर्ण-भारों से युक्त 
फटों को देते हुए यदुओं को दास रूप से देते हुए कीत्ति के द्वारा स्वर्ग 
फो व्याप्त किया था। 


3 सूक्त 
(देवता मरदूगण । ऋषि कण्वगोन्रीय वत्स । छन्द गायत्री |) 

१. सझतो, जिस रास विद्वान व्यक्तित तीनों सबनों में (सोस-रूप ) 
प्रधास्त अन्न (अग्नि में) फेंके हू, उस सम्रय तुम लोग पर्वतों में दीप्ति 
पाते हो। 

२. बलाभिलाषी ओर शोभन मरुतो, जिस समय तुम' लोग रथ को 
हप्व-द्वारा जोतते हो, उस समय पर्वत भी चलने (काँपने) छऊगते हें। 

३. दाब्दकर्ता और पृश्ठिन के पुत्र मरुदृगण (वायू के चालक 
देवता) वायुओं के द्वारा मेघादि को ऊपर उठाते और वृद्धिकर अन्न 
दान करते हें । 

४. जिस समय मरद्गण, वायुओं के साथ, जाते हैं, उस समय ये 
धर्षा गिराते और पर्वतों को कंपाते हैं। 

५. घुम्हारे रथ के लिए पर्वतों की गति नियत है। नदियाँ रक्षा और 
भहान्‌ बल के लिए, तुम्हारे गन के अयें, नियत हैं । 

६. हम तुम्हें, राधि को रक्षा के लिए बुलाते हैं, दिन में भी तुम्हें 
घुलाते हु. और यज्ञ आरम्भ ट्वोने पर तुम्हें बुरूपते हे । 
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७. वे ही अरुण वर्णवाले, आइचर्य-भूत (विचित्र) और शब्दकर्ता 
धरदुगण रथ के द्वारा झुलोक के ऊपर, अग्र भाग से, जाते हें। 

८. जो मयदुगण सुर्थ के गमन के लिए किरणपुक्त मार्ग का सृजन 
करते है, जे तेज के द।रा अवस्थित करते हें। 

९. भरुतो, मेरे इस वाक्य का आश्रयण करो। है महान्‌ मरुतो, इस 
स्दोतव का आश्रय करो। मेरे इस आह्वान की सेवा करो। 

१०, पुृछिनयों मे (मरुतों की माताओं ने) वज्यी इन्द्र के लिए 
भधुर सोमरस को उत्स (निर्भर), कबन्ध (जल) और अद्रि (सेघ)-- 
इन तीन सरोवरों से दृद्दा था। 

११. सझतो, जिसे समय अपने सुखाभिल्‍ाष के लिए हुम स्व से 
तुम्हें बुलाते हैं, उस समय शीघ्र ही हमारे पास आओ। 

१२. सुन्दर दान में परायण और महातेजस्वी रुद्र-पुत्रो, तुम छोग 
पत्ञ-गृह में मदकर सोम पीने पर उत्तम ज्ञान से युक्त हो जाते हो। 

१३. सरुतो, स्वर्ग से हमारे लिए मद-स्रावी, बहु-निवास्दाता और 
सबका भरण करने में समर्थ धन के आओ। 

१४, शुक्र मरुतो, जिस समय तुम छोग परबेत के ऊपर अपना यान 
ले जाते हो, उस समय अभिषुत सोम के बल से प्रमत्त होते हो। 

१५. स्तोता स्तोत्रों-के द्वारा अहिसनीय मरतों के पास अपने सुख 
के लिए शिक्षा माँगता हे। 

१६. सरुत्‌ छोग अक्षीण सेघ का दोहन करते हुए, जल-बिन्दु की 
पत्तरह, वृष्टि-दारा द्यावा-पृथिवी को भी भांति व्याप्त करते हेँ। 

१७. पूश्िन के पुत्र झझत्‌ छोग शब्द करते हुए ऊपर जाते हैं। रथ- 
द्वारा ऊपर जाते हैं । बापु-दारा ऊपर जाते हूँ। मन्त्र-द्दारा ऊपर 
जाते हू। 

१८. जिस रक्षण के द्वारा यदु ओर तुवंदा की तुम लोगों ने रक्षा की 
थी ओर जिसके द्वारा घनाभिलायी कण्व की रक्षा की है, धन के लिए हुम 
उसका ही ध्यान फरते हूँ। 

फा० रद्द 
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१९. उत्तम दान वेनेबाले मरुतो, घृत के समान शरीर को पृष्ठ 
करनेवाले इस अन्न को, कंष्वब गोओत्पजज्दो) फे समान, बधित 
क्रो। 

२०. मस्तो, तुम इाज-परायथ हो। तुम्हारे लिए कुश फाटे गये हैं। 
इस समय तुम लोग कहां मत्त हो रहे हो ? कोन सर्तोता तुम्हारी स्षेवा 
करता हे ? 

२१. हे प्रवत्त-यज्ञ मरुतो, तुम लछोग जो पूर्व ही बूसरों के व्वारा 
किये गये स्तोत्रों से यज्ञ-सम्बन्धी अपने बलों को प्रसन्न करते हो, वह 
ठीक नहीं है। 

२२. उन मरुतों ने ओषधियों के साथ जलू को मिलाया था, द्यावा- 
वृथिवी को उनके स्थानों पर अवस्थित किया था ओर सूर्य को स्थापित 
किया था। उन्होंने वन्न के प्रत्येक अज्भू को काटने के लिए वच्च धारण 
किया था। 

२३- अराजक ओर वी के समान बल बढ़ानेवाले भरुद्गण ने पर्वत 
की तरह वृत्र को टुकड़े-टुकड़े कर दिया था। 

२४. मर्वृगण ने योद्धा ल्ित के बल की रक्षा की थो, त्रित के कर्म 
की रक्षा की थी और वृत्र-वध के लिए इन्द्र की रक्षा को थी। 

२५. आयुध-हस्त, दीप्विमान्‌ और शोभन सरुत्‌ छोग, शोभा फे लिए 
सस्तक पर सोने का दिरस्त्राण (शिफ्र) धारण किया था। 

२६. मरु्तो, स्तोताओं की इच्छा करके अभीष्टवर्षा रथ के बीच 
दूर देश से तुम छोग आये थे। उस समय युलोकदर्ती जनता के समान 
पृथिवी के प्राणी भी वेग से काँप गये थे। 

२७. देवता लोग (मरुत्‌ लोग) यज्ञ के दान के लिए सोने के पेरों- 
वाले अदवों पर चढ़कर आवें। 

२८. इन मरुतों के रथ पर जिस समय श्वेत बिन्दुओंवाली मृगी 
और श्ञीघत्रगामी रोहित मृग प्राप्त होते हैं, उस समय शोभन मरुदगण 
जाते और जल प्रवाहित होता है। 
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२९. नेता मण्दूगण शोभन सोमवालढ़े और यज्ञ-गृह से संयुक्त हूं। 
वे ऋजी का देश के शर्दणा नामक सरोवर (कुरुक्षेत्र के निकटस्थ) में 
रथचक को निम्नमुख करके जाते हूँ। 

३०. सरुतो, कब तुम छोग इस प्रकार से आह्वान करनेवाले और 
याचक मेधावी (विप्र) स्तोता के पास सुख-हेतु धन के साथ आओगपे ? 

३१. तुम छोग स्तुति से प्रसन्न होते हो। तुम लोगों ने इन्द्र का कब 
परित्याग किया था ? तुम्हारी मित्रता के लिए किसने प्रार्थना की थी ? 

३२. कण्वगण, वज्प्रहस्त और सोचे के तक्षण करनेवाले आयुध 
(काष्ठादि को चिझना करनेवाले यन्त्र) से युक्त सरुतों के साथ अग्नि की 
स्तुति करो।॥ 

३३. में वर्षक, यजनीय और विचित्र बलवाले मरुतों को, सुख-लभ्य 
धन के लिए, आर्वत्तित (घृणित या द्रवीभूत) करता हूँ। 

३४. सारे गिरि पीड़ित वा आधघात-प्राप्त और बाधा-प्राप्त होने पर 
भी अपने स्थान से अ्रष्ठ नहीं होते। पर्वत (मेघ) भी नियत ही 
रहते हैं । 

३५. बहुदटर-व्यापक गमन करनेवाले अदब आकाश्-सार्ग से जाते हुए 
मरतों को ले आते हैं। वे स्तोता को अन्न देते हैं । 

३६- तेजोबल से अग्निदेव ने, स्तवनीय सुर्थ की तरह, सबके सुर्य 
होकर जन्म ग्रहण क्षिया है। मख्दृगण दीप्ति-बछ से नाना स्थानों में 
रहते हूँ। 

< सुूक्त 
(देवता अख्विद्य । ऋषि कण्वगोत्रज सध्व॑ंसाख्य | छन्द अनुष्ट्रप्‌ ॥) 

१. अदिवद्वय, तुम छोग दर्शनीय हो। तुम्हारा रथ सोने का हूँ। सारे 
रक्षणों के साथ आगमन करो। सोमसय सधु का पान करो। 

२- अश्विद्यय, तुम छोग भोष्ता हो, ह्रिण्मय शरीरवाले हो, फान्त- 
फर्मा (कवि) हो और प्रशस्त ज्ञानवाले हो। सुर्य के समान भाससान 
रथ पर चढ़कर अवश्य हमारे पास आओ। 
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३. अश्विद्वय, निर्दोष स्तुति-हारा अच्तरिक्ष से मजृष्य-छोक की ओर 
आओ और कण्पबंदीयों के यज्ञ में अभिषुत सोम का पान फरो। 

४. कण्य ऋषि के पुत्र इस यज्ञ में तुम्हारे छिए सोममय मधु का 
अभिषव करते हैं; इसलिए हे अश्विह्वय, इस छोक के प्रति प्रसन्न होफर 
तुम लोग युलोक और अन्तरिक्ष से आओ। 

५. अध्विद्वय, सोसपान के लिए हमारे स्तुतिवाले हस यज्ञ में आओ। 
वर्धक, कवि और नेता अश्विद्वय, अपनी बुद्धि और कर्म से स्तोता को 
वृद्धि दो। 

६- नेता अश्विद्टय, प्राचीन समय में ऋषियों ने जब तुम्हें, रक्षा के 
लिए, बुलाया, तब तुम्र आये थे। इसलिए मेरी इस सुन्दर स्तुति के 
पास आओ। 

७. सूर्थ के ज्ञाता अदिवद्यय, तुम छोग दलोक और अन्तरिक्ष से हमारे 
पास आओ। स्तोता के प्रति प्रकृष्ट ज्ञानवाले अश्विद्वय, बुद्धि के साथ 
तुम आओ। आह्वात सुननेवाले, अश्विद्दय, स्तोत्र के साथ तुम 
आओ। 

८. मुझसे अतिरिक्त दूसरा कौन स्तोत्र-द्वारा अश्विद्ृय की उपासना 
कर सफता हैँ? कण्व के पुत्र वत्स ऋषि स्तुति-द्वारा तुम्हें वद्धित करते 
हैं। 

९. अध्विद्यय, इस यज्ञ में तोता (विप्र) ने रक्षण के लिए स्तुति- 
द्वारा तुम्हें बुलाया हूँ। हे निष्पाप ओर झ्त्रु-धातकों में श्रेष्ठ अध्विद्दय, 
तुम हमारे लिए सुखदाता होओ। 

१०. धन और अश्न से युक्त अध्िवहय, योपषित्‌ (सुर्या) तुम्हारे रथ 
पर चढ़ी थी। अश्विद्वय, तुम लोग समस्त अभिलषित पदार्थ प्राप्त 
करो। 

११. अविविद् य, तुम लोग जिन छोकों में हो, वहाँ से अनेक रूपोंवाले 
रथ पर चढ़कर आओ। काव्य (कवि के पुत्र) और कवि (मेधावी ) वत्स 
ऋषि ने मधुमय वाक्य का उच्चारण किया है। 
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१२. बहु-मद-युकत, घधन-दाता और जगद्वाहुक अधश्विद्वय, मेरे इस 
स्तोत्र की प्रशंसा करो। 

१३. अधिवद्वव, हमारे लिए अलज्जाकारक सारा धन दो। हमें प्रजो- 
त्पादन-रूप क्वाले करो। हमें निन्‍दकों के वशीभूत नहीं करना। 

१४. सत्य स्वभाव अधिदलीकुमारो, तुम चाहे दूर रहो अथवा पास 
में रहो, चाहे जिस स्थान में रहो, सहझ्न रूपोंबाले रथ से आगमन करो। 

१५. नादत्य-धद, जिन बत्स ऋषि ने स्तुति-द्वारा तुम्हें वद्धित किया 
हैँ, उनके लिए सह॒ुस्र रूपोंवाला और घी चुलानेवाला अन्न दो। 

१६. अध्विद्यय, उन स्तोता के लिए तुम घृत-धारा से युक्त और 
बलिष्ठ अन्न प्रदान करो। दानाथिपतियो, इन्होंने तुम लोगों के सुख 
के लिए स्तुति की थी। यह अपने लिए घन की इच्छा करते हु 

१७. रिपु-भक्षक और बहुत हवि के खानेवाले नेता अविविद्वय, तुम 
लोग हमारी स्तुति की ओर आओ और हमें शोभन सम्पदा से युक्त करो 
तथा पार्थिव पदार्थ प्रदान करो॥ 

१८. प्रियमेध नामक ऋषियों ने देवों के आह्वान के समय तुम्हें 
सारे संरक्षणों के साथ, बुलाया था। तुम लोग यज्ञ में शोभा पाओ। 

१९, सुखदाता, आरोग्यप्रद ओर स्तुति-योग्य अश्विद्यय, जिन वत्स 
ऋष् ने स्तुति-द्वारा तुम्हें पद्धित किया हे, उनके सामने आओ। 

२०. जिन संरक्षणों से तुमने कण्य, मेघातिथि, वश, दशब्रज और 
गोशर्य की तुमने रक्षा की थी, नेता अध्विद्वय, उनके द्वारा हमारी रक्षा 
करो । 

२१. नेता अध्विद्दय, जिन रक्षणों से प्राप्तव्य धन के लिए, तुमने 
असदस्यु की रक्षा की थी, उन्हीं के द्वारा हमें, अन्न-लाभ के लिए, भली' 
भाँति बचाओ। 

२२. बहु-रक्षक और दात्रु-नाशकों में श्रेष्ठ अश्विद्दय, दोष-शून्य 
स्तोत्र ओर वाक्य तुम्हें वद्धित करें। हमारे लिए तुम छोग बहु-पिध 
अभिलषणीय होओ। 
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२३- अशिवदय का तीन चक्तोंपाला रथ अदृष्य (गृहा में) रहकर 
पीछे प्रकट होता है। क्रान्तर्शी अश्विदय, यज्ञ के कारण-मूत रथ के 
हारा हमारे सामने आओ। 


९ सूक 
(ददिवता अश्चिद्रय | ऋषि शशकण। छन्द गायत्री, ब्रहती, 
ककुप, त्रिप्टुप , विराट , जगती और अनुष्टुप ।) 

१. अश्विद्दय, वत्स ऋषि की रक्षा के लिए तुम लोग अवश्य ही गये 
थे। इन ऋषि को बाधा-शून्य और बिस्तीर्ण गृह प्रदाव करो। उनके 
शन्नुओं को दूर कर दो। 

२. अध्विहय, जो धन अन्तरिक्ष और स्वर्ग में वत्तमान है और जो 
पउ्यश्रेणी (चार वर्ण ओर निषाद) में हूं, वही धद प्रदान करो। 

३. अश्यिद्यय, जिन विप्र (मेथावी ह्तोता) ने तुम छोगों के कर्मों 
(प्ैवाओं ) का बार-बार अनुष्ठान किया हैँ, उन्हें जानो। फलत: कंण्व- 
पुत्रों के कामों फो सेसको। 

४. अशिषद्रय, तुम्हारा धर्म (हथि का याज्ञिक कश्टाहा) स्तोष॑-द्वारा 
आई किया जाता हैं। अन्न और धनयाऊे अधिवद्वय, जिस सोस के हारा 
तुमने वश की जाना था, यह संधमान्‌ सोम यही हे। 

५. घिघिध-कर्मा अश्विद्य, जछ, थनस्पति और ओषधियों (छतादि) 
में जो तुमने भेषज किया हैँ, उसके द्वारा हमारी रक्षा करो। 

६. सत्य-स्वभाव देवो, तुम्र लोगों ने जगत्‌ का परिपोषण किया हे 
और सबको नीरोग बनाया है। स्तुति से वत्स ऋषि तुम्हें नहीं प्राप्त 
करते। तुम छोग हविवाज़ों के पास जाते हो। 

७. वत्स ऋषि (इस सुकत के वक्ता) ने उत्तम बुद्धि के द्वारा अश्विद्वय 
के स्तोत्र को जाना था। वत्स (में) ने अदीव भधुर सोम और पर्म 
(हविविशेष) को, अथर्वा द्वारा मथित अग्नि में फेंका था। 
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८. अध्विद्यय, तुम लोग झीघ्रगामी रथ पर चढ़ो। मेरें थे स्तोन्र 
सूर्य की तरह तेजस्वी तुम्हारे सामने जाते हेँ। 

९. सत्यस्वभाव अश्विद्यय, आज झन्हत्रों-द्वरा तुम्हें हम जैसे ले आते 
हैं और जैसे वाणी (स्तोत्र) के द्वार! तुम्हें हम ले आदे हैं, वैसे ही कण्वपुत्र 
के (मेरे) स्तोत्रों को जानो ॥ 

१०. अधश्विद्दय, कक्षीवान्‌ ऋषि ने जैसे तुम्हें बुलाया था और जैसे 
व्ययव तथा दीर्घतभा ऋषियों ने एवम्‌ बेन राजा के पुत्र पुथी ने जैसे 
यज्ञ-गृह में तुम्हें युछाया था, वैसे हो में स्तुति करता हूँ मेरे इस स्तोत्र 
फो जानो । 

११. अधिविद्यय, तुम छोग गृह-पालक दोकर आओ । तुम छोग' अतीष 
पोषक हो। तुम्न संसार और शरीर के पालक होओ। पुत्र और पौत्र के 
गृह में आओ। 


१२. अध्विदय, यदि तुस छोग एस्र के साथ एक रथ पर णांते हो, 
यदि वायु के साथ एफ स्थानवासी हो, यदि अविति के पृत्र ऋतु आदि 
के साथ प्रसन्न हो और यदि बिष्णु के पाव-क्षेप के साथ तीनों लोकों में 
अवस्थान करते हो, तो आओ। 


१३. जिस समय सें संग्राम के लिए अश्विद्वय को बुलाता हूँ, उस 
समय ये आवें। शत्रुओं के सारने में अध्थिदय का जो विजयी रक्षण हूं, 
बही श्रेष्ठ है । 


१४. अश्विद्वय, ये हृष्य तुम्हारे लिए बनाये गये हैं। तुम लोग अवश्य 
आओ । यह सोम तुवंश और यदू में वत्तंमान हे। यह तुम्हारे लिए संस्कृत 
है और कण्व-पुत्रों को दिया गया हे। 

१५. नासत्य (सत्य-स्वभाष ) अध्यिद्वय, दूर अथवा मिकट में जो भेषज 


है, उसके साथ, हे प्रकृष्ट ज्ञानयाड़े अध्विदु॑य, विद के समाम बत्स को 
भी गृह प्रदावत करो। 
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१६. अध्विद्यय-सम्बन्धी और' प्रफाशमान स्तीन्न के साथ में जागा 
हैं। युतिमती उषा, मेरी स्तुति से अन्धकार दूर करो और मनुष्यों को 
घन दो | 

१७. देवी, सुन्दर-मेत्रा और भहती उषा, अधिवद्य फी जगाओ 
ओर बर्द्धित करो। है वेबहहुबादः अधिवद्यय को सतत प्रबोधित करो॥ 
उनके आनन्द के लिए बृह॒द्‌ अन्न (सोम) प्रस्तुत हुआ हैं। 

१८. उषा, जिस समय तुम दीप्ति के साथ जाती हो, उस समय 
सूर्य के समान शोभा पाती हो। उस समय अध्विद्वय का यह रथ मनुष्यों 
के पोषणीय यज्ञ-गृह में आता है। 

१९. जिस समय पीत-वर्ण सोघलता को गाय फै स्तन की तरद दूहा 
जाता है और जिस समय देव-फामी लोक स्तुति करते हैं, उस समय, 
है अश्विद्वय, रक्षा करो। 

२०. प्रकृष्ट ज्ञानगाले अश्विद्य, तुम छोग घन के लिए हमारी रक्षा 
करो। बल के लिए रक्षा करो। मनुष्यों फे उपभोग्य सुख के लिए तथा 
समृद्धि के लिए हमारी रक्षा करो। 

२१. अध्विद्यय, यदि तुम लोग पितृ-तुल्य घुलोक की गोद में, कर्म 
के साथ, बेठे हो और यदि, प्रशंधनीय होकर, सुख के साथ, निवास करते 
हो, तो हमारे पास आओ। 


३० सूक्त 
(देवता अश्विद्यय | ऋषि कण्व-पुत्र प्रगाथ-। छन्द बृहती, जिप्टप 
प्रनुष्टप और सताइहती ।) 

१. अश्विदय, जिस लोक में प्रशस्त यज्ञ-गृह हैँ, यदि उस लोक में 
रहते हो, यदि उस झुलोक के दीप्तिमान्‌ प्रदेश में रहते हो और यदि 
अन्तरिक्ष में निर्मित गृह में रहते हो, तो इन सब स्थानों से आओ 

२. अशिविद्दय, तुम लोगों ने जंसे मय (प्रजापति यजसान) के लिए 
यज्ञ को सिक्‍त किया था, वैसे ही कण्व-पुत्र के यज्ष फो जानो। में बृहस्पति, 
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धमस्त देवों, इन्द्र, विष्णु ओर श्रीघत्रगामी अश्वॉवाले अध्विद्वय को 
बुलाता हूँ । 

३. अश्विद्य ज्लोसनकर्मा हैं। वे हमारे हविष्य के स्थीकार के लिए 
प्रकट हुए है। में उन्हें बुलाता हूँ। अश्विद्दय का सख्य देवों में उत्कृष्ड 
और सहज-लमभ्य है। 

४. जिन अध्विमीकुमारों के ऊपर ज्योतिष्टोम आदि यज्ञ प्रभु होते 
& और स्तोतृ-शन्य देश में भी जिनके स्तोता हैं, वे हिसा-रहित यज्ञ के 
प्रकृष्ट ज्ञाता हैं। वे स्वधा (बलकारण स्तुति) के साथ सोमसय मधु का 
पान करें। 


५. अन्न और धनवाले अधिवय, इस समय तुम लोग पूर्व विशा 
अथवा पश्चिम दिशा में हो अथवा ब्रह्म , अनु, तुबंश और यदु के पास 
हो, में तुम्हें बुलाता हें; मेरे पास आओ। 

६. बहुत हवि का भक्षण करनेवाले अश्विद्वय, यदि अन्तरिक्ष में जा 
रहे हो, यदि दावापृथियों के अभिमुख जा रहे हो और यदि तेजोबल से 
रथ पर बेठ रहे हो, तो इन सभी स्थानों से आओ। 


११ सुक्त 

(देवता अभि | ऋषि वत्ख । छन्द गायत्री ओर त्रिष्ठुप |) 

१. अग्निदेव, मनुष्यों में तुम कमे-रक्षक हो; इसलिए यज्ञ में धुल 
स्तुत्य हो । 

२. शत्र-पराजय-कारी अग्नि, तुम यज्ञ में प्रशस्य हो और यज्ञों ऐे 
मेता हो। 

३. उत्पन्न पदार्थों के ज्ञाता (जात-वेदा) अग्नि, हमारे शत्रुओं को 
अलग करो। अग्नि, तुम देव-ठेघी शत्रु-सेन्य को अलग करो। 


४. जातवेदा अग्नि, समीपस्थ रहने पर भी तुम शत्रु के यज्ञ की कभी 
कामना नहीं करते॥ 
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५. हम घिप्र हें और तुम अमर जातवेदा (उतठाज्-यस्त-जादा) हो। 
हम तुम्हारा विस्तृत स्तोन्न करेंगे। 

६- हम विप्र और मनुष्य हैं। हम बिप्र (मेधावी) अग्निदेव को, हव्य 
के द्वारा प्रसप्न करने के लिए, अपनी रक्षा के निमित्त, स्तृतिलद्वारा 
बुलाते हें। 

७. अग्नि, उत्तम यासस्थान से भी यत्स ऋषि तुम्हारे मत्र को खींजते 
हैं। उनफी स्तुति तुम्हारी कामना करती है। 

८. तुम अनेक देझ्षों में समान रूप से द्रष्टा हो। फलतः सारी प्रजा 
के तुम स्वामी हो। युद्ध में तुम्हें हम बुलाया करते हैं। 

९. अन्नाभिलाषी होकर युद्ध में, रक्षा के छिए, हम अग्नि को बुजाते 
हैं। संग्राम में अग्नि विचित्र धन से युक्त होते हैं। 

१०. अग्नि, तुम यज्ञ में पूज्य और प्राचीन हो। तुम चिरकाल से 
होता और स्तुत्य हो। यज्ञ में बंठते हो। अपने शरीर को हवि से तृप्त 
करी। हुमे भी सौभाग्य प्रदान करो। 


अष्टम अध्याय समाप्त । 
एजचसम अष्टक समाप्त । 


६ शष्टक 
९२ सूक 
(८ मण्डल। ९ अध्याय । २ अनुवाक | देवता इन्द्र । 
ऋषि कण्वगोन्नीय पवत । छन्द्‌ उष्णिक्‌ |) 
न्प्र, तुम अत्यन्त सोम का पान करनेवाके हो॥ बलवानों में 
श्रेष्ठ इस्द्र, सोमपान-जनिद मद से प्रसत्ष होकर तुम अपने कार्यों को 
भली भाँति जावते हो। तुम जैसे सोम-जन्य मद से राक्षसों को मारते 
हो, वैसे ही मद से युक्त होने पर तुमसे हम याचना करते हूँ। 

२. तुमने सोम के जिस प्रकार के मद से युक्त होकर अंगिरोगोत्रीय 
अश्रिगु को और अन्धकार-विनाशक तथा सबके नेता धरर्ये को बचाया 
था और जैसे मद से युक्त होकर तुमने समुद्र (वा अन्तरिक्ष) को बचाया 
था, वैसे ही मद से सम्पन्न होमे पर हम तुमसे (धन की) याचना 
करते हें । 

३. ऊँसे सोमपान-जन्य मद के कारण (रथी के) रथ फे समान 
प्रचुर वृष्टि-अऊू फो तुम समुद्र की ओर भेजते हो, तुम्हारे वैसे ही मद 
से युक्त होने पर हम, बागपथ की प्राप्ति के लिए, याचना करते हें। 

४. वज्धी इन्द्र, जिस स्तोत्र से स्तुत होफर तुम अपने बल से तुरत 
हमारा मनोरथ पूर्ण करते हो, असीष्ट-प्राप्ति के लिए धृत के ध्मान उसी 
पविश्र स्तीश्र को जानो (ग्रहण करो) । 

५. स्तुति-द्वारा आराषनीय इन्द्र, इस स्तोत्र को ग्रहण करो। धह स्थोत्र 
समुद्र के समान बढ़ता है। इन्द्र, उस स्तोत्र से तुम सारी रक्षाओं के साथ 
हमें कल्याण देते हो॥४ 

९२रे 
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६ दूर वैश से आकर इस्त्र ने हमारी मंत्री के लिए धन दिया हैं। 
इग्प्र, चुलोक से वृष्टि के समान हमारे घन का विस्तार करते हुए तुम 
हुमें भेय देने की इृस्छा फरते हो। 

७. जब इग्घ सबके प्रेर आदित्य के समान द्यावापुथिवी को वृष्ठि 
भादि से बढ़ाते है, तब इम्द्र कौ पताकायें और इन्द्र के हाथों में अवस्थित 
बच्ध हमें फह्याण देते हें। 

<. प्रवृद्ध और अनुष्ठाताओं के रक्षक इन्द्र, जिस समय तुमने सहख्न- 
संर्यक वृत्र आदि असुरों का बध किया, उसके अनन्तर ही तुम्हारा 
भहान्‌ बल भली भाँति बढ़ा। 

९. जेसे आग (दावानल) घनों को जलाती है, वेसे ही इन्द्र सूर्य 
की किरणों के द्वारा बाधक शत्रु को जछाते हैं। शत्रुओं को दबानेवाले 
इुमद्र भली भाँति बढ़ते हैं। 

१०. मेरी यह स्तुति तुम्हारे पास जाती है। घह स्तुति बसम्त आई 
में किये जाने योग्य यज्ञ-कार्यवाली, अतीव अभिनव, पुजक और बहुत ही 
प्रसन्नताकारक है। 

११. स्तोता इन्द्र के यज्ञ का फर्ता है। यह इख्र के पान के छिए 
अनुषड्धी सोम को “दशापवित्र” से पवित्र करता है। घह स्तोष्न-द्वारा 
इख्र को वद्धित करता है और स्तोत्रों से इन्द्र के गुणों की सीमा 
बाँधता हे। 

१२. मित्र स्तोता के लिए दाता इन्द्र ने गुण-गान करनेवाले अभिषव- 
कर्ता के वाक्य की तरह धन-वान के लिए अपने शरीर को बढ़ा लिया। 
यह स्तुत वाक्य इन्द्र के गुणों की सीमा करता हूँ। 

१३. विष्र अथवा मेधावी ओर स्तोत्र-वाहुक मनृष्य जिन इन्द्ध को 
भली भाँति प्रमत्त करते हैं, इन इन्द्र के मुख में घृत के समान यज्ञ का 
हव्य सिक्‍त करूँगा। 

१४. अदिति ने स्वयं शोभमान (स्वराट्‌) इन्द्र के लिए, रक्षा के 
निमित्त, अनेकों के द्वारा प्रशंसित सत्य-सम्बन्धी स्तोन्र फो उत्पन्न किया। 
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१५. यज्ञ-वाहुक ऋत्विक लछोग रक्षा और प्रशंसा के लिए इन्द्र की 
स्तुति करते हें। देव इन्द्र, इस समय विविध-कर्मा हरि नामक दोनों 
अदव, यज्ञ सें जो हैं, उसके लिए तुम्हें वहन करते हैं। 

१६. है इन्द्र, विष्णु, आप्तत्रित (रार्जाष) अथवा मरुतों के आने पर 
दूसरों के यज्ञ सें उनके साथ सोम पीकर प्रमत्त होते हो, तथापि हमारे 
सोस से भली भाँति प्रमत्त होओ। 

१७. इन्द्र, यद्यपि दूर देश में द्रवश्ील सोभपान से प्रमत्त होते हो, 
तथापि हमारा सोम प्रस्तुत होने पर उसके साथ भली भांति रमण करो। 

१८. सत्यपालक इन्द्र, तुम सोमाभिषय-फर्सा यजमान के वरद्धंक 
हो। तुम जिस यजमान के उकथ मन्त्र से प्रसन्न होते हो, उसके सोम से 
प्रसन्न होओ। 

१९. ऋत्विको, तुम्हारे रक्षण के लिए जिन इन्द्र की में स्तुति करता 
हैं, उन्हीं इन्द्र को मेरी स्तुतियाँ, शीघ्र भजन और यज्ञ के लिए, व्याप्त 
करें। 

२०. ह॒व्य, स्तुति ओर सोम-द्वारा यज्ञ में लाने योग्य और सबसे 
अधिक सोम पान करनेवाले इन्द्र को स्तोता छोग वडित और व्याप्त 
फरते हें। 

२१. इन््र का धन-प्रदान प्रचुर हे, इन्द्र की कीत्ति बहुत है। दे 
हृव्यदाता यजमान के लिए सारा धन व्याप्त करते हूँ। 

२२. वृत्र-वध के लिए देवों ने इन्द्र को (स्वामि-रूप से) धारण 
किया था। समीर्च/व बल के लिए स्तुति-वचन इन्द्र का स्तव करते हें। 

२३. महिमा में सहान्‌ और आह्वान सुननेवाले इन्द्र की, स्दोत्र-द्वारा 
शोर पुजा-मन्त्र-द्वारा, समीचीन बल की प्राप्ति के लिए, बार-बार स्तुति 
फरते हूँ। 

२४. जिन वज्यधर इच्ध को दयादापणिदी और अन्तरिक्ष अपने पास 
से अलग नहीं कर सकते, उन्हीं इन्द्र के बल से बल लेने के लिए संसार 
प्रदीप्त होता हे। 
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२५. एम्द्र, जिस समय युद्ध में देवों ने तुम्हें सम्मुख धारण किया 
था, उसी समय कमनीय हरि नामक अबवों ने तुम्हें पहन किया था। 

२६- वज्यधर इन्द्र, जिस समय तुमने जल को रोपनेयाले वृत्र को 
बज़ के द्वारा मारा था, उसी समय कमनीय हरि तुम्हें ले आये थे। 

२७. जिस समय तुम्हारे (अनुज) विष्णु ने अपने तीन परों से तीनों 
छोकों को (यासनावतार में) नापा था, उसी समय तुम्हें दोनों कमनीय 
हरि छे आये थे। 

२८. इन्द्र, जब तुम्हारे दोनों कमनीय हरि प्रतिदिन बढ़ें थे, उसके 
बाद ही तुम्हारे द्वारा सारा संसार नियमित होता है । 

२९. इन्द्र, जिस समय तुम्हारी ससद्रूप प्रजा सारे भूतों को नियमित 
करती है, उसी समय तुम्र सारे संसार को नियमित फरते हो। 

३०. इन्द्र, जिस समय इन निर्मल-ज्योति सूर्य को तुम थ्युलोक में 
स्थापित करते हो, उसी समय तुम सारा संसार नियमित करते हो॥ 

३१. इन्द्र, जेसे लोग संसार में अपने बन्धु को उच्च स्थान में छे 
जाते है, बसे ही मेधावी स्तोता इस प्रसन्नता-दायक सुन्दर स्तुति को, 
परिचर्य्या के साथ, यज्ञ में तुम्हारे पास ले जाता हुँ। 

३२. यज्ञ में इन्द्र के तेज के प्रीत होने पर एकत्र स्तोता छोग जिस 
समय उत्तम रीति से स्तुति करते है, उस समय इन्द्र, नाभि-स्वरूप यज्ञ 
के अभिषव-स्थान (बेबी) पर धन दो। 

१३. इन्द्र, उत्तम वीर्य, उत्तम गो और उत्तम अश्व से युक्त धन 
हमें दो। मेंने प्रथम ही ज्ञान-छाभ के लिए होता की तरह यज्ञ में स्तव 
किया था। 

१३ सूक्‍त 
(३ अनुवाक । देवता इन्द्र | ऋषि कण्वगोन्नीय नारद | 
छुन्द्‌ उप्णिक्‌ |) 

१. सोम के प्रस्तुत होने पर इन्च्र यज्ञ-कर्ता और स्तोता को पचित्र 
करते हूँ। इन्द्र ही वद्धेफ बल की प्राप्ति के लिए महान्‌ हुए हैं। 
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२. इन्द्र प्रथम विस्ती्ण व्योम (विशेष रक्षक) देवसदन (स्वर्ग) 
में यजमानों के वरद्धंक हें। वह प्रारम्भ किये हुए कर्म के समरापक हैं। 
अतीव यश से युक्त जल-प्राप्ति के लिए वृत्र को जीतते हें। 

३- बलवान्‌ इन्द्र को में बल-प्राप्ति-कर युद्ध में बुलाता हूँ। इस्च, 
घन के अभिलूषित होने पर तुम वर्धंन के छिए हमारे सखा होओ॥। 

४. स्तुतियों-ह/रा भजनीय इच्च, तुम्हारे लिए सोमाभिषव-कर्ता 
घजमान की दी हुईं आहुति जाती है। मत्त होकर तुम्र उस यज्ञ में विराजो । 

५. इन्द्र सोमाभिषव-कर्त्ता जिस धन की तुमसे प्रत्याशा करते हैं, 
पह घन तुम्र अवश्य मुझे दो। विचित्र और स्वर्ग-प्रापक धन भी हमारे 
लिए ले आओ। 

६. इन्द्र, विशेषदर्शी स्तोता जिस समय तुम्हारे लिए शत्रुओं की 
पराजय-समर्थ स्तुति करता है और जब सकरू वाक्य तुमको प्रसन्न करते 
हैं, तब शाखा के समान सारे गुण तुम पर आरोहण करते हैं। 

७. इन्द्र, पहले के समान स्तोत्र उत्पन्न फरो और स्तोता का आह्वान 
सुनो । जिसी समय सोम के द्वारा प्रमत्त होते हो, उसी समय शोभन कार्य 
फरनेवाले यजमान के लिए फल देते हो। 

८. इन्द्र के सत्य वचन निम्नगामी जल के समान विहार करते हैं। 
स्वर्ग-पति इच््र इस स्तुति के द्वारा कीत्तित होते हैं। 

९. वशवाले एक इन्द्र ही मनुष्यों के पालक कहे गये हूँ। वही तुम 
इन्द्र स्तोच्र-द्वरा वढ़ंकों और रक्षणेच्छुओं के साथ सोसाभिषव में 
रसण करो। | | 

१०. स्तोता, तुम विद्वान्‌ ओर विस्यात इन्द्र की स्तुति करो। इच्ध 
के श्त्रुजेता दोनों अइब नमस्कार और हृविवाले यजमान के घर में 
जाते हूँ। 

११. तुम्हारी बृद्धि महाफल-दायिका हु। तुम स्निग्ध हो। शीक्र- 
गामी अद्व के साथ यज्ञ में आगनन करो; क्योंकि उस यज्ञ में ही 
तुम्हें सुख है। 
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धरे 


१२. श्रेष्ठ, बली और' साधु-रक्षक इन्द्र, हम स्तुति फरते हैं; हमें 
धन दो। स्तोताओं को अविनाशी और व्यापक अज्न वा यश दो। 

१३: इन्द्र, सूर्योदय होने पर में तुम्हें बुछाता हूँ; दिन के सध्य भाग 
थें तुम्हें बुलाता हूँ। प्रसन्न होफर गतिशील अब्यों के साथ आओ । 

१४. इन्त्र, शीघ्र आओ और सोम जहाँ है, वहाँ शीघ्र जाओ। 
धुग्ध-सिश्चित अभिषुत सोम से प्रीत होओ। अनन्तर से जैसा जानता हूं, 
बैसे ही पूर्व-कृत विस्तृत यज्ञ को निष्पन्ष करो॥ 

१५. है शक्र और वृत्रघ्न, यदि तुम दूर देश में हो, यदि समीफ में 
ही, यदि अन्तरिक्ष में हो, तथापि उन सब स्थानों से आकर और सोम- 
पान करके रक्षक होओ। 

१६. हमारी स्तुतियाँ इन्द्र को वर्धित करें। अभिषोत् सोम इन्द्र को 
धद्धित करें। हृविष्मान्‌ मनुष्य इन्द्र के प्रति रत हुए हूँ। 

१७. मेधावी और रक्षाभिराषी उन इन्द्र को ही तृष्त कर आहुतियों 
हवारा वरद्धित करते हें। पुृथिवी के समस्त प्राणी इन्द्र को वृक्ष-शाखा की 
शरह वरद्धित करते हें। 

१८. “त्रिकव्रक” नामक यज्ञ में देवों ने चेउन्य-दाता इन्द्र का सान 
फिया था; हमारी स्तुतियाँ उन्हें सदा वढ्धंक इन्द्र को वद्धित करें। 

१९. इच्र, तुम्हारे स्तोता अनुकूलकर्मा होकर समब-छमय पर 
छकथों का उच्चारण करते हें तुम अद्भुत, शुद्ध ओर पावक (दूसरों को 
बवित्र करनेवाले) होने से स्तुत होते हो। 

२०, जिनेके लिए विशिष्ठ ज्ञानवाल़े व्यक्ति रतोत्र उच्चारण फरते 
हे, वे ही रुद्र-पुञ मरुदृगण अपने प्राचीन स्थानों में हैं। 

२१. इन्द्र, यदि तुम मुझे मंत्री प्रदान करो ओर इस सोम-रूप अज्न 
का पान करो, तो हम सारे शत्रुओं का अतिक्रमण कर सकते हैं । 

२२. स्तुति-पात्र इन्द्र, कब तुम्हारा स्तोता अत्यन्त सुखी होगा? 
हुम कब हमें गो, अहइ्य और निवास-योग्य धन दोगे ? 
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२३. अजर इन्द्र, भली भाँति स्तुत और काम-वर्षेक हरि नामक 
दोनों अश्य तुम्हारा रथ हमारे पास ले आयें। तुम अतीव मद से युक्त 
हो; हम तुम्हारे पास याचना करते हैं। 

२४. महान्‌ और अनेकों द्वारा स्तुत उन्हीं इन्द्र से तृप्तिकर आहु- 
तियों के द्वारा हम याचना करते हे। थे भ्रसन्नता-दायक कुझों पर बेठें। 
अनन्तर द्विविध (सोम ओर पुरोडाश) ह॒व्य स्वीकार करें। 

२५. बहुतों-द्वारा स्वुत इन्द्र, तुम ऋषियों-हारा स्तुत हो । अपने 
रक्षणों के द्वारा हमें वद्धित करो और हमारे सामने श्रवृद्ध अन्न दान 
करो । 


२६. वज्ञधर इन्द्र, इस प्रकार तुम स्तोता के रक्षक हो। सत्यभूत, 
तुम्हारे स्तोत्र से युक्त तुम्हारे प्रसन्नता-दायक कर्म को में प्राप्त करता हूँ । 


२७. इन्द्र, प्रसिद्ध, प्रसन्‍्ष और विस्तीर्ण धनवाले दोनों अश्चों को 
रथ में जोत करके इस यज्ञ भें, सोमपान के लिए, आओ। 


२८. तुम्हारे जो रुद्र-पुत्र मरुदगण हें, वे आश्रय-योग्य इस यज्ञ में 
आवबें और मरुतों से युक्त प्रजायें भी हमारे हज्य के पास आवदें। 


२९. इन्द्र की ये हिंसक सरुत आदि प्रजायें झूलोक सें जिस स्थान में 
हैं, उसकी सेवा (आश्रय) करते हेँं। हम लोग जेसे धन प्राप्त फर सकें, 
इस प्रकार यज्ञ के नाभिप्रदेश (उत्तर वेदी) पर रहते हें। 


३०. प्राचीन यज्ञ-गृह में यज्ञ आरम्भ होने पर ये इन्द्र द्रष्टव्य फल 
के लिए यज्ञ को क्रम-बद्ध देखकर यज्ञ को सम्पादित करते हें। 


३१. इन्द्र, तुम्हारा यह रथ मनोरथ-पुरक है, तुम्हारे ये दोनों घोड़े 
काम-वर्षक हूँ। शत-ऋतु (बहु-कर्मा ) इन्द्र, तुम अभीष्टवर्षी हो ओर 
तुम्हारा आह्वान भी ईप्सित-फल-दाता हूँ। 

३२. अभिषव करनेवाला पत्थर अभीष्ट-वर्षी है, मत्तता सनोरथ- 
दायिनी है । यह अभिषुत सोम भी काम-वर्षक हें। जिस यज्ञ को तुम प्राप्त 
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फरते हो, बहू भी अभिलूषित-वर्षक है! तुम्हारा आह्वान ईप्सिद-फल- 
दाता हूं। 

३३. वज्भधर, तुम अभीष्ट-वर्षक हो। में हथि का सेवन-फर्चा हूँ। 
मे नानाविध स्तुतियों-हारा तुम्हें युलाता हूँ। तुम अपने छिए की गई 
स्तुति को ग्रहण करते हो; इसलिए उम्हारा आह्वान अभीष्ट-दाता है! 


१५४ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि कण्व-गोत्रीय गोसृक्ति ओर अश्वसूक्ति । 
छन्द गायत्री ।) 


१. इन्त्, जैसे तुम्हीं केवल धनाधिपति हो, बसे ही यदि से भी ऐड्वर्य- 
युक्त हो जाऊं, तो मेरा स्तोता गो-युक्‍्त हो जाय। 

२. शक्षितमान्‌ इन्द्र, यदि तुम्हारी कृपा से में गोपति हो जाऊँ, तो इस 
स्तोता को दान देने की इच्छा फरूँगा और प्राथित धन दूंगा। 

३. इन्द्र, तुम्हारी सत्यभ्रिय और वर्द्धक स्तुति-रूप थेतु सोमाभिषव- 
कर्ता को गो और अद्दव देती हे । 

४. इन्द्र, तुम स्तुत होकर धन-वान करने की इच्छा करते हो। उस 
समय तुम्हारे धन का निवारक देवता वा मनुष्य नहीं है । 

५. यज्ष ने इन्द्र को वद्धित किया है। इसलिए कि इन्द्र ने घुलोक में 
मेघ को सुलाते हुए पृथिवी को यृष्टि-दान से सुस्थिर फिया है । 

६. इन्द्र, तुम वर्दधेन-शील और शज्रुओं के सारे धनों फे जेता हो। 
हम तुम्हारी रक्षा प्राप्त करेंगे। 

७. सोम-जन्य मत्तता के होने पर इन्द्र ने दीप्तिमान्‌ अन्तरिक्ष को 
बद्धित किया हैं; क्‍योंकि उन्होंने बली सेघ को भिन्न किया है। 

८. इन्द्र ने गुहा में छिपाई हुई गायों को प्रकट करके अद्धिरा छोगों को 
प्रदान किया था और गायें चुरानेवाले पणियों के नेता “बल” असुर को 
अधोमुस्त किया था। 


९. इन्द्र थे घुलोक के नक्षत्रों को परू-गुद्त और बृढ़ किया था। 
नक्षत्रों को उनके स्थानों से कोई गिरा नहीं सकता। 

१०. इन्द्र, समुद्र की तरुजभगें के समान तुम्हारी स्तुत्तियाँ श्ीक्र गभन 
करती हैं। तुम्हारी प्रमत्तता विशेष रूप से दीप्ति प्राप्त करती हे । 

११. इन्द्र, तुम स्तोभ-दारा बर्दनीय हो और उकथ (छस्त्र नास्‍क 
मन्त्र) द्वारा भी वर्धनीय हो। तुम स्‍्तोत्ाओं के फल्याणक्षर्ता हो। 

१२. फेशवाले हरि नाम के दोनों अइब सोमपान के लिए शोभन 
दानवाले इन्द्र को यज्ञ में ले आते हें। 

१३. इन्द्र, जिस समय तुमने सारे शत्रुओं (असुरों) को जीता 
था, उस समय जल के फ्रेन के द्वारा ही नमृचि के सिर को छिल्न 
किया था। 


१४. तुम साथा के द्वारा सर्वत्र फंलनेवाले हो। तुमने थुलोक में 
चढ़ने की इच्छा करनेवाले शत्रुओं (दस्युओं) को निम्नाभिमुख प्रेरित 
किया था। 


१५. इन्द्र, सोसपान करने से उत्क्ृष्टतर होते हुए तुमने सोमाभिषव 
से हीन जन-समुदाय को, परस्पर घिरोध कराकर, विनेष्ट किया था। 


१५ सकत 
ये 

(देवता इन्द्र | ऋषि गोसूक्ति ओर अश्वसूक्ति। छुन्द्‌ उष्णिक्‌ ॥) 

१, अनेकों के द्वारा बुलाय गये और अनेकों के द्वारा स्तव फिये गये 
उन्हीं इन्द्र की स्तुत्ति करो। दचनों के द्वारा भहान्‌ इच्च की परिचर््या 
करो । 

२. दोजों स्थामों सें इन्द्र का पुजनीय महाबरू द्यावापृथथिवी को धारण 
करता है। वह शीघ्रयादोी भेघ और गसनशीह जलू को बीर्य-द्वारा 
धारण करते हैं । 
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न 


३. अनेकों के द्वारा स्ठुत इन्द्र, ठुम शोभा पाते हो। जीतने ओर 
सुनने योग्य धन को स्वाबीव करने के लिए तुम अफेले ही बत्र आदि का 
वध करते हो। 

४. वज्यधर इन्छ, तुम्हारे हुवे फी हम प्रशंसा करते हैं। वह मनोरथ- 
पुरक, संग्राम में शत्रुओं के रहिए पध्रूड-फर्दछा, स्थान विधाता और हरि 
नामक अदवों के हारा सेवनीय हे । 

५. इन्द्र जिस मद (हबें) के द्वारा (“आयु” ओर “मनु” के लिए 
सुर्थ आदि ज्योतियों को तुमने अ्रकाशित किया था, उसी हू से प्रसन्न 
होकर तुम प्रवृद्ध मज्न के कर्ता हुए हो। 

६. इन्द्र, प्राचीन समय के समान आज भी उकथ मम्त्रों का उच्चारण 
करनंवाले तुम्हारे उस बल की प्रशंसा करते हैं। जिस जल के स्वामी 
पर्जन्य हैं, उसको तुम प्रतिदिन स्वाधीन करो ॥ 

७. इन्द्र, स्तुति तुम्हारे उस महान्‌ बी को और तुम्हारा बल 
तुम्हारे कर्म ओर वरणीय वच्च को लीक्ष्ण करते है। 

<, इन्द्र, थ्ुद्दोक तुम्हारे बल को बढ़ाता है, पृथिवी तुम्हारे यद्य को 
वद्धित करती है। अन्तरिक्ष और सेघ तुम्हें प्रसक्ष करते हैं। 

९. इन्द्र भहान्‌ ओर निवास-फारण विष्णु, सित्र और परुण तुम्हारी 
स्तुति करते हूं। भरुवृगण तुम्हारी मत्तता के अनन्तर मत्त होते हें। 

१०. तुम वर्षक और देवों में सयपिक्षा दाता हो। तुम सुन्दर पुत्रावि 
के साथ सारा धन धारण करते हो। 


११. बहु-स्तुत इन्द्र तुम अकेले ही महान्‌ शत्रुओं का विनाश करते 
हो। इंच की अपेक्षा कोई भी अधिकतर कर्म (वृत्र-वधादि) नहीं कर 
सकता । 


१२. इन, जिय युद्ध में तुम रक्षा के लिए स्तोत्र हारा माना प्रकार 
से स्तुत होते हो, उसी युद्ध में हमारे स्तोताओं-द्वारा आहृत होकर शत्रु- 
बल फो' जोतो । 
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१४३. स्तोता, हमारे महाज गृह के लिए पर्याप्त और परिव्याप्त रूप 
(इन्द्रगण-एारत) को स्तुति-द्वारा व्याप्त करते हुए फर्ष-पालक (शचीपति ) 


इन्द्र की, जीतने योग्य धव के लिए, स्तुति फरो। 


१६ सूक्त 
( देवता इन्द्र | ऋषि इरिन्विठि । छन्द गायत्री ।) 

१. भनुष्यों के सम्राद्‌ इख्र की स्तुति करो। इन्द्र स्तुति-द्वारा स्तुत्य, 
नेता, शत्रुओं के अभिभवकर्त्ता और सयपिक्षा दाता हें। 

२. जैसे जलू-तरज्डें समुद्र में शोभा पाती हूं, वेसे ही उक्थ ओर 
सुनने योग्य हृविष्मान्‌ अन्न इन्द्र में शोभा पाते हें। 

३. में शोभन स्तुति-हारा, धन-प्राप्ति के लिए, उन इन की सेवा 
करता हूँ । इन्त्र प्रशस्ततम देयों में शोभा पाते हैं। संग्राम में महान्‌ कार्य 
फरते हैँ। थे बली हूँ। 

४. हस्त्र का सब महान, गम्भीर, घिस्तीणं, शत्रु-तारक और शूरों के 
युद्ध में प्रसन्नता-युक्त है। 

५. घन-छाभ होने पर उन्हीं इन्द्र को, पक्षपात के लिए, स्तोता छोग 
बुलाते हैँ। जिनके इन्द्र हैँ, वह जय प्राप्त करते हे। 

६. बलकर स्तोश्ों-द्वारा उन इस्त्र को ही ईश्वर बनाया जाता हुँ। 
कर्म-द्वारा मनुष्य उन्हें ईश्वर बनाते हैँ । इन्द्र ही धन के कर्ता होते हैँ । 

७. इन्द्र सबसे अधिक, ऋषि, बहुतों द्वारा आहृत हैं। बे महान्‌ कार्यों 
(वृत्र-वधादि) के द्वारा महान्‌ हें। 

८. वे इच्ंर स्तोत्र और आह्वान के पोग्य हैं। थे साधु, शत्रुओं को 
अवसाद देनेबाले, बहुकर्मा और एक होने पर भी शत्रुओं के अभि- 
भविता हें। 

९. द्रष्टा और सनुष्य इन्द्र को पूुजा-साधक (यजुर्वेदीय) मन्न्रों-द्वाराः 
घद्धित करते हैं, गेय (सामवेदीय ) मन्त्रों-ह४रा वद्धित करते हें और उकथ 
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या गायत्री आदि छन्‍्दों से युक्त शस्त्र-रूष (ऋग्येदीय) मन्‍्त्रों-द्वारा 
वर्धित करते हैं। 
१०. इन्द्र प्रशंसनीय धन के प्रापक, युद्ध में ज्योति के प्रकाशक और 

आयुध-द्वारा शत्रुओं के लिए अभिभवक्वर हूँ । 

११. इन्द्र प्रषिता और बहुतों ह्वारा बुलाये गये हैं। इन्द्र हमें शत्रुओं 
से नौका-हवारा निविध्य पार लगावें। 

१२. इन्द्र, तुम हमें बल-दारा धन प्रदान करो। हमारे लिए मार्ग 
प्रदान करो। हमारे सम्मुख सुख प्रदान करो। 


१७ सक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि हरिन्धिठि । छन्द गायत्री, चहती 
ओर सतोब॒हती ।) 


१२. इन्द्र, आओ। उुम्हारे लिए सोम अभिषुत हुआ है। इस सोम 
को पियो। मेरे इस कुश के ऊपर बेठो। 

२. इुए्ठ्र, भम्ञ्रों-दाश योजित और फेशवाले हरि नाम के अदव तुम्हें 
ले आवें। तुम इस यज्ञ में आकर हमारे स्तोत्र फो सुनो। 

है. इन, हम स्तोता' (ब्राह्मण) हैं। तुम्हें घोग्य स्तोत्र-ध_्वारा बुलाते 
हैं। हम सोम से युक्त और अभिषुत सोमवाले हैं। हम सोमपाता इस 
को बुरूते हें। 

४. इन्द्र, हम अभिषुत सोभवाले हैँ। हमारे सामने आओ। हमारी 
सुर्दर स्तुतियों को जानो। शोभद शिरस्त्राणवाले हम्ब्र, अज्न (सोम) 
भंक्षण या पास करो। 


५. इन्द्र, तुम्हारे दाहिने और बायें उदर को में सोम प्रण करता 
हैं। बहु सोम तुम्हारे गात्रों को व्याप्त करें। सघधुर सोम को जीभ से 
ग्रहण करों। 
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६- इन्द्र, सुन्दर दानवाले तुम्हारे शरीर के लिए यह माधुर्य से युक्त 
सोम स्वादिष्ठ हो। यह सोम तुम्हारे हृदय के लिए सुख-जनक हो। 

७. विश्येप द्रष्टा (लोकपति) इन्द्र, स्त्री के समान संवृत (ढका 
हुआ) होकर यह सोम तुम्हारे पास जाय। 

८. विस्तृत कन्धाबाले, स्थूल उबरवाले और सुन्दर भुजावाले इन्द्र 
अश्न-रूप सोम की मत्तता होने पर वृत्र आदि शत्रुओं का विनाश 
करते है। 

९. इन्द्र, बल फे कारण तुम सारे संसार के स्वामी होकर हमारे 
आगे गसन करो। वृत्नण्ल इन्द्र, तु्त शत्रुओं का वध करो। 

१०. जिससे तुम सोम का अभिषव करनेवाले यजमान को धन देते 
हो, वह तुम्हारा अंकुद (आकर्षण करनेवाला आयुध) दीघे हो। 

११. इन्द्र, तुम्हारे लिए यह सोम वेदी पर बिछे हुए कुश विशेष 
रूप से शोधित किया हुआ है। इस समय इस सोम के सम्मु्ष आओ। 
शीघ्र पास जाओ और पियो। 


१२. शक्तिशाली गौओंवाले और प्रसिद्ध पूजावाले इन्द्र, तुम्हारे 
सुख के लिए सोम अभिषुत हुआ हे। हे आखण्डल (शत्रु-खण्डयिता), 
उत्कृष्ट स्तुतियों के द्वारा तुम आहत होते हो। 

१३. हे शुद्धव॒षा नासक ऋषि के पुत्र इन्द्र, तुम्हारा जो उत्तम रक्षक 
कुण्डपायी यज्ञ (जिसमें कुण्ड में सोम पिया जाता है) है, उसमें ऋषियों 
ने सद लगाया हैं। 

१४. गृहृपति इन्द्र, गृहाघार स्तम्भ सुदृढ़ हो। हम सोम-सम्पादक 
हैं। हमारे कप्धे में रक्षा-समर्थ बल हो। क्षरण-शील सोमवाले और 
अनेक पुरियों को तोड़नेवाले इन्द्र ऋषियों के मित्र हों। 

१५. सर्प के समान उच्च शिरवाले, याग-योग्य और गो-प्रापक इन्द्र 
अकेले होकर भी अनेक शत्रुओं को अभिभूत्त करते हें। स्तोता मरण-शील 
और व्यापक इन्द्र को सोमपान के लिए हमारे सम्मुख ले आते हैं। 
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५८ सूक्त 


(देवता अष्टम के अश्विद्वय, नवम के अग्नि, सूर्थ और चायु तथा 
अवशिष्ट के आदित्य । ऋषि इरिन्विठि छन्द्‌ उष्णिक ।) 


१. इस समय आदित्यों के निकठ मनुष्य अपुर्ण सुख की याचना 
करे। 

२. इन आदित्यों के सार्ग दूसरों फे द्वारा नहीं गसन किये गये 
और अहिसित हू। फलतः थे पालक मार्ग सुख-वर््धेक हें। 


३. हम जिस विस्तीर्ण सुख की याचना करते हैं, उसी सुख को सविता, 
भग, भिनत्र, वरुण ओर अयेगा हमें प्रदान करो। 

४. देवो, अहिसित-पोषक ओर बहुतों द्वार प्रीयमाणा अदिति, प्राज्ञ 
और सुखदाता देवों के साथ सुन्दर रूप से आगमन फरो॥ 

५. अदिति के वे सित्रादि पुत्रगण द्वेषियों को पृथक करना जानते 
हैं। विस्तीर्ण कर्म-कर्ता और रक्षक लोग हमें पाप से अलग करना 
जानते हें। 

६. दिन में हमारे पशुओं की रक्षा अदिति (अखण्डनीया देवमाता ) 
करे, सदा एक-सी रहनेवाली अदिति रात्रि में भी हमारे पशुओं की रक्षा 
करें। सदा वर्द्धनशील रक्षण-द्वारा हमें पाप से बचायें। 

७. स्तुतियोग्य वे अदिति रक्षा फे साथ दिन में हमारे पास आवदें। 
थे शान्तिदाता सुख दें। वे बाधकों को दूर करें। 

८. प्रख्यात देव-भिषक्‌ अदिवनीकुमार हमें सुख दें। हमसे पाप को 
हटावें। हात्रुओं फो दूर करें। 

९. नाना गाहुपत्य आदि अग्नियों के द्वारा अग्निदेव हमारे रोग की 
शान्ति करें। सुखदाता होकर सूर्य तयें। पाप-ताप-श्ुन्य होकर वायु बहें। 
शत्रुओं को दूर करें। 
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१०, आदित्यगण, हमसे रोग को दूर करो। शत्रुओं को भी दूर करो। 
दुर्गति को दूर करो। आदित्यगण हमें यापों से दूर रख। 

११. आदित्यो, हमसे हिसक को अलग करो। दुर्बुद्धि को हमसे दूर 
करो। सर्वज्ञ आदित्यो, शत्रुओं को हमसे पृथक करो । 

१२. शोभन-दान आदित्यो, तुम लोगों का जो सुख पापी स्तोता को 
भी पाप से मुक्त करता है, उसे ही हमें दो । 

१३. जो कोई मनुष्य हमें राक्षस-भाव से मारना चाहता है, बह 
अपने ही कार्यो से हिसित हो जाय। वह मनुष्य दूर हो। 

१४. जो दुष्कीत्ति भनुष्य हमें मारनेवाला और कपटी है, उसे पाप 
व्याप्त करे । 

१५. निवास-वाता आदित्यो, तुम परिषवव-त्ञान हो; इसलिए कपठी 
और अकपटी--दोनों प्रकार के मनुष्यों को तुम जानते हो । 

१६- हम पर्वतीय और जलीय सुख का भजन करते हैं । द्यावापृथिवी, 
पाप को हमसे दूर देश में प्रेरित करो | 

१७. वास-दाता आदित्यों, अपनी सुन्दर और सुखद नौका में हमें 
सारे पापों से पार कराओ॥। 

१८. आदित्पो, तुम शोभन तेजवाले हो। हमारे पुत्र, पौत्र और 
जीवन के लिए दीर्घतम (खूब लम्बी) आयु दो । 

१९. आदित्यो, हमारा किया हुआ यज्ञ तुम्हारे पास ही वत्तेमान है । 
तुम हमें सुखी करो। तुम्हारा बंघुत्व प्राप्त करके हम सदा तुम्हारे ही 
रहेंगे । 

२०. मरुतों के पालक इन्द्र, अध्विद्यय, सित्र और वरुणदेव के निकट 
प्री और शीत, आतप आदि के निवारक गृह को मद्भाल के लिए, हम 
माँगते हैं । 

२१. मित्र, अर्येसा, वरुण और मसरुद्गण, तुम लोग हिसा-शून्य, 
पुत्रादि-पुक्त और स्तुत्य हो। जीत, आतप और वर्षा से निवारण करने- 
वाला घर हमें दो । 


९३८ ट्ज्दी-प्पग्तेः 


< 


२२. आदित्यो, जो मनुष्य नरणासज्ञ अथवा मत्यु के बन्धु 
जीने के लिए उनकी आयु को बढ़ाओ। 
१९ सूक्त 
(देवता २६-२७ का त्रसदस्यु राजा का दान; ३४-१५ के आदित्य 
अवशिष्ट के अप्रि। ऋषि कण्व-गोत्रीयथ सोभरि | छुन्द ककुप 
सतोब्हती, ह्िपदा, विराट्‌, उप्णिक्‌ और पर क्ति॥) 

१. स्तोता, प्रस्यात अग्वि की स्तुति करो। अश्नि स्वर्ग में हथि ले 
जानेयाले हैं। ऋत्विफ्‌ लोग स्वामी अश्निदेव के पास जाते हैँ और देयों 
को पुरोडशादि देते हें। 

२. मेधावी सोभरि, प्रभूत दानी, विचित्र-तेजस्वी, सोम साध्य, इस 
यज्ञ के नियन्ता और पुरातन अश्नवि की, यज्ञ फरने के लिए, स्तुति 
करो । 

३. अग्नि, तुम याज्ञिकों में श्रेष्ठ, देवों में अतिषाय दानादिशुण-युक्‍्त, 
होता, अमर और इस यज्ञ के सुन्दर कर्ता हो | हम तुम्हारा भजन 
करते हें । 

४. अन्न के प्रदाता, शोभन-बन, सुन्दर प्रकाशक और प्रद्मस्य तेजवाले 
अभ्नि की में स्तुत्ति करता हूँ। वे हमारे लिए द्योतमान देव-यशे में मित्र 
और बरुण के सुख को ऊरृक्ष्य करके और जल देवता के सुख के लिए 
यज्ञ करें। 

५. जो मनुष्य समसिधा (पराश आदि इन्धन) से अग्नि की परिचर्यों 
करता है, जो आहुृति (आज्य आदि से) अग्नि की परिचर्या करता है, 
जो वेदाध्ययन (श्रद्वायज्ञ) से परिचर्या करता है और जो ज्योतिष्टोम आवि 
सुन्दर यज्ञों से युक्त होकर नमस्कार (चरु-पुरोडाश आदि) से अग्नि की 
परिचर्या करता है-- 

६- उसके ही ध्यापक अइ्ब वेगवान्‌ होते हैँ, उसी का यश सबसे अधिक 
होता है तथा उसे देव-कृत और मनुष्य-विहित पाप नहीं व्याप्त करते। 


(्छ 
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७, है बल के पुत्र और हुवि आदि अज्चों के पति, हम तुम्हारे गाई- 
पत्यादि अग्नि-समह के द्वारा झोभन अग्निवाले होंगे। शोभन वीरों से 
युक्त होकर तुम्र हमारी इच्छा करो। 

८. प्रशंसक अतिथि के समान अग्नि स्तोताओं के हिदेषी और रथ 
के समान फल-दाता हैं। अग्नि, सुममें समीचीन रक्षण है। छुम धन के 
राजा हो । 


९. शोभन-धन अग्नि, जो मनुष्य यज्ञवाला हे, यह सत्य फलवाला 
हो। बह इलाघमीय हो और स्तोत्रों के द्वारा सम्भजन-परायण हो ॥ 

१०, अग्नि, जिस यजसान के यज्ञ-मिष्पादन के लिए तुम ऊपर हो 
रहते हो, यह नियास-शील वीरों से (पुत्रादि से) युक्त होकर सारे कार्यों 
को सिद्ध कर डालता है। वह अइवों-द्वारा की गई घिजय को भोगता 
है। बहु मेधावियों और शूरों फे साथ तम्भजब-शीऊ होता है । 


११. संसार के स्वीकरणीय और रूपवान्‌ (दीप्तिमान्‌) अग्नि जिस 
धजमान के गृह में स्तोत्र और अन्न को धारण करते हें, उसके ह्॒य देवों 
को प्राप्त करते हैं । 


१२. बल के पुत्र और वासद अग्नि, मेधाबी स्तोता के दान में क्षिप्स- 
कर्ता अभिज्ञाता के वचन को देवों के नीये और मनुष्यों के ऊपर करों। 


१३. जो यजमान हृब्यवयान और नमस्कार हारा शोभन बलवाले 
अग्नि की परिचर्या करता है अथवा क्षिप्रगाभी तेजबाड़े अग्नि की परिचर्या 
करता है, वह समृद्ध होता हैं। 

१४, जो मनुष्य इस अध्नि के शरीरावयदों (गाहँपत्यादि) से अख- 
ण्सनीय अग्नि की, समिषा के द्वार), परिचर्या करता हैँ, बह कर्मों के द्वारा 
सौभाग्यवान्‌ होकर धोतमान यश के हारा, जल के समान, सारे भनुष्यों 
को लाँघ जाता है। 


१५. अग्नि, जो धनगृह में राक्षम आदि को अभिभूत करता है और 
पाप-बुद्धि मनुष्य के कोष को दबाता हूं, वही धन ले आओ॥ 
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१६. अग्ति के जिस तेज के द्वारा वरुण, मित्र और अयंमा ज्योति 
प्रदान करते है तथा अश्विनीकुमार और भग देवता जिसके द्वारा प्रकाश 
प्रदा व दरते हैँ, हम बऊ के हारा सबसे अधिक स्पोश्रज्ञ होकर और इन्द्र 
के द्ारा रक्षित होकर, अग्निदेव, तुम्हारे उसी तेज की परिचर्या ऋरते हैं। 

१७. हे भेवावी और प्रुतिमाय्‌ अग्नि, जो मेघावी ऋत्विक्‌ मनुष्यों 
के साक्षि-स्वरूप और सुन्दर करममवाले तुम्हें धारण करते हे, वे ही उत्तम 
ध्यानवाले होते है । 

१८. शोभन-धन अग्नि, वे ही यजमान तुम्हारे लिए बेदी प्रस्तुत करते 
हैं, आहुति देते हे, च्योतमान (स्लोत्य) दिन में सोमानियव करने के लिए 
उद्योग फरते हूँ, वे ही बल के द्वारा य्येष्ट घन भाष्त करते हैँ और वे 
ही तुम अभिलाषा पाते हूँ । 

१९. आहृत अग्नि हमारे लिए फल्थाणकर हों। शोभन-धन अग्नि, 
घुम्हारा दाग हमारे छिए कल्याणकर हो। यज्ञ कल्याणकारी हो। 
स्तुतियाँ कल्याणमयी हों । 

२०. संग्राम में सन कल्याणवाहक बने । इस मन के द्वारा तुम संग्राम 
में दात्रुओं को परास्त करो। अभिभव करनेवाले शत्रुओं के स्थिर और 
प्रभूत बल फो पराजित करो। अभिगमन साधक स्तोत्रों के द्वारा हम 
तुम्हारा भजन करेंगे । 

२१. प्रजापति के द्वारा आहित (स्थापित) अग्नि की में पूजा करता 
हैं। वह सबसे अधिक यज्ञ करनेवाले, ह॒व्य-वाहुक तथा ईश्वर हें और 
धैयों के दृएरा दूत बनाकर भेजे गये हू । 

२२ तीक्ष्ण लपटोंवाले, चिर तरुण और शोभित अग्नि को लक्ष्य 
फर ह॒वीरूप अज्न का गाना गाओ॥ प्रिय और सत्य वचनों से स्तुत तथा 
घ॒त-ढारा आहत होकर स्तोता को शोभन बीये दान करते है । 

२३. घृत के द्वारा आहृत अग्नि जिस समय ऊपर ओर नीचे दाब्ब 
करते हैं, उस समय असुर (बली) सुर्थ के समान अपने रूप को प्रकाशित 
फरते है । 
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२४. मन्‌ प्रजापति के हारा स्थापित और प्रकाशक जो अग्नि सुगंधि 
मुख के द्वारा देवों के पास ह॒व्य को भेजते हें, वे ही सुन्दर यज्ञवाले, वेवों 
को बुललनेयाऊे, दीप्तितानू और अमर अग्नि धन की परिचर्या 
फरते हें। 

२५. बल के पुत्र, घृतहुत और अनुकूल दीप्तिवाले अग्नि, में मरण- 
धर्मा हूँ; तुम्हारी उपासना से में तुम्हारे समान अमर हो जाऊे। 

२६- वासक अग्नि, सिथ्यापवाद (हिंसा) के लिए तुमको में तिरस्कूत 
नहीं करूँगा । पाप के लिए तुम्हें नहीं तिरस्कृत करूँगा । मेरा स्तोता 
अयुक्त बचनों के द्वारा तुम्हारी अवहेलना नहीं करेगा । सम्भजनीय अग्नि, 
मेरा दुरबृद्धि शत्रु न हो । वह पाप-बद्धि-द्वारा मुझे बाधा न दे । 

२७. जैसे पुत्र पिता के लिए करता है, वेसे ही पोषण-कर्त्ता अग्नि, 
यज्ञ-ग॒ृह में देवों के लिए हमारा ह॒य्य प्रेरित करते है । 

२८. बासक इन्त्र, निकट-वर्ती रक्षण के द्वारा से सनुष्य सदा तुम्हारी 
प्रसन्नता की सेवा करूँ। 

२९. अग्नि, तुम्हारे परिचरण के द्वारा में तुम्हारा भजन फरूँगा ॥ 
ह॒ब्य-दान के द्वारा ओर प्रशंसा के द्वारा तुम्हारा भजन करूँगा । वासक 
अग्नि, तुम प्रकृष्टब॒द्धि हो। छोग तुम्हें मेरा रक्षक कहते है ॥ अग्नि, 
दान के लिए प्रसन्‍त होओ 


३०. अग्नि, तुम जिस यजसान की सेत्री करते हो, वह तुम्हारी वीर 
और अद्नपुर्ण रक्षा के द्वारा बढ़ता है । 

३१. सोस से सिश्चित, द्रवशील, घीड़वानू, शब्दायसान, वसमन्‍्तावि 
ऋतुओं मे उत्पन्न और दीप्तिशाली अग्नि, तुम्हारे लिए सोम गृहीत हीता 
है। तुम घिशञाल्ल उषाओं के सित्र हो। राभधिकारू में तुम सारी वस्तुओं 
को प्रकाशित करते हो ॥ 

३२. रक्षण के लिए हम सोभरि छोग अग्नि को प्राप्त हुए है । अग्नि, 
बहु-तेजस्वी, सुन्दर रूप से आनेवाले सम्राद्‌ और ऋसदस्यु-द्वारा स्तुत है | 
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३४. अग्नि, अन्य अग्नि (इह्टईब्तल्थादि) घुक्ष को शाखा के समाव 
तुम्हारे पास रहते हें ॥ मनुष्यों में में, तुम्हारे ब्, स्तुति-हवारा बढ़ाते हुए 
अन्य स्तोताओं के समान यशञ्ञ को प्राप्त कझूंगा । 

३४. ब्रीह-शून्य और उत्तम दाववाले आदित्यों हुथियाऊे, सभी छोगों 
के बीच जिसे तुम पार रू जाज़े हो, वह फल प्राप्य करता हूँ । 

३५. ज्ोजा-संदुदश और शत्रुओं के अभिभविता आदित्यो, मनुष्यों 
में घातक शत्रुओं को पराजित करो। वरुण, सित्र और अर्थम्ा, ये ही 
तुम्हारे यञ्ञ के नेता होंगे ॥ 

३६. पुरकुत्स के पुत्र श्रसवस्थु ने सुझे पचास बन्धु दिये हैं। वें 
बड़े दानी, आये (स्वासी) और स्तोताओं के पालक हें । 

३७. सुन्दर लिवासवाऊी नदी के तट पर व्यामवर्ण बंलों के नेता 
ओर पृज्य घन दान के योग्य २१० गायों के पति पऋसदस्यु ने धर और 
वस्त्र आदि दिये थे॥ 


२० सूक्त 
(देवता मरुदूगण । ऋषि साभरि । छन्द फकुप और बृहती |) 

१. प्रस्थानवाले सरुदूगण, आगमन करो। हमें नहीं सारना। 
समान-देजस्फ होकर दृढ़ पर्दतों को भी कम्पित फरते हो । हमें छोड़कर 
अन्यत्र नहीं रहना । 

२. प्रकाशमान निवासवारऊे रुद्रपुत्रों (मरुतो), सुन्दर दीप्तियाले रथ- 
नेमि (चक्र के डंडों) के रथ से आगमन करो । सबके अभिलूषणीय मदतो, 
सोभरि की (सेरी) अभिराषा करते हुए, अन्न के साथ, आज हमारे यज्ञ 
में आओ। 

३. हम कर्सवान्‌ विष्णु और अभिकयणीय जल के सेलक रुद्रपुत्र ससतो 
के उग्र बल को जानते हें। 

४. सुन्दर आयुध और दीप्तियाले मरुतो, तुम छोग जिस समय कम्पन 
करते है, उस समय सारे द्वीप पतित हो जाते हैं, स्थावर (युक्षादि) 
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पदार्थ दुख प्रपप्त रफते हैं, झावापृथियी काँप जाते हैं, गसनशील जलू 
बहुता है । 

५. मरुतो, तुम्हारे संग्राम में जाते समय न गिरनेवाले मेघ और 
वनस्पति आदि बार-बार शब्द करते हें, पृथिवी कांपती हे । 

६. मरुतो, तुम्हारे बल के गसन के लिए थ्युदरोक विशाल अन्तरिक्ष 
को छोड़कर ऊपर भाग गया है। प्रचुर बलूवाले और नेता मरुद्गण 
अपने शरीर में दीप्त आभरण घारण करते हें। 

७. प्रदीप्त, बलवान्‌, वर्षणरूप, अकुटिल और नेता मरदगण ह॒वी- 
रूप ,अज्न के लिए महती शोभा धारण करते हे । 

८. सोभरिं आदि ऋषियों के शब्द-दारा हिरण्सय श्थ के सध्य देश में 
मरुतों की वीणा प्रकट हो रही है । गोमातृक, शोभन-जन्सा और महानु- 
भाव भसदुगण हमारे अन्न, भोग और प्रीति के लिए प्रवत्त हों। 

९. सोम-वर्ष के अध्वर्युओ, वृष्टिदाता मरुतों के बल के लिए ह॒थ्य डे 
आओ । एस बल के द्वारा वे सेचन करनेवाले और उत्तम गसनवाले होते है । 

१०. नेता सरवृगण सेचन-समर्थ, अदृव से युक्त, वृष्टिदाता के रूप 
से संयुक्त और वर्षक नाभि से सम्पन्न रथ पर, ह॒व्य के पास, ध्येन पक्षी 
के समान अनायास आगमन करे। 

११. सरुतों का अभिव्यञझजक आभरण एक ही प्रकार का है । प्रदीप्त 
सुबर्णमय हार उनके हृदय-देश में विराज रहा है । बाहुओं में आयुध 
अतीव प्रकाशित होते हें । 

१२. उग्र, वर्षक और उग्र बाहुओंवाले सरुद्गण अपने दारीर के 
रक्षण के लिए यत्न नहीं करते (आवश्यकता ही नहीं है) ॥ मण्तो, तुम्हारे 
रथ पर आयूध ओर धनुष सुदृढ़ हैं। इसी लिए युद्ध-क्षेत्र में, सेना- 
सुख्ध पर, तुम्हारी ही विजय होती है ' 

१३. जलरू के समान सर्वेत्र विस्तीर्ण और दीप्त बहु-संस्यक मरुतों का 
नाम एक होकर भी, पैतृक दीघे स्थायी अप्न के समान, भोग के लिए, 
यथेष्ट होता हु ॥ 
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१४. उन मरुतों की बग्दना करों। उनके लिए स्तुति करो। आर्ये- 
स्वामी के हीन सेवक के समान हम झूम्पतोत्पादक शरझुतों के हीन सेवक 
हैं। उनका दान महिमा से युक्त हें । 

१५. मरुतो, तुम्हारा रक्षण पाकर स्तोता बीते हुए दिनों में सुभग 
हुआ था। जो स्तोता है, वह अवश्य ही तुम्हारा हैँ । 

१६. नेता सरुतो, ह॒व्य-भक्षण के लिए जिस ह॒विष्मान_ यजमान 
के हृव्य फे पास जाते हो, हे कम्पक मरुतो, यह तुम्हारे थुतिमान्‌ अन्न 
और अश्न-सम्भोग के द्वारा तुम्हारे सुख को चारों ओर व्याप्त करता है । 

१७, रुख्र-पुत्र, असुर (वृष्टि जल अथवा बल) के कर्त्ता और नित्य 
तरुण मर्दगण जिस प्रकार अन्तरिक्ष से आकर हमारी कामना करें, 
यह स्तोचन्न बसा ही हो । 

१८. जो सुन्दर दानवाले यञमान मरुतों की पुजा फरते हें और जी 
इन सेचन-कर्त्ताओं को ह॒व्य-दवारा पुजित करते हैं, हम इन दोनों प्रकार के 
छोगों में समाव हैं । हमारे छिए अतीव धनप्रद चित्त से आकर मिरो॥ 

१९. सोभरि, नित्य तरुण, अतीव चुष्टि-दाता और पावक मरुदू- 
गण का अतीव अभिनव वाकयों-द्वारा, सुन्दर रूप से, उसी प्रकार स्तव करो, 
जिस प्रकार कृषक अपने बंलों की स्तुति करता है । 

२०. सारे युद्धों में योद्धा लोगों के आह्वान करने पर मरुदगण अभि- 
भवकर्ता होते है । आह्वान के योग्य मल्‍ू के समान सम्प्रति आह्लादकर, 
बषंक तथा अतीब यशस्वी सरुतों की, शोभन वाक्यों के द्वारा स्तुति करो॥ 

२१. समान-तेजस्क मरुतो, एक जाति होने के कारण सघ्तान बन्धु 
होकर गायें चारों ओर आपस में लेहन करती--चाटती--हें । 

२२. है नरत्तक ओर वक्ष:स्थल में उज्ज्वल आभरण पहननेवाले मरुतो, 
मनुष्य भी तुम्हारे बन्धुत्व के लिए जाता है; इसलिए हमारे पक्ष से बात 
करो । सदा धारणीय यज्ञ में तुम्हारा बन्धुत्व सर्वेदा ही रहता है ॥ 

२३. सुन्दर दानवाले, गसनशीरू और सखा मसरुतो, मरुत्सम्बन्धी 
(अर्थात्‌ अपना) ओऑषध ले आओ । 
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२४. मरुतो, जिससे तुम समुद्र की रक्षा करते हो, जिससे 
पजमान के श्षत्रु की हिसा करते हो और जिससे तृष्णज (गोतम) को 
कप प्रदान किया था, हे सुख्ोत्वादक और शत्रु-शून्य मरुतों, उसी सब 
प्रकार का कल्याण करनेवाली रक्षा के द्वारा हमारे लिए सुख उत्पन्न करो। 

२५. सुन्दर यज्ञवाले ससतो, सिन्धु नंद, चिनाव, समुद्र और परवेत 
में जो औषध हँ-- 

२६- तुम वह सब ओषध पहचानकर हमारी शरीर की चिकित्सा के 
लिए ले आओ । मरुतो, हमसें से जिस प्रकार रोगी के रोग की शान्ति 
हो, उसी श्र कार बाधित अंग को जोड़ो (पुरा करो) । 


प्रथम अध्याय समाप्त ॥ 


२१ सूक्त 
(द्वितीय अध्याय। ४ अनुवाक। देवता इन्द्र। अन्त की दो ऋचाओं 
का चित्र राजा का दान । ऋषि कण्वपुत्र सोभरि। 
छन्द ककुप और बृहती।) 

१. अपूर्व इन्द्र, हम तुम्हें गुणी मनुष्य के समान सोस से पोषण करके 
रक्षा-प्राप्ति की कामना से संग्राम में विविध-रूप-धारी तुम्हें बुछाते हें । 

२. इन्द्र, अग्निष्ठोस आदि यज्ञों की रक्षा के लिए हम तुम्हारे 
पास जाते हें। इन्द्र शत्रुओं के अभिभवकर्तता, तरुण और उग्र हें। वह हमारे 
अभिमुख आवें। हम तुम्हारे सखा हें। इन्द्र, तुम भजनीय और रक्षक 
हो । हम तुम्हें वरण करते हें । 

३. अह्वपति, गोपालक, उर्वेर-भूमि-स्वामी और सोमपति इन्द्र, आओ 
ओर सोमपान करो । 

४. हम विप्र बन्धु-हीन हैं। तुम बन्घुवाले हो। हम तुमसे बन्धुता 
फरेंगे । काम-वर्षक इन्द्र, तुम्हारे जो शारीरिक तेज हैं, उनके साथ सोस- 
पानव के लिए आओ । 

फा ६० 
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५. इन्द्र, दुग्धादि मिश्रित, झदझार और स्वर्ग लाभ के फारण 
तुम्हारे सोम में हम पक्षियों के सदुद् रहकर तुम्हारी ही स्तुति करते हैं । 

६. इन्द्र, इस स्तोन्न के साथ तुम्हारे सामने तुम्हारी ही स्तुति करेंगे। 
तुम बार-बार क्यों चिता करते हो ? हरि अब्बोंबाले इन्द्र, हमें पुश्न- 
पशु आदि की अभिलाषा हूँ । तुम धनादि के दाता हो। हमारे कर्म 
तुम्हारे ही पास हें । 

७. इन्द्र, तुम्हारे रक्षण में हम नये ही रहेंगे। पज्ञघर हस्त, पहले 
हम तुम्हें सर्वत्र व्याप्त नहीं जानते थे । इस समय तुम्हें जानते हें । 

८. यली इन्द्र, हम तुम्हारी मंत्री जानते हैं। तुम्हारा भोज्य भी 
जानते हैं। वच्चो इन्द्र, हम तुमसे समेत्री और भोज्य (धन) मांगते 
है। सबको निवास देनेंवाले और सुन्दर शिरस्त्राणवाले इन्द्र, गो आबि 
से युक्त सारे धनों में हमें तीक्षण करो॥। 

९. मित्र ऋत्विको ओर यजमानो, जो इन्द्र, पूर्व समय में, यह सारा 
धन हमारे लिए ले आये थे, उन्हीं इन्द्र की, तुम्हारी रक्षा के लिए, में स्तुत्रि 
करता हूं 

१०. हरितवर्ण अह्यवाले, सज्जनों के पति, शत्रुओं को दबानेवाले 
इन्द्र की स्तुति वही मनुष्य करता हू, जो तृप्स होता है । वे धनी इन्द्र 
सो गायें ओर सौ अद्व हम स्तोताओं के लिए रूाये थे । 

११. अभीष्सित फलूवाता इन्द्र, तुम्हें सहायक पाकर गोयुफ्स मनुष्यों 
के साथ संग्राम में अतीब फुद्ध शत्रु को हम नियारित करेंगे। 

१२. बहुतों के द्वारा बुलाने योग्य इन्द्र, हम संग्राम में हिसकों को 
जीतेंगे । हम पाप-बुद्धियों को हरावेंगे। मरुतों की सहायता से हम वृच्न 
फा वध करेंगे। हम अपने कर्म बढ़ादेंगे। हन्द्र, हमारे सारे कर्मों की 
रक्षा करो | 

१३. इन्द्र, जन्म-काल से ही तुम्र शत्रु-शन्य हो और घिर काल से 
बन्धु-हीन हो । जो मेत्नी तुम घाहते हो, उसे केवड युद्ध-द्वारा प्राप्त 
फरते हो । 
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१४, इन्द्र, बच्धूता के लिए केवल धनी (अयाज्ञषिक) मनुष्य को 
क्यों नहीं आश्चित करते ? इसलिए कि अयाज्षिक सनुष्य सुरा (मद्य) 
पान करके प्रमत्त होते और तुम्हारी हिसा करते है । जिस समय तुम 
स्तोता को अपना समझकर घन आदि देते हो, उस समय वह तुम्हें पिता 
समभफर बुलाता है। ' 

१५. इन्द्र, तुम्हारे सम्रान देवता के बन्धुत्व से वब्न्चित होकर हभ 
सोमाभिषय-शून्य न होने पावें । सोमाशिषव होने पर हल एकत्र उपवेशन 
करेंगे । 

१६. गोदाता इन्द्र, हम तुम्हारे हैं। हम धन-शन्‍्य न होने पावें । 
हम वूसरे के पास से धत्र न ग्रहण करें। तुस्त स्वासी हो । हमारे पास 
तुम दृढ़ घन दो। तुम्हारे दान की कोई हिसा नहीं कर सकता । 

१७. में हृष्यवाता हूँ । क्या इन्द्र ने मुझे (सोभरि को) यह दान दिया 
हैं ? अथवा शोभन-धना सरस्वती ने दिया है ? अथवा हे चित्र (चित्र 
राजा नामक यजमान), तुमने ही दिया है ? 

१८. जेसे सेघ वुष्टि-दवारा पूथिवी को प्रसन्न करत है, वैसे ही सरस्वती 
नदी के तीर पर रहुनेवाले अन्य राजाओं को सहुत्न और अयुत (दश्श- 
सहस्र ) धन देकर घित्र राजा उन्हें प्रसन्न करते हैं । 


२२ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय | ऋरषि कण्व-पुत्र सोभरि। छन्द ककुपू, 
बहती और अलुष्द॒प।) 

१. अध्विद्वय, तुम्र सुन्दर आद्वानवाले और स्तुयमान मार्गवाले हो। 
सूर्या फो वरण करने फे लिए तुस लोग जिस रथ पर चढ़े थे, आज, रक्षा 
के लिए, उसी दर्शोनीय रथ को बुलाता हूँ । 

२. सोभरि, कल्याणवाहिनी स्तुतियों के द्वारा इस रथ की स्तुति 
फरो। यह रथ प्राचीन स्तोताओं का पोषक, युद्ध में श्ोभन आह्वान- 
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वाला, बहुतों के द्वारा अभिलपणीय, रबका रक्षक, संप्रस में अग्रगामी, 
सबका भजनीय, शज्रुओं का घिद्देयी ओर पार-रहिद हैं । 

३. शत्रुओं फे विजेता, प्रकाशभाव जोर ह॒व्यदाता यजमान के गृहपति 
अदिवद्वय, इस कर में रक्ष। के छिए दमस्पार-द्वारा हम तुम्हें अपने अभि- 
मुख करेंगे । 

४. अध्विद्यय, तुम्हारे रथ का एक चक्र स्वंगेंलोक तक जाता है और 
दूसरा तुम्हारे साथ जाता है । सारे कार्यो के प्रेरक और जलूपति अश्विनी- 
कुमारो, तुम्हारी मंगलूमयी बुद्धि, धेनु के समान, हमारे पास आवे। 

५. अध्विद्वय, तीन प्रकार फे सारथि-स्थानोंवाला ओर सोने का 
लगामवाला तुम्हारा प्रसिद्ध रथ द्यावापृधिवी की अपने प्रकाश से अलकृत 

.फरता हूँ। नासत्यद्वय तुम छोग पुर्वोक्त रथ से आओ। 

६. अधिवद्वय, द्युलोक (स्वर्ग) में स्थित प्राबीन जल को सन्‌ के 
लिए देकर तुमने लाज्भल (हल) से यबव (जो) की खेती फी थी या 
मनुष्यों को कृषि-कार्य की शिक्षा दी थी। जल-पालक अधश्विद्वय, आज 
सुन्दर स्तुति द्वारा हम तुम्हारी स्तुति करते हें । 

७. अज्न और धनवालडे अश्विद्वय, यज्ञ-मार्ग से हमारे पास आओ॥। 
धन को सेचन अथवा दान करनेवाले अश्विद्यय, इसी सार्य से तुमने 
प्रसदस्यु के पुत्र तृक्षि को प्रचुर घन देकर तुप्त किया था। 

८, नेता और वर्षणशील धनवाले अश्विद्टय, तुम्हारे लिए पत्थरों 
से यह सोस अभिषुत हुआ हूं। सोम-पान के छिए आओ भओर हृव्य- 
प्रदाता के घर में सोम पियो। 

९. वर्षणशील धनवाले अधिवद्वय, सोने के लगास आदि से सम्पन्न, 
आयुधों के कोश और रमणझील रथ पर घचढ़ो। 

१०. जिन रक्षणों से तुमने पकृथ राजा की रक्षा फी थी, जिनसे 
अप्रिगु राजा की रक्षा की थो ओर जिनसे बच्चु राजा को सोमपान द्वारा 
प्रसन्न किया था, उन्हीं रक्षणों के साथ बहुत ही शीघ्र हमारे पास भआाओ 
और रोगी की चिकित्सा करो। 
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११. हम स्वकर्से में शी घ्रत्राकारी और सेधाजी हें! अश्विद्य, तुम 
लोग थुद्ध में शत्र-बध फे लिए शीघ्रकर्ता हो। दिन के इस प्रातःकाऊ 
में स्तुति हारा हम तुस्हें बलाते हें। 

१२. वर्षणशीऊ अश्विद्वण, विविध-ऊूप, समस्त देवों के द्वारा बरणीय 
मेरे इस आह्वान के अभिमुख, उन सारी रक्षाओं के साथ आओ। तुम 
लोग हवि के अभिलाषी, अतीव घनद और युद्ध में अनेक शत्रुओं के 
अभिभविता हो। जिन रक्षणों से तुमने कूप को वद्धित किया है, उनके 
साथ पधारो। 

१३. उन अध्विद्य को इस प्रातःफाल सें अभिवादन कर्ता हुआ 
में उनकी स्तुति करता हूँ। उन्हीं दोनों के पास स्तोच्न द्वारा धनादि की 
याचना। फरता हूँ । 

१४, वे जलू-पालक और युद्ध में स्तुयमान मार्ग हैं। रात्रि, उष:काल 
और दिन में सदा हम अधश्विद्दय को बुलाते हैँ। अन्न और घन अश्विद्दय, 
शत्रु के हाथ में हमें नहीं देना। 

१५. अधिविद्वय, तुम सेचन-शील हो। में सुख के योग्य हूँ। प्रातः- 
काल में मेरे लिए रथ से सुख ले आओ। में सोभरि हूँ। अपने पिता के 
समान ही तुम्हें बुलाता हूँ। 

१६- मन के समान झीघख़गासी, धत-वर्षेक, झत्रु-ताशक और अनेकों 
के रक्षक अश्विद्दय, शीघ्र-मरमरवी और विविधा रक्षाओं के साथ, हमारी 
रक्षा के लिए, पास में आओ। 

१७. अश्विद्वय, तुम अतीव सोप्णाता, नेता और दहानीय हो। 
हमारे यज्ञ-मार्ग को अश्व, गो और सुवर्ण से युक्त करके, आओ। 

१८. जिसका दान सुन्दर है, जिसका बीर्य॑ सुन्दर है, जिसका सुन्दर 
रूप सबके लिए वरणोय हे ओर जिसे बली पुरुष भी अभिभूत नहीं कर 
सकता, ऐसा ही धन हम धारण करते हैं। अन्न और धन (बलयुक्त धनी ) 
अध्विद्यय, तुम्हारा आगमन होने पर हम सारा धन प्राप्त करेंगे। 
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१३ मूक 
(देवता अग्नि। ऋषि व्यश्व के पुत्र विश्वमना । छन्द उप्णिक्‌ |) 

१. शत्रुओं के विरुद्ध गमन फरनेवाज़े अग्नि हैं। उन्हीं की स्तुति 
करो। जिनका धुस-जारू चारों ओर फैलता है, जिनकी दीप्ति को कोई 
पकड़ नहीं सकता और जो जात-प्रत् हैँ, उन अग्नि की पूजा करो। 

२. सर्वार्थ-दर्शक िए्यलमा खापि, सात्सये-दहन्य यजसान के झिए 
रथादि के दाता अग्नि की, वाक्य-द्वारा, स्तुति करो। 

३. शात्र्ओं के ाघक और ऋचाओं-द्वारा अर्नीय अग्नि जिनके 
भश्च ओर सोमरस को प्रहण फरते हैं, थे धम प्राप्त करते हें। 

४. अतीव दीप्तिसान्‌ू, ताप-दाता, दण्ड-सम्पन्न, शोभन दीप्तिवालै 
और यजमानों के आश्रित अग्नि का राज-हम्ध तथा अभिषव तेज उठ 
रहा है। 

५. शोभनयज्ञ अग्नि, सामने विशज्ञाल दीप्ति से दीपनशील और 
स्तुयभाव तुम थोतमाना ज्वाला के साथ उठो। 

६. अग्नि, तुम हेव्य-बाहुक दूत हो; इसलिए देवों को ह॒व्य देते हुए 
सुन्दर स्तोच फे साथ जाओ। 

७. मनुष्यों के होम-सम्पादक और पुरातन अग्नि की में बुलाता 
हूँ । इस सुक्त-रूप वचन-द्वारा उन अग्नि की में प्रशंसा करता हूँ। 
तुम्हारे ही लिए उन अग्नि की में स्तृति करता हूँ। 

८. बहुविध प्रज्ञावाले, मित्र और तुप्त अग्नि की कृपा से यश्ष और 
सामर्थ्य से यज्ञवाले यज्मान फी मनःकामना पूर्ण होती है 

९. यज्ञाभिकाषियों, यज्ञ के साधन और यज्ञवाले अभ्नि की, हृष्पवारे 
यज्ञ में, स्तुति-वाक्य-द्वारा, सेवा करो । 

१०. हमारे नियत यज्ञ अज्धिरावयाके अग्नि फे अभिमुख जायें। ये 
मनुष्यों में होम-निष्पादक और अतीब ग्रशस्वी हैं। 
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११, अजर अण्नि, तुम्हारी दीप्पशान और महान रश्मियाँ काम- 
बर्षक होकर अद्व के समान बेल प्रकट करती हें। 

१२. अश्व-पति अग्नि, हमारे छिए तुम शोभन वीर्यबाला घन दो। 
हमारे पुत्र और पोत्र के पास जो धर है, उसे युद्ध-कार में बचाओ। 

१३. मनृष्य-रक्षक और तीक्ष्ण अस्बि प्रसन्न होकर जभी मनुष्य 
के गृह में अवध्थित होते हैं, तभी वहु सारे राक्षमों को विनष्ट 
करते हैं । 

१४. है बीर और पमुब्य-पहुक अध्नि, हमारे मये स्तोत्र को सुनकर 
मायावी राक्षसों को तापक तेज के हरा जरूओ। 

१५. जो सनृष्य हृव्यदाता ऋत्थिकों के द्वारा अग्नि को ह॒व्य प्रदान 
करता है, उसको मनुष्य-दात्रु साया-हारा भी वदा में महीं कर सकता। 

१६. अपने को धन का वर्षक बनाने की इच्छा से व्यदव मामक 
ऋषि ने तुम्हें प्रसक्ष किया था; क्‍योंकि तुम धनद हो। हम भी महाव्‌ धन 
के लिए उन अग्नि को जूते हूँ। 

१७. यज्ञशील और जातप्रश्न काव्य (क्विपुत्र -- उद़ना ऋषि) मे 
मनु के घर में तुम्हें होता के रूप से बेठाया था। 

१८. अग्नि, समस्त देवों ने मिलकर तुम्हें ही दुत नियुक्त किया था। 
देव अग्नि, तुम देवों में मुख्य हो। तुम उसी समय यज्ञ-योग्य हो गये थे। 

१९. अमर, पवित्र, धृश्न-मार्ग और तेजस्वी इन अग्नि को वीर वा 
समर्थ मनुष्य ने दूत बनाया था। 

२०. ख्रुक ग्रहण करके हम सुन्दर वीप्तिवाले, शुश्रवर्ण, तेजस्वी, 
मनुष्यों के लिए स्तवनीय और अजर अग्नि को हम बुलाते हें । 

२१. जो मनुष्य हण्प-दाता ऋत्विकों के द्वारा अग्नि को आहुति देता 
है, वह प्रचुर पोषक और बोर पुत्र, पौत्र आदि से युक्त अन्न प्राप्त 
करता है। 

२२. देवों में सुख्य, जात-प्रज्ष और प्राचीन अग्नि के पास हव्य-युक्‍त 
ख्रुक नमस्कार के साथ अभ्नि के पास आता हैूं। 
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२३. ठपश्व के समान स्तुति-द्वारा प्रशस्यतम, पुज्यतम ओर श्वप्र 
दीप्ति से युक्त अग्नि फी, हम, परिचर्या करते हें। 

२४. व्यश्व-पुत्र “विश्वमना ऋषि, स्थूलयूप” नामक ऋषि के 
समान तुम यजमान के थृह में उत्पन्न और विशाल अग्त्रि की, स्तोत्र द्वारा, 
पूजा करो। 

२५. मेयावी (विप्र) यजमान मनुष्यों के अतिथि और वनस्पति के 
पुत्र तथा प्राचीन अग्नि की, रक्षण के लिए, स्तुति करते हें। 

२६. अग्नि, समस्त प्रधान स्तोताओं के सामसे तुम कुश के ऊपर 
बेठो . तुम स्तुति के योग्य हो। मनुष्य-प्रदत्त हृष्य को स्वीकार करो॥ 

२७. अग्नि, वरणीय प्रचुर धन हमें दो। बहुतों द्वारा अभिलूषणीय 
तथा सुन्दर वीयंवाले पुत्र, पोत्र आदि के साथ, कीर्ति से युक्त, धन 
हमें दो। 

२८. तुम वरणीय, बासदाता और युवक हो। जो सुन्दर साम-गान 
करते है, उनको लक्ष्य करके सदा धन आदि भेजो। 

२९. अग्नि तुम अतिशय दाता हो। पशु से युक्त अज्न और महाधन 
के बीच देने योग्य धन हमें प्रदान करो॥। 

३०. अग्नि, तुम वेवो में यशस्वी हो; इसलिए तुम सत्यवान्‌, भली 
भाँति विराजमान और पवित्र बल से यकक्‍त मित्र ओर वरुण को इस कर्म 
में ले आओ । 


२४ सूक्‍त 
(देवता इन्द्र | श्रन्तिम तीन मन्त्रों के देवता सुपाम राजा के पुत्र 
वरू का दान । ऋषि व्यश्व-पुत्र वेयश्व | छन्द उष्णिक्‌ |) 
१. मित्र ऋत्विको, वज्ञघर इन्द्र के लिए हस इस स्तोत्र को करेंगे। 
तुम लोगों के लिए संग्रामों में आयुधों के नेता और शत्रुओं के धर्षक 
इन्द्र के लिए में स्तुति करूँगा । 
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२: इन्द्र, तुम बल के द्वारा विख्यात हो। वृत्रासुर का वध करने के 
कारण तुम बृत्र-हन्ता हुए हो। तुम श्र हो। धक-द्वारा धनवान व्यक्ति 
को अधिफ धन देते हो । 

३. इन्द्र, तुम हमारे द्वारा स्तुत किये जाने पर नानाविध अन्नों से 
युक्त धन हमें प्रदान करो। अइ्ववाले इन्द्र, तुम निर्ममन-समय में ही 
शत्रुओं के वासदाता और दाता होते हो। 

४. इन्द्र, हमारे लिए तुम धन प्रकाशित करो। शतु-दाशक, स्तुपमान 
होकर तुम धुष्ट सन के साथ वही धन हमें दो। 

५. अश्ववाले इन्द्र, गौओं के खोजने के समय तुम्हारे प्रति योद्धा 
लोग तुम्हारा बाँया और दाहिना हाथ नहीं हटा सकते। प्रतिरोधक वृत्र 
आदि भी तुम्हारे हाथों को नहीं हटा सकते--तुम अबाधित हो॥। 

६. वज्धर इन्द्र, स्तुति-बचनों के द्वारा तुम्हें में प्राप्त होता हूँ॥ 
इसी प्रकार से लोग गौओं के साथ गोष्ठ को प्राप्त होते हैं। 

७. इन्त्र, तुम वुत्रादि के सर्व-श्रेष्ठ विनाशक हो। है उग्र, वासदाता 
और नेता इन्द्र, विश्वसना नामक ऋषि के सारे स्तोत्रों में उपस्थित 
होना । 

८. वृश्रष्न, श्र और अनेकों के द्वारा बुलाये जाने योग्य इन्द्र, 
नवीन, स्पृहणीय और सुखादि का साधक धन हम प्राप्त करेंगे। 

९. सबको नचानेवाले इन्द्र, तुम्हारे बल को शत्रु लोग नहीं दबा 
सकते। बहुतों के द्वारा बुलाये गये इन्द्र, हृव्यदाता को जो ठुम दान करते 
है, उसे कोई नष्ट नहीं कर सकता। 

१०. अत्यन्त पुजनीय और नेताओं में श्रेष्ठ इन्द्र, महान धन के 
लाभ के लिए अपने उदर को सोम-द्वारा सींचो। धनी इन्द्र, धन-प्राप्ति के 
लिए तुम सुवृढ़ शत्रु-पुरियों को विनष्ट करो। 

११. वच्ओी और धनी इन्द्र, हम लोगों ने तुमसे पहले अन्य देयों के 
निकट आशायें की थीं; (परन्तु निष्फल)। इस समय तुम हमें धन और 
रक्षण दो। 
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१२. भयानेवाले और स्तोत्र-पात्र इस, अज्न-प्रकाशक यद्य और बल 
के लिए तुम्हारे सिवा अन्य किसी फो नहीं जानता हूँ । 

१३. इन्द्र के लिए ही तुम सोम-सिंचन करो (सोम चुआओ)। इन्द्र 
झोसमय मधु (रस) पियें। वह अपने महरब ओर अज्च के साथ घनादि 
भेजते हें। 

१४. अइबों के अधिपति इन्द्र की में स्तुति करूँ। थे अपना वर्धक 
बल दूसरे को देते हैं। स्तोता व्यध्य ऋषि के पुत्र की (मेरी) स्तुति 
घुनो । 

१५. इन्र, प्राचीन समय में सुमसे अधिक घनी, समर्थ, आश्रयदाता 
और स्तुति-युक्त कोई नहीं उत्पन्न हुआ। 

१६. ऋत्विकू, तुम सदकर सोम-रूप अज्न के अतीव सवकर अंश 
(सोसरस ) का, इन्द्र के लिए, सेचन करो। हन घीर और सदा वद्धनशीरू 
इन्द्र की ही लोग स्तुति करते हूँ। 

१७. हरि नामक अब्यों के स्वामी इन्द्र, ठुम्हारी पहले की की गई 
हतुतियों को कोई बल अथवा घन के कारण नहीं लाँंध सूफता । 

१८. अन्लाभिलाषी होकर हम, जिन थज्ञों में ऋत्विक्‌गण प्रमत्त नहीं 
होते, उन्हीं यज्ञों के द्वारा, पर्शनीय अश्नपति इन्द्र को बुलाते हैं। 


१९. सित्रभूत ऋत्विको, तुम शीघ्र आओ। हम स्तुति-योग्य नेता 
इन्द्र की स्तुति करेंगे। यह इन्द्र अकेले ही सारी शत्रु-सेना को अभिभूत 
करते हैं। 

२०. ऋत्विको, जो इन्द्र स्तुति को नहीं रोकते, स्तुति की अभिल्ाधा 
फरते हूं, उन्हीं दीप्तिशाली इन्द्र के छिए घृत और मधु से भी सस्‍्वादु और 
अत्यन्त मीठा बचन कहो॥। 

२१. जिन इन्द्र के बीर-कर्म असीस हें, जिनके घन फो दात्रु नहीं पा 
सकते और जिनका दान, ज्योति (अन्तरिक्ष ) के सभाय, सारे स्तोताओं 
को व्याप्त करता हें-- 
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२२. उन्हीं न मारने योग्य, बली और स्तोताओं के दारा नियन्त्रित 
इन्द्र की, व्यय ऋषि के समान, स्तुति करों। स्वामी इन्द्र हव्यदावा को 
प्रशस्त गह्ठ देते हैं। 

२३. व्यश्व के पुत्र विद्वमना, सजुष्य के दसवें प्राण इन्द्र हें; इसलिए 
अभिनव, विदान्‌ तथा सदा नमस्कार के योग्य इन्द्र की स्तुति करो। 

२४. जैसे आदित्य प्रतिदिन पक्षियों का उड़ना जामते हैं, वैसे ही, 
है बजहस्त इन्द्र, तुम निऋतियों (राक्षसों) का गमन समझते हो। 

२५. अतीव दशंनीय इर्द्र, कर्मनिष्ठ यशमान के लिए हमें अपना 
आश्रय दो। कुत्स नामक रार्जाष के लिए तुमने दो प्रकार से शत्रुओं का 
बंध किया है। हमें वही रक्षा दो। 


२६. अतीब दर्शनीय इन्द्र, तुम स्तुति-योग्य हो। देने के लिए तुमसे 
हम धन की याचना करते हेँ। तुभ हमारी सारी शत्रु-सेना के अभिभव- 
कर्ता हो । 


२७. जो इन्द्र राक्षत्-विहित पाप से सुकत करते हें और जो सिन्‍न्थु 
आदि सातों नदियों के तट पर वर्त्तमाव यजमानों के पास घन भेजते हें, 
वही तुम, हे बहु-धनी इन्द्र, असुर शत्रु के वध के लिए अस्त्र नीचे करो॥ 

२८. षय राजा, अपने “पितर” सुषास्ता राजा के लिए प्राचीन समय 
में जैसे तुमने यायकों को धन दिया था, वैसे ही इस समय व्यक््यों (हम 
लोगों) को दो॥ शोभन घनवाली और अजन्नवाली उषा, तुम भी धन दो॥ 


२९. मनुष्यों के हितेषी और सोमवाले यजमान (यरु) की वक्षिणा 
सोम से युक्त व्यश्व-पुत्रों (हम छोगों) फे पास आवे। सौ और हज़ार 
स्थूल घन हमारे पास आदें। 

३०. उधादेवी, जो तुमसे पूछते हें कि “घरु कहाँ रहते हैं”, वे अग्र- 
जिज्ञासु हैं। यदि तुमसे कोई पूछे कि कहाँ”, तो सबके आश्रय-स्थल 
और दात्रु-निवारक यह वर राजा गोसती के तट पर रहुते हैं--ऐसा 
कहना । 
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२७५ सूक्त 
(दिवता १०-१९ तक दिश्वेदेदगझ, अवशिष्ट के मित्र ओर 
घरुण | व्यश्व के पुत्र वयश्य (चिश्वमना) ऋष। छन्दू 
उष्णिक्‌ और उप्णिग्गर्भा |) 

है. समस्त संसार के रक्षक सित्र और वरुण, देवों में तुम भजनीय 
ही। हवि:-प्रदान के लिए तुम यजमान का आश्रय करो। व्यश्व, यज्ञवान्‌ 
और विशुद्ध बलवाले मित्र और वरुण का यज्ञ फरो॥ 

२. शोभन-कर्मा जो भित्र और वरुण धन और रथवाले हूँ, वे बहुत 
समय से छुन्दर-पन्‍्मा और अदिति के पुत्र तथा धृत-श्रत हें। 

३. सहुती और सत्यवती अदिति ने सर्वधनशाली और तेजस्वी उन्हों 
मित्र तथा वरुण को असुर-हनन-बल के लिए उत्पन्न फिया हैं । 

४. महान, सम्राट, बली (असुर) और सत्यवान्‌ सित्र और वरुण 
सहान्‌ यज्ञ का प्रकाशन करते हें। 

५. महान्‌ बल के पोत्र, बेंग के पुत्र, सुकर्मा और प्रचुर धन देन वाले 
मित्र और वरुण अदश्च के निवास-स्थान में रहते हें। 

६. सित्र और वरुण, तुम लोग धन तथा दिय्य और पृथियी पर 
उत्पन्न अन्न देते हो। जलूवती उृष्टि तुम्हारे पास रहे। 

७. सित्र और वरुण, तुम सत्यवान्‌, सम्राद और ह॒ष्य-प्रिय हो। 
छुम लोग प्रसन्न करने के लिए देवों को उसी भ्रकार देखते हो, जिस 
प्रकार मो-यूथ को वृषभ देखता हें। 

८. सत्यवान्‌ और सुन्दर-फर्मा सित्र और वरुण साम्राज्य के लिए 
बेढें। धृत-त्रत और बली (क्षत्रिय) मित्र ओर वरुण बल (क्षात्र) को 
व्याप्त करें। 

९. नेत्र होने के प्रथम ही प्राणियों को जाननेवाले, सबके प्रेरक और 
चिरन्तन मित्र तथा वरुण दुःसह तेजोबल से शोभित हुए। 

१०. अदिति देवी हमारी रक्षा करें। अश्विद्वय रक्षा करें। अत्यन्त 
वेगशाली मरुदृगण रक्षा करे। 
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११. शोभन दानवाले मण्तो, तुम लोग अहिसित हो। तुम लोग 
दिन-रात हमारी नोका की रक्षा करो। हम तुम्हारे पान से इकदूठे 
होंगे। 

१२. हम अहिसित होकर हिसा-शून्य सुदाता विष्णु की स्तुति करेंगे। 
अकेले ही युद्ध-कर्त्ता विष्णु, तुम स्तोताओं को धन देनेवाले हो। जिसने 
यज्ञ प्रारम्भ किया है, उसकी स्तुति सुनो। 

१३. हम श्रेष्ठ, सबफे रक्षक और वरणीय घन आश्वित करते हैं।॥ 
मित्र, वरुण और अयेमा इस धन की रक्षा करते हे। 

१४. हमारे धन की रक्षा पर्जन्य (मेघ) करें; मरुदूगण और अश्विद्दय 
भी रक्षा करें; इन्द्र, विष्प और समस्त अभीष्टवर्षक देवता सिलकर 
रक्षा करें। 

१५. वे देव पुज्य और नेता हें। जैसे वेगशाली जरू ब॒क्ष को उखाड़ 
फेंकता है, बसे ही वे देव शी प्रगामी होकर जिस किसी भी हात्रु के प्रति- 
कल होकर उसका विनाश कर डालते हैं। 

१६. लोकपति मिन्न बहु-संख्यक प्रधान द्वव्यों को, अपने तेज से, 
इसी प्रकार देखते हें। मित्र और वरुण मं से हम तुम्हारे लिए मित्र के 
घ्त को करते हेँ। 

१७. हम साम्राज्य-सम्पत्न वरुण के गृह को प्राप्त करेंगे। अतीबव 
प्रसिद्ध मित्र के ब्रत को भी प्राप्त करेंगे 

१८. जो मित्र स्वर्ग और संसार के अन्त को, अपनी रश्मि से, प्रका- 
शित करते हें, अपनी भहिमा से इन दोनों को पुर्ण भी करते हें। 

१९. सुन्दर वीयेंवाले सिनत्र और वरुण प्रकाशक आदित्य के स्थान 
(आकाश ) में अपनी ज्योति को विस्तृत करते हें। पदचात्‌_ अश्नि 
के समान शुकरूवण और सबके द्वारा आहूत होकर अदस्थान करते हें। 

२०. स्तोता, विस्तृत गृहवाले यज्ञ सें सिनत्रावरुण की स्तुति करो॥ 
घरुण पश्तु-युक्त अन्न के ईश्वर हैँ और महाप्रसन्नताकारक अन्न देने में भो 
समयथे हे । 
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२१, में पत्र और वरुण के उस तेज और ग्ावापुथिवी की दिन-रात 
स्तुति करता हैं। वरुण, सदा हमें दाता (दान) के अभिमुख करो। 

२२. उक्ष-गोञ्र में उत्पक्ष और सुषामा के पुप्न वरु राजा के दान में 
प्रवृत्त होगे पर सरलगामी, रजत के सम्रान और अइबों से युक्त रथ 
हमकी मिला था। सुषासा के पुत्र का रथ शत्रुओं के जीवन ओर ऐद्रवर्य 
आदि का हरण फरता हे । 

२३. हरित-दर्ण अइबों के संघ सें श़नुओं के छिए अतीव बाघक तथा 
कुशल व्यक्षितयों में सनुष्यों फे घाहक दो अद्वव, वर राजा-द्वारा, हमारे 
लिए शीघ्र प्रदत्त हों ॥ 

२४. अभिनव स्तुति-द्वारा स्तव करते हुए शोभन रज्जुबाले, कश्ना 
(चायुक) वाले, सन्‍्तोषक ओर शी घ्र-ग्न दो (सुषामा के पुत्र बरु के) 
क्षदवों को में प्राप्त फरूं। 

२६ सक्त 
(देवता अश्यिद्दय | २०-२४ तक के वायु । ऋषि अन्‍्ञिरोगोत्रीय 
व्यश्व के पुत्र वयश्य वा विश्वमना। छन्द गायत्री 
अनुष्टरुप ओर उप्णिक्‌ ।) 

१, अहिसित-बल, वर्षक ओर धनशाली अव्वद्वय, तुम्हारे बल की 
फोई हिसा नहीं कर सकता। स्तोताजं के बीच उुम्हारे एकत्र और श्षीश्र- 
गसन के लिए रथ को बुरू(ता हूं। 

२. सत्य-स्वरूप, अभिलाष-प्रद ओर धनशाली अधिवद्वय, सुषामा 
राजा के लिए महाधन देने के निर्भित्त तुम लोग जैसे आते थे, वंसे ही 
रक्षा के साथ आगसन करो। वरु, तुम इस बात फो कहो। 

३. अन्न, धन और बहुत अन्नवाले अध्विवद्वय, आज प्रातः:कारू होने 
पर तुस्‍्हें हम हृव्य-द्वारा बुलायेंगे । 

४. नेता अध्विद्वय, सबसे अधिक ढोनेवाल़ा ओर तुम्हारा प्रसिद्ध 
रथ आगमन करे। छ्षिप-स्तोता को ऐंश्वर्य प्रदान फरने फे लिए उसके 
सारे स्तोन्नों को जानो। 
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५. अभिलाया-दाता और धनी अध्विद्दय, कुटिल कार्य-कर्ता शत्रुओं 
फो सामने उपस्थित जानो। तुम लोग रुद्र हो। हेषी शत्रओं को क्लेश 
प्रदान करो। 

६- सबके दर्शनीय, कर्म-प्रीतिकर, सदकर कान्तियाले और जरू-पोषक 
अश्विद्दय, तुम छोग शीघ्रगामी अदवों के द्वारा समस्त यज्ञ के प्रति आग- 
मन करो। 

७. अद्विद्वय, विश्व-पालक घन के साथ हमारे यज्ञ में आओ। तुम 
लोग धनी, शूर और अजेय हो। 

८. इन्द्र और नासत्यद्यय (अध्विद्वय), तुम लोग अतीव सेय्यमात 
होकर मेरे यज्ञ में आज, देवों के साथ, आओ। 

९. अपने लिए धन-वान की प्राप्ति की इच्छा से हम व्यदव के समान 
तुम्हें बुलाते है। मेघावियों, कृपा करके यहाँ पधारो। 

१०. ऋषि, अध्विद्वय की स्तुति करो। अनेक बार तुम्हारा आह्वान 
सुनते हुए अध्विद्वय समोपवर्ती शत्रुओं और पणियों को सारें । 


११. नेताओ, वैयदव का आह्वान सुनो। मेरे आह्वान को समझो ॥ 
घरुण, मित्र ओर अयंसा सदा मिले हुए हैं। 


१२. स्तबनीय ओर अभिलाषप्रद अश्विद्दय, तुम लोग स्तोताओं को 
जो देते हो और उनके लिए जो छे आते हो, वह प्रतिदिन मुझे दो। 


१३. जसे वध्‌ वस्त्र से ढकी रहती है, वैसे ही जो मनष्य यज्ञ से 
आवृत (परिवृत) रहता है, उसकी परिचर्या (देख-रेख) करते हुए 
अध्विद्रय उसका मज्भल करते हूँ। 

१४. अध्विद्वय, अतीव व्यापक और नेताओं के पान-योग्य सोस का 
दान करना जो मनुष्य जानता है, वंसे (ज्ञाता) सुझे पाने की इच्छा 
करके तुम मेरे गृह में पधारो। 

१५. अभिलाष-प्रद और धनी अश्विद्यय, नेताओं के पीने के योग्य 
सोम के लिए हमारे घर पधारो। श्त्रु-द्रोही शर के समान (व्याध शर 
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से मृगवाले ईप्सित प्रदेश को प्राप्त करता है) स्तुति-वास्य-द्वारा यज्ञ- 
समाप्ति कर दो। 

१६. सबके थेता अध्विद्वय, स्तोत्रों में से स्तोम (स्तुति-दिशेए्ट) 
तुम्हारे पास जाकर तुम्हें बुलादे और प्रसन्न करे। 

१७. अशध्विद्वय, थुलोक के (नीछे) इस समुद्र में यदि तुम प्रमत्त 
होओ अथवा अन्न चाहनेबाले यजमान के गृह में यदि मत्त होओ, तो, 
अमरद्वय, हमारा यह स्तोत्न सुनो। 

१८. नवियों में से स्पन्दन-शीरू और हिरण्य-मार्गा श्वेतयावरी 
(इवेत-जला होकर बहनेवाली) नाम की नदी स्तुति-द्वारा तुम्हारे पास 
जाती है अथवा तुम्हारे रथ को ढोती हूँ । 

१९. सुन्दर गमनवाले अश्विद्दय, सुन्दर कीत्तिवालो, श्वेतवर्णा ओर 
पुष्टि-कारिणी इ्वेतयावरी नदी को प्रवाहित करो। 

२०. वायु, रथ ढोनेवाले दोनों अश्यों को योजित करो। वासदाता 
वायु, पोषण के थोग्य अश्चिद्य को संग्राम में मिछाओ। वायु, अनन्तर 
हमारे सदकर सोस का पान करो और तीनों सबनों में आओ। 


२१. यज्ञपति, त्वष्टा (ब्रह्मा) के जामाता और विचित्र-फर्मा वायु, 
तुम्हारा पालन हम प्राप्त कर सकें। 


२२. हम त्वष्टा के जामाता और समर्थ वायु के समीप, सोम अभि- 
घव करके, धन माँगते हैं। धन दान से हम धनी होंगे। 


२३. वायु, चुुलोक में कल्याण ले जाओ। अदबव से युक्त रथ चलाओ। 
छुम सहान्‌ हो। सोटे पाश्वोवाले अइबों को अपने रथ में जोतो। 

२४. वायु, तुम अतीव सुन्दर रूयवाले हो। तुम्हारे सारे अद्भ महिमा 
से व्याप्त हें। सोमाभिषव के लिए पत्थर के समान यज्ञों में हम तुम्हें 
बुलाते हैं। 

२५. वायुदेव, देवों में तुम मुख्य हो। अन्तःकरण से प्रसन्न होकर 
हमें अन्न, जल ओर कर्स प्रदान करो। 
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२७ सूक्त 

(देवता विश्वदेदयरस । ऋरपि विवस्वान्‌ के पुत्र मनु। छुन्द्‌ 

अयुच बृहती, युच्‌ बहती और सतोबृहती |) 

१. इस स्तोत्रात्मक यज्ञ में अग्नि, सोमाभिषव के लिए प्रस्तर और 
कुश अग्रभाग में स्थापित हुए हें। मरुदगण, ब्नद्मणत्यदि और अन्य देवों 
से, स्तुति-द्वारा, रक्षण की प्राप्ति के लिए, म॑ याचना करता हें । 

२. अग्नि, हमारे यज्ञ में पशु के निकट आते हो, इस पृथिवी (यज्ञ- 
शाला) ओर वनस्पति के समीप आते हो और प्रातःकाल तथा रात्रि में 
सोमाभिषव के लिए प्रस्तर के निकट आते हो। सर्वेज्ञाता विदव-देवगण 
हमारे कर्मों के रक्षक होओ। 

३. प्राचीन यज्ञ अग्वि ओर अन्य देवों के पास, उत्तमता के साथ, 
गमन करे एवम्‌ आदित्यों, घृत-ब्रत वरुण और तेजस्वी मरुतों के निकट 
भी गसन करे। 

४. बहुधनशाली ओर शत्र-नाशक विश्वदेवगण सनु के वरद्धन के लिए 
हों। सर्वज्ञाता देवों, अहिसित पालन के साथ हमें बाधा-रहित गृह प्रदान 
करो ॥ 

५ विद्वदेयो, स्पोत्रों में समान-मना और परस्पर सद्भाव होकर, 
घचन ओर ऋचा के साथ, आज के यज्ञ-दिन में हमारे निकट आओ॥। 
मरुतो ओर महत्त्वपुर्ण अदिति देवी, हमारे उस गृह में विराजो। 

६. सदतो, अपने प्रिय अदवों को इस यज्ञ में भेजो अथवा अहवों से 
युक्त होकर आओ। मित्र, हव्य के लिए पधारो। इन्च्र, वरुण और युद्ध 
में दात्रु-वध के लिए क्षिप्रकर्ता तथा नेता आदित्यगण हमारे कुझों पर 
सेठ । 

७. वरुण, सन्‌ के समान हम (मनुवंशीय) सोभाभिषव करके और 
अग्नि को समिद्ध करके, हवि को स्थ।पित ओर कुश का छेदन करते हुए, 
तुम्हें बुलाते ह। 

फा. ६१ 
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८. मरदगण, विष्णु, अधिवद्वण और पुषा, सेरी स्तुति फे साथ यज्ञ 
में पधारो। देवों के बीच प्रयम इन्द्र भी आदबें। इन्दाभिझाषी स्तोता 
लोग इस्र फो बृत्रहा फहते ह। 

९. व्रोह-शून्य देवो, हमें बाधा-शुन्‍्य गृह प्रदान करो। वासदाता 
देवो, दूर अथवा समीप के देश से आफर कोई कभी वरणीय गृह की 
हिसा नहीं करता। 

१०. वात्रु-भक्षक देवो, तुमे स्वजातिभाव और बन्धुभाव हें । प्रथम 
अभ्युदय और नवीन घन फे लिए शीघ्र और उत्तमता से हमें कहो। 

११. सर्वधनवान्‌ देखो, में अन्न की कामना करता हूँ। इसी समय 
किसी से मन की गई स्तुति को में, अभी तुम्हारे रमणीय धन फी प्राप्ति 
के लिए, फरता हूँ। 

१२. सुन्दर स्तुतिवाले मरुतो, तुम लोगों में ऊद्ध्यगामी और सबके 
सेवनीय सविता (सबको कार्य में लगानेबाऊे) जब उगते हैं, उस समय 
मनुष्य, पश्‌ और पक्षी अपने-अपने कार्यों में ऊुग जाते हूँ । 

१३. हम प्रकाशक स्तुति के द्वारा स्तव करते हुए तुम छोगों में से 
दिव्य वेवता को, कर्मे-रक्षण के लिए, बुझाते हे। अभीष्सित की प्राप्ति 
फे लिए दीप्तिमान्‌ देवता को बुराते है । अन्न-लाभ के लिए दिव्य देवता 
को बुझाते हें। 

१४. समान-कोधी दिश्वदेवगण सनु के (मेरे) लिए धनादि दान के 
निमित्त एक साथ प्रवृत्त हों। आज और दूसरे दिन--राब दिनों में भेरे 
लिए और मेरे पुश्न के छिए वरणीय (रूम्भजदीय) घन के दाता हों। 

१५. अहिसनीय देवो, स्तोत्र के आधार यज्ञ में तुम्हारी स्रूब स्तुति 
फरता हैं। वरुण और' मित्र, तुम्हारे दारीर के लिए जो हुवि पारण करता 
है, उसे शत्रुओं की हिसा बाधा नहीं देती। 

१६. देवो, जो सनुष्य वरणीय घन के रिए तुम्हें हव्य देता हे, 
बह अपना गृह बढ़ाता, अन्न बढ़ाता, यज्ञ के द्वारा प्रजा (पृञ्रावि) से 
सम्पन्न होता हूँ और राबके द्वारा अहिस्चित होझार समृद्ध होता हूँ ॥ 
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१७. यह युद्ध फे बिना भी घन प्राप्त करता है, सुन्दर गसनवाले 
अइवों से मार्ग को अतिक्म फरता हू तथा मित्र, चरुण और अर्यंग्मा मिछित 
और समान दान से पूप्त होकरं उसकी रक्षा करते है। 

१८. देवो, अगमस्थ और दुर्गम्य पथ को सुगस करो। यह अशनि 
(आयुथ) किसी की हिसा न फरके विनिष्ट हो जाय। 

१९. बज़-पय देवो, सूर्य फे उवित होमे पर आज तुम्त फल्याणबाहुक 
गृह को धारण फरो। सारे धनों से युक्‍त देवो, सा्थकारू धारण करो, 
प्रात:-फकाल धारण करो और मध्यक्धु कार में मनु के लिए धन बारण 
फ्रो। 

२०. प्राज्ष (असुर) देयो, यज्ञ के प्रति तुम्हारे छाभ फे किए हृथि 
देनेयाले और यज्ञगामी यजसान फो यवि तुम छोग भरुह प्रदान करते हो, 
तो है वासदाता ओर सर्व-धन-संथुक्त देवों, हम तुम्हारे उसी भंगलकर 
गृह में तुम्हारी पूजा करेंगे। 

२१. सवे-पन-सम्प्न्न देजो, आज सुर्योवय होने पर, सध्याक्ल सें और 
सार्यकाल में ह॒व्यदाता ओर क्रक्ृृष्ट ज्ञानी मनु ऋषि के (भेरे) 
लिए जो रसमणीय धन तुस छोग धारण फरते हो--- 

२२. दीप्तिसमान्‌ देवो, तुम्हारे पुत्रों के समान हम बहुत छोगों के 
भोग के योग्य उसी धन को प्राप्त करेंगे। आदित्यो, यज्ञ फरते हुए हम 
इस घन के द्वारा अतीव धनाढुचत्ा प्राप्त करेंगे। 

२८ सूक्त 
(द्वता विश्वदेवगण । ऋषि मनु। छन्द गायत्री और 
पुरणप्खिक ।) 

१. जो लेंतीस देवता कुझों पर येठ थे, वे हमें समभे और बार-बार 
हमें धन दें। 

२. वरुण, भित्र और आर्यसा सुन्दर हव्य देनेवाल़े यजसानों के साथ 
मिलकर और देवपत्नियों फे सांहत, बानाधिष वषदूकारों (हि, बौषद्‌ 
आदि दब्दों) के हारा बुलाएं गये हैं। 
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३. वे वरुणादि देव, अपने सारे अनुचरों के साथ, सम्मुख, पीछे, 
ऊपर ओर नीचे हमारे रक्षक हों। 

४. देवता लोग जैसी इच्छा करते है, बसा ही होता #। देवों की 
कासना को कोई विनष्ट नहीं कर सकता। अदाता मजुष्य (यथि बहु 
हुवि देने छूगे ) की भी कोई हिसा नहीं कर सफता॥। 

५. (इन्द्र के अंश-रूप) सात मझंतों के रात प्रकार के आादुध हूँ, 
सात प्रकार के आभरण हैं और सात प्रकार की दीप्तियां हूँ । 

२९ सूृक्त 
(देवता विश्वदेवगर | ऋपि मरीचि के पुत्र कश्यप वा बेवस्वतत । 
छन्द द्विषदा और विराट |) 

१. बच्रुवर्ण (पीले रंग के), सबर्ग, शत्रियों के चेता, युबक और 
एकाकी सोसदेव हिरण्मय आभरण को प्रकाशित करते हैं । 

२. वैधों में दीप्पमान, मेधावी और अकेले अग्नि अपना स्थान प्राप्त 
फरते हें । 

३. देवों के बीच निशचल स्थान में वत्तमान त्यष्टा हाथों में लीहुसय 
कुठार को धारण करते हे । 

४. इन्द्र अकेले हस्त-निहित वज्अ धारण करते और बृत्रादि का 
नाश करते हैं। 

५. सुखावह भिषक्‌, पविन्न ओर उम्र रद्र हाथों में तीखा आयुध 
रखते हें। 

६. एक (पूषा) मार्ग को रक्षा करते हैं। वे चोर के समान सारे 
धनों को जानते हूँ। 

७. एक (विष्णु) बहुतों की स्तुति के योग्य हूँ। उन्होंने तीन पैरों 
से तीनों छोकों का प्रक्मण किया। इससे देवता लोग प्रसन्न हुए। 


<. वो (अदिविद्वय) एक स्त्री (सूर्या) के साथ, वो प्रवासी पुरुषों 
के समान, रहुते और अइव-ह्वारा संचरण करते हूँ। 
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९--१०. अपनी फान्ति के परस्पर उपम्ेय दो (सिन्र और वरुण) 
अतीब दीप्तिशाली ओर धुतरूष हविवाले हे। वे घुलोक के स्थान का 
निर्माण करते हूँ। स्तोता जोग महान्‌ साम-भन्त्र का उच्चारण करके 
सुर्य फो दीप्त करते हें। 


३० सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वेवस्वत मनु । छन्द पुर उष्णिक्‌ , 
बहती ओर अनुष्ठुप । 

१. देवो, तस लोगों में कोई बालक नहीं है, कोई कुमार नहीं है। 
छुम सब महान्‌ हो। 

२. शजत्र-भक्षक और मन्‌ के (मेरे) यज्ञाह देवो, तुम लोग तेंतीस 
हो। इसी प्रकार तुम लोग स्तुत हुए हो। 

३. तुम लोग हमें राक्षसों से बचाओ ओर धनादि देकर हमारी रक्षा 
करो। हमसे तुम लोग भरी भाँति बोलो। देवों, पिता मनु से आये हुए 
मार्ग से हमें भ्रष्ट नहीं करना; दूरस्थित मार्ग से भी भ्रष्ट नहीं करना। 

४. देवो और यज्चोत्पन्न अग्नि, तुम सब लोग हो। तुम सब यहाँ 
ठहरो। अनन्तर सर्वेत्र प्रख्यात सुख, गो और अश्व हमें दान करो॥ 


२१ सुक्त 
(५ अनुवाक | देवता; १-४७ ऋचाओं के यज्ञ अनन्तर यज्ञ- 
प्रशंशा। ऋषि चेवस्वत मनु। छन्द अनुष्टु॒प्‌ , पंक्ति 
ओर गायत्री ।) 

१. जो यजमान यज्ञ करता हैं, जो पुनः यज्ञ करता है, यह सोम का 
अभिषव और पुरोडाशादि का पाक करता है और इन्द्र के स्तोन्न की बार- 
बार कामना करता हूँ। 

२. जो घजमान इन्द्र को पुरोडाश ओर दृध-मिल्ला सोम प्रदान करता 
है, निश्चय ही पाप से उसे इन्द्र बचाते हूँ । 
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३. वेब-प्रेरित और प्रफक/श्मान रथ उसी यजमान का हो जाता है 
और बहू उसके हारा शत्र की बाधाओं को नष्ट करके समृद्ध होता हे। 

४. पुञ्राधि-पुकतत, दिनाश-शुन्‍्य और घेज-संहित अज्न प्रतिदिन इस 
पजमान के गृह में प्राप्त फिया जा सदाता ६॥ 

५. देवो, जो दम्पती एक सन से अभिषद फरते हे, दशापविद्न-द्वारा 
सोम का शोधन करते हें और मिश्रण द्रव्य (क्षीरादि) के द्वारा सोच 
को भिलाते हें--- 

६. वे भोजन के योग्य अश्न आदि प्राप्त करते हें ओर भिऊकर 
यज्ञ में आते हैँ। वे अन्न के लिए कहीं नहीं जाते। 

७. वे दम्पती इन्ब्रादि देवों पा अपलाप नहीं करते--तुम्हारी 
शोभन बुद्धि को नहीं ढकते। महान्‌ अश्न के द्वारा तुम्हारी परिचर्या 
करते हें। 

८. ये पुञवाले हें---फुमार (षोडशवर्षीय) पश्रवाले हैं। वे स्वर्णे- 
विभूषित होकर पूर्ण आयु प्राप्त करते हैं। 

९. प्रिय यज्ञवाल्ले इन दम्पती की स्तुति देवों की कामना करती हेँ। 
वे देवों को सुखप्रद अश्न प्रदान करते हूँ। वे उपयुयत्त धन हूँ। वे अमरत्व 
या सन्‍्तति के ऊछाभ के लिए रोमश (पुरुषेन्द्रिय) और ऊध (स्त्री की 
जनमेन्द्रिय ) का संयोग फरते हेँ। वे देवों की सेवा करते हैं। 

१०. हम पर्वत फे सुख (स्थिरता आदि) और नदी के सुख (जप 
आदि) की प्रार्थना करते हेँ। देवों फे साथ विष्णु के सुख की भी हम 
प्राथना करते हें। 

११. धनों के वाता, भजनीय और सबके पोषक पूषा रक्षा फे साथ 
आयें। उनके आने पर विस्तृत मार्ग हमारे छिए मज्भऊकर हो । 

१२. शत्रुओं के द्वारा न दबने योग्य और प्रकाशक पृषा के सारे 


स्तोता श्रद्धा से पर्याप्त स्तुति से युक्‍त्र होते हें। आदित्यों का दान पाप- 
शन्‍्य होता हे। 
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१३. मित्र, वरुण और अरयेमा जंसे हमारे रक्षक है, वैसे ही सारे यज्ञ- 
मार्ग भी सुगम हों। 


१४. देवो, तुम लोगों के मुख्य और दीप्तिशान्‌ अग्वि की, धन की 
प्राप्ति के रिए, स्तुति-वचन के द्वारा, स्तुति करता हूँ। तुम्हारे परिचर्या- 
कर्ता मनुष्य अनेक लोगों के प्रिय होते हें। वे यज्ञसाधक मित्र के समान 
अग्नि फी स्तुति फरते हें। 


१५. वेववान्‌ व्यक्ति का रथ उसी तरह शीघ्र दुर्ग में प्रवेश करता 
है, जिस तरह श्र किसी रोला के मध्य में घसता है। जो यजसान देवों 
के मन की स्तुति-द्वारा पुजा करने की इच्छा करता हे, वह यज्ञ-शुन्‍्य को 
हुराता हे। 


१६. यजमसान, तुम विनष्ट नहीं होगे। सोमाभिषवकारी, तुम विनष्ट 
नहीं होगे। देवाभिरझाषी, तुम नहीं विनष्ट होगे। जो यजमान देवों के, 
सन की ही पूजा करना चाहता है, वह यज्ञ-रहितों को हुराता है । 


१७. जो यजमान देवों के सन का यज्ञ करने की इच्छा करता है, 
उसे कर्म-द्वारा कोई व्याप्त नहीं कर सकता। बह कभी भी अपने स्थान 
से अलग नहीं होता। बह पुत्रादि से भी पुथक्‌ नहीं होता। जो यजमान 
देवों फे मन की, स्तुति फे द्वारा, पुजा करने की इच्छा करता है, यह यज्ञ- 
शुन्‍्यों को अभिभूत करता हेँ। 

१८. जो पजमान देवों के मन का यज्ञ करने की इच्छा करता है, 
उसे सुन्दर वीबेंयाऊझा पुत्र उत्पन्न होता है, अदब्यों से युक्त धन भी उसे 
होता है। जो यजमान देवों के मन की, स्तुति के द्वारा, पुजा करने की, 
इच्छा करता हूँ, वह यज्ञ-द्वन्यों को अभिभूत करता हे । 

द्वितीय अध्याय समाप्त 
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२२ सूक्त 
(तृतीय अध्याय देवता इन्द्र | ऋषि कण्वगोत्रीय मेघातिथि | 
छुन्द गायत्री ।) 

१. कण्वगण, इन्द्र की गाथा के द्वारा इन्द्र के मत्त होने पर तुम 
लोग “ऋजीप” सोम के कर्मों को कीत्तित करो। 

२. जल प्रेरित फरते हुए उम्र इन्द्र ने सविन्द, अनर्शनि, पिन, वास 
और अहीशुव का वध किया था । 

३. इन्द्र, मेघ के आबरक स्थान को छेदो ! इस वीर-कर्म का सम्पा- 
दन करो। 

४. स्तोताओ, जंसे मेघ से जल की प्रार्थना की जाती है, बसे ही 
शत्रुओं के दसन-कर्ता और शोभन जबड़ेवाले हन्त्र से तुम्हारी स्तुति सुनने 
ओर तुम्हारी रक्षा की प्रार्थना करता हूँ । 

५. श्र, तुम प्रसक्त होकर शजत्रु मलगरी के समान सोम के योग्य 
स्तोताओं के लिए गौ और अदव के रहने के द्वार खोलते हो ॥ 

६. इन्द्र, यदि मेरे अभिषुत सोम अथवा स्तोत्र में अनुरक्त हो और 
यदि मुझे अन्न देते हो तो दूर देश से, अन्न के साथ, पास आओ । 


७. स्तुति-योग्य इन्द्र, हम तुम्हारे स्तोता हूँ । है सोमपायी, तुम हमें 
प्रसन्न करते हो । 


८. धनो इन्द्र, प्रसक्न होकर तुम हमें अक्षय्य अन्न दो । तुम्हारे पास 
प्रचुर घन है । 

९. छुम हमें गो, अदव और हिरण्प से सम्पन्न करो। हम अच्न- 
युक्‍त हों । 

१०. संसार की रक्षा के लिए इन्द्र भुजाओं को पसारते और पालन 
के लिए साधु-कार्य करते हैं । वे महान्‌ उक्थवाले हूँ। हम इन्चर को 
बूराते हूँ । 
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११. जो इन्द्र संग्राम में बहुकर्मा होते और अनन्तर ज्ञत्रु-वध करते 
हैं, जो इन्द्र बत्र-हन्ता है और स्तोताओं के लिए बहुधनवान्‌ होते हैं-- 
१२. वे ही शक्र (शक्त -- इन्द्र) हमें शक्तिशाली करें। इन्द्र दाती हैं 

और ये सारी रक्षाओं के द्वारा हमारे छिद्रों को परिषुर्ण करते हैं । 

१३. जो इन्द्र धन के रक्षक, सर्वोत्तम, शोभन पारवाले और सोमा- 
भिषव-कारी के सखा हें, उन्हीं इन्द्र के लिए स्तुति करो । 

१४. इन्द्र आनेबाडे, युद्ध-क्षेत्र में अविचल, अन्न फे विजेता और 
बल-पुर्वक प्रचुर धन के ईइवर हें। 

१५. इन्द्र के शोभन कार्यों का फोई नियामक नहीं हे। इन्द्र दाता 
नहीं हैं, यह कोई नहीं कहता । 

१६. सोमाभिषवकारी और सोमपायी ब्राह्मणों (स्तोताओं) के पास 
ऋण (देव-ऋण) नहीं है । प्रचुर धनवाला ही सोमपान कर सकता हूँ । 

१७ स्थुत्य इन्द्र के लिए गान करो। स्तुत्य इन्द्र फे लिए स्तोत्र 
उच्चारण करो। स्तुत्य इन्द्र के लिए स्तोत्रों को बनाओ। 

१८. स्तुत्य और बली इन्द्र ने सेकड़ों और हज़ारों शत्रुओं को विदा- 
रित किया है। वे गत्रुओं के द्वारा अनाच्छादित हें। वे यज्ञकारी के 
घढद्धंक हें । 

१९. आह्वान के योग्य इन्द्र, मनुष्यों के हृष्य के निकट विचरण करो 
और अभिषुत सोम पियो । 

२०. इन्द्र, गाय के बदले में खरीदे गये और जल से प्रस्तुत किये 
गये अपने इस सोस का पान करो। 

२१. इन्द्र, क्रोध के साथ अभिषव करनेवाले और अनुपयुक्त स्थान 
में अभिषव करनेवाले को लॉघकर चले आओ हमारे द्वारा प्रदत्त इस 
अ्भिषुत सोस का पान करो। 

२२. इन्द्र, हमारी स्तुति को तुमने देखा अथवा समझा है। तुम घूर 
देश से हमारे आगे, पीछे और पाए में क्षाओो। तुम्र गन्धवों, पितरों, 
देवों, असुरों और राक्षसों (पञचजनों) को लाँघकर पधारो ॥ 


है, इक १) 
गन्दी 
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११. जो इन्द्र संग्राम में बहुकर्या होते और अनन्तर शत्रु-वध करते 
हैं, जो इन्द्र वत्र-हन्ता है और स्तोताओं के लिए बहुधनवान्‌ होते हँ-- 

१२. वे ही शक्त (गकत ८ इन्द्र) हमें शक्तिशाली करें। इन्द्र दाती हैं 
और वे सारी रक्षाओं के द्वारा हमारे छिद्रों को परिषुर्ण करते हैं । 

१३. जो इन्द्र धन के रक्षक, सर्वोत्तम, शोभन पारवाले और सोमा- 
भिषय-कारी के सखा हे, उन्हीं इन्द्र के लिए स्तुति करो ॥ 

१४. इन्द्र आनेबाजे, युद्ध-क्षेत्र में अविचल, अज्ञ के विजेता और 
बल-पूर्यवक प्रचुर धन के ईइवर हें । 

१५. इन्द्र के शोभन कार्यों का कोई नियासक नहीं है। इन्द्र दाता 
नहीं हैं, यह कोई नहीं कहता । 

१६. सोमाभिषवकारी और सोमपायी ब्राह्मणों (स्तोताओं) के पास 
ऋण (देव-ऋण ) नहीं हे । प्रचुर धनवाला ही सोमपान कर सकता है । 

२१७ स्तुत्य इन्द्र के लिए गान करो। स्तुत्य इन्द्र के लिए स्तोत्र 
उन्‍चारण करो। स्तुत्य इन्र के लिए स्तोत्रों को बनाओ ॥ 

१८. स्तुत्य और बली इन्द्र ने सेकड़ों और हज़ारों शत्रुओं को विदा- 
रित किया हैँ। वे गत्रुओं के द्वारा अनाच्छादित हूं। वे यज्ञकारी के 
बद्धक हें । 

१९. आह्वान के योग्य इन्द्र, मनुष्यों के हृव्य के निकट विचरण करो 
और अभिषुत सोम पियी ॥ 

२०. इन्द्र, गाय के बदले में ख़रीदे गये और जल से प्रस्तुत किये 
गये अपने इस सोस का पान करो। 

२१. इन्द्र, क्रोधष के साथ अभिषव करनेवाले और अनुपयुक्त स्थान 
में अभिषव फरनेवाले को लॉघकर चले आओ । हमारे द्वारा प्रदत्त इस 
अभिषुत सोम का पान करो। 

२२. इन्द्र, हमारी स्तुति को तुमने देखा अथवा समझा है। तुम घर 
देश से हमारे आगे, पीछे और पाहरव में झ्ाओ। तुम गन्धवों, पितरों, 
देवों, असुरों और राक्षसों (पञुचजनों) को लाघकर पधारो ॥ 
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२३. सूर्य जैसे किरणों फो देते हैं, बसे ही घन दो । जैसे नीदी 
भूमि में जल मिलता है, बेसे ही मेरी स्तुतियाँ तुम्हारे साथ मिले । 

ए४. अध्यर्युओ, सुन्दर शिरस्त्राण अथवा जबड़ेवाले और बीर इन्द्र 
के लिए शीघ्र सोम का सेचन करो । सोमपान के लिए इन्द्र फो युलाओ॥ 

२५. जिन्होंने जल के लिए मेघ को भिन्न किया हैँ, जिन्होंने अन्त- 
रिक्ष से जल को नीचे भेजा है और जिन्होंने गौओं फो पष्व वुग्ध प्रदान 
किया है, वही इन्द्र हें । 

२६. दीप्ति-समान इन्द्र ने यत्र, ओर्णनाभ और जहीश॒व का वध 
किया है । इन्द्र ने तुषार-जलू से मेघ को फोड़ा हैं । 

२७. उद्गाताओ, उग्र, निष्ठुर, अभिभवकर्ता और बल-पुर्वक हरण- 
फर्ता इन्द्र फे लिए देयों की प्रसन्नता से प्राप्त स्तोत्र गाओ ॥ 

२८. सोम की मत्तता उत्पन्न होने पर इन्द्र देवों के पास सारे कर्मों 
को सूचित करते हें । 

२९. वे एक साथ ही प्रमत्त और हिरण्य फेशवासे दोनों हरि नाम फे 
छद्टव इस यज्ञ में सोम रूप अज्न के अभिमुख इस्र को ले आयें । 

३०. अमेकों के द्वारा स्तुल इन्ध, प्रियमेघ-द्वारा स्तुत अध्वद्य, सोस- 
पान के लिए, तुम्हें हमारे अभिमुख ले आयें। 


३३ सूक्‍त 
(देवता इन्द्र। ऋषि कण्वगोन्नीय प्रियमेध | छन्द घ्रहती, गायत्री 
ओर अनुष्टप्‌ ) 

१. बश्रध्न इन्द्र, हम लोगों ने सोमाभिषय फिया हूँ । जल के समान 
हुम तुम्हारे सामने जाते हैं। पवित्र सोम के प्रसृत होने पर फुश-विस्तार 
किये हुए स्तोता छोग तुम्हारी उपासना फरते हूँ । 

२. निवास-दाता इन्द्र, अभिषुत सोम के निर्गत होने पर उक्थवाले 
ेता छोग स्तोत्र करते हें। सोम के पिपासु होकर, बैल के समान दशाब्द 
करते हुए, यज्ञ-स्थान में इन्द्र कब आयेंगे ? 
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३. शत्रुओं के दभनकारी इच्ध्, कण्यों के लिए सहुख-संख्यक अच्न 
दो। धनी और विशेष द्रष्टा इन्द्र, हम धुप्ट, पिशंग (पीले) रूपवाड़े और 
गोमान्‌ अप्न की याचना करते हैं । 

४. सेध्यातिथि, सोमपान करो। जो हरि नामक अइझयों को रथ में 
जोतते है, जो सोम में सहायक हें, जो वज्ञधर हें और जिनका रथ सोने 
का है, सोम-जन्य मत्तता होने पर उन्हीं इन्द्र की स्तुति करो। 

५. जिनका बायाँ हाथ सुन्दर है, दाहिना हाथ सुन्दर है, जो ईश्वर, 
सुन्दर-प्रश और सहस्रों के कर्ता हैं, जो बहुधगशाली हैं, जो पुरी को 
तोड़ते है और जो यज्ञ में स्थिर है, उन्हीं इन्द्र की स्तुति करो। 

६. जो शत्रुओं फे धर्षक हें, जो शत्रुओं के द्वारा अन्नच्छादित हैं, 
युद्ध में जिनके आश्रित हुआ जाता हूँ, जो प्रचुर धनवाले हैं, जो सोमपायी 
हैं और जो बहुतों के द्वारा स्तुत हूँ वे इन्द्र स्वकर्म में समर्थ यजमान के 
लिए दुग्धदायिनी गौ के समान हैं। उन इन्द्र की स्तुति करो। 


७. जो इन्द्र सुन्दर जबड़ेवाले हैँ, जो सोम-द्वारा परितुप्त हैं और जो 
बल से पुरी का भेदन करते हैं, सोमाभिषव होने पर ऋत्विकों के साथ 
सोमपायी उन इन्द्र को फौन जानता हैं ? कौन उनके लिए अञ्म 
धारण करता हे ? 


८. जैसे शत्रुओं की खोज करनेवाला हाथी मद-जल धारण फरता 
है, बैसे ही इन्द्र यज्ञ में चरणशील मत्तता धारण करते हैँ। इन्द्र, तुम्हें 
कोई नियमित नहीं कर सकता। सोसमाभिषव की ओर पधारो। महान्‌ 
तुम बल के द्वारा सर्वत्र विचरण करते हो॥ 


९. दुरद्व फे उग्र होने पर शत्रु छोग उन्हें आछछादित नहीं कर सकते॥ 
वे अचल हूँ। वे युद्ध के लिए दस्त्रों-द्वारा अलंकृत हें। धनी इच्च यदि 
स्‍्तोता का आह्वान सुनते है, तब अन्यत्र नहीं जाते, केवल वहीं आते हें। 

१०. उप्न इन्द्र तुम सवमुत ऐसे ही मनोरथ-वर्षक हो। तुम कास- 
पर्षकों के हारा आक्ृष्ट हो और हमारे शत्रुओं के दारा अनाच्छादित 
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हो। तुम अभ्ीष्ट-बर्षक कहकर विख्यात हो। तुम दूर और समीप में 
अभीष्टवर्षी कहुकर विख्यात हों। 

११. घनी इन्द्र, तुम्हारी घोड़े की रस्सियाँ (लगाम) अभीष्टवर्षक 
हैं; तुम्हारी, सोने की कशा (चाबुक) अभीष्टवर्षक हे, तुम्हारे दोनों 
अइव अभीष्टवाता हैँ और है शतऋतु हन्ब्र, तुम अभीष्ट-वर्षक हो ॥। 

१२. काम-वर्षक एन्द्र, तुम्हारा सोमाभिषव करनेवाला अभीष्ट- 
सर्षक होकर सोम का अभिषव करे। सरल-गामी हन्व्र, धन दो। इन्द्र, 
अहवों के अभिमुख स्थित और वर्षक छुम्हारे लिए जल में सोम का अभि- 
षव करनेवाले ने सोस को धारण किया था। 

१३. श्रेष्ठ बली इन्द्र, सोम-रूप मधु फे पान के लिए आओ। बिना 
आये धनी और सुकृती इन्द्र स्तुति, स्तोत्र और उक्य नहीं सुनते । 

१४. वृत्रध्न और बहुप्रज्ञ इन्र, तुम रथस्थ ओर ईश्वर हो। रथ में 
जोते हुए अश्य दूसरों के यज्ञों का तिरस्फार करफे तुम्हें हमारे यज्ञ में 
ले आदें। 

१५ महामह (महापुज्य) इन्द्र, आज हमारे समीप के सोम को 
धारण करो। वीप्त सोम के पीनेवाले हन्द्र, सुम्हारी मत्तता के लिए 
हमारे यज्ञ कल्याणवाही हों । 

१६. घीर इन्द्र हमारे नेता हेँं। वे मेरे, तुम्हारे और दूसरे के शासन 
में प्रसन्न नहीं होते। 

१७. (मेध्यातिथि फे धनवाता प्रायोगि जिस समय पुरुष से स्त्री 
हुए थे, उस समय) इन्च ने ही कहा था कि स्त्री के मन का शासन 
करना असम्भव हूँ। स्त्री की ब॒द्धि छोटी होती है ।” 

१८. सोम के अभिमुख जानेवाले दोनों अश्व इन्द्र के रथ को से 
जाते हैं। इसी प्रकार अभीष्ट-वर्षक इन्द्र का रथ अइ्वों की दृष्टि से 
श्रेष्ठ है। 

१९. (इन्द्र ने कहा) प्रायोगि, तुम नीच देखा करो, ऊपर नहों। 
(स्त्रियों का यही धर्म है।) पैरों को संकफुचित रक्खो (सिलाये रक्‍्खो)। 
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(इस प्रकार कपड़े पहनो कि) तुम्हारे कश् (ओष्ठ-प्रान्त) और प्लक 
(नारी-कटि का निम्न भाग) को कोई देखने नहीं पावे। यहू सब इसलिए 
फरो कि तुम्त स्तोता होकर भी स्त्री हुए हो॥ 


३४ सूक्त 
(दैवता इन्द्र। ऋषि कण्वगोत्रीय नीपातिथि। छन्द अनुष्द्धुप्‌ 
ओर गायत्री ।) 


१. इन्द्र, अश्वों के साथ तुम कण्वों की सुन्दर स्तुति के अभिमुख 
आओ । इन्द्र लोक का शासन करते हे। दीप्त हविवाले इन्द्र, तुम 
घुल्ोक में जाओ। 

२. इस यज्ञ में सोमवान्‌ अभिषव-प्रस्तर शब्द करते हुए, ध्वनि के 
साथ, तुम्हें वान करें। इन््र, गुलोक का शासन करते हैं। दीप्त ह॒व्यवाले 
इन्द्र, तुम चुलोक में जाओ। 

३. इस यज्ञ में अभिषव-पाषाण सोमलता को उसी प्रकार फंपाता 
है, जिस प्रकार तेंदुआ भेड़ को केंपाता है। इन्द्र ग्ठोक का शासन फरते 
हूँ। दीप्त ह॒व्यवाले इन्द्र, तुम चुलोक में जाओ। 

४. रक्षण और अज्न-प्राप्ति के लिए कण्व लोग इन्द्र को इस यज्ञ में 
बुलाते हें। इन्त्र गुलोक फा शासन फरते हैं। दीप्त हव्यवाले इन्द्र, तुम 
बुलोक में जाओ। 


५. कामवर्षक वायु को जैसे प्रथम सोमरस प्रदान किया जाता है, 
घैसे ही में तुम्हें अभिषुत सोम प्रदान करूँगा। इन्द्र युदोक का शसन 
फरते हे । दीप्त ह॒व्यवाले इन्द्र, तुम गुलोक में जाओ। 

६. स्वर्ग के कुटुम्बी इन्द्र, तुम हमारे पास आओ।॥। सारे संसार के 
रक्षक इन्द्र, हमारे रक्षण के लिए आओ। इन्द्र, ग्ुलोक का शासव करते 
हैं। दीज्त ह॒व्यवाले इन्द्र, तुम चुलोक में जाओ। 

७. सहमति, सहस्र रक्षावाल्ले और प्रचुर धनो इन्द्र, हमारे पास 
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आओ। इस शुलोक का शासन करते हे। ए्त ह॒व्यवाले हल, तुम 
शुल्लोक में जाओ। 

<. इन्द्र, देवों में स्तुत्य और मनुष्यों के द्वारा गृह में स्थापित होता 
अग्नि तुम्हें बहन करें॥ इन्द्र, युलोक का शासन करते हैं। दीप्त हृव्यवाले 
इन्द्र, तुम घुलोक में जाओ। 

९. जैसे श्येन पक्षी (बाज) अपने दोनों पंसों को ढोता है, येसे ही 
मदस््नावी अद्यद्यय तुम्हें बहन करें। इन्त्र छुछोक का शासन करते हैं। 
बीप्स ह॒ष्यवाले इन्त्र, तुम शुल्दोक में जाओ। 

१०. स्वामी इन्द्र, सुम चारों तरफ से आओ। तुम्हें पीने के लिए 
में सोम का स्वाहा करता हूँ। इन्द्र झुकोक का शासन करते हैं। दीप्त 
हब्यवाले इन्द्र, तुम थुलोक सें जाओ। 

११. उकथों का पाठ होने पर तुम इस यज्ञ में हमारे समीप आओ 
और हमें प्रसज्ञ करो। इन्द्र झुलोक का शासन करते हैं। वीप्त हृव्यवाले 
इस्त्र, तुम ध्रु्ोक में जाओ। 

१२. पुष्ट अध्ववाले इन्त्र, पुष्ट और समान रूपयाले अहयों के साथ 
आओ। इच्र शुल्कोक का शासन करते हें। वीप्त हृव्यवाले इन्द,, तुम 
धुक्लोक में जाओ। 

१३. तुम पर्बत से आओ॥ तुम अन्तरिक्ष-प्रदेश से आओ। इन्द्र 
झुलोक का शासन करते हे। दीप्त ह॒व्यवाले इन्द्र, तुम थुलोक में 
जाओ। 

१४. श्र इन्त्र, तुम हमें सहस्न गायें और अड्य बो। इच्च थुलोक का 
शासन फरते हें। दीप्त हृग्यवाले इन्द्र, तुम युलोक में जाओ। 

१५. इन्त्र, हमें सह, दश सहख ओर सी अभीष्ठ दान करो। इन्द्र 
झुलोक का शासन करते हूँ। दवीप्त हृष्यवाले इन्द्र, तुम थुलोक में जाओ। 

१६- हम धन के द्वारा सुशोभित होते हैं। सहस्र रंश्यफ हम और 
नेता इन्द्र बलवान अद्दव-पश्षु ग्रहण करते हैं। 
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१७. सरऊगामी, वायु के समान देगवाऊे, रचकर और अल्प-आई 
अद्व सुर्य के समान फान्ति पाते हैं। 

१८, जिस रामय पारावत ने रथचफ्तों को गतिशील बनानेवारे हम 
क्षद्वों को प्रदान किया था, उस समय सें वन के सध्य सें था। 


३२५ सूक्त 
(देवता अश्विद्यय । ऋषि कण्वगोन्रीय श्यावाश्व। छन्द 
ज्योति, पंक्ति और महाबृहती ।) 

१. अध्विद्वय, तुम लोग अग्नि, इन्द्र, वरुण, विष्णु, आवित्यगण, 
रुद्रणण और वसुगण के साथ और उषा तथा सूर्य. के साथ सिलकर 
सोम-पान करो। 

२. बली अश्विद्यय, तुम लोग सारी प्रजा, प्राणि-ससुदाय, चुलोक, 
पृथिवी और पर्वत फे साथ तथा 'उषा और सुर्य के साथ मिलकर सोम 
का पान फरो। 

३. अध्विद्वण, तुम लोग इस यज्ञ सें भक्षणकर्ता लेंतीस देवों, मरुतों 
ओर भृगुओं के साथ तथा उषा और सुर्य से सिलकर सोम-पान 
करो। 

४. देव अविवद्वण, तुम लोग यज्ञ का सेवन फरो॥ मेरे आह्वान को 
समभो। इस यज्ञ में सारे सबनों को प्राप्त करो। उषा और सूर्य के 
साथ मिलकर हमारा भन्न प्रहण फरो॥ 

५. देव अद्विद्दय, जैसे युवक कन्याओं की बुलाहुट फो सेवित करते 
हैं, वैसे ही छुम लोग ध_स यज्ञ में स्तोम की सेवा करो। इस यज्ञ में स्तोम 
की सेवा करो। इस यज्ञ में सारे सबनों को प्राप्त करो। उषा और सूर्य 
के साथ सिलकर हमारा साोस-रूप अन्न ग्रहण करो। 

६. देव अध्विद्वव, हमारी स्तुति का सेवन करो। यज्ञ की सेवा करो॥ 
इस यज्ञ में सारे सबनों को प्राप्त करो॥ उया और सुर्ये के खाथ सिलकर 
हमारा अन्न ग्रहण करो।॥ 
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७. जैसे दो हारिद्रव पक्षी (शुक अथया हारीत? ) जलऊू पर गिरते हैं, 
बसे ही तुम लोग अभिषुत सोम दी जोर गिरो। दो भेसों के सामान सोम 
को जानो। उषा ओर सूर्य के साथ मिझकर चमागों 5 जाओ। 

८. अशिवद्वय, दो हुंसों और दो पथ्िकों के समान अभिषत सोम के 
अभिभुख आओ और दो भेजों के समान रास को समझो। उषा और 
सुर्य के साथ भिलकर त्रिार्ग में गसन करो । 

९ अध्विद्वय, तुम लोग दो इग्रन पक्षियों के समान अभिषुत सोम की 
ओर आओ और दो भेसों के समान सोम को जानो। उपा ओर सुर के 
साथ मिलफर ज्रिमार्ग में गसन करो॥। 

१०. अध्विद्य, सोमपान करो। तृप्त होओ। आओ सन्‍्तान दो। 
घन दो। उषा ओर सूर्य के साथ मिऊुकर हमें बल दो। 

११, अधिविद्वय, तुम दात्रुओं को जीतो। स्तोताओं की प्रशशा और 
रक्षा करो। सनन्‍्तान दो। धन दो। उषा और सूर्य के साथ मिऊकर हमें 
बल दो॥ 

१२. अधिवद्दय, तुम लोग शात्रु का विनाश करो। मंत्री से युक्त होकर 
गसन करो। सनन्‍्तान दो। धन दो। उध्ा और सूर्य के साथ सिरूकर हमें 
बल दो॥ 

१३. अध्विद्वय, तुम लोग मित्र, वरुण, धर्म और मरुतों से युक्त हो। 
तुम लोग स्तोता के आह्वान की ओर जाओ और उपषा, सुर्य और आवित्यों 
के सहित जाओ। 

१४. अध्विद्दय, तुम छोग अज्विरा, विष्णु और मरुतों के साथ स्तोता 
के आह्वान की ओर जाओ तथा उषा, सूर्थ और आदित्यों के साथ जाओ। 

१५. अध्विद्दय, तुम लोग ऋण, काम-वर्षक वाज ओर मरुतों के साथ 
स्तोता के आह्वान की ओर जाओ और उपा, सूर्य तथा आदित्यों फे साथ 
गसने करो। 

१६. अश्विद्वय, तुस रोग स्‍वो< और कर्म को जीतो। राक्षसों का 
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शासन और वध करो॥ उषा और सुर्य के साथ अभिषय-कर्त्ता के सोम 
का पान करो। 

१७. अश्विहय, तुम छोग क्षत्र (बल) और योद्धाओं को जीतो। 
राक्षसों का शासन और बध करो। उषा और सुर्थ के साथ सोभाभिषव- 
कारी का सोमपान करो। 

१८. अध्विद्वय, धेनु और विशों (बेश्यों) को जीतो, राक्षसों का 
शासन ओर बध करो। उया ओर सूर्य के साथ सोम के अभिषव-कर्तता का 
सोमपान करो । 


१९. अध्विद्यय, तुम छोग शत्रुओं का गये खब्बें करनेवाले हो, तुम 
लोग जंसे अञ्रि की स्तुति को सुनते थे, वेसे ही ध्यावाइव की (मेरी) 
मुख्य स्तुति सुनो। उषा और सुर्थय के साथ मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में 
सोमपान करो। 


२०. अधिवद्वय, इयावातव की सुन्दर स्तुति को, आभरण के समान, 
ग्रहण करो । उषा ओर सूर्य के साथ मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में सोमपान 
करो । 

२१. अधिवद्वय; अश्व-रज्जु (लगास) के समान इ्यावाइव के यज्ञा- 
शभिमुख गमन करो। उषा और सुर के साथ मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में 
सोमपान करो । 

२२. अधिवद्वय, अपना रथ हमारे सामने ले आओ, सोमरूप मधु का 
पान करो, यज्ञ में आगमन करो ओर सोम के अभिमुख आगमन करो॥। 
रक्षाभिलाषी होकर में तुम्हें बुलाता हूँ । हृष्यदाता को (मुझे) रत्न दान 
करो । 

२३. अदिवद्वय, तुम छोग नेता हो। मुझ हवनशोल के इस किये जाते 
हुए नमोवाक्य-युवत यज्ञ में सोमपान के लिए आओ। सोस के अभिमुख 
आओ। में रक्षाभिाषी होकर तुम्हें बुलाता हूँ। हृव्यदाता को रत्न दान 
करो । 

फा४ ६२ 
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२४. देव अधिवद्वय, तुम जोग जग्खित और स्वाहाइुंत सोम से तृप्ति 
प्राप्त करो। यज्च मे आजो। सोस के जवंसर, आजो।स रक्षानिद्धापी 
होकर तुम्हें नुलाता हूँ । तुम हृब्यदाता को रत्व दो 

र६ घृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋर्प श्यावाश्व । अन्द सकरी ओर महापंत्ति ) 

१. बहुकर्मा (शतऋतु) इन्द्र, सोम का अभिषय करनेवाले और 
कुृश-पिस्तार करवेदाले पजमान के तुस रक्षक हो। सत्पति (सज्जनों के 
स्वामी ) और मरतों से युक्त इन्द्र, देवों ने तुम्हारे लिए जो सोम फा भाग 
निश्चित किया हु, सारी वात्र-सेना ओर प्रचुर वेग को अभिभूत्र करके 
ओर जरू-भध्य में जेता होकर मच होने के छिए उस सोस-भाग को 
पियो। 

२. धनी इन्द्र, स्तोता की रक्षा करो। सोम-पान के द्वारा अपनी भी 
रक्षा करो। सत्पति और मतों से युक्त बहुकर्मा इन्द्र, देवों ने तुम्हारे लिए 
जो सोम-भाग कल्पित किया है, सारी सेना और बहुवेग को अभिभूत करके 
और जलरू-भध्य में विजेता होकर मत्त होने के लिए उस सोस-भाग को 
पियो । 

३. अन्न-द्वारा देवों की रक्षा फरते हो और अपने को बल के द्वारा 
घचाते हो। सत्पति और मरुतों से यकत बहुकर्मा इन्द्र, वेबों ने तुम्हारे, 
लिए जो सोम भाग निदिचत किया हूँ, सारी सेना ओर बहुवेग को दबाकर 


और जल के बीच विजयी होकर मत्त होने के लिए उस सोसम-भाग को 
पियो | 


४. तुम युलोक और पृथिवी के जनक हो। सत्पति ओर मरुतों से 
युक्त बहुकर्मा इन्द्र, तुम्हारे लिए देवों ने जो सोम-भाग निश्चित किया 
है, सारी शत्रु-सेना और बहुवेग को भभिभूत करके तथा जज-सध्य में विजयी 
होकर मत्त होने के लिए उसी सोस-भाग को पियो॥ 
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५. तुम अइ्वों और गोओं के जनक (पिता) हो। सत्पति और 
मस्तों से युक्त बहुफर्मा इन्द्र, तुम्हारे लिए देवों ने जो सोम-भाग परिकल्पित 
किया ४, सारी शत्रु-सेना और बहुदेग फो अभिभूत करके तथा जलू-सध्य 
में दिजयी होकर भत्त होने के लिए उसी सोम-भाग को पियो। 

६० पन्‍तवाले इन्द्र, अन्रि छोगों (हम लोगों) का सोम पूजित करो । 
सत्पात और मस्तों से युक्त बहुकर्मा इन्द्र देवों ने तुम्हारे लिए जो सोस- 
भाग परिकल्पित किया हूं, समस्त शत्रु-सेना और बहुवेग को दबाकर तथा 
जलूमध्य में विजेता बनकर मत्त होने के लिए उसी सोम-भाग को पियो । 

७- इन्द्र, तुमने जंसे यज्ञ-कर्त्ता अनञ्रि ऋषि की स्तुति सुनी थी, बैसे 
ही तोमाभिषव-कर्त्ता इ्यावाइव की (मेरी) स्तुति सुनो। अकेले ही तुमने 
युद्ध में स्तोत्रों को वद्धित करते हुए चरसदस्यु को बचाया था। 

२७ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि श्यावाश्व । छुन्द्‌ अतिजगती और महापंक्ति |) 

१. यज्ञपति इन्द्र, युद्ध में तुम सारे रक्षणों से इस स्तोत्र (ब्राह्मण) 
फी रक्षा करो। सोमाभिषव की भी रक्षा करना। अनिन्‍्ध बच्ची और 
वृत्रष्न इन्द्र, माध्यन्दिन सवन का सोम पियो। 

२. फर्मंपति (शचीपति) ओर उग्र इन्द्र, शत्रु-सेनाओं को अभिभत 
फरके सारी रक्षाओं फे द्वपरा स्तोत्र (ब्राह्मण) की रक्षा करो। अनिन्‍्दनीय 
(परश्न॑ंदनीय), वज्मघर और वृश्नहन्ता इच्ध, मराध्यन्दिरसवन का सोस 
पियो। 

३. यशपति इन्द्र, तुम इस भुवन के एकमात्र राजा होकर और सारी 
रक्षाओं से युकत्त होकर शोभा पाते हो। अभिन्‍दनीय वज्भधर और वृत्रध्त 
इन्त्र, साध्यन्दिन सवन का सोस पियो। 

४. यज्ञपति इन्द्र, समान रूप से अवस्थित इस लछोक-हय को सुम्हीं 
अलग करते हो। अनिन्‍्दनीय, वद्भधर और वृत्रघ्व इन्द्र, माध्यन्दिन सवन 
का सोस पियो। 
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५. यज्ञपति (शचीपतत) इन्द्र, सार रक्षाओं से युक्त होफर समस्त 
संसार, मज़ल और प्रयोग के ईश्वर हो । अनिन्‍्ददोय, उञ्नधर और वृत्नध्न 
हन्द्र, साध्यन्दिन सावन का सोस पियो। 

६. यज्ञपति इन्द्र, सारी रक्षाओं से धुघत होफर संसार के बल के लिए 
होते हो--आश्षितों की रक्षा करते हो। तुम्हारी रक्षा फोई नहीं करता। 
अनिन्‍दनीय, वष्नी और वृत्नध्त, माध्यन्दिज सबन का सोम पियो । 

७. इन्द्र, तुमने जैसे यज्ञ-फर्त्ता अत्रि फो स्तुति सुनी थी, बसे ही 
(मुझ) स्तोता इयावाइव की स्तुति सुनो। तुमने अकेले ही युद्ध में स्तोत्रों 
की वर््धित करके त्रसदस्यु की रक्षा को थी। 

३८ सूक्त 
(देवता इन्द्र ओर अग्नि। ऋषि श्यावाश्व। छनन्‍्द गायत्री ॥) 

१. इन्द्र ओर अग्नि, तुम छोग शुद्ध ओर ऋत्विफू हो। यद्धों और 
कर्मो में मुझ यजमान की स्तुति को जानो । 

२. इन्द्र और अग्नि, तुम छोग हादु-छिसया, रथ के द्वारा गमनशील, 
बृत्नरष्न और अपराजित हो। तुम मुझ जानो। 

३. इन्द्र और अग्नि, यज्ञ के नेताओं ने तुम्हारे लिए, पाषाण के द्वारा, 
इस सदकर मसध्‌ (सोम) का दोहन किया हुं। तुम म॒र्झे जानो। 

४. एक साथ ही स्तुत्य और नेता इन्द्र तथा अग्नि, यज्ञ को सेया 
करो। यज्ञ के लिए अभिषुत सोम कटी ओर आओ। 

५. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग नेता ह्ो। तुम लोग जिराके द्वारा 
हुवय का वहन करते हो, उसी सबन की सेवा फकरो। यहाँ आओ। 

६- नेता इन्द्र और अग्नि, तुम लोग इस गायत्र-मार्य की सुन्दर स्तुति 
की सेवा करो। आओ। 


७. घन-विजयी इन्द्र और अग्नि, तुम लोग प्रातःकाल देवों के साथ 
'पेमपान के लिए आओ । 
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८. इख और अग्नि, सोमपान के लिए तुम छोग सोम का अभिषव 
फरनेबाले ध्यावाश्व के ऋत्विकों का आह्वान सुनो। 

९. इन्द्र और अग्नि, जैसे प्राज्ञों ने तुम्हें बुलाया है, बेसे ही में, रक्ष। 
और सोमपान के लिए, तुम्हें बुलाता हूँ। 

१०. जिनके लिए साम-गान किया जाता हें, में उन्हीं स्तुतिवाले इन्द्र 
और अग्नि के पास रक्षण की प्रार्थना करता हूँ। 


३९ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि कण्वगोत्रीय नाभाक | छन्द मसहापंक्ति |) 

१. ऋफ मनन्‍्त्रों के योग्य अग्नि की से स्तुति करता हूँ। यज्ञ के लिए 
स्तुति-द्वारा में अग्नि की स्तुति करता हूँ। हमारे यज्ञ में अग्नि हव्य-द्वारा 
देवों की पूजा फरें। कवि अग्नि स्वर्ग और पुृथिवी के बीच बृत-कर्म करते 
है । अग्लि सारे शत्र॒जों को सारें। 

२. अग्नि, नवीन स्तोत्नों के द्वारा हमारे अडुयें में जो शत्रुओं की 
(भावी) हिंसा है, उसे जलाना। हव्यदाताओं के शत्रुओं को जझाओ। 
अभिगमनवाले सारे मूह शत्रु यहाँ से चले जायें। अग्नि सारे शत्रुओं को 
सारें। 

३. अग्नि, तुम्हारे मुंह में सुखकर घृत के समान स्तोत्र का होम करता 
हूँ। देवों में तुम हमारी स्तुति को जानो। तुम प्राचीन हो, सुखकर हो 
और देवों के दूत हो। अग्नि सारे शत्रुओं को मारे। 

४. स्तोता छोग जो-जो अन्न माँगते है, अग्नि पट्टी-बही अम्न प्रदान करते 
है। अग्नि अन्न के हारा बुलाये जाकर यजमायों को शान्तिकर और विषयो- 
पभोग-जन्य सुख देते हैं। वह सारे देवों के आह्वानों में रहते हैं। अग्नि 
सारे शत्रुओं फो मारें। 

७५. थे अग्नि अभिभवकारक नाना प्रकार के कर्मों के हारा जाने 
जाते हे । वे सारे देवों के होता हैं। वे पशुओं से घेरे गये हैं। बे शत्रुओं 
के सम्मुख गन करते हैँ। अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 


९८ शा 


६. अग्नि देयों का जन्म जानते ६। अध्यि घंगष्यों के शोपनीय को 
"तले हैं । अग्मि घनद हैं। थे अभिनश टष्य-द्ारा बली भाति आए 
प्ोकर धन का द्वार उदघाटित धरते है। शरीम शारे शत्रुओं दो मारें। 

७. अग्नि देबों में रहते है। थे खञ्माहूँ प्रजागण से रहते हूँ जसे भ्रम 
सारे संसार का पोषण करती हूं, बसे ही वे रूप सारे कार्यों का 
पोषण करते हे। अग्नि देवों मे थ्ज्ञ-थीग्प है। थे सररे शत्रुओं को 
मारें। 

८. अग्नि सात सगष्यों (सिन्धु आदि सात नदियों के लठ-वासियों) 
बाले और सारी नदियां में आश्रित हे। वे तीन स्थानों (जो गश्यी 
और अन्तरिक्ष ) वाले हैं। अग्नि मे योदनाइव के पुत्र सान्धाता के लिए 
सर्यापेक्षा अधिक वस्पु-हनन फिया हुँ। ये यज्ञों में मुए्ण हूै। अग्नि 
समस्त शत्रुओं को मारें। 

९. कवि (क्रान्तवर्शी ) अग्नि श्रा आदि तीन प्रकार फे तोन स्थानों में 
रहते हैं। अग्नि बूत, प्राश और अछक्कुत ट्रोफर इस यज्ञ में सैंतीस बेवों 
का यज्ञ करें। हमारी अभिलाषा पूर्ण फरें। अग्ति सारे शत्रुओं को 
मारें। 

१०. प्राचीन अग्मि, तुम अकेले ही हो; परन्तु मनध्यों और दियों के 
ईहयर हो। तुम सेतु-स्वरूप ल्‍॥ तुम्हारे चारों ओर जल जाता है। 
अग्नि सारे शत्रुओं को मारें। 


७० झसूक्त 
(देवता इन्द्र ओर अग्नि। ऋषि नाभाक | छन्द शक, 
त्रिष्ुप और महाएंक्ति |) 
१. इन्द्र और अग्नि, बात्रुओं को हराते हुए हमें धन दो। जैसे अग्नि 


वायु-द्वारा यन को अभिभूत करते हूं, बसे ही हम भी उस घन की राष्ट्रायदा 
से दृढ़ शत्रु-बल को दबावेंगे । इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को मारें। 
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२. हस्द्र जौर अग्नि, एम तुमसे धन की याचना नहीं करते। सबसे 
बली और देताओं के बंदा इच् का ही पश्म करते हें। इन्द्र अभी अइृव 
पर चष्ठकर अज्न-प्राषप्ति के छिए आते है और कभी यज्ञ-प्राप्ति के लिए 
भाते हें! इच्ध जौर अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 

३. वे प्रसिद्ध इस्द्र और अग्चि युद्ध के मध्यस्थल में निधास करते हें। 
नेताओं, कवि (कान्तकर्मी ) द्वारा पुछे जाने पर तुम्हीं छोग भिन्नता 
चाहनेयाले यजमान के कृत फर्स को व्याप्त करते हो। इन्रध और अग्नि 
सारे शत्रुओं की हिंसा करें। 

४. यज्ञ और स्तुति के हारा नाभाकवाले इन्द्र और अग्नि की पूजा 
करो। इन्द्र और अग्नि में थह सारा संसार विद्यमान है। इन्हीं इन्द्र और 
अण्नि की गोद में महती मही और घलोक घन को धारण करते हैं। इन्द्र 
और अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 

५. नाभाक के समान ऋषि इन्द्र और अग्नि के लिए स्तुति प्रेरित 
करते हैं। ये इन्द्र और अग्नि सप्त धूलवाऊे हैँ और अवरुद्ध द्वारवाले 
समुद्र फो तेज के द्वारा आश्छादित करते हैं। इन्द्र बल-द्वारा ईश्वर हूँ। 
इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं फो सारें। 

हू. इन्द्र, प्राचीन सनुष्य जैसे छता की शाखा को काटता हे, बसे 
ही तुम्म सारे शत्रुओं को फाटदो। दास वाणक शत्रु के बल का विनाश करो। 
हम इम्द्र की कृपा से शास के उस संगृहीत घन का विभाग कर हेंगे। 
हुनर और अध्नि सारे शर्जुथं को सारें। 

७. ये जो सब मनुष्य धन और स्तुति के द्वारा इख् और अग्नि की 

बुलाते हैँ, उनमें सर्सन्य हम अपने मनुष्यों की सहायता से शत्रुओं को 
हरावेंगे और स्तुतिवाले दात्रु को ग्रहण करेंगे। 
..._ ८. जो इ्वेतवर्ण (सास्विक) इस्र और अग्नि नीचे से दीप्ति-दारा 
थो के ऊपर जाते हूं, उन्हीं के छिए हृथि का वहन करते हुए यजमान 
कर्मानुष्ठान करते हैं। उन्होंने ही प्रर्यात सिन्‍्धु आदि बदियों को बन्धन 
से मुक्त किया था। इस्च और अश्यि सारे क्षात्रु को मारें। 
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९. हरि नामक अश्ववाले, वजाधर और प्रेरक इन्द्र, तुम प्रीतिकर, 
वीर और घनी हो। तुम्हारे लिए उपमान की अनेक वस्तुएं हें। तुम्हारी 
अनेक प्राचीन प्रशस्तियाँ भी हें। ये प्रशस्तियाँ हमारी बुद्धि को सिद्ध 
करें। इन्द्र और अग्नि शत्रुओं को मारें। 

१०, स्तोतओओ, दीप्त, धन-पात्र और ऋशभू-संत्र के योग्य इन्द्र को 
उत्तम स्तुति-द्वारा संसक्षत करो। जो इन्द्र शुष्म नामक असुर के अपत्यों 
को मारते हैं, वही स्वर्गीय जल को जीतते हैं। इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं 
को सारें। 

११. स्तोताओ, सुन्दर यज्ञवाले, अविनाशी, धनी ओर याग-योग्य 
इन्द्र को स्तुति-द्वारा संस्कृत करो। जो इन्द्र यज्ञ के अभिमुख जाते हें, वे 
शुष्म के अण्डों (अपत्यों) को मारते ओर स्वर्गीय जल को जीतते हैं। 
इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 

१२. मेंने पिता मान्धाता और अद्िरा के समान इन्द्र और अग्नि 
के लिए नवीन स्तुतियों का पाठ किया है। वे तीन पर्वो (कोठों) वाले 
गृह-द्वारा हमारा पालन करें। हम धनाधिपति होंगे। 


७१ सूक्त 
(देवता वरुण । ऋषि नाभाक | छन्द महापंत्ति ।) 

१. स्तोता, प्रचुर धन की प्राप्ति के लिए, इन वरुण और अतिदय 
बिद्वान्‌ मरुतों के निमित्त स्तुति करो। कर्म-हारा वरुण मनुष्यों के पशु 
की गौओं के समस्रान रक्षा करते हें। वे सारे शत्रुओं को मारें। 

२. योग्य स्तुति के द्वारा में उन वरुण की स्तुति करता हूँ। स्तोत्रों 
के द्वारा पितरों की स्तुति करता हूँ । नाभाक ऋषि की स्तुतियों के द्वारा 
स्तुति करता हूँ। वे नदियों के पास उद्गत होते हें। उनकी सात बहनें 
है। वे मध्यम हैं। थे सारे गज्रुओं को सारें। 

३. वरुण राध्ियों का आलिड्भन करते हैं। व दर्शनीय हैँ। वे ऊपर 
गमन करते हुए साथा वा कर्म के द्वारा सारे संसार को धारण करते हें। 
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उनके कर्माभिलाषी मनुष्य तीन उषाओं (प्रातः, माध्यन्दिन और सायम्‌) 
को वर्द्धित करते हैं। वे सारे शत्रुओं को मारें। 

४. जो वरुण पृथिवी के ऊपर दिश्ञाओं को धारण करते हैं, वे दर्शनीय 
निर्माता हैं। प्राचीन स्थान (स्वर्ग) और जहाँ हम विचरण करते हैं-- 
इन दोनों स्थानों के स्वामी वरुण हें। बही ईश्वर होकर हमारी गौओं 
की रक्षा करते हैँं। वे सारे जन्रुओं को सारें। 

५. जो वरुण भुवनों के धारक और रश्मियों के अन्तहित तथा गुहा 
में निहित नामों को जानते हे, थे ही वरुण प्राज्ष होकर अनेक कवि- 
कर्मों (काव्यों) का, दुलोक के समान, पोषण करते हूँ। बे सारे शत्रुओं 
को भारे। 

६« सारे कवि-कर्म, चक्र की नाभि के समान, जिम वरुण का आश्रय 
किये हुए है, उन्हीं स्थान-त्रयवाले वरुण की श्वीत्र परिचर्या करो। जैसे 
गोशाला में गौ जाती है, वैसे ही हमें हराने के लिए, युद्ध के निमित्त, शत्रु 
लोग अदव को जोतते हें। वे सारे शत्रुओं को सारें। 

७. वरुण सारी दिज्ञाओं को व्याप्त किये हुए हैं। दे शत्रुओं के चारों 
ओर फंले हुए नगरों का विनाश करते हैं। वरुण के रथ के सम्मुख सारे 
देवता कर्मानृष्ठान करते हैं। बे सारे शत्रुओं को मारें। 

८. समुद्र-स्वरूप वह वरुण अन्तहित होकर शीघ्र ही आदित्य के 
समान स्वर्गारोहण करते ओर चारों दिशाओं में प्रजा को दान देते हें। 
वे धतिमान्‌ पद के द्वारा साया का विनाश करते और स्वर्ग-गमन करते 
हैं। वे सारे शत्रुओं को मारें। 

९. अन्तरिक्ष में रहनेवाले जिन वरुण के शुश्रवर्ण और विलक्षण तीन 
तेज तीनों भुवनों में प्रसिद्ध हैं, उन वरुण का स्थान अविचल है। बे सातों 
सिन्धू्‌ आदि नदियों के अधीद्वर हें। व सारे शत्रुओं को मारें। 

१०. जो दिन में अपनी किरणों को शुत्र वर्ण और रात में कृष्ण-बर्णे 
करते है, उन्हीं वरुण ने अपने कर्म के लिए झूलोक ओर अन्तरिक्ष लोक का 
निर्माण किया हैं। जैसे आदित्य दुोक को धारण करते हें, वैसे ही वरुण 
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ने अन्तरिक्ष के द्वारा खावप्पृथियी को धारण किछ्ा है। वे सारे शत्रुओं 
को मारें। 
७१२ सूक्त 
(दैवता १-३ के वरुण और शेप के अश्विहय । ऋषि अचेनाना वा 
नाभाक । छन्‍्द त्रिष्ठुप्‌ और अलुष्ठप्‌ ।) 

१. सर्वेज्ष और बली (असुर) वरुण ने झुलोक को रोक रक्‍खा था, 
पुथित्री के विस्तार का परिमाण किया था ओर सारे भुवतों के सम्राद्‌ 
होकर आसीम हुए थे। वरुण के ऐसे अनेक कार्य हें। 

२. स्तोता, इस प्रकार बृहत्‌ वरुण की वन्दना करो। अमृत के रक्षण 
और प्राज्ष (धीर) वरुण को नमस्कार करो। वरुण हमें तीन तल्लों का 
मकान दें । हम उनकी गोद में बत्त मान हैं। द्यावा-पुथिवी हमारी रक्षा करें। 

३. दिव्य बरुण, कमनृष्ठान करनेवाले सेरे कर्म, प्रज्ञान ओर बल फो 
तीक्षण करो। जिसके द्वारा हम सारे दुष्कर्मों को लॉघ सकें, ऐसी सरलता 
से पार जानेबाली नौका पर हम चढ़ेंगे। 

४. सत्यस्वरूप अधिवद्वय, प्राज्ञ ऋत्विक्‌ (थिप्र) और अभिषव के 
समस्त पाथाण, सोमपान के लिए, अपने-अपने कार्यो-हारा तुम्हारे अभिमुख 
जाते हैं। अध्विद्वय सारे शत्रुओं की हिसा करें। 

५. नासत्य अधश्विद्दय, भ्रौज्ञ अत्रि ने जैसे स्तुति-हारा, सोभपान के लिए, 
छुम्हें बुलाया था, वैसे ही में बुछाता हूँ । अध्यिद्यय सारे हात्रुओं फो सारें। 

६. नासत्यद्य, सेधावियों ने जेसे सोमपान के लिए तुम्हें बुलाया था, 
बैसे ही में सी, रक्षा के लिए, बुलाता हूँ । अश्विद्यय सारे शत्रुओं को सारें। 


४३ सूक्त 
(६ अनुवाक । देवता अग्नि । ऋषि अड्डिरा के पुत्र विरूप । 
छन्‍्द गायत्री ।) 
१. हमारे ये स्तोता अग्नि के लिए स्तुति करते हैं। अग्नि सेधादी और 
विधाता हैं। वे कभी यजमानच को हिसा नहीं करते । 
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२. जातधन और विशेष दरशेक अग्नि तुम दान देनेवाले हो; इसलिए 
तुम्हारे लिए सुन्दर स्तुति उत्पन्न करता हूँ। 

३. अग्नि तुम्हारी तीखी ज्वालायें आरोचमान पशुओं के समान दाँतों 
के द्वारा अरण्य का भक्षण करती हें। 

४. हरणशील, वायु-प्रेरित और फुम-ध्वैज सारे अग्नि अन्तरिक्ष में 
अरूग अलरूग जाते हें। 

५. पृथक्‌-पृथक्‌ समरिद्ध थे अग्नि, होताओं के द्वारा, उषा के केतु के 
समान दिखाई दे रहे है। 

६. जातपत्रज्ञ अग्नि जिस समय पृथिवी पर शुष्क काष्ठ का आश्रय 
करते है, उस समय अग्नि के प्रस्थान-काल में धूलियाँ काली हो 
जाती हें । 

७. अग्नि ओषधियों को अन्न समझकर और उन्हें खाकर शान्त नहीं 
होते वे तरुण ओषधियों के प्रति जाते हेँ। 

८. अग्नि जिल्दा के आरा वनस्पतियों को नवाकर अथवा भक्षण कर 
तेज के द्वारा प्रज्वलित होकर वन भें शोभा पाते हैं। 


९. अग्नि जल के बीच में तुम्हारे प्रवेश का स्थान है। तुम ओपषधियों 
को रोकते और पुनः उन्हीं के गर्भ में जन्म ग्रहण करते हो। 

१०. अग्नि, धुत-द्वारा आहृत जुहू (खुकू) के मुँह को ठुम चाटते हो। 
तुम्हारी शिखा ज्योभा पाती है। 

११. जो ह॒व्य भक्षणीय है और जिनका अन्न अभिलूषणीय हे, उन्हें 
सोस-पृष्ठ और अभीष्ड-विधाता अग्नि की हमें, स्वोत्र-द्वारा, परिचर्या 
करते हें ॥ 

९२. देवों को बुलानेवाले और वरणीय-प्रञ्ष अग्नि, नमस्कार और 
समिधा प्रदान करके तुमसे हम याचना करते हें। 

१३. शुद्ध और अछूत अग्नि, हम तुम्हें भूग और मनु के समान 
बलाते हें। 
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१४, अभ्नि, तुम विष्र, साधु और सखा हो। तुम विप्न, साधु और 
सखा अग्नि की सहायता से दीप्त होते हो॥ 

१५. अध्नि, तुम ह॒व्यदाता मेधावी को सहरू-संख्यक धन और वीर 
पुत्नादि से घृषलत अन्न दो। 

१६. यजमालों के अ्ाद-झूत, बल के द्वारा उत्पादित, रोहित नामक 
अश्वयवाले और शद्ध-कर्मा अग्नि, हमारे स्तोन्न का आश्रय करो। 

१७. अग्नि, हमारी स्तुतियाँ तुम्हारे पास जा रही हैं। इसी प्रकार 
गायें उत्सुक होकर और बोलते हुए, बछड़ों के लिए, गोशाला में 
जांदी हें 

१८. अग्नि, तुम अद्धिरा लोगों में श्रेष्ठ हो। सारी प्रजायें अभिरूषित 
सिद्धि के लिए तुम्हारे प्रति आसक्त होती हें। 

१९. सनीबी, प्राज्ञ और मेधावी लछोग, अज्न-प्राप्ति के लिए, अग्नि 
को प्रसन्न करते हें। 

२०. अग्नि, तुम बलवान, ह॒व्यवाहक, होता और प्रसिद्ध हो। जो 
स्तोता गह में यज्ञ का विस्तार करते है, वे तुम्हारा स्तव करते हें। 

२१. अग्नि, तुम प्रभु और सर्वत्र सभी प्रजा के लिए समदर्शी हो; 
इसलिए हम तुम्हें संग्राप्त में बुलाते हें। 

२२. घृत-हारा आहत होकर अग्नि शोभा पाते हैं। जो अग्नि हमारे 
आह्वान को सुनते है, उनकी स्तुति करो। 

२३. अग्नि, तुम जातधन, शत्रु-हिसक और हमारा आह्वान सुनते- 
बाले हो; इसलिए तुम्हें हम बुलाते हैं। 

२४. मनुष्यों के ईश्वर, सहान्‌ और कर्मों के अध्यक्ष इन अग्नि की 
में स्तुति करता हूँ। दे सुनें। 

२५. सर्वेत्रगामी बलवाले, शक्तिशाली और मनुष्यों के समान हितकर 
अग्नि को, अदव के समान, हम बली करेंगे। 

२६. अग्नि, तुम हिसकों को भारकर और राक्षसों को जलाकर तीक्ष्ण 
तेज के द्वारा दीप्त होओ॥ 
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२७. अद्धिरा लोगों में श्रेष्ठ अग्नि, मनुष्य लोग तुम्हें सन के समाच 
दीप्त करते हे। तुम मनृष्य के समान मेरी स्तुति को समभ्हो। 

२८. अग्नि, तुम्॒ स्वर्गीय और अन्‍्तरिक्षजन्य बल के द्वारा सहसा 
उत्पन्न किये गये हो। तुम्हें स्तुति-द्वारा हम बुलाते हें। 

२९. ये सब लोग और सारी प्रजा तुम्हें खाने के लिए पृथक्‌-पृथक्‌ 
हवीरूप अन्न देते हें। 

३०. अग्नि, तुम्हारे ही लिए हस सुकृती और सर्वदर्शी होकर सारे 
दुर्गंम स्थानों को पार करेंगे। 

३१. अग्नि प्रसन्न, बहु-प्रिय, यज्ञ में शयनशील और पवित्र दीप्ति से 
युक्त है। हम हर्षयुक्त स्तोत्र से उनसे घाचना करते हैं। 

३२. अग्नि, तुम दीप्ति-रोचक हो। सूर्य के समान तुम किरणों के 
हारा बल का विस्तार करते हुए अन्धकार का विनाश करते हो। 

३३. बली अग्नि, तुम्हारा जो दान-योग्य और बरणीय धन है, वह 
क्षीण नहीं होता। उसे हम तुमसे माँगते हे । 


७७० सूक्त 
(देवता आग्नि। ऋषि अड्डिरा के पुत्र विरूप | छन्द गायंत्री |) 

१. ऋत्विको, अतिथि के समान अग्नि की, ह॒व्य-द्वारा, परिचर्या 
करो। ह॒व्य-हारा जगाओ, अग्नि में आहुति गिराओ। 

२. अग्नि, हमारे स्तोत्र का सेवव करो। इस सनोहर स्तोत्न-हारा 
बढ़ो । हमारे सुक्‍्त की कासना करो। 

३. देवों के दृत और हृव्यवाहक अग्नि को में सम्मुख स्थापित करता 
हूँ । उनकी स्तुति करता हूं। बे यज्ञ में देवों को बृलाबे। 

४. दीप्त अग्नि, तुम्हारे प्रज्वलित होने पर तुम्हारी महती और 
उज्ज्वल ज्वालायें ऊपर उठती हें। 

५. अभिलाषी अग्नि, हमारी घी देनेवाली लुक तुम्हारे पास जायें। 
तुम हमारे ह॒ृव्य का सेवल करो। 
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६. में प्रसन्न होता, ऋत्विक, विलक्षण-दीप्ति और दीप्ति-धन 
(विभावसु) अग्नि की स्तुति करता हूँ, वे मेरी स्तुति को सुनें। 

७. अग्नि प्राचीन, होता, स्तुतियोग्य, भीत, कवि, कार्यकर्ता और 
यज्ञ में आश्वित हैं। उनकी से स्तुति करता हूँ। 

८. अद्धिरा छोगों में श्रेष्ठ अग्नि, ऋंसदः इन ह॒ुव्यों का सेवन करो। 
समय-ससय पर यज्ञ को सुसम्पन्न करो । 

९. भेजनशील और उज्ज्वल दीप्तिवाले अग्नि, तुम समिद्ध (प्रज्वलित) 
होते ही देव जन को जानकर इस यज्ञ में ले आओ॥। 

१० अग्नि, सेधावी, होता, द्रोह-शुन्य, ध्ुस-ध्वज, विभावसु और यज्ञ 
के पताका-रूप हें। उनसे हम अभीष्ट माँगते हें। 

११. बल के द्वारा उत्पादित अग्निदेव, हम हिसकों की रक्षा करो। 
शत्रुओं को फाड़ो। 

१२. क्रान्तकर्मा अग्नि प्राचीन ओर सनोरमभ स्तोन्न के द्वारा अपने 
धरीर को सुशोभित करके विप्र के साथ बढ़ते हें। 

१३. अन्न के पुत्र और पविन्न दीप्तिवाले अग्नि को इस हिसा-शून्य 
यज्ञ सें बुलाता हूँ। 

१४. सित्रों के पुजनीय अग्नि, तुम्र देवों के सड्भः उज्ज्वल तेज के साथ, 
यज्ञ में बंठो। 

१५. जो मनुष्य अपने गृह सें, धन-प्राप्सति के लिए, अग्नि की परि- 
घर्या करता है, उसे अग्नि धन देते हैँ। . 

१६. देवों के सस्तक, छुलोक के ककुंद्‌ (वृषस्कन्ध को खूँटी) और 
पृथिवी के पति थे। अग्ति जल के वीर्यस्वरूप प्राणियों को प्रसन्न करते हें। 

१७. अग्नि, तुम्हारी निर्मल, शुत्षवर्ण और दीप्त प्रभायें तुम्हारे तेज 
को प्रेरित करती हें। 

१८. अग्नि, तुस्॒ स्वर्ग के स्वामी हो; वरणीय और दान-योग्य धन 
के ईश्वर हो। में तुम्हारा स्तोता हूँ। सुख के लिए में तुम्हारा स्तोता 
बनूँ। 
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१९. अग्ति, मनीषी लोग तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम्हें ही कर्म के 
द्वारा प्रसन्न करते हूँ। हमारी स्तुतियाँ तुम्हें वद्धित करें। 

२०. अग्नि, तुम हिसा-शून्‍्य, बली, देदों के दृत और स्तोता हो। हम 
सदा तुम्हारी मेत्री के लिए प्रार्थना करते हें। 

२१. अग्नि अतीव शुद्ध-कर्मा, पवित्र, मेधावी और कवि हैं। वे 
पवित्र और आहूत होकर शोभा पत्ते हें। 

२२. अग्नि, मेरे कर्म और स्तुतियाँ सदा तुम्हें वरद्धित करें। हमारे 
धन्धुत्व-कर्म को तुम सदा समझो। 

२३. अग्नि, यदि में बहुधन हो जाऊँ; तो भी तुम तुम ही रहोगे 
आर में में ही रहूँगा । तुम्हारे आश्षीर्वाद सत्य हों। 

२४. अग्नि, तुस्य वासप्रद, धनपति और दीप्तिधन हो। हम तुम्हारा 
अनुग्रह पावें। 

२५. अग्नि, तुम घृतकर्मा हो। मेरी शब्दवाली स्तुतियाँ उसी प्रकार 
तुम्हारे लिए गसन करती हैं, जिस प्रकार वदियाँ समुद्र की ओर 
जाती हें। 

२६. अग्नि तरुण, लोकपति, कवि, सर्वेभक्षक और बहुकर्मा हें। उन्हें 
स्तोन्न के द्वारा में सुशोभित करता हूँ। 

२७. यज्ञ के नेता, तौखी ज्वालाबाले और बलवान्‌ अग्नि के लिए 
हम स्तोज्रों के द्वारा स्तुति करने की इच्छा करते हैं। 

२८. शोधक और भजनीय अग्नि, हमारा स्तोता तुममें आसकत हो ॥ 
अग्ति, उसे सुखी करो। 

२९. अग्नि, तुम धीर हो, हृव्यदान के लिए बेठे हुए भेधावी के समान 
तुम सदा जागरूक होकर अन्तरिक्ष में प्रदीप्त होते हो । 

३०. वासदाता और कवि अग्नि, पाषियों और हिसकों के हुशथों से 
हमें बचाकर हमारी आयु को बढ़ाओ॥। 
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७५ सृक्त 
दिवता इन्द्र | ऋषि कण्वगोत्रीय त्रिशोक । छनन्‍्द गायत्री ।) 

१, जो ऋषि भरी भांति अग्नि को प्रदीष्त करते हे, जिनके मित्र 
तरुण इन्ध्र हें, वे परस्पर सिलकर कुश बिछाते हें। 

२. इन ऋषियों की समिधा सहती है । इनका स्तोत्र प्रचुर हें। इनका 
स्वरूप (यज्ञ) महान्‌ है। युवा इन्द्र इनके सखा हें । 

३. कौन अयोड्ा व्यक्ति शत्रुओं के द्वारा वेष्टित होकर और अपने 
बल से बलवान होकर शत्रुओं को नीचा दिखाता हें ? 

४. उत्पन्न होकर इन्द्र ने बाण धारण किया और अपनी माता से 
पूछा कि “संसार में कौन कौन उग्र बलवाले हे?” 

५. बलवती माता ने उत्तर दिया, “जो ठुमसे शत्रुता करना चाहता 
है, वह पर्वत में दर्शनीय गज के समान युद्ध करता हैँ।” 

६. धनी इन्द्र, तुम हमारी स्तुति को सुनो। स्तोता तुम्हारे पास जो 
चाहता है, उसे वह देते हो। तुम्र जिसे दृढ़ करते हो, वह बृढ़ होता है। 

७. युद्धकर्ता इन्द्र जिस समय सुन्दर अश्व की इच्छा से युद्ध में जाते 
है, उस समय वे रथियों में प्रधान रथी होते हें। 

८. वजाधर इन्द्र, जिससे सारी अभिकांक्षिणी प्रजा वृद्धि को प्राप्त 
हो, इस प्रकार तुम प्रवुद्ध होओ। हसारे लिए सबसे अधिक अज्ञवाले बनो | 

९. जिन इन्द्र की हिसा हिंसक (धूत्त) नहीं कर सकते, थे ही इत्र 
हमें अभीष्ट देने के लिए सामने सुन्दर रथ स्थापित करें। 

१०. इन्द्र, हम तुम्हारे शत्रुओं के निकट उपस्थित नहीं हों। जिस 
समय तुम प्रचुर गौवाले होओ, उस समय अभीष्ट प्रदान करनेवाले तुम्हारे 
ही पास हम उपस्थित हों। 

११. वज्भधर इन्द्र, धीरे-धीरे जाते हुए हम अश्ववाले, बहुत धन से 
युक्त, विलक्षण और उपद्रववाले होंगे। 

१२. इन्द्र, यजम्ान तुम्हारे स्तोताओं के लिए प्रतिदिन सो और 
सहेख्र, उत्तम और प्रिय वस्तु देता है । 
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१३. इन्द्र, तुम्हें हम धनवूजय, पराक्रमशाली वत्रुओं के मंथनकर्ता, 
धनापहारक ओर गृह के समान उपब्रव से रक्षक जानते हैं। 

१४. कवि और धर्षक इस्द्र, तुम वणिक्‌ हो। तुम्हारे पास जिस समय 
हम अभीष्ट की प्रार्थना करते हे, उस समय सोम तुम्हें मत्त करे। तुम 
ककुद्‌ (वृषभस्कन्ध का ऊपरी भाग) वा उत्तम हो। 

१५. इन्द्र, जो मनुष्य धनी होकर दान नहीं करता और धनदाता 
तुमसे ईर्ष्या करता है, उसका धन हमारे लिए ले आओ। 

१६. इन्द्र, जैसे लोग घास लाकर पशु को देखते हैं, बेसे ही हमारे 
ये सला सोमाभिषव करके तुम्हें देखते हें। 

१७. इन्द्र, तुम बहरे नहीं हो। तुम्हारा कान सुननेबाला है; इसलिए 
रक्षण के लिए हम इस यज्ञ में तुम्हें दूर से बुलाते हैं । 

१८. इन्द्र, हमारे इस आह्वान को सुनो और अपने बल को शन्नुओं के 
लिए दुःसह्‌ करो। तुम हमारे समीपतम बन्धु बनो। 

१९. इन्द्र, जब हम दरिद्रता के द्वारा पीड़ित होकर तुम्हारे पास 
जायेंगे और तुम्हारी स्तुति करेंगे, तब हमें गोदान करने के लिए जागना। 

२०. बलपति, हम क्षीण होकर, दण्ड के समान, तुम्हें प्राप्त करेंगे। 
यज्ञ में हम तुम्हारी कामना करेंगे। 

२१. प्रचुर-धनी और दानझीलर इन्द्र के लिए स्तोत्र पाठ करो। युद्ध 
में उन्हें कोई नहीं हरा सकता। 

२२. बली इन्द्र, सोम के अभिषुत होने पर उसी अभिषुत सोम को, 
पान के लिए, तुम्हें देता हेँ। तृप्त होओ। मदकर सोम का पान करो। 

२३. इन्द्र, मूढ़ मनुष्य, रक्षाभिलाषी होकर, तुम्हें न मारे। वे तुम्हें 
हूँसे नहीं । ब्राह्मणदेषियों का कभी आश्रय नहीं करना। 

२४. इच्र, इस यज्ञ में सहाधन की प्राप्ति के लिए मनुष्य दुग्धादि से 
मिले सोमपान से सत्त हों। गोौरमृग जैसे सरोवर में जल पीता है, बसे ही 
छुम सोमपान करो। 

फा० ६३ 
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२५. वृत्रध्त इन्द्र, तुमने धर देश में जो नया और पुराना धन प्रेरित 
किया है, उसे यज्ञ में बचाओ। 

२६ इर्द्र, तुमने रुद्र ऋषि के अभिषत सोस का पान फिया है और 
सहस्रवाहु नामक शत्रु का नाश भी किया है॥ उस ससय इन्द्र का वीर्य 
अतीब दोप्त हुआ था। 

२७, तुर्वेश और यदु नामक राजाओं के प्रसिद्ध कर्म को तुमने सच्चा 
समझकर उनके लिए युद्ध में अ्वृवाय्य को व्याप्त किया था। 

२८. स्तोताओ, तुम्हारे पुत्रावि के तारक, वात्रु-विमर्दक, गोविशिष्ट, 
अन्नदाता और साधारण इन्द्र की में स्तुति करता हूँ। 

२९. जल-वद्धंक और महान्‌ इच्र की, धन देने के छिए, सोमाभिषव 
होये पर, उकथों के उच्चारणकाल में, स्तुति करता हूँ। 

३०, जिन इन्द्र ने जल-निर्गेमन के लिए द्वार-रूप और पघिस्तृत मेघ 
को, त्रिशोक ऋषि के लिए, विच्छिन्न किया था, उन्होंने ही जल-गति 
के लिए मार्ग बनाया था । 

३१ इन्द्र, प्रसन्न होकर जो तुम धारण करते हो, जो पुजते हो, जो दान 
करते हो, सो सब हमारे लिए क्‍यों नहीं करते ? हमें सुखी करो। 

३२. इन्द्र, तुम्हारे समान थोड़ा भी कर्स करने पर मनुष्य पृथिवी 
में प्रसिद्ध हो जाता है। तुम्हारा सन मेरे प्रति गमन करे । 

३३. इन्द्र, तुम जिनके द्वारा हमें सुखी करते हो, वे तुम्हारी प्रसिद्धियाँ 
ओर स्तुत्ियाँ तुम्हारी हों। 

३४. इन्द्र, एक अपराध करने पर हमें नहीं मारना, दो-तीन अथवा 
बहुत अपराध करने पर भी हमें नहीं मारना। 

३५. इन्द्र, तुम्हारे सझ्यान उग्र, शत्रुओं को सारनेवाले, पाएियों फे 
विनाशक और ग॒त्रुओं की हिंसा के! सहनेवाले देवता से में निर्भय होऊँ। 

३६ प्रचुर धनवाले इन्द्र, तुम्हारे स्या की समृद्धि की बात को निवे- 
दित करता हूँ, उसके पुत्र की कथा को निवेदित करता हूँ। तुम्हारा मन 
मुझसे फिर न जाय। 


हिन्दी-ऋग्वेद ९९५ 


३७. मनुष्यो, इन्त्र के अतिरिक्त कौन अद्वेष्टा सखा, प्रदन करने के 
पूर्व ही, सखा को कह सकता है कि सेंने किसको सारा है? कौन हमसे 
डरकर भागेगा ? 

३८. अभीष्टदाता इन्द्र, अभिषुत होने पर सोम, एयार नामक व्यक्त 
को बहुधन न देकर, धूर्च के समान, तुम्हारे पास आता हु। नीचे सुँह करके 
देवता छोग तिकल गयें। 

सुन्दर रथवाले और मंत्र के द्वारा जोते जानेवाले इन दोनों हरि 
नाभक अश्वों को में भाकृष्ठ करता हूँ । तुम ब्राह्मणों को ही यहु॒ घन 
देते हो। 

४०. इन्द्र, तुम सारे शत्रुओं को फाड़ो, हिसा करो, संग्राम को बन्द 
करो और अभिलृषणीय धन ले आओ। 

४१. इन्द्र, दृढ़ स्थान पर तुमने जो धन रक्खा है, स्थिर स्थान में जो 
धन रक्खा है ओर सन्दिग्ध स्थान में जो धन रकक्‍्खा है, वह अभिकूषणीय 
धन ले आओ। 

४२. इन्द्र, लोगों को अभिज्ञता में तुम्हारे हधरा दिया गया जो धन है, 
उस अभिलूपणीय धन को ले आओ। 

तृतीय अध्याय समाप्त । 


०६ सूक्त 
(चतुथ अध्याय । देवता, २१-२७ तक कनीत के पुत्र प्रशुश्रवा का 
दान, २५-९८ ओर १२ के वायु, शेष के इन्द्र। ऋषि अश्वपुन्न 
वश | छुन्द्‌ ककुप्‌ , गायत्री, बृहती, अनुष्टुपू, सतोबृहती, विराद 
जगती, पड क्ति, उष्णिक्‌ आदि ।) 

१. बहु-धनी और कमे-प्रापक इन्द्र, तुम्हारे समान पुरुष के ही हम 
आत्मीय हैं। तुम हरि नाम के अइ्वों के अधिष्ठाता हो। 

२. वज्य इब्द्, तुम्हें हम अज्नदाता जायते हैं। धददाता भी जानते हूं। 
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३. असीम रक्षणों और बहु कर्मोवाले इन्द्र, तुम्हारी महिमा को स्तोता 
लोग स्तुति-द्वारा गाते हें। 

४. द्रोह-शुन्य सददूगण जिसकी रक्षा करते हैँ और अर्येसा तथा मित्र 
जिसकी रक्षा फरते हैं, वही मनुष्य सुन्दर यज्ञवाल्ा हीता है। 

५. आदित्य-द्वारा अनुगुहीत यजमान गो और अद्ववारा होकर तथा 
धुन्दर बीयें से युक्त सदा बढ़ता है। वह बहु-संर्थक और अभिलषणीय 
धन के द्वारा बढ़ता है। 

६. बल का प्रयोग करनेवाले, निर्भय तथा सबके स्वामी उन प्रस्यात 
हन्द्र के पास हम धत की याचना करते हें। 

७. सर्वेत्रगामी, निर्भभ और सहायक मरुद्रप सेना इन्द्र की ही है। 
गतिपरायण हरि अहृव हमें फे लिए जहुधन-दाता इन्द्र को अभिषुत सोम 
के निकट के आवें। 

८. इन्द्र, तुम्हारा जो मद वरणीय है, जिसके द्वारा संग्राम में तुम 
छत्रुओं का अतीव बध करते हो, जिसके द्वारा शत्रु के पास से धन ग्रहण 
करते हो ओर संग्राम में जिसके द्वाश पार हुआ जाता है-- 

९. सर्वे-वरेण्य, युद्ध सें दुर्घष शत्रुओं के पारगासी, सर्वेत्र विश्यात, 
सवपिक्षा बली और वास-प्रदाता इन्द्र, अपने उसी मद (हर्ष के साथ) 
हमारे यज्ञ में आओ। हस गोयुक्त गोष्ठ में जायेंगे। 

१०. महाधनी इन्द्र, मोप्राप्ति, अहवराभ और रथ-संप्राप्ति की हमारी 
इच्छा होने पर पहले की ही तरह हमें वह सब देना। 

११. शूर इन्द्र, सचमुच में तुम्हारे धन की सीमा नहीं जानता। धनी 
कौर वज्यी इन्द्र, हमें शीघ्र धन दो। अन्न-द्वारा हमारे कर्म की रक्षा करो। 

१२. जो इन्द्र दर्शनीय हें, जिनके मित्र ऋत्विक्‌ लोग है, जो बहुतों के 
द्वारा स्तुत हे, वे संसार के सारे प्राणियों को जानते हैं, सारे मनुष्य ह॒व्य 
ग्रहण करके सदा उन्हीं बलवान्‌ इन्त्र को बुलाते हें। 

१३. वे ही प्रचुर धनवाले, मघवा और वुत्रहन्ता इन्द्र युद्धक्षेत्र में 
हमारे रक्षक और »ग्रवर्ती हों। 
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१४. स्तीताओ, तुम लोगों के हित के लिए सोम-जात मत्तता उत्पन्न 
होने पर वीर, शत्रुओं की अवनति करनेवाले, विशिष्ट प्रज्ञावाले, सर्वत्र 
प्रसिद्ध और शक्तिशाली इन्ब्र की, तुम्हारी जेसी वाश्य-स्फ् हो, उसके 
अनुकूल, भह॒ती स्तुति-दार, स्तुति करो।॥ 

१५. इस्त्र, तुम सेरे शरीर के लिए इसी समय धनदाता बनो। संग्रामों 
में अन्नवान्‌ घन के दाता बनो। बहुतों हारा आहुत इच्च, पुत्रों की धन दो । 

१६- सारे धर्मों के अधिपति और बाधक तथा युद्ध-कम्पन-फर्तता शन्रुओं 
को हरानेवाले इन्द्र की स्तुति करो। घह शीघ्र धन-दान करेंगे। 

१७. इन्द्र, तुम महान्‌ हो। में तुम्हारे आगसन की कामना करता हूँ। 
तुम गमनशील हो, सम्पूर्णणामी और सेचक हो। यज्ञ और स्तुति-दारा हम 
तुम्हारा स्तव करते हैं। तुम मरुतों के नेता हो। सारे भनुष्यों के ईदवर 
हो। ममस्कार और स्तुति-द्वारा तुम्हारा गुण-गान करता हूँ। 

१८. जो मरुत्‌ मेघों के प्राचीन और बलूकर जल के साथ जाते हैं, उन्हीं 
घहुत ध्वनियाले मरुतों के लिए हम यज्ञ करेंगे और उस यज्ञ में महाध्वनि- 
घाले मरुद्गण जो सुख दे सकेंगे, उसे हम प्राप्त करेंगे। 

१९. तुम दुष्टजुद्धियों के बिलाशक हो। तुम्हारे समीप हम याचना 
करते हैं। अतीव बली इन्द्र, हमारे लिए योग्य धन ले आओ तुम्हारी 
घुद्धि सदा धन-प्रेरण में तत्पर रहती है । देव, उत्तम धन ले आओ | 

२०. दाता, उपम्मन, विधितन्न, प्रिय, सध्यवक्ता, शत्रु-पराभव्कर्ता और॑ 
सबके स्वामी इन्द्र, शत्रु को हरानेवाले, भोग योग्य तथा प्रवृद्ध धन संग्राम 
सें हमें देना। 


२१. अहव के पुत्न जिन वश ने कन्या के पुत्र (कानीत) पृथुञ्रवा 
शजा से प्रातःकाल धन प्राप्त किया था। इसलिए देव-रहित बद् के 
पूर्ण घन ग्रहण कर लेने के कारण, वच्य यहाँ आदें। 

२२. (आकर वश्ञ ने कहा) सेंने साठ सहत्न और अयुत (दवा 
सहु्त) अइब्रों को प्राप्त किया है। बीस सौ ऊँटों को पाया है। काले रंग 
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की दस सौ घोड़ियों को पाया है। वीन स्थानों में श्र रज्वाली दस 
सह गायों को पाया है।” 
२३. दस क्ृष्णवर्ण अदबव रथ-नेसि (रथ-चक्र का भ्रान्त वा परिधि) 
वहन करते हे। वे अतीब बेग और बलवाले तथा मन्यन-फर्सा हैँ। 
२४, उत्कृष्ट घनवाले कन्यापुत्र पृथुश्रवा का यही दान हैं। उन्होंने 
सोने का रथ दिया है; थे अतीयब दाता और प्राज्न हें। उन्होंने अत्यन्त 
प्रवुद्ध कीत्ति प्राप्त की है । 


२५. वायु, महान्‌ घन और पूजनीय बहू के लिए हमारे समीप आओ। 
तुम प्रचुर धन देनेवाले हो। हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम महान्‌ धन 
के दाता हो। तुम्हारे आने के साथ ही हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। 

२६- सोमपाता, दीप्त और पवित्र सोम के पानकर्सा वायु जो 
पृथुश्रवा अइबों के साथ आते हूं, गृह में निवास करते हैं और त्रिगुणित 
सप्तसप्तति गायों के साथ जाते हुं, वे ही तुम्हें सोम देने के लिए सोम 
संयुक्त हुए हें और अभिषव-कर्त्ताओं के साथ भिले हूँ। 

२७. जो पृथुअ्रवा सिरे लिए ये गो, अहय आवबि देने के लिए हूं” 
ऐसा विचार कर प्रसन्न हुए थे, उन होभनकर्मा राजा पथुश्षवा ते अपने 
कर्माध्यक्ष अष्टुव, अक्ष, नहुष और सुकृत्व को आज्ञा दी। 

२८. वायु, जो उचथ्य और वषु नाम के राजाओं से भी अधिक 
तानश्नाज्य करते हे, उन घृत के सप्ान शुद्ध राजा ने घोड़ों, ऊँटों और 
कुत्तों की पीठ से जो अन्न प्रेरित किया हे, वह यही है। यह तुम्हारा ही 
अनुग्रह है। 

२९. इस समय धनादि का प्रेरण करनेवाले उन राजा के अनुग्रह 
से सेचन करनेवाले अदव के समान साठ हज़ार प्रिय गायों को भी मेने 
पाया। 

३०. जेसे गायें अपने भुण्ड में जाती हैं, वेसे ही पृथुअया के दिये 
हुए बेल सेरे समीप आते हें। 
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४३१. जिस समय ऊँट वन के लिए भेजे गये थे, उस समय वे एक 
सौ ऊँट हमारे लिए लाये थे। इ्बेतवर्ण गायों के बीच बीस सौ गायें 
लाये । 

३२. में विप्र हेँ। में गो और अइव का रक्षक हूँ। बलब॒थ नामक 
दास के समीप से मेंने सो गौ और अदय पाये थे। बायु, ये सब लोग 
तुम्हारे ही हैं। ये इन्द्र और देवों के द्वारा रक्षित होकर आनन्दित 
होते हैं। 

३३. इस समय वह स्वर्ण के आभरणों से विभूषित, पुजनीय और 
राजा पृथुश्रवा के दाम के साथ दी गई कन्या को अइव के पुत्र वश के 
सामने ले आ रहे हें । 

४७ सूक्त 

(देवता आदित्य। ऋषि आपृत्यत्रित | छन्‍्द महापडम क्ति ।) 

१. सित्र और वरुण, हवि देनेवाले यजमान के लिए जो तुम्हारा रक्षण 
है, वह महान्‌ है। शत्रु के हाथ से जिस यजमान को बचाते हो, उसे पाप 
नहीं छू सकता। तुम लोगों की रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारा 
रक्षण शोभन हैे। 

२. आदित्यो, तुम लोग दुःख-निवारण को जानते हो। जेसे चिड़ियाँ 
अपने बच्चों पर पंख फंलाती हैं, वैसे ही तुम हमें सुख दो। तुम लोगों 
की रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारा रक्षण झोभन रक्षण है। 

३. पक्षियों के पक्ष के समान तुस् लोगों के पास जो सुख है, उसे 
हमें प्रदान करो। सर्वधनी आदित्यों, समस्त गृह के उपयुक्त धन तुमसे 
हम मसाँगते हैं। तुम्हारे रक्षण करने पर उपब्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा सुरक्षा हे 

४. उत्तम-चेता आदित्यगण जिसके लिए गृह और जीवन के उपयुक्त 
अन्न प्रदान करते हैं, उसके लिए ये सारे मनुष्यों के धन के स्वामी हो जाते 
हैं। तुम्हारी रक्षा में उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा शोमन-रक्षा हे। 
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५. रथ ढोनेवाले अदव जंसे दुर्गम प्रदेशों का परित्याग कर देते है, 
बेसे ही हम पाप का परित्याग कर देंगे। हम इन्द्र का सुख और आदित्य 
का रक्षण प्राप्त करेंगे। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा सुरक्षा है। 

६. क्लेश के द्वारा ही मनुष्य तुम्हारा धन प्राप्त करते हें। देवो, 
तुम लोग शीघत्ष गमनवाले हो। तुम छोग जिस यजमान को प्राप्त करते 
हो, वह अधिक धन प्राप्त करता है। तुम्हारी रक्षा होने पर उपग्रव नहीं 
रहता। तुम्हारी रक्षा सुरक्षा है। 

७. आादित्यो, जिसे तुम विस्तृत सुख प्रदान करते हो, वह व्यक्ति 
टेढ़ा होने पर भी क्रोध से निविध्च रहता है। उसके पास अपरिहाय बुःख 
भी नहीं जाता। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा 
ही सुरक्षा है। 


८. आदित्यो, हम तुम्हारे आश्रय में ही रहेंगे। इसी प्रकार योद्धा 
लोग कवच के आश्रय में रहते हैं। तुम हमें महान्‌ अनिष्ट और अल्प 
अनिष्ठ से बचाओ। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा ही सुरक्षा है। 

९. अदिति हमारी रक्षा करें; अदिति हमें सुख प्रदान करें। वे 
धनवती हूँ और मित्र, वरुण तथा अर्यमा की माता है। तुम्हारी रक्षा करने 
पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है । 

१०. आदित्यो, तुम लोग हमें शरण के योग्य, सेवन के योग्य, 
रोगशूत्य, त्रिगृण-युक्त और गृह के योग्य सुख प्रदान करो। पुम्हारी रक्षा 
करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 

११. आदित्यो, जैसे मनुष्य तठ से नीचे के पदार्थो' को देखता है, 
वैसे ही तुम ऊपर से नीचे स्थित हमें देखो। जैसे अब को अच्छे घाट पर 
ले जाया जाता है, वैसे ही हमें सन्‍्मार्ग से ले जाओ। तुम्हारी रक्षा करने पर 
उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही.सुरक्षा है । 
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१२. आदित्यो, इस संसार में हमारे हिसक और बली व्यक्ति को 
सुख मन हो। गौओं, गायों और अज्नाभिलाषी वीर को सुख प्राप्त हो॥ 
तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 

१३. आदित्यदेवो, जो पाप प्रकट हुआ है और जो पाप छिपा हुआ है, 
उनमें से मुझ आप्त्यत्रित को एक भी न हो। इन पापों को दूर रबंखो। 
तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 

१४. स्वर्ग की पुत्री उषा, हमारी गायों में जो दुष्ट स्वप्न (पीड़ा) है 
और हमारा जो दुःस्वप्न है, है विभावरी, वह सब आप्त्यत्रित के लिए 
दुर कर दो। तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा 
ही सुरक्षा है । 

१५. स्वर्ग की पुत्नी उषा, स्वर्णकार अथवा सालाकार में जो दुःस्वप्म 
हूँ, वह आप्त्यत्रित के पास से दर हो। तुम्हारी रक्षा करने पर दुःस्वप्न 
महीं रहुता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 

१६. स्वप्न में अन्न (मधु, पायस आदि भोज्य) पाने पर आपत्यत्रित 
से, दुःस्वप्न से उत्पन्न कष्ट को दूर करो। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव 
नहीं होता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है । 

१७. जैसे यज्ञ में दान के लिए पशु के हृदय, खुर, सींग आदि सब 
ऋरमानुसार विलुप्त अथवा दत्त होते हैं, जेसे ऋण को ऋमश!ः दिया जाता 
है, वैसे ही हम आप्‌त्यत्रित के सारे दुःस्वप्न ऋमशः दूर करेंगे। 

१८, आज हम जीतेंगे, आज हम सुख प्राप्त करेंगे, आज हम पाप- 
शून्य होंगे। उषादेवी, हम दुःस्वप्न से डर गये हैं; इसलिए वह भय दूर 
हो। तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है 

४७८ सूक्त 
(देवता सोम। ऋषि प्रगाथ कण्वपुत्र । छन्द त्रिष्टूप्‌ और जगती 0 

१. में सुन्दर प्रज्ञा, अध्ययच और कर्म से युक्त हूँ। में अतीव पूजित 
और स्वादु अन्न का आस्वाद प्रहण कर सकूँ। विश्वदेवणण और मनुष्य 
इस अन्न को सनोहर कहकर इसको प्राप्त करते हें। 
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२. सोम, तुम हृदय वा यज्ञागार के बीख में गसन करते हो। तुम 
अदिति हो। तुम देवों के क्रोध को अरूग करते हो। इन्दु (सोम), इन्द्र 
की मैत्री प्राप्त करके तुम उसी प्रकार शी प्र आकर हमारे धन का वहन करो, 
जिस प्रकार अइ्य भार बहन करता है। 

३. असर सोम, हम तुम्हें पीकर अमर होंगे। पदचात्‌ य्यूतिमान स्वर्ग 
में जायेंगे और देवों को जानेंगे। हमारा शत्रु क्या करेगा ? से मनुष्य हें; 
सेरा हिसक क्या करेगा? 

४. सोम, जैसे पिता पुत्र के छिए सुखकर होता है, वेसे ही पीने पर 
तुम हृदय के लिए सुखकर होओ॥ अनेकों द्वारा प्रशंसित सोम, तुम बुद्धि- 
भान्‌ हो। हम लोगों के जीवन के लिए आयु को बढ़ाओ॥। 

५. पिये जाने पर, कीत्तिकर ओर रक्षणेच्छु सोम मुभे बेसे ही 
प्रत्येक अद्भ से कर्म में बाँधे, जेसे पशु रथ की गाँठों में जूतते हैं। धोम' 
घुभो चरित्र-श्रष्ठता से बचावे। मुझे व्याधि से अछूग करे। 

६. सोस, पिये जाने पर, सथित अग्नि के समाम, मुझे दीप्स करो, 
मुझे विशेष रूप से देखो और मुझे अत्यन्त घनी करो। सोम, इस समय 
में तुम्हारे हर्ष के लिए स्तुति करता हूँ; इसलिए तुम धनी होकर पुष्टि 
प्राप्त करो। 

७. इच्छुक सन से पेतुक घन के समान अभिषुत सोस का हम पाल 
करेंगे । राजा सोम, तुम हमारी आयु बढ़ाओ॥ इसी प्रकार सुर्य दिनों को 
घढ़ाते हें । 

८, राजा सोम, अधिनादा के लिए हमें सुखी करो। हम ग्रतवाले हें; 
हम तुम्हारे ही है। तुम हमें जानो। इन्द्र, हमारा वदात्र्‌ वद्धित होकर जा 
रहा है। क्रोध भी जा रहा हे। इन दोनों के दण्ड से हमारा उद्धार करो। 

९. सोस, तुम हमारे शरीर के रक्षक हो। तुम कर्म के नेताओं के 
ब्रष्ठा हो। इसी लिए तुम सब अज्ूथें में बेठते हो। घद्यपि हम तुम्हारे 
कर्मों में विध्न करते हैं, तो भी, हे देव, तुम उत्कृष्ट अन्नवाले और उत्तम 
सखा होकर हमें सुस्री करो॥। 
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१०. सोम, तुम उदर में व्यथा नहीं उत्पन्न कर्मा। तुम सखा हो। 
में तुम्हारे सद्भ मिलूँगा। पिये जाने पर सोम मुझे नहीं मारे। हरि 
अदवोंवाले इन्ब्र, घहु जो सोम मुझमें निहित हुआ है; उसी के लिए चिर« 
काऊू तक जठर में रहने की प्रार्थना करता हूँ। 

११. असाध्य ओर सुदृढ़ पीड़ायें दर हों। ये सब पीड़ायें बलूवती 
होकर हेमें भली भाँति कश्पित करती हें। महान्‌ सोम हमारे पास 
आया है। इसका पान करने से आयु बढ़ती है। हम मानव हें। हुम इसके 
पास जायेंगे। 

१२- पितरो, पिये जाने पर जो सोम अमर होकर हम मर्त्यों के 
हृदय में पेठा है, ह॒व्य-द्वारा हम उसी सोम की सेवा करेंगे । इस सोम 
की सुबुद्धि और कृपा में हम रहेंगे। 

१३. सोम, तुम पितरों के साथ मिलकर ग्यायापृ्थिवी को विस्तृत 
करते हो। सोम हवि के द्वारा हम तुम्हारी सेवा करेंगे। हम धनपति 
होंगे। 

१४. आता देवों, हमसे मीठे जचन बोलो॥ स्वप्न हमें वशीभूत नहीं 
फरे। मिनदक हसारी लिन्‍दा न करें। हम सदा सोस के प्रिय हों, ताकि 
सुन्दर स्तोश्नवाले होकर स्तोन्न का उच्चारण करें। 

१५. सोम, तुम चारों ओर से हमारे अन्नदाता हो ! तुम स्वर्गवाता 
और सर्वदर्शी हो। तुम प्रवेश करो। सोम, तु प्रसन्नता के साथ, रक्षण 
को लेकर, पीछे और सामने हमें ब्चाओ। 


४५९ सूक्त 
(७ अनुवाक | देवता अभि । ऋषि प्रगाथपुत्र भगे। छन्द बृहती 
ओर सतोबहती ।) 


१. अग्नि, अन्य अग्निगण के साथ आओ तुम्हें होता जानकर हम 
बरण करते हैं। अध्यर्युओं के द्वारा सिगता और हविवाली यजनीय 
श्रेष्ठ तुम्हें कुश पर बेठाकर अलंकृत करे। 
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२९. बल फे पुत्र और अज्धिरा छोगों में अन्यतम अग्नि, यज्ञ में तुम्हें 
प्राप्त करने के लिए जुक्‌ जाती है। अन्न-रक्षक बल करे पुत्र, प्रदीप्त 
ज्वालावाले और प्राचीन अग्नि की हम यज्ञ में स्तुति करते हैं। 

ऐ. अग्नि, तुम कवि (सेघावी), फलों के विधाता, पावक, होता और 
होम-सम्पादक हो। दीप्त अग्नि, छुम आमोदनीय और सर्वोच्च यजनीय 
हो। यज्ञ में विप्र लोग झनन-मन्त्र-द्वारा तुम्हारा स्तोत्र करते हैं। 

४. युवतम और नित्य अग्नि, में ब्रोह-दुन्य हूँ। देवता लोग मेरी 
कामना करते हें। हथि भक्षण के लिए उन्हें यहाँ ले आओ। घासदाता 
अग्नि, सुन्दर रीति से निहित अन्न के समीप जाओ। स्तुति-द्वारा निहित 
होकर' प्रसन्न होओ। 

५. अग्नि, तुम रक्षक, सत्य-स्वरूप, फवि और सर्वतः विस्तृत हो। 
समिध्यमान और दीप्त अग्नि, घिप्र स्तोता लोग तुम्हारी परिषर्या करते हें 

६. अतीव पविश्र अग्नि, दीप्त होओ और प्रदीप्त करो। प्रजा और 
हतोता के लिए सुख प्रदान करो। तुम महान्‌ हो। मेरे स्तोता छोग देव- 
प्रदत्त सुल प्राप्त करें। वे शत्रु-जेता और सुन्दर अग्नि से युक्त हों। 

७. अरिति ओर सित्रों के पुजक, पृथिवी के सूखे काठ को तुम जैसे 
जछाते हो, वैसे ही हमारे प्रोही और हमारी दुर्वुद्धि खाहनेवाले को 
जलाओ । 

८. अग्नि, हमें हिसक और बली मनुष्य के वद्य में सत करना। हमारे 
अनिष्ट चाहनेवाले के वश में हमें नहीं करना। युवतस अग्नि, अहिसक, 
उद्धारकत और सुखकर रक्षणों से हमारी रक्षा करो। 

९. अग्नि, हमें एक ऋक्‌ के द्वारा बचाओ। हमें द्वितीय ऋणक्‌ के 
हारा बचाओ। बली अग्नि, हमें तीन ऋकों के हारा बचाओ। वासदाता 
अग्नि, हमें चार वाक्‍यों के द्वारा बचाओ। 

१०. सारे राक्षतों और अदाता से हमें बचाओ। युद्ध में हमारी 
रक्षा करो। तुम निकटवर्ती और बन्धु हो। यज्ञ और समृद्धि के लिए 
हम तुम्हें प्राप्त करेंगे। 
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११. शोधक अग्नि, हमें अन्न-वर्धक और प्रद्नंसनीय धन प्रदान करो ॥ 
सम्रीपरर्ती और धनदाता अग्नि, हमें सुनीति के द्वारा अनेकों-दारा 
स्पृहुणीय ओर अतीव कीत्तिकर धन दो। 

१२. जिस धन के द्वारा हम युद्ध में क्षिप्रकारी शत्रु और अस्थब- 
क्षेपकों के हाथों से उद्धार पाकर उन्हें मारेंगे, उसे हमें दो। तुम प्रज्ञा-द्ारा 
घासदाता हो। हमें वरद्धित करो। अन्न के द्वारा वद्धित करो । हमारे धन 
देनेवाल़े कर्मों को सुसम्पन्न करो। 

१३. बुषभ के समान अपने शुंग (ज्वाला) को वरद्धित करते हुए 
अग्नि मस्तक कोपा रहे हैं। अग्नि के हनू (ज्वाला) तीक्ष्ण हैं; कोई 
उनका निवारण नहीं कर सकता। अग्नि के दाँत उत्तम हैं। वे बल 
के पुत्र हें । 

१४. वृष्टिदाता अग्नि, तुम बढ़ते हो; इसलिए तुम्हारे दाँत (ज्वाला) 
का कोई निवारण नहीं कर सकता। अग्नि, तुम होता हो । तुम हमारे 
ह॒व्य का भली भाँति हवन करो। हमें वरणीय बहुधन दान करो । 


१५. अग्नि, सातृरूप बन में वत्तमान अरणि-हय में तुम रहते हो। 
मनुष्य तुम्हें भली भाँति वद्धित करते हैं । पीछे तुम आलस्यशून्य होकर 
ह॒व्यदाता के ह॒ृव्य को देवों के निकट हे जाओ । अनन्तर देवों के बीच 
शोभा पाओ । 


१६. अग्नि, तुम्हारी स्तुति सात होता करते हैं) तुम अभिमतदाता 
और प्रवृद्ध हो। तुम तापक तेज के द्वारा मेघ को फाड़ते हो । अग्नि, 
हमें अतिक्रम करके आगे जाओ। 


१७. स्तोताओ, तुम्हारे लिए हम अग्नि का ही आह्वान करते हें । 
हमने कुश को छित्न किया है और ह॒व्य का विधान किया है। अग्नि कर्स- 
धारक अनेक लोकों में वर्तमान और सारे यजमानों के होता हें । 

१८, अग्नि, उत्तम साम (रथन्तर आदि से युक्त) और सुखवाले 
यज्ञ में यजमान, प्रज्ञा से युक्त मनुष्य के साथ, तुम्हारी स्तुति करता हैं ॥ 
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अग्नि, हमारी रक्षा के लिए, अपनी इच्छा से, निकटवर्सी और नाभा- 
रूपधारी अन्न हे आओ। 


१९. देव ओर स्तुत्य अग्नि, तुम प्रजा के पालक और राक्षसों के 
समन्‍्तापक हो। तुम यजमान के गृहु-रक्षक हो। उसे तुम कभी नहीं छोड़ते। 
हुम सहान्‌ हो। तुम थ्ूलोक के पाता हो। तुस यजमाण के गृह में सदा 
घतंमान हो । 

२०. दीप्तथन अग्नि, हमारे अन्दर राक्षस आदि प्रविष्ट न हों। 
यातुधान लोगों की न प्रविष्ट हो। दरिद्रता, हिसक और बली राष्धतों 
फो बहुत दूर रखना। 


५० सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि प्रगाथपुत्र भगें । छन्द बहती ओर सतोबृहती |) 
१. इन्द्र, हमारे स्तोन्न-रप ओर शस्त्रात्मक वाक्‍्यों को सुनें। हमारे 


सहगामी कर्स से युक्त होकर धनी और बली इन्द्र सोमपान के छिए 
आवें। 


२. आवापूधिवी ने उन शोभन और वृष्टिदाता इन्द्र का संस्कार 
किया था। उन इन्द्र का बल के लिए संस्कार किया था। इसी लिए, 
है इन्द्र, तुम उपसान देवों में मुख्य होकर बेदी पर बेठो । तुम्हारा 
सन सोसाभिरछाषी है । 


३. प्रचुर-धनी इन्द्र, तुम जठर' में अभिषुत सोम का सिचन करो। 
हरि अइवोंवाले इन्द्र, तुम्हें हम युद्ध में शत्रुओं का पराजेता, न दबाने योग्य 
और दूसरों को दबानेवाला जानते हें। 

४. धनी इन्द्र, तुम वस्तुतः अहिसित हो । जिस प्रकार हम कर्म के 
द्वारा फल की कामना कर सकें, वेसा ही हो । शिरस्त्राणवाले दद्मधर 
इन्द्र, तुम्हारे रक्षण में हम अन्न का सेवन करेंगे और द्ीघ्न ही शत्रुओं को 
पराजित करेंगे । 
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५. यज्ञपति इन्द्र, सारी रक्षाओं के साथ अभिमत फल प्रदान करो। 
छूर, तुम यशस्वी और धन-प्रापषक्त हो। भाग्य के समान हम तुम्हारी 
सेवा करते हें । 

६: इन्द्र, तुम अहवों के पोषक, गौओं की संख्या बढ़ानेवाले, सोने के 
शरीरवाले ओर निर्भर स्वरूप हो। हम लोगों के लिए तुम जो दान करने 
की कामना करते हो, उसकी कोई हिंसा नहीं कर सकता । फलत: में जो 
याचना करता हूँ, उसे छे आओ । 

७. इन्द्र, तुम आओ। घधन-दान के लिए अपने सेवक को भजनीय 
धन दो। में गो चाहता हूँ। मुझे गौ दो। में अबव चाहता हूँ। मुष्े 
अद्व दो । 

<, इच्र, तुम अनेक सो ओर अनेक सहुद्न गौओं का समूह दाता 
यजमान को देते हो। नगर-भेदक इन्द्र का, रक्षण के लिए स्तव करते 
हुए विविध बचनों से युक्त होकर हम उन्हें अपनी ओर ले आवेंगे । 


९. शतक्रतु, अपराजेय ऋ्रोधवाले और संग्राम में अहंकारी इन्द्र, जो 
बुद्धि-हीन वा बुद्धिमान्‌ तुम्हारी स्तुति करता हू, तुम्हारी कृपा से वह 
आनन्दित होता हे । 

१० उपग्रबाहु, वधकर्त्ता और पुरी-भेदक इन्द्र यवि मेरा आह्वान 
सुनें, तो हम धन की अभिलाषा से धवपति ओर बहुकर्मा इच्ध को स्तोन्न 
द्वारा बुलावेंगे। 

११. अनब्नह्मचारी हम इन्द्र को नहीं मानते। धन-शुत्य और अग्नि- 
रहित हम इन्त्र को नहीं जानते। फलतः इस समय हम, सोमाभिषव होने 
पर उन वर्षक के लिए इकट्ठे होकर उन्हें अपना मित्र बना लेंगे। 

१२. उग्र और युद्ध में शत्रुओं के विजेता इख्ध को हम युक्त करेंगे। 
उनकी स्तुति ऋण के समान अवद्य फल देनेवाली है । वे अहिसनीय, 
रपपति इच्ध अनेक अहवों में वेगवानू अश्व को पहचानते हैं। बे दाता 
हैं। वे अनेक यजमानों में हमें प्राप्त हुए हैं । 
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१३. जिस हिसक से हम भय पाते हें, उससे हमें अभय करो। 
मधवन्‌, तुम समर्थ हो। हमें अभय प्रदान करने के लिए रक्षक पुरुषों के 
हारा शत्रुओं ओर हिसकों को विनष्ट करो। 

१४. धनस्वामी तुम्हीं मधघाधन के, सेवक के गृह के बरद्धंक हो। 
मघवा और स्तुति-पात्र इन्र, ऐसे तुमको हम, सोमाभिषव करके, 
बुलाते हें। 

१५. यह इन्द्र सबके ज्ञाता, वृत्रहन्ता पर पाछक और वरणीय हैं। 
वे इन्द्र हमारे पुत्र की रक्षा करें। वे चरमपुत्र की रक्षा करें और 
भध्यम पुत्र की रक्षा करें। वे हमारे पीछे और सामने दोनों दिज्ञाओं में 
रक्षा करे । 

१६ इन्द्र, तुम हमें आगे, पीछे, नीचे, अपर--चारों ओर से रक्षा 
करो। इन्द्र हमारे यहाँ से देव-भय दूर करो और असुर आयुध भी 
हुर करो। 

१७. इन्द्र, आज-कल, ओर परसों हमारी रक्षा करना। साधु-रक्षक 
इन्द्र, हम तुम्हारे स्तोता हें। सारा दिन हमारी रक्षा करना। 

१८. ये धनी, वीर और प्रचुरधनी इन्द्र, बीरत्व के लिए, सबके साथ 
मिलते हैं। शतकतु इन्द्र, वह तुम्हारी अभिलाषप्रद दोवों भुजायें वद्म 
प्रहण करें। 


५१ पृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि कण्वपुत्र प्रगाथ । छुन्द पछ.क्ति और बहती ॥) 
९. इन्द्र सेवा करते हैं; इसलिए उनको लक्ष्यकर स्तुति करो। 
लोग सोम-प्रिय इन्द्र के प्रचुर अन्न को उकथ मन्त्रों के द्वारा वद्धित करते 
हैं। इन्द्र का दाव कल्याणकारक है। हे 
२. जसहाय, असम देवों सें जुर्य और अविनाशी इन्द्र पुरातन प्रजा 
को अतिक्रम करके बढ़ते हें! इन्द्र का दान कल्याणवाहक है। 
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३. शी ध्रदाता इन्द्र अप्रेरित अदब की सहायता से भोग करने की 
इच्छा करते हैं। इन्द्र, तुम सामथ्यंदाता हो। तुम्हारा महत्त्व स्तुत्य है। 
इन्द्र का दान कल्याणकर हूँ। 

४. इन्द्र, आओ। हम तुम्हारी उत्साहवर्शंक और उत्कृष्ट स्तुति करते 
हैं। सबसे बली इन्द्र, इन स्तुति के द्वारा अन्नेच्छ स्तोता का मड्भल करने 
की इच्छा करते हो। इन्द्र का दान कल्याणकर हे। 

५, इन्द्र, तुम्हारा मन अतीव धृष्ठ है। मदकर सोम के प्रदान-द्वारा 
सेवा करनेवाले और नमस्कार-द्वारा विभूषित करनेवाले यजमान को 
असीम फल देते हो। इन्द्र का दान कल्याणकर हूँ। 


६. इन्द्र, तुम स्तुति-द्वारा परिच्छिन्न होकर हमें उसी प्रकार देख 
रहे हो, जिस प्रकार मनृष्य कूप का दर्दान करता हूँ। इन्द्र प्रसक् 
होकर सोमवाले यजमान के योग्य बन्धु होते हैें। इस्र का दाद 
महाकल्याणकर है । 


७. इन्द्र, तुम्हारे वीये और तुम्हारी प्रज्ञा का अनुधावन करते 
हुए सारे देवगण वीर्य और श्रज्ञा को धारण करते हैं। इन्द्र, प्रसिद्ध गायों 
अथवा वचनों के स्वामी हो। बहुतों द्वारा स्तुत इन्द्र, तुम्हारा दान 
कल्याणवाहुक हे । 


८. इन्द्र, तुम्हारे उस उपसान बल की, यज्ञ के लिए, में स्तुति 
करता हूँ । उज्षपति, बल के द्वारा तुमने वृत्र का वध किया है। इस 
का दान कल्याणकर हें । 


९. प्रेमवाली रसणी जेसे रूपाभिछाषी पुरुष को वश्यीभूत्त करती हे. 
वैसे ही इन्द्र मनुष्यों को वशीभूत करते हैं। मनुष्य संवत्सर आदि के 
काल को प्राप्त करते हूँ । इन्द्र ही उसे बता देते हें। इच्च का दान 
कल्याणकर हे । 

१०. इन्द्र, अनेक पशुओंवाले जो यजमान तुम्हारे दिये सुख का भोग 
करते हैं, वे तुम्हारे उत्पन्न बल को प्रभूत रूप से बद्धित करते हें, तुम्हें 
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वर्डित करते हैं, तुम्हारी प्रज्ञा को बद्धित करते हैं। इन्द्र का दान 
कल्याणकर हें । 

११. इन्द्र, जब तक धन न मिले, तब तक हम मिलित रहें । वृत्रध्न, 
बच्ची ओर श्र इन्द्र, अदाता व्यक्ति भी तुम्हारे दाव की प्रशंसा करेगा। 
इन्द्र का दान कल्याणकर हू । 

१२. हम लोग निइचय ही इन्द्र की सत्य स्तुति करेंगे। असत्य स्तुति 
नहीं करेंगे। इन्द्र यज्ञ-पराझु मुख लोगों का बंध, बड़ी संख्या में करते 
हैं। वे अभिषव करनेवाले को प्रभूत ज्योति प्रदान करते हें । इन्द्र का 
दान कल्याणकर हे । 


५२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | अन्तिम ऋचा के देवता देवगण | ऋषि कण्व के पत्र 
प्रगाथ । छन्द अनुष्टुप्‌ , त्रिष्ुप और गायत्री |) 

१. इन्द्र मुख्य हें वे पूजनीयों के कर्मों से कान्‍्त हूँ। वे आते हैं। 
देवों के बीच पिता सन्‌ ने ही इन्द्र को पाने के उपायों को प्राप्त 
किया था। 

२. सोमाभिषव में रूगे हुए पत्थरों ने स्वर्ग के निर्माता इन्द्र को नहीं 
छोड़ा था। उक्‍्थों और स्तोत्रों का उच्चारण करना चाहिए। 

३. विद्वान इन्द्र बे अद्िरा लोगों के लिए गोओं को प्रकट किया था। 
इन्द्र के उस पुरुषत्व की में स्तुति करता हूँ । 

४. पहले की तरह इस समय भी इन्द्र कवियों के वर्द्धक हैं। बे 
होता के कार्य-निर्वाहक हें। वे सुखकर और पुजनीय सोम के हवन" 
समय सें हमारी रक्षा के लिए जायें। 

५. इन्द्र, स्वाहा देवी के पति अग्नि के लिए यज्ञ-कर्ता तुम्हारी ही 
कौति का गान करते हैं। शीघ्र धन-दान के लिए स्तोता लछोग इन्द्र की 
स्तुति करते हें । 
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६- सारे वीयें और सारे कर्तेव्य-कर्म्म इन्द्र में वत्तंमान हैं। स्तोता 
लोग इन्द्र को अध्वर (अहिंसक) कहते हैं । 

७. जिस समय चारो वर्ण और निषाद इन्द्र के लिए स्तुति करते हें, 
उस समय इन्द्र अपनी सहिमा से शत्रुओं का बध करते हैं। स्वामी (आय) 
इन्द्र स्तोता की पूजा के निवास-स्थान हें। 

८. इन्द्र, तुमने उन सब पुरुषत्व-पूर्ण कार्यों को किया है; इसलिए 
यह ठ॒म्हारी स्तुति की जाती है । चक्र के मार्ग की रक्षः करो। 

९. वर्षक इन्द्र के दिये हुए नानाविध अन्न पा जाने पर सब लोग 
जीवन के लिए नाना प्रकार के कर्म करते हैं । पशुओं की ही तरह वे 
यव (जो) ग्रहण करते हेँ। 

१०. हम स्तोता और रक्षणाभिलाषी हैँ। ऋत्विको, तुम्हारे साथ 
हम सरुतों से युक्त इन्द्र के वद्धंच के लिए अन्न के स्वामी होंगे । 

११. इन्द्र, ठुम यज्ञ के समय में उत्पन्न और तेजस्वी हो । द्व्र 
इन्द्र, सन्‍्त्रों के द्वारा हम सचमुच तुम्हारी स्तुति करेंगे । तुम्हारे साहाय्य 
से हम जय-लाभ करेंगे । 

१२. जल सेचन करनेवाले और भयंकर मेघ अथवा सरत्‌ तथा युद्ध 
के आह्वान पर आनन्द से युक्त जो वृश्नध्न इन्द्र स्‍्तोता और दास्त्र-पाठक 
यजमान के निकट वेग से आगमन करते हुँ, वे भी हमारी रक्षा करें। 
देवों में इन्द्र ही ज्येष्ठ हें । 


०३ सुक्त 


(देवता इन्द्र। ऋषि प्रगाथ । छन्द गायत्री ।) 
१. इन्द्र, तुम्हें स्तुतियाँ भली भाँति प्रमत्त करें। बच्ची इच्,, धन 
प्रदान करो। स्तुति-विद्वेषियों का विनाद्ष करो॥ 
२. छोभी और यज्ञ-धन-शून्य छोगों को पैर से रगड़ डालो। तुम 
सहान्‌ हो। तुम्हारा कोई प्रति-दन्द्दी नहीं है । 
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३. तुम अभिषुत सोम के ईइवर हो-““भल्पयुत सोम के भी तुम 
ईदवबर हो । जनता के तुम राजा हो। 

४. इन्द्र, आओ । भलुष्यों के लिए यज्ञ-गृह को शब्द से पूर्ण करते 
हुए, स्त्र्गं से आओ | तुम वृष्टि-द्वारा दः्यायूधिदी को परिपूर्ण करते हो । 

५, तुमने स्तोताओं के लिए पर्व (टुकड़े) वाले सौ प्रकार के जल- 
बारे और असीस (सहुख) जलूवाले मेघ को, स्तोताओं के लिए, तुमने 
विवीर्ण किया है ॥ 

६. सोम के अभिषुत होने पर हम दिव-रात टुम्हारा आह्वान करते 
हैं। हमारी अभिलाषा पुर्ण करो। 

७. वे वृष्टिदाता, नित्य तरुण, विज्ञाल कंधावाले और किसी से 
नीचा न देखनेवाले इन्द्र कहाँ हें ? कौन स्तोता उनकी स्तुति करता है ? 

८. वृष्टिदाता इन्द्र, प्रसन्न होकर, आते हैं। कौप यजमान इन्द्र की 
स्तृति करना जानता हैं ? 

९. यजमान का दिया हुआ दान तुम्हारी सेवा करता है । वृत्रध्च 
इन्द्र, शस्त्र-सन्त्र पढ़ने के समय सुन्दर वीर्यवाले स्तोत्र तुम्हारी सेवा करते 
हैं। ठुम कंसे हो ? युद्ध में तुम्हारा कौन निकटबवर्सी होता है ? 

१०. भनुष्यों के बीच में तुम्हारे लिए सोमाभिषव करता हूँ । उसके 
पास आओ. श्षीघत्रगास्ी होओ और उसका पान करो । 

११. यह प्रिय सोम तट तणवाले पुष्कर (कुरुक्षेत्रस्थ ), सुषोमा 
(सोहान नदी) और आर्जी की या (पिपासा >-व्यास नदी) के तीर 
में तुम्हें अधिक प्रमत्त करता है ॥ 

१२. हमारे धन ओर दत्रुविनाशिनी मत्तता के लिए आज तुम उसी 
भनोहर सोम का पान करो । इन्द्र, शीघ्र सोमपात्र की ओर जाओ। 

५४ सूक्‍त 
(देवता इन्द्र | ऋषि प्रगाथ । छन्द गायत्री |) 

१. इन्द्र, तुम्हें लोग पुर्वे, पश्चिम, उत्त)र और निम्न दिशाओं में 

बुलाते हैं। इसलिए अदवों की सहायता से ज्ञीत्र आओ । 
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२. तुम शुलोक के अमृत चुलानेबाले स्थान पर प्रमतत होते हो। 
तुम भूलोक में प्रमत्त होते हो ॥ तुम अन्न के अपादान अन्तरिक्ष में प्रमत्त 
होते हो ६ 

३. इन्द्र, तुम्हें में स्तुति के हारा बुलाता हूँ। तुम महान और 
यर्थेथ्ट हो । सोमपान और भोग के लिए तुम्हें में गाय की तरह 
बुलाता हूँ। 


४. रथ में जोते हुए अश्व तुम्हारी महिमा और तुम्हारे तेज को ले 
आदें । 

५. इन्द्र, तुम वाक्य और स्तुति-द्वारा स्तुत होते हो। तुम महान्‌ उप्र 
और ऐश्वर्येकर्सा हो। आकर सोम पियो। 

६. हम अभिषुत सोम और अन्नवाले होकर तुम्हें, अपने कुश पर बंठने 
के लिए बुलाते हैं । 

७. इन्द्र, तुम अनेक यजमानों के लिए साधारण हो; इसलिए हम 
तुम्हें बुलाते हैं । 

८. पत्थर से सोभीय मधु को अध्वर्य छोग अभिषुत करते हैं। प्रसन्न 
होकर छुम उसे पियो। 


९. इन्द्र, तुम स्वामी हो। तुम सारे स्तोताओं को, अतिकरम करके, 
देखो | झ्लीत्र आओ। हमें महा अन्न प्रदान करो। 

१०. इन्द्र हिरण्यवर्ण गौओं के राजा हैं। वे हमारे राजा हों । 
देवों, इन्द्र हिसित न हों। 


११. में गौओं के ऊपर धारित, विशाल, विस्तृत, आह्वादकर और 
निर्मल हिरण्य को स्वीकृत करता हूँ । 


१२. में अरक्षित और दुखी हूँ । मेरे मनृष्य असीम धन से धनी हों। 
देवों के प्रसन्न होने पर यश्ग को प्राप्ति होती हैँ । 


१०१४ हिन्दी-ऋषग्वेद 


७५५ पूक्त 
(दैवता इन्द्र | ऋषि प्रगाथ के पुत्र कलि | छन्द बृहती, सतोबहती, 
ओर अनुष्टुप ।) ह 
१. ऋत्विको, वेगशाली अइवों की सहायता से जो धन-दान करते हें, 
उन्हीं इन्द्र के लिए साम-गान करके तुम लोग बाधा-युक्त होकर उनकी 
परिचर्या करो। जैसे लोग हितेषी ओर कुटुम्ब-पोषक व्यक्ति को बुराते 
है, मैं भी अभिषुत सोमवाले यज्ञ में उन इन्द्र को बुराता हूँ। 


२. दुद्वंषे शत्रु लोग सुन्दर जबड़ेवाले इन्द्र को बाधा नहीं दे सकते। 
स्थिर देवगण भी इन्द्र का निवारण नहीं कर सकते। सनुष्यगण भी 
निवारण नहीं कर सकते। इन्द्र सोमोत्पन्न आनन्द की प्राप्ति के लिए 
प्रशंसक और सोमाभिषवर्कर्ता को दान देते हें। 


३. जो इन्द्र (शक्र) परिचर्या के योग्य, अद्वविद्या-कुशलू, अद्भुत, 
हिरण्मय, आइचयेभूत और वृत्रघ्त हें, इन्द्र अनेक गोसमूहों को अपाबृत 
करके कंपाते हे-- 

४. जो भूमि पर स्थापित और संगृहीत धनों को यजमान के लिए 
ऊपर उठाते हैँ, वही वज्यधर, उत्तम हन्‌ (जबड़े) वाले और हरित वर्ण 
अश्यवाले इन्द्र जोइच्छा करते हैं, उसे ही कर्म-द्वारा सिद्ध कर 
डारते हें । 

५, बहुतों के द्वारा स्तुत ओर वीर इस, पहले के समान स्तोताओं 
के समीप जो तुमने कामना की थी, उसे हम तुम्हें तुरत प्रदान करते हें। 
वह चाहे यज्ञ रहा हो, उकथ रहा हो अथवा वाक्य रहा हो, तुम्हें हम 
दे रहे हैं। 

६. बहु-स्तुत, वज्यधर, स्वगे-सम्पन्न और सोमपाता इन्द्र, सोमाभिषव 
होने पर मद-युकत होओ। तुम्हीं सोमाभिषव-कर्त्ता के लिए सबसे अधिक 
कमनीय धन के दाता बनो। 
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७. हम अभी और कर इस्र को सोम से प्रसन्न करेंगे। उन्हीं के 
लिए इस युद्ध में अभिषुत सोम को ले आओ। स्तोन्न सुनने पर बे 
आवें । 


८. यद्यपि चोर सबका निवारक और पथिकों का बिनाशक है, तो 
भी इन्द्र के कार्य में व्याघात नहीं कर सकता। इन्द्र, तुम प्रसन्न होकर 
आओ। इन्द्र विचिन्न कर्म के बल से विशेष रूप से आओ। 


९. कौन-सा ऐसा पुरुषत्व हे, जिसे इन्द्र ने नहीं किया है ? ऐसा कौन- 
सा इन्द्र का पौरुष हैँ, जिसे नहीं सुना गया हैँ ? इस्द्र का बृच्रवध तो 
उनके जन्म आदि से ही सुना जा रहा हे। 

१०. इन्द्र का महाबल्ू कब अधर्षक हुआ था। इन्द्र का वध्य कब 
अवध्य रहा ? इन्द्र सारे सुदखोरों, दिन ग्रिननेवालों (पारलौकिक दिनों 
से शून्यों) और व्णिकों को ताड़न आदि के द्वारा दबाते हें। 

११. वृत्रष्न, वज्नघर और बहु-स्तुत इच्र भुति (वेतन) के समान 
तुम्हारे ही लिए हम लोग अभिनव स्तोत्र प्रदान करते हैं। 

१२. बहुकर्मा इन्द्र, अनेक आशायें तुमर्में ही निहित हें, रक्षायें भी 
तुममें ही है। स्तोता लोग तुम्हें बुलाते है। फलतः इन्द्र, शत्रु के सारे 
सबनों को छाँधकर हमारे सवन में आओ। महाबली इन्द्, हमारे आह्वान 
को सुनो | 

१३. इन्द्र, हम तुम्हारे ही हैं, हम तुम्हारे स्तोता हुए हैँ। बहु-स्ठुत 
इन्द्र, तुम्हारे अतिरिक्त और कोई सुखप्रद नहीं है । 

१४. इन्द्र, तुम हमें इस दारिद्रय, इस क्षुषा और इस निन्‍दा के हाथ 
से मकक्‍त करो। हमारे लिए तुम रक्षण ओर विचित्र कर्म के हारा अभि- 
लषित पदार्थ प्रदान करो 

१५. तुम्हारे ही लिए सोम अभिषुत हो। कलि ऋषि के पुत्रों, मत 
डरो । ये राक्षस आदि दूर जा रहे हैं। ये स्वयं दूर भाग रहे हैं । 


१०१३९ हिन्दी-ऋग्वेव 
५६ सूक्त 
(द््‌वता आदित्यगण। ऋषि समद नामक महामीन के पुत्र मत्स्य वा 
मित्र ओर वरण के पुत्र मान्य अथवा जालबद्ध श्रनेक मत्स्य | 
छन्द गायत्री |) 

१. अभिमत फल की प्राप्ति अथवा जाल से निकलने के लिए सुख- 
दाता और जाति के क्षेत्रिय आदित्यों से हम रक्षण की याचना 
करते हे । 

२. मित्र, वरुण, अर्यमा और आदित्यगण दुःसह कार्य को जानते हें; 
इसलिए बे हमें पाप से (रोग से) पार कर दें। 

३. आदित्यों के पास विचित्र और स्तुति-योग्य घन है। बह धन 
ह॒ब्यदाता यजमान के लिए हे। 


४. वरुण आदि देवो, तुम महान्‌ हो। ह॒व्यदाता के प्रति तुम्हारी 
रक्षा महती है। फलतः हम तुम्हारी रक्षा की प्रार्थना करते हैं। 


५. आदित्यो, हम (मत्स्य) अभी (जाल-बद्ध होने पर भी) जीवित 
हैं। इस समय हमारे सामने आओ॥। आह्वान सुननेवालो, मृत्यु के पहले 
आना । 

६. श्रान्त अभिषव-कर्त्ता यजमान के लिए तुम्हारे पास जो वरणीय 
धन है, जो गृह है, उनसे हम लोगों को प्रसन्न करके हमसे अच्छी 
बातें कहो। 

७. देवो, पापी के पास महापाप है ओर पाप-शुन्य व्यक्ति के पास 
रमणीय कल्याण हैँ। पाप-शुन्य आदित्यो, हमारा अभिमत सिद्ध करो। 

८. यह इन्द्र जार से हमें न बाँधें । महान्‌ कर्म के लिए हमें जाल 
से छोड़ दें। इन्द्र विशुत और सबके वद्न-कर्ता हे । 

९. देवो, तुम हमें छोड़ो। हमें बचाने की इच्छा करके हिंसक 
शत्रुओं के जाल से हमें नहीं बाधा देता। 
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१०. देवी अदिति, तुम महती और सुखदात्री हो। अभिलूषित फल 
की प्राप्ति के लिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। 

११. अदिति, चारों ओर से हमें बचाओ। क्षीण और उम्र पुत्रवाद्ध 
जल में हिसक का जाल हमारे पुत्र को नहीं मारे। 

१२. विस्तृत गमनवाली और गुरुतर अदित, पुत्र के जीवन के लिए 
घुम हम पाप-शुन्धों को जीवित रफ्लो। 

१३. सबके शिरोमणि, मनुष्यों के लिए अहिसक, सुन्दर फौत्तिवाले 
और द्रोह-शून्य होकर जो हमारे कर्म की रक्षा करते हैं-- 

१४. आदित्यो, वही तुम हिसकों के पास से, पकड़े गये चोर के समान, 
हमारी रक्षा करो। 

१५. आदित्यो, यह जाल हमारी हिसा करने में असमर्थ होकर दूर 
हो। हमारी दुर्बृद्धि भी दूर हो। ह 

१६. सुन्दर दानवाले आदित्यो, तुम्हारे रक्षणों से हम पहले के 
समात इस ससय भी नाताविध भोगों का उपभोग करेंगे। 

१७. प्रकृष्ट ज्ञानवाले देवो, जो पापी शत्रु बार-बार हमारी ओर 
जाता है, हमारे जीवन के लिए उसे अलूग करो। 

१८. आदित्यो, बन्धन जैसे बद्ध पुरुष को छोड़ता है, वसे ही तुम्हारे 
धनुग्रह से जो जाल हमें छोड़ता है, वह स्तुत्य और भजनीय है। 

१९. आदित्यो, तुम्हारे समान हमारा वेग नहीं है। यह वेग हमें 
मुक्त करने में समर्थ है । तुम हमें सुखी करो। 

२०. आदित्यो, विवस्वान्‌ के आयुध के समान यह कृत्रिम जाल पहले 
और इस समय हम जी व्यकितयों को न मारे। 

२१. आदित्यो, देषियों का विनाश करो। पापियों का विनाश करो। 
जाल का विनाश करो। सर्वव्यापक पाप का विनाश करो। 


चतुर्थ अध्याय समाप्त । 


१ह१३ हिल्दी-डुग्ेए 


५७ सूक्त 
(पश्चम अ्रध्याय। देवता इन्द्र, शेष ६ ऋकों के अक्त 
ओर अश्वमेध की दानस्तुति। ऋषि अक्विरोगोत्रोत्पन्न 
प्रियमेघ । छनन्‍्द अनुष्ट१॥) 

१. अतीव बली ओर सत्पति इन्द्र, तुम बहुकर्मा और हिसकों के 
अभिभवकारी हो। रक्षण और सुख के लिए, रथ के समान, हम तुम्हें 
श्ार्वत्तित करते हूँ। 

२: प्रचुर बलवाले, अतीष प्राज्ञ, बहुकर्मा और पुजवीय इन्द्र, विवव- 
व्यापक महत्त्व के द्वारा तुमने जगत्‌ को आपूरित किया हूँ। 


३. तुम महान्‌ हो। तुम्हारी महिसा के द्वारा पृथिवी में व्याप्त 
हिरष्मय वज्य को तुम्हारे दोनों हाथ ग्रहण करते हैं। 

४. में समस्त शात्रुओं के प्रति जानेवाले और दुर्दभनीय बल के पति 
इच्र को, तुम छोगों (मरुतों की) सेनाओं के साथ और रथ के गमनत 
के साथ, बुलाता हूँ। 

५. नेता लोग रक्षण के लिए, जिन्हें युद्ध में विविध प्रकार से बुलाते 
है, उन्हीं सर्वेदा वद्धंमान इन्द्र को सहायता के निमित्त आयमन के लिए 
बुलाता हूँ । 

६. असीम शरीरवाले, स्तुति-द्वारा परिमित, सुन्दर, धन से सम्पन्न, 
घन-समुदाय के स्वामी और उप्र इन्द्र को में बुलाता हूँ। 

७. जो नेता हैँ और जो यज्ञ-मुखस्थित तथा ऋमबद्ध स्तुति सुनने में 
समय हें, उन्हीं इन्द्र को में, महान्‌ घन की प्राप्ति के लिए, सोमपान 
के निमित्त, बुलाता हूँ। 

८. बली इन्द्र, मनुष्य तुम्हारे सख्य को नहीं व्याप्त कर सकता; 
वह तुम्हारे बल को भी नहीं व्याप्त कर (घेर) सकता। 

९. वच्मधर, हम तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर जल में स्तान करने के 
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लिए और सूर्य को देखने के लिए तुम्हारी सहायता से संग्राम में महान्‌ 
धन प्राप्त करेंगे। 

१०: स्तुति-द्वारा अत्यन्त प्रसिद्ध इन्द्र, में बहुत स्तुति करनेवाला हूँ 
जिस प्रकार तुम हमें युद्ध में बबाओ, उसी प्रकार के यज्ञ के हारा हम 
तुमसे याचना करते हँ--स्तुति-हारा तुम्हारी याचना करते हें। 

११. वज्यघर इन्द्र, तुम्हारा सल्य स्वादिष्ठ है, तुम्हारा धनादि का 
सृजन भी स्वाडु है और तुम्हारा यज्ञ विस्तार के योग्य हे। 

१२: हमारे पुत्र के लिए यथेष्ठ घन दो। हमारे पौत्र के लिए यथेष्ट 
घन वो और हमारे निवास के लिए प्रचुर धन दो तथा हमारे जीवन के 
लिए अभिलूषित पदार्थ प्रदान करो। 

१३. इन्द्र, हम तुमसे समृष्य की भराई के लिए प्रार्थना करते हैं, 
गाय की भलाई के लिए प्रार्थना करते हैं और रथ के लिए सुन्दर मार्ग 
की प्रार्थना करते हैं। यज्ञ की प्रार्थना करते हें। 

१४. सोम्तेत्पन्न हर्ष के कारण, सुन्दर उपभोग के योग्य घन से 
युक्त होकर, छः नेताओं में से दो-दो हमारे पास आते हैं। 

१५. इन्द्रोत नामक राजपुत्र से दो सरलू-गामी अइवों को मेंने पाया 
है। ऋक्ष के पुत्र से दो हरित-वर्ण अइवों को सेंने लिया है। अश्वमेघ 
के पुत्र से मेंने रोहित-वर्ण दो अइवों को पाया है। 

१६- मेंने अतिथिग्व के पुत्र (इन्द्रोत) से सुन्दर रथवाले अध्चों को 
पाया हे। ऋक्ष के पुत्र से मैंने सुन्दर रूगामवाले अइबों को ग्रहण किया 
है। अदवमेध के पुत्र से मेंने सुन्दर अइबों को ग्रहण किया है। 

१७. अतिथिग्व के पुत्र और शुद्धकर्मा इन्द्रोत से घोड़ियोंबाले छः घोड़ों 
को, ऋक्षपुत्र ओर अश्वमरेध पुत्रों के दियें हुए अइ्बों के साथ, मेंने 
ग्रहण किया है । 

१८. दीप्तिवाली, वर्षक अदवों से युक्त और सुन्दर लगामोंबाली 
घोड़ियाँ भी इन घोड़ों में हें। 
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१९. है अन्नदराता छः राजाओ, निन्‍दक मनुष्य भी तुम्हारे प्रति 
मिन्‍दा का आरोप नहीं करते। 
५८ सूक्‍त 
(देवता वरुण, ११ वीं ऋचा के आधे के विश्वदैवगण ओर आपे 
के वरुण। ऋषि प्रियमेध | छुन्द उष्णिक्‌, गायत्री, पड क्ति 
और अनुष्टुप्‌ ।) 

१. अध्वर्युओ, जो बीरों के लिए हर्ष उत्पन्न करते है, उन्हीं इच् 
फे लिए तुम छोग तीन स्तोभों (स्तम्भनों) से युक्त अन्न का संग्रह करो। 
यज्ञ-भोग के लिए प्रज्ञा से युक्त कर्म के द्वारा इच्र तुम्हारा सत्कार 
फरते हूँ। 

२. उषाओं के उत्पादक, नदियों के शब्द-जनक और अवध्य गौओं 
के पति इच्ध को बुलाओ। यजमान दुग्धदात्री गौ से उत्पन्न अन्न की इच्छा 
फरता है । 

३. देवों के जन्मस्थान और आदित्य के रुचिकर प्रदेश (च्युलोक) 
में जो जा सकती हैं और जिनके दूध से कूप पूर्ण होता है, वे गायें तीनों 
सवनों में इन्द्र के सोम को मिश्चित करती हैं । 

४. इच्ध गोओं के स्वामी, यज्ञ के पुत्र और साधुओं के पालक है। 
इन्द्र जिस प्रकार यज्ञ के गन्तव्य स्थान को जानें, उस प्रकार स्तुति- 
बन्धनों से उनकी पूजा करो। ; 

५. हरि नाम के अह्व, दीप्तियुबत होकर, कुश के ऊपर इन्द्र को 
छोड़ो। हम कुश-स्थित इन्द्र की स्तुति करेंगे। 

६- इन्द्र जिस समय चारों ओर से समीप में वत्तंमान मधु (सोमरस) 
को प्राप्त करते हें, उस समय गायें वज्य . इन्द्र के लिए सोम में मिलाने 
के उपयुक्त मधु (दुग्ध आदि) का वितरण वा दोहन करती हैं। 

७. जिस समय इन्द्र और में सूर्य के गृह में जाते हैं, उस समय 
सखा आदित्य के इक्कीस स्थानों (द्ादश मास, पाँच ऋतुएँ, तीन लोक 
और एक आदित्य) में मधुर सोमरस का पान करके हम मिलें। 
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८. अध्वर्ुओ, ठुम्त छोग इन्द्र की पूजा करो। चिज्ञेष रूप से पूजा 
करो। प्रियमेय-वंशीयो, जेसे पुर-विदारक की पूजा पुत्र लोग करते हैं, 
बेसे ही इन्द्र की पुजा करो। 

3 जुकाऊ बजा भयंकर रीति से घहरा रहा है। गोधा (हस्तध्न 
ताम का बाजा) चारों ओर शब्द करता है। पिड्भल वर्ण की ज्या 
दाब्द कर रही है। इसलिए इन्द्र के उद्देश्य से स्तुति करो। 

१०. जिस समय शुञत्ञतर्ण और सुन्दर दोहनवाली नदियाँ अतीव 
प्रवृद्ध होती हैं, उस समय इच्द्र के पान के लिए अतीव प्रवृद्ध सोम को 
ले आओ। 

११. इन्द्र ने सोम का पान किया, अग्नि ने भी पान किया। विदव- 
देवगण तृप्त हुए। इस गृह में वरुण निवास करें। बछड़ेवाली गायें जैसे 
बछड़े के लिए शब्द करती हैं, बैसे ही उकथ वरुण की स्तुति करते हें। 

१२. वरुण (जलाभिमानी देव), तुम सुदेव हो। जैसे किरणें सूर्य 
के अभिमुख धावित होती हें, बैसे ही तुम्हारे ताल पर गड्भग आदि सातों 
नदियाँ अनुक्षण क्षरित होती हैं। 

१३. जो इन्द्र विविधगामी और रथ में सम्बद्ध अदवों को हविर्दाता 
यजमान के पास जाने को छोड़ देते है, जो इन्द्र उपसा के स्थल हैं और 
जिनके लिए सभी मार्ग दे देते हें, वही इच्द्र यज्ञगमन के समय सें 
सबके नेता होते हें। 

१४. शक्त (इन्द्र) युद्ध में निरोधक शत्रुओं को लाँघकर जाते हैँ 
सारे द्वेषी शत्रुओं को अतिक्रम करके जाते हैं। कमनीय और उत्कृष्ट इन्द्र 
घाक्य-द्वारा ताड़न करके मेघ को फाड़ते हैं। 

१५. अल्प-शरीर कुसार के समान यह इन्द्र नये रथ पर अधिष्ठान 
करते हैं। माता-पिता के सासने इन्द्र महान्‌ सृग के समान हैं। बहुकर्मा 
इन्द्र मेघ के वृष्टि की ओर करते हें। 

१६. सुन्दर हनुवाले और रथ के स्वासी इन्द्र, स्वच्छन्द-गन्ता, दीप्त, 
धहुपाद, हिरण्मय और निष्पाप रथ पर चढ़ो। अनन्तर हम दोनों मिलेंगे। 
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१७, इस प्रकार दीप्त और विराजमान इन्द्र की अज्नवान्‌ लोग सेवा 
करते है। अनन्तर जिस समय गमन और हृव्यदान के लिए स्तुतियाँ इन्द्र 
को आवत्तित करती हैँ, उस समय सुस्थापित घन प्राप्त होता हे । 

१८. प्रियसेध-वंशीयों ने इन्द्र आदि के प्राचीन स्थानों को प्राप्त 
किया है। प्रियमेघों ने मुख्य प्रदान के छिए कुशक फंलाया है और हृव्य- 
स्थापन किया हे । 


५९ मृक्त 
(८ अनुवाक । दैवता इन्द्रदेव । ऋषि पुरुहल्मा | छन्द उष्णिक्‌ , 
आअनुष्ठुपू , बहती, सतोबृहती ओर पुरउष्णिक_।) 

१. जो मनुष्यों के राजा हें, जो रथ पर जाते हैं, जिनके गमन में 
कोई बाधक नहीं हो! सकता और जो सारी सेना के उद्धारक हें, उन्हीं 
क्येष्ठ और वृत्र॒घ्न इन्द्र की में स्तुति करता हूँ। 

२. पुरुहस्मा, तुम अपने रक्षण के लिए इस्त्र को अलंकृत करो॥ 
तुम्हारे पालक इन्द्र का स्वभाव दो प्रकार का हुं--उग्र और अनुग्न । इन्द्र 
हाथ में दर्शनीय बज्य को घारण करते हें। वह वज्य आकाश में दिखाई 
देनेवाले सूर्य के समान है । 

३. सर्वदा वृद्धिशील, सबके स्तुत्य, महान्‌ और अन्यों के अभिभविता 
इन्द्र को जो यज्ञ के हारा अनुकूल करते हैं, उनके अतिरिक्त अन्य व्यक्ति 
कर्म के द्वारा नहीं व्याप्त कर सकते। 

४. दूसरों के लिए असहनीय, उग्र और शात्रु-सेना के विजेता इन्द्र की 
में स्तुति करता हूँ। इन्द्र के जन्म लेने पर विशाला और अत्यन्त वेगवाली 
गायों ने उनकी स्तुति की थी। सारे ग्ुोकों और पृथिवियों ने भी स्तुति 
की थी। 

५. इन्द्र, यदि सौ द्युलोक हो जायें, तो भी तुम्हारा परिमाण नहीं 
कर सकते; यदि सौ पुथिवियाँ हो जायें, तो भी तुम्हें नहीं माप सकतीं; 
यवि सूर्य सौ हो जायें, तो भी तुम्हें प्रकाशित नहीं कर सकते। इस छोक 
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में जो कुछ जन्मा है, वह और शावापृथिवी तुम्हारी सीमा नहीं कर 
सकते । 

६- अभिलाषदाता, अतीव बद्ी, धनी और बज्यती इन्द्र, महान्‌ बल 
के द्वारा तुमने बल को व्याप्त किया है। हमारी गायों के निमित्त विविध 
रक्षणों के द्वारा हमारी रक्षा करो। 

७. दीर्घायु इन्द्र, जो व्यक्ति इवेतवर्ण अश्वद्यय को रथ में जोतता 
है, उसी के लिए इन्द्र हरिद्वय जोतते हेँ। देव-शून्य व्यक्ति सारा अन्न 
नहीं पाता। 

८. ऋत्विको, महान्‌ तुम छोग उस पृज्य इन्द्र की, दान के लिए, 
मिलकर पूजा करो। जल-प्राप्ति के लिए इन्द्र को बुलाना चाहिए। निम्न 
स्थल की प्राप्ति के लिए भी इन्द्र को बुदाना चाहिए। संग्राम में भी 
इन्द्र को बुछाना चाहिए। 


९. वासदाता और छूर इच्ध, तुम हमें सहान्‌ घन की प्राप्ति के 
लिए उठाओ। श्र और धनी इन्द्र, सहान धन और महती कीत्ति देने 
के लिए उद्योग करो। 


१०. इन्द्र, तुम यज्ञाभिक्ाषी हो। जो तुम्हारी निन्‍दा करता है, 
उसका धन अपहृत करके तुम प्रसन्न होते हो। प्रचुर-धन इन्द्र, हमारी 
रक्षा के लिए तुम हमें दोनों जाँघों के बीच छिपा छो। बान्रुओं को मारो। 
अस्त्र के द्वारा दास को मार डालो। 


११. इन्द्र, तुम्हारे सखा पर्वत अन्यरूप-घारक, अमानुष, यज्ञ-शुन्य 
भर वेव-देषी व्यक्ति को स्वर्ग से नीचे फेंकते हैं। थे वस्यु को भृत्य 
के हाथ में भेजते हें। 

१२. बलोी इन्द्र, हमें देने के लिए भूने यव वा जौ के समान गौओं को 
हाथ से ग्रहण करो। तुम हमारी अभिलाषा करते हो। और भी अभिलाषा 
करके और भी ग्रहण करो। 

१३. मित्रो, इन्ध-सस्बन्धी और कर्म करने की इच्छा करो। हम 
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हिंसक इन्द्र की कंसे स्तुति करेंगे ? इन्द्र शत्रुओं के भक्षक और प्रेरक हूँ। 
थे कभी भी अवनत नहीं होते। 

१४. सबके पुजनीय इन्द्र, अनेक ऋषि और ह॒व्यदाता तुम्हारी स्तुति 
करते हैं। हिसक इन्द्र, तुम एक-एक करके अनेक प्रकार से, स्तोताओं को 
अनेक वत्स देते हो। 

१५. ये ही धनी इन्द्र तीन हिंसकों से युद्ध में जीती हुई गायों और 
बछड़ों को कान पकड़कर हमारे पास ले आवें। इसी प्रकार पीने के लिए 
स्वामी बकरी को कान पकड़कर ले आता हूँ। 


६० सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सुर्दिति ओर पुरुमीढ़ | छन्द गायत्री, बहती 
ओर सतोबृहनती ।) 

१. दान-शुन्य अनेक व्यक्तियों से लब्ध महाधन के द्वारा तुम्र हमें 
पालित करो। शन्रुओं के हाथ से भी हमें बचाओ। 

२. प्रिय-जन्मा अग्नि, पुरुष-सम्बन्धी ऋषध तुम्हें नहीं बाधा दे सकता । 
तुम रात्रिवाले हो (रात में अग्नि विईं:ष तेजस्वी होते हे) । 

३. बल के पुत्र और प्रशस्य तेजवाले अग्नि, तुम सारे देवों के साथ 
सबके लिए वरणीय धन हमें दो। 


४. अग्नि, जिस ह॒विर्दाता का तुम पालन करते हो, उस व्यक्ति को 
अदाता और धनी व्यक्ति नहीं पृथक्‌ करते। 

७५. सेधावी अग्नि, तुम जिस व्यक्ति को धन-लाभ के लिए यज्ञ प्रेरित 
करते हो, वह तुम्हारी रक्षा के कारण गो-संयुक्त होता हे। 

६. अग्नि, तुम ह॒व्यदाता सनुष्य के लिए बहु-बीरयुक्त धन प्रदान 
करो । वासयोग्य धन के अभिमस्‌ख हमें प्रेरित करो। 

७. जात-धन अग्नि, हमारी रक्षा करो। अभिष्द चाहनेवाले और 
हिसा-सूत्ति मनुष्य के हाथ में हमें नहीं समपित करना। 
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८. अग्नि, तुम ग्योतमान हो । कोई भी देव-शूत्य व्यक्ति तुम्हें धन- 
दान से अलग नहीं कर सकता। 


९. बल के पुत्र, सता और निवासप्रद अग्नि, हम स्तोता हैं। ठुम हमें 
सहाधन प्रदान करो। 

१०. हमारी स्तुतियाँ भक्षण (दहन) करनेवाली शिखाओंवाले 
ओर दहानीय अग्ति की ओर जायें। सारे यज्ञ रक्षा फे लिए 


हृविर्पुक्त होकर प्रचुर धनवाले और अनेकों के द्वारा स्तुत अग्नि की 
ओर जायें। 


११. सारी स्तुतियाँ बल के पुत्र, जातघधन और वरणीय (स्वीकरणीय ) 
अग्नि की ओर जायें । अग्नि असर और मनुष्यों में रहनेवाले हें। अग्नि 
दो प्रकार के हे--मनुष्यों में होम-सम्पादक और मसदकारी हूँ। ' 


१२. यजमानो, तुम्हारे देव-यज्ञ के लिए अग्नि की में स्तुति करता 
हूँ । यज्ञ के प्रारम्भ होने पर सें अग्नि की स्तुति करता हूँ। कर्स-काल में 
अग्नि की प्रथम स्तुति करता हूँ । बन्धुत्व आने पर अग्नि की स्तुति करता 
हूँ। क्षेत्र-प्राप्ति होने पर अग्नि की स्तुति करता हूँ। 

१३. अग्नि के हम सखा हें और अग्नि स्वीकरणीय धन के ईश्वर 
हैं। वे हमें अन्न दें। पुत्र और पौत्र के लिए उन निवास-दाता और 
अड्भू-पालक अग्नि से हम प्रचुर धन की याचना करते हें। 


' १४. पुरुमीढ़, रक्षा के लिए तुम्र मन्त्र-दवारा अग्नि की स्तुति करो॥ 
उनकी ज्वाला दाहक है। धन के लिए अग्नि की स्तुति करो। अन्य 
यजसान भी उनकी स्तुति करते है। सुदिति के लिए गृह को याचना 
क्रो । 


१५. दात्रुओं को पृथक होने के लिए हुम अग्नि कौ स्तुति करते हें। 
सुख और अभय के लिए हम अग्नि की स्तुति करते हें। सारी प्रजा में 
क्षर्ति राजा के समान है। वे ऋषियों के लिए बासदाता और भाह्वान 
के योग्य हैं। 


फा० ६५ 
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६१ सूक्त 
(दिवता अग्नि | ऋषि प्रगाथ के पुत्र हयत । छन्द गायत्री |) 
१. अब्वर्युओ, तुम शीघ्र हव्य प्रस्तुत करो। अर्न अत्य हैँ। अध्वर्यु 
फिर यज्ञ का सेवन करते हूँ। अध्वर्यु हृव्य देना जानते हूँ। 


२. अग्नि के साथ यजमान की मंत्री हे। वह सस्थाएक होता और 
तीखी ज्वालावाले अग्नि के पास बेठते हं। 


३. यजमान की मनोरथ-सिद्धि के लिए वे अपने प्रज्ञा-बल्ू से उन रु 
(दुःख-घातक) अग्नि को सम्मुंख स्थापित करने की इच्छा करते हैं। 
दें जिद्ठा (स्तुति) द्ृ(रा अग्नि को ग्रहण करते हैं। 

४. अश्नदाता अग्नि सबको लाँघकर रहते हैँ। वे अन्तरिक्ष को 
लाँघकर रहते हें। वे अपनी ज्वाला के द्वारा मेघ का वध करते हूं। 
वे जल के ऊपर चढ़े हें। 


५. वत्स के समान चंचल और ववेतदर्ण अग्नि इस संसार में निरोधक 
को नहीं प्राप्त करते हैं। वे स्तोता की कामना करते हूँ। 


६. इन अग्नि का मसाहात्म्य-युक्त अइृद-सम्पन्न प्रकाण्ड ग्रोजन 
है--रथ की रत्सी हे। 

७. शब्दशाली सिन्धु नद के धाट पर सात ऋत्विक्‌ जल का दोहन 
करते हैं। इनमें दो प्रस्थाता अध्वयुं अन्य पाँच (यजमान, ब्रह्मा, होता, 
अग्तिध्न और स्तोता) को प्रयुक्त करते हूँ। 


८. सेवक यजमान की दस अँगुलियों के द्वारा याचित होफर इस्ध ने 
आकाश में मेध से तीन प्रकार की किरणों के द्वारा जल-बर्षण कराया। 


९. तीन वर्ण (लोहित, शुक्ल और कृष्ण) वाले तथा वेगवान्‌ अग्नि 
अपनी शिखा के साथ यज्ञ में जाते हे। होम-सम्पादक अध्दर्य लोग मधु 
के द्वारा मघ्‌ू (आज्य आदि) के द्वारा उनका पूजन करते हें। 

१०. महावीर, ऊपर चक्र से बुद्त, दीप्ति-तम्पन्न, निम्भमुख द्वारवाजे, 
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अक्षीण ओर रक्षक अग्नि के ऊपर, अबचत होकर, अध्यर्य उन्हें सिकत 
करते ह । 

११, आदर से यूक्‍त अध्वर्युगण निकटगासी होकर रक्षक अग्नि के 
विसर्जेन के समय विज्ञाल पात्र (उपयसनीपात्र) में सधु-सिंचन करते हेँ। 

२. गौओ, मन्त्र के द्वारा हृहने योग्य बहुत दूध की आवश्यकता 
होने पर तुम लोग रक्षक (महावीर) अग्ति के पास जाओ। अग्नि के 
दोनों कर्ण सोने और चाँदी के है। 

१३, अध्वर्युओ, दूध इृहे जाने पर द्यावापृथिवी पर आश्चित और 
सिश्रणयोग्य दूध का सिचन करो॥ अन्तर बकरी के दूध सें अग्नि को 
स्थापित करो। 

१४. उन्होंने (यौओं ने) अपने निवासदाता अग्नि को जाया है। 
जैसे बत्स अपनी माता से मिलते है, बेसे ही गायें अपने बन्धुओं के साथ 
मिलती हे। 

१५. शिखा (ज्वाला) के द्वारा भक्षक अग्नि का अच्च अग्नि और 
इन्द्र का पोषण करता और अच्तरिक्ष (अन्तरिक्ष) का उपकार करता 
है। इन्द्र और अग्नि को सारा अन्न दो। 

१६. गसनझीछ वायू और चंचर चरणों से युक्त साध्यसिकी वाक्‌ 
(वचन) से सूर्य की सात किरणों के द्वारा बद्धित अन्न और रस को अध्वर्यु 
ग्रहण करता हे। 

१७. भल्रित्र ओर बरुण, सूर्योदय होगे पर सूर्थ सोम को स्वीकार 
करते हें! वे हमारे (आहठुरों के) लिए हितकर भेषज हैं। 

१८. हुयत ऋषि का जो स्थान ह॒ष्य स्थापव के लिए उपयुक्त हें, 
वहीं से अग्यि अपनी दि एशा घुछोक को व्याप्त करते हें । 

६२ सूक्त 
(देवता अश्विद्यय | ऋषि सप्तबधि | छन्द गायत्री) 

३. अश्विद्नय, में वज्ञभिला्जर हूँ। भेरे लिए उदित होओ। रथ को 

जोतो। तुम्हारी रक्षा हमारी समीपबरत्तिनी हो। 
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२. अद्विद्वप, निमेष से भी अधिक वेगवान्‌ रथ से आओ। तुम्हारी 
रक्षा हमारी समीपवर्त्तिनी हो । 

३. अश्विद्यय, (अग्नि में फेंके हुए) अन्नि के लिए हिम (जल) से 
घ॒र्म (अग्नि-दहन) का निवारण करो। तुम्हारी रक्षा हमारी समीपर्वात्तिनी 
हो। 

४. तुम लोग कहाँ हो? कहाँ जाते हो ? श्येन पक्षी के समान कहाँ 
शिरते हो ? तुम्हारी रक्षा हमारी समीपर्वात्तिनी हो। 

५. तुम किस समय, किस स्थान पर, आज हमारे इस आह्वान को 
सुनोगे, यह हम नहीं जानते ? तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

६. यथासमय अत्यन्त आह्वान के योग्य में अध्विद्यय के पास जाता 
हैँ। उनके निकट स्थित बन्धुओं के पास भी में जाता हूँ। तुम्हारा रक्षण 
हमारे पास आवे। 

७. अध्विद्दय, तुम छोगों ने अन्रि के लिए (जलने से बचने के लिए) 
रक्षक गृह का निर्माण किया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

८. अध्विद्यय, मनोहर स्तोता अतन्रि के लिए अग्वि को जलाने से अलग 
फरो। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

९. म्॑ष सप्तबशधि ने तुम्हारी स्तुति से अग्नि को धारा (ज्वाला) 
को, सज्जूषा (पेटिका--बाकूस) में से स्वयं बाहर निकालकर, उसी 
में, सुला (पेठा) दिया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आबे। 

१०. वुष्टिदाता और धनी अधिवद्यय, यहाँ आओ ओर हमारा 
आह्वान सुनो। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

११. अध्विद्व4, अतीब वृद्ध के समान तुम्हें क्यों बार-बार बुलाना 
पड़ता हैं ? तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे ! 

१२. अध्विद्वय, तुम दोनों का उत्पत्ति-स्थान एक हे; तुम्हारे बन्थु 
भी एक समान हें। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

१३. अध्विद्दय, तुम्हारा रथ द्यावापुधिवी और सारे लोकों में घुमता 
हैँ। तुम्हारी रक्षा हमारी समीपर्व त्तिवी हो। 
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१४. अध्विद्यय, अपरिभित (सहुख) गौओं और अदइयों के साथ 
हमारे पास आजओ। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आबे। 

१५. अध्विद्यय, सहल्न गौओं और अइबों से हमारा निवारण नहीं 
करना (अर्थात्‌ हमें ये सब देना)। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवबे। 

१६. अश्विद्वय, उषा शुक्लवर्ण की हैं। वे यज्ञवाली और ज्योति 
का निर्माण करनेवाली हैँ। ठुम्हारा रक्षण हमारे पास आवबे। 

१७. जेसे फरसावाला व्यक्ति वृक्ष काटता है, वेसे ही अतीब दीप्ति- 
सान्‌ सूर्ये अन्धकार का निवारण करते हैं। में अश्विद्यय को बुलाता 
हैं। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

१८. धर्षक सप्तवश्नि, तुम काले पेटक (बाकूस) में बन्द थे। पीछे 
उसे तुमने नगर के समन जला दिया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पास 
जाते । 


६३ सूक्त 
(देवता अग्नि। शेष की तीन ऋचाओं के अत की 
दानस्तुति है । ऋषि गोपवन | छुन्द अनुष्टुप्‌ और गायत्री ।) 

१. ऋत्विको और यजमानों, तुम छोग अज्लाभिलाषी हो। सारी 
प्रजा के अतिथि और बहुतों के प्रिय अग्नि की स्तुति के द्वारा सेवा 
करो। में तुम्हारे सुख के लिए समनतीय स्वोन्न के द्वारा गूढ़ बचन का! 
उच्चारण करता हूं। 

२. जिन अग्नि के लिए घी का होम किया जाता है और जिनको द्रव्य 
का दान करते हुए स्तुति द्वारा प्रशंसा कौ जाती हे--- 

३. जो स्तोता के प्रशंसक और जात-धन हैं तथा जो यज्ञ में दिये 
हषि को द्युलोक में प्रेरित करते हें--« 

४. जिनकी ज्वालाओं ने ऋत्षपुत्र॒ और महान्‌ श्रुतर्वा को बबश्षित 
किया है, उन वापियों के नाइक और मनुष्यों के हितकर अग्ति के पार; 
में उपस्थित हुआ हूँ। 
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५. अग्नि अपर है, जात-धन हैं और स्ततनौीय हैं। बे अन्धकार को 
दुर करते हे । उनका घृत के द्वारा हवन किया जाता हूँ। 

६. बाधावाले लोग यज्ञ करते और ख्रूक्‌ संगत करते हुए ह॒व्य के द्वारा 
उनकी स्तुति करते हूँ। 

७. दृष्ट, शोभन-जन्मा, बृद्धिसानू और दर्शवीय अग्नि, हम तुम्हारी 
यह स्तुति करते हैं। 

८. अग्नि, वह स्तुति अतीव सुखावह, अधिक अश्ववाली ओर उुम्हारे 
लिए प्रिय हो। उसके द्वारा! तुम भली भाँति स्तुत होकर बढ़ो। 

९. वह स्तुति प्रचुर अन्नवाली है। युद्ध में बह अन्न के ऊपर यथेष् 
अन्न धारण करे। 

१०. जो अग्नि बल के द्वारा दात्रु के अछ्न और स्तुत्य धन की हिंसा 
करते हूँ, उन्हीं प्रदीप्त और रथादि के पुरक अग्नि की, गतिपरायण अदय 
के समान तथा सत्पति इन्द्र के सबुद्द, सनृष्य छोग सेवा करते हूँ। 

१६. अग्नि, गोपषन नामक ऋषि की स्थुति से तुम अन्नदाता हुए 
थे। तुम सर्वत्र जानेवाले और शोधक हो। तुम गोपवन के आद्धान को 
सुनो ॥ 

१२ बाधा-संयुक्‍त होने पर भी लोग, अज्न-प्राप्ति के लिए, तुम्हारी 
स्तुति करते हैं। तुम युद्ध में जागो। 

१३. में (ऋषि) बुलाये जाने पर, शत्रु-गर्व-ध्यंसक और ऋत्ष-पुन्र 
श्रुतर्वा राजा के दिये हुए लोभवाले चार अदवों के ऊँचे और लोमवाले 
धस्तकों को में हाथों से धो रहा हूँ। 

१४. अलतीव अज्नवाले श्रुतर्वा राजा के चार अब्व द्ुतगा।मी और 
उत्तम रथवाले होकर, उसी प्रकार अन्न को ढोते हैं, जिस प्रकार अश्विद्दय 
की भेजी हुई चार नावों ने तुग्र-पुत्र भुज्यु का बहन किया था। 

१५. है सहाचदी परुष्णी (राबी), हे जल, में तुमसे सच्चा कहता हूँ 
कि सबसे बली इन श्रुतर्वा राजा से अधिक अदइवों का दान कोई भो 

पनुष्य घहों कर सकता। 
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६४ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि अद्ञिरा के पुत्र विरूप | छन्द गायत्री 

१. अग्नि, सारथि के समान तुम देवों को बुलाने से कुशल धोड़ों को 
रथ में जोतो। तुम होता हो। प्रधान होकर तुम बेठो। 

२. देव, तुम देवताओं के यहाँ हमें “विद्वत्थेष्ठ” कहुकर हमारे बरणीय 
घनों को देवों के पास भेजो। 

३. तरुणतभ, बल के पुत्र और आहुत अग्नि, तुम सत्यवाले और 
यज्ञ-योग्य हो । 

४. यहू अग्नि सो और हजार तरह के अन्नों के स्वामी, शिरः-संयुक्त, 
कवि (सेधादी) और धनपतति हैं। 

५. गभनशील अग्नि, जेसे ऋभू लोग रथ-नेमि को ले आते हे, वेसे 
ही तुम भी एकत्र आहूृत देवों के साथ अतीव निकटबर्ती यज्ञ को हे 
आओ । 

६+ विशिष्ट रूपवाले ऋषि, तुम नित्य वाक्य के द्वारा तृप्त और' 
अभीष्टवर्षी अग्नि की स्तुति करो। 

७. गायों के लिए हम विज्ञाल चक्ष॒वाले अग्नि को ज्वाला के द्वारा 
किस पणि का वध करेंगे? 

८. हम देवों के परिचारक हूँ। जेसे दूध देनेवाली गायों को नहीं 
छोड़ा जाता और गाय अपने छोटे बच्चे को नहीं छोड़ती, वेसे ही अश्गि 
हमें न छोड़े । 

९. जैसे समुद्र की तरद्भ नौका को बाधा देती है, दैसे ही शन्नुओं की 
दुष्ट बुद्धि हमें बाधा न दे। 

१०. अग्तिदेव, मनुष्य बल-प्राप्ति के लिए तुम्हारे निमित्त नमस्कार 
करते हैं। तुम बल के द्वारा झन्र॒संहार करो। 

११. अग्नि, हमें गायें खोजने के लिए प्रचुर धन दो। तुम समृद्धिकत्ता 
हो। हमें समृद्ध करो। 
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१२. भारवाहक व्यक्ति के समान तुम हमें इस संग्राम में नहीं छोड़ना। 
शत्रुओं के द्वारा धन छिन्न हो रहा है। उसे हमारे लिए जीतो। 

१३. अग्नि, ये बाधायें स्तुति-विहीन के लिए भय उत्पन्न करें। तुम 
हमारे बल से युक्त वेग को वर्द्धित करो। 

१४. नमस्कारवाले अथवा यज्ञ-युक्‍्त जिस व्यक्ति का कर्म सेवा 
करता है, उसी के पास विशेषतया अग्नि जाते हैं। 

१५. श्त्र-सेना से अलग हमारी सेनाओं को अभिमुखीन करो। 
जिनके बीच में हें, उन्तकी रक्षा करो। 

१६. अग्नि, तुम पालक हो। पहले के समान इस समय तुम्हारे 
रक्षण को हम जानते हूँ। अब तुम्हारे सुख की हम याचना करते हूँ। 


६५ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि कण्वगोतन्रीय कुरुसुति। छन्द गांयन्री |) 

१. में शत्रुच्छेदन के लिए प्राज्ञ इन्द्र को बुलाता हूँ। वे अपने बल 
से सबके स्वामी और मरतोंवाले हैं। 

२. इन इन्द्र ने, भरुतों के साथ, सौ प्वों (जोड़ों) वाले बज्य से पृत्र 
फा शिर काटा था। 

३. इन्द्र ने बढ़कर और मरुतों से मिलकर वृत्र को विदीर्ण किया 
था। उन्होंने अन्तरिक्ष को जल बनाया था। 

४. जिन्होंने मरुतों से युक्त होकर, सोसपान के लिए, स्वर्ग को जीता 
था, वे ही ये इन्द्र हें। 

५. इन्द्र मस्तों से युक्त, ऋजीष (तृतीय सवन में पुनः अभिषुत सोम 
का शेष भाग) वाले, सोम-संयुक्त, ओजस्वी और महान्‌ हैं। हम स्तुति- 
द्वारा उन्हें बुलाते हैं। 

६. मरुतों से युक्त इन्द्र को हम, सोमपान के लिए, प्राचीन स्तोत्र 
के द्वारा बुलाते हूँ। 
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७. फल-वर्षक, अनेकों द्वारा आहुत और शतक्तु इन्द्र, मर्तों के 
साथ तुम इस यज्ञ में सोमपान करो। 

८. वज्ञधर इन्द्र, तुम्हारे और मरुतों के लिए सोम अभिषुत हुआ 
है। उक्थ सन्‍्त्रों का उच्चारण करनेवाले व्यक्ति भक्ति के साथ तुम्हें 
बुलाते हे । 

९. इन्द्र, तुम मरुतों के मित्र हो! तुम हमारे स्वर्ग देनेवाले यज्ञ में 
अभिषुत सोम का पान करो और बल के द्वारा वज्य को तेज करो। 

१०. अभिषवण-फलकों (चमुओं) पर अभिषुत सोम को पीते हुए 
बल के साथ खड़े होकर दोनों जबड़ों को कॉपाओ। 

११. तुम शत्रुओं का विनाश करनेवाले हो। उसी समय द्यावापुथिवी, 
दोनों ही तुम्हारी कल्पना करते है, जिस समय तुस दस्युओं का विनाश 
करते हो। 

१२. आठ ओर नौ दिज्ञाओं (चार दिश्ञायें, चार कोण और आदित्य) 
में यज्ञ-स्पर्श करनेवाली स्तुति भी इन्द्र से कम है। में उसी स्तुति को 
करता हूँ। 


६६ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि कुरसुति | छन्द गायत्री, बहती 
और सतोबृहती ।) 

१. जन्म लेते ही बहुकमं-शाल्ली होकर इन्द्र ने अपनी माता से पूछा, 
“डग्न कौन हँ और प्रसिद्ध कौन हूँ ?” 

२- शवसी (बलवती माता) ने उसी समय कहा-- पुन्न, ऊर्णनाभ, 
अहीक्षुव आदि अनेक हे । उनका निस्तार करना उपयुक्त है ।” 

३. वृत्रध्त इन्द्र ने रथ-चक्र की लकड़ियों (अरों) के समान एक साथ 
ही रस्सी से उन्हें खींचा और दस्युओं का हनन करके प्रवुद्ध हुए। 

४. इन्द्र ने एक साथ ही सोम से पूर्ण तीस कसनीय पात्रों को पी 
डाला। 
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५. इन्र ने मूल-शून्य अन्तरिक्ष में ब्राह्मणों के वर्दधन के लिए चारों 
ओर से मेघ को मारा। 

६. सनृष्यों के लिए परिपक्व अन्न का निर्माण करते हुए इन्द्र ने 
विराद शर को लेकर मेघ को छेदा था। 

७. इन्द्र, तुम्हारा एकमात्र वाण सौ अग्र भागों से युक्त और सहस्न 
पात्रों से संयुक्त हे। तुम इसी वाण को सहायक बनाते हो। 

<. स्तोताओं, पुत्रों और स्त्रियों के भक्षण के लिए उसी थाण के 
द्वारा यथेष्ट धन ले आओ। जन्म के साथ ही तुम्त प्रभत और स्थिर 
ही। 

९. इच्ध, तुमने ये सब अतीव प्रवृद्ध और घारों ओर फैले हुए प्व॑तों 
को बनाया है। बुद्धि में उन्हें स्थिर भाव से धारण करो। 

१०. इन्त, तुम्हारा जो सब जल हे, उसे विष्ण (आदित्य) प्रदान 
करते हैं। विष्णु आकाश में अमण करनेवाले (बहु-गति) और तुम्हारे 
द्वार। प्रेरित हूँ। इन्द्र ने सौ महिषों (पशुओं), क्षीर-पक्व अन्न और जल 
घुरानेवाले मेघ (बराह) को भी दिया। 

११: तुम्हारा धनुष बहुत वाण फेंकनेवाला, सुनिभित और सुखावह 
है । तुम्हारा बाण सोने का है । तुम्हारी दोनों भुजायें रमणीय, 
मर्मभेदक, सुसंस्कृत और यज्ञवर््धक हैं। 


६७ यृक्त 

(देवता इन्द्र । ऋषि कुरुसुति | छन्द गायत्नी और बृहती ।) 

१. शूर इन्द्र, धुरोडाश नास के अन्न को स्वीकार कर सौ और सहख्र 
भायें हमें दो। 

२. इन्द्र, तुम हमें गाय, अश्व और तेरू दो * साथ ही मनोहर और 
हिरण्मय अलंकार भी दो। 

३. शत्रुओं को रणगड़नेवाले और वासदाता इच्छ, तुम्हीं सुने जाते हो। 
तुम हमें बहु-संस्यक कर्णाभरण प्रदान करो। 
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४. श्र इन्द्र, तुम्हारे सिवा अन्य वर्धेक नहीं है। तुम्हारी अपेक्षा 
संग्राम में दूसरा कोई सम्भक्त नहीं हे--कोई उत्तम दाता भी नहीं 
है। तुम्हारे सिवा ऋत्विकों का कोई नेता भी नहीं है। 

५. इन्द्र किसी का तिरस्कार नहीं करते। इन्द्र किसी से हार नहीं 
सकते। वे संसार को देखते और सुनते हें। 

६+ इन्द्र का वध मनुष्य नहीं कर सकते। वे क्रोध को मन में स्थान 
नहीं देते। नितदा के पूर्व ही मिन्‍दा को स्थान नहीं देते। 

७. क्षिप्रकारी, वृत्रष्ष और सोमपाता इन्द्र का उदर सेवक के कर्मे 
द्वारा ही पूर्ण है। 

८. इन्द्र, तुमसें सारे धन सद्भत हैं। सोमपाता इन्द्र, तुममें समस्त 
सौभाग्य संगत हैं। सुन्दर दान सदा कुटिलता से शून्य हुआ करता है। 

९, सेरा सन यव (जौ), भौ, सुबर्ण और अश्व का अभिलाषी होकर 
तुम्हारे ही पास जाता है। 

१०. इन्द्र, में तुम्हारी आशा से ही हाथों में दात्र (खेत काठने का 
हथियार) धारण करता हूँ। पहुले काटे हुए अथवा पूर्व संगृहीत जो की 
मृष्टि से आशा को पूर्ण करो। 


६८ सूक्त 
(देवता सोम | ऋषि इझत्नु । छन्द गायत्री और अनुष्ठुप्‌ 0 

१. ये सोमकर्ता हैं। कोई इनका ग्रहण नहीं कर सकता। ये 
विश्वजित्‌ और उद्भिद्‌ नामक सोम-यज्ञों के निष्पादक हैँं। ये ऋषि 
(ज्ञानी), मेधावी और काव्य (स्तोच्र) के द्वारा स्तुत्य हें। 

२. जो नग्न हैँ, उसे सोम ढेंकते हें। दो रोगी हे, उसे नीरोग करते 
हूँ। यह सन्नद्ध रहने पर भी दर्शन करते हें, यह पंगु होकर भी गसन 
करते हूँ। 

३. सोम, तुम शरीर को कृश करनेवाले अन्य छृतों (राक्षसरों) के 
अप्रिय कार्यों से रक्षा करते हो। 
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४. है ऋजीष (तृतीय सवन में अभिषुत सोम का शेष भाग) वाले 
सोम, तुम भज्ञा और बल के द्वारा दुलोक और पृथिवी के यहाँ से हमारे 
हात्रु के कार्य को पृथक्‌ करो। 

५. यदि धरनेच्छ लोग धनी के पास जाते हैं, तो दाता का दान 
मिलता और भिक्षक की अभिलाषा भली भाँति पूर्ण होती है। 

६- जिस समय पुराना धन प्राप्त किया जाता हे, उस समय यज्ञा- 
भिलाषी को प्रेरित किया जाता है। तभी दीर्घ जीवन प्राप्त किया 
जाता हैँ। 

७ सोम, तुम हमारे हृदय में सुन्दर, सुखकर, यज्ञ-सम्पादक, निवचल 
ओर मडद्भलकर हो। 

८. सोम, तुम हमें चंचलाड्रः नहीं करना। राजन्‌, हमें डराना नहीं। 
हमारे हृदय में प्रकाश के द्वारा वध नहीं करना। 

९. तुम्हारे गृह में देवों की दुबुंद्धि न प्रवेश करे। राजन, शत्रुओं को 
दूर करो। सोसरस का सेचन करनेवाले हिसकों को मारो। 


६५९ सूक्‍त 
(देवता इन्द्र । ऋषि नोधा के पुत्र एकच्यु | छन्द्‌ गायत्री 
ओर त्रिष्टुपं ।) 

१. इन्द्र, तुम्हारे सिवा अन्य सुखदाता को से बहुमान नहीं प्रदान 
करता हूँ; इसलिए है शतक्रतो, सुख दो। 

२. जिन अहिसक इन्द्र ने पहुले हमें अन्न-प्राप्ति फे लिए बचाया था, 
वे हमें सदा सुखी करें। 

३. इन्द्र, तुम आराधक को प्रवत्तित करो। तुम अभिषव-कर्त्ता के 
रक्षक हो। फलतः हमें बहुधन दो। 

४. इन्द्र, तुम हमारे पीछे खड़े रथ की रक्षा करो। वच्चपघर इन्द्र, 
उसे सामने ले आओ। 


हिन्दी-ऋग्वेद १०२३७ 


५. गत्रु-हन्ता इन्द्र, इस समय तुम्त क्‍यों चुप हो? हमारे रथ को 
मुख्य करो। हमारा अद्वाभिलाषी अन्न तुम्हारे पास है। 

६. इन्द्र, हमारे अज्नाभिलाथी रथ की रक्षा करो। तुम्हारा क्या 
कत्तेव्य है ? हमें संग्राम में सब तरह से विजयी बनाओ॥। 

७. इन्द्र, दृढ़ होओ। तुम नगर के समान हो। सद्भलसयी स्तुति- 
क्रिया यथासमय तुम्हारे पास जाती हे। तुम यकज्ञ-सम्पादक हो। 

८. निन्‍्दा-पात्र व्यक्ति हमारे पास उपस्थित न हो। विज्ञाल दिशाओं 
में निहित धन हमारा हो। शत्रु विनष्ट हों। 

९, इन्द्र, तुमने जिस समय यज्ञ-सम्बन्धी चतुर्थ नाम धारण किया, 
उसी समय हमने उसकी कामना की । तुम हमारे रक्षक हो। तुम्हीं हमारा 
पालन करते हो । 

१०. अमर देवो, एकद्यु ऋषि तुम्हें और तुम्हारी पत्नियों को 
बद्धित और तुप्त करते हें। हमारे लिए प्रचुर धन दो। कर्म-धन इन्द्र 
प्रातःकाल ही आगमन करें। 


७० सुक्त 
(९ अनुवाक । देवता इन्द्र | ऋषि कण्वगोन्रीय कुसीदी । 
छुन्द गायत्री ।) 

, ३. इन्द्र, तुम महान्‌ हस्त (हाथ) बाले हो। तुम हमें देते के लिए 
शब्दवान्‌ (स्तुत्य), विचित्र और ग्रहण के योग्य घन दक्षिण हाथ में 
धारण करो। 

२. इन्द्र, हम तुम्हें जानते हें। तुम बहुकर्मा, बहुदाता, बहुधनी और 
बहुरक्षावाले हो। 

३. श्र इन्द्र, तुम्हारे दानेच्छ होने पर देव और सनुष्य, भयंकर वृषभ 
के समान, तुम्हें बाधा नहीं पहुँचा सकते। 

४. मनुष्यो, आओ और इन्द्र की स्तुति करो। वह स्वयं दीप्यमान 
धन के स्वासी हैँ। अन्य धनी के समान वे धन के द्वारा बाधा न दें। 


१०३८ हिन्दी-ऋषग्वेद 


५. इख्र, तुम्हारी स्तुति की प्रह्वंसा करें और तदनुरूस गान करें। 
वे सामवेदीय स्तोच्र का श्रवण करें। धन-युक्त होकर हमारे ऊपर अनुप्रह 
करे। 

६. इन्द्र, हमारे लिए आगमन करो॥ वोनों हाथों से दान करो। हमें 
धन से अलूग नहीं करना॥। 

७. इन्द्र, तुम धन के पास जाओ। शज्रुजेता इच्ध, जो मनुष्यों सें 
अदाता (दानशून्य) है, उसका धन हे आओ । 

८, इन्द्र, जो धन ब्राह्मणों (विप्रों) के द्वारा भजवीय (आश्रयणीय) 
है और जो धन तुम्हारा हैँ, उसे माँगने पर हमें दो। 

९, इन्द्र, तुम्हारा अन्न हमारे पास शीघ्र आवे । वहु अन्न सबके लिए 
प्रसन्नतादायक है । नानाविध लालसाओं से युक्त होकर हमारे स्तोता लोग 
वीक्ष ही तुम्हारी स्तुति करते हैं । 

पञ्चस अध्याय समाप्त ४ 


७१ सूक्त 
(षष्ठ अध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि कण्वपुत्र कुसीदी। 
छुन्द गायत्री |) 

१. वृत्रध्त इैल्ड, यज्ञ के मदकर सोम के लिए बुर और समीप के 
स्थानों से आओ | 

२. शीघ्ष मद (नशा) करनेवाला सोस अभिषुत हुआ है। आओ, 
पियो और मत्त होकर उसकी सेवा करो। 

३. सोम-झूप अज्ञ के द्वारा सत्त होओ। वह शत्रु को दुर करनेवाले 
ऋध के लिए यथेष्ट हो। ठुम्हारे हृदय में सोम सुखकर हो। 

४, शत्रु-शन्य इन्द, श्ीत्र आओ; क्योंकि तुम झूलोकस्थ देवों से 
प्रकाशमाद समीपस्य यज्ञ में उकूथ सन्‍्तरों के द्वारा बुलाये जा रहे हो। 
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५. इन्द्र, यह सोम पत्थर से प्रस्तुत क्विया गया है। यह क्षीरादि के 
द्वारा मिलाया जाकर तुम्हारे आनन्द के लिए अग्नि में हुत हो रहा है। 

$ इस, मेरा आह्वास सुनो। हमारे द्वारा अभिषत और गब्य- 
सिश्चित सोम पियो और विविध प्रकार की तृप्ति प्राप्त करो । 

७. इन्द्र, जो अभिषुत सोम चमस और चम्‌ नाम के पात्रों में है, उसे 
पियो। तुम ईइवर हो; इसलिए पियो। 

८. जल में चन्द्रमा के समान चसू में जो सोम दिखाई दे रहा है, 
तुम ईश्वर हो; इसलिए उसे पियो। 

९. श्यन पक्षी का रूप धारण करके गायत्री जो अन्तरिक्षस्थ सोम« 
रक्षक गन्धर्वों को' तिरस्क्ृत करते हुए दोनों सबनों में सोम ले आई थी, 
इन्द्र, तुम ईइवर हो, उसे पियो॥ 


७२ पसूक्त 

(देवता विश्वदेवगण । ऋषि कुसीदी । छुन्द गायत्री |) 

१. देवो, हम अपने पालन के लिए तुम्हारी काम-बर्षिणी महारक्षा 
की प्राप्ति के निमित्त प्रार्थना करते हूं। 

२. देवो बरुण, मित्र और अरयंमा सदा हमारे सहायक हों। वे शोभव 
स्तुतिवाले और हमारे बढ्ंक हों। 

३. सत्य-नेता देवो, नौका के द्वारा जल के समान हमें विज्ञाल ओर 
अनन्त शत्रु-सेना के पार ले जाओ। 

४. अर्यमा हमारे पास भजनीय धन हो। वरुण, प्रशंसनीय धन हमारे 
यहाँ हो। हम भजनीय (व्यवहार के उपयुक्त) धंच के लिए प्रार्थना 
करते हें। 

५. प्रकृष्ट झाानवाले और दात्रु-भक्षक देवों, तुम भजनीय घन के 
स्वामी हो। आदित्यो, पाप-सम्बन्धी जो है, वह हमारे पास आवबे। 

,. & सुन्दर दानवाले देवो, हम चाहे घर में, चाहे मार्ग में, हृव्य-बद्धेंन 
के लिए तुम्हें ही बुलाते हे। 
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७. इन्द्र, विष्णु, सरतो और अध्विद्वय, समान जातिवालों में हमारे 
ही पास आओ। 

<. सुन्दर दान-शील देवो, आने के पदचात्‌, हम पहले तुम सब लोगों 
को प्रकट करेंगे और अनन्तर मातृ-गर्भ से तुम्र लोगों के दो-दो करके जन्स 
हेने के कारण तुममें जो बन्धुत्व है, उसे भी प्रकाशित करेंगे। 

९, तुम दानद्ील हो। तुमसें इन्द्र श्रेष्ठ हैं। तुम दीप्ति से युक्त 
हो। तुम लोग यज्ञ में रहो। अनन्तर से तुम्हारा स्तव करता हूँ। 


७३ सूक्त 
(दिवता अग्नि। ऋषि कवि के पुन्न उशना। छन्द गायत्री ।) 

२. प्रियतम अतिथि और मित्र के समान प्रिय तथा रथ के समान 
धन-वाहक, अग्नि की, तुम्हारे लिए, में स्तुति करता हूँ। 

२, देवों ने जिन अग्नि को, प्रकृष्ट ज्ञानवाले पुरुष के समान, मनुष्यों 
में दो प्रकार से (द्यावा ओर पृथिद्री में) स्थापित किया है, उनकी में 
स्तुति करता हूं। 

३. तरुणतम अग्नि, ह॒विर्दाता के मनुष्यों का' पालन करो॥। स्तृति' 
सुनो और स्वयं ही हमारी सनन्‍्तान की रक्षा करो। 

४. अद्धिरा (गतिशील) बल के पुत्र ओर देव अग्नि, तुम सबके 
धरणीय (स्वीकार के योग्य) और हात्रुओं के सामने जानेवाले हो। फंसे 
स्तोत्र से में तुम्हारी स्तुति करूँ ? 

५. बल-पुत्र अग्नि, केसे यजमान के मत के अनुकूल हम तुम्हें हृव्य 
देंगे? कब इस नमस्कार का सें उच्चारण कखूंगा? 

६: तुम्हीं, हमारे लिए, हमारी सारी स्तुतियों को उत्तम गृह, धन 
ओर अन्नवाली करो। 

७. दम्पती-रूप (गाहँपत्य) अग्नि, तुम इस ससय किसके कर्स को 
प्रस्ष (सफल ) करते हो ? तुम्हारी स्तुतियाँ धन देनेवाली हेँ। 
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८. अपने घर में यजमान लोग सुन्दर बुद्धिवाले, सुकृती युद्ध में अग्र- 
गामी और बली अग्नि की पुजा करते हेँ। 

९. अग्नि, जो व्यक्ति साधक रक्षण के साथ अपने गृह में रहता है, 
जिसे कोई मार नहीं सकता और जो क्षात्रु को मारता है, वही सुन्दर पुत्र- 
पौत्र से युक्त होकर बढ़ता है। - 


७० सक्त 
(दैववा अश्विदयय। ऋषि आज्विरस ऋष्ण। छन्द गायत्री ।) 

१. नासत्य अदिवह्वय, तुम दोनों मेरा आह्वान सुनकर, सदकर सोस- 
पान के लिए, सेरे यज्ञ सें आओ। 

२. अध्विदयय, सदकर सोम के पान के लिए मेरे स्तोन्न को सुनो । 
सेरा आह्वान सुनो। 

३. है अन्न और धनवाले अध्विद्यय, सदकर सोम-पान के लिए यह 
कुष्ण ऋषि (में) तुन्‍्हें बुलाता हे। 

४. नेताओ, स्तोत्र-परायण और स्तोता कृष्ण का आह्वान, सदकर 
सोमपान के लिए, सुनो। 

५. नेताओं, मदकर सोम्मपात के लिए मेधादी स्तोता कृष्ण को 
अआहिसनीय गृह प्रदान करो॥। 

६. अधिविद्वय, इसी प्रकार स्तीता और हृब्यदाता के थृह में, मदकर 
सोमपान के लिए, आओ। 

७. वर्षक और धनी अध्विद्ृय, सदकर सोमयात के लिए वृढ़ाड़भरः रथ 
सें रासन (अरब) फो जोतो। 

८. अध्विद्वण, तीन बन्धुरों (फलकों) और तीच कोनचोंवाले रथ पर, 
सखदकर सोमपान के लिए, आगमन करो।॥ 

९, नासत्य-द्रथ, मदकर सोमपान के लिए मेरे स्तुलि-बचनों की ओर 
ठुम्त शीक्ष आओ । 

फा० ६६ 
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७५ सूक्त 
(देवता अश्विह्यय | ऋषि कृष्ण के पुत्र विश्वक। छन्द जगती।) 

१. दर्शनीय ओर वेच्च अश्विद्यय, तुध्त दोनों सुखकर हो। तुम्र लोग 
दक्ष के स्तुति-समय में उपस्थित थे। सन्तान के लिए तुम्हें विश्वक (में) 
बुलाता हूँ। हमारा (ऋषि और स्वोताओं का ) बन्धुत्व अलग नहीं करना। 
लगाम से अबवों को छुड़ाओ। 

२. अश्विद्य, विमना नाम के ऋषि ने पूर्व काल में तुम्हारी कंसे 
स्तुति की थी कि विमना को धन-प्राप्ति के लिए तुमने अपने मन को 
निश्चित किया था? वेसे तुमको विद्वक बुढ़ाता है। हमारा बस्धुत्व 
वियुकत न हो। लगाम से अबवों को छुड़ाओ। 

३. अनेकों के पालक अद्विद्वय, विष्णुवापु (मेरे पृन्न) की उत्कृष्ट 
धन की अभिलाषा को पूर्ण करने के लिए तुमने धन-वृद्धि प्रदाव किया हें। 
वैसे तुम्हें, सन्‍्तान के लिए, विद्वक बुलाता है। हमारा सखित्व अलग नहीं 
करना। लगाम से अदबवों को छोड़ो। 

४. अध्विदय, बीर, धनत-भोवता, अभिषुत सोम से युक्त और दृरस्थ 
विष्णुबापु को हम बुलाते हें। पिता (मेरे) समान ही विष्णुवापु की 
स्तुति भी अतीव सुस्वादु हे। हमारे सलहय को पथक्‌ मत करो। 

५. अविद्धय, सत्य के द्वारा सुर्ये अपनी किरणों को (सायंकाल में) 
एकत्र करते हैं। अनन्तर सत्य के श्यृंग (किरण-समूहु) को (प्रातःकाल) 
घिश्लेष रूप से विस्तारित करते है। सचमुच वह (सुर्य >> सविता) सेना- 
वाले शत्र्‌ को परास्त करते हैँ। सत्य के हारा हमारा बन्धुत्व वियुक्त 
न हो। छूगाम से अध्वों को छुड़ाओ। 

७६ सूक्त 
दिवता अश्विद्य । ऋषि वसिष्ठ के पुत्र गुम्नीक, अद्विरा के पुत्र 
प्रियमेध अथवा कृष्ण । छन्द बृहती और सतोदृहृती ।) 

१. अधिवद्वय, द्युम्नीक ऋषि तुम्हारा स्तोता है। वर्षा-ऋतु में कुँओं 
की तरह तुम आओ। नेताओ, यह स्तोता द्युतिमानु यज्ञ में अभिषुत ओर 
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लदकर सोम का ग्रेमी है। फ़लतः जैसे गौर मृग तड़ाग आदि का जरूू 
पीते हैं, वेसे ही अभिषुत सोम का पान करो। 

२. अश्विद्व4, रसवान्‌ और चूनेवाल्ा सोम पिओ। नेताओ, यज्ञ में 
बेठो। मनुष्य के गृह में प्रमत्त होकर तुम छोग, हव्य के साथ, सोस का 
पान करो। 

३. अश्विद्यय, यजमान तुम्हें सारी रक्षाओं के साथ, बुला रहे हे। 
जिस यजमान ने कुझों को विछाया है, उसी के द्वारा सदा सेवित ह॒वि के 
लिए तुम छोग प्रातःकाल ही घर में आओ। 

४. अध्विद्य, रसवान्‌ सोम का पान करो। अनन्तर सुन्दर कुशों 
पर बेठो। तत्पदचात्‌ प्रवृद्ध होकर उसी प्रकार हमारी स्तुति की ओर 
आओ, जिस प्रकार दो गौर मृग तड़ाग आदि की ओर जाते हैं। 

५. अध्विद्य, तुम लोग स्निग्ध रूपवाले अदवों के साथ इस समय आओ। 
दर्शनीय और सुवर्णमय रथवाल़े, जल के पाक्रक और यज्ञ के बरद्धंक 
अधि्विद्वय, सोमपान करो। 

६. अध्विद्वय, हम स्तोता और ब्राह्मण हैं। हम अन्चन-लाभ के लिए 
तुम्हें बुलाते हे। तुम्॒ सुन्दर गमनवाले और विविध-कर्मा हो। हमारी 
स्तुति के हारा बुलाये जाकर श्लीक्ष आओ। 


७७ युक्त 
(दवता इन्द्र | ऋषि गोतम नोधा। छन्द बृहती ।) 

१. जेसे दिन सें, गोशाला में, गायें अपने बछड़ों को बुलाती हे, वैसे 
ही इशेनीय, श्न्रु-वाशक, दुःख दूर करनेवाले और सोमपान के द्वारा 
प्रमत्त इन्द्र को, स्तुति के द्वारा, हम बुछाते हैं। 

२. इन्द्र दीप्ति के निवास-स्थाय, स्वर्ग-बासी, उत्तम दानवाले, पर्वत 
के समान बल के द्वारा ढके हुए और अनेकों के पालक हन्द्व से शब्दकारी 
पुत्रादि, सो और सहस्न धन तथा गो से यक्त अन्च की हम शझीज्न थाचता 
करते हैं। 
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३. इन्द्र, विराट्‌ और सुदृढ़ पर्वत भी तुम्हें बाधा नहीं पहुँचा सकते। 
पैरे जैसे स्तोता को जो धन देने की इच्छा करते हो, उसे कोई नहीं विषष्द 
कर सकता। 

४. इन्द्र, कर्म और बल के द्वारा तुम शत्रुओं के विनाशक हो। तुम 
अपने कर्म और बल के द्वारा सारी वस्तुओं फो जीतते हो। देवों का 
पुजक यह स्तोता, अपनी रक्षा के लिए, तुममें अपने को रूगाता है। गौतम 
लोगों ने तुम्हें आविर्भूत किया है। 

५. इन्द्र, चलोक पर्थन्त प्रदेश से भी तुम प्रधान हो। पार्थिव लोक 
(रजोलोक) तुम्हें नहीं व्याप्त कर सकता। तुम हमारा अन्न हे जाने की 
इंच्छा करो। 

६. धनी इन्द्र, हव्य-दाता को जो धन तुम देते हो, उससें कोई 
बाधक नहों है। तुम धन-प्रेर और अतीव दान-शील होकर धन-श्रोष्ि 
के लिए हमारे उचथ्य के स्तोत्र को जानो॥ 


७८ पूक्त 

(देवता इन्द्र। ऋषि नृमेध ओर पुर्मेध । छ॑न्द अनुष्ठुप 

ओर बृहती ) 

१. सरुतो, इन्द्र के लिए पाप-विनाशक ओर विज्ञार गान करो। 
पन्नवद्धंक विव्वदेवों ने द्ुतिमान्‌ इन्द्र के लिए इस गान के द्वारा दीप्त 
कौर सदा जागरूक ज्योति (सुर्य) फो उत्पन्न किया। 

३. स्तोत्र-शून्य लोगों के विनाशक इन्द्र ने शत्रु की हिंसा को दूर 
किया था। अनन्तर इच्ध प्रकाशक और यशमस्वी हुए थे। विज्ञाल दीप्ति 
और मरतों से युक्त इन्द्र, देवों ने तुम्हारी मेत्री के लिए तुम्हें स्वीकृत 
किया था। 

३. मरुतों, इच्ध महान हैं। उनके लिए स्तोन्न का उच्चारण करो। 
बृत्रष्न और शतकतु इस्द्र ने सो सन्धियोंवाले वज्य से वृत्र का वध 
किया था। 
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४. शत्रु-अध के लिए प्रस्तुत इन्द्र, तुम्हारे पास बहुत अन्न है। तुम 
सुदृढ़ चित्त से हमें वह अन्न दो। इन्द्र, हमारे मात-रूप जल बेग से विविध. 
भूमियों की ओर जायें। जल को रोकनेवाले वृत्र का नाश करों। स्वर्ग को 
(वा ध्राणियों को) जीतो। 

५. अपूर्वे धनी इन्द्र, वृत्र-वध के लिए जिस समय तुम प्रकट हुए, 
उस समय तुमने पृथिवी को दृढ़ किया और छूलोक को रोका। 

६- उस समय तुम्हारे लिए यज्ञ उत्पन्न हुआ और प्रसच्नतादायकें 
मन्त्र उत्पन्न हुए। उस समय तुमने समस्त उत्पन्न और उत्पन्न होनेवाले 
संसार को अभिभूत किया। 

७. इन्द्र, उस समय तुमने अपवक्व दूधवाली गायों में पक्‍व दूध उत्पन्न 
किया और दुलोक में सुर्य को चढ़ाया। साम-सन्‍्त्रों फे द्वारा प्रवर्य सोम 
के समान शोभन स्तुतियों से इन्द्र को बढ़ाओ। स्वुति-भोगी इन्द्र के लिए 
हषेदाता और विशाल साम का गान करो। 


७९ सूक्त ३00 
(देवता इन्द्र | ऋषि नृमेध और पुरमेघ। छन्द सत्तीवृहती ।) 

१. सारे युद्धों में बुलाने योग्य इन्द्र हमारे स्तोच्र का आश्रय करें। 
तीनों सबनों की सेवा करो। वे वृत्रध्न हें। उनकी ज्या (प्रत्यण्चा) 
अविनाशी है। वे स्तुति के द्वारा सामने करने योग्य हें। 

२: इन्द्र, तुम सबके मुख्य धन-प्रद हो, तुम सत्य हो। ठुम्त स्तौताओं 
को ऐश्वर्यशाली करो। तुम बहुत धनवाले और बल के पुत्र हो। तुम 
महान्‌ हो। तुम्हारे योग्य धन का हम आश्रय करते हूँ। 

३. स्तुत्य इन्द्र, तुम्हारे लिए हम जो यथार्थ स्तोत्र करते हैं, हयेइंव, 
उसमें तुम युक्त होओ और उसकी सेवा करो। तुम्हारे लिए हम जितने 
स्तोत्रों का उच्चारण करते हैं, उनकी भी सेवा करो। 

४. धनी इन्द्र, तुम सत्य हो। तुमने किसी से भी न दबकर अनेक 
राक्षसों का नाश किया हे। इच्धच, जैसे हृष्यदाता के पास धत पहुँचे 
बेसा करो। 
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५. बलाधिपति इन्द्र, तुम अभिषुत सोमवाले होकर यशस्वी बने हो॥ 
तुमने अकेले ही किसी के द्वारा न जाने योग्य और न जीतने योग्य राक्षसों 
को, मनुष्यों के रक्षक वज्य के द्वारा मारा है । 

६. बली (असुर) इन्द्र, तुम उत्तम ज्ञानवाले हो। तुम्हारे ही समीप 
हम पंतुक धन के भाग के समान धन की याचना करते हें। इन्द्र, 
तुम्हारी कीत्ति के समान तुम्हारा गृह थशुलोक में, विद्ञाल रूप से, 
अवस्थित है। तुम्हारे सारे सुख हमें व्याप्त करें + 


८० सूक्त 


(देवता इन्द्र। ऋषि अपाला (अत्रि की पुत्री)। छन्द पड. क्ति 
ओर अनुष्डुप्‌।) 

१. जल की ओर स्नान के लिए जाते समय कन्या (अपाला में) 
ने इन्द्र को प्रसन्न करने के लिए (अपने चर्म-रोग-विनाश के निमित्त) सार्ग 
में सोम को प्राप्त किया। में उस सोम को घर छे आने के समय सोम 
से कहा---इन्द्र के लिए तुम्हें में अभिषुत करती हु---समर्थ इन्द्र के लिए 
तुम्हें अभिषुत करती हूँ।” 

२. इन्द्र, तुम वीर, अतीव दीप्तिमान्‌ दओर प्रत्येक गृह में जानेवाले 
हो। भूने हुए जो (यव) के सत्तू पुरोडाशादि तथा उकथ स्तुति से युक्त 
एवम्‌ (मेरे) दाँतों के द्वारा अभिषत सोम का घान करो । 


३. इन्द्र, तुम्हें हम जानने की इच्छा करती हैँ। इस समय तुम्हें हम 
नहीं प्राप्त होती हैं। सोम, इन्द्र के लिए पहले धीरे-धीरे, पीछे ज्ञोर से 
(दाँतों से) बहो। 

४. वह इन्द्र हमें (अपाला और स्तोता लोगों को) अथवा पूजार्थ 
अपारा के लिए बहुवबच्चन समर्थ बनावें। हमें बहुरंख्यक करें। थे हमें 
अनेक बार धनी करें। हम पति के द्वारा छोड़ी जाकर यहाँ आई हैं। हुम 
इन्द्र के साथ मिलेंगी। 
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५. इन्द्र, मेरे पिता का मस्तक (केश-रहित) और खेत तथा मेरे 
उदर के पास के स्थान (गुह्मोन्द्रिय)--इन तीचों स्थानों को उत्पादक 
बनाओ। 

६- हमारे पिता का जो ऊसर खेत है तथा मेरे शरीर (गोपनीय 
इन्द्रिय) और पिता का मस्तक (चम्मरोग के कारण लोभ-शूुन्य है )--- 
इन तीनों स्थानों को उर्वर और रोम-यकक्‍त करो। 

७. शतसंख्यकयज्ञवाले इन्द्र ने अपने रथ के बड़े छिद्र, शकट के 
(कुछ छोटे छिद्र ) और युग (जोड़) के छोटे छिद्र को निष्कर्षण (अपनयन ) 
के दारा शोधन करके अपाला को सूर्य के समान, चर्म-युक्‍्त किया था। 


८९ सूक्‍त 

(देवता इन्द्र | ऋषि भ्रुतकक्ष वा सुकक्ष । छन्द अनुष्डुप्‌ 

और गायत्री ।) 

१२. ऋत्विको, अपने सोम-पाता इख्ध की विशेष रूप से स्तुति करो॥ 
थे सबके पराभवकर्त्ता, शत-याज्ञिक और मनुष्यों को स्वापिक्षा' अधिक 
धन देनेवाले हूं । 

२. तुम लोग बहुतों के द्वारा आहृत, अनेकों के द्वारा स्तुत, गानयोग्य 
ओझऔर सनातन कहकर प्रसिद्ध देव को इन्द्र कहना। 

३. इन्द्र ही हमारे महान्‌ धन के दाता, महान्‌ अन्न के प्रदाता और 
सबको नचानेवाले हें। महान्‌ इन्द्र हमारे सम्मुख आकर हमें घन दें। 

४. सुन्दर शिरस्त्राणबाल़े इन्द्र ने होता और निपुण ऋषि के जो से 
मिले और चूनेवाले सोस को भली भाँति पिया था। 

५. सोम-पान के लिए तुम लोग इन्द्र की विशेष रूप से पुजा करो॥ 
सोम ही इन्द्र को वद्धित करता हें। 

६. प्रकाशमान इन्द्र सोम के मदकर रस को पीकर बल के द्वारा सारे 
भुवनों को दबाते हें। | 
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७, सबको वबानेवाले और तुम्हारे सारे स्तोत्रों में विस्तृत इन्द्र को 
ही, रक्षण के लिए, सामने बुलाओ। 

८. इन्द्र शत्रुओं को मारनेवाले सत्‌, राक्षसों के द्वारा अगम्य, अहि- 
सित, सोम-पाता और सबके नेता हूँ। इनके कर्म में कोई बाधा नहीं 
दे सकता। 

९. स्तुति के द्वारा सम्बोधन के योग्य इन्द्र, तुम विद्वान्‌ हो। शत्रुओं 
से लेकर हमें बहु बार धन दो। शत्रु-धन के द्वारा हमारी रक्षा करो। 

१०, इन्द्र, इस द्युलोक से ही सो और सहुस्न बलों तथा अन्न से युक्त 
होकर हमारे समीप आओ। 

११. समर्थ इन्द्र, हम कर्मवाले हेँ। युद्धविजय के लिए हम कर्मे 
करेंगे। पर्वत-विदारक और वज्यधर इन्द्र, हम युद्ध में अश्यों के द्वारा जय 
लाभ करेंगे। 

१२. जैसे गोपाल तृणों के द्वारा गायों को सन्तुष्ट करता है, वैसे ही 
है बहुकर्मा इन्द्र, तुम्हें चारों ओर से उकथ स्तोत्र के द्वारा हम सस्तुष्ट 
फरेंगे। 

१३. शतकतु इन्द्र, सारा संसार अभिलाषी है। वज्धधर इच्ध, हम 
भी धनादि अभिलाषाओं को प्राप्त करेंगे। 

१४. बल के पुत्र इन्द्र, अभिलछाषा के कारण कातर शब्दवाले मनुष्य 
तुमफो ही आश्रित करते हें; इसलिए हे इन्द्र, कोई भी देव तुम्हें नहीं 
लाँघ सकते। 

१५. अभिलाषा-दाता इन्द्र, तुम सबकी अपेक्षा घन-दाता हो। तुम 
भयंकर शत्रु को दूर करनेवाले और अनेकों का धारण करने में समर्थ 
हो। तुम कर्म के द्वारा हमें पाछून करो। 

१६. बहुविध-कर्मा इन्द्र, जिस सबसे अधिक यद्ास्वी सोम को, पूर्वे- 
काल में, तुम्हारे लिए, हुमने अभिषुत किया था, उसके द्वारा प्रमत्त होकर 
इस ससय हमें प्रमत्तें करो। 


हिन्दी-ऋग्वेद १०४९ 


१७. इन्द्र, तुम्हारी प्रमतता नाना प्रकार की कीत्तियों से यक्षत है। 
वह हमारे द्वारा अभिषत सोम सबसे अधिक पाप-नाशक और बलू-दाता है । 

१८. वज्ाधर, यथार्थकर्मा, सोमपाता और दर्शनीय इन्द्ध, सारे मनुष्यों 
में जो तुम्हारा दिया हुआ घन है, उसे ही हम जानते हैं। 

१९. मत्त इन्द्र के लिए हमारे स्तुति-वचन अभिषुत सोम की स्तुति 
फरें। स्तोता लोग पूजनीय सोम की पूजा करें। 

२०. जिन इन्द्र में सारी कान्तियाँ अवस्थित हे और जिनमें सात 
होत्रक, सोम-प्रदान के लिए, प्रसच्च होते हैं, उन्हीं इन्द्र को, सोमाभिषव 
होने पर, हम बूलाते हूं । 

२१. देवो, तुम लोगों ने त्रिकद्रुक (ज्योति, गौ और आयु) के लिए 
ज्ञान-साधक यज्ञ का विस्तार किया था। हमारे स्तुति-वाक्य उसी यज्ञ को 
बद्धित करें। 

२२ जैसे नदियाँ समद्र में जाती है, सारे सोम तुमसे प्रविष्ठ हों। 
इन्हें कोई तुम नहीं लांघ सकता। 

२३. सनोरय-पुरक और जागरणशील इन्द्र, तुम अपनी महिमा से 
सोमपान में व्याप्त हुए हो। वह सोम तुम्हारे उदर में पठता हूँ। 

२४, युत्रष्न इन्द्र, तुम्हारे उदर के लिए सोम पर्याप्त ही। चूनेबाला 
सोम तुम्हारे शरीर में यथेष्ट हो। 

२५. श्रुतकक्ष (में) अदृव-प्राप्ति के लिए, अतीब गान करता है। 
इन्द्र के गृह के लिए खूब गाता है। 

२६. इन्द्र, सोमाभिषव होने पर, पान के लिए, तुम पर्याप्त हो॥ 
समर्थ इन्द्र, तुम्हीं घनद हो। तुम्हारे लिए सोम पर्थाप्त हो। 

२७. वद्ाघर इन्द्र, हमारे स्तुति-वाक्य, दूर रहने पर भी, तुम्हें व्याप्त 

करें। हम स्तोता हैं। तुम्हारे पास से हम प्रचुर धन प्राप्त करेंगे। 

२८, इन्द्र, तुम वीरों की ही इच्छा करते हो। तुम शूर और धैयेवाले 
हो। तुम्हारे मच की आराधना सबको करनी चाहिए। 
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२९. बहु-धनी इन्द्र, सारे यजमान तुम्हारे दान को धारण करते हैं। 
इन्द्र, तुम मेरे सहायक बनो। 

३०. अन्नपति इन्द्र, तुम तन्द्रा-युक्‍त ब्राह्मण स्तोता फे समान नहीं 
होना। अभिषुत और क्षीरादि से युक्त सोम के पान से हृष्ट होना। 

३१. इन्द्र, आयुध फेंकनेवाले सुर (राक्षस) रात्रि-काल में हमें 
नियन्त्रित न करें। तुम्हारी सहायता से हम उनका घिनाझ करेंगे। 

३२. इन्द्र, तुम्हारी सहायता प्राप्त करके हम शज्रुओं को दूर करेंगे। 
घुम हमारे हो और हम तुम्हारे हें। 

३३. इन्द्र, तुम्हारी अभिलाषा करके तथा बार-बार तुम्हारी स्तुति 
करके तुम्हारे बन्धु-स्वरूप स्तोता लोग तुम्हारी सेवा करते हे । 


<२ मसूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि सुकक्ष | छनन्‍्द गायत्री |) 

१. सुवीय (सुर्यात्मक) इन्द्र, प्रसिद्ध धनवाले, सनोरथ-पुरक, भनुष्य- 
हितेषी कर्मंवाले और उदार यजमान के चारों ओर उदित होते हो। 

२. जिन्होंने बाहु-अल से ९९ पुरियों को (विवोदास के लिए) विनष्ट 
किया और जिन वृत्रहन्ता इन्द्र ने मेघ का वध किया था--- 

३. वे ही कल्याणकारी और बन्धु इन्द्र, हमारे लिए अहव, गो और 
जो से युक्त घन को, यथेष्ट दूधवाली गाय के समान, बूहें॥ 

४. बृत्रध्न और सूर्य इन्द्र, आज जो पदार्थ हे, उनमें सामने प्रकट 
हुए हो। इस प्रकार सारा संसार तुम्हारे वद्म में हुआ हे। 

५. प्रवृद्ध और सत्पति इन्द्र, यदि तुम अपने को अमर मानते हो, 
तो ठीक ही हे। 

६- दूर अथवा निकटवर्त्ती प्रदेश में जो सब सोम अभिषुत होते हे, 
इन्द्र, तुम उनके सामने जाते हो। 

७. हम महान्‌ वृत्र के वध के लिए उन इन्द्र को ही बली करेंगे। 
घन-वर्षक इन्द्र, अभिलाषादाता हो। 
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<. थे इख्र घनवान्‌ के लिए प्रजापति के द्वारा सुष्ट हुए हे । दे 
सबकी अपेक्षा ओजस्वी, सोसपान के लिए स्थापित, अतीब कीत्तिज्ञाली, 
स्तुतिवाले और सोम-योग्य हूँ। 

९. स्तुति-वचनों के द्वारा वज्य के समान तेज, बली, अपराजित, 
महान्‌ ओर अहिंसित इन्द्र धन आदि की वहन करने की इच्छा करते हेँ। 

१०. स्तुति-योग्य इन्द्र, धनी इन्द्र, यदि तुम हमारी इच्छा करते हो, 
तो तुम स्तुत होकर दुर्गेस स्थान में भी हमारे लिए सुगम पथ कर दो। 

११. इन्त्र, आज भी तुम्हारे बल और तुम्हारे राज्य की कोई हिसा 
नहीं करता। देवता भी हिसा नहीं करते और संग्राम क्षिप्रकारी धीर 
भी तुम्हारी हिसा नहीं करता। 

१२- शोभन जबड़ोंवाले इन्द्र, च्ावापुथिदी--दोनों देवी तुम्हारे न 
रोकने योग्य बल की पूजा करती हैं। 

१३- तुम काली ओर लाल गायों में प्रकाशमान दूध देते हो। 

१४. जिस समय सारे देवता वृन्नासुर के तेज से भाग गये थे और 
वे मग-रूपी वृत्र से भीत हुए थे-- 

१५. उस समय मेरे इन्द्रदेव वृत्र के हन्ता हुए थे। अजातदात्रु और 
सृत्रध्न इन्द्र ने अपने पौरुष का प्रयोग किया था। 

१६० ऋत्विको, प्रस्यात, वत्रध्न और बली इन्द्र की स्तुति करके में 
तुम्हारे लिए यथेष्ठ दान दूँगा। 

१७ अनेक नामोवाले और बहुतों के द्वारा स्तुत इन्द्र, जब कि 
तुम प्रत्येक सोमपान में उपस्थित हुए हो। तब हम गो चाहनेवाली बुद्धिवाले 
होंगे । 

१८. ब॒च्र-हन्ता और अनेक अभिषवों से युक्त इन्द्र, हमारे सनोरथ 
को समभ्हें। शक्त (युद्ध में शत्रु-वध समर्थ इन्द्र) हमारी स्तुति को सुनें । 

१९. अभीष्ट-वर्षक इच्र, लुम किस आश्रय अथवा सेवा के द्वारा हमें 
प्रमत्त करोगे ? किस सेवा के द्वारा स्तोताओं को घन दोये ? 
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२३०. अभीष्टवर्षक, सेचक, वृत्रष्म और मरुतोंवाले इन्द्र किसके यज्ञ 
भें, सोमपान के लिए, ऋत्विकों के साथ, विहार करते हे ? 

२१. तुम मत्त होकर हमें सहस्न-संस्यक घन दो। तुम अपने को 
हुव्यदातां नियन्‍्ता ससभो। 

२२. यह सब जल-युकत (ऋजीष-रूप) सोम अभिषुत हुआ है। इन्द्र 
पान करें--इसी इच्छा से सारा सोम इन्द्र के पास जाता है। पीने पर 
सोम प्रसन्नता देता है । सोम (ऋजीष-रूप) जल के पास जाता है। 

२३. यज्ञ में वद्धंक और यज्ञ-कर्त्ता सात होता यज्ञ और दिन के अन्त 
में तेजस्वी होकर इन्द्र का विसर्जन करते हे । 

२४. प्रख्यात इन्द्र के साथ प्रमत्त और सुवर्ण-केशवाले हरि नामक 
अश्व, हितकर अन्न की ओर, इन्द्र को ले जायें। 

... २५. प्रकाशमान धनवाले अग्नि, तुम्हारे लिए यह सोम अभिषुत हुआ 
है। तुम्हारे लिए यह सोम अभिषुत हुआ हे--कुश भी बिछाया हुआ 
है; इसलिए स्तोताओं के सोमपान के लिए इन्द्र को बुलाओ। 

२६. ऋत्विगू-पजमानो, इन्द्र को ह॒बि देनेवाले तुम्हारे लिए इन्द्र 
दीप्यमान बल भेजें--रत्न भेंजे । स्तोताओं के लिए भी इन्द्र बल-रत्नादि 
प्रेरित करें। तुम इन्द्र की पुजा करो। 

२७. शतक्रतु (शतप्रज्ञ) इन्द्र, तुम्हारे लिए वीय॑वान्‌ सोम और 
समस्त स्तोत्रों का में सम्पादन करता हूँ। इन्द्र, स्तोताओं को सुखी करो। 

२८. इन्द्र, यदि तुम हमें सुखी करना चाहो, तो हे शतत्नतु, तुम हमें 
कल्याण दो, अश्च दो और बल दो। 

२९. इन्द्र, यदि तुम हमें सुखी करना चाहते हो, तो हे शतकतु, हमारे 
लिए सारे मद्भल ले आओ। 

३०. इन्द्र, तुम हमें सुली करने की इच्छा करते हो; इसछिए, हे 
श्रेष्ठ असुर-घातक, हम अभिषुत-सोम-युक्त होकर तुम्हें बुलाते हैं। 

३१. सोमपति इन्द्र, हरि अइबों की सवारी से हमारे अभिषत सोम 
के पास आओ--हमारे अभिषत सोस के पास आओ। 
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३२. श्रेष्ठ, वृत्रष्म और शतकऋ्रतु इस्द्र दो प्रकार से जाने जाते हें। 
इसलिए, वही तूम, हरियों की सवारी से हमारे - अभिष॒त सोम के पास 
कांओ । ' ' " 

३३. वृत्रध्न इन्द्र, तुम इस सोस के पान कर्ता हो; इसलिए हरियों के 
प्ताथ अभिषुत सोम के पास आओ।' ' ' 

३४. इच्र अन्न के दाता और अमर ऋणभुदेव को (अन्न-प्राप्ति के लिए) 
हमें दें । बछवान्‌ इन्द्र बाज नामक उनके'भाता को भी हमें दें॥ 


८३ सूक्त 
(१० अनुवाक | देवता मरुदूगण | ऋषि बिन्दु अथवा पृतद॒त्ञ। 
छन्द्‌ गायन्नी ।) 

१. धनी सरुतों की साता गौ अपने पुत्र सरतों को सोम पान कराती 
है। वह गौ अन्नाभिलाषिणी, सदुतों को रथ में रूगानेवाली और 
पुजनीया है । 

२. सारे देवगण गौ की गोद में वत्तेमान रहकर अपने-अपने श्नत को 
धारण करते हैं। सूबे और चन्द्रमा भी, सारे लोकों के प्रकाशन के लिए, 
इसके समीप रहते हे । । 

३. हमारे सर्वेत्रगामी स्तोता लोग सदा सोम-पान के लिए मरुतों की 
स्तुति करते हें। 

४. यह सोम अभिषुत हुआ है। स्वभावतः प्रदीप्त मरदृगण और 
अद्विवद्वय इसके अंश का पान करे। 

५. मित्र, अयेंसा और वरुण “दक्षापवित्र” के द्वारा शोधित तीन स्थानों 
(द्रोण, कलशाधवनीय और पृतभूत्‌) में स्थापित तथा जनवाले सोम का 
पान करें। 

६, इन्द्र प्रातःकाल में, होता के समान, अभिषुत और गव्य (क्षीरादि) 
से युक्त सोम की सेवा की प्रशंसा करते हें 
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७. प्राज्ष मरद्गण, सलिल के सदृद्, टेढ़ी गतिवाले होकर, कब प्रदीप्त 
होंगे ? शत्रुहन्ता भरुदृगण, शुद्ध-बछ होकर, कंब हमारे यज्ञ में आवेंगे ? 

८. मरुतो, तुम छोग महान्‌ हो और दर्शनीय तेजवाले हो। तुम्र 
शतिमान्‌ हो। सें कब तुम्हारा पालन पाऊंगा ? 

९. जिन मरुतों ने सारी पाथिव वस्तुओं और युलोक की ज्योतियों को 

सर्वत्र विस्तारित किया है, सोम-पान के लिए, उन्हीं को में बुलाता हूँ। 

१०. सरुतो, तुम्हारा बल पश्चिन्न हे। तुम अतीव द्युतिमान्‌ हो। इस 
सोम के पान के लिए तुम्हें शीघ्र बुलाता हूँ। 

११. जिन्होंने द्यावापर्थिवी को स्तब्ध किया हे उन्हीं को इस सोम 
फे पान के लिए, में बुलाता हूँ। 

१२. चारों ओर विस्तृत, पर्बत पर स्थित ओर जलू-वर्षक सझतों को, 
इस सोम के पान के लिए, में बुलाता हूँ। 


<“४ सक्त 
(दवता इन्द्र। ऋषि आह्विरस तिरश्ची। छन्द अनुष्टुप्‌ ।) 

१. स्तुति-पात्र इन्द्र, सोमाभिषव होने पर हसारे स्तुति-बचन, रथवाले 
बीर के समान, तुम्हारी ओर स्थित होते हेँ। जेसे गायें बछड़ों फो देखकर 
शब्द करती हूँ, बसे ही हमारे स्तोत्र तुम्हारी स्तुति करते हूँ। 

२. स्तुत्य इन्द्र, पात्रों में दिये जाते हुए और अभिषुत॒ सोम तुम्हारे 
पास आवबें। इस सोम-भाग को शीघ्र पियो। इन्द्र, चारों दिज्ञाओं में 
तुम्हारे लिए चरु-पुरोडाश आदि रफ्खे हुए हें। 

३. इन्द्र, बयेन-रूपिणी ग्रायत्री के द्वारा झुलोक से छाये गये और 
अभिषुत सोस का पान, हर्ष के लिए, सरलता से, करो; क्योंकि तुम 
सब भरुतों और देवों के स्वामी हो। 

४. जो तिरशची (में) हि के द्वारा तुम्हारी पूजा करता है, उसका 
आह्ान सुनो। तुम सुपुत्र और गौ आदिवाले धन के प्रदान से हमें पूर्ण 
करो। तुम श्रेष्ठ देव हो। 
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५. जिस यजमान ने नवीन और सदकर वाक्य, तुम्हारे लिए, उत्पन्न 
किया है, उसके लिए तुम प्राचीन, सत्ययुक्त, प्रबुद्ध और सबके हृदयग्राही 
रक्षण-कार्य को करो। 

६- जिन इन्द्र ने हमारी स्तुति और उकथ (शस्त्र) को वद्धित किया 
है, उन्हीं की हम स्तुति करते हें। हम इन इन्द्र के अनेक पौरुषों को सम्भोग 
करने की इच्छा से उनका भजन करेंगे। 

७. ऋषियो, शी क्ष आओ। हम शुद्ध साम-गान और शुद्ध उक्थ सन्‍्त्रों 
के द्वारा (वृत्र-बध-जन्य ब्ह्मह॒त्या से) विशुद्ध इन्द्र की स्तुति करेंगे। दब्या- 
पवित्र के द्वारा शोधित सोम वर्धित इन्द्र को हृष्ट करें। 

<. इन्द्र, तुम शुद्ध हो। आओ। परिशुद्ध रक्षणों और मर्तों के साथ 
आओ तुस शुद्ध हो। हममें घन स्थावित करो। तुम शुद्ध हो; सोस-योग्य 
हो; मच होओ। 

९. इन्द्र, तुम शुद्ध हो। हमें धन दो। तुम शुद्ध हो। हव्यदाता को 
रत्न दो तुम शुद्ध हो। वृत्रादि झत्रुओं का बध करते हो। तुस शुद्ध हो॥ 
हमें अन्न देने की इच्छा करते हो। 


<५ छृक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि मरुतों के पृत्न यू तान अथवा तिरश्ची । 
छन्द त्रिष्डुपू ।) 

१. इन्द्र के डर के मारे उषायें अपनी गति को चढ़ाये हुई हैं। सारी 
रात्रियाँ, इन्द्र के लिए, आगासिनी रात्रि में सुन्दर वाबयवाली होती हें ४ 
इन्द्र के लिए सर्वत्र व्याप्त और सातृ-रूप गड्धा आदि सात नदियाँ मनुष्यों 
के पार जाने के लिए सरलता से पार-योग्य होती हैं। 

२. असहाय होकर भी इन्द्र ने, अस्त्रों के द्वारा, एकत्र हुए इक्कीस 
पर्वंत-तदों को तोड़ा था। अभिलाषा-दाता और त्रवृद्ध इन्द्र ने जो कार्य 
किये, उन्हें सनुष्य अथवा देवता नहीं कर सकते। 


१०५६ हिन्दी-ऋग्वेद 


३. इस का वच्च लोहे का बना हुआ है। वह्‌ वज्य उनके हाथ सें 
संबद्ध हैं; इसलिए उनके हाथ में बहुत बल हे। युद्ध-गगमन-समय में इन्द्र 
के मस्तक में शिरस्त्राण आदि रहते हेँं। इन्द्र की आज्ञा सुनने के लिए 
सब उनके समीव आते हें। 

४. इन्द्र में तुम्हें पज्ञाहों में भी यज्ञ-्योग्य समभता हूँ। तुम्हें में पर्वतों 
का भेदक समझता हूँ। तुम्हें में सेन्यों का पताका समझता हूँ। तुम्हें से 
मनुष्यों का अभिमत-फल-दाता समभता हूँ। 

५. इन्द्र, तुम जिस समय दोनों बाहुओं से शत्रुओं का गर्व चूर्ण करते 
हो, जिस ससय वृत्रवध के लिए वज्य धारण करते हो, जिस समय मेघ 
और जल दाब्द करते हे, उस समय चारों ओर से इन्द्र के पास जाते हुए 
स्तोता लोग इन्द्र की सेवा करते हें। 

६. जिन इन्द्र ने इन प्राणियों को उत्पन्न किया और जिनके पीछे सारी 
धस्तुएँ उत्पन्न हुईं, स्तुति-द्वारा उन्हीं इन्द्र को हम भिन्र बनावेंगे और 
नेसस्कार के द्वारा काम-दाता इन्द्र को अपने सामने करेंगे। 


७. इन्द्र, जो विध्वदेव तुम्हारे सखा हुए थे, उन्होंने वृत्नासुर के इचास 
से डरकर भागते हुए तुम्हें छोड़ दिया था। मण्तों के साथ तुम्हारी मैत्री 
हुई। अनन्तर छुमने सारी शन्रु-सेना को जीता। 


८. इन्द्र, ६३ स्तों ने, एकत्र गो-यूथ के समान, तुम्हें वरद्धित किया 
था। इसी लिए वे पजनीय हुए थे। हम उन्हीं इन्द्र के पास जायेंगे। इन्द्र, 
हंमें भजनीय अन्न दो। हम भी तुम्हें शत्र-घातक बल देंगे। 

९. इन्द्र, तुम्हारे हथियार तेज हैं; तुम्हारी सेना भर्त है। वुम्हारे 
बज्य का विश्द्धावरण कौन कर सकता हूं ? हे सोमवाले इन्द्र, बक्र के द्वारा 
आपयुध-शून्य और देव-द्ोही असुरों को दूर कर दो। 

१०. स्तोता, पश्ु-प्राप्ति के लिए महान्‌, उम्र, प्रवद्ध और कल्याणमय 
इन्द्र की सुन्दर स्तुति करो। स्तुतिपात्र इन्द्र के लिए अनेक स्तुतियाँ करो। 
पुत्र के लिए इन्द्र भ्रचुर धन भेजें। 
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११. सन्‍्त्रों के द्वारा प्राप्त और महान्‌ इस्द्र के लिए, नदी को पार 
करनेबाली नौका के समान, स्तुति करो। बहु-प्रसिद्ध ओर प्रसन्नता-दायक 
इस धन दें। पुत्र के लिए इन्द्र बहुत धन दें। 

१२. इन्द्र जो चाहते हे, वह करो। सुन्दर स्तुति का वाचन करो। 
स्‍्तोतन्न के द्वारा इन्द्र की सेवा करो। स्तोता, अलंकृत होओ। दरिद्वता के 
कारण मत रोओ॥। इन्द्र को अपनी स्तुति सुनाओ। इन्द्र तुम्हें बहुत 
घन देंगे। 

१३, दस सहुस्न सेनाओं के साथ श्ीक्ष जानेवाला कृष्ण नाम का 
असुर अंशुभती नदी के किनारे रहता था । बुद्धि के द्वारा इन्द्र ने उस शब्द 
करनेवाले असुर को प्राप्त किया। पीछे इन्द्र ने, मनुष्यों के हित के लिए, 
कृष्णासुर की हिसक सेना का वध कर डाला। 

१४. इन्द्र ने कहा-- ब्रुतगामी कृष्ण को मैंने देखा है। वह अंशुभती 
नदी के सठ पर, गृढ़ स्थान में, विस्तृत प्रदेश में, विचरण करता ओर 
सूर्य के समान अवस्थान करता है। अभिलाषा-दाता मरुतो, में चाहता हूँ 
कि तुभ्त छोग युद्ध करो और युद्ध में उसका संहार करो। 


१५. द्रुतगासी कृष्ण अंशुमती नदी के पास दीप्तिमान्‌ होकर, शरीर 
घारण करता है। इन्द्र ने बृहस्पति की सहायता से, देव-शुन्य और आने- 
वाला सेना का बध, ऋष्ण के साथ, कर डाला। 

१६. इन्द्र, तुमने ही वह कार्य किया है। जन्म के साथ ही तुम हूँ 
धात्रु-शून्य कृष्ण, बृत्र, नमुचि, शम्बर, शुष्ण, पणि आदि सात शत्रुओं के 
दात्रु हुए थे। तुम अन्धकारभयी द्यावापुथिवी को प्राप्त हुए हो। तुमने 
सरतों के साथ, भुवनों के लिए, आनन्द के। धारण क्रिया है। 


१७ इच्त्र, तुमने वह कार्य किया है। वज्यधर इच्च, संग्रास में कुशल 
होकर तुमने वच्च के हारा शु०्ण के अनुपम बल को नष्ठ किया है। तुसने 
ही आयुधों के द्वारा शुष्ण को, कुत्स राजषि के लिए, निम्नमुख करके 
घार डाला है। अपने फर्स के द्वारा तुमने गो-प्राप्ति की हे। 

फ्रा० ६७ 
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१८. इन्द्र तुमने ही वह कार्य किया है। सनोरथ-प्रद इस, तुम मनुष्यों 
को उपद्रव के विनाशक हो; इसलिए तुम प्रव॒द्ध हुए थे। तुमने रोकी गई 
सिन्धु आद्वि नदियों को बहने के लिए जाने दिया था। अनन्तर दासों के 
अधिकृत जल को तुमने जीत लिया था। 

१९, वेही इन्द्र शोभन प्रज्ञावाले हें वे कभिषुत सोम के पान के लिए 
भआनन्दित हैं। इन्द्र के फरोध को कोई नहीं सह सकता। दिन के समात 
इन्द्र धनी हैं। वे असहाय होकर भी मनुष्यों के कार्य-कर्ता हें । बे वृश्रष्त 
हैं। वे सारे शत्रु-सेन्यों के विनाशक हैं। 

२०. इन्द्र वृत्रध्म हें। वे मनुष्यों के पोषक हैँ। ये आह्वान के योग्य 
हैं। हम शोभन स्तुति से उन्हें अपने यज्ञ में बुलाते हें। वे हमारे विद्ेष 
रक्षक, धनवान्‌ू, आदर के साथ बोलनेवाले तथा भ्रन्न और कीत्ति के 
दाता हें। 

२१. वृष्रध्त इन्द्र महान्‌ हैं। जल्म के साथ इन्द्र सबके लिए बुलाने 
योग्य हो गये। वे मनुष्यों के लिए अनेक हितकर कार्य करते हुए, पिये 
गये सोम के समान, सखाओं के आह्वान के योग्य हुए थे। 


८६ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि रेभ | छन्द अति जगती, बहती, त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. इन्द्र, तुम सुखवाले हो। तुम जो असुरों के पास से भोग के 
योग्य धन ले आये हो, धनी इन्द्र, उससे स्तोता को वर्द्धित करो । स्तोता 
कुद बिछाये हुए हें। 

२. इन्द्र, तुम जो गो, अश्व और अविनाशी धन को धारण फिये 
हुए हो, सो सब सोमाभिषव और दक्षिणावाले यजसमान को दो। यज्ञ- 
विहीव पणणि को नहीं देना। 

३. देवाभिलाष-शुन्य तथा ब्रत-रहित जो व्यक्ति स्वप्त के बढ होकर 
निद्वचित होता है, वहु अपनी गति (कर्म) के द्वारा ही अपने पोष्य धन का 
विनाश करे, उसे कर्म-शून्य स्थान में रखो। 
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४. शत्रु-इन्ता और बृत्नरष्न इस्र, तुम दुर देश में रहो अथवा समीप 
के देश में, इस भूछोक से थुलोक को जाते हुए केशवाले हरि अद्बों के 
समान तुम्हें, इस स्तोत्र के द्वाश, अभिषत सोसवाला यजमान यज्ञ में छे 
भ्ाता है । 

५. इन्त्र, यदि तुम स्वर्ग के दीप्स स्थान में हो, यदि ससुद्र के बीच 
में किसी स्थान पर हो, यदि पृथ्वी के किसी स्थान में हो अथवा अन्तरिक्ष 
में हो, (जहाँ कहीं भी हो, हमारे यज्ञ में) हे वृशच्नष्व, आओ 

६. सोमपा और बरूपति इन्द्र, सोमाभिषव होने पर बहुत धन और 
सुन्दर वाबय से युक्त तथा बल-साधक अश्न के द्वारा हमें आनन्दित करो ॥ 


७. इन्द्र, हमें नहीं छोड़ना। तुम हमारे साथ एकत्र सोमपान से 
प्रभ्त होओ। तुम हमें अपने रक्षण में रखो । तुम्हीं हमारे बन्धु हो । 
तुम हमें नहीं छोड़ना । 

८. इस, हमारे साथ, सदकर सोस के पान के लिए, सोमाभिषव 
होने पर बेठो ॥ घनी इन्द्र, स्‍तोता को मह॒ती रक्षा प्रदान करो। 
सोमाभिषव होने पर हमारे साथ बेठो। 


९. वज्यधर इन्द्र, देवता लोग तुम्हें नहीं व्याप्त कर सकते--मनुष्य 
भी नहीं व्याप्त कर सकते । अपने बल के द्वारा समस्त भूतों को तुम 
अभिभत किये हुए हो ॥ देवता तुम्हें नहीं व्याप्त कर सकते । 

१०. सारी सेना, परस्पर सिलकर शत्रुओं के विजेता और नेता 
इन्द्र को आयुध आदि के द्वारा तेज करती हें। स्तोता छोग अपने अका- 
घन के लिए यज्ञ में सुर्यरूप इन्द्र की सृष्टि करते हैं। कर्म के द्वारा 
बलिष्ठ और शत्रुओं के सामने विवाशक, उग्र, ओजस्थी, प्रबुद्ध और 
ब्ेगवान्‌ इन्द्र की धन के लिए स्तोता लोग स्तुति करते हे । 

११. सोसपान के लिए रेभ नामक ऋषियों ने इन्द्र की भली भाँति 
स्तुति की थी। जब लोग स्वर्ग के पारुक इन्द्र की बद्धंन के लिए स्तुति 
फरते है, तब ब्रतधारी इन्द्र बल और पारूम के द्वारा मिल्ित होते हें । 
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१२. कदयपगोत्नीय रेभ लोग, नेसि के समान, देखने के साथ ही 
इन्द्र को नमस्कार करते हैँं। मेधावी (विप्र) लोग मेष (भेड़ के समान 
उपकारी) इन्द्र का, स्तोत्र के द्वारा, ममस्कार करते हैं। स्तोताओ, 
तुम लोग शोभन वीप्लिवाले और द्रोइ-शुन्य हो । क्षिप्रकारी तुम छोग 
इन्द्र के कानों के पास पुजा-युक्त भनन्‍्त्रों से इंद्ध की स्तुति करो । 

१३. उस उग्र, धनी, यथार्थतः बल धारण करनेवाले ओर शगत्रुओं 
के द्वारा न रोके जाने योग्य इन्द्र को में बुलाता हूँ । पुज्यतवम और यज्ञ- 
पोग्य इन्द्र हमारी स्तुतियों के द्वारा यज्ञाभियुख हों । वज्यधर इन्द्र हमारे 
धन के लिए सारे सार्गों को सुपथ बनावें। 

१४. बलिष्ठ और दात्रुहनन-समर्थ (शक्त) इन्द्र, शम्बर की इन सब 
4रियों को, बल के द्वारा, विनष्ट करने के लिए, ज्ञाता होते हो । वद्धधर 
इन्द्र, तुम्हारे डर से सारे भूत और द्यावापृथिवी काँपती हे। 


१५. बली और विविध-रूप इन्द्र, तुम्हारा प्रशंसनीय सत्य मेरी रक्षा 
करे। वज़ती इन्द्र, नाविक के द्वारा जल के समान अनेक पापों से हमें 
पार करो। राजा इन्द्र, विविध-रूप और अभिलषणीय धन, हुमारे सामने, 
कब प्रदान करोगे ? 


घष्ठ अध्याय समाष्त ॥ 


८७ सुक्त 
(सप्तम अध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि अज्ञिरोगोत्रीय नृमेध । छन्द 
ककुप्‌, पुरउब्णिक्‌ और उष्णिक |) 
१. उद्गाताओ, मेधावी, विशाल, कर्म-कर्त्ता, विद्यान्‌ और स्तोन्रा- 
भिलाषी इच्च के लिए बृहत्‌ स्तोन्र का गान करो। 
२. इन्द्र, तुम शत्रुओं को दबानेवाले हो । तुमने आदित्य को तेज 
के द्वारा प्रदीप्त किया है । तुम विश्वकर्ता, स्वदेव और सर्वाधिक हो। 
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३. इन्द्र, ज्योति के द्वारा तुम आदित्य के प्रकाशक हो । तुम स्वरगें 
को प्रकाशित करते हुए गये थे। देवों ने तुम्हारी मैत्री के लिए प्रयत्न 
किया था। 

४. इन्द्र, तुम प्रियतम और महान्‌ व्यक्तियों के विजेता हो । बुम्हारा 
कोई गोपन नहीं कर सकता ॥ तुम पर्वत के समान चारों ओर व्यापक 
और स्वर्ग के स्वामी हो। हमारे पास आओ। 

५. सत्य-स्वरूप और सोभपाता इन्द्र, तुमने च्ावःए॒थिब्री को अभिभूत 
किया है; इसलिए तुम अभिषव करनेवाले के बर्द्धक और स्वर्गाधिपति हो | 

६. इन्द्र, तुम अनेक शज्ु-पुरियों के भेदक हो। तुम दस्यु-धातक, 
मनुष्य के व्धंक और स्वर्ग के पति हो । 

७. स्तुत्य इन्द्र, जैसे क्रोड़ा के लिए लोग जरू में अपने पास के 
व्यक्तियों पर जल फेंका करते है, वैसे ही हम आज तुम्हारे लिए महान 
और फमनीय स्तोम (मन्त्र) प्राप्त करते हें। 

८. व्यधर और शूर इन्द्र, जेसे नदियाँ जल-स्थान को बढ़ाती हैं, 
बैसे ही स्तोत्रों के द्वारा प्रवृद्ध तुम्हें स्‍्तोता लोग प्रतिदिन बद्धित करते हैं । 

९. गतिपरायण इन्द्र के महान्‌ युगों (जोड़ों) से युक्त विशाल रथ 
में इन्द्र के वाहक और कहने के साथ ही जुट जानेवाले हरि नामक 
दोनों अइबों को, स्तोचन्र के द्वारा स्तोता लोग जोतते हैं । 

१०. बहुकर्मा, प्रवीण, बीयशाली और सेना को जौतनेबाले इन्त्र, 
सु्र हमें बल और धन दो। 

११. निवास-दाता और बहुकर्मा इच्द, तुम हमारे पिता के सदृद् 
पालक और माता के समान धारक बनो । अनन्तर हम तुम्हारे सुख की 
याचना करेंगे । 


१२. बली, अनेक के द्वारा आहूत और बहुकर्मा इसे, बहू की अभि- 
लाषा करनेवाले तुम्हारी में स्तुति करता हूँ । ठेन हमें सुन्दर वीदंद्वंयुक्त 
घन दी । 
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८८ सृक्त 
( देवता इन्द्र | ऋषि नृमेध । छन्द अयुक, इहती 
ओर युक सतोबृहती ।) 

१. वज्यधर इन्द्र, हवि से भरण करनेवाले नेताओं ने तुम्हें आज 
और कल सोसपान कराया है । तुम इस यज्ञ में हम स्तोत्न-बाहकों का 
स्तोत्र सुनो और हमारे गृह में पधारों । 

२. सुन्दर चादरवाले, अश्वयाले और स्तुतिवाले इन्द्र, परिचारक 
लोग तुम्हारे लिए सोमाभिषव करते हैं। तुम पीकर मत्त होओ। हम 
तुम्हारे पास प्रार्थवा करते हे। सोभाशिषय होने पर तुम्हारे अन्न उपभेय 
और प्रशस्य हों । 

३. जैसे आश्रित किरणें सूर्य का भजन करती हैं, वैसे ही तुम इन्द्र 
के सारे घनों का भजन करो । इन्द्र बल के द्वारा उत्पन्न और' उत्पन्न होने- 
वाले धनों के जवक हें। हम उन थ्ों को पैसुक भाग के समान धारण 
करेंगे। 

४. पाप-रहित व्यक्ति के छिए जो दान-शीऊू और घनद हें, उन्हीं 
इन्द्र की स्तुति करो; क्योंकि इन्द्र का बान कल्याणवाहक है । इन्द्र अपने 
सन को अभीष्ट प्रदान के लिए प्रेरित करके परिचारक की इच्छा फो 
बाधा नहीं वेते । 

५. इन्द्र, तुम्र युद्ध में सारी सेनाओं को दबाते हो। शत्रु-बाधक 
इन्द्र तुम देत्यों के वाशक, उनके जनक शत्रुओं के हिंसक और बाधकों 
के बाधक हो । 

६. इन्द्र, जेसे माता शिक्षु का अनुगमन करती है, वैसे ही तुम्हारे 
बल की हिंसा करनेवाले शत्रु का अनुगमन धावापृथिदी करती हैं। तुम 
वृत्र का वध करते हो; इसलिए सारी युद्धकारिणी सेना तुम्हारे कोष 
के लिए खिन्न होती है । 

७. अजर, शत्रु-प्रेरक, किसी सेन भेजे गये, वेगवान्‌, जेता, गन्ता, 
रथिश्रेष्ठ, अहिसक और जल-बर्दधक इन्द्र को, रक्षण के लिए, आगे करो॥ 
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८. शर्ुओं के संस्कर्ता, दूसरों के हारा असंस्कृत, बलकृत, बहुरक्षण- 
घदाले, शत-थज्ञवाले, साधारण धनाव्छादक और घन-प्रेरक इन्द्र को, रक्षण 
के लिए, हम बुलाते हेँ। 


<९, सूक्त 

(देवता इन्द्र । १०-११ के वाक्‌। ऋषि श्रृगुगोत्रीय नेम | 

छन्द्‌ जगती, अनुष्हुप्‌ और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र, पुत्र के साथ में शत्रु को जीतने के लिए, तुम्हारे आगे- 
आगे जाता हूँ। सारे देवता मेरे पीछे-पीछे जाते हैं। तुम शत्रु-धन का 
अंग मुझे देते हो; इसलिए मेरे साथ पुरुषार्थ करो। 

२. तुम्हारे लिए पहले में मदकर सोमरूप अन्न (भक्षण) देता हूँ। 
तुम्हारे हृदय में अभिषुत्र सोम निहित हो । तुम मेरे दक्षिण भाग में सिश्र- 
रूप होकर अवस्थित होओ । पश्चात्‌ हम दोनों अनेक असुरों का वध 
करेंगे । 

३. युद्धेच्छकी, यदि इन्द्र की सत्ता सच्ची हो, तो इन्द्र के लिए सत्य- 
रूप सोम का उच्चारण करो। भागेव नेम ऋषि का मत है कि इच्च 
माम का कोई नहीं है । इन्द्र को किसी ने देखा है ? फछतः हम किसकी 
स्तुति करें ? 

४. स्तोता नेम, यह में तुम्हारे पास आगया हूँ। मुझे देखो में सारे 
संसार को, महिमा के द्वारा, दबाता हूँ । सत्य यज्ञ के द्रष्ठा मुझे वद्धित 
करते हैँ । में विदारण-परायण हूँ । में सारे भुंवनों को विदीर्ण करता हूँ । 

५. जिस समय यज्ञाभिलाषियों ने कमनीय अन्तरिक्ष की पीठ पर 
अकेले बैठे हुए मुझे बढ़ाया था, उस समय उन लोगों के मन ने ही मेरे 
हृदय में उसर दिया था कि पुत्र-युक्त प्रिय मेरे लिए रो रहे हैँ । 

६. धरती इन्द्र, यज्ञ में सोमाभिषव करनेवालों के लिए तुमने जो कुछ 
किया है, वह सब कहने योग्य है । परावत्‌ नाम के शत्रु का जो धन है, 
उसे तुमने ऋषिसित्र शरभ के लिए, यथेष्ट रूप में, प्रकट किया थ॥। 
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७. जो शत्रु इस समय दौड़ रहा हँ--पृथक नहीं ठहुरता और जो 
तुम्हें नहीं ढकता, उसके मर्म-स्थान सें इन्द्र ने वज्यपात किया है । 

८. सन के समान वेगवान्‌ और गसनशील सुपर्ण (गरुड़) लौहमय 
नगर के पार गये । अमन्तर स्वर्ग में जाकर इस के लिए सोम ले आये । 

९. जो यज्य समुद्र के बीच सोता है और जो जल में ढका हुआ है, 
उसी वज्य के लिए संग्राम में आगे जानेवाले शात्रु (आत्म-बलि-रूप) उप- 
हार धारण फरते हैं । 

१०" राष्ट्री (प्रदीषक) और देवों को आनन्द-सग्स करनेवाला घाक्य 
जिस समय अज्ञानियों को ज्ञान देते हुए यज्ञ में बेठता है, उस समय चारों 
ओर के लिए अन्न और जल का दोहन करता है । उस (माध्यमिकी बाक्‌ ) 
में जो श्रेष्ठ हैं, वह कहाँ जाता है ? 

११. देवता लोग जिस दौप्तिमान्‌ वागदेवी को उत्पन्न फरते है, उसे 
ही सभी प्रकार के पशु भी बोलते हैं। धह हे देनेवाली वाक, अन् 
और' रत देनेवाली धेनु के समान हमसे स्तुत होकर, हमारे पास आपे। 

१२. भिन्र विष्णु, तुम अत्यन्त पाद-विक्षेप करो । द्ुलोक, तुम' 
वज्य के गमन के लिए अवकाश प्रदान करो। तुम और में वृत्र का वध 
करूँगा और नदियों को (समुद्र की ओर) छे ज्ञाऊंगा। नदियाँ इन्द्र की 
आज्ञा के अनुसार गमन करें। 


९० सूक्‍त 
(देवता मित्र और चरुण। ५ के शेषांश के और ६ के आदित्य 
७-८ के अश्विद्वय, ९-१० के वायु, ११-१२ के सथ, १३ के उषा 
१४ के पथमान और १५-१६ के गो | ऋषि भगुगोन्नीय जमदरग्नि। 
छन्द त्रिष्दुप , गायत्री और परासतोबृहती। 

१. जो मनुष्य ह॒विःप्रदाता यजमान के लिए, अभिमत की सिद्धि के 
लिए, मित्र और बरुण का सस्बोधन करता है, वह सचमुच इस प्रकार 
यज्ञ के लिए हुषि का संस्कार करता है । 
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२. अतीब वद्धित-बल महादशंव, नेता, दीप्तिमान्‌ तथा अतीय विद्वान 
पैसित्र और वरुण, दोनों बाहुओं के समान, सुर्य-किरणों के साथ, 
कर्म प्राप्त करते हें । 

३- मित्र और वरुण, जो गमनशील यजमान छुम्हारे सामने जाता है, 
घह देवों का दूत होता हूँ। उसका मस्तक सुबर्ण-मण्डित होता है और 
धह सदकर सोम प्राप्त करता है। 

४. जो शत्रु बार-बार पुछने पर भी आनन्दित नहीं होता, जो धार» 
बार बुलाने पर भी आनन्दित नहीं होता और जो कथोपकथन पर भी 
आनन्दित नहीं होता, उसके युद्ध से हमें आज बचाओ, उसके बाहुओं 
से हमें बचाओ ॥। 

५. यज्ञ-घन, मित्र के लिए सेवनीय और यज्ञगृहोत्पन्न स्तोत्र का 
गान करो। अयेसा के लिए गाओ। वरुण के लिए प्रसन्नता-दायक गान 
करो । मित्र आदि दीन राजाओं के लिए गाओ। 

६. अरुणबर्ण, जयसाधन और वासप्रव पुथिवी, अन्तरिक्ष तथा 
आकाश (द्युलोक) आदि तीनों के लिए देवता लोग एक पुत्र (सूर्य) को 
प्रेरित करते हे । अहिसित और अमर देवगण मनुष्यों के स्थान देखते हैँ ॥ 

७. सत्य-प्रणेता अश्विद्वय, मेरे उच्चारित और दोीप्त वाकयों और 
फर्मो' के लिए आओ ॥ हृव्य-भक्षण के लिए जाओ।॥। 

८. अहाय और घनवारे, अध्वि्टय, तुम लोगों का राक्षस-धुन्य जो दान 
है, उसको जिस समय हम सांगेंगे, उस समय तुम छोग जमदग्नि के हारा 
स्तुत होकर तथा पुर्बे मुख और स्तुति-घर्डेफ नेता होकर आना । 

९. यायु, तुम हमारी सुन्दर स्तुति से स्वर्ग-स्पर्शी यज्ञ में आना ।॥ 
पवित्र (घृत, वेद-मन्त्र, कुश आदि) के बीच आश्वित यह शुत्ष सोम 
तुम्हारे लिए नियत हुआ था। 

१०. नियुत्‌ अश्योंवाले वायु, अध्वर्यु सरलूतम मार्ग से जाता है।॥ 
बह तुम्हारे भक्षण के लिए हवि ले जाता है। हमारे हिए दोनों प्रकार 
के (शुद्ध और वुग्ध-मिश्चि) सोम का पान करो ॥ 
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११. सूर्य, सलमुच तुम महान्‌ हो, आदित्य, तुम महान्‌ हो, यह बात 
सच्ची हूं। तुम महान्‌ हो, तुम्हारी महिमा स्तुत होती है। देव, तुम 
महान्‌ हो, यह बात सच्ची हे । 

१२. तुम सुनने सें सहान्‌ हो, यह थात सच्ची है ॥ देवों में, तुम 
महिमा के द्वारा महान्‌ हो, यह बात सत्य है। तुम श्षत्रु-विनाशक हो 
और तुम देवों के हितोपदेशक हो । तुम्हारा तेज महान और अहि- 
समीय हैँ । 

१३. यह जो निम्नमुखी, स्तुतिमती, रूपवती और प्रकाशवती उषा, 
सुर्ये-प्रभाष के द्वारा, उत्पाषित हुई है, बह ब्रह्माण्ड की बहु-स्थानीय बसों 
दिज्ञाओं में आती हुई, चित्रा गाय. के समान, देखी जाती है ॥ 

१४. तीन प्रजायें अतिक्रमण करके चली गई थीं। अस्य प्रजायें पुज- 
मीय अग्सि के चारों ओर आश्रित हुई थों। भुवरों सें आदित्य महान्‌ 
होकर अवस्थित हुए थे। पवमान (वायु) विदज्ञाओं में घुस गये । 

१५. जो गो रुद्रों की भाता, बसुओं की पुत्री, आदित्यों की भगिनी 
और वृग्ध का निवास-स्थान है, सनुष्यो, उस निरपराष और अबीन 
(अदिति) ग्रो-देवी का वध वहीं करता। मेंसे इस बात को बुद्धिमान 
मनृष्य से कहा था। 

१६. वाक्य-दात्री, वचन उच्चारण करनेवाली, सारे वाक्यों के 
साथ उपल्थित, प्रकादमाना और देवता के लिए मुभ्ठे जाननेवाली गो-देवी 
को छोटो बुद्धि का मनुष्य ही परिवर्जित करता है ॥ 


९९ सुक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि भाग प्रयोग, बृहस्पतिपुत्र अग्नि 
वा सह के पुत्र ग्रहपति यविष्ठ । छन्द गायत्री ।) 
१. प्रकाशसान अग्नि, तुम कवि (कऋान्‍्तकर्मा ), गृहूपाकक और 
नित्य तरुण हो। तुम ह॒व्यदाता यजसान को महान्‌ अश्न देते हो । 
२. विशिष्ट दीप्तिवाले अग्नि, तुम ज्ञाता होकर हमारे वावय से 
देवों फो ले आओ । हम स्तुति और परिचर्या करते हैं ॥ 
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३. युवत्तम अग्नि, तुम अतीब धनप्रेरक हो, तुम्हें सहायक पाकर 
हम, अन्न-लाभ के छिए, शत्रुओं को बबावेंगे। 

४. में समुप्र-मध्यस्थिद और शुद्ध अग्नि को, और्व भुगु और अप्नवाद 
के समान, बुरूता हूँ । 

५. यायु के समान ध्वनिवाले, मेध के समात फ्न्दन करनेवाले, कवि, 
बली और समुद्रशायी अग्नि को में बुलाता हूं । 

६. सूर्य के प्रसक के समान और भग बैेवता के भोग के समान समुद्र- 
शागी अग्नि को में बुलाता हूँ। 

७. अहिसनीय, (अध्वर) लोगों के बन्धु, बली, धर्देभान और बहु- 
तम अग्नि फी ओर ऋतष्बिकों, तुम जाओ। 

८. यही भ्रग्ति हुमारे कत्तंध्ण के बनाते हैं। हम अग्नि के प्रज्ञान 
से यशस्वी होंगे। 

९, देयों के बीस अग्नि ही मनुष्यों की सारी सम्पदायें प्राप्त करते 
हैं। अग्नि, अन्न के साथ; हमारे पास आयें। 

१०. स्तोता, सारे होताओं में अधिक यशस्वी और यज्ञ में प्रधान 
अग्नि की, इस यज्ञ में, स्तुति करो। 

११. देवों के बीच प्रधान भौर अतिदाय बिद्वान्‌ अग्नि याज्षिकों के 
गृह में प्रदीप्त होते हें । पवित्र दीप्तिवाले और शयन करनेवाले अग्नि 
की स्वुति करो। 

२२. मेधावी स्तोता, अद्ब के समान भोग-योग्य, बली और मिश्र 
के समान शजत्रु-निधन-कारी अग्नि की स्तुति करो॥ 

१३५ अग्नि, यजसान के लिए स्तुतियाँ, भगिनियों के समान, तुम्हारे 
गुण गाते हुए तुम्हारी सेवा करती हें। तुम्हें वायु के समीप स्थापित भी 
करती हूँ । 

१४. जिन अग्नि के तीन छिपे और न बंधे हुए कुश हैं, उन अग्नि में 
जल भी स्थान पाता हे । 
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१५. अभीष्ठ-वर्षक और प्रकाशमान अग्नि का स्थान सुरक्षित और 
भोग्य है । उनकी दृष्टि भी, सुर्ये के समान संगलूमयी हे । 

१६. अग्निदेव, दीप्ति-साधक धी के निधान (आगार) के द्वारा 
तृप्त होकर ज्वाला के द्वारा देवों को बुलाओ और यज्ञ करो। 

१७. अंगिरा अग्नि, कवि, अमर, हृव्यदाता और प्रसिद्ध अग्नि को, 
(हुमको ) देवों ने, माताओं के समान; उत्पन्न किया हे । 

१८, कवि अग्नि, तुम प्रकृष्टबुद्धि, वरणीय दूत और देवों के ह॒व्य- 
बाहक हो । तुम्हारे चारों ओर देवता लोग बेठते हे । 

१९. अग्नि, सेरे (ऋषि के) पास गाय नहीं है, काठ को काटनेवाला 
फरसा भी नहीं है । यह सब में तुमको दे चुका । 

२०. युवकतसम अग्नि, तुम्हारे लिए जब में कोई कोई कार्य करता 
हैँ, तब तुम अपरशु-छिन्न काष्ठों की ही सेवा करते हो । 

२१. जिन काठों को तुम्हारी ज्वाला जलाती हे भौर जिमको तुम्हारी 
जीभ (ज्वाला) लाँघकर जाती है, वह सब काठ घी के समान हों । 

२२. सनुष्य काठ के द्वारा अग्नि को जलाते हुए मन के हारा कर्म 
का आचरण करता है और ऋत्विकों के द्वारा अग्नि को समिद्ध करता हूँ ॥ 


९२ सूक्त 
(देवता मरुदगण ओर अग्नि | ऋषि सोभरि। छन्द सतोबुहती, 
ककुप्‌ , गायत्री, अनुष्ठुप्‌ और बहती ।) 

१. जिन अग्नि में सारे कर्मों का, यजमानों के द्वारा, आधान होता 
है, अतिशय सार्गज्ञाता बही अग्नि प्रकट हुए। आयों के बर््धेक अग्नि के 
सम्यक्‌ प्रादुर्भूत होने पर हमारी स्तुतियाँ अग्नि के पास जाती हूं । 

२. दिवोदास के द्वारा आहृत अग्नि माता पृथ्वी के सामने वेबों के 
लिए हव्यवहन करने में प्रवत्त नहीं हुए; क्योंकि दिवोदास ने बल- 
पूर्वेक अग्नि का आह्वान किया था;। इसलिए अग्नि स्वर्ग के 
पास ही रहे । 
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३. कत्तेव्य-परायण मनुष्यों के यहाँ अन्य मनुष्य काँपते हैं। फलत: 
है मनुष्यो, तुम इस समय सहख्र धनों के दाता अग्नि की, यज्ञ में कत्तंव्य 
फर्म के द्वारा, स्वयं सेवा करो। 

४. निवास-दाता अग्नि, धन-दान के लिए तुम जिसे शिक्षित करते 
हो और जो मनुष्य तुम्हें हृव्थ देता हे, वह मनुष्य मन्त्र-प्रशंसक और स्वयं 
सहरू-पोषक पुन्न को प्राप्त करता है । 

५. बहुत धनवाले अग्नि, जो तुम्हारे लिए हव्य देता है, बह 
बृढ़ शत्रु--नगर में स्थित अन्न को, अदव की सहायता से, नष्ठ करता 
है--वह वर्द्धित अन्न को धारण करता हे । हम भी देव-स्वरूप तुम्हारे 
लिए ह॒ष्य देते हुए तुममें स्थित सब प्रकार के धन को धारण करेंगे। 

६. जो अग्नि देवों को बुलानेवाले और आनन्दमय हैं और जो 
मनुष्यों को अन्न देते हें, उन्हीं अग्नि के लिए मदकर सोम के प्रथम पात्र 
जाते है । 

७. दइशेतीय और लोकपालक अग्नि, सुन्दर दानवाले और देवाशि- 
लाषी यजमान, रथ-बाहक अदव के समान, स्तुति के द्वारा तुम्हारी 
परिचर्या करते हैँ, वही तुम हमारे पुत्रों और पौत्रों के लिए धनियों का 
दान दो । 

८. स्तोताओ, तुम सर्व-श्रेष्ठयाता, यज्ञवाले, सत्यवाले, विज्ञा् 
और प्रदीप्त तेजवाले अग्नि के छिए स्तोन्न पढ़ी ॥ 

९, धनी और अश्नवाले अग्नि सन्दीप्त, वीर के समान प्रताप से 
युक्त और बुलाये जाने पर यद्यस्फर अन्न प्रदान करते हें। उनकी अधि- 
लव अनुग्रह-बुद्धि, अन्न के साथ, अनेक बार हमारे पास आबे । 

१०. स्तोता, प्रियों में प्रियवम, अतिथि और रथों के नियामक अग्नि 
की स्तुति करो। 

११. ज्ञानी और यज्ञ-योग्य जो अग्नि उदित और श्रुत जिस धन को 
धार्वत्तित करते हैं और कर्म-द्वारा युद्धेच्छुक जिन अग्नि की ज्वाला निस्‍न 
मुखगामी समुद्र-तरंग के समान दुस्तर हे, उन्हीं अग्नि की स्तुति करो। 
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१२. वासप्रद, अतिथि, बहु-स्तुत, देवों के उसतम आह्लूगनकर्ता और 
सुन्दर यज्ञवाले अग्नि हमारे छिए किसी के द्वारा रोके न ज्ञायें । 

१३. वासप्रद अग्नि, जो मनुष्य स्तुति के द्वारा और सुखाबह अनु- 
गासिता से तुम्हारी सेवा करते हैं, थे मारे न जायें। सुन्दर यज्ञवाले 
ओर ह॒ष्यदाता स्तोता भी, बूत-फर्स के लिए, तुम्हारी स्तुति करता है । 

१४. अग्नि, तुम सझुतों के प्रिय हो । हमारे यज्ञ-कर्म में, सोमपान 
के लिए, मरुतों के साथ आओ । सोभरि की (मेरी) झोभन स्तुति के पास 
आओ  । सोम पीकर सत्त होओ | 


अध्टम सण्डरू समाप्त | 


१ सूक्त 
(बालखिल्यसूकत । देवता इन्द्र | ऋषि कण्व के पूत्र प्रस्कण्व । 
छन्‍्द अथुक्‌ और युक्त बृद्दती ) 

१. इस प्रकार सुन्चर धनवाले इन्द्र को सामने करके पुजो, जिससे 
में धन प्राप्त कर सकें। इस्त्र धची--बहुत धनवाहे हेँ। वे स्तोताओं 
को हजार-हजार धन देते हें। 

२. इन्द्र गे के साथ जाते हें--मानों थे सो सेनाओं के स्वासी हें। 
वे ह॒ृव्यदाता के लिए वृत्र-चध करते हें। इन्द्र अनेकों के पालक हैं। 
उनके लिए दिया गया सोमरस पर्वत फे सोमरस के समान प्रसन्न 
करता हे । 

३. स्तुत्य इन्त्र, जो सब सोम सवकारी है, वहु सब तुम्हारे लिए 
अभिषुत हुआ है । बज्छत्र श्र, इस समय घन के लिए जरछू अपने वास- 
स्थान सरोवर को भरता हू। 

४. तुम सोस के निष्पाप, रक्षक, स्वर्गदाता और मधुरतम रस का 
पान करो; क्‍योंकि प्रमत्त होने पर तुस स्वयं सगव होते और “क्षुद्रा” 
नाम की दाज्नी के ससान हमें अभिलषित दान करते हो। 
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५. अश्नवाले इन्द्र, कण्वों के लिए तुमने जो प्रसस्ता-दायक दान दिया 
है, बही वान स्तोस (स्तोत्र) को सीठा करता हे। अभिषव करनेवालों 
के बुलाने पर अध्व के समान तुप्त उसी स्तोम की ओर शीघ्र आओ॥ 

६. इस समय हम विभूति और अक्षग्य धन से युक्त तथा उग्र और 
घीर इन्द्र के पास, नमस्कार के साथ, जायेंगे। बच्ची इन्द्र जेसे जलवाला 
क्रुआँ जल-सिचन करता है, वैसे ही सारे स्तोन्न तुम्हें सिक्त करते हैं॥ 

७. इस समय जहां भी हो, यज्ञ में अथवा पृथिवी में हो, वहीं से, 
है उप्र और महामति इन्द्र, तुम उप्र और शी घ्रगामी अहृब के साथ, हमारे 
धञ्ञ में आओ। 


८. तुम्हारे हरि अदृव बायु के समान श्षीघ्रगामी और शत्रु-जेता हैं। 
छउनकी सहायता से तुम मनुष्यों के पास जाते हो और सारे पदार्थों को 
देखने के लिए संसार में जाया करते हो। 

९. इन्द्र, तुम्हारा गो से संयुक्त इतना धन साँगता हूँ। धनी इस, 
छुमने मेध्यातिथि और नीपातिथि की, धन के सम्बन्ध में, रक्षा की थी। 

१०- धनी इन्छ, तुमने कण्व, भसदस्यु, पकूथ, दशबज्य, गोदर्य और 
ऋजिश्वा को गो और हिरण्यवाला धन दिया था॥ 


२ सूक्त 

(देवता इन्द्र | ऋषि पुष्टिग | छन्द अयुक, बहती और युक 

सतोबृद्दती |) 

१. घन-प्राप्ति के लिए विश्यात और सुन्दर धववाले धाक्त (इृस्त्र) 
की पूजा करो। वे अभिषवकर्त्ता और स्वोता को हजार-हुज्ार कसनीय 
धन देते हें। 

२. इनके अस्न्न सो हें। ये इन्द्र के अन्न से उत्पन्न हें। जिस समय 


अभिषुत सोम इनको प्रमत्त करता हे, उस समय ये पर्बत के समान खाद्य 
देवेवाले होकर धनियों को प्रसन्न करते हूँ। 
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१. जिस समय अभिषुत सोम ने प्रिय इन्द्र को प्रमत्त किया, उस 
शमय, है इस्त्र, हृव्यदाता के लिए, गायों की तरह, यज्ञ में जल रकखा 
गया । 

४. ऋत्विको, तुम्हारे रक्षण के लिए सारे कम निष्पाप और बुलाये 
जातेवाले इन्द्र के लिए मधु गिराते हैं। बासदाता इन्द्र, सोम लाया जाकर, 
स्तोत्र-समय में, तुम्हारे सामने रक्खा जाता है। 

५. हमारे सुन्दर यज्ञवाले सोम से प्रेरित होकर इन्द्र अझव के समान 
जा रहे हें। स्थादवाले इन्द्र, तुम्हारे स्तोता इस सोस फो सुस्वादु बना 
रहे हैं। तुम पुरु-पुत्र के धुलाबे को प्रसन्न करो। 

६- वीर, उग्र, व्याप्त, धन के द्वारा प्रसन्नता-दायक और महाधन 
के विभूति-रूप इन्द्र की हम स्तुति करते हैं। वज्भधर इन्द्र, जलवाले कुएं 
के समात्र, सदा व्यापक धन के साथ, हृब्यवाता के मंगल के लिए सोस- 
पान करो। 


७. दर्शतीय और महामति इच्द, तुम दूर देश में हो, पृथिवी पर रहो 
अथवा स्थर्ग में, दर्शनीय हरियों को रथ में जोतकर आओ। 


<. तुम्हारे जो रथ-वाहुक अदव हैं, वे अहिसित और बायुवेग को 
पुरा करनेवाले हूँ। इन्हों की सहायता से तुमने दस्पुओं को सारा है। 
तुमने मनु को (सानव आयों को) विस्यात किया है और सारे पदार्थों 
को व्याप्त किया हे। 


९. श्र भौर निबासदाता इन्द्र, तुम्हारे इतने” और नये घन की 
घात विदित है। तुसने इसी प्रकार धन के लिए एतश और दशक्षज से 
युक्त वश को बचाया हे। 


१०. धनी ओर बच्ची इस, तुमने पविन्न यज्ञ में कवि, शत्रुनाश के 
अभिलाषी दोघेतीय और गोद्षर्य को जिस प्रकार बचाया था, उसी प्रकार 
श्रश्यों की सहायता से हमारी भी रक्षा करो। 
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३ सूक्त 
टदिवता इन्द्र | ऋषि श्रष्टिग। छन्‍्द अयुक बहती और युक 
सतो बहती ।) 


१. इन्द्र, तुमने जैसे सांवरणि (सावरणि) सनु के लिए अभिषुत सोम 
का पास किया था, धनी इन्द्र, पुष्ट और ज्षी घ्रगासी गौ से युक्त मेध्यातिथि, 
और नीपातिथि के लिए जैसे सोमपान किया था वेसे ही आज भी करो। 


२. पार्षद्रण ऋषि ने वृद्ध और सोये हुए प्रस्कण्व को ऊपर बैठाया 
था; दस्युओं के लिए वृकस्वरूप ऋषि को अपने द्वारा रक्षित करके 
मुमने हज़ार गौओं की रक्षा की थी । 

३. जिनसे उकथों के द्वारा प्राप्त किया जाता है, जो ऋषि-ह्वारा 
प्रेरित होकर सबके ज्ञाता हैं और जो रक्षाभिलाषी है, उन्हीं इन्द्र के सामने, 
सेवा के लिए, नई स्तृति का उच्चारण करो। 

४. जिनके लिए उत्तम स्थान में सात शीर्षों (सात भुवनों वा 
व्याह तियों) और तीन स्थानों (लोकों) से युक्त पूजा-मन्त्र पढ़ा जाता है, 
उन्होंने इस व्यापक भुवन को शब्दयुक्त किया कौर बल उत्पन्न किया। 

५. जो इन्द्र हमारे घनदाता हैं, उन्हीं को हम बुलूते हें। हम उनकी 
अभिनव अनुग्रह-बुद्धि को जानते हे। हम गोयुक्त गोशाला में जा सके। 

६. वासदाता, स्तृत्य और धनी इन्द्र, तुम जिसे, प्रतिज्ञा करके, दान 
देते है, वह धन की पुष्टि को प्राप्त करता है। तुस ऐसे हो; इसलिए 
हम अभिषुत सोसवाले होकर तुम्हें बुलाते हैं। 

७. इन्द्र, तुम कभी सुष्टि-विहीनव नहीं होते। हव्यदाता के साथ 
मिलो। तुम देवता हो। तुम्हारा दान बार-बार ससीप आकर मिलित 
होता है । 

८. जिरहोंने बलात्‌ अस्त्र-प्रयोग करके शुष्ण का बिनाश करते हुए 
क्ुएँ को पूर्ण किया था, जिन्होंने झुलोक को प्रसिद्ध करते हुए रोका था, 
जिन्होंने पर्थिव रूप मे होकर सारे पदार्थों के उत्पन्न किया था-- 

फा० ६८ 
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९. जिनके धन-रक्षक और स्तोता सारे आये और दास (आर्याक्षत 
भनाये ? ) हैं और जो आय॑ तथा इ्वेतवर्ण पीर के सम्मुख आते हें, वे 
ही धनद इन्द्र तुम्हारे साथ मिलते हूं। 

१०  क्षिप्रकारी विप्र लोग मधु-युक्त और घृतस्रावी पूजा-मन्त्र का 
उच्चारण फरते हैं। इसके लिए धन प्रसिद्ध होता है, पुरुषोचित बल प्रसिद्ध 
हुआ है और अभिषुत सोम प्रसिद्ध हो रहा है। 


४ सूक्त 
(दिवता इन्द्र | ऋषि आयु। छन्द अयुक, बृहती और युक_बृह्टती ॥) 

१. इन्द्र, तुमने जैसे पहले वियस्वान्‌ मनु के सोम का पान किया था, 
जैसे त्रित के मन की रक्षा की थी, आयु के (मेरे) साथ जंसे प्रमत्त 
हुए थ-- 

२. मातरिश्वा (वायु) देवता के पृषश्र (दधि-मिश्चित धुत) के 
अभिषव का आरम्भ करने पर तुम जेसे प्रमत्त होते हो और सम्बद्ध तथा 
दीप्तिबाले दशशिप्र एवम्‌ दशोण्य के सोम का पान किया करते हो-- 

१. जो केवछ उकथ को धारण करते हैं, जो ढीठ होकर सोमपान 
करते हूँ, जिनके लिए, बन्धुत्व के कर्तव्य के निमित्त विष्णु ने तीन बार 
पद-निक्षेप किया था। 

४. वेग और सौ यज्ञोंवाले इन्द्र, तुम जिसके यज्ञ में स्तुति की इच्छा 
करते हो--इन सब कर्मों और गुणोंवाले तुम इन्द्र को हम अन्नाभिलाषी 
होकर उसी प्रकार बाते हैं, जिस प्रकार गायें दृहनेवाला गौओं को 
बुलाता हे। 

५. वे हमारे पिता हें और दाता हैं। वे महान्‌, उग्र और ऐड्वर्यकर्ता 
हैं। उग्र, धनी और अत्यन्त धनी इन्द्र हमें गौ और अद्ृदब प्रदान करें। 

६. इस्द्र, तुम जिसे दान देने की इच्छा करते हो, बहू धन पुष्टि 
प्राप्त करता है। धनाभिलाषी होकर धन के पति और बहु यज्ञों के कर्ता 
इन्द्र को, स्तोन्न के द्वारा बुलाते हें। 
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७. तुम कभी-कभी श्रम में पड़ जाते हो। तुम दोनों प्रकार के प्राणियों 
की रक्षा करते हो। क्षिप्रकर्ता आदित्य, तुम्हारा सुखकर आद्वान अमर 
धुलोक में अवस्थान करता है। 


<. स्तुत्य, दाता और धनी इन्द्र, तुम हम दाता को दान करों। 
धासदाता इन्द्र, तुमने जेसे कण्व ऋषि का आह्वान सुना था, वैसे हमारे 
बाक्य, स्तुति और आह्वान सुनो। 

९, एुन्द्र के लिए प्राचीन स्तोचन्र का पाठ करो और स्तोत्र का 
उच्चारण करो। यज्ञ की पुर्वकालीन और विशाजहू स्तुति का उच्चारण 
करो और स्तोता की मेधा को बढ़ाओ॥ 


१०. इन्द्र प्रभूत धन का प्रेरण करते हें। उन्होंने द्यावापृथिबी को 
प्रेरित किया है, सूर्य को प्रेरित किया है और इ्वेतवर्ण तथा शुद्ध पदार्थों 
को प्रेरित किया है। गव्य (दुग्ध आदि) से सिल्ले सोम ने इन्द्र को भली 
भाँति प्रमत्त किया था। 


५ पूक्त 

(देवता इन्द्र | ऋषि मेध्य । छन्द अयुक बृहती और युक. 

सतोबृहती ।) 

१. तुम धनियों के लिए उपमेय, अभीष्ट-वर्षकों में ज्येष्ठ, सबके चाहने 
योग्य, शत्रुपु रविदारी, धनज्ञ और स्वामी हो। धनी इन्द्र, धन के लिए में 
तुम्हारी याचना करता हूँ। 

२. जिन्होंने प्रतिदिन वर्द्धमान होकर आयु, कुत्स और अतिथि की: 
रक्षा की थी, उन्हीं हरि वामक अद्वोंवाड़े और बहुकर्मा इन्द्र को अन्ना- 
भिलाषी होकर हम बुराते हें। 

३. दूरस्थ देश में जो सोम छोगों में अभिषुत होता है और जो समीप 
में अभिषुत होता है, उच सब सोमों का रस हमारा अभिषव-प्रस्तर पिसकर 
बाहर करे। 


१०७६ हिन्दी-ऋग्वेद 


४. तुम जहाँ सोमपान करके तृप्त होते हो, वहाँ सारे शत्रुओं का विनाह 
और पराजय करते हो। सारा धन उपभोग्य हो। शिष्टों में सोम तुम्हारे 
लिए मदकर हूं । 

५. इस्द्र, तुम अतीव कल्याणकर और अतीव बन्धु हो। तुम परिसित 
मेधा और फल्याणकर, अभीष्टप्रद तथा बन्धु-स्वरूप रक्षण-कार्य के साथ 
समीप के स्थान में आओ। 


६. युद्ध में क्षिप्रकारी, साधुओं के पालक और सारे लोकों के अधीदवर 
इन्द्र को प्रजागण में पुजननीय करो। जो कर्मों के द्वारा सुफल देते हूँ, थे 
ही उकथों का उच्चारण करनेवाले सतत यज्ञ-सम्पादन करें। 

७. तुम्हारे पास जो सर्वेश्रेष्ठ है, उसे हमें दो। रक्षण के लिए हम 
तुम्हारे ही होंगे। युद्ध-समय में भी तुम्हारे ही होंगे। हम स्तुति और 
आह्वान के द्वारा तुम्हारा भजन करते हुए स्तुति-पाठ करेंगे। 

८. हरि अब्वोंवाले इन्द्र, अन्न, अश्ब और गो का इच्छुक होकर में 
तुम्हारा स्तोत्र करता और तुम्हारी रक्षा प्राप्त कर युद्ध में जाता हूँ। 
भय फे समय तुम्हें ही शत्रुओं के बीच स्थापित करता हूँ । 


६ सक्त 
(देवता इन्द्र | ३-४ मन्त्रों में अन्य देवों की भी स्तुति है। ऋषि 
मातरिश्वा | छन्द अयुक्‌ बृहती और युक सतोब्हती |) 

१. इच्द्र, स्तोता लोग स्तोत्न-द्वारा तुम्हारे इस पराक्रम की प्रशंसा 
फरते हूँ। उन्होंने स्तुति करके बल प्राप्त किया था। नागरिकों ने कर्म-द्वारा 
घी चुलानेषाले इन्द्र को व्याप्त किया था। 

२. इन्द्र, जिनके सोमाभिषव में तुम प्रमत्त होते हो, वे उत्तम कर्से 
के द्वारा तुम्हें व्याप्त करते हे। जेसे तुम संवर्त और कुश के ऊपर प्रसन्न 
हुए थे, वैसे ही हमारे ऊपर' प्रसन्च होओ। 

३. सारे देव, समान रूप से प्रसन्ञ होकर, हमारे सामने और समीप 
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पधारें। रक्षा के छिए वसु और रुद्र छोग आयें। मरुत्‌ लोग आह्वान 
सुने । 

४. पूषा, विष्णु, सरस्वती, गद्भग आदि सात नदियाँ, जल, वायु, 
पर्बत और वनस्पति मेरे यज्ञ की रक्षा करें। पृथिवी आह्वान सुनें। 

५. श्रेष्ठ घनी, वृत्रष्ष और भजनीय इन्द्र, तुम्हारा जो धन है, उस 
धन के साथ, प्रमत्त होकर समृद्धि और दान फे लिए बढ़ो। 

६. युद्धपति, सुकृती और नरेश, तुम हमें युद्ध में ले जाओ। सुना 
जाता है कि देवता लोग स्तोत्र और यज्ञ के समय, भक्षण के लिए 
मिलते हें। 

७. आये इन्द्र के पास अनेक आशीर्वाद और मनुष्यों की आयु है। 
धनी इन्द्र, हमें व्याप्त करो और बुद्धि कर अन्न का दान करो। 

८. इन्द्र, स्तुति-दारा हम तुम्हारी सेवा करेंगे। बहुकर्मा इन्द्र, तुम 
हमारे हो। इन्द्र, प्रस्कण्व फे लिए तुम प्रचुर, स्थूल और प्रवुद्ध धन 
देते हो । 


७ सक्त 

(देवता इन्द्र | ऋषि कृषि। छन्द गायत्री और अनुष्टुप्‌ ।) 

१. हमने इन्द्र के अनन्त कार्ये जाने हें। दस्युओं के लिए व्याप्र-रूप 
इन्द्र, तुम्हारा धन हमारे सामने आ रहा हैं। 

२. जैसे आकाश में तरागण शोभित हो रहे हैं, बैसे ही सौ-सो वुष 
धोभित होते हैँ। वे अपनी महिमा से द्ुलोक को स्तब्ध करते हें। 

३. शतवेणु, शतब्वा, शतस्लात चमें, शतबल्बजस्तुक ओर चार सौ 
क्षरुषी हें। 

४. कण्वयोत्रीयो, तुम लोग सारे अब्नों में विचरण करते हुए और 
क्षहवों के समान बार-बार जाते हुए सुन्दर देववाले हुए हो। 

५. संरुया में सात (सप्त व्याहृतियों) वाले और दूसरे के लिए अधिक 
इन्द्र के लिए महान्‌ अन्न प्रक्षिप्त होता है। श्यामवर्ण मार्ग को लाँधने पर 
घह नेत्रों के द्वारा देखा जाता है। 
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< सक्त 


(देवता इन्द्र; अन्त के अग्नि ओर सूय। ऋषि प्रषभ। छन्दे 
गायत्नी और पद क्ति॥) 

१. दस्युओं के लिए व्याप्न इन्द्र, तुम्हारा प्रवृद्ध धन देखा गया हूँ। 
इम्हारी सेना द्युलोक के समान विस्तृत हे। 

२. दस्युओं के लिए तुम व्याप्न हो। अपने नित्य घन से मुझे दस 
हस्ार दो । 

३. मुभो एक सौ गर्दभ, एक सौ भेड़ और एक सो दास वो॥ 

४. अद्वदरू के समान वहु प्रकट धन, शुद्ध-ब॒द्धि व्यक्तियों के छिए 
उनके पास जाता हे। 

५. अग्नि विदित हुए हैं। वे ज्ञानी, सुन्दर रथवाले और हृव्यवाहक 
है, वे शुद्ध किरण के द्वारा गतिपरायण और बविरादू होकर शोभा पाते 
हैं। स्वर्ग में सुपे भी शोभा पाते हें। 

९ सक्त 
(देवता अश्विद्य । ऋषि मेध्य । छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. सत्यरूप अश्विद्यय, प्राचीन काल में बनाये हुए रथ पर चढ़कर 
धज्ञ में पधारों। तुम लोग यजनीय और दिव्य हो। अपने कर्म-बल से तुम 
लोग तुतीय सबन का पान करते हो। 

२. देवों की संख्या तेंतीस हूँ । वे सत्यस्थरूप हैं। ये यज्ञ के सम्मुख 
दिखाई देसे हैं। दीप्तिमान्‌ अग्निवाले अध्विद्वय, तुम मेरे हो। इस यश्ष 
में आकर सोमपाम करो। 

३. अध्विद्वय, तुम छोग चुलोक, भूलोक और अन्तरिक्षदोक के लिए 
अभीष्ट-वर्षक हो। तुम्हारे लिए मेने स्तुति की है। जो छोग हजारों 
स्तुतियाँ करते हैं और जो लोग यो-यञ्ञ में प्रवृत्त होते हें, सोम-पान के लिए 
उन सबके पास उपस्थित होओ। 
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४. अध्विद्य, तुम्हारा यह भाग रक्‍्खा हुआ हु । तुम्हारी यही स्तुति 
है। तुम लोग आओ। हमारे लिए मधुर सोम का पान करो। ह॒व्यदाता 
को कर्म-हारा बचाओ। 


१० सूक्त 

(दिवता प्रथम के ऋत्विक; शेष के अग्नि | छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. सहृदय ऋत्विकों ने जिसकी तरह-तरह की कल्पना करके इस 
पज्ञ का सम्पावन किया है और जो स्तोत्र का उच्चारण न करने पर भी 
स्तोता माना जाता है, उसके सम्बन्ध में यजमान की क्‍या अभिज्ञता हूँ? 

२. एक अग्नि अनेक प्रकार से समिद्ध हुए हैं। एक सूर्य सारे विश्व 
में अनेक हुए हैं और एक उषा उन सबको प्रकाशित करती हैँ। यह एक ही 
सब हुए हें। 

३. ज्योति, केतु (धूम-पताका) और चक्र-भययवाले तथा सुखकर, 
शथस्वरूप और बैठने योग्य अग्नि को, अत्यधिक सोम पीने के लिए, इस 
पज्ञ में बुलाता हूँ। उनके साथ मिलन होने पर विचित्र धन की प्राप्ति 
होती है। 


११ सूक्त 

(देवता इन्द्र और वरुण | ऋषि सुपण | छन्द जगती ।) 

१. इन्द्र और वरुण, में महायज्ञ के सोमाभिष में तुम्हें बुलाता हूँ। 
यही तुम्हारा भाग है। इसके। ग्रहण करो। प्रत्येक यज्ञ में सारे सोमों क। 
पोषण करो। सोमाभिषव-कर्त्ता यजसान को दान दो। 

२. इन्द्र और वरुण ठहरे हुए हैं। वे अन्तरिक्ष के उस पार के मांगे 
पर जाते हैं। कोई भी देव-शून्य व्यक्ति उनका भात्रु नहीं हो सकता। 
उनकी कृपा से सुसम्पन्न ओषधि ओर जल महरव प्राप्त करते हें। 

३. इस्त्र और वरुण, यह बात सच्ची है कि सात वाणियाँ तुम्हारे 
लिए कुश ऋषि के सोम-प्रवाह को दृती हैं। तुम लोग शुभ-कर्मा के पालक 
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हो। जो अहिसित व्यक्ति तुम्हारे कर्म द्वारा पालन करता हैँ, उसी ह॒व्यदाता 
का ह॒ृव्य-द्ारा पालन करो। 

४. घी चुलानेवाली, यथेष्ट दान देनेवाली और कमनीय सात भगिनियां 
यज्ञ-गृह में बहुत दानवाली हुई हैँ। इन्द्र और वरुण जो तुम्हारे लिए घी 
चुलाती हैं, उनके लिए यज्ञ धारण करो और यजमान को दान करो। 

५. दीप्तिशील इन्द्र और वरुण के पास महासोभाग्य की प्राप्ति के 
लिए सच्ची महिमा का हम कोत्तंन करेंगे। हम घी को चुलाते हैं। इन्द्र 
और वरुण शुभ कार्यों के पति हूँ। वे २१ कार्यो के द्वारा हमारी रक्षा 
क्षरें। 

६. हम्द्र और वरुण, तुम लोगों ने पहले ऋषियों को जो बुद्धि, वाक्य, 
स्तुति और श्रुत को प्रदान किया है, सो सब हम, घीर और यज्ञ में लगे 
रहकर, तप के द्वारा देखेंगे। 

७. इन्द्र और बरुण, जिस धन की वृद्धि से मन की तृप्ति होती हे, 
गर्व नहीं होता, उसे ही यजमान को प्रदान करो। हमें प्रजा, पृष्ठि और 
भूति दो। हम दीर्घायु हो सकें, इसके लिए हमारी आयु को बचाओ। 


बालखिल्य-सुक्त समाप्त । 


१ सूक्‍्त 
(नवम मण्डल | १ अनुवाक । देवता पवमान सोम । ऋषि 
विश्वमित्रगोत्रोत्पन्न मधुच्छन्दा । छन्द गायत्री |) 

१. सोम, इन्द्र के पान के लिए तुम अभिषुत होकर स्वादुतम और 
अतीव मदकर धारा से क्षरित होओ। 

२. राक्षसों के घिनाशक और सबके दर्शक सोम लोहे से पिसे जाकर 
और ३२ सेरवाले कस से युक्त होकर अभिषवण-स्थान में बैठते हूँ। 

३. सोम तुम प्रचुर दान करो, सारे पदार्थों को दान करो और विशेष 
रूप से बुत्र का वध करो। धनी शत्रुओं का धन हमें दो। 
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४. तुम महान्‌ हो। देवों के यज्ञ की ओर, अज् के साथ, जाओ+ बरू 
ओर अच्न दो। 

५. इन्दु, हम तुम्हारी सेवा कश्ते हैं; भ्रतिद्दिन यही हमारा काम है। 

६. सूर्य की पुत्री श्रद्धा तुम्हारे क्षरणशील रस को विस्तृत और नित्य 
दशा पवित्र के द्वारा पवित्र करती हें। 

७. अभिषव (सोस चुलाने) के समय यज्ञ में भगिनियों के समान 
दश-अंगुलि-रूपिणी स्त्रियाँ उस सोम को सबसे पहले ग्रहण करती हैं। 

८. अँगुलियाँ उसी सोम को प्रेरित करती हैं । यह सोमात्मक मधु तौन 
स्थानों में (द्रोण-कलस, आधवनीय और पृतभृत्‌ में) रहता. है और 
शत्रुओं की प्रतिबन्धकता करता है। 

९. मे मारने योग्य गायें इस बालक सोम को, इन्द्र के पान के लिए, 
दुध के द्वारा संस्कृत करती हें। 

१०. शूर इन्द्र, इस सोमपान से मत्त होकर सारे हत्रुओं का विनाश 
करते और यजमानों को धन देते हें। 

२ सूक्त 

(देवता पदमान सोम | ऋषि मेघातिथि । छन्‍्द गायत्री ।) 

१. सोम, ठुम देवकामी होकर वेग और पविन्न भाव के साथ, गिरो। 
अभीष्ट-दर्षक इन्द्र, तुम सोम के बीच पेठ जाओ। 

२. सोम, तुम महान्‌, अभीष्टवर्षक, अतीव यशस्वी और घारक हो। 
तुम जल को प्रेरित करो। अपने स्थान पर बेठो। 

३. अभिषुत और अभिलाषा-दाता सोम की धारा प्रिय मधु को 
दृहती है। शोभनकर्मा सोम जलू का आच्छादन करते हैँ। 

४. जिस समय तुम गव्य के द्वारा आच्छादित होते हो, उस समय 
है महान्‌ सोम, तुम्हारे सामने क्षरणशील महान्‌ जल जाता हूँ। 

५. सोम से रस उत्पन्न होता हुँ। सोम स्वर्ग का धारण करते, संसार 
को रोके रहते, हमारी अभिकाषा करते भौर जल के बीच संस्कृत 
होते हैं । 
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६. अभीष्टवर्षक, हरितवर्ण, महान्‌ और मित्र के सभान दर्शनीय सोम 
शब्द करते और सूर्य के साथ प्रदीष्त होते हें। 

७. इन्दु, जिन स्तुतियों से मत्तता के लिए तुम अलंकृत होते हो, वे ही 
कर्मेच्छा-सम्बन्धी स्तुतियाँ तुम्हारे बल के प्रताप से संशोधित होती हें। 

<. तुम्हारी प्रशंंसायें महती हैं। तुमने शत्रुओं को रगड़नेवाले यज- 
मान के लिए उत्तम लोक की सुष्टि की है। हम तृस्हारे पास मतता की 
घाचना करते हें। 

९. इन्दू (सोम), इद्ध के अभिलाषी होकर, वर्षक भेघ के समान, 
मधुर धारा से हमारे सामने गिरो। 

१०. इन्दु, तुम यज्ञ की पुरानी आत्मा हो। तुम गौ, पुत्र, अन्न और 
अदइब प्रदान करो। 


३ सूक्त 

(देवता पवमान सोम | ऋषि शुनःशेफ । छन्द गायत्री ।) 

१. थे अमर सोम द्रोण-कझूस के सामने बेठने के लिए पक्षी के 
समान जाते हे। 

२. अंगुलि के द्वारा अभिषुत ये सोम क्षरित और अभिषुत होकर 
जाते हें। 

३. यज्ञाभिलाषी स्तोता छोग क्षरणशील इन सोमदेव को अद्व के 
समान युद्ध के लिए अलंकृत करते हें। 

४. क्षरणशील ये बौर सोम अपने बल से गमनकर्ता के समाव 
सारे धनों को बाँटने की इच्छा करते हैं। 

५. क्षरणशील ये सोम श्थ की इच्छा करते है, मगोरथ पूर्ण करते 
हैं और शब्द करते हैं। 

६. मेधावियों के द्वारा इस सोम के स्तुति करने पर ये सोम हुव्य- 
दाता को रत्न-दान करते हुए जरू के बीच पैठते हें। 

७. क्षरणशील ये सोस शब्द करके और सारे छोकों को हराकर 
स्वर्ग को जाते हें। 
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८. क्षरणशील ये सोम सुन्दर, पाशिक और अहिसित होकर सारे 
छोकों को पराभूत करते हुए स्वर्ग में जाते हें। 

९. हरितवर्ण ये सोमदेव प्राचीन जन्म से देवों के लिए अभिषुत 
होकर दशापविश्र में रहने के लिए जाते हें। 

१०. यह बहुकर्मा सोम ही उत्पन्न होने के साथ ही अन्न को उत्पन्न 
करके और अभिषुत होकर धारा के रूप में क्षरित होते हें॥ 


४ खक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि अद्विरोगोत्रीय हिरणस्तूप । 
छुन्द्‌ गायत्री ।) 
१. महान अकछ्न और पवसान सोस, भजन करो, जय करो और पद्चात्‌ 
हमारे मड्भल का विधान करो। 
२. सोम ज्योति दो, स्वर्ग का दान करो और सारे सोभाग्य का दान 
करो। अनन्तर हमारे लिए सड़ल करो। 
३. सोस, बल और कर्म का दान करो, हिंसकों का वध करो। अनन्तर 
हमारे लिए कल्याण करो। 
४. सोस का अभिषव करनेवालो तुम छोग इन्द्र के पान के लिए सोम 
का अभिषव करें।। अनन्तर हमारा कल्याण करो। 
५. सोम, अपने कार्य और रक्षण के द्वारा हमें सुर्य की प्राप्ति कराओ॥ 
अनन्तर हमारा कल्याण करो। 
६. तुम्हारे कर्म और रक्षण के द्वारा हम चिरकाल तक सूर्य का वर्शन 
फरेंगे। अनन्तर हमारा कल्याण करो। 
७. शोभम अस्प्रवाले सोम, छुम स्वर्ग और पुथिवी पर वर््धित धन दो ॥ 
अनन्तर हमारा कल्याण करो। 
८, लड़ाइयों में तुम स्वयं आहूत नहीं होते। तुम शब्रुओं को हराते 
हो। घन दान करो। अनन्तर हमारा कल्याण करो। 
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९. क्षरणशीलू सोम, यजमान छोग रक्षण के लिए, तुम्हें यज्ञ में 
बद्धित करते हें। अनन्तर हमारा कल्याण करो। 

१०. इन्द्र, तुम हमें नाना प्रकार के अश्वोंवाले और सर्वगामी धन दो ॥ 
ध्नन्तर हुमारा कल्याण करो॥ 


५ सक्‍्त 
(देवता आप्री। ऋषि कश्यपगोत्रीय असित ओर देवल। छुन्द्‌ 
अनुष्टुप और गायत्री ।) 

१. भली भाँति दीप्त, सबके पति और काम-वर्षक पव्रमान सोम शब्द 
करके और देवों को प्रसन्न करके विराजित होते हें। 

२. जल-पौत्र पवरमान (क्षरणशील-- गिरनेवाले) सोम उद्चत 
प्रदेश में तीक्षण होकर और अन्‍न्तरिक्ष में प्रदीप्त होकर जाते हूँ। 

३. स्तुत्य, अभीष्टदाता और दीप्तिमान्‌ पवमान सोम मधु-धारा 
के साथ तेजोबल से विराजित होते हें। 

४. हरित-वर्ण सोमदेव यज्ञ में पूर्वाग्न में कुश-विस्तार करते हुए 
वैजोबल से गमन करते हें। 

५. हिरण्मयी द्वार-देवियाँ पवरमान सोम के साथ स्तुत होकर' विराद्‌ 
दिशाओं में चढ़ती हेँ। 

६- इस समय पवसान सोम सुन्दर-रूपा, बहती, महती और दर्शनीया 
दिवारात्रि की कामना करते हूँ। 

७. मनुष्यों के द्शेंक और देवों के होता दोनों देवों को में बुलाता 
हूं। पवमान सोम वीध्त (इन्द्र) ओर अभीष्टवर्षक हें। 

८. भारती, सरस्वती और मह॒ती इड़ा नाम की तीन सुन्दरी देवियाँ 
हमारे इस सोम-यज्ञ में पघारें। 

९. अग्रजात, प्रजापाछ्क और अग्रगामी त्वष्टा को में बुलाता हूँ। 
हरित-घर्ण पवमान सोस देवेन्द्र, काम-वर्षक और प्रजापति हुँ। 
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१०. पवसान सोम, हरित-वर्ण हिरण्यवर्ण, दौप्तिमान्‌ और सहस्र 
शाखाओंवाले वनस्पति को सधुर धारा के द्वारा संस्कृत करो। 


११. विश्ववेवशण वायु, बृहस्पति, सुय्यं, अग्नि और इन्त्र, तुम सब 
मिलकर सोम के स्वाहा शब्द के पास आओ॥ 


६ सूक्त 
(देवता पवसान सोम । ऋषि कश्यपगोत्रीय अखित और देवल। 
छनन्‍्द गायत्री |) 

१. सोम, तुम अभीष्टदर्षक और देवाभिलाषी हो। तुम हमारी कामना 
करते हो । तुम हमारी रक्षा करो और दक्शापचित्र में मधुर धारा से ग्रिरो॥ 

२. सोस, तुम स्वामी हो; इसलिए मदकर सोस का वर्षण करो॥ 
बल्ी अश्व प्रदान करो। 

३. अभिषत होकर उस पुरातन और सदकर रस को दशापवित्र में 
प्रेरित करो। बल और अन्न का प्रेरण करो। | 

४. जेसे जल निमत दिद्या की ओर जाता है, बेसे ही द्रुतणति और 
क्षरणशील सोम इन्द्र का अनुसरण करता और उन्हें व्याप्त करता हूँ। 

५. दद्ा-अंगुलि-रूप स्त्रियाँ दशापवित्र को लाँघकर वन में कीड़ा 
करनेवाले बलवान्‌ अश्व के समाव जिस सोम की सेवा करती हें-- 

६. पान करने पर देवों के मत्त होने के लिए अभिषुत और अभीष्द- 
वर्षक उसी सोभ के रस में, युद्ध के लिए गव्य मिलाओ। 

७. इन्द्र के लिए अभिषुत सोमदेव धारा के रूप में क्षरित होते हें। 
क्योंकि इन्द्र इनका रस आप्यायित करता हैँ। 

८. यज्ञ की आत्मा और अभिषुत सोम पजमानों को अभीष्ट देते 
हुए वेग से गिरते हैं ओर अपना पुराना कवित्व (ऋन्‍्तदर्शित्व) की भी 
रक्षा करते हैं। 

९. सदकर सोम, इन्द्र की अभिलाषा से उनके पान के लिए क्षरित 
होकर यज्ञ-शाल्ला में शब्द करो। 
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७ सूक्त 

(देवता पदमान सोम | ऋषि असित अथवा देवल | छन्द गायत्री ) 

१. शोभन शआ्रीवाले और इस्ख का सस्यन्ध जाननेवाले सोम कम 
में, यज्ञ-सार्ग में, बनाये जाते हैं। 

२. सोम ह्यों में स्तुत्य हृष्य हे। सोम महान्‌ जल में निमज्जित होते 
हूँ। उन्हीं सोम को श्रेष्ठ घारायें गिरती हैं। 

३. अभीष्टवर्षक, सत्य, हिंसा-शुन्य और प्रधान सोम यज्ञ-गह की 
ओर जल से युक्त शब्द करते हे। 

४. जिस समय कवि सोम धन की ग्रहण करते हुए काय्य (स्तोन्न ) 
को जानते हे, उस समय स्वर्ग में इन्द्र बल का प्रकाद फरते हूँ। 

५. जिस समय कर्मेकर्ता इस सोम को प्रेरित करते है, उस समय 
प्वमान सोम, राजा के समान, यज्ञ-विध्नकर्ता मनुष्यों की ओर जाते हैं। 

६. हरित-वर्ण और प्रिय सोम जल में मिश्चित होकर भेष के लोसों 
(बालों ) पर बेठते और शब्द करते हुए स्तुति की सेवा करते हें। 

७. जो सोम के इस कर्म से प्रसन्न होता हे, वह वायु, इन्द्र और 
अध्विद्यय को सव के साथ प्राप्त करता हूँ । 

८. जिन यजमानों के सोमों की तरंगें सिन्न, वरुण ओर भगदेव की 
ओर गिरती हैँ, वे सोम को जानते हुए सुख प्राप्त करते हूँ । 

९, दायापुधिवी, मदकर सोम-रूप अन्न की प्राप्ति फे लिए हमें अन्न, 
धन और पश्चु आदि दो॥। 


< घृक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि असित अथवा देवल। छुन्द्‌ गायत्री |) 
१. ये सोम इन इन्द्र के वीर्य को बढ़ाते हुए उनके अभिकृषणीय और 
प्रीतिकर रस का वर्ण करते हें। 
२. वे सोम अभिषुत होते हे, चमस में स्थित होते हैं और वायु तथा 
अध्विद्वय के पास जाते हैं। वायु आदि हमें सुन्दर वीर्य दें। 
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३. सोम, तुम अभिषुत और मनोश्न होकर इन्द्र की आरापना के लिए 
यज्ञ-स्थान में बेठो और इस को प्रेरित करो। 

४. सोस, दसों अंँगुलियाँ तुम्हारी सेवा करती हैं। सात होता तुम्हें 
प्रसक्न करते हूँ और भेधावी लोग तुम्हें प्रमत्त करते हें। 

५. तुम मेष-लोम और जल में बनाये जाते हो। देवों की मतता के 
लिए हम तुम्हें दही आदि में मिला देंगे। 

६. अभिषृत, कलूस में भली भाँति सिक्‍त, दीप्तियुक्त और हरितवर्ण 
सोम, वस्त्र के समान, दही आदि को आच्छादित करता हू। 

७. सोम, हम धनी हे। तुम हमारे सामने क्षरित होओ। सारे क्षत्रुओं 
का विनाश करो। मित्र इन्द्र को प्राप्त करो। 

८. सोम, थुलोक से तुम पुथिवी के ऊपर वर्षा करो। धन को उत्पन्न 
करो ओर युद्ध में हमें वास-स्थान दो। 

९, सोम, तुम नेताओं के दशक और सर्वज्ञ हो। इख्र के पान करने 
पर हम तुम्हारा पान करते हैं। हम सन्‍्तान और अज्न प्राप्त करें। 


९ सृक्त 

(देवता पवमान सेम। अर असित अथवा देवल। छुन्द गायत्री |) 

१. मेधावी और क्रान्तदर्शी सोम अभिषवण-प्रस्तर के ऊपर निहित 
और अभिषुत होकर धुल्ोक के अतीव प्रिय पक्षियों के पास जाते हें॥ 

२. तुम अपने निव।स-भूत अद्वोही और स्तोता मनुष्य के लिए पर्याप्त 
हो। अन्नवाली धारा के साथ आओ। 

३. उत्पन्न, पवित्र और महान्‌ वे सोम-रूप पुत्र महृती, यश्ञ-वद्धंयित्री, 
जनयितन्नी और माता द्यावापृथिवी को प्रदीप्त करते हूँ। 

४. नदियों ने जिन अक्षीण और मुख्य सोम को वरद्धित कि:। है, बेही 
सोम अंगुलि-द्वारा निहित होकर द्रोह-शृन्य सातों बर्दियों छो प्रसन्न 
करते हूँ। 
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पे 


५. इन्त्र, तुम्हारे कर्म में उन अँगूलियों थे अधहिसित और वत्तेमान 
सोम को भहान्‌ के के छिए धारण किया! है । 

६- बाहक और अमर देवों के तृप्तिदाता सोम सातों नदियों का दर्शन 
करते हूँ। वे कूप-रूप से पूर्ण होकर बदियों को तृप्त करते हें। 

७. पुरुष सोस, कल्पनीय दिनों में हमारी रक्षे। करो। पवमान सोम, 
जिन्‌ राक्षसरों के साथ युद्ध किया जाना चाहिए, उन्हें विनष्ट फरो। 

४. सोम, तुम नये और स्तुत्य सुक्‍्त के लिए शञ्ञीघ्र ही यज्ञ-पथ से 
आओ और पहले की तरह दीप्ति का प्रकाश करो। 

९. शोघनकालीन सोस, तुम पुत्रवान्‌ महान्‌ अन्न, गो और अहृब हमें 
दान करते हो | दान करो और हमें सनोरण दो॥। 


१० सूक्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि अखित अथवा देवल। छुन्द गायज्नी ।) 

१. रथ और अदृव फे समान शब्द करनेवाले सोम, अस्न को इच्छा 
करते हुए, यजमान के धन के लिए आये हेैं। 

२. रथ के समान सोम यज्ञ की ओर जाते हे। जैसे भार-बाहक भुजाओं 
पर भार को धारण करत है, बसे ही ऋत्विक्‌ लोग बाहु के द्वारा उन्हें 
धारण करते हे। 

३. जेसे स्तुति से राजा सन्‍्त॒ुष्द होते हें और जैसे सात होताओं के 
द्वार यज्ञ संस्कृत होता है, बैसे ही गव्य के द्वारा सोम संस्कृत होता है । 

४. अभिषुत सोभ महती स्तुति के द्वारा अभिषुत होकर, भत्त करने 
के लिए धारा-रूप से जाते हें। 

५. इन्द्र के ्द-योब्ठ-झूप, उद्या के भाग्य के उत्पादक तथा गिरनेवाले 
सोम शब्द करते हें। 

६. स्तोता, अ्रचीन, अभीष्ट्वर्षद और सोम का भक्षण करनेवाले 
सनुष्य यज्ञ के द्वार को उद्घाटन करते हुँ । 
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७. उत्तम सात बन्धुओं के समान और सोम के स्थान का एकसात्र 
पुरण करनेवाले सात होता यज्ञ में बेठते हें। 

८. में यज्ञ की नाभि सोम को अपने नाभि-देश में ग्रहूण करता हूँ। 
चक्षु सूर्य में सद्भात होता है । में कवि सोम के प्रभावकों पूर्ण करता हूँ। 

९. गमन-परायण और दीप्त इन्द्र हृदय में निहित अपने प्रिय पदार्थ 
सोम को नेत्र से देख सकते हें। 


११ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि असित अथवा देवल । छन्द गायत्री |) 

१. नेताओ, यह क्षरणशीलकू सोम देवों का यज्ञ करना चाहता है। 
इसके लिए गाओ। 

२. सोम, अथर्वा ऋषियों ने तुम्हारे दीप्तिवाले और देवाभिलार्ष। 
रस को इन्द्र के लिए गोदुग्ध में संस्कृत किया है। 

३. राजन, तुम हमारी गाय के लिए सरलता से गिरो। पुत्र 
आदि के लिए भी सुख से गिरो। अदृव के लिए सरलता से गिरो। ओषधियों 
के छिए सुख से गिरो। 

४. स्तोताओ, तुम लोग पिड्भलवर्ण, स्ववलरूप, अरुणवर्ण और स्वर्ग 
को छूनेवाले सोम के लिए शीघ्र गाथा का उच्चारण करो। 

५. ऋत्विको, हाथ के अभिषव-पराषाण-द्वारा अभिषुत सोम को 
पवित्र करो। सदकर सोम में ग्ोदुग्ध डालो। 


६- नमस्कार के साथ सोम के पास जाओ। उससे वही मिल्‍ाओ, 
इन्त्र के लिए सोम दो॥। 


७. सोम, तुम शत्रुविनाशक हो। तुम विचक्षण और देवों के मनोरथ- 
पुरक हो। तुम हमारी गाय के लिए सरलता से क्षरित होओ। 

८. सोम, तुम सत्र के ज्ञाता और मन के ईश्वर हो। तुम पात्रों में 
इसलिए सींचे जाते हो कि तुम्हें पीकर इच्छ प्रमत्त होंगे। 

फ्‌० ६९ 
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९. भींगे हुए और गिरते हुए सोम, इस के साथ तुम हमें सुन्दर 
बीयें से युक्त धन दो। 


१५ सक्‍त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि अखित अथवा देवल | छनन्‍्द गायत्री ।) 

१. अभिषत और अतीव मधुर सोम इन्द्र के लिए यज्ञ-गृह में प्रस्तुत 
हो रहा है। 

२. जंसे गायें बछड़ों के सामने बोलती है, वसे ही मेधावी छोग सोस- 
पान के लिए इन्द्र के पास शब्द करते हें। 

३. सदस्नावी सोम नदी-तरज्भः (वसतीवरी ) के यहाँ रहते है। विद्वान 
पोम साध्यसिकी वाक्‌ (वचन) में आश्रय पाते हें। 

४. सुन्दर-प्रज्ञ, क्रान्तकर्मा और सुक्ष्मदर्शक सोम अन्तरिक्ष के नाभि- 
स्वरूप मेषलोम में पुजित होते हूँ। 

५. जो सोस कुम्भ में है ओर दशापवित्र के बीच जो निहित है, उस 
अपने अंश में सोमदेव प्रवेश करते हूँ। 

६- सोम सदस्रावी सेघ को प्रसन्न करते हुए अन्तरिक्ष के रोकनेवाजे 
स्थान (दशापवित्र) शब्द करते हैं। 

७. सदा स्तोत्रवाले और अमृत को दृहनेबाले वनस्पति (सोम) 
मनुष्यों के लिए एक दिन कर्म के बीच प्रसन्नता से रहते हे । 

८. कवि सोम अन्तरिक्ष से भेजे जाकर सेधावियों की धारा के रूप 
से प्रिय स्थान में जाते हें। 

९. पथमान (क्षरणशील) सोम, तुम हमें बहुदीप्तिवाले और सुन्दर 
गहवाले धन दो । 

संप्तन अष्याय समाप्त ॥ 
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१३ सृक्त 
(अष्टम अध्याय | देवता सोम । ऋषि असित अथवा देवल। 
छुन्द्‌ गायत्री ।) 

१. असीस धाराओंवाले और पवित्र सोम दह्मापवित्र को लाघकर, 
वायू और इन्द्र के पान के लिए संस्कृत पात्र में जाते हें । 

२. रक्षाभिलाषियों, तुम छोग पवित्र विप्र और देवों के पान के लिए 
अभिषुत सोम के लिए गसन करो। 

३. बहु-बल-दाता और स्तृयमान सोम यज्ञ-सिद्धि और अन्न-लछाभ के 
लिए क्षरित होते हें। 

४. सोम, हमारे अश्लन-लाभ के लिए दीप्तिमती और सुन्दर वीयें- 
वाली तथा महती रस-धारा बरसाओ। 

५. वह्‌ अभिषुत सोम देव हमें सहस्न-संर्यक धन और सुदीर्य दें। 

६. संग्रास में भेजे गये अइव के समान प्रेरकों के द्वारा प्रेरित होकर 
शीक्षगामी सोम, अन्न-प्राप्ति के लिए, दक्षापविनत्र को राँघकर, जा 
रहे है। 

७. जैसे गायें बोलती हुई बछड़ों की तरफ जाती हें, बसे ही सोम 
भी दब्द करके पात्र की ओर जाते हैं। ऋत्विक्‌ छोग हाथ पर सोम 
घारण करते हें। 

८. सोस इन्द्र के लिए प्रिय और मदकर है। पवमान सोम, तुस 
शब्द करके सारे शत्रुओं का विनाश करो। 

९. पवमान सोस, तुम अदाताओं के हिंसक और सर्देदर्शक हो। 
यज्ञ-स्थल में बेठो । 


१४ सूक्त 
(देवता साम | ऋषि असित अथवा देवल | छुन्द गायत्री |) 


१. नदी-तरंग (बसतोबरी जल-रत) में आश्रित और कबि सोम 
अनेकों के लिए अभिलषणोय शब्द का उच्चारण करके गिर रहे हें । 
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२. पांच देशों के परस्पर मित्र सनुष्य कर्म की अभिलाषा सै जिस 
समय धारक सोम को स्तृति-द्वारा अलंकृत करते हैं-- 

३. उस समय, सोम के गोदुग्ध में सिलाये जाने पर, सारे देवगण 
बलवान्‌ सोम-रस में प्रमत्त होते हे । 

४. दशापवित्र के वस्त्र के द्वार को छोड़कर सोम अधोदेश में दौड़ते 
हैं। इस यज्ञ में मित्र इन्द्र के लिए संगत होते हैं । 

५. जैसे जवान घोड़े को साफु किया जाता हें, वेसे ही सोम, गव्य 
में अपने को मिलाते हुए परिचर्यावाले के पौत्रों (अंगुलियों) के हरा, 
मार्जित होते हें । 

६. अंगुलि-हारा अभिषुत सोम गव्य (दही आदि) में मिलने के लिए 
उसके सामने जाते और द्वाब्द करते हैं। में सोम की प्राप्त करूँगा । 

७. परिमार्जन करती हुई अँगुलियाँ अन्नपति सोम के साथ मिलती 
हैं। वे बली सोम की पीठ पर चढ़ गईं। 


८. सोम, तुम सारे स्वर्गीय और पार्थिव धत्ों को ग्रहण करते हुए 

हमारी इच्छा करके जाओ । 
१५ मूक्त 

(देवता सोम | ऋषि असित वा देवल्न। हन्द गायत्री ।) 

१. यह विक्रान्त सोम, अंगृल्ि-दवारा अभिषत होकर, कर्म-बल के 
द्वारा ज्ञीक्रगामी रथ की सहायता से इच्ध के बनाये स्व में जाते हैं । 
.._ २. जिस विज्ञाल यज्ञ में देवता लोग रहते हैं, उसी यज्ञ में सोम 
बहुत कर्मों की इच्छा करते हे। 

३. यह सोम ह॒विर्धान में स्थापित और तदचन्तर नीत होकर आह- 
वनीय देश में जिस समय ह॒व्यवर्ती और सोमवाले मार्ग में दिये जाते हैं, 
उस समय अध्वर्यू लोग भी प्राप्त होते हें। 


हक जे का 


है. य॑ सोम सींग (ऊँचे के हिस्से) को कोंपाते हैँ। उनके सींग 
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बलपति सौांड़ के तेज है। ये बल के द्वारा हमारे लिए धन को धाम 
फरते हैं। 

५. ये वेगवान्‌ और शुश्र अंशों से युक्त सोम बहनेवाले सारे रसों 
के पति होकर जाते हैं। 

६. ये सोम आच्छादन करनेवाले और पीड़ित राक्षसों को अपने 
पर्व (अंश) के द्वारा लाॉघकर उन्हें जानते हें । 

७. मनुष्य इन मार्जनीय सोम को द्रोण-कलूस में छान रहे हैं । 
सोम बहुत रस बेनेवाले हें। 

८. दस अँगुलियाँ और सात ऋत्विक्‌ शोभन आयुध और सादक सोम 
फो परिमाजित करते हें। 


१६ सूक्त 
(देवता साम। ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री |) 
१. सोम अभिषव करनेवाले द्यावापृथिवी के बीच शत्रु को हरानेवाली 
भत्तता के लिए उत्पन्न किया जाकर तुम अदव के समान जाते हो । 
| २. हम बल के नेता, जल के आच्छादक, अन्न- के साथ वत्तमान और 
गौओं के प्रसवण सोम में कर्म के द्वारा जेंगूलियों को मिलाते हैं। 

३. शत्रुओं के द्वारा अप्राप्त, अन्तरिक्ष में वत्तेसान और दूसरों के 
द्वारा अपराजेय सोम को दशा पवित्र में फेंको और इच्ध के पान के लिए 
इसे शोधित करो। 

४. स्तुति के द्वारा पवित्र पदार्थों में से (एक) सोम दक्षापवित्र 
में जाते और अनन्तर कर्म-बल से द्रोण-कलस में बेठते हें । 

५. इस्द्र, मभस्कार से युक्त स्तोता के साथ सोम बली होकर महा- 
युद्ध के लिए तुम्हारे पास जाता हे। 

६. मेष-लोसवाले वस्त्र में शोधित और प्तारी शोभाओं से युक्त 
सोम, गो-प्राप्ति के लिए वीर के समान वत्तंसान हैं। 
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७. अन्तरिक्ष-प्रदेश में अवस्थित जल जंसे नीचे गिरता है, वैसे ही 
बलकारक और अभिषत सोम की आप्यायित करनेवाली धारा दशापदित्र 
में गिरती है । 

८. सोम, मनुष्यों में तुम स्तोता की रक्षा करते हो । वस्त्र के हारा 
शोधित होकर तुम मेष-लोम के प्रति जाते हो । 

१७ सूक्त 

(देवता सोम । ऋषि श्रसित वा देवल । छन्द गायत्री |) 

१. जैसे नदियाँ निम्न देश की ओर जाती हें, वैसे ही शत्र-विघालक, 
शी प्रगामी और व्याप्त सोम द्रोण-कलस की ओर जाते हैं। 

२. जैसे वर्षा पृथिवी पर गिरती हैं, वैसे ही अभिषृत सोम इन्द्र की 
प्राप्ति के लिए गिरते हूँ । 

३. अतीव प्रवृद्धि और मदकर सोम, राक्षसों का विनाश करते हुए, 
देवाभिलाषी होकर दशापचित्र में जाते हे। 

४. सोस कलस में जाते हैं। थे दशापचित्र में सिक्‍त होते हें और 
उकथ भम्त्रों के द्वारा वद्धित होते हें। 

५. सोम, तुम तीनों लोकों को लूांघकर और ऊपर चढ़कर स्वर्ग... 
को प्रकाशित करते हो और गतिपरायण हो । सूर्य को प्रेरित करते हो । 

६. मेधावी स्तोता छोग अभिषव-दिवस में परिचारक और सोम के 
प्रिय होकर सोम की स्तुति करते हें। 

७. सोम, नेता मेधावी लोग अजन्नाशिलाषी होकर कर्म-हारा यश्ञ 
के लिए अच्नवाले तुम्हें ही झोधित करते हैं । 

८. सोम, तुम सधुर धारा की ओर प्रवाहित होओो, तीघ् होकर 
अभिषव-स्थान सें बेठो और मनोहर होकर यज्ञ में पान के लिए बंठो ॥ 

१८ सूक्त 

(देवता साम | ऋषि असित वा देवल | छन्द गाय") |) 

१. यही सोम दह्षापवित्र में गिरते हैं। यही सोम सवन-काल में 
प्रस्तर पर अवस्थित हें। सोम, तृम्र मादक पदार्थों में सबके धारक हो । 
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२. सोम, तुम मेघावी और कवि हो। तुम अन्न से उत्पन्न सघुर 
रस दो। मादक पदार्थों में तुम सबके धारक हो । 

३. समान प्रीतिवाले होकर सारे देवता तुम्हारा पान करते हैं ॥ 
मादक पदार्थों के बीच तुम सबके धाता हो। 

४. सोम सारे वरणीय धनों को स्तोता के हाथ में देते हें। तुम 
सारे मादक पदार्थों में सबके धाता हो। 

५. एक शिश्वु को दो साताओं के समान तुम मह॒ती द्यावापृथियी का 
बोहन करते हो । 

६- ये अन्न के द्वारा तुरत आवापृथिवी को व्याप्त करते हैँ। तुम 
मादक पदार्थों में सबके धारक हो । 

७. वे सोम बरी हैें। श्ोधित होने के समय वे करूस के श्ीच 
शब्द करते हैं । 


१९ सूक्त 

(देवता सोम | ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री )) 

१. जो कुछ स्तुत्य, पाथिव और स्वर्गीय विचित्र धन हूं, शोधित होने 
के समय तुम हमारे लिए वह कहे आओ 

२. सोम, तुस और इन्द्र सबके स्वामी, गौओं के पाकूक और ईश्वर 
हो । तुम हमारे कर्म को वरद्धित करो। 

३. अभिलाषदाता सोम शोधित होकर, मनुष्यों में शब्द करके 
और हरित-वर्ण होकर बिछे हुए कुश पर, अपने स्थान पर, बेठते हूँ । 

४. पुत्र-हप सोम की मातृ-रूपिणी वसतीवरी (आदि), सोम-द्वारा 
पीत होकर, मनोरथदाता सोस की सारवत्ता की कासना करती हूँ । 

५. सिलाये जाने के समय सोम सोमाभिकाषिणी वसतीवरी (आदि) 
को गर्भ उत्पन्न करते हैँ। सोम इन जलों से दीप्त वृग्ध का दोहन 
करते हें ॥ 
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६. पवमान सोम, जो हमारा अभिभत दूरस्थ है, उसे पास में करो। 
शत्रुओं में भय उत्पन्न करो। उनके धन को जानो । 

७. सोम चाहे तुम दूर हो वा समीप, शत्रु के वर्षक बढ़ का विनाश 
करो। उसके शोषक तेज का विनाश करो॥ 


२० परृक्त 

(देवता सोम । ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री ।) 

१. कवि सोम, देवों के पान के लिए मेष-लोगों के द्वारा जाते हूँ। 
शत्रुओं के अभिभव-कर्त्ता सोम सारे हिसकों को नष्ट करते हें। 

२. बही पवसान सोस स्तोताओं को गोयुक्त सहस्र-संस्यक अश्न प्रदान 
करते हें। 

३. सोम, तुम अपने सन से सारा धन देते हो । सोम, वही तुम हमें 
अन्न प्रदान करो । 

४. सोम, तुम मह॒ती कीति को प्रेरित करो । हृष्यदाप्ता को निश्चित 
धन दो। स्तोताओं को अन्न दो। 

५. सोम, तुम्र सुन्दर कर्मचाले हो। पवित्र (शोधित) होकर सुम 
राजा के समान हमारी स्तुति को स्वीकार करो। तुम अद्भुत और 
धाहक हो । 

६० वही सोम बाहक ओर अन्‍्तरिक्ष में वत्तमान है। थे हाथों के 
द्वारा कठिनता से रगड़े जाकर पात्र में स्थित होते हें । 

७. सोम, तुम करीड़ा-परायण और दानेण्छुक हो । स्तोता को सुन्दर 
बी देकर, दान के समान, दशापवित्र में जाते हो ! 


२१ सूक्त 


(देवता सोम | ऋषि असित वा देवल | छन्द गायत्री |) 


१. भिगोनेवाले, दीप्त, अभिभव करनेवाले, मदकर और लोक-पालक 
सोम इन्द्र की ओर जाते हे । 
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२. ये सोम अभिषव का विशेष आश्रय करते हैं। सबके साथ मिलते 
हैं। अभिभव करनेवाले को घन प्रदान करते हैं। स्तोता को अन्न 
देते हें। 

३. सरलता से कीड़ा करनेवाले सोम वसतीवरी में गिरते हुए एक- 
मात्र व्रोण-कलूस में क्षरित होते हैं। 


४. ये सोम संशोधित होकर रथ में योजित अइवों के समान, सारे 
परणीय घनों को व्याप्त करते हूँ ॥ 
५. सोम, इस यजसान कौ नाना प्रकार की कामनायें पूर्ण करने के 


लिए उसे धन दो। यह यजमान दान देते समय हमें (ऋत्विकों को) 
चुपचाप दान करता हे। 


६. जेसे ऋभु रथवाहक और प्रशस्यथ सारथि को प्रज्ञा प्रदान करते 
है, बेसे ही घुम छोग, हे सोम, इस यजमान को प्रज्ञा दो। जल से दीप्त 
होकर गिरो। 


७. ये सोम यज्ञ की इच्छा करते हैं। अश्नवान्‌ सोसों ने निवास- 
स्थान बनाया। बली सोम ने यजमान की बुद्धि को प्रेरित किया। 


२२ सूक्त 

(देवता सोम । ऋषि असित वा देवल | छुन्द गायत्री ।) 

१. सोम बनाये जाकर दर्शापवित्र के पास शीघ्र जाते हैं, जिस 
प्रकार युद्ध प्रेरित अश्ब और रथ। 

२. सोम महान्‌ वायु, मेध और अग्नि-शिखा के समान सब व्याप्त 
फरते हूँ । 

३. ये सोम शुद्ध, प्राज्ष और दधि-युक्‍त होकर प्रज्ञा-बलू से हमें 
व्याप्त करते हें । 

४. ये सब सोम होधित और अमर हें॥ ये जाते समय और मार्ग 
में लोकों में प्रमाण करते समय नहीं थकते॥ 
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५. ये सब सोम द्याक्नापृथिवी की पीठों पर साता प्रकार से विचरण 
क्षरफे व्याप्त होते हें। ये उत्तम बुलोक में भी व्याप्त होते हें। 

६. जल यज्ञ-विस्तारक और उत्तम सोम को व्याप्त करता है। सोम 
कै द्वारा इस कार्य को उत्तम बना लिया जाता हूँ। 

७. सोम, तुम पणियों (असूरों) के पास से गो-हितकर घन को 
धारण करते हो। जिस प्रकार यज्ञ विस्तुत हो, ऐसा शब्द करो। 

२३ मुक्त 

(दैवता सोम । ऋषि असखित वा देवल । छन्द गायत्री |) 

१. सधुर सद की थारा से श्षीक्रगामी सोम स्तोन्र-समय में सुष्द 
होते हैं। 

२. कोई पुराने अइव (सोम) नये पद का अनुसरण करते और सूर्य 
शो द्ीप्त करते हें। 

३. शोधित सोम, जो ह॒व्यदाता नहीं है, उसका गृह हमें वे दो। हमें 
प्रजा से युक्‍्तत धन दो। 

४. गति-शील सोम मदकर रस को क्षरित करते और मधुस्नावी की 
(अभिश्चित) रस को भी क्षरित करते हूँ। 

५. संसार के धारक सोम इन्द्रिय-बद्धक रस को धारण करते हुए 
उत्तम बीर से युक्त और (हिंसा से बचानेवाले हुए हें। 

६- सोम, तुम यज्ञ के योग्य हो। तुम इन्द्र और अन्यान्य देवों के लिए 
गिरते हो ओर हमें अश्न-दान करने की इच्छा करते हो। 

७. मदकर पदार्थों में अत्यन्त सदकर इस सोम का पान करके अपरा- 
जेय इन्द्र ने शत्रुओं को मारा था। वे अब भी सार रहे हूँ। 


२४ पूक्त 
(देवता सोम | ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री |) 


१. शोधषित और दीप्त होकर सोम जाते हैं और मिश्रित होकर 
जल (वसतीवरी) में माजित होते हूँ। 
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२३. गसनशील सोस निम्नाभिमुखयामी जल के समान जाते हें और 
अनन्तर इन्द्र को व्याप्त करते हें । 

३. शोधित सोम, मनृष्य उुम्हें जहाँ से ले जाते हैं, तुम वहीं सै 
इन्द्र के पान के लिए जाते हो। 

४. सोम, तुम मनुष्यों के लिए सदकर हो। शज्रुओं को दबानेवाले 
इन्द्र के लिए सोम, तुम क्षरित होओ। 

५. सोम, तुम जिस समय प्रस्तर के हरा अभिषुत होकर दहापविद्व 
की ओर जाते हो, उस समय इन्द्र के उदर के लिए पर्याप्त होते हो। 

६. सर्वापिक्षा वृत्रध्न इन्द्र, क्षरित होओ। तुम उकथ मन्त्र के द्वारा 
स्तुत्य, शुद्ध, शोधक और अद्भुत हो। 

७. अभिषुत और मदकर सोम शुद्ध और जोधक कहे जाते हूँ। के 
देवों को प्रसन्ष करवेवाले और शात्रुओं के बिनाशफ हें। 


२ सूक्त 
(२ अनुवाक देवता पवमान सोम । ऋषि अगस्त्य के पुत्र दृढच्युत। 
छन्द गायज्नी ) 

१. पाप-ह॒र्ता सोम, तुम बल-साधक और मदकर हो॥। ठुम देवों, 
भरुतों और वायु के पान के लिए क्षरित होओ। 

२. शोधनकालीन सोम, हमारे कर्म से धृत होकर शब्द करते हुए 
अपने स्थान में प्रवेश करो। कर्म-द्वरा वायु में प्रवेश करो। 

३. ये सोम अपने स्थान में अधिष्ठित, काम-वर्षक, कात्त, प्रज्ञ, प्रिय, 
वृत्रध्न और अतीब देवाभिलाषी होकर जोघित होते हें। 

४. दोधित और कसनीय सोम सारे रूपों में प्रवेश करते हुए, जहाँ 
देवता रहते हैं, वहाँ जाते हें। 

५. शोभन सोम शब्द करते हुए क्षरित होते हैं। निकटवर्त्ती इस्च्र के 
पास जाकर प्रज्ञा से युक्त होते हें। 

६. स्वापिक्षा मदकर और कषि सोम, पुजनीय इन्द्र के स्थान को 
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प्राप्त करने के लिए वज्ञापवित्र को छाँघकर धारा के रूप में प्रवाहित 


होओ ॥ 


२६ सूक्त 
(दैवता सोम | ऋषि दृद्च्युत ऋषि के पुत्र इध्मवाह्‌ | छुन्द्‌ 
गायन्नी ।) 
१. पृथिवी की गोद में उस थेगवान्‌ सोम को मेधावी लोग अद्भू लि 
और स्तुति के दारा मार्जित करते हें। 
२. स्तुतियाँ बहुधाराओंबाले, अक्षीण, दीप्त ओर स्वगें के धारफ 
सोम की स्तुति करतो हेैं। 
३. सबके धारक, बहु-कर्मे-कारी, सबके विधाता और शुद्ध सोम को 
प्रज्ञा के द्वारा लोग स्वर्ग के प्रति प्रेरित करते हें ॥ 
४. सोस पात्र में अवस्थित, स्तुति-पति और अहिंसनीय हैं। परिचर्या- 
कारी ऋत्विक्‌ दोनों हाथों की अंगुलियों से सोम को प्रेरित करते हूँ। 
५. अँंगुलियाँ उन हरित-बर्ण सोम को उच्चत प्रदेश में प्रेरित करती 
हैं। थे कमनीय और बहु-वर्शेक हें। 
६. शोधक सोम, तुम्हें ऋत्विक्‌ छोग इन्द्र के लिए प्रेरित करते 
हैं। तुम स्तुति के द्वारा बद्धित, दीप्त और मदकर हो। 


२७ सुूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि अद्”िरा के पुत्र तमेध | छुन्द 
गायत्री ।) 
१. ये सोम कवि और चारों ओर से स्तुत हैं। ये वश्ापवित्र को 
लाँघकर जाते हूँ । ये शोधित होकर दात्रुविनाश करते हें। 
२. सोस सबके जेता और बलकारक हैं। इन्द्र और वायु के लिए 
इन्हें दशापवित्र में सिक्‍्त किया जाता है। 


हिन्दी-ऋग्वेद ११०१ 


३. ये सोम मनुष्यों (ऋत्विकों) के द्वारा नामा प्रकारों से रखे जाते 
हैं। सोम घ्युलोक के सिर हेँ। ये मनोहर पात्र में अवस्थित हें । यें 
क्षभिषुत और सर्वज्ञ हें। 

४. यें सोम शोधित होकर शब्द करते हें ॥ ये हमारी गौ और 
हिरण्य की इच्छा करते हूँ। ये दीप्त, महाशत्रु-जेता ओर स्वयं अहिस- 
नीय हूँ। 

५. यें शोधक सोम, सूर्य के द्वारा पवित्र द्युलोक सें परित्यक्त होते 
है। सोम अतीव मदकर हूं। 

६. ये बलवान्‌ सोम अन्तरिक्ष (दक्शापवित्र) में जाते हें । ये काम- 
वर्षक, हरित-वर्णे, पवित्र-कर्त्ता और दीप्त हैं। ये इन्द्र की और जाते हूँ । 


हे २८ मृक्त 
(देवता सोम । ऋषि प्रियमेध | छुन्द्‌ गायत्री ।) 

१. ये सोम गसनशील, पात्र में स्थापित, सर्वश्ष और सबके स्वामी 
है। ये मेषलोम पर दोड़ते हे। 

२. ये सोम देवों के लिए अभिषुत होकर उनके सारे शरीरों में प्रवेश 
पाने के लिए दशापचिंत्र में जाते हें। 

३. ये अमर वृत्रध्य और देवाभिलाषी सोम अपने स्थान में शोभा 
प्राप्त करते हेँ। 

४. ये अभिलाषा-दाता, शब्दकर्सा और अँगुलियों के द्वारा घृत सोम 
द्रोण-कलस की ओर जाते हेँ। ह ह 

५. शोधनकालीन, सबके द्रष्टा और सर्वज्ञ सोम सु्ये और समस्त 
तेजःपदार्थों को शोधित करते हूेँ। 

, ६. ये क्योधनकालिक सोम बलवानू और अहिसनीय हैेँ। ये देवों 

के रक्षक और पापियों के घातक हेँ। 


११०१ हिन्दी-ऋग्वेद 


२१९ सूक्त 
(देवता सोम | ऋषि अद्विरा के पुत्र नुमेध । छन्द गायत्री ) 

१. वर्षक, अभिषुत और देवों के ऊपर प्रभाव डालने की इच्छावाल्े 
इन सोम की धारा क्षरित होती हे। 

२. स्तोता, विधाता और कर्मकर्त्ता अध्वयुं लोग दीप्तिमान्‌, प्रवृद्ध, 
स्तुत्य और स्पंण-स्वभाव सोम को सार्जित करते हैं। 

३, प्रभूत धतवाले सोम, शोधन-समय में तुम्हारे थे सब तेज शोभन 
होते हैं; इसलिए तुम समुद्र के समान और स्तुत्य द्रोण-कलस को पूर्ण 
करो। 

४. सोस, सारे धनों को जीतते हुए धारा-प्रवाह से ग्रिरो और सारे 
शत्रुओं को एक साथ दूर देश में भेज दो। 

५. सोम, जो वान नहीं करते, उनसे और अन्यान्य निन्‍दकों की 
घिन्‍्दा से हमारी रक्षा करो। ताकि हम मुक्त हो सकें। 

६- सोम, तुम धारा-रूप से क्षरित होओ। पृथिदीस्थ और स्वर्गीय 
धन तथा दीप्तिमान्‌ बल को ले आओ। 


३० सुक्त 
(देवता सोम । ऋषि अद्विरा के पुत्र बिन्दु । छन्द गायत्री |) 

१. धबल्ली इन सोम की धारा अनायास दक्षापवित्र में गिर रही है । 
शोधन-समय में ये अपनी ध्वनि को प्रेरित करते हूँ। 

२. ये सोम, अभिषवकारियों के द्वारा प्रेरित होकर, शोधव समय 
सें शब्द करते हुए इख्-सम्बन्धी शब्द प्रेरित करते हें। 

३. सोम, तुम घारा-रूप से क्षरित होओ । उससे मनुष्यों के अभिः 
भवकर, वीरवान्‌ और अनेकों के द्वारा अभिलषणीय बल प्राप्त हो। 

४. शोधन-काल सें ये सोम धारा-रूप से द्रोण-कलश में जाने के 
लिए दक्षापवित्र को लॉघकर क्षरित होते हें। 
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५. सोम, तुम जल (वसतीवरी) में सबसे अधिक सधुर और हरित- 
वर्ण (हरे रंग के) हो। इच्र के पान के लिए तुम्हें पत्थर से पीखा 
जाता हूँ । 

६. ऋत्विको, तुम छोग अत्यन्त मधुर रसबाले, मनोहर और सदकर 
सोम को हमारे बलाये, इन्द्र के पान के लिए, अभिषुत करो। 


३१ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि रहुगण के पुत्र गोतम । छुन्द गायत्री ) 

१- उत्तम कर्मवाले और श्योधनकालीन सोस जा रहे हे। थे हमें 
प्रज्ञापक धन दे रहे हें। 

२. सोम, तुम्त अच्चों के स्वामी हो। तुस द्यावापृथिवी के प्रकाशक 
धन के वर्धक होओ। 

३. सारे वायु तुम्हारे लिए तृप्सिकर होते हैं; नदियाँ तुम्हारे 
लिए जाती हें। वे तुम्हारी महिमा को बढ़ायें। 

४. सोम, तुम्र वायु और जल के द्वारा प्रवद्ध होओ। वर्षक बड़ 
तुममें चारों ओर से मिले। तुम संग्राम में अन्न के प्रापक होओ। 

५. पिद्धलवर्ण सोम, गो-समूह तुम्हारे लिए घृत और अक्षीण दुग्ध 
दोहन करता हे। तुम उच्चत प्रदेश में अवस्थित हो। 

६. भुवन के पति सोम, हम तुम्हारे बन्धुत्व की कासना करते हूं। 
हुम उत्तम कआयुधवाले हो। 


३२ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि आत्रेय श्यावाश्यव | छन्द गायत्री |) 
१. सोस मदर््रावी और अभिषुत होकर यज्ञ में हृब्यदाता के अन्न के 
लिए जाते हे। 
२. इन्द्र के पान के लिए इन हरित-दर्ण सोम को पित ऋषिकी 
भंगूलियाँ पत्थर से प्रेरित करती हूँ॥ 


११०४ हिन्दी-ऋग्वेव 


३. जैसे हँस जल में प्रवेश करता हे, बसे ही सोम सारे स्तोताओं के 
भत्र को वद्या में करते हे । ये सोम गव्य के द्वारा स्निग्ध होते हें। 

४. सोम, तुम यज्ञ-स्थान को आश्रय करते हुए, मिश्रित होकर, मृग 
के ससान, धावापुथियी को देखते हो। 

५. जेसे रसणी जार की स्तुति करती है, वैसे ही, है सोस, शब्द 
तुम्हारी स्तुति करते हे। वे सोम, भिन्र के समान, अपने हिताथे 
गन्तव्य स्थान को जाते हे । 

६. सोम, हम हविवाले और मुझ स्तोता के लिए दीप्तिशाली अन्न 
प्रदान करो। धन मेधा और कीर्ति दो। 


३३ सूक्त 
(देवता सोम | ऋषि त्रित। छन्द्‌ गायत्री ॥) 

१. सेधावी सोम पात्रों के प्रति, जल-तरंग के समान, जाते है, वृद्ध 
मृग जेसे वन में जाते हे, वेसे ही सोम जाते हें। 

२. पिद्धल-बर्ण और दीप्त सोम, गोसान्‌ अन्न प्रदान करते हुए, 
धारा-रूप से प्रोण-कलद में भरते हें। 

३. अभिषुत सोम इन्द्र, वायु, वरुण, सरुदुगण और विष्णु के प्रति 
शत करते हें। 

४. ऋक्‌ आवबि तीन वाक्य (स्तुतियाँ) उच्चारित हो रहे हूँ। दूध 
देने के लिए गायें शब्द कर रही हे। हरित-वर्ण सोम दाब्द करते हुए 
शसन करते हें। 

५. स्तोताओं (ब्राह्मगों) के द्वारा प्रेरित, यज्ञ की मातृ-स्वरूपा क्षौर 
महतो स्तुतियाँ उच्चारित हो रही हैँ और घुलोक के शिक्षु-समान सोभ 
बाजित हो रहे हें। 

६. सोस, धन-सम्बन्धी चारों समुद्रों (अर्थात्‌ चारों समुद्रों से वेष्टित 
मिखिल भूमण्डछ के स्वामित्व) को चारों दिद्ञाओं से हमारे पास डे आओ 
क्षौर असीस अभिलाषाओं को भी छे आओ॥। 
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३४ उक्त 
(दैवता साम। ऋषि मित्र । छन्द गायत्री |) 

१, अभिषुत सोस प्रेश्ति होकर धारा-रूप से दशापबित्र में जाते हें 
और सुदृढ़ शत्रुओं-पुरियों को भी ढीली करते है। 

२. अभिषुत सोस इन्द्र, वायु, वरुण, मरुदूगण और विष्णु के अभिमुख 
जाते हैँ। 

३. अब्वर्थु लोग, रस के सेचक और नियत सोम को वर्षक प्रस्तर के 
हारा अभिषुत करते हैं। वे कर्मं-बल से सोम-रूप वृग्ध को दूहते हैं । 

४. त्रित ऋषि का सदकर सोस उनके लिए और इन्द्र के पान के लिए 
शुद्ध हो रहा है। वे हरित-बर्ण सोम अपने रूप से प्राप्त हुए हैं। 

५. पुद्िन के पुत्र मस्दृगण यज्ञाअय, होमसाधक और रमणीय सोम 
का दोहन करते हें। 

६. अकुटिल स्तुतियाँ उच्चारित होकर सोम के साथ मिल रही हैं। 
सोम भी शब्द करते हुए प्रीतिकर स्तुतियों की कामना करते हें। 

३५ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि अद्विरा के पुत्र प्रभूवसु । छन्द गायत्री |) 

१. प्रवाह-शील सोम, तुम धारा-रूप से हमारे चारों ओर क्षरित' 
होओ। विस्तीर्ण धन और प्रकाशमान यज्ञ हमें दो। 

२. जल-प्रेरक और शत्रुओं को केंपानेवाले सोस, अपने बल से तु 
हमारे धन के धारक होओ। 

३. बीर सोम, तुम्हारे बल से हम संग्रामाभिरूष्षी शत्रुओं को हरावेंगे। 
हमारे सामने स्वीकार के योग्य धन भेजों। 

४. यजमानों का आश्रय करने की इच्छा से अन्नदाता, सर्वदर्शी तथा 
कर्म और आयुध को जाननेवाल़े सोम अन्न प्रेरित करते हैं। 

५. में स्तुति-बचनों से उन्हीं सोम की स्तुति करता हूँ, जो गो-पालक 
हैं। हम स्वुति-प्रेरकत और पवित्र सोम को बासित करेंगे। 

फा० ७० 


११०६ हिन्दी-ऋग्वेद 


६. सारे मनुष्य कर्मपति, पद्चित्र और अभूत धनवाले सोम के कर्म 

में सन लगाते हें। 
३६ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि प्रभूवसु | छन्द गायत्री )) 

१. रथ में जोते गये अदव के समान दोनों चमुओं (खुकों) में अभिषत 
सोम दक्षापतित्र में बनाये गये वेगवान्‌ सोम युद्ध में विचरण करते हें। 

२. सोस, तुम वाहक, जागरूक और देवाभिलाषी हो। तुम मधुस्रावी 
दरशापधित्र को लाँघफर क्षरित होओ। 

३. प्राचीन क्षरणशील सोम, तुम हमारे दिव्य स्थानों को प्रकाशित 
करो और हमें यज्ञ तथा बल के लिए प्रेरित करो। 

४. पज्ञाभिलाषी ऋत्विकों के द्वारा अलंकृत और उनके हाथों से 
परिमाजित सोम मेषलोमसय वश्ाववित्र में शोधित होते हें। 

५. बहु अभिषुत सोम ह॒विर्वाता को झुलोक, भूलोक और अन्तरिक्ष 
के सारे धनों को वें। 

६. बलाधिपति सोम, तुम स्तोताओं के लिए अदव, गो और वीरपृत्र 
के अभिछाषी होकर स्वर्गंपृष्ठ पर चढ़ो। 

३७ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि रहूगण । छन्द गायत्री ।) 

१. इन्द्र आवि के पान के छिए अभिषुत सोम काम-यर्षक, राक्षस- 
नाइक और देव-कामी होकर दशापचिन्न सें जाते हें। 

२. बह सोम सबके दर्शक, हरित-वर्ण और सबके धारक होकर दशा- 
पत्िित्र में जाते हे। अनन्तर शब्द करते हुए द्रोण-कलश में जाते हें। 

३. वेगद्ाली, स्वगें के दीप्ति-प्रद और क्षरणशील सोम राक्षस-विनादाक 
होकर सेषघछोममय वशापविन्न को राँघकर जा रहे हें। 

४. उन सोभ ने त्रित ऋषि के उन्नत यज्ञ सें पवित्र होकर अपने 
प्रवुद्ध तेजों से सूर्य को प्रकाशित किया। 


हिन्दी-ऋपग्वेद ११०७ 


५. जैसे अह्व युद्ध-भूमि में जाता है, बसे ही वृत्रष्न, अभिलाषादाता 
अभिषुत॒ अहिसनीय सोम कलझ में जाते हैं। 

६. ये महान्‌, भींगे हुए, छवि के द्वारा प्रेरित सोम, इन्द्र के लिए 
द्रोण-फलश में जाते हें। 


३८ सूक्त 
(देवता सोम । ऋर्गष रहृगण । छन्द गायत्री ।) 

१. वे सोम अभिलाष-प्रद और रथस्वभाव (गति-परायण) होकर 
यजमान को बहुत अन्न देने के लिए मेषलोमों से दशापवित्र से होकर द्रोण- 
कलस में जाते हूँ। 

२. इन्द्र के पान के छिए त्रित ऋषि की अँगुछियाँ इन क्लेदबाले और 
हरित-बर्ण सोम को पत्थर से पीस रही हें। 

३. दस हरित-वर्ण भेंगुलियाँ, कर्माभिकाषिणी होकर, इन सोम को 
पाजित फरती हैं। इनकी सहायता से इच्ध के मद के लिए सोम 
शोधित होते हे । 

४. ये सोम सानव-प्रजा के बीच श्येन पक्षी के समान, बेठते हूँ। 
जैसे उपपत्नी के पास जार जाता है, बसे ही सोम जाते हेँ। 

५. सोस फे ये सादक रस सारे पदार्थ को देखते हें। बे सोम स्थरगे 
के पुत्र हैँ। वीप्त सोम दक्षापवित्र में प्रवेश करते हूँ। 

६. पान के लिए अभिषुत, हरितवर्ण और सबके धारक सोम दब्द 
करते हुए अपने प्रिय स्थान (द्रोण-कलश में) जाते हूँ। 


३९ सुक्त 
(देवता सोम | ऋषि आह्विरस इदन्मति। छन्द गायत्री |) 
१. महामति से, देवों के प्रियतम शरीर से युश्ष होकर शीघ्र 


शसन करो। “देवता छोय जहाँ हूँ उसी दिल्ला को जावा हूँ--ऐसा 
सोम कह रहे हें। 


११०८ हिन्दी-ऋग्वेद 


२. असंस्कृत स्थान वा यजमान को संस्कृत कहते हुए और याजश्षिक 
को अश्न देते हुए अन्तरिक्ष से, हे सोम, वृष्टि करो। 

३. अभिषुत सोम दीप्ति धारण करके ओर सारे पदार्थों को देख 
और दीप्ल करके बल से शीघ्र दशापवित्र सें जाते हैं । 

४. ये सोम दश्षापवित्र में सिजित होकर जरू-तरज् से क्षरित होते 
हैँ। यें स्वर्ग के ऊपर शीघ्र गमन करते हें। 

५. दूर और पास के देवों की सेवा के लिए अभिषुत सोम, इन्द्र के 
लिए, सधु्‌ के समान सिचित होते हैं। 

६. भली भाँति मिले हुए स्तोता स्तुति करते हें। वे हरित-वर्ण सोम 
फो, पत्थर की सहायता से, प्रेरित करते हें। अतएवं देबो, यज्ञस्थान में 
बेठो'। 


४० सुक्त 


(देवता सोम । ऋषि बृहन्मति । छन्द्‌ गायत्री ।) 

१. क्षरणशील और सर्वदर्शक सोम सारे हिसकों को राँघ गये। उन 
भेधावी सोम को स्तुति-द्वारा सब अलंकृत करते हें। 

२. अरुण-बर्ण (क्ृष्ण-लोहित ? ) सोम द्रोण-कलूश में जा रहे हैं। 
अनन्तर अभिलाषा-दाता और अभिषुत होकर इन्द्र के पास जाते हूँ और 
निश्चित स्थान में बेठते हें। 

३. हे इन्द्र (दीप्त) सोम, तुम अभिषुत होकर हमारे लिए शीघ्र महान्‌ 
भौर बहुत धन, चारों ओर से, दो। 

४. क्षरणशील और दीप्त सोम, तुम बहुविध अन्न ले आओ और सहस्र- 
संख्यक अन्न प्रदान करो। 

५. सोम, तुम हमारे स्तोताओं के लिए पवित्र और अभिषुत होकर 
सुपुत्रवाला धन ले आओ और' स्तोता की स्तुति को वद्धित करो॥। 

६. सोम, तुम शोधन-समय में हमारे लिए द्यावापृथिवी में परिवृद्ध 
धन ले आओ वर्षक इन्दु (सोम), हमें स्तुत्य धन दो। 


हिन्दी-ऋग्वेद ११०९ 


४१ घूक्त 
(देवता सोम | ऋषि कण्वगोत्रीय मेध्यातिथि। छन्द्‌ गायत्री ॥) 

१. जो अभिषुत सोम, जल के समान, शीघ्र दीप्तियुक्त और गतिशील 
होकर काले जमड़ेवालों की घरतर मिच्वरण करते हैं, उन्त सोमों की स्तुति 
करो। 

२. ब्रत-शून्य और दुष्टमति को दबाकर हम सुन्दर सोम की राक्षल- 
बन्धन और राक्षस-हननवाली इच्छा की स्तुति करेंगे। 

३. अभिषव-समय में बली सोस की दीप्तियाँ अन्तरिक्ष में विचरण 
करती हे। वुष्टि के समान सोम का शब्द सुनाई देता है । 

४. सोम, तुम अभिषुत होकर गो, अइब और बल से युक्त महान्न 
हमारे सामने प्रेरित करो। 

५. सर्वेद्शक सोम, तुम प्रवाहित होओ। जैसे सुर्य अपनी किरणों से 
दिनों को पूर्ण करते हैँ, वेसे ही तुम द्यावापृथिवी को पूर्ण करो। 

६. सोम, हमारी सुखकरी धारा के हारा चारों ओर बेसे ही पूर्ण करो 
जैसे नवियाँ भूमण्डल को पुरित करती हें। 


४७२ सूक्त 
(देवता साम | ऋषि मेध्यातिथि । छुन्द्‌ गायत्री |) 

१. ये हरित-वर्ण सोम घुलोक-सम्बन्धी नक्षत्रादि और अन्तरिक्ष में 
सुर्य को उत्पन्न करके अधोगामी जलों से ढक कर जाते हें। 

२. ये सोम प्राचीन स्तोच्र से युक्त और अभिषुत होकर देवों के 
लिए धारा-रूप से गिरते हे । 

३. बद्धमान अन्न की शीघ्र प्राप्ति के छिए असंस्याद-वेंग सोध 
क्षरित होते हें । 

४. पुराण रसवाले सोम दक्षापत्ेत्र में होते ओर शब्द करते हुए 
देवों को प्रादुर्भूत करते हूँ । 


१११० हिल्दी-ऋग्ेव 


५. ये सोम अभिषव-समय में सारे स्वीकरणीय धन्ों और यज्ञ- 
वद्धंक देवों के सामने जाते हैं। 

६. सोम, तुम अभिषुत होकर हमें गो, अश्व, बीर और संग्राम से 
बुद्ध घन तथा बहुत भत्न दो । 


४२ मृक्त 
(दैवता सोम । ऋषि मेध्यातिथि । छन्द गायत्री )) 

१. जो सोम निरन्तर गमनवाले अश्व के समान देवों के मंद के लिए 
गव्य-द्वारा भिश्चित होते हैं और जो कमनीय हें, हम उन्हीं सोम को स्तुत्ति- 
द्वारा प्रसन्न करेंगे। 

२. रक्षणाभिलािणी स्तुतियाँ, पहले के समान, इसे के पाव के लिए 
इन सोम को दीप्त करती हूँ। 

३. मेघावी मेध्यातिथि के लिए, शोधन-समय में, कमनीय सोम 
धतुतियों के द्वारा अलंकृत होकर क्ररुश्ष की ओर जाते हूँ। 

४. क्षरणशील (पवमान), शोधनकालीन अथवा अभिषवकालिक 
हस्त (सोम), हमें उत्तम दीप्तिवाले और बहु-भ्री-सम्पन्न धन दो। 

५. संग्रामगामी अदब के समान जो सोम दश्षापवित्र में शब्द करते 
हैं, वे जब देवाभिलाषी होते हे, तब अत्यन्त (ध्वनि) करते हें । 

६. सोम, हमें अन्न देने और स्तोता मेध्यातिथि को (मुझे) बढ़ाने 
फे लिए प्रवाहित होओ। सोम, सुन्दर वीरयवाला पुत्र भी दो। 


आअष्ठम अध्याय समाप्त । 
एष्ठ अष्टक समाप्त । 


७ भदक 
४४ सृक्त 

(९ सण्डल। १ अध्याय | २ अनुवाक। दैवता पवमान सोम । 

ऋरषि अयास्य । छन्‍्द गायत्री ।) 

१. सोम, हमारे महान्‌ घन के लिए आते हो। तुम्हारी तरड्ढ को 
धारण करके अयास्य ऋषि देवों की ओर, पुजन के लिए, जाते हैं। 

२. मेधावी स्तोंता ने ऋन्‍्तकर्मा सोम की स्तुति की और उन्हें यज्ञ 
में नियक्त किया। सोम की धारा दूर देश तक विस्तृत होती है। 

३. जागरणशील ओर विचक्षण सोम अभिषुत होकर देवों के लिए 
चारों ओर जाते हैं। ये दशापवित्र की ओर जाते हें। 

४. सोम, कुशवाले ऋत्विक्‌ तुम्हारी परिचर्या करते हैं। हमारे लिए 
तुम अन्न की इच्छा करते हुए और (हिसा-शून्य यज्ञ को सुचार-रूप से 
करते हुए क्षरित होओ। 

५. उन सोम को मेधावी लोग वायु और भग देवता के लिए प्रेरित 
करते हैं। सोम सदा बढ़गेवाले हूँ। वे हमें देवों के पास स्थित धन दें। 

६. सोम, तुम कर्मों के प्रापक और पुण्य लोकों के अतीव मार्ग-ज्ञाता 
हो, तुम आज हमें धन-लाभ के लिए महान्‌ अन्न और बल को जीतों। 

०५ सक्त 
(देवता सोम । ऋषि अयास्य । छन्द गायत्री |) 

१. सोम, तुम नेताओं के दर्शक हो। तुम देवों के आयमन वा यज्ञ 
के लिए इन्द्र के पान मद और सुख फे लिए क्षरित होओ। 

२. सोम, तुम हमारा दूत-कर्स करो। इच्ध के लिए तुम पिये जाते 
हो। तुम हमारे लिए श्रेष्ठ धन, देवों के यहां से, ले आओ॥ 

११११ 


१११२ हिन्दी-ऋएग्वैण 


३. सोम, मद के लिए रक्‍त-वर्ण तुम्हें हम दुग्ध आदि से संस्कृत करते 
हैं। तुम धन के निमित्त, हमारे लिए, दरवाज्ञा खोल दो। 

४. जैसे अइब गसन-समय में रथ की धुरा को छाँघ जाता है, वैसे ही 
सोम उशापवित्र को लाँधफर देवों के बीच जाता है। 

५. दह्ापविश्र को छाघकर जिस समय सोम जल के बोच फरीड़ा 
करने लगे, उस ससय प्रिय बन्धु स्तोता एक स्वर से उनकी स्तुति और 
बचनों के हारा उनका गुण-कीतंन करने लगे। 

६. सोम, तुम उस धारा के साथ गिरो। जिस धारा का पान करने 
पर विचक्षण स्तोता को तुम शोभन यीय॑ देते हो। 


४६ सृक्त 
(देवता साम । ऋषि अयास्य । छम्द गायत्री ।) 


१. अभिषय-प्रस्तरों से प्रवुद्ध सोम यज्ञ के लिए उसी प्रकार क्षरित 
होते हे, जैसे कार्य-परायण अदव क्षरित होते हैं (अथवा पंत पर उत्पन्न 
गौर क्षरणशील सोम, कार्य-पदु अदवों के समान, यज्ञ के लिए, बनाये 
जे है। 

२. पिता-व्वारा अलंकृता कन्या जैसे स्वासी के पास जाती हैं, बसे ही 
सोम बायु के पास जाते हे। 

३- थे सब उज्ज्वल और अन्नवान्‌ सोम प्रस्तर-फलक-हय पर अभि- 
षृत होकर यज्ञ-हारा इन्द्र को प्रसन्न करते हूँ। 

४. शोभन हाथोंवाले ऋत्विको (पुरोहितो), शीघ्र आओ। मथानी 
(सथनेवाझे इण्ड) के साथ शुक्ल-वर्ण सोस को ग्रहण करो। सदकर सोम 
को दूध आदि से संस्कृत वा सुस्वादु करो। 

५. शत्रू-घन को जीतनेवाले सोम, तुम अभीष्ट मार्ग के प्रापक हो। 
तुम हमें महान्‌ घन देनेवाले हो। क्षरित होओ। 

६. इन्द्र के लिए दसों अँगुलियाँ शोधनीय, क्षरणशील और मदकर 
सोम को दक्षापत्रित्न में शोधित करती हैं। 


हिन्दी-ऋग्वेद १११३ 


४७७ सूक्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि भ्रृगु-पुत्र कधि। छन्द गायत्री ) 

१. शोभन अभिषवादि क्रिया से य॑ सोम महान्‌ देवों के प्रति प्रबुद्ध 
हुए। ये आनन्द के सारे वृषभ (साँड़) के समान शब्द करते हें। 

२. इन सोम के असुर-ताशक कर्मों को हमने किया है। बली सोम 
ऋणपरिशोध भी करते हें। 

३. जब इन्द्र का मन्त्र प्रादुर्भेत होता है, तभी इन्द्र के लिए प्रियरस, 
बली और वज्च के समान अवध्य सोम हमारे लिए असीम घन के दाता 
होते हैँ। 

४. यदि क्रास्तकर्मा सोम अंगुलियों से शोधित किये जाते हैं, तो ये 
स्वयं मेघावी के लिए कासमधारक इन्द्र से रमणीय धम देने की इच्छा 
करते हें। 

५. सोम, तुम संग्रामों में शत्रुओं को जीतनेवालों को उसी प्रकार धन 
देते हो, जिस प्रकार समर-भूमि में जानेबाले अइ्यों फो घास दिया 
जाता हूँ। 


४84 सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि भ्ृशु-पुश्र कवि। छन्द गायत्री ।) 
१. सोम, प्रकाण्ड द्युलोक के एक स्थानवासियों में स्थित, धन के 


धारक और कल्याण के धारक तुमसे शोभन अनुष्ठान करके हम धन की 
धाचना करते हें। 


२. सोस, पराक्रमी शत्रुओं के विनाशक, प्रशंसा के योग्य, पूजनीय- 
कर्मा, आनन्ददाता और अनेक शत्रु-पुरियों के घातक तुमसे हम धन 
माँगते हें। 

३- शोभन कर्मवाले सोम, धन के लिए तुम राजा हो; इसी लिए इयेन 
(बाज) तुम्हें सरलता से स्वर्ग से ले आया था। 
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४. जल भेजनेवालै, यज्ञ के संरक्षक और स्वर्गस्थ सभी देवों के लिए 
समान सोम को स्वर्ग से इयेन ले आया था। 

५. कर्मो के सुक्ष्मदर्शक, यजमानों के मन्तोरथ-दाता और अपने बल 
का प्रयोग करनेवाले सोम अपने प्रशंसनीय महत्त्व को प्राप्त करते हूँ । 


७५९ सूक्त 
(देवता पवमान सोम | अर्शषष भ्ृगु-पुत्र कवि । छन्द गायत्री ।) 

१. सोम, द्युलोक से हमारे लिए चारों ओर वृष्टि करो। थुल्तोक से 
जरूतरड्भ ले आओ। अक्षय अन्न का महाभाण्डार उपस्थित करो॥ 

२. सोम, तुम उस धारा से क्षरित होओ, जिस धारा से शज्रु देशोत्पन्न 
गायें इस लोक में हमारे गृह में आती हें। 

३. सोम, तुम यज्ञों में अतीव देवाभिाषी हो। हमारे लिए तुम 
घृत-धारा से क्षरित होओ॥। 

४. सोम, तुम हमा रे अन्न के लिए कुशमय (अथवा अय्यय ) दशापवित्र 
फो धारा-रूप से प्राप्त करो। तुम्हारी गमन-ध्वनि को देवता लोग 
सुनें । 

५. राक्षसों को मारते हुए और अपनी दीप्ति को पहले की तरह 
प्रदीप्त करते हुए य क्षरणशील सोम प्रवाहित होते हें । 


५० सूक्त 
(दैवता पक्मान सोम । ऋषि आइ्विरस उतथ्य | छुन्द गायत्री |) 
१. सोस, समुद्र-तरद्भा के वेग के समान तुम्हारा वेग हो रहा हैं । 
जैसे धनूष से छोड़ा हुआ वाण शब्द करता है, बसे ही तुम शब्द करो॥ 
२. जिस समय तुम उन्नत और झुशमभाण दह्मापवित्र में जाते हो, उस 
समय सुम्हारी उत्पत्ति होने पर वश्वतभिलाय यप्भान के मुख से तीन 
प्रकार के (ऋक्‌, यजु, सोम के) वाक्य (नकल८& हूं। 
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३. देवों के प्रिय, हरित-वर्ण, पत्थरों से अभिषुत (निष्पीड़ित) और 
मधुर रस चुलानेवाले सोप को ऋत्विक्‌ लोग भेष के लोस के ऊपर 
रखते हें। 

४. अतीब प्रभतकारी और कफ्रान्तकर्मा सोस, पूजनीय इन्द्र के उदर 
में पेठने के लिए दशापवित्र को ांघकर उनके सामने क्षरित होओ। 

५. अत्यन्त प्रभत्त करनेवाले सोम, सुस्वादु करनेवाले हूथ आदि से 
मिश्चित होकर तुम इन्द्र के पान के लिए क्षरित होओ॥ 


५१ मृक्त 

(देवता पवमान सोम | ऋषि उतथ्य। छन्द गायत्री ॥) 

१. पुरोहित, पत्थरों से अभिषत (पीसे गये) सोम को दक्षापत्िश्र 
पर ढाल दो। इन्च के पान के लिए इसे शोधित करो। 

२. पुरहितो (अध्वयुंओ), अत्यन्त मधुर, झुलौक के अमृत और 
श्रेष्ठ सोम को वज्यघर इन्द्र के लिए प्रस्तुत करो। 

३. मदकर ओर क्षरणश्ील तुम्हारे अन्न (खाद्य द्रव्य) को ये इन्द्रादि 
देवता और मरुद्गण व्याप्त करते हें। 

४. सोम, अभिषुत होकर, देवों को प्रवृद्ध कर अभिलाषाओं को बरसा- 
कर तुम शी ध्र मद और रक्षण के लिए स्तोता के पास जाते हो। 

५. विचक्षण सोम, तुम अभिषत होकर दहापविन्न की ओर जाओ 
और हमारे अच्च तथा कीति की रक्षा करो। 


५२ पूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि उतथ्य । छन्द्‌ गायत्री ॥) 
१. दीप्त और धन देनेवाले सोम अन्न के साथ हमारे बल को बढ़ाओ। 
सोम, अभिषत होकर दश्ापविन्न में गिरो। 
२. सोम, देवों को प्रसन्न करनेवाली तुस्हारी घारायें विस्तृत होकर 
पुराने भागों से मेषलोम से दशापवित्र में जाती ह। 
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३. सोम, जो चरु के समान खाद्य हे, उसे हमें दो। जो देने की वस्तु 
है, उसे हमें दो। प्रहार करने पर तुम बहुते हो; इसलिए हे सोम, 
पत्थरों के प्रहार से निकलो ॥ 

४. बहुतों के द्वारा बुलाये गये सोम, जिन शत्रुओं का बल युद्ध के 
लिए हमें बुलाता है, उन शत्रुओं के बल को हर करो। 

५. सोम, तुम धन देनेवाले हो। हमारी रक्षा करने के लिए तुम अपनी 
निर्मेल धाराओं से प्रवाहित होओ। 


५३ सूक्त 
(देवता पवमान साम। ऋषि कश्यप-गोन्रीय अवत्सार। 
छन्द गायत्री ।) 

१. प्रस्तर से उत्पन्न सोम, राक्षसों को मारनेवाले तुम्हारे वेग वा 
पैज उन्नत हुए हैं। स्पर्डा करनेबाली जो शत्रुसेनायें हमें बाधा देती हे, 
उन्हें रोको। 

२. तुम्र अपने बल से शत्रुओं का विनाश करने में समर्थ हो। में निर्भेय 
हृदय से रथ पर शत्रुओं के द्वारा निहित धन के लिए तुम्हारी स्तुति 
करता हूँ। 

३. सोम, क्षरणशील तुम्हारे तेज को दु्बृद्धि राध्षस नहीं सह सकता। 
जो तुम्हारे साथ युद्ध करना चाहता हे, उसे विनष्ट करो।॥ 

४. सद चुलानेवारझे, हरितवर्ण, बली और सदकर सोम को ऋत्विक्‌ 
लोग इन्द्र के लिए वसतीवरी नामक जल में डालते हें। 


५४ सूक्‍त 
(देवता पवर्मान सोम । ऋषि अवत्सार । छन्द गायत्री |) 
१. कवि लोग इस सोम के प्राचीन, प्रकाशमान, वीप्त, असीम, कर्में- 
फलदाता और श्रवणशील रस को दूहते हैं। 
२. ये सोम, सूर्य के समान, सारे संसार को देखते हें। ये तीस दिन 
रात की ओर जाते है। ये स्वर्ग से लेकर सातो नदियों को घेरे हुए हूँ 
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३. शोधित किये जाते हुए ये सोम, सूर्यदेव के समान, सारे भुयनों 
के ऊपर रहते हें। 

४. सोम, इच्राभिलाषी और झोघित तुम्र हमारे यज्ञ के लिए गोयुक्त 
भ्रन्न चारों ओर गिराओ। 


५५ सूक्त 

(देवता पवमान सोम | #ाष अवत्सार । छन्द गायत्री ।) 

१. सोम, तुम हमारे लिए प्रचुर यव (जौ), अज्न के साथ, दो और 
सारे सोभाग्यशाली धन भी दो। 

२. सोम, अन्नरूप तुम्हारे स्तोच्च और प्रादुर्भाव को हमने कहा। 
अब तुम हमारे प्रसन्नतादायक कुश पर बंठो। 

३. सोम, तुम हमारे गौ और अहव के दाता हो। तुम अल्प दिलों में 
ही अन्न के साथ क्षरित होओ । 

४. सोम, तुम अपरिसित शत्रुओं के जेता हो। तुम्हें कोई जीत नहीं 
सघकता। ठुस स्वय शत्रुओं को निहत करते हो। क्षरित होओ। 


५६ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि अवत्सार | छुन्द्‌ गायत्री ।) 


१. क्षिप्रकारी और देवकाभी सोम दक्षापवित्र में जाकर और राक्षसों 
फो नष्ट कर हमें प्रचुर अन्न देते हे। 

२. जब सोम की कर्माभिलाषी सौ धारायें इन्द्र का बन्धुत्व प्राप्त 
करती है, तब सोम हमें अन्न प्रदान करते हें। 

३. सोम, जेसे कन्या प्रिय (जार) को बुलाती है, बसे ही दसो अेंगु- 
लियाँ शब्द करते हुए हमारे धन-लाभ और इन्द्र के लिए सोम को शोधित 
फरती हे। 

४. सोस, प्रिय-रस तुम इन्द्र और विष्णु के लिए क्षरित होओ। कर्मों 
के नेताओं और स्तुतिकर्त्ताओं को पाप से छुड़ाओ। 
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५७ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि कश्यप-गोन्नीय अवत्सार। 
छुन्द गायत्री |) 

१. जैसे द्ुल्लोक की वर्षा-धारा प्रजा को असीम अन्न देती है, बेसे ही 
सोम, तुम्हारी निःसद्भः धारा हमें अपरिमित अन्न प्रदान करती है। 

२. हरित-वर्ण सोम वेवों के सारे प्रिय कार्यों की ओर देखते हुए 
क्षपने आयुधों को राक्षसों की ओर फेंकते हुए यज्ञ में आते हूँ। 

३. सुकृती सोम सनुष्यों (ऋत्विकों) के हारा शोधित होकर और 
शाजा तथा इयेन पक्षी के समात निर्भेष होकर वसतीबरी-जरू में 
बठते हैं। 

४. सोम, तुम क्षरित होते-होते स्वर्ग और पृथिवी के सारे धनों को 
हमारे लिए ले आओ। 


५८ सूक्त 

(देवता पवमान सोम । ऋषि अचत्सार । छन्द गायत्री ।) 

१. देवों के हर्षवाता सोम स्त्रोताओं का उद्धार करते हुए क्षरित होते 
हैं। अभिषुत और देव अन्नरूप सोम की धारा गिरती हैे। हथेदाता सोम 
क्षरित होते हें। 

२. सोस की धन-प्रद्वण करनंबवाली और प्रकाशमाना धारा मनुष्य 
की रक्षा करना जानती हूं । हबेदाता सोम स्तोताओं को तारते हुए 
गिरते हैं । 

३. ध्वस्त और पुरुषन्ति नामक राजाओं से हमने सहस्न-सहुल धन 
प्रहण किये हे। आदन्दकर सोस स्तोताओं को तारते हुए बहते हें। 

४. ध्यस्र और पुरुषन्ति राजाओं से हमने तीस हज़ार बस्त्रों को 
पाया हूँ । स्तोताओं को तारते हुए हर्षकर सोम गिरते हूँ। 
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५९ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि अवत्सार। छन्द गायत्री ।) 
१. सोम, तुम गो, अइब, संसार और रमणीय धन के जेता हीं 
क्षरित होओ। पुत्रादि से युक्त रमणीय थन, हमारे लिए, ले आओ। 
२. सोम, तुम दललतीवरी-जरू से बहो, किरणों से बहो, भोषधियों से 
बहो और पत्थरों से बही। 
३. क्षरणशील और कान्तकर्मा सोम, राक्षसों के किये सारे उपद्रवों 
फो दूर करो। इस कुश पर बेठो। 
४. वहसान सोस, तुम यजसान को सब कुछ प्रदान करो। उत्पन्न 
होते ही तुम पुजनीय होते हो। तुम सारे शत्रुओं को तेज से बबाते हो। 
६० सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि अवत्सार। छुन्द गायत्री ओर पुर 
उष्णिक्‌ |) 
१. सुक्ष्मदशेक, सहस्र-चक्षु और संस्कियमाण सोम की, ग्रायत्री- 
साम-मन्‍्त्र से, स्तोताओ, स्तुति करो॥। 
२. सोम, बहुदशेन, बहुभरण और अभिषुत तुमको ऋत्विक्‌ लोग 
मेषलोस से छानते हें। 
३. क्षरणशील सोम मेषलोस से होकर गिरते और द्रोण-कलद्य की 
ओर जाते हुए इन्द्र के हृदय में बेठते हैं । 
४. बहुदर्शी सोम, इन्र के आराधन के लिए तुम भली भाँति क्षरित्न 
होओ। हमारे लिए पुन्नादि से युक्त धन दो। 
६९ सूक्त 
(३ अनुवाक। देवता पवमान सोम | ऋषि आज्विरस अमद्दीयु। 
छुन्द गायत्री |) 
१. इन्द्र के पान के लिए उस रस से बहो, जिसने संग्राम में निन्‍्यानवे 
दात्रु-पुरियों को नष्ट किया हे। 
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२. उस सामरस ने एक ही दिन में शम्बर नामक शम्रुपुरियों के 
स्थामी को सत्यकर्मा दिवोदास राजा के बश में कर दिया था। अनन्तर 
सोसरस ने दिवोदास के श्र तुबंध और यदु राजाओं को भी बश में कर 
दिया था। 


३. सोम, तुम अइव देनेवाले हो। तुम अद्व, गौ और हिरण्य से युक्त 
धत को बितरित करो। 

४, सोम, क्षरणशील और दशापवित्र को आदं करनेवाले तुमसे हम, 
मित्रता के लिए, प्रार्थता करते हूँ। 

५. सोम, तुम्हारी जो तरंगें दशापविन्न के चारों ओर गिरती हे, 
उनसे हमें सुख दो। 


६. सोम, तुम समस्त दिदव के प्रभु हो। अभिषुत ओर शोधित तुम 
हमारे लिए धन और पुन्नादि-युक्त अन्न ले आओ। 

७. सोम की मसातायें नदियाँ हें। उन सोस की दस अँंगुलियाँ मलती 
हैँ। भे सोम अदिति-पुत्रों के साथ सिलते हूं। 

८. अभिषुत सोम दशापवित्र में इस्र के साथ ओर घायु तथा सूर्य- 
किरणों के साथ मिलते हें। 

९. सोम, तुम सधुर-रस, कल्याणरूप ओर अभिषुत हो। तुम' भग, 
बायु, पृषा, सिन्न और वरुण के लिए क्षरित होओ। 

१०. तुम्हारे अन्न का जन्म झुलोक में हूं और तुम्हारा प्रवुद्ध मुख 
तथा प्रचुर अन्न भूमि पर हे। 

११. इन सोस की सहायता से हम मनुष्यों के सारे अज्नों को उपा- 
जित करते हैं और भाग करने की इच्छा होने पर भाग कर लेंगे। 

१२. सोम, तुम अन्न-दाता हो। अभिषुतर तुम हमारे यज़वीय इन्द्र, 
वरुण और मरुतों के लिए क्षरित होओ। 

१३, भली भाँति उत्पन्न, वसतीवरी-द्वारा प्रेरित, शत्रु-भञ्जक भौर 
दूध आदि से परिष्कृत सोस के पास इच्ध आदि देवता जाते हें। 
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१४. जो सोस हृण्ब् के लिए हृदयप्राही है, उन्हें ही हमारी स्तुतियाँ 
संर्वाद्धत करें। ये स्तुत्तियाँ सोघ को उसी प्रकार चाहती है, जैसे दुधवाली 
मातायें बच्चों को याहती हे। 

१५. सोम, हप्तारी यो के लिए सुख दो। प्रभूत अञ्य बो। स्वच्छ जरू 
बढ़ाओ ४ 

१६. क्षरित होते-होते सोम ने चेइबानर नामक ज्योति को, चुलोक 
के चित्र का विस्तार करने के लिए, वज्छ के समान उत्दह्म किया। 

१७. दीप्यसान सोम, क्षरणशील तुम्हारा रा्षद्त-बूल्य और भदकर 
झोम-रस सेषलोस की ओर जाता है । 

१८. पवमान सोम, तुम्हारा प्रवृद्ध और दीप्तिशाली शस क्षरित होकर 
और सारे ब्रह्मांड (ज्योतिःपुञ्ज) को, व्याप्त करके, दृष्टिगोचर 
करता है! 

१९. सोम, तुम्हारा जो रस देवकामी, राक्षस-हन्ता, प्र/र्थथीय और 
मदकर है, उस रस से, अन्न के साथ, क्षरित होओ । 

२०. सोम, तुमने शत्रु बुच्च का वध किया है । तुम प्रतिदिन संग्राम का 
शाश्रय करते हो। तुम गौ और अदव देनेवाले हो। 

२१. सोम, तुम सुस्वादु दृध आदि के साथ मिलकर, व्येन पक्षी के 
समान, झीघ्म जाफर अपने स्थान को प्रहण करो और सुशोभित होओ। 

२२. जिस समय जूत्रासुर ने जलभाण्डार को रोक रबखा था, उस 
समय, बुत्-बध में तुमने इम्द्र की रक्षा की थी। वही तुम इस समय 
क्षरित होओ। 

२३. सेचक और क्षरणशीरू सोस, कल्याण-पुत्र हम आज्िरस अमहीयु 
आदि शघब्रुओं के थन को जीतें। हमारी स्तुतियों को बद्धित करो। 

२४. तुमसे क्षरित होकर हम शन्ुओं का वित्राश कर डालें। हमारे 
कर्मों में तुम सतर्क रहुवा। 

९५. हिंसक दात्रुओं और अदाताओं को मारते हुए तथा इन्द्र के 
स्थान को प्राप्त करते हुए क्षरित होते हो। 

फा० ७१ 
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२६. पदसाश सोम, हमारे लिए महान धन के आओ और शज्रुओं 
को सारो। पुऋदि-एक्त कीस भी हमें दो। 

२७. सोस, जिस ससय तुम शोधित होते-होते हमें धन देने की इच्छा 
करते हो और जिस समय तुम खाद्य पेने को इच्छा करते हो, उस समय 
सैकड़ों शत्रु भी तुम्हें नहीं मार सकते। 

२८. सोम, अभिषुत और सेचक तुम देशों में हमें यशस्वी करो ओर 
सारे शत्रुओं को सारो। 


२९. सोम, इस यज्ञ में हमें तुम्हारा बन्धुत्व प्राप्त करने पर और 
तुम्हारे श्रेष्ठ अन्न से पुष्टि पा जाने पर हम युद्धेच्छ शत्रुओं को मारेंगे। 

३०. सोम, तुम्हारे जो शत्रुओं के लिए भयंकर, तीखे और शज्रु-बणकारी 
हथियार हैं, उनको रखनेवाले शत्रु की निन्‍दा से (पराजय रूप क्षयश ) 
' हमारी रक्षा करो। 


है 


६२ मृक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि भृगुगेत्नीय जमदग्नि । छन्द गायत्री ।) 


१. सोस सारे सौभाग्य हमें देंगे; इसी लिए वह दशापविन्न के पास 
शीघ्र-शीघ्र उत्पन्न किये जाते हें। 


२. बली सोम अतेक पापों को भली भाँति नष्ट करते हुए तथा 
हमारे पुत्र ओर अइवों को सुद्धी करते हुए दशापविन्र के पास उत्पन्न 
किये जाते हें। 

३- हमारी गो और हमारे लिए घव और अज्न देते हुए सोम हमारी 
स्तुति की ओर आते हें। 

४. सोम, पर्वत से उत्पन्न, मद के छिए अभिषुत और जल (वसती- 
वरी) में प्रवुद्ध हें। जैसे इयेन पक्षी वेग से आकर अपने स्थान फो प्राप्त 
करता हू, वेसे ही ये सोम भी अपने स्थान पर बेठते हूँ। 

५. देदों के द्वारा प्रतरथित और शोभन अन्न को गायें दूध आदि से 
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स्वादिष्ठ बनाते हैं। यह सोम ऋत्विकों के द्वारा अभिवुत और वसतीवरी 
में शोषित हुए हूं 

६. अनन्तर अनुष्ठाता ऋत्विकू, यज्नस्थल में इन मदकर सोम के 
रस को, अमरत्व पाने के लिए, अहव के समान सुशझोभित करते हूँ। 

७. सोम, तुम्हारी मधुर रस और चुलानेवाली धारायें, रक्षण के लिए, 
बनाई गई है; उनके साथ तुम दक्शापवित्र में बेठो। 

८. सोभ, अभिषुत तुम मेषलोम से विकछकश और इन्ध के पान के 
लिए पात्रों में से अपने स्थान पर जाकर क्षरित होओ। 

९. सोभ, तुम स्वादिष्ठ और हमारे अभिलषित धन के प्रापक हो। 
तुम अद्धिरा की सन्‍्तानों के लिए घृत और दुग्ध बरसो। 

१०. सुक्ष्म-बर्शक, पात्रों में स्थित और क्षरणशील सोम, जल में उत्पन्न 
महान्‌ अन्न को प्रेरित करके सबके द्वारा जाने जाते हैं। 

११, यह जो सोस है, वे धत-बर्षक, वृष-कर्मा, राक्षसों के हन्ता 
और क्षरणशील हूं। ये हविर्दाता यजमान को धन देते हें! 

१२. सोम, तुम प्रचुर, गौओों और अहवों से युक्त, सबके हर्षेदाता 
और बहुतों के द्वारा अभिलषणीय धन को बरसो। 

१३. अनेक स्तुतियोंबाले और कार्यक्षम सोम मनष्यों के द्वारा श्ोधित 
होकर सिडज्चित होते हू । 

१४. सोम असीस रक्षण, बहुधन, संसार के मिर्माता, ऋत्तकर्मा और 
मदकर है। ये इन्द्र के लिए क्षरित होते हैं। 

१५, जैसे पक्षी अपने घोलले में जाता है, बसे ही प्रादुर्भत और 
स्तोम से स्तुत सोम इस यज्ञ में अपने स्थान में, इच्ध के लिए, स्थित होते हूँ । 

६. ऋत्विकों के द्वारा अभिषुत (मिष्पीड़ित) और क्षरणशील सोम 

घभ्सों में, अपने स्थान में, युद्ध के समान बेठने के लिए जाते हूँ। 

१७, तीन पृष्ठों (अभिषवण्णों), तीन स्थानों (बेदों) और छन्दः- 
ह्वरूप सात रस्सियों से युक्‍त ऋषियों के यज्ञ-झूपी रथ में सोम को 
ऋष्विक्‌ लोग, देवों के प्रत्ति जाने के लिए, जोतते हैं। 
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१८, सोस का निष्पीड़णन (अभिषवण) करनेवाले, धन-स्रष्टा, बली 
आर वेगशालो सोमरूप अहय को यज्ञ-रूपी संग्राम में जाने के लिए सज्जित 
क्रो। 

१९. अभिषुत सोम करूस की ओर जाते हुए और सारी सम्पदाओं 
को हमें देते हुए गौओं में ज्ूुर के समान, निःशडूः होकर, रहते हैं। 

२०. सोम, तुम्हारे सघुर रस को, स्तोता लोग, इन्द्रादि के मद के 
लिए, इृहते हैं। 

२१. ऋत्वबिको, देवताओं के लिए जिनका नाम प्रिय है और जो 
अतीव मधुर हैं, उन सोम को इन्द्र आदि के लिए दह्मापवित्र सें रक्‍्खो। 

२२. ऋषण्विक्‌ लोग स्तुतिबाले सोम को, महान्‌ अन्न के लिए, 
अतीव मदकर रस की धारा से बनते हें । 

२३. सोम, शोधित तुम्र भक्षण के लिए गो-सम्बन्धी धन्ों (दूध 
क्षादिकों) को प्राप्त करते हो। अन्नदान करते हुए क्षरित होओ। 

२४. सोम, में जमदग्नि तुम्हारी स्तुति करता हूँ। तुम हमें गोयुक्‍्त 
क्यौर सर्वत्र प्रशंसित अ्षत्न दो। 

२५. सोम, तुम मुख्य हो॥ पूजनीय रक्षणों के साथ हमारी स्तुतियों 
पर बरसो। सारे स्तुति-रूप वकयों पर भी बरसो। 

२६, सोस, तुस विदव-कम्पक हो। हमारे बचलों को ग्रहण करते 
हुए छुम आकाश से वारिवर्षण करो। 

२७. कवि सोम, तुम्हारी महिमा से ये भुवन स्थित हूँ। सारी नदियाँ 
छुम्हारा ही आज्ञापालन करती हूँ। 

२८, सोम, आकाश की वारि-धारा के ससान तुम्ह।री धरा शुक्लूवर्ण 
और बिछाये हुए बक्चापवित्र की ओर जाती हें। 

२९. ऋत्विकों, उग्र, बल-करण, धनपति और धन देसेवाले सोस को 
इन्द्र के लिए प्रस्तुत करो॥ 
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३०. सत्य, ऋन्‍्तकर्मा और क्षरणशील सोम हमारे स्तोन्न में झोभन 
वीरये देते हुए दरशापवित्र पर बेठते हें । 


६३ सूक्त 

(दैवता पथमान सोम । ऋषि कश्यपगोत्रीय निभ्रुव | छन्द गायत्री )) 

१. सोम, तुम बहु-संस्थक और जझ्योभन-बीर्य धन क्षरित करो और 
हमें अन्न दो। 

२. सोम, तुम अतीव सादक हो। तुम इन्द्र के लिए अन्न, बल और 
रस देते हो। तुम चमसों में बेठते हो। 

३. जो सोम इन्द्र, विष्ण और वायू के लिए अभिषुत होकर द्रोण- 
कलस में जाते हैं, वे मधुर रसवाले हैं। 

४. पिद्धालवर्ण और क्षिप्रकारी सोम जल की धारा से बनाये जाते 
है। सोम राक्षसों की ओर जाते हैं। 

५. इन्द्र को बढ़ाते हुए, जरू लाते हुए सब प्रकार से अथवा सोमरस 
को हमारे लिए मंगलजनक करते हुए और क्ृपणों का विनाश करते हुए 
सोम जाते हें। 

६. पिड्भल-वर्ण और अभिषुत सोम इन्द्र की ओर से अपने स्थान को 
जाते है। 

७. सोम, मनुष्यों के उपयोगी जल को बरसाते हुए तुमने अपनी धारा 
(तेज) से सूर्य को प्रकाशित किया था। उसी धारा से बहो। 

८. क्षरणशील सोम मनष्य के लिए और अन्तरिक्ष में गति के लिए 
सुर्य के अबब को जोतते हे। 

९. सोम इन्द्र का नाम कहते हुए दसों दिज्ञाओं में जाने के लिए सुथे 
के अश्ब को जोतते हें। 

१० स्वोताओ, तुम छोग वायु और इन्द्र के लिए अभिषुत और मदकर 
सोम को अभिषव देश से छेकर सेषलोम पर सिजित करो। 
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११. क्षरणशील सोभ, जिस धन का घिनाश हिंसक शत्रु नहीं कर 
सकता, ऐसे शत्रुओं के लिए दुर्लभ पम्र हुमें शो । 

१२. तुम हमें बहु-संख्यक और गौ तथा अश्व से घुबत घन दो और 
बल तथा अश्न हमें दो। 

१३. सूर्यकेव के समान दीप्हिशाली थौर पत्थरों से अभिषत सोम 
ब्रोण-कलश में रस घारण फरके क्षरित होते हैं। 

१४. अभिषुत्त और दीप्त सोद श्रेष्ठ यजमातों के गृहों में गोयूक्त 
सन्त, जरू-पारा-रूप से, यरसते हें। 

१५. बच्थधर इन्द्र के लिए निष्पीड़ित सोम द्धि-संस्कृत होकर और 
वशापवित्र में जाकर क्षरित होते हूँ । 

१६. सोम, तुम्हारा जो रस अतीब मधुर है, उस देव-काम रस को 
हमारे धन के लिए वशापवित्र में बहाओ। 

१७. हरिस-वर्ण, बली, मदकर और क्षरणश्ञील सोम फो ऋत्विक्‌ ोग 
इन्द्र के लिए बसतीवरी-जल में शोधिद करते हैं। 

१८. सोम, तुम सुवर्ण, अश्व और पुत्रादि से युक्त घन्र को हमें चितरित 
करो। पश्चुओं से युक्त अन्न ले आओ। 

१९. युद्ध-लम्तय के समान इस समय घुद्ध-काम, अतीव सघुर सोम को, 
वशापवित्र में, मेघडोम के ऊपर, ऋत्विको, तुम सींचो। 

२०. रक्षाभिलाषी और मेधावी ऋ(्विक्‌ अँगुलियों के द्वारा मार्जनीय 
और फ्रान्त-कर्मा जिन सोम को झोघित करते हे, वह स्रेचक सोस शब्द 
करते हुए भिरते हें। 

२१. सोमदेव, मेधावी ऋत्यि& क्राम-यर्षक और प्रेरक सोम को 
अंगुलियों और बुद्धि से जलू-धारा के द्वारा भेजते हूं। 

२२. दीप्तिमान्‌ सोघ, क्षरित होओ। तुम्हारा सदकर रस आसवद 
इन्द्र के पास जाय। बारक रस के साथ तुम वायु को प्राप्त करो। 

१३: क्षरणशील सोम, दुस शत्रुओं के धन फो, सर्वाशतः गष्ठ फरते 
ही। प्रिय होकर तुम कलश में प्रदेश करो। 
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२४. सोम, भदकर और शत्रुओं को सारवेवाले तुम हमें बुद्धि देते 
हुए गिरते हो। तुम देव-हेषी राक्षस-वर्ग को अपदस्थ करो। 

२५. उज्ज्वल, दीप्त और क्षरणशील सोम सारे स्तृति-बचनों को 
सुनते हुए ऋत्विकों के द्वारा उत्पादित होते हें। 

२६. क्षिप्रगामी, शोभन, पयमान, दीप्त और सारे शत्रुओं फो सारने- 
वाले सोम उत्पादित होते हेँ। 

२७. क्षरणशील सोम द्लोक और पृथिवी के उच्नत देश में, यज्ञ-स्थान 
में, उत्पन्न किये जाते हें। 

२८. सुकर्मा सो, धारा-रूप से बहुकर तुम सारे शत्रुओं और राक्षसों 
को मारो । 

२९. सोम, राक्षसों को मारते हुए और शब्द करते हुए हमें दीप्तिमान्‌ 
और श्रेष्ठ बल दो। 

३०. दीप्त सोम, भाकाश और प्ृथिवी में उत्पन्न सारे स्वीकरणीय 
धन हमें दो। 


६४ सूक्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि मरीचि-पुत्र कश्यप । छन्द गायत्री ।) 


१. सोम, तुम वर्षक और दीप्सिमान्‌ हो। सोमदेव, तुम्हारा कार्य 
वर्षण करना हैँ। सोस, तुम सनुष्यों और देवों के उपयोगी कर्मों को धारण 
करते हो । 

२. काम-वर्षक सोम, तुम्हारा बल वर्षणशोल हूँ, तुम्हारा विभाग भी 
वर्षणशील है और तुम्हार। रस भी वर्षणश्नील हे। सचमुच तुम सब तरह 
से वर्षा करनेवाले हो। 

३. सोम, तुम अइव के समान शब्द करते हो। तुम हमें पशु और 
अहव दो। धन-प्राप्ति के लिए दरवाजा खोलो। 

४. बली, उज्ज्वल और वेगवान्‌ सोम की सुष्टि, गौओं, अदबों और 
पुत्रों की प्राप्ति की इच्छा से, की गई है। 
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५. याज्ञिक छोग सोम को सुशोभित और दोनों हाथों से परिभाजित 
करते है । सोभ मेषलोम पर बहते हूँ । 

६. सोम हवि देनेवाले के लिए चुलोक, पृथिवी और अन्तरिक्ष में उत्पन्न 
सारे धन बरसें। 

७. विश्वदर्शक और क्षरणश्ील, तुम्हारी धारायें सुर्य की फिरणों के 
समान प्रकाशसभाना और इस समय निर्मित हो रही हैं। 

८. सोम, रसशाली तुम संकेत वा ध्यान करके अन्तरिक्ष से हमें सारे 
रूप वितरित करो और नाना धन भी हमें दो। 

९. सोम, जब तुम्हारा रस, सुयेदेव के समान, दशापब्ित्र पर चढ़ता 
है, तब तुम उसी मार्य में प्रेरित होकर शब्द करते हो। 

१०, प्रज्ञापक और देवों के प्रिय सोम कान्तकर्मा स्तोताओं की स्तुति 
से क्षरित होते है। सोम उसी प्रकार तरज्भ चलाते हें, जिस प्रकार रथी 
अदब को चलाता है। 

११. सोम, तुम्हारी जो तरज्भः देवाभिलाषी है, वह प्ापतित्र पर 
क्षरित होती है । 

१२. सोम, तुम अतीव देवाभिछाषी और मदकर हो। इस्त्र फे पान 
के लिए हमारे दशापवित्र पर क्षरित होओ। 

१३. सोम, ऋत्विकों के हारा संशोधित होकर छुम हमारे अन्न के 
लिए क्षरित होओ। तुम रुचिकर अन्न के साथ गौओं की ओर जाओ। 

१४. स्तुत्य और हरित-बर्ण सोम, तुम दूध के साथ बनाये जाते हो। 
शोधित होकर तुम यजमान को धन ओर अन्न दो। 

१५. सोम, दीप्तिमान्‌, यजमानों के हरा छाये गये और यज्ञ के लिए 
संशोधित किये गये तुम इन्द्र के पास जाओ। 

१६. पेगशाली सोम अन्तरिक्ष के प्रति प्रेरित होकर और अंगुलि के 
हारा तीले जाक्षर उत्पादित किये जाते हें। 

१७. शोधित और गतिपरायण सोप सरलता से आकाश की ओर 
जाते है। ये ललपात्र की ओर जाते हें। 
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१८. सोम, तुम हमारी अभिलाणा करनेवाले ही। बल के हारा हुमारे 
सारे धर्मों की रक्षा करो। हमारे पुत्र के समान मृह की रक्षा करो। 

१९. सोम, जब वहनशील अश्वय शब्द करता है और घ्वीताओं के 
द्वारा यज्ञ में स्थान (स्तोत्र-अवण) के लिए आता है, तब वहु अइ्वरछूप 
सोम जल में (वसतौवरी में) स्थित होता है। 

२०. जब वेगशाली सोम थज्ञ के हिरण्मय स्थान पर बेठते हैं, तथ 
स्तोत्र-शून्यों के यज्ञ में नहीं जाते। 

२१. कमनीय स्वोता सोम की स्घुति करते हैं और धुबृद्धि मनुष्य सोम 
का यजन करते हें दुर्बंद्धि मदुष्य नरक में निमज्जित होते हूँ । 

२२. सोम, तुम बहुत ही मधुर हो। यज्ञ-स्थान में बेठने के लिए इन्द्र 
और मरुतों के लिए क्षरित होओ। 

२३. सोम, क्षरणशील तुम्हें प्राज्ष और कर्मे-कर्ता स्तोता लोग अलंकृत 
करते हैं । तुम्हें मनुष्य भली भाँति ग्योधित करते हैं। | 

२४. ऋनन्‍तकर्मा सोम, क्षरणशील तुम्हारे रस को मित्र, अर्यमा, वरुण 
और मित्र सभी पीते हें। ह 

२५. प्रदीप्त सोम, क्षरणशील तुम ज्ञान-पुत और बहुतों का भरण 
करनेवाला बचन प्रेरित करते हो। 

२६. दीप्त सोम क्षरणशील तुझ् हज़ारों का भरण करनेवाला और 
पज्माभिलाषी वचन, हमारे लिए, ले आओ। 

२७. बहुतों के द्वारा बुलाये गये सोम, क्षरणशील तुम इस यज्ञ में 
स्तोताओं के प्रिय होकर द्रोण-कलझ में पेठो। 

२८. उज्ज्वल और प्रकादशमान दीप्ति तथा चारों ओर शब्द करनेबाली 
धारा से युक्त होकर सोम दूध में मिलाये जाते हें। 

२९. जैसे योडा लोग रण-भूमि सें पेठते ही आक्रमण करते हे, बसे ही 
बली, स्तोताओं के द्वारा, प्रेरित और संघत सोम यज्ञ-रूप युद्ध में आऋशण 
करते हैं। 


08३० (ऐन्पिप्पय 


३०. सोम, आन्त और सुन्दर बीर्यवाले तुम संगत होते हुए दर्शन के 


भअथय अध्याय सम्राप्त ॥ 


६५ सूक्त 
(द्वितीय॑ अध्याय । देवता पदरमान सास । ऋषि वरुण-पत्र भ्गु 
अथया श्रगु-पत्र जमदपझ्नि। छन्द गायत्री ।) 

१. अंगूलि रूप, परस्पर बन्धु-भूत और कार्य-कुशल स्थ्रियाँ तुम्हारे 
अभिषव की इच्छा करके सुन्दर वीयवाले, सारे संसार के स्वामी, महान 
और अपने पति सोम के क्षरणशील होने की इच्छा करती हैं। 

२. दशापवित्र से शोधित, तेज के हारा दीप्त सोम, देवों के 
पास से निखिल धन हमें दो । 


३. पवसान सोम, देवों की परिचर्या के लिए शोभन स्तुतियाली वर्षा 
करो। हमारे अन्न के छिए वर्षा करो॥। 


४. सोम, तुम अभीष्ट-फल-जर्षक हो। पवमान सोम, शोभन क्में- 
घाले हम किरणों के द्वारा तेजस्वी तुम्हें हम यज्ञ में बुलाते हैं। 

५. तुम्हारे धनुष आदि आयुध शोभन हूँ। देवों को प्रमत्त करते हुए 
छुम हमें शोभन बी्ेयाले पुत्र दो। चमसों में बहनेवाले सोम, हमारे यज्ञ 
में आओ॥ 

६- सोस, तुम बाहुओं के द्वारा संशोधित क्विये और वसतीवरी-जरू से 
सींचे जाते हो।॥ उस समय सुम काष्ठ-पात्र में निहित होकर अपने स्थान में 
गमण करते हो। 

७. स्तोताओ, व्यश्व ऋषि के समान दशापतवित्र में संस्कृत, महिसा- 
न्वित और अनेक सपरोत्रों से णक्त सोघ के लिए गाओ। 
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८. अध्ययूंजी, शत्रु-निवारण-समर्थ, मधुर रस दैनेवाले, हरित-वर्णे 
और दीप्तिसान्‌ सोम को पत्थरों से, इन्द्र के पान के लिए, अभिषुत करो ॥ 

९. सोम, बलशाली, सारे शत्रु-धों के नेता तुम्हारे सलय का हम 
संभजन करते हे। 

१०. अभीष्ट-फल-वर्बक सोम, धारा-रूप से द्रोण-कलूश में आओ। 
आकर इन्द्र और मरु्तों के लिए मदकर होओ। सोम, तुम आत्म-बल से 
युक्त होकर स्तोताओं को धन देते हुए मादयिता होओ॥। 

११. पवसान सोम, द्यावापृथियी के धारक, स्वर्ग के द्रष्टा, देवों के 
दर्शनीय और बली तुम्हें से युद्ध-भूमि में भेज रहा हूँ। 

१२. सोम, तुम हमारी अँगुलियों के द्वारा उत्पन्न (निर्गेत), अभिषुत् 
ओर हरित-बर्ण हो द्रोण-कलूश में आओ। अपने मिश्र इन्द्र को संग्राम में 
भेजो । 

१३. सोस, दीपनशीलछ तुस्॒ विश्व-प्रकाशक हो। हमें प्रचुर अन्न दो॥ 
पवमान सोम हमारे लिए स्वरगे-सार्ग के सूचक होओ। 

१४. क्षरणशील सोम, अभिषव-कारू में बल से युक्त तुम्हारी, 
धाराओं-वाले द्रोण-करुश में, स्तोताओं के द्वारा, स्तुति होती है। अनन्तर 
तुम इन्द्र के पान के लिए आओ और चम्सों में पैठो ॥ 

१५. सोम, तुम्हारे मदकर और क्षिप्र मद-दाता रस को पत्थरों से 
अध्वयूं आदि दृहते हैं। पापियों के घातक होकर तुम क्षरित होओ। 

१६. मनुष्यों के यज्ञ करने पर राजा सोस आफाश-मार्ग से द्रोण- 
कलश के प्रति जाने के लिए स्तुत हो रहे हैं। 

१७. क्षरणशील सोम, हमारी रक्षा के लिए हमें सैकड़ों और सहरों 
गौओं से युक्त, गो आदि के लिए पुष्टिकर, शोभन अहवों से सम्प्न और 
स्तुत्य धनदान करो। 

१८. सोम, तुम देवों के पान के लिए अभिषुत हो। शत्र-हनन-समर्थ 
बल और सर्वत्र प्रकाश के लिए रूप भी हमें दो। 
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१९. सोम, जैसे इथेन पक्षी शब्द करते हुए अपने घोंसले में आता हे, 
बसे ही क्षरणशील और दीप्तिसानू सोम शब्द करते हुए दक्ापधित्र से 
ब्रोग-कलश में जाते हें। 

२०. वसतीवरी नामवाः जरू के संभवता सोम इन्द्र, वायू, वरुण,विष्णु 
और अन्यान्य देवों के लिए बहते हें । 

२१. सोम, तुम हमारे पुत्र को अन्न देते हुए सर्वेत्र सहख-संस्थक धन 
हमें दो। 

२२. जो सोस घूर अथवा समीप के देश में इन्द्र के लिए अभिषत 
हुए है और जो कुरुक्षेत्र के निकट शर्यणावत्‌ नामक सरोवर में अभिषुत 
हुए है, वे हमें अभिमत फल दें। 

२४३. जो सोम आर्जीक (देश वा व्यास नदी ? ) में अभिषुत हुए हें, 
जो कृत्व (कर्मनिष्ठ) देश, सरस्वती नदी के तट पर और पंजचन (पंजाब 
थ चार वर्ण ओर निषाद) में प्रस्तुत हुए हे, वे हमें अभीष्ट प्रदान करें। 

ए४. वे सारे अभिषुत, दीप्त चमसों में क्षरणशील सोस, आकाश से 
घृष्टि और शोभनवीयेवाले पुत्र तथा धन आदि हमें दें। 

२५. देवाभिलाषी, हरितवर्ण, गोचर के ऊपर प्रेरित और जमदग्नि 
ऋषि के द्वारा स्तुत सोम पात्र में जाते हें। 

२६. जेसे जल में ले जाकर अबवों को मार्जित किया जाता हे, वेसे 
ही दीप्त, अश्नप्रेरक और क्षीर आदि में मिलाये जाकर सोम वसतीवरी में 
पुरोहितों के हारा मार्जित किये जाते हें। 

२७. सोसाभिषव हो जाने पर ऋत्विक छोग इन्द्रादि देवों फे लिए 
तुम्हें पत्थरों से प्रेरित करते हैं। तुम अभिषुत होकर, प्रदीप्त धारा से, 
ब्रोण-कलूश में आओ। 

२८. सोम, तुम्हारे सुखकर, वनादि-प्रापक, शात्रुओं से रक्षक और 
बहुतों के द्वारा अभिल्षणीय बल को हम याज्ञषिक, आज के यज्ञ में, भजते हैं। 

२९. सोम, मदकर, स्वीकरणीय, मेधायी, बुद्धिशाली, स्तुति-युदत 
स्वे-रक्षक और अनेकों के दगरा स्पृहगीय तुम्हारा भजन हम करते हूँ । 
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३०. शांभन-यज्ञ सोम, हम तुम्हारे धव का आश्रय करते हैं। हमारे 
पुत्रों में तुल धन और सुब्दर ज्ञाय दो। हम सर्बे-रक्षक और बहुतों के 
हारा अभिलषित तुम्हारा आश्रय करते हें। : 


६६ सूक्त 
(देवता अप्ि ओर पवमान। ऋषि शत बैद्लानस | छन्द गायत्री 
ओर अलुष्दुपृ,।) 

१. सुक्ष्मदर्शक सोम, तुम सखा अर स्तोतव्य हो। हम तुम्हारे सखा 
हैं। हमारे लिए सारे कर्मो और स्वोत्रों को लक्ष्य कर क्षरिद्र होओो। 

२. पवमान सोम, तुम्हारे जो दो टेढ़े पसे (4 किरण और सोमरस) 
है, उनसे तुम सारे संसार के स्वामी होते हो। 

३. शोधित ओर ऋन्तकर्मा सोम, तुम्हारा तेज (वा पत्र) चारों ओर 
हैं। उससे तुम वसन्‍्त आदि ऋतुओं में सबेत्र सुशोभित होते हो । 

४. सोभ, तुम हमारे सखा हो। हमारे सारे स्तोच्रों की ओर ध्याव 
देकर, हम भित्रों के रक्षण के लिए, अन्न देने को आओ। | 

५. तेजस्वी तुम्हारी सर्वत्र ज्वलनशील और पुजनीय किरणें पृथिवी 
पर जूू का विस्तार करती हूं। 


६- ये गंगा आदि सात नदियाँ तुम्हारी आज्ञा का अनुगभन करती 
हैँ। तुम्हारे लिए ही गायें, दुग्ध आदि देने को, दोड़ती हें। 

७. सोम, तुम इन्द्र के लिए सदकर ओर हमारे द्वारा अभिषुत हो॥ 
दरशापवित्र से निकलकर द्रोण-कलद सें जाओ॥। हमें प्रचुर धवन दो। 

८. सोम, स्तुति करते हुए सात होत्रक लोगों ने देवों के सेवक यजमाब 
के यज्ञ में सेथरावी और क्षरणशील तुय्हारी स्तुति की। 

९. सोम, अँगुलियाँ शीघ्र बनें, शब्दवाले और सेषलोम से बनाये 
दर्शापवित्र पर तुम्हें तब गारती (शोधित करती) हैं, जब तुस्त शब्द करते 
हुए वसतीवरी नामक जल से सिदित होते हो। 
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१०. ऋत्तपज्ञ और अज्नवान्‌ सोभ, जेसे, अद्य अन्न छाने के लिए 
दौड़ते हैं, बेसे ही यजमानों फे अन्न की कामना करनेवालो तुम्हारी धाराएँ 
दोड़वी हें। 

११. सधुर रस बरसानेवाले द्रोण-कलश को लक्ष्य करके सेषलोपसय 
दशापवित्र पर पुरोहितों के द्वारा सोम बनाये जाते हें। हमारी अंगुलियाँ 
सोमों के शोधच की इच्छा करती हैं। 

१२. जेसे दुग्ध पेकर मनृष्यथों को आनन्द देनेवाली घेनुएँ और नव- 
प्रसुता गायें अपने गोष्ठ को जाती हूं, वेसे ही क्षरणशील सोम अपने संगसन- 
स्थान द्रोण-कलरूश की ओर जाते हे । सोम यज्ञ-स्थान की ओर जाते हें। 

१३. सोम, जब तुम दुग्ध आदि में सिलाये जाते हो, तब हमारे यज्ञ 
के लिए क्षरणशील जल (बसतीवरी) जाता हे। 

१४- पुजाभिलाषी और तम्हारे बन्धु-कर्म में स्थित हम तुम्हारे रक्षण 
सें हैं और तुस्हारे बन्धुत्व की कासना करते हेँ। 


१५. सोम, अद्धिरा छोगों की गायें खोजनेवाले, सहान्‌ और सनष्य- 
पर्शक इन्द्र के लिए बहो तथा इन्द्र के उदर में पैठो। 


१६. सोम, तुम महान्‌ हो। तुम देवों के आनन्ददाता और प्रशंसनीय 
हो। सोभ, उग्र बलवालों में भी तेजस्वी हो। शत्रुओं के साथ युद्ध करते 
हुए उनके धन को तुमने जीता। 

१७. सोस बलियों में बली, श्र में झूर आर दाताओं में रहान्‌ दाता हैं। 

१८. सोस, तुम सुन्दर वी्॑जबाले हो। तुम यज्ञों के प्रेरक हो। हमें 
अञ्न दो। पुत्र दो। तुम्हारी मैत्री के लिए हम तुम्हारा आश्रय करते हें। 
दात्रु-बाधा को दूर करने के लिए हम तुम्हारा आश्रय करते हें। 

१९. पवमान सोम, तुम हमारे जीवन की रक्षा करते हो। हमें अश्न- 
रस ओर अन्न दो। राक्षसों को हमसे दुर ही नष्ट करो। 

२०. चारों बर्ण और निषाद के हितेपी, ऋषि, पवित्र, पुरोहित और 
रूहायशत्वी अग्नि से हम धवादि की याचना करते हूं। 
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२१. अग्नि, शोभनकर्मा छुम हमें सुर बलबाछा है रो ! पुद और 
थी आदि भी दो। 


स्पा 


२२- पवमान सोम शब्रुओं का अतिक्रम करते हैं। दे स्वोत्षाओं की 
शोभन स्तुति को प्राप्त करते हूँ। वे सुर्थ के उम्र तबके इशंगीदब 
भी हें। 

२३. मनुष्यों के हारा बार-बार शोध्यमान सोम देवों के प॒फ् निरन्तर 
जाते है। वे आनन्दप्रद अन्नवाले है। वे हुवि के लिए हिलैबी हुँ। थे 
सबके द्र॒ष्टा हें। 


२४. क्षरणशीकू सोस ने काले अन्धकार को नष्ट करते हुए, प्रयुर, 
स्वेत्र व्यापक, दीप्तिमान्‌ और इवेतवर्ण तेज उत्पन्न किया। 

२५. बार-बार अन्धकार का विनाश करनेवाले, हरित-वर्ण, व्यापक 
तेजवाले और क्षरणदील सोम की आजननन्‍्ददायिदी, श्वीप्रकारिणी आए 
धहनशील धारायें दशापविन्र से निकल रही हूँ। 


२६. पवमान सोम, अतीव रथवाले, निर्मेलतम यह्मवारे, हशिह- 
धारावान्‌ ओर मण्तों की सहातया से युबत हेँ। अपनी किरणों से सारे 
विद्वव को व्याप्त करते हे। 


२७. पवसान, अज्नदाता और स्तोता को सुन्दर वीर्य से युद्त पुत्र देखे 
हुए सोम अपनी किरणों से सारे संसार को व्याप्त करते हेँ। 

२८. क्षरणशील सोस मेषलोश्म्य पवित्र को लाँघ कर क्षरित हुए। 
पवित्र से शुद्ध होकर सोम इन्द्र के पेंट में पैठे। 

२९. किरण-रूप सोम योचर्स के ऊपर पत्थरों के साथ कीड़ा करते हूँ 
मद के लिए सोम ने इन्द्र को बुछाया। 

३०. क्षरणशील सोम, झुझोक से इथेन-रूपिणी गायश्नी से ऊाये गे 
और यशोगुक्त सोम, रस-रूप अद्ज तुन्हारे पास है। उद्से हमें, दिर 
जीवन के लिए, आनन्दित करो॥ 


8६३५९ प्टीडहप्टैस 
६७ सूक्त 
(दि्‌वता पवमान साम । ऋषि बाहस्पत्य भरदह्वाज, मारीच कश्यप 
रहगण गेतम, सोस अन्ि, गाधिन दिश्वामिद्र, भार्गव जमवग्नि 
धंत्रावशश्‌ बसिष्ठ, आड्िरस पवि: ; छन्द गायत्री, पुर उष्णिक्‌ 
और अनुष्टुप्‌ |) 


१. क्षरमशील सोभ, तुम अतीव भदकर, अत्यन्त ओजस्वी, हिसा- 
पुन्य यज्ञ में अभिषव-घारा की इच्छा करनेवाले और स्तोताओं को धन 
रनेवाले हो। द्रोण-कलूश में धारा-रूप से गिरो। 

२. कर्मे-निष्ठ पुरुछहितों को तुम प्रमत करनेवाले हो। उन्हें धन दे 
हुए यज्ञ के धारक, प्राज्ष और क्षभिषृत् तुम अप्न के साथ इन्द्र के लिए 
भतीव प्रसत्तकर बनो। 


३. पवच्चान सोम, पत्थरों से कूटे जाकर तुम्र शब्द करते हुए कलश 
की ओर जाओ और दीप्तियुकत तथा शत्रुशोषक बल भी प्राप्त करो। 

४. पत्थरों से कूटे जाकर सोस सेषलोसमय पवित्र से निकलकर जाते 
हैं और हरित-बर्ण, सोम अज्न से कहते हैं कि, में तुम्हारे साथ इन्द्र को 
बुलाता हूँ।” 

५. सोम, जब तुम सेष छोमसय पवित्र (दक्षापवित्र) से निकरूते हो, 
धब हृविरूप अन्न, सोभाग्य (घन) ओर गोयुक्त बल प्राप्त करते हो । 

६. पात्रों में गिरनेवाले सोम, हमारे लिए सो गायें, सहुल्न अइघ ओर 
धव दो। 

७. मेबलोममय पवित्र से निकलकर कलश की ओर अनेक धाराओं 
ब गिरते हुए ओर शी ध्र मदकारी सोम चमस आदि को व्याप्त करते हुए 
अपनी गति से इन्द्र को परिव्याप्त करते हैं। 

सोम सबसे उच्चत हूँ। वे पुर्वजों के द्वारा अभिषुत सोस सर्जग 
इन्द्र के छिए कलश में जाते हैं ओर इन्द्र के लिए क्षरित होते हैं। 
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९. कार्य करते के लिए इधर-उधर जानेवाली भंगूलियाँ मदकर रस को 
गिरानेवाले, यागादि कम के प्रेरक और क्षरणशील सोस को प्रेरित करती 
हैँ। स्तोता लोग स्तोत्र के द्वारा इनकी भरी भाँति स्तुति करते हें। 

१० पूषा देवता का बाहुन अल (बकरा) अथवा अहब है। पृथा 
देवता हमारी सारी यात्राओं में रक्षक रहें। बे हमें कमनीय स्त्री 
(कन्या) दें। 

११. कपर्दी (कल्याण सुकुटवाले) पृषा के लिए हमारे सोम, मादक 
घृत के समान, क्षरित होते हैँ। वे हमें कमनीय स्त्री (कन्या ) दें। 

१२. सर्वत्र दीप्तिसान्‌ पूषन्‌, तुम्हारे लिए अभिषुत सोस, शुद्ध घृत के 
समान क्षरित होते हे। 

१३. सोम, तुम स्तोताओं के स्तोत्र के जनक हो। तुम द्रोण-कलूश को 
प्राप्त करो। देवों के लिए तुम्र रत्न आदि के दाता हो। 

१४. अभिषुत सोम उसी प्रकार शब्द करते हुए द्रोण-कलूश की ओर 
जाते हूं, जैसे इयेन पक्षी (बाज) अपने घोंसछे को जाता है । 

१५. सोम तुम्हारा अभिषुत रस, सर्वन्नगन्ता, इेन पक्षी के समान 
चमसों में फेलता है। 

१६. सोम, तुम अतीव सधुर रसवाले और सादक हो। इन्द्र को प्रसन्न 
करने के लिए आओ। 


१७. अश्नवान्‌ और अभिषुत सोम को देवों के लिए ऋत्विक्‌ लोग देते 
हैं। थे सोम रथ के समान शत्रुओं की सम्पत्ति का हरण करनेवाजे हैं। 

१८. अतीब मदकर, दीप्त और अभिषुत सोम ने छोमरस के पान के 
लिए वायु को बनाया। 

१९. सोम, तुम पत्थरों से अभिषुत होकर स्तोता को शोभन शक्तिवाले 
धन आदि देते हुए दशापविन्र की ओर जाते हो। 
न्‍ २०. पत्थरों से भभिषुत और सबके द्वारा स्तुत सोम राक्षसों के वधिक 


हों। भेषलोनमय दक्षापवित्र को लाँधकर वे प्रोगफलश में जाते हें। 
फा० ७२ 
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े 


२१. क्षरणशील सोम, जो भय दूर में है, जो पा में है और यो यह 
है, उसे भल्ी भाँति विनष्ट करो॥। 

२२. सबके ब्रष्टा, क्षरणशील और दशापदथित्र के हरा शोपित सोम 
हमें पवित्र करें। 

२३. क्षरणशील अश्नि, तुम्हारी जो तेज के बीच में शुद्धिकर सामथ्ये 
है, उससे हमारे पुत्रादि बद्धंक शरीर को पत्रित्र करो। 


२४. अग्नि, तुम्हारा जो शोधक और सुर्य आदि के तेज से युक्त तेज है, 
उससे हमें पथित्र फरो। सोमाभिषय से हमें पर्चित्न करो। 


२५. सबके प्रेरक और प्रकाशमान सोम, तुम अपने पाप-ज्ोधक तेज 
और अभिषदव से चारों ओर से मुझे पवित्र करो। 

२६. देव, सबके प्रेरक और क्षरणशील अग्नि, छुम वृद्धवम और 
सामथ्यंघाले तीन (अग्नि, वायु और सुर्ये फे) शरीरों से शुद्ध करो। 


२७. इन्द्रादि देव मुर् पवित्र करें। वसु वेवता हमें अपने कर्मों से 
प्रवित्र करें। सब देवता मुझे पविन्न करे। जात-बुद्धि अग्नि, मुर्े पवित्र 
क्रो। 

२८. सोम हमें भल्ली भाँति बढ़ाओ॥ अपनी सारी किरणों से दवों को 
उत्तम हविरूप सोमरस दो। 

२९. सोम, सबको प्रसन्न करनेवाले, शब्द करनेवाले, तरुण, आहुतियों 
के द्वारा व्ंनीय और क्षरणशील हूँ। नमस्कार करते हुए उनके पास 
हम जाते 

३०. सबफे आक्रमणकारी शत्रु का परशु नष्ठ हो। दीप्यमान सोस, 
हमारे लिए क्षरित होओ। सबके हनता उस छात्रु को मारो॥ 

३१. जो मनुष्य पथमान सोम देवता के ऋषियों के द्वारा सम्पादित 
शेदरसरूप सार (सुक्त-समूह) को पढ़ता हे, वह ऐसे पाप-शुन्‍्य अश्न का 
भक्षण फरता है, जिससे वायुदेव पवित्र कर चुके हें। 

३२. जो ब्राह्मण पत्रमान सोम देवता के ऋषियों के द्वारा सम्पादित 
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वेदरसझूप सार (एए्ल-सपूहु) को पढ़ढा है, उसके झिए सरस्वती (वागृ- 
देवता) स्वयं क्षीर, घूध और मदकर सोम का दोहन करती हैं। 


६८ सूक्त 
(४ भजुवाक | देवता पंदमान सास । ऋषि मल्नन्‍्दन-पुत्र बत्सप्रि। 
छन्द जगती ओर त्रिष्ठुप्‌ ) 


१. आनन्वदायिनी गोओों के समान सावक सोस इन्द्र के लिए क्षरित 
होते है। हम्दा” शब्द करती हुई ओर झुझों पर बैठी हुई दुग्धवात्नी गायें 
चारों ओर बहनेवाले और शुद्ध सोमरस के।, इस्र के लिए, धारण करती हैं । 

२. शब्द करते और स्तोताओं को सुरुय स्तुतियों को सुनते हुए हरिल- 
धर्ण सोम ऊपर चढ़मेवाली ओषधियों (छताओं) को फ़लसंयुक्ता करके 
स्वादिष्ठ करते और भेषलोसमय दश्ापवित्न से होकर बड़े वेग से बहते हूं। 
थे राक्षसों को सारते हें। ध्नन्‍्तर सोमदेव यजमानों को श्रेष्ठ धन देते हूँ। 

३. सोम ने साथ रहुनेवाली ग्रव/पूथिदी को बनाया। उन्हें बद्ध नश्ीछ 
और साम्थ्यवाली करने के लिए सोस ने अपने रस से सोंचा। मह॒ती और 
असीम यादापुृथियी को ज्ञात फराकर ओर घारों ओर जाते हुए सोम ने 
अविनाशी बहू प्राप्त फिया। 

४. प्राज्ष सोम थ्यावापुृर्थिवी में विच्ररण करते हुए और अस्तरिक्ष के 
जल फो भेजते हुए अन्न फे साथ, अपने स्थान (उत्तर बेदी) को आप्याधित 
फरते हें। अनन्तर ऋत्विकों के द्वारा सोम जो में (जो के सत्त में) मिलाय 
जाते हूँ। वे अंगुलियों का समागम पाते और प्राणियों की रक्षा करते हूँ। 

५. प्रवुद्ध मन से कार्य-कुशल सोम पृथिवी पर फन्म ग्रहण करते हैं। 
प्तोम यज्ञ में स्तुत्य हूँ। थे देवों के द।रा नियम से रक्खे गये हे--सुर्य-रूप 
पे अवस्थित हें। युवा सोम और सूर्य उत्पत्तिकाल में विद्वेष रूप से जन्म 
प्रहण करते हैँ । उनमें एक गुदा में संस्थापित हैं; वूसरे प्रकाशित होते हूँ । 

६. घिद्दान्‌ छोग मदकर सोमरस का स्वरूप जानते हें। सोस-रूप अन्न 
को (प्राण-दागिनी शाक्षित को) गायत्री-रूप पक्षी बू्‌र--ध्ुलोक से छाया 
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था। जैसे भक्ी भाँति वर्धमान, किरण-रूप, देवकामी, घारों ओर जानेवाले 
और र्तुत्य सीस फो ऋत्विक्‌ लोग वश्नतीवरी-जल में परिमाजित करते हैं ॥ 

७. सोभ, दोनों हाथों से उत्पन्न, ऋषियों के द्वारा पात्र में निहित और 
अभिषुत तुम्हें दस अँगुलियाँ स्तुतियों और कंगों के द्वारा भेषठोभप्तय पवित्र 
(चलनी) पर परिमाजित करती हैं। देवों को बुलानेवाले कर्म-निष्ठ 
ऋत्यिकों के द्वारा गृह में संगहीत ठुस स्तोताओं को अश्ल देते हो। 

८. पात्रों में चारों ओर जाते हुए, देवों के द्वार/ अभिलकषित और शोभन 
स्थानवाले सोम की सनोगत स्तुतियाँ स्तोत्र करती हें। मदकर रसवाले 
सोस, वसतीवरी-जऊ के साथ, आकाश से ब्रोण-कलश् में गिरते हैँ। शात्रु- 
धत को जीतनेवाले और असर सोम वचन को प्रेश्ति करते हूँ। 

९. सोम घलोक से समस्त जल दिलाते हैं।॥ फिर वे दक्षापत्ित्र में 
शोधित होकर कलश सें जाते हें। वे पत्थरों, बसतीवरी जल और दुग्ध 
आदि से अलंकृत होते है। अनन्तर अभिषुत और द्योधित सोम प्रिय और 
श्रेष्ठ घम स्तोताओं को देते हैं। 

१०. सरेस, दाता तुन परिषिव्तठ होकर मानाविध अस्न हमें दो। हेष- 
शून्य ग्राबापुथियी को हम पुकारते है । ढेवो, हमें बीर पुत्र से युक्त धन दो । 


३५९ सूक्त 
(देवता पदमान साम | ऋषि आंगिरस हिरण्यव्दृप | छन्‍्द जगती 
ओर त्रिष्ठुप )) 

१. ऊसे धनुष पर वाण रफ्खा जाता है, वैसे ही हम पवभान-रूप इन्द्र 
में सननीय स्तुति को रखते हे। जँसे वछड़ा गोरूप माता के पयोधर 
स्तन के साथ सुष्ठ हुआ हे, बेसे ही इन्द्र के मद के लिए हम सोम को बनाते 
हूँ। जैसे दुग्धदाथिती घेनु बछड़े के आगे दूध देने को जाती हे, बसे ही 
स्तोताओं के आगे इन्द्र भाते हैं। इन्द्र के कर्मों में सोस दिया जाता है। 

२. इन्ब्र के लिए स्तोता झोग स्तुति करते हुँ। इन्द्र के लिए सदकण 
सोस का लिचन किया जाता है (सोल दें जो का सस्तू मिलाया जाता हैं ) । 
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सदकर रसवाली सौस यारा इन्द्र के मुख में डाली जाती है। गृहदि में 
भली भाँति थिस्तुत, मदकर रसयाडऊे, क्षरणशील और गति-परायण सोम 
बैसे ही मेषलोससय पदच्चित्र में जाते हैं, जैसे सुचतुर योद्धाओं का बाण फेंका 
जाकर शीघ्र ही नियत स्थान को पहुँच जाता है। 

३. जिस वसतीवरी-जल में सोम शोधित व मिश्चित किये जाते हैं, 
घह उनकी स्त्री के तुल्य है। उसी वधू से भिऊने के लिए सोम सैषतर्स प्र 
क्षरित हीते हैँ। सत्थरूप यज्ञ में जाकर सोम अदीन पृथियी पर उत्पन्न 
(अपत्य-रूप) ओषधियों को अग्रभाग में यजमान के लिए फ़रूयुक्त करते 
हैं। हरित-वर्ण, सबके यजनीय और गूहों में संगृहीत सोम शत्रुओं को राँघ 
जाते हे । सर्वत्र व्यापक के समान सोस शजु-बल को न्यून करके अपने तेज 
घै शोभित होते हूैँ। 

४. वर्षक सोम शब्द करते है। जैसे देवता के स॑स्कृत स्थान पर देवी 
भाती हूँ, बेसे ही सोम के पीछे गायें जाती है। सोम इवेतवर्ण और मेघलोस- 
प्य पवित्र को लाँघते हैं। सोम उज्ज्वल कवच के समान दुग्ध आदि के 
ह्वारा अपने शरीर फो ठकते हें । 


५. भरमर और हरित-वर्ण सोम जरू से शोषित होते समय स्वयं शुश्र 
पयो-वस्त्र से चारों ओर आच्छादित होते हैं। सोम ने शुल्लोक की पीठ पर 
हहनेयाले सूर्य को, पाप-नाशक शोधन के लिए, शुलोक में स्थापित किया। 
स्यके शोधन फे लिए यावापूृथिवी के ऊपर आदित्य सेज को स्थापित किया। 


६. सुवीर्य आवित्य फी सर्वे-ब्यापफ किरणों के समान सर्वत्र बहनेयाले, 
मदकर, शत्रु-घातक चमसों में व्याप्त और बनाये जानेवाले सोम लुतों से 
बने विस्तृत वस्त्रों के साथ चारों ओर जाते हूँ। वे इन्द्र को छोड़कर अन्य 
हैव के लिए नहीं क्षरिस होते। 


७. ऋत्विफों के द्वारा अभिषत और भबकर सीम स्तुत्य इख्ध को उसी 
तरह प्राप्त करते है, जिस तरह नदियाँ समुद्र को णाती हेँ। सोम हमारे 
गृह में पुतादि अपर गवादि को सुल्ध दो। सोझ, हमें अझ्ष भौर पुआदि दो। 
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८. सोम, हमें बसु, हिरण्य, अजब, गो, जो और शोभन बीर्ये से युक्त 
धन वो। सोम, तुम मेरे पितरों के भी पिता हो; इसलिए तुम मेरे घुलोक 
के उन्नत प्रदेश (स्वर्गादि) पर स्थित कर्म-मिष्ठ और हविरूप अध्च के 
कर्ता पितर हो। 

९. जैसे इन्द्र के रथ संग्राम में जाते हैं, वेसे ही हमारे शोधित सोम 
आश्रय-स्थल इन्द्र की ओर जाते हूँ। पत्थरों से अभिषुत सोम सेषलोमभय 
पवित्र को लाँघते हें और हरित-बर्ण सोम बुढ़ापे को भारफर (तरुण होकर) 
बृष्टि को भेजने को (अरसने को) जाते हैं। 

१०. सोम, तुम महान्‌ इन्द्र के लिए क्षरित होओ। तुम इन्द को सुख 
बेनेवाले, अनिन्‍्ध और वाज्ुओं को हरानेवाले हो । मझ स्तोता को आ्काइक 
धन दो। थ्ावापृथियी, उत्तम धनों से हमारी रक्षा करो; 


७० पृक्त 


(देवता पवमान सोम। ऋषि विश्वामित्रगात्रज रेशु। छुन्द 
जगती ओर त्रिष्ठुप्‌ )) 

६. प्राचीन यज्ञ में स्थित सोम के लिए इक्कीस गायें क्षीर दूहती हें 
(उत्पन्न करती हें) । जब यज्ञों के द्वारा सोम वद्धित किये गये, तब उन्होंने 
चार सुन्दर जलों (वसतीवरी आदि) को परिशोधन के लिए बसाया। 

२. यज्ञकर्ता यजमानों के द्वारा सुन्दर जल माँगने पर सोम ने झ्ावा- 
पृथिवी को शल से पूर्ण किया। सोम अपनी महिमा से अतीव दीप्त जछ 
फो ढकते हूँ। ह॒विर्युक्त होकर ऋत्विक्‌ लोग प्रकाशमान सोस के स्थान को 
जानते हें। 

३. सोम की प्रज्ञापक, असर और अहिसनीय किरणें स्थायर-जद्भूम 
की रक्षा करें। उन्हीं किरणों के द्वारा सोम बल और देव-योग्य अच्च देते 
हैं। अभिषव के अनन्तर ही राजा सोन को पदवीष स्तुतियाँ प्राप्य करती हैं। 

४. शोभन कर्मवाली दस अंगुलियों से शशोषित होकर सोम छोकों के 
निरीक्षण के लिए अन्तरिध्षश्थ मध्यसा वाग्‌ में रहते हैं। मनृष्यदशंक और 
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क्षुरणशीरू सोम सुन्दर जल के बरसने के लिए, पञ्चादि की रक्षा करते हुए, 
अन्तरिक्ष से मनुष्यों ओर देणों को देखते हैं। 

५. इन्द्र के दल के लिए पत्ित्र-दारा शोधित और दावापृथिवी के बीच 
में वतेमान सोम चारों ओर जाते हूँ। जैसे बीर शत्रुओं को वाणों से मारता 
है, वैसे ही सोम ढुःसद अगुरों फो बार-बार छलकारते हुए शोबक बल से 
एुर्युद्धि असुरों को मारते हूँ। 

६- सातु-भूत र्ा्णय-णंदी को बार-बाए देखते हुए और शब्द करते 
हुए सोम उसी अदार सर्वत्र जाते हैँ, जिस प्रकार बछड़ा गाय को देखकर 
शब्द करते हुए जाद; है ओर सरदृगण शब्द फरते हुए जाते हैं। जो जरू 
मनुष्णों फा कस्यण्णकारण है, उस मुख्य जरू को जानते हुए शोभनकर्मा 
और क्षरणशीऊ योम, अपने स्तोत्र के छिए, मुझे छोड़कर, किस मनुष्य 
फा बरण करेगें? 

७. शत्रुओं के लिए भयंकर, जरू-वर्षक, सबके दशेक और क्षरणशील 
सोम अपने बऊ की इच्छा से दो हरित॒वर्ण की सींगों (धाराओं ) को तेज 
करते हुए शब्द करते हे । अनन्तर सोम अपने स्थान द्रोण-कलश में बेठते 
हैं। सोम के शोधक मेषचर्स ओर गोचर्भ हूँ। 

८. पात्र सें स्थित, अपने शरीर का शोधन करते हुए, प्चित्र और 
हुरितवर्ण सोम उन्नत होछर मेबलोमरूप टक्षाप चित्र में रवसे जाते हैं। अनन्तर 
मित्र, वश्ण और दायू के लिए पर्याप्त जल, दि तथा दुग्ध से मिश्चित और 
सदकर सोम शोभनकर्मा ऋष्विकों के द्वारा प्रदत्त होते हैं। 

९. सोग, तुम जरू-वर्षक हो। देवों के पान के लिए क्षरित होओो। 
सोम, ठुम इच्च के प्रियफर पात्र में पंठो। हमें पीड़ा देने के पहुले ही दुर्गम 
शक्षसों के हाथों से हमें बदाओ। मार्गेज्ञाता पुरुष मार्गे-जिज्ञासु को जैसे 
भार्ग बता देता है, बेसे ही यज्ञमागगज्ञाता तुम हमें यश्-पथ बताकर रक्षा 
फरो। 

१०. जैसे भेजा गया घोड़ा युद्ध-म्‌मि को जाता है, वैसे ही ऋत्विकों 
के द्वारा प्रेरित होकर दुघ द्रोण-कलश में जाओ। अनन्तर, हे से।म, इन्द्र 
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के जठर को सींचो। जैसे नाथिक नौकाओं से मनृष्यों कौ नदी यार कराते 
हैं, बसे ही सब जानगेवाले तुम हमें पापों के पार ले जाओ। शर के समान 
शत्रुओं को मारते हुए निन्‍्दक शत्रु से हमें बचाओ। 


७९ सूक्त 


(देखता पवमान साम | ऋषि विश्वामित्रगात्रीय ऋषभ | छुन्द जगती 
ओर नतिष्ठुप्‌ ) 

१. यज्ञ सें ऋत्विकों को दक्षिण दी जाती है। बलवान सोम द्रोण- 
कलश में पैठ रहे हैं। जागरणशील सोम द्रोही राक्षसों से स्तोताओं को 
बचाते हूं। सोप आकाश को जल-धारक घनाते हैं । थ्ावापुथिवी के 
अन्घधकार-विनाश के लिए सोम सूर्य को घुलोक में सुदृढ़ फिये हुए हैं। 

२. शन्रुइन्ता यौद्धा के समान बलयान्‌ सोम शब्द करते हुए जाते हैं। 
सोम अपने असुर-बाधक बल को प्रकट करते हैं। सोम बुढ़ापा छोड़ रहे हूँ । 
पीमे का द्रव्य होकर सोम संस्कृत द्रोण-कछश में जा रहे हैं। भेषडोमसमय 
पवित्र में अपने गतिपरायंण रूप को स्थापित कर रहे हूँ। 


३. पत्थरों और बाहुओं से अभिषुत सोम पात्रों में जाते हैं। सोम वृष 
के समान आधरण करते हैं। स्तोत्र से स्तुत होकर अन्तरिक्ष में सर्वत्र जाते 
हुए सोम प्रसुच होते हूँ। ये पात्रों में जाते हैँ। स्वुत होकर वे स्तोताओं 
को घन देते हें। जल से शोधित होते हैँ। देवों को जिस यज्ञ में हवि दिया 
जाता हूं, उसमें पूजित होते हें। 

४. सदकर सोम दीप्त युलोक में रहनेवाले, मेघों के वर््धक और शत्रु- 
पुर के माशक इन्द्र को सींचते हें। हुथि फो भक्षण करनेवाली गायें अपने 
उस्नस स्तन में स्थित दुग्ध को, अपनी महिमा के द्वारा, इन्द्र को देती हूं। 

५. बाहुओं की दस अंगुलियाँ यज्ञ-देश में सोम को बेसे ही भेज रही हें, 
जैसे रथ को भेजा जाता है । गाय का दूध भी उसी समय जाता है, जिस समय 
मननीण स्तोतज्रचाले इस सोम के स्थान को बनाते हूँ। 
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६. जैसे इयेन पक्षी अपने धोंसके को जाता है, वैसे ही प्रकाशभाव और 


प्वमान सोम अपने कर्-द्वारा नि्तित और सुवर्णमय गृह को जाते हैं । 
स्घोता लोग यज्ञ में प्रिय सोम की स्तुति करते हैँं। बजनीय सोम, अद्व के 
समान, देवों के पास जाते हैं। 

७. शोभन, कान्तप्रज्ञ और जल से विशेष झणए से सिफ्त सीम पवित्नता 
से फलश में जाते हैं। सोम बृषभ (दारेस्थएरुफ) है। वे तीनों सबयों थें 
एहनेवाले (त्रियुष्ठ) हे । वे स्तुति को लक्ष्य करके शब्द करते हैं। थे 
माना पात्रों में आते-जाते हैं। वे अबेफ उणाओं में शब्द करते हुए सुशो- 
भित होते हूँ। 

८. शत्रु-निवारक सोम-क्विरण अपने रूप को प्रदीप्त करती है॥ यह 
युद्ध-भूमि में रहती है। वह युद्ध में शत्रुओं को मारती है। वह जलदाता है । 
वह हवीरूप अन्न के साथ देव-भकत के पास जाती है। वह स्तुति से मिलती 
है। जिन वाकयों से स्तोता पशुओं से प्रार्थना करते हे, उनसे सोम मिलित 
होता है । 

९. जैसे सांड गायों को देखकर बोलता हे, वेसे ही स्तुतिर्ण सुगकर 
सोम शब्द करते हू। दे सुर्ये-रूप से द्ूछोक में रहते हैं। सोम यूजोकोत्पन्न 
और शोभनगमन हें। दे पृथिवी को देखते हूं। सोम परिज्ञात से प्रजा- 
गण को देखते हूं। 


७२ सूरत 

(देवता पत्रमान साम | ऋषि आद्विरस हरिमन्त | छन्द जगती |) 

१. ऋत्विफ्‌ लोग हरितयर्ण सोम का शोघन करते हे । घोड़े के समान 
सोम की योजना की जाती है। कलश सें अवस्थित सोम दूध भें सिलाये 
जाते हें। जब सोम दब्द करते हैँ, तब स्तोता लोग स्तुति करते हें। अबन्तर 
बहु-स्तोत्रयुकस स्तोता के प्रिय सोघ धन देते हें। 

२. विद्वान स्तोता लोग उस्त सम एक साथ ही मंत्र पढ़ते 2, जिस 
समय इन्द्र फे जठर में ऋत्विक्‌ छोग शोम का दोहन करते हैं औश छिस 
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रू 
ग्ब् 


प्रथण शोभग :हु्-उाले कर्मनेता अधिछषणीय और मदकर सोम का, 
छप्त अगुलियों हे, अभिषव फरते हें । 

8. देजों को प्रसत्ष करने के लिए फलश आदि में जानेयाले सोम 
एण आदि को लक्ष्य कर जाते हैँ ॥ उस समय सोभ सूर्थ-पुत्री उषा के 
श्रेष्ठ शब्द का लिरस्फार फरते है॥ स्तोत सोस के लिए पर्याप्त स्तोत्र 
करता है। सोश दोनों शाहुओं जे उत्पन्न, परस्पर सिलित और इधर- 
छघर जानेयारी जेंगुलियों से मिलते हैं । 

४. पवणान शुणवाले इन्द्र, कर्मनेताओं के हारा शोधित, पत्थरों 
से अभिषुत, देयों के > झश्कर्सा; गोपधि, प्राखीन, पात्रों में बहनेवाले, 
खहुइमेडाय, गजुष्यों के थज्ञ-साधक और दशापविद्र से शुद्ध सोम अपनी 
धारा से, <जश में, पात्रों में, उुल्हारे लिए, णिरते हें 

७. हुण्ट, फर्मफर्साओं थी भुजाओं से प्रेरित और अभिषुत सोम 
तुम्हारे यऊ दे जिए आते हैं॥ अनन्तर, तुम सोसपान करके, कर्मों को 
ए्ण करते हो) तुम यज्ञ में शत्रुओं को भली भाँति विजित करते हो। 
जैसे पश्नी ब॒ुक्ष पर बेठता है, देसे ही हरितवर्ण सोम अभिषवण-फलक 
प्र बंठले हु! 

६. फान्दकर्मा और खतीषी ऋत्यिक्‌ शब्द करनेवाले और फान्तद्शी 
सोश का अशिणय करते हैं। अनन्तर पुनः उत्परिज्ञौज गायें और मननीय 

स्वुवियाँ, एक साथ होकर, सत्यकृण यज्ञ के सदन उतर बेदी पर इन 
सोम से मिलती हेँ। 

७. गहान्‌ थुलोक के भारक, पृथिवी की नाभि--उच्चनत स्थान--उत्तर 
बेदी पर---:झत्विक्रों के हा विहित, बहवेयाले जजूसंघ के बीच सिक्‍त, 
छुन्द्र के पा तए उए, फासवर्येक ओर व्यापक घनवाले सोस, मद्भूल के 
साथ, इन्द्र के गादयिता होकर मन से, सुख के लिए, क्षरित होते हें। 

८. सुन्दर कर्मंबाडे सोम, पारथिय शरीरघारी मनुष्यों के लिए, शी क्र 
गिरो। तुम्हारे दीचों सबन करनेवाले स्तोता को घन आदि दो। हमारे 
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गृह के पुत्रों और धनों को हमसे अछग नहीं करो। हुस नानाविध सुदर्णे 
आदि सम्पदा को प्राप्त करें। 


९. क्षरणशीर सोम, हमें अनेकानेक, अश्व-सहित, हजार दानों थे 
युक्त, पशु आदि से समन्बित और सुवर्ण से संवलित घन दो। सोम हमें 
बहुत दृध वेनेबाली गायों से युक्‍त्त धन दो। क्षरणशील सोस, हुसारे 
स्तोआ को सुनने के लिए, आओ। 


७३ सूक्त 
(देवता पवमान साम | ऋषि आह्विरस पवित्र | छन्द्र जगती |) 
१. यज्ञ के ओष्ठप्रान्त अभिषववाले सोस की किरणें ऊपर उठती हूं । 
पन्चन के उत्पत्ति-स्थास सें सोमरस ऊपर उठते हें। घलवानू सोम सीलों 
लोकों को सनुष्य आदि के संचरण के योग्य बनाते हैँ। सत्यभूत सोस की, 
नौका के समान, चार स्थालियाँ (आदित्य, आग्रयण, कृथ्ण और श्रुव 


आदि चार याज्षिक हाड़ियाँ वा थालियाँ) सुकृती यजमान की, अभिमत- 
फलदान-द्वारा, पूजा करती हें। 


२. प्रधान ऋत्विक्‌ आपस में मिलकर, सोम को भली भाँति अभि- 
घुत कहते हैं। स्वर्गादि फल की कामना करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग बहनेवाल्े 
जल में सोम को भेजते हैं। पुजनीय स्तोत्र करते हुए स्तोताओं ने हस्त 
के प्रिय घास को, सदकर सोस की धाराओं से, वद्धित किया। 

३. शोघक शक्ति से युक्त सोस की किरणें माध्यमिकी बाक्‌ के 
पास बेठती है अर्थात्‌ अन्तरिक्ष में रहती हैँ । उनके पिता सोम प्रकाशन- 
फर्म की रक्षा करते हैं। अपने तेज से आच्छादक सोम अपनी रहिसयों 
से महान्‌ अन्तरिक्ष को व्याप्त फरते हैं। ऋत्विक्‌ छोग सबके धारक 
जरू में सोम का प्रारम्भ कर सकते हें। 

४. सहस्न धाराओंवाले अन्तरिक्ष में वर्तमात सोस कफिरणें नीचे 
स्थित एथिवी को वृष्टि से युक्त करती हैं। चुलोक के उच्चत देश में 
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घतेंमान, सधु जीभवाली, परस्पर सद्भारहित कल्याणकर किरणें शी घ्रयाती 
एहती हें “कभी पलक भी नहीं गिरातीं (दुष्ट-वाश के लिए सदा जायी 
रहती हें) । इस प्रकार स्थान-स्थान पर रहुकर किरणें पाषियों को बाघा 
बैती हैं! 

४. सोम की जो किरणें ग्याधापृथिवी से अधिक प्रादुर्भूत हुई है, ये 
पतिवकों के हारा की जाती स्तुति से प्रदीप्त होकर और कर्म-शन्‍्यों को 
भल्री भांति नष्ठ कर इन्द्र के लिए काले चमड़ेवाले राक्षस को, ज्ञान- 
द्वारा, विस्तृत भूलोक और झुलौक से हुर हटाती हैं। 


६. स्तुति-नियव और क्षिप्रकारी सौमरध्मियाँ प्राचीव अन्तरिक्ष से 
एक साथ प्राठुर्भूत हुईं। नेत्रशून्‍्य, असाधुदर्शी, देवस्तुति-विर्गजत और 
पापी नर उन रहिसयों (किरणों) का त्याग कर देते हूँ। पापी मनुष्य 
धत्प मागे से महीं तरते। 


७. फ्रान्तकर्मा और मनीषी ऋष्विकू लोग अनेक धाराओंबाह़े तथा 
विस्तृत पवित्र में वत्तेमरात सोम की माध्यमिकी वाक्‌ की स्तुति करते है, 
जो मतों की माता (वाक़ ) की स्तुति करते हे, उनके वचन का आश्रयण 
रद्रपुत्र मरुत्‌ करते है। वे आगमनजशील, द्रोह-शुन्य दूसरों के ह्वारा 
अहिसनीय, शोभन-गति सुदर्शन और कर्मनेत! हें। 


<. सत्यरूप यज्ञ के रक्षक और शोभनकर्मा सोम से कोई दस्भ नहीं 
कर सकता। सोम अग्नि, वायु और सूर्य आदि के रूप तीन पतवित्रों को 
अपने सें धारण करते है। विद्वान्‌ सोम लारे भुवनों को देखते हुए कर्म- 
क्रष्ठों को तीचे मुँह करके मारते हैं। 


९. सत्यभूत यज्ञ के विस्तारक और मेषलोमससय पवित्र में विस्तृत 
सोम वरुण की जीभ के आगे (वसतीवरी में) रहते हैं। कर्म-मिष्ठ लोग 
ही उस सोम को प्राप्स करते हैं। कमंशुन्य के लिए यह बात असम्भव 
है। करमश्रन्य नरक में जाता है। 
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3४७ सूरत 
(दैवता पवमान सोम | ऋषि दीघेतमा के पुत्र कक्तीवान्‌। छुन्द 
जगती और त्रिष्टुयू ।) 

१. बलतसडर्र:-दर में उत्पन्न होकर सोम, शिक्षु के समान, नीचे 
मुंह करके रोते हे। बली अइब के सभान गमनजशील सोम स्वगेलोक का 
आश्षय लेना चाहते हैं। गौओं और ओपषधियों के रस के साथ सोम 
द्युलोक से पृथिवीकोक पर आना चाहते हें । बसे सोम से हम धनादि- 
युक्त गृह, शोभन स्तुति के साथ, माँगते हें। 

२. युलोक के स्तम्भ, धारक, सर्वत्र विस्तृत और पात्रों में पर्ण सोम 
की किरणें चारों ओर जाती हैं। सोम महती चादाउथिदों को अपनी 
क्षमता के द्वारा योजित करें। सोस ने परस्पर मिलित टद्यावापृथथिवी को 
धारण किया। कान्तदर्शी सोम स्तोताओं को अन्न दें। 


३. यज्ञ में आनेवाले इन्द्र के लिए संस्कृत सोमरस यथेष्ट मधुर रस- 
वाला खाद्य होता हे। इन्द्रादि का पृथिवी-मार्ग भी विस्तीर्ण है। इच्दर 
इस पृथिवी पर बरसनेवाली वर्षा के ईश्वर है। गौओं के हितेषी जल- 
वर्षक और यज्ञ-नेता इन्द्र इस यज्ञ में जाते हुए स्थुत्य होते हैं । 

४. सोम आकाशरूप आदित्य से घृत और दुग्ध को दूहते हें। सोम 
यज्ञ की नाभि हैं। उनसे ही अमृत और जल उत्पन्न होते हें। सुन्दर दाता 
यजमान सोस परस्पर मिलकर इन सोम को प्रसल्न करते हैँ। सर्वं-रक्षक 
सोम-किरणें पुथियी पर उपयोगी वर्षण करती हें। 

५ ,जल सें ऋत्विकों के हारा मिलाये जाने पर सोम शब्द करते हें। 
सोस अपने देव-पालक शरीर को पात्रों में प्रवाहित करते हें। पृथिवी की 
ओषधियों में सोम, अपनी किरणों से, गर्भ धारण करते हे। उस गर्भ से 
हम दुःख-विदारक पुत्र ओर पौत्र का धारण करते है। 

६. अनेक धाराओंबाले, स्वर्ग हें घर्तशान, परस्यर भसिलित और 
प्रजावाली सोमभकिरणें पृथषिद्दी पर गिरती हूं। वे चार सोस-किरणें घुलोक 
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के नीचे सोम के दृत्श स्थापित है। वे जल-दर्षक होकर देवों को हुदि 
देती है और ओषधियों में अमृत देती हें। 

७. सोम पात्रों का रूप शुक्ष कर देते हें। काम-सेचक और बली 
(असुर) सोम स्तोलाओं को बहुत धन देते हैं। सोम अपनी प्रज्ञा के द्वारा 
प्रकृष्ट कर्म को प्राप्त करते है ॥ अन्तरिष्त के जलवाम्‌ मेघ को वे जल- 
बर्षण के लिए फाड़ते हैं । 

८. सोम श्वेत और गोरत से युक्त द्रोगकरश को, अहव के समान, 
लाँघते हें। देवाभिलाषी ऋत्विक्‌ लोग सोम के लिए स्तुति प्रेरित करते 
हैं। सोम बहुत चलनेबाले कक्षीवात्‌ ऋषि के लिए पशु देते हैं। 


९. शोधित सोम, जलू में मिश्चित होकर तुम्हारा रस भेषलद्ञोममय 
दद्यापविन्न की ओर जाता हैँ। मादक-श्रेष्ठ सोम, ऋतन्‍्तकर्मा ऋत्विकों 
के द्वारा झोधित होकर इन्द्र के पान के लिए प्रिय रसवाले दनो॥ 


७५ सूकत 
(देवता पवमान सोम | ऋषि भागव कवि | छन्‍्द जगती |) 
१. अन्न के लिए सोम उपयोगी हें। संसार के प्रिय और गसनशील 
जल के चारों ओर सोम क्षरित होते हें। जल में महान सोम बढ़ते हें। 
महान सोम महान्‌ सुर्थ के रथ के ऊपर चढ़ गये। सोम सबके द्रष्ठा हूँ। 
२. सत्यरूप यज्ञ के प्रधाव सोम प्रियकर और मदकर रस गिराते 
हैं। सोम शब्द करनेवाले, कर्मशलूक और अवध्य हैं। चुलोक के दीपक 
सोम का अभिषय होते पर पुत्र (यजमान) एक ऐसा नाम धारण करता 
है, जिसे उसके माता-पिता नहीं जानते। 


३. दीप्तिमान्‌ और ऋत्विकों के द्वारा सुवर्णचयय अभिषवण-चर्म पर 
रखे गये सोम का, यज्ञ का दोहन करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग, अभिषव करते 
हूँ। सोम कलश में शब्द करते हैं। तीन सवभोबाले सोम यज्ञ-दिन में 
प्रातःकाल शोभा पाते हें। 
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४. पत्थरों से अभिषुत, अन्न के हितेषी और शुद्ू सौम धादा- 
पृथिवी को प्रकाशित करके मेबलोबसय प्रदित्र की ओर जाते हैं। जलत- 


९4 


मिथ्ित और सदकर सोध की धारा अनुदित पवित्र एर प्रवाहित होती है। 


रिपि 


पु, 


6 १९६ 
५. सोम, कल्याण के लिए तुम चारों ओर जाओ। कर्म-किष्ठा के 


द्वारा शोधित होकर तुम्त क्षीर आदि में लिछो। बछजबाडे, शत्रु-हम्दा, 
अभिषुत और महान्‌ सोम प्रशस्प धन देवेयाले इख्ध को हमारे पा्ष थेजों ॥ 


शई) 


दिवीय अध्याय धप्माष्छ 


७६ घुक्व 


(तृतीय अध्याय । देवता पवमान सोम । ऋषि भृशुगे।त्रीय 
कवि। छन्द्‌ जगती |) 


१. सोम सबके धारक हें । वे अन्तरिक्ष (अन्तरिक्षस्थ दह्ापवित्र) 
से क्षशित होते हैं। सोम शोधनीय, रस-रूप देयों के बल, वर्धक-ऋत्विकों 
के द्वारा स्तुत्य, हरितवर्ण और प्राणियों के द्वारा बनाये जावेबाले हुँ। 
बसतीवरी में घोड़े के समान वे अपने वेग को करते हैँ। 

२. वीर पुरुष के समान सोम दोनों हाथों में अस्च धारण करते हैं। 
गायों के खोजने के समय स्वर्ग की इच्छा करनेबाले सोस, यजमानों के 
लिए, रथवाले हुए थे। इन्द्र के बल का प्रेरण करनेदाले सोम कर्मेच्छ 
सेधावियों के द्वारा भेजे जाकर दूध आदि में मिलाये जाते हें। 

३. क्षरणशील सोम, वरद्धिष्णु होकर इन्द्र के पेढ में प्रचर धार! से 
पैठो। जेसे बिजली मेघ का दोहन करती है, देसे ही तुम अपने कर्मों के 
द्वारा द्यावापृिवी का दोहन करके हमें बहुत अन्न देते हो। 

४. विश्व के राजा सोम क्षरित होते हैं। सर्वदर्शक और सत्यभूत सोन 
था इन्द्र का कर्म ऋषियों से भी श्रेष्ठ है। सोम ने इन्द्र के कर्म की इच्छा 
की। सोम सूर्य की क्षेपक किरणों से शोधित होते हैं। सोम के कर्म को 
कवि लोग नहीं व्याप्त कर सकते। सोम हमारी स्तुत्तियों के पालक हूँ। 
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५. सोम, जैसे गेलम्‌ह मे ताँड़ जाता है, बैसे ही तुम वर्षेक शब्दकर्ता 
होकर और अन्तरिक्ष में अवस्थित रहकर द्रोण-कलश में जाते हो। मादकतभ 
हीकर तुम इन्द्र के लिए क्षरित होते हो। दुमसे रक्षित होकर हम युद्ध में 
दिजयी हूोंगे। 


७७ सृक्त 
(देवदा पवमान सोम | ऋषि कवि। छनन्‍्द जगती |) 

१. इन्द्र के बजा, बीजों के बोनेवाले और मधुर रसबाले सोम द्रोण- 
कलदा में शब्द करते हं। उसकी धारायें फलों को दृहनेवारी, जल था 
रस को बरसानेवाली, और शब्द करनेबाली हैं। दृधवाली गायों के समान 
थे जा रही हैं। 

२. प्राचीन सोम क्षरित होते हैं। अपनी माता के द्वारा भेजा ज्ञाकर' 
इयेन पक्षी घुलोक से उन सोम को ले आया था। वे ही सधुर रसवाले सोम 
तीतरे लोक को अलग करते हैं। कृशानु तामक धर्ूर्धारी के वाण-पात 
से डरकर सोस, उद्विग्न, भाव से, सधुर रस के साथ सिश्चित होते हें। 


३. दर्शवीय स्त्रियों के समान रमणीय, हुवि का सेवन करनेवाले, 
प्रत्चीन तथा आधुनिक सोम महात्‌ गौवाले सुझे, अन्न-छाभ के लिए, 
प्राप्त करें। 

४. बहुतों के दवारा स्तुत, उत्तर बेदी में वत्तमान ओर क्षरणशील सोम' 
सनोयोगपुर्वक हमारे सारनेबाले शत्रुओं को समझकर मारें। वे ओपष- 
धियों में गर्भ धारण करते हें। वे बहुत दूध देनेवाली गायों की ओर 
जाते हे। 

५. सबके कर्ता, कर्मठ, रसात्मक, अहिसनीय और वरुण के समान 
महात्‌ सोथ इधर-उधर विचरण करते हैं। विपत्ति आते पर सबके सित्र 
और भजवीय सोम क्षरित किये जाते हैँ। जैसे अहव धोड़ियों के भुँड में 
जाता डे, बसे ही वर्षक सोम शब्द करते हुए क्षरित होते हें । 
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3८ रक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि कवि | छन्द जगती |) 


१. शोभावभान सोम शब्द करते हुए और जल को आच्छादित करते 
हुए स्तुति की ओर जाते है । सोम का जो असार भाग है, उसे मेषलोममय 


दर्शापवित्र रख लेता है। शुद्ध होकर सोम देवों के संस्कृत स्थान को 
जाते हें। 


२. सोम, तुम्हें, इन्द्र के लिए, ऋत्विक्‌ लोग ढालते हें। यजमातों के 
द्वारा वद्धित होकर मेधावी तुम जरू में भिलाये जाते हो। तुम्हें गिरने के 
लिए अनेक मार्ग (छिद्र) है| प्रस्तर-फलकों पर अवस्थित तुम्हारी असंख्य 
और हरित-बर्ण किरण हूँ। 

३. अन्तरिक्ष-स्थित अप्सरायें यज्ञ के बीच में बेठकर पात्रों में स्थित 
मेवावी सोम को क्षरित करती हें। इन क्षरणशील और कोठे के समान 
सुखकर यज्ञ-गृह को चेतनशील करनेवाले सोम को अप्सरायें बढ़ाती हें। 
स्तोता लोग सोभ से हृासहीन सुख मांगते हें । 

४. क्षरणशील सोम गायों, रथ, सुवर्ण, सुख, जल और अपरिमित 
धन के जेता हें। मदकर, स्वादुतम, रसात्मक, अरुणवर्ण और सुखकर्ता 
सोम को, पान के लिए, दोनों ने बनाया हे । 

५. सोम, तुम पूर्वोक्ति समस्त वस्तुओं को हमारे लिए यथार्थ करते 
हो। शोधित होकर क्षरित होते हो, जो शत्रु दूर वा समीप है, उसे मारो 
और घिस्तीर्ण मार्ग को हमारे लिए अभय करो। 


७५९ रक्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि कावि | छन्‍्द जगती।) 
१. प्रभूतवीप्ति यज्ञ में सोम स्वयं हमारे पास आवें। सोम क्षरणश्ील 
और हरित-बर्ण हैं। हमारे अन्न के नाशक नष्द हो जायें। शत्रु भी सष्ड 


हो जायें। हमारे कर्मों को देवता छोग ग्रहण करें। 
फा० ७३ 
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२. मद-ल्रावी सोस हमारे पास आजें। घन भी आवे। सोस की कृपा 
से हम बलवान शत्रुओं का भी सामना कर सकें। किसी भी प्रबल सनुष्य 
की बाधा को तिरस्कार करके हम सदा धन प्राप्त करें। 

३. सोम अपने और हमारे शत्रुओं के हिसक हँ। जैसे सद्भूमि में 
पिपासा रूगी रहती है, देसे ही ठुम भी उदत दोनों प्रकार के शत्रुओं के 
पीछ लगे रहते हो। क्षश्णशील सोम, उन्हें नष्ठ करो। 

४. सोम, तुम्हारा पश्म अंश दलोक में हे। वहाँ से तुम्हारे अंश 
पथिवी के उद्नत प्रदेश (पर्वत) पर गिरे और वहाँ वृक्ष हो गये। पत्थरों 
से कटे जाकर तुस्हें मेधावी लोग हाथों से गोचर्स पर, जल में, दृहते हें ॥ 

५. सोम, प्रधान-प्रधान पुरोहित लोग तुम्हारे सुन्दर और सुरूप रस 
को चुलाते हे। सोम, हमारे निन्‍्दक शत्रु को नष्ड करो। अपना बलकर, 
प्रियकर और मदकर रस प्रकट करो। 


८० सूक्‍्त 


(देवता पवरमान सोम । ऋषि भरद्वाजगोत्रीय वसुनामा। छन्द्‌ 
जगती |). 

१. यजमानों के दर्शक और अभिषुत सोम की धारा क्षरित होती हे । 
सोम यज्ञ के द्वारा देवों का पुजन करते हैं । आकाशवासी बृहस्पति अथवा 
स्तोता के दब्द वा मन्त्र से वे चमकते हें। रूमुद्र के समान पृथिवी को 
सबन व्याप्त करते हुँ 

२. अश्नवाले सोम, न मारने योग्य स्तुति-वाक्य तुम्हारी स्तुति करते 
हैं। सोने की भुजा से संस्कृत स्थान को दीप्त होकर तुम जाते हो। सोम, 
हविवाले यजमानों की आयु और महती कीर्ति को तुम बढ़ते हुए, इन्द्र 
के लिए, क्षरित होते हो। तुम वर्षक और रूदकर हो। 

३. यजमान की अज्न-प्राप्ति के लिए सोम इन्द्र के पेठ में गिरते हैं। 
अत्यन्त मदकर, बलकर रसबाले और सुमंगल सोम सारे भूतों को विस्तारित 
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करते हैँ। यज्ञवेदी पर कीड़ा करनेवाले, हरितवर्ण, गतिशील और बर्षक 
सोम गिर रहे हे! 

४. सनुष्य और उनकी दरसों जेंगुलियाँ इन्द्रादि के लिए अतिशय 
सधुर और बहुधाराओंवाले सोम को दूहुती हें। सोम, मनुष्यों के द्वारा 
जिचोड़े गये और पत्थरों से अभिषुत तुम अपरिभित धन के जेता होकर 
देवों के लिए प्रवाहित होओ॥ 

५. सुन्दर हाथोंवाऊे व्यक्षित की दसों अँगुलियाँ पत्थरों से जल में 
सधुर रसदाऊे और कामनाओं के वर्दकक सोस को दृहती हें। सोम, इन्द्र 
को मत करके सभुद्न-तरड्भः के समान क्षरित होकर अन्य देव-संघ को 
जाते हो ॥ 


<१ सूकत 
(देवता पवमान सोम । ऋषि भरदाज वसुनामा | छुन्द जगती 
ओर त्रिष्दुप्‌|।) 

१. शोधित सोभ की सुरूष तरंगें उस समय इन्द्र के पेट में जाती हें, 
जिस समय अशिषुत सोम गाय के दि में सिलाये जाकर यजमसान का 
मनोरथ पूर्ण करने के लिए श्र इन्द्र को प्रमत्त करते हें। 

२. जैसे रथवाहक अध्व देग से जाता है, बसे ही सोम कलश में जाते 
हैं। काम-वर्षक और चुलोक तथा पृथिवी में उत्पन्न लोगों को जाननेवाले 
सोस देवों के प्रस॑न्नता-कारक हूँ। 

३. सोस, श्ोधित सोस, तुम हमें गवादिरूप धन दो। दीप्त सोम, 
तुम धनी हो। महान्‌ धन के दाता होओ। अन्न-धारक सोम, में तुम्हारा 
सेवक हुँ। कष्ड करके मेरे लिए कल्याण दो। हमें दिये जावेबाले धन को 
हमसे दूर मत करो। 

४. सुन्दर दाता पूषा, पवमान सोम, भित्र, वरुण, बृहस्पति, सरत्‌ 
बायु, अद्िव्यय, त्वष्टा, सविता और सुरूपिणों सरस्वती आदि देवता, 
एक साथ, हमारे यज्ञ में पधारे। 
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५, सर्वे-ब्यादिनी छावापुथिवी, अवेसा, अदिति, विधाता, भ्ृण्यों के 


प्रशस्य भग, विशाल अच्तरिक्ष और विध्यदेव आि गैछ सोशभ का 
आश्रय कर। 
<&२ रकेत 
(देवता पवसान सोम । ऋषि वसुनामा | छुन्द लगती और 
त्रिष्दुप्‌ । ) 


१. शोभव, वर्क और हरित-दर्ण सोस का अभिषव किया गया। 
वे राजा के झमान दर्शनीय होकर और जल को लक्ष्य कर, रस निशोडने 
के समय, शब्द करते हे। अनन्तर शोधित होकर सोम उसी प्रकार (सेज- 
लोभमय ) दशापवित्र की ओर जाते हैं, जिस प्रकार अपने स्थान को बाज 
पक्षी जाता है। सोभ जलीय स्थान के लिए क्षरित होते हैं । 

२. सोम, तुम्र ऋन्‍्तकर्मा हो। यज्ञ करने की इच्छा से तुम पुजनीय 
पत्र को प्राप्त होते हो। प्रक्षालूति होकर, अध्ब के समान, तुम युद्ध 
की ओर जाते हो । सोम, हमारे पापों का विनाश करके हमें सुखी करो। 
जल में सिश्चित होकर तुम पवित्र की ओर जाते हो । 

३. विशाल पतोंबाले जिन सोस के पिता मेघ हें, वे सोस पृथियी 
की नाभि (यज्ञ) में, पत्थर पर, निवास करते हेँ। अँगुलियाँ, जल के 
पास, दुग्ध आदि ले जाती है । रम्णीय यज्ञ में सोस पत्थर से मिलते शू । 

४. पृथियरी के पुत्र सोम, तुम्हारी जो स्थुति में करता हूँ, उसे छुनो। 
जैसे स्त्री पुरुष करे सुख प्रदान करती हे, बसे ही तुम भी यजमान को सुख 
देते हो । हमार स्तुति में बिचरण करो। हमारे जीवन के लिए तुस जी 
रहे हो। सोम, तुम ह्तुत्य हो ।॥ हमारे हात्र-बल के लिए बराबर 
सावधाव रहना । 

' सोथ, जैसे तुस प्राचीन स्तोताओं के लिए दात-सहस्नर-संख्यक 
धन के दाता हुए थे, वेसे ही इस समय भी अभिनव अभ्युदय के लिए 
क्षरित होओभो। तुम्हारे करमे को करने के लिए तुमसे जल मिलता हूँ । 
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<३ खुबत 
(देवता एचमान सोम । ऋषि अज्विरोगोत्रीय पवित्र | छन्‍्द जगती |) 


१. सन्‍्त्रों के स्वाशी सोस, तुम्हारा झोधक जंग (था तेज) सर्वेत्न 
विस्तृत हुआ हूँ । तुम्हारा जो पान करता है, उसके सारे अंगों में, प्रभु 
होकर, तु विस्तृत हो जाते हो । ब्रत आदि से जिप्तका शरीर तपाया हुआ 
और परिपक्व नहीं हे, बह तुम्हारे सर्चत्र विस्तृत शोधक अंग को नहीं 
ग्रहण वा धारण कर सकता । जिनका शरीर प्रिपदय हुँ और जो यज्ञ- 
कर्ता हे, वे ही त॒ुष्हारे शोधक अंग को धारण कर सकते हैं। 


२. शत्र-तापक सोम का शोधक अंग (वा तेज) घुलोक के उच्चत 
स्थान में विस्तृत है । सोस की प्रदीष्त किरणें नाना प्रकार से रहती हूँ । 
पृथिवी पर सोम का ज्ीघ्रगाप्ती रस पवित्र यजमान की रक्षा करता है । 
अनन्तर वह स्वर्ग के उन्नत प्रदेश में, देव-गमनेच्छावाली बुद्धि से, आश्षित 
होता है । 


३. मुख्य और सुर्थात्मक सोम दौपष्ति पाते हे । सोम अभिशेष करने- 
वाले हैँ । सोम जल के द्वारा प्राणियों को अन्न देते हैं। ज्ञानी सोम की 
प्रश्ञा रो अग्नि आदि संसार को बनाते हे । सोम की प्रज्ञा से सनुष्य-दशेक 
देवों ने ओषधियों में गर्भ धारण किया। 


४. जलधारक आदित्य सोम के स्थान की रक्षा करते हैँ। सोम 
देवों के जन्मों की रक्षा करते हे। महाव्‌ सोम हमारे श्त्र को पाश 
में बाँधते है। सोम पशुओं के स्वामी हूं। पुण्यकर्ता ही इसके सणुर रस 
को ग्रहण कर सकते हूँ । 

५. जलवान्‌ सोस, जल में मिलकर सहान्‌ और दिव्य यज्ञगह की 


रक्षा करते हो । सोम, तुम राजा हो । पवित्र रथवाले होकर तुम युद्ध 
में जाते हो। असीस-गसन तुम, महान्‌ अन्न को जीतते हो । 
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४४ सुदत 
(देवता पवमान सोम । ऋषि वाक॒पुत्र प्रजापति | छन्द जगती ।) 

१. सं, तुम देबों के मदकर, सुक्ष्मदर्शेक और जलदाता हो। इन्द्र, 
बठण और वायु के लिए क्षरित होओ। हमें अविनाशी धन दो । बिस्तुत 
पुथिवी पर मुभ्छझे देवों का भक्त कहो । 

२. जो सोम सारे भुवनों में व्याप्त हैं, वे उच्च लोगों की खारों ओर 
से रक्षा करते हू । सोम यज्ञ को फल-समन्वित और असुरों से मुक्त करके 
यज्ञ का वेसे ही आश्रय करते हें, जसे सूर्थ संसार को प्रकाशबान्‌ और 
तमोमुद्त करके उसी का सेवन करते हैँ । 

३. देयों के सुख के लिए रश्मियों से ओषधियों में सोम को स्थापित 
किया जाता हैँ। सोम देवाभिलाषी, शत्रु-धन-जेता और देव-मंघ तथा 
इन्द्र को प्रभलत करनेवाले है। अभिषुत होकर सोम प्रदीप्स धारा से 
बहते हैं । 

४. गमनशीरू, प्रतिगामी और प्रातःकाल-कृत स्वोच्र को प्रेरित करते 
हुए सहस्र जिल्लाओं से क्षरित होते हें । वायु-प्रेरित सोम छरणशील रस 
को ऊपर उठाते हें । 

५. दुग्घ-वद्धक सोम को गायें अपने दूध से शिक्त करनेको खड़ी हें । 
सोम, स्वतुतियों के द्वारा सब कुछ देते हेँं। कर्मठ, रसरूप, भेधावी, 
ऋन्तप्रज्ष, अश्नवाले और शत्रु-धन जेता सोम कर्म के द्वारा क्षरित होते हे । 

<-5 सूकक्‍त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि भागेव वेन। छन्‍्द जगठी और 
त्रिष्ठुपू )) 

१. सोम, भली भाँति अभिषुत होकर दुम इन्द्र के लिए बारों ओर 
जाओ और रस गिराओ। राक्षस के साथ रोग दूर हो। वुम्हारे रस 
के। पीकर पापी छोग प्रभत्त वा आनन्दित न होने पाजें। इस यज्ञ में 
तुम्हारा रस धन से युक्त हो । 
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३. क्षरणशील सोम, हमें समरभूमि में भेजो । तुम निपुण हो । तुम 
देवों के प्रियकर मादक हो । हम तुम्हारी स्तुति करते हें। शत्रुओं को 
सारो। हमारे रहिए आओ। इन्द्र, हमारे शत्रुओं केश विनष्ट करो। 

३. क्षरणशील सोम, अधहिसित और मादकंतस होकर तुम क्षरित 
होते हो । तुम स्वर्थ सोम होकर इन्द्र के अज्च हो। इस विश्व के 
राजा सोम का स्तोता छोग स्तोचन्र करते और यज्ञ गाते हें । 

४. सहुख-विध-सेत्र, असीम धाराओं से युक्त, आइचर्यकर और 
महान्‌ सोम इन्द्र के लिए अभिलूषित मधु को क्षरित करते हें। सोम, 
तुम हमारे छिए क्षेत्र और जल को जीतकर पविन्न की ओर जाओ । सोम, 
तुम सेचक हो । हमारा सा्गे विस्तृत करो। 

५. सोम, शब्द करते हुए और करूश में वत्तंमान तुम गोदुग्ध में 
मिश्चित किये जाते हो । मेष लोगमय दशापवित्र के पास जाते हो | सोम, 
तुम शोधित और अबब के सम्रान भजनीय होकर इन्द्र के उदर में भली 
भाँति क्षरित होते हो | 

६. सोम, तुम स्वादु हो। दिव्यजन्मा देवों के लिए और शोभन- 
नासा इन्द्र के लिए क्षरित होओ । मधुमान और अन्यों के द्वारा अहिंस- 
नीय होकर तुम मित्र, वरुण, वायु और बृहस्पति के लिए क्षरित होओ । 

७. अध्यर्युओं की दस अंगुलियाँ अइव के समान गतिशील सोम को 
कलस में शोधित करती हे । विप्नों के बीच स्तोता लोग स्तुतियाँ भेजते 
हैं। क्षरणशील सोम जाते हैँ ॥ शोभन स्वुतिवाले इन्द्र में मदकर सोस 
प्रविष्ट होते हैं । 

८. सोम, क्षरणशील तुम सुन्दर दीये, दो कोश, भूमिखण्ड ओर 
विज्ञाल गृह हमें दो। हमारे कर्मों के देषियों को स्वामी मत बनाओ | 
तुम्हारी कृपा से हम महान्‌ धन को जीतें। 

९. दूरदर्शी और वर्षक सोम चुलोक में थे। उन्होंने युलोक के नक्षत्र 
आदि को सुशोलित किया। क्रान्तप्रत्ष और राजा सोम दह्षापवित्र को 
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लाॉघकर जाते हैं। शब्द करते हुए नर-दर्शक सोम घुलोक के अमृत को 
गिराते है । 

१०, मधुर बचनवाले बेन लोग, अलग-अलग, यज्ञ के दुःखहीन स्थान 
में सोमाभियय करते है। वे लोग सेक्‍ता, उन्नत स्थान में वत्तमान, जल 
में व्धनान और रस-हूप सोम को समुद्र के समान प्रवुद्ध द्रोग-करूश 
में, जल, तरंग से सींचते हैँ । वे मधुरस सोम को दश्ापवित्र में सींचते 
हे । 

११. झूलोक में स्थित, शोभन पत्तोंवाले और गिरनेवाले सोम का, 
हमारी स्वुतियाँ, स्तोत्र करती हैँ । शिक्षु के समान संस्कार के योग्य, शब्द- 
कर्ता , सुवर्गभय, पक्षिवत्‌ और ह॒विद्धान में स्थित सोम को स्तुतियाँ प्राप्त 
करती हें। 

१२. किरण-धारक (गन्धर्वे-सु्यं) सोम सुर्य के सारे रूपों को देखते 
हुए बुलोक में रहते हैं। सोम-स्थित सूर्य शुत्र तेज के द्वारा चमकते हूँ। 
प्रदीप्त सुर्ये द्यावापृधिवी को शोशित करते हें । 


<६ सकक्‍त 
(५ अनुवाक । देवता पवमान सोम । ऋषि १-१० तक आक्ृष्ट और 
माष, ११-९० तक सिकता और निवावरी, २१-३० तक प्रश्चि ओर 
अज, ३१-४० तक आकृष्ट और माष, ४१-४५ तक अत्रि 
ओर ४६-४८ तक गत्समद। छुन्द जगती ।) 

१. क्षरणशील सोम, मनोवेग के समान तुम्हारा व्यापक और भद- 
कर रस घोड़ियों के बछड़ों कौ तरह दौड़ रहा है । रस बयुलोकोत्पन्न है । 
सुन्दर पत्तोंवाला, मधुरता-युक्त, अतीव सदकर और दीप्तरस द्रोण-कलश 
में जा रहा है। 

२: सोम, तुम्हारा मदकर और व्याप्त रस अहृव के समान बनाया 
जाता हू । सधुर, प्रवृद्ध और क्षरणजझ्ील सोभ वज्ञी इन्द्र की ओर उसी 
प्रकार जा रहे हैं, जिस प्रकार दृधवालो गाय बछड़े के पास जाती है । 
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३. सोम, तुम अइद के समान भेजे गये संग्राम में जाओ । सर्ववेत्ता 
सोम, धुलोक से भेघ-निर्माता के पास जाओ। वर्षक सोम धारक इस्ब्न 
फे लिए मेषलोममय दक्षा पवित्र में शोधित होते हैं । 

४. सोम, व्याप्त, सनोवेशवानू, दिव्य, शृत्य पथ से गिरनेबाली 
और दुग्ध से युक्त तुम्हारी धारायें धारक द्रोण-कलश में जाती हैँ ॥ 
तुम्हें बनानेवाले ऋषि लोग तुम्हें अभिषुत करते हे। तुम्हारी धारा को 
कलश के बीच, ऋषि लोग, कर देते है 

५. सर्वेद्रष्टा सोम, तुम प्रभू हो । तुम्हारी महान्‌ किरणें सारे देव- 
शरीरों को प्रकाशित करती हैं । सोम, तुम व्यापक हो ॥ तुम धारक रस 
का प्र्रवण करते हो । तु्र॒ विषव के स्वामी होकर शझोभित होते हो । 


६. क्षरणशील, अविचलित और विद्यमान सोम की प्रज्ञापक किरणें 
इधर-उधर जाती हें। जब दशापवित्र में हरितवर्ण सोम शोधित होते 
हैं, तब निवासशील सोम अपने स्थान (ड्रोण-कलश) में बठते हें । 


यज्ञ के प्रज्ञापक और श्ोभव-यज्ञ सोम क्षरित होते हैं । सोम 
देवों के संस्कृत स्थान के पास जाते हें। अशितधार होकर वे द्रोण-कल 
में जाते हे। सेक्ता सोम शब्द करते हुए पवित्र को लाॉघकर नीचे 
जाते हे । 

८. जैसे नदियाँ समद्र में जाती है । जैसे ही रा फोम जल में मिलते 
हूँ । जल में आश्रित होकर पवित्र में जले और उच्चत बश्माएवित्र में 
रहते हैं । वे पृथिवी की नाभि (यज्ञ) में रहते हैं। वे महान्‌ घुलोक 
के धारक हें । 

९. सोम घुलोक के उच्चत स्थान को शब्दायमान कर रहे हैं। सोल 
अपनी धारक-शक्ति से दो सौर पृथिवी को धारण करते हैँ। सोम इस्द् 
की मैत्री के लिए दशापवित्र में क्षोधित होते सौर कलझ में बेठते हें। 


१०. यज्ञ-प्रकाशक सोम देवों के प्रिय सौर सबुर रस को प्रवाहित 
करते है। देवों के रक्षक, सबके उत्पादक और शजुर धदी सोम द्यावा- 
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पृथियी के दौच में रणले स्मणीय धन को स्तोताओं को देते हें। मारकतम्त 
झोण इन्द्र के व्धंक् ऑर रस-रूप हूँ ॥ 

११. गतिशीऊ, घुद्दोंक के स्वामी, शतथार, दृरदर्शी, हरितवर्णे 
ओर रुख रूप सोम देवों के मित्र यज्ञ में, शब्द करते हुए, कलश में जाते 
हैं। सोम जवणशील वशापव्ित्र के छिद्रों में शोशित और वर्षक हूँ। 

१२. सोम स्पत्दनशीरू जल के आगे जाते हुँ । श्रेष्ठ सोम साध्यमिदी 
बाक्‌ के आगे जाते हैं। वे किरणों में जाते हैँ । वे बल-लाभ के 
लिए युद्ध का सेवन करते हें | सुन्दर आयुधवाले और वर्षक सोम अभि- 
शबकर्ताओं के हारा शोधित होते हें। 

१३. स्वोचवाल, शोध्यवान्‌ और प्रेरित सोम, पक्षी के समान, रस के 
साथ दरशायविश्व में शीक्र ही जाते हैं। क्रान्‍्त प्रश्ष इन्द्र, तुम्हारे कर्म 
जोर ब॒द्धि से एाद्रडियी के बीच में गुल सोध प्रवाहित होते हुं । 

१४. स्वर्गत्पर्शी और देजोकूप कबथय को पहननेबाले सोम यजनीय 
और अन्तरिक्ष के पुरक हैं । सोघ जरू मिश्चित होकर और नये स्वर्ग को 
उत्पन्न करके जल के हारा बहते हैं ॥ वे जल के पिता और प्राचीन इन्द्र 
की परियर्या करते हे 

१५. सोम इच्ध के प्रवेश के लिए महान्‌ सुख देते हे । सोम ने इन्द्र 
के तेजस्वी शरीर को पहुले ही शाप्त किया था। सोम का स्थान उत्तम 
ब्रैदी पर है । सोम से तृप्त होफर इन्द्र सारे संग्रामों में जाते हे 

१६. सोझ इन्द्र के पेद में जाते हैँ । इन्द्र-सित्र सोम इन्द्र के आधार- 
भूत हृदय को नहीं कष्ट देते । जैसे दबतियाँ पुरुषों से मिलती हें, 
बसे ही सोम जल में मिलते हुं । सोम सो छिह्ोंवाले मार्ग से कलदा में 
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१७. सोम, दुम्हारा ध्यान घरनेवाले, सदकर सोम और स्तुति की 
इच्छा करलेदाले स्तोता तोग मिदास-योग्य यज्ञ-गुट्टों में घुमते हैं । दशी- 
इुलमना स्पोला छोग सोम की स्टुति करते और गायें सोम को दूध से 
सश्दती हूँ 
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१८. दीप्त सोम, हमें संगृहीत, प्रवुद्ध और ह्वास-शुत्य अन्न दो । वह 
अज्ञ बेशेक-ठोक तीच पवनों में शब्दवाजू, आश्रयमाण, मधुरता-पुक्त और 
शोभन सामथ्येवाला पुत्र देता है 

१९. स्तोताओं के काम-वर्षक, दूरदर्षी, सुर्ये के वर्देंक ओर जल-कर्ता 
सोम कलश में घुसने की इच्छा करते हैं । सोम इन्द्र के हृदय में पेठते हें ॥ 

२०. प्राचीन, मेधावी और पुरोहितों के द्वारा दियशित सोम, अध्वर्युओं 

के द्वारा शोधित होकर कलश में जाने के लिए शब्द करते हैं । इन्द्र 
और वायु की मित्रता के लिए और तीनों स्थानों में बिस्तुत यजसान के 
लिए जल उत्पन्न करनेवाले सोम रुथुर रस चुला रहे है । 

२१. सोम प्रातःकाल को लाना प्रकार से झोभित करते हें। वे 
बसतीवरी-जरू में समृद्ध होते हैँ। सोम छोक-कर्ता हैं। बे इक्कीस 
(गायों वा ऋत्बिकों-द्वारा) डूहे जाते हे। मदकर सोम, हृदय में जाने 
के लिए भलो भाँति क्षरित होते हे । 

२२. सोम, देवों के उदर सें गिरो॥ दीप्त सोम, तुम कलरूश में 
बनाये जाते हो । सोम इन्द्र के पेट भें जाकर शब्द करते हें । वे ऋत्विकों 
के द्वारा हुत हैं॥ सोम ने सूर्य फो प्रादुर्भूच किया । 

२३. इन्द्र के उदर में पेठने के लिए पत्थरों से अभिषुत होकर तुस 
दर्शापवित्र में क्षरित होते हो । दूरदर्शी सोम, तुम मनुष्यों के अनुग्रह 
से दशक होते हो । सोम, अंगिरा लोगों के लिए तुमने गौओं को छिपाने- 
वाले पर्वत को अलग किया था। 


२४. सोम, क्षरणश्ञील तुम्हारा, सुकर्मा और मेधावी स्तोता लोग, 
रक्षाभिल्‍ाषी होकर, स्तोत्र करते हें। सभी स्तुतियों से अलंकृत तुम्हें 
झुलोक से सुन्दर पंखोंबाला इ्येन पक्षी ले आया । 

२५. प्रीतिकर सप्त गायत्री आदि छन्‍्द मेषलोससय दक्ापवित्र पर 
तुम हरितवर्ण को क्षरित कर प्राप्त करते हें । ऋन्तकर्मा, तुम्हें 
अन्तरिक्ष के जल में महान्‌ आयुवाले छोग प्रेरित करते हूँ । 
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२६. दीप्च दो याज्चिक मजमाव के लिए शत्रुओं को दूर कर और 
सुन्दर गाण बसाकर करूश में जाते हें । सुन्दर ओर कऋान्तकर्मा सोम, 
अइव के सलाव कीड़ा करते हुए और अपने रूप को रससय करते हुए सेष- 
लोससय दा पवित्र में जाते हें । 

२७. परस्पर संगत, शतधार और सोम का आश्रय करनेवाली सूर्य 
की किरणें हरि (इन्द्र वा सोम) के पास जाती हैं। अँगुलियाँ किरणों 
में ढके और बुलोक में स्थित सोम का शोधन करती हें । 

२८. सोम, तुम्हारे दिव्य तेज से सब प्राणी उत्पन्न हुए हेँं। तुम 
सारे संचार के स्वामी हो। यह संसार तुम्हारे अबीन हूँ। तुम मुख्य 
हो । तुम सबके धारक हो । 

२९. सोम, तुम द्रवात्मक ओर संसार के ज्ञाता हो। तुम्हीं इन 
पाँचों दिशाओं (आफाश और चार विदज्ञाओं ) के धारक हो । तुम चुलोक 
और पृथिवी को धारण किये हुए हो। तुम्हारी क्षिरणों को सूर्य 
प्रफुल्ल करते हैं । 

३०. सोम, तुम देखों के लिए संसार व रस के धारक दह्ापवित्र में 
शोधित किये जाते हो। अभिलाषधी और मुख्य पुरोहित तुम्हारा ग्रहण 
करते हैं। तुम्हारे लिए सारे प्राणी अपने को अपित करते हैं । 

३१. सोम मेबछोममय दशापविन्न में जाते हें। हरितवर्ण और 
सेचक सोस जल में बोलते हैं। ध्यान करनेवाले और सोम की अभिलाषा 
करनेयाली स्तुतियाँ शिशु के समाव और शब्दवान्‌ सोम का गुण-गाव 
करती हे । 

३२. सूर्य-किरणों से सोम, तीनों सबनों से यज्ञ-विस्तार करते हुए, 
अपने को परिवेष्टित करते हैं । सबके ज्ञाता और प्राणियों के पति सोम 
संस्कृत पात्र में जाते हें । 

३३. जल-पति और' स्वर्गे-स्वाम्री सोम संस्कृत किये जाते हैं। वे 
यज्ञ-पथ से शब्द करते हुए जाते हैं। असीस धाराओंवाले सोम नेताओं 
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गें 
७ 


के द्वारा पात्रों में सिजिजत होते हें । सोम शोधित, शब्दकर्ता और पास 
झानेवाले हे । 

३४. सोम, तुम बहुत रस भेजते हो! सुथे के समान ही तुम 
पुज्य हो । सेबलोमसय पात्र में जाते हो । अनेझों के द्वारा शोधित और 
ऋत्विकों तथा पत्थरों के द्वारा अभिषुत होकर ठुमझ विराट संग्राम और 
धन के हित के लिए जाते हो। 

३५. क्षरणशील् सोल, तुम अज्न और बछवाले हो। जैसे इसयेव 
(बाज) पक्षी घोसले में . जाता है, बेसे ही तुम कलश में जतते 
हो। इच्ध के लिए सदकर और सद-कारक रस अभिषुत हुआ है। तुम, 
युलोक के स्तम्भ ओर दृरदर्शी हो। 

३६: नवीन उत्पन्न, जता, विद्वान, जल के पिता, जल के धारक, 
स्वर्गोत्पश्त और नर-दर्शक सोम के पास, शिक्षु के समान, गड्भा आदि 
सात मातृ-स्थानीयर नदियाँ जाती हूँ। 

३७. सोम, हरितवर्ण, सबके स्वामी और घोड़ियों को रथ में जोतने- 
वाले तुम इन सारे भुवनों में गति-विधि करते हो । घोड़ियाँ मधुर घृत, 
दीप्त दुग्ध और जल ले आवें। तुम्हारे कर्म में मनृष्य रहें । 

३८. सोस, तुम सारे भुचनों में सनष्यों के दर्शक हो। जरूषर्षक, 
तुम घिविध गतियोंवाले हो । गौ आदि से युक्त, सुवर्णमय धन हमें दो ५ 
हम सब द्रव्यों से युक्त होकर ससार में जी सकें । 

३९. सोम, तुम गौ, धन औरर सुवर्ण को लम्मेवाले और जल के धारक 
हो । सोम, क्षरित होओ ॥ तुम सुन्दर बीय॑बाले हो। तुम सर्वज्ञ हीं। 
स्वोता लोग स्तोत्र-द्ारा तुम्हारी उपासना करते हूँ । 

४०. सधुर सोमरस अभिषच-क्षारू में, मननीय स्तोन्र का उत्थापन 
करते है । महन्‌ सोम, जल में मिलकर कलश में जाते हें। सोम का 
रथ दशशायवित्र है । सोम युद्ध में जाते हैं। असीर-न्गति सोम हुमारे लिए 
महान्‌ अन्न को जीतते है । 
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४९१. संबके गब्या सोस दिन-रात प्रजा और उुन्दर भरणवाली सारी 
स्वुतियों को प्रेरित करते है । दीप्त सोम, तुम इन्द्र से हमारे लिए प्रजा 

से युक्त अञ्न और घर भरनेवाला धन, इन्द्र-दहारा पिये जाकर, भाँगो। 

४२. इुरित-वर्ण, रपणीय और शदकर सोम प्रातःकाल स्तोताओं 
के ज्ञान और स्तुतियों से जान जाते हें। मनृष्य और देवता के हारा 
प्रशंसित धन यजमान को देवेवाले और सत्य तथा स्वर्ग के जीवों को अपने 
कर्म दें प्रेरित करनेवाज़े सोम आवापुथिवी के बीच जाते हें । 

४३. ऋत्विक छोग गो-दुग्ध में सोम को सिलाते हें, विविध प्रकार से 
मिलाते हैं। भली भाँति मिलाते है । देवता लोग बलकर्त्ता सोम का आघ्वाद 
लेते है ओर सोम को मधुर गव्य में सिलाते हे। जिस समय रस ऊपर 
उठता हैँ, उस समय सोम नीचे गिरते है । सोम सेचक हूँ । जैसे लोग 
पशु को स्वान के लिए जल में ले जाते हैं, वैसे ही सुबर्ण-भरणधारी 
पुरोहित लोग सोम को जल में ले जाते हे । 

४४. ऋत्विको, मेधावी और क्षरणशील सोम के लिए गाओ ॥ 
भहंती वर्षा धारा के समान रस-रूप अन्न को लॉघकर सोम जाते हे । वे 
सर्प के समान सोम अभिषयादि कर्म के द्वारा अपने चसड़े को छोड़ते हें । 
वर्षक और हरितवर्ण सोम क्रीड़ापरायण अइब के समान दक्षापवित्र से 
कलश में जाते हें ॥ 

४५. अंग्रगन्ता, शोभन और जल में संस्कृत सोम की स्तुति की जाती 
है । सोम दिलों को मापनेवाले हैं । सोम हरित-वर्ण, जलमिश्रित, शोभव- 
देन, जलूवान्‌ और धन प्रापक हैं । उनका रथ ज्योतिर्मय हूँ । वे प्रवा- 
हित होते हुँ । 

४६. सोभ चुलोक के धारक और स्दम्थ हैं। मादक सोम अभियुत 
किये जाते हैं ।॥ वे तीन धातुओं (ह्रोग-करूश, आधदनीय और पुतभत) 
बाज़े है । सोम सारे भुवनों में बिहार करते हैँ । जिस समय ऋत्विक्‌- 
लोग झयदान्‌ सोध की स्तुति करदे है, उस्त राणय शब्दायथमान सोम को 
पुरोहित छोग चाहते है । 
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४७. शोधन-काल में तुम्हारी चड्चलू धारावे शशक्म भेबलोमों को 
लाॉघकर जाती हें। सोम, जिस समय तुम दो अभिषव-फलकों पर जर 
में मिलाये जाते हो, उस समय चुलाये जाकर ठुश कऊूश मे बैठते हो । 

४८. सोम, तुम हमारी स्ठुति को जानते हो। हमारे यज्ञ के लिए 
क्षरित होओ। मेषलोमसय दर्शापविद्न में ग्रेयथ रूघष (रस) पविशनो। 
दीप्त सोम, सारे भक्षक राक्षस को विरष्ट करो। यज्ञ में लुपुत्रवाफे हुए 
भहान्‌ धन की याचना करेंगे और प्रचुर स्तोत्र का प करेंगे ॥ 


८७ झूकत 

(देवता पवमान सोम | ऋषि काव्य के पुत्र उशना । छन्द त्रिष्ठुप |) 
१. सोम, शीघ्र जाओ और द्रोण-कलरूश में बेठो । नेताओं (मदुध्यों) 

के द्वारा शोधित होफर यजमान के लिए अन्न दो । अध्वर्य लोग यज्ञ के 


लिए बली सोम का इसी प्रकार मार्जव करते हैं, जिद्ध प्रकार बली अइब 
का मसार्जेन किया जाता हूँ । 


२. शोभन आयुधयाले, क्षरणशीरू, दिव्य, शक्षेत्-माशंझ, उपद्रक- 
रक्षक, देवों के पालक, उत्पादक, सुबल, स्वर्म-स्तम्भ ओर पृछ्चिद्ली फ्रे 
धारक सोम क्षरित हो रहे हैं । 


३. अतीन्द्रिय-द्रष्टा, मेधावी, अग्रगन्ता, सनष्यों के प्रकाशक और 
धीर उशना ऋषि गायों के गुह्य और दुग्ध-भिश्चित जल को प्राप्त करदे हूं ॥ 


४. वर्षक इन्द्र, तुम्हारे लिए मधुर और वर्षक सोम पवित्र में क्षरित्र 
होते हैं । वही सौ और असीम धर्मों के दाता, अगरित दान-दाता, नित्य 
ओर बली हूँ। बे यज्ञ में रहते हें । 

५. अज्ञाभिल्‍लाधी और सेवा-पिजयी अश्ब के समाद सोस गो-भिशित 
अज्नों को लक्ष्य करके महान और अगर बज के लिए, मेषलोम के छत्से 
से शोषित होकर, बदाय॑ जाते हूं 

६. बहुतों के द्वारा जाठुत और शध्यमाब ोए समग्दों के फिए एयर 


अर 
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भोज्य धनों को देते हूं ॥ इथेब-दहारा लाये गये सोम अज्च दो, धन वो 
आर अन्वन्र्स की ओर जाओ ॥ 

७. गधिशील और अभिषुत पोण छोड़े हुए घोड़े के सम्मान पवित्र 
की ओर दोड़ते हैं ॥ अपनी सींगों को तेज करके महिंष और गवाभिरझाषी 
क्र के समान वे दोड़ते हें । 

८. सोम-घार ऊँजे स्थान से पात्र की ओर जाती है। पणियों के 
निवासस्थान पर्वत के यूढ़ स्थान में वत्तमाम गायों को इसी सोम-धारा 
ने प्राप्त किया था । आकाश से शब्द करनेबाली, बिजली के समान यह्‌ 
धोम-धारा, इन्द्र, तुम्हारे लिए क्षरित होती है । 

९. सोम, झोघित तुम्त खोये हुए गो-सभूहु को प्राप्त करते हो । इन्द्र 
के साथ ही रथ पर जाते हो । शीघ्रदाता सोम, दुम्हारी स्तुति की जाती 
हैं। हमें महान धन दो । अन्नवाले सोथ, सब अ्च तुम्हारा है। 


८८ छक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि उशना। छन्द त्रिष्टुपृ।) 

२. इन्द्र तुम्हारे लिए ये सोम अभिषुत होते हें। ये तुम्हारे लिए 
क्षरित होते है । इन्हें पियो। तुम जिन सोभ को बनाते हो, जिनको 
स्वीकार करते हो, मद और सहायता के लिए उन्हें ठुभ पियो । 

२. सोच, रथ के समान, प्रचुर भार के वहुन करनेवाले हैं। सोम महान्‌ 
हैं। रथ के समान ही लोग उनको योजित करते हैं। सोम प्रभूत घन के 
दाता है । युद्धार्यी सोम को संग्राम में ले जाते हैं। 

३. सोख वायु के दियुत्‌ पापक अइबों के स्वामी हैं और वायु के समान 
ही इष्ट-ग्न हैं। वे अश्विद्वन के समान आह्वान सुनते ही आते हैं। 
सोम धनी के समान सबके प्रार्थनीय हैं। दे सुर्थ के समान वेगवाले हैँ । 

४. इंच के समान तुमने महान्‌ कार्यो को किया हे। सोम, ठुम शन्रुणों 
के हन्त। और पुरेयों के ग्रेदन-कर्ता हो। अइब के समान अहियों के हन्ता 
हो। तुम घारे झज्ुओं दे हन्ता हो। 


हिन्दी-हहग्वेद ११६९ 


५. जैसे अग्नि वन में उत्पन्न होकर अपने बल को प्रकट करते है, वैसे 
ही सोम जल में उत्पन्न होकर वीर्य का प्रकाश करते हैँ। युद्ध-कर्तता, बीर 
के समान, शत्रु के पास भयंकर शब्द करनेबाले तोस प्रवुद्ध रस देते हें । 

६. जैसे आकाश के मेघ से दर्षा होती है और जैदे नहियाँ नीचे समुद्र 
की ओर जाती है, बसे ही अभिषुत सोम मेषलोम का अतिक्रण करके कलश 
में जाते हें। 

७. सोम, तुम बली हो। मरुतों के बल के समान क्षरित होओ। स्वर्ग 
की सुन्दर प्रजा के समान (वायू के समान) बहो। जल के समान हमारे 
लिए सुमतिदाता होओ। तुम बहुरूप हो। सेनानजेता इन्द्र के समान तुम 
पजनीय हो। 

<, सोम, तुम घारक राजा हो। तुम्हारे कामों को में शीघ्र करता 
हैं। सोम, तुम्हारा तेज महान्‌ और गम्भीर है। तुम प्रिय मित्र के समान 
शुद्ध हो। तुम अर्जेमा देवता के समान पुजनीय हो। 

८९ मुक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि उशना। छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. जेसे आकाश से वृष्ठि होती है, बसे ही यज्ञ-मा्गों से बोढ़ा सोम 
प्रवाहित हो रहे हें। असीम धाराओंवाले सोम हमारे पास अथवा बुलोक 
के पास बेठते हें। 

२. दुग्ध देनेवाली गायों के राजा सोम हैं । वे क्षीर सें मिल रहे हें । 
थे यज्ञ की सरल नोका में चढ़ते हैं। श्येन-ह।रा रूगाये गये सोम जल में 
बढ़ते है। घुलोक के पुत्र सोभ को पारूक लोग दूहते हैं। अध्वर्यु भी 
हूहते हे। 

३. शत्र-हिसक, जल-प्ेरक, हरित-वर्ण, रूपवान्‌ और चुलोक के स्वामी 
सोम को यजमान लोग व्याप्त करते हैं। संग्रामों में शूर और देवों में सुख्य 
सोख पणियों के द्वारा अपहृत गायों को जोजने के लिए मार्ग पूछ रहे हूं 
सोम की ही सहायता से सेचक इच्द्र बंत्तार की रक्षा करते हूँ। 

फा० ७४ 
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४. मधुर पृष्ठवाले, भवदादक, गव्ता और दशंवौय सौभ को अनेक 
चक्‍्कोंवाले रथ में (यज्ञ में), अइब के समान, जोता जाता है। परस्पर 
भगिनियों और बन्धुओं के समान अंगुलियाँ सोध का शोघन करती हे। 
समान बन्धनवाले अध्यर्यू आदि सोम को बल्छी करते हे । 

५. धी देबेवाली बार गायें सोम की सेवा करती हैं। गायें सबके धारक 
अन्तरिक्ष (एक ही स्थान) में बेठी हुई हैं। अज्न से शोषित कश्नेषाली के 
अनेक और बड़ी गायें चारों ओर से सोम को घेरकर रहती हैं। 

६. सोम युलोक के स्तम्भ ओर पृथिवी के धारक हुें। सारी प्रजा 
उनके हाथ में हे। वे स्तुति करते हू । तुम्हारे लिए वे अशवबाले हों । 
सोम सधुर रसवाजे हूँ। वे इन्द्र के लिए अभिषुत होते हें। 

७. सोभ, तुम बली और महान्‌ हो। देवों और इच्च के पान के लिए 
चृत्रध्न, तुम क्षरित होओ। तुम्हारी कृपा से हृूध अतीच आह्वाइक और 
शोभन-बीर्य धन के स्वामी बन जायें। 


९० सुक्‍्त 

(देवता पवमान सोम । ऋषि वसिष्ठ । छुन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. अध्वर्युओं के द्वारा प्रेरित और झावापृथिदी के उत्पादक्क सोम 
रथ के समान अन्न प्रदान करनेवाले हे। इस्द्र को पाकर, आधयुधों को तेज 
कर और सारे घतों को हाथों में घारण कर सोम हमें देने को प्रस्तुत हूं। 

२. तीत सबनोंबाले, वर्षक और अदश्चदाता सोम को स्तोताओं की वाणी 
शब्दायसान कर रही है। जलमिश्चित सोम, वरुण के समान, जल 
भाच्छादक हें और वे रत्न-दाता होकर स्तोताओं को धन देते हें। 

३. सोम, तुस् झूरों के समुदायक और वीरोंवाले हो। सोम सामर्थ्ये- 
बानू, विजेता, संभक्‍ता, तीक्षण आयुधवाले, क्षिप्र और धर्ुर्द्धारी हाथवाले, 
युद्ध में अज्ेय और शत्रुओं को हरानेवाले हे । 

४. सोम, तुम थिस्तुत सागवाले हो। स्तोताओं के लिए अभय देते 
हुए और धावापूष्यी को सद्भत करते हुए क्षरित होओ। हमें प्रचुर अज्न 
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देने के लिए तुम उषा, आदित्य और किरणों को प्राप्त करने की इच्छा से 
शब्द करते हो। 

५. क्षरणशील सोम, तुम वरुण, सित्र, विष्णु, बडी मरतू, इख्ध और 
अन्य देवों के मद के लिए उन्हें तृप्त करो। 

६. सोम, तुम यशवाले हो। राजा के समान बल के द्वारा सारे पापों 
को भष्ठ करके क्षरित होओ। दीप्त सोम, हमारे सुरूर स्तोभ् के लिए 
हमें अन्न दो। कल्याण के द्वारा सदा हमारा पाऊुम करो। 

हृतीय अध्याय समाप्त । 


९१ मृदत 
(चतुर्थ अध्याय | देवता पवमान साम | ऋषि मारीच, 
कश्यप । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. जैसे युद्धभमरि में अइब का अंगुलि से परिभाज॑न किया जाता है, 
बसे ही शब्दायमान और क्षरणशील सोम का, कर्म के द्वारा यज्ञ में सुजन 
होता है । सोम देवों के भन के अनुकूल, देवों में श्रेष्ठ और स्तुति वा भन 
के अधिपति हैं। भगिती-स्वरूप दस अंगुलियाँ, यज्ञ-गुह के सम्मुख, ढोले- 
वाले सोम को उन्नत देश--मेघलोमसय दशापविद्र पर प्रेरित करती हें। 


२. कवि (स्तोता) नहुष-बंजीयों के द्वारा अभिषुत, क्षरणशील और 
देवों के समीपवर्ती सोम यज्ञ में जाते हें। अमर सोम, कर्मनिष्ठ सनुष्यों के 
द्वारा, पवित्र अभिषवचर्भ, गोरतस और जल के द्वारा बार-बार शोधित 
होकर यज्ञ में जाते हें। 


३. काम-वर्षक, बार-बार शब्दायमान और क्षरणशीहू सोमवर्षक 
इन्द्र के लिए ज्ञोभन और इवेत गोरस के पास जाते हूं। स्तोग्रवान, स्तोनज्ञ 
और सुवीर्य सोम हिसा-शून्य अवेक सायों से सुक्ष्म-छिद्र पच्चित्र को लाँघकर 
द्रोण-कलश में जाते हैं। 
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४. सोम, सुदृढ़ राक्षय-बुरियों को विनष्ट करो। इर्डु (सोम), पवित्र 
में शोब्यमान (शोधन किये जाते हुए) छुम अजब्च के आओ॥। जो राक्षस 
दूर वा समीप से आते हुँ, उनके र्गाली को तुम घोतेक हथियार से काट 
डालो । 

५. सबके प्रार्थवीय सोम, प्राचीन काल के समान स्थित तुम नवीन 
सुबत और शोभन स्तोन्नवाले मेरे मार्गों को पुराने करो अर्थात्‌ भेरे लिए 
कोई मार्ग नया व रहे। बहुकर्भा और शब्दायभान सोम, राक्षसों के लिए 
असह्ा, हिसक और महान्‌ जो तुम्हारे अंश हैँ, उन्हें हम यज्ञ में 
प्राप्त करें। 

६. क्षरणशील (प्मान) सोम, हमें जल, स्वर्ग, गोधन और अनेक 
पुत्र-पोत्र दो। हमारे खेत का मड़ूल करो। सोश, अम्तरिक्ष में मक्षत्रों को 
बिस्तृत करो। हम चिरकाल तक सूर्य को देख सकें। - 


९२ पम्ृकत 
(दैवता पवमान सोम । ऋषि मरीचि-पुत्र कश्यप | छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 


१. झोध्यमान, पुरोहितों के हारा भेजे जाते और हरित-वर्ण सोम 
वैसे ही मेषछोस के पवित्र (चलती वा छनने ) में, देवों के उपासन के लिए, 
संचालित किये जाते हैं, जेसे युद्ध में, शतरु-बध के लिए, रथ-संचालित किया 
पाता हैँ। शोध्यमान सोम इख का स्तोत्र प्राप्त करते हें। सोम प्रसच्नकर 
अन्न से देवों की सेवा करते हूँ । 

२. मनुष्यों के दर्शक और ऋान्तञ्नज्ञ सोम जल में सिलकर तथा अपने 
स्थान पत्ित्र में फेलकर यज्ञ में उसी प्रकार जाते है, जिस प्रकार स्तोत्र 
के लिए होता देवों के पास जाता है। अनस्तर सोम चमस आदि पात्रों में 
जाते हैं। सात मेधावी (भरद्वाज, कश्षप, गौतन्त, अन्रि, विव्वामित्र, जमदग्वि 
और वसिष्ठ) ऋषि सोम के पाल जाते हैं। 

३. शोभन-प्रज्ष, सार्गज्न, सब देवों के समीपी और पवसान (शोष्य- 


#ि॥० 
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समान) सोम अविनव्वर द्रोण-कलूश में जाते हैं। सारे कार्यों में रमणीय 
और प्राज्ञ सोम निषाद आदि पाँच वर्णों का अनुगमन करते हूँ ॥ 


४. पूयमान (शोध्यसान) सोम, तुस्हारे ये प्रसिद्ध ३३ देवदा अन्तहित 
स्थान (स्वर्ग >> घुलोक ) में रहते हें। दस ऑँगुलियाँ उच्चत और मेषलोम 
के पवित्र में जल के द्वारा तुम्हें शोधित करती हें। 

५. पवमान सोम के जिस प्रसिद्ध स्थान पर स्तोता लोग, स्ठ॒ति के 
लिए, एकत्र होते हे, उस सत्य स्थान को हम प्राप्त करें। सोम की जो 
ज्तोति दिन के लिए प्रकाश प्रदान करती है, उसने सन्‌ नामक राजषि की 
उत्तम रूप से रक्षा की है। सोम ने अपने तेज को सर्वताशक असुर के लिए 
अभिगमनशील किया हे। 


६. जैसे देवों को बुलानेवाले ऋत्विक पशुवाले के सदन (यज्ञगृह) में 
जाते हें ओर जैसे सत्यकर्मा राजा युद्ध-क्षेत्र में जाता हे, बसे ही पवमान 
सोम, गमनशील जल में महिष के सदृश रहकर, द्रोण-कलश में जाते हें। 


९३ सृक्‍त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि गे।तम-वंशीय नोधा । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. एक साथ सिचन करनेवाली भगिनी-स्वरूप जो दस अरेंगुलियाँ 
सोम का शोधन करती हे, वे ही प्राज्ञ और देवों के द्वारा काम्यभान सोस 
की प्रेरिका हैं। हरितवर्ण सोम सूर्य की पत्नियों (दिलज्ञाओं) की ओर, 
जाते है। गतिशील अदव के समान स्थित सोम कलश्ञ में जाते हें। 

२. देवकामी, कासवर्षक और बरणीय सोम जल के द्वारा उसी प्रकार 
धृत किये जाते है, जिस प्रकार मातायें शिशु का धारण करती हें। जैसे 
पुरुष अपनी स्त्री के पास जाता है, वेसे ही सोम अपने संस्कृत स्थान को 
प्राप्त करते हुए, दूध आदि के साथ, द्रोण-कलद् में जाते हैँ । 


३. सोम गाय के स्तन को आप्याधथित करते हैं । झोभनप्रज्ञ सोम 
धाराओं के रुप में क्षरित होते हैं। चभसों में स्थित उन्चत सोम को गायें 
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इवेत दुग्ध से उसी प्रकार आच्छादित करती है, जिस प्रकार धौत वस्त्र से 
कोई पदार्थ आच्छादित किया जाता है। 

४. प्रणान सोम, पात्रों में गिरते-गिरते देवों के साथ कामयमान तुम 
अइव से युक्त धन दो। रथियों की इच्छा करमेबाले सोम की अभिलाषिणी 
और बहुविध बुद्धि घन-दान के लिए हमारे सामने आये। 

५. सोम, हमारे लिए शीघ्र ही पुत्रादि-युकत घन बो। जल को सबके 
लिए आह्लादक बनाओ। सोम, स्तोता की आयु को बढ़ाओ। सोस अपने 
फर्म से सबन में, हमारे थज्ञ के प्रति, शीक्र आदें। 


९४ सृक्‍त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि आइ्विरस कण्व । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. जिस समय घोड़े के समान सोम अलंकृत होते हें और जिस समय 
धुर्य के समान सोम की किरणें उदित होती हैं, उस समय अंगुलियाँ स्पर्दा 
करके सोम का शोधन करती हें। अनन्तर कवि सोम जल में मिलकर 
उसी प्रकार करूद में क्षरित होते हैं, जिस प्रकार पद्युपोषण के लिए गोपाल 
गोष्ठ में जाता है। 


२. जलू-धारक अन्तरिक्ष को सोम अपने तेज से दोनों ओर से आच्छा- 
दित फरते हैं। सर्यश्ष सोम के लिए सारे भुवन विस्तृत हों। प्रसन्नता- 
कारिणी और यज्ञ-विधायिनी स्तुतियाँ सोम को लक्ष्य करके यज्ञ-दिनों में 
बसे ही शब्द करती हे, जैसे दुग्धदायिती गायें ग्रोष्ठ में शब्द करती हें। 

३- बुद्धिमानू सोम जिस समय स्तोत्रों की ओर जाते हैं, उस समय 
घीर पुरुष के रथ के ससान वह सर्वत्र गति-विधि करते हैं। सोम देयों का 
धन मनुष्य को देते हूँ। प्रदस धन की वृद्धि के लिए सोम की स्तुति की 
जाती हे। 

४. सम्पत्ति के लिए सोस अंजशुओं (लता-प्रतान) से भिकलते हें। 
स्तोताओं को सोम अन्न और आधु प्रदान करते हैं। सोम से सम्पत्ति 
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प्राप्त करके स्तोता लोगों ने अमरत्व प्राप्द किया। सोम से युद्ध यथार्थ 
होते हैं। 

५. सोम, सम्पत्ति, बल, अइव, गो आदि दो। महान ज्योति का 
विस्तार करो। इच्धादि देवों को तृष्त करो। सोम, तुम्हारे लिए सारे 
राक्षत पराजेय हैं। क्षरणशीरू सोम, सारे शत्रुओं को भारो। 


९५ प्रूकत 
(दैवता पवमान सोम । ऋषि कवि-पुत्र प्र्कश्व | छुन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. चारो ओर अभिषुत होनेवाले और हरित-वर्ण सोम शब्द करते 
हैं तथा शोधित होते-होते कलश के पेट में बेठते हें। मनृष्यों के हारा संयत 
सोम दुग्ध में मिश्रित होकर अपने रूप को प्रकद करते हैं। इन सोम के 
लिए, स्तोताओ, हबि के साथ मननीय स्तुति उत्पन्न करो। 

२. जैसे नाविक नौका को चलाता हे, बसे ही बनाये जानेबाले और 
हरितवर्ण सोम सत्यरूप यज्ञ के उपयोगी बचत को प्रेरित करते हैं। 
दीप्यमान सोम इच्चादि देवों के अन्तहित शरीरों को थज्ञ में उत्तम 
बफ्ता के लिए आविष्कृत करते हें। 

३. स्तुति के लिए शीघ्रता करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग, जल-तरड्ध 
के समान, मन की स्वामिनी स्वुतियों को सोम के लिए प्रेरित करते हैं। 
सोम की पूजा करनेवाली स्तुतियाँ सोम के पास जाती हैं। अभिलाषिणी 
स्तुतियाँ अभिलाषी सोम में प्रविष्ट होती हैं। 

४. ऋत्विक लोग सोम का शोधन करते हुए, सहिब के समान, 
उच्चत देश में ध्यित्त काम-वर्षक और अभिषव के लिए पत्थरों म्ें स्थित 
उन प्रसिद्ध सोम को दूहुते हें। कामयमान सोम को सनतीय स्तुतियाँ सेवित' 
करती हैं। तीन स्थालों में वर्तमान इस शत्रु-निवाशक सोम को अन्तरिक्ष 
में भरण करते हैं। 

५. सोस, जैसे स्तोत्र 
उत्साहित करता हैं, बेते ही 


उपवष्ता नामक पुरोहित होता को 
में के प्रशंतत के लिए क्षरणशील तुस 


च् 
कप 
डर 
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बुद्धि को धह्रदंपणिणुक्ली करों॥ जब तुम इन्द्र के साथ यश्ञ में 
रहते हो, तब हम स्तोता सौभाग्यशाली हों और झोभधन वीयेबाले धन 
के अधिपति हों । 


९६ छुक्ते 


(देवता पव्मान सोम । ऋषि दिवोदास के पुत्र प्रददंन। छन्द 
त्रिष्ठुप ।) 

१. सेनापति और शझत्रु-बआाधक सोम शत्रुओं की गायें पाने की इच्छा से 
रथों के आगे युद्ध में जाते हैं। सोम की सेना प्रसन्न होती है। मित्र यजमानों 
के लिए इच्र के आज्वाव को कल्याणकर बनाते हुए सोम उन दुग्ध आदि 
को ग्रहण करते हें, जिनके लिए इन्द्र शीघ्र आते हें। 

२- अँगुलियाँ सोम की हरित-बर्ण किरण का अभिषय करती हूँ। व्याप्त 
रहने पर भी सोम अननुगत-रथ रूप दह्मापवित्र में ठहरते हैं। इन्द्र के मित्र 
और प्राज्ञ सोम पवित्र से शोभन स्तुतिवाले स्तोता के पास जाते हें। 

३. घोतमान सोम, तुम इन्द्र के पीने की वस्तु हो! हमारे देव व्याप्त 
यज्ञ में इसर्द्र के सहान्‌ पान के लिए क्षरित होओ। तुम जल-कर्तता ओर 
द्यावापृथिदी के अभिषेक्ता हो। विस्तृत अन्तरिक्ष से आगत ओर शोधित 
तुंम हमें धनादि प्रदान करो। 

४. सोस, हमारे अपराजय, अविनाश और यज्ञ के छिए सामने आओ। 
मेरे सारे मित्र स्तोता तुम्हारा रक्षण चाहते हैं। पवमान सोम, में भी 
तुम्हारा रक्षण चाहता हूँ। 

५. सोम क्षरित होते हैं। सोम स्तुति, द्युलोक, पृथिवी, अग्नि, प्रेरक 
सूर्य, इन्द्र और विष्णु के जनक हें। 

६. सोम देव-स्तोता पुरोहितों के ब्रह्मा, कवियों के शब्दविन्यास« 
कर्ता, सेघावियों के ऋषि, वन्य प्राणियों के महिष, पक्षियों के राजा और 
अस्त्रों के स्वधिति नामक अस्त्र हे। शब्द करते हुए सोम पविन्न का अति- 
क्रम करते हुँ। 
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७. पवमान सोम तरज्भायित नदी के तनाव हुब्यज्भण स्तुतिवाजय 
के प्रेरक हे। काम-वर्षक और गोश्ञादा सोभ अन्त्टित वस्तुओं को देखते 
हुए दुबंलों के न रोकने योग्य बल पर अधिष्ठित रहते हें। 

८. सोम, तुम मदकर, युद्ध में शन्ुहस्ता, अगश्य और जलीम जल-पुक्स 
हो। शत्रुओं के बल को अधिकृत करो। सोम, तुम प्राज्ष हो। तुम गायों को 
प्रेरित करते हुए अपनी अंशु-तरज्भधः इच्ध के प्रति भेजो ॥ 

९, सोम प्रसश्चता-दायक हे; श्मणीय हूँ। उसके दास देव लोग जाते 
हैं। अनेक धाराओंबाले, बहुबल और पाशं में क्षप्णशील सोम इच्ध के 
सद के लिए द्रोण-कलछ्य में उद्यी प्रकार जाते हैँ, छिझल शकार शणद्धमें बली 
अदव जाता है। 


१०. प्राचीन, धनाधिपति, जन्म के साथ जल में द्ोधित, अभिषव- 
प्रस्तर पर निष्पीड़ित, दात्रुओं से रक्षक, प्र/णियों के राज; और कर्म के 
लिए क्षरणशील सोम यपजमाद को समीचीन भागे बताते हें । 

११. पवसान सोम, हमारे कर्मकुशल पूर्व ने, तुम्हारी सहायता 
से ही अग्विष्ठोमादि कर्म किये थे। वेगवान्‌ अबबों की सहश्यता के हारा 
घुम शत्रुओं को मारते हो। राक्षसों को हटाओ।॥ ठुम हमारे इन्द्र बनो-- 
धन दो। 

१२. प्राचीन काल में जैसे तुम राजा भन्‌ के लिए अज्न-धारक हुए 
'थे, शत्रुओं का संहार किया था और धन, पुरोडाश आदि से युक्त होकर 
उनको धन-प्रदान करने के लिए आये थे, वेसे हमें भी धनर देने के लिए 
पधारो, इन्द्र का आश्रय करो और उन्हें अस्त्र दो। 

१३. सोम, तुम मदकर रसवाले और याज्ञिक हो। जल में सिश्चित 
होकर उच्चत मेषलोमसय पवित्र में क्षरेित होओ। अतीव रदकर इच्द्र के 
पीने योग्य और मादक सोम, जलूवाले द्रोगकलूद में ठहरो॥ 


१४ सोस, तुम यज्ञ में घजमानों को विविध प्रकार के धन देनेवाले, 
अनश्नकामी और अनेक घाराओंवाले हो। आकाश से बृष्धि बरसाओ और 
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जहू धथा छुण्ध के साथ, हुझारे जीवन को बढ़ाते हुए, द्रोणकरूश में 
क्षरिए हीइओ | 

१५. ऐसे सौ स्तोत्रों से शोधित होते हैं। सोम गमनशील अहव के 
सम्माद शबुओं के पार जाते है। वे अदीन गौ के दूध के समान परिशद्ध 
हैं। वे विस्तीर्ण मार्ग के समाय सबके आश्रयणीय हैं। वाहुक अदव के समान 
योम स्तोन्नों के हारा नियन्त्रण में आते हें। 


१६. शोभनव आयुधवाले और ऋत्विकों के दवरा शोधित सोम अपनी 
गृह्य ओर रमणीय मूर्ति को धारण करो। अदृव के समान वर्तमान तुम 
हमारी अज्लाभिकाषा के लिए हमें अश्न दो। देव सोस, हमें आयु और 
पु दो। 


१७, मरुत्‌ छोग, शिक्ष के समान, प्रकट और सबके अभिलूषणीय सोम 
कौ शोषित करते हैं। वे वाहुक सोझ को सप्तसंख्यक गण के हारा अलंकृत 
करते हे । ऋत्तकर्मा और कवि-कार्य के हरा कविद्वब्द-वाच्य सोस, शाज्य 
फरते हुए, स्तुति के साथ पवित्र को लाँघकर जाते हें। 


१८. ऋषियों के समान सनवाले, सबको देखनेवाले, सूर्थ के संभकक्‍त, 
अनेक स्तुतियोंवाले, कवियों में शब्द-विन्यास-कर्त्ता और पृज्य सोम 
झयुलोक में रहने की इच्छा करते हुए, स्तुत होते हुए और विराजमान 
इस को प्रकाशित करते हे। 

१९. अभिषवण-फलकों पर वर्समान, प्रशंसनीय, समर्थ, पात्रों में 
विहरण करनेवाले, आधुधों का धारण करनेवाले, जलप्रेरक, अन्तरिक्ष का 
सेवल करनेवाऊे और सहान्‌ सोम चतुर्थचख-वाश का सेवन करते हैं। 


२०. अलंकृत सनुष्य के समान, अपने शरीर के झोधक, धनदान के 
लिए वेगवास्‌ अदब के समान चलनेवाले, वृषभ के समान हाब्द करनेवाले 
ओर पात्र में जानेवाऊे सोम, शब्द करते हुए, अभिषवण-फलकों पर 
बैठते थ। 

२१. सोम, रहत्विकों के द्वारा शोधित होकर तुम क्षरित होओ। बार- 
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बार शब्द करते हुए मेषलोमसय पात्न में जाओ। अभिषवण-फलकों पर 
क्रीड़ा करते हुए पात्रों में पैठो। तुम्हारा मदकर रस इन्द्र को प्रमत करे ॥ 

२२. सोम की महती धारायें बनाई जा रही हैं। गोरस से मिश्वित 
होकर सोभ द्रोण-कलूद् में गये। सोम गान करने में कुशल हैं; इसलिए 
गाते हुए विद्वान्‌ सोम बेसे ही पात्रों में जाते हें, जैसे लूम्पट मनुष्य अपने 
मिश्र की स्त्री के पास जाता है। 

२३. शोध्यम्ान सोस, जैसे जार व्यभिचारिणी स्त्री के पास जाता है, 
बैसे ही स्तोताओं के द्वारा अभिषुत और पात्रों में क्षरणशील सोम, तुम 
शत्रुओं का विनाश करते हुए आते हो। जेसे उड़नेवाला पक्षी वक्षों पर 
बेठा करता हू, बैसे ही शझोधित सोम कलश में बेठते हैं। 


ए४. सोस, बच्चों के लिए दूध का दोहन करनेवाली उत्नी के समान 
तुम्हारी यजसानों का धन दोहन करनेबाली और शोभन घाराओंबाली 
दीप्तियां पात्रों में जाती हुँ। हरित-बर्ण, छाये गये और ऋत्विकों के हारा 
बहुधा वरणीय सोम बसतीवरी-जल में और देवकामी यजमानों के कलश 
में बार-बार शब्ब करते हें। 


९७ सूक्‍त 
(६ श्रनुवाक। देवता पवमान सोम । ऋषि १-३ तक सैत्रावरुण 
चाशछ, ४-६ तक इन्द्रपुत्न प्रभ्ृति, ७-६ तक वृषगण, १०-१२ तक 
भन्यु, १३-१५ तक उपमन्यु, १६-१८ तक व्याप्रपादू, १६-२१ तक 
शक्ति, २२-२४ तक कर्णा भरत, २५-२७ » तक मलीक, २८-३० तक 
वसुश (ये सब ऋषि वशिष्ठ गात्रज है), ३१-३३ तक शक्ति-पुन्र 
पराशर और शेष के आह्विरस कुत्स । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. प्रेरक सुवर्ण के द्वारा शोधित और प्रदीष्त-किरण सोस अपने रस 
को देवों के पास भेजते हैं। अभिषुत सोम शब्दायमान होकर पवित्र की ओर 
उसी प्रकार जाते हैं, जिस प्रकार ऋत्विफू यजमान के पशुबाले और 
सुर्निमित यज्ञ-पृह में जाते हैं। 
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२. संग्राम के योहय, आचछादक और कल्याणकर तेज को धारण 
करनेवाले, पुज्य, कवि, ऋत्विकों के वक्‍तव्यों के प्रशंसक, सर्व-द्रष्टा और 
जागरणशील सोम, तुम यज्ञ में अभिषवण फलकों पर बंठो । 

३. यद्ास्वियों में भी यशस्वी, पृथिवी पर उत्पन्न और प्रसन्नतादायक 
सोम उच्च और मेघलोममय पवित्र में शोधित होते हें। सोम शोधित 
होकर तुम अन्त रिक्ष में शब्द करो। मंगलमय रक्षणों से हमारी रक्षा करो। 

४. स्तोताओ, भली भाँति स्तुति करो और देवों की पूजा करो। 
प्रचुर धन की प्राप्ति के लिए सोम को प्रेरित करो। स्वादुकर सोम 
मेघलोमसशमय पवित्र में शोधित होते हें। देवाभिलाबी सोम कलश में बैठते हैं। 

५. देवों की मेत्री की प्राप्ति की इच्छा से अनेक धाराओंवाले सोम 
फलझ् में क्षरित होते हैँ। कर्म-निष्ठों के द्वारा स्तुत होकर सोम प्राचीन 
धास (शुल्ोक) में जाते हें। समहान्‌ सौभाग्य के लिए वे इस्ध के पास 
जाते हें। 

६. हरित-वर्ण और शोधित सोम, स्तोत्र फरने पर तुम धन के लिए 
पधारो। तुम्हारा समदकर रस, युद्ध के लिए, इन्द्र के पास जाय। देवों के 
साथ रथ पर बेठकर आओ। तुम हमें कल्याण-वचनों से हमारी रक्षा 
करो। 

७. उद्यना नामक कवि के समान काव्य (स्तोत्र) करते हुए इस संत्र 
के कर्ता ऋषि इन्द्रादि देवों का जन्म भली भाँति जानते हें। प्रचुरकर्मा, 
साधुमित्र, पवित्रता के उत्पादक और राज-दिनवाले सोम, शब्द करते 
हुए, पात्रों में जाते हें। 

८. हंसों के समान विचरण करनेवाले बृबगण नास के ऋषि लोग शत्रु- 
बल-भीत होकर क्षिप्रधातक और झजत्रुहन्ता सोम को लक्ष्य कर यज्ञ-गुह में 
जाते है। मित्र-रूप स्तोता लोग स्तोत्र-योग्य, दुद्धंध और क्षरणशील सोम 
को लक्ष्य कश्फके वाद्य के साथ गान करते हें। 

९. सोम शीघक्षगामी हेँ। बहुतों के द्वारा स्तुत्य और अनायास कीड़ा 
करनेवाले सोम का अवुशभन दूसरे छोग नहीं कर सकते। तीक्ष्ण-तेजस्वी 
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सोम अभेक्ष प्रफार के तेज प्रहृट करते हें। अच्तरिक्ष में वत्तेवाव सोम दिन 
में हरित-वर्ण के दिखाई देते हें और रात में सरहूगामी और प्रकाशयुक्त 
दिखाई देते हें। 

१०. क्षरणशील, बलवान और गमनशील सोस इस्द के लिए बलकर 
रस को भेजते हुए उनके मद के लिए क्षरित होते हैं। वे राक्षस-कुल को 
मारते हैे। वरणीय धन देनेवाले और बल के राजा प्रोस चारों ओर से 
शत्रुओं का संहार करते हैं। 

११. पत्थरों से अभिषुुत और मदकारिणी धाराओं से देवों की पुजा 
करनेवाले सोम मेषलोससय पथित्र का व्यदधान करके क्षरित होते हें। 
इन्द्र की मेत्री को आश्रय करते हुए द्योतणान और मदकर सोम इन्द्र के मद 
के लिए क्षरित्र होते हें। 

१२. यथाकाल प्रिय कभों के करवेबाले, शोधित, क्रीड़ाशील और 
अपने रस से इन्त्ादि देवों का पूजन करनेवाले दिव्य सोम क्षरित होते हैं। 
उन्हें उच्च और मेघलोससय पवित्र पर दस अँगुलियाँ भ्ेजती हें। 

१३. जेप्ते गायों को देखकर लोहित-वर्ण बंबभ शब्द करता हें, वैसे ही 
शब्द करते हुए सोभ द्यावापृथित्री को जाते है। थुद्ध में, इन्द्र के समान 
ही, सोभ का शब्द सब सुनते हें। घोम अपना परिचय सबको देते हुए ओर 
से बोलते है। 

१४. सोम, तुम दुग्घ-पुक्‍्त, क्षरणशील और दब्द-कर्ता हो। तुम सधुर 
रस को प्राप्त करते हो। सोम, जल से परिषिक्त और शोघित तुम, अपनी 
धारा को विस्तृत करके, इच्द्र के लिए जाते हो। 

१५. सदकर सोम, तुम्त जलग्राही मेघ को, वृष्टि के लिए, घातक 
आयुधों से निभ्वगासी बनाते हुए, मद के लिए क्षरित होओ। शोभन, 
इेतवर्ण, पवित्र में अभिषिक्त और हमारी गाय की अभिलाषा करनेवाले 
सोम, क्षरित होओ। 

१६. दीप्त सोघ, तुम स्तोत्र से प्रसन्ष होकर और हमारे लिए बेदिक 
मार्गों को सुगम कर विस्तृत द्रोज-करूश में क्षरित होओ। घने लोहे के 
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हथियार से दुष्द राक्षसों को मारते हुए उन्नत और भेबलोमभय पवित्र में 
घाराओं के साथ जाओ। 

१७. सोम, दरुदोकोत्पन्न, गमनशील, अन्नवाली, सुखदाञ्री और दान 
करनेबाली वृष्टि को बरसाओ।॥ सोम थिवी-स्थित वायु प्रेमपात्न पुत्र के 
समान हें। इन्हें खोजते-खोजले आओ । 

१८. जैसे गाँठ को सुरूकाकर अरूग किया जाता हें, वैसे हो मुझे 
पापों से अग करो। सोम, तुम सुझे सरलू सार्गे और बल दो। हरित- 
बर्ण और पात्रों में लिमित होकर वेगशाली अइव के समान शब्द करते हो। 
घेव, शत्रर्नहसक तुम गृहवाले हो। मेरे पास आओ। 


१९. तुम पर्याप्त सदवाले हो। देवों के यज्ञ में और मेषघलोमभय 
पचित्र में, धाराओं के साथ, जाओ। अवेक धाराओं से युक्त और सुन्दर 
गन्ध से सम्पन्न होकर मनुष्यों के द्वारा क्रियमाण युद्ध में, अज्न-छाभ के लिए, 
घारों ओर जाओ। 


२०. जेसे रज्जु-रहित, रथ-शून्य और अबद्ध अदव, युद्ध में सज्जित 
करके, शीघ्रता के साथ अपने रूृक्ष्य को जाते हैं, वैसे ही यज्ञ में निर्मित 
और दीप्त सोम शीघ्र ही कलश की ओर जाते हैं। देजो, आनेवाल़े सोम 
को पान करने के लिए पास जाओ। 


२१. सोम, हमारे यज्ञ को लक्ष्य करके शुल्दोक से रस को चमसों में 
गिराओ। सोम्त अभिरूषित, प्रवृद्ध और बीर पुत्र तथा बलिष्ठ धन 
हमें दें। 

२२. ज्यों ही अभिलूषित स्तोता का बन अन्तःकरण से निकरूता है 
ओर ज्यों ही अतीव चमत्कृत याज्षिक द्रव्य, अनुष्ठान-काल में, लाया जाता 
है; त्यों ही गो का दूध अभिलाया के साथ सोम की ओर जाता हैं और 
उस समय सोम करूद में अवस्थित करते ह। सोम सबके प्रेमपात्र स्वामी 
के सभान हें। 

२३. चुलोकोत्पन्न, धन-दाताओं के मनोरथ-रक्षक और शोभन-बद्धि 
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सोम सत्य-हप इल्द्र के लिए अपने रस को गिरते हैं। शा सोम ताधु 
बल के धारक हूं। दस अँगुलियाँ प्रयुर परियाण में जोप प्रत्युष करती हूं ॥ 

र४. पविन्न में शोधित, सदुध्यों के दशक, देदों ओर झनष्यों के राजा 
और धत-पंति--असीम धन के स्वामी सोध यों और घबुष्यों में छुन्दर 
क्षौर कल्याणकारी जड़ को धारण करते 

२५. सोम, जंसे अश्व युद्ध में जाबा हु, बेसे ही पणमानों के अद् के 
लिए और इन्त्र-बाथु के पाव के लिए जाओ। तुम बहुबिथ और प्रवृद्ध अन्न 
हमें दो। सोम, शोधित तुम हमारे छिए धन-प्रापक हो। 

२६ देवों के तर्पक, पात्रों में सिफ्त, शोभन-बुद्धि, यजमाम के गश्चन 
फर्ता, सबके स्वीकार्य, होताओं के समान झुलरेक्न-स्थत इन्द्रादि की स्ठुलि 
करनेवाले और अतीव मदफर सोम हमें वीर पुत्र और गृह प्रदान करे । 

२७. स्तुत्य सोम, तुम्हें देवरा लोग पीते हूँ। देबों के द्वारा विस्तृत 
यज्ञ में, भहान्‌ भक्षण के लिए, देवों के पान के लिए क्षरित होओ। उुम्हारे 
द्वारा भेजे जाकर हम अमर संग्राम में महाबली शत्रुओों को हरायें। शोजित 
होकर तुम हमारे लिए द्ावापुथिवी को शोभव मिवसवाऊी क्र 

२८. सोम, सिह के स्माल शत्रुओं के छिए भयंकर, मन से भी अधिक 
पेगवाले और सोमाभियंव करनेयाले ऋत्विक्ों के द्वारा पोजिंद ठुम जशय 
के समान शब्द करते हो। दीप्त सोम, जो मार्य अतीव सरल हें, उन्हीं से 
हमारे लिए मन की प्रसन्नता उत्पन्न करो। 

२९. सोम, देयों के लिए उत्पत्न होकर सोम की सो धारायें बयाई 
जा रही हैं। ऋान्तदर्शी लोग सोम की बहुविध धाराओं को झोधित करते 
हूँ। सोम, हमारे पुत्रों के लिए घुलोक से युप्त धन भेजो। तुम महानृ 
धन फे अग्रगामी हो। 

३०. जैसे दीप्त सुर्थ की दिन करनेवाली किरणें बनाई जाती हे, बेसे 
ही सोम की धारायों बनाई जाती हैं। सोम धीर राजा और भिन्न हें 

मंकर्ता पुञ्र जैसे पिता शो नहँ। हरत्ता, देसे हे घोध, ठुल बजा कर प९७/न्‍जंत 
मत करो। 
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३१. दौघ, जिय धद्य तुम जल से मेबछोममय पवित्र को राॉघकर 
जाते हो, उस समय तुम्हारी मधुर धारायें बनाई जात॑। हें। शोध्यमान 
धोम, भोदुग्ध को लक्ष्य करके तुम क्षरित होते हो। उत्पन्न होकर तुम 
अपने पुजनीय तेज के द्वारा आदित्य को भरपुर करते हो। 

३२९. अभिषुत सोम सत्यरूप यज्ञ के मार्ग पर बार-बार शब्द करते 
है। अमर और शुक्लवर्ण सोम, तुम विशेष रूप से शोभित हो रहे हो। 
स्तोताओं की बुद्धि के साथ शब्द का प्रेरण करनेवाले सोम, तुम मदकर 
होकर इन्च के लिए क्षरित्र होते हो। 

३३. सोम, देवों के यज्ञ में कर्म के द्रा धाराओं को गिराते हुए तुम 
झुलोकोत्पन्न और' सुन्दर पतववाले हो। नीचे देखो। सोम, करूश को 
ओर जाओ। शब्द करते हुए तुम प्रेरक सुर्ये की कान्ति को प्राप्त करो।॥ 

३४. वहुनकर्तता यजमाम तीनों वेदों की स्तुतियाँ करता है। वह यश्ञ- 
धारक और बृढ़ सोम की क्ल्पपणछर सघ्तुति को प्रेरित करता है। जेसे 
साँड़ गायों की ओर जाता है, वेसे ही अपने पति सोम को दूध में मिलाने 
के लिए गायें सोम के पास जाती हैँ। अभिल्‍ाषी स्तोता लोग स्तुति के 
लिए सोम के पास जात्ते हैं। 

३५. प्रसन्नता देवेबाली गायें सोम की अभिलाषा करती हैं। मेधावी 
स्‍्तोता लोग स्तुति के द्वारा सोम को पूछते हें। गोरस के द्वारा सिक्त और 
अभिषुत सोम ऋत्विकों के हारा परिषुरित किये जाते हैं। त्रिष्दूप्‌ छत्दवाले 
संत्र सोस से मिलते हैं। 

३६. सोम, पात्रों में परिथिक्त और शोधित होकर हमारे लिए 
कल्याण-पूर्वेक क्षरित होओ। महान्‌ शब्द करते हुए इच्च के पेढ में पैठो॥ 
स्तुति-खप बचन को वद्धित करो। हमारे लिए अनेक स्तवों को विस्तृत 
करो । 

३७. जागरणशील, सत्य स्तोच्नों के शाता और शोधित सोम चमसों 
में बैठते है। परस्पर मिले हुए, अतीव अभिल्‍्तायी, बश्च के नेता और कल्याण- 
पाणि पुरोहित लोग जिद सोम फो पविन्न में छुते हूँ । 
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३८. वह शोधित सोम इन्द्र के पाल वैसे ही जाते है, जैसे वर्ष जाता है । 
वे झातायू-झदी को अपनी सहिभा से पूरित करते है। सोम स्वतेज से 
अन्धकार को दूर करते है। जिन प्रिय सोम की प्रियतम धाराएँ रक्षा 
करती हैं, वे कर्मघारी के वेतन के समान हमें शीघ्र धम दें। 

३९. देवों के वरद्धेक स्वयं वर्दंमाव, पवित्र में शोधित और मवोरथों 
के सेयक सोम अपने तेज से हमारी रक्षा करें। सोमपान के हारा! पणणियों 
के हारा अपहृत गायों के पद-शिक्लों को जानते हुए, सर्वश्न, सूर्थ-ज्ञाता 
(हमारे) पितर (अज्विरा लोग) पशुओं को लक्ष्य करके अन्धकाराबल 
दिलासमूहों को सोम के लेज से देखकर पशुओं को ले आयें। 

४०. जल-वर्षक और राजा सोम दिस्तुत और भुवन्त के जल के धारक 
अन्तरिक्ष में प्रजा का उत्पादन करते हुए सबको लाँधघ जाते हैं। काम- 
घर्षक, अभिषुत और दीप्त सोम उच्च और मेषलोमसय पवित्र में पथेष्ट 
बढ़ते हें। 

४१. पुष्य सोम ने प्रबुर कार्य किये है। जल के गर्भ सोम ने देबों का 
आश्रय किया। शोधित सोस ने इन्द्र के लिए बल धारण किया। सोम ने 
सूर्थ में तेज उत्पन्न किया। 

४२. सोम, हमारे धत और अन्न के किए वायु को प्रमत करो। जोधित 
होकर ठुम भिच्च और वरुण को तृुप्त करते हो। मरुतों के बल और 
इन्द्रादि को हृष्ट करते हो॥ स्तुत्य सोम, द्यावापुरथिवी को प्रमत्त करो। 
हुमें धन दो॥। 

४३. उपद्रयों के घातक, वेगशाली राक्षत और हिसकों के बाधक 
सोभ, क्षरित होओ। अपने रस को दूध में मिलाते हुए पात्रों में जाते हो। 
तुम इन्द्र के सित्र हो। सोम, हम तुम्हारे सित्र हों। 

४४. सोम, मधुर भाण्डार को क्षरित करो। धन के वर्षक रस को 
क्षरेत करो। हमें वीर पुत्र दो। भजनीय अन्न भी दो। सोम शोधित 
होकर तुम इन्द्र के छिए रचिकर होओ। हुमारे लिए अन्तरिक्ष से धन दो। 

फ्वूा० ७५ 
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४५. अभिषुत सोघ अपनी घाश से, जेगशाली अदृब के समान, जाने- 

बाले है। जैसे प्रद्धन्‍णशील बडी नीचे जाती हैँ, बसे ही सोस कलश को 

जाते हैं। झ्ोबित सोल वक्षोत्पन्ष कलूस में बेठते हें। सोम जरूू और 
दूध में मिलाये जाते हैं। 

४६. इन्द्र, अभिलायी तुम्हारे लिए प्राज्ञ और बेगशाली सोम चघसों 
में क्षरेत होते हें। सर्वेदर्शी, रथबाले और बथार्थ बली सोम वेषकामी 
यजमानों के छिए कामदाता के सभान बनाये गये है। 

४७. पूर्वफालीन और अन्नरूप धारा से गिरते हुए सबका बोहन करने- 
बाली पृथिवी के रूपों को अपने तेज से ढकते हुए, शीत, आतप और वर्षा के 
निवारक यज्ञ-यह को बनाते हुए तथा जल में अवस्थिति करते हुए सोम, 
स्तोत्र-ध्यनि करनेवाके होता के समान, शब्द करते हुए यश्ञों में जाया 
करते हैं। 

४८. अभिलूषणीय देव, तुम रथवाले हो। हमारे यज्ञ में अभिषवण- 
फलकों पर क्षरित होकर वसतीवरी-जल में शीघ्र और चारों ओर क्षरित 
हीओ। स्वादिष्ठ, रधुर, याज्ञिक और सबके प्रेरक तुम, देवता के समान, 
सत्य स्तोत्रयाले हो। 

४९. हुठुत होते हुए तुम पाव के लिए बायु के ५४९ जाओ। पतित्र 
में शोधित होकर तुम पाव के छिए भित्ष और वरुण के पास जाओ। सबके 
नेता, वेगशाली और रथ पर रहनेबाले अधिदद्॒य के पास जाओ। कास- 
वर्षक और बज्ञवाहु इन्द्र के एस भी जाओ। 

५०. सोम, हमारे लिए तुम सुन्दर-सुन्दर बस्तर के आओ। शोधित 
होकर तुम हमें मधुर दूध देवेबाली और नवप्रसूता गाय दो। हमारे भरण 
के लिए अज्लादक सोना हमें दो। स्तुत्य सोम, रथवाले अदव भी हमें दो। 

०५१. सोम, पवित्र-दारा शोधित होकर तुम थुलोकोत्पन्ष धन हमें दो। 
पृथिबी पर उत्पन्न धन भी हमें दो। हमें द्रव्य प्राप्त करवे की शक्ति दो॥ 
जमरदग्नि ऋषि के समान ऋषि-पुत्रों का योग्य धन हमें दो। 
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५४. सोग, शोघित धारा के द्वारा ये सारे धन क्षरित करो। सोम, 
भानवेवाले यजमातों के बसतीवरी-जल में जाओ। सबके शापक और 
वायु के समान वेगद्ाली सूर्य और अनेक यज्ञोंजाले इन्द्र भी सोम के पास 
जाते हैं। सोम भुक्के कर्मनिष्ठ पुत्र दें। सोम, तुम्हारे द्वारा तृप्त किये 
गये इन्द्र और सूर्य भी पुत्र दें। 

५३. सोम, सबके द्वारा तुम आश्रयणीय हो। हमारे शब्दतीर्थ (यज्ञ) 
सें इस धारा के द्वारा भल्ली भाँति क्षरित होओ। जैसे फल पाने की इच्छा 
करनेवाला वृक्ष को केपाता हैं, बसे ही शत्रु-घातक सोस ने साथ हजार 
ध्ों को, शत्रु-जय के लिए, हमें दिया। 

५४. वाण बरसाना और शत्रुओं को नीचे करना--सोम के ये दो 
कर्म सुखावह हैं। ये दोनों कर्म अवव-युद्ध और इन्द्-युद्ध में शत्रु-संहारक 
होते हैं। इन दोनों कर्मों से सोम ने शब्द करनेवाले शत्रुओं का वध किया। 
सोम ने दात्रुओं को युद्ध से दूर किया। सोम, शत्रुओं को दूर करो। अग्नि- 
होम न करनेवालों को भी दूर करो। 

५५. सोम, भेग्नि, घायू और दुर्थे नाम के तीन विस्तृत पवित्रों को तुम 
भी भाँति प्राप्त करते हो। शोधित होते हुए ठुस सेषलोससय पविदश्न 
में जाते हो। तुम भजनीय हूं।। दातव्य धन के दाता हो। सोम, सारे 
धनियों से तुम धनी हो। 

५६. सर्वज्ञ, मेधावी और सारे संसार के स्वामी सोम क्षरित होते हूँ। 
यज्ञों में रस-कणों को भेजते हुए सोम मेघलोससय पवित्र में दोनों ओर से 
जाते हूँ। 

५७. पुज्य और अहिसित देव लोग सोम का आस्वादन करते हूँ। 
सोमास्वादन करनेवाले देवता सोम की धारा के पास शब्द करते हैँ। जैसे 
घनाभिलाषी स्तोता छोग शब्द करते हूँ, बेसे ही कर्म-कुशल पुरोहित छोग 
दस अंगुल्यों से सोम को प्रेरित करते हैं और जछू के दवरा सोम-रूप को 
मिश्चित करते हें। 


११८८ हिन्दी-ऋण्वेद 


५८, पत्रित्र में वंशोधित तुम्हारी सहायता से हम युद्ध में अनेक 
कर्सध्ण कर्मों को करें। भिन्न, बदंण, अदिति, छिल्तु, पृणियी और झुलोक, 
धन के द्वारा, हमारा सान करें। 


५९८ छूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि दृषागिर राजा के पुत्र अम्बरीष और 
भरद्वाज-पुत्र ऋजिश्वा । छनन्‍्द अनुष्ठु५पूु ओर इ हती |) 

१. सोम, बहुतों के द्वारा अभिलषणीय, अनेक पोषणों से युक्त, अनेक 
यशवाला, सहान्‌ को भी पराजित करनेवारा और बलूप्रद पुत्र हमे दो। 

२. रथ पर स्थित पुष जेसे कवच को धारण करता है, बैसे ही निष्पी- 
ड़ित सोम सेषबलोमभय पवित्र पर क्षरित होते है। स्तुत सोम काष्ठमय 
कलूश से चालित होकर धारानद्वारा क्षरित होते हूँ । 


३. निष्पीड़ित सोम, सद के लिए देवों के द्वारा प्रेरित होकर, मेष- 
लोम के पत्रित्र में क्षरित होते हे। जैसे श्ोभन दीप्ति से सोम अन्तरिक्ष 
में जाते हे, वैसे ही सबके मुख्य सोम दुग्ध आदि की इच्छा करके धारा 
के साथ जाते हें । 

४. सोम, तुम अनेक मनुष्यों और हुथिर्शता बजमान फे लिए धन 
'दैते ही। सोस, तुझ् अनेक पुत्र-पौत्रों से शुक्त अनेक संस्यक धन सुझे 
देते हो । 

५. शजत्रुधातक सीम, हम पुम्हारे हों। वासक सोस, अनेकों द्वारा 
अभिलबणीय और छुम्हारे दररा प्रदत्त घच और अज्न के हम अत्यन्त समीप- 
तम हों। धन-स्वरूप सोम, हम सुख के अत्यन्त समीप हों । 

६. करे करने के लिए इधर-उधर जाननेवाली भभणिनी-स्वरूपा दस 
श्षेंगुल्िियाँ यदस्ती, पत्थरों पर अभिषुत, इखप्रिय, सबके द्वारा अभिलूषित 
और घारावले जिन सोम की दसतीदरी के हारा सेवा करती हैं, उनको 
यजमान छोधित करते हें। 
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७. सबके काम्य, हरित-यर्ण और बच्चु-बर्ण (पिजुल-बर्ण) सोनम को 
मैषलोस के द्वारा संशोधित किया जाता है। अपने सदकर रख के 
साथ, सारे देवों के पास जाते हैं । 


८. घुम' लोग सोम के द्वारा रक्षित होकर बल-साधन रस का पान 
करो। सुर्य के समान सबके अभिलबणीय सोम स्तोताओं को प्रचुर अन्न 
देते है । 

९. मनु से उत्पन्न द्राबापुर्धिवी, पर्बतवासी योस ने यज्ञ में तुम दोनों 
को बनाया। उच्च शब्दवाले यज्ञ में ऋत्विकों ने सोम का अभिषव किया। 

१०. सोम, वृत्रष्न इन्द्र के पान के लिए पाज्नों में सिडझिचित किये जाते 
हो। ऋत्विकों को' दक्षिणा देसेवाले और देवों के लिए हथि देने की इच्छा 
से यज्ञ-गृह में बेठे हुए यजमान को फल देने के लिए तुम सींचे जाते हो । 


११. प्रतिदिन प्रातःकाल प्राचीन सोम पचित्र के ऊपर क्षरित होते 
हैं। मूर्ख “हुरादिचत्‌” नाम के दस्यू लोग प्रातःकाल सोम के! देखकर 
अन्तर्धान और द्रवीभूत हो गये । 

१२. भित्रो, प्राज्ष तुम और हम झोभित और बलकर तथा सुन्दर 
गन्य से युक्त सोम को पियें। हम बलिण्ठ सोभ का आश्रय करें। 


९९ छूक्त 


(देवता पवमान सोम | ऋषि काश्यप रेभ ओर सूनु । छन्द दृहती 
ओर अनुष्टुप्‌ ।) 

१. सबके काम्य और दात्रुओं को रुगइनेबाले सोम के लिए पौरुष 
प्रकट करनेवाले धनुष पर ज्या (गुण) की चढ़ाया जाता है। पूजार्थी 
घऋत्विक्‌ छोग सेधावी देवों के आगे अथुर (बली) सोस के लिए शुकवर्ण 
बशापक्षित्र (छवना) फैलाते 

२. रात्रि के अनन्तर जल के द्वारा अलूुकृत होकर सोम अज्नों को 
लक्ष्य करके जा रहे हैें। सेवक यजमान की कर्मताधिक्ता अंगुल्ियाँ हरिसबर्ण 
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सोम को पात्र में जाने के लिए प्रेरित करती हैं। तभी सोम सबनों के 
लिए जासे हें। 

३. जिस रस का इन्द्र पावन करते हैं, सोम के उसी रस को इस 
धुशोणित करते हैं। गसनशील स्तोता लोग पहले और इस समय सोमरस 
को पीते हैं । 

४. उन शोधित सोम को प्राद्चीन गाथाओं के हारा स्तोता लोग स्छुत 
फरते है। इधर-उधर जानेवाली भेंगुछ्ियाँ देवों फो सोम-रूप ह॒जि देने में 
प्सर्थ है । 

५. जल से सिक्‍तत और सर्वधाशक सोभ को यजसान सेषलोमसय 
पत्चित्र पर शोभित करते है। मेघायी यजमान सोम की, दूत के समान, 
देवों की सुचना के लिए, प्रार्थना करते हें। 


६. अतीब मदकर सोम, झोधित होकर, उम्सों पर बंठते हें। जेसे 
सांड़ गाय में रेत देता है, बसे ही सोम उमसों पर रस देते हैं। सोम करें 
के स्वामी हें। वे अभिषुत होते हें। 

७. देवों के लिए अभिषत और प्रकाशमान सोल को पध्टत्विक्‌ लोग 
शोधित करते हें। जब सोम प्रजा में धनवाता जाने जाते है, तब महान 
जल में स्नान करते हें। 

८. सोम, अभिषबुत और सर्वत्र थिस्तत होकर छुम ऋत्तिकों के दगरा 
छनने (पवित्र) में भरी भाँति रूपये जाते हो । अतीब मंदफर तुम इन्ध 
के लिए चमसों पर बेठते हो ॥ 

१५०० घूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि रेभ ओर सूनु | छन्‍्द अनुष्टुप |) 
१. जैसे गायें प्रथम आयु सें उत्पन्न बछड़े को' चाठती हैँ, बेसे ही ब्रोह- 


शून्य जल इन्द्र के प्रिय और सबके अभिलषणीय सोम के पास जाता है । 
२: दीप्यमान सोम, शोधित होकर तुम दोनों लोकों में बढ़नेवाले 
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धत को हमारे लिए ले आओ। तुम यजभान के घर में रहुकर ह॒विर्दाता 
परजमान के सारे धनों की रक्षा! करते हो । 

३. सोध, तुम ममोदेग के तप्तान धारा को उसी प्रकार बनाओ, जिस 
प्रकार भेघ बृष्टि को बबाता है। सोम, तुम परधिव और घुलोशोत्यन्न 
धन देते हो । 

४. शत्रजेता शूर का अहब जैसे युद्ध में दोड़ता है, बसे ही तुम्हारी 
भजनीय और वेगवाली धारा मेषलोपमय पवित्र पर दोड़ती है। 

५. कात्तदर्शो सोम, इस, मित्र ओर वरुण के पान के लिए अभिषुत 
तुम हमारे ज्ञान और बल के लिए थारा से बह्ढी 

६. सोम, अत्यन्त अन्नदाता और अभिष्दत तुम पविन्न में धारा से 
बिरो। सोस, शुस इस, विध्णु और अत्य देवों के छिए मधुर बनो। 

७. सोभ, जैसे बछड़ों को गायें चाटती हे, वेसे ही ह॒विर्धारक यज्ञ में 
द्रोह-शूल्य और मातरूप जल हरितवर्ण तुम्हें घादता है। 


८. सोम, तुम महात्‌ ओर अ्यणीय अन्तरिक्ष को वानाविध किरणों के 
साथ जाते हो। वेगवान्‌ तुग् हुकिदाता यजमान के गृह में रहकर सारे 
अन्पकारों को दष्ठ करते हो। 

९. महान्‌ कर्मयाले सोम, तुम ब्ावापृर्थिवी को धारण करते हो। 
क्षरणशील सोम, महिभा ते युक्त होकर तुम कंवथ को धारण करते हो। 

चतुर्थ अध्याय समाप्त । 


११९२ हिन्दी-ऋणग्वेद 


१०१ घृक्त 

(पश्चम अध्याय | देवता पवमान सोम । कऋ्रषि १-३ तक के 

श्यावाश्व के पुत्र अधिंगु ४-६ तक के नहुप-पुत्र ययाति, ७-९ 

तक के महु-पुत्र नहुष, १०--१४ तक के संवरण के पुत्र मु और 

१३-१६ तक के वाकपुत्र दिश्यम्ि-्न वा प्रजापति । छन्दू 
गायत्री और अनुष्टुप्‌।) 

१. मित्रो, अग्नेस्थित भक्षणीय (अन्न) सोम के अभिषुत और 
अत्यन्त मदकर रस के लिए लरूम्बी जीभवाले कुत्ते वा राक्षम को अलग 
करो--बह चादने न पावे । 

२. अभिषुत और कर्मभनिष्ठ सोम पाप-शोधक धारा से चारों ओर वैसे 
ही क्षरित होते है, जैसे वेग से घोड़ा जाता है । 

३. ऋत्विक्‌ लोग दुद्धं्ध और भजनीय सोम को, सारी छालसाओं की 
इच्छा से, पत्थरों से अभिषुत करते हें। 

४. अतीव सधुर, मदकर और अभिषुत सोम पवित्र में रहकर इस््र 
के लिए पात्रों में क्षरित होते हैं। सोम, तुम्हारा मदकर रस इच्दादि के 
पास जाय | 

७५. सोम इच्ध के लिए क्षरित होते हैं--देवता लीग ऐसा स्तोन्र करते 
हैं। स्तुषियों के पालक, शब्दकारी और अपने बल के द्वार संसार के 
प्रभु सौस अतिथियों के द्वारा पूजा की अभिलाषा करते हैं । 

६. अनेक धाराओँबाले सोम क्षरित होते हैं। सोम से रस बहुता है। 
सोम स्तुतियों के प्रेरक हे, धन के प्रभु हैं ओर इन्द्र के सखा हैं। 

७. पोषक, भजनीय और धन-कारण सोम, शोधित होकर गिरते हैं। 
सारे प्राणियों के स्वामी सोम अपने तेज से द्यावापृणिज्वी को प्रकाशित 
करते हें । 

८. सोम फै मद के लिए प्रिय गायें शब्द करती हैं। शोधित सोष 
रक्षण के लिए मार्ग बना रहे हैं। 
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९. सोम, तुम्हारा जो भोज! और घमत्कार-पुर्ण रस है, उसे क्षरित 
करो। रस पाँचों दरों के पास रहुता है। उस रस से हम धर प्राप्त करें । 

१०. पथ-पदर्योक, देवों के सिद्र, अभियुत, पाप-शत्य, दीप्त, शोभव- 
ध्यान और सर्वज्ष मोम हमारे लिए आ रहे हैं। 

११. गोचर्म पर उत्पन्न, पत्थरों से चली भाँदि अभिषुत और धम 
के प्रापक सोम चारों ओर शब्द करते हेँ। 

१२. पवित्र में शोधित, सेघादी, दशि-शिक्षित, जल थें गधमशील और 
स्थिश्ता से वर्तमान सोम, सुर्य के समान, पात्रों में दर्शनीय होते हैं ! 

१३. जभियुत और पीने योग्य सोम का असिद्ध घोष कर्मशिषव्यकर्ता 
कु का विनाश करे। स्तोताओ, नज्जञता-शून्य उस कुत्ते क्षो उसी प्रकार 
मारो, जिस प्रकार भृगुओं ने प्राचीन काल में मल वासक ध्यद्ित का 
घध किया था। 

१४. जसे रक्षक माता-पिता की बाँहों में पुत्र छूद पड़ता है, वैसे ही 
देवों के सित्र सोम आच्छादक पवित्र में ढहल पड़ते हें। जैसे जार ध्यशि- 
चारिणी स्त्री की प्राप्ति के लिए जाता है, बसे ही सोश अपने स्थान कलश 
में जाते हें। 

१५. बल साधन वे सोम शक्तिसान्‌ हें। सोम अपने तेल से धावा- 
पृथिवी को आच्छादित करते हैं। जैसे दिधाला पञ्ममाव अपने गए में जाता 


थ 
हि ञे 


है, वैसे ही हरित-बर्ग सोभ अपने कलश में सम्बद्ध होते हैं। 

१६. सोम सेघबलोमरुय पवित्र से कलश में जाते हें। गोचर्म पर 
शब्दायमान, काम-दर्षक ओर हरशितवर्ण सोस इन्द्र के संस्कृत स्थाव को 
जाते हैं। 

१०२ सूक्त 
(दैववा पवमान साम। ऋषि आएंत्य के पुत्र त्रित | छन्द उष्णिक्‌ |) 

१. यज्ञ-कर्ता और पूजनीय जल के पुत्र सोम यज्ञ-धारक रप कौ प्रेरित 

करते हुए समस्त प्रिय हृषि को व्याप्त करते हैँ। सोम धावापृथियी में 


रहते हें। 


११९४ हिन्दी-हग्वेव 


२. जित के यप्म में, हविड्ञव मे, वर्लेद्राम और प्राथाण के समान 
सुदृढ़ अभिषदण-फूफ पर सोम गये। ऋत्विक्‌ छोग यज्ञ-घारक सात 
गायत्नी आदि छत्दों में प्रिय सोम की स्तुति करते हुं। 

३. सोछ, ज्रित के यज्ञ के तीनों सबसों में प्रधाहिंद होओ। सामगान 
के समय दाता इस्ध को के आओ। बद्धिमान्‌ स्वीता इन्द्र का पोजक 
स्लोच् करता हे। 

४. ग्रादुर्भूत और कर्मधारक सोम का, यजमानों के ऐश्वर्य के लिए, 
मातुृरूपष गंगा आदि सात नदियाँ वा सात छन्द शरशंसित करते हैं। सोम 
धन के निद्िचत ज्ञाता हें। 

५. समस्त शोह-शुन्ष देवता सोम के करे में सिलकर अभिजाषी होते 
हैं। रमगद्ील देवता अभिषुत सोथ की सेवा करते हूं। 

६. बल्न-बद्धक बसतीवरी-अल ने गर्भ-झप सोम को यज्ञ में, दशॉनार्थे, 
उत्पन्न किया। सोम सबके कल्याणदाता, ऋन्तश्नज्ञ, पुज्य ओर बहुतों के 
अभिलबणीय हें। 

७. परस्पर संगत, महान्‌ और सत्य-यज्ञ की मातु-रूप थ्यावापृर्थिबी 
के पास सोम स्वयं आगमन करते हैं। याज्ञिक पुरोहित छोग सोम को 
छल में सिलाते हेँ। 


८. सोम, ज्ञान, दीप्त इच्द्रियों और अपने तेज से, घुलोक से अन्यकार- 
समूह को नष्ट करो। तुम हिसा-शून्‍्य यज्ञ में, अपने सत्य-धारक रस को 
प्रेरित करते हो। 


१०३ सूक्त 
(देवता पवरमान सोम | ऋषि आप्य त्रित। छुनन्‍्द उच्णिक्‌ |) 
१. आत्रित, तुझ पवित्र से शोघित, करमें-विधाता और स्वीताओं फे साथ 
प्रसन्नता-दायक सोम के लिए वैसे ही उच्चत बचन कहो, जैसे नौकर वेतन 
पाता हे। 


हिन्दी-ऋग्वेद -.... ११९५ 


२. गोदुग्ध में सिज्चित सोम शेबलोममय पवित्र में जाते हैं। हरितवर्ण 
सोम, शोधित होकर ब्रोण-कलश, आधबसीय और पुत्भूत्‌॒ आदि तीन 
स्थानों को बनाते हूं। 

३. सोम मेपलोमसय पश्षित्र से सुर रस को चुलानेबाले ब्रोण-कजछा 
में अपना रस भेजते हैँ। सातों छत्द सोम की ह्तुति करते हें । 

४. स्तुतियों के चेता, सबके देव, हरित-दर्ण और शोधित सोम 
अभिषवण-फरूफों पर बैठते हें। अभिषव हो जाने पर इच्धादि सब 
देवता अहिसनीय सोम के पास जाते हैँ। 

५. सोम, तुम इन्द्र के समान रथ पर चढ़कर देव-सेना के पास 
जाओ। ऋत्विकों के द्वारा शोधित और अमर सोम स्तोताओं को घन 
आदि देते हें। 

६. अइव के समान युद्धाभिलाषी दीप्यमान, देवों के लिए अभिषुत; 
पात्रों में व्यापक और पवित्र से झोधित सोम चारों ओर दौड़ते हेँ। 


१०४ घृक्त 
(७ अनुवाक । देवता पवमान सोम । ऋषि कश्यप-पृत्र पर्वत और 
नारद । छन्द्‌ उप्णिक्‌ |) 

१. मित्र पुरोहितो, बेठो और शोधित सोम के लिए गाओ। अभि- 
घुत सोम का यज्ञीय हृवि आदि से, शोभा के लिए, बसे ही अलंकृत करो, 
जैसे बच्चों को गह॒नों से माँ-बाप विभूषित करते हूँ। 

२. ऋत्विको, गृह-साधव, देवों के रक्षक, झद-कारण और अतीय 
बली सोम को मातृ-रूप जल में वेसे ही मिलाओ, जेसे बछड़े को गाय 
से मिलाया जाता है। 

३. बल-साधव सोम को पवित्र में शोधित करो। सोम वेग, देवों के 
पाव तथा मित्र और वरुण के पान के लिए अतीव सुख देते हें। 

४. सोस, हमें दान दिलाने के लिए धनदाता तुम्हें हमारी वाणी 
स्तुत करती है। हम वुम्हारे आवरक रस को गोदृग्ध में मिलते हैं। 


११९६ हिप्दी-ऋणग्वेद 


५. मद के स्वामी सोम, तुम्हारा रूप दीप्स है। जैसे मिन्र मित्र को 
सच्चा मार्ग बताता है, वैसे ही तुम हमारे सागें-श्ञापक बनो। 


६. सोम, हमारे साथ पुरानी मेत्री करो। उदृण्ड, बाहर और भीतर 
मायावाले तथा पेढ्‌ राक्षय को मारो और हमारे पाप को काठो।॥ 


१०५ सूक्त 
(देवता पवसान सेम | ऋर्शष और छन्द पूवंचत ।) 

१. मित्र पुरोहितो, देवों के मद के लिए सोम की स्पुति करो। छेसे 
शिशु को अलंकृत किया जाता है, बेसे ही गोदुग्ध और स्तुति आदि से 
सोम को विभूषित किया जाता है। 

२. सेना-रक्षक, मदकर, स्तुतियों के हारा अलंकृत और प्रेरित सोम 
जल के द्वारा बैसे ही मिश्रित किये जाते हैँ, जेसे माता गौ के द्वारा बछड़ा 
मिलया जाता है। 

३. सोम बल के साधक हैँं। वेग और देवों के भक्षण के लिए अभिषुत 
सोम अत्यन्त मधुर होते हें। 


४. सुन्दर बलवाले सोम, अभिषुत होकर तुम यज्ञ-लाधक तथा गौ 
और अदइव से युदत घव ले आओ। में तुम्हप्रे रस को दुग्ध आदि में 
मिलाता हूँ । 


५. हमारे हरित-वर्ण पशुओं के स्वामी सोम, अत्यस्त दीप्त रूप से 
युक्त और ऋऋत्विकों के द्वारा नियुक्त तुम हमारे लिए दीप्त किरणोंबाले 
बनो । 


६. सोम, तुम हमसे पुरानी सैत्री करो। देव-शून्य और पेद राक्षस 
को हमसे अरूग करो। सोम, शत्रुओं को हराते हुए बाधकों को ताड़ित 
करो। बाह्य और आश्यन्तर की सायाओं से युक्त राक्षस को हमसे दूर 
करो। 
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९०६ झुक 
(देवता पवमान साम। ऋषि १-३ तक के चऋह्ुुःपत्र अग्नि, 
४-६ तक के सनुपृत्र चज्तु, ७-९ तक के अप्पु-पुत्र मचु और 
शेष के अग्नि । छनन्‍्द उष्णिक। 

१. शीघ्रज्ञाता, पात्रों में क्षरणशील, सर्दश हरित-वर्ण, अभिषुत और 
काम-सेचक सोम इन्द्र के पास जायें। 

२. संग्राम के लिए आश्रयणीय और अभिषुतव छोम इस के लिए 
क्षरित होते हैं। जैसे संसार इस्र को जावता है, वैसे ही जयश्ीर इन्द्र 
को सोम जानते हें। 

३. सोस का सद उत्पन्न होने पर इन्द्र सबके भजनीय और प्रहणीय 
धनुष को धारण करते हूँ। अन्तरिक्ष में 'अहि” के जेता इन्द्र वर्षक 
बच्चध को धारण करते हें! 

४. सोम, तुम जागरणशील हो। क्षरित होओ। सोम, इच्ध के किये 
पात्रों में क्षरित होओ। दप्ट-दुश्ट, सर्वन्ञ और शन्रु-शोधक बल को 
ले आओ। 

५. तुम सबके दर्श दीय, बहुमा्ग; यजमानों के सनन्‍्मागंकर्ता और सबके 
द्रष्टा सोम, तुम व्षेक और सद-कारण रस, इन्द्र के लिए क्षरित होओ॥। 

६, सोम, अतीव मसागं-प्रदशेक, देवों के लिए सथुर और शब्दायसाव 
तुम अनेक मार्गों से कलश में जाओ। 

७. सोम, देयों के भक्षण के लिए बल-पुर्कक धाराओं के द्वारा श्षरित्र 
होओ। सोम, तुभ मदकर रसवाले हो। कलश पर बेठो। 

८. तुम्हारा जल से बहुनेवाला रस इन्द्र को वद्धित करता है । इच्ादि 
देवता असर होने के लिए सुखकर तुम्हें पीते हें । 

९. अभिषव किये जाते हुए और पृथिवी पर जल बरसानेवाले सोम, 
वृष्ठि से युक्त चुंलोकवाले और सर्चश सोम, तुम हमारे लिए धन के 
भाओ। 
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१०. पवित्र, स्तोत्र के आगे शब्द करनेबाले और शोधितव सोम अपनी 
थारा से मेषलोममय पविम्न में जाते हें। 

११, बली, जल में कड़ा करनेवाले और पविन्न को रूाँघनेयाले सोम 
को स्तोला लोग, स्तुति के द्वारा, वद्धित करते हेँ। तीव सबनोंवाले सोम 
की स्तुतियाँ स्तुति करती हूँ। 

१२. जैसे अश्व युद्ध में प्रस्तुत किया जाता हूँ, बसे ही अज्ञाभिलाषी 
सोम को कलश में बनाया जाता हु। शोधित सोम शब्द करते हुए पात्रों 
में चूते हें। ह 

१३. इलाघनीय और हरितवर्ण सोम साधु वेग से कुटिल पवित्र को 
झाँधकर जाते हैं। सोम स्तोताओं को पुत्र-युक्त यश दे रहे हें। 


१४. सोम, देवाभिदाषी होकर तुम घारा से क्षरित होओ। तुम्हारी 
सदकरी धारायें बनाई जाती हैं। शब्दायमान सोम पचित्र की चारों ओर 
जाते है। 

१०७ सूक्त 
(दैवता पवमान सोम । ऋषि भरहाज, कश्यप आदि सात। छन्द 
बहती, सतोबृहती, विराद , द्विषदा आदि |) 

१. जो सोम देवों की उत्तम हि, सनुष्णों के हितेबी ओर अच्चरिक्ष 
में जानेवाले है, उन्हें पुरोहितों ने पत्थरों से अभिषुत किया। उन अभिषुत 
सोस फो, ऋत्विको, तुम कर्म के अनन्तर जल से सींचो। 

२. सोम, अहिसवीय सुगन्धि और शोधित सोस, तुम सेषलोमसमसय 
पवित्र से क्षरित होओ। अभिषव हो जाने पर दूध आदि और सत्त्‌ में 
सोम को सिलाते हुए हम जलू में स्थित तुम्हें भजते हें। 

३. अभिषुत देवों के तप, कर्सा, पात्रों में क्षरणशील और सबके 
द्रष्टा सोम, सबके दर्शन के लिए, क्षरित होते हें। 

४. सोम, शोधित होकर ठुम वसतीवरी जल में मिलाकर धारा से 
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क्षरित होते हो। रत्वदाता तुम्त उत्प-यञ्ञ के स्थान में बैठते हो। दीप्ल 
सोस, तुम स्पन्यमझील भौर हिरण्नय हो। 

+- मदकर, असक्षत--कारक और दिव्य गो्तन को दृहबेवाले सोस 
प्राचीन स्थान अन्तरिक्ष सें बेउते हैं। फर्ममिष्ठ ऋत्विकों के दप्प गृहीत, 
शोमित और सबके द्रष्ट। सोन ब्रुतबेण से यज्ञ के अवलब्बन तथा यज्ञकर्ता 
यजमान को अज्न देने के लिए जाते हैं । 

६- सोम, जागरणशील, प्रिय और शोधित तुम्र मेबलोमणय पवित्र 
में क्षरित होते हो। तुम मेघादी और पितरों के नेता ही । हमारे यज्ञ 
को तुम अयने मधुर रस से सींचो । 

७. मार्गदशेक, काम-सेबक, सबके प्रदर्शक, मेधादी और सुक्ष्म-दर्शोफ 
सोम क्षरित होते हैं। तुम ऋान्तप्र॒त्न और अतीय देवबक्ामी हो। झुलोक 
में सूर्य को प्रकट करते हो। 

८. ऋत्विकों के द्वारा अभिषत होकर सोम उच्च और मेषबलोमसय 
पविन्न में जाते हैं। अपनी हरितवर्ण और सदक्ारिणी धारा से सोम 
द्रोण-कलश में जाते हैं। 

९. गोदुग्ध के साथ सोम मिम्नस्थ ऋदझ में क्षरित होते है । अपने 
भिक्षण के लिए सोम दुग्घादि के साथ प्रबाहित होते हैं। जैसे जल समुद्र 
में जाता हं, बसे ही संभजनीय और रस-हूप अज्न द्रोण-करूद में माता 
है। मदकर सोभ, मद के लिए, अभिषुत किये जाते हैं। 

१०. पत्थरों से अभिषुत होकर ठुघ सेषलञोस्मय पवित्र का व्यवधान 
करके क्षरित होते हो। हरित-बर्ण योम अभिववण फलकों के ऊपर स्थित 
कलश में वेसे ही पेठते हे, जैले मनुष्य नगर में देठता है। काष्ठ-निर्धित 
पात्रों में तुम स्थान बनाते हो । 

११. अन्नाणिकाषी सोम सुक्ष्म मेषडोभसय पवित्र का व्यवधान करके 
क्षरित होते हे। अनुमोदन के योग्य, पुरोहितों के द्वारा शोधित, मेधावी 
के द्वारा अभिषुत और हरितवर्ण सोम बसे ही झ्योधित किये जाते हु, 
जैसे लोग जयाभिजायी अदब को युद्ध में विभूषित करते हूं। 
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२२९. सोम, देखें के पान के लिए तुम बेसे ही जल से पूरित किये जाते 
हो, जैसे जर से समुद्र पूर्ण किया जाता है। मदकर और जागरणशील 
तुम लता के रस से रस चुलानेवाले द्रोण-करूश में जाते हो। 

१३. एए दृणीय, प्रदद्चमता-कारक और पुत्र के समान शोधनीय सोस 
शुालूअर्ण प्चित्र को हकते हैं। जैसे वेगशाऊी भमुष्य युद्ध में रथ को प्रेरित 
करते हैं, बसे ही जल में दोनों हाथों की अँगुलियाँ सोम के। प्रेरित 
करती हूं। 

१४. शमनशीर सोस' अपना सदकर रस चारों ओर प्रवाहित करते 
हैं। भग्तरिक्ष के अत्युडब पव्रित्र में विद्वालू मदकर और सबके प्रापक सोम 
रस प्रवाहित करते हें। 

१५, शोधिए, दिव्य और अतीव सत्य-राजा सोस कलश में, धारा 
से क्षरित हरेसे हैं। प्रेरिथ और अत्यन्त सत्य सोसम' मित्र और घरुण के 
रक्षण के लिए जाते हैं। 

१६. कर्मनिष्ठों के हारा नियत, स्पृहणीय, सुक्ष्मद्शेक, दिव्य, अच्त- 
शिलक्ष मे उत्पन्न और राजा सोम इन्द्र के लिए क्षरित होते हैं। 

१७. सदकर और अभिषुत सोम इन्द्र के रिए क्षरित होते हें। अनेक 
धररओंचाले सोम मेबलोममय पवित्र को लाते हैं। पुरोहित लोग सोम 
का शोधन कर रहे है। 

१८. अभिबदण-फलकों पर शोध्यमान, स्तुति के उत्पादक और कान्त- 
प्रज्ञ सोम इच्धादि के पास जाते हैं। जल में सिर्ककर' और काए्ठ-पात्रों में 
बेठकर उत्कृष्ठतर सोम दुग्ध आदि में झिलाये जाते हें। 

१९. सोम, तुम्हारी मैत्री में में अदुदिन रमण करता हूँ। पिगरूवर्ण 
सोम, तुम्हारे मित्र मुझे अनेक राक्षस, बाधा देते हैं। उन्हें मारो। 

'. २०. पिगलूवर्ण सोम, तुम्हारी मेत्री के लिए में दिन-रात रमण करता 
हैं। प्रदीप्त हम उज्ज्वल और परण स्थान में स्थित सुर्थूप तुम्हें प्राप्त 
करने की बेब्ठा करते हैँ। जेसे चिड़ियाँ सुर्थ का अतिकन करती हैं, बैज़े 
ही! हम तुम्हारे निकट जाने में व्यक्त हें। 
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१. शोभन अंगुलिवाले सोम, झोथ्यमान तुम अन्तरिक्ष में (कलश 
में) शब्द भेजते हो। पवसाव सोम, स्तोताओं को तुम पिड्रलवर्ण और 
बहुतों के द्वारा स्पृहणीय घन दो। 


२२- सोम, वर्षक और जलू में विभूषित तथा मेबलोम के पविन्न में 
शझोधित सोम जल में वा कछश में शब्द करते हें। सोम, दुग्ध में सिश्चित 
होकर तुम संस्कृत स्थान में जाते हो। 

२३. सोम, सारे स्तोत्नों को लक्ष्य करके अन्नकाभ के लिए क्षरित 
होओ। सोम, देवों के सदकर और उनमें मुख्य तुम कलश को ध(रण 
करते हो। 


२४. सोम, तुम मत्यछोक और दिव्यलोक के प्रति धारक पदार्थों के 
साथ क्षरित होओ। सुक्ष्मदर्शक्त सोम, मेधावी लोग स्तुतियों और अंगु- 
लियों के द्वारा इबेतवर्ण तुम्हें प्रेरित करते हें। 

२५. झोधित, मणझुतों से युक्त, गसनशीऊल, मदकर और इन्द्रिय-सेवित 
सोम स्तुति और अन्न को रूृक्ष्य करके तथा अपनी धारा से पवित्र को 
लाँघकर बनाये जाते हें। 

२६. जल में मिलकर और अभिषवकर्तताओं के द्वारा प्रेरित सोम 
कलश में जाते हे। दीप्सि का प्रकाश कर और क्षीर आदि को अपना रूप 
बनाकर सोम इस समय स्तुति की इच्छा करते हे। 


१०८ झसूक्त 
(देवता पवमान साम | ऋषि गौरवीति, शक्ति, उरु, ऋजिश्वा, 
ऊदू ध्वसा, अकंतवशा, ऋणण्चय आदि। छनन्‍्द ककुपू, अयुक्‌ 
सतोडहती, गायत्री आदि ।) 

१. सोम, तुम अतीबव मधुर और मदकर होकर इन्द्र के लिए क्षरित 
हीओ | तुम अतीब पुत्रदाता, सहान्‌, दीप्त और मदकारण हो। 

२. काम-वर्षक इन्द्र तुम्हें पीकर बुषभ के समान आचरण करते हूं। 

फा० ७६ 
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सबके दर्शक तुम्हारे पाव से सुन्दर ज्ञानी होकर इन्त्र शत्रुओं के अच्च का 
उसी भाँति अतिक्रमण करते हे, जिस भाँति अदव युद्ध में जाता है। ह 

३. सोम, अतीव दीप्त देवों को लक्ष्य करके उनके अमर होने के लिए 
शीक्ष शब्द करते हो। 

४. अभिनव मार्ग से यज्ञान॒ष्ठाता अड्िरा ने जिन सोम के द्वारा 
पणियों के द्वारा अपहृत गौओं का द्वार खोला था, जिन सोम के द्वारा 
सारे मेधावियों वे अपहृत गायों को प्राप्त किया था और जिन सोम के 
द्वारा इचन्द्रादि के सुख में यज्ञारम्भ होने पर मद्भालजनक अमृत-जल के 
अच्नचों को यजमानों ने प्राप्त किया था, वही सोम देवों के अमर होने के 
लिए शब्द करते हें। 

५. मादकतम जरू-संघात के समान कीड़ा करनेवाले और अभिषुत 
पोम मेषलोम के पवित्र से कलश में, अपनी धारा से, गिरते हें। 

६. जिन सोम ने गमनशीलर अन्तरिक्ष में स्थित सेघ के भीतर से 
बलपूर्यवक वृष्टि कराई थी, वही सोम गोओं ओर अद्ववों के समूह को व्याप्त 
करते हैं। शत्र-धर्षक सोम, कवचभधारी शूर के समान असुरों को मारो। 

७. अदव के समान वेगश्ाली, स्तुत्य, अन्तरिक्ष के जल प्रेरक, तेज 
के प्रेरक ओर जलरू-वर्षक सोम को ऋत्विको, अभिषुत॒ करो और सींचो। 

८. अनेक धाराओंवाले, काम-वर्षक, जलूवद्धक और प्रिय सोम को, 
देवों के लिए, अभिषुत॒ करो। जल से उत्पन्न, राजा, दिव्य, स्तुत्य और 
महान्‌ सोम जल से बढ़ते हेँ। 

९. अन्नपति और स्तुत्य सोस, देवाभिकाषी होकर तुम दिव्य और 
प्रचुर अन्न हमें बो। अन्तरिक्षस्थ मेघ को, वर्षा के लिए, फाड़ो। 

१०. सुन्दर बलवाले सोम, अभिषवण-फलकों पर अभिषुत होकर 
तुम राजा के समान सारी प्रजा के वाहक हो । पधारो। झुलोक से जल 
का गसन करो। गवाभिलाषी यजमान के कर्मो को पुरण करो। 

११. सदकर, बहुधार, काम-वर्षक और सारे धनों के धारक सोम को 
देवाभिलाषी ऋत्विक्‌ लोग दूहते हें। 
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१२. शब्द को उत्पन्न करनेवाले, अपने तेज से अन्धकार को दूर 
करनेवाले, काम-वर्षक ओर अमर सोस को जाना जाता है। मेधावियों के 
द्वारा स्तुत सोम मिलाये जाते हैं। तीनों सबनों में याज्ञिक कर्म सोम के 
द्वारा ही धत होते हें। 

१३. धनों, गायों, अन्नों और टुननुष्ययुक्त गृहों के लानेवाले सोम 
ऋत्विकों-दारा। अभिषुत होते हें। 

१४. उन्हीं सोम का अभिषव किया जाता है, जिन्हें इन्द्र, मस्त, 
अर्यसा ओर भग पीते हें तथा जिनके द्वारा हम मित्र, वरुण और इस्द्र को 
अभिमुख करते हैं। 


१५. सोम, ऋत्विकों के हारा संयत, सुन्दर आयुध से युक्त, अतीव 
मधुर और मदकर होकर तुम इन्द्र के पान के लिए बहो । 

१६. सोम, ज॑से समुद्र में नदियाँ पंठती है, बसे ही मित्र, वरुण और 
वायू के लिए सेवित, चुलोक के स्तम्भ, सर्वोत्तम और इत्ध के हृदय-रूप 
तुम कलश में पेठो। 


१०६ सूक्त 
(देवता पवमान सोम। ऋषि इंश्वर-पुत्र अग्नि। छन्द ह्विपदा 
विराद |) 
१. सोम, तुम स्वादु हो। इन्द्र, मित्र, पृषा ओर भग के लिए क्षरित 
होओ। 
२. भ्रज्ञान और बल के लिए अभिषुत तुम्हारे भाग का पान इसध 
करें। सारे देव तुम्हारा पान करें। 
३. सोम, तुम प्रदीप्त, दिव्य और देवों के पान के योग्य हो। अभरण 
भर महान्‌ निवास के लिए क्षरित होओ। 
४. सोम, तुम महान्‌ रसों के प्रवाहक और सबके पालक हो। देवों के 
घरीरों को लक्ष्य करके क्षरित होओ। 
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५. सोम, दीप्त हीकर देवों के लिए क्लरित होओ और ज्ावापृथियी 
तथा प्रजा को सुख दो। 

६. सोम, तुम दीप्त, पीने के योग्य (पातव्य) और छुलोक के धारक 
हो। बली होकर सत्यभूत यज्ञ में क्षरित हो ॥ 

७. सोम, तुम यशस्वी, शोभन धारावाले और प्राचीन हो। मेषलोमों 
से होकर बहो। 

८. कर्मनिष्ठों के द्वारा नियत, जायमान, पूत, पवित्र से शोधित 
प्रसन्न और सर्वज्ञ सोम हमें सारे धन दें। 

९. देवों के वृद्धि-कर्तता सोम हमें प्रजा और सारे घन दें। 

१०. सोम घोड़ों के समान तुम्हारा मार्जव किया जाता है। वेगशाली 
तुम ज्ञान, बल और धन के लिए क्षरित होओ । 

११. अभिषवककर्ता लोग, मद के लिए, तुम्हारे रस को शोधित करते 
हैं। वे महान्‌ अन्न के छिए सोम का द्योधन करते हें। 

१२. जल के पुत्र, जायमान, हरितवर्ण और दीप्त सोम को, देवों 
के लिए, ऋत्विक छोग शोधित करते हें। 

१३. कल्याणरूप और क्रान्तप्रज्ष सोम जल के स्थान अस्तरिक्ष में, 
सद और भजनीय धन के लिए, क्षरित होते हें। 

१४. सोम इन्द्र के कल्याणकर शरीर का धारण करते हूँ। उसी 
शरीर से इन्द्र ने सारे पापी राक्षसों को मारा। 

१५. गोडुग्ध में मिश्वित और पुरोहितों के द्वारा अभिषुत सोस का 
पान सारे देवता करते हे। 

१६. अभिषुत और बहुधारा से युक्त सोम मेषलोम के लिए पवित्र 
का व्यवधान करके चारों ओर क्षरित होते हे । 

१७. अनेक तेजों से युक्त, बली, जल से शोधित और गोदुग्ध में 
मसिश्चित सोम चारों ओर क्षरित होते हे। 

१८. ऋत्विकों के द्वारा नियत और पात्रों के द्वारा अभिषुत सोम, 
तुम करूश सें जाओ। 
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१९. पविन्न का व्यवधाव करके बली और अनेक धाराओं से युक्त 
सोम इन्द्र के लिए बनाये जाते हें। 

२०. कासवर्षक इन्द्र की सत्तता के लिए ऋत्विक लोग सोम को 
मधुर रस (गोरस) के साथ मिलाते हैँ। 

२१. सोम, जल में मिले और हरितवर्ण तुम्हें, देवों के पान और बल 
के लिए, ऋत्विक्‌ लोग शोधित कर रहे हैं। 

२२. इन्द्र के लिए यह प्रथम सोमरस प्रस्तुत (अभिषुत) किया जाता 
हूँ। पह्‌ जल को हिलाते और उसके साथ मिलते हूँ। 


११० भूवत 
(देवता पव्मान सोम। ऋषि अ्यरुण और तसदस्यु। छुन्द- 
अनुष्ठुप बहती ओर विराद |) 

१. सोम, अन्न-लाभ के लिए युद्ध में जाओ। तुम सहनशील हो। 
वात्रुओं के पास जाओ। तुम हमारे ऋणों के परिशोधक हो। तुम शत्रुओं 
को मारने के लिए जाते हो। 

२. सोम, तुम अभिषुत ही । सोम, महान्‌ मझनृष्य-समूह॒वाले राज्य में 
हम क्रमशः तुम्हारा स्तोत्र करते हें। अपने राज्य की रक्षा के लिए तुम 
वात्रुओं को रूृक्षय करके जाते हो। 

३. सोम, तुमने जल-धारक अन्तरिक्ष में, समर्थ बल से, सूर्य को 
उत्पन्न किया है। तुम स्तोताओं को पशु देनेवाले हो। तुम्हारे पास अनेक 
प्रकार के ज्ञान हैं। तुम वेगशाली हो। 

४. अमर सोम, तुमने सत्य और कल्याणभूत जरू के धारक अन्तरिक्ष 
में सूर्य को, मनुष्यों के सामने करने को, उत्पन्न किया हैं। भजनशील तुम 
संग्राम का लक्ष्य करके सदा जाया करते हो। 

५. सोम, जेसे कोई लोगों के जल पीने के लिए अक्षय्य जल से 
पूर्ण तड़ाग खोदता है अथवा कोई दोनों हाथों की अछ्जलि से जरू भरता 
है, बसे ही तुम अन्न देने के छिए पवित्र को छेद कर जाते हो। 


१२०६ हिन्दी-ऋग्वेद 


६. दिव्य और सबके प्रेरक सुर्थ ने अभी अन्धकार भी नहीं हटाया, 
तभी देखनेवाले और दिव्यलोकोत्पल्ल “वसुरूच” नाम के व्यक्तियों ने 
अपने बन्ध्‌ सोम की स्तुति की। 

७. सोम, मुख्य और कुश तोड़नेवाले यजमानों ने महान बल और 
अनञ्न के लिए तुमर्में अपनी ब॒ुद्धि को रक्‍खा। समर्थ सोम, हमें भो 
बीर्पप्राप्ति के लिए, यद्ध में भेजो। 

८. दुलोकस्थित देवों के पीने योग्य, प्राचीन, प्रशस्थ और महान्‌ 
झुलोक से सोम को अपने सम्मुख लोग दूहते हें। इन्द्र को लक्ष्य करके 
उत्पन्न सोम की, स्तोता लोग, स्तुति करते हें। 

९. सोम, जेसे वृषभ गोसमूह में आधिपत्य करता है, वैसे ही लुम 
अपने बल से द्युलोक, भूलोक और सारे प्राणियों पर राज्य करते हो। 

१० अनेक धाराओंबाले, असीम सामथ्यंवाले, दीप्त और क्षरणशील 
सोम मेषबलोमसय पवित्र पर, शिशु के समान, क्रीड़ा करते-करते क्षरित 
होते हैं। 

११. शोधित, मध्रता-युक्‍त, यज्ञवान, क्षरणशील, स्वादुकर, रसधारा- 
संघ, अन्नदाता, धनप्रापक और आयुर्दाता सोम बहते हें। 

१२. सोम, युद्धकामी शत्रुओं को हराते हुए, द्ुर्गंम राक्षसों को मारते 
हुए और शोभन आयुधवाले होकर रिपुविनाश करते हुए बही॥ 


१११ सूक्त 
(देवता पवर्मान सोम । ऋषि परुक्षेप-पुत्र अनानत। छुन्द्‌ अत्यष्टि ।॥) 
१. जेसे सूर्य अपनी किरणमाला से अन्धकार को नष्ट करते हें, बसे 
ही शोधित सोम हरितवर्ण और जोभन धारा से सारे राक्षसों को नष्ट 
करते हैं। अभिषुत सोम की धारा दीप्त होती हे। शोधित और हरितवर्ण 
सोम रुचिकर होते हैं। सातों छन्‍्दोंवाली तथा रस हरणशीर स्तुतियों और 
ठेजों से सोम सारे नक्षत्रों को व्याप्त करते हें। 
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२. सोभ, तुमने पणियों के द्वारर अपहृत गो-घन को प्राप्त किया था। 
यज्ञ के धारक जल से यज्ञ-गृह्‌ में भली भांति शोधित होते हो। जैसे दूर 
देश से साम-ध्वनि सुनाई देती है, बसे ही तुम्हारा शब्द सुना जाता है। 
सोम के शब्द में कर्सेल्रिष्ठ यजमान रमण करते हैं। शोभन सोम तीलों 
छोकों के धारक जल और रुचिकर दौप्ति के साथ स्तोताओं को अन्न 
प्रदान करते हें। 

३. ज्ञाता सोम पूर्व दिशा को जाते हें। सोम, तुम्हारा सबके लिए 
वर्शेतीय और दिव्य रथ सूय्शे-किरणों में मिलता है। पुरुषों के उच्चारित 
स्तोन्न इन्द्र के पास जते हैँ। वे स्तोत्र विजय के लिए इच्ध् को प्रसन्न 
करते हैं। वज्य भी इन्द्र के पास जाता है। जिस समय युद्ध-क्षेत्र में सोम 
ओर इन्द्र शत्रुओं के द्वारा अजेय होते हें, उस समय उनकी स्तुति की 
जाती हूं। 


११२ सूक्त 
(देवता पवसान सोम । ऋषि आहज्विरस शिशु । छन्द पडः क्ति ।) 

१. हमारे कर्म अनेक प्रकार के हैं। दूसरों के कर्म भी अनेक प्रकार 
के हें। शिल्पी काष्ठकार्य चाहता है, वैद्य रोग को चाहता है और ब्राह्मण 
सोमाभिषवर्कर्ता यजमान को चाहता हैं। में सोम का प्रवाह चाहता 
हैँ । सोम, इन्द्र के लिए क्षरित होओ॥ 

२. पुराने काठों, पक्षियों के पक्ष और (शान चढ़ाने के लिए) उज्ज्वल 
शिलाओं से वाण बनाये जाते हें। शिल्पी, वाण बेचते के लिए, स्वर्णवाले 
धनी पुरुष को खोजते हैं। मे सोम का क्षरण खोजता हूेँ। फलतः, सोम, 
इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

३. में स्तोता हूँ, पुत्र भिषरू (था ब्रह्मा) है और कन्या यव-भर्जन- 
कारिणी है । हम सब भिन्न-भिन्न कर्रे करते हें। जैसे गायें गोष्ठ में 
विवरण करती हैं, बेसे ही हम भी, धवकासी होकर, तुम्हारी (सोम की) 
सेजा करते हें। सोभ, इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 
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४. सुन्दर वहन करनेवले और कल्याणकर रथ की इच्छा घोड़ा 
करता है, मर्म-सचिव (दरबारी) हास-परिहास की इच्छा करता है और 
पुरुषन्द्रिय रोमोंवाला भेद (द्िधाभित्‌) की कामना करता है। में सोम- 
क्षरण चाहता हैँ। सोम, इच्ध के लिए क्षरित होओ। 


११३ सृक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि मारीच कश्यप | छन्द पक क्ति |) 


१. कुरुक्षेत्र के पासवाले शर्यणावत्‌ तड़ाग में स्थित सोम को इन्द्र पियें, 
जिससे इन्द्र आत्मबली और महान्‌ वीयंवाले हों। इच्द के लिए, सोम, 
क्षरित होओ। 

२. काम-सेचक और दिशाओं के स्वामी सोम, आर्जीक देश (घ्यास 
नदी के पास के प्रदेश) से आकर क्षरित होओ। पवित्र और सत्य स्तुति- 
वाक्यों तथा अरद्धा और पुण्य-कर्म के साथ तुम्हें अभिषुत किया गया है ॥ 
इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

३. सूर्य-पुत्री (श्रद्धा) मेघ के जल से प्रवुद्ध ओर महान्‌ सोम को 
स्वर्ग से ले आई। गन्धर्वों (वसु आदि) ने सोम को ग्रहण किया ओर 
सोम में रस दिया। सोम, इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

४. सत्यकर्मा सोम, अभिष्‌यमाण राजन, यज्ञस्वामी, इन्दु, यज्ञ, सत्य 
ओर श्रद्धा का उच्चारण करते हुए और कर्मंधारक यजमान से अलंकृत 
होकर तुम सोम, इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

५. यथार्थ बली ओर महान्‌ सोम की क्षरणशील धारा क्षरित्र हो रही 
है। रसवान्‌ सोम का रस बह रहा है। हरितवर्ण सोम, आाह्यण के ढ्वारा 
शोधित होकर तुम इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

६. शोध्यमान सोम, तुम्हारे लिए सातों छन्दों में बनाई स्तुति का 
उच्चारण करते हुए, पत्थर से तुम्हारा अभिषव करते हुए और उस 
अभिषदय से देवों का आनन्द उत्पन्न करते हुए ब्राह्मण जहाँ पुजित होता 
है, वहाँ क्षरित होओ। 
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७. सोस, जिस छोक में अखण्ड तेज है और जहाँ स्वर्गलोक है, उ्ती 
अमर और कासशून्य जोक में मुझे ले चलो। इन्द्र के लिए क्षरित होओ॥। 

८. जिस लोक में बैवस्वत राजा हें, जहाँ स्वर्ग का द्वार है और जहां 
भन्‍्दाकिनी आदि नदियाँ बहुती है, उस लोक में मुझे असर करो। इस्छ 
फे लिए क्षरित होओ। 


९. जिस उत्तम छोक में (तीसरे लोक में) सुर्य की अभिलाषा के 
अनुरूप किरणें हं और जहाँ ज्योतिवाले मनुष्य रहते है, उस लोक में मुभ्छ 
अमर करो। इच्ध के लिए क्षरित होओ। 

१०. जिस लोक में काम्यमान देवता और अवबय प्रार्थनीय इद्धादि 
रहते हे, जहाँ सारे कर्मों के मूल सूर्य का स्थान है और जहाँ “स्वधा” के 
साथ दिया गया अन्न तथा तृप्ति है, वहाँ मुझे अमर करो। इस्द्र के लिए 
क्षरित होओ। 

११. जिस छोक में आनन्द, आमोद, आह्लञाद आदि हैं और जहाँ 
सारी कामनायें पूर्ण होती हैं, वहाँ मुझे अमर करो। इच्द्र के लिए क्षरित् 
होओ। 


११७ सूक्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि मारीच कश्यप | छन्द पड क्ति।) 

१. जिन शोध्यमान सोम के तेज का जो ब्राह्मण अनुगर्न करता 
है, उस अमर व्यक्ति को कल्याणकर पुत्र आदि से युक्त कहा जाता है 
ओर जो सोम के सन के अनुकूल परिचर्या करता है, बह भी ऐसा ही 
सोभाग्यशाली कहा जाता है। इच्ध के लिए क्षरित होओ। 

२. ऋषि (कश्यप), मस्त्र-रचथिताओं ने जिन स्तुत्रि-वचनों की 
रखना की है, उतका आश्रय करके अपने बाक्य की वृद्धि करो और सोस 
राजा को प्रणाम करो। सोम वनस्पतियों के पालक हैं। इब्द्र के लिए 
क्षरित होओ। 
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३. सुर्थय के आश्रय-स्थल जो सात दिज्ञायों हें (सरोमवाली दिशा को 
छोड़कर ), जो होमकर्त्ता सात पुरोहित हें और जो सात सूर्य हैं (मात्तंण्ड 
को छोड़कर ), उनके साथ हमारी रक्षा करो। इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

४. राजा सोम, तुम्हारे लिए जिस हवनीय द्रव्य का पाक किया हुआ 
है, उससे हमारी रक्षा करो। ह्ुहुसे म&,रे और हमारे वस्त्र का अपहरण 
न करे। इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 


चसदस भण्डल समाप्त। 


१ सक्त 
(द्शम मण्डल | १९ अनुवाक | देवता अप्नि | ऋषि आपत्य त्रित | 
छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. महान्‌ अग्नि उबःकाल में प्रज्वलित होकर ज्वाला-रूप से रहते 
हैं। अग्नि अन्धकार से निकलकर अपने तेज से आह्वूनीय रूप में आते 
हुं। शोभन ज्वालाबाले और कर्म के लिए उत्पन्न अग्नि अपने हिसक तेज 
से सारे यज्ञ-गृहों को पुर्ण करते हें। 

२. अग्नि, प्रादुर्भूत, कल्याणरूप, अरणियों से भली भाँति मथित और 
ओषधियों में वत्तंम्रान तुम द्यावापृणिबी के गर्भ हो। चित्रवर्ण और 
ओषधियों के शिशु अग्नि, तुम अपने तेज से काले शत्रुओं को पराजित 
करते हो। मातृ-रूप बनस्पतियों के लिए दाब्द करते हुए तुम उत्पन्न 
होते हो । 

३. उत्कृष्ट, विद्वान, प्रादुर्भूत, महान्‌ और व्यापक अग्नि मुझ बत्रित 
(ऋषि) का रक्षण करे। अग्नि का जल मुख से करके अर्थात्‌ अग्नि से 
जल की याचना करते-करते यज्ञकर्ता, समावभमना होकर, अग्निपुजा 
करते हें। 

४. अग्नि, सारे संसार के धारक और उत्पादक वनस्पति अच्न-वर्धक 
तुम्हें, अन्न के लिए, सेवित करते हैं। तुम ओषधियों (बनस्पतियों) के 
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प्रति--शुष्क वनस्पतियों के प्रति, दाव-रूप होकर जाते हो। तुम मनुष्यों 
और पभ्रजाओं में होप्न-निष्पादक हो। 


५. देवों के आह्वाता, विधिध रथवाले, सारे यज्ञों की पताका, 
इवेत-वर्ण सारे देवों के अधिपति, इन्द्र के पास जानेवाले और यजमातनों के 
पूज्य अग्नि का, सस्पत्ति-प्राप्ति के लिए, तुरत हम स्तोत्र करते हें। 


६. दीप्यमान अग्नि, हिरण्य-सदृश तेजों और उनके शुक्ल आदि 
रूपों को धारण करके, पृथिवी की नाभि (उत्तर बेदी) पर उत्पन्न होकर 
शोभा धारण करके और आह्वनीय स्थान (पूर्व दिशा) में स्थापित होकर 
इस यज्ञ से इन्द्रादि की पूजा करो। 


७. अग्नि, तुम सदा वेसे ही द्यावापृथिवी का विस्तार करते हो, जैसे 
पुत्र माता-पिता का विस्तार करता है। तरुणतम अग्नि, तुम अभिलाषी 
व्यक्तियों को लक्ष्य करके जाओ। बल-पुत्र अग्नि, हमारे यज्ञ में इन्द्रादि को 
ले आओ। 


२ सूक्त 
(देवता, ऋषि और छन्द आदि पूववत्‌ ।) 

१. युवतम अग्नि, स्तोन्नाभिछाषी देवों को प्रसन्न करो। देव-यज्ञ- 
फालों के स्वामी अग्नि, यज्ञ-समयों को जान करके तुम इस यज्ञ में उनकी 
पूजा करो। अग्नि, देवों के पुरोहितों के साथ पूजन करो। तुम होताओं में 
श्रेष्ठ हो । 

२. अग्नि, तुम होता, पोता, मेधावी, रुत्यनिष्ठ ओर धनव हो! हम 
देवों को हवि दो। दीप्यमान और प्रशस्य अग्नि देव-पुजन करें। 

३. हम देवों के बेदिक मार्ग पर जायें। हम जो कर्म कर सकें, उसकी 
भली भाँति समाप्ति कर सकें। ज्ञानी अग्नि देव-पूजा करें। सनुष्यों के 
होस-सस्पादक अग्नि यज्ञों और उनके कालों को करें। 

४. देवो, हम अज्ञानी हैं। ज्ञानवान्‌ आपके कर्मों को जानते हुए भी 
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हुमने विलुप्त कर दिया। यह सब जानवेवाले अग्नि सारे कर्मों को पूर्ण 
करें। यागयोग्य कालों से अग्निदेवों को कल्पित करते हें। 

५. मनुष्य दुर्बल हे--उनका सन विशिष्ट ज्ञान से शन्य हैँ। वे जिस 
यज्ञ-कर्म को नहीं जानते, उसको जाननेवाले, होम-निष्पादक और अतिशय 
बाज्ञिक अग्नि उस कर्म से यज्ञकालों में देव-यजन करें । 

६ अग्नि सारे यज्ञों के प्रधान चित्र और पताका-स्वरूप तुम्हें ब्रह्मा 
मे उत्पन्न किया। तुम दासादि से युक्त भूमि दो। स्पृहणीय, स्तुति सनन्‍्त्रादि 
से युक्‍त्त और सर्वहितंषी अन्न देवों को दो। 

७. अग्नि द्यावापृथिवी, अन्तरिक्ष--इन तीन लछोकों ने तुम्हें पेदा 
फिया--शोभनजन्मा प्रजापति ने तुम्हें पैदा किया। अग्नि, तुम पितृमार्य 
के जानकार और समिध्यमान हो। दीप्तियुक्त होकर विराजते.हो। 


रे सूक्त 
(दैवता, ऋषि ओर छन्द पूववत्‌ ।) 

१. दौप्त अग्नि, तुम सबके स्वामी हो। हवि लेकर देवों के पास 
जानेवाले, संदीप्त, शत्रुओं के लिए भयंकर, वनस्पतियों में स्थित और 
शोभन प्रसववाले अग्ति, यजमानों की धन-वद्धि के लिए सबके द्वारा देखे 
जाते हैँ। सर्वेज्ञ अग्नि विभासित होते हें। महान्‌ तेज के द्वारा सायंकाल, 
इवेतवर्ण दीप्ति से अन्धकार दूर करके, जाते हेँ। 

२. पितृरूप आदित्य से उत्पन्न उषा को प्रकट करते हुए अग्नि क्ृष्णवर्ण 
रात्रि को अपने तेज से अभिभूत करते हें। गमनशील अग्नि द्रूलोक के 
निवासदाता अपने तेज से सूर्य की दीप्ति को ऊपर रोककर शोभा 
पाते हें। 

३. कल्याणरूप और भजनीय उषा के द्वारा सेब्यमान अग्नि आये। 
शत्रुओं के घातक अग्नि अपनी भगिनी उषा के पास जाते हें। सुन्दर ज्ञान 
झोर दीप्त तेज के साथ वत्तमान अग्नि ब्वेतवर्ण क्रे अपने निवारक तेज 
के द्वारा कष्णवर्ण अन्धकार को दूर कर रहते हैं। 
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४. महान्‌ अग्नि की दीप्स किरणें जा रही हैं। ये किरणें स्तोताओं 
को नहीं बाधा देतीं। मित्र, कल्याणरूप, भक्तों के सुखकर, स्तुत्य, काम- 
वर्षक, महान्‌ और शोभनमुख अग्नि की किरणें अन्धकार को नष्ट करके 
ओर तीक्ष्ण होकर, तर्पण के लिए देवों फे पास जाती और प्रसिद्ध 
होती हैं। 

५. दीप्यमान, महान्‌ और झोभन-दीप्ति अग्ति की किरणें, शब्द करते 
हुए जाती है । अग्नि अतीव प्रशस्त, तेजस्वितम, क्रीड़ाकारी और वृद्धतम 
अपने तेज से चुलोक को व्याप्त करते हैं। 

६- दृश्यमाव आयुधवाले और देवों के प्रति गमन करनेवाले अग्नि 
की शोषक और वायुयुक्‍त किरण शब्द कर रही हैं। देवों में मुख्य, गन्ता, 
व्यापक और महान्‌ अग्नि प्राचीन, बवेतवर्ण और दाब्दायमान तेज के 
द्वारा प्रदीप्त होते हें। 

७. अग्नि, हमारे यज्ञ में महान्‌ देवों को ले आओ। परस्पर-मिलित 
शावापृथिवी के बीच में सृर्घछप से आनेवाले अग्नि, हमारे यज्ञ में बेठो। 
स्‍्तोताओं के द्वारा सरलता से पाने योग्य और वेगवान्‌ अग्ति, दब्दायभाव 
ओर वेगवान्‌ घोड़ों के साथ हमारे यज्ञ में पधारो। 


० सूक्त 
(देवता, ऋषि, छनन्‍्द आदि पृंवत 0) 

१. अग्नि, तुम्हारे लिए में हवि देता हूँ। तुम्हारे लिए मननौय स्तुति 
छच्चारित करता हूँ। तुम सबके वन्दनीय हो। हमारे देवाह्वान में तुम 
श्ञाते हो; इसलिए तुम्हें में हृवि देता हूँ और स्ठुति करता हूँ। प्राचीन 
शैजा अग्नि, सारे संसार के स्वामी अग्नि, तुम यज्ञाभिछायी भनुष्य के लिए 
धघैसे ही धन दान करके सुखदाता हो, जेसे मरुस्थल में जलदाता तलेया 
घुखद है । 

२. तरुणतम अश्नि, जेसे शीत से आते यायें उष्ण गोष्द को जाती 
है, बसे ही फलप्राप्ति के लिए यजमान तुम्हारी सेवा करते हैं। तुम वेवों 
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ओर मानवों के दूत हो। महान्‌, तुम चावापृथिवी के बीच में हृवि लेकर 
अन्तरिक्ष लोक में संचरण करते हो। 

३. अग्नि, पुत्र के समान जयश्ञील तुम्हें माता पृथिवी, पोषण करके 
और सम्पर्क की इच्छा करके, धारण करती हे। अभिल्‍ाषी तुम अन्तरिक्ष 
के प्रशस्त मार्ग से यज्ञ में जाते हो। याज्ञिकों से हुषि लेकर तुम देवों के 
पास जाने की इच्छा वैसे ही करते हो, जेसे विमुक्त पशु गोष्ठ में जाने की 
इच्छा करता हे । 

४. मूढ़ताशून्य और चेतनावान्‌ अग्नि, हम मूर्ख हें; इसलिए तुम्हारी 
सहिसा को नहीं जानते। अग्नि, अपनी महिमा तुम्हीं जानते हो। अग्नि 
बनस्पति के साथ रहते हैं। अपनी जिद्दा के द्वारा ह॒विर्भक्षण करते हुए 
अग्नि चरते हैं। अग्नि प्रजावर्ण के अधिपति होकर अआहुति का 
आस्वादन करते हूँ। 

५. नवीन अग्नि कहीं उत्पन्न होते हें--वे पुराने वनस्पतियों के 
ऊपर रहते हैं। पालक, धूमकेतु और द्वेतवर्ण अग्नि विपिन में निवास 
करते हैं। स्नान के बिना शुद्ध अग्नि, प्यासे वृषभ के सम्रान, अरण्य के 
जल के पास जाते हें। मनुष्य लोग, समान-सना होकर, अग्नि को प्रसच्न 
करते हें। 

६. अग्नि, जेसे वनगामी और धृष्ट दो चोर वन में पथिक को रज्जु 
से बॉधकर खींचते हें, बेसे ही, हमारे दोनों हाथ, दसों अँगुलियों से, यज्ञ- 
काप्ठ से अग्नि को सथते हें। तुम्हारे लिए में यह नई स्तुति करता हूँ । 
इसे जानकर सबका प्रकाश करनेवाले अपने तेज से अपने को यज्ञ में 
बसे ही योजित करो, जैसे अइ्वों से र५ को योजित किया जाता है। 

७. ज्ञानी अग्नि, तुम्हारे लिए हमने यह यज्ञीय द्रव्य दिया 
और नमस्कार भी किया। यह॒स्तुति सदा वर््धमाना हो। अग्नि, 
हमारे पुत्र-पोत्रों की रक्षा करो। सावधान होकर हमारे अज्भों की 
रक्षा करो। 
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५ पसृक्त 
(देवता, ऋषि और छन्द पू्चत्‌ 
१. अद्वितीय, समुद्रवत्‌ आधार-स्वरूप, धनों के धारक और अनेक 
प्रकार के जन्मवाले अग्नि हमारे अभिलूषित हृदयों को जानते है। अग्नि 


अन्तरिक्ष के पास वत्त मान होकर मेघ का सेवन करते है। अग्नि, मेघ में 
बत्तमान विद्युत्‌ के पास जाओ। 


२. आहुतियों के सेचक यजसान समान रूप से तीर अग्नि को सन्त्र 
से आच्छादित करते हुए बड़वाबों (घोड़ियों) वाले हुए। मेधावी लोग 
जल के वासस्थान अग्नि की रक्षा करते हँ--स्तुतियों से आराधना करते 
है। वे गूढ़ हृदय में अग्नि के प्रधान नामों की स्तुति करते हे। 

३. सत्य ओर कर्स से युक्त द्यावापुधिवी अग्नि को धारण करते हे। 
धावापृथिवी काल-परिसाण करके प्रशस्य अग्नि को बैसे ही उत्पन्न करते 
है, जेसे माता-पिता पुत्र को उत्पन्न करते हें। सारे स्थावर, जद्भस के 
नाभिरूप, प्रधान और मेधावी अग्नि के विस्तारक वेशवानर नामक अग्नि 
को मन से प्राप्त करते हुए हम यजन करते हें। 

४. यज्ञ के प्रवत्तेक, कामनाभिलाषी और प्राचीन यजमान भली भाँति 
उत्पन्न अग्नि की, बल के लिए, सेवा करते है। सारे संसार के आच्छादक 
द्यावापृथिवी ने तीनों लोकों में, अग्नि, विद्युत्‌ और सूर्य के रूप से स्थित 
अग्नि को, मधु, घी, पुरोडाश आदि से, वद्धित किया। 

५. स्तोताओं के द्वारा स्तुति किये जाते हुए और सबके जानकार 
अग्नि ने शोभन सात भगिनीरूप शिखाओं को, मदकर यज्ञ से सरलूता- 
पूर्वक सारे पवार्थों को देखने के लिए, ऊपर उठाया। प्राचीन समय में 
उत्पन्न अग्ति ने द्यावापुधिवी के बीच सें उन शिखाओं को नियमित किया। 
यजमानों की इच्छा करनेवाले अग्नि ने पृथिवी को वृष्टि-स्वरूप रूप 
प्रदान किया। 

६. मेधावी लोगों ने सात मर्यादाओं (ब्रह्महत्या, सुरापान, चौयें, 
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दिया है। इनमें से एक का करनेवाला भी पापी हे। पाप से मनुष्य को 
शेकनेवाले अग्दि हें। अग्नि समीपवर्त्ती मनुष्य के स्थान में आदित्य 
किरणों के विचरण मार्ग में और जल के बीच में रहते हें। 

७. अग्नि सृष्टि के पहले अलत्‌ (अव्यकत) और सृष्टि होने पर सत्‌ 
है, वे परमधाम (कारणात्मा) में हें। वे आकाश पर सुर्यरूप से जस्मे 
हैं। अग्नि हमसे पहले उत्पन्न हुए हे। वे यज्ञ के पहले अवस्थित थे। वे 
वृषभ भी हैं और गाय भी--सत्री-पुरुष--दोनों हें। 

पञुचम अध्याय समाप्त । 


६ मुक्त 
(पष्ठ अध्याय । देवता श्रग्नि । ऋषि आप्त्य त्रित। छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. ये वे ही अग्नि हे, यज्ञ के समय जिनके रक्षणों से स्तोता अपने 
गृह में बढ़ता हे। दीप्तिसान्‌ अग्नि सुर्य-किरणों से प्रशस्त तेज से युक्त 
होकर सर्वत्र जाते हें। 

२. जो दीप्त अग्नि देवों के तेज से दीप्त होते हैं, वे सत्यवान्‌ और 
अहिसित हूं। अग्नि भिन्र यजमान के लिए मसिन्रजनोचित कार्य करने के 
लिए गमनशील घोड़े के समान अयक होकर यजमान के पास जाते हैं। 

३. अग्नि सारे यज्ञ के प्रभु हें। वे सर्वत्र जानेवाले हे। उषा के उदय- 
काल से ही हवव के लिए यजमालनों के प्रभु हें। यजमान अग्नि में मन के 
अनुकूल ह॒वि फेकते हैं; इसलिए उनका रथ शत्रु-बल से अबध्य होता हैं। 

४. अग्नि बल से वद्धित और स्तुति से सेवित होकर श्ीक्नता के साथ 
देवों के पात् जाते हैं। अश्ि स्ठुत्य, देवों को बुलानेबाले, प्रधान यज्ञकर्तता 
और देवों के द्वारा मियुकत है। जे देवों को ह॒वि देते हैँ 

५. ऋत्विको, तुघर भोगों के दाता और कम्पनशील उन अग्नि को, 
इन्द्र के समान, स्लुतियों और ह॒वियों से, हमारे सम्मुख करो, जो देवों के 
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बुलानेबाले और ज्ञानी हूँ और जिनका स्तोत्र सेधाबी स्तोवा लोग आदर 
के साथ करते हे । 

६- अग्नि, जसे युद्ध में शी क्र गसनकारी अइव जाते हैं, बसे ही तुममें 
संसार के सारे धन मिलते हूँँ। अग्नि, इस्र की रक्षा हमारे अभिमुख 
करो। 

७. अग्ति, तुमने जन्म के साथ ही महत्त्व छाभ किया और स्थान ग्रहण 
करने के साथ ही आहुति के योग्य हो गये। इसलिए तुम्हें देखने के साथ 
देवता लोग तुम्हारे पास गये वा तुम्हारे प्रदीप्त होने के साथ. यजमान 


तुममें हवन करने लगे। उत्तम ऋत्विक्‌ लोग तुमसे रक्षित होकर बढ़ने 
लगे । 


3 सक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि आपूत्य त्रित । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ) 

१. दिव्य अग्नि, तुम ग्ावापृथिबी से हमारे लिए सब तरह का अन्न 
और कल्याण दो। इ्नीय अग्नि, हम याश्चिक हों। अपने अनेक प्र्ंसनीय 
रक्षणों से हमारी रक्षा करो। 

२. अग्नि, तुम्हारे लिए ये स्तुतियाँ हमारे द्वारा कही गई हैँ। गौओं 
और अइचबों के साथ ठुमने हमारे लिए धन दिया है; इसलिए तुम्हारी 
प्रशंसा की जाती है। जब भनुष्य तुम्हारा दिया भोग्य धन प्राप्त करता 
हूँ, तब अपने देज के द्वारा सबका आच्छादन करनेवाले, शोभन कर्मों के 
लिए उत्पन्न होनेबवाले और हमें धन देनेवाले अग्नि, तुम्हारी स्तुति की 
जाती है। 

३. मे अग्नि को ही पिता, बन्धु, आता और घिर मित्र मानता हूँ। 
में महानू अग्नि के मुख का सेवन बसे ही करता हूँ, जेसे दुल्रेक-स्थित 
घृजनीय और प्रदीप्त सूर्यभण्डल का कोई सेवन करता है। 

४. अश्नि, हमारी की हुई ये स्तुतियाँ निष्पन्न हुई है। नित्य होता, 
देवों के आहाला और हमारे यशगृहु में अवस्थित होकर छुघम जिसकी 

पार ७७ 
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३) शक्षा करते हो, वह (में) ठुम्हारा साह्चिध्य प्राप्त करके याशिक 
बने । में छोहिलबर्ण अश्य और बहुत अन्न आप्ल करूँ, ताकि प्रदीष्त दियों में 
तुम्हें होमीय प्रष्य (हुथि) आ्राष्त हो सके । 

५. दीप्दि-शुफ्त भित्र के लथान योससीय, पभ्रायीय ऋत्विक और यज्ञ- 
समापक अध्मि को यजमानों ने बाहुओं से उत्पन्न किया है। मनुष्यों ने 
देवों के आहूनन और यज्ञ के लिए अश्नि को ही निरूपित किया हें। - 

६. दिव्य अग्नि, झुलोक में स्थिद देवों का स्वयं यज्ञ करो । अपक्व और 
निर्बोध मनुष्य तुम्हारे बिना क्या करेंगे ? सुजन्भा देव, जेसे तुमने समय- 
समय पर देवों का यजन किया हूँ, देसे ही अपना भी रोक। 

७. अग्नि, तुम हमें दुष्ट और अदुष्ट भयों से बचाओ । अज्न के कर्चा 
और दाता भी बचो। सुन्दर पुजनीय अग्नि, हुवल करने को साम्रो हमें 
दो। हमारे शरीर की रक्षा करो। 


< सूक्‍त 
(देवता अग्नि ओर इन्द्र | ऋषि त्वष्टर-पुत्र त्रिशिरा। छुन्द्‌ 
त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. इस समय अग्नि बड़ी पताका केकर थावापुथिवी में जाते हें। 
देवों के बुरूने के समय अग्नि बृषभ के समान शब्द करते हैं। धुलोक के 
अन्स वा समीप के प्रदेश में रहुकर अग्नि व्याप्त करते हें । जल-भण्डार 
अन्सरिक्ष में भहान्‌ विश्वत्‌ होकर अभ्नि बढ़ते है । 

२. थाबापूथिवी के बीच कामों के वबक और उन्नत तेजवाले अग्नि 
प्रसन्न होते हैं। रात्रि और उषःकाल के बत्घथ और याज्ञिक कर्मवाले अग्नि 
शब्द करते हैं। अग्नि यज्ञ से उत्साह-कर्म करते हुए आह्वमीय आदि स्थानों 
में रहुफर तथा देवों में मुटय होकर जाते है । 

३. अग्लि सातु-पितृ-उप छावापृषिदी के मस्तक पर अपना लेज 
बिस्तुत करते है। सुबीयेंबाऊे अग्वि के गतिपरायण तेज को याशिक 
लोग यज्ञ में धारण करते हैं। अग्नि के पदन पर शोभायमान, यज्ञ के 
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स्थान में व्याप्त और हि आदि जे युक्त तुम्हारे शरीर की सेवा कवि 
लोग करते हूं। 

४. प्रशंजनीय अग्नि, छुछ उदःकाल के पहले ही आ जाते हो । परस्पर 
मिद्धे दिय और सात्रि के दीप्तिकर्ता हो। अपने शरीर से जादित्य को 
उत्पन् करते हुए, यज्ञ के लिए, सात स्थानों में बठते हो। 

५. अग्नि यज्ञक तुम, चक्षु के समान, प्रकाशक हो। तुम यज्ञ के रक्षक 
हो। जिस समय तुम यज्ञ के लिए वरुण वा आदित्य होकर जाते हो, उस 
समय वुम्हीं रक्षक होते हो ॥ ज्ञानी अग्नि, तुम जल के पोतच्र हो। (जल से 
मेघ ओर मेघ से विद्युत्‌ वा अग्नि उत्पन्न होते है) तुम जिस यजमान की 
हुवि ग्रहण करते हो, उसके दूत होते हो । 


६. अग्नि, तुम जिय अन्तरिक्ष में कल्याणकर अदबोंवाले वायु के 
साथ मिलते हो, उसमें तुम यज्ञ और जल के नेता होते हो। तुम चुल्ोक 
में प्रधात और सबके भक्ता सुय॑ को धारण करते हो। अग्नि, तुम अपनी 
जिह्ना को हृव्यवाहिका बनाते हो। 


७. यज्ञ करके श्ित ऋषि ने प्रार्थता की कि, मेरी इच्छा हे कि, यज्ञ 
में पिता का ध्यान करके नान। विपत्तियों से रक्षा पाऊं। प्रार्थना के 
कारण पिता-माता के पास सुन्दर वाक्य बोलकर त्रित युद्ध का अस्त्र 
ले गधे। 


८. आपूत्य के पुत्र ध्ित ने इन्द्र के द्वारा प्रेरित होकर और अपने 
पिता के युद्धास्त्रों को लेकर युद्ध किया। सात रस्तियोंवाल़े “त्रिशिरा'" 
का उन्होंने वध किया और त्वष्टा के पुत्न (विश्वरूप) को गायों का भी. 
हुरण कर लिया। 


९. साधुओं के स्वामी इन्द्र ने अभिभानी और व्यापक तेजबाले त्वष्टा 
के पुत्र को विदीर्ण किया। उन्होंने गायों को बुलाते हुए त्वष्टा के पुत्र 
विशध्वरूप के तीन सिरों को काद डाला। 
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९ झुक्त 


(देवता जल । ऋषि अम्बरीष के पुत्र सिन्धुद्दीप वा त्वष्टा के पुत्र 
त्रिशिरा। छन्द अनुष्ठुपू और गायत्री ।) 


१. जल, तुम सुख के आधार हो। अज्न-संचय कर दो। हमें भी 
भाँति ज्ञान दो। 

२. जल, जैसे मातायें बच्चों को दूध देती हैं, बेसे ही तुम अपना 
सुखकर रस हमें दो। 

३. जल, तुम जिस पाप के विनाश के लिए हमें प्रसन्न करते हो, उसके 
विनाश की इच्छा से हम तुम्हें मस्तक पर चढ़ाते हें। जल, हमारी वंश- 
वृद्धि करो। 

४. दिव्य जल हमारे यज्ञ के लिए घुख-विधान करें। वे पानोपयोगी 
हुए। वे उत्पन्न रोगों की शान्ति और अलुत्पन्ष रोगों को अलग करे। 
हमारे मस्तक के ऊपर क्षरित हों। 

५. अभिलषित वस्तुओं के ईश्वर जल हें। वे ही मनुष्यों को निवास 
देते हे। हम जल से, भेषज के लिए, प्रार्थना करते हें। 

६. सोम कहते हैँ कि, जल में ओषध और संसार-सुखकर अग्नि 
भी हें। 

७. जल, हमारी देह की रक्षा करनेवाले औषध को पुष्ठ करो, ताकि 
हम बहुत दिनों तक सुथ्थ को देख सकें। 

८. जल, मेरा जो कुछ दुष्कृत्य हे अथवा जो कुछ मेंने हिंसा का 
कार्य किया है वा अभिसंपात किया हूँ या भूठ बोला हूँ, वह सब, 
दूर करो। 


९. में आज जल में पैठा ह--इसके रस का पान किया है। अग्नि, 
तुम जल-युकत होकर आओ मुझे तेजस्वी बनाओ। 
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१० सूक्त 
(द्वता ओर ऋषि यम ओर यमी । छन्द त्रिष्टुप्‌ 0) 

१. (यम और यमी वा दिन वा रात्रि सहोदर हैँ। यम्री यम से कहती 
है--) विस्तृत समुद्र के मध्यद्वीप में आकर, इस निर्जन प्रदेश में, में 
तुम्हारा सहवास वा मिलन चाहती हें; क्योंकि (माता की) गर्भावस्‍था 
से ही तुम मेरे साथी हो। विधाता ने सन ही मत समझा है कि, तुम्हारे 
हारा मेरे गर्भ से जो पुत्र उत्पन्न होगा, वह हमारे पिता का एक श्रेष्ठ 
घमाती होगा। 

२. (यम का उत्तर)--यमी, तुम्हारा साथी यम तुख्हारे साथ ऐसा! 
सम्पर्क नहीं चाहता; क्योंकि तुम सहोदरा भगिनी हो, अगन्तव्या हो। 
यह नि्जेन प्रदेश नहीं हे; क्योंकि महान्‌ बली प्रजापति के लोक का 
धारण करनेवाले वीर पुत्र (देवों के चर) सब देखते हें। 


३. (यसी का वचन) --यद्यपि सनुष्य के लिए ऐसा संसर्ग निजिड् 
है; तो भी देवता लोग इच्छा-पूर्वक ऐसा संसर्ग करते हेँ। इसलिए 
मेरी जंसी इच्छा होती है, देसे ही तुम भी करो। पुत्र॒जन्मभदाता पति के 
समान मेरे शरीर में पेठो--मेरा संभोग करो। 


४. (यम का उत्तर)--हमने ऐसा करें कभी नहीं किया। हम 
सत्यववता हैं। कभी सिथ्या कथन नहीं किया है। अन्तरिक्ष में स्थित 
गन्धर्व वा जल के धारक आदित्य और अन्तरिक्ष में ही रहनेबाली योजाः 
(सूर्य की स्त्री सरण्यू) हमारे साता-पिता हैं। इसलिए हुम सहोदर बन्धु 
हैं। ऐसा सम्बन्ध उचित नहीं। 


५. (यमी की उक्ति)--रूपकर्सा, शुभाशुभ-प्रेरक, सबत्मिक, दिव्य 
और जनक प्रजापति ने तो हमें गर्भावस्‍था में ही दस्पति बना दिया है। 
प्रजापति का कर्म कोई लुप्त नहीं कर सकता। हुमारे इस सम्दन्ध छो 
द्यावापृर्थियी भो जानते हूँ । 
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६. (यमी की उक्ति)--प्रथम दिन की (संगसन की) बात कौन 
जानता हैं ? किसने उसे देखा हे ? किसने उसका प्रकादा किया हे ? मित्र 
और वरुण का यह जो महान्‌ धाम (अहोराज्र) हे, उसके बारे में, हे 
भोक्षबम्धन-कर्त्ता यम, तुम क्‍या कहते हो ? 

७. जसे एक दाय्या पर पत्ली पति के पास अपनी देह का उद्घाटन 
फरती है, बसे ही तुम्हारे पास, यम, में अपने शरीर को प्रकाशित कर 
दैती हूँ। तुम मेरी अभिलाषा करो। आओ, एक स्थान पर दोनों शयत्र 
करें। रथ के दोनों चयकों के समान हम एक कार्य में प्रवृत्त हों। 

८. (यम की उक्ति)--देवों के जो गृप्तचर हैं, वे दिन-रात विचरण 
करते हु---उनकी आँखें कभी बन्द नहीं होतीं। दुःखदःण्टी यमी, शीक्र 
दूसरे के पास जाओ और रथ के चक्कों के समान उसके साथ एक कार्य 
करो। 


९. दिन-रात में यम के लिए जो कल्पित भाग हे, उसे यजमान दें, 
सूर्य का तेज यस के लिए उदित हो। परस्पर संबद्ध दिन झुंडोक और 
भूछोक यम के बन्धु हे। यमी यम, भ्राता के अतिरिक्त, अन्य पुरुष 
को धारण करे। 

१०. भविष्य में ऐसा युग आयगा, जिससें भगितियाँ अपने बन्धुत्व- 
बिहीन भ्राता को पति बनावेंगी। सुन्दरी, मुझे छोड़कर दूसरे को पति 
बनाओ। बहू जिस समय वीये-लिंचन करेगा, उस समय उसे बाहुओं में 
आलिखुित करना। 

११. (यस्मी की उक्ति)--बह कंसा अाता हैँ, जिसके रहते भगिनी 
अनाथा हो जाय और वह भगिनी हो क्या है, जिसके रहते आता का 
दुःख दूर न हो ? में काम-म्‌च्छिता होकर नामा प्रकार से बोद रही हूँ, 
यह विचार करके मुझे भली भाँति भोगो। 

१२. (यम की उक्ति )--यमी, में तुम्हारे शरीर से अपने शरीर को 
मिलाना नहीं चाहता । जो जाता भगिनी का संभोग करता हे, उसे छोग 
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पापी कहते हैं। सुस्दरि, मुझे छोड़कर अन्य पुरुष के साथ आमोद-अ/ह्लाद 
करो। तुम्हारा अता तुम्हारे साथ मेथुन करना नहीं चाहता। 

१३. (यमी का कथन )--हाय यम, तुम दुर्बछ हो। तुम्हारे मन औौर 
हृदय को में कुछ नहीं समझ सकती। जंसे रस्सी घोड़े को बाँघती है और 
जैसे छता वक्ष का आलिड्भूव करती हे, वेसे ही अन्य स्त्री तुम्हें अवायास 
आलिड्ित करती हे; परन्तु मुझे तुम नहीं चाहते हो। 

१४. (यम का वजन)--यमी, तुम भी अन्य पुरंष का ही भली भाँति 
आहलिख़ुन करो। जेसे रूता वृक्ष को वेष्टन करती हे, बसे ही अन्य पुरुष तुस्‍्हें 
आहछिखितत करें। उसी का मन तुम हरण करो; वह भी तुम्हारे सन का 
हुरण करे। अपने सहवास का प्रबन्ध उसी के साथ करो--इसी में मंगल 
होगा। 


११ सृक्‍त 


(देवता आग्नि। ऋषि अन्ञि-पुत्र हविद्धोन। छन्द्‌ विष्दुप और 
जगती ।) 

१. वर्बक, महात्‌ और अहिसतीय अग्नि ने वर्षक् यजमसान के लिए 
महान्‌ दोहन के ह्वारा आकाश से जल को इहृहा। आदित्य अपनी बुद्धि 
से सारे संसार को जानते हेँ। यज्ञीय अग्नि पश्च-योग्य ऋतुओं (कालों) 
का पूजन करें। 

२- अग्नि के गृणों को कहनेबाली गन्धर्ण की स्त्री और जरू से संस्कृत 
अहुतिरूपिणी स्त्री ने अग्नि को तृप्त किया। में ध्यानाजस्थित हौकर 
भली भाँति स्तुति करता हूं । अखण्डनीय अग्नि हमें यज्ञ के बीच बेठावें। 
सारे यजसानों में मुख्य हमारे ज्येष्ठ आता स्तुति करते हैं। 

३. भजनीय, शब्दबाली और कीत्तिवाली उषा यजसान के लिए, आश्ित्य- 
बाली होकर, तुरत निकलीं। उसी समय, यज्ञ के लिए, अग्नि को उत्प> 
किया गया। जो यश्ञाभिराषी हैं, उन्हीं के प्रति अग्दि प्रसन्न होते हैं। 
अग्नि देबों को बुलाते हूं। 
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४. इयेतपक्षी अग्नि-प्रेरित होकर महान, सुक्ष्मदर्शक, न अधिक कम, 
म्‌ अधिक अधिक सोस को ले आया। जिस समय आर्य लोग सामने जाने 
योग्य, बशैनौय ओर देवाह्वान-कर्त्ता अग्नि की प्रार्थना करते हैं, उस 
समय यज्ञ-क्रिया उत्पन्न होती हें । 

५. पश्ञुओं के लिए जैसे घास रुचिकर होती है, वैसे ही तुम सदा 
रसणीय हो। अग्नि, मनुष्यों के हवन से तुम भली भाँति यज्ञ सम्पन्न 
करो। स्तोता का स्तोत्र सुनकर और हवीरूप अज्न को प्राप्त करके तुम 
अनेक वेबों के साथ जाते हो। 

६. अग्नि, अपनी ज्वाला को मातृ-पितृ-रूप. द्यावापुधिवी की ओर 
बैसे ही प्रेरित करो, जैसे नक्षत्र आदि को जीर्ण करनेवाले आदित्य अपना 
तेज घखुलोक और भूलोक की ओर प्रेरित करते हैं। यज्ञाभिलाषी देवों के 
लिए यज्ञकर्ता यजमान यज्ञ करने को तेयार है। वह हृदय से व्यग्र है ॥ 
अग्नि स्तुति को बद्धित करने की इच्छा करते हैं। प्रधान पुरोहित (ब्रह्मा) 
भलौ भांति कर्म सम्पन्न करने के लिए उत्सुक हूँ। बे स्तोत्र को बढ़ाते 
हैँ। ब्रह्मा वामक प्रधान पुरोहित सन ही सन आशंका करते हें कि, कदाचित्‌ 
कोई दोष घद जाय। 

७. बल के पुत्र अग्ति, अनुग्रहशील तुम्हें यजमान स्तोत्रों और हवियों 
से सेजित करता हे। वह यजमान प्रसिद्ध होत। है । वह अन्न देता हें, घोड़े 
उस्तका बहुन करते हैं। वह दीप्तिशाली ओर बली हैं। वह अनुदिन सुखी 
होता हूँ। 

८. यजनीय अग्ति, जिस समय हम ढेर की ढेर स्तुतियाँ यजनीय देयों 
के लिए करते हूँ उस समय रमणीय बस्तुएँ हमें दो। यज्ञीय द्रव्य को ग्रहण 
करनेबाले अग्सि, हम इससे धन का भाग प्राप्त करें। 

९. अत्ति, सारे देदों के यज्ञगह में रहकर ठुम हमारे वचन को सुनो । 
असर बरसानेदाले रथ को योजित करो। देवों के माता-पिता द्यावा- 
पृथिदी को हारे पास ले आओ। तुम यहीं रहो। देवों के पास से नहीं 
जाता। 
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१२ घुव्त 
(देवता अग्नि | ऋषि ह॒विद्धांन | छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 


१. प्रधान भूत च्यावापूणियी, यज्ञ के समय सबके पहले, अग्नि का 
आह्वान करें। अग्नि, यज्ञ के लिए, मनुष्यों केः प्रेरित करके और अपनी 
ज्वाला को धारण करके, देवों के। बुलएने के लिए बैठें। 


२. अग्नि दिव्य हें। वे इच्द्रादि देवों के पास जाते हुए यज्ञ के साथ 
हवि को ले आयें। अग्नि, देवों में मुख्य, सर्व, ध्मध्वज, समिधा के द्वारा 
ऊद्ध्वेज्वलन, स्तुत्य, आह्वाता, नित्य और यजरपों के यज्ञ-कर्ता हैं। 

३. अग्निदेव स्वयं जो जल उत्पन्न करते हें, उससे उद्भिज्ज उत्पन्न 
होकर पृथिवी का रक्षण करते हें। सारे देवता तुम्हारे जल-दान की प्रशंसा 
करते है। तुम्हारी इ्वेत ज्वाला स्वर्ग के घृतरूप बृष्टि-वारि का दोहन 
फरते हें। 

४. अग्नि, हमारे यज्ञ रूप कर्म को बढ़ाओ। वृष्टि-जल का वर्षण 
करनेवाले द्यावापृथिवी, में तुम्हारी पुजा और स्तुति करता हूँ। द्यावा- 
पृथिवी, मेरा स्तोत्र सुनो। जिस समय स्तोता लोग, यज्ञ के समय, स्तुति 
करते हैं, उस समय वृष्टि-जल का वर्षण करके हमारी मलिनता को दूर 
फरो। 

५. प्रदीप्त अग्नि ने वया हमारी स्तुति और हवि को ग्रहण किया है ? 
व्या हमने उपयुक्त पुजन किया हे ? कोच जानता हे? जंसे मित्र को 
बुलाने पर वह आता है, बसे ही अग्ति भी आ सकते हेँ। हमारी 
यह स्तुति देवों के पास जाप। जो कुछ खाद्य है, वह भी देवता के पास 
जाय। 


६. अमर सूर्य का अपराधइन्य ओर प्धुर रसवाला जल पथिवी पर 
नाना रूप का होता है। सूर्य यम के अपराध को क्षमा करते हैं। महान 
अग्नि, क्षमाशील सूर्य की रक्षा करो। 
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७. अग्नि के उपस्थित रहने पर यज्ञ में देवता छोग प्रसक्न होते और 
धजमान के वेदीरूप स्थान में अपने को स्थापित करते हैं। देवों ने सुर्थ॑ में 
तेज (दिनों को) स्थापित किया और चन्द्रमा में रातों को स्थापिता क्षिया। 
बरद्धंघान सूर्थ और चन्द्र दीप्ति प्राप्त करते हैं। 

८. जिन ज्ञानरहूप अग्नि के उपस्थित रहने पर देवता लोग अपना कार्य 
सम्पादित करते हैँ, उनका स्वरूप हम नहीं समभते। इस यज्ञ में मित्र, 
अदिति और सूर्य पाप-बाशक अग्नि के पास हमें पाप-शनन्‍्य कहें। 

९. अग्नि, सारे देवों के यज्ञ] ह में रहकर तुम हमारे घचन को सुनो॥ 
अमृत बरसानेवाले रथ को थोजित करो। वेबों के माता-पिता चाबा- 
पृथिदी को हमारे पास ले आओों। तुम यहीं रहो। देवों के पास से नहीं 
जाना । 

१३ सक्‍त 
(देवव। हृविद्धान नामक शकटद्वय। ऋषि विवस्वान | छन्‍्द जगती 
ओर त्रिष्टुप्‌'।) 

१. शक्षटद्य, प्रायीस ससये में उत्पन्न संत्र का उच्चारण करके और 
सोमादि को लादकर पत्नीशीला के अन्त में तुम दोनों को ले जाता हूँ। 
स्तोता को आहुति के समान मेरा स्तोत्रवाक्‍्य देवों के पास जाय । जो देजता 
व अमर पुत्र दिव्य धाम में रहते हें, वे सब सुरनें। 

२. जब तुम जुड़बें के समान जाते हो, तय देव-पुजक मनुष्य उुम्हारे 
अपर भरपयुर होमद्रव्य छादते हैं। तुम लोग अपने स्थान पर जाकर रहो। 
हमारे सोम के छिए शोभन स्थान ग्रहूण करो। 

३. यज्ञ के जो पॉँच (धावा, सोम, पशु, पुरोडाश और घृत) उपकरण 
हैं, यथायोग्य उनको में रखता हूँ। यथानियम चार त्िष्दुवादि छन्दों का 


प्रयोग करता हूँ। ओडूार का उच्चारण करके वत्तमान कार्य को सम्पन्न 
करता हूँ। यज्ञ की नाभि-स्वरूप वेदी पर में सोम का संशोधन करता हूँ। 
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४. देवों में से किसे मृत्यु-भवन में भेजा जाय? प्रजा में से किसे अमर 
किया जाय ? यज्ञकर्ता लोग मंत्र-पुत यज्ञ का अमृष्ठान करते हैं, जिससे 
यम हमारे (यजमानों के) शरीर को सुत्यु-मुख में नहीं भेजले। 

५. स्तोता लोग पितृ-स्बरूप और प्रदंसनीय सोम के लिए सातों छन्दों 
का उच्चारण करते हूँ। पु१-ह्वरूप पुरोहित लोग स्तुति करते हैं। दोनों 
शकठ, देव और मनुष्य, दोनों के लिए दीप्ति पाते हैं, कार्य करते हें और 
देवों तथा भनृष्यों का पोषण करते हूँ । 


१४ सूक्‍त 


(देवता पितुलोक, यम आदि । ऋषि वेवश्वत यम । छन्द अनुष्दुप्‌, 
बृहतती ओर त्रिष्टुप्‌।) 

१. अन्तःकरणं व यजथान, तुम पितरों के स्वामी यम की, पुरोडाश 
आदि के द्वारण्, परिचर्या करो। यम सत्कर्मानब्ठाताओं को सुख के देश में 
ले जाते हे, थे अनेकों का मार्ग परिष्कृत करते हैं और उनके पास ही सारा 
मानव-समुदाय जाता है। । 


२. सबसें मुख्य यम हमारे शुभाशुभ को जानते हैं। यम के सांग 
का कोई विनाद भहीं कर सकता। जिस पथ से हमारे पूर्वज गये हे, उसी 
भार्ग से अपने-अपने कर्मानुसार सारे जीव बायेंगे। 


३. अपने सारथि (सातली) के प्रभु ईन्द्रे कव्यवाले पितरों की सहायता 
से बढ़ते हैं। थम अज्िरा नामक पितरों की सहायता से बढ़ते हें। और 
बुहस्पति ऋकव मासक पितरों की सहायता से बढ़ते हैं। जो देवों की 
संवद्धंना करते है और जिनकी संघर्दधंना देवता करते है, सो सब बढ़ते 
हैं। कोई स्वाहा के ४रा और कोई स्वधा के द्वारा प्रसन्न होते हैं। 

४. यम, अड्िरा नामक पितरों के साथ इस विस्तृत यज्ञविश्येष में 
आकर बैछों। “ऋत्विकों के मंत्र तुम्हें बुलावें। राजन, इस ह॒वि से संतुष्ट 
होकर यजमान को प्रसन्न करो। 
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५. थे, माना रूपॉयाले याज्ञिक अड्धिरा लोगों के साथ पधारो और 
इस यज्ञ में यजमान को असन्न करो। तुम्हारे विवस्वान्‌ नामक पिता को 
में इस यज्ञ में बुलाता हूँ। वह कुशों पर बेठकर यजमान को प्रसन्न करें। 

६. अद्धिरा, अथर्वा और भृगु नामक पितृगण अभी-अभी पधारे हें॥ 
वे सोम के अधिकारी हें। यज्ञ-्योग्य उन पितरों की अनुग्रह-ब॒द्धि में हम' 
रहें। हम उनकी प्रसन्नता प्राप्त कर कल्याण-मार्गी बनें। 

७. जहाँ हमारे प्राचीन पितामह आदि गये हें, उसी प्राचीन मार्ग से, 
है (मृत) पितः, जाओ। स्वधा (अमृताज्न) स्रे प्रहष्ट-मना राजा यम तथा 
वरुणदेव को देखो। 

८. पितः, उत्कृष्ट स्वर्ग में अपने पितरों के साथ मिलों। साथ ही 
अपने धर्मानुष्ठान के फल से भी मिलो। पाप को छोड़कर अस्त (ब्रियमान) 
मामक ग्रह में पेंठो और उज्ज्वल शरीर से मिलो। 


९. इसशानघाट पर स्थित पिशाचादिको, इस स्थान से चले जाओ, 
हुट जाओ, दुर होओ। पितरों ने इस मृत यजमान के लिए इस स्थान को 
बनाया हैं। यह स्थान दिवसों, जल-द्वारा और रात्रि के द्वारा शोभित हे । 
यम ने इस स्थान को मृत व्यक्ति को दिया हे । 

१०. मृत पितः, चार आँखों ओर विचित्र वर्णवाले ये जो दो कुक्कुर 
हैं, इनके पास से शीक्ष चले जाओ। जो सुतिज्ञ पितर यम के साथ सदा 
आमोद के साथ रहते हें, उत्तम सार्ग से उन्हीं के पास जाओ। 

११. यम, तुम्हारे गृह के रक्षक, चार आँखोंवाले, मार्ग के रक्षक और 
मनुष्यों के हारा प्रशंसनीय जो दो कुक्कुर हें, उनसे इस मृत ब्यक्ति की 
रक्षा करो। राजन, इसे कल्याणभागी और नीरोगी करो। 

१२. लम्बी नाकोंबाले, दूसरों का प्राण-भक्षण करके तुप्त होनेवाले, 
मनुष्यों को लक्ष्य करके विचरण करनेबाले और बिस्तृत बलवाले जो दो 
यम-बूत (कुक्कुर) हैं, वे आज यहाँ हमें, सुर्ये के दर्शव के लिए, समीचीन 
प्राण दें। 
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१३. ऋत्विको, यम्म के लिए सोम अस्तुत करो। यम्र के लिए हबि का 
हवन करो। जिस यज्ञ के दूत अग्नि हैं और जिसे नाना द्व्यों से समन्बित 
क्षिया गया है, वह यज्ञ पयस की ओर जाता हे । 

१४. ऋत्विको, तुप्त यम्र के लिए घृत से युक्त हवि का हवन करो और 
यम की सेवा करो। देवों के बीच यम, हमारे दीर्घ जीवन के लिए, लम्बी 
आयु दें। 

१५. ऋत्विको, राजा यम के लिए अत्यन्त सिष्ट हवि का हवन करो। 
हमसे पहले शोभन सार्ग बनानेवाले ऋत्बिकों के लिए यह नमस्कार हैँ। 

१६. यमराज त्रिकहुक (ज्योति, गौ और आयु) वासक यज्ञ के अधि- 
कारी हैं। यम छः स्थानों (द्युछोक, भूलोक, जल, उद्भिज्ज, उर्क और 
सुनृत) में रहते हैं। वे बिराद्‌ संसार में विचरण करते हैं। च्रिष्दुप्‌, वायत्री 
आदि छन्‍्दों में यम की स्तुति की जाती हे । 


१५ मूक्त 
(देवता पिठलोक। ऋषि यमपुत्र शह्ल। छन्द त्िष्टुप और 
जगती |) 

१. उत्तम, सध्यम और अधम आदि दीन श्रेणियों के पितर लोग हमारे 
प्रति अनुप्रहयुक्त होकर होमीय द्रव्य का ग्रहण करें। जो पितर अहिसक 
होकर और हमारे धर्मानुष्ठान के प्रति दृष्टि रखकर हमारी प्राण-रक्षा 
करने के लिए आये हें, वे, यज्ञ-काल में, हमारी रक्षा करें। 

२. जो पितर (पितामहादि) आगे और जो (कनिष्ठ अआता आदि ) 
पीछे मरे हें, जो पृथिवी पर आये हे, अथवा जो भाग्यशाली लोगों के बीच 
हैं, उन सबको आज यह नमस्कार हैं। 

३. पितर लछोग भली भाँति परिचित हूँ, मेंने उनको पाया है, इस यज्ञ 
के सम्पादन का उपाय भी मेंने पाया है। जो पितर कुझों पर बैठकर ह॒व्य 
के साथ सोमरस का ग्रहण करते हें, वे सब पधारे हें। 

४. कुझों पर बेठनेवाले पितरो, इस समय हमें आश्रय दो । तुम लोगों 
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के लिए ये पारे दृष्य ए़स्तुत हैं, इनका भोग करो । इस समय आओ॥। हमारी 
रक्षा करो और हमाश उत्तम मद्भल करो। हमे कल्याणभागी करो॥ 
हमें अकल्याण और थाप से दूर छरो। 

५. कुझ्ों के ऊपर ये साऐ मनोहर द्रव्य रबखे हुए हैं। इसका और 
सोमरस का भोग करने के लिए पितर कोण बुलाये गये है। वे एधारें, हमारी 
स्तुति को ग्रहण करें, आह्वाद प्रकट करें और हमारी रक्षा करें। 

६. पितरो, तुम लोग दक्षिण तरफ़ घुटने टेककर पृथिबी पर बेठते हुए 
इस यज्ञ की प्रशंसा करो। हम मनुष्य हैं; इसलिए हमसे अपराध होना 
संभव हे। परन्तु उसके लिए हमारी हिसा नहीं. करना। 

७. लोहित शिखा के पास बेठनेवाले इन दाताओं को धन दो। पितरो, 


कर 


उनके पितरों को धन दो--उन्हें इस यज्ञ में उत्साहित करो। 

८. जिन सोमपायी प्राचीन पितरों ने उत्तम परिच्छद का घारण 
करके, यथानियम, सोम पान किया था, वे भी हथि की अभिल्‍ाषा करते 
हें--णम भी कासना करते हें। उनके साथ यम्त सुखी होकर इन होभीय 
द्रव्यों का यथेच्छ भोजन करते हें। 

९, अग्नि, जो पितर हवन करना जानते थे और अनेक ऋचाओं को 
रचना करके स्तोच्न प्रस्तुत करते थे और जो, अपने कर्म के प्रभाव से, इस 
समय, देवत्व की प्राप्ति कर चुके है, यदि वे क्षुद-हुण्घादाले हों, तो उन्हें 
लेकर हमारे पास आओ। वे विशेष परिचित हूँ। वे यज्ञ में बंठते हैं। उन 
पितरों के लिए यह उत्कृष्ठ हथि हें। 

१०. है अग्नि ! जो साधु-स्वभाज पितर लोग देवों के साथ, एकत्र 
होकर, हुवि का भ्रक्षण ओर पान करते हे ओर इन्द्र के साथ एक रथ पर 
चढ़ते है, उन सब देवाराधक, यज्ञ के अनुष्ठाता, प्राचीन तथा आधुनिक 
पितरों के साथ आओ॥। 


११. अग्नि के हारा स्वादित (अग्निष्वात नामक) पितरो, यहाँ आओ 
और एक-एक कर सब लोग अपने-अपने आसन पर बेठो। अभिपुजित पितरो, 
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कुझों पर परसे हुए शुद्ध हुथि का भक्षण करो। अनब्तर पुन्न-पौन्न आदि से 
युक्त धव हमें दो। 

१२. समस्त संसार के शञाता अग्नि, हमने तुम्हारी स्तुति की 
तुमने हुथि को सुगन्धि करफे पितरों को दे दिया है। पितर लोग स्वधा 
के साथ दिये गये हुबि का भक्षण करें। देव, तुम भी परिश्रय छे प्रस्तुत 
किये गये हथि का भक्षण करो। 

१३. ज्ञानी अग्वि, यहाँ जो पितर आये है और जो नहीं आये हैं, 
जिन पितरों को हम जानते है और जिल्हें हम नहीं जानते हे, उन सबको 
तुम जानते हो। पितरो, स्बघा के साथ इस सुसम्पन्न यज्ञ का भोग करो। 


१४. स्वयं प्रकाश अग्नि, जो पितर अग्नि से जलाये गये हैँ और जो 
नहीं जलाये गये हैं, वे सब स्वर्ग में स्वधा (हवीरूप अश्न) के साथ 
आनन्द करते हें। उनके साथ एकत्र होकर तुम हमारे पितरों के प्राणाधार 
धरीर को, यथाभिकाष, देव-शरीर बनाओ।॥ 


१६ झूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि यम के पुत्र दमन | छन्द तिष्ठुपु और 
अनुष्ठुप |) 


१. अग्नि, मृत को सर्वाशतः नहीं भस्म करना। इसे क्लेश नहीं देवा। 

इसके शरीर (वा चर्म) को छिन्न-भिन्न नहीं करना। ज्ञानी अग्नि, जिस 

समय तुम्हारी ज्वाला से इसका शरीर, भरी भाँति, पकता हैं, उसी समय 
इसे पितरों के पास भेज देना। 


२. अग्नि, जिस समय इसके शरीर को भल्ठी भाँति जलाना, उसी 
समय पितरों के पास इसे भेजना। यह जब दोबारा सजीवता भराप्त 
करेगा, तब देवों के वश में रहेगा। 

३. मत ध्यक्ति, तम्हारा नेत्र सूर्य के पर्ध जाय और इचास वायु 
में । तुम अपने पुण्-फल से आकादा और पुश्िदी पर जाओी। पदि जल में 
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झावा जाहते हो, तो जल में ही जाओ। तुम्हारे शरीर के अवयब 
बनस्पत्िियों में रहें। 

४. इस व्यक्ति का जो अंदर जन्व-रहित हे, सदा रहनेवाला है, अग्नि, 
शुम उत्ती अंश को अयने ताप से उत्तव्त करो। तुम्हारी उज्ज्वलता, 
तुम्हारी ज्वाछा, उसे उत्तप्त करे। झञानी अध्यि, तुम्हारी जो मंगलमयो 
मांतियाँ है, उनके हारा इस व्यक्ति को पुष्यवान्‌ छोगों के देझ्ष में से 
आओ। 

५, अग्नि, जो तुम्हारा ४ हुति-स्बरूय होकर यज्ञीय द्रव्य का भोजन 
करता है, उसे पितरों के पास भेजो। इसका जो भाग अवधिष्ट है, बहु 
जीवन पाकर उठ जायथ। ज्ञानी अग्नि, वह फिर शरीर प्राप्त करे। 

६. मृत व्यक्षित, तृम्हारे दरीर के जिस अंश को काक (कोबे) ने 
पीड़ा पहुँचाई है अथवा चींटी, साँप वा हिल जोब ने जिस अंश को बव्यथा 
दी है, उसे स्बभुकू अग्नि नीरोग (व्यथाशून्य) करें। तुम्हारे शरीर में 
पेठ जावेबाले सोम भी उसे नीरोग करें। 

७. मृत, तुम गोचर्स के साथ अग्नि-शिखा-स्वरूप कवच को धारण 
करो। तुम अपने सेद और मांस से आच्छादित होओ। ऐसा होने पर 
बल-पूर्वक ओर अहंकार के साथ तुम्हें जलाने को तेयार हुए दुद्धंष अग्नि 
दुम्हारे सर्बाश में नहीं व्याप्त हो सकते। 

८. अश्लवि, इस चमस को घविचलित नहीं करना। यह सोमपायी 
देवों को प्रसन्न करता है। देवों के पान करने के लिए जो चमस है, उसे 
देखकर अमर देवता हृष्ठ होते हें। 

) 


४१] 


९. माप भोजनकर्ता (तीज़) अग्नि को में दर करता हूँं। यह 
अजय बच्तु का बहुत करनेवाले हें। जिन छोगों के राजा यम है, उन्हीं 
कि पाप अग्नि जायें। यहाँ भी एक अधिति हैं। यही विचार के साथ देवों 
के पास हुवि ले जाये, 

१०. मांतभोजनकलत! और द्िताइाले अग्यि तुम्हारे घर में पैठे हें, 


हम 
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उन्हें मेँ दूर करता हूँ। दूसरे ज्ञानी अग्नि को में, पितरों को यज्ञ देने के 
लिए, ग्रहण करता हूँ । ये ही यज्ञ को लेकर परम धाप्त में गसन करें। 


११, जो अभ्नि भ्राद्ध के द्रव्य का बहन करते और यज्ञ की उन्नति 
करते हूँ, ये देवों और पितरों की आराधना करते और उत्तके पास 
होमीय व्रव्य ले जाते हूँ। 


१२. अग्नि, में तुम्हें वत्स-पुर्वके स्थापित करता हूँ और बत्ल-पूर्वक 
ही तुम्हें प्रज्बलित करता हूँ। यज्ञाभिलाषी देवों और वितरों के पास 
तुम यत्न-पुर्वक, भक्षण के लिए, होमीय द्रव्य ले जाते हो । 

१३. अग्नि, तुमने जिसे जलाया है, उसे वुकाओो। यहाँ कुछ जल 
हो और शाखा-प्रशाखाओंबाली दूब उत्पन्न हो। 

१४. पृथिवी, तुम शीतलरू हो। तुम पर कितने ही शीतल वनस्पति 
हैं। तुम आह्वादिका हो। तुम पर अनेक आह्वादक बनस्पति हें। भे की 
(मेढ़क की स्त्री) जिससे सन्तुष्ट हो--ऐसी वर्षा ले आओ। अग्नि को 
सन्तुष्ट करो। 


१७ सूक्त 
(२ अनुवाक । देवता सरण्यू, पूषा, सरस्वती, साम आदि । ऋषि 
यम॒पुत्र दृवश्रवा। छन्द्‌ त्रिष्ठुपू , अनुष्दुप्‌ , बृहती आदि ।) 

१. त्वष्टा नाम के देव अपनी कन्या सरण्यू का विवाह करनेवाले हैं; 
इस उपलक्ष्य में सारा संसार आगया है। जिस समय यस की माता का 
विवाह हुआ, उल समय सहान्‌ विवस्वान्‌ की स्त्री अदृष्ट हुई। 

२. अमर सरण्यू को मनष्यों के पास छिपाया गया। सरण्यू के सदृह 
एक स्त्री का निर्माण करके विवस्थान्‌ को उसे दिया गया। उस समय 
अदबरूपिणी सरण्यू ने अश्विद्वय के! गर्भ सें धारण किया और वस्ज 
सन्तान को उत्पन्न क्विया। 

३. ज्ञानी, संसार के रक्षक और अविनष्ट-पश्‌ पृषा तम्हें यहाँ से 

फा० ७८ 
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उत्तम लोक में ले जायें। अग्निदेद ठुम्हें पवद देवों और पितरों के पास 
ले जायें। 

४. सारे संसार के जीवन पृषा तुम्हःरे जीवन की रक्षा करें। बे 
तुम्हारे गन्तव्य स्थान के अग्म भाग मे है तुभहारी रक्षा करें। जहाँ 
पुण्यवान्‌ हूँ, जहाँ वे गये हैं, उसी स्थान पर सबिता (प्रूषा) तुम्हें छे 
जायें । 

५. पृषा सारी दिश्षायें जानते हैं। वे हमें उसी मार्ग से ले जाएयेँ 
जिसमें कोई भय नहीं है। वे कल्याणदाता हैं। उनकी मात्ति आलोक- 
बेष्टित है। उनके साथ सारे वीर पुरुष हें। बे हमें जानते हैं। सावधान 
होकर थे हमारे सारने आयें। 

६- सारे सार्गों से श्रेष्ठ सार्ग सें पृष्ता ने दर्शन दिया है। उन्होंने स्वर्ग 
और मर्त्य के श्रेष्ठ पथ में दर्शन दिया है । पूषा की जो दो प्रेयसियाँ (द्यावा- 
पृथियी) हैं और जो एक साथ रहती हैं, उनको पुषादेव, विशेष समक 
करके, समोरंजन करते हैं। 

७. जो देवों के उद्देश्य से यज्ञ करते हें, वे सरस्वती की पूजा के लिए 
भाद्वान करते हें। जिस समय देवता का, विस्तार के साथ, यज्ञ प्रारम्भ 
हुआ, उस समय पुष्पात्माओं ने सरस्वती को बुलाया। सरस्वती दाता 
की अभिलाषा पूरी करें। 

<. सरस्वती, तुम पितरों के साथ एक रथ पर जाओ। तुम उनके 
साथ, आह्लद-पुर्देक, सारे वज्ञीय द्रव्य का भोग करो। आओ, इस वज्ष में 
आनन्द करो । हमें नीरोग और अज्न-दान करो। 

९. सरस्थती, पितर लोग दक्षिण पाइव में आकर और यज्ञस्थान सें 
बिस्तीर्ण होकर तुम्हें बुलाते हें। ठुम यज्ञकर्ता के लिए बहुमूल्य और 
बिलक्षण अन्नराशि तथा प्रचुर अच्ज उत्पन्न कर दो। 

१०. जल मातृ-स्वरूप है। बह हमारा शोघन करे। जल घृत-प्रवाह 
ले प्रवाहित हो रहा है। उसी घृत के द्वारा बह हमारे मरू को दूर करे। 
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जल-छपी देवी सारे पापों को अपने जोत में बहा ले जायें। जल में से हम 
स्वच्छ और पवित्र होकर आते हैं। 

११. द्रव्य-कूप सोमरस़् अतीय सुन्दर और दीप्ति-शील अंशु से क्षरित 
होते है । इस स्थाच पर और इसके पुर्वेतन स्थान पर अर्थात्‌ आधार पर 
सोम क्षरित होते हैं। हम सात हवन-कर्त्ता समान-रूप से आधार के 
बीच में विहार करनेवाले उन द्रव्य-कझूप सोम का हवन करते हूँ। 

१२. सोम, तुम्हारा जो द्रव्यात्मक रस क्षरित होता हे अथवा तुम्हारा 
जो अंशु (खाल) पुरोहित के हाथ से प्रस्तर-फलक के पास गिरता है 
अथवा जो पवित्र के ऊपर स्थापित हुआ है, उन सबका सन ही सन नसस्कार 
करते हुए हम हवन करते हैं। 

१३. तुम्हारा जो रस बाहर हुआ है और जो तुम्हारा अंशु त़्क्‌ 
नामक पात्र के नीचे गिरा है, दोनों का बृहस्पतिदेव सेचन करें। इससे 
हमें धन मिलेगा। 

१४. वनस्पति दुग्ध के समान रस से परिपूर्ण हूँ। हमारा स्तोत्र--- 
वचन रसमय दुग्ध के सार रस से पूर्ण हैं। इत सारे पदार्थों से हमारा 
संस्कार करो। 

१८ सूक्त 
(देवता मृत्यु, घाता, त्वश, अग्निसंस्कार आदि। ऋषि यम-पृत्र 
संकुसुक । छन्द जगती, गायत्री, पंक्ति, अनुष्ठुप्‌ ओर त्रिष्टुप्‌।) 

१. मृत्युदेव, तुम उस मार्ग से जाओ, जो वेवयान-मार्ग से दूसरा 
हैँ। तुम्त नेत्रवाले हो और सब कुछ जानते हो। में तुम्हारे छिए कहता 
हूँ। हमारे पुत्र, पौत्र आदि को नहीं सारना। बीरों को भी नहीं मारना। 

२. मृत व्यक्ति के सम्बन्धियो, पितृयाव (मृत्यु-मार्ग) को छोड़ो। 
इससे दीर्घ जीवन प्राप्त होगा। यज्ञानुष्ठाता यजमसानो, तुस पुत्र, पौनच्न, 
गो आदि से युक्त होकर इस जन्म और पूर्व जन्म के पापों से. शून्य होकर 
पथित्र बनो। 

३. जीवित मनुष्य मृत व्यक्षिययों के पास छोद आबें। आज हमारा 
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पितृमे घ-मज्ञ कल्याणकर हो॥ हम उत्तम रीत से नर्तन और क्रीड़न 
के लिए समर्थ हों। हम दीर्घ आयु पावें। 

४. पुत्र, पौत्र आदि की रक्षा फे लिए, मृत्यु के साथने, रोकने के 
लिए, पाथाण का में व्यवधान करता हूँ, ताकि सरणमार्ग शीक्ष न आने 
पावे। थे सेकड़ों वर्ष जीवित रहें। शिला-रूण्ड से मृत्यु को दूर करो। 

५. जैसे दिन पर दिन बीतते हैं, ऋतु के पश्चात्‌ ऋतु बीतती है और 
पूृर्थदा/लीन पितरों के रहते आधुनिक पुत्र आदि नहीं मरते, बेसे ही हे 
धाता, हमारे बंशजों की आयु स्थिर रकखो--अकाल मत्यु न होने पावे। 

६. मृत व्यक्ति के पुत्नादिको, वार्धेक्य प्राप्त करते हुए, आयु में 
भ्रधिष्ठित रहो। ज्येष्ठ के पश्चात्‌ कनिष्ठ के क्रम से तुम लोग कार्य में 
अवस्थित रहो। जोभन-जन्सा त्वष्टादेव, तुम छोगों के साथ, इस कर्म 
में प्रवृत्त हुए तुम लोगों की आयु रूम्बी करें। 

७. मे सधबा और शोभन पत्तिवाली स्त्रियाँ घृुताआुजन के साथ अपने 
घरों को जायें। अश्रु-शूल्य, मानस-रोग-रहित और शोभन धनवाली 
होकर ये स्त्रियाँ सबसे आगे घरों में जायें। 

८. शृत व्यक्षित की पत्ली, पुत्रादि के गृहु का विचार करके, यहाँ 
से उठो। यह तुम्हारा पति मरा हुआ है। इसके पास ठुम्त (व्यर्थ) सोई 
हुई हो। चलो; क्योंकि पाणिग्रहण और गर्भ धारण करानवाले पति के 
साथ तुम स्त्री-कत्तंव्य कर चुकी हो। तुमने इसके प्राण-गसन का निश्चय 
कर लिया है; इसलिए घर लोट चलो। 

९. अपनी प्रजा के रक्षण, तेज और बल के लिए में भृत व्यक्ति के 
हाथ से धनु लेकर बोलता हूँ। मृत, तुम यहीं रहो। हम बीर पुत्रोंवाले 
हों। हम सारे अभिसानी दात्रुओं को जीतें। 

१०. मृत, सातृ-स्वरूपिणी, विस्तीर्ण, सर्वव्यापिनी और सुखदादी पृथिवी 
के पास जाओ। यह यौवन से युक्त स्त्री के समान तुम्हारे लिए राशीकृत 
मेषलोम के सदृश कोमल-स्पर्शा हें। तुमने दक्षिणा दी हे वा यज्ञ किया हे। 
बह पृथिबी मृत्यु, के पास से अस्थि-रूप तुम्हारी रक्षा करें। 
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११. पृथिवी, तुम्र इस भृत को उच्चत करके रक्‍्खो। इसे पीड़ा नहीं 
देना। इसके लिए मुफ्पदारिक्षा और सुप्रतिष्ठा होओ। जैसे माता पुत्र 
को अज्चल से ढेकती है, बसे ही, हे भूमि, इस अस्थिरूप मृत को आच्छा'- 
दित करो। 

१२. इसके ऊपर स्तृपाकार होकर पुृथिवी भली भाँति अवस्थिति 
हों। सहस्न धूलियाँ इसके ऊपर अवस्थिति करें। बे इसके लिए घृतपूर्ण 
गृह के समान हों। प्रतिदिन वे इसके आश्रय हों। 

१३. अस्थित-कुम्भ, तुम्हारे ऊपर पृथिवी को उत्तस्थित करके रखता 
हूँ। तुम्हारे ऊपर में लोणष्टू अपेण करता हूँ, ताकि तुम्हारे ऊपर मिट्टी 
जाकर छुम्हें नष्द न कर सके। इस स्थूणा (खूँठी) को पितर लोग धारण 
करें। पितृपति यम् यहाँ तुम्हारा वासस्थान कर दें। 

१४. प्रजापति, जैसे वाण के मूल में पर्ण (पक्ष) लगाते हैं, घंसे ही 
प्रतिपुज्य संदत्सर-रूए दिन में मुझ संकुसुक ऋषि को सारे देयों ने 
रक्‍खा है। जैसे शी प्रगामी अइव को रस्सी से रोका जाता है, बेसे ही मेरी 
पुज्य स्तुति को रबखो। 

घष्ठ अध्यात्र समाप्त । 


१९ प्क्‍त 
(सप्तम अध्याय ! देवता गो । ऋषि यम पुश्रभधित | छल्द 
गायत्री और अनुष्डुपृ।)) 

१. गायो, तुम छोग हमारे पास आओ। हमारे स्िया दुसरे के पास 
भत जाओ। धनवती गायो, हमें दुग्ध दान करके सेडित करो। बार-घार 
धन देनेवाले अग्नि और सोम, तुम लोग हमें धन दो। 

२. इन गायों को बार-बार हमारे सामने करो। इन्हें अपने बश से 
करो। इन्द्र भी इन्हें तुम्हारे वश में करें। अग्नि इन्हें उपयोगिनी करें। 

३. ये गायें बार-बार मेरे पास आयें। ये मेरे वद्य में होकर पुष्ठ हों। 
अग्नि, इन्हें मेरे पास रक्खो। यह गोधम मेरे पास रहे। 


हे 
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४. में गोसहित गोष्ठ को प्रार्थना करता हूँ । थौओं के गृह आने की 
प्रार्थना करता हूँ । गोसम्मेलन की भी प्रार्थना करता हूँ। गोचरण को भी 
प्रार्थना करता हूँ। चरकर उनके घर आने की भी प्रार्थवा करता हूँ॥ 
गोपाल की भी प्रार्थना करता हूँ। 

५. जो गोपाल (गायें दरानेवाला) घरों ओर गायों की खोज करता 
है, जो गायों की घर पर ले आता है और जो गायें चराता हे, यह कुशल- 
पूर्वक घर पर छोट आधवे । 

६. इन्द्र, तुम हमारी ओर होओ। गायों को हमारी ओर करो॥ हमें 
गायें दो। हम चिरज्जीविनी गायों का दुग्ध भोगें। 

७. देवो, में तुम लोगों को प्रचुर अन्न, धुत और दुग्ध आदि निवेदित 
कर देता हूँ। फलतः जो यज्ञ-पोग्य देवता हैं, वे हमें गोधन दें। 

८. चरवाहा, गायों को मेरे पास ले आओ॥। गायो, तुम भी आओ। 
घरयाहा, गायों को छौदाओ।॥ गायो, छौट आओ। सुक्तकर्ता ऋषि, में 
कहाँ से लौटाऊँ? हम कहाँ से छोटे? (उत्तर--) चारों दिशाओं से 
गायों को छौटाओ। गायो, तुम भी इन दिशाओं से लौट आओ।॥ 

२० उक्त 
(देवता आग्नि। ऋषि प्रजापति-पुत्र विमद्‌। छन्द विराद, 
अनुष्टुप्‌, िष्टुपू आदि )) 

१. अग्नि, हमारे सन को शुभ करो---अपने स्तोत्र के योग्य करो ॥९ 

२. हि का भोग करनेवाले देवों में कनिष्ठ, अतीव युवक, सबके मित्र 
और दुर्द्धषे अग्नि की में स्तुति न करता हूं । बछड़े घोस्तन का आश्रय करके 
प्राण धारण करते हें। 

३- कर्माधार और ज्वाला-रूप अग्नि को स्तोता छोग बंद्धित करते 
हैं। अग्नि स्तोताओं को अभीष्ट फल देनेवाले हें । 

४. अग्नि यजमानों के लिए आश्रयणीय हें। जिस समय अग्नि दोप्त 
डोकर ऊपर उठते हैं, उस समय मेघावी अग्नि युूलोफ तक व्याप्त 
कर लेते हें--मेघ को भी व्याप्त कर लेते हें। 
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५. यजमान के यज्ञ में हुवि का सेवन करतेवाले अग्वि, अनेक 
ज्वाजाओं से वुक्त होकर ऊपर उठते हैं। अग्बि उत्तर बेदी को मांपते 
हुए सामने आते हैं। 

६- वे ही अग्नि सबके पाऊून के कारण हें, यज्ञ भी दे ही हूँ, पुरोडाह 
आदि भी हैं। अभ्नि देवों को बृरूसने के छिए जाते हैं। 

७. जो अग्नि देवों ओ बुलानेआले हे, जिन्हें लोग पत्थर का पुत्र 
कहते है और जो यज्ञ के धारक है, उत्कृष्ट सुख की प्राप्ति के लिए उन्हीं 
अभ्नि की सेवा करने की में अधिकूया करता हूँ। 

८. पुरोडाह् आदि के द्वारा अग्नि का संवर्धध करनेयाले जो हमारे 
पुत्र, पौत्रादि हैं, वे संभोग-योग्य पशु आदि धन में बेठेंगे, ऐसी हम आशा 
करते हूँ। 

९. अग्नि के जाने के लिए जो बृहत्‌ रथ है, वह ऋृष्ण-बर्ण, शुप्रवर्ण, 
सरल-गन्ता, रक्‍्तबर्ण और बहुमूल्य वा कीत्तिशाली है। सुबर्ण के सदुश - 
उज्ज्यल करके बिधाता ने उसे बनाया हूँ । 

१०. अग्नि, बल या वनस्पति के पुत्र हो। तुम अभर घन से युक्त हो। 
अपनी प्रकृष्ट बुद्धि की इच्छा करनेवाले विभद नाम के ऋषि ने तुम्हारे 
लिए ये स्वोत्र फहे हैं। तुम इन उत्कृष्ट स्तुतियों को श्राप्त करके विभंद 
को, अश्न, बल, शोभन निवास और जो कुछ देने योग्य हे, सो सब॑ 
धन दो। 


२१ सूक्त 
(देवता और ऋषि पूर्दवत्‌। छन्द आस्तार-पंक्ति--प्रत्येक मन्त्र 
में पहले के दा चरण गायत्री और श्रन्त के दो चरण 
जगता ।) 

१. अपनी बनाई स्तुतियों से देवाह्वाता अग्नि को, विस्तृत कुशवाले यज्ञ 
के लिए, हम वरण करते हैँ। अग्नि, बुम महान्‌ हो। वनस्पतियों में रहने- 
वाले और शोधक-दीप्दि ज्वारा को विम्द के लिए प्रेरित करो॥ 

२. अग्नि, दीप्त और व्याप्द-चन यजमान तुम्हें सुझोभित करते हें। 
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क्षरणशील और सरलगति आहुति, अग्विदेव, तुम्हारे पास तृप्ति के लिए 
जाती है। तुण महान हो। 

३. यज्ञ के धारक ऋत्विक लोग होम-पात्रों से बेसे ही तुम्हारी सेवा 
करते हैं, जैसे जल पृथिदरी को सींचता हैँ ॥ अग्नि, देवों के सद के लिए 
तुघ झृष्णयर्ण ज्वालारूपी और सारी शोभा को धारण करते हो। छुम 
महान्‌ हो। 

४. असर और बली अग्नि, छुम जिस धन को श्रेष्ठ समझते हो, 
उस विचित्र धन को, अनज्चन-लाभ के लिए, हमारे निमित्त ले आओ। छुम 
समस्त देबों की मुप्ति के छिए धन ले आओ। तुम्म महान्‌ हो। 

५. अथर्था ऋषि थे अग्नि को उत्पन्न किया था। अग्नि स्तब प्रकार 
के स्तोच्ों को जानते हे। अग्नि, तुम देवाह्नान के लिए यजमान के बूत 
हो । अग्सि यजमान के प्रिय हैं। अग्नि, तुम कमनीय और महान हो । 

६. अग्वि, यज्ञ का आरम्भ होने पर ऋत्विक्‌ और यजमान तुम्हारी 
स्तुति करते हँ। अग्नि, तुम ह॒विर्दाता विसद के लिए सब प्रकार के धन 
देते हो। इसलिए तुम महान हो। 

७. अग्मि, सूप्ति के लिए होता, रमणीय, आहुत से पूर्ण भुखवाले, 
जाज्वल्यमान और व्यापक तेज के कारण ज्ञानी तुम्हें यजमान छोग यज्ञ 
में नियमतः स्थापित करते हे। तुम महान्‌ हो। 

८. अग्नि, छुम महान्‌ हो। भ्रदीप्त तेज से तुम प्रसिद्ध होते हो। तुम 
समर-समय सें दपित वृष के समान शब्द करते हो। तुम भगिनी-सदुश 
ओपषधियों में बीज धारण करते हो। सोमादि का सद उत्पन्न होने पर 
तुम महान्‌ होते हो। 

२२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विमद । छन्द बृहती, त्रिष्टुप ओर अनुष्टुप |) 

१. इन्द्र आज कहां प्रख्यात हें? आज वे, सित्र के सनान, किस 
ध्यक्षि के पास हैं? इस्त्र क्या ऋषियों के आश्रम वा किसी गुह में 
ह्तुत किये जाते हैं? 
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२. आज इस यज्ञ में इन्द्र प्रध्यात हैं। आज हम उनकी स्तुति करते 
हैं। इन्द्र बत्रधर और स्वुत्य हैं। इस््र स्तोताओं में मित्र के समान, 
असाधारण रूप से, कीत्ति करनेवाले हैं। 

३. जो इन्ब्र बल-पति, अनन्तगुण और स्तोलाओं के लिए महान्‌ अन्न 
के दाता हें, वे शत्रुओं को रणड़नेवाले वज्य के घारक्ष हें। जैसे पिता प्रिय 
पुत्र की रक्षा करता हे, बसे ही इन्द्र हमारी रक्षा करें। 

४. वज्यधर इन्द्र, तुम द्योतमान हो वायुदेव से भी शीक्र जानेवाले 
और उचित मार्ग से जानेवाले अपने हरि नामक अबवों को रथ में जोतकर 
ओर युद्ध-पथ को उत्पन्न करके सदा स्तुत होते हो। 

५. इन्द्र, तुम स्वयं उन वायू-वेग-तुल्य और सरल-गासी अध्यों को 
चलाकर हमारे अभिमुख जाते हो। देवों में से कोई भी ऐसा नहीं है, जो 
छुम्हारे इन दोनों घोड़ों का संचालन कर सके और इनके बल को 
जान सफे। 

६. इखर और अग्नि, जिस समय तुम अपने स्थानों को जाने लगे, उस 
समय भागेंव उशना ने तुमसे सम्भाषण किया--तुस लोग फिस प्रयोजन 
से, इतनी घूर से हमारे यहाँ आये हो ? (मेरे घिचार से) तुम लोग घुलोक 
ओर भूलोक से जो मेरे यहाँ आये हो, वह केवल तुम लोगों का अनुग्रह है। 

७. इन्द्र हुसने इस यज्ञ की सामग्री प्रस्तुत की हें। तुम जब तक तृप्त 
नहीं होओ, तब तक उसका भक्षण करो। हम तुमसे अन्न और उसका 
रक्षण चाहते है। तुमसे हम वैसा बल भी चाहते है, जिससे राक्षसों का 
विनाश हो सके। 

<. हुमारी चारों ओर यज्ञ-शून्य वस्युदल हे। वह कुछ चहीं माचता, 
श्रुत्यादि कर्मों से शून्य हैं ओर उसकी प्रकृति आसुरी है। शत्रु-नाशक 
इन्द्र, इस दस्यु-जाति का विनाश करी। 


९. विक्रान्त इन्द्र, तुम शूर मरुतों के साथ हमारी रक्षा करो। तुमसे 
रक्षित होकर हम शन्रु-विनाश में समर्थ हों। जेसे समृष्य अपने स्वामी 
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की सेवा के लिए उसे जेष्ठिल करते हैँ, पसे ही छुम्हारे दिये प्रचुर पदार्थ 
' स्तोचाओं की वेष्छित करते हे। 

१०. वज्ञवर इन्द्र, बच्च-बध के सिए तुन प्रसिद्ध मवयों को उस समय 
शेरित करते ही, जि समय तुम स्थोया फपियों का, गक्षत्रयासी देयों के 
ध्रति, सुन्दर स्तोत्र सुनते हो। 

११. शूर और बदच्थवर इन्द्र, दाव करना ही दुष्ड्ारा कर्म हे! पद 
क्षेत्र में बहुत शीघ्र पुम्हाश कर्म होता है। तुदने अरतों के साथ शुष्ण के 
सारे वंश का विवाश क्र डाला है । 

१२. शूर इस, हमारी ये सहती बासमायें बथा मे होने पावें। बज्थधर' 
इर्द्र, हमारी सारी छाऊ॒ताएँ फलयती होकर सुखफरी हों। 

१३. हमारे लिए तुस्तारा अनुग्नह हो ताकि हमारी डिसा नहों। 
जैसे लोग गाय के दूध आदि का भोग करते है, बसे ही हम तुम्हारे प्रसाद 
का फल भोगें। 

१४. बेबों की क्रिया के द्वारा यह पृथिबी हस्त-पाइ-शुन्‍्या होकर चारों 
ओर बढ़ी है। पुश्चिवी की प्रदक्षिणा करफे और चारों ओर गमन करके 
तुमने शुष्ण नामक असुर की हिंसा की है। 

१५. शूर इन्द्र, सोम का शीघ्र पान करो। इस्त्र, तुम घनी हो। 
प्रशस्त होकर तुम हमारी हिसा नहीं करना। तुम स्तोता यजमान की रक्षा 
करना। हमे प्रझुर घन से धनी बनाओ। 


२२ सूक्त 
(देवता और ऋषि दृवबत्‌। छन्द्‌ त्रिष्दुप अभिसरणी (दो चरण 
दूस-द्स अक्षरों के और अन्त के दो बारह-बारह चरणों के) 
तथा जगतो ।) 
१. जो इस्र विविध कर्म-झुशल और हरितवर्ण अइबों को रथ में 
जोतते है ओर जिनके दाहिने हाथ में वज्य है, हम उनकी पूजा करते हें । 
सोमपाच के अन्तर इन्द्र अयने इमश्रु (मूंछ, दाढ़ी) को हिलाकर और 


हिन्दी-ऋष्देद १३४६ 


विस्तृत सेना तथा अन्न लेकर विपक्षियों का संहार करने के लिए ऊपर गये 
वा प्रकट हुए। 

२- इन्द्र के हरितवर्ण दो अह्यों नें वन में बढ़िया घास खाई है। इन 
दोनों को लेकर और प्रचुर धन से धनी होकर इन्द्र ने वत्र को नष्ट किया॥ 
इन्द्र विराट-शूत्ति, बली, दीप्तिशाली और धन के अधिपति हें। में दस्थू« 
जाति का नाम तक नष्ट कर देना चाहता हूं। 


३. जिस समय इन्द्र सुवर्णमय वच्च का धारण करते हैं, उस समय वह 
उसी रथ पर, विद्वानों के साथ, चढ़ते हैं, जो रथ हरितवर्णवाले दो अइवों के 
साथ जाता है। इन्द्र चिरप्रसिद्ध धवी और सर्वेजन-विदित अचन्नराज्षि के 
स्वामी हैं। 

४. जैसे वुष्टि पशु-समह को भिगोती है, वैसे ही इन्द्र हरितवर्ण सोमरस 
के द्वारा अपनी सूँछ-दाढ़ी को भिगोते हे। अनन्तर वह शोभन यज्ञ-गृह में 
जाते हे ओर वहाँ जो मधुर सोमरस प्रस्तुत रहता है, उसे पीकर अपनी 
सूँछ-दाढ़ी को उसी प्रकार हिलाते है, जिस प्रकार वायु वन को हिलाती हे। 


५. गन्रु लोग बाना प्रकार के बचन बोल रहे थे। इन्द्र ने अपने वचन से 
उन्हें चुप करके शतसहस्र शत्रुओं का संहार कर डाला। जैसे पिता, अन्न 
देकर, प्रुत्न को बलिष्ठ करता हू, बेसे ही बह मनुष्यों को बलिष्ठ करते हूँ ॥ 
हम इन्द्र की इन शक्तियों का बखान करते हें। 

६. इस्त्र, विभदर्बंशीयों ने तुम्हें अंतीय प्रतिष्ठित जानकर तुम्हारे लिए 
अतीष बविलक्षण और अतीब विस्तृत स्तुति बनाई है। हम जानते हे कि 
राजा इन्द्र की तृप्ति का साधन क्‍या हूँ। जैसे चरवाहा गौ फो खाने का 
लोभ दिखाकर उसे अपने पास बुराता है, वेसे ही हम भी इन्द्र को बुलाते हें ॥ 

७. इंन्त्र, तुम्हारे और विमंद ऋषि के साथ जो सब मैत्री का बन्धन 
है, यह शिथिल न होने पावे। देव, जेसे श्राता और भगिनी में सन की 
एकता हूँ, बैसे ही तुम्हारे मन का ऐक्य हम जानते हैँ। हमारे साथ तुम्हारा 
कल्याणकर बन्धुत्व स्थिर रहे। 
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१४ सूक्त 
(दैवता इन्द्र ओर अश्विद्यय । ऋषि विमद्‌। छन्द अनुष्टुप्‌ 
ओर आस्तारपलछ क्ति |) 

१. इच्द, प्रस्तर-फलकों के ऊपर रगड़ाजाकर यह मधुर सोमरस, तुम्हारे 
लिए, तैयार है। पियो। प्रचुर धनवाले इर्ध, हमें सहल्व-संख्यफ प्रचुर धन 
दो। विमद के लिए तुम महान्‌ हो। 

२. इन्द्र, यज्ञीय सामग्री, स्तुति और होमीय वस्तु के हारा हम तुम्हारी 
आराधना करते हैं। तुम सारे कर्मो के प्रभु हो। सारे कम सफल करते हो ॥ 
अतीव उत्तम और अभिलषित वस्तु हमें दो। विमद के लिए तुम महान्‌ हो। 

३. तुम विविध अभिलषित वस्तुओं के स्वामी हो। तुम उपासक को 
उपासना-कार्य में प्रेरित करते हो। तुम स्तोताओं के रक्षक हो। तुम हमें 
शत्रु के हाथों से और पाप से बचाओ। 

४. कर्म-निष्ठ अदिवद्वय, तुम्हारा कार्य अद्भुत है। तुम सत्यरूप हो ॥ 
जिस समय विमद ने तुम्हारी स्तुति की थी, उस समय काठों में घर्षण करके 
और दोनों ने एकत्र होकर अग्नि-सन्थन किया था--पृथक्‌-पुथक्‌ नहीं । 

५. अश्विद्वय, जिस समय दोनों अरणि (अग्नि-मन्थन-काष्ठ ), तुम्हारे 
हाथों से संचालित होकर, इकट्ठे हुए और अग्नि स्फुलिग बाहुर करने छगे, 
उस समय सारे देवता तुम्हारी प्रशंसा करने लगे। देवता छोग अश्विद्दय को 
बोलने रूगं, “फिर ऐसा करना।” 

६. अश्विद्वय, मेरा बाहर जाना प्रीतिकर हो। मेरा पुनरागमन भी 
बैसा ही सधर हो--मे जब जहाँ जाऊं, प्रीति प्राप्त करूँ। दोनों देव, अपनी 
दिव्यशक्ति के बल से हमें सभी विषयों में सन्तुष्ट करो। 

मु २५ पृक्त 
(देवता सोम । ऋषि विमद्‌ । छन्द आस्तार-पडिः क्त |) 

९, सोम, हमारे मन को इस प्रकार उत्तम झूप से प्रेरित करो कि, वह 
निपुण और कर्मंत्रिष्ठ हो। जंसे गायें घास में रत होती हैं, वैसे ही स्तोता 
लोग अन्न के प्रति रत होते हें। विद के लिए तुम महान हो। 
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२. सोम, पुरोहित लोग स्थुति के द्वारा तुम्हारे चित्त का हरण करके 
चारों ओर बंठते हैँ। धन-प्राप्ति के लिए मेरे मन में नाना प्रकार की 
कामनायें उत्पन्न होती हें। बिमद के लिए तुम भहान्‌ हो। 

३. सोम, अपनी इस परिणत बुद्धि के द्वारा में तुम्हारे कार्य का परिसाण 
करके देखता हूँ। जंसे पिता पुत्र के प्रति अनुकूल होता है, बैसे ही तुम हमारे 
लिए होओ। शत्रु-संहार करके हमें सुखी करो। विभद के लिए महान्‌ हो। 

४. सोम, जसे कलश जल निकालने के लिए कुएँ के भीतर जाता है, 
वैसे ही हमारे सारे स्तोन्न तुम्हारे लिए जाते है। हमारी प्राण-रक्षा के लिए 
इस यज्ञ को सुसम्पन्न करो। जेसे जल-पिपासु तीर के पास पान-पात्र धारण 
करता हे, बेसे ही तुम धारण करो। तुम महान हो। 

५. विविध-फलाभिलाषी सारे धीर व्यक्तियों ने अनेक प्रकार के 
कार्य करके तुम्हारा परितोष किया है; क्योंकि तुम महान्‌ और मेधावी 
हो। फलतः तुम॒ गो और अइब से युक्त पशुज्ाला हमें दो। तुम 
महान्‌ हो। 

६- सोम, हमारे पशुओं की रक्षा करो ओर नाना मूत्तियों में स्थित 
विशाल भुबनों को रक्षा करो। हमारे प्राण-धारण के लिए सारे भुवनों 
का अन्वेषण करके जीवनोपाय ले आ देते हो। बिमद के लिए तुम 
महान हो। 

७. सोम, तुम सब प्रकार से हमारे लिए रक्षक होओ; क्योंकि तुम' 
दुर्शंष हो। राजा सोम, शत्रुओं को दूर कर दो। हमारा निन्‍दक हमारा 
कुछ न करने पावे। विमद के लिए तुम महान्‌ हो। 

८. सोम, तुम्हारा कार्य अतीब सुन्दर है। ठुम हमें अन्न देने के लिए 
सतर्क रहते हो। हमें भूमि देने के लिए तुम्हारे सदृश कोई नहीं है। अनिष्ठ- 
कर्त्ताओं के हाथ से हमारी रक्षा करो। पाप से भी बचाओ। तुस सहान्‌ हो। 

९. जिस समय भयंकर युद्ध उपस्थित होता हे और अपनी सन्‍्तानों का 
उसमें बलिदान करना पड़ता है और जिस समय योडाधा शत्रु चारों ओर से 
हमें, युद्ध के लिए बुलाते हैँ, उस समय, हे सोम, तुम इन्द्र के सहायक होते हो, 
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इन्हें विषयों से बचाते हो; फ्रयोंकि तुम्हारे समान शत्रु-संहारक कोई नहीं 
है। ब्रिम्द के लिए महान हो। 

१०. सोम सारे कार्यों में क्षिप्रकारी हैं। वह लदकर और इन्द्र के तर्पक 
हैं। सोम ने सहामेधावी कक्षीवान्‌ ऋषि की बुद्धि को बढ़ाया था। विमद 
के लिए तुम महान हो। 

११. सोम मेधावी और ह॒विर्दाता यज़मान को पशु-युक्षत अन्न देते हैँ । 
यही सोघ सातों होताओं को श्रेष्ठ धन देते हें। सोम ने अंधे दीर्घतमा 
ऋषि को नेत्र ओर छेंगड़े परावृज ऋषि को पैर दिये थे। विम्द के लिए 
भहान्‌ हो। 

२६ सूक्त 
(देवता पृषा | ऋषि बिमद । छन्द उष्णिक्‌ ओर अनुष्ठुप ॥) 

१. अतीब उत्कृष्ट स्तोन्न प्रस्तुत किये गये हें। उन सबका पृषादेव 
कै प्रति प्रयोग किया जाता है। वे श्रेष्ठ देव सदा रथ को जोतनेवाले 
हूँ। वे आकर यजमान और उसकी पत्नी की रक्षा करें। 

२. सेधावी यजमान पुषा (सूर्य) के मण्डल में जो जल का भाण्डार हें, 
उसे, यज्ञ के द्वारा, पृथिवी पर ले आवें। पुृषादेव यजमान का स्तोत्र सुनते हैं ॥ 

३. पृषादेव सोम के समान रस का सेचन करनेवाले हें। थे उत्तम 
स्‍्तोन्न सुनते हें। सुझ्ोभित पूषा जल का सिंचन करते हें। हमारे गोष्ठ में 
भी जल का सिचन करते हें। 

४. पुषादेव, हम मन ही मन तुम्हारा ध्यान करते हँ। तुम हमारे 
स्तोत्र की स्फूति कर दो। तुम्हारी सेवा के लिए पुरोहित लोग व्यस्त रहते है । 

५. पूृषा यञ्ञ के अर्द्धांश के भागी हैं। वे रथ में धोड़े जोतकर जाते 
हैं। वे अनुष्यों के परम हितंषी हें। वे बुद्धिशाली के बन्धु हें। थे 
उसके शत्रुओं को दूर कर देते हेँ। 

६+ गर्भाधान करने में सभर्थ ओर सुन्दर मूर्ति छागी और छाग आदि 
पशुओं के प्रभु पूषा हे। वे ही मेषछोस का वस्त्र (कम्बल) बुनते हैं और 
वें ही वस्त्र धो देते हें। 
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७. प्रभ्‌ पूषा अच के अधिपति हँ--प्रभु पृषा सबके लिए पुष्टिकर 
हैं। पे ही सोम्पमूरत्ति और दुद्वं पृष्ा ड़ास्थल में अपनी मैछ-दाढ़ी को 
केपाने रूगे। 

<. पूषादेव, छाग तुस्हारे रथ की धघ्री का बहल करने रूगे। तुम 
अनेक सलय पहले जनसे थे। तुम्त कभी भी अपने अधिकार से बंचित नहीं 
हुए। सारे याचफों की मनःकासना पूर्ण करते हो। 

९. ये ही महीयान्‌ पूथादेव अपने बल के हारा हमारे रथ की रक्षा करें। 
थे अस्न-बुद्धि करें। थे हमारे इस निमंत्रण के प्रति कर्णपात करें। 


२७ सक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि इन्द्र पुत्रु बसुक्र | छन्द त्रिष्टुप ॥) 

१. (इन्द्र की उक्ति )--भकत स्तोता, मेरा यह स्वभाव हे कि, सोस- 
यज्ञ के अनुष्ठाता यजमान को में अभिलषित फल देता हूँ । जो मु के होमीय 
द्रव्य नहीं देता, वह सत्य को नष्ठ करता है। जो चारों ओर पाप करता 
फिरता हैँ, उसका में सर्वनाश करता हूँ। 

२. (ऋषि का कथन )--जो लोग देवानुष्ठान नहीं करते ओर केवल 
अपने उदर का पोषण करते हे--जिस समय ऐसे लोगों के साथ में युद्ध 
करने जाता हूं, उस समय, इन्द्र, तुम्हारे लिए, पुरोहितों के साथ, स्थुलकाय 
घृषभ का पाक करता हूँ। में पद्गह तिथियों में से प्रत्येक तिथि को (अथवा 
त्रिवुत्पञ्चदशस्तोत्रों से युक्त माध्यन्दिव सबवन को) सोमरस प्रस्तुत 
फरता हूं। 

३. (इन्द्र की उक्ति)--मेंने ऐसा किसी को भी नहीं देखा, जो यह 
कहे कि, मेंने देवशून्य और देवकर्मशून्य व्यक्षितयों को संग्राम में मारा है। 
जिस समय युद्ध में जाकर से उनका संहार करता हूँ, उस समय सब उस 
वीरत्व का, विस्तारित रूप से, वर्णन करते हे। 

४. जिस समय में अनजानते सहसा युद्ध में प्रवृत्त होता हें, उस समय 
सारे ऋषि मुझे घेर छेते हैँं। प्रजा के मंगल के लिए में सर्वत्र विहार 
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करनेवाले शत्र्‌ क्षा पराभव करता हु-->उसके पैर पकड़कर उसे पत्थर 
के ऊपर फेंक देता हूँ। 

५. युद्ध में बुझे मिरद्ध करनेबाला कोई नहीं हे। यदि में बाहूँ, तो 
पर्वद भी मेरा तिरोध नहीं कर सकें। जिस समय में शब्द करता हूं, 
उत्त समय जिसका कान बधिर हें, वह थी डर जाय अर्थात्‌ उसके भी कर्ण- 
कृहर में वह शब्द पहुँच जय | और तो और, किरणमाली जुर्ध तक प्रतिदिन 
कॉपते हें। 

६- में इन्द्र हुँ। मुझे जो लोग नहीं मानते, जो लोग देवों के लिए 
प्रस्तुत सोमरस बलपूर्बेक पी डालते है और जो बाहें भाँजते हुए, हिसा 
करने के लिए, आते हूँ, उनको मे तुरन्त देख लेता हूं। में महान्‌ हूँ; में सबका 
मित्र हूं। जो लोग मेरी बिन्‍दा फरते हैं, उसके लिए मेरे बच्च का प्रहार 
होता हे । 

७. (ऋषि का कथन )--इस्द्र, तुमने दर्शन दिया; वृष्टि भी बरसाई। 
तुमने सुदीर्घ आयु प्राप्त की है। तुसने पहले भी शत्रु-बिनाश किया था; 
पदचात्‌ भी किया था। इन्द्र सारे विश्व के अपर पार में हैं; सर्वब्यापक 
छावाषृणिबी उनको नहीं माप सकते। 

<, (इन्द्र की उक्षित )--अनेक गायें इक॒ट्ठी होकर यब (जो) खा रही 
हैं। में इन्द्र हें; स्वामी के समान में गायों की देख-भाल करता हूँ। में देखता 
हैं कि, वह चरवाहों के साथ चर रही हे। बुलाने के साथ ही बह गायें 
अपने स्वामी के पशस्॒ पहुँच गई। स्वामी ने गायों से प्रचुर दूध का दोहन 
क्र लिया हूँ। 


९. (ऋषि की व्यापक अनुभूति)--संसार में जो तृण खानेबाले हें, 
बह हम ही हैं। जो अज्ञ व यव खानेवाले मनुष्य हैं, वह भी हम ही हैँ । 
बिस्‍्तृत हृदयाकाश में जो अल्तर्याती बहा है, वह में ही हूँ। हृदयाकाता में 
रहनेवाले इत्र अपने सेदक को चाहते हे । योग-शून्य और अतीब बिषयी 
पुरुष को इच्ध सन्झा्ग में लगाते हें। 
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१०. (इन्द्र का कथन)--में यहाँ जो कहता हैं, वह सत्य हे--नि३चय 
जानो। द्विपद (मनृष्य) और चतुष्पद (पशु )-सबकी सृष्टि में करता हूँ, 
जो व्यक्ति स्त्रियों के साथ पुरुष को युद्ध करने को भेजता है, उसका धन; 
बिना युद्ध के ही, हर कर में भवतों को दे देता हूँ । 

११. जिस-किसी की भी अन्धी कन्या को कौन बुद्धिमान्‌ आश्रय देगा ? 
जो उत्का वहन करता है और जो उसका वरण करता है, उसकी हिसा 
कौन करेगा ? 

१२. कितनी ऐसी स्थ्रियाँ हे, जो केबल द्रव्य से ही प्रसन्न होकर स्त्री 
चाहनेवाले पुरुष के ऊपर आसकत होती हैं। जो स्त्री भद्र व सभ्य है, जिसका 
शरीर सुसंगठित हे, वह अनेक पुरुषों में से अपने सत्र के अनुकूल प्रिय पात्र 
को पति स्वीकृत करती हें। 

१३. सुय्यदेव किरण के द्वारा प्रकाश का उद्गिरण करते हैं, अपने 
संडल में स्थित प्रकाश का ग्रास करते हें और अपने मस्तक को ढकनेवाली 
किरणों को लोगों के मस्तकों पर फेंकते हैं। ऊपर स्थित होकर वह अपने 
पास में प्रकाश फ़रेंकते हैँ और नीचे पुथिवी पर आलोक का विस्तार 
करते हें। 

१४. जंसे पत्र-हीन वृक्ष की छाया नहीं रहती, वैसे ही इन प्रकाण्ड 
और दिवरणश्ीरू सूर्य की छाया नहीं हे। बुलोकस्वरूप माता स्थिर 
होकर बोली-- सुर्यश्वरूप गर्भस्थ शिशु पृथक होकर दुग्ध का पान करते 
हैं। यह (चुलोक-झूपिणी) गाय दूसरी गाय (अदिति) के बछड़े को, 
प्रेम के साथ, बाटकर स्थापित करती है। इस गाय ने अपये स्तन को रखने 
का स्थान कहाँ पाया ? 

१५. इन्द्र-झूप प्रजापति के शरीर से विश्वासित्र आदि सात ऋषि 
उत्पन्न हुए। उनके उसरी शरीर से बालखिल्य आदि आठ उत्पन्न हुए। 
पीछे से भूगू आदि नो उत्दक्ष हुए। अज्धिरा आदि दस आये से उत्तक्न हुए। 
थे भोजन (गज्ञांश का भक्षण) करनेवाले घुलोक के उन्नत प्रदेश की संबर्द्धना 
फरने लगे। 

फा० ७९ 
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१६. दस अज्धिरा लोगों में एक पिड्भूलवर्णवाले (कपिल) हैं। उन्हें 
यज्ञ की साधता के लिए प्रेरित किया गया। सन्तुष्ट होकर माता ने जलू 
में गर्भाधाव किया। 

१७. प्रजापति के पुत्र अद्धिरा लोगों ने मोटे-मोटे भेष (अज) को 
पाया। पाशा-छीड़-स्थान में पाश फेंके गये। इनमें से दो प्रकाण्ड धनु 
लेकर, मंत्रोज्वारण के द्वारा, अपने शरीर को शुद्ध करते-करले, जल के 
बीच विचरण करने हरूगे। 

१८. चीत्कार करनेवाले और नाना गति अद्धिरा लोग प्रजापति से 
उत्पन्न हुए। उनमें आधे लोग, प्रजापति के लिए, ह॒ुबि का पाक करते हैं और 
आधे नहीं। इन बातों को सुर्वदेव ने मुझसे कहा हे। काष्ठान्ष और 
घ॒तौदन अग्नि प्रजापति का भजन करते हें। 

१९. देखा, अनेक लोग दूर से आते हे । वे स्वयंसिद्ध आहार के 
द्वारा प्राण के। धारण करते हे ॥ उनके प्रभु वो-दो व्यक्तियों को योजित 
करते हैँ। उनकी अवस्था नई हेँ। बे तुरंत शत्रु-संहार करते हूँ । 

२०. मेरा नाम प्रमर वा सारक हे। मेरे ये दो वृषभ योजित हुप्‌ 
हैं। इनकी ताड़ना सत करो ॥ इन्हें बार-बार सान्त्वता दो । इनका धन 
जल से नष्ट होता है । जो वीर गायों का शोधन करना जानता है, वह 
ऊपर उठता है । 

२१. यह वच्च प्रकाण्ड सूर्थ-मंडल के नीचे, घोर वेग से, नीचे 
गिरता है । इसके अनन्तर और भी स्थान है । जो स्वतोता हे, वे अना- 
यास उस स्थान का पार पा जाते हें। 

२२. प्रत्येक वृक्ष (काष्ठ-निभित धनुष) के ऊपर गो अर्थात्‌ गौ के 
स्‍्नायु से निर्मित प्रत्यञ्चा शब्द करती हूँ । शत्रु-भक्षण-करी वाण निकलते 
हैं। इससे सारा संसार डरता हूँ । सब लोग इन्द्र को सोम देते है । ऋषि 
भी उसकी शिक्षा प्राप्त करते हें । 

२३. देवों के सृष्टि-काल भे प्रथम मेघ देखे गये। इन्द्र ने सेध का 
छेदन किया, जिससे जल निकला ॥ पर्जन्य, वायु और सूर्य--ये तीन 
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उद्भिज्जों का परिषाक करते हैँ । वायू और सुर्य प्रीतिकर जल का वहन 
करते है । 

२४. सूर्य ही तुम्हारे (ऋषि के) प्राणाधार हें। यज्ञ के समय सूर्य 
के उस प्रभाव का वर्णन और स्तवत करना। सूर्य वे स्वर्ग का प्रकाश 
किया हूँ । सूर्य शोषण करते हें। वे परिष्कारक हैं । बे अपनी गति का 
कभी त्याग नहीं करते ॥ 

२८ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसुक्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. (इन्द्र के पुत्र बसुक्र की स्त्री कहती हैं)--इख्र के अतिरिक्त 
सारे देवता हमारे यज्ञ में आये हें । केवल मेरे इवशुर इन्द्र नहीं आये। 
यदि वे आये रहते, तो भुना हुआ जौ खाते और सोम पीते । आहारादि 
करके पुमः अपने घर लौट जाते। 

२. (इन्द्र का कथन )--तीखी सींगवाले वृषभ के समान शब्द करते- 
करते भें पृथिवी के उन्नत और विस्तीणं प्रदेश में रहता हें । जो मुझे भर 
पेट सोम पीने को देता है, में उसकी रक्षा करता हूँ। 

३. इन्द्र, अन्न-कासना से जिस समय तुम्हारे लिए हवन किया जाता 
है, उस समय यजमान शीक्र-श्षघ्र प्रस्तर-फलूकों पर मदकर सोम प्रस्तुत 
करते हैं । उसका तुम पान करते हो। यजमान वृषभ पकाते हे; तुम 
उनका भक्षण करते हो । 

४. इन्द्र, तुम सेरी ऐसी सामथ्यें कर दो कि, मेरी इच्छा होने प२ 
नदी का जल विपरीत दिश्ञा में बहने रूगे, तिनका खानेवारू हरिण सिह 
को पराझू मुख करके उसके पीछे-पीछे दोड़े और श्तगारू बराह को बन से 
भगा दे । 

५. से अपरिपक्व-बुद्धि हूँ । तुम प्राचीन और बुद्धिमान्‌ हो। मेरी 
शक्ति कहाँ कि, में तुम्हारा स्तोत्र कर सकूँ। किन्तु समय-समय पर 
तुम हमें उपदेश देते हो; इसलिए तुम्हारा स्तोन्न ऋछ-कुछ कर सकते हूँ । 


१२५२ हिल्दी-ऋग्वेद 


६. (इन्र की उवित)--में प्राचीन हूँ ॥ स्तोता लोग सेरी इस 
प्रकार की स्तुति करते हैं कि, मेरा कार्य-भार स्वर्ग से भी बड़ा है । में 
एक ही साथ सहर्नाबिक दात्रुओं को दुर्बह कर डालता हूँ । मेरे जन्मदाता 
थे घेरा जन्म ही ऐसा किया हे कि, मेरा शत्रु कोई नहीं टिक सकता। 

७. इन्द्र, देवता लोग मुझे तुम्हारे ही समान प्राचीन, प्रत्येक कर्म 
में शूर और अभीष्द फल के दाता समझते हैँ। आह्वाद के साथ मेंने 
बच्ध के द्वारा वृत्र (असुर) का वध किया हे । मेंने अपनी महिला स्ले 
दाता को गोधन दिया हे । 

८. देवता लोग जाते हें। मेघ वध के लिए वज्च्र धारण करते हें ॥ 
जल गिराते हे। मनृष्यों के लिए जल बरसाते हें । नदियों में उस 
सुन्दर जल को रखते हे । वे जहाँ सेघ में जल देखते हे, उसे जलाकर 
जल निकाल देते हे । 

९. इन्द्र के चाहने पर शशक भो आते हुए सिंह आदि का सामना 
करता हैँ और दूर से एक लोष्ट्ू (ढेला) फेंककर में पर्वत को भी तोड़ 
सकता हूँ । क्षुद्र के वश में महान्‌ भी आ जाता है और बछड़ा भी, बढ़- 
कर, महोक्ष (साँड़) के साथ लड़ने को जाता हें । 

१०. जैसे पिजड़े में बंधा (सह चारों ओर अपना पेर रगड़ता हे, बसे 
ही इयेन पक्षी अपना बल रगड़ने छूगा। इन की इच्छा होने पर यदि 
महिल तृबातुर होता है, तो उत्तेे लिए गोधा (गोह) भी पानी ले 
भ्ाता है । 

११. जो यज्ञीष अन्न के द्वारा अपना पोषण करते है, उनके लिए 
गोथा अनायास जल ले अ। देता है। वे सब प्रकार के रस से युक्त सोम 
को पीते और शत्रुओं की देह तथा बल का विध्वंस कर देते हें । 

१२९. जिन्होंने सोमरत का यज्ञ करके अपनी देह को पुष्ठ किया हे, 
वे “उत्तम कर्म के कर्ता” कहे जाकर सुकर्म से युक्त होते हे । इन्द्र, तु 
मनुष्यों के समान स्पष्ट वाक्य का उच्चारण करके हमारे लिए, अन्न ले 


हक 


आते हो; क्योंकि दिव्य धाम में तु्हारा 'दानवीर” वास प्रत्तिद्ध है । 
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२५९ घृक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि बसुक्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. शीक्रगामी अध्विदय, यह अतिशय निर्मल स्तोन्न तुम्हारे लिए 
जाता हे। जंसे पक्षी, भय के साथ, चारों ओर देखते-देखते अपने बच्चे 
को वक्ष के घोंसले में रखता है, बैसे ही मेंने यत्नपूर्वक इस स्तोत्न में प्रस्तुत 
किया हैँ। फितने ही दिन में इसी स्तोच्र से ब॒लाता हूँ और बे आकर 
यज्ञ सम्पन्न करते हैं। वे नेताओं के भी नेता हें। वे मनुष्य के हितंषी 
हैं। बे रात्रि में सोम का भाग ग्रहण करते हैं । 

९. इन्द्र, तुम नेताओं के भी नेता हो । आज प्रातःकाल और अन्यान्य 
, प्रातःकालों में हम तुम्हारी स्तुति कर उत्तम बनें। तुम्हारा स्तोत्र करके 
त्रिशोक नामक ऋषि ने सो मनुष्यों की सहायता पाई थी और कुत्स 
नामक ऋषि तुम्हारे साथ एक रथ पर चढ़े थे। 

३. इन्द्र किस प्रकार की मत्तता तुम्हें अतिशय प्रसच्चनता-कारक है ? 
हुमारा स्तोन्न सुनकर महावेग से तुम यज्ञ-गृह के द्वार की ओर आओ | मै 
कब उत्तम वाहन पाऊंँगा ? तुम्हारी स्तुति से कब में अन्न और अर्थ 
अपनी ओर खींच सकूँगा ? 

४. इन्द्र, कब धन होगा ? किस स्तोच्र का पाठ करने पर तुम 
सनुष्यों को अपने समान करोगे ? कब आओगे ? कीत्तिशाली इस्द, 
तुम यथार्थ बन्धु के समान सबका भरण-पोषण करते हो। स्तव करने 
से ही तुम भरण-पोषण करते हो । 

५. जेसे पति अपनी पत्नी की कामना पूर्ण करता है, बसे ही जो 
तुम्हारी कामना पूर्ण करता हे (इच्छान्‌रूप यज्ञ करता है ), उन्हें वेष्ट धन 
दी । क्योंकि तुम सु्यं के समान दाता हो । हे अनेक रूप-धारी, जो लोग 
चिरप्रचलित स्तुति-बचनों का तुम्हारे लिए पाठ करते ओर अन्न देते हें, 
उन्हें धन दो । 

६. इन्द्र, प्राचीन समय में अतीव सुन्दर सुष्दि-प्रक्रिया के द्वारा विर- 
चित यह जो द्यावापृथिवी हैं, वे तुम्हारी माता के सदृश हैं। जो घृत- 
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युक्त सोमरस प्रस्तुत किया गया हे, उसे पीकर प्रसन्न होओ। मथुर 
रस से युक्त अन्न तुम्हारे लिए सुस्वादु हो । 

७. इन्द्र वस्तुतः धनदाता है; इसलिए इन्द्र के लिए पात्र पूर्ण करके 
सधुर सोमरस दो । इन्द्र पृथ्वी से भी बड़े हेँ। वे म्ुष्यों के हितेषी हें। 
उनका कार्य और पौरुष विस्मयकर हूँ । 

८. शोभन बलबाले इन्द्र ने शत्रु-सेना को घेर डाला। उत्कृष्ट शत्रु 
सेमिक इन्द्र से मेत्री करने की चेष्टा करते हैँ । इन्द्र, जेसे संसार के कल्याण 
के लिए, बृद्धिमान्‌ व्यक्षित के सम्रान, तुम मुद्ध के लिए रथ पर चढ़ा 
करते हो, बसे ही इस समय भी रथपर चढ़ो॥ 

३० सूक्त 
(३ अनुवाक । देवता जल । ऋषि इलूप-पुत्र कवष | छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. सन के समान शीघ्र गति से सोमरस, यज्ञ-क्राल में देवों के लिए 
जल की ओर जायें । मेरे अन्तःकरण, मित्र और वरुण के लिए विस्तृत 
, अच्च (सोम-रूप) का पाक वा संशोधन करो ओर तीक़ वेगवाले उन इस्द्र 
के लिए सुन्दर रचनावाली स्तुति करो॥। 

२. पुरोहितो, होमीय द्रव्य (हवि) का आयोजन करो। तुम्हारे 
लिए जल स्नेह-युक्‍त्त हो । जल की ओर तत्परता के साथ जाओ । छोहित- 
वर्ण पक्षी के समान यह जो सोम नीचे गिरता हूं, है सुन्दर हाथोंवाले, 
उसे तरंग के रूप में यथा स्थान फेंको । 

३. पुरोहिलो, जरू के समुद्र में जाओ॥ “आपांयपात्‌” देवता को 
होमीय द्रव्य के हारा पुजित करो । आज वे तुम्हें स्थच्छ जल की तरंग 
प्रदान करें। उनके लिए सथधुर सोम' प्रस्तुत करो। 

४. जो काष्ठ-जल के भीतर जलते हे और यज्ञ-काल में विप्र छोग 
जिसकी स्तुति करते है, वे ही आपांनपात्‌ देवता ऐसा सुरस जल दें, जिसका 
पान करके इन्द्र बलशाली होकर दीरता प्रकट करे। 
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७५. जिन जलों में सिलकर सोम अतीव विस्मयकर हो जाते हैं, जेसे 
पुरुष सुन्दरो युवतियों से भिलने पर आनब्दित होते हें, बेसे ही उन जलों 
के साथ मिलने पर सोम आनन्दित होते हे। पुरोहितो, ऐसे ही जल लाते 
को जाओ । जल लाकर सेचन करने पर सोम-लता शोधित होती हू । 


६. जिस समय कोई युवा पुरुष, प्रेम के साथ, प्रेम से पूर्ण युवतियों 
की ओर जाते हैँ, उस समय ज॑से युवतियाँ उस युवा के प्रति अनुकूल होती 
है, वैसे ही जल सोम के प्रति अनुकूल होते हैं। प्रुरोहितों और उनके 
स्तोत्रों से जलस्वरूप देवों का विशेष परिचय है। दोनों अपने-अपने कार्यों 
की ओर वृष्टि रखते हें। 


७. जलणण, तुम्हारे रोके जाने पर जो तुम्हें निकलने के लिए मारे 
देते हैं और जो तुम्हें विषम निरोध से छड़ते हें, उन्हीं इन्द्र के प्रति 
मधु-पूर्ण और देवों के लिए मत्तता-जनक तरंग प्रेरित करो। 

८. क्षरणश्ील जल, तुम्हारे लिए गर्भस्वरूप और सधुर रस से युक्त 
जो प्रत्रवण हैँ, उसकी मधुर तरंग को इन्द्र के पास प्रेरित करो । धनशाली 
जरू मेरा आह्वान सुनो । भेरे आह्वान में यज्ञ के लिए घृतदान किया जाता 
है और तुम्हारा स्तोत्र किया जाता हैँ । 


९. जल, तुम्हारी जो तरंग इस लोक और परलोक के लिए हितकर 
होती है, उसी मदकारक तरंग को इस्द्र के पान के लिए श्रेरित करो । 
ऐसी तरंग भेजो, जो मद क्षरण करे, जो कामता बढ़ावे, जिसकी उत्पत्ति 
आकाश में हे और जो ठीनों छोकों में विचरण करते हुए ऊपर उठ 
जाती है । 

१०. जो इन्द्र जल के लिए युद्ध करते हैं, उनकी आज्ञा से जल नाना 
क्षाराओं में बार-बएर गिरकर सोम के साथ मिलता है। जल संसार को 
साता के सदृश और संसार की रक्षिका के समान है। वह सोम के साथ 
मिलता है, वह आत्मीय है ॥ ऋषि, ऐसे जल की बन्दना करो । 

११. जल, देवों के यश के लिए हमारे यज्ञ-कार्य में सहायता करो । 
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घन-प्राप्ति के लिए हमारे पास पत्ित्रता प्रेरित करो । यज्ञानुष्ठान के 
समय अपने दुग्ध-स्थान का द्वार खोलो । हमारे लिए सुखकर होओ । 

१२. जल तुम धन के प्रभु-स्वरूप इस कल्याणमय यज्ञ को सम्पन्न 
करो और अमृत ले आओ । धन और उत्तम सनन्‍्तानों के रक्षक होओ। 
ह्तोता को सरस्वती घन दें। 

१३. में देखता था कि, जल, तुम आते समय धृत, दुग्ध ओर भधुले 
आते थे। पुरोहित लोग स्तुति के द्वारा तुमसे संभाषण करते थे। 
उत्तम रूप से प्रस्तुत सोम को तुम इन्द्र को देते थे । 

१४. सब प्रकार का जल आ रहा हैें। यह धन का आधार 
ओर जीव के लिए हितप्रद हे। पुरोहित बन्धुओ, जल की स्थापना 
करो । जल वृष्ठ के अधिष्ठाता देवता के चिरपरिचित है " यह सोमरस 
के अनुकूल हूँ । जल को कुश के ऊपर स्थापित करो। 

१५. तत्परता के साथ जल कुश की ओर आता है। देखो, जल 
देवों के पास जाने के लिए यज्ञ-स्थान में बठता हे। पुरोहितो, इन्द्र के 
लिए सोम प्रस्तुत करो। इस समय जल आते पर तुम्हारी देव-पुजा 
सुसाध्य हुई हैँ । 


३१ सूक्त 
(देवता विश्वदैव। ऋषि कवष । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 


१. हमारा स्तोच्न देवों के पास जाय । यज्ञ-देवता सारे शत्रुओं से हमें 
बचावें । उन देवों के साथ हमारी मंत्री हो। हम सारे पापों से छूटे । 

२: मनुष्य सब प्रकार के धन की कामना करे, सत्य-मार्ग से पुण्या- 
नुष्ठान में प्रवृत्त ही, अपने कम से कल्याणभागी बने और मन में सुख 
प्राप्त करे । 

३. यज्ञ-कार्य का प्रारम्भ किया गया है। सारे यज्ञीय द्रव्य, आवश्य- 
कतानुसार छोटे-बड़े करके, रक्खे गये हैँ । वे द्रव्य सुदृश्य और रक्षण के 
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साधन हैँ। अभिषुत्त सोम का आस्वादम हमने किया है। देवता लोग 
स्वरूप से ही यह सब जाननेवाले हे । 


४. अविनाशी प्रजापति दाता का अच्तःकरण घारण करके कृपा करें। 
यज्ञकर्ता को सविता-देव शुभ फूल दें। भग और अरयत्ता स्तुति के द्वारा 


प्रसन्न होकर स्नेह-युक्‍्त हों। शेष सुन्दर मूत्ति सारे देवता यजमान के 
लिए अनुकूल हों। 


५. स्तोता के पास स्तोत्र पाने की कामना से जिस समय देवता लोग, 
कोलाहल करके, महावेग के साथ, आते है, उस समय, प्रातःकाल के 
समान हमारे लिए पृथिदी आलोकमयी हुई । सुखदाता नानाविध अन्न 
हमारे पास आें। 


६. हमारा स्तोत्र इस समय चिरपरिचित विज्ञाल भाव धारण करके 
सारे देवों के पास जाने के लिए विस्तृत होता है। हमारे इस यज्ञ में 
समस्त देवता समान स्थान पर अधिकार करके नानाविध शुभ फल देने के 
लिए आवदें । इससे में बलशाली बनूंगा। 


७. वह कौन वन और वह कौन दुक्ष हे, जिससे उपादान लेकर इस 
झुलोक और भूलोक का निर्माण किया गया है ? प्राचीन दिन और उषा 
जीणं हो गये हें; परन्तु द्यावापृथिवी परस्पर संयुक्त है, एक भाव में 
स्थित हें, न जीणं हे, न पुरातन। 


८. घुलोक और भूछोक ही अन्तिम नहीं हैं; इनके ऊपर भी और 
फुछ है । वह (ईइवर) प्रजा का बनानेवाला और द्यावापृथिवी का धारण 
करनेवाला है। वह अन्न का प्रभु है। जिस समय सूर्य के घोड़ों ने सूर्य 
का बहन करना प्रारम्भ नहीं किया था, उसी समय उसने अपने शरीर का 
निर्माण किया था। 


९. किरणधारी सूर्यदेव पृथिवी का अतिक्रम नहीं करते और वायु 
धुष्टि को अतीव छिन्न-भिन्न नहीं करते । भित्र तथा वरुण, प्रकट होकर, 
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बन के बीच उत्पन्न अग्नि के समान चारों ओर प्रकाश को विस्तारित 
करते हें। 

१०, रेतःसेक पाकर जंसे वुद्धा गाय प्रसव करती है, बसे ही अरणि 
(अग्निसन्थन काष्ठ) अग्नि को उत्पन्न करती हे। अरणि संसार का 
क्लेश दूर करती है । जो अरणि की रक्षा करते हैं, उनको कष्ट नहीं 
होता । अग्नि दोनों अरणियों के पुत्र हें--उन्होंन प्राचीन समय में आरणि- 
स्वरूप माता-पिता से जन्म ग्रहण किया था। यह जो अरणि-स्वरूप गाय 
है, वह शमी वृक्ष (शमी पर उत्पन्न अश्वत्थ वृक्ष)पर जन्म ग्रहण करती 
है । उसकी खोज की जाती हे । 

११. कण्व ऋषि को नूसद का पुत्र कहा गया है । अन्न-युक्त और 
हयामवर्ण कण्व ने धन ग्रहण किया था। उन्हीं इयामवर्ण कण्ब के लिए 
अग्नि ने अपने रोचक रूप को प्रकट किया था। अग्नि के लिए क्रण्व के 
अतिरिक्त किसी ने भ्री वसा यज्ञ नहीं किया था। 


३२ सूक्त 
(देवता विश्वदेव | ऋषि कवष । छन्द्‌ जगती और त्रिष्टुप्‌ ॥) 

१. यज्ञ-कर्ता इन्द्र का ध्यान करता हे। उसकी सेवा ग्रहण करने 
के लिए इन्द्र अपने अश्वों को यज्ञ की ओर प्रेरित करते हें। हरि नाम 
के दोनों अइब विचित्र गति से आ रहे हैँं। प्रसन्न मन से यजसान उत्त- 
मोत्तम सामग्री देता हँ--इन्द्र भी उत्तम-उत्तम वर लेकर आ रहे हें। 
जिस समय इन्द्र सोमरस और आहारीय द्रव्य का आस्वादन पाते हे, उस 
स्रमय हमारे स्तोन्र और होमीय द्रव्य (हुवि आदि) का ग्रहण करते हूं । 

२. बहुतों के द्वारा स्तुत इन्द्र, तुम प्रकाश विस्तार करते-करते 
विभिन्न स्वर्गीय धामों में विचरण करते हो । तुम ज्योति लेकर पृथियरी 
पर आगमन एछ॒िया करते हो । तुम्हारे दो घोड़े तुम्हें जो यज्ञ में ढो ले आते 
है, वे हमें धनी करें; क्योंकि हमारे पास धन नहीं है। धन के लिए ही 
हम यह सब श्र्थना-वचन उच्चारित करते हें । 
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३. जन्म ग्रहण करके पुत्र पिता से जो धन प्राप्त करता है, वह 
अतीव चमत्कारी धन है। इन्द्र मुझे देने की कासना करें। मीठे बचनों 
से पत्नी स्वामी को अपने पास बुलाती है। भलो भाँति प्रस्तुत होकर 
सोमरस उस पुरुषार्थ-युक्त के पास जाता है । 

४. स्टुद्धि-उपिण गाये जिस स्थान पर मिलती हैं, उस स्थान को, 
अपनी उज्ज्वल प्रभा के द्वारा, आलोकभय करो। स्तोत्रों की प्राचीन 
ओर पूजनीय जो माता (गायत्री) है, उसके सात छन्द (सात महाव्या- 
हृतियाँ) उसी स्थान पर हैं । 

५. देवों के पात जो अश्नि जाते हैं, बे तुम्हारी भलाई के लिए 
दिखाई देते हे । वे अकेले ही रुद्रों के साथ श्ञीक्न अपने स्थान पर जाते 
है। अमर देवतागण के बल का छ्वास होता है; इसलिए बन्धु-बान्धवों 
से युक्त होकर इत्र के लिए यज्ञीय मधु (सोम) ढाल़ दो। तब ये लोग 
घर वेंगे। 

६- देवों के लिए जो पुण्यामृष्ठान होता है, विद्वान्‌ इन्द्र उसकी रक्षा 
करते हे। इच्च मे कहा हे कि, अग्नि जल में मिगृढ़-रूप से हें। अग्नि, 
उसी उपदेश के अनुसार में तुम्हारे पास आया हूं । 

७. यदि कोई किसी मार्ग को नहीं जानता, तो उसे जो व्यक्ति जानता 
है, उसी से उसे पुछता है। ज्ञाता व्यक्ति से जानकर वहु अभीष्ट स्थान 
पर पहुँच रूकता हूँ। अभिज्ञ के कथनानुसार यदि तुम जल को खोजो, 
तो जहाँ जल है, वहाँ पहुँच सकते हो । 

८. आज ही ये (गोवत्सरूप) अग्नि उत्पन्न हुए हें, कुछ दिनों से 
ऋमदाः वृद्धि प्राप्त कर रहे हैं, जननी का स्तन पी चुके हैँ। युवावस्था के 
साथ ही बुढ़ापा आगया हे। वे सरलकर्मा, धनाढद्य और मनःप्रसाद- 
सम्पन्न हुए हैं । 


९. सर्वेकला-परिपुर्ण और स्तुतियों के श्रोता इन्द्र, तुम धन देते 
हो । तुम्हारे लिए ये स्तुतियाँ रची गईं हैं। पुजनीय स्तोतृ-रूप धनवालो, 
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तुम्हारे लिए इस दाता हों और जिस सोम को में हृदय में घारण करता 
हैँ, बे भी दाता हों । 


झप्तम अध्यप्य समाप्त । 


१३ सूक्त 
(अश्रष्टम अध्याय | देवता कुर श्रवण, मित्रातिथि आदि। ऋषि 
ऐलूघ कवष | छन्द्‌ त्रिष्टुपू आदि ।) 

१. जो देवता सबको कर्मों में लगाते हैं, उन्होंने मुझे प्रेरित किया । 
सेंने मार्ग में पृषा का वहन किया। विदवदेवों ने मुझ कवष की रक्षा 
की । चारों ओर हल्ला मचा कि, दुर्दषं ऋषि आ रहे हें। 

२. सपत्नियों के समान मेरी पेंजरियाँ (पा्र्वास्थियाँ) मुभे दुःख 
देती हैँ । दुर्बुद्धि मुझे क्‍्लेश देती है । में वीन, हीन और क्षोण हो रहा 
हैं। पक्षी के समान मेरा सन चञ्चरू हो रहा हे । 

३. इन्द्र जेसे चहे स्नायू को खाते हे, बसे तुम्हारा भक्त होने पर भी 
सेरी मनोव्यथा मुझे खा रही है । धनी इरद्र, एक बार हमारे ऊपर क्ृपा- 
कटाक्ष करो । हमारे पित्‌ तुल्य रक्षक बनो । 

४. में कदष ऋषि हूँ । में तसदस्यु के पुत्र कुरुअवण राजा के पास 
पाचना करने गया था; क्योंकि वे श्रेष्ठ दाता हें। 

५. मेरी दक्षिणा सहर्न-संडया में दी जाती थी और सब उसकी 
इलाघा करते थे । मेरे रथ पर चढ़ने पर तीन हरित-वर्ण घोड़े, भली भाँति 
घहन करते थे । 

, ६ मेरे पिता की कीत्ति द्‌ ष्टान्त देने का स्थल थी। पिता का वचन, 
सेवकों के निकट, रमणीय क्षेत्र के समान प्रसन्नता-कारक होता था । 

७. उपसश्रवस, तुम मित्रातिथि के पुत्र हो। मेरे पास आओ। में 
मभिन्रातिथि का स्तोता हूँ। शोक मत करो। देने योग्य घन मुझे दो । 
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८. यदि में असर देवों और मरणश्ञील मनुष्यों का स्वामी होता, 
तो धनवान्‌ मित्रातिथि अवश्य जीवित रहते। 
६. एक सो प्राण रहने पर भी देवों के अभिप्राय के विरुद्ध कोई नहीं 


जीवित रह सकता । इसी से हमारे सहचरों से हमारा वियोग हुआ 
करता हे । 


३४ सूक्त 
(देवता अक्ष (जुआ खेलने का पाशा वा कोड़ी अथवा बहेरे के 
काठ की गोली) और दूतकार (जुआड़ी)। ऋषि कवष। छुन्दू 
जगती और त्रिष्ठुप |) 

१. बड़े-बड़े पासे जिस समय नक्शे (पासा खेलने के स्थान) के ऊपर 
इधर-उधर चलते हे, उस समय उन्हें देखकर मुझे बड़ा आनन्द होता हे ॥ 
सूजवान्‌ पर्वत पर उत्पन्न उत्तम सोमलूता का रस पीकर जेसे प्रसचतता 
होती हू, वेसे ही बहेरे (वृक्ष) के काठ से बना अक्ष (पासा ) मेरे लिए 
प्रीति-प्रद और उत्साह-दाता है। 

२. मेरी यह रूपवती पत्नी कभी मुझसे उदासीन नहीं हुई, न कभी 
मुभसे लज्जित हुईं। वह पत्नी मेरी और मेरे बन्धुओं की विज्येष सेवा- 
शुअूषा करती थी। किप्तु केवल यासे के कारण सैंने उस परम अनुरागिणी 
भार्या को छोड़ दिया । 

३. जो जुआड़ी (कितव) जुआ खेलता है, उसकी सास उसकी निन्‍्दा 
करती है और उसकी स्त्री उसे छोड़ देती है । जुआड़ी किसी से कुछ 
मांगता हे, तो उसे कोई नहीं देता । जैसे बूढ़े घोड़े को कोई नहीं खरी- 
दता, वेसे ही जुआड़ी का कोई आदर नहीं करता । 

४. पासे का आकर्षण बड़ा कठिन हे । यदि किसी के धन के प्रति 
अक्ष (पासे) की छोभ-दृष्टि हो जाय, तो पासेवाले की पत्नी व्यभिचा- 
रिणी हो जाती है। जुआड़ी के माता, पिता और सहोदर अआता ऋहते 
हें“ हम इसे नहीं जानते; जुआड़ियो, इसे पकड़कर ले जाओ।” 
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५. जिस समय में इच्छा करता हूँ कि, में अब नहीं पासा खेलूगा, 
उस सम्यय साथी जुआड़ियों के पास से हट जाता हू। किन्तु नक़शे पर पीले 
पासों को देखकर नहीं ठहरा जाता । जैसे अष्टा। नारी उपपति के पास 
जाती है, वैसे ही मे भी जुआड़ियों के घर जाता हूँ । 

६. जुआड़ी अपनी छाती फुलाकर कूदता हुआ जुए के अड्डे पर आता 
और कहता है कि, “में जीतूँगा' । कभी-कभी पासा जुआड़ी की इच्छा 
पूरी करता है और कभी विपक्ष के जुआड़ी के लिए वह जो कुछ चाहता 
हैँ, बह सब भी कभी सिद्ध हो जाता है । 

७. किन्तु कभी-कभी वही पासा बेहाथ हो जाता हे---अंकुश के समान 
चूभता है, वाण के सदृश छेदता है, छरे के समान काटता है, तप्त 
पदाथं के समान संताप वेता है । जो जुआड़ी विजयी होता है, उसके लिए 
पासा प्रुश्नजन्स के समान आनन्द-दाता होता हे, मधुरिमा से युक्त होता 
है और मानो मीठे बचनों से सम्भाषण करता है; किन्तु हारे हुए जुआड़ी 
को तो प्रायः मार ही डालता हे। 

८. तिरेपन पासे नक़शे के ऊपर सिलूकर विहार करते हें---मानो 
सत्य-स्वरूप सुयंदेव संसार मे बिच्रण करते हैं । कोई कितना बड़ा उग्र 
क्यों न हो; परन्तु पासा किसी के वह्य में नहीं आ सकता । राजा तक 
पासे को नमस्कार करते हे । 

९. पासे कभी नीचे उतरते हू और कभी ऊपर उठते हें। इनके 
हाथ नहीं हैं; परन्तु जिनके हाथ हें, वे इनसे हार खाते हेँ। ये श्री- 
सम्पन्न हैं; जलते हुए अंगारे के समान ये नक़शे के ऊपर बेठे हूँ । ये छूने 
में ठंढे हें; किन्तु हृदय को जरूते हे । 

१०. जुआड़ी की स्त्री दीन-हीन वेश में यातना भोगती रहती हे, 
पुत्र कहाँ-कहाँ घूमा करता हँ--ऐसा सोचकर जुआड़ी की माता व्याकुल 
रहा करती हूँ । जो जुआड़ी को उधार देता है, बह इस संदेह में रहता 
हैँ कि, 'मिरा धन फिर मिलेगा वा नहीं ।” जुआड़ी बेचारा दूसरे के घर 
में. रात काटा करता हूँ । 
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११. अपनी स्त्री की दशा देखकर जुआड़ी का हृदय फटा करता हे ॥ 
अस्पान्य स्त्रियों का सौभाग्य और सुन्दर अट्टालिका देखकर जुआड़ी को 
सन्‍्ताप होता है । जो जुआड़ी प्रातःकाल घोड़े की सबारी कर आता है, 
धही सन्ध्या-सम्य, दरिद्र के समात्र जाड़े से बचने के लिए आग तापता 
हँ--शरीर पर वस्त्र भी नहीं रहता ॥« 

१२. पासो, तुम्हारे दल में जो प्रधान, सेनापति वा राजा के समाच 
है, उसको में अपनी दसों अँगुलियाँ जोड़कर प्रणाम करता हूँ। में सच्ची 
घात कह॒ता हूँ कि में तुम लोगों से अर्थ नहीं चाहता । 

१३- जुआड़ी, कभी जुआ नहीं खेलना; खेती करना । कृषि से जो 
कुछ लाभ हो, उसी से सन्तुष्ट रहना--अपने को कृता्थ समझना । इसी 
से स्त्री प्राप्त करोगे और अनेक गायें भी पाओगे। प्रभु सुर्यदेव ने मुझ 
से ऐसा कहा हूँ । 

१४. पासो (अक्षो), हमें बन्ध्‌ जानो; हमारा कल्याण करो॥ 
हमारे ऊपर अपने दुद्ध॑ष॑ प्रभाव का प्रयोग नहीं करना। हमारा बन्रु ही 
तुम्हारी कोप-दृष्टि में गिरे । दुसरे तुम सें फंसे रहें । 


३२५ दूक्त 
(देवता विश्वदेवगण। ऋषि धनाक-पुत्र लश। छन्द त्रिष्ठदुप्‌ 
ओर जगती ।) 

१. अग्नि जाग गये । उनके साथ इन्र हें। जिस समय प्रभात अन्ध 
कार को विदेश में भेजता है, उस समय अग्नि, आलोक्त धारण करके 
जलते हैं । विश्ञाल मृत्ति युलोक और भूलोक चेतन्य-युकत हों। में 
प्रार्थजा करता हूँ कि, देवता आज हमें बचादें। 

२. हम प्रार्थना करते हे कि, द्यावापृथिवी हमारी रक्षा करें । जननी 
के समान नदियाँ और कुरुक्षेत्र के निकटस्थ पर्वत हमारी रक्षा करें। सूर्य 
ओर उपा से यही प्रार्थवा है कि, हम अपराधी न हों। जो सोम प्रस्तुत 
किये जाते हैं वे हमारा मंगल करें । 
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३. झावा्यदिदी हमारी माता के समान हैं। हम इन दोनों महान्‌ 
देवों के निकट निरफ्राधी रहें । वे हमें सुख के लिए बचायें। उधादेवी, 
अधिकार का विनाश करके, हमारे पापों का सोचन करें। प्रदीप्त अग्नि 
के पास हम कल्याण की शिक्षा करते हैँ । 

४. धनवती, सुख्या और पाजों को दूर भगानेजाली उषा हमें उत्तम 
धन दें । हम उसका भाग कर हेे। हम दुष्टों के क्रोध से दूर रहें। 
प्रउ्यलित अग्वि से हम कल्याण की भिक्षा चाहते हैं । 

५. जो उषायें, सुर्घ.किरणों के साथ मिलकर और आलोक का धारण 
करके अन्धकार का विनाश करती हैं, वे हमें आज अज्न दें ! प्रज्वलित 
क्षर्ति से हम कल्याण की भिक्षा भाँगते हें 

६. रोग-शून्य उयायें हमारे पास आवें । महान्‌ प्रकाश से युक्त 
अग्नि भी ऊपर उठें। हमारे पास आने के लिए अधिवद्वय भी क्षिप्रभामी 
रथ में अपने दोनों घोड़ों को जोतें। प्रदीप्त अग्नि से हम कल्याण क॑ 
भिक्षा माँगते हैँ । 

७, सुर्थदेव, आज हमें अतीब उत्कृष्ट धन-भाग वितरित करो; क्योंकि 
तुम कामना पूर्ण करनेबाले हो। हम वंसे स्तोन्न पढ़ते हें, जिससे धन 
उत्पन्न हो सके | प्रज्वलित अग्नि के पास हम कल्याण दी भिक्षा 
साँगते हूं। 


८, देवों के लिए मनु ष्यगण जिस यज्ञ-कार्य का संकल्प करते हे, वही 
सेरी श्री-वृद्धि करें। प्रति प्रभात में सुर्यदेव सारी बस्तुओं को स्पष्ट करके 
उगते है । प्रज्वलित अग्नि से हम कल्याण की शिक्षा माँगते हूँ । 

९. यज्ञ के लिए आज कुश बिछाया जाता हूँ। सोम प्रस्तुत करने 
के लिए दो पत्थर संयोजित किये जाते है। इस समय, अभीष्ट की सिद्धि 
के लिए, दष-शून्य देवों की शरण में जाना चाहिए। यजमाव, तुत्र सब 
अनुष्ठान करते हो; इसलिए आदित्यगण तुम्हें सुखी करें। प्रवीप्त अग्नि 
से हम कल्याण की भीख मँगते हे । 
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१०. अग्नि, हमारा यज्ञानुष्ठान हो रहा है । इसमें देवता लोग इकद्के 
होकर अप्मोद-अ कूद करते हैं। इस यज्ञ में प्रकाण्ड झुलोक में रहने: 
वाले देवों को बुलाओ, सात होताओं को बुलाओ और इच्ध, सिन्र वरुण, 
तथा भग को ले आओ । धन-प्राप्ति के लिए में सबकी स्तुति करता हैं 
प्रज्जलित अग्नि से हम कल्याण की भिक्षा चाहते हैं । 

११. प्रसिद्ध आदित्यो, तुम लोग आओ। इससे सारे विषयों में 
श्री-बृद्धि होगी ही । हमारी श्री-वृद्धि के लिए सब एकत्र होकर यज्ञ की 
रक्षा करें। बृहस्पति, पूषा, अध्विद्वय, भग और प्रज्वलित अग्नि के पास 
हमस कल्याण की भीख साँगते हे । 

१२. देवो, अपने यज्ञ की सकलता सम्पादित करो। है आदित्यो, 
घन से पूर्ण और राजयोग्य गृह हमें दो । हम अपने पशु, पुत्र-पोत्र और 
परमायु आदि सारे विषयों में प्रज्वलित अग्नि के पास कल्याण चाहते है । 

१३. सारे मरुत्‌ हमें सब प्रकार से बचावें। समस्त अग्नि प्रदीष्त 
हों। निखिल देवगण, हमारी रक्षा के लिए पधारें सब प्रकार का अन्न 
और सम्पत्ति हमें सिल्ले। 

१४. देवो, जिसे तुम अन्न देकर बचाते हो, जिसका त्राण करते हो, 
जिसे पाप-सुक्‍्त करके श्री वृद्धि से सम्पन्न करते हो और जो तुम्हारे 
आश्रय में रहकर भय का नाम तक नहीं जानता, देव-कार्य के लिए व्यप्र 
होकर' हम बंसे ही व्यक्ति हों । 


३२६ सूक्त 
(देवता विश्वदेव | ऋषि लूश | छच्द जगती ओर ऋिंष्टुप_ )) 

१. उषा, रात्रि, महती ओर सुसंघटित-शरीरा द्यावापृथिबी, वरुण, 
सिन्न, अर्थभा, इन्द्र, सरुदूगण, पर्वतंगण, जलूगण और आदित्यगण को में 
यज्ञ में बुलाता हूँ । चावापृथिवी, अन्तरिक्ष और स्वर्ग को में बुलाता हूँ । 

२. प्रशस्थ-चित्ता ओर यज्ञ की अधिष्ठातृ-स्वरूपा आवापुथिवी हमें 
पाप से बचावें--शत्रु के हाथ से उबारें। दुष्द आशयवाली निऋति 

फ० ८० 


१२६६ हिन्दी-ऋग्वेद 


(मृत्यु-देवता) हमारे ऊपर आधियत्य व करें। हघ देवों से विशिष्ट रक्षा 
की प्रार्थवा करते हे । ु 

३. घन्ी झित्र और वरुण की जननी अदितिदेवी हमें पापों से बचाएं 
हम सब प्रकार अविनाशी ज्योति प्राप्त करें। देवों से हम असाधारण रक्षा 
की प्रार्थना करते हूँ । 

४. सोम-निष्पीड़न के लिए उपयोगी पत्थर, शब्द करते हुए राक्षसों 
को दूर भगावे॥ दुःस्वप्न, मृत्यु-देवी ओर सारे शत्रुओं को दूर करे । 
हम आदित्यों और मरुतों से सुख पादवें । देवों से हम असाधारण रक्षा की 
भीख माँगते 

५. इस्ध आकर कुश के ऊपर बंठे । विशेष रूप से स्तुति-वाक्य उच्चा- 
रित हों । ऋक्‌ और साम के द्वारा बहस्पति अर्चेना करें। हम उत्तमोत्तम 
और अभिलयणीय वस्तुओं को प्राप्त करके दीघेजीवी हों ।॥ देवों के पास 
विशिष्ट रक्षा को हम भिक्षा करते हें । 

६. अधिवदण्छ, ऐसा करो कि, हमारा यज्ञ देवछोक को छ छे। यश 
के सारे विध्न दूर करो । हमारा सनोरथ सिद्ध करके सुखी करो । जिन 
अग्नि में घृत की आहुति दी जाती हे, उनकी ज्वालायें देवों के प्रति प्रेरित 
करो। देवों से हम साधारण रक्षा की प्रार्थना करते हें । 

७. जो सरुद्गण सबको शुद्ध करते हैं, जो देखने में सुन्दर है, जिनसे 
कल्याण की उत्पत्ति होती हे, जो धन को बढ़ाते हें और जिनका नाम 
लेने पर मन में आनन्द होता हे, उन्हें में बुलाता हूँ। विशिष्ट रूप से अन्न 
की प्राप्ति के लिए में उनका ध्यान करता हूं ॥ हम देवों से असाधारण 
रक्षा की भिक्षा माँगते हैं । 

८. जो सोम जल से मिलते हें, जिनसे प्राणी स्वच्छण्दता पाते हें, 
जो वेवों को परितृप्त करते हैं, जिचका नाम छेने पर आनन्द होता है, जो 
यज्ञ की शोभा हे और जिनकी दीप्ति उत्कृष्ट है, उनको हम धारण करते 
हैं और उनसे हम बल की याचना करते हैं | देवों स्रे हम असाधारण 
रक्षा की भिक्षा माँगते हें । 
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९. हम और हमारे पुत्रगण दीरघंजीदी हों। हम अपराधी न हों । पुत्रादि 
के साथ सोमरस का भाग करके हम पान करें। स्तुति-द्रोही सब प्रकार 
के पापों से परिपुर्ण हों। देवों से हम विशिष्ट रक्षा की भिक्षा माँगते हे । 

१०. देवो, तुम लोग मनुष्यों से यज्ञ पाने के योग्य हो । सुनो । 
तुमसे हम जो मांगते हें, उसे दो । जिससे हम बली हों, ऐसा ज्ञान दो । 
धन, छोकबल और यश दो। देवों से हम अप्ताधारण रक्षा की भिक्षा 
माँगते है । 

११. देवता लोग जंसे महान्‌, प्रकाण्ड और अविचलित हैं, हम उनसे 
वैसी ही विशिष्ट रक्षा की प्रार्थना करते हे। हम धन और लोकबल प्राप्त 
करें। देवों से हम विशिष्ट रक्षा की भिक्षा माँगते हैं । 

१२. प्रज्वलित अग्नि से हम विशिष्ट सुख प्राप्त करें। भित्र और 
वरुण के पास हम निरप्राधी होकर कल्याण प्राप्त करें। सूर्य हमें सर्वोत्कृष्ट 
शान्ति दें। देवों से हम विशिष्ट रक्षा की भिक्षा माँगते हैं। 

१३. जो सब देवता सत्य-स्वभाव सुर्य, मित्र और वरुण के कार्यों में 
उपस्थित रहते हें, वे हमें सोभाग्य, लोकबल, गाय और पृण्यकर्म दें तथा 
विविध प्रकार के धन भी दें। 

१४. क्या पर्चिम, कया पूर्व, क्या उत्तर और क्या दक्षियृ--सुर्य- 
देव हम सबको सर्वन्न श्री-वृद्धि दें। हमें दीघ परमायु प्रदान करें। 


२७ सूत्तो 
(देवता सूये। ऋषि सूयेपुत्र अभितवा। छुन्द जगती और 
त्रिष्ठुप, ।) 

१. पुरोहितो, जो सूर्य, सित्र और वरुण को देखते हें, जिनकी दीप्ति 
अतीव उज्ज्बल हे, जो दूर से ही सारी वस्तुओं को देखते हें, जिन्होंने 
देवों के बंश में जन्म ग्रहण किया हैं, जो सारी वस्तुओं को स्वच्छ कर देते 
हैं और आकाश के पुत्र-स्वरूप हे, उन सुर्य को नमस्कार करो, पूजा करो 
और स्तुति करो॥ 


१२६८ हिन्दी-ऋणग्वेद 


२. वही सत्य-बचन है, जिल्का अवरूम्बन करके आकाश और दिन 
वत्तमान हैं, सारा संसार और प्राणिवृन्द जिसपर आश्चित हे, जिसके 
प्रभाव से प्रतिदिन जल प्रवाहित होता हैँ और सुर्य उगते हें ॥ वे सत्य- 
वचन मसुर्भे सारे विषयों में बचावें । 

३. सुर्यदेव जिस समय तुम्त वेगशाली घोड़े को रथ में जोतकर आकाद- 
पार्ग से ज।ते हो, उस समय कोई भी देव-शून्य जीव तुम्हारे पास नहीं 
आने पाता। तुम्हारी वह चिर-परिचित असाधारण ज्योति तुम्हारे साथ- 
पाथ जाती हु--उसी ज्योति के। धारण करके तुम उगते हो । 


४. सुर्थदेव, जिस ज्योति के द्वारा तुम अन्धकार को नष्ट करते हो 
और जिस किरण के द्वारा सारे संसार को प्रकाशित करते हो, उसके द्वारा 
तुम हमारी सारी दरिद्रता नष्ठ करो। हमारा पाप, रोग ओर दुभ्ख 
दूर करो ॥ 


५. सुर्देव तुम सरल रूप से सारे संसार के क्रिया-कलाप की रक्षा 
करने के लिए प्रेरित हुए हो । तुम प्रातःकाल के होम से उदित होते हो । 
सुर, आज हम जिस समय तुम्हारे नाम का उच्चारण करते हें, उस 
समय देवता लोग हमारे यज्ञ को सफल करें। 

६. द्ावापृथिवी, जल, सझुत्‌ ओर इन्त्र हमारा आह्वान सुनें । सूर्य 
की छृपा-दृष्ठि रहते हम दुःखभागी न हों। दम दीर्घजीवी होकर 
चुद्धावस्था पर्यन्त सौभाग्यशाली रहें। 

७. बन्धुओं के सत्कारकारी सुर्य, जेसे तुम दिन-दिन उगते हो, वैसे 
ही हम प्रतिदिन तुम्हारा, प्रशस्त मन ओर प्रशस्त चक्ष्‌ से, दर्शन करें; प्रत्यह 
ही हम नीरोग शरीर से सन्तानों से घेरे जाकर और तुम्हारे पास किसी 
दोष से दोषी न होकर तुम्हारा दर्शत कर सकें। हम चिरजीवी होकर 
तुम्हारे दर्शन की प्राप्ति कर सकें । 

८. सर्व-दशेक सुर्ये, तुम प्रकाण्ड ज्योति धारण करो ॥। तुम्हारी दीप्ति 
उज्ज्वल हू--सबकी आँखों में तुम सुरूकर हो । जिस सप्तय तुम्हारी वह 
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मूत्ति आकाश के ऊपर चढ़ती है, उस सपय हम, प्रदीप्त घरीर के 
साथ, नित्य उसका दर्शन करें।॥ 

९. तुम्हारी जिल पताका के साथ-साथ सारा संसार प्रकाश पाता हे 
और प्रतिरात्रि अन्धकाराबृत होकर अन्‍्तर्धान होता है, है पिद्धलवर्ण केद- 
वाले सुर्य, तुम उसी उत्तम फताका को लेकर दिन-दिन उगो। हम भी 
निर्दोष होकर उसका दर्शन पावें। 

१०. तुम्हारी दृष्टि हमारा कल्याण करे। तुम्हारा दिन और करण, 
तुम्हारी शीलता और तुम्हारा उत्ताप कल्याणकर हो । हम घर में ही रहें 
अथवा मार्ग पर यात्रा करें--वह सदा कल्याणकर हो। सूर्य, हमें विविध 
सम्पत्तियाँ दो । 

११. देवो, हमारे अधिकार में जो द्विषद और चतुष्पद हैं, उन सब 
को तुम्म सुखी करो। सभी प्राणी आहार करें, पुष्ट और बलिष्ठ हों और 
हमारे साथ वह सब अदूट स्वाधीनता पावें। 

१२. धन-सम्पत्न देवी, कथा-द्वारा हो, मानसिक क्रिया-हारा हो, 
देवों के पास जो कुछ अपराध का कार्य हम किया करते हैं, उसका पाप 
तुम लोग उस व्यक्ति के ऊपर न्यस्त करो, जो व्यक्ति दान-धर्म से विमुख 
हुं और जो हमारा अनिष्ट किया करता है । 

३८ सक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि मुष्कवान इन्द्र | छन्‍्द जगती |) 

१. इन्द्र यह जो युद्ध हे, जिसमें यह्ञ सिलता है और प्रहार पर प्रहार 
चलता हूँ, उसमें तुम वीर-सद से मस होकर उद्घोष करते हो 
ओर शत्रुओं से जीती हुई गायों को सुरक्षित करते हो । युद्ध में एक ओर 
दीप्यमान वाण प्रबल शत्रुओं के ऊपर गिरते हुँ--इस व्यापार को देखकर 
छोग हत-बुद्धि हो जाते हें । 

२. फलतः है इन्द्र, प्रचुर धन-धान्य और गायों से हदारा घर भर 
दी। शक्त, तुम्हारे विजयी होने पर हम तुम्हारे स्नेह के पात्र हों। हम 
जिस धन की अभिलाषा करते हैं, बह हमें दो । 
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३. बहुतों के द्वारा स्तुत इन्द्र, आर्थजाति का हो वा दासजाति का 
हो, जो कोई भी देव-शन्य सनष्य हमारे साथ युद्ध करते की इच्छा करता 
है, यह अनायास हमसे हार जाय। तुम्हारी कृश् से हम उन्हें युद्ध सें 
हरावें। 

४. जिनकी पूजा अल्प झनुष्ण करते हैं अथवा बहुत मनुष्य करते हें, 
जो दुःसाध्य युद्ध में विजयी होकर उत्तमोत्तम् वस्तुओं को जीतते हैं, जो 
पुद्ध में स्नान करते हैँ और जो सबके यहाँ प्रसिद्धयशञा होते हैं, धन्य 
पाने के लिए हम उन्हीं इन्द्र को अपने अनुकूल करते हें। 

५. इन्द्र, तुम अपने भक्‍तों को उत्साह से युक्त करते हो। हमें कौन 
उत्साहित करेगा ? हम जानते हें कि, तुम स्वयं अपना बन्धन-छोदन 
करने में समर्थ हो । फलतः कुत्स के हाथ से हमें छुड़ाओ और पधारो ॥ 
तुम्हारे समान व्यक्षित क्यों मुष्क-दय का बन्धन सहता हैं ? 


९ सू 
(देवता अश्विद्यय । ऋषि कक्षीवान्‌ कौ पुत्री ख्रोर काढ़ी घोषा 
नामक ब्रह्मवादिनी ख्री । छन्‍्द जगती और त्रिष्टरप्‌ ) 

१. अदिवद्वय, तुम लोगों को सर्वत्र विहारी जो सुघटित रथ हैं और 
जिस रथ को, उद्देश्य के लिए रात-दिन बुलाना यजमान के लिए कत्तेव्य 
है, हम उसी रथ का कमागत नाम लेते हैँ । जेंसे पिता का नाम लेने में 
आनन्द आता है, वैसे ही इस रथ का भी नाम लेने में । 

२. हमें मधुर वाक्य उच्चारण करने में प्रवृत्त करो । हसारा कर्म 
सम्पन्न करो । विविध ब॒द्धियों का उदय कर दो--हम यही कामना करते 
हैं। अध्यिद्वय, अतीब प्रशंसित धवन का भाग हमें दो। जेंसे सोसरस 
प्रीतिप्रद होता है, बेसे ही हमें भी यजमानों के पास प्रीतिप्रद कर दो ॥ 

३. पितृ-गृह में एक स्त्री (घोषा) वाक्य को प्राप्त कर रही थी, 
तुम लोग उसके सौभाग्य-स्वरूप वर को के आये । जिसे चलने की शबित 
नहीं हैं अथवा जो अतीद नीच है, उसके तुम लोग आश्रय हो | तुम्हें 
लोग अन्धे, दुर्बेड और रोते हुए रोगी का चिकित्सक कहते हैं । 


|, 


“मम चाइपटो रे 
४ 
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४. जंसे कोई पुराने रथ को नये रूप से बनाकर उसके हारा गति- 
विधि करता हूं, बेसे ही ठुनने जर-जीएं च्यवत ऋषि को युवा बना दिया 
था। तुम लोगों ने ही तुग्र-पुत्न को जल के ऊपर निरुषद्रव-रूप से, वहन 
करके तट पर लगा दिया था। यज्ञ के समय तुम दोनों के पह सब कार्य, 
विशेष रूप से, वर्णन करने के योग्य हें। 

५. तुम लोगों के उन सारे वीरत्व के क्यों का, लोगों के पास, में 
वर्णन करती हूँ । इसके अतिरिक्त तुम दोनों ही अत्यन्त पदु चिकित्सक 
हो । इसी लिए, तुम्हारा आश्रय पाने को अभिलाषा से, में तुम्हारी 
स्तुति करती हूँ । सत्यस्वरूप अश्विद्यय, में इस प्रकार से स्तुति करती हूँ 
कि, उसका विश्वास यजमान अवश्य करेगा। 

६. अश्विद्यय, में तुम दोनों को बुलाती हूँ, सुनो । जंसे पिता 'पुत्र 
को शिक्षा देता है, वेसे ही मुझे शिक्षा दो। मेरा कोई यथार्थ बन्धु नहीं 
है, में ज्ञान-शन्य हूँ। मेरा कुटुम्ब नहीं है, बुद्धि भी नहीं हे । मेरी कोई 
दुर्गति आने के पहले ही दूर करो। 

७. पुरभित्र राजा की बशुन्दृध्युव/ नामक कन्या को तुम लोग 
रथ पर चढ़ा ले गये थे और घिमद के साथ उसका विवाह करा दिया था। 
वज्षिमती ने तुम लोगों को बुलाया था। उसकी बात सुनकर ओर उसकी 
प्रसव-वेदना को दूर करके सुख से प्रसव करा था। 

८. कलि नाम का जो स्तोता अत्यन्त वृद्ध हो गया था, तुम लोगों ने 
उसे फिर यौवन से युक्त किया था। तुम लोगों ने ही बन्दव नासक व्यक्त 
को कुएँ के बीच से निकाला था। तुम लोगों ने ही लेगड़ी विदपछा को 
लोहे का चरण देकर उसे तुरत चलनेवाली बना दिया था। 

९, अभीष्ट-फल-दातदा अश्विद्व4, जिस समय रेस नामक व्यक्ति को 
त्त्रुओं ने सुत-प्राय करके गुहा के बीच रख दिया था, उस समय तुझ लोगों 
ने ही उसे संकट से बचाया था। जिस सम्नय अन्रि ऋषि, सात बच्चनों में 
बांधे जाकर, जलते अग्निरुण्ड में फ्रेंके गये थे, उस सम्नय तुम लोगों ने ही 
उस अग्निफुण्ड को बुझाया था। 
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१०. अधिविद्वय, तुमने ही पेद्रु राजा को, निन्‍्याज्नवे घोड़ों के साथ, 
एक उत्तम शुश्नवर्ण घोड़ा दिया था। वह घोड़ा विचित्र तेजस्वी था, 
उसे देखते ही सारी शत्रु-सेना भाग जाती थी, वह मनुष्यों के लिए बहु- 
सूल्य धल था। उसका नाम लेने पर आनन्द प्राप्त होता था और उसे 
देखने पर मन में सुख होता था। 

११. अक्षय राजाओ, तुस दोनों का नाम कौत्तेन करने से आनन्द 
होता है। जिम्त समय तुम रास्ते में जाते हो, उस समय सब, चारों ओर 
से, तुम्हारी स्तुति करते हैं। यदि तुम दम्पति को अपने रथ के अगले भाग 
में चढ़कर आश्रय दो, तो उन्हें कोई भी पाप, दुर्गेति वा विपद नहीं 
छ्वे। 

१२. अश्विद्वय, ऋभ्‌ नामक देवों ने तुम्हारे लिए रथ प्रस्तुत किया 
था। उस रथ के उदय होने पर आकाह् की कन्या उषा प्रकट होती हें 
ओर सूर्य से अतीव सुन्दर दिन तथा राज्नि जन्म लेती हूँ। उसी मन से 
अधिक वेगवाले रथ पर बैठकर तुम लोग पधारो। 

१३. अध्विद्वय, तुप छोग उसी रथ पर चढ़कर पर्वेत की ओर जाने- 
वाले मार्ग पर गसन करो और दायु नामक भनुष्य की बूढ़ी गाय को फिर 
दूधवाली बना दो। तुम्हारी ऐसी क्षमता है कि, तेंदुए के मुँह में गिरे 
वत्तिका (चटका) नामक पक्षी को तुसने उसके सूँह से निकालकर 
उसका उद्धार किया था। 

१४, जैसे भुगु-सन्तानें रथ बनाती हैं, वसे ही, हे अश्विद्वय, तुम 
लोगों के लिए यह रथ प्रस्तुत किया है। जेसे जामाता को कन्या देने के 
प्रसय लोग उसे वल्त्रभूजण से अलंकृत करके देते हैँ, वेसे ही हमने 
इस स्तोत्र को अलंकृत क्रिया है। हमारे पुत्र-पौत्र सदा प्रतिष्ठित रहें। 

४० सूक्त 
(देवता अश्विद्थ । ऋषि घोषा । छनन्‍्द जगती ।॥) 

१. कर्मों के उपदेशकः अध्विद्वष, तुम्हारा भ्रकाण्ड रथ जिस समय 

शातःकाल जाता हूँ और प्रत्येक व्यक्त के पास धन वहुन करके ले जाता 
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हैं, उस समय अपने यज्ञ की सफलता के लिए कौन यजमान उस उज्ज्वल 
रथ का स्तोत्र करता हैँ ? तुम्हारा वह रथ कहाँ है ? 

२. अदिवद्वय, तुम लोग दिन और रात में कहाँ जाते हो? कहाँ 
समय बिताते हो? जैसे विधवा स्त्री, शयन-काल में, देवर (द्वितीय 
वर ? ) का और कामिनी अपने पति का समादर करती है, बैसे ही यश 
में समादर के साथ तुम्हें कौन बुराता है ? 

३: दो बुद्ध राजाओं के समान तुम्हें जगाने के लिए प्रातःकाल स्तोन्र- 
पाठ किया जाता है। यज्ञ पाने के लिए तुम लोग प्रतिदिन किसके घर में 
जाते हो ? किसका पाप नष्ट करते हो ? कर्मों के उपदेशक अध्विद्वय, 
राजकुमारों के समान तुम दोनों किसके यज्ञ में जाते हो ? 

४. जैसे व्याध शार्दूल की इच्छा करते हें, वैसे ही, यज्ञीय द्रव्य लेकर, 
में तुम्हें दिन-रात ब्‌ लाता हूँ ॥ उपदेशक-हय यथा-समय लोग तुम लोगों 
के लिए होम किया करते हें। तुम लोग भी छोगों के लिए अन्न ले आते 
हो; क्योंकि तुम कल्याण के अधिषति हो। 

५. अदिवद्वय, उपदेशक-द्य, में राजकुमारी घोषा हूँ। में चारों ओर 
घूभ-घूमकर तुम्हारी ही कथा कहती हूँ, तुम्हीं लोगों के विषय की 
जिज्ञासा करती हूँ। क्‍या दिन, क्‍या रात, तुम लोग बराबर मेरे यहाँ रहते 
हो। रथ-युक्त और अद्व-सम्पन्न मेरे अ्रातुष्पुत्न का दमन करते हो। 

६. कवि-द्वय, तुम दोनों रथपर चढ़े हुए हो। अध्विद्वय, तुम लोग 
कुत्स के समान रथपर चढ़कर स्तोता के घर में जाते हो। तुम्हारा मधु 
इतना अधिक हें कि, उसे मक्खियाँ मुँह में प्रहण करती हैं। जैसे कोई 
स्‍त्री व्यभिचार में रत रहती है, वैसे ही मक्खियाँ तुम्हारे मध्‌ के। प्रहण 
करती हें। 

७. अधिवद्य, तुमने भुज्यु नामक व्यक्ति को समृद्र से बचाया था। 
तुमने वश राजा, अतन्रि और उशता का उद्धार किया था। जो दाता है, 
बही तुम्हारा बन्धुत्व प्राप्त कश्ता है। तुम्हारे आश्रय से जो सुख प्राप्त 
होता है, में उसकी कामना करत! हूँ। 
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यह 


८. अहिविद्यय, तुघ लोगों ने ही कृश, शयु, अपने परिचारक और 
विधवा को बयाया था। यज्ञकर्ता के छिए तुम्हीं लोग मेघ को फाड़ते 
हो, जिससे गतिशीछ द्वार्वाला मेध, शब्द करते हुए, बरसता है। 

९. से थोषा हूँ । नारी-लक्षण प्राप्त करके सौभाग्यवल्ी हुई हूँ। मेरे 
विवाह के लिए वर आया है। तुमने वृष्टि बरसाई है; इसलिए उसके 
लिए दस्पय आदि भी उत्पन्न हुए है। हिम्दाभिरमुजी होकर नदियाँ इनकी 
ओर बह रही हैं! थे रोग-रहित हैँ। सब तरह का सुख भोगने के 
योग्य इन्हें शक्ति हो गई हे । 

१०. अध्विद्वण, जो छोग अपनी स्प्री की प्राण-रक्षा के लिए रोदन 
तक करते हें, स्त्रियों को यज्ञ-कार्य में नियुक्त करते हैं, उनका, अपनी बाँहों 
से, बहुत देर तक आलिझ्भून करते हैं और सनन्‍्तान उत्पन्न करके पितृ- 
यज्ञ में नियुक्त करते है, उनकी स्त्रियाँ सुख-पुरवंक आलिजड्भान करती हूँ। 

११. अध्विद्य, उनऊफा जैसा सुख में नहीं जानती। युवक स्वामी 
और यूबती स्त्री के सहवास-सुख को मुझे भली भाँति समझा दो। 
अध्विद्यय, मेरी एक-सात्र यही अभिलाषा है कि, से स्त्री के प्रति अनू रक्त, 
बलिण्ठ स्वासो के गृह में जाऊं। 

१२. अज्न और धनवाले अश्विद्दय, तुम दोनों मेरे प्रति सदय होओ। 
मेरे सन की अभिलाषायें पुरी करो। तुम कल्याण करनेवाले हो॥ मेरे 
रक्षक होओ। पति-गृह में जाकर हम पति के लिए प्रिय बनें। 

१३. में तुम्हारी स्तुति करती हूँ; इसलिए तुम लोग मुभसे सन्तुष्ट 
होकर मेरे पति के गृह मे धन और सनन्‍्तति दो। कल्याण करनेवाले अश्वि- 
दय, में जिस तीर्थ (तट) पर जल पीती हूँ, उसे तुम सुविधा-जनक करो ॥ 
मेरे पति-गृह में जाये के मार्ग में यदि जोई दुष्टाशय विध्न करे, तो उसे 
नष्ट करना। ह 

१४. प्रिय-दर्दान और कल्याणकर्ता अधििहवय, आजकल सुम कहाँ, 
किसके घर में, आमोदइ-प्रमोद करते हो ? कौन तुम्हें बाँधकर रकखे हुए 
हें ? कित बुद्धिमान्‌ यजसान के घर में तुम गये हो ? 
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४१ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि आइ्विरस ऋृष्ण | छन्द जगती ।) 

१. अधिवद्य, तुम्र दोनों के पास एक ही रथ है, जिसे अनेक बुलाते 
हूँ, अनेक स्तुति करते हैं। वह रथ तीन चकक्‍कों के ऊपर यज्ञों में जाता है | 
वह चारों ओर घूमते हुए यज्ञ को सुसम्पन्न करता है। प्रतिदिन प्रातःकाल 
हम सुन्दर स्तुति से उसी रथ को बुलाते हें। 


२. सत्य-स्वरूप अश्विह्यय, तुम्हारा जो रथ प्रातःकाल जोता गादर 
हूँ, प्राटःकाल चलता हैँ और मध्‌ ले जाता है, उसी रथ पर चढ़कर यज्ञ« 


कर्त्ताओं के पास जाओ। तुम्हारी जो स्तुति करता है, उसके होतृ-युक्‍्त 
यज्ञ में भी जाओ । 


३. अधिविहय, में सुहस्त हूँ। में हाथ में मधु लेकर अध्वर्यु का कार्य 
करता हूँ । मेरे पास पधारों अथवा, अग्निश्न नामक जो बली पुरोहित 
दान करने को उद्यत है, उसके पास पधारो। यद्यपि तुम लोग किसी बुद्धि* 
मान्‌ व्यक्ति के यज्ञ में जाते हो, तो भी, मधु-पान करने के लिए, मेरे 
गृह में पधारो। 


७२ सूक्त 
(देवता अश्विद्दय | ऋषि घोषा-पुत्र सुहस्त । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. जैसे वाण फेंकनेवाला धनुद्धंर अतीव सुन्दर वाण फ्रेंकता हे, बसे 
ही तुम, इन्द्र के लिए, ऋमागत स्तव करो। उनके लिए प्राहइजल ओर 
अलंकृत करके स्तुति का प्रयोग करो। विप्रो, तुम्हारे साथ जो स्पर्डा करता 
है, ऐसे स्तुति-बचन का प्रयोग करो कि, वह पराजित हो जाय। स्तोता, 
इन्द्र को सोम की ओर आकृष्ट करो। 

२. स्तोता, जैसे गाय को दृहकर लोग पपना प्रयोजन सिद्ध करते 
है, वैसे ही सित्र-स्वहुप इन्द्र से अपने प्रयोजन को सिद्ध करा लौ। स्तुत्य 
एन्द्र को जगाओ। जैसे लोग धान्य-पूर्ण पात्र को नीचे करके उसका धान्य 
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गिरा छेते है, बसे ही बीर इन्द्र को; कामना-सिद्धि के लिए, अनुकूल 
क्र लो। 

३. इन्द्र, तुम्हें लोग भोज” (अभीष्ठ-दाता) क्‍यों कहते हैँ ? तुम 
बाता हो; इसी लिए यह नाम रक्‍्खा गया है। मेने सुना है कि, तुम लोगों 
को तीक्षण कर देते हो। मु तीक्ष्ण करो। इन्द्र, मेरी बृद्धि कर्म में निपुण 
हो। मेरा ऐसा शुभ अदृष्ट करो कि, धन उपारजित किया जा सके। 

४. इन्द्र, जिस समय लोग युद्ध में जाते हे, उस समय तुम्हारा नाम 
छेते हैं। इन्द्र यजमान के सहायक होते हे। जो इन्द्र के लिए सोम नहीं 
प्रस्तुत करता, उसके साथ इन्द्र मेत्री नहीं करना चाहते। 

५. जो अन्नशाली व्यक्तित इस्र के लिए प्रथम सोमरस प्रस्तुत करता 
हूँ और गौ, अइ्व आदि देनेवाले धनाढय के सदृश इन्द्र को उदारता के साथ 
सोमरस देता है, उसके सहायक इच््र होते हें। उसके बलिष्ठ तथा अनेक 
सैनाओंवाले शत्रुओं के रहने पर भी इन्द्र शत्रुओं को ज्षीघ्राति शीघ्र दूर 
कर देते हैं। इस्द्र बुत्र का वध करते हें। 

६. हमने जिन इन्द्र को स्तुति की है, वे धनी हैं और उन्होंने हमारी 
कासनाओं को पूर्ण किया हूं । इन्द्र के पास से शत्रु दूर भागें। शत्रु-देश की 
सम्पत्ति इन्द्र के हाथों में आवे। 

७. इन्द्र, असंख्य मनुष्य तुम्हें बुलाते हें। तुम्हारा जो भयामक 
घज्र है, उससे समीप के शत्र्‌ को दूर कर दो। इन्द्र, मुझे जौ और गाय से 
युक्त सम्पत्ति दो; अपने स्तोता की स्तुति को अन्नरत्न-प्रसविनी करो। 


८. प्रखर सोमरस, अनेक धाराओं में, मधुर रस से बरसते हुए जिस 
समय इन्द्र की देहु में पेठता हूँ, उस्त समय इन्द्र सोमरस-वाता का कभी 
वारण नहीं करते, कभी नहीं कहते कि, और नहीं। अधिकन्तु सोम- 
रस के प्रस्तुत-कर्ता को विशाल अभिलषित वस्तुएँ प्रदान करते हैं। 

९. जैसे जुआड़ी जिससे हारा हुआ है, उसी को जुए के अड्डे पर 
खोजकर हरा देता है, बेसे ही अनिष्ट-कर्त्ता को इन्द्र परास्त करते है। जो 
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देवभक्‍त देवपुजा में धन-व्यय करने में कृपणता नहीं करता, धनी इन्द्र 
उसे ही धनी करते है। 

१०. गायों के द्वारा हम दुःख-दारिद्रय के पार जायें। अनेक के द्वारा 
बाहूत इन्द्र, जो (यब) के द्वारा हम क्षुधा की निवृत्ति कर सकें। ह्म' 
राजाओं के साथ-साथ अग्रसर होकर, अपने बल के प्रभाव से, विशाल 
सम्पत्ति को जीत सकें। 


११. पापी शत्रु के हाथ से बृहस्पति हमें पश्चिम, उत्तर और 
दक्षिण दिशाओं में बचावें। पूर्व-दिशा और मध्य भाग में इन्द्र हमारी 
रक्षा करें। इन्द्र हमारे मित्र हैं और हम इन्द्र के भित्र हें, वे हमारी 
अभिलाषा को घिद्ध करें। 


४३ सूक्त 


(७ अनुवाक | देवता और ऋषि पूववत्‌। छन्द्‌ जगती और 
त्रिष्टुपू ।) 

१. मेरी स्तुतियों ने, मिलकर उद्देश्यपूर्वकु इन्द्र का गुण-गान किया 
है। स्तुतियाँ सब प्रकार के लाभ करा सकती हैं। जैसे स्त्रियाँ अपने स्वासी 
का आलिज्भन करती हे, वेसे ही स्तुतियाँ उन शुद्ध-स्वभाव इन्द्र का आश्रय 
पाने के लिए उनका आलिड्भन करती हें। 

२. इन्द्र, तुम्हें छोड़कर सेरा मन अन्यत्र नहीं जाता। तुम्हारे ही 
ऊपर मेंने अपनी अभिलाषा स्थापित रबखी हू । जैसे राजा अपने भवन सें 
बंठता हूं, वेसे ही ठुम लोग कुशों के ऊपर बेठो। इस धुन्दर सोम सर 
तुम्हारा पान-कार्य सम्पन्न हो। 

३. दुर्गति और अन्नाभाव से बचाने के लिए इन्द्र हमारे चारों ओर 
रहें। धनदाता इन्द्र सारी सम्पत्तियों और धनों के अधिपति हें। मनोरथ- 
वर्षक और तेजस्वी इन्द्र के आदेश से ही गंगा आदि सात नदियाँ वीचे की 
ओर बहकर कृषि की वृद्धि करती हे । 
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४. जैसे सुन्दर पत्रों के बुक्ष का आश्रय चिड़ियाँ करती हें, बेसे ही 
आनन्‍द-वर्षक और पात्र-स्थित सोम इन्द्र का आश्रय करते हैँ । सोमरस के 
तेज़ के द्वारा इन्द्र का मुख उज्ज्वल हो उठा। इन्द्र भनुष्यों को उत्कृष्ट 
ज्योति दें । 

५. जुए के अड॒डे पर जैसे जुआड़ी अपने विजेता को खोजकर परास्त 
करता है, बैसे ही इन्द्र वुष्टि-रोधक सूर्य को परास्त करते हे। इन्ध, 
घनाधिपति, कोई भी प्राचीन वा नवीन तुम्हारे वीरत्व के अनुसार कार्य 
नहीं कर सकता। 

६. धनद इन्द्र प्रत्येक सनुष्य में रहते हैं। अभीष्ठकारी इन्द्र सबके 
स्तोत्र की तरफ़ ध्यान देते हैं। जिसके सोम-यज्ञ में इन्द्र प्रीति प्राप्त करते 
हैं, वे प्रघर सोमरस के द्वारा युद्धेच्छु ऋत्रुओं को परास्त करता है। 

७. जैसे जल नदी की ओर जाता है और जंसे छोटा-छोटा जल-अ्रवाह 
तड़ाग में जाता है, बैसे ही सोमरस इन्द्र में जाता हैँ। यज्ञ-स्थल में पंडित 
लोग उसके तेज को बैसे ही बढ़ा देते हैं, जैसे स्वर्गीय जल-पात के साथ 
वृष्टि जौ की खेती को बढ़ाती है । 

८. जैसे एक बुष, ऋद्ध होकर, दूतरे की ओर दौड़ता है, बेसे ही 
इन्द्र, मेघ के प्रति धावित होकर अपने आश्चित जल को बाहर करते हेँ। 
जो व्यक्ति सोम-पञ्ञष करता है, उदारता के साथ दान करता है और हवि 
का संग्रह करता है, उसे धनी इन्द्र ज्योति देते हैं। 

९. इन्द्र का बच्च तेज के साथ उदित हो। पुर्षकाल के समान ही इस 
रूमसय भी यज्ञ की कथा हो। ज्वयं उज्ज्वल होकर इन्द्र, प्राइ्जल आलोक 
को धारण करके, शोभा-सम्पन्न हों। साधु पुरुषों के पालक इन्द्र, सुर्य के 
समान, शुत्रवर्ण दीप्ति से भ्रदीप्त हों। 

१०. गायों के द्वारा हम दुःख-दारिद्रद्य के पार जायें। अनेक के द्वारा 
आहूत इन्द्र, जौ के द्वारा हम क्षुधा की निवृत्ति कर सकें॥ हम्न राजाओं 
के साथ अग्नतर होकर; <८पतने बल के प्रभाव से, विशाल सम्पत्ति को 
जीत सकें। 


हिन्दी-ऋग्वेद १२७९ 


११. पापी शत्रु के हाथ से बृहस्पति हमें पश्चिम, उत्तर और दक्षिण 
दिशाओं में बचादें। पूर्व दिशा और सध्य भाग में इन्द्र हमारी रक्षा करें। 
इन्द्र हमारे भित्र हे ओर हम इच्द्र के मित्र हैं। दे हमारी अभिलाषा को 
सिद्ध करें। 


४४ मूक्त 


(देवता इन्द्र। ऋषि आह्विरस ऋष्ण। छन्द त्रिष्दुप और जगती |) 

१ जो इद्ध देखने में स्थूलकाय हैँ और जो अपने विपुल तथा बुद्ध 
बल के द्वारा सारे बलशाली पदार्थों को बल-हीन कर डालते हे, वे धती 
इन्द्र रथ पर चढ़कर आमोद करने के लिए आदें। 


२. नरपति इन्द्र, तुम्हारा रथ सुधटित हे, तुम्हारे रथ के दोनों घोड़े 
सुशिक्षित हे और तुम्हारे हाथ में बच्च हे । प्रभु इच्र, ऐसी मूर्ति को 
धारण करके, सरल मार्ग से, नीचे आओ। तुम्हारे पान के लिए सोमरस 
प्रस्तुत है। उद्दे पिछाकर हम तुम्हारा बल और भो बढ़ा देंगे। 

३. जो इन्द्र नेताओं के नेता हैं, जिनके हाथ में बच्ञ है, जो शत्रुओं 
को दुबंल कर देते है, जो दुर्डर्ष है और जिनका क्रोध कभी वृथा नहीं जाता, 
उन्हें, उनके वाहक बलो घोड़े मिलकर, हमारे पास ले आवें। 

४. इन्द्र, जो सोमरस शरीर को पुष्ठ करता है, जो करूश में सिल जाता 
हैँ और जो बल को संचारित करता है, उस सोम का सिचन अपने उदर 
में करो। सेरी बल-वुद्धि कर दो और हमें अपना आत्मीय बना लो; क्योंकि 
तुम बुद्धिमानों के भ्री-बृद्धि करनेवाले प्रभु हो। 

५. इन्द्र, म॑ स्तोता हूँ; इसलिए सारी सम्पत्ति मेरे पास आवबे। 
उत्तमोत्तम कामनायें सिद्ध करमे के लिए मेंने सोम का संचय करके यज्ञ 
का आयोजन किया है। आओ। तुम सबके अधिपति हो। कुश के ऊपर 
बैठो। तुम्हारे पान के लिए जो सोम-पात्र सज्जित हुए हे, किसी की ऐसी 
शक्ति नहीं कि, वह उन्हें बरूपू्वेक लेकर पिये। 
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६. जो छौग प्राचीन समय से ही यज्ञ में देवों को निमन्त्रण देते थे, 
उन्होंने बड़े-बड़े कार्यों का सम्पादन करके स्वयं सद्गति प्राप्त की है। 
परन्तु जो यज्ञरूप नौका पर नहीं चढ़ सके, वे कुकर्मी हे, ऋणी हे और 
नीच अवस्था में ही दब गये हें। 


७. इस समय सें भी जो बसे दुबृद्धि हें, वे भी अधोगामी हों। उनकी 
कैसी दुर्गेति होगी--इसका ठीक नहीं। जो लोग पहले से ही यज्ञादि के 
अवसर पर दान करते हे, वे ऐसे स्थान पर जाते है, जहाँ अतीव चमत्कारिणी 
भोग-सामग्री प्रस्तुत हे । 


८. जिस समय इन्द्र सोमपान करके मत्त होते हें, उस समय वे 
सर्वत्र-संचारी और काँपते हुए मेघों को सुस्थिर करते हैं, आकाश को 
आन्दोलित कर डालते हें और वह घहराने लगता हे। जो द्यावापृथिवी 
परस्पर संयुक्त हें, उन्हें इन्द्र उसी अवस्था में रखते हे और उत्तम वचन 
कहते हें । 

९. धनद्ाली इन्द्र, तुम्हारे लिए में यह एक सुसंघटित अंकुश हाथ 
में रखता हूँ। इस अंकुशरूप स्तोत्र से हाथियों को, दण्ड देते हुए, तुम 
बद्ा सें करते हो। इस सोस-यज्ञ में आकर अपना स्थान ग्रहण करो। हमें 
इस ग्रज्ञ में सोभाग्यशाली करो। 


१०, गायों के द्वारा हम दुःख -दारिद्रद्य के पार जायें। अनेकों के द्वारा 
अहूत इस्द्र, जौ के द्वारा हम क्षुधा-निवुत्ति कर सकें। हम राजाओं के 
साथ अग्रसर होकर, अपने बल के प्रभाव से, विशाल सम्पत्ति को जीत 
छघर्के। 

११. पापी अन्रु के हाथ में हमें बृहस्पति पद्चिचस, उत्तर और दक्षिण 
दिशाओं में बचावें। पुर्व दिशा और मध्य भाग में इस्र हमारी रक्षा 
करें। इस्र हमारे मित्र है और हुम्त उसके पत्र हं। वे हमारी अभिराषा 
फो सिद्ध करें। 
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णे+ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि भालन्दन वत्सग्रि। छन्द त्रिष्डुप्‌ ) 
१. अग्नि से प्रथम आकाश में विद्युद्ृप से जन्म ग्रहण क्ििया। उनका 
द्वितीय जन्म “जातवेदा” (ज्ञानी) नाम से हम लोगों के बीच हुआ है। 
उनका तीसश जन्म जल के बीच में हुआ है । मनुष्य-हिलेयी अग्नि सिरन्तर 


प्रज्बलित हैँ। जो! उत्तम ध्यान करना जानते हैं, वे उनकी स्तुति 
करते हें। 


२. अग्नि, हम तुम्हारी तीन प्रकार की तीन मूर्त्तियों को जानते हैं। 
अनेक स्थलों में तुम्हारा जो स्थान है, उसे भी जानते हैं। तुम्हारे निगूढ़ 
नास को भी हम जानते हैे। जिस उत्पत्ति-स्थान से तुम आये हो, उसे भी 
हुम जानते हें। 


३. नर-हितैयी वरुणदेव ने तुम्हें समुद्र के बीच में, जल के भीतर, 
जला रकखा है। आकाश के स्तनस्वरूप जो सूर्य हे, उसके बीच सें भी 
तुम प्रज्वलित हो। तुम अपने तीसरे स्थान मेघलोक सें, वृष्ठि-जल में, 
रहते हो॥ प्रधान प्रधान देवता तुम्हारा तेज बढ़ाते हें। 

४, अग्नि का घोरतर शब्द हुआ--मानों आकाश में वज्भपात हो रहा 
है । अग्नि पृथिवी को चाठते हें, उऊता आदि का आलिज्धन करते हैं। यद्यपि 
अग्नि अभी जस्मे है, तो भी विशेष रूप से प्रज्वलित और बिस्तृत हुए 
हैं। थ्ावापु्िवी में किरण-विस्तार करने से अग्नि की शोभा हुई है । 

५. प्रभात के प्रथम भाग में अग्नि प्रज्वलित होते हे, तो उनकी 
बौसी शोभा होती हूँ ! वे कितनी शोभा प्रकट करते हैँ! अश्वि अशेध 
सम्पत्तियों के आधार-स्वरूप हैं। वे स्तोत्र-बचनों की स्फूत कर देते 
है, सोमरत की रक्षा करते हैँं। अग्नि धन-स्वरूप है, वे बह् के पुत्र हें, 
वे जल के बीच सें रहते हें। 

६. थे समस्त पदार्थों को प्रकाशित करते हें। वे जल के भरेतर 
जन्म प्रहण करते हैं। जन्म लेते ही उन्होंने द्ञावापुधियी को परिपूर्ण किया। 

प्ा० <६ 
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जिस समय पाँलथि वर्णो मे शनुष्यों के अग्यि के लिए यज्ञ किया, उस समय 
वे सुघटित भेघ की ओर जाकर ओर मेघ को फाड़कर जछ ले आये। 

७. अध्नि हुवि चाहते हें। थे सबको पविन्न करते हैं। वे चारों 
ओर जे हेँ। घन में उत्कृष्टता है। थे स्वयं असर हैं; परन्तु घारनेवाले 
मनुष्यों में रहुते 3ै। दचिकर रूप धारण करके वे गति-विधि करते हें और' 
शुब्लवर्ण आलोक के दवाएा आक्षएश को परिपएुर्ण करते हैं । 

<. अग्थि देखने में ज्योधिर्भय हैं। उनकी दीप्ति महान्‌ हे। वे दुद्धंधे 
बीप्ति के साथ जाते-जाये शोभा-सग्पञ्न होते है॥ अग्नि बनस्पति-स्वरूप 
अनश्न पाकर अमर हुए। दिव्यलोक ने अग्नि को जन्म दिया है। दिव्यलोक 
(दो) की जन्मदान शक्ति कंसी सुन्दर हे ! 

९. सद्भलमयी ज्याल्ाबाले अभिनव अग्नि, जिस ज्यक्षित ने आज 
तुम्हारे छिए घृत-युक्ष पिष्ठक (पुरोडाह्) ग्रस्तुत किया है, उस उत्हुष्ट 
व्यक्सि को तुम उत्तम-उत्तम धन की ओर ले जाजो, उस देवभवत को 
सुख-स्वाच्छन्थ की ओर ले जाओ। 

१०. किसी समय उसमोत्तम अन्न के साथ क्रिया-कलाप अनुष्ख्ति 
होता हैं, उसी समय तुम यजमान के अनुकूल होओ। वह सूर्य के पास 
प्रिय हो, अग्नि के पास प्रिय हो। उसके जो पुत्र है वा जो होगा, उसके 
साथ बह शबत्रु-संहार करे। 

११. अग्नि, प्रतिदिन यजमान लोग उुम्हारे छिए उत्तनोतभ नाना 
बस्तुएँ पूजा में देते है। विद्वान देवों के, तुम्हारे साथ एकत्र होकर, घन- 
कामना को पूर्ण करने फे लिए, गायों से भरे गोष्ठ-ह।र का उद्घादन 
किया था। 

१२. सनुष्यों में जिनकी सुन्दर मूर्ति हैं और जो सोस की रक््या करते 
है, ऋषियों ने उन्हीं अग्नि की स्तुति की। हेष-शुन्य द्ावापूथिवी को 
हम बुराते हैं। देबो, हमें लोकबछू और घनबल दो॥ 

अषप्टस अध्याय समाप्त ॥ 
सप्तम अष्टक समाप्त। 


प्दष्ट्क 


४६ पृक्त 


(१० मण्डल | १ अध्याय । ४ अजुवाक । देवता अग्नि। 
ऋषि भालन्दुन वत्सप्रि। छन्द्‌ त्रिष्दुप्‌।) 

१. जो अग्नि सनुष्यों (वा विद्युदरप से अन्तरिक्ष) सें रहते हैं, जो 
जल (या कर्मों के समीप बेदी पर) में रहते हें और जो आकाश के ज्ञानी 
हैं (क्योंकि आकाश में ही अग्नि का जन्म हुआ है); वे गुणों के कारण 
पृज्य होकर इस समय यजमानों के होता हुए हैं। अग्नि, यज्ञ-भारक 
होकर, बेदी पर रक्‍्ले गये हैं। वत्सप्रि, तुम उनकी पूजा करते हो। वे 
तुम्हारे देह-रक्षक होकर तुम्हें अन्न और सम्पत्ति दे। 


२. जल के बीच स्थित अग्वि को परिचारक ऋषियों ने, चोरों से 
अपहूत पशु के समान, खोजा। ऋषियों में अभिलाषी और पण्डित भृयु- 
घंशीयों ने स्तुति करते-करते एकान्त स्थान में स्थित अग्नि को प्राप्त 
किया। 

३. पाने की इच्छावाले विभूवस के पुत्र प्रित ऋषि में इत महान 
अग्नि को भूमि पर पाया। सुख के वर्दक् ओर यजमान-गहों में उत्पन्न 
तदण अग्नि स्वर्ग-फल् के नाभि हैं। 

४. अभिराषी ऋषियों ने समदकर, होता, आहृनीय, यजनीय, यज्ञ 
के प्रापक, गतिशील, शोधक, ह॒विर्वाहक और मनुष्यों में प्रदापति अग्नि 
के स्तुतियों से प्रसन्न किया। 

५. स्तोता, तुम विजयी, महात्‌ और मेधावियों के धारक अग्नि की 
स्तुति करो। सभी मतृष्य ज्ञाती, पुरियों के ध्वंतक, अरणि-र्, स्तुत्य, 
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हरित लछोसवाले, ज्वाला से युकत्त और ऋदि-स्दोश् अग्नि को हथि देकर 
क्षपने कर्म पा लेते हे । 

६. अग्नि क्नी गाहपत्ण आदि तीन मूर्तियां हैं। अग्नि थजमसान- 
गृहों को स्थिर करवेवाले और ज्वालाओंजाके हैँ। ये यज्ञ-गृह में अपनी 
बेदी पर बेठते हैं। अग्नि प्रणा-द्वारा प्रदस हुवि आदि लेकर यजसानों 
के लिए दानेच्छक होकर तथा ग्रजा के लिए शत्रुओं के दमन के साथ देयों 
के पास जाते हैं। 

७. इस यजमान के पास अनेक अग्नि हैं, जो सब अजर, शत्रुओं के 
शासक, पुजनीय ज्वालाओंवाले, शोधक, इवेतवर्ण, क्षिप्रधर्मी, भरणशील, 
बन में रहनेवाले और सोम के समान शीक्रगासी हें। 

८, जो अग्नि ज्वाला के द्वारा कम को धारण करते हैँ और जो 
पुथिबी के रक्षण के लिए अनुग्मह-दुर्वक स्तोच्रों को धारण करते है, गति- 
शील मनुष्य उन दीप्त, शोधक, स्तवनीय, आह्वाता और यजनीय अग्नि 
को धारण करते हें। 

९. ये वे ही अग्नि है, जिन्हें लावापुनिवी ने जन्न दिया हैं, जिन्हें जल, 
त्वष्टा और भुगुओं ने स्तोज्रादि साधनों से प्राप्त किया था, जो स्तुत्य 
है और जिन्हें मातरिदवा (वायु) और अन्य देवों ने मनुष्यों के (वा सनु 
के) यज्ञ को करने के लिए बनाया हें । 

१०, अग्ति, तुम ह॒विर्बाहक हो। देवों ने तुम्हें धारण किया है। 
अभिलाषी मनुष्यों ने यज्ञ के लिए तुम्हें घारण किया है। अग्नि, यज्ञ से 
मुझ स्तोता को अन्न दो। अग्नि, देव-सद्त बजमाब यश्ञ भ्राप्त करता 
हैँ । 

७७ धक्त 
(देवत पैंकुएठ इन्द्र | ऋषि अज्लिर्स सप्तगु | छन्द जिष्ठुप्‌ )) 

१. अनेक धर्मों के स्वार्सी इन्द्र, धनाभिझाबी हम तुम्हारे दाहिने 
हाथ को पकड़ते है। शूर इन्द्र, तुम्हें हम अनेक गोओं के स्वामी जानते 
हैं। घलतः हमें विचित्र और वर्षक धन दो। 
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३. तुम्हें हम शोभन अस्त्र और शोभव रक्षणवाले, सुन्दर वेत्रवाले, चारों 
समुद्रों को जल से परिपूर्ण करनेवाले, धन-धारक, बार-बार स्तुत्य और 
हुःखों को निवारक जानते है। इन्द्र, तुम हमें विचित्र और वर्घक धन दो। 

३. इन्द्र, तुम हमें एुुटि-परत्णय; देव-भवत, महान, विज्ञाल-म॒त्ति, 
गम्भीर, सुप्रतिष्ठित, प्रसिद्ध्चान, तेजस्वी, शत्रु-दसन-कर्त्ता, पुज्य और 
पर्षेक पुत्र-रूप धन दो। 

४. इन्द्र, अन्न पाये हुए, मेधावी, तारक, धन-पुरक, वर््धभान, शोभन- 
बल, शत्रु-घातक, शज्रुपुरियों के भेदक, सत्यकर्णा, विचित्र और वर्षक 
पुत्र-स्थकण धन हमें दो। 

५. इस, अइृव-युवत, रथी, बीर-सम्पन्न, असंख्य भौओं आदि से 
युक्त, अन्ननवान्‌ कल्याणकारी सेवकों से युक्त, विप्रों से वेष्टित, सबके 
लिए सेवक, पूज्य और वर्षक पुत्र-स्वरूप धन हमें दो। 

६- सत्यकर्मा, झोभन-प्रत्ष और मन्त्र-स्वामी मुझ सप्तगु के पास 
स्तुति जाती है। म॑ अड्धिरागोत्रोत्वन्न हूँ। नमस्कार के साथ देवों के 
पास जाता हूँ । हमारे लिए पुज्य और वर्षक धन दो। 

७. म॑ जो सब सुन्दर भावों से युक्त स्तुतियाँ तैयार करता हूँ, उनका 
अन्तःकरण से पाठ करता हूँ। ये स्तुतियाँ श्रोताओं के हृदय को छूती 
हैं। थ्रोता लोग, दूत के समान, इन्द्र के बिकढ प्रार्थना करते हैं। हमें पुज्य 
और वर्षेक धन दो। 

८. में जो तुमसे साँगता हें, वह मुभो दो। मुक्के एक ऐसा विशाल 
निवास-स्थान दो, जेसा किसी के भी पास न हो। द्यावापृथिवी इस बात 
का अनुमोदन करे। हमें पूज्य और वर्षकू धन दो। 

४८ छक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि इन्द्र । छन्‍्द जगती और त्रिष्दुप ।) 

१. में ही धव का सुख्य- स्वासी हूँ। शत्रु-घल को जोदनेबाला भी 
में ही हूँ। मुझे ही मनुष्य बुलाते है। जैसे पुत्र पिद्या को धन देते हैं, बैसे 
ही में भी हविर्शता यजम्ाव को अन्न देता हूँ। 
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२. मेंगे दध्यड! (आथवर्ण) ऋषि का शिर काट डाला था (क्योंकि 
दृष्यडा से इन्त्र के मना करने पर भी गोपनीय पधुविया को अधिषद्वय फो 
बता दिया था) | कुएं में गिरे जिस के उद्धार के छिए झमे मेघ में जज 
विया था। मेने शत्रुओं से धन लिया था। ग्रावरिश्वा के पुत्र दपोधि के 
लिए बरसने की दघ्छा से मेंने जरू-रक्षक भेषों को मारा था। 

३. त्वष्टा ने मेरे लिए जोहे का वज्य बनाया था। मेरे लिए बेबता 
छोग यज्ञ करते हें। मेरी सेना सूर्थ के ही समान दुर्गेम्थ हैं। बृत्र-बधादि 
करने के कारण सेरे पास सब जाते हें। 

४. जिस ससय यजमान मुझे स्तोत्र और सोम के द्वारा सृप्त करते 
हैं, उस समय सें शत्रु के गो, अदव, हिरण्य और क्षोर आदि से युक्त पशुदल 
को, भायुध से, जीतता हूँ ओर दाता यजमान के शबत्र-छिनाश के लिए 
अनेकानेक शास्त्रों को तेज करता हूँ। 

५. सें सब धर्नों का स्वामी हूँ। मेरे घन का कोई पराभव नहीं कर 
सकता। मेरे भकक्‍त कभी मृत्यु-पात्र नहीं होते अथवा में मृत्यु के सामने 
कभी नीचा नहीं होता हूं। पजमानों, सनोइभिलषित धन सुभसे ही 
साँगो। पुरुओ, मनुष्य छोग मेरी सेत्री नहीं नष्ट करें। 

६. जो प्रबल निःशवास करके, दो-दो करके, अस्त्रधारक इन्द्र के साथ 
युद्ध करने को प्रस्तुत हुए थे और जो स्पर्द्ा के साथ सुभे बुलाते थे, 
कठोर वाबय कहते हुए उन्हें मेने ऐसा आघात किया कि, वे मर गये। 
मे नत हुए; में नत होने का नहीं। 

७. एक शन्नु आवे, तो उसे भी हरा सकता हूं। दो आयें, तो उन्हें 
भी हरा सकता हूं। यदि तीन ही आखें, तो मेरा क्या बिगाड़ सकते हैं? 
जेसे क्रिलाम, घान सकने के समय, अनायास ही पुराने धान्य-स्तम्भों को 
मल डालता है, बसे ही निष्ठुर शत्रुओं को में मार डालता हूँ। 

८, मैंने ही गूंगुओं के वेश सें, प्रजा के बीच, अतिथिग्व के पुत्र 
दिवोदास को प्रतिष्ठित किया था। वह गुंगुओं के शत्रुओं का संहार करते 
हैं, विपत्ति का निवारण करते हे और अन्न के समान उनका पालन करते 
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हैँ। पर्णेय और करव्ज धाम फे शत्रुओं के वध से युक्त संज्ञा में में भली 
भाँति विद्यात हुआ था। 

९. भेरे स्तोता सबके लिए आश्रयणीय, अज्नवानु और भोगदाता 
हैं। मेरे स्तोता को लोग गोदाता और भिन्र मानते हें। में अपने स्तोता 
की धिजप के लिए, युद्ध में, आयुध ग़हण करता हूँ। स्तोता को में स्तुत्य 
कए्ता हूँ । 

१०. दो में से एश सोघ-यज्ञ करता है। पारूक इन्द्र ने उसके लिए 
बच्ध धारण करके उसे शआी-सम्पन्न बनाथा। तीक्षणलेजा सोम, यज्ञ-कर्त्ता 
के साथ शात्रु युद्ध करने को उद्यत हुआ; परन्तु अन्धक्ार के बोच बंध 
गया। 

११. इन्द्र आदित्यों, वस्तुओं और रुद्रों (वा मरुतों) के स्थान को 
नहीं नष्ठ करते। मुझ अपराजित, अहिसित और अनभिभूत को इन देवों 
ने कल्याण ओर अच्च के लिए बनाया है। 


७९ सूक्त 
(देवता वैकुएठ इन्द्र । ऋषि इन्द्र | छनद जगती ओर त्रिष्दुप ) 

१. स्तोता को मेंने मुख्य धन दिया। यज्ञानुष्ठान मेरे लिए वरद्धंक हे । 
अपने लिए यजमान के धन का प्रेरक में ही हूँ। अथाज्ञिक को सारे संग्रामों 
में हराता हूँ । 

२. स्वर्ग के देवता, भूचर और जरूचर जन्तु मेरा नाम इन्द्र रक्‍रहे 
हुए हैं। युद्ध में जाने के लिए में हरितवर्ण, पौरुषशालो, विविधकर्मा 
और लरूघुगामी अइ्बों को रथ में जोतता हूँ। धर्षक बज्च को, बल के लिए, 
धारण करता हूँ। 

३. सेने, उद्यना ऋ्टषि के मजभल के लिए, अत्क नामक व्यक्ति को, 
प्रहार के द्वारा, ताड़ित किया था। मैंने रक्षा के उपयोगी अनेक कार्य करके 
कुल्स को बचाया था। शुष्ण के वध के लिए मेंने बद्ध घरण किया था। 
वस्युजाति का वास मैने आर्य नहीं रबला॥ 
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४. मेने पिता के समान वेतसु नाम का देश कुल्स ऋषि के घश में कर 
दिया था। तुग्र और स्मदिभ को भी कुस्स के वश में कर दिया था। में 
पजमान को श्री-सम्पन्न कर देता हूँ। पुत्र समझकर उसे प्रिय बस्तु देता 
हैं, जिससे बह दुर्धंष हो उठे। 

५. मेने उस समय शुतर्वा ऋषि के वश में मुगय असुर को कर दिया 
था, जिस समय उन्होंने मेरी स्तुति की थी। सेंने वेश को आयु के और 
घड़गुभि फो सत्य के वश में कर दिया था। 


६. वृत्रवध के समान ही मेने नववास्त्व और बृह॒द्रथ का घथ किया 
था। उस समय ये दोनों वर्धंमान और प्रसिद्ध हो रहे थे। इन्हें मेने 
उज्ज्यल संसार से बाहर निकाल दिया था। 


७. शीघ्रगामी अब्चों के द्वारा ढोये जाकर में अपने तेज से सुर्य की 
धारों मोर प्रदक्षिणा करता हूँ। जिस समय यजमाम के सोमाभिषव के 
लिए मुझे बुलाया जाता है, उस समय हथियारों से मैं मारने योग्य शत्रु 
को दूर करता हूँ। 

८. सं सात शत्रु-पुरियों को ध्वस्त करनेवाला हूँ। में सबसे बड़ा 
बस्धन-कर्त्ता हैं। बली जानकर मेंने तुर्वश और यबु को प्रसिद्ध किया हे। 
मैंने अन्य स्तोताओं को बलिष्ठ बनाया हे। मेंने निन्‍्यानबे नगरों को 
नष्ठ किया है। 


९. सें जरू-बर्षक हूँ। जो सात सिन्ध्‌ आदि नदियाँ, व्रवरूप से, पुथिवी 
पर प्रवाहित हो रही हैं, उन सबको मेंने ही यथास्थान रकखा है। में शोभन- 
कर्मा हूँ। में ही जल-वितरण करता हूँ। युद्ध करके मेंने यज्ञकर्तता के लिए 
मार्ग परिष्कृत कर दिया है। 


१०. गायों के स्तन में मेने ऐसा स्पृहणीय, दीप्त और सधुर एग्घ 
रक्‍्खा है, जैसा कोई भी देवता नहीं रख सकता। घह स्तन नदी फै समाने 
दूध का वहव करता है। सोस के साथ मिलाने पर दुग्ध बहुत ही सुखकर 
हो जाता हैँ १ 
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कुल 


११. (दा3-+-छप से इख की उपिए)०-पुरा प्रकाश इस अपने 
प्रभाव से देवों और मनुष्यों को सौभाग्य-सम्पन्त करते है। इच्च के पास 
घन है; वे ही यथाथे धनी हैं। घिहिए-कर्या और अवयुकत इन्ड, तुम्हारा 
कार तुस्हारे अधीन है। अतीब व्यस्त होकर ऋत्यिक्‌ छोग तुम्हारे उद 
फार्यों की प्रशंसा करते हैं। 


५० घूक्त 


(दैवता ओर ऋषि पूव॑ेबत्‌। छन्द जगती, अभिसारिणी, 
त्रिष्दुपृ आदि ।) 


९- स्तोता, तुम्हारे महान्‌ सोम से इख प्रसन्न होते हैँ। थे सबके 
नेता और सबके सूष्टि-कर्ता हैं। उनकी पूजा करो। इस्र की आइचर्ण- 
जनक शक्ति, विपुल कोत्ति और सुख-सम्पत्ति की सारा घुलोक और 
मनुजलोक प्रशंसा करता हे। 


९. इन्द्र सबके स्तुत्य और सबके प्रभु हैं। थे बन्चु के समान सनुष्य 
फे हितेषी हें। मेरे समान मनुष्य को उनकी सदा सेवा करनी चाहिए। 
घबीर और साधु-पालक इन्द्र, सब प्रकार के बड़े कार्यों और बल-साध्य 
ध्यापार के समय तथा मेघ से दृष्टि-प्र/प्ति के लिए तुम्हारी स्थुति फरपी 
घाहिए | 

३. इस्र, वे सोभाग्यशाली कौन हैं, जो तुमसे अजय, धन और सुख» 
सम्पदा पाने के अधिकारी हैं। वे कौन हे, जो तुम्हें असुर-बध-ससर्थ बल 
पाने के लिए सोमरस प्रेरित करते हैँ। थे कौन है, जो अपनी उ्देर। भूमि 
में वृष्टि-जल और पौरुष पाने के लिए सोमरस प्रदान करते हैं। 

४. इन्त्र, यज्ञानुष्ठान के द्वारा तुम महान हुए हो। सारे यज्ञों में 
तुम यज्ञ-भाग पाने के अधिकारी हो। छुम सारे ही यूड्धों में प्रधार-अपाय 
शत्रुओं के ध्वंसक्त हुए हो। अखिल-श्षह्माण्डन्दर्शक्ष इच्छ, तुम सर्य-श्रेष्ठ 
सन्त्र-रूप हो ॥ 
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५. तुम सर्वश्रेष्ठ हो॥ यजमानों की रक्षा करो। ममृष्य जानते है 
कि, तुम्हारे पास महती रक्षा प्राप्त की जाती हैं । तुम अजर होओ, 
बढ़ी । ऐसा करो कि यह सोस-याग शीघ्र सम्प्त हो। 

६. बल्ी इस जिन सोस-यज्ञों को तुम धारण किये रहते हो, उनको 
शीघ्र सम्पक्ष करते हो। तुम्हारे बात आश्रय पाये के लिए यह सोभपात्र, 
यह सम्पत्ति, यह यज्ञ, यह मन्त्र और यह पवित्र वाक्य उद्यत हें॥ 

७. मेधावी इच्र, स्तोत्र-बिर्त स्तोता लोग नाना प्रकार का धन 
पाने की इच्छा से एकन्र होकर तुम्हारे लिए सोम-यज्ञ करते है। वे, सोस- 
रूप अन्न प्रस्तुत होने के पश्चात्‌ जिस समय आमोद-आह्लाद प्रारम्भ होता 
है, उस समय स्तुति-रूप साधन से सुख-लाभ के अधिकारी हों। 


५१ सूक्‍त 
(देवता तथा ऋषि अप्नि आदि देव-वृन्द | छन्द्‌ त्रिष्दुप आदि |) 

१. (अग्नि हडियेहुद-फार्य में उद्युक्त होकर जल में छिप गये थे। 
उन्हीं के प्रति देवों की उक्षित)--अग्नि, तुम अतीव प्रकाण्ड और स्पूलछ 
आउछादन से वेष्टित होकर जल में पेठे थे। ज्ञात-प्ज्ञ अग्नि, तुम्हारे 
अनेक्ष प्रक/र के शरीर को एक देवता मे देखा। 

२. (अग्नि की उक्षित)--सुझे किसने देखा था? वे कौन देवता 
है, झिन्‍्होंने मेरी नाना प्रकार की देह को देखा था? मित्र और वरुण, 
अग्नि की वह दीप्त और देवघान-साधन देह कहाँ है, कहो तो ? 

३. (देवों की उक्ति)--नज्ञातप्रश्ष अग्नि, जल और ओषधियों में 
: हुआ पेठे हो। तुम्हें हम खोजते हें। विचित्र किरणोंबाले अग्नि, यम, तुम्हें 
देखकर, पहचान गये। यथ ने देखा कि, तुम अपने दस स्थानों (तीन भुवन, 
अध्यि, बयु, आदित्य, जछ, ओषधि, वनस्पति और प्राणि-शरीर) से 
भी अधिक दीप्त हो रहे हो। 

४. (अग्नि की उक्ति )--वरुण, में होता के कार्य से भय पाकर चला 
झाया हूँ। में चाहता हूँ कि देवता छोग अब होप-कार्य में नियुक्त न करें। 
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इसी लिए मेरी देह नाना स्थानों में गई है। में (अग्लि) अब ऐसा कार्य 
नहीं करता चाहता। 

५. (देवों की उक्ति)--अग्नि, आओ। मनुष्य यज्ञाभिलाषी हुआ 
है। वह यज्ञ का सारा आयोजन कर चुका है और तुम अन्यकार में हो॥ 
देवों से होमीय द्रव्य पाने की इच्छा से सरल मार्ग कर दो। प्रसन्न-चेता 
होकर हुथि का वहन करो॥। 

६- (अग्नि की उक्ति)--देवो, जेसे रथी दूर मार्ग को जाता 
हैं, बसे ही मेरे ज्येष्ठ तीन अआ्राता (भूषति, भुवनपति और भूतपति ) इस 
कार्य को करते हुए नष्ट हो गये। इसी डर से में बुर चछा आया हैं। जैसे 
इवेत हरिण धनुर्द्धारी की ज्या से डरता हे, बैसे ही में डरता हूँ। 

७. (देवों की उक्ति)--ज्ञातश्रज्ञ अग्नि, हम तुम्हें जरारहित आयु 
देते हैं। इससे तुम नहीं मरोगे। कल्याण-मूर्ति अग्नि, प्रसन्न-चित्त होकर 
देवों के पास यथाभ्षाग हृव्य हे जाओ। 

८. (अग्नि की उश्ित)--देवो, यज्ञ का प्रथम ह॒विर्भाग (प्रयाण) 
और शेष ह॒विर्भाग (अनुयाज) तथा अतीय बिपुरू भाग मुझे दो। 
जल का सार भाग घृत, ओषधि से उत्पन्न प्रधान भाग और दीघं आयु दो। 

९. (देवों का कथत)--अग्नि, प्रयाज, अनुयाज, विपुल और असा- 
धारण ह॒विर्भाग तुम्हें सिलेगा। थे सारे यज्ञ भी तुम्हारे ही हों। चारों 
दिल्यायें तुम्हारे पास अवनत हों। 


५२ सूकत 
(देवता विश्वदेवश्ण । ऋषि अग्नि । छन्द त्रिष्टुप |) 

२. विश्वदेथ, ठुमने मुझे होता के रूप में बरण किया है। सें यहाँ 
बैठकर जो मन्त्र पढ़ँगा, उसे कह दो। मेरा भाग कौन है और तुम लोगों 
का भाग कौन है, यह मुझे कह दो। जिस मार्ग से तुम्हारे पास में होमीय 
द्रव्य ले जाऊंगा, यहु भी कह दो। 
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२. होता हौकर मैं यज्ञ करूँगा। इसी से बेठा हुआ हूँ। सारे देवों 
आर मश्तों ने मुझे इस कार्य में वियुय्त किया है। अशिवद्दय, तुम्हें प्रति- 
दिन अध्वर्यू का कार्य करता होता है। उज्ज्वल सोम स्तोतृ-रूप हो 
रहे है। तुम दोनों सोम पीते हो। 

३. होता को क्या करना होता है ? होता यजमान के जिस द्रव्य का 
हवन करते है, वह देवों को मिलता हूं। प्रतिदिव और प्रतिमास होम 
होता है। इस कार्य में देवों ने अग्नि को ह्ययाहक नियुक्त किया है। 

४. में (अग्ति) ने पछायन किया था। में अनेक प्रकार के कष्ट करता 
था। मुझे देवों ने हव्य-बाहुन नियुक्त किया हूँ । विद्वान अग्नि हमारे यज्ञ 
का आयोजन करते हैं। यज्ञ के पाँच मार्ग हैं। उससें तीन बार सोम का 
निष्पीड़न (सवन-त्रय) किया जाता हैँ और सात उन्‍्दों में स्तव किया 
जाता है। 

५. देयो, में तुम्हारी सेवा करता हूँ। इसलिए तुमसे प्रार्थना करता 
हूँ कि मुझ असर करो और सन्‍्तान दो। में इन्द्र के वोनों हाथों में बज्ञ 
देता हूँ । तभी वह इन सारी दत्रु-सेनाओं को जीतते हैं। 

६- तीन हजार तीस सौ उनतालीस़ देवताओं ने अग्नि की सेवा की 
हूँ। अग्नि को उन्होंने घूव से अभिषिय्त फिया है, उनके लिए कुश बिछा 
दिया है और उन्हें होता के रूप में यज्ञ मे बेठाया हूँ । 


५३ सूदत 
(देवता अग्नि | ऋषि देवतागण । छन्द त्रिष्दुप और जगती |) 

१. पन से जिल अग्नि की हम कामना करते थे, बहु आगये हें। अग्नि 
धज्ञ को जानते हे। वह अपने अज्धों को सम्पूर्ण करते हें। उनके समान 
कोई भी यज्ञकर्ता नहीं है । वे हमारा यजन करें। यजनीय देवों के मध्य 
वे बेदी पर बैठे हुए हे। 

२. अग्नि, होता और श्रेष्ठ पन्षकर्ता हैं। वेदी पर बेठकर आहुति 
के योग्य हुए हें। अग्वि भली भाँति रक्‍से हुए चरु, पुरोडाश आदि को 
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तारों ओर से देख रहे हैँ। इसलिए कि, अहुतिपात्र देवों का शीक्मर यज्ञ 
किया जाथ और स्तुत्य देवों की स्तुलि की जाय। 

३. हम लोगों का देवागशन-रूप यज्ञ-कार्य है, उसे अग्नि धुसम्पत्ष 
करें। यज्ञ की जो गढ़ जिल्ठा (अग्नि) हैँ, उसे हम पा चुके हें ॥ अश्नि 
सुरभि होकर और दीच आयु पाकर आये हुँ। देवाह्ञाथ-झूप यज्ञ को 
अग्नि ने पूर्ण किया हूँ । 

४. जिस बाक्ष्य का उच्चारण करने पर हम अथुरों का पराभव कर 
सकें, उप्त सर्वश्रेष्ठ वाक्य का हम उच्चारय करें। अजश्नभक्षक, यश्च-योग्य 
ओर पतन्चजनो (देव मनुष्यादि को), तुम छोग हमारे होस-कार्य का 
सेवन करो! 

५. पञवजन (देवादि) मेरे होच का सेवन करें। हब्य के लिए उत्पन्न 
और यज्ञाड़े देवता मेरे होश का सेवन करें। पृथियी हमें दाप से बचादे। 
अन्तरिक्ष हमें पाप से बचावे। 

६. अग्नि, यज्ञ विस्तार करते हुए इस लोक के दीप्ति-कर्सा सूर्य के 
अनुगामी वनों (सुर्यध्रण्डल में पेठो)। सत्कर्मे-दारण जिन ज्योति 
सार्गों' (देवयानों) को प्राप्त किया जाता है, उनकी रक्षा करो । वे 
अग्मि स्तोताओं का कार्य निर्दोज कर दें। अग्नि, ठुम स्तबनीय बसे और 
देवों को यज्ञाभिगा्भी करो। 

७. (उत्चायणणेज्छु देवता कहते हैं)--सोमन्योग्य देवों, रथ में 
जोतने योग्य घोड़ों को रथ में जोधो। थोड़े का रऊूगाम साफ़ करो। घोड़ों 
को अलंकृत करो। आठ साशथियों के बैठने योग्य रथों को, सुर्थ-रथ के 
साथ, यज्ञ में के जाओ। इसी रथ दे देवता अपने को ले जाते हें। 

८. अध्मस्वती नाम की नदी बह रही हे। प्रस्तुत होकर इसे रूच 
जाओ। मित्र देवों, जो फुछ अधुख था, उसे छोड़कर और बंदी! पार 
कर हम अन्न वादेगे। 

९, त्व्टा पात्र निर्भाग कश्मा जानते हैँं। उन्होंने देवों के लिए 
अतीय सुर्दंर पाण पात्र बनाये हैं। वे उत्तम लोहे से बसे गये कुठार 
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को तेज कर रहे हैँ। उसी से ह्द्यशस्पाति पाज बनाने के योग्य काठ को 
काटते है। 

१०. मेधावियों, जिन कुठारों से अमृत-पान के छिए (अमर होने के 
लिए ) पातन्न बनवाया करते हो, उन्हें भल्ली भाँति तेश् करो। विद्वानों, तुम 
ऐसा गोपनीय वास-स्थान बनाओ, जिससे देव अमर हुए थे। 

११. मृत गायों में से एक गाय को ऋणभुओं ने रकखा और उसके मुख 
में एक बछड़ा भी रक्खा। उनकी इच्छा देवता बचने की थी। इस 
कार्य को सम्पक्ष करने का उपाय उनका कुठार हे। प्रतिदिन ऋभुगण 
अपने योग्य उत्तमोत्तम स्तोत्र ग्रहण करते हैं। वे अवश्य शत्रुजय्कर्सा हें। 


५४ सूक्‍त 

(दैवता इन्द्र | ऋषि वामदेवीय बृहदुकथ । छन्द त्िष्टुप |) 

१. धनी एड, तुम्हारी महुती कीति का में वर्णन करता हैँ जिस समय 
जशावापृणिवी ने डरकर तुम्हें बुलाया, उस समय तुमने देवों की रक्षा को, 
बस्युदल का संहार किया ओर यजमान को बरू प्रदान किया। 

२. इस, तुमने अपने शरीर को बढ़ाकर और अपने सारे कार्यो की 
घोषणा कर जिन सब बलसाध्य व्यापारों को सम्पन्न किया, थे सब माया 
मात्र ई; तुम्हारे सारे युद्ध में माया भर हे। इस समय तो तुम्हारा कोई 
भी हात्र्‌ नहीं है। क्या पहुले था? यह भी सम्भव नहीं। 

३. इन्द्र, हमसे पहले किसी ऋषि मे तुम्हारी अखिल महिमा का अन्त 
पाया था। तुमने अपने ही शरीर से अपने माता-पिता को (द्यावापृथियी 
फो) एक साथ उत्पन्न किया था। 

४. तुम महान्‌ हो। तुम्हारे चार असुर-घातक और अधहिसनीय शरीर 
हैं। धनी इच्च, उन्हीं दारीरों से तुम अपने बड़े कार्यों को करते हो। 

५. प्रकद और छिपी हुई--दोनों तरह की सम्पत्तियों को तुम 
अधिकार में करते हो। इच्द, सेरी अभिल्‍लाषा पूरी करो। तुम स्वयं दान 
फरने की आज्ञा करते हो ओर रवय॑ दान देते हो। 
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६. जिन्होंने ज्येतिर्मिय पदों में स्योति व्याषित की है और जिन्होंने 
मधु देकर सोमरस आदि मधुर वस्तुओं की सुष्ठि की है, उनके लिए युह्भुज्ण 
मंत्रों फे कर्ता ऋषि थे प्रिय और बलकर ध्वोन्न किया था । 


५५ सुकत 
(देवता, ऋषि, छन्‍्द्‌ आदि पूवदत्‌ 0 

१. इन्द्र, तुम्हारा शरीर दूर है। पराह णुख होझर मलृष्य उसको 
छिपाते हें। जिस सम्रण द्यादापृथियी उसको अज्न के लिए बुलादे 
हैं, उस समय तुझ्य अपने पास की मेघराशि को प्रदीष्त कश्ते हो और 
पृथिवी से आकाश को ऊपर पकड़ रखते हो। 

२ तुम्हारा विस्तृत स्थानों में व्याप्त गृह्य शरीर (अन्तरिक्ष) अत्यन्त 
प्रकाण्ड है। उससे तुमने भूत और भविष्य को उत्पन्न किया है। जिन 
ज्योतिर्मय बस्तुओं को उत्पन्न करने की इच्छा हुई, उससे सब प्रादीन 
घस्तुएँ उत्पन्न हुईं; उससे पञ्चजय (चारों घर्ण और निषाद) प्रसन्न हुए। 

३. इत्र (सुर्यात्मिक) मे अपने शरीर (वा तेज) से घुलोक, भूलोक 
भौर अन्तरिक्ष को पूर्ण किया। इस, समय-समय पर पॉच जातियों (देव, 
सनृष्य, पितर, असुर और राक्षत) और साथ तस्वों (बात 
मरुद्गण, साद सुूर्ष-किरण, सात लोक आदि) को, अपने प्रदीप्त वावादियष 
कार्यो के द्वारा, धारण करते हो। वह सब कार्य एक ही भाव से चलते हैं 
इस संजंध में भेरे तोस देवता (अठ बसु, एकादश रुद्र, दांदश आदित्य, 
प्रजापति, बषदकार और विराट) इन्द्र को सहायता करते हैं। 

४. उषा, नक्षत्र आदि आलोकथारी पदायों में ठुमने सबसे पहले 
आलोक दिया है। जो पुष्ट है, उसको तुशने और भी पुष्ठ किया है। तुम 
ऊपर रहती हो; ढिन्तु निम्भस्थ मनुष्यों के साथ तुम्हारा बन्धुत्व है। यहु 
तुम्हारा महत्व और एक ही ४छप्ड-बलए्द है। 

५. जिस समय (कालात्यक) इन्द्र युवा रहते हैं, उच समय सब कार्य 
करते हैं; उन द्रावक्त के भय से युद्ध में किठने ही शत्रु भागते हैं। परन्‍्तु 
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शजेक क्षाऊों का बुद्ध काल उनका प्राप कर लेता है। उनकी गहस्वयण्क 

; देखिए कि, थे कल जीवित थे, आज सर गये ।॥ 

६५ छुक्ष सुन्वर पक्षी (इखात्मक्ष) आ रहा हैं। उसका बल अद्भुत 
७-० “यवागर्थ हु। वह महानू, विक्रान्त, प्राचीन ओर बिना घोंसले 
का है। वहु जो करना चाहता हैँ, बहु अवश्य ही हो जाता हुं । बह 
अभिजक्षषणीय शम्पत्ति को जीतता और उसे स्वोत्ाओं फीो दे शालूता हे। 

७. बच्यणर इन मे सस्यों के साथ वर्षक बल को प्राप्त किया। मण्तों 
के साथ इंच ने वृध्ठि बरसाई और चुत्र का वध करके पुथियी को अभि 
घिदत किया। सहान्‌ इस्द्र, जिस सभयव वे कार्य करते हूँ, उस समय स्वयं 
मसवृगण पृष्ठि फी उत्पत्ति के कार्य में लग जाते हें। 

<. मरतों की सहायता से इन्द्र ये कर्म करते हैं ॥ उनका तेज सर्वेगन्ता 
है। वे राक्षसों को मारते हूँ। उनका सन विश्व-व्यापी हु । ये क्षिप्र- 
बिजयी हैं। इस ने आकाश से आकर ओर सोम-पाव फरके अपने शरीर 
फो बढ़ाया और आयुध से असुरों (दस्युओं) को सारा। 


५६ सकत 


(देववा विश्वदेवगण । ऋषि वामदेव-पुत्र दृहदुक्थ । छन्द ब्रिष्ठुप्‌ 
ध्ोर जगती ।) 

१, (अय्ग सुत पुत्र बाजी से ऋषि कहते हैं)--सुम्हार एक अंश यह 
अष्पि है ।॥ एक अंश यह वायु हैं। तुम्हारा तीसरा अंश ज्योतिर्भय आत्मा 
है। इन तीन बंझों के हारा छुम अग्नि, वायु और सूर्य में पेठो। अपने 
शरीर के प्रवेश के समय तुम फल्याष्ा-मुल धारण करो और देडों में उन 
झर्वश्रेष्ठ और पितृस्वरूप झुर्ये के भूबन में प्रिय होओ। 

२. बाजी, पुृथियी युम्हारे शरीर को ग्रहण करती है । ये हमारे लिए 
प्रीक्षजनक हों; घुम्हाश! भी कल्याण करें सुप स्थाम-कष्ण मे होकर, 
ज्योति धारण करने के लिए, देवों ओर आफ्ाशस्य सुर्ये के साथ अपनी 
आत्मा को भिल्‍छा दो॥ 
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३. पुत्र, तुम बल से बली ओर सुन्दर हो। जिस प्रकार तुमने उत्तम 
स्तोत्र किया था, उसी प्रकार उत्तम स्वर्ग में जाओ। उत्तम धर्म का तुमने 
भनुष्ठान किया है; इसलिए उत्तम फल पाओ। उत्तम देवता और उत्तम 
सुर्ये के साथ मिलो । 

४. हमारे पितर, देवता के समान, महिमा के अधिकारी हुए हूँ। उन्होंने 
देवत्व प्राप्त करके देवों के साथ क्रिया-कलाप किया है। जो सब ज्योतिर्मय 
पदार्थ दीप्ति पाते हें, बे उनके साथ सिल गये हैं; वे देवों के शरीर में 
पैठ गये हैं। 

५. अपनी शक्ति से वे पितर सारे ब्रह्माण्ड को घूम चुके हैं। जिन सब 
प्राचीन भुवनों में कोई नहीं जाता, थे वहाँ गये हैं। अपने शरीर से उन्होंने 
सारे भुवनों को आयत्त कर लिया हे। प्रजावुन्द के प्रति वाना प्रकार से 
अपना प्रभाव विस्तारित किया है । 

६. सुर्थ के पुत्र-रूप देवों ने तृतीय कार्य (पुत्रोत्पत्ति-रूप) के द्वारा 
स्वगेज्ञाता व सर्वज्ष और बली सुयय को दो (प्रातः-सायं ) प्रकार से स्थापित 
किया है। मेरे यितरों ने सब्तानोत्यक्ति करके सन्‍्तानों के शरीर में पैतृक 
बरू स्थायित किया । वे चिरस्थायी वंश रख गये। 

७. जेसे छोग नौका से जल को पार करते हैँ, जसे स्थल पर पृथिवी' 
फी भिन्न दिशा का अतिक्रम करते हूँ और जैसे कल्याण के द्वारा सारी 
थिपदाओं से उद्धार होता है, बसे ही बृहवृक्ष्य ऋषि ने, अपनी शक्ति से, 
अपने सृत पुत्र को अग्नि आदि पाथिव पदार्थों ओर सूर्य भादि दूरवर्त्ती 
पएवाथों में सिला दिया । 


५७ छूक्‍त 
(देवता मन । ऋषि बन्धु, श्र॒तबन्धु ओर विप्रबन्धु आदि । छन्द्‌ 
गायत्री ।) 
१. इन्द्र, हुम सुपथ से कुपथ में न जायें। हम सोमयाले के गृह से दुर 
मे जायें। हमारे बीच शत्रु न आने पादें। 
फा० ८२ 
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२. जिन अग्नि से यज्ञ की ज्िद्धि होती है और जो, पुत्र-स्थरूप होकर, 
देवों के पास तक विस्तृत हैं, उच अग्नि का हवन किया जाय ओर हम उन्हें 
प्राप्त कर ले। 

३. मराश्ंस (पितर) के सम्बन्ध के सोस फे रा हम सच को बुलाते 
हैं। पितरों के स्तोन्न के द्वारा मन को बुलाते हैं। 

४. (जाता सुबन्धु ) तुम्हारा सन फिर आवबे। कार्य करो, बल प्रकद 
करो। जीवित रहो और सुर्य के ब्शेन करो। 

५. हमारे पूर्व-पुरुष मर को फिरा दें और देवों को फिरा दें। हुम 
प्राण और उसका सब कुछ आनुषद्धिक प्राप्त करें। 

६- सोम, हम देह में मन को धारण करते हैँ। हम सन्तति-युक्त होकर 
तुम्हारे कार्य में मिले। 


५८ सूक्‍त 
(देवता मत सुबन्धु का मन, प्राण आदि। ऋषि सुबन्ध के आता 
बन्ध्‌ आदि। छन्द अ्रनुष्टुप्‌ |) 

१. विवस्वान्‌ के पुत्र बस के पास, दूर पर, तुम्हारा जो मन गया है, 
उसे हम लौटा छाते हैं। तुम इस संसार में निवास के लिए जी रहे हो । 

२. तुम्हारा जो सन अत्यन्त दूर स्वर्ग अथवा पृथिवी पर चढ़ा गया 
है, उसे हम छोटा लाते हैं। तुम संसार में मिवास के लिए जीते हो। 

३. चारों ओर लुढ़क पड़नेवाला जो तुम्हारा मन अतीव दू रवक्थी देश 
में गया है, उसे हम छौटाते हें। तुम संसार में लिवास के लिए जीते हो। 

४. तुम्हारा सन जो चारों ओर अतीव दूरस्थ प्रदेश में चला गया है, 
उसको हम छोटाते हैं। तुम संसार में मिवास के लिए जीते हो। 

५. तुम्हारा जो मन अतीव दूरवर्ती ओर जरू से परिपूर्ण समुद्र में गया 
है, उसे हम छौटाते हैँ। तुम संसार में नियास के लिए जीवित हो। 

६. तुम्हारा जो मन खारों ओर विकीर्ण क्विरण-मंडल में पेठा है, उसे 
हम लोदाते हैं। संसार में दम मिषास के लिए वर्तमान हो। 
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७. तुम्हारा जो पन दूरस्थ जल के भीतर व वृक्षततादि के मध्य में गया 
है, उसे हम लौठाते हैं। संसार में निवास के लिए तुम्र घिद्यमान हो। 

८. तुम्हारा दो सन दूरवर्ती सू्यं व उषा के बीच गया हे, उसे हम 
लौदाते है। संग्रार में निवास के लिए तुम विद्यमान हो। 

९. तुम्हारा जो मन दूरस्थ पर्वतमाराओं के ऊपर चला गया है, उसे 
हम लौदाते है। संसार में निवास के लिए तुम वर्तमान हो। 

१०. तुम्ह'श जो मन इस समस्त विश्व में अतीब दूर चला गया है, 
उसे हम लोटाते हें। संसार में निवास के लिए तुम हो । 

११. तुम्हारा जो मन दूर से भी दूर, उससे दूर, किसी स्थाम पर चला 
गया है, उसे हम लोदाते हैं। संसार में निवास के लिए तुम जीते हो। 

१२: तुम्हारा जो मन भूत व भविष्यतृ--किसी दूर स्थान पर चला 
गया है, उसे हम लोठाते हैं। संसार में निवास के लिए ठुम् जीते हो । 


५९ सूक्त 
(देववा निऋ्रति, असुनीति आदि। ऋषि बन्धू आदि। छुन्द्‌ 
त्रिष्टुपू, पछ क्ति, मद्मापल क्ति आदि |) 

१. जैसे कर्मकुशल सारथि के होने पर रथ पर चढ़? व्यक्ति सुख प्राप्त 
करता है, वैसे ही सुबन्धु की परसायु यौवन से युक्त होकर बढ़े। जिसकी 
आयु का छात्र होता है, वह अपनी आयु की दूद्धि चाहता है। निरऋति 
(पापदेवता ) दूर हों। 

२. परणायु:-स्वरूप सम्पत्ति पाने के छिए, साम-गान के साथ, हम अन्न 
और भक्षणीय द्रव्य की शशि इकद्ठी करते हैं। हमने निऋति की स्तुति 
की है। थे सारे अञ्नों के भोजन में प्रीति प्राप्त करें और दूर देश जायें। 

३. बल के द्वारा हम शत्रुओं को हराबेंगे। जेसे पृथ्वी के ऊपर आकाह 
रहता है, वैसे ही हम शत्रुओं के ऊपर स्थान प्राप्त करें। जेसे प्रेघ की गति 
पर्वत के द्वारा रोकी जाती है, बसे ही हम शत्रु की गति को रोके। हमारे 
स्तोन्न को निऋति सुनें और दूर चले जायेँ। 


कण 2 
| ॥' 


अपाजलम्ट 
छ्न्द् , ८८ 
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४. सोम, हमें मत्यु के हाथ में नहीं देगा । हम सुर्थ का उदय देख सके। 
हमारी वृद्धावस्था विन दिन सुख से बीते। निऋति दूर हों। 


५. अयुनीति (प्राण-नेत्री) देवी, हमारी ओर मन करो। हम जीवित 
रहें; इसलिए हमें उत्कृष्ट परमायु प्रदान करो। जहाँ तक सूर्य की दृष्ठि 
है, वहाँ तक हमें रहने दो। हम तुम्हें घी देते हैँ, उससे अपना शरीर 
पुष्ठ करो। 


६. असुनीति, हमें फिर नेत्र दो। फिर हमारे प्राण को हमारे पास 
उपस्थित करो। हमें भोग करने दो। हम विरकाल तक सुर्योदय देख 
सकें। अनुमति, जिससे हमारा विनाश ने हो, इस प्रकार हमें 
सुखी करो। 


७. पुनः पृथिवी हमको प्राण दान करें। फिर द्ुलोक और अन्‍्तरिक्ष 
हुमें प्राण दें। सोम हमें फिर शरीर दें। पुषा हमें ऐसा हितकर वाक्य 
प्रदान करें, जिससे हमारा कल्याण हो। 

८. महती ओर मातृ-स्वरूपा द्यावापुर्थिवी सुबन्धु का कल्याण करें। 
झुलोक ओर विस्तृत पृथिवी सारे अमद्भलों को दूर कर वें। सुबन्धु, थे 
किसी भी प्रकार तुम्हारा अनिष्ट न कर सकें। 


९. स्वर्ग में जो दो वा तीन औषध है, (उनमें दो को अश्विनीकुमार 
और तीन को सरस्वती व्यवहार में छाती हैं,) उनमें एक पुथिवी पर 
बिचरण करती है। (फलतः एक ही ओऔषध है)। सो सब सुबन्धु की 
प्राण-रक्षा करें। चुलोक और थिस्तृत पृथिवी सारे अमंगलों को दूर कर 
दे। सुबन्धु, किसी भी प्रकार से तुम्हारा अनिष्ठ न कर सकें। 


१०. इन्द्र, जो वृष उशीमर की पत्नी (वा ओषधि) का शकठ ले 
गया था, उसे प्रेरित करो। घ्युोक और विस्तृत पृथियी सारे अमंगलो 
फो हूर कर दे। सुबन्धु, किसी भी प्रकार से तुम्हारा अनिष्ट थे 
कर सके। 
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६० सूक्त 
(देवता राजा असमाति आदि। ऋषि बन्ध्‌ आदि | छन्द 
गायत्री आदि |) 
१. असमाति राजा का जनपद अतीव उज्ज्वल है। महान्‌ छोग इस 
देश की प्रशंसा करते हैं। नम्न होकर हम उस देश में गये। 


२. शत्रु-संहार करनेवाले असमाति राजा की मूर्ति अत्यन्त प्रदीप्त 
है। रथ पर चढ़ने पर जैसे अनेक अभिष्नाय सिद्ध होते हैं, बसे ही! असमाहि 
राजा के पास जाने पर अनेक अभिलाण सिद्ध होते हैं। उन्होंने भजेरथ 
राजा के वंद में जन्म लिया हुँ। वे शिष्ट-पालक हैं । 

३. वे हाथ में तलवार धारण करें घा न करें। उनका ऐसा बलू-वीर्य 
हैं कि, जैसे सिह भेंसों को सार गिराता है, वैसे ही वे मनुष्यों को गिरा 
देते है । 

४. धनी और वात्रु-संहारक इक्ष्वाकु राजा रक्षा-कार्य में नियुक्त हें। 
पड्च (चार वर्ण और निषाद ) मनुष्य स्वर्गं-सुख का भोग करें। 

५. इन्द्र, जेसे सबके दर्शन के लिए तुमने आकाहा में सूर्य को रख 
विया है, वैसे ही रथारूढ़ असमाति राजा का अनुगामी होने के लिए बीरों 
को नियुकक्‍त करो। 


६. राजन, अगस्त्य के दौहित्रों वा आनतन्दी बन्धु आदि के लिए दो 
लोहित घोड़ों को रथ में जोतो! जो सब व्यत्रसायी नितान्त कृषण हैं, 
कभी दान नहीं करते, उन सबको हराजओं॥। 

७. जो अग्नि आये है, थे माता, पिता और प्राणदाता ओऔषध हेँ। 
सुबन्धु, तुम्हारा यही शरीर है। इसमें आकर पेढो। 

८. जैसे रथ धारण करने के लिए रज्जु (पाश) से दोनों काप्ठों को 
घांधते है, वैसे ही अग्नि ने तुम्हारे मन को धारण कर रक्‍खा है, ताकि ठुझ 
जीवित और कल्याण-स्वरूप बनो और तुम्हारी मृत्यु दूर हो। 
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९. जेसे यह विस्तोर्ण पृथिवी विशाल-पिश्ञाल वृक्षों फो धारण फिये 
हुए है, वैसे ही अग्नि ने तुम्हारे सन को धारण कर रक्ख। है, ताकि तुम 
जीवित और कल्याण-स्थरूप रही और तुम्हारी मृत्यु दूर हो। 

१०. विवल्वान्‌ के पुत्र थघराज से मेंये सुबन्धु का मन अपहृत किया 
है, इससे वे जीवित और कल्याण-स्वरूप होंगे और उनकी मृत्यु दुर होगी। 

११. वायु शुल्लोक से नीचे के लोक में बहते हें, सुर्थ ऊपर से नीचे 
तपते हैं। गाय का दूध नीचे दृह्ा जाता हैँ। वैसे ही है सुद्न्पु, तुम्हारा 
अकल्याण नीच गमन करे। 

१२- सेरा हाथ क्या ही सौभाग्यशाली है! यह अत्यन्त सौभाग्य- 
शाली है। यह सबके लिए भेषज है; इसके स्पश से कल्याण होता हे । 

६१ सूक्त 
(५ अनुवाक | देवता विश्वदेव। ऋषि मन्ु-पुत्र नाभा नेदिप्ट । 
छन्‍्द त्रिष्ठुप )) 

२. नाभा नेदिष्ठ के साता, पिता, अआाता आधि, विषय-विभांग 
करते समय, ताभा मेदिष्ट को भाग न देकर रुद्र की स्तुति करने छगे। 
इससे नाभा नेदिष्द रुप्र-स्तवब करने को उद्यत होकर अज्िरा छोगों करे 
यज्ञ में उपस्थित हुए और यज्ञ के छठे दिन में थे छोग जो भूल गये 
थे, बहु सब सात होताओं से कहकर यज्ञ समाप्ल किया। 

२- रुव्रदेव स्तोताओं को धन देने के लिए और द्ान्नुओं को नष्ठ करने 
के लिए उन्हें अस्त्रादि देते हुए बेदी पर जाकर बैठ गये। जंसे मेघ जल 
बरसाता है, जैसे ही रुद्रदेव उपस्थित होकर, बवकक्‍तूला देते हुए, चारों ओर 
क्षपत्री क्षमता का प्रदर्शन करने छगे। 

३. अदिवद्वय, में यज्ञ में प्रवृत्त हुआ हैं। जो अध्वर्य मेरे हाथ की 
बेंगुलियाँ पकड़कर और विस्तृत हृवि का खंग्रह करके, तुम्हारा मास लेते 
हुए, चरु पाक करता हैँ, उसी स्तोता अध्वय का यज्ञीय उद्योग देखकर, 
सन के समान दल वेग से, तुम लोग यज्ञ में जाते हो। 
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४. जिस ससय शत्रि का अप्यकार सष्ट होता है और प्रातःकाल 
फी लाल आभा दिखाई देने छगती है, उस समय, हे झुलोक-पुत्र अधिवद्यय, 
तुम्हें म बुलाता हू। तुम हमारे यज्ञ में पथारो। सेरा अन्न लो। दो ग्राहक 
अइवों के समान उसे खाओ । हमारः अनिष्ट नहीं करना। 

५. जो प्रजापति का वीर्य पुन्नोत्पादन में समर्थ हैं, यह बढ़कर 
निकला। प्रजापति ने मनुष्यों के हित के लिए रेत का त्याग किया। अपनी 
सुन्दरी कन्या (उषा) के शरीर में ब्रह्मा वा प्रजापति ने उस शुक्त (वीर्य 
प्रा रेत) का सेंक फिया। 

६- जिस समय पिला युवती क्या (उघा) के कृपर पूर्योदल रूप से 
रतिकाभी हुए और दोनों का संगसमस हुआ, उस ससय दोनों फे परस्पर- 
संगमन से अल्प शुक्र का सेक हुआ। सुकर्म के आधार-स्वरूप एक उच्चल 
स्थान सें उस शुक्र का सेक हुआ। 

७. जिस ससय पिता ने अपनी कन्या (उषा) के साथ संभोग किया, 
उस समय पृथिवी के साथ मिलकर शुक्र का सेक किया। सुझछुती देवों ले 
इससे ब्तरक्षक ब्रह्म (वास्तोष्पति वा रुद्र) का सिर्माण किया। 

८. जैसे इन्द्र, नसुच्ि के बध-काल में, युद्ध में फेन फेंकते हुए आये 
थे, बसे ही मेरे पास से वास्तोष्पति ने प्रतिगमस किया। थे जिस पैर से 
आये थे, उसी से छौठ गये। अड़िरा छोगों ने सुभ्छे दक्षिणा-स्वरूप जो 
गायें वी थीं, उन्हें उन्होंने दूर किया। अनायास ग्रहण-समर्थ होने पर भी 
उन्होंने गायों को नहीं लिया। 

९. प्रजा के उत्पीड़8 और समान अग्नि के दाहुक राक्षस आदि 
सहसा इस यज्ञ में नहीं आ सकते; क्योंकि इस यज्ञ की रक्षा रुद्र कर रहे 
हैं। रात को भी नग्न राक्षस यल्लीय अध्नि के पास नहीं आ सकते। यज्ञ 
के रक्षक अग्नि काठों को लेते हुए और अज्न का वितरण करते हुए आवि- 
भूत हुए और राक्षसों के साथ युद्ध में प्रवृत्त हुए। 

१०. नौ सास तक यज्ञानुष्ठान करते-करते अद्धिरा लोग यायें पाया 
करते हैं। उन्होंने कम्नीय स्तुति की सहायता से, यज्ञ-बच्चनों को कहले- 
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कहते, यज्ञ की समाप्ति क्ी। इहलोक और परलोक, दोनों स्थानों में 
वृद्धि आप्स फी और इन्द्र के पास गये। उन्होंने दक्षिगा-विहीन यज्ञ (सन्न 
नामक यश) करके अविनाशी फल प्राप्त किया। 

११- अज्धिरा लोगों नं जिस समय अमृत के समान दृध देनेवाली 
गायों के उज्ज्वल और पवित्र दूध को यज्ञ में दिया, उस समय सुन्दर 
स्तोत्नों के हारा, नई सम्पदा के समान, अभिषिक्‍त वृष्टि-जल प्राप्त किया। 

१९. ऐसा कहा गया है कि, इन्द्र यज्ञकर्ता का इतना स्नेह करते हूँ 
कि, जिसका पश्‌ खो गया है, उसके जानते या अनजानते ही, अतीब धनी, 
फूशल और निष्षाप पक्ष को खोज देते हैँ । 

१३. सुस्थिर इन्द्र जिस समय बहु-दिस्तारक शुष्ण के निगृढ़ भर को 
खोजकर उसे मारते हैं अथवा नृषद के पुत्र को बिदीर्ण करते हैं, उस समय 
उनके अनुचर, नाना प्रकार से, उन्हें घेरकर उनके साथ जाते हैं। 

१४. जो देवता, स्वर्ग के समान, यज्ञ-स्थान (कुश) में बेठते है, वे 
अभ्नि के तेज का नाम भर्ग” रखते हें। अग्नि के एक लेम का सास 
“जातवेदा” हैं। होम-निष्पादक अग्नि, तुम्हीं यज्ञ के होता हो। तुम्हीं, 
अनुकूल हो कर, हुमारे आह्वान को सुनते हो । 

१५. इन्द्र, थे दो दीप्त-मूत्ति और रुद्रपुत्र अश्विद्य मेरे स्तोत्र और 
यज्ञ को ग्रहण करे। जसे वे सन्‌ के यज्ञ में प्रसन्न होते हें, येसे ही मेरे यज्ञ 
में भी प्रसन्न हों। मेने कुश बिछाया है। प्रजा को धन वें और यज्ञ कै। 
ग्रहण करें। 

१६. सर्वश्रेष्ठ सोम की स्तुति, सब करते हूँ--हम भी करते हैं । 
क्रिया-कुशल सोम स्वयं ही सेतु हें। वे जल को पार करते हैं। ज॑से 
शीघ्रगामी घोड़े चकक्‍कों की परिधि को कपाते हें, वैसे ही कक्षीवान्‌ और 
अग्नि की भी कैपाते हैं। 

१७. अश्ति यह लोक, परलोक--दोनों स्थानों के हितैबी है। ये 
तारक और यज्ञ-कर्ता हैं। जब कि, अमृत के समाव वृध वेनेवाली गाय 
दूध नहीं वेती, तब उसे प्रसबवती करके बे दुः्धदायिनी बनाते हैं। मित्र, 
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धरुण ओर अयंसा को उत्तमोत्तम स्तोत्रों के द्वारा सब्युष्ट किया 
जाता हूँ ! 

१८. स्वर्गस्थ सूर्य, में तुम्हारा बन्चु नाभा नेदिष्ड हूँ। तुम्हारी स्तुति 
फरता हूँ। मेरी इच्छा है कि, में गाये प्राप्त कहें। बुलोक (स्वर्ग) हमारा 
ओर सूर्य का उत्तम उत्पत्ति-स्थान है । सूर्य से मेरा कितने पुरुष का अच्तर 
ही है? 

१९. घुलोक ही मेरा उत्पत्ति-स्थान है। यहीं में रहता हूँ। सारे 
देवता वा कषिरणें मेरे अपने हैं। में सबका हैँ। द्विज लोग सत्यरूप ब्रह्मा 
से प्रथम उत्पन्न हुए हूँ। पञ्ञ-स्वरूपा गाय या भाध्यमिक्ती बाकू ने उत्पन्न 
होकर यहू संघ उत्पक्ष किया। 

२०. आनन्द के साथ जाकर अग्नि चारों ओर अपना स्थान प्रहण 
करते हैं। यह उज्ज्वल, इस लोक और परलोक में सहायक और काठों 
फो हरानेवाले है । इनकी ज्वाला ऊपर उठती है। अध्नि स्तुत्य हैं। 
अग्नि फी माता अरणि इन सुस्थिर और सुखावहु अग्नि को झीछा 
उत्पन्न करती है। 

२१. उत्तमोत्तम स्तोत्र कहते-कहुते मुझा नाभा नेदिष्ठ को श्रान्ति 
हो गई है। मेरी स्तुतियाँ इन्द्र के पास गई हैं। धनी अग्नि, सुरो। हमारे 
एन इख्द्र का यज्ञ करो। में अदबध्न वा अदयमेध यज्ञ करनेवाले (सन्‌) 
का पुत्र हूँ। मेरी स्तुति से तुम बढ़ते हो। 

२२. घत्नधर ओर नरेत्र इस्र, तुम जानो कि, हमने प्रचुर धन की 
कामना की है। हम तुम्हारी स्तुति करते और तुम्हें हि देते हें। हमारी 
रक्षा करो। हरि मास के दो घोड़ोंवाले इन्द्र, तुम्हारे पास जाक्षर हुम 
अपराधी न हों। 

२३. दीप्त मूत्तिवाले मित्र और वरुण, गाय पाने की इच्छा से अद्धिरा 
लोग यज्ञ फरते थे। सर्वश नाभा वेदिष्ठ स्तोषरभिकाएी होकर उनके 
निकट गया। से (नाभा नेदिष्ठ) ने स्तोन्न किया ओर यज्ञ को समाप्त 
किया। इसी लिए में उनका अत्यन्त प्रिय विप्र हुआ हूँ। 
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२४. इस समय हम, गोधन पाने की इच्छा से, अनायास हो, स्तुति 
फरते हुए जयशील बरुण के पास जाते हैं। शीघ्रगासी अइबव उन वरुण का 
पुत्र हैं। बरुण, तुम मेधाती और अज्न देनेवाले हो। 

२५. शिक्ष और वरुण, अश्वान्‌ पुरोहित स्तुति करते हें। इसलिए कि, 
पुम हुमरे भ्रधि अनुकूल होगे। तुम्हारा बन्धुत्व अतीय हितफर है। तुम्हारा 
घन्धुत्व पाये पर सारे स्थानों में स्तोन्र-बाक्य उच्चारित होंगे। जैसे ख्िर« 
परिचित पथ सुलकर होता हे, बसे ही तुम्हारा बन्धुत्व हमारी स्तुतियों को 
घुसकर करे। 

२६. परम बन्धु वरुण, देवों के साथ, उत्तमोत्तम स्तोत्र और नमस्कार 
प्राप्त करके प्रवुद्ध हों। गाय के दूध की धारा उनके यज्ञ के लिए बहे। 


२७. देवो, तुम्हीं यज्ञपान के अधिकारी हो। हमारी भली भाँति 
रक्षा के लिए, तुम सब मिलो। अज्भिरा छोगो, उद्योगी होकर दुसने मुस्‍्े 
अन्न दिया है। तुम्हारा मोह विनष्ट हो गया हे । इस समय तुम गोधन 
प्राप्त करो॥ 

प्रथम अध्याय समाप्त | 


६२ सूक्त 


(द्वितीय अध्याय । देवता विश्वदेंव आदि। ऋषि नाथ नेविष्ट। 
छन्द्‌ जगती आदि ।) 

१. अज्िरा लोगो, तुण लोग यज्ञीय द्रव्य (हुवि आदि) और वक्षिणा 
से, एक साथ, इन्द्र का बन्धुत्व और अमरत्व प्राप्त कर बुके हो। तुम्हारा 
कल्याण हो। सुधी अड्िरोगण, इस सप्तय तुम मुझ समु-पुत्र को ग्रहण 
करो। में भली भाँति यज्ञ करूँगा। 

२. अद्धिरोगण, तुम लोग हमारे पितृ-सदृश हो। तुम लोग अपहृत 
गाय को ले आये थे। तुम लोगों ने वर्ष भर यज्ञ करके “बल” नामक असुर 
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को नष्ठ किया था। तुम छोग दीर्घायु बनो। अड्भिरोगण, इस समय तुम 
मुझे सनु-पुत्र (मानव) को ग्रहण करौ। में भली भाँति यज्ञ फरूँगा। 

३. तुम छोगों ने सत्यरूप यज्ञ के द्वारा घुलोक में सूर्य को स्थावित 
किया है और सबकी निर्मात्री पुथिवी के! प्रसिद्ध किया है। तुम्हें सन्‍्तति 
हो! अद्धिरोगण, इस समय तुम्र मुझ सानव को ग्रहण करो। में भली 
भाँति यज्ञ करूँगा। 

४. देवपुत्न ऋषियों (अजद्धिरा लोगो), यह नाभा नेदिष्ट तुम्हारे यज्ञ 
में कल्याणमय वचन कहता है । सुनो। तुम लोग शोभन ब्रह्म-तेज प्राप्त 
करो। अज्िरोगण, इस ससय तुम मुझ मानव को ग्रहण करो। में भली 
भाँति यज्ञ करूँगा। 


५. ये ऋषि लोग नाना-हूप हैं। अज्धिरा लोग गम्भीर कर्मवाड़े हूँ। 
अज्धिरा लोग अग्नि के पुत्र हैं। ये चारों ओर प्रादुर्भूत हुए हैं। 

६. जो विधिध रूप अड्िरा लोग अग्नि के द्वारा घुलोक में चारों ओर 
प्रदुर्भन हुए, उनमें से किसी मे नो मास तक और किसी ने दस मास तक 
यज्ञ करने के पदचात्‌ गोधन प्राप्त किण। देवों के साथ अवस्थित अज्धिरा 
छोगों में श्रेष्ठ अद्धिरा मुझे घम देते हैं। 

७, कर्मकर्ता अद्धिरा लोगों ते इन्द्र की सहायता प्राप्त करके अइवों 
ओर गौओं से युदत गोष्ठ का उद्धार किया। उनके कान रूम्जे-रूम्बे हूँ ॥ 
उन्होंने एक सहस्र गायें मुझे देकर देवों के लिए यज्ञीय अइव दिया। 

८. जल से सींचे हुए बीज के समान कर्म-फल-युकत साव्णि मनु बढ़ें। 
भनू, इसी ससय, सौ अह्ब और सहस्न गायें अभी देने को प्रस्तुत है। 

९. सन्‌ के समान कोई भी दान देने में समर्थ नहीं है। स्वर्ण के उच्च 
प्रदेश के समान वे उन्नत भाव से अवस्थित हेँ। सा्वाग सन्‌ का दान, 
नदी के समान, सर्वत्र विस्तृत हैं। 


१०. कल्याणकारक, गौओं ले युक्‍त और दास के रासान स्थित यदु 
और तुर्य नामक राजधि मन्‌ के भोजन के लिए पशु देते हैं। 
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११. सन्‌ सह गौओं के दाता और मनुष्यों के नेता हैं। उनका कोई 
अनिष्ट नहीं कर सकता। मनु की दक्षिणा सूर्य के साथ तीनों लोकों में 
प्रसिद्ध हो। सावर्ण (सवर्ण-पुत्र) मनु की आयु देवता लोग बढ़ावें। 
सारे कं करनेवाले हम अन्न प्राप्त करें। 


६३ सूक्त 
(देवता पथ्या ओर खवस्ति | ऋषि प्लुति के पुत्र गय। छन्द जगती 
और त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. जो सब देवता दुर देश से आकर मनुष्यों के साथ मंत्री करते है, 
प्रो देवता, प्रसन्न किये जाकर, विवस्वान्‌ के पुत्र मनु फी सन्‍्तानों को धारण 
करते हैं और जो देवता नहुषपुत्र ययाति राजा के यज्ञ में उपविष्य होते हैं, 
॥ घनादि-प्रदान के द्वारा हमें सम्यान-शुद्दद क्रें। 

२. देवी, तुम्हारे सब नाम नमस्कार के योग्य, स्तुत्य और यज्ञ-योग्य 
हैं। जो देवता अविति, जल व पृ थित्री से उत्पन्न हुए हैं, वे तुम लोग मेरे 
आह्वान को सुनो। 

३. सबको बनानेवाली पृथिवी जिन देवों के लिए सधुश दुग्ध बहाती 
हैं और जिनके लिए मेघवान्‌ और अविनाशी आकाश अमृत को धारण 
फरता है, उन सब अदिति-पुत्र देवों की स्तुति करो। इससे मंगल होगा। 
उनकी वक्त प्रशंसनीय है। वे वृष्टि को ले आते हैं। उनका कार्य अत्यन्त 
सुन्दर हे। 

४. कर्म॑निष्ठ मनुष्यों के बिना पलक गिराये दर्शक ने देवता लोगों के 
घेवन के लिए व्यापक अमृत्व प्राप्त फिया है। उनका रथ ज्योतिर्मय हे । 
उनके कार्थ में विध्न नहीं है, वे निष्पाप है; लोगों के मंगल के लिए थे उच्चत 
देश में रहते हैं। 

५. अपने तेज से विराजमान और सुप्रवुद्ध जो देवता यज्ञ में आते हैं औौर 
जो अहिसित होकर द्युलोक में रहते हैं, उन सब महान्‌ देवों और अदिति 
का कल्याण के लिए नमस्कार और शोभन स्तुतियों से सेव करो। 
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६. देवो, मुभे छोड़कर तुम लोगों की स्तुति कौन कर सकता है? 
ज्ञाता और सन्‍्तानवाले देवो, जो यज्ञ पाप से बचाकर कल्याण देता है, 
मुझे छोड़कर उस यज्ञ का आयोजन कौन कर सकता है ? 

७. अग्नि को प्रज्वयलित करके मन्‌ ने, श्रद्धावान्‌ चित्त से, सात होताओं 
के साथ, जिन देवों को उत्तम होमीय द्रव्य दिया है, वे सब देवता हमें अभय 
वें, सुखी करें, हमें सर्वत्र सुभीता दें ओर कल्याण दें। 

८. उत्तम ज्ञानी और सबके ज्ञाता देवता स्थावर संसार ओर जद्भम 
लोक के ईश्वर हैं। बसे देवो, इस समय हमें अतीत और भविष्यत्‌ पापों 
से छचाकर कल्याण दो। 


९. हम सब यज्ञों में इन्द्र को बुलाते हैं । उन्हें बुलाने में आनन्द आता है ॥ 
हम देवों को बुलाते हैं। वे पाप से छुड़ाते हें। उनका कार्य सुन्दर है। 
कल्याण और धन पाने की इच्छा से हम अग्नि, मित्र, वरुण, भग, झावा- 
पुथिवी और मरुतों को बुझते हें। 


१०. मंगल के लिए हम घुलोक-रूपिणी नौका पर चढ़कर देवत्व 
प्राप्त करें। इस नौका पर चढ़ने से रक्षण का कोई भय नहीं रहता। यह 
विस्तृत हो । इसपर चढ़ने से सुखी हुआ जाता है। यह अक्षय है। इसका 
संगठन सुदृढ़ हें। इसका आचरण सुन्दर है। यहू निष्पाप और अवि- 
सश्वर है। 

११, यजनीय देवो, रक्षा के लिए हमसे कहो। विनाशक दुर्गति से 
हमें बदाओ। सत्यरूप यज्ञ का आयोजन करके हम तुम्हें बुरूते हैं। 
सुनो, रक्षा करो और कल्याण दो। 

१२. देवो, हमारे रोगों और सब प्रकार की पाप-बुद्धि को दूर करो। 
हमें दान-शून्य बुद्धि न हो। दुष्ट की दुबृद्धि को दूर करो। हमारे झत्रुओं 
को अत्यन्त दूर ले जाओ। हमें विशिष्ठ सुख और कल्याण दो। 

१३. अद्विति के पुत्र देवो, ठुम जिसे उत्तम सा्गे दिखाक्षर और सारे 
पापों से पार करके कल्थाण में ले जाते हो, बेसा कोई भो व्यक्ति श्री* 
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वृद्धिशाली होता है। उत्तका कोई अभिष्ट नहीं होता। वह पर्म्भे-कर्म्म 
करता है। उसका वंश बढ़ता है। 

१४. देवो, अन्न-प्राप्ति के लिए तुम लोग जिय रथ की रक्षा करते हो 
ओर मण्तो, युद्ध के समय संचित धन की प्राप्ति के लिए तुम लोग जिस 
रथ की रक्षा करते हो, इन, उसी प्रातःकाल युद्ध में जानेबाले रथ को 
प्राप्त (वा भजन) करना चाहिए। उसे कोई ध्वस्त नहीं कर सकता। 
उसी पर चढ़कर हम कल्याण-भाजन हों। 

१५. सुपथ और मरस्थल दोनों, स्थानों में हुमार। कल्याण हो। जल 
और युद्ध, दोनों में हधारा कल्याण हो। उस सेना के बीच हमारा कल्याण 
हो, जहाँ अस्त्र-डस्त्र फ्रेके जाते हे। पुत्रोत्पादक स्प्री-योनि में हमारा 
कल्याण हो (अर्थात्‌ गर्भ न गिरने पाये) । देवो, धन-लाभ के लिए हमारा 
संगल करो। 

१६. जो पृथिवी सार्ग जाने में मंगलूमयी है, जो सर्वश्रेष्ठ धन से 
परिपूर्ण हे. और जो वरणोय यज्ञ-स्थान में उपस्थित है, वह गृह और 
अरण्य, दोनों स्थानों में हमारी रक्षा करे। उसके रक्षक वेवता लोग हेँ। 
हम सुख से पृथियरी पर निवास करें। 

१७. देवो ओर अदिति, भ्राज्ञ प्लुति-पुश्र॒गय ने इस प्रकार से तुम 
छोगों की संवर्द्धना की। देवों की प्रसन्नता से समृष्य प्रभुत्व पाया फरते हूँ। 
"य थे देवों की स्तुति फी। 


६४ सूक्त 
(देवता विश्वदेव | ऋषि गय । छन्द जगती ओर त्रिष्ठुप )) 
१. यज्ञ से देवता लोग हमारा स्तोन्न सुनें। देवों में से किस देवता 
का स्तोत्र, किस उपाय से, भल्ली भाँति, हम बनावें ? कौन हमारे ऊपर 


कुपा करेंगे ? कौन सुख का विधान करेंगे ? हमारे रक्षण के छिए कौन 
हमारे पास आदेंगे ? 
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२. हमारे अन्तःकरण में निहित प्रज्ञा अभ्विहोत्र आदि करने की इच्छा 
करती है। प्रज्ञा देवों की इच्छा करती है। हमारी अभिलाषायें देवों के 
पास आती हें। उनके सिवा और कोई सुखदाता नहीं है। इच्ादि देवों 
में हमारी अभिराषायें भियत हैं। 

३. धनदान के द्वारा पोषक और दूसरों के हारा अगस्य पृथ्यादिवता 
की, स्तुति के द्वारा, पूजा करो। देवों में प्रदीप्त अग्नि की स्तुति फरो॥। 
सुर्य, चर्र, यम, दिव्यलोकवासी प्रित, वायु, उषा, रात्रि और अध्विद्दण 
का स्तोन्च करो। 

४. ज्ञानी अग्नि क्रिस प्रकार अनेक स्तोष्ाओंबाले होते हें और फिस 
स्तुति से ध्म्मान-वुक्त होते हैं? झ्ोभन स्तुति से बृहस्पति देवता बढ़ते 
है। अज एकपात्‌ और अहिबुंध्न्य नाम के देवता, हमारे आह्वान-काल में, 
सुरचखित स्सयों को सुनें। 

५. अधिनइवर पृथिवी, सूर्य के जन्म के समय तुम मित्र और वरुण 
राजाओं की सेवा करती हो। विशाल रथ पर चढ़कर सूर्य धीरे-धीरे जाते 
हैं। उनका जन्म नाता सूत्तियों में होता है। उन्के आह्वान-कर्ता रर्प्ताषि 
हँ। 

६. इस के जो घोड़े स्वयं युद्ध के समय शत्रुओं से महान्‌ धन ले आते 
हैं, जो यज्ञ के समय सवा ही सहत्न धन देते हें और जो सुशिक्षित अध्वों 
के समान परिमित रूप से चरण-विक्षेप करते हैं, वे सब हमारा आह्वान 
सुनने । निमंत्रण प्रहण करने में वे कभी विरत नहीं होते । 

७. स्तोताओ, रथ-योजक वायु, बहुकर्मकर्ता इच्र और पूषा की 
स्तुति करके अपनी मैत्री स्वीकार कराओ। वे सब एकमना और अवल्‍्य- 
सना होकर प्रभात-काल में यज्ञ में उपस्थित होते हें ॥ 

८. सरस्वती, सरयू, सिन्‍्धु आदि इब्कीस प्रकाण्ड नदियाँ, वनस्पतियों, 
पर्वतों, अग्नि, सोम-पालक कृशान्‌ गन्धर्व, वाण-बालक गन्धर्षों, मक्षत्र, 
हविःपात्र रद्ध और रुप्रों में अ्रधान रुद्र को, यज्ञ में, रक्षा के लिए, हम 
बुलाते हैं । 
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९. सहुती और धरझ्रशालिनी सरस्वती, सरयू, सिन्ध्‌ु आदि, इक्कीस 
धदियाँ, रक्षण के लिए जायें । जरू-प्रेरक, रातु-भूत ये सब देवियाँ घृत और 
भ्रथु के समान जलू-वान करें। 

१०, महद्दीष्ति बेबमाता हमारा आह्वाम सुनें। देवपिता त्वष्टा, अपने 
पुत्र बेदीं और देवपल्नियों के साथ, हमार। वचन सुर्नें। प्टभुक्षा, इन्द्र, 
बाज, रथपति भग और स्तुत्य मरुद्गण, स्तुति के लिए, हमारी रक्षा करें। 

११. अचञ्न से भरे गृह के समान सरुत्‌ लोग देखने में रमणीय हैँ। रुद्र- 
पुत्र सदतों की स्तुति कल्याण देनेवाली होती हैं। मनुष्यों में हुम गोधन 
से धनी होकर यदास्वी हों। देवो, सदा हम अज्न से सिलें। 

१२. भरादृगण, इन्द्र, देववुन्द, घरण और सित्र, जैसे गाय दूध से भरी 
रहती है, बसे ही तुम छोगों से पाये हुए कर्म का फल घुसम्पञ्न करो। हमारे 
इतोत्र को सुनकर और रथ पर चढ़कर तुम छोग यज्ञ में आये हो। 

३. भरुतो, तुम लोगों ने जेसे प्रथम अनेक बार हमारे बन्धुत्य फी 
रक्षा की है, वैसे ही इस सद्रयथ भी करो। हम जिस स्थान ५२ स्चे-प्रथम 
बेदी बनाते हैं, वहाँ अदिति (वा पुृथिवी) भनुष्यों के साथ हमे बन्धुल्व 
प्रदान करें। 

१४, सबको बनानेवाले, सहान्‌ दीप्तिशील और यज्ञ-योग्य झावा- 
बुथिवी जन्म के साथ ही इन्ब्रादि को प्राप्त करते हें। द्यावापृधिवी नाना- 
थिध रक्षगों से देवों और मनुष्यों की रक्षा करते हे। पालक वेवों के साथ 
मिझछकर थावापुर्थियी जल को क्षरित करते 

१५. महानों की पाछिफा, यर्थेष्ठ स्ठुलिबणली, दडेयों का स्तोन्र करनेबाली 
और सोमाभिषव के कारण महान्‌ कही जानेवाली वाणी (वा मंत्र) सएरे 
स्वीकरणीय धन को व्याप्त करती है। स्तोता छोग स्तोश्रों से वैयों 
को यज्षकामी बनाते हैं। 

१६. ऋन्तप्रश, ब्हुस्थुति-दस्पन्न, यज्ञ-आाता, धनेच्छु और मेधावी 
गय ऋषि ने प्रशुर धम-फासना करके इस प्रकार के उकथों (मंन्न- 
विशेष ) कौर स्वयों से देयों की स्तुति की। 
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१७. देवो और अदिति, ज्ञानी प्लुति-पुत्र गय ने इस प्रकार से तुम लोगों 
की संवर्द्धना की। देवों की प्रसन्नता से मनुष्य प्रभुत्य प्रपत्त करते हैं। 
गय ने देवों की स्तुति की। 


६५ प्रृक्त 
(देववा विश्वदेव । ऋषि वसुक्र-पुत्र बहुकर्ण। छुन्द जगती और 
तिष्टुप्‌ ।) 

१. अग्नि, इत्र, वरुण, सित्र, अर्थमा, वायु, पुथा, सरस्वती, आदित्य- 
गण, विष्णु, भरुत्‌, महान्‌, स्वर्ग, सोघ, रुद्र, अदिति और ब्रह्मणध्पति 
सिलकर अपनी महिमा से अन्तरिक्ष को पूरित करते हैं। 

२. इन्द्र और अश्नि शिष्टों के रक्षक है। थे युद्ध के समय इकदट्ठे होकर 
अपनी शक्षित से झात्रुओं को भगा देते हे तथा प्रकाण्ड आकाह्य को अपने 
पेज से भरते हँ। धृत-युक्त सोमरस उनके बल को बढ़ा देता हे। 


३. महत्तम, अविचल और यज्ञ-बर्धक देवता लोगों के लिए होने- 
वाले यज्ञ में में स्तुति करता हूँ। जो सुन्दर मेघों से जल बरसाते हैं, 
वे ही परम सखा देवता हमें धन देकर श्रेष्ठ करें। 

४. उन्हीं देवों ने, अपनी शक्ति से, सबके नायक सुर्थ, आकाशस्थ 
ग्रहों, नक्षत्रों, युलोक, भूलोक और पृथिवी को यथास्थाव नियत कर 
रखा है। धददाताओं के समान उत्तम दान करके ये देवता मनुष्यों को 
श्रेष्ठ बनाते हु। ये मनुष्यों को धन देते हैं; इसीलिए इनकी स्तुति की 
जाती हे। 

७५. सित्र और दाता वरुण को होमीय द्रव्य (हवि आदि) दी। ये 
दोनों राजाओं के भी राजा हें; ये कभी असावधान नहीं होते, इनका 
धाम भली भाँति धृत-होकर अत्यन्त प्रकाश कर रहा है। इनके पास, 
याचक के समान, द्ावापुथिवी अवस्थित हें। 

६. जो गाय स्वयं पवित्र स्थान यज्ञ में आती है, वह दूध देते हुए यज्ञ- 

फा० ८३ 
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कर्म को सम्पन्न करती है। मेरी इच्छा हैँ कि वहू गाय दाता वरुण और 
अन्यान्य देवों को होमीय द्रव्य दे और सुझ देव-सेवक की रक्षा करे।॥ 

७. जो देवता अपने तेज से आकाश को परिपूर्ण करते है, अग्नि ही 
जिनकी जीभ हें और जो यज्ञ की प॒द्धि करते हैं, वे अपना-अपना स्थान 
समझ कर यज्ञ में बेठते है॥ वे आकाश को घारण करके अपने बल से 
जलू को निकालते हैं और पजनीयथ हथणि को अपने शरीर में रख लेते हें । 

धावपुद्ििदी सर्वे-व्यापक हैं। ये सबके माता-पिता हें। सबसे 
प्रथम उत्पन्न हें। दोनों का स्थान एक ही है। दोनों ही यज्ञ-स्थान में निवास 
फरते हेँ। दोनों है| एकमना होकर उन पुजनीय बरुण को घृत-युकत दूध 
देते हे। 

९. भेघ और वायु काम्र-धर्बक हेँ। ये जलवाले हैं। इन्द्र, वायु, 
वरुण, मिज्न, अदितिपुत्र देयों और अदिति को हम बुलते हैं। जो देबता 
झुलोक, भूलोफ और जछू में उत्पन्न हुए है, उनको भी बुलाते हे । 

१०. ऋभुओ, जो सोम, तुम्हारे मंगल के लिए देबों को बुलानेवाले 
स्वष्टा और वायु के पास जाते हूँ और जो बुहस्पति तथा ज्ञानी और 
धृत्रष्न इन्द्र के पास जाते हैं, उन्हीं इन्द्र को सन्तुष्ट करनेवाले सोम से हम 
धन साँगते हेँ। 

११. देवों ने अज्य, गो, अधृव, वक्ष, लता, पर्वेत और पुथिदी को उत्पन्न 
किया है और सूर्य को आकाश में चढ़ाया हे। उनका दान अतीय शोभव 
है; उन्होंने पुथिवी पर उत्तमोत्तम कार्ये किये हें। 

१२- अधि्विद्यय, तुमने भुज्यु को विपत्ति से बचाया हे। बच्रिमती 
नासक रमणी को एक पिद्धलवर्ण पुत्र॒ दिया था, विभव ऋषि को सुन्दरी 
भार्या दी थी और विद्वकः ऋषि को विष्णाप्व नाभ्रक पुत्र विया था। 

१३. आयुधवाली ओर मथुरा माध्यसिकी वाकू, आकाश-धारक 
अज एकपातू, सिन्‍्धु, आकाशीय जल, विश्यदेव ओर अनेक कर्मोः तथा ज्ञानों 
पै संयुक्त सरस्वती मेरे बदनों को सुने।॥ 
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१४. अनेक कर्सों और ज्ञानों से युदत, मनुष्य के यज्ञ में यजनीय, अमर, 
सत्यज्ञाता, हि का ग्रहण करनेवाले, यज्ञ में मिलनेवाले और सब कुछ 
जानमेबाके इल्रादि देवता हमारी स्तुतियों और उत्तम तथा निवेदित 
अज्च को ग्रहण करें। 

१५. वसिष्ठ-बंश में उत्पन्न इन ऋषि ने अमर देथों की स्तुति की। 
जो देवता सारे भुयनों में रहते है, वे आज हमें कीत्तिकर अन्न दें। देवो, 
तुम हमें कल्याण के साथ बचाओ। 


इक्ष्सक्त 
(देवता, ऋषि, छुन्द्‌ आदि पूवचत्‌।) 

१. जो देवता प्रचुर अन्नवाले, आदित्य-लेज के कर्चा, प्रकृष्ट-ज्ञावी, 
सर्वधनी, इन्द्रवाले, अमर और यज्ञ से प्रवुद्ध हे, उनको निधिध्न यज्ञ- 
समाप्ति, के लिए में बुलाता हूँ । 

२. इन्द्र के द्वारा कार्यों में प्रेरित और वरुण के द्वारा अनुमोदित होकर 
जिन्होंने ज्योतिर्मण सूर्य के गति-पथ को परिपूर्ण किया है, उन्हीं शत्रु- 
संहारक मश्तों के स्तोच्न का हम चिन्तन करते हैं। विद्वानों, इच्ध-पुत्रों के 
यज्ञ का आयोजन करो। 

३. वसुओं के साथ इन्द्र हमारे गृह की रक्षा करें। आदित्यों के साथ 
अदिति हमें सुख दें। रुद्र-पुत्र मरतों के साथ रुद्रदेव हमें सुखी करें। पत्नी- 
सहित त्वष्ठा हमारा सुख बढ़ावें। 

४. अदिति, द्यावापृथिवी, महान्‌ सत्य अग्नि, इस्द्र, विष्णु, सरुत, 
विशाल स्वर्ग, आदित्यगण, वसुगण, र्रगण और उचम दाता सूर्य को 
हम बुला रहे हैं। ये हमारी रक्षा करें। 

५. ज्ञानी समुद्र, कर्म-निष्ठ वरुण, पूथा, सहिसावाले विष्णु, बायु, 
अश्यिद्वय, स्वोज्ञाओं को अन्न देनेबाडे, शानी, पापियों के दाशक और अनर 
देदतागण दीर दल्जॉपादा गृह हमें दो। 
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६. यज्ञ अभिछषितद फल दे॥ यज्चीय देखता कामना पूरी करें। देणता, 
हवि आदि जुटानेबाले, यज्ञाधिष्ठान्नी शझाजस्पशियी, पर्जन्य और स्तोता-- 
सभी हमारी कामना पूरी करें! 

७. अश्न पान के लिए अभीग्टदाता अभ्यि और सोम का सम स्तोत्र 
करता हुँ। सारा संसार उन्हें दाता कहकर प्रशसित करता है। उन दोनों 
को ही पुरोष्चित लोग यज्ञ में पुजा देते हे। थे हमें तोन तल्लोंबाला 
घर दें। 

८. जो ऊर्सप्य-वाछन में सदा तत्पर हें, जो बली हूं, जो यज्ञ को 

लंकुत करते हैं, जिनकी दीप्ति महान्‌ है, जो यज्ञ में आते हैं, जिन्हें अग्नि 
बुऊाते है और जो सत्यपात्र हे, उन्हीं देवों ने, वृत्र-युद्ध के समय में, जृष्ठि- 
जल रचा। 

९. अपने कार्य के द्वारा ध्ावापुथियी, जल, वनस्पति और एश्ञोप्योगा 
उत्तमोत्तम द्रव्य बनाकर देवों ने अपने लेज से आकाश और स्वर्ण को 
परिपुर्ण कर दिया। उन्होंने यज्ञ के साथ अपने को सिलाकर यज्ञ को 
अलंकुत किया। 

१०. ऋभओं का हाथ सुम्दर है; वे आकाडा के धारक हें। बायू और 
भेघ का शब्द महान होता ह। जल और वनस्पति हमारे स्तोत्र रहो बढ़ानें। 
धनदाता भग और अर्यम्ता मेरे यज्ञ मे पधारें। 

११. समुद्र, नदी, धूलछिसय पूृथिदी, आकादय, अज एकपात्‌, गर्जनशीर 
सेघ और अहिबुध्न्य मेरा आह्वान सुनें । 

१२. देव, हम मनु-सन्तान हैं। तुम्हें हम यश वे सके। हमारे सदा से 
प्रचलित यज्ञ को तुम भली भ्राँति सम्पक्ष करो। आदित्यी, रुद्रो और 
बसुओ, तुम्हारी दान-शक्ति शोभन हे। स्तोत्रों को सुनें। 

१३. जो वो व्यक्षित देवों को बुलानेवाले हैं और जो गर्वेश्रेष्ठ पुरोहित 
हैं, उन अग्नि और आदित्य की हुवि से सेवा करता हूँ। में निविध्न थज्ञ- 
सार्ग को जा रहा हैं। हमारे पास रहनेवाले क्षेत्रपति (देवता) और 
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अमर देवों की, आश्रय देने के लिए, हम प्रार्थवा करते हैं। प्रार्थना पुरी 
करने फो वे धावधान रहते हैं। 

१४. वसिष्ठ के समाव ही वह्धिष्ठ के बंशजों ने स्तुति की। उन्होंने 
भड़ल के लिए वस्तिष्ठ ऋषि के समान देव-पूजा की। देवो, अपने सित्र 
के समान आकर, सम्तुष्ट मर से अभीष्ट फल दो। 

१५. वस्तिष्ठ-बंशोत्यज्ञ इन ऋषि ने अमर देवों की स्तुति की है। 
जो देवता अपने तेज से सारे भुवनों में रहते हें, वे आज हमें कीतिकर अन्न 
दें। देवी, मज़ूल के लिए तुम हमारी रक्षा करो। 


६७ सूक्त 
(देवता इंहर्पति | ऋषि आइ्विरस अयास्य ! छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हमारे पितरों (अड्धिरा लोगों) ने सात छन्दोंवाले विज्ञाल स्तोत्र 
फी रचना की थी। उसको सत्य से उत्पत्ति हुईं। संसार के हितेषी अयास्य 
ऋषि ने इन्द्र की प्रशंसा करते हुए, एक पेर के स्तोत्र को बनाया। 

२. अद्धिरा लोगों ने यज्ञ के सुल्दर स्थान में जाना निश्चित किया। 
वे सत्यवादी है, उनके मच का भाव सरल है, वे स्वर्ग के पुत्र हें, वे 
मह्बली हैं और बुद्धिमानों के समान आचरण करते हें। 

३. हंसों के समान ही बृहस्पति के सहायकों ने कोछाहुल करना 
प्रारम्भ किया। उनकी सहायता से बहुस्एति ने प्रस्तरमय द्वार को खोल 
दिया। भीतर रोकी गई गायें चिल्लाने छूगीं। थे उत्तम रुप से 
स्तोच्न ओर उच्च: स्वर से गान करने रूगे। 

४. गायें नीचे एक एफ द्वार के दशा और ऊपर दो हारों के द्वारा 
अन्यकार वा अधर्स के आलूय-स्वरूप उस गृह में छिपाई गई थीं। अन्धकार 
के बीच प्रफाद्य ले जाने की इच्छा से बृहस्पति ने तीनों द्वारों को खोलकर 
गायों को निकाल दिया। 

५. रात को घुपलाप सोकर पुरी के पिछले भाग को तोड़ा और 
समुद्र-तुल्य उस गुहा के तीरोें हारों को खोल दिया (अथवा उषा, सूर्य 
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और गाय को बाहर कर दिया)। प्रातःकाठ उन्होंने एजमीय सुर्थ और 
गाय को एक साथ देखा। उस समय वहूु श्ेघ के समान बीर-हुझ्डार 
करते थे । 

६. जिस बल ने गाय को रोका था, उसे इस (वा बहस्पति) ने 
अपनी हुड्ूगर से ही छिन्न फर डाजा--मानों अस्त से ही उसे मारा है। 
मरुतों के साथ मिझने की इच्छा से उन्होंने पाप को रुखाथा और गायों 
को लिया। 

७. अपने सत्यवादी, दीप्तिसाव और धनदाता सहायकों के साथ 
उन्होंने गायों को रोकनेयाले बल को विदीर्ण क्रिया। वर्णषक, जल लागेवाछे * 
और प्रदीप्त-गमन मरुतों के साथ उन सामस्तोत्र के अधिपति ने गोघन 
को अधिकृत किया। 

८. मरुतों ने, सत्य-थेता होकर, अपने कर्मों से गायों को प्राप्त करते 
हुए, बृहस्पति को गोपति बनाने की इच्छा की। परस्पर सहायक अपने 
सरतों के साथ बृहस्पति ने गायों को बाहुर किया। 

९. अन्तरिक्ष में सिह के समान शब्द करनेवाले, कामों दे वर्षक और 
विजयी बृहस्पति को बढ़ानेबाले हम मसरुत्‌ बीरों के संग्राम में मद्भुलमयी 
स्‍स्तुतियों से उनका स्तोचन्न करते हें। 

१०. जिस समय वह बृहस्पति नाना रूप अलन्न का सेवन करते हूँ 
और जिस समय अन्तरिक्ष पर चढ़से हें, उस समय दर्षक बृहस्पति को, 
नाना दिशाओं में ज्योति धारण करनेवाले देवता, पुँह से, स्तुति 
करते है। 

११ देवी, अन्न-छाभ के लिए मेरी स्तुति को यथार्थ (सफर) करो। 
अपने आश्रय से मेरी रक्षा करों। सारे शत्रु चष्ट हों। विश्य को प्रसन्न 
करनेवाले द्यावायृथिदी, हमारे वचन को सुनो। 

१२. ईश्वर (स्वामी) और सहिमान्वित बृहस्पति ने महाम जलवाडे 
सेघ का मस्तक काट दिया। उन्होंने जड़ को रोकनेयाडे शत्रु को मारा । 
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गड्रा आदि नदियों को समुद्र में सिल्लाया। द्ावापृणिवी, देवों के साथ 
हमारी रक्षा करो। 


६८ सूक्‍त 
(देवता, ऋषि, छुन्द आदि पू्रवत |) 

१. जेसे जलछ-सेचक कृषक दशस्य-क्षेत्र से पक्षियों को उड़ाते समय 
शब्द करते हे, जेसे मेघों का गर्जन होता हे अथवा जैसे पंत से धक्का 
लगने पर वा मेष से गिरने पर तरज्ें दब्द करती हैं, बसे ही बृहस्पति 
की प्रशंसा-ध्वनि होने रूगी। 

२. अद्धिरा के पुत्र बृहस्पति गुहा में रहनेवाली गायों के पास सूर्य 
का आलोक ले आये। भग देवता के समान उनका तेज व्यापी हुआ। 
जैसे मित्र दम्पति (स्त्री और पुरुष) का सिलन करा देते हें, वैसे ही 
उन्होंने गायों को लोगों के साथ मिला दिया। बृहस्पति, जंसे युद्ध में घोड़े 
को दौड़ाया जाता है, वेसे ही गायों को दौड़ाओ॥। 

३. जैसे धान की कोठी (कुशल) से जो (यव) बाहर किया जाता 
है, बसे ही बृहस्पति में गायों को पर्वत से श्ीघत्र बाहर किया। गायें मद्भल- 
रूप दुग्ध देनेवाली, सतत-गमन-शीला, स्पृहणीया, वर्ण-सनोहरा और 
प्रशंतनीय मूर्ति थीं। 

४. गायों का उद्धार करके बृहस्पति ने सत्कर्मे के आकर-स्थान 
सधु-बिन्दु को सिक्‍त किया अर्थात्‌ यज्ञानुष्ठान की सुविधा कर दी। 
बृहस्पति ऐसे दीप्ति-युक्‍्त हुए, भावों आकाश से सूर्य उल्का को फेंक रहे 
हों। उन्होंने प्रस्तर के आच्छाइदम (ढकने) से गायों का उद्धार करके 
उनके खुरों से धरातल को दैसे ही विदीर्ण कराया, जसे मेघ, वृष्ठि के 
समय, पृथिवी को विदीर्ण करते हें। 

५. जैसे वायु जल से शैयार को हटाता है, बैसे ही बृहस्पति ने आकाश 
से अन्धकार को दूर किया। जेसे वायु भेघों को फेछाता हे, बेसे ही बूह- 
स्पति ने विचार करके “बल” के गोप्न-रथाव से गायों को विकाला। 
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६. जिस समय हिंसक “बल का अस्च, बृहस्पति के अग्नितुल्य प्रतप्त 
और उज्ज्वल अस्त्रों के द्वारा, तोड़ दिया गया, उस समय बृहस्पति ने 
गोधन पर अधिकार कर लिया। जैसे दाँतों के द्वारा मुंह में छाले गये पदार्थ 
का भक्षण जीभ करती है, बसे ही पर्वत में गायें चुरानैवाले पणियों 
के मारने पर बहस्पति ने गायों को प्राप्त किया। 

७. जिस समय उस गुहा में गायें शब्द करती थीं, उसी समय बृहस्पति 
ने समझा कि, उसमें गायें बन्द हें। जैसे पक्षी अंडा फोड़कर बच्चे कौ 
निकालता है, बैसे ही बह भी पर्वत से गायों को निकाल हे आये। 

८. जैसे थोड़े जल में मत्स्य (व्याकुल) रहते हे, बसे ही बृहस्पति 
ने पर्वत के बीच बँधी और सधुर के समान अभीष्ठ गायों को देखा। जैसे 
बश्ष से सोपपात्र को निकाला जाता है, बेसे ही वृहस्पति ने पर्वत से गायों 
को निकाला। 

९. बहस्पति से गायों को देखने के लिए उपषा को प्राप्त किया। 
उन्होंने सुये और अग्नि को पाकर उत्तम तेज से अम्धकार को सष्ठ किया। 
गायों से घिरे हुए “बल” के पर्वत से उन्होंने गायों का बैसे ही उठार किया, 
जैसे अस्थि से मज्जा बाहर की जाती हे। 

१०. जैसे हिम पद्म-पात्रों का हरण करता हूँ, पैसे ही 'बल” की 
सारी गायें बृहस्पति के द्वारा अपहृत हुईं। ऐसा कर्म दूसरे के लिए 
अकत्तंव्य और अननुकरणीय है। इस कार्य से सूर्य और चन्द्रमा उदित 
होने लगे। 

११. पालक देवों ने लोक को नक्षत्रों से बैसे ही अरलंकृत किया, 
जैसे इयासवर्ण घोड़े को सुवर्णाभूषणों से विभूषित किया जाता है। उन्होंने 
अन्धकार को रात्रि के लिए रक्‍्खा और ज्योति दिन के लिए। पर्वत को 
फाड़कर बृहस्पति ने गोधन को प्राप्त किया। 

१२. जिन बृहस्पति ने अनेक ऋचाओं को कहा है और जो अन्तरिक्ष- 
बासी हो गये हें। उनको हमने नमस्कार किया। बृहस्पति हमें गाय, 

थोड़ा, सन्‍्तान, भुत्य और अन्न दें। 
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६९ सूक्त 


(६ अनुवाक | देवता अग्नि। ऋषि बध्युश्ध-पुत्र सुमित्र | छुन्द 
जगती ओर त्रिष्टुप्‌ |) 

१. बध्यादव ने जिन अग्नि को स्थापित किया था, उनकी अूक्ति 
दर्शनीय हो, उनकी प्रसन्नता मड्भलमयी हो और उनका यज्ञागमन झोभन 
हो। जिस समय हम सुमित्र छोग अग्नि को स्थापित करते हैं, उस समय 
अग्नि घृताहुति पाकर उद्दीप्त होते हैं भौर उनकी हम स्तुति करते हैं॥ 

२. बध्यादव के अग्नि घृत के द्वारा ही बढ़ें, घृत ही उनका आहाए 
हो भोर घृत ही उन्हें स्निग्ध करे वा पुष्ट करे। घुताहुति पाकर अग्नि 
अत्यन्त विस्तृत होते हैं। घी देने पर अग्नि सुर्य के समान प्रदीष्त ही 
जाते हैं। 

३. जैसे मनु तुम्हारी मूत्ति (किरणों) को प्रदीप्त करते हैं, बैसे हर 
सें भी तुम्हें प्रदीप्त करता है। यह रश्मिसंघ नया है। तुम बनी होकर 
प्रदीप्त हीओ। हमारे स्तोत्र को प्रहण करो, शत्रु-सेना को विदीर्ण करो 
और यहाँ अन्न स्थापित करो। 

४. बध्यारव ने प्रथम तुम्हें प्रदीप्त किया था। तुम हमारे गृह और 
देह की रक्षा करो। तुमने यह जो कुछ दिया है, सबकी रक्षा करो। 

५. बध्यादव के अग्नि, प्रदीप्त होओ॥ रक्षक बनो। लोगों की हिल? 
फरनेवाला तुम्हें पराजित न करने पावे। वीर के समान शत्रु-धर्षेक और 
दाञु-नाशक बनो। बध्यादव के अग्नि के नामों को से (सुमित्र) कहता हूँ | 

६. अग्नि, पर्वेत पर उत्पन्न जो धन है, उसे तुमने दासों से जीतकर 
आयों को दिया है। तुम दुऊंर्ष वीर के समान शत्रुओं को मारो) जो गुद्ध 
फरने आते हैं, उनसे भिड़ो! 

७. ये अग्नि दीघ-तन्तु हे (इनका वंश दिस्तृत है) ॥ ये प्रधाय दाता 
हैं। थे सहस्न स्थानों का आच्छादन करते हैं। शतसंख्यक मार्गों से जाते 
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हैं। ये प्रदीष्तों में महान प्रदीष्त हैं। प्रधान पुरोहित छोग इन्हें अलंकृत 
करते हैं आन देव-भक्‍त सुमिप्र-बंशीयों के गृह में प्रदीप्त होओ। 

८. ज्ञानी अशिन, तुम्हारी गाय को बहुद सरझता से दृहा जाता है। 
उसके वोहन में कोई विध्न-बाथा नहीं है। वह सावधान होकर अमृत-रूप 
दूध देती है। देव-भद्त सुमित्रवंशीय प्रधान व्यवित, दक्षिणा-सम्पक्न होकर, 
हुम्हें प्रजजलित करते हैं। 

९. बध्याइव के अग्नि, असर देवता तुम्हारी महिमा गाते हैं। जिस 
समय भजष्य लोभ तुम्हारी महिमा जानने के लिए गये, उस समय तुमने 
सबके नेता और बर््धित देवों के साथ कर्स विध्नफारकों को जीत डाला । 

१०. अग्नि, जैसे पिता पुत्र को गोद में लेकर उसफा छालन-पालन 
फरता हे, बसे ही मेरे पिता ये तुम्हारी सेवा की है। युवक अग्नि, तुमने 
मेरे पिता से ससिधा प्राप्त करके बाधक शत्रुओं को सारा था। 

११. सोमरस प्रस्तुत करनेवालों के साथ वध्याशय के अग्नि शत्रुओं 
को सदा से जीतते आते हैं। नाना तेजोंवाले अग्नि, तुमने ध्यान देकर, 
हिंसक को जलाया है। जो हिंसक अधिक बढ़ गये थे, उन्हें अग्नि ने मार 
डाला। 

१२. बध्थादव के अग्नि शत्र-हन्ता हैं । ये सदा से प्रज्वलित हें । ये 
नमस्कार के योग्य हूँ। बध्याइव के अग्नि, हमारे विजातीय शत्रुओं और 
बिजातीय हिसकों को हराओ। 

७० सृक्त 
(देवता आग्री । ऋषि सुमित्र । छन्द त्रिष्टुप ॥) 

१. अश्मि, उत्तरवेदी पर की गई मेरी समिधा को ग्रहण करो और 
घृतवाली झुक की अभिलाया करो। सुप्रज्न अग्नि, पृथिवी के उन्नत प्रदेश 
पर सुद्दिन के लिए देवयज्ञ से, ज्वााओं के साथ, ऊपर उठो। - 

२. देवों के अग्रगामी और म्ृष्यों के द्वारा प्रशंतसनीप अग्नि गाना 
वर्गोबाडे गदयों के साथ इस बल्च में पधारें। अध्यन्त योग्य और देवों में 
मुख्य अग्नि हृथि ले जायें। 
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ह॒दि्दाता यजमान सनातन अग्नि की, दूत-कर्म के लिए, स्तुति 
करते हैं। वाहुक अब्बों और सुन्दर रथ के साथ इन्द्रादि देवों को यज्ञ 
में ले आओ। होता होकर तुम इस यज्ञ में बेठो। 

४. देयों के द्वारा सेथित और टेढ़ा कुश विस्तृत हो--अत्यन्त लम्बा 
हो | हमारा कुश सुरभि हो। बाहि नामक अग्नि, प्रसक्नचित्त से हवि चाहने- 
घाले इच्ब्रादि देवों का पुजथ करो। 

५. दार-देवियो, आकाश के उन्नत स्थाम को छुओ वा उच्चत होओ। 
पुथितरी के समान विस्तृत होओ। देवाभिझाबी और रथकामी होकर तुम 
लोग अपनी महिमा से देदों के द्वारा अधिष्ठित और पिहार-स्ावद 
रथ को घारण करो। 


६- प्रकाशमाना, धुलोक की पुत्री और शोभन-रूपा उषा तथा राच्रि 
यज्ञ-स्थान में बिराजें। अभिकाषिणी और शोभन-धन देवियो, तुम्हारे 
विस्तृत और समीपस्थ स्थान में हवि की इच्छावाले देवता बेठें। 


७. जिस समय सोमाभिषय के लिए पत्थर उठाया जाता है, जिस 
समय महान्‌ अग्नि सशिद्ध होते हे और जिस समय देवों के प्रिय धास 
(ह॒विर्धारक यज्ञ-पात्र) यज्ञ-स्थान में लाये जाते हैं, उस समय, हे पुरोहित, 
ऋ:त्विक्‌ और विद्वान्‌ दो पुरुषों, इस यज्ञ में धन दो । 

८. है इड़ा आदि तीन देवियों, इस उन्नत छुश पर बेठो । तुम्हारे 
लिए इसे हमने जिछाया हूं । इड़ा, प्रकाशमाना सरस्वती ओर दीप्त पद 
से युक्त भारती ने जसे मनु के यज्ञ में हुवि का सेवन किया था, बसे 
ही हमारे यज्ञ में भी भांति रक्‍खे हुए हवि का सेवन करो। 

९. त्वष्टा देव, तुम मड़लमय रूप प्राप्त कर चुके हो। दुम अड्लिरा 
लोगों के सखा होओ। है धनदाता, तुम सुन्दर धनवाले हो। हृथि की 
इच्छा करके तुम देवों का भाग जानकर उन्हें अन्न दो॥ 

१०. वनस्पति प्रे बने यूपकाष्ठ, तुम जालकार हो। तुम रज्ज के 
हारा बाँघे जाकर देशों को अज्ञ दो। धवस्पतिदेव हुवि का स्वाद लें जोर 
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हुमारे दिये हुए हुथि को देवों को दें। मेरे जाह्वाव की एस्ला गदायूधिणी 
करे । 

११, आध्णि, हमारे वक्ष के लिए झुलोक (स्वर्ग) और अम्तरिक्ष 
(भागा) से इस्द्र, घदण जोर मिश्र को ले आओ। यजनीय सब देबता 
फुदा पर बैठे | अगर देवता स्वाहा शब्द से आनन्वित हों । 


७१ सूक्त 
(दैवता अद्याज्ञान | ऋषि इहस्पति । छन्द त्रिष्दुप्‌ और जगती ।) 

१. बुछुस्पति (स्वात्मनू), बालक प्रथम पदाथों का नाम भर 
(“हात” आदि) रखते हैं; यह उसकी भाषा-शिक्षा का प्रथम सौपाम है। 
इनका जो उत्कृष्ट और निर्दोष श्ाव (वेदार्थज्ञान) गोपनीय है, वह 
सरस्वती के प्रेम से प्रकट होता है। 

२. जैसे सुप से ससू को परिष्कृत किया जता हैं, वैसे ही बुद्धिमानु 
लोग युद्धि-बल से परिष्कृत भाषा को प्रस्तुत करते हैं। उस समय विद्वान्‌ 
लोग अपने अभ्युदय को जानते हैं। इसके बचन में मद्भलमयी लक्ष्मी 
निवास करती हं। 

३. बुद्धिमात्‌ लोग यज्ञ के द्वारा बचत (भाषा) का सार्ग पाते हेँ। 
ऋषियों के अत्यःफ रण में जो बाक (माया) थी, उसको उन्होंने प्रात 
लिया । उस वाणी (घाजा) फो छेकर उन्होंने सारे सनुष्यों को पढ़ाया॥ 
सातों छन्द इसी भाषा में स्वुति करते हैं । 

४. कोई-ओई समभ्ृफर वा देखकर भी भाषा को नहीं समभते वा 
देखते; कोई-कोई उसे सुनकर भी नहीं सुलते। किसी-किसी के पास 
बाग्देरी स्वयं वैसे ही प्रऊंड होती हैं, जसे संभोगाभिलाषी भार्या, सुन्दर 
बस्तर घारण करके, अपने स्वामी के पास अपने शरीर को प्रकाश करती 
हे । 

५. विदृन्मण्डली में किसी-किसी की यह प्रतिष्ठा है कवि, बह उत्तस- 
भाषत्राही है और उसके बिना कोई कार्य नहीं ही सकता (ऐसे लोगों 
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के कारण ही वेवार्थ जान होता है) । कोई-कोई अय्ार-वाष्य का अध्यात्ष 
करते हैं। थे वास्तविक धन गहीं ह---काल्पनिक, भाया-मात्र शेन हैं । 

६. जो विद्वान मित्र को छोड़ देता हे, उसकी बाणी से कोई फल बहीं 
हैं । वह जो कुछ सुनता हे, व्यर्थ ही सुदता है। वह सत्कर्म का शाणे महीं 
जान सकता । 

७. जिन्हें आँखें हैं, कान हैं, ऐसे सल्ा (समान-ज्ञानी) सन के भाव 
को (ज्ञान को ) प्रकाश करने में असाधारण होते हैं। क्षोई-छोई मुख तक 
जलबाले पुष्कर और कोई-कोई कटिपर्यश्त जलवाले तड़ाग फे रूमात 
होते हें कोई-कोई स्नान करने के उपयुक्त गस्भीर छुद्‌ के समान होते हें 

८. जिस समय अनेक समान-झाती ब्राह्मण हृदय ते सनोगन्‍्य पेदसयों 
के गुण-वोष-परीक्षण के लिए एकत्र होते हैं, उस समय किसी-फिस्ली 
व्यक्ति को कुछ ज्ञान नहीं होता। कोई-कोई स्वोन्रश्न (ब्राह्मण) 
देदार्ई-शाता हरेकर विवरण करते हूँ। 

९. जो व्यक्ति इस लोक में वेदक्ष ब्राह्मणों के और परलोक्ीय देयों 
के साथ (यज्ञादि में) कर्म नहीं करते, जो व तो स्तोता (ऋष्विक) 


घ 


बह हे 


/उ६६ 
(2४: 


रे 


भ सोम-पज्ञ-कर्ता हे, वे पापाश्चित लौकिक भाणा की शिक्षा! के हार, ऋखे 
व्यक्ति के समान, छाड्भल-बालक (हल जोतनेबाल़े) शवकर कृषि-हुए 
बाना बुनते हूँ । 

१०. यश (सोम) मित्र के समान कार्य क्षरता है, यह सभा में 
प्राधान्य प्रदाव करता है । इसे प्राप्त कर सब भ्रद्त् होते हैं; दयोकि यश 
के द्वारा दुर्नाम दुर होता है, अन्न-आप्ति होती है, बछ लिझता है, बाना 
प्रकार से उपकार होता है । 

११. एक जब अनेक ऋतचाओं का स्तव करते हुए यज्ञानुण्दान में 
सहायता करते हैं, दूसरे गायत्री उत्द में साम-गान करते हैं। जह्मार गाषनक 
जो पुरोहित हैं, वे ज्ञात-विद्या (प्रायश्चिद्ध आदि) की व्यक्णा करते 
हैं। अध्वर्यू पुरोहित यज्ञ के विभिन्न काये करते 

द्वितीय अध्याय समाप्त । 
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७२ सृक्त 


(वृतीय अध्याय | देवता देव। ऋषि लेकनामा के पुत्र बृहस्पति । 
छन्‍्द अलुष्ट॒पू ।) 
१. हम देवों वा आदित्यों के जन्म को स्पष्ट रूप से फहते हे । आगे 
आनेयाले युग में देव-संघ, यज्ञानुष्ठाव होने पर, स्तोता को देखेगा। 


२. आदि सृष्टि में ८ झुणस्पति (वा अदिति) ने कर्मकार के समान 
देवों को उत्पन्न किया । असत्‌ वा अविद्यमान (नाम-रूप-विह्ीन) से सत्‌ 
(नासम-झूप आदि ) उत्पन्न हुआ। 


३. देवोत्पत्ति के पूर्व समय में असत्‌ से सत्‌ उत्पन्न हुआ । इसके 
अनन्तर दिश्ञायें उत्पन्न हुई ओर दिशाओं के अनन्तर वृक्ष उत्पन्न हुए । 


४. वुक्षों से पृथ्वी उत्पन्न हुई और पृथ्वी से दिशायें उत्पन्न हुईं । 
अदिति से वक्ष उत्पन्न हुए और दक्ष से अदिति । 


५. दक्ष, तुम्हारी पुत्री अदिति ने देवों को जन्म दिया । देवता स्तुत्य 
और अमर हू । 


६- देवता लोग इस सलिल में रहकर महोत्साह प्रकट करने रुगे । 
वे मानो नाचने ऊगे | इससे दुःसह धूछि उठी । 

७. मेघों के समान देवों ने सारे संतार को डक छिया। आकाश में 
सूर्थ मियृढ़ थे । देवों ने उन्हें प्रकाशित किया। 

८. अदिति के आठ पुत्र (मित्र, वरुण, घाता, अर्येगा, अंश, भग, 
विवस्वान और आदित्य) हुए, जिनसे से सात को केकर बहु देवलोक में 
गई और आउवें जूर्थ को आकाश में छोड़ दिया। 

९. उलम थुग में सात पुत्रों को लेकर अदिति यली ०ई और जन्म 
तथा मृत्यु के लिए लुर्थ को आकाश में रख दिया । 
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७३ सूक्त 
(देवता मरुत। ऋषि शक्ति-पुत्र गौरवीति । छल्द त्रिष्ट॒प ।) 


९. इन्द्र, जिस समय गर्भ-धारयित्री इख्ध-माता ने इस्दर को जन्म दिया, 
उस समय मरुतों ने महानुभाव इन्द्र को यह कहकर प्रशंसित किया कि, 
तुम बल ओर शज्रु-विनाझ्ध के लिए जलवे हो; ठुण बीर, स्तुत्य, ओजस्बी 
ओर अतीव जभिमानी हो। 

२. गसनशील सरुतों के साथ दोहक इन्द्र के पास सेना बेठी हुई है ॥ 
मरुतों ने प्रचुर स्तोत्र के साथ इन्द्र को वद्धित किया । जैसे गायें विजश्ञाल 
गोष्ठ के बीच आच्छादित रहती हें और आच्छादन के दूर हवेते ही बाहर 
निकलती हूं, वेसे गर्भ अर्थात्‌ वृष्टि-जल व्यापक अन्धकार के बीच हे 
बाहर निकला। 


३. इन्द्र, तुम्हारे चरण महान्‌ हें। जिस समय तुम जाते हो, उच्च 
समय ऋणभु छोग वर्दधित होते हें। जो देवता है, सो सब बडद्धित होते हें। 
इन्द्र तुम एक सहस्र वुक को भुख में धारण करते हो । अध्विद्व० को फिरा 
सकते हूऐ । 

४. इन्द्र युद्ध की शीक्षता होने पर भी तुम यज्ञ में जाते हो । उस 
समय तुम अधिवद्वय के साथ मेत्री करते हो । हमारे लिए तुन सहुर्त धनों 
को धारण करते हो । अध्विद्रण भी हमें धन देते हें । 


५. यज्ञ में आह्वादित होकर इन्द्र गतिशील मस्तों के साथ यजमान 
फो धन देते हें । इन्द्र ने यजमान के लिए दस्यु की माया को विनष्ट किया 
उन्होंने वृष्टि बरखाई और अन्धकार को विनष्ट किया । 

६- इन्द्र सब शत्रुओं को समान रूप से नष्ट करते हे। जंसे इन्होंने 
उषा के शकट को नष्ट किया, देसे ही शत्रु को विध्वस्त क्विया । दीप्ल, 
महान, वृत्न-बधाभिलाषी और सित्र भरुतों के इन्द्र वन्च-बध के लिए 
गये इन्द्र, शत्रुओं के सुन्दर-सुन्दर शरीरों को तुसने विध्वस्त किया ॥ 
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७. इस्छ, ठुण्हाश न चाहुवेवाले नमुवि को तुमने मार छिया | 
विधातक नमन नाजफ असुर को, मन (ऋषि) के पास, तुमने माया- 
शूल्य छर दिया ! देजों के बीच मनु (सावान्यतथ। घनृण्य-मात्र) के लिए 
तुमने पथ शस्तुत कर दिये हैं। थे पथ देव-लोक में जाने के लिए 
झश्ल हूँ। 

८. इन्द्र, तुम इसे (संसार फो) जछ जा तेज से परिषुर्ण करते हो । 
इन्र, पुण सबके स्याभी हो । ठुप हाथ में वत्ध धारण करते हो | सारे 
बेवता परुधारी तुम्हारी स्तुति करते है । तुलव शेघों का मुँह नोचे कर 
दिया है । 

९. जल के बोच इन्द्र का चक्र स्थापित हे। वह इन्द्र के लिए सधु 


१०. कुछ झछोग कहते हैं कि, इस्त्र फी उत्पत्ति अइब वा आदित्य से 
हुई है। परन्तु ने जानता हूँ कि, इन्द्र की उत्पत्ति बल से हुई है। इच्त्र 
फोद से उत्पन्न होकर शत्रुओं की एहुखिएपायो। के ऊपर चढ़ गये। इन्द्र 
कहाँ मे उत्पन्न हुए है, यह बात वही जानते हैं । 

११. गशनशील ओर भी भाँति गिरनेबाली आदित्य किरणें इन्द्र के 


या :.7- :0५7 5. ऋषि ही पक्षी हैं, जिनकी प्रार्थना इन्द्र से थी । 
इक, अम्यकार को दूर करो, नेत्र को आलोक से भर दो। हम पाश से 


बद्ध हैं, हथे उससे छुड़ाओ । 


७४ सूक्त 
हा [4 छुन पूव 
(देवता, ऋषि, छुन्द्‌ आदि पूवबत्‌ ।) 
१. जददाम हि लिए स्र्च्द्र ध्श्ष घ्क्ले घ्वारा आक्रृष्ट किये जाते हे । ये 
देवों और झजुष्यों के द्वार आकृष्ट होते हे । बुद्ध में घन का उपाजेन 
कावेडाड़े पोड़े उन्हें आक्ृष्ड कर रहे हैं। जो यशस्वी व्यक्षित शत्रु-ंहार 


ष्प्श्ले हु, द्वे द्द्ष्द्र को अआंक्ृष्ट कार रहे छ्‌ | 
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२. अंशिरा छोगों के आह्वाम-निनाद ये आकाज्ष कौ वूर्ण कर दिया । 
इस को और जश्न को जाहुवेदले देवों ने अनुष्ठाताओं को गायें दिखाने 
के छए पृषथियी को आधप्य किया | पुथिवी पर पृणियों के हारा अपहुत 
गायों को देखते हुए देवों थे अपने हिल के लिए, आकाश में आदित्य के 
समान, अपने तेज से प्रकाश किया ॥ 

३. यहु अभर देयों की स्तुति की जाती हे । थे यज्ञ मे वाना उत्तमो- 
कम वस्तुएं देते हैँ । वे हथारी स्तुलि और गश्च को शिड करते हुए असा- 
धारण धन दें। 

इन्द, जो लोग झज्ुओं से नोथन के ऊेसा जाहलते हें, वे तुम्हारी 
ही स्घुति करते हैं । यह विज्ञाल युथिवी एक बाश उत्पन्न हुई है; परन्तु 
अनेक सन्‍्तानें (शस्य आदि) उत्पन्न करती हैं। ये सहल्त धाराओं में 
सम्पत्ति-रूप दुग्ध का दान करती है । जो लोग इस पृथ्वी-घेतु को दूहना 
चाहते हैं, थे भी इन्द्र की ही स्तुष्ति करते हें । 

५. कर्मनिष्ठ पुरोहितो, कभी भी अवनत न होनेवाले, शत्रुओं का 
बहन करनेवाले, महान्‌ धवयी, सुन्दर स्तुतिवाले और मसनुष्य-हित के लिए 
वष्च धारण करनेवाले इन्द्र की शरण में रक्षा के लिए जाओ ॥ 

६. शत्रु-पुरी ध्वंसक इन्द्र ने जिस समय अत्यन्त प्रवुद्ध दत्रु का संहार 
किया, उस समय वृत्रध्न होकर उन्होंने जल से पृथिज्री को पुर्ण किया । 
उस समय सबसे समझा कि, इन्द्र अत्यन्त बली और क्षमताशाली हैं ॥ 
हम जो कुछ चाहते हैं, इन्द्र सबको पूर्ण करते हैं । 


७3५ छूक्त 
(देवता नदी । ऋषि प्रियमेघ-पुत्र सिन्धुक्षित्‌। छन्द जगती ।) 
१. जल, सेवक यजसान के गृह में तुम्हारी उत्तम महिसा को में 
कहा करता हूँ। नदियाँ, सात-साथ करके दीन प्रकार (पृथिवी, आकाश 
ओर घछुलोक) से चलीं। सबसे अधिक बहनेवाली सिन्धु ही हे । 
२. सिम्णु, जिस सम्प तुम शस्यशाली प्रदेश की ओर चली, उस 
फा० <४ 


श्ल्त 
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समय वरुण ने तुम्हारे गभन के लिए विस्तृत पथ बना दिया। तुम भूमि 
के ऊपर उत्तम भार्य से जाती हो! तुम सब नदियों के ऊपर 
विराजमान हो । 

३. पृथिवी से सिन्धु का शब्द उठकर आकाश को घहरा देता है ॥ 
यहु महावेग और दीप्त लहरों के साथ जाती है । जिस समय सिन्धु वृषभ 
के समान प्रबल इढ्द करती हुई आती है, उस समय थिदित होता जे कि, 
आकाश (वा मेघ) से घोर गर्जन-सर्जन के साथ वृष्टि हो रही है । 

४. जैसे शिक्षु के पास माता जाती है और दुग्धवती गायें बछड़े के 
पास जाती हैं, बसे ही शब्द करती हुई अन्य नदियाँ सिन्‍्धु के पास जाती 
हैं। जेसे युद्ध-कर्ता राजा सेना ले जाता है, बसे ही तुम अपनी सहगा- 
मिनी दो नदियों को लेकर आगे-आगे जाती हो । 

५. हे गंगा यमुना, सरस्वती, शुतुद्री (सतूूज), परुण्णी (राबी), 
असिक्नी (चिनाब) के साथ मरुद॒ब॒धा (बिनाब और केलम के बीच की 
वा लखिवाब की परिचिमवाही सरुवर्देवन नाम की सहायक नदी), वितस्ता 
(फेलम ), सुधोमा (सोहान) और आर्जीक्षीया (व्यास), तुम लोग मेरे 
इस स्तोत्र का भाग कर छो ओर सुनो । 

६- सिन्धु, पहले तुम तृष्ठामा (सिन्‍्धु की पद्चिचमी सहायक नदी) 
के साथ चली । पुनः सुसत्तुं, रसा और श्वेत्या (ये तीनों सिन्‍्धु की पश्चिमी 
सहायक नदियाँ हूँ) से मिल्लीं । तुम मु (कुरंम) और गोमती (गोमर) 
को, कुभा (“काबुल नदी) और मेहल्नूं (सिनन्‍्यू की परिचमी सहायक 
नदी) से मिछाती हो । इन नदियों के साथ तुम बहती हो । 

७. सिन्धु नदी सरल-गामिनी, श्वेतवर्णा और प्रद्ीप्ता हेँ। सिन्धु 
का वेगशाली जल चारों ओर जाता हैँ। नदियों म॑ से सबसे वेगवती 
सिन्यु ही है। यह घोड़ी के समान अद्भुत हे और मोटी स्त्री के समान 
दहोनीया है । 

८. सिन्धु शोभन अइवों, सुन्दर श्थ, सुन्दर वस्च, सुदर्धाभरण, 
सुन्दर सज्जा, अन्न और पशुदोमयाढ्ली है । स्िन्चु नित्यतदणी और 
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तिनयों (सीलमा) वाली है। सौभाग्यवती सिन्धु सधुवर्धक पुष्पों से 
आपच्छादित है । 

९. सिन्ध्‌ सुखकर और अदववाले रथ को जोतती है । उस रथ से 
वह अद्ज वे | यज्ञ में सिन्‍्धु के रथ की सहिमा गाई जाती है । सिन्धु का 
रथ अहिसित कीतिकर और महान्‌ है । 


७६ सूक्त 
(देवता सामाभिषववाला प्रस्तर। ऋषि इरावान्‌ के पुत्र जरत्कण । 
छुन्द जगठी ।) 

१. पत्थरो, अन्नवाली उषा के आते ही तुम्हें में प्रस्तुत करता हूँ । 
तुम सोम वेकर इन्द्र, सरुत्‌ और द्यावापृथिवी को अनुकूल करो। ये 
थावापुथिवी एक साथ हम छोगों में से प्रत्येक के गृह में सेवा ग्रहण कर 
गुहों को धन से पूर्ण कर दें। 

२. हाथों से पकड़े जाने पर अभिषव-प्रस्तर घोड़े के समान हो जाता 
है । श्रेष्ठ सोम को तुम अस्तुत करो। प्रस्तर से सोमाभिषव करनेवाल्ग 
यजमान शत्रुओं को हरानेवाला बल प्राप्त करता है । यह अइब देता है, 
जिससे यथेष्ट धन मिलता है । 

३. जैसे प्राचीन समय में मन्‌ के यज्ञ में सोमरस आया था, वेसे ही 
इस प्रस्तर के द्वारा निष्पीड़ित सोम जल में प्रवेश करे। गायों को जल 
में स्नान कराने, गुह-निर्माण-कार्य और घोड़ों को स्तान कराने 
के समय, यज्ञ-कारू में, इस अविवव्वर सोमरस का आश्रय लिया 
जता हैं । 

४. पत्थरों, भव्जक राक्षसों को विनष्ट करो। निहऋति (पराप- 
देवता) को दूर करो। दुबुंद्धि को हटाओो। सन्तानन्यूक्त धन दो। 
देवों को प्रसक्न करनेवाले श्लोक का सम्पादन करो। 

५. जो आकाश से भी तेजस्वी व! बली हैं, जो सुधन्वा के पुत्र विश्या 
से भी छीघ्-कर्मा हैं, जो वायु से भी सोमाभिषव में वेगशाली 
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ज्ब्न 
ल्ड्त 


हैं और जो अग्नि से भी अधिक अतदाता हैं, उन पत्परों की, देवों कौ 
प्रशन्चता के छिए, पूजा झरशीे ॥ 

६. यशस्वी प्रत्तर हुपारे लिए अशिषुत सोन का रस सम्पादित करें॥ 
वे स्तोत्र के साथ उज्ज्यल वाक्य के द्वारा उज्ज्वल सोम-याग में हमें 
स्थापित करें। नेता ऋत्विक्‌ छोय स्वोन्र-ध्वनिन और परस्पर श्ीज्रता 
करते-करते कभनीय सोम-श्स, सोम-यज्ञ में दृहते है । 

७. चालित होकर बे पत्थर सोम चुआते हूं ॥ वे स्तोत्र की इच्छा 
करते हुए, अग्नि के सेचच के लिए, सोम-रस दूहते हें । अभिषव-कारी 
ऋत्विक्‌ छोग मुख से शेष सोम का पाय करके शुद्धि करते हैँ । 

८. नेताओ ओर पत्थरों, तुम शोभन अभियव के कर्ता होओ ॥ 
इन्द्र के लिए सोमाभियब करो ॥ दिव्य लोछ के लिए तुम जोग अद्भुत 
सम्पत्ति उपस्थित करो ॥ जो कुछ निवास-योग्य धन हे, उसे यजमान 
को दो । 


७७ यूक्त 
(देवता मरुत्‌ । ऋषि हशगाद्ीय स्पृमरश्मि। छन्द त्रिब्दुप और 
जगती 0) 


१. स्तुति से प्रसक्ष होकर भरुतू लोग सेघ-निर्गेध बारि-बिन्दु के 
समान धन बरसाते हैं। हि से खक्‍त यज्ञ के समान संसार की उत्पत्ति 
के कारण मरुत्‌ हें। मण्तों के महान्‌ दल की पूजा वास्तव में सेंने 
नहीं की है । शोभा के लिए भी मेने स्तोत्र नहीं किया । 

२. सरुत्‌ लोग पहले मनुष्य थे, पीछे, पुण्य के दवरा, देवता बन 
गये। एकत्र सेना भी मरुतों का पराभ्व नहीं कर सकती । हमने इसकी 
स्तुति नहीं की; इसलिए ये थुलोद् के मस्त अब भी दिखाई नहीं दियें 
ओर न ये आकऋरमणशील बढ़े । 

३. स्वर्ग और पृथिवी पर ये मश्त्‌ स्वयं बढ़े है। जंपे सुर्य मेथ् से 
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निकलते हैं, वेसे ही मर्त्‌ जाहर हुए। थे बीर पुरुषों के स्थान स्तोत्रा- 
भिलाषी होते हैं। झत्रु-बातक मनुष्यों के सम्तान ये दीप्त होते हैं। 

४. सरुतो, जिस समय तुम लोग परस्पर प्रतिघातक और वृष्टि-पा 
करते हो, उस समय पृथिवी न तो कातर होती और न दुर्बल ही होती 
हें। तुम्हें हथि दिया गया हुँ। ठुण लोग अन्नवाले व्यक्षियों के समान 
एकत्र होकर आओ। 

५. रस्सी से रथ में जोते घोड़े के समान तुम लोग गमनशील हो। 
ठुम लोग प्रभात-कालीन आलोक के समान प्रकाशवान हुए हो। हयेन 
पक्षी के समान तुम लोग वात्रु को हूर करते हो और अपनी कीर्ति स्वयं 
उपाजित करते हो। पशथिकों के समाव तुम लोग चारों ओर जाकर 
घर्षा घरसाते हो। 

६- मण्तो, तुम लोग बहुत घूर से यथेष्ट गुप्त धन ले आते हो। घन 
प्राप्त करके तुम कोग देषी शत्रुओं को गुप्त रीति से दूर करते हो। 

७. जो मनुष्य यज्ञ-समाप्ति होने पर यज्ञानुष्ठान करके मरुतों को 
दान देता है, उसे अज्न, धन और जन की प्राप्ति होती है। वह देवों के 
साथ सोमपान करता हूँ। 

८. मरुत्‌ लोग यज्ञीय हैं। वे यज्ञ के समय रक्षक है। आकाश के 
जल से अदिति सुख देती है। वह क्षिप्रकारी रथ से आकर हमारी बुद्धि 
की रक्षा करें। यज्ञ में जाकर यथेष्ट ह॒वि का भक्षण करते हैं। 


७८ यूक्‍्तव 
ओर ५८ ए 
(देवता, ऋषि और छन्‍्द पूववत्‌ |) 

१. स्तोत्र-परायण प्रेधावी स्तोताओं के समान यज्ञ में भरत लोग 
शोभ+ ध्यानवाले हैं। जैसे देवों के तर्षक यजमान कर्म में व्यस्त रहते हें, 
वैसे ही वुष्टि-प्रदान आदि कर्मों में प्रुत्‌ लोग व्यापृत रहते हें। मर्त्‌ लोग 
शाजाओं के समान पुजतीपष, इशंसीय और गृह॒स्वामी मनुष्यों के समान 
निष्णपय और झोधशित हें। 


१३३७ हम्दीआप्वेट 


२. मरुत्‌ लोग अग्नि के समान तेज से शोभित हैं। उनके वक्षस्पलू 
में स्वर्णालंक/र शोभा पाते है। वे वायु के समान क्षिप्रगन्ता हेँ। ज्ञाता 
ज्ञानियों के समान ये पृज्य हैं। सुन्दर नेत्रों और सुन्दर मुखवाले सोम 
समान वे यज्ञ में जाते हें। 

३. मरुत्‌ लोग (वायु के अभिमानी देव) वाय्‌ के समान दात्रओं कौ 
कंपानेवाले और गतिशील हेँ। अग्नि की ज्वाला के समान शोभन मस- 
वाले है। कवचधारी योद्धाओं के समान वे शौर्य कर्मवाले हें। पितरों के 
बचन के समान दानी हुं। 


४. सरुत्‌ लोग रथवक्त के डंडों के समान एक नाभि (आश्रय व 
अन्तरिक्ष) वाले हूँ। वे जयशील शूरों के समान दीप्तिशाली हूँ ! दानेच्छ 
सनुष्यों के समान वे जल-सेचक हें। सुन्दर स्तोत्र करनेवालों के समान 
वे सुशब्दवाले है। 


५. सरुत्‌ लोग अइवों के समान श्रेष्ठ शीघ्र-गन्ता हें। धनवाले रथ- 
स्वामियों के समान थे सुन्दर दानवाले हैँ। वे नदियों के समान नौचे जल 
ले जानेवाले हें। वे अज्धिरा लोगों के समान सामगाता हैं। नाना 
रूपधारी हूँ। 


६- वे जलदाता स्रेघों के समान नदी-निर्माता हैं। ध्वंसक बज्च आदि 
आयुधों के समान बे शत्रु-हन्ता हैं। ये वल्सछ माताओं के बच्चों के समान 
क्रीड़ा-परायण हैँ। वे महान्‌ जनसंघ के समान गमन में दीप्तिशाली हैं। 

७. उषा की किरणों के समान वे यज्ञाश्रयी हें! कल्याणकामी वरों 
के समान वे आभरणों से सुशोभित होते हें। नदियों के समान वे गतिश्ञील 
हैं। उनके आयुध प्रदीप्त हैं। दूर सार्गवाले पथ्ििकों के समान वे अनेक 
योजनाओं को अतिक्रम करते हैं। 


८. देव, मरुतो, स्तुतियों से वद्धित होकर तुम हम स्तोताओं को घमी 
और शोनन रत्नवाले बनाओ। स्तोत्र के सहकारी स्तव फो ग्रहण करो। 
हमें तुम सवा से रत्न-दान करते आये हो। 
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७९ पूक्त 
(दैवता अग्नि। ऋषि वाजस्भर-पुत्र सप्ति। छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 


१. सरणशील सनुष्यों में अभर-ल्वश्ाव अग्नि की महिमा को में 
देखता हूँ। इनके दोनों जबड़े (हन) नाना प्रकार के और परिपूर्ण कृति 
के हूँ। ये चर्वण न करके काष्ठादि पदार्थों का भक्षण करते हें। 

२. इनका मस्तक गुप्त स्थान में है। इनके नेत्र शिक्ष-भिन्न स्थानों 
(सूर्;े और चन्द्रभा) में हें। थे चर्वण न करके ज्वाला से काठों को खाते 
हैं। मनुष्यों में यजथाव हाथ उठाते और नमस्कार करते हुए इनके पास 
आकर उनका आहार जुटाते हैं। 

३. ये अग्वि-रूपी बालक अपनी साता पुथिवी के ऊपर अग्रसर चलते- 
चलते प्रकाण्ड-प्रकाण्ड लताओं का ग्रास करते हें--उनके छिपे मूल तक का 
भक्षण करते हैं। पृथिवी पर जो आकाश को छूनेदाले वृक्ष है, उन्हें ये 
पके हुए अन्न के समान पकड़ लेते हें। इनकी ज्वाला से वृक्ष जरूते हें 

४. है द्यावापृुियी, तुमसे में सच्ची जात कहता हूँ कि, अरणियों 
से उत्पन्न यह बालकझप अग्नि अपने सातला-पिता (दोनों अरणियों व 
लड़कियों ) का भक्षण करते हैं। में मनष्य हूँ अतः देवता अग्नि का वरत्तंत 
व विषय नहीं जानता हूँ) वेइबानर, तुम विविध ज्ञानवाले हो व प्रकृष्ट 
ज्ञानवाले हो--यह में नहीं जान सकता। 

५. जो पजमान अधिन को शीघ्र अज्न देता है, गोघृत वा सोमरस से 
अग्मि में हवस करता हैं और जो काण्ठ आदि से इनकी पुष्टि करता है, 
उसे अध्नि अयरिध्ित ज्यालओं से देखते हैं।॥ अश्नि, उसके प्रति तुम 
हमारे प्रति अनुकूल रहते हो । 

६. अश्नि, क्‍या तुमने देजों के ऊपर क्रोध किया है ? न जानकर में 
तुम दाहक से पुछता हूं । कहीं कीड़ा करते हुए और कीड़ा थ करते हुए 
और हरितवर्ण अग्नि अज्च, काष्ठ आदि को खाते समय उनको बसे ही 


जल _ बताए: हट 
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फुन्दी -छिन्दी कर शाकते हें, जले सड़ग से गो फो खण्श-सणछ किया 
चमक 


जाता हें । 

७. बन में प्रवद्ध होकर अध्यि गे सरल रज्जुओं के द्वार बाँध फरके 
कुछ द्रलगायी जोड़ों को रथ में जोता ॥ अग्नि काष्ठ-स्वरण जन पाकर 
ओर प्रजुद्ध होकर सबको चूर्ण करते हें । थे काष्ठ-खण्डों से बद्धित हूँ । 

८० छूचक्त 
हः जे बे 

(देवता अग्नि । ऋषि सोचीक वेश्वानर | छन्द त्रिष्टुप्‌ )) 

१. अग्नि गतिशीरू और युद्ध में शत्रुओं को जीतकर अज्ञ देवेवाला 
अद्व स्तोताओं को देते हैं । थे बोर और यज्ञत्नेग्ी पुत्र देते हे । अग्नि, 
दावापृथिवी को शोभामय करके थविचरण करते हुँ । अग्नि स्त्री को यीर- 
प्रसविनी करते हें । 

२. अग्नि-कार्य के लिए उपयोगी समित्काष्ठ कल्याणकर हो ॥ अग्नि 
अपने तेज से द्यावापुथिवी में पेठ हें। युद्ध में अग्नि अपने भक्‍त को स्थय॑ 
सहायक होकर विजयी बनाते हैं ॥ अग्नि अेक दात्ुओं को मारते हैं । 

३. अग्नि ने प्रसिद्ध जरत्कर्ण न/मक ऋषि की रक्षा कटी । अग्नि ने 
जल से निकाल करके जरूथ नामक शत्रु को जलाया था। आप्नि ने 
प्रतप्त कुण्ड में पतित अन्रि का उद्धार किया था अग्नि ने नमेघ ऋषि 
को सन्‍्तानवान्‌ किया था । 

४. अग्नि ज्वाला-रूप धन देते हैं । जो ऋषि सहर्तन गायोंजाले हें, 
उन्हें मन्त्रद्रष्टा पुत्र देते हैं । यजप्तानों का दिया हुआ ह॒थि अग्नि शुल्योक 
में पहुँचाते हे । अग्नि के पृथिदी पर बड़े-बड़े शरौर हूँ ।॥ 

५. प्रथम ऋषि लोग मन्‍त्रों के द्वारा अग्नि को बुलाते हैं। भमृष्य, 
पंग्राम में शत्रुओं से बाधित होकर, जय के लिए युराते है, आकादा 
में उड़ते हुए पक्षी अग्नि को बुछाते है। सहन गायों से वेध्ठित होऋर 
अग्नि जाते है ॥ 


६. मानती घजा धग्नि की स्तुति करती हु । महुब-वंशीय लोग अग्नि 
की स्तुति करते हैं | गन्धषवों का बश्ञ-भर्ण के छिए हिल-शचद अपफेल 
हैं॥ अश्नि का धार्ग बात हे नेठा है । 

७. अग्नि के लिए थेथाओी ऋयुओों भें स्लो बवाथा है । इसने भी 
भहान्‌ अभ्वि की स्जुति की हैं। तश्णद4थ अग्नि, स्तोचा की 
अग्नि, महान घन दो | 


८१ शुद्त 
(देवता विश्वकर्मा । ऋषि झुब॒न पुत्र विश्वकशों | झल्द चिष्टुप।) 
१. हमारे पिता और होता घिइ्वकर्या प्रथम तारे संसार का हुबम 


करके स्वयं भी अग्नि में पेठ गये । स्वोन्रादि के हारा स्वर्ग-घल की कामना 
करते हुए वे प्रथम सारे जगत्‌ में अग्नि का आचछादनव करके पचास 
समीप के भूतों के साथ स्वयं भी हुत हो गये या अग्लि में बैठ गये । 

२. सृष्टि-काल में विश्वकर्मा का आश्रय क्या था ? छहाँ से और केसे 
उन्होंने सुष्ठि-कार्य का प्राश्म्भ किया ? विश्वदर्शक देव विएशक्मा 
किस स्थान पर रहकर पृथिवी को बनाकर आक्षाद् को अमाय? ? 

३. विश्वकर्मा की आँखें, भुख, बाहें और चरण सभी ओर से हूँ । 
अपनी भुजाओं ओर पदों से प्रेरण करते वे दिव्य छुझुष द्यावाभूरि को 
उत्पन्न करते हें। वे एक हैं। 

४. बह कौन बन और उप्तमें कौन-सा बुक्ष है, जिससे सृष्टि-कर्चाओं 
ने हावापुथिवी को बनाया ? विद्वानों अपने झक से पूछ देखो कि, क्षिंस 
पदार्थ के ऊपर खड़े होकर ईइवर सारे बिधबव का धारण करते है ! 

५. पज्षञभाग-ग्राही विश्वकर्मा यज्ञ-्काल में हमे उत्तम, स्ध्यण् और 
साधारण शरीरों को बता दो; अज्ञयुदत तुम स्वयं यज्ञ करके अपने 
शरीर पुष्ट करते हो । 

६. विश्वकर्मा, तुम झाहदाए 


बट 


किया फरते हो वा यज्ञीय ह॒वि से 


कद; 


कि 
हट 


2८ 


में स्वयं यज्ञ करके अपने को पुष्ट 
प्रवृद्ध होकर तुआ दृगवापुद्धिवी का 
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पूजन करी । हमारे यज्ञ-विरोधी मुछित हों । इस यज्ञ में धनी विश्वकर्मा 
एवर्गादि के फल-दाता हों ॥ 

७. इस यज्ञ में, आए, उन विश्वकर्मा को रक्षा के लिए हम बुजाते 
हैं। वे हमारे सारे हवनों का सेवन करें। वे हमारे रक्षण के लिए 
सुखोत्पावक और साधु कर्मवाले हूँ। 


<२ सक्‍त 
(देवता, ऋषि और छुन्द पूबदत ।) 

१. शरीर के उत्पादयिता और अगृपल थीर पिश्यकर्मा ने प्रथम जल 
को उत्पन्न किया । पश्चात्‌ जू में इधर-उधर चलनेवाले द्यावापुथियों 
को बनाया । छावादुधथियो के प्राचीन और अच्त्य प्रदेशों को विश्वकर्मा 
ने दृढ़ किया । तब द्यावापू्थियी प्रसिद्ध हुई । 

२. घिश्वकर्मा का मन बुहत्‌ है, थे ज्वयं बुहत्‌ हें, वे निर्माण करते 
हैँ, थे सर्वश्रेष्ठ हें, थे सब कुछ देखते हैं, रप्तधियों के परवर्ती स्थानों को 
देखते हैं। वहाँ वे अकेले हे। बिद्वान्‌ छोग ऐसा छहते हें। विद्वानों 
की अभिराषायें अन्न के द्वारः पूर्ण होती हे । 

३. जो विश्वकर्मा हमारे पारूक, उत्पादक, संसार के उत्पादक, 
जो विश्व के सारे घामों को जानते हे वा जो देयों के तेजःस्थानों को 
जानते हुँ, जो देवों के नाम रखनेवाले और जो एक है, सारे प्राणी उन्हीं 
देव को प्राप्त करते हे वा उनके विषय के जिज्ञासु होते है । 

४. स्थायर जंगमात्मक विश्व के होन॑ पर जिन ऋषियों ने प्रशणियों 
को पाया या उनको धनादि प्रदान किया, उन्हों प्राचीन ऋषियों ने 
स्तोताओं के समान, धन-व्यय करके यज्ञामुष्ठान किया । 

५. बह झुलोझ, पृथिवी, असुरों और देजों को अतधिक्रम करके अब- 
स्थित हैं। उछ ने ऐसा कौन-सा गर्म धारण किया है, जिसमें सभी इच्द्रादि 
देवता रहुकर परस्पर मसिलित बेखते हें । 
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६. उन्हीं विश्वकर्मा को जल ने गर्भ में धारण किया है। गर्भ में 
सारे देवता संगत होते हें । उस अज की नाभि में ब्रह्माण्ड है । ब्रह्माण्ड 
में सारे प्राणी रहते हे । 

७. जिन विश्वकर्मा ने सारे प्राणियों को उत्पन्न किया है, उन्हें तुम 
लोग नहीं जानते हो । तुम्हारा अन्तस्तल उन्हें समऋने की शक्ति नहीं पाये 
हुए हैं । हिम-रूपी अज्ञान से आच्छक्ष होकर लोग नाना प्रकार की 
कल्पनायें करते हुँ । थे अपने लिए भोजन करते और स्तुतियाँ करके 
स्वर्ग की प्राप्ति के छिए चेष्टा करते है--ईइबर-तत्व का विचार नहीं 
करते । 


८३ सूक्त 
(दैवता मनन्‍्यु । ऋषि तप:पुत्र मन्‍्यु | छन्द जगती और त्रिष्टुप्‌ ) 

१- वज्चसदृश, घाणतुल्य और फ्रोधाभिमानी देव सन्‍्यु, जो यजमान 
तुम्हारी पुजा करता हे, बह ओज और बल--दोनों को धारण करता है । 
तुम्हारी सहायता पाकर हम दास और आये शत्रुओं को हरावें । तुम बल 
के कर्ता, बल-रूप और महान्‌ बली हो । 

२: सन्‍्यु ही इन्द्र हें, देवता हैं, होता हैं, वरुण हैँ और जातप्रज्ञ 
अग्नि हें। सारी मानवी प्रजा मनन्‍्यु की स्तुति करती है । भन्‍्यु, तुम 
हमारे पिता से मिलकर हमारी रक्षा करो। 

३. मन्यु, तुम सहाबली हो । पधारो । मेरे पिता को सहायक बनाकर 
शत्रुओं को ध्वस्त करो । तुम शत्रुओं के संहारक, वृत्रध्व और दस्य॒ओं के 
के हन्ता हो । हमारे लिए समस्त धन ले आओ । 

४. मन्यु, तुम दूसरों को हरानेवाले हो । तुम स्वयम्भू, दीप्लिशील 
शत्रु-जयकारी, चारों ओर देखनेवाले, शत्रुओं का आक्रमण सहनेवाले 
और बली हो । हमारी सेनाओं को तेजस्विवी बनाओ । 

' ५. उत्तम ज्ञानवाले मन्यु, में यज्ञ भाग का आयोजन नहीं कर 
सका; इसलिए तुस्हें पूजा नहीं दे सका। तुम महान हो; परन्तु तुम्हें 
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ये पूजा गहीं दे सकता | भन्‍्यु, इस प्रकार तुम्हारे यणन में शिशिलता 
करके उस धमय में लज्जा का अनुभव कर रहा हूँ । अपने गुण के अनुसार, 
अपनी इच्छा से मुझे बल देने को पथारो | 


६. भम्य, थे तुस्हारे पास पहुँचा हूँ । तुम अनुक्डूल होकर मेरे पास 
आक्षर अवतीर्ण होओ + घुम आक्रमण को सहु सकते हो ॥ सबके धारक 
ही ॥ वज्ञधर मन्यु, मेरे पास बुद्धि प्राप्त होओ। मुझे आत्मीय समक्ो। 
ऐसा होने पर में दस्युओं का वध कर सफता हूँ । 

७. मेरे पास आओ मेरे दक्षिण हाथ की ओर ठहरो । ऐसा होने 
पर हम दोनों बुत्रों का विनाश कर सकेंगे। तुम्हारे लिए में मघुर और 
उत्तत सोमरस का हुबन करता हूँ । हम दोनों सबसे प्रथम, एकान्त स्थान 
में सोमपान करें ॥ 


<४ सूकत 
(जटषि, देवता, छन्द पूचचत्‌ |) 

१. सन्‍्यु, तुम्हारे साथ एक रथ पर चढ़कर तथा हुृष्ट, धुष्ट और 
तीक्षण वाणवाले आयुधों को तेज कर और अग्नि के समान तीक्षण दाहु- 
बाले बनफर मरुत्‌ आवि युद्ध-नेता छोग सहायता के लिए युद्ध में जायें । 

२. मन्यु, अग्नि के समान प्रज्बलित होकर शबजत्रुओं को हराओ।॥ 
सहगशील मब्यु, तुम्हें बुलाया गया है । संग्राय णें हमारे सेनापति बनो ॥ 
झज्ुओों का बण करके उनका घन हमें दे दो ॥ हमें बल देकर वात्रुओं को 
मारो । 

३. मत्यु, हमारा सामना करनेवाले गज को हराओ ॥ फाटते-कादते 
और पारते-भारते शन्रुओों के साथने जाओ दुष्हारे दुद्धधं बल को कौन 
शोक वक्ता है ? एकाकी मन्यू, छुन शत्रुओं को वश में ले आते हो । 

3. भम्यु, तुम्हारी स्तुति की जाती हूँ । तुम अ्ेले हो ॥ युद्ध के 
लिए अख्ेक गजृष्प को तोक््य करो। तुम्ह सहायक पाकर हमारी दीप्ति 
कभी सष्ट नहीं होगी । जय-प्राग्ति के लिए हप अब सिहयाद करते हूँ। 
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५. सन्यु, तु इस्कर के समान विजेता हो। दुष्हारे बच्चन हें विनय 
नहों रहती । इस यज्ञ में तुम्र हमारे घिशिष्ठ रक्षक बगो ! सहुबशीछ 


तुम्हें हु बलोत्यादक जानते हें 
६ बज्ञतुत्य ओर शब्रुबाशक जन्यु, शत्रु-बाश करना वुम्दारा 
स्वभाज हू। शत्रु-पराभवकारी मन्शु, तुम उत्कृष्ठ तेज को घषरण करते 
हो । मन्‍्यू, कर्म के साथ तुम हमारे लिए युद्ध में स्निग्ध होओ । तुम 
तो के द्वारा बुलाये गये हो । 
७. वरुण और भब्यु--दोगों ही हमें एणे गधे और रूपये गे धम को 
दें। शत्रु लोग भीए, पराजित और विलीन हों । 


<५ सूक्त 
(७ अनुवाक । देवता सोम आदि । ऋषि सूयो। छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 


- देवों में लत्यरूप ब्रह्मा ने पुथिवी को आकाश में रोफ रक्त है। 
सुर्थ ने चुलोक को स्तस्भित कर रकक्‍्खा है । यज्ञाहुति के द्वारा देवता रहते 
हैं । घुोक में सोम अवस्थित हे । 

२. सोम से ही इन्द्रादि बली होते हैँ । सोम से ही पुथिवी प्रक्ाण्ड 
हुई है । नक्षत्रों के पास सोम रक्‍खा गया हें । 

३. जिप समय वनस्पद्धि-छपी सोम को पीसा जाता है, उत्तर समय 
लोग ससभते हे कि, उन्होंने सोम-पान कर लिया। परन्तु ब्राह्मण छोग 
जिसे प्रकृत सोम कहते है, उसका कोई अयाज्ििक पान नहीं कर सक्षता । 

४. सोस, स्तोता लोग छिपाने की व्यवस्था जानक्षर तुम्हें गृप्द रखते 
हैं। तुम पाषाण का शब्द सुनते हो । पृथिवी का कोई मनृष्य तुम्हारा 
पान नहीं कर सकता । 

५. देव सोभ, तुम्हारा पान करने से तुम्हारी बृद्धि होती है --क्षय नहीं । 
धायु सोम की बसे ही रक्षा करते हैं, जैसे महीने वर्ष को रक्षा करते हैं । 
बोनों का स्वरूप एक-सा हें। 
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६. सुर्थपुत्री के विवाह के समय रेंभी नाम की ऋचायें उसकी 
सखी हुई थीं। वाराणशंसी नाम की ऋचायें उसको दासी हुई थीं। सुर्या 
का अत्यन्त सुन्दर बस्च साम-गान के द्वारा परिष्कृत हुआ था। 

७. जिस समय सुर्या पति-गृह में गई उस श्रमय चेंतन्य-स्वरूप चादर 
था । नेत्र ही उसका उबटन था। द्यावापुथथिवी ही उसके कोश थे । 

८. स्तोत्र ही उसके रथ-चक्र के डंडे थे। कुटिर नामक छन्‍्द रथ 
का भीतरी भाग था। सुर्था के वर अध्विनीकुमार थे और अग्नि अग्न- 
गासी दूत । 


९. प्षूर्पा सन ही मन पति की कामना करती थी। जिस समय सूर्ये 
ने सूर्या को प्रदान किया, उस समय सोम उसके साथ विवाह करने के 
इच्छुक थे। परन्तु अध्विद्वय ही उसके वर स्वीकृत किये गये । 

१०. सुर्या पति के गृह में गई। उसका मन ही उसका दाकट था ।॥ 
आकाश ही ओढ़ना था। सूर्थ और चन्द्रमा उसके रथ-बाहक हुए । 


११. ऋक और साम के द्वारा वरणित दो वृषभ वा वृषभ-रूप सुर्य- 
सनन्‍्त्र उसके शकट को यहाँ से बहाँ ले जानेवाले हुए। सुर्या, वोनों काय 
तुम्हारे दो रथ-चक्र हुए। रथ के चलने का मार्ग हुआ आकाश । 

१२. जाने के समय तुम्हारे दोनों रथ के पहिये नेन्न हुए वा अत्यन्त 
उज्ज्वल हुए। उस रथ में विस्तृत अक्ष (दोनों पहियों में छगा हुआ मोटा 
डंडा) हुआ। पति-गृह में जाने के लिए सुर्या भवोरूप शकठ पर चढ़ी ॥ 

१३. पति-गृह में जाते समय सूर्य ने सुर्या को जो चादर दियए या, वहु 
आागे-आगे चला । सधघा नक्षत्र के उदय-काऊ में चादर (उपढोकन) के 
अंग-स्वरूप बिदाई में दी गई गायों को डंडे से हॉका जाता है और अर्जुनी 
भर्यात्‌ पुर्वाफाल्युती और उत्तराफाल्गुनी भें उत चादर को रथ से दे 
जाया जाता है 


१४. अधिवदय, जिस समय तुम लोगों ने तीन पहियोंबाड़े रथ पर 
चढ़कर और सुर्या के विवाह की बात पुछकर उससे जिवाह किया था, उस 
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समय सारे देदों ने तुम्हारे कार्य का समर्थन किया और ठुम्हारे पुत्र (पूषा) 
ने तुम्हें चरण किया। 

१५. अध्विद्यय, जिस समय तुम लोग वर होकर तुर्था के पास गये, 
उस सभय तुम्हारा चक्र कहाँ था ? मा की जिज्ञासा करने के समय तुम 
लोग कहां खड़े थे? 

१६- ब्राह्मण छोग जानते हे कि, समबालुजार, चल़नेबाले तुम्हारे 
दो चक्र (सुर्ये-चद्धास्मक) प्रस्थात हैँ और एक गोपनीय चत्र (दर्ण) को 
विद्वानू लोग समझते हें । 

१७. सूर्या, देवगण, भिन्न और वरुण प्राणियों के शुभविन्तक हैं १ 
उन्हें में नमस्कार करता हूँ । 

१८. ये दोनों शिक्षु (सूप और चन्द्र) अपनी शक्ति से पूर्य-पश्चिम 
में विचरण करते हूँ । ये कीड़ा करते हुए यज्ञ में जाते हैं । इसमें से एक 
चन्द्रमा संसार में ऋतु-व्यवस्था करते हुए अश्ब को देखते हें और दूसरे 
सुर्थ ऋतु-विधान करते हुए बार-बार जन्म लेते हैं (उदय-अस्त होते है) १ 

१९. सुर्थ दिन के सुचक हूेँ। प्रतिदिन नये होकर वे प्रातःकाल 
सामने आते हैं । आकर देवों को यज्ञ-भाग देने की व्यवस्था करते हैँ ॥ 
घन्द्रमा चिर-जीवन देते हें । 

२०. सुर्था, तुघ अपने पतिगृह में जाते समथ शोभव परादव-वृक्ष 
ओर शाल्मली वृक्ष से निभित नानारूप, छुबर्ण दणण, उत्तम और श्ोभग 
चक्रवाले रथ पर चढ़ो। सुखकर और अमर स्थान में सोम फे छिए जाओ ॥ 

२१. विश्वावसु, यहाँ से उठो; क्थोंकि इस कन्या का विवाह हो 
शया । भें नमस्कार और स्तोत्र के द्वारा विश्वावसु की स्तुति करता हूँ । 
यदि कोई दूसरी कन्या पितु-गुह में विवाह के योग्य हुई हो, वो उसके पा 
जाओ । बही तुम्हारे भाग्य में जन्मी है । उसकी बात जानो। 

२२. विश्वावसु, यहाँ से उठो । नमस्कार के द्वार, में तुम्हारी पुजा 
करता हैं । फिसी बुहत्‌ नितभ्यवाली कन्या के पच्ध जाओ और उसे पत्नी 
बनाकर पति से भिझाओ। 


२३. मे, पंहु शाण सरल ओर दंहक-विहीय हो, जिनसे हमारे 
गिल छोग क्या के दिया के पाया जाते हूँ! अर्थन्षा और धग देवता हमें 
मे आसि जे घर ॥ परति-पत्ती शिलक्षर रहें। 
श्, फब्या, शुण्दर शरीर पर्यदेव ने जिस बन्धन से तुम्हें बाँधा था, 
जली बद्ण के (सु हुए ओश्जि होकश वरुण ही बॉँधते हैं) पाता से में 
युम्हें छड्ाला हैँ । जो घत्ण का आधार हैँ और जो सत्कर्म का नियास 
उसी स्थाम पर तुम्हे जिरविष्य झप से पति के साथ, स्थापित करता हूँ ॥ 

२५. मे कब्या को घिंत-फुल से छड़ाता हूँ। दूसरे स्थान से नहीं ॥ 
शर्यृभूह थे इसे भी ऊाॉँति स्थापित करता हँ। वर्षेक इन्द्र, पहु 
साभाग्गबती खोश सपवगारओों हो। 

२६. तुम्हें हाथ में बार पूरा यहाँ से ले जायें। अध्िवद्य 
तुम रथ से ले जायें | जगह में जाकर गृहिणी बचो | पति के बश्च सें रह- 
कर भृत्यादि का व्यवस्थायन करो । 

२७, इस गृह में सम्तान उत्पद्त करके प्रसन्न होओ । यहाँ सावधान 
कर कार्य दरमा। स्थामी के साथ अपने शरीर फो सम्मिलित करो ॥ 
ऋच्णाः तक अपने गृह में प्रभुवा करो 

२८. पाय-देखला (छुत्या) जील और लोहित वर्ण के हो रह है । इस 
स्त्री पर संबद्ध कृत्य को छोड़ा जाता हैं । तब इस नारी के जातीय लोग 
बढ़ रहे हैं। इसका पति सांसारिक बन्धन में हे । 

२९. सलित वस्ण का त्याग करो। ब्राह्मणों को घन दो। कृत्या 
बली गई है। पत्नी पति में सम्मिलित हो रही है । 

३०. यदि पति वधू के वस्त्र से अपने शरीर को ढकने की चेष्टा 
करता है, तो उसपर कृत्या का आक्रमण होता हैं और उज्ज्वल शरीर 
भी श्री-श्रष्ट हो जाता हे । 

३१. जो लोग वर से वधू को मिले पज्वह्लादजदक चादर को लेने 
छो आये थे, उन्हें छर-बाग टी देवता उनके स्थान पर लोटा दें वा 
घिफल-प्रधास कर दें। 


श्र ज 7 
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१२. जो शत्रुता के लिए इन दम्पती के पास आते है, वे विनष्ट हों। 
दश्पती सुविधा के हारा अशुविया फो जष्ड कर दें। झत्र्‌ लोग दूर भाग 
जायें । 

३३. यह वध शोभन उल्यायदाली हे। सभी आजशीर्वादकर्ता आयें 
और इसे देखें । इसे स्वासी की जियफात्री बहने का आशीर्वाद देकर सब 
लोग अपने-अपने घर चले जायेँ। 

३४. यह बल्च दूषित, अप्राक्न, मलिन और विषयकत हुँ । यह 
व्यवहार के थोग्य बह़ीं हे । जो ब्राह्मण सूर्या को जाने, वही यह बस्त्र 
पा सकता ह 

३५. सुर्था की माति कैसी हूं, देखो । इसका वस्त्र कहीं प्रथम फठा 
है । कहीं बीच में फटा है ओर छहों चारों ओर फटा है । जो ब्रह्मा हे, 
वे ही इसका संशोधन करते हें । 

३६. तुम्हारे प्तोभाग्य के लिए में तुम्हारा हाथ पकड़ता हूँ। मुफ्े 
एटि याफर तुम द दा यण्था में उहुँचज:--थही मेरी प्रार्थना है । भग, अर्थता 
ओर पृषा ये तुम्हें णु फे गृह-घर् चलने के लिए दिया हें । 

३७. पृषा, जिय गारी के गर्भ में पुरुष बीज बोता है, उसे ठुघ 
कल्याणी बनाकर में जो ॥ कामिनों होकर बह अपना उरु-दरय विस्तारित 
करेगी और हथ कामवश होफर उससे अपना इन्द्रिय प्रहार करेंगे । 

३८, अग्नि, ओढ़नी के सत्य सूर्या फो पहले तुम्हारे ही पुस ले जाया 
जाता है । चुम सब्तान-रहित बलिता को पति के हाथ सौंपते हो । 

९. अग्मि में पुनः सौन्दर्य और परभायु के साथ वनिता को दिया 
इसका पति दीर्घाय होकर सो वर्ण जीवित रहेगा। 

४०. सोम ने सबसे प्रथम तुम्हें पत्नी-रूष से प्राप्त किया ॥ तुम्हारे 
दूसरे पति गन्धर्व हुए और तीसरे अग्नि । भनुष्य-बंशज तुम्ह॒प्रे चौथे 
पृषि हैं ॥ 

४१, सोम ने उस स्त्री को मन्घर्े को दिया, गत्धवे ने भरितर को दिया 
और अभ्नि ने धन-सम्तान-सहित मुझे दिया ॥ 

फा० <५ 
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४२. बर और वधू, तुम दोनों यहां रहो, परस्पर पृथक नहीं होना। 
गाया खाद्य भक्षण करना । अपने गृह में रहकर पुत्र-पौश्ों के साथ आमोव, 
आह्लाद ओर कीड़ा करना ॥ 

४३. ब्रह्मा वा प्रजापति हमें सन्‍्तति दें ओर अर्यण्ता बुढ़ापे तक हमें 
साथ रकक्‍्खें । वधू, तुम मंगलमयी होकर पति-गुह में ठहरवा । हमारे सनष्यों 
और पशुओं के लिए कल्याणकारिणी रहना। 

४४. तुम्हारा मेत्र निर्दोष हो । ठुम पति के लिए संगलमयी होओ । 
पशुओं के लिए मंगलकारिणी होओ॥ तुम्हार/ मन प्रफुल्ड हो 
और तुम्हारा सौन्दर्य शुक्र हो ! तुम वीर-प्रसचिनी और देवों की भक्‍ता 
होओ । हसएरे सनष्यों और पद्षुओं के फिए कल्याणमयी होओ । 

४५. बर्षक इन्द्र, इस नारी को उसमझ पुत्र और सोभाग्यवाली फरो। 
इसके गर्भ में दस पुत्र स्थापित करो--पति को लेकर इसे ग्यारह व्यक्ति- 
बाली बनाओ। 

४६. बधू, तुम सास, ससुर, सनद ओर देवरों की सप्राती ( महारानी ) 
बनो--सबके ऊपर प्रभुत्व करो । 

४७. सारे देवता हम दोनों के हृदयों को सिला दें। जल, वायु, 
धाता ओर सरस्वती हम दोनों को संयुक्त करें। 

तृतीय अध्याय समाप्त ॥ 


<4६ भूक्त 
(चतुर्थ अध्याय | देवता ओर ऋषि इन्द्र, वृषाकपि, इन्द्राणी आदि 
छुन्द्‌ पव्म्चपदा पड क्ति।) 

१. में (इन्द्र) वे सोमाभिषव करने के लिए स्तोताओं को फहा या। 
परस्तु उन्होंने इन्द्र की स्तुति नहीं की--बृषाकपि की ही स्तुति की । 
सोम-प्रवुद्ध यज्ञ में स्वामी वुषाकृषि (इन्द्र-पुत्र) मेरे सल्ा होफर सोमपान 
से हृष्ट हुए। तो भी में (इन्द्र) सबसे श्रेष्ठ हूं ॥ 
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२. इन्द्र, तुम्र अत्यन्त चलित होकर वृषाकषि के पास जाते हो। 
तुम सोमपाव के लिए नहीं जाते हो । इच्र सर्वश्रेष्ठ हेँ। 

३. इन्द्र, वृषाकषि ये तुम्हारा क्या भला किया है कि, तुम उदार 
होकर हरितवर्ण मृंग युवाकृषि को पुष्टिकर धन देते हो। इन्द्र 
सर्वश्रेष्ठ हें । 

ड. इन्द्र, तुघ जिस प्रिय वृषाकषि की रक्षा करते हो, उसके कान को 
वरशहामिझादी कुबकुर काटे । इन्द्र सर्व-श्रेष्ठ हें। 

५. (इन्द्राणी की उज्षित)--मेरे लिए घजसानों के द्वारा कल्पित, 
प्रिय और घृतयुक्त जो सामग्री रक्खी हुई थी, उसे वुषाकपि ने दूषित कर 
दिया। मेरी इच्छा हे कि में इसका सिर काट डाल में हस दुष्ट-कर्मा 
फो सुख नहीं दे सकती । इन्द्र सर्वे्रेष्ठ हें । 

६- भुझसे बढ़कर कोई स्त्री सोभाग्यवती नहीं है--सुपुञ्रवाली भी 
नहीं हे । मुझसे बढ़कर कोई भी स्त्री पुरुष (स्वासी) के पास शरीर को 


नहीं प्रफुल्ल कर सकती और व रद्ि-समय में दोनों जाँघों को उठा ही 
सकती है । 


७. (वुषाकषि की उक्ति)--माता (इच्राणी) छुमने सुन्दर छाभ 
किया हूँ । तुम्हारा अंग, जंघा मस्तक आदि आवश्यकतानुसार हो जायेंगे 
प्रेमाछ्ाप से कोकिलादि पक्षी के समान तुम पिता को प्रसध्न करो । इस्र 
सर्वश्रेष्ठ हें । 

८. (इन्द्र की उद्दित)--डुन्दर भुजाओं, सुन्दर अँगुलियों, रूम्बे 
बालों ओर मोदी जाँघोंवाली तथा वीर-पत्नी इच्द्राणी, तुम वृषाकपि पर 
क्यों ऋद हो रही हो ? इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हे । 


९. (इस्ताणी का कयन)--यह हिंसक चुयाकपि सुभझे परति-पृश्न- 
घिहीन। के समान समझता है । परन्तु में पति-पुत्रवाली इच्द-पत्नी हूँ । 
मेरे सहायक मस्त लोपष हैं। इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हें । 
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१०. जिस समय हवन वा युद्धहोता है, उप्त समय पति ओर पुत्रवाली 
इद्धागी वहाँ जाती है । वे यज्ञ का विधान करनेवाली हें--उनकी पूजा 
सब लोग करते हैं। इच्ध सर्वेश्रेष्ठ हें। 

११. (इस को उक्ति)--सम स्त्रियों में मेने इस्द्राणी को सौभाग्य- 
वाली सुना है। अन्या्य पुएथों के समान इच्द्राणी के पति को बुढ़ापे में 
पड़कर नहीं भरना पड़ता। इच्च सर्वश्रेष्ठ हे । 

१२. इन्द्राणी, अपने हितेषी वृबाकपि के बिना में नहीं प्रसन्न रहता । 
बुबाकपि का ही प्रीतिकर द्रव्य (हुवि आदि) देबों के पास जाता है । इद्ध 
सर्वश्रेष्ठ हैं । 

१३. वुषधाकषि की स्त्री, तुम धनशालिती, उत्तम पुत्रगाली और 
सुन्दरी पुत्र-बध हो । तुम्हारे वृषों (साड़ों) को इन्र खा जायें। तुम्हारे 
प्रिय और सुखकर ह॒बि का वे भक्षण करें। इद्ध सर्वश्रेष्ठ हें। 

१४. (इस की उक्ति)--मेरे लिए इस्राणी के द्वारा प्रेरित याश्िक 
लोग पंत्रह-बीस साँड़ वा बेल पकाते हैं। उन्हें खाकर में मोटा होता हूँ। 
मेरी दोनों कुक्षियों को याज्िक लोग सोम से भरते हैं। इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हें । 

१५. इस, जेसे तीकषणश्ुद्ध वृषभ गोवुन्द में गजब करता हुआ रमता 
है, घेसे ही तुम भी मेरे साथ रमण करो। तुम्हारे हृदय के लिए दधि- 
मन्धन, शब्द करता हुआ, कल्यागकर हो । भावाभिलाषिगी इन्धाणी जिस 
सोस का अभिषय करती हैं, वह भी कल्याणकर हो। इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हें। 

१६. (इन्दाणी की उक्ति)--इछ, वहू मनष्य संथून करने में नहीं 
घसये हो सकता, जिसका पुरुषांग दोनों जधनों के बीय उम्बायमान हें । 
वहीं समर्थ हो सकता है, जिसके बैठने पर लोसथुवत पुरुषांग बल प्रकाश 
कर्ता वा ऐजता है। इन्द्र सर्वश्रेष्ठ॑ हें। 

१७. (इधर की उक्ति )--वह मनुष्य मैथुन करने में समर्थ नहीं हो 
सकता, जिसके बैठने पर लोम-युक्‍त पुरुषांग बल प्रकाश करता है। 
पही समर्थ हो सकता हे, जिसका पुरुषांग दोनों जघनों के बीच हूम्बाय- 
मान हूँ। 
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१८. इन्द्र, वृषाकृषि दूसरे का धन चुरानेबाले का अपने विषय में 
भरा हुआ पावें। यह खड़ग, सूना (वध-स्थान), नया चरु और काठ 
का शकट प्राप्त करे। इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हैँ । 

१९. म॑ (इन्द्र) यजमानों को देखते हुए, आयों का अन्वेषण करते 
हुए और शत्रुओं को दूर करते हुए यज्ञ में आता हें । सोमाभिषव करने- 
वाले और हवि पकानेवाले का सोम पीता हूँ । बुद्धिमान्‌ को देखता हूँ । 
इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हें। 

२०. जल-शून्य मर्देश और काटने योग्य वन में कितने योजनों का 
अन्तर है ? वुषाकपि, पास के गुहु में ही आश्रय ग्रहण करो। इस्द्र सर्वे- 
श्रेष्ठ है । 

२१. वृषाकषि, तुम फिर आओ. | तुम्हारे लिए हम (इन्ध और 
इन्त्राणी ) उत्तमोत्तम कर्म करते हैं। स्वप्न-नाशक सूर्य जेसे अस्त होते 
हैं, वेसे ही तुम भी घर में आओ । इच्र सर्वश्रेष्ठ हें। 

२२- वृषाकषि और इस, ऊपर मुँह किये हुए तुम लोग मेरे गृह में 
आओ । बहुभोक्ता और जन-हुषें-दाता मृग कहाँ गया १ इच्द्र सर्वश्रेष्ठ 
हे। 

२३. इन्द्र के द्वारा छोड़े गये बाण, मनु-पुत्री पर्व ने बीस पुश्रों को 
उत्पन्न किया। जिस (पशु) का उदर मोटा हुआ था, उसका कल्याण 
हो । इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हैँ । 


८७ प्ुक्‍्त 


(दिवता रह्ोन्न अग्नि। ऋषि भरहाज-पुत्र पायु । छन्द 
अनुष्टुप आदि |) । 
१. राक्षप-नाशक, बली, यजमानों के मित्र और स्थूल अग्नि का 
घृत से हवन करवा हूँ । घर को जाता हूँ । ज्वालाओं को तेज करते हुए 
अग्नि यजमानों के द्वारा प्र्व्ित होते हें। अग्नि हमें हिंसक राक्षसों 
से दिव-रात दतावें । 


१३५० हिल्दी-पहगऐेद 


२. शानी अग्नि, लौह-दन्स (तीवकण-इन्त) होकर अपनी ज्वाला से 
राक्षदों को जहाओ + भारक रक्षसोों को ज्याला से मारो ! मांस-भष्क 
राक्षसों को फाद करके मुंह में रख जो । 

३. दोनों ओर के दतों से युक्त अग्नि, तुम्र राक्षसों के हिंसक हो । 
दोनों ओर के बाँतों फो तेज़ करते हुए उन्हें राक्षसों में बेठा! यो । शोभा- 
वान्‌ अग्ति, अन्तरिक्षस्थ राक्षसों के पास जाओ ओर दांतों से राक्षसों 
को पीस डालो । 

४. अग्नि, तुम यज्ञ से और हमारी स्तुति से वाणों को नवाते हुए 
ओर उनके अप्र भागों को वज्य-संयुक्त करते हुए राक्षसों के हृदय को 
छेदों । उनकी भुजाओं को रगड़ डालो । 

५. धनी अध्नि, राक्षसों के चमड़े को काट डालो। हिसक दज्य 
उन्‍हें तेज से मारे । राक्षसों के अंगों को फाड़ो । मांस-भक्षक बुक आदि 
मांसाभिलाषी होकर इसका सांस खायें। 

६- ज्ञानी अग्नि, चाहे राक्षत खड़ा रहे, इधर-उधर घूमता रहे, 
आकाश में रहे अथवा मार्ग में जाय--जहाँ कहीं भी तुम उसे देखते हो, 
लेज वाण फेंक कर उसे छेदो । 

७. जानी अग्नि, आफ्रमणकर्ता राक्षस के हाथ से आक्रान्त व्यक्ति 
को ऋष्टि (दो घारोंवाले खड्ग) से बचाजो। अग्नि, उज्ज्वल भृत्ति 
धारण करके सबसे पहले अपक््य मांस खानेवाजलों को घारो | थे पक्षी 
उस राक्षस को खायें। 

८. अग्नि, कहो, कौन राक्षस इस यज्ञ में धिघ्च करता हैँ । तरुण- 
परम अग्नि, काष्ठ-द्वारा प्रज्वलित होकर तुम उस राक्षस को सारो। 
मनुष्यों के ऊपर तुम कृपामयी दृष्टि डालते हो । उसी दृष्टि से इस राक्षस 
को मारी | 

९. अग्नि, तुम तीहृण तेज से हमारे यज्ञ की रक्षा करो। उत्तम 
शामवारे अग्ति, इस यज्ञ को धन के अनुकूल करो। भनुष्यों के वर्शक 
भ्रग्ति, तुम राक्षस-घातक हो । तुम्हें राक्षस न मारें। 
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१०. मनुष्य-दर्शक अग्नि, मनुष्यों के हिंसक राक्षस को देखो। 
उसके तीन सत्तकों को काटो । उसके पास के राक्ष्ों को भी शी त्र मारो । 
उसके पेर को तीन प्रकार से काटो वा उसके तीन पैरों को का्टो । 

११. श्ञाती अभ्वि, राक्षत्र तुम्हारी लूपठों में तीब बार जाय। जो 
राक्षप सत्य को असत्य से मारता हे, उसे अपने तेज से भस्म कर डालो । 
मुझे स्तोता के सामने ही इसे छिन्न-भिन्न कर डालो। 

१२. अग्नि, गरजनेवाले राक्षत पर अपना वह तेज फेंको, जिससे 
खुर के समाम नखों से साधुओं के भंजक राक्षसों को देखते हो । सत्य को 
असत्य से एयानेवाडे राक्षत्र को, दध्यछ अथर्या ऋषि के समान, अपने 
तेज से भस्म कर डालो । 

१३. अभ्नि, स्थी-पुरुष आपप् में ऋगड़ा कर रहे हें। स्तोता लोग 
आपस में कटू कथा कह रहे हैं। फलत:ः मन में ऋध उत्पन्न होने पर जो 
बाण फेंका जाता है, उससे राक्षसों के हृदय को विद्ध करो; क्योंकि इन 
सब कदु कथाओं को कहनेवाले राक्षस होते हें । 

१४. राक्षसों को तेज से भस्म करो । राक्षस को बल के द्वारा मारो। 
मारने योग्य राक्षसों को अपने तेज से सारो। मनुष्यों के प्राण छेनेवाले 
राक्षयों को मारो । 

१५. आज अग्नि आदि देवता पापी राक्षस को नष्ट करें। हमारे 
दुर्वाक्ण इस राक्षस के पास जायें। सिथ्याघादी राक्षस के भर्म के पास 
याण जाय। पिश्वव्यापी अग्नि के बन्धत सें राक्षस गिरें। 

१६- अग्नि, जो राक्षस सनुष्य के मांस का संग्रह करता है, जो भद्दव 
आदि पशुओं के मांस का संग्रह करता है और जो अबध्य गौ का दूध चुरा 
ले जाता हैँ, ऐसे राक्षसों के मस्तक को, अपने बल से, छिन्न कर डालो । 

१७. एक वर्ष तक गाय का जो दूध संचित होता है, उस दूध का 
पान राक्षत न करने पावे। मनृष्य-दर्शक अश्नि, जो राक्षस उस्त अमुत्त के 
समान दूध को पीने फी चेष्टा करता है, उसके आगे आते ही अपनी ज्वाला 
से उसके मर्म को छिन्न-भिन्न कर डाझो । | 
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१८. गायों के जिस दूध को राक्षत्त पीते हैं, बहु उनके लिए विष 
फे समान हो जाय । उन दुष्टों को काटकर अदिति के पास उत्तका बलि- 
दान कर दो । इन्हें सूर्य उच्छिज्ष कर डालें। तूण, लता आदि का जो 
छोड़ने योग्य असार अंश हे, राक्षस उसका ही ग्रहण करें। 

१९. अग्नि, क्रागत राक्षसों को मार डालो । राक्षस लोग युद्ध 
में तुम्हें जीत न सकें । कच्चा भांस खानेवाले राक्षसों को जड़ से विध्वस्त 
कर डालो वे तुम्हारे दिव्य अस्त्रों से बचने न पावें। 

२०. अग्नि, तुम हमें पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण--चारों ओर से 
बचाओ । तुम्हारी ज्वालायें अत्यन्त उज्ज्वल, अविनाशी और उत्तप्त 
हैं। वे पापी राक्षसों को भस्म कर दें । 

२१. दीप्त अग्नि, तुम कार्य-पदठ हो; इसलिए क्रिपा-कौशल से 
हमें उत्तर, दक्षिण, पुर्वे और पश्चिम से बचाओ । सखा अग्नि, में तुम्हारा 
प्रित्र हूँ। तुम्हारे पास बुढ़ापा नहीं आता। मुझे दी्घ जीवन और जरा 
वो । तुम असर हो । हम मरण-शील हें। हमारी रक्षा करो। 

२२. बल के पुत्र अग्नि, तुम पुरक, मेधावी, धर्षक और दटेढ़े राक्षसों 
को अनुदिन सारनेवाले हो ॥ तुम्हारा हम ध्यान करते हें। 

२३. अग्नि, भझ्जक कर्म करनेवाले राक्षसों को तुम व्यापक तेज 
से जलाओ । तपते हुए खड़गों से भी उन्हें जलाओ | 

२४. स्त्री-पुरुष में कहाँ क्या हे, इस बात को देखते हुए घूमनेवाले 
राक्षतों को जलाओ। मेधावी अग्नि, तुम्हे कोई मार नहीं सकता ॥ 
स्तुतियों से में तुम्हें स्तुत करता हूँ । जागो । 

२५. अग्नि, अपने तेज से राक्षसों के तेज को चारों ओर नष्ट 
कर दो। राक्षसों के बल-वीर्य को नष्ट कर डालो । 

८८ पघृक्‍्त 
(देवता अग्नि और सूये। ऋषि मूद्धन्वान्‌। छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. पीने के योग्य, खिर नूतन और देवों के द्वारा सेवित] सोमरस 

स्वस्थ और आकाह्ास्पर्शी अग्नि में हुत किया गया है ॥ उसी के उत्पा- 
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दन , परिपुरण और धारण के लिए देवता लोग सुखकर अग्नि को वर्धित 
करते है १ 

२. अन्धकार भुवन का ग्रास करता है। उसमें भुवन अन्‍्तर्थान 
होता हूँ । अग्नि के प्रकट होने पर सब प्रसन्न होते हैं । देवता, आकाश; 
जल, वुक्ष आदि सभी सन्तुष्ट होते हे । 

३. यज्ञ-भाग-ग्राही देवों ने मु प्रवृत्ति दी है; इसलिए में अजर और 
विशाल अग्नि की स्तुति करता हूँ । अग्नि ने अपने तेज से पुथिवी और 
आकाश के मध्यस्थ स्थान और द्यावापृ्िवी को विस्तारित कर डाला ॥ 

४. जो वेइबानर अग्नि देवों के हरा सेवित और सुर्य होता हुए थे 
और जिन्हें वर चाहने वाले यजमान लोग घृत से युक्त करते हैँ, उन्हीं अग्नि 
ने उड़नेवाले पक्षियों, गतिशील सर्प आदि को और स्थावर-जड्भमात्मक 
जगत्‌ को शीघ्र उत्पन्न किया। 

५. ज्ञाता अग्नि, जो तुम त्रिलोक के सिर पर; आदित्य के साथ, 
रहते हो, उन तुमको हम सुन्दर स्तुतियों के द्वारा प्राप्त करते हें। तुम 
द्यावापथिवी के पुरक और यज्ञन्योग्प्र हो । 

६. रात्रि-काल में अग्नि, सारे प्राणियों के मस्तक-स्वरूप होते हैँ 
और प्रातःकाल सूर्यरूप से उदित होते हें। इन्हें यज्ञ-सम्पादक देवों की 
प्रश्ा कहा जाता है। अग्नि विचार-पुर्वक सभी स्थानों में झीघ्र-शीज्र 
विचरण करते हैं । 

७. जो अग्नि, विशेषरूप से प्रज्वलित होकर, सुन्दर मरत्तिघारण 
कर और आकाश में स्थान ग्रहण करके, दीप्ति के साथ, शोभा पाने 
छगे, उन्हीं अग्नि में शरीररक्षक सारे देवता लोगों ने, सुक्त-पाठ करते 
हुए, हवि प्रदान किया । 

८. प्रथम देवता लोग दावापूथिवी” आदि बाक्यों का सत से मिरू- 
पण करते हैं । पश्चात्‌ अग्नि को उत्पन्न करते हें--हथि को भी प्रकट 
करते हैं । अग्नि देवों के यजनीय हें । वे शरीर-रक्षक हैं॥ उन अग्नि 
को द्यूलोक, पुथिवी और अन्तरिक्ष जानते हें ॥ 
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९. जिन अग्नि को देयों ने उत्पन्न फिया और 'सर्वभेध नामक यज्ञ 
हें जिनमे सारी वस्तुओं का हवन किया जाता हे, थे ही अग्नि सररू-गासी 
होकर अपनी विशारू डउ्याला के हारा याजाप्धिवी को ताप देने लगे । 

१०. धशवापूणियी को परिपूर्ण करनेवाले अग्नि को देवलोक में देथों 
ने अपनी शक्ति से, केवल स्तुति के द्वारा, उत्पन्न किया । उन सुखावह 
अग्नि को उन्होंने दीन भावों (पृथिवी, अन्तरिक्ष और थौ) से बनाया । 
वें ही अश्ति ओषधि, ब्रीहि आदि सब वस्तुओं को परिणत अवस्था में छे 
जाते है । 

११. यज्ञन्योग्य देवों ने जिस समय इन अग्नि और अदिति-पुत्र सूर्य 
को आकाश में स्थापित किया, उस समय ये दोनों युग्म-रूप होकर विज- 
रण करन ऊरूगें। उस समस्य सारे प्राणी उन्हें देख सके । 

१२. मनुष्य-हितेषी अग्नि को सारे संसार के लिए देवों मे दिन की 
पताका माना है । वे अग्नि विशिष्ट दीप्तिवाले प्रभात को विस्तुत करते 
है और जाते हुए अपनी ज्याला से सारे अन्धकार को विनष्ट करते हें । 

१३. मेधादी और यज्ञ-योग्य देवों गे अजर सुर्यात्मक (वेशवानर) अग्नि 
को उत्पन्न किया। जिस ससय अग्नि स्थूल और विराद होते हैं, उस समय 
आकाश में खिर काल से घिहरण-शझीर वक्षत्र को देयों फे सामने ही ये 
निष्प्रभकर डालते हें । 

१४. सर्वदा दीप्त, कऋान्तप्रत्न और विव्व-हितेषी अग्नि की, सन्धों 
से हम, स्तुति करते हैँ । वैद्यानर अग्नि अपनी महिमा से चावापृथियी 
फो परिभूत करते हैं । अग्नि नीदे-ऊपर तपते हैं । 

१५. पितरों, देवों और मनुष्यों के दो मार्गों (देवयान और पितृयान) 
को मेंने सुना हे। यह सारा संसार अग्रसर होते-होते उन्हीं मार्गों को 
प्राप्त करता है अर्थात्‌ जो कोई माता-पित्ता के बीच जन्मा हुआ है, उसके 
लिए इन दोनों के अतिरिक्त कोई गति नहीं है । 

१६- जो सूर्य के भस्तक से उत्पन्न हुए है, जिन्हें स्तुतियों से परिपुष्ट 
किया जाता हूँ और जो जब विचरण करते हें, तब उन्हें द्यावापुरथिवी 
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धारण करते है, वे रक्षक कभी अपने कर्म में शिथिलता नहीं करते-- 
वे दीप्त होते-होते सारे जगत्‌ में सुख से रहते हें । 

१७. जिस समय पाथिय अग्नि और स्रध्यम अग्नि था वायु आपस 
में विवाद करते हें कि, हम दोनों में यश को कौन जानता है, उस समय 
बन्धु ऋत्विक यज्ञ करते हैं। परन्तु उनमें से कोई भी इस विवाद का 
निर्णय नहीं कर सकता। 

१८. पितरो, सें तुम लोगों से तकें-वितर्क की बातें नहीं करता, 
केवल भली भाँति जानने के लिए जिज्ञासा करता हूँ कि, अश्नि कितने हैं, 
सुर्थे कितने है, उषायें कितनी हे और जल-देवियाँ कितनी हें । 

१९. वायु, जब तक रातें उषा के सूँहु का. ढकना नहीं हटा देती हें, 
तभी तक निस्‍्तस्थ पाथिव अग्नि आकर यज्ञ के पास स्थान ग्रहण करते 
हैं। व ही होता हैँ और बे ही स्तोता हें। 

<९ झूकत 

(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र-पुत्र रेणु । छन्द त्रिष्ठुपृ।।) 

१. स्तोता, नेताओं में श्रेष्ठ इन्द्र फी स्तुति करो । इन्द्र की महिला 
सबके तेज को अभिभूत कर देती हे। थे सनुष्यों को धारण फरते है । 
उनकी महिला समुद्र से भरी अधिक हे--उनका तेज सारे संसार फो परि- 
पूर्ण करता है । 

२. वीर्यशञाली इन्द्र अपने समस्त तेज को देसे ही चारों ओर घुमाते 
हैं, जैसे रथी चकऋ को धुमाता है । काछा अन्धकार एक स्थायी और अद्बय 
सृष्टि के समान हैं । इन्त्र अपनी ध्योति से उसे मष्ट करते हूं । 

३. स्तोता, भेरे साथ मिलकर उने इर््र के लिए एक ऐसे नये स्तोभ 
फा उच्चारण करो, जो निक्ृष्ट न हो और जो धावापृथिवी में निरुपम हो । 
थें यज्ञ में उच्चारित स्तुतियों को पाने के लिए भी जेसे इच्छुक होते हें, 
वैसे ही शत्रुओं को देखने के लिए भी व्यस्त होते हें । वे अनिष्ठ के 
लिए बन्धु को नहीं चाहते 
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४. अकातर भाव से इन्द्र की स्तुति की गई है । आकाश के मस्तक 
से में जल लाया हूँ । जसे धुरी के हारा चक्र चलता हे, बेसे ही इन्द्र 
अपने कर्मों के द्वारा द्यावायूधिवी को रोके हुए हें । 

५. जिनका पान करने से मन में तेज उत्पन्न होता है, जो शौघ्र 
प्रहार करनेवाले हैं, जो बीरता के साथ शत्रुओं को केंपाते हें और जो 
अस्त्र-शस्त्रधारी और गतिशील हें, वे ही सोम वनों को बढ़ाते हें; परन्तु 
बढ़े हुए वन भी इन्द्र की बराबरी नहीं कर सकते और नइन्ड् के भाव 
की लघुता ही कर सकते हें। 

६. द्ञावापृथिवी, मरुस्थल, आकाश और पर्वत जिन इन्द्र की बराबरी 
नहीं कर सकते, उनके लिए सोमरस क्षरित होता है । जिस समय शत्रुओं 
के ऊपर इनका ऋोध होता है, उस समय ये बुढ़ता से मारते हें--स्थिर 
पदार्थों को तोड़ डालते हें । 

७. जेसे फरसा वन को काटता है, बेसे ही इन्द्र ने वृच्च का वध फिया, 
शत्र-मगरी को ध्वस्त किया, वृष्टि-जल से नदियों को मार्ग दिया और 
क््च घड़े के समान सेघ को भंग किया | इन्द्र ने अपने सहायक मरुतों 
के साथ जल को हमारे सम्मुख किया । 

८. इन्द्र, तुम घीर हो। तुम स्तोताओं को ऋण-मुक्त करते हो, 
जसे खड़ग गाँठों को काठटता हे, बसे ही तुम स्तोताओं के उपद्रव को 
नष्ट करते हो । जो सब मूर्खे व्यक्ति वरुण और भित्र के बन्धु के समान 
धारक कर्म का विनाश करते हैं, उनका वध भी इन्द्र करते हैं । 

९. जो दुष्ट व्यक्ति सित्र, अरयेमा, वरुण और मरुतों से हेष करते 
हें, वर्षक इन्द्र, उनका वध करने के लिए तुम गन्ता वा शब्दकर्ता, वर्षक 
ओर भप्रदीष्त बच्च को तेज करो ॥ 

१०. स्त्र्ग, पृथिवी, जल, पर्वत आदि सब पर इंच्च का आधिपत्य है । 
बली और बुद्धिमान्‌ व्यक्तियों पर इन्द्र का ही आधिपत्य है। नई बस्तुएँ 
पाने के लिए और प्राप्त बस्तुओं की रक्षा के लिए इन्द्र की प्रार्थना 
फरनी होती हैँ । 


हिन्दी-ऋग्वेद १३५७ 


११. रात्रि, दिन, आकाश, जरूधारक सागर, विज्ञाल वायु, पृथिवी 
की सीमा, नदी, मनुष्य आदि से इन्द्र बड़े हैं। इन्द्र सबका अतिक्रम किये 
हुए हैं। 

१२. इन्द्र, तुम्हारा आयुध टूटने योग्य नहीं हे । ज्योतिर्संपी उया की 
पताका--किरण के समान तुम्हारा आयुध शत्रुओं के ऊपर मिरे। जैसे 
आकाझ्म से वज्च॒ गिरकर वृक्षों को विध्वस्त करता है, बेसे ही तुम अबि- 
ष्टकारी शत्रुओं को, अतीव उत्तप्त और गर्जनकारी अस्त्र से, छेदो । 

१३. उत्पन्न होने के साथ इन्द्र के पीछे-पीछे मास, वन, वनस्पति, 
पर्वत और परस्पर संयुक्त आवापृ्थिबी जाने छंगे । 

१४. इन्द्र, जिस अस्त्र (वा बाण) को फेंक कर तुमने पापी राक्षस 
को काटा था, वह फेंकने योग्य कहाँ हे ? जैसे गोहत्था के स्थाय में गायें 
कटी जाती हें, बसे ही तुम्हारे इस अस्त्र से निहत होकर भित्रद्वेषी राक्षस 
लोग पृथिवी पर गिरकर (अनन्त निद्रा में) सो जाते हें । 

१५. जिन राक्षततों ने शत्रुता कश्ते-करते और अत्यन्त पीड़ा पहुँदाते- 
पहुँचाते हमें घेर लिया, इन्द्र, वे गृढ़ अन्धकार में गिरें, उजियाली रत 
भी उनके लिए अन्धकारमयी रजनी हो जाय । 

१६- यजसान तुम्हारे लिए अनेक यज्ञों का अनुष्ठान करते हें । 
स्तोता ऋषियों के मन्त्र तुम्हें आह्वादित करते हें। सब मिलकर तुम्हें 
जो जुलाते हैं, उसे कहो । पुजकों के ऊपर प्रसन्न होकर उनके पास जाओ । 

१७. इन्द्र, तुम्हारे स्तोत्र हमारी रक्षा करते हे । हम नये-वये और 
उत्तम स्तोत्र प्राप्त करें । हम विध्वामित्र की सनन्‍्तति हें । रक्षण के लिए 
तुम्हारी स्तुति करते हैं ॥ हम नाना पदार्थ प्राप्त करें । 

१८. उन स्थूल-काय और धनी इन्द्र को हम बुलाते हें। युद्ध-समय 
में जिस समय अन्च आदि बाँट जायेंगे, उस समय वही प्रधान रूप से 
अध्यक्षता करते हैं। युद्ध में वे अपने पक्ष की रक्षा के लिए उम्र मूत्ति 
धारण करके शत्रुओं को मारते हैं, वृत्रों का वध करते हैं और समस्त 
धन जीतते हें । 


१३२५८ हिन्दी-ऋग्वेद 


९० सूक्त 
(देवता पुरुष | ऋषि नारायण । छन्द अनुष्टुप्‌ और त्िष्टुप्‌ ।) 

१. विराट पुरुय (ईश्वर) सहर्न (अनन्त) शिरों, अनन्त चक्षओं 
ओर अनन्त घरणोंवाले हें। वे भूमि (अद्वरू८-गोेलफ) को चारों ओर 
से व्याप्त करके और दश-अंगुलि-परिमाण अधिक होकर अर्थात्‌ ब्रह्माण्ड 
से बाहुर भी व्याप्त शोकर अवस्थित हूँ । 

२. जो कुछ हुआ है और जो कुछ होने वाला है, सो सब ईइवर (पुरुष) 
ही हैं। वे देवत्व के स्वामी हैं; क्योंकि प्राणियों के भोग्य के निमित्त 
अपनी कारणायस्था को छोड़कर जगदवस्था को प्राप्त करते हें। 

३. यह सारा ब्रह्माण्ड उनकी महिमा है--वे तो स्वयं अपनी महिमा 
से भी बड़े हें। इन पुरुष का एक पाद (अंश) ही यह ज्ह्माण्ड हे--इनके 
अविनाशी तीन पाद तो दिव्य-लोक में हे । 

४. तीन पादोंवाडे पुरण ऊपर (दिव्य-धाम में) उठे और उनका 
एक पाद यहाँ रहा । अनन्तर वे भोजन-सहित और भोजव-रहित (चेतन 
और अचेतन) वस्तुओं में विविध-रूपों से व्याप्त हुए 

५. उन आदिपुरुष से विराद (ब्रह्माण्ड-बेह) उत्पन्न हुआ और 
शरह्माण्ड-वेह का आश्रय करके जीव-छप से पुरुष उत्पन्न हुए। वे देव- 
सनुष्यादि-रूप हुए। उन्होंने भूमि बनाई और जीवों के शरीर (प्ुरः) 
बनाये । 

६. जिस समय पुरुष-रूप सानस ह॒वि से देवों से मानसिफ यज्ञ किया, 
उस समय यश्ञ में वसन्त-रूप घृत हुआ, ग्री८र-स्वरुप काष्ठ हुआ और 
धरद्‌ हष्प-रूप से कल्पित हुआ । 

७. जो सबसे प्रथम उत्पन्न हुए, उन्हीं (यज्ञ-साधक पुरुष) को 
यशीय-पशु-रूप से सानस यज्ञ में दिया गया। उन पुरुष के द्वारा देयों, 
साध्यों (प्रजापति आदि) और ऋषियों ने यज्ञ किया। 
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८. जिस यज्ञ में सर्वात्मक पुएष का हवन होता है, उस सानस 
यज्ञ से दधि-मिश्चित घबृत आदि उत्पन्न हुए। उससे वाय्‌ देवतावाले वन्य 
(हरिण आदि) और ग्रान्य (कुक्कुर आदि) पश्षु उत्पन्न हुए। 

९. स्वात्यक पुरुष के होम से युक्त उस यज्ञ से ऋक और साम 
उत्पन्न हुए। उससे गायन्नी आदि छन्द उत्पन्न हुए और उसी से यजः की 
भी उत्पत्ति हुई 


१०. उस थज्ञ से अश्व और अन्य वीचे-ऊपर दांतोंबाले पशु उत्पन्न 
हुए। गो, अज और मेष भी उत्पन्न हुए। 

११. जो धिराट्‌ पुरुष उत्पन्न किये गये, ये कितने प्रकारों से 
उत्पन्न किये गये ? इनके मुख, दो हाथ, दो उर और दो चरण कौन 
हुए ? 

१२. इनका म्‌ख ग्राह्मण हुआ, दोनों बाहुओं से क्षत्रिय बनाया 
गया, दोनों उरुओं (जघनों) से वेश्य हुआ और परों से शूद्र उत्पन्न 
हुआ। 

१३. पुरुष के भन से चन्धरमा, नेत्र से सूर्य, मुख से इन्द्र और अग्नि 
तथा प्राण से वायु उत्पन्न हुए। 

१४. पुरुष की नाभि से अन्तरिक्ष, शिर से थौ (स्वर्ग), चरणों से 
भूमि, भोत्र से दिशायें आदि भुवन बनाये गये । 

१५. प्रजापति के प्राणादि-रूप देवों ने मानसिक यश्ञ के सम्पादन- 
कार में जिस समय पुरुषरूप पश्मु को बाँधा, उस समय सात परिधियाँ 
(ऐपष्टिक और आहवनीय की तीन और उत्तर बेदी की तीन वेदियाँ 
तथा एक आदित्य-बेदी आवि सात परिधियाँ वा सात छनन्‍्द) बनाई गई 
और इक्कीस (बारह मास, पाँच ऋतुएँ, तीन लोक ओर आदित्य) यज्ञीय 
फ्राष्ठ वा समिधायें बनाई गई। 


१६. देयों ने यज्ञ (मानसिक संकल्प) के द्वारा जो यज्ञ किया था 
पुरुष का पूजन किया, उससे जगत्रूप विकारों के धारक और मुख्य थर्स 
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हुए। जिम स्वर्ग में प्राचीन साध्य (देवजाति-विशेष) और देवता हैं, 
उसे उपासक महा:मा लोग पत्ते हें। 


९९ सूक्‍त 


(८ अनुवाक । देवता अग्नि | ऋषि वीतह॒ज्य के पुत्र अरुण | 
छुन्द जगती ओर त्रिष्टुष्‌। ) 

१. अग्नि, जागरणशील स्तोता लोग तुम्हारी स्वुति करते हें। 
दानसया अग्नि उत्तरवेदी पर बेंठकर अन्नलाभ के लिए सारे हबि के होता 
होते हें। वे बरणीय, व्यापक, दीप्तिमान्‌ और शोभन सखा हैं। वे 
सहय की अभिलाबा करते हुए भली भाँति प्रज्वलित होते हें। 

२. अग्ति सुशोभन और अतिथि हैँ। वे बजमानों के गहों और 
बनों में रहते हें। सनुष्य-हितेषी अग्नि किसी को नहीं छोड़ते। के प्रजा- 
हितेषी हैं। वे लनुष्पों--सारी प्रजा के गृह में रहते हैं। 

३. अग्नि, तुम बलों से बली हो। तुम कस से कम शोभन-कर्मा 
और क्रान्त कर्म से मेधावी हो। तुम सर्वेज्ञ ओर धन्मों के स्थापक हो। 
तुम अकेले रहते हो। आावापथिवी जिन घरों का संबर््धध करते हैं, उनके 
भो तुस स्वामी हो। 

४. यज्ञवेदी के ऊपर यथासम्थ घृत-युक्‍्त विवास-स्थान बनाया जाता 
हैँ। भगरिन, ठुम उसे पहचान कर बेठो। तुम्हारी ज्वालायें प्रभात की 
आभा अथवा सुर्य की किरणों के समान विमल देखी जाती हें । 

५. तुम्हारी विचित्र शिखायें जरू-वर्षक मेघ से मिकलीं। बिजली 
अथवा प्रभात की अगन-सुचिका आभाओं के समान देखी जाती हें। 
उस समय तुम सालो बन्धन से सुक्त होकर घन और काष्ठ को खोजते 
हो। यह सब तुम्हारे मुख का अन्न हे। 

६- ओषधियाँ अग्नि को यथाससय गर्भ-स्वरूप धारण करती हे और 
भाता के समान जल उन्हें जन्म देता है । बन-स्थित लतायें गर्भवती होकर 
घराबर उन्हें एक भाव से जन्माती हे । 
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७. अग्नि, तुम वायु के द्वार! कम्पित होकर संचालित होते हो 
छुवम गुन्चर वनस्पतियों में पंठकर रहते हो। अग्नि, जिस समय तुम 
लाने को तैयार होते हो, उस समय रथारूढ़ योद्धाओं के समान तुम्हारी 
प्रबल और अक्षप्य शिखायें, पृथक्‌ू-पुथक्‌ होकर, बल का प्रकाश करती हूँ । 

८. अग्नि छोगों को मेधावी बनानेवाले, यज्ञ के सिद्धिदाता, होस- 
निष्पादक, अतीब विराद और ज्ञानी हें। हुवि कम वा अधिक सात्रा में 
दिया जाय, अग्नि को ही सदा उसे स्वीकार करना पड़ता है--अन्य किसी 
फो भी नहीं। 

९. अग्नि, यजमान लोग, यज्ञ के समय तुम्हें पाने की अभिलाषा 
करके होता के रूप से तुम्हें ही वरण करते हें। उस समय देवभकत मनुष्य 
लोग कुश का छेदन करके और हथि लाकर तुम्हारे लिए ह॒वि देते हें । 


१०. अग्नि, यथासमय तुम्हें ही होता और पोता का कार्य करना 
पड़ता है। यज्ञ-कर्ता के लिए तुम्हीं नेष्टा और अग्नि हो। तुम प्रशास्ता, 
अध्वर्यु और ब्रह्मा का कार्य करते हो। तुम हमारे गुह के गृहपति हो। 

११. अग्ति, जो मनुष्य तुम्हें अपर जानकर समिधा और ह॒वि देता 
है, उसके तुम होता होते हो, उत्तके लिए तुम देवों के पास दूत-कर्म करते 
हो, देयों को निमन्त्रित करते हो, यज्ञानुष्ठान करते हो ओर अध्वर्यु का 
कार्य करते हो। 


१२. अग्नि के लिए यह सारा ध्यान, बेद-वाक्य और स्वोचन्न किये 
जाते हैं। ज्ञानी अग्नि बासक हूँं। अर्थाभिलाष से ये सारे स्तोन्न उनमें 
जाकर मिलते हैं। श्री-वृद्धि करनेवाले अग्नि, इन स्तोज्रों की वृद्धि होने पर 
सन्तुष्ट होते है। 

१३- स्तोत्राभिलाबी उन प्रावीन अग्नि के लिए में अत्यन्त नृतन 
भौर सुन्दर स्तोत्र कहता हूँ। वे सुननें। जेसे प्रणय-परवद्ञा स्त्री बढ़िया 
कषड़े पहनकर पति के हृदय-देश में अपनी देहू को मिलाती है, वेसे ही 
में अग्नि हृदय के सध्य-स्थान को छूता हूँ। 

फा० ८६ 
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१४, जिन अभ्नि में घोड़ों, बली बृषों और पौरुष-हीत भेषों को, 
अह्यमेष-यज्ञ में, आहुति दी जाती हैँ, जो जल पीते हैं, जिनके ऊपर 
सोम रहता हूँ और जो बज्ञानृग्ठाता हैं, उन अप्नि के लिए हृदय से सें 
कल्याण-करी स्तुति बनाता हूं। 

१५. जैसे जुकफ में घी रवखा जाता हूँ और जेसे चमस में सोमरस 
रक्‍्खा जाता हे, बसे ही अग्नि, तुम्हारे मुंह में हवि, पुरोडाश आदि का 
हवन किया जाता है। तुम मुझे अन्न, अर्थ, उत्कृष्ट पुत्र, पौध आदि और 
विपुल यश वो। 

९२ सूकत 

(देवता नाना। ऋषि मनु-पुत्र शार्यात | छन्‍्द जगती |) 

१. देवी, यज्ञ-नेत।, सनुष्यों के स्वामी, होता, राधज्रि के अतिथि और 
विविध-दीप्ति-धनवाले अग्नि की सेवा करो। शुब्क काष्ठों को जलनेवाले 
और हरे काठों में टेढ़े जाने बाले, कामवर्षक, यज्ञ की पताफा और यजनीय 
अग्नि आकाझ में सोते हें। 

२. रक्षक और धर्म-धारक अग्नि को देवों और मनुष्यों ने यज्ञ- 
साधक बनाया। वे महान्‌ पुरोहित और शोभन बायु के पुत्र हेँ। उषायें 
उन्हें, सुयें के समान, चूसती हूँ। 

३. स्तुत्य अग्नि जो मार्ग दिखा देते हैँ, वही प्रकृत है। हम जिसका 
हथन करते है, उसका वे भोजन करें। जिस समय उनकी प्रबल शिखायें 
दीप्तिशील हुईं, उस समय देवों के लिए फेंकी जाने रूगीं। 

४. चिस्तृत थौ, विस्तीर्ण दचन, व्याप्त अन्तरिक्ष, स्तुत्य और असीम 
यूथिषी यज्ञीय अग्नि को नमस्कार करते हेँं। इन्ध्र, भित्र, वरण, भग, 
सधिता आदि पवित्र बलवाले देवता आविर्भूत होते हैं। 

५. वेगशाली सदतों की सहायता पाकर नदियाँ बहुती हूँ और 
असीम भूमि को ढेंकती हें। सर्देत्र विचरण करनेघाले इन्द्र सर्वत्र जाकर, 
भदरतों की सहायता से, आकाहझ में गरजते हूँ ओर प्रहावेग से संसार में 
जल बरसाते हूँ। 
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६. जिस सभय मत छोग कार्यारस्भ करते हैं, उस समय संसार 
को खींच लेते हैं। वे आकाद के इयेन पक्षी और भेघ के आश्रय हैं। 
घरुण, मित्र, अर्थथा और अश्वारोही इन्द्र, अध्वारूढ़ मरुतों के साथ, 
ये सारी बातें देखते हें। 

७. स्तोता लोग इच्ध्र से रक्षण, सूर्य से वृष्टि-हक्ति और वर्षक इन्द्र 
से पोरुष पाते हें। जो स्तोता उत्कृष्ट रूप से इन्द्र की पूजा प्रस्तुत करते 
है, वे यज्ञ-काल में, इन्द्र के वच्च को सहायक पाते हें। 


<. इन्द्र के डर से सुर्थ भी अपने अइवों को चलाते और मार्ग में जाने 
के ससय सबको प्रसन्न करते हें। उन इन्द्र से कौन नहीं डरता ? वे 
भयानक और वारि-वर्षक हैं। वे आकाञ् में शब्द करते हैं । शत्रुओं को 
हरानेबाली वज्ञ्रध्वनि उन्हों के डर से प्रतिदिन प्रकट होती रहती है। 


९. आज उन्हीं कर्म-कुशल और रुद्र को नमस्कार तथा अनेक स्तोत्र 
अपित करो। दे शत्रुओं का विनाश करते हे वे अश्वारढ़ और उत्साही 
मरुतों की सहायता पाकर और आकाहश से जल-सिचन करके मड्भुलजनक 
होते हैँ और अपनी कीर्ति का विस्तार करते हे । 


१०. बृहस्पति और सोमाभिलाषी अन्य देवताओं ने प्रजाबुन्द के 
लिए अशञ्न का संचय किया है। अथर्वा ऋषि ने सबसे प्रथम यश फे द्वारा 
देयों को सन्तुष्ठ किया। देवता लोग और भृग्‌वंशधर लोग बल प्रकट करके 
उप्त यज्ञ में गये और यज्ञ को जाना। 


११. नराशंस नामक यज्ञ में चार अग्नि स्थापित कियें गये। बहु- 
यष्टि-वर्षक ग्यावापृधिवी, यम, अदिति, धनद त्वष्टा, ऋणभु छोगों, रद्द 
फी स्त्री, सदतों और विष्णु ने यज्ञ में स्तोन्न प्राप्त किया था। 

१२- अभिलाषी होकर हम लोग जो विश्ञाल-विद्यार स्तोत्र करते 
हैँ, यज्ञ के समय आकझ्ावध्ती अहिबुंध््य बहू सब सुनें। आकाश में घूसने- 
वाले सुयं और इक, तुम छोग आकाश में रहकर क्षन्तःकरण से यही 
स्तोत्र सुनो । 
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१३. समस्त देवों के हिदेषी और जल के वंशज पुयादेव हमारे पशु 
इत्यादि की रक्षा करें। यज्ञ के लिए वायु भी रक्षा करें। धन के लिए 
आत्प-त्वरूप वाय की स्तुति करो। अधिवद्दय, तुम्हें बुलाने से कल्याण 
होता है । मार्ग में जाने के लिए ठुस वह स्तोज सुनो। 

१४. सारी प्रजा को जो अभय देने के स्वामी हैं, जो अपनी कीर्ति 
का स्वयं उपार्जन करते हैँ, उनकी हुम स्तुति करते हें। देवपत्नियों के 
साथ अविचल अदिति और रात्रि-पति चन्द्रभा की हम स्तुति करते हें। 
वे मनुष्यों पर अनुग्रह करते हेँ। 

१५. ज्येष्ठ अड्धिरा ऋषि इस यज्ञ में स्तुति करते हैं। प्रस्तर ऊपर 
उठकर यज्ञीय सोम को प्रस्तुत करते हैं। सोस को पीकर बुद्धिशाली इन्द्र 
सोर्ट हुए--उनका अस्त्र उत्तम वारि-वर्घण करने लूगा। ह 


९३ सूक्त 
(देवता विश्वदेव । ऋषि प्रथु-पुत्र ताम्ब | छन्द बहती, अनुष्टुप्‌ 
आदि )) 

१. द्यावापुधिबी, तुम लोग अतीव विस्तृत होओ। विज्ञाल-मूर्तति 
होकर तुम छोश, स्त्री के समान, हमारे गृह में आओ । इन रक्षणों से हमें 
शत्रु से बचाओ। इत कार्यों के द्वारा हमें शत्रु से भली भाँति बचाओ । 

२- जो मनुष्य सभी यज्ञों में देशें की सेवा करता है और जो अनेक 
शास्त्रों का श्रीता सुखकर हृथि के द्वारा देवों की सेवा करता हैँ, (बही 
प्रकृत देव-सेवक है।) 

३. देवता लोग सबके प्रभु हैं। उनका दान महान्‌ हैं। जे सब प्रकार 
के बलों से बली है । वे सब यह्ञों के समय यज्ञ-भाग पाते हें। 

' * ४. जिन रद्र-पुत्रों की स्तुति करने पर सनुष्यों को सुख मिलता हूँ 
वे अयेसा, सित्र, सर्वेश वर्ण और भग अमृत के राजा, स्तुत्य और पुष्टि- 
कर्ता हैँ। 
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५. जिस समय अहिबुंध्त्य जल के साथ एकत्र होकर बेठते है, उस 
उमय सुर्थ और चन्द्रमा एकत्र बेठकर दिन-रात जल-स्वरूप धन का 
वर्णण करते हें। 

६. कल्याण के अधिपति अश्विद्वय, मित्र और वरुण अपने दरीरों 
वा तेज से हमारी रक्षा करें। इनके द्वारा रक्षित यजमान बहुत धन पाता! 
हूँ और मरुभूमि के समान बुर्गति से पार पाता हे। 

७. हम स्तुति करते हैँ। रुद्रपुत्र वायु, अध्वदय, समस्त देवता, रथा- 
रूढ़ पृषा, ऋभु, अश्नवान्‌ भग, सर्वेत्रगामी इन्द्र, सर्वज्ञाता ऋभुक्षण आदि 
हमें सुख दें। 

८. महान्‌ इन्द्र यज्ञ के द्वारा प्रभायुषत होते हैं। इन्द्र, जिस समय 
घुम वेगशाली रथ की योजना करते हो, उस समय यज्ञकर्ता भी आनन्द 
पाते हें। इन्द्र के लिए जो सोम का पात्र होता हे, वह असाधारण हे । 
उनके लिए जो यज्ञानृष्ठान होता है, यह भनुष्य के लिए साध्य नहीं है । 
बह दिव्य है। 

९. प्रेरक देव, हमें अलज्जित करो। तुम धनी यजमानों के ऋत्विकों 
के द्वारा स्तुत होते हो। इन्द्र हमारे बल-रूप हैं। उन्होंने इन मनुष्यों के 
यज्ञ में आने के लिए अपने उज्ज्वल रथ-चक्र में मानो बायु को जोता-- 
' महावेग से पधारे। 

१०. ग्ावापृथिवी, तुम लोग हमारे पुत्रादि को प्रभूत अन्न दो। बह 
अन्न लोगों के लिए यथ्थेष्ट हो, बलकर हो, धन-लाभ और विपत्ति से 
परित्राण पाने के लिए उपयोगी हो। 

११. इन्द्र, जिस समय छुम हमारे पास आने की इच्छा करते हो, 
उस समय स्तोता जहाँ कहीं भी रहे, यज्ञ करते समय उसकी रक्षा करो। 
हे धनव, तुम्हारी जो स्तुति करता हे, उसको जानो । 

१२. मेरा यह बिस्तुत स्तोत्र, दीप्ति के साथ, सूर्य के लिए 
जाता हूँ और मनुष्यों की श्री बढ़ाता है। जेसे बढ़ई अश्व के खींचने योग्य 
सुबुढ़ रथ बनाता है, बैसे ही मेंने इसे बनाया हूँ। 
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१३. जिनके पास हम धन फी इच्छा करते है, उनके लिए हम अत्यन्त 
उसम स्तोञ्न का बार-बार पारायण करते हें। ज॑ंसे युद्ध के सेनिक बार- 
घार अग्नसर होते हैं अथवा जेसे घटीवफक् श्रेणीबद्ध होकर आगे-पीछे 
चलता है, हमारे स्तोत्र भी वैसे ही हें। 

१४. जैसे सब देवता पाँच सौ रथों में घोड़े जोतकर, यज्ञ में जाने 
के लिए, मार्ग में जाते हें, वैसे ही उनके प्रशंसा-युक्त स्तोत्र का पाठ मेंने 
दुःशीम, पृथवान्‌ू, वेन और बली राम आदि धनपति राजाओं के पास 
किया हें। 

१५. इन राजाओं से ताम्ब, पार्थ्य और मायव आदि ऋषियों ने शीघ्र 
ही सतहुत्तर गायें माँगीं। 

९४ सूक्त 
(देवता सेमाभिषव-सम्बन्धी प्रस्तर। ऋषि अ्रचंद | छन्द जगती 
ओर त्रिष्टुपू ।) 

१. प्रस्तर अभिषव-शब्द करें। हम यजमान उन प्रस्तरों की स्तुति 
करते हैं। ऋत्विको, स्तोन्रपाठ करो। आवरणीय और वृढ़ प्रस्तर, इन्द्र 
के लिए सोमाभिषव का शब्द करो। सोमवालो, सोम से तृप्त होओ। 

२. थे पत्थर सौ या सहसत्र व्यक्तियों के समान शब्द करते है। ये 
सोम-संसर्ग से हरित-वर्ण मुखों से देवों को बुलाते हें। शोभनकर्मा ये 
पत्पर यज्ञ को पाकर देवाह्डाम करनेवाले अग्नि के पूर्व ही भक्षणीय हृवि 
को पाते हें। 

३. नये वा छाल रंग की शासत्रा को खाते हुए शोभम भोजनवाले 
बुधभों के समान ये प्रस्तर शब्द करते हैं। जेसे मांस भक्षण करनेवाले 
भांस-पाक होने पर आनन्द-ध्वनि करते हैं, बसे ही थे भी शब्द फरते हैं। 

४. सदकर और चुलाये जाते हुए सोम से ये प्रस्तर इस्त्र फो बुछाले 
हुए विशाल दाब्द करते हें। इन्होंने मुख से सदकर सोम फो प्राप्त किया ॥ 
थे अभिषव-कार्य में लगकर और धीर होकर अपने शब्दों से पुथिवी को 
भरते हुए भगिनी-स्वरूप ऑअंगुलियों के साथ नाचते है । 
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८५. प्रच्तरों का शब्द सुनकर विदित होता है कि, आकाह में पक्षी 
शब्द करते हें। ये मृगों के स्थान में गसनशील कृष्ण-सार सूभों के समान 
गति-शील होकर नाच रहे हें। निष्पीड़ित सोमरस को ये प्रस्तर नीचे 
गिराते हे--मानो सूये के समान इवेलवर्ण जल धारण करते हूँ। 

६. जेसे बली अइव परस्पर सझिलकर और रथ की धरा को धारण 
करके रथ ले जाते है और द्ारीर को बढ़ाते हें, देसे ही ये प्रस्तर भी 
आयत होकर सोमरस को बरसाते हें। ये सोम का ग्रास करते-करते, 
इवास के साथ, शब्द करते हे। घोड़ों के समान इनके मुख से निकले दाब्द 
को में सुनता हूँ। 

७. इन अविनाशी प्रस्तरों का गुण-कीत्तन करो। सोम के अभिषतर 
के समय, जब कि, दस अँगुलियाँ इन्हें छवी हैं, उस समय इच दस अँगु- 
लियों को प्रस्तर-स्वरूय घोड़ों की दस बरत्रा (कसने का रस्सा-- 
तंग) अथवा दस योक्त्र (घोड़े के सामान), दस रथ जोलने की रस्सियाँ 
अथवा दस लूगास जाना जाता है। वा दस रघ-घुराये इकठ्ठा होकर 
ढोती हे। 

<. ये प्रस्तर दक्ष अँगुलियों को बन्धन को रस्सी के समान पाकर 
शीघ्र-शीघ्र कार्य करते हे। इनके द्वारा उत्पादित सोमरस हरित-बर्ण 
होकर आ रहा है। सोम के टुकड़े कूटे जाकर और अज्नरूप धारण करके 
अमृतरस निकालते हूँ । सोम का प्रथम खण्ड ये ही पाते हें। 

९. वे पत्थर सोम का भक्षण करके इन्द्र के दो घोड़ों को चूमते 
है--अर्थात्‌ इन्द्र के रथ के पास जाते हें। डाँठ अंशु से रस निकलकर गो- 
धर्म के ऊपर जाता है। ये पत्थर सोम से जो मधुर रस निकालते हे, उसे 
पीकर इन्द्र फूलले और बढ़ते हे--सरड़ के समात बल प्रकट करते हैं। 

१०. प्रस्तरो, सोभ का अंहु, खण्ड वा डाँठ तुम्हें रस देगा; तुम 
निराश नहीं होवा। तुम जिनके यज्ञ में रहते हो, वे सदा अन्न और 
भोजनयाले होते हें और सदा घनी छोगों के समान उज्ज्वल तेज से युक्त 
होते हे । 
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११. तुम स्वर्य निराश न हौकर दूसरे को मिराश करनेवाले हो। 
तुम्हें परिश्रम, शिथिलता, मंत्यु, जरा, रोग, तृष्णा और स्पुह्ा नहीं हे। 
तुम मोटे हो। तुम लोग फ्रेंकने और बटोरने में बहुत निपुण हो। 

१२. तुम्हारे पुंवंज पर्वत युग-दुगात्सरों से स्थिर हैं, पूर्णाभिलाष हैं और 
किसी भी कारण से अपना स्थान नहीं छोड़ते। वे अजर भौर हरे वक्ष 
से यक्‍त हैँ। हरे वर्ण के होकर पक्षियों के कलरव के द्वारा ग्यावापुथिवी 
को पुर्ण करते हे। 

१३. जेसे रथारोही लोग रथ चलाने के स्थान पर रथ चलाकर 
ध्वनि प्रकट करते है, बसे ही थे पत्थर सोमरस को उत्पन्न करने के समय 
शब्द करते हेँं। जैसे धान्य बोनेबाले धान्य बोते हे, वेसे ही थे सोमरस 
फेलातसे हैं। ये खाकर उसे नष्ट नहीं करते । 

१४. सोमाभिषव होने पर पत्थर शब्द करते हँ--मानों क्रीड़ाशील 
घालक क्रीड़ास्थल में अपनी माता को ठेलकर शब्द करते है। जो पत्थर 
सोमरस का अभिषव कर चुके हूँ, उनकी स्तुति करो भ्रस्तर, प्रस्तुत 
होकर, घूर्में। 

चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 


९५ सूक्‍त 
(पथ्चम अध्याय। देवता तथा ऋषि उवशी ओर पुरुरवा। 
छन्द त्रिष्टुप |) 

१. (पुरुरवा की उक्ति )--अथि हनिष्ठुर पत्नी, अनुराणी चित्त से 
ठहरो। हम लोग शीघ्र कथनोपकथन करें। इस समय यदि हम वोनों में 
बातें नहीं हों तो आनेवाले दिनों में सुख नहीं होगा। 

२. (उ्ेशी की उक्‍क्ति )--केवल बात-बीत से क्या होगा? प्रथम 
उषा के समान तुम्हारे पास से में चली आ रही हूँ। है पुरुरवा, तुम 
अपने घर लौट जाओ। में वायु के समाल दुष्प्राप्प हूँ । 
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३. (पुरुरवा का कथत)--तुम्हारे विरह॒ के कारण सेरे तुणीर से 
घाण नहीं निकलता, जय-शभ्री नहीं मिलती और युद्ध में जाकर में अपरि* 
मित गायों को नहीं ले आ सकता । राज-कार्य वीर-बिहीन हो गया है । 
इसकी कोई शोभा नहीं है। मेरे सैनिकों ने धुद्ध में सिहनाद करने की 
चिन्ता छोड़ दी थी। 

४. (उर्वशी का कथन )--उ्ा, यदि उर्वशी इवशुर को भोजन- 
सामग्री वेने की इच्छा करती, तो सन्निहित गृह से पति के शयन-गृह में 
जाती और दिन-रात स्वामी के पास रमण-सुख भोगती। 

५. पुरुरा, तुम दिन में मुझे तीन बार पुरुष-दण्ड से ताड़ित करते 
थे। किसी सपत्वी के साथ मेरी प्रतिहृन्द्रिता नहीं थी । मुझे ही तुम निय- 
मित रूप से सन्तुष्ठ करते थे। तुम्हारे गृह में मे आई। तुम मेरे वीर 
शाजा हुए। तुम मेरे सारे सुखों के विधायक हुए। 

६. (पुरुएवा की उक्ति)--सुर्ज धर, श्रेणि, सुस्त, आपि, हृदेचक्षु, 
प्रन्थिनी, चरण्यू आदि जो महिलायें वा अप्सरायें थीं, तुम्हारे आने के 
बाद वे सब मेरे पास वेश-भूषा करके नहीं आती थीं। गोष्ठ में जाते समय 
जैसे गायें बोलती हें, वेसे शब्द करके वे सब अब मेरे गृह में नहीं भाती 
थीं। 

७. (उर्वशी की उक्ति)--जिस समय पुरुरवा में जन्म ग्रहण 
किया, उस समय देव-पत्नियाँ देखने आईं। अपनो हाक्ति से बहनेवाली 
धरदियों ने भी उनकी संवद्धना की। पुरुरवा, तुम्हें दस्यु-वध करने को, 
छोर युद्ध में भेजने के लिए, देवता लोग तुम्हारी संबरद्धना करने लंगे। 

८. (पुरुरदा का कथन )--जिस समय मनुष्य होकर पुरुरवा अप्सब 
शाओं की ओर अग्रसर हुए, उस समय वे अपना रूप छोड़कर अन्‍्तर्धान 
हो गईं। जैसे डर के सारे हरिणी भागती है अथवा जैसे रथ में जोते हुए 
घोड़े भागते हें, बेसे ही वे चली गईं। 

९. जिस समय पुरुरवा मनुष्य होकर देवलोकवासिनी अप्सराओं 
के साथ बातें करने और उनका शरीर छूने को आगे बढ़े, उस ससय दे 
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सुप्य फो ग ने शरीर को नहीं दिखाया--कीड़ाशील अदवों के 
समान आग गईं। 

१०. जिए उर्वशी में आकाश ते पतमगील विद्युत्‌ के समान शुश्रता 
धारण की थी और भेरे घारे जमोरणों को पूर्ण किया था, उसके गर्भ से 
मनुष्य का ओर छुम्दर पुत्र जन्मा था। उर्वशी उसे दीर्घायु करे । 

१९. (उर्वशी का फंथन)--पुरुरदा, पुथिवी की रक्षा के लिए 
तुझने पुत्र को जन्व दिया था, भेरे गर्भ में वीर्प-पात किया था, मेने तुमसे 
बारबार कहा है कि, क्या होने से में तुम्हारे पास नहीं रहूँगी;। क्‍योंकि 
में यह बात जानती थी। परन्तु सेरी बतल नहीं सुनी। इस समय पृथिवी- 
पाजन-कार्य को छोड़कर क्यों पुरा बात करते हो? 

१२९. (पुएरवा की उफ्ति)--ऋू छुम्हारा पुत्र मुझे चाहेगा ? यदि 
यह सेरे पास आये, तो क्‍या वहु सहीं रोवेगा ? आँसू नहीं गिरावेगा ? 
परस्पर प्रेम से सम्पत्न स्त्री-पुरुष में घिष्छेद करने की फिसकी इच्छा 
होगी ? तुम्हारे श्वशुर के गृह में तेजोरूप गर्भ प्रदीप्त हो उठा। 

१३. (उर्बेज्ी का कथन)--में तुम्हारी बात का उत्तर देती हूँ। 
तुम्हारे पास पुत्र जाकर अश्रुषात वा फर्दत महीं करेगा। में उसकी 
बल्याण-कायवा करूँगी । तुम्हारे परत्न को में तुम्हारे पास भेज दूगी। 
सूढ़, अपने घर को छीट जाओ । अब सुभ्दे नहीं पा सकोगे। 

१४, (पुयरवा की उक्ति)--तुम्हारा प्रेमी पति (मं) आज गिर 
पड़ा--फिर कभ्री नहीं उठा। वह बहुत दूर चला गया। यहु निरऋंति 
(दुर्गंति) में मर जाय। उसे वुक आदि खा जायें। 

१५. (उर्जजी की उद्दित)--धुरुरवा, तुम सुत्युकासना सत करो। 
यहीं रुूत गिरो॥। तुम्हें बुक (सेंडिया) आदि न खायें। स्त्रियों का प्रेम 
बा मैत्री स्थायी नहीं होती। स्त्रियों और व॒कों का हृदय एक समान 
होता है । 

१६: सें नाना रूयों में मनुष्यों में घूमी हुई हूं। सेन मनुष्यों में चार 
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धर्ष रात्रि-वास किया है। दिन में एक बार कुछ घी पीकर क्षुधा-निव॒त्ति 
फरते हुए मेंने भ्रमण किया है । 

१७. (पुरुरवा का कथन)--अन्तरिक्ष को पूर्ण करनेवाली और 
जऊ को बनानेवाली उर्वशी को वसिष्ठ (अतीव वासयिता पुरुरवा) 
वह्च में ले आते हैं। शुभ-कर्म-वाता पुरुरवा तुम्हारे पास रहे। मेरा हुदय 
जल रहा है; इसलिए हे उर्वशी, लछौटो । 

१८. (उर्वशी की उक्ति)--इल्ला-पुत्र पुरुरवा, ये सारे देवता तुमसे 
कह रहे है कि, तुम मृत्युजपी होओगे, हि से देवों की पूजा करोगे और 
स्वर्ग में जाकर आमोद-आह्लाद करोगे। 


९६ सूक्त 
(देवता इन्द्र के दोनों घोड़े। ऋषि आज्विरस वरु | छन्‍्द जगती 
ओर त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. इन्द्र, इस महायज्ञ में तुस्हारे दोनों घोड़ों की मेंने स्तुति की। 
तुम शत्र-हिसक हो। भली भाँति मत्त होओ, में यही प्रार्थना करता 
हैं। हरित-वर्ण अदबव से आकर घृत के समान सुन्दर जल गिराओ। तुम 
शुभ्र हो। तुम्हारे पास मेरे स्तोतन्न जायें। 

२. स्तोताओ, तुम लोगों ने इन्द्र को यज्ञ की ओर बुलाया हूँ और 
यज्ञ-गृह की ओर इन्द्र के दोनों घोड़ों के। छाये हो। घोड़ों के साथ इन्द्र 
के बल-वीर्य की स्तुति करो। देखो, जैसे गायें दृध देती हैं, वैसे ही इस्छ 
को हूरित-वर्ण सोमरस के द्वारा तृप्त करो। 

३. इन्द्र का लोहे का जो वच्च है, वह हरित-वर्ण और सुन्दर है। 
वह शत्रु-नाशक है और दोनों हाथों में घारण किया जाता है। इन्द्र धनी 
है, सुगठित जबड़ोंवाले हैँ और बाण के हारा क्रोध के साथ शत्र-संहार 
करते हें। हरित-वर्ण सोमरस के द्वारा इख को अभिषिक्‍त किया गया। 

४. आकाश में सूर्य के समान उज्ज्बल बज्न धृत हुआ--मानों उसने 
अपने वेग से सारी दिशाओं को व्याप्त किया। सुगठित जबड़ों से युक्त 
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और सोवरथ पीनेबएे इन्द्र ने जोहमय वच्च के दारा बृच्च को मारने के 
समय असीम दीप्ति प्राप्त की। 

५. हरित केशोवाले इन्द्र, पुर्वंकालीन यजमान पुम्हारी स्तुति करते 
थे ओर तुम यज्ञ में आते थे। तुम हरित होओ। इन्ध, तुम्हारा सब 
प्रकार का अन्न प्रशंसा के योग्य हे, निरुपम और उज्ज्वल हें। 

६. स्तुत्य और वच्त्रधर इन्द्र जिस समय सोमरस के पान के आमोद 
में प्रवृतत होते हें, उस समय दो कमनीय घोड़े रथ में जोते जाकर उन्हें 
ढोते हैं। कान्त इख के लिए अनेक बार सोमरस अभिषुत किया 
जाता हैं । 

७. अविचल इन्द्र के लिए यर्थेष्ट सोमरस रकखा गया है । वही सो मरस 
इन्द्र के घोड़ों को यज्ञ की ओर वेगवान्‌ करता है। हरित-वर्ण थोड़े 
जिस रथ को युद्ध में ले जाते हें, वही रथ इस रमणीय सोमयज्ञ में आकर 
अधिष्ठित हुआ है। 

८. हख का इसश्र्‌ (दाढ़ी-मूंछ) हरित वा उज्ज्वल हैं। वें. लोहे 
के सम्मान दुढ़काय हें। वें सोम पाते हें। शीघ्र-शीक्र सोमपान करके 
अपने शरीर को फुलाते हें। उनकी सम्पत्ति यज्ञ हैं । हरितवर्ण के घोड़े 
उन्हें यज्ञ में ले जाते हैं। वें दो घोड़ों पर चढ़कर सारी दुर्गति दूर कर 
देते हू । 

९. इन्द्र के दो हरित वा उज्ज्वल नेत्र खुबा नामक यज्ञ-पात्र के 
समान यज्ञ में लगे। वे अन्न-भक्षण करने के लिए अयने दोनों हरित वा 
उज्ज्यल जबड़े कँपाते हेँ। परिष्कृत चधत् के वरीच जो कमनीय सोमश्स 
था, उसे पीकर वे अपने दो थोड़ों के शरीर को परिप्कृत करते हूं । 

१०. हरित वा कमनीय इन्द्र का आवास-स्थान ग्यावापृथिवी पर ही 
है। बे रथ पर चढ़कर घोड़े के समान महावेग से युद्ध में जाते हें। अत्यन्त 
उत्कृष्ट स्तोत्र उनकी प्रशंसा करता हँँ। हरितवर्ण वा उज्ज्वल इन्द्र, 
तुम अपनी शक्षित से प्रचुर अच्च दिया करते हो। 
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११. इन्द्र, तुम अपनी महिमा के हारा द्यावापुथिवी को व्याप्त करके 
नित्य नय ओर प्रिय स्तोत्र पाते हो। असुर (बली) इस्द, गएयों के 

उत्कृष्ट स्थान को जऊ-हरण-कर्चा सूर्य के पास प्रकट करो॥ 

१२. हरित वर्ण के जबड़ोंवाले इन्द्र, तुम्हारे घोड़े रथ में जोते जाकर 
तुम्हें सनुष्य के यज्ञ में ले आयें। तुम्हारे लिए जो भधुर सोभरण प्रस्तुत 
हुआ है, उसे पियो। जो सोम दस अंगुलियों से प्रस्तुत होकर यज्ञ का 
उपकरण-स्वरूप हुआ, युद्ध के समय तुम उसे पीने की इच्छा करो। 

१३. अव्यवाले इन्द्र, पहुले (प्रातःसबन में) जो सोम प्रस्तुत हुआ 
हैं, उसका तुमने पान किया है। इस समय (साध्यन्दिन रबस सें) जो 
प्रस्तुत हुआ हैं, वह केवल तुम्धारे लिए। इच्र, इस मधुर सोम का 
आस्वादन करो। प्रचुर वृष्टि-कर्ता इन्द्र, अपना उदर भिगोओ॥। 

९७ सूक्त 
(देवता ओषधि | ऋषि अथर्वा के पुत्र मिषक्‌। छन्द अनुष्टुप्‌ |) 

१. पूर्व समय में, तीन युगों (सत्य, जेता और द्वापर वा वसन्‍्त, वर्षा 
और शरद्‌ ) में, जो ओषधियों प्रावीन देवों ने बनाई हें, वे सब पिड्भल- 
वर्ण ओषधियाँ एक सो सात स्थानों में विद्यमान हैं, में ऐसा जानता हूँ ॥ 

२. मातृ-रूप ओषधियो, तुम्हारे जन्म असीम हैं ओर तुम्हारे प्ररोहण 
अपरिभित हैं। तुम सो कर्मोवाली हो। तुम मुझे आरोग्य प्रदान करो। 

३. ओषधियो, तुम फूल और फजवाली हो। तुम रोगी के प्रति 
सम्तुष्ट होओ। तुम घोड़ों के समान रोगों के लिए जयशील हो ओर 
पुरुषों को रोग से पार ले जानेबाली हो। 

४. वीप्तिशाली ओषधियो, तुम' मातृ-रूप हो। तुम्हारे सामने में 
हवीकार करता हूँ कि, चिकित्सक को गौ, अइव, वस्त्र और अपने को 
भी देने को प्रस्तुत हूं । 

५. ओषधियो, तुम्हारा अह्वत्त्थ वृक्ष और पलाह वृक्ष पर निवास- 
स्थान है। जिस समय तुम लोग रोगी के ऊपर अनुग्रह करती हो, उस 
समय तुम्हें गायें देना उचित हे--तुम विशिष्ट कृतज्ञतता की पात्रा हो। 
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६. जैसे राजा लोग समिति में एकत्र होते हैं, बसे ही जिसके पास 
ओषधियाँ हें वा जो उन्हें जानता है, उसी बुद्धिमान्‌ भिषक्‌ को थिकित्सक 
कहा जाता है । बहु रोगों का विनाश-कर्त्ता है। 

७. इसे नीरोग करने के लिए में अहववती, सोमवती, ऊर्जयन्ती, 
उदोजस आदि ओषधियों को जानता हूँ। 

८. रोगी, जेसे गोष्ठ से गायें बाहर होती हें, वसे ही ओषधियों से 
उनका गुण बाहर होता है। ये ओषधियों तुम्हें स्वास्थ्य-घन देंगी । 

९. ओषधियो, तुम्हारी माता का नाम इष्कृति (नीरोग करनेवाली) 
है। तुम लोग भी रोगों को दूर करनेवाली हो । जो कुछ शरीर को पीड़ा 
देता हैँ, उसे तुम लोग वेग से बाहुर निकाल दो। तुम रोगी को नीरोग 
करती हो। 


१०. जैसे कोई चोर गोष्ठ को राॉंघकर जाता हूँ, वैसे ही विश्वव्यापी 
ओऔर' सर्वत्ञ ओषधियाँ रोगों को लाॉघ डालती है। शरीर में जो पीड़ा 
होती है, उसे ओषधियाँ दूर करती हे। 


११. जभी में इन सब ओषधियों को हाथ में ग्रहण करता हैं और 
रोगी का दौज॑ल्य दूर करता हूं, तभी रोग की आत्मा वेसे ही मर जाती 
है, जैसे मुत्यु से जीव मर जाता है। 

१२. ओबषधियो, जेसे बली और मध्यस्थ व्यक्षि सबको अधीन करते 
हैं, बेसे ही, ओषथियों, तुम लोग जिसके अज्भ-प्रत्यड्रा और प्रन्वि-ग्रन्थ 
में विचरण करती हो, उसके रोग सभी शरीरावयवों से दूर करती हो। 


१३. नीछकण्ठ और किकिदीधि (इयेन ! ) पक्षी जेसे व्रत वेग से 
उड़ जाते हैं अथवा जेसे वाय्‌ वेग से बहता है वा जैसे गोधा (गोह) 
दौड़ती है; बसे ही, रोग, तुम भी शीघ्र दूर होओ। 

१४. ओषधियो, तुस छोगों में एक ओषधि वूसरी के पास जाय और 
बूसरी तीसरी के पास जाथ। इस प्रकार संसार की सारी ओषधियाँ 
एकमत होकर मेरी प्रार्थना की रक्षा फरें। 
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१५. फलवती ओर फलशूल्या तथा पुष्पवती और पुष्पशुन्या ओष- 
थियाँ, बृहस्पति के द्वारा उत्पादित होकर, हमें पाए से बचायदें। 

१६. शपथ से उत्पन्न पाप से मुझे ओषधियाँ बचावें। वरुण के पाश 
और यम की बेड़ी से भी बचावें। देवों के पा से भी बचादें। 

१७. स्वर्ग से जीचे आते समथ ओषधियों ने कहा था कि, हम जिस 
प्राणी पर अनुग्रह फरती हैं, उसका कोई अभिष्ट व हो। 

१८. जिन ओषधियों का राजा सोघ है और जो ओषधियाँ असीम 
उपकार करती है, ओषधि, उनसें तुस श्रेष्ठ हो, तुम वासना को पूरी करने 
और हृदय को सुखी करने में समर्थ हो। 

१९. जिन ओषधियों का राजा सोम है और जो पृथिवी के नाता 
स्थानों में अधिष्ठित हें, वे ही बृहस्पति के हारा उत्पादित ओषधियाँ 
इस रोगी को बल दे अथवा इस उपस्थित ओषधि को बीर्यवती करें। 

२०. ओषधियो, म॑ तुम्हें छोदकर निकालनेवाला हूँ। मुझे नष्ट नहीं 
फरना। जिसके लिए खोदता हूँ, वह भी नष्ट नहीं हो। हमारी जो द्विपद 
ओर चतुष्पद आदि सम्पत्तियाँ हें, वे नौरोग रहें। 

२१. जो ओषधियाँ मेरा यह स्तोत्र सुनती हैँ और जो अत्यन्त दूर 
पर हूं (इसी लिए स्तोन्न नहीं सुना हे ), बे सब इकदूठी होकर इस ओवधि 
को बीर्यवती करें। 

२२. ओषधियाँ सोम राजा के साथ यह कथोपकथन करती हैें। 
राजन, जिसकी चिक्षित्सा स्तोता करते हें, उसे ही हम बचाते हे । 

२३- ओषधि, तुम श्रेष्ठ हो। जितने वृक्ष हे, सब तुससे हीन हूं। जो 
हमारा अनिष्ट-चिन्तन करता हे, वह हमारे पास न जाय। 

९८ सूक्त 
(देवता नाना । ऋषि ऋष्टिषेण के पुत्र देवापि। छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. बृहस्पति, तुम मेरे लिए प्रत्येक देवता के पस जाओ॥ तुम मित्र, 
बदण, पूृषा अथवा आदित्यों और वसुओं के साथ इस्र (मरत्वान्‌) ही 
हो। तुम पान्तनु (याज्ञिक) राजा फे लिए भ्रेघ स्रे जल बरसाओ। 
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२. वैवाषि, कौई एक श्ञाती और श्ञॉप्रगामी देवता बूत होकर 
हुम्हारे यहाँ से मेरे पास आवें। बृहस्पति, हमारे प्रति अभिमुख होकर 
क्षाओ। हमारे मुंह में तुम्हारे लिए शुश्न स्तोत्र धृत है 


३. बृहस्पति, हमारे मुंह में तुम एक ऐसा शुश्न स्तोत्र डाल दो, जिसमें 
अस्पष्टता न हो और भली भाँति स्फूति हो; उसके द्वारा हम शन्तन 
के लिए वृष्टि को उपस्थित करें। मधु-युकत रस आफाद से आवे। 


४. सधु-युक्‍त रस (वुष्टि-वारि) हमारे लिए आवे। इच्ध, रथ के 
ऊपर रखकर बिस्तुत धन दो। देवापि, इस होम-कार्य में आकर बेठो। 
यथाकाल देवों का पुजत करो और होमीय द्रव्य देकर सन्तुष्ठ करो॥ 


५. ऋषिषेण के पुत्र देवापि ऋषि तुम्हारे लिए उत्तम स्तुति करवा 
स्थिर करके हवन करने को बेठे । उस समय वे ऊपर के समुद्र (अन्तरिक्ष) 
सैनीचेके पार्थिव समुद्र में वृष्टि-जल ले आये। 

६. अन्तरिक्ष (सदर) को देवों ने आकाश में ढककर रक्खा हे । 
ऋषिषेग के पुत्र देवापि ने इस जल को संचालित किया। उस समय स्वच्छ 
भूमि पर जरू बहने लगा। 

७. जिस समय इन्तन्‌ के पुरोहित देवापि (कौरव) ने, होम करने 
के लिए उद्यत होकर, जलोत्पादक देव-स्तोत्र को निरूपित किया, उस 
समय सन्तुष्ट होकर बृहस्पति ने उनके मन में स्तोत्र का उदय कर दिया। 

८, अग्नि, ऋषियेण के पुत्र देवा नासक सनुष्य ने कमनीय होकर 
हुम्हें प्रज्यलित किया। देवों का सहयोग पाकर तुम जलूवर्षक मेघ को 
प्रज्वलित करो। 


९, अग्नि, पर्व के ऋषि लोग स्तुतियों के साथ तुम्हारे पास आये थे। 
बहुतों के द्वारा आहृत अग्नि, इस समय के सब यजसान यज्ञों में स्तुतियों 
के साथ तुम्हारे पास जाते हैं। रथ के साथ सहल्न पदार्थ शन्तनु राजा ने 
दक्षिणा में दिये। रोहित नामक अदववाले अग्नि, पधारो। 
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अश्नि, रथों के साथ ९९ सहस्र पदार्थ तुमे आहति-रूप में दिये 
गये हैं। उनसे तुम अपने शरीर को मोटा करो। द्युलोक से हमारे लिए 
वृष्टि करो । 

११. अग्नि नब्बे सहख आहुतियों में से इस्द्र का भाग दो। सारे देव- 
यानों को जाननेवाले तुम यथासमय कौरव शन्‍्तन्‌ को देवों के बीच 
स्थापित करना। 

१२. अग्नि, शत्रुओं की दुर्गंभ पुरियों को नष्ठ करो। रोग और 
राक्षसों को दुर करो। इस संसार में महान्‌ अन्तरिक्ष से असीम जलू ले 
आओ। 

९९ सूक्‍त 

(देवता इन्द्र । ऋषि वेखानस वम्र । छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. इच्र, तुम जानकर हमें विचित्र सम्पत्ति देते हो। बह सम्पत्ति 
बढ़ती है, वह श्रद्ं बनीप्र हु और बह हमें बढ़ाती है। इन्द्र के बल की ब॒द्धि 
के लिए हमें कया देना होगा ? उनके लिए वृत्न-हिसक वज्च बनाया गया 
है। उन्होंगे बृष्ठि-वर्षय किया। 

२. इख्र वियुत्‌ नामक आयुध से युक्त होकर यज्ञ सें सामगान के 
प्रति जाते हैं। वे बलू-पुर्वक अनेक स्थानों पर अधिकार कर डालते हें। 
वे उाद-स्थानल में रहनेवाले सख्तों के साथ दात्रु को हराते हैं। वे 
आदित्यों के सप्तम अाता हें। उनको त्याग करके कोई कार्य नहीं हो 
सकता । 

३. वे सुन्दर गति से जाकर युद्ध-क्षेत्र भें अवस्थित होते हैें। वें 
अधिबल होकर सौ दरवाज़ोंबाली शजत्रुपुरी से धन ले आते हें और इन्द्रिय- 
पराथण दुरात्माओं को अपने तेज से हराते हें। 

४. थे मेघों की ओर जाकर और मेघ में ञ्रमण करके उ्बेरा भूमि 
पर यहुत जल गिरते हैं। उन सब जलवाले स्थानों पर अनेक छोटी-छोटी 
नदियां एकत्र ड्ञोकर घत के समान जरू को बहाती हैं। उनके न चरण 
हैं, न *थ है और न डोभी (ब्रोणि) हूँ। 

पु)> ८७3 
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५. इन्द्र, बिता प्रार्थना के ही, मवोरथ को पूर्ण करते हूँ। थे प्रकाण्ड हैं। 
उनके पास डुर्नास नहीं जाता। वे अपने स्थार से रुद्र-पुत्र मण्तों के साथ 
यहाँ आवे। मुझ वच्र के माता-पिता का पलेश चला गया; क्योंकि मेने 
द्त्रु-धन का हरण कर लिया हूँ और शत्रुओं को रुदाया हूं। 

६. प्रभु इन्र ने कोछाहुड दारभेबाढे दासों का शासय किया था। 
उन्होंबे तीन कपालों और छः आँखोंदाजे विधवरूप (त्वष्टा के पुत्र) फो 
सारा था। इच्ध के तेज से तेजस्वी होकर ब्रित न लोहे के समान तीखे 
नखोंवाली अँगुलियों से बराहु का दध किया था। 

७. उनके किसी भक्त को यदि शत्रु लोग थुद्ध के लिए बुलाते हे, 
तो बे दर्ष के साथ शरीर को फू्लाकर दात्र-वध करने के जिए उत्तम 
अस्त्र प्रदान करते हें। वे मनुष्यों के सर्व थ्रेष्ठ नेता हूँ। दस्पु-वियन्ञ के 
समय मान्य इन्द्र ने अनेक शत्र-पुरियों को ध्यस्त किया था। 

८. वे सेघ-समुदाय फे समान तृणमयी भूमि पर जल गिराते है। 
उन्होंने हमारे निवास का मार्ग बताया है। थे अपने शरीर के सारे अंगों 
में सोम गिराकर, इयेन पक्षी के समान, छोड़े के सदृश तीक्षण और बृढ़- 
पृष्ठ से दस्युओं का वध करते हें। 

९. थे पराक्रमी शत्रुओं को दृढ़ अस्त्र के द्वारा भगा देते हैं। उन्होंने 
कुत्स नामक व्यक्ति का स्तोत्र सुनकर शुष्ण नामक असुर को छेदा था। 
उन्होंने स्‍्तोता और कवि उशना के विरोधियों को वश में किया था। 
ये उदना और दूसरों को दान देते हैं। 

१०. मनुध्य-हितेयी मणझतों के साथ धर्नेप्सु होकर इन्द्र ने धन भेजा 
था। व वरुण के समान अपने तेज से सुन्दर और शक्तिमान हूँ। थे 
रमणीय मूति हूं। उन्हें सभी ययात्मय रक्षक जानते हें। उन्होंने चार 
पेरोंवाले शत्रु को मार झाढा। 

११. उशिज्‌ के पुत्र ऋजिशवया ने इंन्द्र की स्तुति करके बद्ध के द्वारा 
पित्रु के गोष्ठ को घिदी् किया। जि समय ऋणिश्वा ने सोण को 
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प्रस्तुत करके यज्ञ में स्तोत्र किया, उस समय आकर इन्द्र ने शत्रु-पुरियों 
को विनष्ट किया। 


१२. बली (असुर) इन्च, से बच्च तुम्हें बहुत हवि देने की इच्छा से 
पेदछ चलकर तुम्हारे पास आया हूँ। तुम मेरा मंगछ करो। अन्न, बल 
ओर उत्तम गृह आदि सारी बस्तुएँ प्रदान करो। 


१०० प्रक्त 
(५ अनुवाक | देवता विश्वदेव । ऋषि बन्द्न-पुत्र दावस्यु । छुन्द 
जगती ओर त्रिष्टुपू।) 

२. धनी इन्द्र, अपने समान बली शत्रु-सैन्य का वध करो। स्तोच्र को 
ग्रहण कर और सोम को पीकर हमारी रक्षा के लिए प्रस्तुत रहो। हमारी 
श्रीवृद्धि करो। अन्य देवों के साथ सबिता देव हमारे विस्यात यज्ञ की 
रक्षा करें। हम सर्वग्राहिणी अदिति की प्रार्थना करते हे। 

२. युद्ध के लिए उपस्थित ऋतु के अनुकूल यज्ञ-भाग वायु को दो। 
वे विशुद्ध लोभ का पान करते है। उनके जाने के समय दाब्द होता है । 
वे शुश्न दुग्ध के पीने में लगे हे। हम सर्वग्राहिणी अदिलिदेवी की प्रार्थना 
करते हू । 

रे. हमारे सरलता चाहनेवाले और अभिषद-कर्सा यजमान को 
सवितादेवता अन्न दें, ताकि उस परिपक्व अज्च से देयों की पुजा की जा 
सके। सर्व ग्राहिणी अदितिदेवी की हम प्रार्थना करते हैं। 

४. इन्द्र भ्रतिदिन हमारे प्रत्ति प्रसन्न रहें। हमारे यज्ञ मे सोम' राजा 
अधिष्ठान करें। बन्धुओं के आयोजन फे अनुशार उक्त कर्म सम्पन्न 
हो। सर्वग्राहिणी जदिति की हम प्रार्थवा करते हे। 

५. इन्द्र स्तुत्य बल से हमारे यज्ञ की रक्षा करते हैं। बृहस्पति, तुम 
परभायु प्रदान किया करते हो। यज्ञ ही हमारी गति, मति, रक्षक और 
सुख हैं । रवंग्राहिणी अदिति की हुस प्रार्थना करते हैं । 
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६. देवों का बल इन्द्र ने ही बनाया हे। शृहस्थित अग्नि देवों की 
स्तुति करते, यज्ञ करते और कफार्ये-निर्बाह करते है। वे यज्ञ के समय 
पुृज्य और रमणीय तथा हम छोगों के अपने हूँ। सर्व-ग्राहिणी अदिति की 
हम प्रार्थना करते हुँ । 

७. बसुओ, तुम्हारे परोक्ष में हमने कोई विशेष अपराध नहीं किया 
है। तुम्हारे सामने भी हमने ऐसा कोई कार्य नहीं किया हे, जो देवों के 
क्रोध का कारण बने। देयो, हमें भिथ्या नहीं करना। सर्वग्राहिणी अदिति 
की हम प्रार्थना करते हें। 

८. जहाँ श्रधु के समान सोमरस प्रस्तुत किया जाता और अनन्तर 
अभिषव-प्रस्तर को भली भाँति स्तुत किया जाता है, वहाँ का रोग 
सविता हटाते हैँ और पर्वत वहाँ का गुरुतर अनर्थ दूर करते हें। 
प्वग्राहिगी अदिति की हम प्रार्थना करते हे। 

९. वसुओ, सोम को प्रस्तुत करने का श्रस्तर ऊपर उठे। तब तक 
तुम लोग शत्रुओं को अव्यक्स भाव से अऊुग-अलग करो। सविता रक्षा 
करनेवाले हें। उयका स्तोज करना चाहिए। सर्वश्राहिणी अदिति की हम 
प्राथना करते हें। 

१०. गायो, तुम लोग गोचर-भूमि पर विचरण करके मोटी बनो। 
यज्ञ में तुम झोग दुग्ष-पात्र में दूध देती हो। तुम्हारा दूध सोमरस के 
ओऔषध के समान हो। सर्वेग्राहिणी अदिति की हम प्रार्यना करते हें। 

११. इन्द्र थज्ञ को पूर्ण करते है, सबको जरा-युक्त करते हें। वे 
युवक ओर सोम-यज्ञ-कर्ता की रक्षा करते हैँ और उत्तम स्तोत्र पाकर 
अनुकूल होते हें। उनके पान के छिए उद्धव द्रोग-कलश सोम से परिपूर्ण 
है। सर्वश्राहिणी अदितिदेवी की हम प्रार्थना करते हें। 

१२. इ 7द्र, लुग्हारा प्रकाश आदचर्यंजनक है । वह अभ्रकाश करम-पुरक है। 
उसकी प्रार्थना करनी चाहिए। तुम्हारा दुर्डष कार्य सारे स्तोताओं की 
मनःकामना पुर्ण करता हे। इसी लिए द्युदरयु ऋषि अतीब सरल रज्जु के 
द्वारा गाय का अग्रभाग शीघ्र खींचते हें। 
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१०१ सक्त 
(देवता विश्वेदेष। ऋषि सोमपुत्र बुध। छुन्द्‌ त्रिष्दुप , जगती 
आदि ।) 

१. सित्र ऋत्विको, समान-सना होकर जागो। अनेक लोग एक 
स्थानवासी होकर अग्नि को प्रज्वलित करो। में दधिक्रा, उषा, अग्नि 
और इन्द्र को, रक्षण के लिए, बुलाता हूँ।॥ 

२. सित्रो, सदकर स्तोत्र करो। कर्षण (जोताई) आदि कर्मों का 
विस्तार करो। हल दण्ड-रूपिणी और पार रूगानेबाली नौका प्रस्तुत 
करो। हल के फल या फाल को तेज और सुशोभित करो। भिन्नो, उत्तस 
यज्ञ का अनुष्ठान करो। 

३. ऋत्विको, हल योजित करो। यूगों (जुआठों) को विस्तृत करो। 
यहाँ जो क्षेत्र प्रस्तुत किया गया है, उसमें बीज बोओ हमारी स्तुतियों 
के साथ हमारा अन्न परिपूर्ण हो। हँसुए (सुणि) पास के पके धान्य में 
गिरे । 

४. लाज्भूल (हल) जोते जाते हैं। कर्में-कर्ता लोग जूआठों (युगों) 
को अलग करते हे और बुद्धिप्ान्‌ लोग सुन्दर स्तोत्र पढ़ रहे हैं। 

५. पशुओं के जलूपान-स्थान को बनाओ। वरत्ना (चर्म-रज्जु) को 
योजित करो।॥ अधिक, अक्षय और सेचन-समर्थ गड्ढे से जूू झेकर हम 
सींचते हे । 

६. पशुओं का जलूपान-स्थान प्रस्तुत हुआ है। अधिक, अक्षय और 
जलू-पुर्ण गड्ढे में सुन्दर चम-रज्जु है। बड़ी सरलता से जल-सेचन किया 
जाता है। इससे जल लेकर सेचन करो॥। 

७. घोड़ों बा व्यापक बैलों को परितृप्त करो। क्षेत्र (खेत) में रक्खें 
हुए धान्‍्य को लो॥ सरलता से धान्य ढोनेवाले रथ को ग्रस्तुत करो। 
पशुओं का यह जलू-पूर्ण जलाधार एक द्रोण (३२ सेर) होगा। इसमें 
पत्थर का बनाया हुआ चक्र है। मरुष्यों के पीने योग्य जलाधार कूपवत्‌ 
होगा। इसे जल-पुर्ण करो॥१ 
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८. गोष्ठ अस्तुत करो। वह स्थान ही मनुष्यों के जलपान के लिए 
उपयुक्त है। अनेक स्थूछ कवच सी कर प्रस्तुत करो, वृढ़तर झौहमय पात्र 
प्रस्तुत करो और चमस को बृढ़ करो, ताकि इससे जल न चू सके। 

९. देवो वा ऋत्पिकों, में तुम्हारे ध्याग को अ्रबुत्त करता हें, ताकि 
तुम रक्षा करो। वह ध्यान यज्ञोपयोगी है, वही तुम्हें यश-भाग देता हे। 
जैसे घास खाकर गायें सहुर्र धाराओं से दूध देती हैँ, पैसे ही वह ध्यान 
हमारी अभिलाषा पूर्ण करे। 

१०. काठ के पात्र में रकखे हुए हरित-वर्ण सोम को सिचित करो। 
प्रस्तरमय कुठारों से पात्र प्रस्तुत करो। दस अँगुियों के द्वारा पात्र को 
वेष्ठन करके धारण करो। वाहक पश्चओं को रथ की दोनों धुराओं में 
योजित करो। 

११. रथ की दोनों धुराओं को शब्दायमान करफे रथ-बाहुक पश्ञु 
बेसे ही विच्रण करता है, जेसे दो स्त्रियों का स्वामी रति-क्रीड़ा करता 
है। काठ के शकट को काठ के आधार पर रक्‍्खों, भली भांति संस्थापित 
करो--साक्षि श़कट आधार-शून्य न होने पावे। 

१२. कर्माध्यक्षो, इन्द्र सुख के दाता हैं। इन्हें सुखमय सोम दो। अज्न 
देने के लिए इन्हें प्रेरित करो, अनुरुद्ध करो। इन्द्र अदिति के पुत्र हें। 
तुम सब लोगों को पीड़ा का डर है। फलतः रक्षण के लिए उन्हें यहाँ 
बुलाओं, ताकि सोमपान करें। 


१०२ सूक्त 
दिवता इन्द्र। ऋषि भमोश्व-पुत्र मुदूगल। छन्द बहती ओर 
त्रिष्टुपू ) 


१- मुदृगल, युद्ध में जिस समय तुम्हारा रथ असहाय होता हैँ, उस 
समय दुर्डृ् इन्द्र उसकी रक्षा करें। इन्द्र, इस प्रसिद्ध युद्ध में, धनोपार्जन 
के समय, तुम हमारी रक्षा करना। 
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सहसत्र गायों को जीवनेशली हुईं, उस समय उनके वस्त्र का संचारून 
वायु ने किया। गायों के जीतने के समय मुद्गल-पत्नी रथी हुईं। इन्द्र- 
सेना नाम की बहु मुद्गलानी युद्ध के समय शत्रुओं के हाथ से गायों को 
ले आईं। 
३. इख्द्र, अभिष्टकर्त्ता और मारने को तैयार शज्ुओं के ऊपर वज्च- 
पात करो। दासजातीय हो वा आयजातीय हो, दात्रु का, गूढ़ रूप से, 
बंध करो। 


४. यह वृषभ महानन्द के साथ जरू पी चुका। अपनी सींग से मिट्टी 
के ढेर को खोदकश्‌ बहू शत्रु की ओर दौड़ा। उसका अण्डकोष लरूम्बायमान 
ह। आहार की इच्छा से वह दोनों सींगों को तेज करके शीघ्र आ 
रहा हैँ 

५. मनुष्यों ने इस वृषभ के पास जाकर उसे गरजाया और युद्ध के 
बीच उससे मूत्र-त्थाण कराया। इससे मुद्गलू ने उत्तम और आहार-पदु 
सेकड़ों-सजखों गायों को जीता। 

६. शरत्रु-हिसा के लिए वृषभ योजित क्षिया गया। उसकी रस्सी 
को धारण फरनेंबाली सारथि मुदृगलानी गरजने ऊूगीं। रभ में जोते गये 
उस बुध को पकड़कर रक्‍ल्ा नहीं गया। वह शकट छेकर दौड़ा। सेनाये 
मुद्गजानी के पीछे-पीछे चलों। 

७. विद्ान्‌ मुदूगर ने रथ-चक्र को चारों ओर बाँध दिया। बड़ी 
निपुणता से उन्होंने रथ में बेल को जोता। गायों के पति उस थूष को 
छुल्द् मे बचाया। वह वृष बड़े वेग से मार्ग पर चला। 

८. चाबुक और रस्सीवाला वा डील (कप) वाला चर्मरज्जु 
(वरजा) के द्वारा रथादड्भडर को बाँधते हुए भल्ी भाँति विच्चरण करने 
लगा। अनेक लोगों के बन का उद्धार करने छगा। अनेकानेक गायों को 
धर लायथा। 


६१: 
॥। 
शी 
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९. युद्ध-सीमा में जो मुदूगल गिरा हुआ हैँ, उसने उस वुष का 
साथ दिया था। इसके द्वारा मुदूगल ने सेकड़ों और सहस्रों गायों को 
जीता था। 

१०. किसी ने अत्यन्त दूर देश में वा समीप में कभी ऐसा देखा हूँ ? 
जो रथ में योजित किया जाता हे, वही उसपर प्रहरण के लिए बंठाया 
जाता है। इसे घास और जल नहीं दिया गया हे; तो भी यह रथ-घुरा 
का भार ढो रहा है। यह प्रभु को विजयी भी करता हे। 

११. पति-वियुकता स्त्री के समान मुद्गलानी ने शक्ति प्रवशित फरके 
पति के धन का ग्रहण किया--उन्होंने मानो मेघ के समाव वाण-वर्षण 
किया। ऐसे सारथि के द्वारा हम जय प्राप्त करें। हमें अन्न आदि सिल्ले। 

१२. इन्द्र, तुम सारे संसार के नेत्र-रूप हो। जिन्हें नेत्र है, उनके 
भी तुम नेत्र हो। तुम जल-वर्षक हो। दो अइ्वों को रज्जु के द्वारा एकत्र 
बाँध करके चलाते और धन देते हो । 

१०३ सूक्त 
दिवता इन्द्र ओर अप्वा | ऋषि इन्द्र-पुत्र अप्रतिरथ । छन्द त्रिष्टुप्‌ )) 

१. इन्द्र सर्वव्यापी शत्रुओं के लिए तीक्ष्ण, वृषभ फे समान भर्यंकर, 
शत्रुहन्ता तथा मनुष्यों को विचलित करनेवाले हें। मनुष्य अस्त होते 
हैं। वे शत्रुओं को रुलाते और सदा चारों ओर दृष्टि रखनेवाले हूँ। 
उन्होंने एकत्र विराद सेना को जीता हे । 

२. योद्धा मनुष्यो, इन्द्र को सहायक पाकर विजयी बनो ॥ विपक्ष 
को पराजित करो। वे जत्रुओं को रुछते और सदा चारों ओर दृष्टि 
रखते हूं। ब्रेयुद्ध करके विजयी बनते हैं। उन्हें कोई भी स्थान-अ्ष्ट 
नहीं कर सकता। वे दुद्ध्ष हे। उनके हाथों में वाण हे। बे जल 
बरसाते हें। 

३. बाण और तुणीरवाले उनके संग में रहते हें। वे सबको वश में 
करते हूँ। युद्धकाल में व॑ विज्ञाल शत्रुओं के साथ युद्ध करते हे। जो 
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उनके सामने जाता है, उसे वे जीत छेते हैं। वे सौसपान करते हें। 
उनका भुजबल विलक्षण है और धनु भयावह है। उसी धनुष से वाण 
छोड़कर बे झात्र को गिराते हें' 

४. बृहस्पति, राक्षसों का वध कर, शत्रुओं को दुःख पहुँचाकर और 
रथ पर चढ़कर पधारो। शत्रु-सेना को ध्वस्त करो, विपक्ष के योद्धाओं 
को मार डालो, विजयी बनो और हमारे रथों की रक्षा करो। 


५. इन्द्र, तुम शत्रु-बल-ज्ञाता, अनन्त काल के आ्राचीन, उत्कृष्ट बीर, 
तेजस्वी, वेगशाली, भयंकर और विपक्ष-विजयी हो। वौरों के प्रति दौड़ों 
और प्राणियों के प्रति दौड़ो। तुम बल के पुत्र-स्वरूप हो। तुम्न गायों को 
जीतने के छिए जयशील रथ पर चढ़ो। 


६. इन्द्र मेघों को फाड़नेवाले और गायों को प्राप्त करनेवाले हें। 
उनके हाथों में वद्ध है। वे अस्थिर शत्रु-सैन्य को अपने तेज से 
जीतते और मारते हें। हे अपने वीरो, इन्हें आगे करके वीरता 
दिखाओ। सखा लोगो, इनके अनुकूल होकर पराक्रम भ्रदर्शित 
करो। 

७. सौ यज्ञ करनेवाले और बीर इन्द्र भेघों की ओर दौड़ते हैं। दे 
निर्दय बली हैं। वे कभी स्थान-अ्रष्ट नहीं होते। वे शत्रुओं की सेना को 
हराते हे। उनके ताथ कोई युद्ध नहीं कर सकता। युद्धस्थल में बे 
हमारी सेनाओं को बचावें। 

८. इन्द्र उन सब सेनाओं के सेनापति हैं) बृहस्पति उन सेनाओं की 
दाहिनी ओर रहें। यज्ञोपणोगी सोम उनके आगे रहें। मसूदगण शत्रु- 
भयकर्त्री और विजबिनी देव-सेनाओं के आगे-आगे जायें 

९. वारि-वर्षक इस, राजा वरुण, आदित्यगण और मरद्गण की 
शक्ति अत्यन्त भपानक है। महानुभाव देवता लोग जिस समय भृवन को 
केंपाकर विजयी होने लगे, उस समय कोलाहुल उपस्थित हुआ। 

१०. इन्द्र, अस्त्र-शस्त्र प्रस्तुत करो। हमारे अनुचरों के मन को 
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उत्साहित करो। वतच्रध्य इन्द्र, घोड़ों का बल पढ़े। जयशीर शथ की 
मिर्घोषि ध्वनि उठे। 

११. जिस समय पताका फहराई जाती है, उस समय इन्द्र हमारी 
ही ओर रहते हैं। हमारे वाण विजयी हों। हमारे वीर श्रेष्ठ हों, देजो, 
युद्ध में हमारी रक्षा करो। 

१२. है पापाभिमानी देवता (अप्बा), तुम चले जाओ और उन 
शत्रुओं के पतन को प्रछुब्ध करो । उनके द्वरीरों में पंठोी। उनकी ओर जाओ। 
शोक के हरा उतके हृदय में दाह उत्पन्न करो। शत्रु लोग अन्धकारमयी 
रजनी थें एकत्र हों। 

१३. मनुष्यों, अग्रसर होओ।॥ जथी होओ। इच्द्ध तुम्हें सुखी करें। 
तुम्र लोग जैसे दुद्ध॑ंय हो, वेसी ही भयंकर तुम्हारी बाहें हों। 

१०४ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि विश्वाप्रित पुत्र अष्टक | छन्द भ्रिष्ट्र॒प्‌ ।) 

१. बहुतों के हरा आहुत इन्द्र, तुम्हारे लिए सोम अभिषत हुआ हें। 
दोनों घोड़ों के द्वारा शीघ्र ही यज्ञ में पधारो। प्रधान-प्रधान स्तोताओं 
ने, तुम्हारे लिए, स्वोच्र पाठ करफे यह सोम दिया हें। इन्द्र, 
सोम-पान करो। 


२. हरि नामक घोड़ों के स्वापी इन्द्र, कर्मकर्त्ता जिसे प्रस्तुत और 
जल में परिष्कृत करके ले आये हें, उसी सोस का पान करो। उदर भरो। 
तुम्हारे लिए पत्थरों ने जो सेचन किया है, उसके द्वारा झत्त होओ और 
अपनी स्तुतियों को ग्रहण करो। 

३. हरि नामक घोड़ों के प्रभु इन्द्र, सोम अभियुत (प्रस्तुत) हुआ है । 
तुम वर्षक हो। तुम्हारे यज्ञागसन की सम्भावना देखकर तुम्हारे पान के 
लिए सोम प्रेरित करता हूँ। इन्द्र, उत्तमोत्तम स्तोत्र पाफर आमोद करो। 
विविध कार्य करो। नाना प्रकार से तुम्हारा स्तोत्र हो । 
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४. क्षमताशाली इच्र, उशिज्‌ वंशवाले यज्ञ करना जानते हें। जो 
लोग तुम्हारा आश्रय पाफर, तुम्हारे प्रभाव से अन्न लाभ करके और 
सनन्‍्तान-प्राप्ति करके यजमान के घर में रह गये, बे सब आलब्द-निसग्न 
होफर तुम्हारी स्तुति करने छगे। 

५. हरि मासक धोड़ों के स्वामी इन्द्र, तुम्हारा स्तोच्र सुन्दर है। 
तुम्हारा धन अहचर्यजनक है और तुम्हारी उज्ज्वलता अत्यन्त है। तुम 
जो कुछ सुन्दर ओर यथार्थ स्तोन्न बना चुके हो अथवा घनादि प्रदान कर 
चुके हो, उनसे तुम्हारी स्तुति करके अनेकों ने आत्म-रक्षा की है और 
दूसरों की भी रक्षा की है। 

६. हरियों के प्रभु इन्द्र, जो सोम अभिषुत किया गया है, उसे पीने 
फे लिए हरि नाम के दौनों घोड़ों के द्वारा सारे यज्ञों में जाया करते हो ॥ 


तुम शक्तिशाली हो। तुम्हें ही यज्ञ प्राप्त करते हैं। यज्ञीय विषय को 
समभ करके तुम दान करते हो। 


७. जिनके पास असीम अन्न है, जो शत्रुओं को पराजित करते हें, 
जो सोम से पसन्न होते हैं, जिनका स्तोत्र करने पर आनन्द मिलता है और 
जिनके धिपक्ष में फोई नहीं जा सकता, उन्हें स्तोत्र विभृषित करते हूँ 
और स्तोताओं के प्रणाम उनकी पूजा करते हें। 

८. इन्द्र, रमणीय और अमित गतिवाली गद्भाग आदि सात नदियों 
के द्वारा तुमने शत्रु पुरियों को नष्ट करके सिन्‍्ध्‌ को (सागर को) बढ़ाया। 
तुमने देवों और भनृष्यों के उपकार के लिए निन्‍्यानबे नदियों का मार्ग 
परिष्कृत किया हैं । 


९. तुमने जल का आवरण खोल दिया है। तुम जल छात्रे को अकेले 
ही प्रस्तुत हुए थे। इन्द्र, वुच्न-बध के उपलक्ष में तुसने जो कार्य किये हें, 
उनके हारा सारे संसार के शरीर का पोषण किया है । 


१०. इन्द्र, महाबीर और क्रिया-फुशलू हूँ। उनका स्तोत्र करने पर 
आनन्द होता हैँ। उत्तम स्तोत्र उदिव होकर उनकी पूजा करता हूँ। 
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उन्होंने वत्र का वध किया, संसार को बनाया, शक्तिशाली हो शत्रु-पराभव 
किया और शात्रु-सेना के प्रतिकूल गये। 


११. स्थूछकाय और धनी इन्द्र को बुलाते हें। युद्ध के समय जब 
कि अन्न आदि को बाँटा जायगा, तब इन्द्र ही प्रधानतया अध्यक्षता करेंगे। 
अपने पक्ष की रक्षा के लिए बे युद्ध में उग्र मूत्ति धारण करते, शत्रुओं 
को मारते, व॒त्रों का नाश करते और धन जीतते हेँ। 


१०५ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि उत्स के पुत्र सुमित्र वा हु्मित्र । छन्द गायत्री 
आदि।) 

१. इन्द्र, तुम स्तोत्राभिलाष करते हो। स्तोत्र किया गया है। वृष्टि 
के लिए यथ्थेष्ट सोम प्रस्तुत किया गया है। हमारे खेत की जल-प्रणाली 
कब जल-पुर्ण होगी ? 

२९. उनके दो घोड़े सुशिक्षित हें। वे अनेक काय॑ करते हैं। थे दोनों 
शुक्र और केशवाले हे। उनके स्वामी इन्द्र, दान करने के लिए आयें। 


३. शोभा के लिए जिस समय बली इन्द्र ने घोड़ों को जोता, उस 
समय सारे, पाप-फल दूर हुए, उस समय मनुष्य सुखी हुए। 

४. मनुष्यों से पुजा पाकर इन्द्र ने सारे धनों को एकत्र कर डाला। 
थे नाना कार्य करनेवाले और शब्दायमान दो घोड़े चलाने रूगे। 


५. केशवाले और विश्ञाल, दोनों घोड़ों पर चढ़कर, अपनी देह की 
पुष्टि के छिए इन्द्र अपने सुधघटित दोनों जबड़ों को चलाते हुए आहार 
साँगने लगे। 

६. इन्द्र की शक्ति अतीब सुन्दर है। वे सुझोमन हैं। वे मस्तों 
के साथ यजमान को साधुवाद करते हैं। वे अन्तरिक्ष में रहते हें। जसे 
ऋतणुओं ने कर्म-कौशल से रथ आदि का निर्माण किया हूँ, बसे ही वीर 
इन्द्र ने अपने बल से अनेक वीर-कार्य किये हूँ। 
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७ दस्यु का बब करने के लिए उन्होंने वच्च प्रस्तुत किया था। उनके 
इसश्रु (दाढ़ी-मूंछ) हरितवर्ण हें। उनके घोड़े भी हरितवर्ण हैं। उनके 
जबड़ सुन्दर हूँ। वे आकाश के समान विशाल हें! 

८. इन्द्र, हमारे सारे पापों को विनष्ट करो। हम ऋचाओं के प्रभाव से 
ऋषक्शून्य व्यक्तियों का वध कर सकें। जिस यज्ञ में स्तुति का संसर्ग नहीं 
हैं, वह्‌ कभी भी स्तोत्रवाले यज्ञ के समान तुम्हें प्रीतिप्रद नहीं होता 

९. जिस समय यज्ञभार-वाहक ऋत्विकों ने यज्ञ-गृह में कार्यारस्थ 
किया, उस समय तुम यजमान के साथ एक नौका पर चढ़कर यजमान 
को तारो। 

१०. दृबवाली गाय तुम्हारे मद्भल के लिए हो। जिस पात्र के द्वारा 
तुम अपन पात्र सें मधु ले लेते हो, वह दर्वोा (पात्र-विशेष) निर्मेह और 
कल्याणकर हो। 

११. बली इन्द्र, तुम्हारे लिए इस प्रकार से सुपित्र ने एक सौ स्तोत्र 
पढ़े--ढमित्र ने भी स्तुति की; क्योंकि तुमने दस्थु-हत्या के समय कुत्स- 
पुत्र को रक्षा की हे। 

पञुचम अध्याय समाष्त | 


१०६ सृक्त 
(षष्ठ श्रध्याय । देवता अश्विद्वय | ऋषि कश्यप-पुत्र भूतांश। 
छन्द्‌ त्रिष्ठुप्‌ )) 

१. अध्विद्दय, तुम दोनों हमारी आहुति के अभिलाषी हो रहे हो॥ 
जैसे-जेसे तन्तुवाय वस्त्र का विस्तार करता हूँ, बेसे ही तुम लोग हमारे 
स्तोत्र का विस्तार कर देते हो। यह यजमान यह कहकर भरी भाँति तुम 
लोगों की स्तुति करता हें कि, तुम लोग एक साथ आते हो। चन्द्र-सुर्य के 
समान तुम लोग खाद्य द्रव्य को आलोकित करके बंठे हो । 
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२: जैसे दो बैल गोचर-भूमि में विचरण करते हैं, बसे ही तुघ लोग 
यज्ञ-दान-समर्थ व्यक्ति के पास जाते हो। रथ में जोते दो वुषों वा अब्यों 
के समान धन-दान के लिए तुम लोग स्तोता के पास आया फरते हो। 
मृत के समान तुम छोग लोगों के पास यशस्वी बनो। जेंसे दो सहिष जल- 
पान-स्थान से नहीं हटते, वेसे ही तुम लोग भी सोमपान से नहीं 
हटना । 


३. जैसे पक्षी के दो पंख आपस में मिले रहते हैं, देसे ही तुम लोग 
भी परस्पर मिले हुए हो। वो अव्भुत पशुओं के समान इस यज्ञ में आये 
हो। यज्ञ-कर्ता अग्नि के समान तुम छोग दीप्तिवाले हो। सर्वत्रविहारी 
दो पुरोहितों के समान तुम छोग नाना स्थानों में देव-पुजा फिया 
करते हो॥। 


४. जसे माता-पिता पुत्र के प्रति आसक्त रहते हें, वेसे ही तुम छोग 
हमारे प्रति होओ। तुम छोग अग्नि और सुर्य के समान दीप्तिशील होओ, 
राजा के समान क्षिप्रकारी होओ, धनी व्यक्षित के समान उपकारी होओ 
ओर सुझे-किरणों के समान आलोक देते हुए लोगों के सुख-भोग के अनु- 
फूल होओ। सुखी सनुष्य के समान इस यज्ञ में पधारो। 

५. सुन्दर गतिवाले दो वृषों के समान तुम छोग हृष्ट-पुष्ट और 
सुदृदय हो तथा मित्र और वरुण के समान तुम छोग यथारथंदर्शी, वदान्य 
ओर दुःख-हास-पु्वक, स्तुति प्राप्त करते हो। दो घोड़ों के समान तुम 
लोग खाकर सोदटे-तगड़े ही गये हो। तुम छोग प्रकाशमय आकाडा में 
रहते हो। भेड़ों के समान तुम छोग यथेष्ट भोजनादि करके सुघटित 
अड्भू-प्रत्यद्भवाले हुए हो। 

६. हाथी को रोकनेबाले और मारनेवाजे अंकुशों के समान तुम लोग 
रोकनेवाले वा भरण करनेयाडे (ज्ारि) और हन्ता (तुफरि) हो॥ 
हुन्‍ता (मतोश) फे समान तुझ्त छोग शत्रुओं के सारतेजाले हो; इसी लिए 
तुम लोगों को शजु-विदरक (फ्री का) अथया यजसाव-पालक कहा 
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या हे। तुम छोग ऐसे निर्मल हो, मानो जछ में उत्पण हुए हो, तुम 
लोग बली और घिजयी हो। मेरे भरण-पधर्मक्षीकझ देह को फिर 
पौचन दो। 


७. दी: बली अधिवद्वयण, जैसे दोध चरणवारूा ज्यक्ति दूसरे को 
जल से पार कर देता हैं, बसे ही तुम छोग मेरी शरण-धर्मशील देह को 
थिपत्ति से पार करके अभिलषित थिषय में ले चलो। ऋभु के समान 
तुझने अत्यन्त संस्कृत रथ पाया है। वह श्ञीधक्रगामी रथ वायु के समान 
उड़कर ज्ञत्र का धन ले आया हें। 


८. महावीर के समान तुम छोग अपने पेट में घृत शिश लो। तुम 
लोग धन के रक्षक और अस्त्र ऊेकर बन्रुओं के वध-कर्ता हो। ठुख लोग 
पक्षी के समान सुन्दर और सर्यत्रविहारी हो। इच्छा करने के साथ ही 
तुम लोग भषित होते हो और स्तोत्र के लिए यज्ञ में आते हो। 

९. जैसे रूम्बे पेर रहने पर, गम्भीर जलू के पार होने के समय, 
आश्रय मिजता है, वैसे ही तुम लोग आश्रय दो। तुम्त छोग, दोनों कामों 
के समान, ह्तोता की स्तुति को, ध्यान से, सुनते हो। दो थज्ञाज्ुें के 
समान हमारे इस विधघित्र यज्ञ में पधारो। 

१०. जैसे बोलनेवाली दो मधुमशिश्ियाँ मधु के छाते में मु का 
सेचन करती हे, वेसे ही वुम लोग गाय के स्तन में मधुतुल्य दुग्ध का संचार 
फर दो। जैसे अमजीवी श्रम करके पसीने से तर हो जाता है, बसे ही तुम 
लोग भी स्वेदवाले होकर जल-सेचन करो। जंसे दुर्बंड गाय भोवर-भूणि 
में जाकर अपना आहार पाती हे, बसे ही तुम लोग भी यज्ञ में आकर 
आहार पाते हो। 


११. हम स्तोतन्न-विस्तार करते हैं और आहार का वितरण करते 
हैं; इसलिए तुम लोग एक रथ पर चढ़कर हमारे यज्ञ में आओ। गाय 
के स्तन में सुमिष्ट आहार के समान दुग्ध हैँ। भूलांश ऋषि ने यह स्तोन्र 
करके अध्विद्वय का मनोरथ पूर्ण किया। 
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१०७ सूक्त 
(देवता 7: ६5८८० दक्षिणा । ऋषि आह्विरस दिवय। छुन्द्‌ 
त्रिष्दुप्‌ ओर जगती ।) 

१. इन यजमानों के यज्ञ-निर्याह के लिए सूर्य-रूपी इन्द्र का विपुलल 
दैज प्रकट हुआ। सारे प्राणी अन्धकार से बाहुर आये। पितरों के द्वारा 
दी गई ज्योति उपस्थित हुई। दक्षिया देने की प्रशस्त पद्धति उपस्थित 
हुई। 

२. जो लोग दक्षिणा देते हैं, वे स्वर्ग में उच्च आसन पाते हैं। अदव- 
दाता सूर्य के साथ एकत्र होते हें। सुवर्णदाता अमरता पाते हें। वस्त्रदाता 
छोग सोम के पास जाते हेँ। सभी वीर्घायु होते हें। 


३. दक्षिणा के द्वारा पुण्य कर्स की पुर्णता प्राप्त की जाती हँ--यह 
देव-पुजा का अज्भ-स्वरूप है। जिनका आचरण ख़राब है, उनका काये 
देवता लोग नहीं पुरा करते। जो लोग पवित्र दक्षिगा देते हे, निन्‍दा से 
डरते हैं, वे अपने कर्म को पूर्ण करते हें। 


४. जो वायु सेकड़ों मार्गों से बहुता हैं, उसके लिए आकाश, सुर्ये 
तथा अन्यान्य सनृष्य-हितेषी देवों के लिए होमीय द्रव्य (हि) दिया 
जाता है। जो लोग देवों को तृप्त करते और दान देते हें, उनका मनोरथ 
इक्षिणा पुरा करती है। यह दक्षिणा पाने के अधिकारी सात पुरोहित 
विश्वमान है । 


५. दाता को सबसे पहले बुलाया जाता हे। बे ग्रामाध्यक्ष होते हें 
और सबके आगे-आशे जाते हें। जो सबसे पहले दक्षिणा देते हैँ, उन्हें में 
सबका राजा जानता हूँ। 

६. जो सबं-प्रथम दक्षिणा देकर पुरोहित को तुष्ट करते है, वे ही 


ऋषि और ब्रह्मा कहे जाते है, वे ही यज्ञ के अध्यक्ष, सामगाता भोर 
स्तोता कहे जाते हैं। वे अग्नि की तीनों म॒क्तियों को जानते हूँ 
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७. दक्षिणा में अइब, गाय और मनःप्रसादकर सुवर्ण पाया जाता 
हूं। हमारा आत्म-स्वरूप जो आहार है, वह भी वक्षिणा से पाया जाता 
है। विद्वानू व्यक्ति दक्षिणा का, देह-रक्षक कबच के समान, व्यवहार 
फरसे है । 

८. दाताओं की मृत्यु नहीं होती--वे देवता हो जाते हें। वे दरिद्र 
नहीं होते--वे क्लेश, व्यथा वा दुःख भी नहीं पाते। इस पृथिवी वा स्वर्ग 
में जो कुछ हे, सो सब उन्हें दक्षिणा देती है। 

९. घी, दूध देनेवाली गाय को तो दाता छोग सबसे पहले पाते हें। 
ये सुन्दर परिच्छवाली नवोढ़ा स्त्री पतते हें। ये सुरा (मदिरा का सार) 
(क्या सोम ? ) पाते हें। दाता छोग ही चढ़ा-ऊपरी करनेवाले शत्रुओं को 
जीतते हें। 

१०. दाता को ज्ञीघक्षगन्ता अइव, अलंकृत करके, दिया जाता हे। 
उसके लिए सुन्दरी स्त्री उपस्थित रहती है। पुष्करणी के समान निर्मे 
और देवालय के समान मनोहर गृह दाता के लिए ही विद्यमान हें । 

११. सुन्दर बहुनकर्सा अश्वदाता को ले जाते हें; उसी के लिए 
सुघटित रथ विद्यमान हे। युद्ध के समय देवता लोग दाता की रक्षा करते 
हैं। युद्ध में दाला शत्रुओं को जीतता हे। 


१०८ सूक्‍त 
(देवता तथा ऋषि परणिगण ओर सरमा। छन्द ब्रिष्टुप्‌ ।) 

१. (परणियों की उक्ति )--लसरमा, तुम क्‍या किसी प्रार्थना के लिए 
यहाँ आई हो ? यह मार्ग तो बहुत दूर का हे। इस सांग पर आते समय 
पीछे की ओर दृष्टि फेरने पर नहीं आना हो सकता॥ हुसारे पास ऐंसी 
कौन-सी वस्तु है, जिसके लिए तुम आई हो ? कितनी रातों में आई हो ? 
नदी के जल को पार फंसे किया ? 

२. (सरसा की उक्सि )--परणिगण, इन्द्र की दूती होकर में आई हूँ 
तुमने जो गोलन एकत्र किया है, उसे ग्रहण करने की मेरी इच्छा हैं 

फू[० <८ 
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जल ने सुझे बचाया है। जल का झर तो हुआ था; फिन्तु पीछे उसे 
लॉघकफर मं चली आई। इस प्रकार में नदी के पार चली आई। 

३. (पणियों की उप्ति)--सरभा, छिन इन्द्र की बूती बनकर तुस 
इतनी दूर से आई हो, वे इन्द्र फंसे है ? उनका कितना पराक्रम है ? उनकी 
फंसी सेना है ? इचब्द्र आवें। उन्हें हम भित्र सानत को प्रस्तुत है । वे हमारी 
गायें छेकर उनके स्वत्वाधिकारी बनें। 

४. (सरमा की उक्ति)--जिन इच्न की दूती बनकर में दूर देश 
से आई हूँ, उन्हें कोई हरा नहीं सकता। ये ही राबको हराते हैं। गहन- 
गस्भीर नवियाँ भी उनकी गति को रोकने सें समर्य नहीं हैं। पणियो, तुम्हें 
निशयय ही इन्द्र भारकर सुला देंगे। 

५. (पणियों की उक्त )--झुन्दरी सरमा, तुम स्वर्ग की शेष सीसा 
पर से आ रही हो; इसलिए इन गायों में से जिए-जिनको चाहो, हम तुम्हें 
दे सकते है । बिना युद्ध के कौन पुम्हें गायें देता ? हमारे पास भी अनेक 
तीक्ष्ण आयुध हें। 

६- (सरमा-- इन्द्र की कुतिया की उक्ति)--सुम्हारी बातें सैनिकों 
फे योग्य नहीं है । तुम्हारे शरीरों में पाय हूँ । ये शरीर कहीं इन्द्र के वाणों 
का लक्ष्य न हो जायें। तुम्हारे यहाँ यह जो आहने का सार्ग है, इसपर 
देवता लोग कहीं आक्रमण न कर बंठें। मुझ सन्‍्देह है कि, पीछे बृहस्पति 
तुम्हें क्लेशा देंगे--यदि तुम गाये नहीं दें दोगे, तो आपदायें सन्निकट हें। 

७. (पर्णियों की उक्ति )--सरमा, हम्धरी सम्पत्ति पवंतों के द्वारा 
सुरक्षित है--गायों, अदवों और अन्यान्य घनों से पूर्ण हे। रक्षा-कार्य 
में समर्थ पणि छोग इस सम्पत्ति की रखवाली करते हेँ। गायों के हारा 
शब्दायमान हमारे स्थान को तुम य्यर्थ ही आई हो। 

८. (सरभा की उक्ति)--आ़ि रुप अयास्य ऋषि और नवगृगण, 
सोमपान से प्रमत्त होकर, यहां आवेंगे और इन सारी गायों का भाग करके 

इन्हें ले जायेंगे। परणियो, उस समय तुम्हें एंसी दर्पोक्‍्ति छोड़नी पड़ेगी। 
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९. (पर्णिगण की उक्ति)--सरमा, डरकर देवों ने तुम्हें यहाँ भेज! 
है; इसी लिए तुम आई हो। तुम्हें हम भगिनी-स्वरूप समभते हें। तुम 
अब नहीं छोटना। सुन्दरी, हम गोधन का भाग देते हैं। 

१०. (सरमा की उक्ति)--में आता और भगिनी की कथा नहीं 
समझ सकती। इन्द्र और पराक्षमी अद्धिरो बंशीय जानते हें कि, गायें पाने 
के लिए भुझे उन्होंने, रक्षा-पुरवेक, भेजा है । में उबका आश्रय पाकर आई 
हूँ । पणियो, यहाँ से बहुत दूर भाग जाओ। 

११- पणियो, यहाँ से बहुत बुर भाग जाओ। गायें कष्ट पा रही हें। 
वे धर्म के आश्रय से इस पर्वत से छौट चलें। बृहस्पति, सोम, सोमाभिषव- 
कर्ता पत्थर, ऋषि ओर सेधावी छोग इस गुप्त स्थाव में स्थित गायों की 
बात जान गये हूँ। 


१०६ सूक्त 
(देवता विश्वदेव। ऋषि ऋद्यवादिनी जुहू । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. जिस सभय बृहस्पति ने अपनी पत्नी जुहू का त्याग कर दिया-- 
इस प्रकार ब्रह्म-किल्विष प्र पप्त किया, उस समय सूर्य, शीघ्रगासी वायु, 
प्रज्वलित अभ्नि, सुखकर सोम, जल के अधिष्ठाता देवता वदण और सत्य- 
स्वरूप प्रजापति की अन्य सनन्‍्ततियों ने कहा--प्रायक्षिचत्त कराया। 

२- लज्जा छोड़कर सोम राजा ने पवित्र-चरित्रा स्त्री को सर्वप्रथम 
बृहस्पति को दिया। भिन्न और वरुण ने इसका अनुमोदन किया। होस- 
लिष्पादक अग्नि हाथ से पकड़कर पत्नी को के आये। 

« “इन पत्नी की वेह को हाथ से छुना चाहिए--ये दरथाविधि 
विवाहित पत्नी हैं ।/--ऐसा सबने कहा। इन्हें खोजने के लिए जो दूत 
भेजा गया था, उसके प्रति ये अनासदत रहीं। जेसे बली राजा का राज्य 
सुरक्षित रहता है, वैसे ही इनका सतीत्व सुरक्षित रहा। 

४. तपस्या में प्रवृत्त सप्तर्षियों -औरर प्राचीन देवों ने इन पत्नी की 
बात कही है । ये अत्यन्त शुद्ध-चरिघ्रा हैं। इन्होंने बृहस्पति से विवाह किया 
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है । तपस्या और सच्चरित्रता से निक्षष्ट पदार्थ भी उत्तम स्थान में स्थापित 
हो सकता हें। 

७. स्त्री के अभाव में बृहस्पति ब्रह्मचर्थ के नियम का पालन करते 
हैं। वे सारे देवों के साथ एकात्मा होकर उनके अद्भू-विश्ेष हो गये हैं। 
जैसे उन्होंने प्रथम सोम के हाथ से भार्या को पाया था, बसे ही इस समय 
भी उन्होंने फिर जुह नाम की पत्नी को प्राप्त किया। 

६. देवों और मनुष्यों ने पुनः बृहस्यति को उनकी पत्नी को समर्पित 
कर दिया। राजाओं ने भी पुनः शपथ के साथ शुद्ध-चरित्रा पत्नी को 
समपित किया । 

७. शुद्ध-चरित्रा पत्नी को फिर छाकर देवों ने बृहस्पति को निष्पाप 
किया। अनन्तर पुथिवी का सर्वश्रेष्ठ अन्न विभक्‍त करके सभी सुख से 
अवस्थान करने छगे । 


११० सूकत 

(देवता आप्री। ऋषि भागेव जमदग्नि। छन्द तरिष्ठुप्‌ ।) 

१. ज्ञाती अग्नि, तुम सन॒ष्यों के गृह में आज समिद्ध होकर अपने 
देवता और अन्यान्य देवों की पुजा करो। तुम्हारा मित्र तुम्हारी पूजा 
फरता हु--यह्‌ जानकर तुम देवों को ले आओ; क्योंकि तुम उत्तम बुद्धि 
से युक्त और क्रिया-कुशरू दूत हो। 

२. हे तनूनपात्‌ (अग्नि), यज्ञ-गमन के जो पथ (हुवि आदि) हें, 
उन्हें भधु-सिश्रित करके अपनी सुन्दर शिखा से स्वाद लो। सुन्दर भाषों 
के द्वारा स्तोत्रों और यज्ञ को समृद्ध करो और हमारे यज्ञ को देव-भोग्य 
कर दो। 

३. अग्नि, तुम देवों को बुरानवाले, प्रार्थनीय और प्रणाम के योग्य 
हो। वसुओं के साथ पधारो। है महान्‌ पुरुष, तुम देवों के होता हो॥। 
तुम्हें प्रेरित किया जाता हैँ। तुम्हारे समान कोई यज्ञ नहीं कर सकता। 
तुम इन सारे देवों के लिए यज्ञ करो। 
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४. पूर्वाह्न में, बेदी को ढेकने के लिए, कुश कौ पुर्वभुख् करके बिछाय! 
जाता हुूँ। वह परम सुन्दर कुश और विस्तृत किया जाता है। उसपर 
अदिति ओर अन्य देवता लोग सुख से बंठते हें। 

५. जंसे स्त्रियाँ वेश-भूषा करके एतियों के पास अपने शरीर को 
प्रकट करती हे, वेसे ही इत सब सुनिर्भित द्वारों की अभिमसानिनी देवियाँ 
पृथक हो जापें--विस्तृत रूप से खुल जायें। द्वार-देवियों, देवता सरलता 
से जा सकें, इस प्रकार खुल जाओ। 

६. उषा देवी और राधजिदेवी छोगों के लिए सुषुप्ति से उत्पन्न सुख 
उत्पन्न कर दें। वे यज्ञ-भाग की अधिकारिणी हें। वे परस्पर मिलकर 
यज्ञ-स्थान में बेठ। वे दिव्य-छोक-बासिनी स्त्री के समान अत्यन्त गुण- 
यती, परम शोभा से युक्त और उज्ज्वल श्री धारण करनेवाली हैं। 

७. दोनों देव--होता (अग्नि और आदित्य) ही प्रथम उत्तम वाक्‍यों 
से स्तोतच्र करते हें--मनुष्य के यज्ञ के लिए अनुष्ठान-कार्य का निर्माण कर 
देते हैं। वे पुरोहितों को विभिन्न अनुष्ठानों में प्रेरित करते हैं। वे क्रिया- 
कुशल हे और पूर्व दिश्ञा के प्रकाश को उत्पन्न करते हैं। 

८. भारतीदेवी (सुर्ये-दीप्ति) हमारे यज्ञ में शीघ्र आदें। इलादेदी 
हस यज्ञ की बात का स्मरण फरके, मनुष्य के समान, आगमन करें। ये 
दोनों और सरस्वतीदेवी--ये तीन चमत्कार-काएं-कारिणो देवियाँ सामने 
फे सुखावह आसन पर आकर बेठें। 

९. द्यावापृथियी देवों की मातृ-स्थरूपिणी हें। होता, जिन देवता 
ने उन बोनों को उत्पन्न करके सारे संसार में नाना प्राणियों की सुष्टि 
की है, उन्हीं त्वष्टा देब की आज तुम पूजा करो। तुम्हारे पास अन्न हे, 
छुम विद्वान्‌ हो और तुम्हारे समान दूसरा कोई यज्ञ चहीं कर सकता। 

१०. यूप (यज्ञ में पशुओं के बाँधने के काष्ठ), तुस स्वयं, यथासमय, 
देवों के लिए अन्न और अन्यान्य होमीय द्रव्य लाकर मिवेद्वित करो। 
वनस्पति, शमिता नामक देव और अग्नि, मधु और छुत के साथ, होमीय 
द्रव्य का आस्वादन करें। 
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११. जन्म के साथ ही अधभ्यि में बश्य-विर्माण किया और देदों के 
अग्रगासी ठूत हुए। अश्नि स्वरूप होता सब्ध्-पाठ करें। यज्ञोपयोगी देव- 
वाक्य उच्चारित हों। स्वाहा के साथ जो होमीय द्रण्य दिया जाता है, 
उसका भक्षण देवता करें। 


१११ सूक्त 
(दिवता इन्द्र । ऋषि वेरूप अप्टादंष्ट्र । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. स्तोताओ, तुम्हारी बुद्धि का उदय जंसे-ज॑से होता है, बंसे-वंसे 
तुम लोग स्तोत्र-पाठ फरो। सत्कर्मानुग्ठदद फरके इन्द्र को बुलाया जाय; 
क्योंकि वीर इन्द्र स्तोत्र जानने पर स्तोताओं का प्यार करते हैं। 

२- जल का आधार (अन्तरिक्ष) धारण करनेवाले इन्द्र प्रकाशित 
होते हूँ । अल्पषयस्क गाय के गर्भ से उत्पन्न वृष जसे गायों के साथ मिलता 
है, बसे ही इन्द्र सर्वव्यापी होते हैं। विलक्षण कोलाहुल के साथ इन्द्र प्रकट 
होते हैं। थे बृह॒त्‌-पहुत्‌ जलराशि बनाते हूँ। 

२. इस स्तोत्न का अवण इन्द्र ही जानते हें। थे जयझ्ील हैं। 
उन्होंने सूर्य क्वा मार्ग बना दिया हूँ। अविजल इन्द्र ने सेतर को प्रकट 
किया। वे गायों के सत्थाधिक्ारी और स्वर्ग के प्रभु हुए। वे चिरन्तन 
है। उनके विपक्ष में कोई नहीं जा सकता। 


४. अज्िःरा फी सन्ततियों ने जिस समय स्तोत्र फिया, उस समय 
हस्त ने, अपनी महिसा से, विशाल मेघ का फार्य नष्ट फिया। उन्होंने बहुत 
अधिक जरू बनाया। उन्होंने सत्य-रूप घुलोक में बल धारण किया। 


५. एक ओर इन्द्र हैँ और दूसरी ओर ज्यावापृ्थिवी हे--दोनों के 
बराबर इन्द्र हें। ये सारे सोण यज्ञों की बातें जानते हैं। वे ताप' वष्ट करते 
हैं। सूर्य के द्वारा उन्होंने प्रकाण्ड आकाश को सुसब्जित फिया है। वे 
धारण करने में पट हैं। मादो खप्भ के हारा उन्होंने आकाश को ऊपर 
धारण छर रघखा है । 
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नह, तुम यृत्रध्य हो--जज्च से बृत्र को मारा है। जिस समय यज्ञ 
विरोधी पृत्र बढ़ रहा था, उस समय वुद्धेय॑ तुमने बज्ज-हवारा उसकी सारी 
साया को नष्ट कर डाछा। बली इन्द्र, इसके अनन्तर तुम बहुत बल से 
बली हुए। 


७. जिस समय उषादेवियाँ सूर्य से मिलीं; उस समय सूर्य-किरणों ने 
नाना वर्णो की शोभा घारण की। अनन्तर, जिस समय, आकाझ में नक्षत्र 
दिखाई दिया, उस समय कोई भी मार्गगामी सुर्थे का कुछ देख नहीं 
सका। 


८. इन्द्र की आज्ञा से जो जल बहुने लगा था, वहु प्रथम जल बहुत दूर 
गया था। जल का अग्रभाग कहाँ है ? सल्तक कहा है ? जल, तुम्हारा 
मध्य स्थान वा चरम सीमा कहाँ हैँ ? 


९. इन्द्र, जिस समय वुच्रासुर जल को ग्रास कर रहा था, उस समय 
तुमने का समोचन किया था। उसी समय जरू वेग के साथ 
संयेद्र बरेड़ा था ॥ जिस समय इ्त ने अपनी इच्छा से जल को मुक्त किया 
था, उस समय वहु विशुद्ध जल स्थिर नहीं रह सका । 

१०. सारे जल मानो कामातुरा स्त्री के समान होकर और एकत्र 
मिलकर समुद्र की ओर खडे । शत्र-पुर-ध्यंसक और शज्रु-जर्जर-कर्सा इन्द्र 
सवा ही सारे जजों के प्रभु हैं । इस, हमारी पृथियी पर स्थित नाना यज्ञ- 
सामग्री और घिराषभ्यस्त अनेक प्रीतिप्नद स्तोत्र तुम्हारे पास जायें। 


१५१२ सूक्त 


(देवता इन्द्र । ऋषि विरूपगोन्रीय नमःप्रभेदन । छन्द त्रिष्टुप_।) 
१. दम, रपेद प्रस्लुत हुआ है । जितना चाहों, पियो । जो सोम प्रातः 
काल प्रस्तुत होता है, वह सबसे जागे तुम्हारे पान के योग्य है । वीर इस्च, 
शरत्रु-वध के छिए उत्साए-युक्त होओ । हम भन्‍हत्रों के द्वारा तुम्हारे बीरत्व 
की प्रशंसा करते हुं १ ई, 


७.९ 


जल 
द् 
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२. इन्द्र, तुम्हारा रथ सम से भी अधिक शीघ्रगामी है। उसी रथ 
पर चढ़कर सोसपान के लिए आओ ॥ जिन घोड़ों की सहायता से तुम 
आमब्द के साथ जाते हो, वे हरि मामक घोड़े शीघ्र दौड़ें । 

३. इन्द्र, हरित-वर्ण तेज फे हारा और सुर्ये की अपेक्षा भी श्रेष्ठतर 
नाना शोभाओं के द्वारा अपने शरीर को विभूषित करो ॥ हम अन्धुत्व के 
साथ तुम्हें बुलाते हें । हमारे साथ बेठकर सोम-पान से प्रमत्त होओ ॥ 

४. सोम-पान से मत होने पर जो तुम्हारी महिमा होती हे, उसे थे 
शायापशियी बहीं धारण कर सफतीं । इन्द्र, अपने स्नेह-पात्र घोड़ों को 
जोतकर सुस्वादु यज्ञ-सामग्री की ओर, यजमान के गृह में, आजो। 

५. इन्द्र, जिसका प्रतिदित सोम-पान करके तुमने अत्यन्त बल दिखाते 
हुए शत्रु-बध किया है, यही यजमान तुम्हारे लिए यथेष्ठ स्तोत्र प्रेरिस कर 
रहा हूँ । तुम्हारे मनोरंजन के लिए सोम प्रस्तुत किया गया हूँ ॥ 

६. सौ यज्ञ करनेवाले इस्त्र, इस सोसम-पात्र को तुम बराबर पाया 
करते हो । इससे पियो । जिसे बेचता चाहते हे, उसी मधु-तुल्य और 
भत्तता-कारक सोम के पात्र को परिपूर्ण कर विया गया है । 

७. इन्द्र, अन्न संग्रह करके तुम्हें अनेक लोग, नाना स्थानों में, 
सोभ-पान के लिए, मिमन्त्रित करते हूँ । परस्तु हमारा! प्रस्तुत किया गया 
सोम सुम्हें सबसे मधुर हो--इसी में तुम्हारी रुचि उत्पन्न हो । 

८. इन्द्र, पुर्वंकाल में सबसे आगे तुमने जो वीरत्व दिखाया था, उसकी 
में प्रशंसा करता हूँ। जल के लिए तुमने मेघ को फाड़ा था और स्तोला 
के लिए गाय की प्राप्ति सुलभ कर दी थी। 

९. बहुतों के अधिपति इन्द्र, स्तोताओं के बीच में बेठो॥ क्रिया- 
कुशल व्यक्तियों में तुम्हें लोग सर्वापेक्षा बुद्धिमान कहते हैं ॥ समीप या 
दूर में तुम्हारे अतिरिक्त कोई अनुष्ठान नहीं होता ।॥ धनी इन्ध, हमारी 
ऋचाओं को बविस्द/रत और नाला-झूप कर दो । 

१० धनी इन्द्र, हम तुम्हारे याचक हूँ । हमें तेजस्वी कर दो। ध्ाधि- 
पति और मित्र इन्द्र, यह जानो कि, हुम तुम्हारे बन्धु हैँ। युद्धकर्ता इन्द्र, 
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तुम्हारी शक्ति ही यथार्थ हे। जहाँ धन्-प्राप्ति कौ कोई सम्भावना नही 
ही, वहाँ भी तुम हमें धन-भागी करो । 


११३ सूक्त 


(१० अनुवाक। देवता इन्द्र | ऋषि शैवरूप शतप्रभेदन। 

छलन्‍्द जगती ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. अन्यान्य देवों के साथ द्यावापृथिवी मनोयोग-पूर्वक इन्द्र के बल 
की रक्षा करें। जब कि, वह वीरता प्राप्त करते-करते अपनी उपयुक्त 
महिमा को प्राप्त हुए, तब सोस-पान करते-करते अनेक कार्यों का सम्पा- 
दन करके ब॒द्धिगत हुए । 

२. विष्णु ने मधुर सोमलता--खण्ड को भेजकर इन्द्र की उस महिमा 
की, उत्साह के साथ, घोषणा की। धनी इन्द्र सहयोगी देवों के साथ 
एकत्र होकर और वृत्र का वध करके सर्वश्रेष्ठ हुए । 

३. उग्रतेजा इन्द्र जिस समय तुम स्तुत की इच्छा से अस्त्र-शस्श्र 
घारण करके, दु्ध्॑ष वृत्न के साथ, युद्ध करने के लिए आगे बढ़े, उस समय 
सारे मरुद्गण ने तुम्हारी महिमा बढ़ा दी और स्वयं भी वे वृद्धि को 
प्राप्त हुए । 

४. जन्म के साथ ही इन्द्र ने शत्रु-दमन किया था। उन्होंने युद्ध का 
विचार करके अपने पौरुष की वृद्धि की ओर ध्यान दिया। उन्होंने वृश्र 
का छेदन किया, मनुष्यों को छुड़ाया और उत्तम उद्योग करके विस्तृत 
स्वर्गलोक को ऊपर उठा रकक्‍्खा ॥ 

५. विशाल-विशाल सेनाओं की ओर इन्द्र एकाएक दौड़े । अपनी 
विशिष्ट महिमा से उन्होंने द्यावापृुधियी को वशीभूत किया । जो बच्ध 
दान परायण वरुण और भित्र के सुख का जनक है, इन्द्र ने उसी लौहमय 
घज्य को वुद्धंष रूप से घारण किया । 

६. इन्द्र नाना प्रकार के दब्द कर रहे थे और हात्रु-दथ कर रहे थे। 
उनके बल-विक्रम की घोषणा करने के लिए जल निर्गत हुआ। वृत्र ने 
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पन्धकार से घिरकर जल को धारण कर रखा था; परन्तु तीक्ष्ण तेजवाले 
एन्द्र में बल-पुर्वक बृत्च को काट डाला । 

७. आपस में होड़ फरके इन्द्र और बुच्र प्रथम-प्रथम अपनी-अपनी 
बीरता दिखाकर महाक्रोध के साथ युद्ध करने रूगे। वृत्र के विनाश के 
बकजर घना अन्यकार विनष्ट हुआ। इन्द्र की महिमा ही ऐसी है कि, 
बीरों की जाम-गणना के समय सबसे प्रथम इन्द्र का ही नाम लिया 
जाता हैं । 

८. इन्द्र, सोमरस और स्तोत्र के हारा देवों ने तुम्हारी संवर्धना की । 
इन्द्र ने दुद्वेर्ष बुत्र का वध कर डाऊझा । इससे शीघ्र ही छोगों फो अन्न- 
प्राप्ति हुईं। जेसे अग्नि अपनी शिखा के हारा जराने योग्य वस्तु का 
भक्षण करते हैँ, वेसे ही लोग दाँलों से अन्न वबाने रूगे । 

९. स्तोताओ, इन्द्र ने जो सखा के कार्य किये हैं, उनकी प्रशंसा, उत्त- 
मोत्तम वादयों और बन्धुजनोधित छन्दों के हारा, करो। इन्द्र में श्रुति 
और चुमुरि नामक असुरों का बध क्रिया हे और विश्वासी मन से दभीति 
राजा की प्रार्थना सुनी हूँ । 

१०. इन्द्र, मेंने जो स्तोत्र के समय में प्रचुर सम्पत्ति और उत्तमो- 
सम घोड़ों की अभिलाषा की थी, वह सब वो। में पाप को झाँघकर 
कल्याण प्राप्त करू ॥ हम जो स्तोत्र बना रहे है, उसे जानकर ध्यान दो॥ 


११४ सूक्त 
(दैवता विश्वदेव। ऋषि वैरूप सप्नि | छन्द त्रिष्दुप ओर जगती |) 
१. सूर्य और अग्नि नामफ प्रदीप्त देववा चारों ओर जाकर तिभुवन- 
घ्यापी हुए । भातरिदवा (अन्तरिष्त-श्यित वायुदेव) ने उनकी प्रसझता प्राप्त 
की । जिस समय देवों ने साम-मन्ज और सूर्य को प्राप्त फिया, उस समय 
उन लोगों ने, त्रिभुवन की रक्षा के लिए आकशीय जरू की सृष्टि की। 
२- याशिक लोभ यज्ञ के समय तीन निऋतियों (अग्नि, सूर्य और 
घायु) की उपासना करते हैं । इसके अनन्तर यशस्वी अग्निदेयों का 
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परिचय देयों से होता हू । बिद्यान्‌ छोग अग्नि आदि का मूल कारण 
जानते है । वे परस गोपनीय ब्र॒त में रहते हैं। 

३. एक युवती (यज्ञ-वेदी) हे । उसके जार कोने हे। उसकी खूर्तिं 
सुन्दर ओर (घृत के कारण) स्निग्ध है। वह उत्तमोत्तम वस्त्र (यज्ञ- 
सामग्री ) धारण करती हुँ। दो पक्षी (यजसान और पुरोहित) उसपर 
बेठते हैं । वहाँ देवता लोग अपना-अपना भाग पाते हें । 

४. एक पक्षों (प्राण वायु) समुद्र (ब्रह्मण्ड) में पैठा। वह सारा 
विश्व देखता हूँ । परिपक्व बुद्धि के हारा मेंने उसको देखा है ॥ वह 
निकट-अत्तिनी माता (वाक) का आस्वादन करता है और माता भी 
उसका आस्वादन करती हू । 

५. पक्षी (परमात्मा) एक है; परन्तु क्रान्तदर्शी विद्वान छोग उसकी 
अनेक प्रकार से कल्पना करते हैं। थे यज्ञ-काल में नाना प्रकार के छन्दों 
का उच्चारण करते और बारह (उपांशु, अन्तर्याभ आदि) सोस-पात्र 
स्थापित करते हे । 

६. पण्डित लोग चालीस प्रकार के सोम-पात्र स्थापित करके या छन्‍्द 
उच्चारण करते हैं और बारह प्रकार के छनन्‍्द कहते वा सोम-पात्र रखते 
हैं। इस प्रकार यह बद्धि-पुर्वेक अनुष्ठान करके ऋफ और साम के हारा 
यज्ष-रथ चलाते हें । 

७. इस यज्ञ (परमात्मा) की चौदह महिमायें (भुवन) हें॥ सात 
होता आदि शास्त्र वाक्य के हारा यश-सम्पादन करते हैं। यज्ञ-मार्ग में 
उपस्थित होकर देवता लोग सोस-पावच करते हें। उस पघिदव-व्यापी 
यज्ञ-सार्ग की बात का कौन वर्णन करे ? 

<. पन्द्रह सहन उकथ मन्त्र हेँ। ग्यावापथिदी के समान ही उकूथ 
भी बृहत्‌ हैं। स्तोच्न की महिमा सहुद्र प्रकार की है । जेसे स्तोत्र असीम 
हैं, यैसे ही वाष्य भी । 

९. कौन ऐसे पण्डित हैं, जो सारे छनन्‍्दों की बात जानते हें? 
फिसने सूल-वाक्य को समझा है ? कौन ऐसे प्रधान पुरुष हें, जो सातों 
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पुरोहितों के ऊपर अष्टम ही सके ? इन्द्र के हरित वर्ण घोड़े को फिसने 
देखा वा समझा हें ? 

१०. कुछ घोड़े पुथिवी की शेष सीमा तक विचरण करते है और कुछ 
श्थ की धुरा में ही जोते रहते हे । जिस समय सारथि रथ के ऊपर रहता 
है, उस समय परिश्रम दुर करने के लिए घोड़ों को उपयुक्त आहार दिया 
जाता हुं । 


११५ सूक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि वृष्टिहब्य-पुत्र उपहत । छन्द जगती आदि |) 

१. इन लवीन बालक अग्नि का क्या ही अद्भुत प्रभाव हूं ! दूध पीने 
के लिए यह बालक माता-पिता के पास नहीं जाता । इसके पान के लिए 
स्तन-दुग्ध नहीं है; परन्तु यहु बालक प्रादु्भूत हुआ हुँ । जन्म के साथ 
ही इस बालक ने कठिन वृत-कार्य का भार ग्रहण करके उसका निर्वाह 
किया । 

२. जो नाना कार्य करनेवाले और दाता हैं, उन्हीं अग्नि का आधान 
किया गया । ये ज्योतिरूप दाँत से बल लोगों का भक्षण करते हें । 
जुह नामक उच्चपात्र में इन्द्र को यज्ञ-भाग दिया गया। जैसे हृष्ट-पुष्ट 
और बली व॒ुष घास खाता है, वेसे ही ये यज्ञ-माग का भक्षण करते हूं। 

३. पक्षी के समान अग्नि वृक्ष (अरणि) का आश्रय करते हें। वे 
ब्रदीप्त अञ्न के दाता हें। ये छाब्द करते हुए वन को जलाते हैं, जल 
धारण करते हे, मुख के द्वारा हृष्य का वहन करते हे और आलोक के 
ह्वारा महान होते हैं ॥ उनका कार्य महान्‌ हैँ ॥ अपने मार्ग को वे रक्त- 
बर्ण कर देते हें । उन अग्नि की, स्तोताओ, स्तुति करो॥ 

४. अजर अग्नि, जिस समय तुम दाह करते हो, उस समय वायु 
आकर तुम्हारी चारों ओर ठहरते हैं और अविचलित पुरोहित लोग, यज्ञ 
के अवसर पर, स्तुति करते हुए, तुम्हें घेरकर खड़े हो जाते है । उस 
समय तुम तीन मूुत्तियाँ (आह्ववीय आदि) धारण करते हो, बल 
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प्रकाश करते हो, इधर-उधर जाते हो। पुरोहित लोग, थोद्धाओं के 
समान, कोलाहुल करने रूगते हे । 

५. वे अग्नि ही सबसे अधिक शब्द करनेवाले हैं॥ जो सशब्द स्तोत्र 
करते है, उनके तुम सखा हो। वे प्रभु हें और समीपस्थ ञात्रु का विनाश 
करनेवाले हैं॥ अग्नि स्तोताओं के और विद्वानों के रक्षक हैं। बे उन्हें 
और हमें आश्रय देते हें । 

' ६. शोभन पितावाले अग्नि, तुम्हारे समान अजन्नवाला कोई भी नहीं 
हैँ। तुम बली और सर्वेश्रेष्ठ हो तथा विपत्ति के समय धतृष धारण करके 
रक्षा करते हो। उन ज्ञानी अग्नि को, उत्साह के साथ, यज्ञ-सामग्री दो 
और ज्षीघ्र स्तुति करने को प्रस्तुत होओ । 

७. ज्ञाता और कार्य-कर्ता मनुष्य अग्नि की स्तुति करते हुए उन्हें 
सम्पत्ति और बल पुत्र कहते हें। यज्ञानृष्ठान करनेवाले बन्धु के समान 
अग्नि-छृपा में तुप्ति प्राप्त करते हें। वे ज्योतिर्मय ग्रह, नक्षत्र आदि के 
ससान अपने तेज से शत्रु-सनुष्यों को हराते हें । 

८. बल के पुत्र और शक्तिशाली अग्नि, सेरा चास “उपस्तुत” हे ॥ 
मेरा वर्षक स्तोत्र तुम्हारी स्तुति करता है । हम तुम्हारी स्तुति करते हैं, 
तुम्हारी दया से हम दीर्घायु हों और सनन्‍्तान प्राप्त करें। 

९. वृष्टिहब्य नामक ऋषि के पुत्र “उपस्तुत' आदि ने तुम्हारी स्तुति 
की । उनकी और स्तोता विद्वानों की रक्षा करो। उन्होंने ' बयदू” सन्त 
और “नमोनमः वाक्य से तुम्हारी स्तुति की ॥ 


११६ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि स्थूल-पुत्र अग्निषत। छन्‍न्द त्रिष्ठुप्‌।) 
१. बलियों में अग्रगण्य इन्द्र, प्रचुर बल की प्राप्ति के रिए और 
घुत्र के वध के लिए सोम-पान करो। अन्न और धन के लिए तुम्हें बुलाया 


जासा है। सोस-पान करो। भधुतुल्यथ सोस का पान करो और तृप्त 
होकर जल सरससओ 
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२. इच्र, यह सोम प्रस्तुत है । इराफे साथ खाद्य द्रव्य हैं। सोम 
क्षरित हो रहा हँ । इसके सार भाग का पान करो । कल्याण दो, सन ही 
सन आनन्द प्राप्त करो तथा धन और सौभाग्य देन के छिए अग्रसर होओ। 

३. इन्द्र, स्वर्गीय सोम तुम्हें मत करे। पृथिवीस्थ सनृष्यों फे मध्य 
जो प्रस्तुत हुआ है, वह भी तुम्हें सत्त करे। जिससे तुम धन दो, वही 
सोम मत्त करे। जिसके द्वारा शत्रु-वध करते हो, यह भी मत्त करे। 


४. इन्द्र इस लोक और परछोक में दृढ़, सर्वत्र-गन्ता और वृष्टिदाता 
है। हमने सोस-रूप आहारीय द्रव्य का चारों ओर सिब्चन किया हें। 
दोनों घोड़ों के द्वारा इन्द्र उसके पास जायें। श्षत्र-घातक इन्द्र, मधु- 
तुल्य सोम गोचर्म के ऊपर ढाला हुआ और परिपूर्ण हें। वृष के समान 
बल का प्रकाश करके यज्ञ के शत्रुओं का विनाश करो। 


५. इन्द्र, तीक्ष्ण अस्त्रों को दिखाते हुए राप्क्षत्ों फो भूमिशायी करो। 
तुम्हारी मृत्ति भयंकर है। तुम्हें बल और उत्साह बढ़ानेवाला सोम हम 
देते हे। शत्रुओं के सामने जाकर कोलाहुरूमय युद्ध के बीच उन्हें फाठ 
डालो । 

६. प्रभु इन्द्र, अन्न का विस्तार करो, शत्रुओं के ऊपर अपना अभि- 
ऊषित प्रभाव और धनुष फंलाओ। हमारे अनुकूल होकर बढ़ो। शत्रुओं 
से पराजय न प्राप्त करके अपने बलू से शरीर को बढ़ाओ॥। 

७. धनी इन्द्र, इस यहझ्-सारग्री फो तुम्हारे लिए हम अपित फरते 
हैं। सम्राट इन्द्र, क्रोष न करके इसे ग्रहण करो। धनी हन्ध्, सोर प्रस्तुत 
हुआ है। तुम्हारे छिए खाद्य पकाया गया हूँ। यह सारा द्रव्य तुम्हारे 
पास जाता हैँ। पियो और खाओ। 

८. इन्द्र, यह सारी यज्ञ-सामग्री तुम्हारे पास जाती हे। जो आहारीय 
व्रव्य पकाया गया हे और जो सोम हे, उन वोनों को ही स्ञाओ। अन्न 
लेकर हम तुम्हें भोजन के लिए निमन्म्रित करते हें। यजसानों के सन की 
बासनायें सफल हों। 
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९. अग्नि ओर इच्ध के लिए सुरचित स्तुति में प्रेरित करता हूँ। 
जैसे नदी में नाथ भेजी जाती है, बैसे ही पुजदीय मन्‍्त्रों से मेंने स्तुति 
प्रेरित की। पुरोहितों के समान देवता लोग परिचर्या करते हैं। वे हुमारे 
शत्रुओं का विनाश करने के लिए हमें धन देते हूँ 


११७ सूक्त 
(देवता दान । ऋषि आज्ञिरस मिकछु। छनन्‍्द जगती ओर त्रिष्ठुप्‌ 0) 


१. देवों ने ल्ुधा (भूख) की जो सृष्टि की है, वह प्राण-माशिनी है। 
परन्तु आहार करने पर भी तो प्राण को मृत्यु से छुट्टी नहीं मिलिली। तो 
भी दाता का घन कम नहीं होता । अदाता को कोई सुखी नहीं कर 
सकता। 


२. जिस समय कोई भूखा मनुष्य भीख मसाँगने को उपस्थित होता 
है, अज्न की याचना करता है, उस समय जो अज्लजाला होकर भी हुदय 
को निष्ठुर रखता और सामने ही भोजन करता है, उसे कोई चुखदाता 
नहीं भिल्ल सकता। 

३. अच्च की इच्छा से किसी दुर्बल व्यदिल के शिक्षा माँगने पर जो 
अन्न-दान करता है, वही दाता है! उसे सम्पूर्ण यज्ञ-फल मिलता है और 
घहु शत्रुओं में भी सखा पा लेता है । 

४. अपना साथी पास आता हैं और मित्र होकर भी जो व्यक्ति उसे 
अज्नदान नहीं करता, वह मित्र कहाने योग्य नहीं हे। उसके पास से 
चला जाना ही उचित है। उसका गृह गृह ही नहीं है। उस समय किसी 
धनी दाता के यहाँ जाना ही उचित है । 

५. यावक को अवद्य धन देना चाहिए। दाता को अत्यन्त लम्बा 
सा (पृण्य-पथ) भिलसा हे। जंसे रथ-चक्र नीचे-अपर धूमता हे, बेसे 
ही घन भो कभी किसी के पास रहता है ओर कभी हूसरे के पास चला 
जाता ए---कभी एक स्थाद पर स्थिर वहीं रहता। 
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६. जिसका भग उदार नहीं है, उसका भोजन करना वथा है। उसका 
भौजन उसकी मृत्यु के समान है। जो न तो देवता को देता हू और न 
मित्र को देता है और स्वयं भोजन करता हें, वह केवल पाप ही 
खाता हूं । 

७. कृषि-कार्य करके हल अन्न प्रस्तुत करता हे--बह अपने मार्म से 
जाकर अपने कर्म के द्वारा शस्य (अन्न) उत्पादन करता है। जेसे विद्वान 
पुरोहित मूर्ख से श्रेष्ठ हे, बेसे ही दाता सदा अदाता के ऊपर रहता हें। 

८. जिसके पास एक अंश सम्पत्ति हे, वह दो अंश सम्पत्ति के अधि- 
कारी की याचना करता है, जिसके पास दो अंश है, वह तीनवाले के 
पास जाता हे और जिसे चार अंश प्राप्त हे, वह उससे अधिकवाले के 
पास जाता है । इसी ज्रकार श्रेणी बँधी हुई हैें। अल्प घनी अधिक धनी 
की उपासना करता हे। . 

९, हम लोगों के दोनों हाथ समान रूपवाले हें; परन्तु धारण 
करने की दाक्ति समान नहीं हे। एक माता से उत्पन्न होकर वो गायें 
समान टुग्ध नहीं देतीं॥ दो (यमज ) आता होने पर भी उनका पराक्रम 
विभिन्न प्रकार का होता हैँ। एक दंश की सन्‍्तान होकर भी दो व्यक्ति 
समान दाता नहीं होते। 


११८ सूक्त 
(देवता राक्षसवध-कर्त्ता अप्नि । ऋरप अम्हीयगोत्रज उर क्षय । 
छुन्द गायत्री ।) 

१. पदिन्न ब्रतवाले अग्नि, मनुष्यों के बीच तुम अपने स्थान में प्रदीप्त 
होओ। शत्रु का वध करो। 

२. खुक्‌ नाम का यज्ञ-पात्र ठुल्हारे लिए उठाया गया हे । तुम्हें उत्तम 
अहुति थी गई है। तुम उत्तम धृत के प्रति रुचि करो। 

३. अग्नि को बुलाया गया हे। वे वावय के द्वारा स्तुत्य हैं। ये 
प्रवीप्त होते हैं। सभी देवों के पहले उन्हें स्क के द्वारा घुत-पुक्त किया 
जाता हूं । 
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४. अग्नि में आहुति दी गई। उनकी देहु घृतमय हुई। थे दीप्तिमान्‌ 
और समुद्ध प्रकाश से युक्त हुए। वे घृताक्त हुए। 

५. अग्नि, तुम देवों के पास हवि ले जाया करते हो। स्तोत्र करने पर 
सुम प्रज्वलित होते हो। तुम्हें मनुष्य बुलाते हें। 

६- मरण-शील मनुष्यों, अग्नि अमर, वुद्धंथ और गृह के स्वासी हे। 
घृत-द्वारा उनकी पुजा करो। 

७. अग्नि, प्रचण्ड तेज के दारा तुम राक्षसों को जलाओ। यज्ञ के 
रक्षक होकर दीप्ति धारण करो। 

८. अग्नि, अपने स्वभाव-सिद्ध तेज के द्वारा राक्षद्धियों को जलाओ। 
अपने प्रशस्त स्थानों पर रहकर दीप्ति धारण करो॥। 

९, मनुष्पों में तुम सर्वेभेष्ठ यज्ञ-कर्ता हो। तुम्हारा निवास-स्थान 
अवुभुत है । तुम हृव्य-वाहक हो ! तुम्हें स्तुति के साथ प्रज्वलित क्षिया 
जाता है । 

११९ सूक्त 
(देवता और ऋषि लवरूपी इन्द्र | छुन्द गायत्री |) 

१. मेरी (इन्द्र की) इच्छा हैँ कि, में गो, अश्व आदि का दान 
करूँ। मैंने कई बार सोघ-पान किया हें! 

२. जेसे वायु वक्ष को कैयाता और ऊपर उठाता है, बेसे ही सोम- 
रस, पिथे जाये पर, मुझे ऊपर उठाता है। मेंने कई बार सोम पिया है। 

३. जैसे शीघ्रगामी अइब रथ को ऊपर उठाये रखता है, बसे ही 
सोम ने, पिये जाने पर, मुझे ऊपर उठा रक्‍्खा है। मेंने अनेक बार 
सोम-पान किया हे। 

४. जैसे गाय “हम्बा” कहती हुई बछड़े के प्रति दौड़ती है, बसे ही 
मेरी ओर स्तुति जाती है। मैंने अनेक बार सोम पिया है। 

५. जैसे त्वष्ठा रथ के ऊपर के भाग (सारथि-स्थान) को बनाते 
हैं, बैसे ही में भी स्तोता के मन में स्तोत्र का उदय कर देता हूँ। मेंने 
अनेक बार सोम पिया हूँ। 

फा० ८९ 
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६. पञ्च जन (चार वर्ण और निषाद) मेरी वृष्टि से ओभल नहीं 
हो सकते। सेन अनेक बार सोम-पान किया हूँ। 

७. ठावयूधियी--होफों मेरे एक पाह्य के समान भी नहीं हैं। मेने 
अनेक बार सोम पिया ई। 

८. मेरी महिमा स्वर्ग और विस्तृत पृथिवी को छांघती हें। मेने 
अनेक बार सोम पिया 8। 

९. मेरी इतनी शक्ति हे कि, यदि कहो, तो इस धरित्री को एक 
स्थान से दूसरे स्थान में ले जाकर रख सकता हूँ। मेंने अनेक बार सोम- 
पान किया है। 

१०. इस पूथिवी को में जला सकता हूँ। जिस स्थान को कहो, में 
उसे विध्वस्त कर दूँ। सेंने अनेक बार सोम-पान किया हेँ। 

११. मेरा एक पाइने आकाह में हु और एक पाए्ठ्व पृथिवी पर हे ॥ 
अनेक बार मेंने सोम-पान किया हें। 

१२. में सहान्‌ से भी महान्‌ हूं। में आकाश की ओर हूँ। मेंने अनेक 
बार सोम-पान किया हे। 

१३. मेरी स्तुति की जाती हे, में देवों के पास हव्य ले जाता हूँ और' 
स्वयं ह॒व्य ग्रहूण करके चला जाता हूँ। मेंने अनेक बार सोभ-पान किया हे । 

घष्ठ अध्याय समाप्त ॥ 


१२० सूक्त 
(सप्तम अ्रध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि अथवो के पुत्र बहृद्दिव । 
छुन्द तिष्ठुप्‌ ।) 


१. जिनसे ज्योतिर्मंय सूर्य उत्पन्न हुए हें, थे ही सबसे श्रेष्ठ हे--- 
उनके पहुले कोई नहीं था। जन्म के साथ ही वे द्ात्रु-विनाद्या करते हैं ॥ 
सभी देवता उनका अभिननन्‍्दन करते हें। 

२. अतीब तेजस्वी और दत्रु-हन्ता इन्द्र, विशिष्ट बल से युक्त होकर, 


कक. 
] 


दासों के हृदय में भय उत्पन्न कर देते हेँ। इन्त्र, सारे प्राणियों को, 
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छुम सोभ-पान के आनन्द से, सुखी करते और उनका झोधन करते हो । 
तब बे तुम्हारी स्तुति करते हें। 

३- जिस समय देवों को तुप्त करनेवाले यजमान विवाह करते और 
(जिस सप्य) सन्यान उत्पन्न करते हें, उस समय वे तुम्हारे ऊपर सारा 
यज्ञ-कार्य समाप्त करते हे। इन्द्र, जो सुस्वादु है, उसमें उससे भी अधिक 
सुस्वाबु वस्तु तुम मिला दो। इस अद्भुत सधु के साथ और सधु मिला 
दौ---अर्थात्‌ सौभाग्य के ऊपर सौभाग्य कर दो ॥ 

४. इन्द्र, जिस समय तुम सोसपान से मस्त होकर धन जीतते हो, उस 
समय स्तोता छोग भी, साथ ही साथ, सोम-पान से सद-मत्त होते हैं। 
अजेय इन्द्र, अटल तेज दिखाओ। दुःसाहसिक राक्षस तुम्हें पराजित न 
कर सकें। 

५. इन्द्र, तुम्हारी सहायता से हम समर-भूमि में शत्रु-जय करते हैं। 
से युद्ध करने योग्य अनेक शत्रुओं का साक्षात्‌ करता हूँ। स्तुति करते 
हुए तुम्हारे अस्च्र-शस्त्र को में उत्साहित करता हूँ। भनन्‍त्रों के द्वारा में 
तुम्हारे तेज को तीक्ष्ण कर देता हूं। 

६. स्तुत्य, नाना मूर्तियोंवाले, विलक्षण दीप्ति से युवत, अनुपम प्रभु 
ओर श्रेष्ठ आत्मीय इन्द्र की में स्तुति करता हूँ । वे अपनी शक्ति से वृत्र, 
नमृत्ति, कुयव आदि सात दानदों का विनाद करनेवाले ओर अनेक असुरों 
फो हरानेवाले हें। 

७. इस्त्र, तुम जिस गृह में हवीरूप अन्न से तृप्त होते हो, उसमें दिव्य 
और पार्थिव धन देते हो। जिस समय सारे भूतों को बनानेवाले दो और 
पृथिवी चब्न्बल होती है, उस, समय तुम्हीं उन्हें चुस्थिर करते हो। उस 
अवसर पर तुम्हें अनेक कार्य करने पड़ते हें। 

८. ऋषि-श्षष्ठ और स्वर्गाशिराषी 'बुह॒द्विव इस्र के लिए यह सब 
प्रसक्षता-कारक वेद-मन्त्र पढ़ रहे हे। वह प्रदीप्त इन्द्र विशाल पर्वत को 
हटाते और शत्रु के सारे द्वारों को खोलते हैं। 

९. अथर्वा के पुत्र और महाबूद्धि बुह॒द्व ने, इच्ध के लिए, अपनी स्तुति 
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का पाठ किया। पृथिवीस्थ निर्मल नदियाँ जल बहाती और अज्न के द्वारा 
लोगों की कल्याण-वुद्धि करती हें। 
१२१ सूक्त 
(देवता “क” नामवाले प्रजापति । ऋषि उडार दि-हए हिरण्यगर्भ । 
छन्द्‌ दिष्टुप ।) 

१. सबसे पहले केवल परमात्मा वा छिरण्यगर्भे थे। उत्पन्न होने पर 
वे सारे प्राणियों के अद्वितीय अधीश्वर थे। उन्होंने इस पथिवी और 
आकाश को अपने-अपने स्थानों से स्थापित किया। उन “क” नामवाले 
प्रजापति देवता की हम ह॒वि के द्वारा पुजा करेंगे अथवा हुम ह॒व्य के द्वारा 
किन देवता की पूजा करें? 

२: जिन प्रजापति ने जीवात्मा को दिया हुँ, बल दिया हे, जिनकी 
आज्ञा सारे देवता मानते हूँ, जिनकी छाया अमृत-रूपिणी हे और जिसके 
वश् में मृत्यु हे, उन “क” नासवाले आदि। 

३. जो अपनी महिमा से वर्शनेमख्द्रिय और गतिशक््तिवाले जीवों के 
अद्वितीय राजा हुए हुँ और जो इन द्विपदों और चतुष्पदों के प्रभु हूँ, 
उन “क” नासवाले आदि। 

४. जिनकी महिमा से ये सब हिमाच्छन्न पर्वत उत्पन्न हुए हें, जिनकी 
सृष्टि यह ससागरा धरित्री कही जाती हैँ और जिनकी भुजायें ये सारो 
दिशाएँ हु, उन “कक” नाम आदि। 

५. जिन्होंने इस उच्चत आकाश और पृथियी को अपने-अपने स्थानों 
पर दृढ़ रूप से स्थापित फिया है, जिन्होंने स्वर्ग और आदित्य को रोक 
रक्‍खा है और जो अन्तरिक्ष में जलू के निर्भाता “क” नाम आवि। 

६. जिनके द्वारा दो और पृथिवी, झब्दायसान होकर, स्तम्भित और 
उल्लसित हुए थे कौर वीप्तिशील थो और पुथियी ने जिन्हें महिमान्वित 
समझा था तथा जिनके आश्रय से सूर्य उगते ओर प्रकाश”“करते है, उन 
“क्र” ज्ञाम आवि। 

७. प्रचुर जल सारे भुवन को आउछत्न किये हुए था! जज ने शर्भ 
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घारण करके अग्ति वा आकाश आदि सबको उत्पन्न किया। इससे देवों 
के प्राण यायु उत्पन्न हुए उन “क” मास आदि। 

८. बल घारण करके जिस समय जल ने अग्नि कौ उत्पन्न किया, उस 
समय जिन्होंने अपनी महिमा से उस जल के छपर घारों ओर निरीक्षण 
किया तथा जो देबों में अद्वितीय देवता हुए, उप्र “क” नाम आदि। 

९. जो पृथिवी के जन्मदाता हें, जिनकी घारण-क्षमता सत्य है, 
जिन्होंने आकाश को जन्म दिया और जिन्होंने आनन्द-बर््धक तथा प्रचुर 
परिमाण में जरू उत्पन्न किया, वे हमें नहीं सारें। उन क” नाम आदि। 

१०. प्रजापति, तुम्हारे अतिरिक्त और कोई इन समस्त उत्पन्न वस्तुओं 
को अधीन करके नहीं रख सकता। जिस अभिलाषा से हम तुम्हारा हवन 
करते हे, यह हमें सिले। हम धनाधिपति हों। 

१२२ सूक्त 

(देवता अभि। ऋषि वसिष्ठ-पुत्र चित्रमहा | छन्द जगती 

ओर त्रिष्ठुपू ।) 

१. अग्नि का सैज धिचित्र है। थे सूर्य के समान हैं। वे रमणीय, 
सुख्कर और प्रेम-पात्र अतिथि के समान हूँ । उनकी में स्तुति करता हूँ। 
जो अग्नि दूध के द्वारा संसार को धारण करते और क्लेश को दूर करते 
है, बे गौ और उत्तम बल देते है। वे होता और धृहपति हें। 

२. अग्नि, तुम सन्तुष्ट होकर मेरे स्तोत्र के प्रति रचि करो। 
उत्तम कर्म करनेवाले अग्नि जो कुछ जानने योग्य है, वह सब तुम जानते 
हो। घुत की आहुति पाकर तुम स्तोता को साम-गाव के लिए कहो । 
तुम्द्गारा काये दे बनने के अनन्तर देवता छोग अपना-अथना कार्य करते हूँ। 

३- अग्नि, तुम अमर हो। तुम सर्वत्र जाते हौ। उत्तम कार्यकर्त्ता 
दाता को दान करो। पूजा ग्रहण करो। यज्ञ-काष्ठ के द्वारा जो तुम्हारी 
संवर्दधवा करता है, उसके पास उत्तमोत्तम सम्पत्ति और सन्तान ले जाओ। 

४. याज्षिक सामग्री से युक्त यजमान सात अइवों वा पृथिव्यादि लोकों 
के स्वामी अग्नि की स्तुति करते है। अग्नि यज्ञ के केतु और सर्वश्रेष्ठ 
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पुरोहित है। वे घृताहुति प्राप्त करफे और कामना सुनकर अभिरषित 
फल देते हैं और दाता को उत्तम बल देते हैं। 

५. अग्नि, तुम सर्वे्रेष्ठ और अग्रगण्य दूत ही। असरता भ्राग्त करने 
के लिए तुम बुलाये जाते हो। तुम आनन्ददादा हो। दाता के गह में मर्वू- 
गण तुम्हें सुशोभित करते हैं। भार्गव लोग, स्तुति के द्वारा, तुम्हारी 
उज्ज्वलता बढ़ाते हें। 

६. अग्नि, तुम्हरा कर्म अद्भुत है। जो यजमान यज्ञानृष्ठान में रत 
रहता है, उसफे लिए तुम यश-रूपिणी, सथेष्ट-दुग्शदात्री और विहृव- 
पालिका गाय से यज्ञ-फल दृह डालो। घ॒ताहुति प्राप्त करे तुम पृथिवी 
आदि तीनों स्थानों को प्रकाशमय करते हो। तुम यश्ञ-गृह मे सर्वत्र हो। 
सर्वेत्र जाते हो । सुझती का जो आवरण हें, वह तुममें दिखाई बेता है। 

७. उषा का समय होते ही यजमान लोग तुम्हें दूत-स्वरूप समझकर 
यज्ञ करते हें। अग्नि देवता लोग भी तुम्हें, घृत के हारा, प्रदीष्ठ करके 
पुजा करने के लिए संबरद्धित करते हें। 

८. अग्नि, यज्ञों में वसिष्ठ-पुत्र अनुष्ठान प्रारम्भ करके और तुम्हें 
अज्न-युक्त फरफे बुलाने रूगे। यजमानों के घरों में प्रभूत धन रक्‍खो। 
तुम छोग हमें सदा कल्याण के द्वारा! बचाओ। 


१२३ सूक्त 
(देवता बेन । ऋषि भागेव वेन। छन्द त्रिप्ट॒प्‌ ) 

१. वेन नामक देवता ज्योति के हारा परिवेष्टित हैँं। थे जल- 
मिर्माता आकाश के सध्य में सुर्थ-किरणों के सन्तान-स्थरूप जरू को 
पृथियी पर गिराते हैं। जिस समय सूर्य के साथ जल का मिलन होता है, 
उस समय बुद्धिभान्‌ स्तोता छोगः उन बेन देवता को, बारूक के समान 
माना मीठे बचमों से, सन्तुष्ट करते हैं। 

२- बेन अन्तरिक्ष से जलू-माछा प्रेरित करते हैं। आकाश में उउज्यल 
मूत्ति वेन' का पृष्ठदेश दिखाई दिया। जल के उच्चत स्थान आकाश में 
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वेन दीप्ति पाते हेँ। उनके पारषदों ने सबके उत्पत्ति-स्थान आकाश को 
प्रतिध्वनित किया। 

३. वेन के साथ जरू आकाश में रहता है। वह वत्स-रूपी विद्यत की 
माता हु।॥ वह अपन सहवासी वेन के साथ शब्द करने लूगा। जल के 
उत्पत्ति-स्थान आकाश में सधु-तुल्य वृष्टि-जल का शब्द उत्पन्न होकर 
देन की संवर्धना करने रूगा। 


४. बुद्धिमान्‌ स्तोताओं ने प्रकाण्ड महिष के समान बेच का शब्द 
सुना। इससे उन लोगों ने समक्ककर उनके रूप की कल्पना की। उन्होंने 
देन का यजन करके, नदी के समान, प्रचुर जल प्राप्त किया। गन्धदे- 
झूपी बेन जल के प्रभु हें। 


५. विद्युत्‌ एक अप्सरा हुं और बेन उसके पति हें। विद्युत्‌ ने येन 
को देखकर, सनन्‍्द मुस्फान करते हुए, उनका आलिड्भन किया। बेन प्रेमी 
नायक के समान प्रेयसी विद्युद्‌ की रति-कामना पूर्ण करके सुबर्णमय पक्ष 
वा मेघ में सो गये। 


<६. थेन, तुम स्वर्ग में उड़ने वाले पक्षी के समान हो। तुम्हारे दोनों पक्ष 
सुवर्णनय हैं। तुम छर्दजोक-शास्क वरुण के दूत हो। तुम संसार के 
भरण पोषण-फारी पक्षी के समान हो। तुम्हारा सब दर्शन करते हैं और 
अन्त:कारण में तुम्हारे भ्रति प्रीति धारण करते हैं। 


७. वें गन्धवे-रूपी स्वर्ग के उच्नत प्रदेश में, उन्नत भाव से, रहते 
हैं। ये घारों ओर विचित्र अस्त्र-शस्त्र धारण किये हुए हैँं। वे अपनी अत्यन्त 
सुन्दर मृसि का आच्छादन किये हुए हैं। अन्तहित होकर वे अभिलषित 
वृष्टि-वारि उत्पन्न करते हूं। 


८. वेम जलवाले हैं। वे अपने कर्म के साधन-काल में गृश्न के 
समान दूरदर्शक चक्ष्‌ के हरा देखते हुए अन्तरिक्ष की ओर जाते हैं। थे 
शुअञ-वर्ण आलोक के द्वारा प्रदीप्त होते हे । प्रदीप्त होकर तृतीय छोक 


आकाश में ऊपरी भाग से सर्वे-लोक-बवाओिछित जल की सृष्टि करते है । 


१ ह १ ' ््न्दो ए्रग्येद 


१२७ सूक्त 
(देवता ओर ऋषि अग्नि आदि । छन्द त्रिष्टप, जगती आदि |) 

१. अग्नि, हमारे इस यज्ञ के ऋत्विक, यजमान आदि पॉच व्यक्ति 
मियामक वा अध्यक्ष हैँ। इसका अनुष्ठान तीन प्रकार (सवन-श्रय) से 
होता है। इसके अन॒ष्ठाता होता आदि सात हैं। इस यज्ञ की ओर 
आओ. तुम्हीं हमारे हथिर्बाहक और अग्रगासी दूत हो । 

२. (अग्नि का कथन )--देवतः मेरी प्रार्थना करते हैं। इसलिए मैं 
दीप्तिहीन और अव्यक्त अवस्था से वीप्तिवाली अवस्था को प्राप्त करके, 
चारों ओर निरीक्षण करते हुए, अमरता पाता हैं । जिस समय यज्ञ निर- 
पद्रव के साथ सम्पन्न होता हें उस समय में अवृष्ट होता और यज्ञ को 
छोड़ देता हूं । चिर सखा और उत्पत्ति-स्थान अरणि में खरा जाता हूं । 

३. पृथिबी के अतिरिक्त जो आकाश गमन-मार्ग हैं, उसके अतिथि 
सूर्य की बाधिक गति के अनुसार में भिन्न-भिन्न ऋतुओं में पशानुष्ठान 
करता हूँ । बली देवता पित्‌-रूप हैं । उनके सुख के छिए में ह्तुति करता हूँ। 
यज्ञ के अयोग्य और अपवित्र स्थान से में यज्ञ के उपयुक्त स्थान में जाता हूँ । 

४. इस यज्ञ-स्थान में मेने अनेक वर्ष बिताये हें। यहाँ इसख्त्र फा वरण 
करते हुए अपने पिता अरणि से निकलता हूँ । मेरा अदर्शन होने पर सोम, 
वरुण आदि का पतन हो जाता है ओर राष्ट्र-चिप्लव हो जाता हैं। उस 
समय आकर में रक्षा करता हूँ । 

५. मेरे आते ही असुर छोग असमर्थ हो गये । वरुण, तुम भी मेरी 
प्रार्थंशा करो। परसात्मन्‌, सत्य से मिथ्या को अलग करके मेरे राज्य 
का आधिपत्य ग्रहण करो । 


६- (अग्नि वा वरुण की उक्ति)--सोम, यह देखो, स्वर्ग हैं । यह 
अत्यन्त रमणीय था। यह्‌ प्रकाश देखो । यह विस्तृत आकाश हूँ । सोम, 
प्रकट होओ ॥ वृत्र का बध किया जाय । तुम होमीय द्रव्य हो । अन्यान्य 
हवनीय द्रव्यों के द्वारा हम तुम्हारी पूजा करते हें । 
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७. ऋन्‍्तद्शों मित्रदेव ने क्रिया-कौशल के द्वारा घुलौक में अपने तेज 
को संलग्न किया। वरुण-देव ने थोड़े ही यत्न से मेष से जल को निकाला ६ 
सारे जल नदियाँ बनकर संसार का मंगल करते है। थे सब लिसेंल 
नदियाँ, वरुण की पत्नी के समान, वरुण का शुतञ्न तेज धारण करती हे । 

८. सब जलदेवता वरुण का सर्वश्रेष्ठ तेज्ञ प्राप्त करते है। उन्हीं 
के समान वे होमीय द्रव्य पाकर आनन्दित होते हैँ। अपनी पत्नी के 
समान वरुण उनके पास जाते हेँ। जेसे प्रजा भय पाकर राजा को आय 
करती है, वैसे ही जलदेव, भय के कारण, घरुण का आश्रय करके वृश्र 
के पास से भागते हे । 


९. उन सब भीत और दिव्य जलदेव के साथी हौकर जो उनकी 
हितंषिता करते हे, उन्हें “हंस” वा सू॑ वा इच्ध कहा जाता है। वें 
स्तुत्य हें--वे जल के पीछे-पीछे जाते हैँ । बिद्वाव्‌ लोग बुद्धि-बल से 
उन्हें इन्द्र कहुकर स्थिर किये हुए हे । 


१२५ सूक्त 
(देवता परमात्मा । ऋषि अम्शण की पुत्री वाक। छन्द त्रिष्ठुप 
ओर जगती ॥) 

१. (वाग्देवी की उक्त )--में रुद्दों और बसुओं के साथ विचरण करती 
हूं। में आदित्यों और देवों के साथ रहती हूँ। में मित्र और बरुण को 
घारण करती हूँ। में इन्द्र, अग्नि और अश्विद्वथ का अवलम्बन करती हूँ ॥ 

२. जो सोम प्रस्तर से पीसे जाकर उत्पन्न होते है, उन्हें में ही घारण 
करती हूँ । मे त्वष्टा, पृषा और भग को धारण करती हूँ । जो यजमान 
यज्ञ-सामग्री का आयोजन करके और सोमरस प्रस्तुत करके देवों को भरी 
भांति सन्तुष्ठ करता है, उसे में ही धन देती हूँ । 

३. में राज्य की अधीश्वरी हूँ और घन देनेवाली हूँ । में ज्ञानवती 
हूँ और यज्ञोपयोगी वस्तुओं में श्रेष्ठ हूँ । देवों ने मुझे नाना स्थानों में रक्खा 
है। मेरा आश्रय-स्थान विज्याल है। में सब प्राणियों में आविष्ट हूँ । 


मी न हि 
ईंड१८ ह्स्व्देन्ब्द्ग्देए 


४. जो प्राण धारण करता, देखता, सुनता और अदन्न-भोग करता 
है, वह मेरी सहायता से ही यह सब कार्य करता है । जो मुझे नहीं मानते, 
थे क्षीण हो जाते हे। विश्व, सुनो) जो में कहती हूं, वह भ्रद्धेय हे। 

५. देवता और मनुष्य जिसकी शरण में जाते है, उसको में ही उप- 
हैश देती हूँ । में जिसे चाहूँ, उसे बली, स्तोता, ऋषि अथवा बुद्धिमान 
कर सफती हूं। 

६. जिस समय इन्ब्र स्तोग्र-ब्रोही शत्रु का वध करने को उच्चत होते 
हैं, उस समय उनके धनुष का विस्तार करती हूँ । मनुष्य के लिए भे ही 
युद्ध करती हूँ । में द्यावापुथियी में व्याप्त हूँ । 

७. में पिता हूँ । मेंने आकाश को उत्पन्न किया है । वह आकाह्य इस 
संसार का मस्तक हैँ ॥ समुद्र-जर में मेरा स्थान हैे। उसी स्थान से 
में सारे संसार में विस्तृत होती हूँ । में अपनी उन्नत वेह से इस घुलोक 
को छती हू । 

८. में ही भुवन-निर्माण करते-करते वायु के समान बहती हूँ। मेरी 
भहिमा ऐसी बड़ी हे कि, में शादगपूथिवी का अतिक्रम कर चुकी हूँ । 


१२६ सूक्त 
(देवता विश्वदेव। ऋषि शिल प-पुत्र कुल्मलबहिप। छन्द इहती 
ओर ज्िष्टुप।।) 
१. अरयेमा, मित्र और बरुण जिसे शत्रु के हाथ से बचा देते हें, देवो, 
कोई भी असंगल और कोई भी पाप उसपर आक्रमण नहीं कर सकता। 
२- वरुण, मित्र और अरयमा, हम तुमसे प्रार्थना करते हे कि, 
सन॒ष्य को पाप ओर शात्रु के हाथ से बचाओ । 
३. वरुण, भित्र और अर्येसा मिश्वय ही हमारी रक्षा करेंगे। वरुण 
आवि देवो, तमें छे चलो, पार करो ओर शणश्रु के हाथ से परिश्राण करो।॥ 
४. बरुण, मिश्र और अर्थ्रा, तुम छोग संसार फी रक्षा करते और 
नेता फा कार्ये भली भाँति करते हो। तुम लोगों के द्वारा हम शत्रु के 
हाथ से रक्षा पाकर तुम्हारे पास सुन्दर सूख पायें । 
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५. आदित्य, वश्ण, मित्र और अयंसा शत्रुओं के हाथ से बचावें । 
शत्र से परित्राण पाकर, कल्याण-लाभ के लिए, हम उप्र-सूत्ति रद, मसदू- 
गण, इन्द्र और अग्नि को बुलाते हूँ । 

६: वरुण, सित्र और अरयस्ा मार्ग दिखाकर छे जाने में अत्यन्त निपुण 
हैं। य पाप को लुप्त कर देते हे। मनुष्यों के मालिक ये सब देवता सारे 
पापों और दत्र-हस्त से हमें बचावें। 

७ वरुण, मित्र और अरयंम्ा रक्षा के साथ हमें सुखी करें। हम जो 
सुख चाहते हैं, प्रचुर परिसाण भें आदित्य छोग हमें वही सुख दें और 
दात्रु-हस्त से बचायें। 

८. जिस समय श्‌ भ्रवर्ण गो का पेर बाँधा गया था, उस समय यज्ञ- 
भाग-भागी वसु लोगों ने बन्धम छुड़ा दिया था । वेसे ही हमें पाप से 
बेधाओ । अग्नि, हमें उत्तम परमायु प्रदान करो। 

१२७ मुक्त 

(देवता रात्रि। ऋषि सेभरि-पत्र कुशिक । छन्द गायत्री ।) 

१. आती हुई रात्रिदेवी चारों ओर बिस्तृत हुई है। उन्होंने नक्षत्रों 
के हारा निःशेष शोसा पाई हे । ह 

२. दीप्तिशालिनी राध्रिदेवी ने अतीव विस्तार प्राप्त किया हे। जो 
नीचे रहते हें और जो ऊपर रहते हैं, उन सबको थे आच्छ्न करवेवाली 
हूं। प्रकाश के द्वारा उन्होंने अन्धकार को नष्ट किया हैं । 

३. राज्ि ने आकर उदा को, अपनी भगिदी के समान, परिग्रहण 
किया। उन्होंने अन्धकार को दूर किया। 

४, जैसे चिड़ियाँ पेड़ पर रहती हैँ, बसे ही जिनके आने पर हम सोये 
थे, थे राश्रिदेयी हमारे लिए शुभंकरी हों। 

५. सब गाँव निस्‍्सब्ध हें; पादचारी, पक्षी और शीघ्रगामी इयेन 
आदि सिस्लव्य होकर सो गये हूँ। 

६. है राधि, वुक और पृक्ी को हमसे अलग कर दो। चोर को 
पुर छे जाओ। हमारे लिए तुम विशेष रीति से शुभंकरी होओ 


१४५७ हिन्दी-ऋणग्वेव 


७. कृष्णवर्ण का अग्धकार दिखाई दे रहा है । मेरे पास तक सब 
ढक गया है। उषादेवी जेसे मेरे ऋण का परिशोध कर ऋण को हटा 
देती हो, देसे ही अग्यकार को नष्ट करो । 

८. आकाश की कन्या रात्रि, तुम जाती हो। गाय के समान तुम्हें 
यह स्तोत्र में अपित करता हूँ । ग्रहण करो । 


१२८ पूक्त 
(देवता विश्वदेव। ऋषि आइद्विरस विहव्य । छन्द त्रिष्ठुप )) 

१. अश्नि, युद्ध के समय मेरे तेज का उदय हो। तुम्हें प्रज्वलित 
फरके हम अपनी देह की पुष्टि करते हैँ । मेरे पास चारों दिशायें भवनत 
हों। तुम्हें स्वामी पाकर हम दात्रुओं को जीतें । 

२. इन्द्रादि देवता, मरुदुगण, विष्णू और अग्नि, युद्ध के समय, भेरे 
पक्ष में रहें। आकाश के समान विस्तीर्ण भुवन मेरे पक्ष में हों। मेरी 
कामना पर वायु, मेरे अनुकूल होकर, मुझ पवित्र करें। 

३. मेरे यज्ञ में सन्तुष्ट होकर देवता छोग मुझे धन दें। में आश्ी- 
बाद प्राप्त करूँ। देवाह्वान करूँ। प्राचीन समय में जिन्होंने देवों के 
लिए होम किया हूं, ये अनुकूल हों । मेरा शरीर निरुपद्रव हो । सनन्‍्तान 
उत्पन्न हों । 

४. मेरी यज्ञ-सामग्री, मेरे लिए, देवों को अपित हो । सेरा मनोरथ 
सिद्ध हो। में किसी पाप में लिप्त न होऊँ। निखिल देवता हमें यह 
आशार्वाद करें। 

५. छः देवियाँ (दयौ, पथिवी, दिन, रात्रि, जल और ओषधि) हमारी 
थ्री-वद्धि करें। देवो, यहाँ वीरत्व करो । हमारी सन्‍तति और शरीर का 
अमंगल न हो । राजा सोम, शात्रु के पास हम विनष्ट न हों । 

६. अग्नि, शत्रुओं का क्रोध विफल करके रक्षक बनो और दुर्धंष 
होकर हमारी सब प्रकार से रक्षा करो। शज्रु छोग व्यर्थे-मनोरथ होकर 
लौट जायें। यदि शत्रु बुद्धिमान भी हों, तो भी उनकी ब॒द्धि लुप्त हो जाय। 
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७. जो सृष्टि-कर्तताओं के भी सृष्टि-कर्तता है, जो भवन के अधीश्यर 
है, जो रक्षक और बत्रु-विजेता हें। उनकी से स्तुति करता हूँ । अध्वि- 
द्य, बृहस्पति तथा अन्यान्य देवता इस यज्ञ की रक्षा करें। यजमान की 
क्रिया निरर्थंक न हो। 

८. जो अतीब विस्तृत तेज के अधिकारी हे, जो महान्‌ है, जो सबसे 
पहले बुलाये जाते हें और जो विविध स्थानों में रहते हें, वे ही इच्ध 
इस यज्ञ से हमें सुखी करें । हरित-वर्ण अहव के स्वामी इन्द्र, हमें सुखी 
करो, सन्तान से युक्त करो । हमारा अनिष्ठ नहीं करना, हमसे प्रतिकूल 
नहीं होना । 

९. जो हमारे वत्रु हैं, वे दूर हों। इच्ध और अग्नि की सहायता से 
हम उन्हें जीतें । वसुगण, रुद्रगण और आदित्यगण मुझे सबे-श्रेष्ठ, दुद्धंब, 
बुद्धिमान और अधिराज करें। 

१२९ मूक्त 
(११ अनुवाक। देवता परमात्मा। ऋषि परमेष्ठी प्रजापति । छुन्दृ 
* त्रिष्ठुप्‌।) 

१. उस समय या प्ररूय दशा में असत्‌ (स्ियार की सींग की समान 
जिसका अस्तित्व नहीं है) नहीं था। जो सत्‌ (जीवात्सा आदि) है, वह 
भी नहीं था। पृथिवी भी नहीं थी और आकाश तथा आकाश से विद्य- 
समान सातों भुवन भी नहीं थे। आवरण (प्रह्माण्ड) भी कहाँ था ? 
किसका कहां स्थान था ? क्या दुर्गभ और गंभीर जल उस समय था ? 

२. उस समय मुत्यु नहीं थी, अमरता भी नहीं थी, रात और दिये 
का भेद भी नहीं था। वायु-शून्य और आत्मावरूस्बन से इवास-प्रश्वास- 
घुक्त फेवल एक ब्रह्म थे। उनके अतिरिक्त और कुछ नहीं था। 

३. सुष्टि के प्रथम अन्धकार (वा माया-हूपी अज्ञान) से अस्धकार 
(वा जगत्‌कारण) ढका हुआ था। सभी अज्ञात और सब जलभय (वा 
अविभक्‍त ) था। अविद्यमान वस्तु के हारा वह सर्वेव्यापी आच्छत्न था। 
हपस्या के प्रभाव से वही एक तत्त्व उत्पन्न हुआ । 
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४. सर्वे-प्रथम परमात्ना के सन में कास (सूष्टि की इच्छा) उत्पन्न 
हुआ । उससे सर्वे-प्रथण बीज (उत्पत्तिकारण) लिकला। बुद्धिमानों ने, 
ब॒द्धि के हारा, अपने अन्तःकरण में विचार फरके अवियमान बस्तु से 
घिद्यमान वस्तु का उत्पत्ति-स्थान निरूपित किया। 

५. बीज-धारक पुरुष (भोकता) उत्पन्न हुए। सहिसायें (भोग्य) 
उत्पन्न हुईं। उन (भोक्‍ताओं ) का कार्य-कलरूाप बोनों पछ्षयों (नीचे और 
ऊपर) विस्तृत छुआ । नीचे स्वधा (अन्न) रहा और ऊपर प्रयति 
(भोवता) अवस्थित हुआ । 

६. प्रकूत तत्व को कौन जानता है ? कौन उसका वर्णन करे ? यह 
सृष्टि किस उपादान कारण से हुई ? किस निमित्त कारण से थे विविध 
सूष्टियाँ हुईं ? देवता लोग इन सृष्ठियों के अनस्तर उत्पन्न हुए हैं । कहाँ 
से सृष्टि हुई, यह कौन जानता हें ? 

७. ये नाना सुष्टियाँ कहाँ से हुईं, किसने सूष्टियाँ कीं और फिसने 
नहीं फी--मह सब वे ही जानें, जो इनके स्वामी परस धाम में 
रहते हूं । हो सकता हूं कि, वे भी यह सब नहीं जानते हों ॥ 

१३० सूक्त 

(देवता प्रजापति । ऋषि प्रजापति-पुत्र यक्ष | छन्‍्द ज गती 

ओर श्रिष्टुप्‌ ।) 

१. चारों ओर सूत्र-विस्तार के द7रा यशरूप वस्त्र बुना जाता है। 
देवों के लिए बहुसंसुयक अनुष्ठानों के हारा इसका विस्तार किया गया 
है। यज्ञ में जो पितर छोग अपये हूँ, ये बुन रहे हैं । “लम्बा थुनो, चौड़ा 
बुनो” फठते हुए वे वस्त्र-वययन का कार्य करते हें । 

२. एक वस्त्र को रुम्या करते है और दूसरे घौड़ाई के छिए उसे 
पसार रहे हूं । यह स्वर्ग तक विस्तारित हो रहा हैँ । ये सब तेज:पुञ्ज 
देवता यश्ञ-गृह में बेठे हे। इस कार्य में साममनन्‍्त्रों का ताना-बाना बनाया 
जाता है । 

३. जिस समय देवों ने प्रजापति-पज्च किया, उस समय यज्ञ की सीमा 
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क्या थी ? देव-मूरत्ति क्या थी? संकल्प क्‍या था ? घृत क्या था ? 
यज्ञ फी (पलाश आदि की) तीम परिधियाँ (माप) क्या थीं? उन्हे 
और उकथ क्या थे ? 

४. गायत्री छन्‍्द अग्नि का सहायक हुआ और उचष्णिक्‌ सविता देव 
का । सोम अनुष्दुप्‌ छन्द के और तेजस्वी सुर्थे उक्थ छन्द के साथ मिले ॥ 
बृहती छन्‍्द ने बृहस्पति-बाक्य का आश्रय किया। 

५. विराटू छल्द मित्र और वरुण के आश्चित हुआ । इन्द्र और दिन 
के सोम के भाग में त्रिष्टुप्‌ पड़ा। जगती छन्‍्द ने अन्य देवों का आश्रय 
किया। इस प्रकार ऋषियों और मनुष्यों ने यज्ञ किया। 

६- प्राचीन समय में, यज्ञ उत्पन्न होने पर, हमारे पूर्व पुरुष ऋषियों 
ओर सनुष्यों ने उक्त नियस के अनुसार अनुष्ठान सम्पन्न किया। जिन्होंने 
प्राचीन समय में यज्ञानुष्ठान किया था, उन्हें, मुझे जान पड़ता है कि, 
में समश्यक्ष्‌ से देख रहा हूँ। 

७. सात दिव्य ऋषियों ने स्तोत्रों और छन्वों का संग्रह करके पुनः- 
पुनः अनुष्ठान किया और यज्ञ का परिसाण स्थिर किया। जैसे सारथि 
घोड़े का लूगाम हाथ से पकड़ते हैं, बसे ही विद्यान्‌ ऋषियों ने पूर्व पुरुषों 
फी प्रथा के प्रति दृष्टि रखकर यज्ञानुष्ठान किया।॥ 

१३१ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय और इन्द्र । ऋषि कक्षीवान्‌ के पुत्र सुकीत्ति। 
छन्द त्रिष्ठुप्‌ और अलुष्ढुप्‌ |) 

१. दाश्रु-विजेता इन्ऋ्, सामने ओर पीछे, उत्तर और दक्षिण जो 
सब दाज्ु हैं, उन्हें दुर करो ॥ बीर, तुम्हारे पास विशिष्ट सुख की ग्राप्सि 
करके हम आनन्दित हों। 

२- जिनके खेत में यव (जो) होता है, वे जेसे अकूग-अलूग करके 
ऋमशः उसे, अनेक बार फाटते हें, देसे ही हे इन्द्र, जो यज्ञ से. “नम: 
नहीं करते अथवा जो पुण्पानुष्ठान से विरत है, उनकी भोजन-सामग्री 
को अभी नष्ठ कर दो। 
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३. जिस शकट में एक ही चन्द्र हे, वह कभी भी नियत स्थान पर नहीं 
इपस्थित हो सकता। युद्ध के समय उससे अन्न-लाभ नहीं हो सकता। 
जो लोग गौ, अश्व, अन्न आदि की इच्छा करते हें वे बुद्धिमान्‌ इन्द्र के 
सख्य के लिए छालायित रहते हें । 

४. कल्याण-मृत्ति अविवद्वय, जिस समय नमृचि के साथ इच्ध का युद्ध 
हुआ, उस समय तुम दोनों ने सिलकर और सुन्दर सोम का पान करके 
इन्द्र के कार्य में उनकी रक्षा की। 

५. अश्विद्यय, जेसे माता-पिता पुत्र की रक्षा करते हें, बसे ही तुम 
छोगों ने सुन्दर सोम का पान करके अपनी क्षमता और अद्भुत कार्यों के 
द्वारा इन्द्र की रक्षा की। इन्द्र, सरस्वतीदेयी तुम्हारे पास थीं । 

६. और ७. इन्द्र उत्तम रक्षक, धनी ओर सर्वेज्ञ हें। वे रक्षा करके 
घुलदाता हों। वे शत्रुओं को हटाकर अभय दें। हम उत्तम शक्ति के 
अधिकारी हों। यज्ञ भागग्राही इन्द्र के पास हम प्रसशन्नता-पात्र हों। वे 
हमारे प्रति भली भाँति सन्‍्तुष्ठ हों। थे उत्तम रक्षक और पनी हूँ। 
इन्द्र हमारे पास के और दूर के द्ञत्रु को दृष्टि-सार्ग से अलग करे । 


१२३२ सूक्त 
(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि नृमेध पुत्र शकपृत । छन्द्‌ 
प्रस्तारणपढः' क्ति आदि )) 
१. जो यज्ञ करता है, उसी के लिए आकाश (दो) धन रखता है । 
पृथिवी भी उसे ही श्री-सम्पन्न करती है । यज्ञकर्तता को ही अश्विद्वय नाना 
सुख-सामग्री देकर सन्‍्तुष्ट करते हैं। 


२. सिन्न और वरुण, तुस पृथिवी को धारण किये हुए हो। उत्तम 
सुख्न-सामग्री के छिए हम तुम दोनों की पुजा करते हैं। यजमान के प्रति 
तुम छोगों का जो सस्य-व्यवहार होता है, उसके प्रभाव से हम शश्रु- 
जय करे। 
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३. सित्र और वरुण, जिसी समय तुम्हारे लिए हम यज्ञ-सामग्री का 
भायोजन करते हे, उसी समय हम प्रिय धन के पास उपस्थित होते हैं ॥ 
यज्ञ-दाता जो धव पाता हे, उसपर कोई उपद्रव नहीं होता । 

४. बली (असुर) सित्र, आकाश से उत्पन्न सूर्य तुम से भिन्न हें। 

रुण, तुम सबके राजा हो। तुम्हारे रथ का मस्तक इधर ही आ रहा 
है। हसकों के विनाशक इस यज्ञ को तनिक भी अशुभ छ चहीं सकता 

५. मुझ शकपूत का पाप नीच-स्वभाव वान्रुओं को नष्ट करता है; 
क्योंकि सित्रदेव मेरे हितेषी हे। सित्रदेवता आकर दारीर की रक्षा 
करें। उत्तमोत्तम यज्ञ-सामग्री की भी बे रक्षा करें। 

६- विशिष्ट ज्ञानी मित्र और वरुण, तुम्हारी माता अदिति हे। 
द्यावापृ्थिवी को जल से परिष्कृत करो। निम्न लोक में उत्तमोत्तम 
सामग्री दो। सुर्य-किरणों के द्वारा सारे भवन को पवित्र करो। 

७. अपने कर्म के बल तुम दोनों राजा हुए हो। तुम्हारा जो रथ बन 
में विहार करता है, वह इस समय अबवों के वहन-स्थान सें रहे । सब 
शत्रु कोध के साथ चीत्कार करते हँं। बुद्धिमान नुसेध ऋषि विपत्ति से 
उद्धार पा चके हे । 


१३३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋरप पिजवन-पुत्र| सुदास | छन्द शक्‍वरी ।) 

१. इन्द्र की जो सेना उनके रथ के सामने है, उसकी भली भाँति 
पूजा फरो | सुद्ध के समय जब शात्रु पास आकर भिड़ जाता हे, तब इन्द्र 
पलायन नहीं करते--बृत्र का वध कर डालते हेँं। हमारे प्रभु इन््र हमारी 
चिन्ता करें। शत्रुओं की ज्या छिन्न हो जाय ॥ 

२. नीचे बहनेंवाली जलू-राशि को तुम्हीं ने मुक्त किया है । तुमने 
ही मेघ वा वृत्र का वध किया हु । इन्द्र, तुम अजेय और दात्रु के लिए 
अबध्य होकर जन्मे हो । तुम विश्व-पालूक हो । तुम्हें ही सर्वश्रेष्ठ 
जानकर हम पास में आध हूँ। दात्रुओं की ज्या छिन्न हो जाय । 

फा० ९० 
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३. अदाता वात्रु दुष्टि-पथ से दूर हो । हमारी स्तुतियाँ चलती रहें। 
इन्द्र, हमारे वध की इच्छा करनेवाले दात्रु को सारो॥ तुम्हारी दानझ्ी- 
लता हमें धन वें । विपक्षियों की प्रत्यज्चा छिन्न हो जाय ॥ 

४. इन्द्र, भ्रेडिये के समान आचरण करनेवाले जो ऊछोग हमारे चारों 
ओर घूमते हैँ, उन्‍हें धराशायी करो ॥ तुम शत्रुओं को हरानेबाछे ओर 
उन्हें पीड़ा पहुँचानेवाले हो । शत्रुओं की प्रत्यअचा छिन्न हो जाय। 

५. हमारे निकृष्ठ, समान-जन्भा और अनिष्द कर्म करनेवाले शत्रुओं 
के घल को बसे ही मीचा दिखाओ, जेसे विशारू आकाश सारी वस्तुओं 
को नीचा दिखाता हुँ । शत्रुओं की प्रत्यज्चा छिन्न हो जाय। 

६. इन्च्र, हम तुम्हारे अनुगामी हे । तुम्हारे बन्धुत्व फे उपयुक्त कार्य 
के लिए हम उद्योग करते है। पुण्य कर्म के मार्ग से हमे ले चछो। हम 
सारे पापों के पार जायें। दात्रुओं की प्रत्यम्चा छित् हो जाय । 

७. इन्द्र, हमें तुम वह विद्या बताओ, जिसके प्रभाव से स्तोता का 
मनोरथ पूर्ण हो । पृथिवी-स्वरूपा यह गौ विशाल स्तनवाली होकर और 
सहस्न धाराओं से डृध गिराकर हमें परितृप्त करे ॥ 


१३४ सुूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि युवनाश्व के पुत्र मान्धाता ओर ऋषिका सातवें 
मन्त्र की गोधा नाम की ब्द्षवादिनी । छुन्द महापर्लाक्ति 
ओर पर्गक्ति |) 


१. इन्द्र, तुम उषा के समान द्यावापूथिवी को तेज से परिपूर्ण करते 
ही | तुम महान्‌ से भी महान्‌ हो | तुम सनुष्यों के सम्राद हो । तुम्हारी 
कल्याणसयी माता ने तुम्हें उत्पन्न किया हूँ । 

२. जो दुरात्मा हमारा बज करना चाहता है, उसके अधिक बली 
रहने पर भी तुम उस बल को कस कर देते हो । जो हमारा अनिष्ट 
चाहता है, उसे तुम धराश्ायी करते हो | तुम्हारी कल्याणमयी माता ने 
तुम्हें उत्पन्न किया हे ॥ 
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३. शक्तिशाली और दात्रुसंहारी इन्द्र, सबको आनन्दित करनेवाले 
उस भचुर अन्न को, अपनी क्षमता से, तुम हमारी ओर प्रेरित करो। साथ 
ही सब प्रकार से हमारी रक्षा भी करो। कल्याणमय साता ने तुम्हें 
उत्पन्न किया हूँ । 

४. शतकऋतु इन्द्र, तुम जिस समय नाना प्रकार के अन्न प्रेरित करोगे, 
उस समय सोम-यज्ञ-कर्ता यजमान को असीम प्रकार से बचाओगे और 
धन दोगे। कल्याणसयी माता ने तुम्हें उत्पन्न किया है। 

५. स्वेद (पसीने) के समान इन्द्र के हथियार चारों ओर गिरें। 
दूब के प्रतान के समान आयुध सर्व-व्यापी हों। हमारी दुर्बृद्धि दूर 
हो । कल्याणमयी माता ने तुम्हें उत्पन्न किया है । 

६- ज्ञानी और धनी इन्द्र, विशाल अंकुश के समाव “दक्षित” नामक 
अस्त्र को तुम घारण करते हो। जंसे छाग अपने चरणों से वृक्ष-शास्रा 
को खींयता है, येसे ही तुम उस “शक्ति” के द्वारा शत्रु को खींचकर 
गिराते हो । कल्याणसयी माता ने तुम्हें उत्पन्न किया है । 

७. देवो, तुम्हारे विषय में हम कोई भी त्रुटि नहीं करते, किसी 
भी कर्म में शेथिल्य वा औदास्य नहीं करते । मन्त्र और श्रुति के अनुसार 
हम आचरण करते हैं। दोनों हाथों से इकटूठी यज्ञ-सामग्री लेकर इस 
यज्ञ-कर्म का हम सम्पादन करते हें। 


१३५ सूक्त 

(देवता यम | ऋषि यमगोत्रीय कुमार | छन्द अनुष्दुपू।) 

१. सुन्दर पत्रों के द्वारा शोभित जिस वृक्ष पर देढों के साथ यमदेव 
धान करते है, हमारे नरपति पिता की इच्छा है कि, में उसी वृक्ष पर 
जाकर पुर्वेजों का साथी बनू। 

२. निर्देय होकर मेरे पिता की “पूर्व पुरुषों का साथी” बचने की बात 
पर मेंने उनके प्रति विरफणित से भरा दृष्टि-पात किया था। विरवित को 
छोड़कर अब में अनुरक्त हुआ हूं । 
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३. (यम की उद्तित)--्जिकेद कुमार, दुमने ऐसा अभिनय रथ 
चाहा था, जिसमें चक्क न हो और जिएकी ईया (दण्ड) एक ही हो तथा 
जो सर्वत्र जानेधाछा हो । बिना समझे ही दुग उस रथ पर चढ़े हो । 

४. कुमार, युद्धिताली बस्यु-झम्बदों को छोड़कर तुमने उस रथ को 
चजाया हैँ । बह तुम्हारे पिता के हसत्यत्ा-पर्द उपदेश वजन के अनुसार 
चला है। यह उपदेश उप्के लिए बोका ओर आश्रत्र हुआ। उस नौका 
पर संस्थापित होकर यह रथ यहा से चला गया है । 

५. इस बालक का जन्मदाता कौन है ? किसने इस रथ को भेजा हूं ? 
जिससे यह बाऊक यम के द्वारा जीवऊोक में प्रत्यथित होगा, उस बात को 
आज हमसे कौन कहेगा ? 

६. जिससे यम्र के द्वारा बालक जीबजोक में प्रत्यपित होगा, यहू बात 
प्रथम ही कह दी गई थी। प्रथम पिता के उपदेश का मृऊ अंश प्रकट 
हुआ, पीछे प्रत्यागमत का उपाय कहा गया। 

७. यही यम का निवास-स्थान हैँ। लोग कहते हैं कि, यह देवों के 
द्वारा निर्मित हुआ हे । यह यम की प्रसन्नता के लिए वेणु (थाय) यजाया 


| 4 कल ज 


जाता है ओर स्तुतियों से यमन को भूषित किया जाता हूँ । 


१३६ सूक्त 
(देवता अप्नि, सूये ओर वायु । ऋषि जूति आदि | छन्द अजुष्टुप ।) 
१. केशी (सूर्थ) अग्नि, जल और द्यावापुथिवी को धारण करते हुं । 
केशी ही सारे संसार को प्रकाश के द्वारा दर्शनीय बनाते हैँ । इस ज्योति 
को ही केशी कहा जाता है । 
२. वातरसन के वंशज मुनि छोग पीले वल्कल पहनते हें । थे देवत्व 
प्राप्त करके वायु की गति के अनुगामी हुए हें । 
३. सारे लोकिक व्यवहारों के विसर्जेन से हम उन्मत्त (परमहंस) 
हो गये हें । हम वायु के ऊपर चढ़ गये हैँ। तुम डोग केवल हमारा शरीर 
देखते हो--हमारी प्रक्ृत आत्मा तो वायुरूपी हो गई हे । 
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४. भुन्रि लोग आकाश में उड़ सकते और सारे पदार्थों को देख 
सकते है । जहाँ कहीं भी जितने देवता हूँ, वे सबके प्रिय बन्धु हें। थे 
सत्कर्म के लिए ही जीते हे । 

५. सुनि लोग वायुसार्ग पर घूमने के लिए अद्व-स्वरूप हैं। वे वायु 
के सहचर हेँ। देवता उनको पाने की इच्छा करते हे। वे पूर्व और 
पश्चिवम के दोनों समुद्रों में निवास करते हें । 

६. केशी देवता अप्सराओं, गन्धवों और हरिणों में विचरण करते 
है । वे सारे ज्ञातव्य विषयों को जानते हें। वे रस के उत्पादक और 
आनन्ददाता मित्र हें। 

७. जिस समय केशी रुद्र के साथ जल-पान करते हैं, उस समय वायु 


उस जल को हिला देते और कठिन माध्यसिकी बाकू को भंग कर 
देते हे 


१३७ सूकक्‍त 
(देवता विश्वदेव । ऋषि भरद्वाज, कश्यप, गौतम, अत्रि, विश्वामित्र, 
जमदग्नि ओर वसिष्ठ । छन्द अनुष्टुप्‌ |) 

१. देवो, मुझ पतित को ऊपर उठाओ। मुझ अपराधी को अप- 
राध से बचाओ। देवो, मुझे चिरजीबी करो। 

२. रामुदपर्षन्त--समझुद्र से भी दरवर्त्ती स्थान तक दो वायु बहते हें-- 
एक वायु तुम्हारा (स्तोता का) बलाधान करे और दूसरा तुम्हारे पाप- 
ध्यंस के लिए बहें । 

३. वायु, तुम इस ओर बहुकर औषध ले आओ और जो अहितकर 
है, उसे यहाँ से बहा ले जाओ। तुम संसार के ओयध-रूप हो । तुम 
देव-दूत होकर जाते हो । 

४. यजमान, तुम्हारे लिए सुखफर और अहिसाकर रक्षणों के साथ 
से आया हूँ। तुम्हारे उत्तम बलाधान का कार्य भी मेंने किया है। इस 
सामय दुष्हारे रोग को में दूर फर देता हूँ । 
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५. इस समय देवता, सख्वृगण और चराचर रक्षा करें । यह व्यक्ति 
तीरोग हो । 

६. जल ही औषध, रोगशान्ति का कारण और सारे रोगों फे छिए 
भेषज है । तुम्हारे लिए वही जल ओऔषध-विधान करे । 

७. दोनों हाथों में दस ऑंगुलियां हैँ। वचन के आगे-ऋगे जिल्ठा 


चलती है । रोगशान्ति के छिए दोनों हाथों से में तुम्हें छूता हूं । 


श्श्ट सूक्त 
(दिवता इन्द्र | ऋषि ऊरूुं के पुत्र अज्ज | छन्‍्द जगती ॥) 

१. इन्द्र, तुम्हारे लिए बन्धुत्व करने को यश्कर्त्ताओं ने यज्ञ- 
सामग्री ले जाकर और यज्ञ फरके बल (राक्षस) को मार डाला । उस 
समय स्तोत्र किया गया । तुमन कुत्स को प्रभात का आलोक दिया, जरूू 
को छोड़ा और वृत्र के सारे कर्मों को ध्वस्त किया। 

२. इस्र, तुमने जननी के समाव जल को छोड़ा है, पर्वतों को 
विचलित किया हैँ। गायों को हॉककर ले गये, मीझा सोश पिया और 
बन के बुक्षों को वुष्ठि के द्वारा बद्धित किया | यज्ञोपयोगी स्तुति-बचनों 
से इन्द्र की स्तुति हुई। इन्त्र के कर्म गे सूर्य दीप्लिशाली हुए । 

३. आकाश में सूर्थ ने अपने रथ को चला विया। उन्होंने देखा कि 
आये लोग दासों से पराजित नहीं होते। इन्ध में ऋजिदना के साथ 
बन्धुता करके पिप्रु नामक सायावी असुर के बल-वीर्य को नष्ट कर दिया। 

४. दुर्द्ध॑य इन्द्र ने बुद्ध शरत्रु-सेना को नज्द कर डाला। उन्होंने देव- 
शात्यों की सम्पत्ति को ध्यस्त कर डाला। जेसे सूर्य मास-विज्येष में भूमि- 
रस को खींचते है, बसे ही उन्होंने शत्रु-पुरी-स्थित धन को हर लिया। 
स्तोत्र ग्रहण करते-करते उन्होंने प्रदीप्त अस्त्र के द्वारा शत्रु-निपत्त किया ॥ 

५. इुन्ध्ब-सेना के साथ कोई युद्ध नहीं कर सकता ॥ यह सर्वेगन्ता 
कौर विदारक वज्य के द्वारा वुत्र-निषात करके आयुध पर शान चढ़ाते 
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हैं। विदारक इस्र-वज्य से शत्रु लोग डरें। सर्व-शोधक इच्द घलने लगे। 
उषा ने अपना शकट चला दिया। 

६. इन्द्र, यह सब वीरत्व का कार्य तुम्हार ही सुना जाता है। 
अकेले ही तुमने यज्-विध्न-कर्त्ता और प्रधान असुर को सारा था। तुमने 
आकाश के ऊपर चन्द्रमा के जाने-आने की व्यवस्था की हे । जिस समय 
घृत्र सूये के रथ-चक्र को भंग करता है, उस समय सबके पिता झुलोक, 
तुम्हारे ही द्वारा उस चक्र को धारण कराते हैं ॥ 


१३९ सूक्‍त 
(देवता सवित। ओर विश्वावसु। ऋषि विश्वावसु गन्धव। 
छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. सविता (सूर्योदय के प्रथम काल के अभिमानी देवता) देव 
सूर्य-किरणबाले और उज्ज्वल केशबाले हैं। व पूर्व की ओर क्रमागत 
आलोक का उदय किया करते हैं। उनका जन्म होने पर पृषा अग्रसर होते 
हैं। वे ज्ञानी हें। बे सारे संसार को देखते और बचाते हेँ। 

२. ये मनुष्य के प्रति कृपादुष्टि करके आकाश के बीच सें रहते और 
द्यावाएथिवी तथा मध्यस्थित आकाश को आलोक से पूर्ण करते हूँ। वे 
सारी विशाओं और कोनों को प्रकाशित करते हे । वे पूर्व भाग, परभाग, 
सध्य भाग और प्रान्त भाग को प्रकाशित करते हूँ। 

३. सूर्यदेव घन्र के मूल-रूप हैँ, सम्पत्ति के मिलन-स्थान हूँ। वे 
अपनी क्षमता से द्र॒ष्टव्य पदार्थ को प्रकाशित करते हेँ। सबिता देवता 
के समान थे जो कुछ करते हैं, वह सफल होता है। जहाँ सारा धन 
एकत्र भिलता है; यहाँ बे इन्द्र के समान दण्डायमान हुए थे। 

४. सोग, जिस समय सास्सित जल ने विश्वावस गन्धर्य को देखा, 
उस समय, पुण्य-कर्मे-प्रभाव से वह विलक्षण रीति से, मिकछा। जरू- 
प्रेल्क इन्द्र उक्द वत्तान्त को जान गधे हैं। उन्होंने चारों ओर सूर्यं्रण्डल 
फा निरीक्षण (फया। 
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५. देबलोकवासी और जऊ के सुष्टि-कर्ता गन्धर्व विश्यायसु यह्‌ 
सब विषय हमें बतावें। जो यथार्थ और जो हमें अज्ञात हें, उसमें के 
हमारी चिन्ता को प्रवत्तित करें। हमारी बुद्धि की रक्षा करें। 

नदियों के चरण-देश में इन्द्र नं एक मेघ को देखा। उन्होंने 
प्रस्तरमय द्वार का उद्घाटन कर दिया। गन्धर्य ने इन सारी नधियों के 
जल की बात कही। इन्द्र भली भांति मेपों का बल जानते हूँ। 


१४० सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि अर । छन्द विस्ताशपछ क्ति, अष्टकवती आदि ।) 

१. अश्नि, तुम्हारे पास प्रशंसनीय अन्न हू। तुम्हारी ज्यालायें विचित्र 
गैष्ति पाती हूं। दीप्ति ही तुम्हारी सम्पत्ति हें। तुम्हारी बीप्ति प्रकाण्ड 
है। तुम क्रिया-कुशल हो। तुम दाता को उत्तम अन्न और बल वेते हो। 

२. अग्नि, जिस समय तुम दीप्सि के साथ उदित होते हो, उस 
समय तुम्हारा तेज सबको विशुद्ध करता हे--पें शुक्लवर्ण धारण 
करके बृहत्‌ हो जाते हूँ। अग्नि, तुम द्यावापृथिवी को छूते हो। तुम पुत्र 
हो, वे माता हेँ। इसी लिए तुम्त कीड़ा करते हुए उनका आछिड्भून 
करते हो। 

३. तेज के पुत्र ज्ञानी अग्नि, उत्तम स्तोत्र के पठन के साथ तुम्हें 
स्थापित किया गया हूँ। आनन्द करो। तुम्हारे ही ऊपर नानाविध और 
माना रूपों की यज्ञ-सामग्री हुत हुई हूँ । 

४. असर अग्नि, नवोत्पन्न किरण-मण्डल से सुशोीभित होकर हमारे 
पास धन-विस्तार करो। तुम सुन्दर मूर्ति से विभूषित हुए हो। तुम 
स्बफलद यज्ञ का स्पर्श करते हो। 

५. अग्नि, तुम यज्ञ के झोभा-प्म्पादक, ज्ञानी, प्रचुर अश्नदाता और 
उत्तमोत्तम वस्तुओं के समपंक हो। तुम्हारा हम स्तोत्र करते हैँ। अतीव 
सुन्दर ओर प्रचुर अन्न दो तथा सर्व-फलोत्पादक धन दो। 
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६. यज्ञोपप्रोगी, सर्वदशेक और विश्ञाल अग्नि का भनुष्यों ने, सुख 
के लिए, आधान किया है। तुम्हारा कान सब कुछ सुनता है। तुम्हारे 
समान विस्तृत कुछ भी नहीं है। तुम देवलोकवासी हो। सभी मनृष्य, 
यजमान-पति-पत्नी, तुम्हारी स्तुति करते हूँ। 


१४१ युक्त 


(देवता विश्वदेव | ऋषि अग्नि। छल्द अनुष्टुप, )) 


१. अग्नि, उपयुक्त उपदेश दो। हमारे प्रति अनुकूछ और प्रसन्न 
होओ। नरपति, तुम धनद हो; इसलिए हमें दान दो। 


२. अर्यम्ता, भग, बृहस्पति, अन्य देवता और सत्यप्रिय तथा वाक्य- 
मयी सरस्वतीदेबवी आदि हमें दान करें। 
डी 


३. अपनी रक्षा के लिए हम राजा सोम, अग्नि, सूर्य, आदिध्यगण, 
विष्णु, बृहस्पति और प्रजापति को बुछाते हें। 

४. इन्द्र, वायु और बृहस्पति को बुछाने से आनन्द होता हूँ। इन्हें 
हम बुलाते हें। धन-प्राप्ति के लिए सब हमारे प्रति प्रसन्न हों। 

५. स्तोता, अयंमा, बृहस्पति, इन्द्र, वायु, विष्णु, सरस्वती और 
सबवितावेवता की, दान के लिए, प्रार्थना करो॥ 

६. अग्नि, तुम अन्यान्य अग्नियों के साथ एक होकर हमारे स्तोत्र 
और पज्ञ की श्री-बुद्धि करो। हमारे यज्ञ के लिए तुम दाताओं का, धन- 
दान के लिए, अनुरोध करो॥। 


१४२ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि जरिता आदि पत्षी दो-दो मम्तों के । 
छुन्‍न्द जगती आदि ।) 
१. अग्नि, यह जरिता तुम्हारे स्तोता हुए हैँ। बल के पुत्र अग्नि, 
तुम्हारे समान दूसरा कोई आत्मीय नहीं है। तुम्हारा वास-स्थान सुन्दर 
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हूँ, जिसके तीन प्रकोष्ठ हैं। हम तुम्हारे उत्ताप से दग्ध होते हैं; इसलिए 
अपनी उज्ज्वल ज्वाला हमसे दूर के जाओ। 

२. अग्नि, जिस समय तुम अद्ञ-कामना से उत्पन्न होते हो, उस समय 
तुम्हारा प्रकटन क्या ही सुन्दर होता है । बन्ध्‌ के समान तुम सारे भवनों 
को विभूषित करते हो। इधर-उधर जानेवाली तुम्हारी शिखाओं ने हमारे 
स्तव का उदय कर दिया हे। पशु-पाल॒क के समान ये आगे-आगे 
जाती हें। 

३. दीप्तिशाली अग्नि, दाह करते समय तुम अनेक तृणों को स्वये 
छोड़ देते हो। तुम धान्य से भरी भूमि को धान्यशून्य कर देते हो। हम 
तुम्हारी प्रबल शिखा के कोप में न गिरें 

४. जिस समय तुम ऊपर-नीचे घ॒क्ष आदि को जलाते हो, उस समय 
लूटनेवाली सेना के समान अलग-अलग जाते हो। जिस मसय तुम्हारे 
पीछे वायु बहता है, उस समय तुम बसे ही असीम प्रदेश का मण्डन कर 
देते हो, जेसे नाई लोगों के इसश्रु (दाढ़ी-मूंछ) मड़ता है। 

५. अग्नि की अनेक शिखायें देखी जाती हैँ। इनका गन्तध्य स्थान 
एक ही हूँ; किन्तु रथ अनेक हैं। अग्नि, तुम बाहुओं ( ज्यालाओं ) से 
सारे बन फो जजाते हुए और नम्र होकर ऊँची भूमि पर चढ़ते हो। 

६- अग्नि, तुम्हारी स्तुति की जाती हँ। तुम्हारे लेन, शिखा और 
बलू-विक्रम का उदय हो। ब॒द्धि प्राप्त करो। ऊपर गमन फरो और नीचे 
उतर आओ । तुम्हें सारे वासयिता देवता प्राप्त करें। 


७. यह स्थात जल का आधार हे। इस स्थान पर समद्र अवस्थित 
है। अग्नि, तुम अन्य स्थान ग्रहण करो। उसी पथ से यथेदऊ गमय करो। 


८. अश्लि, तुम्हारे आगसन और प्रत्यागमन पर फरलोंवाली डूबे बढ़ें। 
यह तड़ाग हूं, इबेत पद्म हैं और समुद्र की अपस्थिति हे 


सप्तम अध्याय समाप्त । 
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१४३ सूक्त 


(अष्टम अध्याय । देवता अश्विहय | ऋषि संख्य पुत्र अत्रि। 
छनन्‍्द अनुष्टुप्‌ ।) 

१. अध्विद्वय, यज्ञ करके अन्नि ऋषि वृद्ध हो गये थे। उन्हें तुम 
लोगों ते एसा बना दिया कि, वे घोड़ के समान गन्तव्य स्थान पर चले 
गये। कक्षीवान्‌ ऋषि को तुम लोगों ने वैसे ही नवयौवन प्रदान किया, 
जैसे जीर्ण रथ को नया किया जाता हे। 

२. प्रबल पराक्रमी शात्रुओं ने शीघ्रगामी घोड़े के समान अन्नि 
ऋषि को बांध रक्‍खा था। जंसे सुदृढ़ गाँठ को खोला जाता हैँ, बसे ही 
तुमने अन्रि को छोड़ दिया था। वे तरुण पुरुष के समान पृथिवी की ओर 
के गये। 

३. शाभ्रवर्ण और सुन्दर नायकद्दय, अश्नि को बुद्धि देन की इच्छा 
करो। स्वर्ग के नायक-द्वण, ऐसा होने पर में पुनः स्तुति कर सकता हूँ। 

४. उत्तम अन्नवाले अध्विद्यय, नायकद्वय, जब तुमने हमारे गृह में 
महान्‌ समारोह के साथ यज्ञारम्भ होने पर रक्षा की, तब हम समभते 
हैं कि, हमारे दान और हमारे स्तोत्र को तुमने जाना है । 

५. भुज्यु नामक व्यक्ति समुद्र में गिर गये थे और तरड्ुूें के ऊपर 
आन्दोलित हो रहे थे। तुम छोग पक्षवाली नौका लेकर समुद्र में गये। 
सत्यरूप अधिवद्वय, तुमने पुन्रः भुज्यु को (उद्धार करके) यज्ञानुष्ठान के 
योग्य बना दिया। 

६. सर्वत्ष नायकह्य, भाग्यवान्‌ लोगों के समान तुम लोग दाता 
होकर, धन के साथ, हसारे पास आओ। जंसे दूध बढ़कर ग्राय के स्तन 
को भर देता हे, वेसे ही हमें धन से पूर्ण करो। 

१४४ सक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि ताक्ष्य-पुत्र सुपण । छन्द गायत्नी आदि |) 

१. इन्द्र, तुम सुष्टिकर्ता हो। तुम्हारे लिए यह अमृत के समान 

सोम, योड़े के समान, दौड़ता है। यह बलाधार और जीवन-स्वरूप हे । 
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२. दाता इम्द्र झा उज्ज्यज़ यस्य हमारी स्तुति के योग्य है। इन्द्र 
ऊहध्यक्रशण नामक स्तोता का पालन करते हूं। जेसे ऋभुदेव यज्ञकर्त्ता 
, से ही थे पालन करते हैं 

३. दीाप्त इन्द्र अपणों पजमान-स्थरूप प्रजा के पास भली भांति 
गति-विछि करदे हैं। मुझ सुपर्ण इ्येत ऋषि की उन्होंने बंशवृद्धि 
की ह। 

४. पेय दाक्ष+ के पुत्र सुपर्ण, अत्यन्त दूर देश से, सोम ऊे आये हूँ। 
वह निल्चिए कयों के लिये उपयोगी हु। बह यूत्र फी उत्साह-वृद्धि 
फरता हूं 

५. वह रक़्तवर्ण, अन्य का सुष्टि-कर्तता, देखने में सुन्दर और दूसरों 
के द्वारा जष्ट न करने योग्य हे। उसे अपने चरण से इयन ले आये हूं। 
इच्द्र, सोम के लिए अन्न, परमाय्‌ु और जीवन दो। सोम के लिए हमारे 
साथ मैत्री करो। 

६. सोस-पात करके इन्द्र देवों और हम लोगों की, भरो भांति, 
विशेष रक्षा करते हैँ। उत्तम कर्मयाले इन्द्र, यज्ञ के लिए हमें अन्न और 
परमायु दो। यज्ञ के लिए यह सोम हमारे द्वारा प्रस्तुत हुआ हे। 


१४५ मुक्त 
(देवता सपत्नीपीड़न | ऋषि इन्द्राणी । डन्द अनुष्टुप्‌ 
ओर पढक्ति ।) 


१. तीत्र शक्ति से युक्त और लता-रूपिणी यह औषधि खोदकर में 
निकालता हूँ । इससे सपत्नी को दुःख दिया जाता हे और स्वामी का प्रेम 
प्राप्त किया जाता हें। 

२. ओषधि, तुम्हारे पत्ते उन्नत-मख हैं। तुम स्वामी के लिए प्रिय 
होने का उपाय हो। देबों ने तुम्हारी सृष्टि की हैँ। तुम्हारा तेज अतीय 
तीज हें। तुम मेरी सपत्नी को दूर कर दो। मेरे स्वामी मेरे बश्शीभूत रहें, 
ऐँसा तुम कर दो। 
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३. ओषधि तुम प्रधान हो! में भी प्रधान होऊ--प्रधान में भी 
प्रधान होऊं। मेरी सपत्नी नीच से भी नीच हो जाथ। 

४. में सपत्जी का नाम तक नहीं केती। सपत्नी सबके लिए अप्रिय 
है। में उसे दूर से भी दूर भेज देती हूँ । 

५. ओयवधि, तुम्हारी शक्ति विलक्षण हैँ, मेरी क्षमता भी विचित्र 
हैं। आओ, हम दोनों शक्ति-सम्पन्ना होकर सपत्नी को हीन-बले कर दें। 

६. पतिदेव, इस शक्ति-सम्पन्ष ओषधि को मेने तुम्हारे सिरहाने 
रख दिया। शक्ति-सम्प्म उपाधान (तकिया), तुम्हारे सिरहाने देने को, 
सेने दिया। जैसे गाय बछड़े के लिए दौड़ती हे और जैसे जल नीचे की 
ओर दोड़ता हूँ, बसे ही तुम्हारा सन मेरी ओर दौड़े । 


१४६ सूक्त 
(देवता अरण्यानी । ऋषि इरस्मद्‌-पुत्र देवमुनि | छनन्‍्द अनुष्टुप ।) 

१. अरण्यानी (बृहव्‌ बन), तुम देखते-देखते भन्तर्धान हो जाते-- 
इतनी दूर चले जाते हो कि, दिखाई नहीं देते। तुम क्‍यों नहीं गाँव में जाने 
फा सार्ग पूछते ? अकेले रहन में तुम्हें डर नहीं होता ? 

२. कोई जन्तु बृष के समान बोलता है और कोई “चीची” करके 
सानो उसका उत्तर देता हे--मानो ये दीणा के यदें-पर्दे में शब्द करके 
अरण्यानी का यश गाते हूं । 

३. विदित होता हैँ कि, इस विपिन में कहीं गायें चरती हैं और कहीं 
छता, गुल्म आदि का गृह दिखाई देता है। सन्ध्या को बन से कितने ही 
इकट निकल रहे हैं। * | 

४. एक व्यक्ति गाय को बुला रहा है और एक काठ काट रहा हूँ। 
अरण्पानी में जो व्यक्ति रहता है, बहु रात को शब्द सुनता है। 

५. अरण्पानी किसी का प्राण-बध नहीं करती ॥ यदि व्यात्र, चोर 
आदि नहीं आयें, तो कोई डर नहीं! घन में स्वादिष्ट फल खा-खाकर 
भली भाँति कारू-क्षेप किया जा सकता हैं । 
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६- सुगताभि (कस्तुरी) के समान अरण्यानी का सौरभ है। वहां 
आहार भी है। वहाँ प्रथम कृषि का अज्ाव रहता हं। वह हरिणों की 
मातु-रूपिणी है। इस श्रकार सेसे अरण्यानी को स्तुति की। 


१४७ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि शिरीप-पुत्र सुबेदा। 
छुन्द जगती ओप >िष्ठुप ।) 

१. इस्द्, तुम्हारे क्रोध को में प्रधान समझता हूँ। तुमने बृत्र का बंध 
किया हूँ और ऊछोक-कल्याण के लिए यृष्टि बनाई है । धावापृथियी तुम्हारे 
ही अधीन हें! वच्भधर इन्द्र, तुम्हारे प्रभाव से यह पृथियी काँपती है । 

२. इन्द्र, तुम प्रशंसनीय हो। अन्न-सृष्टि करने का संकल्प करके 
तुमने अपनी शक्ति से सायावी वृत्र को व्यथा पहुँचाई। गोकामना करके 
मनुष्य तुम्हारे पास यात्रक होते हें। सारे यज्ञों और हवन के समय 
तुम्हारी ही प्राथेना की जाती हे। 

३. घनी और पुरूहत इन्द्र, इन विद्वानों के पास प्रादुर्भूत होओ। 
तुम्हारी छृषा से ये श्रीवुद्धिशाली और धनी हुए हें। पुत्र-पोन्नों, अन्यान्य 
अभिलषित वस्तुओं और विशिष्ट धन पाने के लिए ये लोग यज्ञारम्भ 
करके बली इन्द्र की ही पूजा करते हे । 


४. जो व्यक्ति इन्द्र को सोम-पान-जन्य आनन्द प्रदान करना जानता 
हैँ, वही यथेष्ट धन के लिए प्रार्थना करता है। धनी इन्द्र, तुम जिस यज्ञ- 
दाता की श्रीवृद्धि करते हो, बह शीघ्र ही अपने भृत्यों के हारा धन ओर! 
अश्न से परिपुर्ण हो जाता हे। 


५. बल पाने के लिए विशिष्ट रीति से तुम्हारी स्तुति की जाती हे । 
तुम बहुत बल और धन दो॥। प्रियदर्शेन इन्द्र, तुम मित्र ओर वरुण के 
समान अलौकिक ज्ञान के अधिकारी हो। ठम्त हमें सारे अछा का भाग 
करके दिया करते हो॥ 
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१४८ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वेन-पुत्र प्रथु । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. प्रभूत धनवाले इन्द्र, हम लोग सोघ्चय और अन्न का क्ायोजन्र 
करके तुम्हारी स्तुति करते हैं। जो सम्पत्ति तुम्हारे सन के अनुकूल है, 
उसे हमें प्रचुर परिमाण में दो । तुम्हारे आश्रय से हम लोग अपने उद्योग 
में ही धन प्राप्त करें। 

२. वीर और प्रियदर्शन इन्द्र, तुम जन्म-ग्रहण करने के साथ ही, 
क्ुये-म॒त्ति के हरा, दास-जातीय प्रजा को हराते हो। जो गृहा में छिप 
हुआ है वा जल में निगृढ़ है, उसे भी हराते हो। वुष्टि-बर्षण होने पर 
हम सोम प्रस्तुत करेंगे। 

३. इन्द्र, तुम विद्वान, प्रभू, मेधावी और ऋषियों की स्तुति की 
कासना करनेवाले हो। तुम स्तोत्रों का अनुमोदन करो। सोम के द्वारा 
हमने तुम्हारी प्रीति उत्पन्न कर डाली हे। इसलिए हम तुम्हारे अन्तरज्ध 
हों। रथारूढ़ इन्द्र, यह सब आहारीय द्रव्य तुम्हें निवेदित हें। 

४. इन्द्र, यह सब प्रधान-प्रधान स्तोत्र, तुम्हारे लिए पठित हें। वीर, 
जो प्रधान से भी प्रधान हे, उन्हें अक्न दो। तुम जिन्हें स्नेह करते हो, ये 
तुम्हारे लिए यज्ञ करं। जो स्तोत्र करने को एकत्र हुए हैँ, उनकी 
रक्षा करो। 

५. वीर इन्द्र, में (पृथु) तुम्हें बुलाता हूँ। मेरा आह्वान सुनो । वेन- 
पुत्र पृथु के स्तोत्र के द्वारा तुम्हारी स्तुति की जाती हे। वेन-पुत्र ने घृत- 
घुकत यज्ञ-गृहू में आकर तुम्हारी स्तुति की है। जसे घारायें नीचे की 
ओर दौड़ती हें, वैसे ही अन्यान्य स्तोता भी दौड़ रहे हूं 

१४९ सूक्त 
(देवता सविता । ऋषि हिस्स्यस्तूप के पुत्र अचेत्‌। छुन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. नाना (वुष्टि-दान आदि) यन्त्रों से सबिता ने पुथित्री को सुस्थिर 

रक्‍घा है। उन्होंने बिना अवलस्बन के यूलोक को दृढ़ रूप से बाँध रक्‍्खा 
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है। आकाश में समुद्र के समान सेघराशि अवस्थित है। मेघराशि घोड़े 
'के समान गात्र कम्पित करती है । यह निरुषद्रव स्थान में यद्ध हैँ। इसी 
जे सविता जल निकालते हें। 

२- जिस स्थान पर रहकर समुद्र के समान मेघराशि पृथिवी को 
भाद्व करती है, उस स्थान को जरू-पुत्र सविता जानते हे। सबिता से ही 
पृथिवी, आकाश और थावापुथिवी विस्तीण हुए हेँ। 

३. अमर-स्वर्गोत्पन्न सोम के द्वारा जिन देवों का यज्ञ होता है, वे 
सविता से पीछे उत्पन्न हुए हे। सुन्दर पक्षवाले गरुड़ सविता से प्रथम 
उत्पन्न हुए हैं। सविता की धारण-क्रिया (सोमाहरण-फर्म) का अनुसरण 
करके ये अवस्थित हे। 

४. सबके द्वारा प्रार्यंनीयप सविता स्वर्ग के धारण-कर्तता हूँ। वें 
हमारे पास बसी ही उत्सुकता के साथ आते हें, जिस उत्सुकता से गाय 
गाँव की ओर जाती हूँ, योद्धा अइब की ओर जाता हूँ, नवप्रसूता धेनु 
प्रसन्न-मसना होकर वृध देने को बछड़े की ओर जाती हूँ ओर जेसे स्त्री 
स्वामी की ओर जाती हे। 

५. सविता, अद्धिरोवंशीय मेरे पिता (हिरण्यस्तृूप) इस यज्ञ में तुम्हें 
बुझाते थे। में भी तुभसे आश्रय-प्राप्ति के निभित्त बन्दना करते-करते, 
सुम्हारी सेवा के लिए, वैसे ही सतर्क हूँ, जेसे यजमान, सोम-ढूता की 
रक्षा के लिए, सतर्क रहता हू । 

१५७० सूक्त 
(दवता अग्नि । ऋषि वसिष्ठ-पुत्र मड़ीक | छुन्द बृहती आदि ।) 

१. अग्नि, तुम देवों के पास हृब्य ले जाया करते ही। तुम्हें भ्ज्वलित 
किया गया है, तुम प्रदीप्त हुए हो। आदित्यों, बसुओं और रुद्रों के साथ 
हमारे यज्ञ में पधारो। सुख देने के लिए पधारो। 


२. यह यज्ञ है. और यह स्तव है। ग्रहण करो। पास आओ प्रदीप्त 
अग्नि, हूस सनुष्य तुम्हें बुलाते हे---सुख के लिए ब॒लासे हैं। 
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३. तुप्र ज्ञानी और सबके द्वारा आ्राथित हो। में तुम्हें स्तुति-वचनों से 
स्‍्तुत क रता हूँ । अग्नि जिनका कार्य सुखकर है, उन देवों को साथ लेकर 
आओ--सुख्त के लिए आओ॥ 

४. अग्निदेव देवों के पुरोहित हुए हैं। मनुष्यों और ऋषियों ने अग्नि 
फो प्रज्वलित किया है। में प्रचुर धन की प्राप्ति के लिए अग्नि को बुलाता 
हूँ। थे मुझे सुखी करें। 

५. युद्ध के समय अग्नि ने अन्नि, भरद्वाज, गविष्ठिर, कण्व और 
असदस्यु की रक्षा की है। पुरोहित वसिष्ठ अग्नि को बुलाते ह--सुख के 
लिए बुलाते हें। 


१५१ सृक्त 
(देवता श्रद्धा। ऋषि कामगोज्नीय श्रद्धा । छनन्‍्द अनुष्दुप्‌ ॥) 

१. श्रद्धा के द्वारा अग्नि प्रज्वलित होते हँ ओर श्रद्धा के द्वारा ही 
यज्ञ-सामग्री की अहुति दी जाती हैे। श्रद्धा समत्ति के सस्तक के ऊपर 
रहती है। यह सब से स्पष्ट रूप से कहती हूँ। 

२. श्रद्धा, दाता को अभीष्ट फल दो। जो दान करने की इच्छा 
करता हैँ, उसे भी अभीष्ट दो। श्रद्धा, मेरे भोगाथियों और याश्षिकों 
को प्राथित फल दो। 

३. दन्द्रादि ने बली असुरों के लिए यह विश्वास किया कि, इनका 


वध करना ही चाहिए। श्रद्धा, भोक्‍ताओं और याज्ञिकों को प्राथित 
फल दो। 


४. देवता और सनुष्य वायू को रक्षक पाकर श्रद्धा की उपासना 
करते हैं। सन में कोई संकल्प होने पर छोग श्रद्धा की शरण में जाते 
हैं। श्रद्धा के कारण मनुष्य धन पाता हैं। 

५. हम लोग प्रततःकाल, मध्याह्ष और सुर्यास्त के समय श्रद्धा को 
ही बुलाते दें। श्रद्धा हमें इस संसार में श्रद्धावान्‌ करो। 

पा० ९१ 
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श्पर पफ 
(१२ अनुवाक । देवता इन्द्र | ऋषि यारदाज शास | 
छुन्दृ आनुष्ट्प! |) 

१. में इस प्रकार इन्द्र की स्तुति करता हूँ। इन्द्र, तुर महान शत्र- 
भक्षक और अद्भुत हो। तुम्हारे सख्य फी नतो मृत्य होती है, न पराजय। 

२. इन्द्र ऋल्याणदाता।, प्रजाथिपति, वनरध्य, युद्ध-कर्ता, लप-दइजऊर्सा, 
काम-नर्षके, सोध्यपाता और अभ्व-शता हैं। थे हमारे सामने पधारें। 

रे. वुश्रद्त इन्द्र, राक्षत्रों ओर शत्रुओं फा वध करो। वतच्र के वोनों 
जबड़ों को तोड़ डालो। अभिष्टकर दात्रु का ऋछोध नप्ट करो। 

४. इन्द्र, हमारे शत्रुओं का दध करो। युद्धार्थी विपक्षियों को हीच- 
बल करो। जो हमे निकृष्ठ करता हूँ, उसे जघन्य अन्वक्षार में डाल दो। 

५. इन्द्र, शत्र्‌ का सन नष्ट कर दो। जो हें जराजीण्ण फरना 
चाहता है, उसके प्रत्ति सांघातिक अस्त्र का प्रयोग करो। शत्रु के छोध 
से बचाओ। उत्तम सुख दो। वाञ्रु के सांघातिक अस्च फो तोड़ दो। 


१५३ उक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि इन्द्र-माता। छन्द गायत्री |) 

१. क्रिया-परायणा इन्द्र-मातायें ग्रादुर्भूत इन्द्र के पाथ जाकर उनकी 
सेवा करती है और इन्द्र से उत्कृष्ट धन प्राप्त करती हैं। 

९. इन्द्र, तुमने बल-बीर्य और तेज से जन्म ग्रहण किया है। वर्द्धक 
इन्द्र, तुम अभिजाणषा की पूति करते हो । 

हे. इसपर, तुम वृत्रध्न हो और धुन आकाश को विस्तारित फिया 
है। तुमने अपनी शबित के द्वारा स्वर्भ को ऊँचा कर रक्‍खा है । 

४. इख्द्र, तुम्हारे साथी सूर्य हैं। तुमने उन्हें बोनों हाथों से धारण 
कर रबखा है। तुम्र बलपुर्चक वज्य पर सान चढ़ाते हो । 

५. इन्द्र, तुम प्राणियों को अपने तेज से अभिभूत करते हो । तुम सारे 
स्थानों को आक्रान्त किये हुए हो। 
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१५४ प्ृक्त 

(देवता मृत व्यक्तित की अवध्था । ऋषि विवस्वान की पुत्री यमी । 
छन्‍्द अनुष्ठुप ।) 

१- किन्‍्हीं घितरों के लिए सोध-रस क्षरित होता है। कोई-कोई 

घृत का सेवन करते हैं। जिन पितरों के िए मध्र ज्रोत बहा करता 


ने 


हैं, प्रेत, तुम उनके पास जाओ। 

२. जो तपस्या के बरू से दुद्धंध॑ हुए हे, जो तपस्या के बरू से स्वर्ग 
गये है और जिन्होंने कठिन तपस्या की है, प्रेत, तुम उत्तर लोगों के पास 
जाओ। 

३. जो युद्ध-स्थल में युद्ध करते हैं, जिन्होंने शरीर की माया छोड़ दी 
है अथवा जो बहुत दक्षिणा देते हे, प्रेत, तुम उनके पास जाओ। 

४. पुण्यकर्म करके जो सब प्राचीन व्यक्तित परण्यवान्‌ हुए हें, जो 
पुण्य की ख्रोत-वृद्धि कर चुके हें और णिन्‍्होंने तपत्या की हे, यम, यह 
प्रेत उन्हीं के पास जाय। 

५. जिन बुद्धिमानों ने सहस्र प्रकार सत्कर्मों की पद्धति प्रदर्शित की 
हें, जो सूर्य की रक्षा करते हें और जिन्होंने तपस्या-बल से उत्पन्न होकर 
तपस्या की है, यम, यह प्रेत उन्हीं ऋषियों के पास जाय। 


५५५ सूक्त 
(देवता अलक्ष्मी-नाश, अह्मशुस्पादि और विश्वदेव | ऋषि भरद्वाज- 
पुत्र शिरिन्विठ । छन्द अनुष्टुप्‌ ।) 
१- जजफनी, बुध दान-पिरोधिदी, सदा कुत्सित शब्द करनेवाली, 
विकट आकृतियाली और सदा क्रीध करनेजाली हो। तुम पर्दत पर 
अऋणो। में (शिरिल्यठ) ऐसा उपाय दछारता हें, जिससे तुम्हें अवश्य 


नूर कया। 


१४४४ हिन्दी-ऋ स्वर 


२. अलक्ष्मी वृक्ष, लता, शस्य आदि का अंकुर नष्ट करके दुभिक्ष 
ले आती है। उसे में इस लोक और उस छोक से दूर करता हूँ । तीक्ष्ण 
तेजवाले क्र ह्मग॒स्पति, वान-विरोधिनी इस अलक्ष्मी को यहाँ से दूर करके 
आओ। 

३. यह जो एक काठ समुद्र-तीर के पास बहता है, उसका कोई कर्ता 
(स्वत्वाधिकारी ) नहीं है। विकट आक्ृतिवाली अरुक्ष्मी, उसके ऊपर 
चढ़कर सम्‌द्र के दूसरे पार जाओ। 

४. हिसामयी और कुत्सित शब्दोंवाली अलक्षिमयो, जिस समय तत्पर 
होकर तुम छोग प्रकृष्ठट गसन से चली गईं, उस समय इन्द्र के सब झत्रु, 
जल-बुद्बृद के समान, विलीन हो गये। 

५. इन लोगों ने गायों का उद्धार किया है, इन्होंने अग्नि को विभिन्न 
स्थानों में स्थापित किया है. और देवों को अन्न दिया हे। इनपर आक्रमण 
करने फी किसकी दक्ति हे? 


१५६ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अग्नि-पुत्र केतु । छन्द गायत्री |) 

१. जसे धुड़दौड़ के स्थान में शी त्रगामी घोड़े को दौड़ाया जाता है, 
बसे ही हमारे स्तोत्र अग्नि को वौड़ा रहे हें। उनके प्रसाद से हम सब 
धन जीत हें। 

२. अग्नि, जसे तुमसे आश्रय पाकर हम गायों को प्राप्त करते हें। 
बेसे ही तुम अपनी सहायता देनेवाली सेना के समान रक्षा को हमें दो, 
जिससे हम धन-लाभ करें। 

३. अग्नि, बहुसंस्यक गायों और अश्बों के साथ धन दो। आकाश 
को वृष्टि-जलू से अभिषिक्त करो। व्णिक्‌ का वाणिज्य-फर्म प्रवत्तित 
करो। 

४. अग्नि, जो सुर्य सदा चलते है, जो अजर हें और जो लोगों को 
ज्योति देते हूँ, उन्हें आकाश में तुम अवस्थित किये हुए हो । 


हिन्दी-ऋ ग्वेद १४४५ 


५. अग्नि, तुम प्रजावर्ग के ज्ञापक हो, प्रियतम हो, श्रेष्ठ हो। तुम 
यज्ञ-गृह में बेठो, स्तोत्र सुनो और अन्न ले आओ। 


१५७ मुक्त 
(देवता विश्वदैव । ऋषि आपूत्य-पुत्र' झुवन । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. ये सारे प्राणी हमारे लिए सुख दें। इन्द्र और सारे देवता भी 
इस अथ्थें (सुख) को सिद्ध करें। 

२. इन्द्र और आदित्यगण हमारे यज्ञ, देह और पुत्र-पौत्र आदि को 
निरुपद्रव कर दें। 

है. इन्द्र आदित्यों और मरुतों को सहकारी बनाकर हमारी देह के 
रक्षक हों। 

४. जिस समय देवता छोग वृत्रादि असुरों का वध करके लौटे, उस 
समय उनके अमरत्व की रक्षा हुई। 

५. नाना कार्यों के द्वारा स्तुति को देवों के निकट भेजा गया। 
भनन्तर आकाश से वृष्टि-पतन देखा गया। 

१५८ सक्‍त 
(देवता सूये। ऋषि सूर्य-पुत्र चक्तु । छन्द गायत्री |) 

१. स्वर्गीय उपद्रव से सुर्यं, आकाश के उपद्रव से वायु और पृथिवरी 
के उपद्रव से अग्नि हमारी रक्षा करें। 

२. सथिता, हमारी पूजा को ग्रहण करो। तुम्हारे तेज के लिए सौ 
यज्ञों का अनुष्ठान करना चाहिए। शत्रुओं के जो उज्ज्वल आयुध आकर 
गिरते हैँ, उनसे हमारी रक्षा करो। 

३. सवितादेव हमें चक्षु दें, पर्वत चक्षु दें और विधाता चक्षु दें। 

४.हमारे नेत्र को दर्शन-शक्षति दो। सारी वस्तुएँ भली भाँति दिखाई 
देने के लिए हमे चक्षु दो। हम सारी वस्तुओं को संगृहीत रूप से देख 
सके। 


५. सूर्य, तुम्हें हम भर्ती भाँति देख सयों। मनुष्य जिसे देख सकते 

हैं, उसे हम घिशेष रूप से देख सफे। 
१५५९ पसूक्त 

(देवता ओर ऋषि पुलोम-पुत्री शी । छन्द 'अनुष्टुप ।) 

१- सूर्योदय मेरा भाग्योदय हूँ। में यहू समझ चुकी हूँ। सेरे पास 
सारी सपत्नियाँ परास्त हूँ। मेने स्वामी को वश में कर लिया हू। 

२. में ही केतु और मस्तक हूं ॥ प्रबल होकर मे स्वामी के मुंह से मोठा 
वचन सुनती हूँ। मुर्भ सर्वश्रेष्ठ जानकर मेरे स्वामी मेरे कार्य का 
अनुमोदन करते हू, भेरे सत के अनुसार ही चजते हैं। 

३. मेरे पुत्र बली हूं। मेरी ही कन्या सर्वेश्रेष्ठ शोभा से शोभित हुँ। 
में सबको जीती हूं। स्वामी के पास मेरा ही वाम आदरणीय हूँ। 

४. जिस यज्ञ को करके इन्द्र बी और श्रेष्ठ हुए हे, देवो, मेने वही 
किया हूँ । इससे मेरे सारे शत्रु नष्ठ हो गये हे। 

५. मेरा जत्र नहीं जीता रहता। में शञुओं का वध कर डालती हूं। 
उन्हें जीतती हुँ--परास्त करती हूं। जेंसे चज्बल बढियवालों की 
सम्पत्ति दूसरे ले जाते है, वैसे ही में अन्य नारियों का तेज उड़ा 
देती हूँ। 

६. से सब सपत्नियों को जीतती हँ--परास्त करती हूं । इसी लिए 
में इन थीर इन्द्र के ऊपर प्रभुत्य करती हुँ--कुटु म्थियों के ऊपर भी प्रभुत्व 
करती हूं। 

१६० सूक्‍त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामितर -पुत्र रण । छन्द च्रिष्टप ।) 

१. यह सीनरस अत्यन्त तीप्र बचाया गया है। इसके साथ आह्टीय 
सामग्री है। पान करो। अपने रथ-बाहक दो घोड़ों को इधर छातने के 
लिए छोड़ दो। इन्द्र, अन्य यजमान तुम्हें सब्तुध्ट नहीं कर सकें। तुम्हुरे 
ही लिए यह सब सोम प्रस्तुत किया गया है। 
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२. जो सोम प्रस्तुत हुआ है वा होगा, वह पुम्हारे ही लिए। यह सब 
स्तोत्र उच्चारित होकर दुम्हें बुलाते हैं। इन्द्र, हमारा यह यज्ञ ग्रहण करो। 
तुम सब जानते हो। यहीं सोम-पान करो। 

३. जो व्यक्ति तलल्‍्छीन सन से, अकपट भाव से, प्रीति-पृष्त अच्तः- 
करण से ओर देव-भक्ति के साथ इन्द्र के लिए सोम प्रस्तुत करता हूं, 
उत्तकी गायें इन्द्र नहीं नष्ट करते--अतीव सुख्दर और प्रशस्त मद्भुछ 
उसके लिए देते हे। 

४. जो धनी इनके लिए सोम प्रस्तुत करता है, इन्द्र उसके वृष्टि- 
गोचर होते हैं। इन्द्र आकर उत्का हाथ पकड़ते हैं। जो पृष्य-कर्मों के 
हैषी हे, उन्हें इन्द्र, बिना किसी के कहे-सुने, विचष्ट करते हें। 

५. इस्त्र, गाय, धोड़े और अल्न की इच्छा से हम तुम्हारे आगमन की 
प्राथंना करते हेँ। तुम्हारे छिए यह अभिनव और उत्तम स्तोत्र बनाकर 
ओर तुम्हें युख्कर जानकर हम तुम्हें बुलाते हें। 


१६१ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि प्रजाएति-पुत्र यक्मनाशन | छन्द त्रिष्दुप आदि |) 

१. णेगी, यज्ञ-सामग्री के द्वारा में तुम्हें अज्ञातयक्ष्य रोग और 
राजयक्षमा से छुड़ाता हूँ; इससे तुम्हारे जीवन की रक्षा होगी। यदि कोई 
पाप-प्रह इस रोगी को धरे हुए हैँ, तो इच्र और अग्नि, इसे उसके हाथ 
से छुड़ाओ । 

२. यदि इस रोगी की आयु का क्षय हो रहा है, यदि यह इस लोक से 
गया हुआ-सा हूँ और यदि यह मृत्यु के पास गया हुआ है, तो भी में 
भृत्यु-देवता निऋति के पास से उसे छौटा ला सकता हूँ। मेने इसे इस 
प्रकार स्पर्श किया हूँ कि, यह सौ वर्ष जीता रहेगा। 

३. मेंने यहु जो आहुति दी है, उसके एक सहस्न नेत्र सौ वर्ष की 
परमायु और आयु देते हैं। ऐसी ही आहुति के द्वारा में रोगी को छोटा 
लाया हूं। सारे पापों से छुड़ाकर इन्द्र इसे सौ वर्ष जीवित रक्‍्खें। 


१४४८ हिन्दी-ऋणग्वेद 


४. रोगी, तुम एक सौ शरत्‌, सुख से एक सौ हेमनत और एक सौ 
वसनन्‍्त तक जीवित रहो। इच्, अग्नि, सधिता ओर बृहस्पति ह॒व्य-द्ारा 
तृप्त होकर इसे सौ वर्ष की आयु दें। 

५. रोगी, तुम्हें मेने पाया है, तुम्हें लौटा छाया हूँ। तुम पुनः भये 
होकर आये हो। तुम्हारे समस्त अऊूगें, चक्लुओं और समस्त परमायु 
को मेने प्राप्त किया हे। 


१६२ सूक्‍त 
(देवता ग्-रक्षण । ऋर्षष ब्रह्म-पुत्र रक्तोहा । छनन्‍्द अनुष्टुप |) 
१. स्तोत्र के साथ एकमत होकर राक्षस-पंध-कर्ता अग्नि यहां मे 
समस्त बाधायें, उपद्रव और रोग बूर फर में, जिनके द्वारा, है मारी, 
तुम्हारी योनि आक्रान्त हुई है। 


२. नारी, जो मांसाहारी राक्षस, रोग वा उपद्रव तुम्हारी योनि को 
आक्रान्त करते हें, राक्षसहन्ता भग्सि, स्तोच्र के साथ एकमस होकर, 
उन सबका विनाश करें। 


३. नारी, पुरुष के बीये-पात के समय, गर्भ में शुक्र-स्थिति के समय, 
(तीन मास के अनन्तर ) गर्भ के गमन के समय अथवा (दस सास के 
अनन्तर) जन्‍म के समय जो तुम्हारे गर्भ को नष्ट करता या नष्ट करने 
की इच्छा करता है, उसे हम यहाँ से बूर कर देते है। 

४. गर्भ नष्ठ करने के लिए जो तुम्हारे दोनों जघनों को फला देता 
है, इसी उद्देश्य से जो स्त्री-पुरुष फे बीच में सोता हैँ अथवा जो योनि के 
मध्य पतित पुरुष-शुक्र को चाट जाता हे, उसे हम यहा से दूर कर 
देते है । 

५. नारी, जो तुम्हारा भाई, पति और उपपत्ति (जार) बनकर 
तुम्हारे पास जाता है और तुम्हारी सन्‍्तति को वष्ट करने को इच्छा करणा 
है, उसे हम यहाँ से दूर फरते हें। 


हिन्दी-ऋष्वेद ४४९ 


६. जो स्वप्नावस्था ओर निद्गावस्था में तुम्हें मुग्ध करके तुम्हरे। 
पास जाता हे और जो तुम्हारी सन्‍्तति नष्ट करने की इच्छा करता 
है, उसे हम यहाँ से वूर करते हें। 


१६३ सूक्‍त 

(देवता यक्माशन। ऋषि कश्यपगोत्रीय विडृहा | छन्द अनुष्टुप्‌।) 

१. मुम्हारे दोनों नेत्रों, दोनों कानों, दोनों नासा-रन्ओं, चिबुक, 
शिर, मस्तिष्क और जिद्ठा से में यक्ष्मा (रोग) को दूर करता हूँ। 

२. तुम्हारी ग्रीवा की धमनियों, स्नायु, अस्थि-सन्धि, दोनों भुजाओं,; 
दोनों हाथों और दोनों स्कन्धों से में रोग को दूर करता हूँ। 

३. तुम्हारी अश्ननाडी, क्षुद्रनाड़ी, बृहदृण्ड, हृदयस्थान, मूत्राशय, यकृत 
और अस्यान्य मांस-पिण्डों से में रोग को दूर करता हूँ। 

४. तुम्हारे दो उरुओं, दो जानुओं, दो गुल्मों, दो पाद-प्रान्तों, दो 
मितस्बों, कटिदेश और मलद्वार से में व्याधि को दूर करता हूँ। 

५. मुत्रोत्सगं करनेवाले पुरुषाड़, लोम और नख--तुम्हारे सर्वाज्भ 
शरीर से में रोग को दूर करता हूँ। 

६. प्रत्येक अड्भ, प्रत्येक लोप, शरीर के प्रत्येक सन्धि-स्थाव और 
तुम्हारे सर्वाजडूः में जहाँ कहीं रोग उत्पन्न हुआ हे, वहाँ से में रोग को 
दूर करता हूँ। 


१६४ सूक्त 
(देवता दुःस्वप्न-नाश | ऋषि आ्विरस प्रचेता | छन्द अनुष्ठुप 
आदि ।) 

१. दुःस्वप्नदेव, तुमने मन पर अधिकार कर लिया है। हट जाओ, 
भाग जाओ, दूर जाकर विचरण करो। अत्यन्त दूर सें जो निःूति देवता 
है, उनसे जाकर कहो कि, जीजित व्यक्ति के सनोरथ विज्ञाल होते हें; 
इप्तलिए वे सनोरघ-भज्भ करती हूँ। 


१४५० हि्बी-ऋग्घेद 


२. जीवित व्यक्षित के मनोरथ विशाल होते हैं, वें उत्तम काम्य बस्तु 
को चाहते है, उत्तम और सुन्दर फल पाये फो कामना फरते हें। यम 
कल्याणमय नेत्र से देखते हे । 

३. आशा के समय, आशा-भज्भ के ससघ, आशा सफल होने के सप्य, 
जाग्रदवस्था में और निद्रावस्था में जो हम अपकर्म करते हें, उन सब 
क्लेशकर पापों को अग्नि हमारे पास से दूर ले जायें। 

४. इन्द्र और ब्रह्मणस्पति, हमने जो पाप किया हैँ, अद्धिरा के पुत्र 
प्रचेता उस शत्रु-कृत अभज्भ[ऊु से हमारी रक्षा करें। 

५. आज हम विजयी हुए हैं, प्राप्तध्य को पा लिया हूँ और हम 
अपराध-मुक्त' हुए हैं। जश्गनददस्था और निद्रायस्था में अथवा सज्जुरुप- 
जन्य जो पाप हुआ है, वह हुनारे हेषी शत्रु के पास जाय। जिससे हम 
देष करते हैं, उसके पास जाय। 


१६५ सूक्त 
(दैवता विश्वदैव | ऋषि निऋति-पुत्र कपोत | छन्द भिष्टरप ।) 

१. देवो, यहू कपोत निरऋति के द्वारा प्रेरित दूत है। क्लेश' देने 
के लिए हमारे धर में आया है । उसकी हम पूजा करते हें। यहु अमज्भल 
हम दूर करते हूँ। हमारे दास, दासी आदि और गौ, अश्व आदि अमद्भल- 
ग्रस्त न हों। 

२- देवो, जो कपोत हमारे घर में भेजा गया हूँ, वह हमारे लिए 
शुभकर हो--हमारा कोई अमद्भल न करे। बुद्धिमान और हमारे आत्मीय 
अग्नि हमारा हव्य ग्रहण करें। यहूु पक्ष-युक्त अस्त्र हमें परित्याग कर 
जाय। 

३. पक्षधारी और अस्त्र-स्वरूप वा हनन-हेलु कणेत हमें न मारे। 
जिस व्यापक स्थान में अग्नि संस्थापित हुए हैं, उसी स्थान पर यह बैठे॥ 
हम।री गायों और ममुष्यों का मज्भूल हो। देवो, हमें यहाँ कपोत नहीं 
सारे॥ 
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४. यह उलूक जो अमद्भःल ध्वनि करता हे, वह सिथ्या हो। कपोत 
अग्नि-स्थाव में बेठता हे। जिनका दूत बनकर यह आया है, उन मृत्यु- 
स्वरूप यस को समस्कार। 

५. देवो, यह कपोत भगा देने योग्य है। इसे मन्त्र के ठारा भगा दो। 
अमडूल फा वियाश करके आनन्द के साथ गाय फो उसकी भआहार- 
सामग्री की ओर ले चलो। यह कपोत अतीब वेग से उड़ता हैँ। यह हमारा 
भन्न छोड़कर दूसरे स्थात में उड़ जाय। 

१६६ सूक्त 
(देवता शत्रु-वनाशक । ऋषि वैराज ऋषस | छुन्‍्पे अनुष्टुप्‌ |) 

१. इन्ध ऐसा करो कि, में समकक्ष व्यक्षितयों में श्रेष्ठ होऊँ, शत्रुओं 
को हराऊं, विपक्षियों को मार डालूँ और सर्वेश्रेष्ठ होकर में अश्येष गोधन 
का अधिकारी बनूँ। 

२- भें शन्रु-ध्वंसक हुआ। सुझभे कोई हिसित वा आहत नहीं कर 
सकता। यह सब शत्रु भेरे दोनों चरणों के नीचे अवस्थिति करता है। 

३. शत्रुओ, जेसे धनृष के दोनों प्रान्तों को ज्या से बाँधा जाता है। 
बसे ही तुम्हें में इस स्थान में बाँधता हूँ । वाचस्पति, इन्हें सत्ता कर दो कि, 
ये मेरी बात में बात न कह ॒सकें। 

४. सेरा तेज कर्म के लिए ही उपयुक्त हे उसी तेज को लेकर में 
शत्र-पराजय करने को आया हूँ। शन्रुओ, में तुम्हारे मत, कार्य और 
मिलन को अवहूत कर लेता हूँ । 

५. तुम्हारी उदार्डड-श्रोग्पता का अपहरण करके में तुम्हारी अपेक्षा 
श्रेष्ठ हुआ हू--पुम्हारे मस्तक पर उठ गया हूँ। जैसे जल में भेढ़क बोलते 
हैं, बसे ही तुम लोग मेरे पैरों के नीचें चीत्कार करते हो॥। 

१६७ सूक्त 
देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र और जमदग्नि | छन्‍्द जगती |) 

१. इन्द्र, यह मधुतुल्य सोमरस तुम्हारे लिए ढाला गया है। यह जो 

सोभीय कल प्रस्तुत किया जाता है, उसके प्रभु तुम्हीं हो। हमारे लिए 
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तुम प्रयुर धत और विद्याल पुश्रादि दो। तपस्या करके तुमने स्वर्ग को 
जीत लिया है। 

२. जो इन्द्र स्वर्ग-विजयी हुए हें और जो सोस-स्वरूप आहार पाने 
पर विशिष्ट रीति से आमोद करते हैं। उन्हीं इन्द्र को प्रस्तुत सोम-रस 
के निकट आने के लिए बुलाते हैं। हमारे इस यज्ञ को जानो। आओ। 
शत्रु-विजयी इन्द्र के पास हम शरणापत्न हुए हं। 

१. सोम और राजा वरुण के यज्ञ तथा बृहस्पति और अनुमति की 
शरण वा यज्ञ-गृह में वत्तंमान में, इन्द्र, तुम्हारे स्तोत्र में प्रवृत्त हुआ हूँ। 
घाता और विधाता, तुम्हारी अनुमति से मेने कलशस्थ सोम का पान 
किया हे । 

४. इन्द्र, तुम्हारे द्वारा प्रेरित होकर मेने चरु के साथ अन्यान्य 
आहारीय ब्रव्य प्रस्तुत किये हैं। सर्वे-प्रथम स्तोता होकर में इस स्तोत्र 
का उच्चारण करता हूँ । (इन्द्र की उक्ति)--विश्वामिश्र और जसदरग्नि, 
सोम प्रस्तुत होने पर में जिस समय धन लेकर गृह में आता हूं, उस समय 
तुम लोग भली भाँति स्तुति करना। 


१६८ सूक्त 

(देवता वायु । ऋषि वातगोत्रीय अनिल । छन्द त्रिष्ट्रप ।) 

१. जो वाय्‌ रथ के समान थेग से दौड़ते हैं, उनकी सहिसा का में 
धर्णन करता हूँ॥ इनका शब्द वज्च के ससान है। यह वृक्षादि को तोड़ते- 
ताइते आते हेँं। ये चारों ओर रफ्तवर्ण करके और आकाश-पथ का 
अवलम्बन करके जाते हें। ये पुथिब्री की धूलि को बिखेर करके जाते हें। 

२. वायु की गति से पबतादि पर्येन्त काँप जाते हैँ! घोड़ियाँ जैसे 
युद्ध में जाती हूँ, वेसे ही पर्यतादि वायु को ओर जाते हें । वायु घोड़ियों 
की सहायता पाकर ओर रथ पर चढ़कर समस्त भुवन के राजा फे 
समान जाते हैं । 
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३. आकाश में गति-विधि करने के समय किसी भी दिन स्थिर 
होकर नहीं बेठते | ये जल के बन्धु हें, जल के आगे उत्पन्न होते हैं 
ओर ये सत्य-स्वभाव हूँ। ये कहाँ जम्मे हे ? कहाँ से आये हैं ? 

४. यायुदेव देवों के आत्म-स्वरूप और भुवनों के सन्‍्तान-स्वरूप हैं। 
ये यथेच्छु विहार करते हूँ। इनका शब्द ही, अनेक प्रकार से धुना 
जाता है इनका रूप प्रत्यक्ष नहीं होता। हवि के साथ हम वायु की 
पुजा करते हेँ। 

१६५९ पूक्त 
(देवता गो । ऋषि कक्षीवान्‌ के पत्र शवर। छन्द त्रिष्टुप ) 

१. सुखकर वायु गायों की ओर बहें। गायें बलकारक तृण, पत्र 
क्ादि का आस्वादन करें। प्रभूत और प्राण-परितृप्तिकर जल ये पियें। 
रुद्रदेव, चरण-युक्‍्त ओर अच्ज-स्वरूप गायों को स्वच्छन्दता से रक्खो। 

२. कभी गायें समान वर्ण होती हें, कभी विभिन्न दर्णो' की और 
कभी सर्वाड्र एक वर्ण की । यज्ञ में अग्नि उनको जानते हैं। अज्धिरा की 
सन्‍्तानों ने तपस्या के द्वारा उनको पृथिवी पर बनाया हे। पर्जन्यदेव, उन 
गायों को सुख दो। 

३. गायें अपने शरीर को देवों के यज्ञ के लिए दिया करती हैं। 
सोम उनकी अशेष आहुतियों को जानते हैं। इन्द्र, उन्हें दूध से परिपूर्ण 
करके ओर उन्दार-पंपुद्तः बनाकर हमारे लिए गोष्ठ में भेज दें। 

४. देवों और पितरों से परामर्श करके प्रजापति ने मुझे इन गायों 
को दिया है। इन सब गायों को ब.ल्शाण-युक्‍त करके वे हमारे ग्रोष्ठ में 
रखते हैं, ताकि हम गायों की सन्तति प्राप्त कर सकें। 

१७० सूक्त 
(दिवता सय। ऋषि सूर्य-पुत्र विश्राट। छुन्द जगती आदि |) 

१, अत्यन्त दीप्दियाले सुर्यदेव मधु-तुल्य सोमरस का पाव करें और 

गज्ञानुप्ठाता व्यक्ति को उत्तम आयु दें। बे वायु के द्वारा प्रेरित होकर 


१४५४ हिन्वी+ए वेद 


प्रजावर्ग की स्वयं रक्षा फरते हैँ, प्रजायर्ग क पोषण क्षरते और अशे 
प्रकार की शोभा पाते हें। 


२. सूर्य-रूप और प्रकाशमय पदार्थ उदित हो रहा है। यह प्रकाण 
दीप्तिशाली भछी भाँति संस्थापित और सर्पोत्कृष्ट अज्नवाता है। यह 
किक 


आकछा के ऊपर संस्थापित होकर आकाश को आश्वित छिये हुए है। थे 
दात्रु-हन्ता, बच्-वध-कर्ता, असुरों के घातक और धिपक्षियों के संहारक हैं। 


३. सूर्य सारे ज्योतिर्मय पदार्थों में श्रेष्ठ और अग्रगण्य हें । ये 
विश्वजित्‌ और धनजित्‌ हें। ये प्रकाण्ड, ब्रीप्तिशाड़ी और सारी वस्तुओं 
को आलोक-युक्‍्त करनेवाले हैँ। बृष्टि की सुविधा के लिए ये विस्सारित 
हैए हैं। ये बल-स्वरूप और अधिचर तेजबाले हूं। 

४. सुर्ये, तुम ण्योति से प्रकाशभय होकर आफाश' के उज्ज्वरू स्थामें 
में गये हो । तुम्हारा प्रताप सारे कर्मों का सहायक है, सारे यज्ञों के 
अनुकूछ और सारे भुवमों को पुष्टि वेनेवारा हे। 


१७१ सूक्त 
++ सर 
(देवता इन्द्र | ऋषि भ्रगु-पुत्र इट। छन्द गायत्री |) 

१. इन्द्र, इट ऋषि ने जिस समय रोशन प्रस्तुत किया, उस समय तुमने 
उनके रथ की रक्षा की--सोम-दघुदघत उच्च इट को तुमने पुकार सुदी। 

२. यज्ञ काप गया--धनुर्द्धारे यज्न का सस्तक शरीर से तुमने पृथक्‌ 
फिया। सोमवाले इट के गृह में तुम गये। 

३. इच्छा, अस्त्र-युध्न के पुत्र मे बार-बार ठुश्हारी स्पुदि की; इसलिए 
सुमने येन-पुत्र पृथु को उनके वश में कर दिया। 


इस, जिस सझय रम्य मूर्ति सु पश्चिद्ष की ओर जाते हैं, उस 
समय देवता लोग भी गहीं जानदे कि, व कहाँ गये | तुछण दिए उन 
सूर्य को एवं की ओर जे जाते -ै। 
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१७२ सक्‍त 
(देवता उषा | ऋषि आह्रिस संवत्तें । छन्द ड्विपदा विराट ।) 

१. चमत्कार तेज के हारा तुम आओ। परिपूर्ण स्तन के साथ गायें 
सार्ग पर चली हे। 

२. उषा, उत्तप्न स्तोत्र ग्रहण करने को तुम आओ। यज्ञकर्तता उत्तम 
दान-सामग्री लेकर श्रेष्ठ दातृत्व के साथ यज्ञ-सम्पादन करता है। 

३- अन्न-संग्रह करके हम उत्तमोत्तम वस्तुओं का दान करने को उद्चत 
हें। सूत्र के समान इस यज्ञ का हम विस्तार करते हैं। तुम्हें हम यज्ञ 
देते हैँ। 

४. उषा ने अपनी भगिनी रात्रि का अन्धकार दुर किया। उत्तम 
रूप से बुद्धि प्राप्त करके रथ का संचालन किया। 


१७३ सूक्‍त 
(देवता राजस्तुति | ऋरष आहज्विर्स ध्रुव | छन्द अनुष्ट॒प्‌ 
२. राजन, तुम्हें मेंने राष्ट्रपति बचाया। तुम इस देश के प्रभु 


बनो। अटल, अविचऊ और स्थिर होकर रहो॥। प्रजा तुम्हारी अभिलाया 
करें। तुम्हारा राजत्व नष्ट न होने पावे। 


२. तुम यहीं पर्बंेत के समान अविचल होकर रहो। राज्य-च्युत नहीं 
होना। इन्द्र के समान निशचलछ होकर यहाँ रहो । यहाँ राज्य को धारण 
फरो। 

३. अक्षय्य होमीय द्रव्य पाकर इन्द्र ने इस नवाभिषिष्त राजा को 
आश्रय दिया है। ब्रह्मणस्पति ने आश्यीर्वाद दिया है। 

४. जैसे आकाश, पूथिवी, समस्त पर्वत और सारा विदद निदचर है, 
बेसे ही यह राजा भी प्रजावर्ग के बीच अविचल हों॥ 

५. वरुण राजा तुम्हारे राज्य को अधिचल करें, ब॒हस्पतिदेव अविचजऊ 
फरें, इन्द्र और अध्यि भी इसे अक्ियज झूप से घारण करें। 


१४५६ हिन्दी-ऋग्वेव 


६. अक्षग्य हवि के साथ अक्षय्य सोमरस को हम मिलाते हैं; इसरि.ए 

इन्द्र ने तुम्हारी प्रजा को एकाबत्त ओर करप्रदानोन्‍्मुस्त बनाया है। 
१७४ मुक्त 
(देवता राजस्तुति | ऋषि आ्चिर्स अमोवत्ते | छन्द अनुष्टप्‌ )) 

१. यज्ञ-सामग्री लेकर देवों के निकट जाना होगा। यज्ञ-सामग्री 
पाकर इन्द्र अनुकल हुए है। ब्रह्मणस्पति, ऐसी यज्ञ-सामग्री के साथ हमने 
यज्ञ किया है; इसलिए हमें राज्य-प्राप्ति के लिए प्रवृत्त करो। 

२. जो विपक्षी है, जो हमारे हिंसक दात्रु हें, जो सेना लेकर युद्ध 
करने को आते हैं और जो हमसे द्वेष करते हैं, राजनू, उनको अभिभूत 
फरो। 

३. सविता वेब तुम्हारे प्रति अनुझूल हुए हैं । सोम अनुकूछ हुए हूँ 
और सारे प्राणी तुम्हारे अनुकूल हुए हैँ । इस प्रकार तुमने सबके पास 
आश्रय पाया हैँ। 

४. देवो, जिस यज्ञ-सामग्री के द्वारा इन्द्र क्-कर्त्ता, अक्षवान्‌ ओर 
उत्तम हुए हैं, उसी से मेंने भी यज्ञ किया हैँं। इसी से में शत्रु-रहित 
हुआ हूं। 

५. मेरे वात्र नहीं हें। मेंने शत्रुओं का वध किया है। में राज्य का भ्रभु 
और बिपक्ष-वारण में समर्थ हुआ हूँ। में सारे प्राणियों और मन्त्री आदि 
का अधीइवर हुआ हूँ। 


१७५ सूक्त 
(देवता सेमामिपवकारी प्रस्तर | ऋषि सपपि अबु द के पत्र 
अद्ध्वग्रीवा । छुन्‍्द गायत्री ।) 
१. प्रस्तरो, सवितादेव अपनी शबित के द्वारा तुम्हें, सोम प्रस्तुत 
करने को, नियुक्त करें। तुम अपने कर्म मे नियुक्त होओ और सोम 
प्रस्तुत करो। 
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२. अस्तरो, दुःख-कारण को दूर करो। दुर्मति को दूर कर दो। 
गायों को हमारे लिय ओऔषध-स्वरूप बनाओ। 

३. परस्पर सिलकर भ्रस्तर एक विस्तृत श्रस्तर की चारों ओर 
शोभा पा रहे हे। रस-वर्षक सोम के प्रति वे प्रस्तर अपने बल का 
प्रयोग हरते है। 


४. अस्तरो, सबिता देव सोमयज्ञकर्त्ता यजमान के लिये तुम्हें सोम 
प्रस्तुत करने को नियुक्त करें। 


१७६ सूक्त 


(ऋूभु ओर अप्नि देवता। ऋशु-पुत्र सूनु क्रषि। अलुष्टुप्‌ ओर 
गायत्री छन्द ।) 


१. ऋभ लोग, धोर थुद्ध करने के लिये, निकरू। जैसे बछड़े अपनी 
माता गाय को घेरकर खड़े हो जाते है, बसे ही वे संसार को धारण करने 
के लिये पृथियों के चारों ओर व्याप्त हुए। 

२. ज्ञानी अग्निदेव को देव-योग्य स्तोत्र के द्वारा प्रसक्ष करो। बह 
यथा-नियम हमारे हुव्य का बहुन करें। 

३. यह वही अग्नि हें, जो देवों के निकट जाते हैं। यह होता है ॥ 
यज्ञ के लिये इनकी स्थापना की जातो हुं। रथ के समान यह हु॒व्य का 
बहन करते हे। यह परुरोहित-यजमानों के द्वारा घिरे हुए हैं। यह किरण- 
यक्‍त हे। यह स्वयं यज्ञ सम्पन्न करना जानते हे। 

४. अग्नि रक्षा करते ह। इनको उत्पत्ति अमृत के सद॒श है। यह 
बलवान की अपेक्षा भी बली हे। परमायुव्‌ द्धि के लिये यह उत्पादित 
हए हैं। 

फाए हर र्‌ 


१४५८ हिन्दी-ऋणग्वेब 


१७७ सूक्त 
(माया देवता । प्रजापति-पृत्न पतज्जः ऋषि। जगती ओर अिष्टुप्‌ 
छ्न्द 0 

१. सन में विचार करके मानस चक्षे से विद्वानों ने एक पतंग 
(जीवात्मा) को देखा कि उसे आसुरी माया भ्राक्रान्त कर चुको हू। 
पण्डितों न कहा कि यह समुद्र के बीच घटित हो रहा हैं। थे (विद्वान छोग ) 
बिधाता की किरणों में जाने की ६८छा करते हे ।* 

२. पतंग सन ही सन वचन को धारण करता हूँ। गर्भ के सध्य में 
ही उसे गन्धव ने वह वाक्य सिखाया हे * बहू वाणी दिव्य, स्वर्ग-सुख 
देनेवाली और बद्धि की अधीश्वरी हु , सत्य-मरार्ग से विद्वान छोग उस 
वाणी की रक्षा करते हे 

३. मेने देखा, गोपालक (जीवात्सा) का कभी पतन (बिमाश) 
नहीं होता . बहू कभी समीप और कभो दूर, नाता सरागों स॑ भ्रमण करता 
है। बहु कभी अनेक वस्त्र एकत्र ही पहुनता ह और कभी पृथफ्‌-पृथक्‌ 
पहुनता हु। इस भ्रकार वहू संसार में बार-बार भआाता-जाता हे।र्: 











जन ++- 





#जीवात्मा साया से आरछत्न हे--पहु बात चिन्तन फ्े द्वारा ज्ञानी 
जाती ह पसमृद्रवत परमात्मा के बीच म ही जीवात्मा रहता हूं। परमात्मा 
का धास आलोकमय हूँ। वहाँ जाने से ही माया से मुक्ति सिलती हू । 

पृजीवात्स! (पतंग) में बीज-रूप से सारे दाब्व रहुते हु। गर्भावस्‍था 
में ही गन्धवे अर्थात देवता उसके सन में उस बीज को दे देते हूेँ। 
वाक्य की शक्ति असीस हूँ। बुद्धिमान लोग उसे कभो सिध्या की ओर 
नहीं लू जाते | 

पजीवात्माओं का ध्यंस नहीं होता, बहू नाना योनियों में भ्रमण 
करते है। किसी जन्स में नाना गुण (वस्त्र) धारण करते है और किसी 
जन्म सें दो-एक + निक्ृृष्ट योनि में अल्प गुण रहुता हैँ और उत्कृष्ट योनि 
में अनेक गुण देख जाते हें। 
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१७०८ पसूक्त 
(ताक्ष्ये देवता | दाक्ष्ये के पुत्र अर्ष्टिनेमि ऋ्रूषि। त्रिष्टुपू छन्‍्द।) 

१- जो ताक्ष्य पक्षो (यरुड़) बली है, सोम लाने के लिये जिसे देवों 
ने भेजा था, जो विपक्ष-बिजयी ओर शत्रुओं के रथों का जयी है, जिसके 
रथ का कोई ध्यंस नहों कर सकता और जो सेनाओं को युद्ध में प्रेरित 
करता हैं, उसी को हम संयल-कासना से बुलाते हे। 

२. हम ताक्य पक्षी की दान-शक्ति को बुलाते हें। जैसे हम इन्द्र 
की दानशक्ति का आह्वान करते हे, वैसे ही आह्वान करते हैं। मंगल 
के लिये हम इस दानशक्ति का, विपत्ति से पार पाने के निमित्त, नौका 
के समान आश्रय करते हे द्यावापुधिवी, तुम विजश्ञाल, बृहत्‌, सर्वव्यापक 
ओर गंभीर हो। जाने वा आने के समय हम न मरें। 

३. जैसे अपन तेज के द्वारा सुय्य बुष्टि-वारि का विस्तार करते हैं, 
वैसे ही ताक्ष्य पक्षी ने अति क्षीत्र चार वर्णों और निषाद को परिपूर्ण 
भाण्डार कर विया। गरुड़ की गति शत और सहस्न धनों की दाज्नी हे। 


जैसे धाण के लक्ष्य म संलग्न होने पर उसमें कोई बाधा नहीं दे सकता, 
बैसे ही ताक्ष्य के आगमन में कोई बाधा नहीं दे सकता॥ 


१७९ सूक्त 
(इन्द्र देववा। १म के उशीनर-एत्र शिबि, रय के काशीनरेश प्रतदेन 
आर श3य के रोहिदश्व-पुत्र बसुमना क्रूषि। अनुष्टुप ओर 
त्रिष्टुपू छन्द ।) 
१. पुरोहितो, उठो। इन्द्र के समयोचित भाग के लिये उद्योग करो॥ 
यदि वह पकाया जा चुका हे, तो होम करो और यदि अभी अपदब हे, तो 
उत्साहपुर्बंक पाक करो। 
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२. इन्द्र, हृव्य-पाक हो चुका हैं। समीप आओ सूर्य अपने प्रति- 
दिन के कुछ कम्त आध सागं॑ (विकलमध्य) म पहुंच चुके हे) जैसे कुल- 
रक्षक पुत्र हतस्ततः विचरण करनवाल पृहँपति की प्रतीक्षा करते हे, बंसे 
ही बन्ध्‌ लोग विविध-यज्ञ-साम्ग्री लेकर तुम्हारी प्रतीक्षा करते हें । 


३. अ्रथम थाय के स्तन भे दुग्ध वा:“वधिधमर्िय हवि” का पाक 
होता ह, पुनः, मुझ विदित हे कि, वहु अग्नि में पकाया जाकर अत्युसम प्राक 
की अवस्था को प्राप्त होता और अतीव वरविश्र तथा नवीन रूप धारण 
करता ह्‌। बहुधन-वितरणकर्त्ता और वद्धधर इन्द्र, वोपहर के यज्ञ में 
तुम्हें जो “दधिघर्माख्य हुव” का अपंण किया जाता हु, उस ह॒वि का, 
आस्थ्य के साथ, तुम पान करो। 


१८० सृक्त 
(इन्द्र देवता | इन्द्र-एज जय क्रूषि। त्रिष्टुप छन्‍्द। ) 


१. बहुतों के द्वारा अछूत इन्द्र, तुम विपक्षियों का पराभव करते 
हो। तुम्हारा तेज सर्व-भ्रंष्ठ हे। पहाँ तुम्हारा दान प्रवृतत हो। इन्द्र, 
छुप दाहिने हाथ से धन दो। तुम धन के स्रोत के स्वामी हो ! 

२. जेसे प्बंतवासी और कुत्सित चरणवाला १५ धोराकृति 
होता है, इन्द्र, बंसी ही भयंकर मूत्ति में तुम अति दूरवरत्तों स्वरंघाम से 
आय ही ५ सवंग और तीक्ष्ण वज्ा पर सान चढ़ाकर शत्रुओं को मारो 
और विपक्षियों को दुर करो। 


हे. इन्द्र, तुम ऐसे सुन्दर तेज को छंकर जनमे हो, जिसके द्वारा 
दूसरे के अत्याचार का निवारण करते हो | तुम धनुष्यों की कासना को 
पूर्ण करते हो और दात्र्ता करनवबाल लोगो को ताड़ित करते हो तुमने ' 
देवों के लिय ससार को विस्तोण कर दिया हे 4 
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१८१ सूक्‍त 


(विश्वदेव देवता। १्म के वासिछ प्रथ, श्य के भारद्वाज सप्रथ और 
रेय के लू यै-पुत्र धर्म ऋूषि। त्रिष्टुप छल्द ।) 

१. जिन (वसिष्ठ ) के बंद्ाज प्रथ ह॑ और जिन (भरद्वाज ) के वंशीय 
सप्रय हूं, उनमें से वसिष्ठ धाता, दीप्त सविता और विष्ण के वास से 
“रथन्तर” (साम-सन्त्र) ल आय हुँ। बह अनुष्टुप छन्‍्दवाला और घममे 
मासक हुवि को शूद्ध करनवाला है । 


२. जिस अति निगृढ़ “बहत्‌” (साम-मन्त्र) के द्वारा थज्ञानुष्ठान 
होता है और जो तिरोहित था, उसे सविता आदि ने पाया था। दाता, 
दीप्त सविता, विष्ण और अग्नि के पास से भरद्वाज “बहत' को ले आये। 

३. अभिषक-क्रिया-निष्पादक “घर” (यजुवेदीय मन्त्र ) परज्ञ-कार्य 
सें, प्रधान रूप से, उपयोगी ह; धाता आदि देवों न उसका धन ही मन 
ध्यान करके उसे पाया था। पुरोहित छोग धाता, विष्णु और सुयये के 
पास से “घम” को ल आये है । 


१८२ सुक्‍त 


(लृहस्पति देवता । ब्ृहसुपति- ज तपुसूद्धी ऋषि। त्रिष्टुप छन्‍्द ।) 
१ घहस्पति दुर्गति को नष्ट करें, वाप-नाश के लिय स्तुति की 

स्फूत्ति कर द, अमंगल को नष्ठ कर दें ओर दुसेति को दूर कर दें। वह 

यजमान के रोग का नाश कर ठे और भय को हर ले जायें। 


२. प्रयाज में नाराशंस नामक अग्नि हमारी रक्षा करे , अनयाज 
में भी वह हमार! मंगल करें। अमंगल को नष्ट कर द और दुमति 
को दूर कर दें। वह यजमान के रोग का नाश कर दें और भय 
फो हुर रू जाय॑। 


३. स्तोत्र-हेंषी राक्षसों को प्रतप्त-शिरा बहुस्पति दग्ध करें! 
ऐसा होने पर हिसक सर जायगा। वहु अमंगल को नष्ट कर दे और 
बुर्मेति को दूर कर दें। वहु यजमान के रोग का नाश कर दें और 
भय को हर छे जायें। 


१८३ सूक्‍त 
(यजमान, यजमान-पत्नी ओर होता का आशीर्वाद देवता । 
प्रजापति-पुत्र प्रजावान क्रूषि | भ्रिष्टुपु छन्द ।) 

१. यजसान, मेंने मानस चक्षु से तुम्हें देखा | तुस ज्ञानी हो, तपस्या 
से उत्पन्न हो और तपस्या के द्वारा श्री-व्धि पायी हैँ यहाँ प्र॒त्नादि 
और घन पाकर प्रसन्न होओ। पुत्र ही तुम्हारी कामना हैं; हसलिय पुत्र 
उत्पन्न करो । 

२. पत्नी, मेंने मानस चक्षु से देखा कि तुम्हारी मूतक्ति उज्ज्यल 
है। तुम यथासमय अपने शरीर में गर्भाधान को कामना करतो हो। 
तुमने पुत्र को इच्छा की हैे। मेरे पास आकर तुम तरुणी हो जाओ। 
तुम पुत्र उत्पन्न करो । 

३. में होता हूँ। में वृक्षादि में गर्भाधान का कारण हूं । में हो अन्य 
प्राणियों में भी गर्भाधान करता हूँ। में पृथिवी वर प्रजा उत्पन्न करता 
हूं। अन्य स्त्रियों मे भी में पुत्र उत्पन्न करनेयाला हुँ---यज्ञ करके सब 
में पुत्र उत्पन्न कर सकता हूँ । 


१८४ सुक्त 
_ (बिष्णु आदि देवता। त्वष्टा क्रृषि। अनुष्टुप छन्‍्द ।) 
२. स्त्री के वरांग को विष्णु गर्भाधान फे उपयुक्त कर दें, स्वष्टा 


स्त्री-पुरुष के अभिव्यञ्जक चिह्लों का अवयब कर दें, प्रजापति वोर्य- 
पात में सहायक हों और धाता तुम्हारे गर्भ का धारण करें। 
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२. सिनीवालो, गर्भ का धारण करो। सरस्वतो, तुम भी गर्भ का 
घारण (रक्षण) करो। स्वर्ण-मय कमल का आभूषण धारण करनेवाले 
अध्विद्यय, तुम्हारा गे उत्पादित करें । 


३. पत्नी, तुम्हारी गर्भस्थ सन्‍्तान के लिये अध्विद्दय जो सुवर्णे- 
निर्मित दो अरणियों का धर्षण किये हुए हैं, दसवें मास में प्रसव होने 
फे लिये तुम्हारी उसी गर्भस्थ सन्‍्तान को हम बुला रहे हैं। 


१८५ सुक्त 
(धआमादित्य देवता । वरुणा-पुत्र सत्यधृति क्रूषि | गायत्री छन्द |) 


१. हम सिश्र, अयंसा ओर वरुण का सतेज, इुद्धंध और महान ' 
आश्रय प्राप्त करें। 

२. गृह, पथ और दुर्गम स्थान में उन तोनों के आश्रित व्यक्तियों 
के ऊपर किसी इंषी शत्रु को चाल नहीं काम करती । 


३- ये तोनों अविति-पुत्र जिसे निरन्तर ज्योति देते हें, उसको 
जीवन-रक्षा होती ह॑ं और उस पर किसी धात्रु की नहीं चलती । 


१८६ सक्‍त 

(वायु देवता । बातगोत्रीय उल ऋषि। गायत्री छन्‍्द ।) 

२. औषध के समान होकर वायु हमारे हृदय के लिये आावें। 
यह कल्याणकर ओर सुखकर हों। वह आय का विस्तार करें , 

२. वायु, तुम हमारे पिता, भ्राता और बन्धु हो। हुम हमारे जीजन 
के लिये औषध करो । 

8. बायु, तुम्हारे गृह में यह जो अमृत की निधि स्थापित है, उससे 
हमारे जीवन के लिये अमृत दो । 
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१८७ सूक्‍त 

(अग्नि देवता | अग्नि-पुत्र वत्स क्रूषि। गायत्री छलन्‍्द ।) 

१. मनुष्यों, मनुष्यों के काम-वर्षक अग्नि के लिये स्तुति प्रेरित 
करो। वह हमें झत्रु के हाथ से बचावें। 

२. अग्नि अत्यन्त दूर देश से आकाश को पार करके आये हे । यह 
हमें शत्रु के हाथ से बचायें। 

9. यृष्टि-वर्षक अग्नि उज्ज्वल शिखा के द्वारा राक्षसों का वष 
करते हें। वह हमे शत्रु के हाथ से बचायें। 

४. यह सारे भुवनों का, पृथक्‌ू-पयक रूप से, निरीक्षण करते हूँ-..- 
मिलित भाव से भी पर्यवेक्षण करते हे। बह हमें शत्रु के हाथ से बचायें। 

५. उन अग्नि ने बुलोक के उस पार में उज्ज्वल मूर्ति में जन्म ग्रहण 
किया हूँ। यह हमें शत्रु के हाथ से बचाये। 


१८८ सूक्त 
(शंशनी अग्नि देवता। अग्नि-पत्र श्येन ऋषि। गायत्री छन्द।) 

१. पुरोहित-यजमानो, ज्ञानी अग्नि को प्रज्वलित करो। वह घतु- 
दिग्व्यापी और अज्नयान्‌ हूँ। बहू आकर क्ुद पर बेठें। 

२. बद्धिसान्‌ यजमान अग्नि के पुश्र हें। अग्नि वृष्टि-वारि का सेचन 
करते हे। इनके लिये में विस्तृत और शोभन स्तुति प्रेरित करता हूँ। 

३. अग्नि अपनी काली, कराली आवि रुचिकर शिखाओं के द्वारा 
देवों के पास हवि ले जाते हैं। बहु उनके साथ हमारे यज्ञ में पधारें। 


१८९ सूक्त 
(सूये वा सापेराज्ञी देवता । सापैराज्ञी ऋषिका | गायत्री छन्द ।) 
१. गतिपरायण और तेजस्वी सुयं उदयाचल को प्राप्त करके अपनी 


माता पूर्व दिशा का आलिगन करते है । अनन्तर वह अपने पिता आकाश 
की ओर जाते हूँ। 
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२. इनकी देह में दीप्ति विचरण करती है। वह दीप्ति इनके प्राण 
फे बीच से निकल कर आ रही है। मह/न्‌ होकर इन्होंने आकाश को व्याप्त 
किया । 

३. सुर्य के तीस स्थान (मुहृत्तं--दो दण्ड) शोभा पाते है। गतिः 
परायण सूय॑ के लिये स्तुति उच्चारित को जा रही है। वह प्रतिदिन 
अपनी फिरणों से विभूषित होते हूँ। 


१९० सुक्त 
(स॒ष्टि देवता। मधुच्छन्दा के पुत्र अघमर्षण ऋूषि। अनुष्टप्‌ 
छ्न्द।) 
१. प्रज्वलित तपस्था से यज्ञ और सत्य उत्पन्न हुए। अनन्तर दिन- 
रात्रि उत्पन्न हुए और इसके अनन्तर जल से पूर्ण समुद्र की उत्पत्ति हुई। 
२. जल-पूर्ण समुद्र से संवत्सर उत्पन्न हुआ। ईव्वर दिन-र।त्रि को 
बनाते हें। निमिष आविवाले सारे संसार के वहु स्वामी हे । 


३. पूर्व काल के अनुसार हो ईइवर ने सूर्य, चन्द्रमा, सुखकर स्व, 
पृथियी और अन्तरिक्ष को बनाया। 


१९१ सुक्त 


(प्रथम के अप्नि ओर शेष के संज्ञान (ऐकमत्य) देवता | संवनन 
क्रूषि। अलनुष्टप्‌ ओर त्रिष्टप्‌ छल्द ।) 

१. अग्नि, तुम कामवर्षक और प्रभू हो। तुम विशेष रूप से प्राणियों 
में मिश्चित हो। मुम यज्ञ-वेदी पर जलते हो। हमें धन दो। 

२. स्तोताओ, तुम मिलित होओ, एक साथ होकर स्तोत्र पढ़ो और 
तुम लोगों का सन एकसा हो। जंसे प्राचीन देवता, एक-सत होकर, अपना 
ह॒विर्भाग स्वीकार करते हे, वैसे ही तुम लोग भी, एक-मत होकर, धनावि 
प्रहूण करो। 
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३. इन पुरोहितों की स्तुति एक सी हो, इनका आगभन एक साथ 
हो और (नके मन (अन्तःकरण) तथा सित्त (विधारजन्य ज्ञान) एक- 
विध हों। पुरोहितो, में तुम्हें एक ही मन्त्र से सन्ध्रित (संस्कृत) करता 
हूं और तुम्हारा, साधारण हवि से, हुवन करता हूं । 


४. यजमान-पुरोहितो, तुम्हार! अध्यवसाय एक हो, तुम्हारे हृदय 
एक हों और तुम्हारा अन्त:करण (मन) एक हो। तुम लोगों का 
सम्पूर्ण रूप से संघटन हो। 


'अष्टम अध्याय समाप्त 
अष्टम अपष्टक समाप्त 
बशम मय्डल समाप्त 

हिन्दी-ऋग्वेद ( -संहिता) समाप्त 


ओं तत्‌ सत्‌ 


ऋग्वेद-सम्बन्धी उल्लेखनीय ग्रन्थ 


ऋण्वेद-सम्बन्धी वाह्ममय के जिज्ञासु पाठकों के व्यापक ज्ञान के 


संवर्धन के लिये यहाँ कुछ महत्त्व-पूर्ण भ्रन्‍्थों और उनके समालोचना- 
ग्रन्थों की सूची (मूल्य, प्रकाशन-समय प्राप्ति-स्थान आदि के साथ ) 
विशेष रूप से संग्रह करके प्रकाशित की जा रही है। 


इस सूची से ऋग्वेदीय साहित्य की विशालछता का पता छण सकेगा 


ओर पढ़ने पर ऋग्वेद के प्रति संसार के प्रसिद्ध वेदाभ्यासियों के विचार 
भी विदित हो सकेंगे। इनमें से कुछ ग्रन्थ अलूभ्य हे । जो मिलते भी 
हूं, उनका प्रुस्तक-विक्रता मँह-माँगा मूल्य छेते हें। 


१. 


हल छ,ती-4+ 


१७. 


१२. 


सायणाचार्य---ऋग्वेद (शाकल-संहिता) । संस्कृत-भाष्य । 

प्रो० सेक्समूछर और श्री पशुपति आनन्द गजपति राय द्वारा 
सम्पादित। प्रथम संस्करण १८४९-७५ ई०। पाँच भाग ! 

द्वितीय संस्करण १८९०-९२! चार भाग । »« ३००) 
राजाराम शिवराम शास्त्री---सायण-भाष्य । शकाब्ट 

१८१०-१२ । ... १५०) 
« दुर्गादास छाहिड़ी--सायण-भाष्य । प्रथम अष्टक का बँगल' 

भाषा में स्वतन्त्र अनुवाद) १६ भाग | पद-पाठ-सहित ' 
वंगाक्षर। १९२५ ई०। --.. २५०] 
- प्रसन्नकुमार विद्यारत्न-- प्रकाशित । सायण-भाष्य ! 

१८९३ ई०। १००] 
बेंकट भाधव--संस्क्ृत-भाष्य । तीन भाग । अपूर्ण । १९४६६० | १५०] 
« स्कन्द स्वामी--संस्क्ृत-भाष्य । केवल दो भाग।. .. १॥) 
. उद्गीथ --संस्कृत-भाष्य । अपूर्ण हब »... ४] 
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